کثيرا ما ء ھرارا »کن مره many a time‏ 


prep. 
a shilling a hundred 


اة بشن واج 


ت 


a, Lat. prep. 
a fortiori بالاخر ی“ بالاو ن < من ا‎ 
م ى أو اول‎ 
a priori (a) < سْيّدلال ي‎ 
u س‎ ٤ ا‎ 
ê ۴ حرف ج ف اللَعّةَ رسيي .وم‎ 
: يكل في المبارات التالية‎ 
û 14 ٣10 طبق بقائنة العام تصن‎ 4 
(قوب) على آخر زي › بق 4 4ا۵‎ 


المودة ( أو الموضة) 
aback, adv., only in‏ 


taken aback 


بخ » چی۶ » دهش 
مِعداد . لَوْحَهَ رزات 
E ۰‏ تلم لغار الَد 
في مُوحْرَة السَفْينة ؛ 
(صارِيَة) 


abacus, 7. 


abaft, adv. &' prep. 


abandon, v.t. (-ment, 71.) 1. (Shirrender) 


اَن 8 “ 

إسترْسّل ( ف الحزن 
مثا » إِنَمَس ( فى الرذ يلة ) 

ترك ( اة ا ر ٠ ٠‏ 


َج (عَایته ) ء لی عَنٔہا 
غَادَرسفَيَةً على وك العَرّق abandon ship‏ 


r 


abandon oneself to 


الحرف الاوّل من روف 
الانجَدِيّة الانكليزية 


هن الألف إلى الياء ؛ذافره from A to Z‏ 


A, ı. (letter) 


2. (abbreviation or designation) 


المَْبلَّة الذَرَيّة A-bomb‏ 
ترخیص ا ل A certificate ( Alms)‏ 
للغار عصوره je‏ رو E‏ البالغين 


امعان لطاب المڌارم A-level (examination) QO”‏ 
الثانوية يل التاجن فيه لشم 
صلب الالتحاق با Şجايعات‏ البريطاية 

اة خاصة يهاز 
الزادار بين حَجُمَ الَف وبعده 

سَمْينة ذاتٌ صَااحِية تاز 5 A1 (of ships)‏ 
(کدّی رکد لویدز لگأسن) 

(هو) اک 
بعافية ؛ (عَشاء) فاخر 


برح | 


A-scope (radar) 


(of health, etc.) 


فُلان ٤‏ إشارة 8 ا (imaginary person)‏ .3 
ر ( بالمخگمة مثلاً )يكيان 
شحْصيته ( أثناء مث القَضيَّة) 
النوكّة أو اة الي تكن (mus.)‏ .4 
اعد ا اماتا 


a (before vowels and silent ‘h’, an) 


e G 

أداة ق اللغة الانکىزتة 2 indef. art.‏ 
oR‏ َه 
دسق الاشماء التكرّة 

two of a kind « انان عن طينَة واجدة‎ 


لا يمُتاز أحذّهما عن الكتر 


abhorrent 
ABC, n. (kit. @ fig.) الأجديةء الأصول‎ 


he does not know the ABC of his job 
عام له باسُس وظيفته‎ 
abdic/ate, v.t. (-ation, 7#.) تنازلعن» اعتزل‎ 
:. تنازل عن العش أوالحكر أوالتيب.‎ 
r n. (inal, a2.) بن › جۇف؛› بطي‎ 
اختطف إنساتاء‎ 
هرب بامرأًة(غصبا أو باحتیال)‎ 
abeږm,‎ 427. © رخا مواجة لعرض .6م‎ 
(السفينة)» جنبا لجن ء على أوفي تحاذاة‎ 
abed, adv. & pred, a. » في السریرء في الفراش‎ 
. يض من الفراش بعد‎ 


aberration, 7. 1: (mental or moral divergence) 


3 امراف بلال؛ > حَلّل عقليء شذوذ 
: اجزافاالنور ر بخ (البصريات) (opt.)‏ .2 


abduct, v.t. (-ion, 2.) 


زیغان (في عم الفللت) (astron.)‏ .3 
حھ ` abet, vu.1.‏ 


حَرّض على أواشترك في جرمة 


f 

IY‏ . ِ چ 

امرض أو المعين عل الشر“ .” abettor,‏ 
ٍ إزْجاءء تعليق» إيقاف .7 abeyance,‏ 

2» 2 

مُعَلّق» موقف سفیدہ in abeyance‏ 

ء 

جیءَ العبل به مو ق fall into abeyance‏ 


abhor, v.t. 


abhorr/ent, a. (ence, 7.) 


رئيس دير رئیس دار الان 


abandoned 
3. (stop, call off) ا ج‎ ٤ اوقفت: أيطل‎ 
۶ ۳ o 
match abandoned ألغيت او أو قفت‎ 


ألباراةء لر تتابع المباراةالى نايتا 


ء 
إسشترسال؛ ہتك؛ اسهتار 
مستهتر ٬خلیع abandoned, a. (profligate)‏ 


abase, v.t. (-ment, 7.) 


ا مان نفسه» 
حط من قدر نفسه» تد 


abase oneself 
CE 


abash, v.1., usu. past p. 


E ۳‏ . 
سکن» هداء اعخفض» ui.‏ 
فترء 
سکن غبظه» هدت فو his wrath abated dj)‏ 


زر ٤‏ مشلخ ¢ مد abattoir, n.‏ 
رئيسة در رگينسة دار الراهبات .7 abbess,‏ 
دير كنيسة کانت ديرا abbey, n.‏ 
2 
للرّمبان اوللراهبات 
abbot, 1.‏ 


abbrevi/ate, v.t. (-ation, n.) 1. (curtgil) 


abominate 


قوتي اليم 


جيّد الصحة»› 


3. (fit); also able-bodied 
able-bodied seaman, abbr. A.B. fy « کار‎ 
۶ ت‎ 

وضوء» غشل» اغتسال 
0 

(pl. mil., wash-house) مغْسل» دار الغسيل‎ 


r‏ ك 
إمقدرة» عهارة» ببراعةء حدق 


ablution, 7. 


ably, adv. 


abneg/ate, v.1. (-ation, 7.) 


اقلح عن ¢ 
حرم على نفسه 

خارق للعادة» 

عير طبيعي» شاد » غریب؛ شذود 


or r4 


على مان الطاثةء على aboard, adv. © prep.‏ 
طهر السفينة > حاخل القطار 


و تلف المطة أو 2 ١ aboard!‏ 


تشن زل e‏ 
مقر"» دار؛ إقامةء سکن 
5 

أذ مسکاء take up one’s abode‏ 
1 ستقر“ » استوطن› اقام ب 


و0 


التی» 
أبطل» نقض» le‏ فسج 


abnormal, a. (-ity, #1.) 


abode, 7. 


abol/ish, v.t. (ition, -ishment, 7.) 


abolition/ism, 7., -ist, 7 


کر ألحبيد» 
e‏ نظام الرق 
شنيع» فظيع › E‏ 


ممقوت» بغيض 


abominable, a. 


abominable snowman, لاق شبيه‎ 


بالانسان قال إنه: طن جبال المماذيا 


ء 


r 


abomin/ate, v.t. (-ation, 7.) مقت »ابغض»‎ 


کرو استفطع »> استهجان 


2 ظل› 


abide 


abide, v.i. (stay) ¢ بق‎ 


٤‏ ستقر“» دامء ی أقام؛ ازم ب 

حفط کلمته » 

حافظ على غېده» اى بوعدە 

طاقء عټل 

9 ا 9 يمکنني I can’t abide him‏ 
أن آتعيّله لا صَرَلي عليه 


مق دام » ثابت» مستقر"» ازل 
ability, ”". 1. (power, capacity)‏ 
و 

طاقةء وة 9( استطاعة 


abide by one’s word 


v.t. (tolerate) 


abiding, a. 


to the best of one’s ability 
أشتطاعة المرءء على قدر طاقته‎ 

في طاقة الرء» 

ف مَقَدُورو» ف شع 


within one’s ability 


كقاءَةء مهارة » جد ارة» ر (talent)‏ .2 


بره برهن على کفاء نه ٤‏ أظهرمهارته 


show ability 


8 حقور؛ ہائسء دی وضیع abject, da.‏ 
فقر ا ق > فأقة abject poverty‏ 


ر 
r‏ ءِ 


abjur/e, v.t. (-ation, 7.) انکرء اقم‎ 


صيغه ا لسَجِبيّةء ablative, a. © n.‏ 
مفعول الاذا ة (في قواعد اللغة اللاتينية) 


EA 
» ملعب‎ 


ablaze, adu. & a. (tit, @ fig.) 


مَشتّعل» متوقد» متو 


able, a. 1. (having the ability 10( ¢ قدر‎ 


قادرء مستطيع 


پار ع »> حاذق (skilful)‏ .2 


about 


3. (in the opposite direction) 


1 الو و 
ر إلى الخلف! 


اول العمل ء 


about turn! 


turn and turn about 


L5‏ به بالتناو د او (لتوللي 
غير ا سیره»؛ . put about (raut.)‏ 
غي اتجاهه ( في البحرية) 


افق ا ازعج» » كدر 
هنا وهناك» (with vbs., this way and that)‏ .4 


عل هذا العو وذلكء في هذه الجبة 


على 


(distress) 


وتلك 
(with vbs., into being)‏ .5 
حصل» جری» حدث come about‏ 
of‏ ۶ 
آخدّث» اجری ؛ bring about‏ 


prep. I. (round the outside of) 


حول» حيط ب 


2. (here and there in) 
man about town نحل اجمَّاع من‎ 
راد حفلات الطبقة الراقية‎ 
َخَاصَّة في العاصة)‎ ( 
3. (concerned with, concerning, in 
connection with) 


عل وشلت» (on the point of)‏ . 
على أَهْبة ( النروح مثلاً) 


2 


عا الأتر: « do something about it‏ 
قعل شيتًا ( لحل مشكلةما ) 


about to . 


ی أ ول عړله» go about one’s business‏ 
ما خصه 
ما ریا ىك بك ق فع لکذا % how about it?‏ 
ور 
آلاد 


رافق على هذا ؟ ما قولك ؟ 


اء تباطا: تس 


aboriginal 
خامن بالسکان‎ 
الاضشلشس‎ 


الان الأصليّون 
لمنطقة ما في جر التاريخ 


ات طرَحَت» أسقطت .1© abort, v.i.‏ 


aboriginal, a. & n. 


aborigines, 2.pl. 


عقم» عقر (fe:‏ 
إٍجھاض « إږlaط«‏ ).ڃ/ & abortion, 7. (1i.‏ 
طرے ؛ فشّل» خيبة»› إخفاق 


o 


من نکل آ2 ٣‏ حرفه الإجهاض .7 abortionist,‏ 
اناي 


Er 


abound, v.i. r. (be plentiful) 


abortive, a. 


2. (be rich in, loaded wi) < ف|اض‎ 
ت ا‎ 
about, adu. 1. (astir, abroad) 


یغدو ویریح 


موجود› 
خاضر؛ 
في َة جيدة» 
ن ور (بعدقاهتی) 


انتشر ¢ get about (Giretlate)‏ 
شاع (المتبر مثل) 
رل٤‏ سافر» جاب» طاف 


out (up) and about 


(travel) 
` 2: (in the offing) 
hang about 

َ‫ 4 . ا 
الشساء تنډرر thëre’s rain about‏ 

بالط ستمطر السياء 
4 وھ ۶ 
Y‏ پوجد (حد» 


there ”s no one about 


abridge 


فق الأرض» على سطع الار ,ۈض above ground‏ 


above one’s head (/ٍg.) غل مشستوی قوق‎ 
قله أو (دزاکه‎ 
2. (beyond) 
above all ا‎ 


above oneself 


آلأش خاش نة 


ا ال الشكء فرق ا 


ما يغوق وَيْزيد على 
ما اون بکثير 


زيادة على ء علاوة على 


2 


above suspicion 


above and beyond 


over and above 


کلام سحر ي e‏ 
يذ 

تَعّويذة» طِلَنّم (طلايم ) 

abra/de, v.t. (-sion, 7.) حك ¢ سَج»‎ 

کشط › برد» جاط 


abrasive, a. @ n. 


مواز ياء اذ 5 ٤‏ جنا abreast, adv.‏ 
لجتب » عل صف واحد 

سار وا کل ائنين ف walk two abreast‏ 
صف واحد 

تمت ی مح الزمن ء عص keep abreast of the‏ 


خاري (ماغی) عصره» أحاط علا 
را 
اا 
و ٤‏ آخ“ ار 


abridge, v.t. (-ment, 7.) 


above 


و 
۳8 


what about it? (= what of ( اذا ؛‎ f 
وإدّا؟ وما ت اذا كان الأ ركذلك؟‎ 


(= what are you/we ; going to do about i jt 2( 


والاصل! ما العمل ااه ماذا سنعيل اا٠‏ 
ا15 جری؟ ۶ ق what is it all about?‏ 


اا ماهو الأَمره عام كل هذا؟ 
ادا تفعل؟ what are you about?‏ 
مادا ترید؟ ماھ غایتك؟ ماذا تب؟٩‏ 
خوالی» کک (near, approximately)‏ .4 


a 5‏ ن ا ¢ somewhere about here‏ 
E‏ من هناء في هذه الا حية 


کن“ ب ان َنَعَل هذا about time, too!‏ 


م مد زمان (بعد أن کدنا نیس ) 
علو و رشك ا just about fnished 4jl}‏ 
کاد أن د 2 
سج بوجه الإجال about right‏ 
من ی ق من على above, adv. 1. (over)‏ 


from above (from Heaven) 


(from higher authorities) من‌سلطات علا‎ 


يا لله! يا للسماء ! 


Heavens above! 


2. (earlier) 
above-mentioned, a. @ n. الد کور اعلا‎ 
المشار إليه سابشًا ء سالف الزكر‎ 
انظر اعلا ا سق‎ 


see above 


من › prep. 1. (higher than)‏ 
فوق» أرق من 
بصراحة > بشرّف above-board, a.‏ 


وَصذّق» دون مُراوَغة أوكمّان 


abstainer 


مُطلَق» قطعي؛ جرد 
الكخوا ل النقي» اوا ل صرف absolute alcohol.‏ 
الرطُوية المطلقة ‏ 
کلام خارغ » هراء ء. 
لخی ۰ 
درجة الصفر الطلقء 
درجة البرودة التامة (-٣۷؟٠)‏ 
الى اجرد 
مطلَقَاء على 
الإطلاق› کک دون استثناءء قلع 


أي ې بلیء بالتاکیدء تما 


absol/ve, v.t. (ution, 7.) 1. (exonerate) 


absolute, a, 


absolute humidity 


absolute nonsense 


absolute zero 


the absolute, 7. 


: 2. (coll., yes) 


بر أحل من (الوَعُد) 
غفقر له (pronounce free from sin)‏ .2 


ذنبه » عغا عن خطیئتهد ¢ حل 
absor/b, v.t. (pion, 7.) 1. (chem. & phys.)‏ 
انقص إ 
استَغرق» (engross); usu. past p. n‏ .3 
مصّاص» یف absorbent, a. &@ n.‏ 


: E (قَسّن)‎ 


2. (incorporate) 


absorbing, a. 


abstainer, 7. 


total abstainer 


أو الشروبات الروحية إطلاقًا 


absolutely, adv. 1. (wholly) 


abroad 


abroad, adv. 1. (in, tQ, a foreign land) 


(اض) إل الخارج ءخاح البلاد 


خارج الدار خارج النزل (out of doors)‏ .2 

3..(in general circulation) ¢ ji. « شا ع‎ 
مُتداؤل» ذائع‎ 

abrog/ate, v.t. a n.) ¢ آبطلء‎ ٤ ۴1 


abrupt, a. (-ness, 7.) 1. (sudden) جائيء‎ 
2. (steep) شدبد الاخدار‎ 
3. (curt) حاف» فظ»› خشن‎ 
3 
abscess, n. ا د‎ 


إخداثيات أفقيةء الإحداڻیالسيى .7 abscissa,‏ 


هَرّب» وى الأدبارء 
قَوَ را (بعد ارتکاب ل ع ) 


abscond, v.i. 


abs/ent, a. (-ence, ”.( غائب »> لاوجودلهە›‎ 


o, 


مفقودء غر موجود ؛ غیاپب 
شار الذعن 


absent-minded, a. 


absence of mind شرود الذهن‎ 

in his.absence ف غيابه‎ 

وا یب عن ٤‏ غاب . vu. refl.‏ 

absentéê; n. غاب ممت‎ 

مالك الاش لjjي absentee landlord Jı‏ 
بويد عن أرضه ويد يرجا بوإسطة الوکلاء 


تکرار التب عن العمل .7 absenteeism,‏ 
أبسانت» ذقن الشيخح 
9 


(وهُو نوع من المشروبات الزوحية) 


absinthe, 7. 


academy 
abuse, v.t. © n. 1. (misuse) آساءَ اشتعمال‎ 
سي 5 خا کیا بذج‎ 


2. (revile, revilement) 


abusive, a. (-ness, 7.)‏ 
إقّصل ب؛٤‏ جاورء لاصق abut, v.i. imê n.)‏ 
سشحیق» هويٰء یق abysmal, a. (usu. fg.)‏ 
هة (هویٌ)» عَورء حضيض» هاو ية 


abyss, #1. 


Abyssinia, 7. 


شر" › اثیو و“ Abyssinian, a. O n.‏ 
E‏ 0 2ه„ ۶ 
التطء القرَظ» الفنّنة ء الأقاقيا .7 y | acacia,‏ 


academic, a. © 7. I. (of an academy) 
مد رسي دراسي‎ 


academic year 


آ تھهذیی؛ دراسی (scholarly)‏ .2 
مثالي› خیای» وی نظری (abstract)‏ .3 


academic argument 


سي “» academical, a.‏ 
ر إلا ا تختص جامعة أو كلية 
ااب يرتد.»ا الجامعيون وقت الدراسة .ام.” 


academician, #7. 


ّي إلى جامعة 
و و دار علوم وما شاکلہاٍ من 
الوسّسّات العلمية والفلية 


ror 


academy, f. 1. „place, of study) معهد لدراسة‎ 


الرن » بجع علميء ية 


abstemious 


abstemious, a. (-nesS, 7.) 


E E م‎ 


abstention, 7. 1. (refraining) ٤ امَيّناع‎ 
إخجام» عدولعن‎ 

إمټناع عن التصو تث (not voting)‏ .2 

‌ 2 

تقشف» زهد ¢ امتناع .”7 abstinence,‏ 


abstract, a. 


سعنويّ» مجرّڊ» غير مليوس 
القن القجريدي 
اشم فی 
ي 


abstract art 
abstract noun 


n. I. (theoretical form) 


in the abstract 


موز ؛ إجاز» ملخص»ء (summary)‏ .2 
ف » اسشتخلص اختلس v.t. 1. (remove, steal)‏ 


أ اکن رن 


شارد الذهنء مشغولJ‏ ).£/( .4 abstracted,‏ 
الال 


abstraction, 7. 1. (removal) Jı اشتخلاص» کرد‎ 


2. (summarize) 


شرو د الذهن (absent-mindedness)‏ .2 

رة معنو ی نه ةو رکردة (abstract concept)‏ .3 

abstruse, a. (-ness; 7.) ا مض»› ا‎ 
a o 


تحال» ل يقبله العقلء ).7 absurd, a. (-ity,‏ 
ري بف» سخیف ؛ لامعقو ل 

abund/ant, a. (-ance, 7.) وفیرء جم غزیر‎ 

in abundance 


abundantly, adv. 


accessory 


3. (put up with) Je اتی + ص‎ 

مفْبوا ل“ مرد ص ).7 acceptab/le, a. (-ility,‏ 
مُوافق 

acceptance, #7. 1. (consent to receive) : 

2? « 


قبول»؛ رضی 
شای» إقرار: اقتناع 


2. (recognition) 


accepted, a. 


access, 7. I1. (approach, means of approach) 
مَمَرء سبيل» وسيلة الوسول إلى‎ 
have access to تمن من التوصّل ىء‎ 
استطاع الحصول على‎ ٠ کان ف مقناؤل ید ه»‎ 


difficult of access صعب التال ¢ عسیر‎ 


ور ر هَيجان: (attack, outburst)‏ .2 
وة وة ( بالنسبة الأعصاب أو يعض 
راض ( 


' | accessary, see accessory; 7: (2) 


و accessib/le, a. (-ility, n.) (lit. e f8.)‏ 
في متناول اليدء سل النالء يكن الوصولإليه 
١‏ رټقاءء اعتلاءء accession, 7. I. (attaining)‏ 
ر بء (العَرّش ماد )ء بلوغ» وصول 
إصَافةء زيادة ملق ٠‏ 


2. (addition) 


accesSOry, a. 


.. A. I. (adjunct), esp. 
(of female dress) 0 لتا ت رر ا امرأة)‎ 
٠ كماليّة ف لابن النّساء‎ 


ا لاجزاء الملْحقة؛ (of motor vehicle)‏ 
ا الإضَافيةء لازم مساعدة 


accede 


2. (society) 


جح فت اى علي ای 
ادي 
دار ١‏ لفنور ن املكية the Royal Academy‏ 
البريطانيةء الاكادمية الملكية 


accede, v.1. 1. (agree t0) قیل 4 استا بء‎ 
لڳ ارت » وافق‎ 
2. (succeed to) (ila) dii « al 


ف منصبه مثا َبْوَاً العرش 

acceler/ate, v.t. © i. (-ation, 7.) 

شرع» شهلء زاد السرعةء تسارع 
accelerator, n. I1. (of a vehicle or engine)‏ 

دواة الان بن (في السيارة مثلا) 

2. (chem. & elec.) مُعَجَّل؛ مُسرع‎ 


¬ 
° f 
° lb 


تشدند»ء ترکز» تەر 5 accent, 7. I. (stress)‏ 
شد 5 حد5. (fg.)‏ 
علامة فو ق حرف مغرك (mark)‏ .2 


و 
لظ ء نطق» جة 


3. (pronunciation) 


| foreign (local) accent ( لمجة أجنبية ) حلية‎ 


يکم بلېجة خاصّه 
شَدد» رکز عى» أبرز 


accentu/ate, V.t. 0 n. ر‎ @ fe. 


AISI 


accept, v.t: I: (agrée to receive) 


speak with an accent 


U.t. 


accept an invitation 


لعحهد؛ اق » accept responsibility for‏ 
عشؤوليتو عن 


ب ٤‏ ق“ ب ¢‘ (recognize)‏ .2 
432 ج 2 
چ 


# چ 


accompany 


acclivity, 7 حدب »مر دی‎ 
accolade, r ٤ e ٤ 


لام بین » accommodate, v.i. 1. (adapt to)‏ 
وفق بين » سؤی› بک 


آم پ» زورب جز بب (۲۸ت راممpں)‏ .2 


ا ٤‏ أراح» (oblige)‏ .3 
لی طبه ٤‏ اسځاب له 
وسع لي (find room, lodging for)‏ .4 


آوی» اُشُکن 


لطيف» لين موا افقء accommodating, a‏ 


جاملء دمث الخلقء 2 ملام 


accommodation, 7. 1. (adaptation) 


< تكبف ؛ توفیق › ملاعمة » 


2. (compromise) 


3. (convenience) 


ء 
ا مساعدة » تس يلة ٤‏ 


accommodation address ن مراسلة‎ 


بس ا للتستر أو المخادعة 
lodgings) edl‏ .4 


5. (money loan) 
mmodanon bill إ ا فية‎ 


oN ¢ مُصاحب‎ ٤ ا‎ 


accompan/y, v.t. (-iment, #7.) ٤ ر ف‎ 
رافی‎ 


صاخت: اصطحب ؛ ممصا حه (موسیقی) 


accidence 
2. (helper in crime); also accessary 
مُعين أو مُساعد أو شريك في جريمة‎ 
ساعد‎ 
علی اراب جریمة قبل (بجد) حدوٹها‎ 
السرّف ي في قوا اعد اللغة‎ 


accessory before (after) the fact 


accidence, 7. 


accident, 7. 1. (chance, chance event) 


ضدفة» حاأد ث» عارض 


بالصدفةء عرضاًء 
دون قصد أو عبد 


by accident 


حادثة» واقعة (mishap)‏ .2 


4 


حدئت له 
حادثة› وقع له حادتثت 


have (meet with) an accident 


مُعَرََض لإصابات accident-prone, a.‏ 
بطبيعَبهء دام التعرض للإصابات» 


2 
خي سا 


عرض لها بصفة مستمرة 
معدل وقوع ا لحوادث رة ا 
عرضيٰ» مصادف» طارئ 


accident rate 
accidental, û 


accidental death موت حادٹ»؛‎ 


الوت قضاءٌ وقدرًا 
إشَارّة أوعلامة التحويل الوسيق (.5) .” 


accl/aim, v.i. ©' n. (-amation, 7.) 1. (praise) 
2. (proclaim) 
3. (applaud) 


acclimatiz/e, v.t. (-ation, #1.)‏ 
(نفسه مغل ) على پیہ ية مناخية جديدة ؛ بأ 


become acclimatized to ( fig.) د‎ 


account 
2 2 
according aS. بحسب مثلباء ذز‎ 
ن ھەر ے‎ 2 
بالنشبة إلى» عقتس » تبعا لي‎ 
according to the Bible . تقل غن او استتادًا‎ 


إلى ما جاء في الكتاب المقدّس 
د 

م حسب الذوق ء 

وفقًا لما يرغبه المرء 


it’s all according (coll) 


according to taste 


accordingly, adv. 1. (correspondingly) 9‏ 
وفق ذلك» طبق ذلك» ,عوجب 


ذلك » حسبپب ذلك 
وعليه؛ و لذلك» (therefore)‏ .2 


ولمدّاء نبا لذلكء بناءً على ذلك 
ESL‏ اله موسيقية .7 accordion,‏ 

عل ذات منفخ ومفاتج 
العازف على 
الأڪتورديون 


22l0 


ق و 


ا accouch|eur (fem. -euse), n.‏ 
طبيب الولادة؛ مولدةءقابلة ء طبيبة الولادة 


حساب» account, 7. 1. (monetary statement)‏ 
ٻيان» تقریر أو كشف حسابي أو مالي 


ا تھی ) (فتح ( close (open) an account‏ 
حسابا رف مصرف وما .شاکله) 


۶ 


اجر 0 الحسا بات» do the accounts‏ 
قَام بوظيغة المحايسب »كتب الحسابات 


accordionist, 7. 


accOost, U.t. 


keep an account of 


قد ا 
حسّب» دۆن ف دفتر أو سحل 


حساب مشترلے 


joint account 


accomplice 


ق وشات ق واا (mus.)‏ 
ا الوسيتي 


اط تشاداي الإجرام 


انز ات نقذ 
خقق» قام بء e‏ أدرلك» فاز پ 


a2 


لجز > حقق» ê‏ آداؤه 


accomplice, 7. 


چ 


accomplish, v.t. 
accomplished, da.1. (carried out) 


ا اة ك » حقبقه ة واقعة accomplished fact‏ 
بارع» مقف ٤‏ ت (talented)‏ .2 
accomplishment, n. I. (achievemênt)‏ 
إنجازء تتّميم» إحرازء حقيق, بلوغ» إدراك 
برا عة موهبة 0 (skill, attainment)‏ .2 
كياسة e‏ ة» صلاعة 


accord, v.t. (grant) متع» وهب» أعطى‎ 


u.i. (agree) افق» طابق»‎ 

تمَقّی ع لاءم» ساوی 
موافقة» مطابقةء تفام» اغاق n.‏ 
بالإجماع» باغاد الاراء 


with one accord 


من لقاء نقفسهةهء of one’s own accord‏ 
اخییاراء دون إرغام» »> طوعا 
بتمام الوئام مع؛ in full accord with‏ 
افق ا معء عا يطابق اما 
مطابقةء توافقء وقاق 
طبقَا ِء وفقًا ي ء٤‏ 


accordance, 7. 


in accordance with 


according, adv. 


accrete 


عَلًلء 
فشر بن ؛ أوضح»› أفصح عن 


u.1. (provide an planation for) 


E‏ 2 د 
8 ا that accounts for 1 ٤‏ 
م کن 


there ’s no accounting for tastes 


Y 
1 تَعّليل أف تفسیر الأذؤاق‎ 
(-ility, 7.) 1. (liable) 


مَستُولء مُطالب e‏ معرّض 


اپل الق أو (explicable)‏ .2 
للإيضاح» > بمکن تعلیله» يکن شرحه 
E EE‏ 


accountant, 7 
chartered accountant 


مِهْتَّة أو جرّفة 
ايه , جنم فة 


accountancy, 7. 


2 

5 

accoutre, U.1., usu. past DP. u » اهب‎ 
. € 5 


accoutrement, 2. usu. pl. تاد 4 مہا ت‎ 


عة الحرب»› أسلحة 


accredit, v.1. 1. (send out with credentials) 


فوّضٍ» خوّل» بعٿ مدوب 
ٍ بأوراق اعتماد 
احص پ» (attribute t0)‏ .2 


نسب إلىء عرا إلى أو لي 


accredited, a. 1. (officially recognized) 
oP e 


مفوّض » مرخص»› > معتيف 


مووق بهء 


و 


مصدق» مقبول 


2. (generally accepted) 


accr/ete, v.t. © i. (-etion, 1.) 


رادء تراک » تکار 


ص 


ماء 


| accountab/le, a. 


account 


settle an account » صفی السا ب‎ 


م 
بات ارات اسا 
اسم فسا أو get something on account‏ 
دَفعَة على الحساب ۽ اشری سئة 


account rendered 


جساب » تقدیر؛ 
اشارا مر اعا5 طز 
خا اقش الاسر 
أذ بعين 
(ترك من ) الاعتبار 
ای لاء 
حستاء 21 في عملهء أجاد 


2. (reckoning) 


call to account 


take into (leave out of) account 


give a good account of oneself 


بب » داع 
بسبّب» لأجلء نظرًا لي 


لا من باي حال . on no account‏ 
بدا قطماء بتاتء لأي سبب کان 


اجه » 


3. (reason) 


on account of 


on one’s own account 


على مسئولیته 
قيمة» أهمُية (value, advantage)‏ .4 
تافه» ١‏ زهيد؛ of no (little) account‏ 
لا قيمة له لا أيه له لا يوه په 
غير لمنْفعَته turn to (one’s} account‏ 
احََيّة» حوله إلى فاند ته 
ر و واية #اخيار (Ran) ٤‏ 


بتاءَ على ن ماورد by all accounts‏ 
من الأخبارء کا دلت جسيع الأناء 


v.t. (consider) 


acolyte 


acetate, 7. ` بل الحامض الل ء خلات‎ 
acetic, a. حل اسبتيك‎ 
acetone, #7. اسیتون‎ 
acetylene, 7. اسیتید‎ 
ache, v.i. (lir. @ fg.) j › جع‎ 


ال قَجَح n.‏ 


Achilles’ heel; #.‏ 
achromatic, a.‏ 
خامض» حاد acid, a. 1: (Sour); also fig.‏ 
حایض» حمضي (في الكيمياء ( (chem.)‏ .2 
ا رخا ن د م 
اختبار يبان صلاحية الذيَ َك ( هر ( E‏ 
لاض + زمادة ف حمّوضة الد 


acidity, 7. 


acidosis, 7. 
acidulated, a. 
ack-ack, a. @ n. 


acknowledg/e, v.t. («(e)ment, 7. 7 


و 


أعترق پ» ق“ ب 


2. (announce e 0 3 


I. (recognize) 


acme, #1. غاية‎ e ا‎ 


حب الشّباب (عِلّة أومرش‌جلدي) .# acne,‏ 


acolyte, n. شیاس الكيسة‎ 


ا بظارية (کهر‌یاء) 


accrue 


م ر 


عاد أو در accrue, V.i.‏ 
(من فُوائد أو مصالح 5( )4 حَصل من 
accumul/ate, v.1. & i. (ation, 7.)‏ 
جع »کدس» حشد» رک کوم؛ تراگم 
accumulator, 7.‏ 


accur/ate, a. (acy, 1.) 
3 


accursed, a. 
مشؤوم» منحوس» رجم‎ 
اهام‎ 2 
bring an accusation against 
ا 8 اقا م دعو على شک رسا‎ 
accusative, a. © ۸. اة ل به» النصب‎ 
امي‎ 
¢ ب ء وڅه اله تیا‎ 3 
2 e َب إله ثهمة‎ 


accusation, 7. 


accusatory, da. 


accuse, v.t. 


the accused, 7#. 
accuser, 7. 
accusing, a. 
accustom, V.1. 


accustomed, a. 


ace, #1. 1. (on cards, dice, etc.) 


اواد (في ورق‌اللعب أو رَهْرالترّد) 


على وَشك؛ 
عل قا قوسن أو آدی من ... 


مرارَةَء لذعة» حدة» شدة 


within an ace of 


2. (champion) 


acerbity, 1. 


across 


أکتساب»حصول 


acquirement, 7 


acquisition, 7#. 


acquit, U.t. I. e r ¢ ڪر‎ ٤ وء‎ 


اتارک ال 
قا العمل ء تزه 
اا إنجاز قيام (بعمل أو 
ېه ج البراءة 
فَدّان انکليزي 


(وخُوحوالي٤‏ دوم ويساوي 44۰ ياردة مربعة) 


2. (exonerate) 
3. (comport oneself ) 


acquittal, 7. 


acre, ۸. 1. (measure of area) 


2# 
اراض (pl. lands)‏ .2 
#ْ 
اسا حه ة الار ضية 7 acreage,‏ 


بتعداد الغداد بن»؛ المساحة العارية 


خاو حریف › قارص» ).1 acrid, a. (-ity,‏ 
لاذع» مر 

aCFi/momiouê, a. (-moniouşness, -mony, 7.) 

خاد عنيف» لاع قارص› شرس ؛سشَّراسَة 


لوان 


acrobat, 7. 
acrobatic, a 


acrobatics, 7.pl. 


عرضًاء بالعرض»من جانب لاحر across, adv.‏ 


عرط ضه ميل وأحد.» 
ميل تي العَرّض 
حبر عن» فم 


0 


کول 


a mile across 


put (get) something across 


prep. 1. (from one side to the other) 


اکتسشب: نال » 


aconite 


اليش (نبات)» .# aconité,‏ 
حشيشة خانق الذئب»اقونيطن 
جوزة البلّوط .7 acorn,‏ 


acoustic, a. 


acoustic mine 
acoustics, 2.pl. 


حبر acquaint, v.t.‏ 
چ ء۶ 

عرف جل حاط فاا ت 

make oneself (become) acquainted with 


على» اطلع على» أب 


acquaintance, 7. I. (knowledge, rig) _ 


2 
إِزداد 


improve on acquaintance 
بار 3 ا د المعرذ فة‎ 


make the acquaintance of ق على‎ 
2. (person or persons known to one) 

أن المعارة ف 

ر ر 


have a wide acquaintance 


من المعارف» له كثيرمن الأصحاب 


acquaintanceship, 7. ٤ ا 2 دراية‎ 


ام « اطلاع 
acquiesce, U.1.‏ 


ا ارتضی» رضح 


ر 


مسل » موافق 


acquiesc/ent, a. (-ence, 7.) 


acquire, v.t. 
2 سے م‎ 
حصل علىء احرز»› استول‎ 

فة مَكَسبة 


acquired characteristic 


action 


ناب عن ٤‏ قام مقام act for someone (4y)‏ 
کان وکي 
أطاع الأوامر 


تصرف ف عقتضی act up to one’s principles‏ 
البادئ التي يؤمن بها 


2. (of mechanisms, etc. perform _ 


قاممقام ای غرسًا required function)‏ 
ّل » تظاهر 


açt on (upon) instructions 


3. (play a part, pretend) 


: َصرّف» سلك» سار (behave)‏ .4 
ميل .7 acting,‏ 
E‏ تة الئل acting copy‏ 
سه لیات خاس بالدور التثيلي 
بالتيابةء بالوكالة» مۇقت a.‏ 


س بالتأثير الكيباوي لأشتة الضوء actinic, a.‏ 


action, 7. 1. (act) 


actions speak louder و‎ words 


0 u بأغْنّاله لا‎ 
2. (active measures) 
man of action aَجھ رجُل نشیظ» رجن ذو‎ 
take action أتخذ إجراءٌ‎ ۰ 


action.committee f aرض لجنة لتنفيد إجراء‎ 
3. (working state) 2 

5 ا ت 

عامل» مشتغل» فعّال 

عاطل» متعطل ` 


in action 
out of action 


4. (effect) 

ر ۶ م 

chemical action تفاعل اوتائثی رکییاوی‎ 
5. (mechanism, e.g. of clock; piano, gun) 


القطع امنحركة ين الأجهزة ة أو اللات 


acrostic 

(fig.) 
come across something عر على و جد شا‎ 
ادف خا‎ 
َء تال عل‎ 
قِبال؛مواجهة‎ 


Col 


run across someone 
put it across someone 
2. (on the other side of) 


ن ي he lives across the way‏ 
مانب الا بلء غير الطر ق 
صرب من القصائد أو الألغاز 


acrostic, 7. 


act, n. 1. (thing done, performance) 


فعٌل»؛ مل» إجراء صنیع 


عسل يدل على الإمان رعقدة انه؟ ٤ه‏ ٤د‏ 
القضاء والقدر act of God‏ 


» 4 “os 
Acts (of the Apostles) اعمال اسل (امحبل)‎ 
caught in the act قبض‌عليه متلا با لجرمة‎ 


2. (public performance) ; 


تصتيَ؛ إفتعلء تظاهر 


put on an act 


get in on the act سام في مشروع مشترك‎ 
3. (division of-play) ( فصل (في مسرحية‎ 


محر (أحکام)ء قرار حوبي )۵٥۰١(‏ .4 


طبْق أحكام القانون 


Act of Parliament 
under the act 


VU.t. 


act the fool ت تع القباوةء امب دورالأجق‎ 
` act the part 


v.i. 1. (take action) 


act as president 


adagio 
في الحقيقة» في الواقعء فعلي‎ 
 نيمأتلا إحْصّاي في شركة‎ 


۴ ر 


خپيرفي حساب تفسيط التامين 


حرّلك» شغل» 
دفع؛ تشغيل 


actually, adv. 


actuary, 7. 


actu/ate, v.t. (-ation, 7.) 


حدة البصّر أو الذهن .# acuity,‏ 
8 0 
حذق» ذکاءء فطنة» بصيرة .7 acumen,‏ 


acute, 2. (-neSS, 7.) 


ا5ء قاطع؛ 


مَاهِرء حاذق » E‏ 


عَلامة ا acute accent‏ 
ارف ء ق كلمَة café‏ ملا 


راوية حادة 

عقل ثاقب» ذهن متيقظ 

إلى (في اللغة اللاتينية) 

رة )م ولد لخر خامل( .ط111 .1/ه) h0‏ 4 
وَبصمًةمُوّقتة › خاص بغرض نعيّن 

بلا نهايةء إلى ما لا ماية 


acute angle 
acute mind 


ad (Lat. prep.) 


ad infinitum 


ad lib., contr. of ad libitum (adv. ) 
دو ن دید أو 3 تسد‎ 


ر تجالاء ارتل 
ط الى درجة مله 
2 تعافها النفس 
ad, coll. contr. of advertisement (1)‏ 


إغلان (في الجرائد أو المجلات وما شاكلا ) 
جكمَة» ل قول مائو 


(coll., n. & v.1.) 


ad nauseam 


adage, n. 


adagio, adu. & n. 


في الحقيمة الواقعة 


actionable 
6. (legal process) دغوّی» قضية‎ 


آقام د دعو ی على ¢ bring an action n‏ 
شکاء رفح قضىة ضد 


دحل المعركة 
َيِل في مدان القتال 
ساي ركه اشترك في لقتال 0۸نا ee‏ 
مراكز الاستعداد للقتال 
ايل للتقاضي أو رفع الدعوى 


activ/ate, v.1. (-ation, 7.) 


7. (mil. aS 


go into action 


killed in action 


action stations 


actionable, a. 


active, a. I1. (working, lively, practical) 
شیطء عامل» شتّال» فغال‎ 
ذهُن نشيط‎ 
active service خد مه عاملةر‎ 
) (في القوات المسلحة معلا‎ 
برکان ثائر‎ 
لعب درا ّالا في‎ 


active mind 


active volcano 
play an active part in 


2. (gram.) 


active voice; also active, #1. 
e چ‎ 
,„ activity, ”. 1. (condition of being active) 


شغْل› عمل ء وظيفةء نشا (اناوعںم) .2 
أفخال .فال 
مميْل؛ مثلة 


واقیي» حقيقي» فعلي 


3. (pİ., doings) 
ac/tor ( Jem. -tresS), 1. 


actual, a. (-ity, 1.) 


in actual fact 


وَإسافة إلى ذلك» و I might add‏ 
أزيد فأقولء لعي ارجف قائل 
v.i‏ 
يقۆی تاثېره؛ it adds to the effect‏ 
زید من مفعوله 
ا to add to my worries‏ 


it all adds up (fg.) 


it doesn’t add up (i.e. make sense) 
مذاغبرمعقول» هذاغیر منطقی» لایع شيتًا‎ 
he can’t add up إِنه لا بعر ف كيف .مح‎ 
سنه ف مادّة المساب)‎ ( 
ملق تابع» ذیل‎ 
adder, ”. 1: (snake) أف (أفاع)ء صل؛ ان‎ 
آل الع عدادة‎ 


addict, U.t., esp. past PD. ڏمن» تعر د‎ 


عل الف ٤‏ مدن على الراب مثا 
مولع ڀٍ 


ادمان › تعۆد› ولع 


addend/um (2l. -a), n. 


2. (adding machine) 


0 o, 
٤ مدمن؛ مغرم‎ 
addiction, #. 


addition, #7. 1. (adding, summation) ..‏ 
٠‏ جمّع٬‏ م٤‏ إضافةء زيادة 
بالإضافة الىء 
علاوةٌ على» زيادة على 
: ر 
المضاف؛ اللحق (thing added)‏ .2 


زائد» ملْحَق 


إا ا 
a‏ مقو أو مساعد أو متم 


in addition to 


additional, a. 


additive, n. 


Adam I6 
Adam, 7: آدم » أب البشثر‎ 
Adam’s apple جوزة الحلق‎ 
EE 
تقْاحة ادم‎ 
the old Adam النرعَة البشرية أو‎ 


2 و‎ 
المْيُول الشريرة‎ 
I don’t know him from Adam 

2 ات 2 . ء 
e‏ و 4 5 
مادة ي منتهى الصّلابة .7 adamant,‏ 
Mo» 2‏ 2 
عنیذ»متشبّث» متمشك» صلب (و).ه 


` adapt, U.t. (-ation, n. ) I. (fit) 


adapt oneself to 


عدّل»ء طوع (modify)‏ .2 
أ لالاداعةء adapt for broadcasting‏ 
ميا (المسرحية) للإذاعة 


adaptab/le, a. (-ility, 7.) _‏ 
قاپل انكف » یع 
کف نوق 
وَصلة مُهائة 


° adapter, n. (engin.) 


add, v.t. 1. (join on); also add on 
ضاف أو َم إلى أرفّق» أجُق‎ 


2. (put in additionally) ; also add in 
1 
ښاف» زاد»ء زاد على‎ | 


3. (put together); also add together 


ص 


¢ جح‎ 
4.. (calculate sum of); also add up 


بی ی 
e‏ حسب 


5. (say in addition) 


اضف قائلدء زادعلى ذلك قائاک 


i 
عد‎ 


adjustable 
ر‎ 
التصاق؛ العام ۽ مساناة‎ 


لاصق»› دىق ؛مادة لاصِمَّة adhesive, a. © n.‏ 


adhesion, 7#. 


ضبادة لاصبقةء شر ر رط لاصق adhesive tape‏ 
الداع ۽ وداعا ! adieu (pl. -x), n. © int.‏ 
کے 9ے 

سی » د هى 


2“ 
e‏ 
جاور» قريب؛ متاخمة » جوارء جاور 


adip/ose, a. (-osity, 7.) 


adjac/ent, a. (-ence, -“enCy, 7.) 


adjectiv/e, 2. (-al, a.) صفَةء تت (محى)‎ 


adjoin, v.t. ©1. 


جاؤر» تاخم» لاصق 


٤‏ أخّر ؛ تأجيل» إرجاء 


adjudge, v.t. 


adjudic/ate, v.t. ©’ i. (-ation, 1.) : 


ب»؛ فقضی 
کم قاض» فيصل .7 adjudicator,‏ 
& 


مُلحق» تابح 
٥ 1‏ َه ناشد» توشل؛ ترجی adjure, u.t.‏ 


adjunct, #7. 


adjust, v.t. (-ment, 7.) 1. (regulate) 


عَدّل؛ نظم؛ ضببص 


2. (adapt) لام وفق‎ 
adjust oneself to وطن نفسه على»‎ 
۰ ٣ 1 E 6 


well-adjusted 


قابل للتعديل ¢« ).7 adjustab/le, a. (-ility,‏ 
م 2 ا 
قایل للتنسيق ۰ قابل ا ۹ مو يه 


‘adjourn, v.t. @ i. (ment, 7.) ٤ 


addle 


addle, v.t. © i. (kit. & fig.) 
نتن » عفن» شۆش‎ 
2 It 
مشش العقل»‎ 

فارغ الرأس 
address, ". 1. (designation of place of origin,‏ 
وه 
عنوان 


E 


خطه»؛ حدیث 
كلمّة الافتتاح 


3. (pl., courtesies, courtship) بات‎ 
E AT 
pay one’s addresses to خَطبَ وھا او مَوَوّتها‎ 


addle-headed, a. 


destination, or residence) 
2. (speech) 


opening address 


2 
4. (manner of approach) lli غارب ری‎ 
5. (skill) ترّاعة» مهارة» لباقة‎ 


u.t. I. (write directions on for delivery) 

عنون (ربالة متلا ) 
خاظب: حادث» کم (speak to)‏ .2 
وه کلامه إلى (direct remarks, etc.)‏ .3 


4. (apply oneself to) 


„addressee, 7. 


adduc/e, v.t. (tion, 7:) 


زائدة أنفية (طت) ).2 adenoid/s, 7.ضl. (al,‏ 


مآهرء بارع» خببر» محرب .2 © adept, a:‏ 


adequ/ate, a. (-acy, 7.)‏ 
را ع 
مناسب؛ جدیر» خلیق ب 
تمسك» ثیت» التصق ب 


adhere, v.i. 


he adheres to this philosophy 3 لا‎ 3 
عن هذا المبن اأ‎ 
adher/ent, a. &@ 1. (-ence, 7.) ابع؛ تبعبّة‎ 
کر‎ 


adorable 
لھ‎ ەەنەsنا/‎ 1e, 4. )-لناy,‎ 7.( جائز» حلال»مقبول‎ 


ad/mit, v.t. (mission, ۸.) 1. (allow 
سَمَحَ بالڈخول» أدخل‎ 


2. (acknowledge, confess) 


entrance to) 


u:1. 
it admits of no doubt 
ا يبل الريبة » لارَيْبَ فيه‎ 
۰ 2 
قول دخول؛ إدخال‎ 


3 إنکاره 6 
من قور والحق يقال 


رار 


admittance, 7. 


admittedly, adv. 


admix, v.t. © i. (-ture, 7.) 


admon/ish, v.t. (ition, -ishment, n. J 


ًى 


وء انت eT‏ » وعظء نصح 


افلج ¢ ضحةء جلىة 
َب دو ن much ado about nothing.‏ 


َة كبيرة .لامر تافه 


ado, n. 


ان طوب حروق .# adobe,‏ 
حرارة الشمس؛ دارمبنىة مسا : 


adolesc/ent, a. ©’ 1. (-ence, 1.) راھ ؛مرَاهَمّة‎ 


Adonis, ^. (Hit. © fig.) 


adopt, v.t. (-ion, 1. ) I. (take arêe of child) 


2 


تبي (طفلاً) 


2. (take üp a suggestion,‘ plan, etc.) ا‎ 


e e‏ گے 
اتخذ» تبی » افسس اق 


ص ب أو بالنسبة إلى 
التبّني أو الإنتحال 


adoptive, a. 


بدیع جدًا» فاتن ء فان › حن أ adorable, a.‏ 


تاولَ» أعطى» قڏ م 


adjutant 

بط مُاعد للقاند adjutant, r.‏ 

adniniétlér, v.t. (-ration, 7.) I. (manage); _ 

ساس» ولي على 
اور الحكومة 


تَفْويض. بادا رة ركة letters of administration‏ 


چ€حے ت 
ادان also v.i.‏ 


the Administration 


2. (apply, provide) 


administer the oath ( حاف (شاهدًا مثلاً‎ 

administrate, v.i. آدار ¢ ساس‎ 

administrative, a. إدار. ی‎ 

مدير ٤‏ ول administrator, 7. ٤‏ 
قم على ˆ (شؤون» أعبال) 

admirable, a. جدير بالإعجاب›‎ 


حمید» ممدوح» بدیع 


مير البح أميرال؛ فريق بحري .7 admiral,‏ 
مشیر ) ف البحرية < Admiral of the Fleet‏ 


أمير الأسطول 


عميد بحر ی Rear Admiral‏ 


لاء بحري نائب أمير الأسطJg Vice-Admiral‏ 


الأار 8 الحمر اء Red Admiral (butterfly)‏ 
(إبثم فصيلة من القراش) ‏ 
إمَارة البحرء أميراليةء 
وزارة البحرية (في انکلترا) , 
پب» ).7 admir/e, v.t. (ation,‏ 


إشتخسن» نظر بإعجاب إلى 


: O 
admirer, 7. 1. (one who admires) ¢ من أ‎ 


admiralty, r. 


2. (suitor) 


advance 


و 
شار إلى 
حال روث شي ي 


adumbr/ate, v.i. (-ation, 7.) 
الستقبل ؛ ظلٰل‎ 


advance, v.t. 


advance the date 


advance a theory 


جاع برای اتسر ظاهره 
ا ل 
. أقرَض او سلف مال advance money‏ 
نفدم U.1.‏ 


my shares have advanced 


َد أرتمعت أَسهمّى ( في البورصة) 


وم َ0 
مرور الاعوا 2 advancing years ٤‏ 
2 
متم الس » الاقترإب من الشعوخة 
a‏ 
تقد n. 1. (forward movement)‏ 
و‌ 
إقبال ٤‏ مدوم $¢ (personal approach)‏ .2 
r‏ 


دود إلى عنص ) لغرصJ make advances t0‏ 
مَصاد قنه مثلاً) ٤‏ سرع ف مُغار لها 

ته نمدم ٍ رق ی (progress)‏ .3 
الاجارات (لللرىثة ق مَيّران العلوم م 


4. (lead); oft. attrib. 


قل » ف مقدمه ؛ 


o 


( أفاره) سابقة لحصره أو متمرّمة عن زماند 


in advance of 


عجن (مقدمًا) 


book in advance 
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نة من کتاب قبل شثره 
2ا 0 

ممَدّمة ( الجيش) ؛ طليعة 


طليعه 


advance copy 
advance guard 
advance party 


5. (loan) قَرْض‎ ٤ سلف‎ 


adore 
ador/e, v.t. (-ation, 7.) 1. (worship) عد (اللّه)‎ 
E ا‎ 
2. اولح ب ..) شحف ب (ا۵٤ ٣ع عا ,۔اا)‎ 


و 4 
عابد» ععجب »> عاشىی .7 adorer,‏ 


adorn, v.t. (ment, 7.) ¢ زخرّف 0 جل‎ ٤ زنن‎ | 


ر 


أصتّى رونقًا على ؛ زينة 
5 دریتالین > إفران عه که فوق ال .#7 adrenalin,‏ 


adrift, adv. 


الان 
َك ونا ق(الرو رق مثلاً) 
3 تت رحه (التثّار) ؛ ترکه دثرد 


set (turn) adrift 


(fg.) 
cut oneself adrift from 


قصل عن ... » 
غر سه عن (الناس) 


غاب عن (coll., absent without leave)‏ 
عمله دون ٳِڏن ۰ مزوغ (مصر) 


ماھء : باع حاذق» ).7 adroit, a. (-nesS,‏ 
مهارة ٤‏ دراعه ٤‏ حذف 


امت ٤‏ امت ¢ ).1 adsor/b, v.1. (-ption,‏ 
إِمَّصّاص » امتزاز (تفاعل کماوی) 
ملق ٤‏ داهن 


رفت 


ملق » مداهن » متزاف 


adul/ate, v.t. (-ation, 7.) 
adulatory, a. 


adult, a. © n. 


adulter/ate, v.t. (-ation, ^.) ا‎ 


َّد » غ (البن مث) 


adulter/er (fem. -esS), n. 


adulterous, a. 


adultery, ^”. 


advert 


جي اجه (the coming of Christ) ٤‏ .2 . 
الاد الأريعة السابقة لعيد الميلاد 


عَرَضي » اتفاقي غیرمنتظر 
ام خاطرة» جازفة 


adventitious, a. 
adventure, 7. 
adventure story 


0 جارف ؛ V.l. O i.«‏ 
رکب الأخطار» حار بنفسِه 
adventurer, 7. 1. (seeker of adventure)‏ 
مُغام جازف» تخاطر؛ اناق 
مارب جازف (في‌التجارة) (speculator)‏ .2 
adventuresome, «a. ٌ‏ 


جسور؛ يقدام» يقحام 


adventuress, 7. 
adventurous, a. 


adverb, 7. (-ial, a.) 


o e ۴‏ س 
عرم ٤‏ مُنافںس» حدەم عدو .7 adversary,‏ 
ا ٤‏ [ الشيطان the Adversary‏ 
1 مصاد 0 adverse, a. 1. (contrary)‏ 


مُتَاقض» مُعاکس 
(جق) سي (کتب تقربراً)ضد (ااگاrط)‏ .2 
مصيبة» يلاء شقاء 


آشار (شفو ًا وکتابًا ) إل... 


adversity, 7. 


advert, v.i. 


advert, coll. contr. of advertisement (1) 2 


إعلان 


advanced 20 


ws 
متقدم‎ 


2 


مرم أو طاعن ق لين 


advanced, a: 
advanced in years 


at an advanced stage 


advanced ideas a 
آراء سابقة لعصرها أو أوانها‎ 
this book is too advanced for me مُشتوی‎ 


هذا الكتاب اغى يِن واي العقلٌ 


advancement, 7”. 


advantage, 7”. 


فائدة» مصلجة» منفعةء ميزة 


have the advantage of SS Someone: 


gain the advantage (over) 
a ا‎ A. ار ۹ ا‎ 5 2 

نمو او امتاز (على منافهة مثا 
take advantage of an opportunity‏ 


تز أو افتم أو استغا" الفأرصة 


| 


22l6 


take advantage of someone  4َuعail استغله‎ 
to the best advantage اشتماد (من وقته‎ 


ماگ ) خير استفادة 


turn something to advantage إستَخْلص‎ 
٤ 422 
۰ فعا أو فائرة من‎ 


في وع بظپره 


ا اشن وجهء بدا في أحسن صورة 


seen to advantage 
ا‎ a. e n. 2 


advent (Advent), 7. 1. (arrival) دو م۴‎ 


: چيء؛ وصول» ورود» حلول 


aerofoil 


advisory, a. 


م ر 

0« ن 
استشاري» شوري 
ص 
دعا ىء ).7 advoc/ate, v.t. (-acy, -ation,‏ 

ی د ء 

8 


devil’s advocate 
ر‎ 


SS 1‏ تفسبت 
(جارة) 


م 
adze, n.‏ 
aegis, 7., esp. in‏ 
رفرگتف ( under the aegis of‏ 
aer/ate, v.1. (-ation, 7.) 1. (expose to air)‏ 
عرض للهواء > هھۆى 


2. (charge with carbonic acid gas) as tn 


آکاء القازي» میاه غازية 


aeon (eon), 7 


aerated water 


aerial, a 


هراي في الا ساكي) 


الشْلْكٌ آلموائي ا الالتقاط 


n. 


aerie (eyrie), #7 
aerobatics, 7.p٥/. 


aerodrome, 7۸.; also airdrome (U.S.) 


مطار ¢ ناء جۆي 


و 


حت با لایرودینامیات 

ديناميكا هوائية 
اء ء 

محر ك الطائرة 

سطع انسیاب 
رافح (طیران) 


aerodynamicist, 7. 
aerodynamics, 7./. 
aero-engine, 


aerofoil, ".; also airfoil 


21 


اسْتشّار؛ قبل النصيحة 


advertise 


‌ 
۶ 


اذا نشرء رج advertise, v.i.‏ 


ا 
tN‏ أو أذاعه 


اغْلّن (ق للجرائد )عن 
عن عن حاجته إلى .. 


advertisement, 7. I. (public notice); 


advertise the fact 


U.1. 
advertise for 


إعلان 


coll. contrs. ad, advert 


2. (recommendation) 


4 4 a f 
مثالء قدوة؛ مودج‎ 


نصيحة ¢ إرشادء 
2 رة 
ولاه النسّح الصائب»ء give sound advice‏ 
ارسّده إرشادا خا 


advertiser, 7”. 


advice, 7. I. (counsel) 


on the advice of 


بإرشاد من» 
م ف 4 بلنصحة .. 


۰ 


take advice 


2. (information, esp. commerc.) 


إعْلام» إفادة» إشعارء إبلاغء إخطار 
إشعار(بإرسال بضاعة متااً) 


ِء 


advice note 


OTS 
اء صاب‎ 


advisab/le, a. (-ility, 7.) 


advise, v.t. 1. (offer counsel to, recommend}; ر‎ 
٤ ر‎ ٣ 
یصے › ارش سشل» آؤی‎ 


من اة بلس من ألمصلىة well- (ill-) advised‏ 


ے 
و رع £ 


. 0 1 
2. (inform, esp. commerc.) .« gw | اعلء‎ 
MM i و‎ 


حطر بلغ 


also U.1. 


= o0 
advisedly, adu. عن عام > قصدا‎ 
0 1 
adviser, n. ناصح» مرش‎ 


affect 


ون اشغخال: 
اال ٠‏ 
شوو ن الدولة» امور الدولة affairs of state‏ 


حالة الأمورء 
ارال . 


الشؤون للا رحية ٤‏ 
l0‏ £ 


ا امور 
علا فة lovê affair, ep. e.‏ =( .4 


2. (pl., business) 


state of affairs سیر‎ 


foreign affairs 
wind up one’s affairs 


(قبل سفرء للخارج مغ5) 


3. (coll., thing, event) 


شؤونە› 


2 ر 


have an affair (with) و علاقة اميه مع‎ 


نظا هر با لجل أ £ عدم affect ignorance‏ 
ا اڈ عتم علنه (موضوج ا) 


rG 

2. (produce an effect 8 2 ا‎ 
م و‎ 

it is affecting my health هدا بو ر ف‎ 

the aired م‎ E کان لاخبر‎ 
2 

3. E) عنی‎ 
this doesn’t affect me ¢ ھ ا 4 ني‎ 


aeronaut 22 


یار مان 2 


ليران فر الملاحة 
الجوّية» علم الان 


aeroplane, ”.; also airplane (U.S.) e 


طائرةء طيارة 


aeronaut, 7. 
aضronautical,‎ a 


aeronautics, 71.2/. 


او ٤‏ وعاء للرش التلقاي aerosol, n.‏ 
مولع با جمالء المخرّم با جال .7 aesthete,‏ 


اقرط في التقدير النفساني الجمال 
جماليء دوقي» ختض با لمال 
آو يقير آلټبال أو الذوْق الرفيع 


الجمال» فلسفة 
الذوقء فَلْسّفة المجمال 


عل الأسباب وا اليل aetiolog/y, 7. (-ical, a.)‏ 


aesthetic, a. 


aesthetics, 2.2. 


م اباب الاآمراض 
من بعيد؛ عن بعد بعند! afar, adv.‏ 
عل مسَافة كبيرة afar off‏ 
من بعید from: afar‏ 
مث الخلق: ).7 affab/le, a. (-ility,‏ 
ان سان» a n..1. (matter, concern)‏ 
مَشالة»ء قضية 
هباررة بان affair of honour‏ 
ەھ 


مدا آم حه that is his own affair‏ 
وده (ولس من شَأنناغنْ) 


1 يَعْنِيك ء هذا it is no affair of yours‏ 
لا بّك» هذا أمر لابخضك 


Afghan 
حرف ارمس يضاف إلى‎ 
أوّل الكلمة أو آخرما‎ 
اسان ال(‎ 
ملا ) ؛ بلوی‎ 
ف سعة» في يُسرء‎ 
موسر؛ مار ؛(في)رفامة او غ‎ 


n. (gram.) 
afflict, v.t. (-ion, 1.) 
affu/ent, a. (-ence, n1.) 


afford, v.t. 1. (manage; manage to buy or 


ر (النفقة)ء قدر على (لشراد) spend)‏ 


4 
2 2 


ند بر I can’t afford the time‏ 
ا لذلك» لا أستطيع لضيقالوقت 


ا e‏ قدم ل 
منح 


2. (give) 
2 


afforest, U.t. om n. ) 


e O 
اطق"‎ 


اغتق من عَّد او واجب 


affranchise, v.t. (-ment, 7.) 


عراك» مشاأجرة ¢ .# affray,‏ 
ختَاقة 

اهانء› اساء اء عر affront, v.t.‏ 
جرح كرّامة فلان 

ا م نة عل علنلة n‏ 

Afghan, a. افغاني‎ 

کلب سر ع من Afghan hound‏ 
فصيلة السلوق بُستخدم للصيد 


n. 1. (native) 


affectation 23 


4 
سے ا ن 
تظاهرء تصلع» کلف .^ affectation,‏ 
ت 
مار ؛ مصاب 


صح کاذب» منکّف 


aflected, a. 1. (moved) 


2. (artificial) 


ا 


affection, 7. 1. (fondness) <ê مود‎ 


2. (pl., sympathies) 
3. (malady) علة» مرض»؛ داء‎ 
affectionate, a. ودود ¢ حت حنون؛‎ 

ووم 


yours affectionately الخلص»‎ 


(ضديقك) a‏ 
َا و ُ 
مشغوع بقسَم 


ا ا ٤‏ انم أو ).# affli/ate, v.t. (-ation,‏ 
انْتَسَبَ إلى (حزب وناد اخ.)؛ انتىاب 


affance, v.t. 


affidavit, r”. 


رارقتاي, پإثبات بنوة وةالابن affiliation order‏ 
رار وتکلیف والده بإعالته مالا 


ا علاقةء affinity, n. 1. (relationship)‏ 
قرابة» نسب 
جاذبيّةء مل (liking)‏ .2 


3. (resemblance) 


ابه بحاس توافق 


کد ثبت 


قَرّر؛ إقرار دقوم مقام المين 


afiîrm, v.t. ©' i. (-ation, 7.) 


إثباۆء إیجایء توکیدئ .^ @& affirmative, a.‏ 

in the affirmative اعاب ¢ بالإججا ب‎ 

أ صق» ثبّت؛ وصّل» affix, v.t.‏ 
الحو إضاف 


after 


شي ور السفينة أوالطارة aft, adu.‏ 
من مقَدمة' السفينة fore and aft‏ 


أو الطائرة إلى مُوّخّرتها 


after, prep. 1. (following in time or place) 


سے 


بَعَدَء خُلْفَ» عَقِبَ» توء وَرَاءَ 


بعد ساعات العمل after hours‏ 
e‏ بلقي طا after-dinner speaker‏ 
٤‏ َد بعد انتهاء عشاو ۽ رسي 

1 رل حد تو الأخر one after another‏ 
بعد خر ی“ time after time‏ 

مَرّات لا تڪ › مرارا را راا 
(in pursuit of)‏ .2 

what are you after ? 5. مادا‎ 


ادا ما قَصدلء> 


3. (according to) 
this is after my own 0 


هداما یشتهیه 


4. (in spite of) 
after all 


َم كل ذلك مع كل ذلك 


5. (in imitation, honour of) 


a painting after Rembrandt 
َو على غراں رمیراندت‎ 
شابه (أباه‎ 


ر س 


سبي یاشے فلا 


take after someone 
named after 


conj. 


ي هاية المطاف») ممل after all’s‘said and‏ 


بعد» 


فا بکد 


adv. 1. (later in time or order) 


Afghanistan 

اة الأفغانية 2 

الأفغانستان» بلاد الأفغان .*# رصهاءنهطع؟A‏ 

في آلحقلء ءي لليدان؛ afield, ado.‏ 
بعیداء شاردًا 


afire, adu. © pred. a. ; usu. fig. 2 
مق مش‎ e ا‎ 
aflame, adu. © pred. a. ; usu. fig. 


las cl ۶‏ 
مضطر مء ملّهب» منو فد 
ٍ 2 


afloat, adv. © pred. a. 1ı. (floating) طاف‎ 
2 


2. (at se4) على البحرء على من سفينة‎ 
3. (awash) (o ا معمور ايا‎ 
afoot, adu. & pred. a. ; usu. fig. ( الاستعدا زارات‎ ( 


اة ؛ على قَذَمَيِه 


مشار إليهء آنف الك 
اکر أعلاه 


aforesaid, a. 


aforethought, a. only in 


2ے و 


م سبق الإصرا ر with malice aforethought‏ 


والتربّذء (تصوف)بسوء نة متت 


afraid, pred. a. 1. (frightened) حَائّف.‎ 
2. (coll., bound to admit) . . و ۴ سِفنی أن‎ 
afresh, adv. من چدیل‎ e مرَة‎ 
start afresh من حد رل‎ ke 

0 0 

Africa, n. أفريقیا‎ 
e 

أذ س African, a. & n.‏ 
لخة المستعمر ر ین المولانديين .7 Afrikaans,‏ 
ا مُواطتي جgi‏ .4 © .7 Afrikan(d)er,‏ 


رقنا الزن بخدرون‌من أصل هولندي 


afterbirth 25 age 
2. (with vubs., in pursuit) راء حل‎ now and again › م حين إلى حین‎ 
3 آن وأآخرء بين الفَيْنة والفينة‎ 
he ran after him بڑں۔ ان واحر؛۔ ہیں الیننه ولع جر وراءه او‎ 
ق إثره للإمساك به‎ time and again مرارا راء مَرّات عديدة؛‎ 
a. 1. (later) ا م مرّة ا ال ءمابعد عقب‎ 
ا 2 ء‎ 
after-care علاج او عا ية ف فترة‎ half as much again بقدر ذلك ۶ ونصف المرة‎ 
لنْقَاهَة (بعد ؛ أوعلية‎ ٤ 2 
( م ر مرص او کے‎ 1 what ’s that again? عفوًا | اء‎ 
in after life ما قلت فی الم حَلة المعأخّرة‎ 
ا : من اة الانان‎ 
جن‎ 2. (furthermore) زد على ذلك‎ 
the after-life فشلاعن ذلك» عَلاوةٌ على ذلك حياة ما بعد المت‎ 
2 (naut.) against, prep. I. (in OBPOSIION to) 
after-deck اه قال الق الخلفي من‎ 0 5 
ل طح السفينة ¢ مۇخرة ہیا‎ 
1 for and against رابا ومَساوی (المشوع)‎ 
afterbirth, 7. اض‘‎ aa ما یھر من الہ بعد الو!‎ 
9 ر‎ 0 2 against all reason خلاقًا لکل ما‎ 
afterglow, 7. قله العقل» دون ن أي منطق نور الغسّق» شفق‎ E 
re 2 
aftermath, 7. عوا فب؛ اثار‎ 2. (in anticipation of) 
o £ 
aftermost, a. امنەعه | قصی الموخرة‎ a (لد خر بعض ال مال ) لوقت رهل رہن‎ 


الشدةء واحية ن لات الد ۶ 
ل e‏ ر بعد الظهر .7 afternoon,‏ 
تبه حصا 


1 3 warn someone against 
aftertaste, 7. ¢ ر (إل ما( اذاق العالق عد المضخ)‎ 
الا الذي رکه حادٽٿ ما‎ 9 


3. (in collision with) 


إاصطدم ب٤‏ صادم؛ run up against it‏ و ٤‏ رة طار ئة تنطر على .7 afterthought,‏ 
واه قابل» لق الال بعد مواصلة التقكر 
OD <7‏ ى ًع ٠‏ 
وفص ) فاغرَ agape, adu. & pred. a.‏ بعد نر »> بعد ذلك فما afterwards, adu. Jı‏ 
o 4‏ 2 ۴ 
أ ¢ مشدوها ر 
اغاء اعا .7 a8a,‏ 


حجر مانی»› حَجر اليشم» ىْe ٤ _ | A‏ 
ال العق 1 ثانية» مرة اخری again, adv. 1. (once more)‏ 


ن ار 5 ەد ًة again and again‏ 
غر« lة age, 7. 1. (length or time of life)‏ مرارا وتکراراء مرة بعد مر 


never again 
س ون رص‎ 2 
یتکور ابد‎ at an early age ي سن مبكرة‎ 


aged five years 
2. (old) 
the aged, n.pl. 


(كَسُ) آخذة في العتى؛(رجل).» ,(و«نعه) عدذءعه 
آخذ ف ارم یبد کان قد هرم 
وام الشاب ؛(جال) لايذوي 


ageless, a. 


agency, r^. 1. (operation, instrumentality) 


٠‏ وسيطة (وسائط)» وسيلة 


2. (business establishment). 0 وكالة‎ 

مَصَلَحة (حكوښة)» عکتب تجار 
دو جدول الأغْبال agenda, n.pl.‏ 
agent, 7. 1. (doer; producer)‏ 
ج خر اسوه ف»؛ 


free agéênt 


2. (natural force) 
عايل أو فاعل‎ 
کيياوي‎ 


3. (repreS£Itative€) qı g Jin عمیل؛ رکيلء‎ 


4. (SPY) 


. chemical agent 


2و 
جاشوس . 
agglomer/ate, v.t. © i. (ation, 7^.)‏ 


4ھ 
حسد»› 


esa 


agglutin/ate, v.t. © i. (-ation, r.) 


معفد5 > إحنق بالخراء 


aggrandize; v.t. (ment, L5) 
ت یگ کر م‎ 


aggrav/ate, v.1. (-ation, 1.) 1. (make more 


جن الوق يتنا 


serious) 


aged 

تَعقّل ! تے فی be your age!‏ 
فق وستك! کن رشیتًا! 
يلَع س الرّشد come of age‏ 
بالغء رشید؛ of age‏ 
بالغ س س الا 
ساون في الحفر؛ ٠‏ مەه 
لغ من العّر .. 

و الس over age Î‏ 
ار المحدّدة 

under age 


س الكهولة» in middle age‏ 
ف اة الرشطى من الغخر 
وة خة» هرم 
سن اشد بلغ 
ِن متقارية ؛ موالید age group‏ 
السَنَة الواحدة (ني التجنيدمثلا) 


قاصِر؛ دون السن القانونية 
ا 


old age 


age of discretion 


شَيْحْوخةء هَن old age)‏ =( .2 
عەس عهد» ۳ رمانء یام (period)‏ .3 
عَصَرٍِ الفرو وسية the Age of Chivalry‏ 
وا القّهامة 
عر الك وllحقJ‏ < the Age of Reason‏ 


ر عَشر النتل ف أوائل القرن۱۸ باخخلر ) 


the Middle Ages الحصّور الو سشطی‎ 
golden age العصر الذمى‎ 


4. (coll.; a long time) 
طویلء» منذ زمان‎ PA ۴ 
عى( للښر)» أهرمه (الڙهر)؛ عن .: © .1ء‎ 


aged, a. 1. (. . . years old) 


ages ago 


UO 
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مند زمان قدي » من وقت 
بُعيد» في سالف الأيام 


agog, adv. & pred. a. اجج يماس اوت‎ 


الاطاح؛ مُضطرب 


عذب» آل؛ ا 


ياء الأل والاسی 


long ago 


agonize, v.t. @ i. 
agonized expression 


agonizing, a. 


مۇلم» مرح » وجح ٠‏ وجج 


| agony, n. 1. (extreme suffering) عذاب 4 اي‎ 


in agony يغاسي د اسشا‎ EE 
final agony الوت‎ E عة الوت»‎ 


2. (mental anguish) عاب سی‎ 
agony column (coll.) إغلانات شخصية‎ 


ف الزات لمعن الل (المفقودين) 


ارف لري من 
الأماكن الفسيحة المفتوحة 


زدايٍ » 
بالارَاضي الزراعية 


agree, v.i. I1. (concur with) راق صَادقعل‎ 


agoraphobia, 7. 


agrarian, a. @& n. 


(fig. of food, etc.) وافق» ناسب» لام‎ 


وَافق» طابق (خی) (gram.)‏ 
اشر واعم» اتفق (be in harmony)‏ .2 
قیلء ! ارت 2 تضی» وافق على (consent to)‏ .3 


0 ص 


اعرف» أ سل ب 


2 


Ut: 


agreeable, a. 1. (pleasing) 


ر“ 


2. (coll., ready to agree) ¢ مطاوع‎ ٤ ر 3 م‎ 
موا فق‎ 


aggregate 

(oil irritaté) أعشت: أغاظطة رمج‎ 
e 

بالَجموع ا وجه 


aggregate, ۸. 1. (total) 


in the aggregate 


الإا 
الحصباء 5 ف (broken stone)‏ .2 
خلط خليط الخرسانة» لط (مصر) 


ا عدوا ن .7 aggression,‏ 
ي س 


ر ۶ ° 
عدای»ء مجومی» غدوانی aggressive, a.‏ 
معد البادی' بالخدوان 
ان٤‏ 


کد ال؛ 


مَذْهُول» : 
مُبهوت» مَذعور مفزوع 


aggressor, 1. 


¥ 


aggrieve, U.t., esp. past PD. 
مضطهد د‎ 
مَظلوم » مُصطهّد‎ 


aghast, adv. & pred. a. 


ag/ile, a. (-ility, 7.) 
شاقة الحركر‎ 

agit/ate, v.1. (-ation, 7.) 1. (shake) 
حر َر‎ ٬ڄَر‎ 
قَقء أُرمَج» أثارء هيج‎ 
أعان(الحتال) اعتراكهم‎ 
» مشاب‎ 


و 
حر ص 


رشیق › حفیف 


٤ الحركة‎ 


2. (perturb) 
U.1. 


agitator, #1. 1. (person) . 


مير الفتن أو القلاقل 
ا 


آله رجا جة (ف المعايل أوالصاخع) 


2. (apparatus) 


ور 


منوج »متورد aglow, adu. & pred. a.‏ 
گم 
من أتباع مذهب اللا اد ريه agnostic, a. © n.‏ 
د الا ا .7 agnosticism,‏ 
⁄ 
2 ⁄ + 
مند» مد ago, adu.‏ 


aid 


انظر او صلع إلى look ahead (fg.)‏ 
آل 0 2 َا 
إلا مام ماما أومباشرةٌ straight ahead‏ 


ahead.of time 


قبل الوقت» مُبّرا » 
قبل الأوان 


ahead of one’s time ٤ قبل عصره‎ 
سَابق لأوانه‎ 

اح تحتحة nt.‏ 

ahem, int حم‎ 

يا. .1 (نداء پستعمله ahoy, int.‏ 
البخارة غالا( 

مساعدة»٠‏ إعانة» مساأندة؛ _ (pاعط)‏ .1 .7 رdنa‏ 
إفاثة» دة 

in aid of لمساعدة» لإعانة‎ 


ما الْعَرّض_ what’s this in aid of? (c01)‏ 
من هذا؟ ما الحكاية ؟ 


مد ید العَون؛ come to the aid of‏ 
قام مساعَدة 
8‘ 
الإسعاف first aid‏ 
مساعدة و (financial assistance)‏ .2 
إعَانة مالية 
جپاز مساعد» آلة . (appliance)‏ .3 
مساعدة 


La QAO 


أو أدوات التجميل beauty aids‏ 


اة الاصَ 


جهاز ساعد على المبوط(طيران) landing aid‏ 


hearing aid 


۰ وشسياة بصركَّة ( للإيضاح) visual aid‏ 
ساعد» أعان› أُغاث» U.t.‏ 


اسف » عاون 
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agreement, 7. 1. (arrangement, treaty) 


إتقاقء إيفاقية» معاهدة 


َة ام م come to an agreement‏ 
اق ترا 
تَعَامّد 1 enter into an agreement‏ 
و ن 2 ¢ ) (accordance of opinion, e‏ .2 
وقاق» تَوافُق 
وَفْقًا ل 4 طبْقًَا ل ¢« ’- in agreement (with)‏ 
بالإتقاق ى 
فلاحةء زر راعة agricultur/e, 7. (-al, a.)‏ 
غایل زراي agricultural labourer‏ 
یر أو حترف الز راع .” agricul turalist,‏ 
مهنس زرا اعي agronomist; n.‏ 
المنوسّة 8 سة الزرا أعبةء .7 agronomy,‏ 


عِلْم الّراعة أو اللاحة 
على الارن ض (سغينة) .4 .redض‏ © aground, adv.‏ | 
شاحطة› مر مر تطية تطمة بقاع النفر 


go (run) aground نحت أو ا‎ 


(السينة)ء ارتطمت بقاع النرأو البحر 


حکَّی اللارياء .7 ague,‏ 
البْرَداء 

آ1 واه! أواه! ah, tmnt.‏ 

آه! لقد ظھر المستیں! aha, int.‏ 


ahead, adv. © pred. a. ¢ إلى الأمام‎ KK 


ربس 7 o9‏ 
۴ 2 
رف مهد مة چو ت ق الستقبّل 
تقذم؛ رك سار go ahead (proceed)‏ 


(progress), whence 


ملق متطوّر› عضری 


go-ahead, a. 


air 


وَجه› صوّب» نشن take aim‏ 
قصدء غرَض» مرم ؛ ®ڌف (purpose)‏ .2 


he has an aim in life 


طائش» شارد» ).7 aimless, a. (ness,‏ 
l7‏ ء ٤‏ 
تائهء ها ۴ حائر 

air, 7. 1. (the atmosphere, variously 


امو“ 


considered) 


(as a gas with practical applications) 


هو اء 
ران 2 : اسطواتة موا ا air bottle‏ 


(ستل بالهواء التو 


التريد بالمواء 
وسَادَة هواب 
بدا تعمل بال ا ااا 


air brakes 


air cooling 


air cushion 


air-gun 
ف‎ 3 ei 
air intake مدخل»ماخد أو منفل المواء‎ 
air-lock مسد أو سام هاي‎ 
هندشة)‎ 


{as the substance we breathe) 


تکییف للد اء 

(حجرة) مكفة الهراء .4 air-conditioned‏ 

لوث لمواء (بدخان ا مصاع ) air pollution‏ 

امول الىء المواء الثر » 

اولع با موا اء الطلق, fresh-air fiend‏ 
تن أرطي دير متي الهواء الظَلّق 

الق 

تمشّى لا تناق الهراء 

i‏ (خارج البيت) 


air conditioning 


fresh air 


clear the air (fg.) 


take the air 
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aide 

من فقتل الدولة» .state-aided‏ 
عَانَة الحكومة 
اور ضابط مرافق 


aide (-de-camp), r. 


e‏ ج 
مذ 8“ مفكرة مساعدة aide-mémoire, n.‏ 
آل“ آتیء اضر 
مادا يُوجِعك؟ what ails you?‏ 

0 بك؟ ماذا أصابك؛> 


ail, v.t. 


E 
aileron, ”. جنيح (جزه من جناحج الطارة)‎ 
ailment, ”. ا مَرَض»›‎ 
داءِ‎ 
aim, U.t. صَوّب» وجه سدّد‎ 
aim a gun صَوّبِ البند قية› تشن‎ 


aim a blow (lit. @ fig.) 


well-aimed blow ضربه سدیدة‎ 
U.1. 

صو ب إلى ما فوق المدّف (:) طنط نه 
کان بهذف إل ثعب لیر (fe)‏ 


نیا إلى قي غرضٍ سى 
لدف را aim off, whence‏ 


ت > 


صح 


نضحي ادف ( أخمنًا) ‏ .۸ راصن 
صَوّب حو» سدد الى aim at (Zt.)‏ 
قَصّدء نشد (fig. endeavour)‏ 


he aims to please 


عايته إرضاء (الجسيع) 


n. 1. (direction of missile) صو ب« توج“‎ | 


air 

air cover حِمّاية جو ية‎ 
Air Force 0 الطيران‎ E 

air gunner 1 يذ جۆي.‎ 

ية جۇيةء ية لیران air gunnery‏ 

مُضيفة جو ية air hostess‏ 
(طیران مد ني) 

air lane طریق جوي۰‎ 

خظاب أو ر سالة بالبرید لجؤي air letter‏ 

وو 2 ت 

شل بطريى اجى عند الطوارىء ٠‏ اانه 

طائُرّ 5 رٴُڪاب کيرة air liner‏ 
اا مَدَفيً) 

فر دی طیار : Air Marshal‏ 


air-minded, a. 


و0 e‏ کا 
مۆين باهيّية الطيران 


air navigation 

2 
فوة جو ايه air power‏ 
غارة . جو يه air raid‏ 


air-raid precautions 


air-raid shelter من الخارات)‎ 


مرا مُرّاقب ف فوة ê‏ الدفاع air-raid warden‏ 
الَف ( أثناء اقا ات الجرية) 


إندار أو تبيه قرب 
وقیع غاره جی يه 


نجدة أو إنقاذ جي بحري 


air-raid warning 


air-sea rescue 
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air 
(as the substance around and above us) 


ن و 


in the open air 


في المواءء castles in the air‏ 
0 آمال بعيدة انال 


there ’s something in the air 


إختق دون ای melt into thin air‏ 
ذهب چا ن الاب انقشعت (الثغب ) 
کاو E E‏ 


(as subject to meteorological pheno- 


walk on air 


mena) 
o 2 
حنبت‎ 


e 


(رطران 0 


(as a medium for radio waves) 


على اهواءء على الأثير 
ا عن الإذاعةء 


وة قف فف عن الإذاعة أو الب 


هراي 


OT 


air pockêt 


on the air 


gO off the air 


(as a medium for flying) 


travel by air ا قر جوا‎ 
Air Attaché املق الجوّي‎ 

air base قاعدة جو ية‎ 
Air Chief Marshal مشیں‌طیار‎ 
Air Commodore عمید طټار‎ 
air corridor مم جو ي‎ 


airscrew 


aircraft carrier 


(سفينة) حاملة الطائرات 
aircraft/man (fem. -woman), 1.‏ 
0 لر 
جنړي طيار » عَشکري جي 
ظا قم الطان 5 


aircrew, #7. 


airdrome, see aerodrome 


تو عن الكلاب» ایرد یل Airedale, n.‏ 

airfoil, see aerofoil 
بار اموا افسياب الهواء‎ 
ميكل الطائرة‎ 


رسَالة جۇية مُصوَرة بالمیكروفيام airgraph, n.‏ 


ےھ 2“ 


تهویه (العُرّفي 
والملابس ال.) 
لتّوية الثياب 


airflow, n. 


airframe, #1. 


airing, ”". 1. (ventilation) 
airing-cupboard 


/ 
5 و ا‎ ° 
give one’s views an airing ا ع‎ 


ف رايا سيه عات 


2. (walk in fresh air) 


المي في الهراء 

اطق للتنرّه د الهواء 
. خالل من اواء؛ مَحتوم الجر 
خط جي » شركة طَيران 


بريد جوي ؛ airmail, n. & v.t.‏ 
عك رسالة بالبريد الجّي 


بعٹ 
ظيار؛ جندي جي 


airless, a. 


airline, n. 


airman, ^”. 


airplane, see aeroplane 


مَطار» ميناء جؤى .7 airport,‏ 
مِروَحَة اطا ر 3« .7 airscrew,‏ 


airborne 31 


دوار الجوء 
العْتّيان عند الطَيّران 
مرک اض لهل تقل ا فرین !ھہنصآع] air‏ 
من ربط العامة إل امطار وبالككى 
بط أو 4 ُراقية air traffic control‏ 


لزور البيء تنظم اطوط البؤية 


مظمّر» _ , 


° 


مظہر العَمة» an air of importance‏ 
(تبّو عليه) دلائل الأهيَيّة 

حيط نفسه ,جو 

غریب» دو طابع خاش 


air sickness 


2. (style, manner) 


have an air about one 


3. (pl., affectation) : 
ر 2 اع‎ 
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رفع؛ e‏ تشمُخ بادفه 


airs and graces 


give oneself و‎ 


4. (melody) 


v.t. (lit. @ fig.) هوی‎ 

2 ی البّياب 1 air the clothes‏ 
( للل من اليّطوبة العالِقةبها) 

air one’s views ¢ عَ عن ا‎ 


ر 


airborne, a. 1. (carried on an aircraft) 


على مين الطائرة 


نود منقولون بطريق اج 


في الفضاء ٤‏ 


airborne forces 


2. (pred., off the ground) 


aircraft (pl. aircraft), 7. 


albeit 


ص 


حجر يشبه للرس الباسش alabaster, 7. © a.‏ 
ااه وا حسرتاه »وا أسغاه 
جفة المحركةء ھ۵ 
شاط » إإقبال على العَمَل 
alarm, 7. 1. (warning, warning mechanism)‏ 
دار تَنبیه؛ تحذيرءإشارة الخطر 
شاع منبّهة» مته alarm clock‏ 


<o 


alack, int. (arch.) 


alacrity, 1: 


raise (give, sound) the alarm 2 
بار أطلق إشارة الإنذار‎ 
. (dismay, f dan! و‎ 
2. (dismay, sense 0 8 ger) فرع»‎ 
دعر‎ 
4 r ت‎ 
هلع؛ فزع » ذعر‎ ٬ وول‎ 
alar(u)ms and excursions صِخَّب )2 ضَجيچ‎ 


2 ٤ 


آفزعء از عب» ف ري ut.‏ 


رَعّب» هلع 


take alarm (at) 


ەر 
۷ خن ! لإ تفر ع don’t be alarmed‏ 
فز ع مُوٴعب ٤‏ مقلق alarming, a.‏ 
٤ 2/0‏ 
مثبر للقلة او alarmist, 7. @ a.‏ 
و 


وا اسفاه وا حشر تاهء وا ولاه 


alas, int. 

و 

Albania, ”. البانيا‎ 
ر‎ 
Albanian, a. البای‎ 
ر‎ 
n. I. (native) الباق‎ 

9 


اللغة الألبانيةء 


2: (language) 
x وار‎ 


albatross, 7. 


albeit; conj. 


airship 

4 2e 
airship, 7. منطاد دو محر“‎ 
airspeed, 7#. َة ةالطا د نره ة بالسبة اف‎ 


الهَواء الذي حيط بهاء اليرعة الحورّية 


أش مَعَدَّة مَعَدَّة هبول الطاترات .7 airstrip,‏ 
سود للهوا!ء ء ما لنسَرّبه) .ه انان 
یح j‏ ب 

طریق جۆێ› لظ جو ی .7 airway,‏ 


صال للطبران airworth/y, a. (-inesSs, 7.) ٤‏ 
صَلاحيّة ( الطاترة ) للطيران 
(-inesS, 7.) I. (well-ventilated)‏ . 
کک المواء» طلق المواء 
نقصة للجدية ؛ 
(وعود) واهية (مشروعات ) ود وة 


air/y, a 


2. (light, flippant) 


تَوّافه الا هات airy nothings‏ 


همر فی وبسط ( الكية لاً) بین مقاعرها .” ,اون 


lead her up the aisle ( facet. marry) ے‎ 

زج ما 
الأنكيرنة 

)7 تعض من العامة ) ك drop one’s aitches‏ 
لی ت الهاء إداجاعت بأل الكکمه 

م از ف الب ؛ قطعة من ` aitch-bone‏ 
لم البقر مأأخوذة من فوق قار 

۰ ajar, adv. @ pred. a. مفرح قلیلاًء )اب(‎ 
مؤروبپ‎ 


aitch, ^. 


akimbo, adv. only in 
with arms akimbo وقف واضعًاً ده‎ 


على خاصرته ( دللا على القدي ملا ) 


قر یب »شیب (ف ( و @ .:1) .۾ .4م بصنخه 
الاشتقالالقدم) ؛مّشابه » مُماثل 


alienate 


alert, a. 1. (watchful, alive to) 


مُنَْبِه؛ متيف واع 
2 اا 
متوقد الذهن؛ (quick-witted)‏ .2 
رع الا 
70ر 
إنذارء تنْبيه» عحدیير A.‏ 
ا استعداد؛ on the alert‏ 
css ٤ 2‏ 
ا 9 
انذرء نیه»ء حدر (من U.t.‏ 
غارة أو هجوم ( 
فص » برسم حجازی ^ alfalfa,‏ 
مر E‏ رر 
ف امواء الطلقء في العراء alfresco, adu. @ a.‏ 


alg/a (pl. e 


algebra, 7. (-ic, -İical, 2.) 


عم الجر 

Alger!ia, n. (-ian, a. © n.) ا لجرّائر؛ جُزائڙي‎ 
۶^ 2 0 

النظام الخوارزمي للارقام 

المعرُوف باسم .0( الشهيرب 


algorism, 7. 


f. 


2 ي » 

2. (erron., EXCUSE) عدرء دریعه؛ اة‎ 
E 

alien, a. © n. (lit. © fg اجنو» عریب؛‎ 


alien 8 U.t. (-ation, n.) 1. (estrange) 


أده عن › أوجد القطيعة أ و الفرقة بينهما 


2. (transfer ihe of) 


¦ alias, adv. 
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albinism 
شفرة أو بیاض ف الجلد‎ | 


والشعر والعین, هق »إغراب 


albinism, 7” 


albino, 7. © a. 


أي أو أقغرالبقرةه داشر اين 
ألبوم» جلد لظ الور مل 


album, 7”. 
album/en, ~^. (-inous, -inose, a.) 
رلال(البيْض)1 ج“ بياض البيضة‎ 


alchemist, 7. 


alchemy, 7”. (lit. & fig.) کیمیاء القرون‎ 
لیم‎ 


شط وا حول بعض 


alcohol, 7. 1. (pure spirit of WIDE) 


2. (intoxicating liquor) 


عجرو 
روحية رات 
ا 


کجو لي٬ alcoholic, a‏ 
روس ا اشرو ات 


سير مدن 

إذمان المسكرات ؛ 
التبّى بالكول 

راوية داخلحائط الغرفة أو ا حديقة > 


خو ف دا عرض (لوضع سریں قاڈ) 
الألريهيد (كمياء) 


3. (chem.) 


n. 


alcoholism, 7. 


alcove, n. 


aldehyde, ^. 

شجر من فصيلة مخف alder, n.‏ 

alderman, 7”‏ 
ُت وا ف مجلس البلدية 

جعَة > بيرة .” ale,‏ 


لله . 

قل مأدة قلويةء 
اة قأعدية 

اباسا الكاويةء 
الصّودَا الكاوية 
قِلْوِيٰ» له خصائص قَلوية 

کل جّميع › كافة 

عید کل القديسين 
(عنّد المسيحتن) 


wp 


ڪل 


2. (commerc.) 


alkaline, a. 


(.2 و 


all, a. 1. (with pl. n.) 


All Saints’ Day 


2. (with sing. n.) 


وال امار طيلة اليوم all day (long)‏ 
فی بكاقة الأغراض all-purpose, a.‏ 
اب ¢ لآب الآبدين for all time‏ 


رم ذلك» رفي عن 
ذلك ومع ذلك 


سي القام 


all-time record 


for all that 


. . and all that 


n. I1. (everyone, everything) 
واجد؛ کل شيم‎ 


مع کل ماسبق» فى آخرالأمر after all‏ 
والحاصلء باليملةء كليةء in all HA‏ 


فد کل ما له وکل ماك 


lose one’s all 


Ss‏ کن ن ت 
کل من هَت ودب « all and sundry‏ 


N O 8‏ ا اه 2 
alkali, ”. 1. (chem.)‏ أخصان بالامراض العقلية أو. النفسانية 


شُعل قد ات 
alkaloid, ۸. (-al‏ أشْعَلء أو 


alienist 34 


alienist, #7. 


نڙل» حَل» هَبَط » 
حَظ » ترخّل 


alight, v.i. 
alight, adv. @ pred. a. 


set alight 


س 


align, v.t. & i. (-ment, 1.) <* صضفف › طض‎ 


نشق؛ إِصطَف؛ تراص 


alike, pred. a. 
adu... 


عدا » alimentary, a.‏ 
بالمَضم أو الخذاء 

الَا امصّمية alimentary canal‏ 
غذاءی تَغْذية .7 alimentation,‏ 
فة يدفعها, الزوج 
للرَوْجة المطلقة 


س 


حي » على 


كيد المياة 


alimony, 7.‏ 
alive, pred. a. 1. (living)‏ 
م من شخص. no man alive‏ 
فال؛ ساري الفعول (fîg., active, in force)‏ .2 
يقل » فطن » مننبه 
و ٍ للحقيقةء ,ٍ 
عل بيْنَة من الامر 
شد حَيّلك! سرع ٤‏ ټل غل look alive!‏ 


4. (swarming with) 


3. (lively, aware) 


alive to the fact 


Allah 


2. (ever) 


once and for all جرمرق بصقفة نهائية‎ 


adu. 1. (only) 
all too soon 


قبل وقته؛ قبل الأوان 


2. (completely, wholly) 
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منفرداء لا جلیس ولا اتن all alone‏ 
طوال؛ کل الوقت»منذ البداية all along‏ 


ا 

he was all attention اضغ باهتياء.‎ 

aE 

9 ۴ ٤ 

I am all for it اؤ ید کل التاييد‎ 

79 o#/ 

all in (exhausted) منهولك القوى»‎ 
0 2 oy 


(inclusive) 


go all out for 


all-out effort 
all-powerful 


all right! 
all-round vision 


(لاب رباض) تتن (ألعاب) all-rounder‏ 
r i‏ 


خاد ا ولع رقظ› فطن 


وار 


لا 2 على واجب 
لا ڪخلو من الجودةء ا not at all bad‏ 
الله شبحانۀوتعالى 


all there 


not at all! 


1 


, it’s all up with him 
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ع 
| 


all 


or 


دفعة واحدة 
ا5ء على حبن غرة» عة 
ع الفائدةء ميل ! ومذا خسن all the better!‏ 


all at once (simultaneously) 


(suddenly) 


عَداء خلا ما عدا all but‏ 
5 و‌ 
0 ,و ت 5 
ي خم امقر ر all but decided‏ 
فاته الف رق he all but‏ 
فاته الفوز بعید e all but won‏ 
7 م 4 


all-clear 
all-embracing, a. إجمالى‎ ٤ شایل» جاع‎ 
إخبال العَمُوم‎ 
إل سيءٍ‎ 
»لته أعر الناس عدي‎ e م الل‎ 


فا“ شيء 
حrنه‏ 


all in all 


he is all-in-all to me 
all in good time 


all-in wrestling 


و ت 


اة ة 2 على حن وة all of a sudden‏ 


he must be all of fifty 


it’s all one to me ارق بین ارين‎ 
سّواء عذدي‎ 


when all’s said and done < Jوقلا وخلاصّة‎ 


وآقاصل .. 


على خد سّواءء لا فارق؛ all the same‏ 
مع کل د E‏ ر عن ذلك 
صر ۲ شی؛ء all-seeing, a.‏ 


that’s all very well ر بک ذلك ولکن‎ Allah, r. 


allowance 


ر 1 نه کلمتان او alliterative, a.‏ 
ر نفس احرف او المَوّت 


حص ل alloc/ate, v.t. (-ation, 7.) ٤‏ 
قشم عَیّن» أفرد ؛ 
ف 

اقطع ¢ وَزْع› احص allot, v.t.‏ 

حص allotment, 7. 1: (apportioning) ٤‏ 
تة تقيسم الحصَّص» عصيیص 

2. (portion of money) ت هن ار‎ 


تة رض صغ 3 وها (plot of. land)‏ .3 


ادلوکد رن رون ف زراعة ځمتی تنبا 
ر 
> پ» allow, v.t. 1. (permit)‏ 


ی 50 الك 


' êilow mel اق ل (بمشاعدتك)‎ 
C 3 
no smoking allowed التدخبن مهنوع‎ 


he is allowed ten shillings a week 


ص له سره شلنات اسوف 


110 


2. (concede, admit) راعترو یب» 8 ب‎ 
vu.i., only în 
allow of احتبَل» تقثل‎ 


sS. E 
: allow for أخذ بالاعتباںن أخذ ف الحسبان‎ : 


مُسموح به؛ جائز + 
فاج خلال 


allowance, ۸. 1. (sum allgwed) 


allowable, a. 


عخصضصات»؛ اا ؛ حصم؛ حم 


8 کی ی لارا ت family allowance‏ 
التي تعول أك من ثل واحد 


2. (engin., tolerance) اناوت المىمىح‎ 


allay 
allay; v.t. 


alleg/e, v.1. (-ation, 7.) 


allegiance, 7. 


فص رمزي به ( عل allegor/y, 7. (ical, a.)‏ 
ف نابا ها قن أخلاًا غر معناها الظاهر) 


allegretto, adv. & n. 


الال ۽ بشيء 
م ول (موسیقی) 
الأمحل ن عة (موسيقى) ."© .0ه allegro,‏ 
alleluia(h), #. & int. ; also hallelujah‏ 
هلوا سان الله سا آرت 
خسان allergic, a. 1. (relating to allergy) ...J‏ 


2. (coll., antipathetic t0) 


م مر ض الحساسية»ء شد 3 .” allergy,‏ 


شاي اليش الب اأوا5ة استهراف 


allevi/ate, v.t. (-ation, 17.) ¢ خقفت‎ 

سکن» لطف» مَدَأً 
‌ ۴ ب 1 

درب › قاق (ازقة) alley, r: ٤‏ 
مَمّشى (ف حديقة ) 

عَطفَة > قاق مُسدود ؛ blind alley‏ 
وَظْيمَة لاچ فرصة للترقة 
5 ےک , 

حلف > حالف؛ alliance, r”.‏ 
مَُصَامَ 5 

allied, see ally, v.t. حلیف» مُتحالف»‎ 


alligator, 7. 


along 
5 o ٠ 1 
لوز » لۆزة‎ 
almoner, 7. 1. (distributor of alms) 


مو مُوَرع الصَدَّقات 
موطف ادمات الاجتماعية (social worker)‏ .2 


ق مقشع o‏ 2 .2 

ف مُسََسَفَ عام 

almost, adv. 1. (with adjectives) تھ رسا‎ 
2. (with verbs) رسك أن» کاد أن‎ 


alms, r. 


a‏ 0 ی و 
إحسّان ¢ رکاة» تصدق .” almsgiving,‏ 
رار رارم 
ماوی 3 almshouse, #7. ¢5 E‏ 
1 ثّ o‏ 
نبات e‏ صر .” aloe,‏ 


bitter aloes تعمل کمشهل‎ 


aloft, adu. &@ pred. a. ¢ عا ( بأل السارية‎ 


alone, adu. © pred. a. «3a3 على حدة»‎ 
“os. <4 
all alone مىعرد؛ ف عولة‎ 
2 
2 ت‎ 
God alone knows والله اعم إ1‎ 
ع‎ ۳ 2 4 o 
leave (let) me alone دعی» اتر 9 شانی‎ 
. 24 
£ 
leave well alone دع الاأمر على ما هو‎ 
let alone that | ف٣‎ 


طوال » على مدّى 


1 م ن 


طوال الوقت؛ على طول (الطرق) all along‏ 


along, adv. 


allowedly 37 


2 
almond, ^.‏ | التشلم ب 


3. (provision, concession) 


make allowances for 


راعی»؛ أخذ بالاعتبار 


کر و ی 
ور ت ٤س‏ 
من المتم به ان allowedly, adv.‏ 
ر ميكة»› خليط .” alloy,‏ 
معدي 


v.t. (lt. & fg.) 
allspice, 7. 


allu/de, vu.i., with prep. to ,(-sion, n. ۳)‏ 
ى إلىء عرض ب» اح إلى؛ إشارةء تعريض 
أغْوًّى ٤‏ أغْرَی» ).7 allure, v.t. (-ment,‏ 
فتن ¢ جَدّب 


allusive, a. (-ness, 7.) 


alluvi/um, 7. (-al, a.) 


ب دس 
زين ؛ ري 
3 
حلیف ¢ عالف ally, n.‏ 
الحلمَاء the Allies‏ 
الف ع U.l., esp. past p. © a.‏ 


allied to (united by treaty) 


(connected) 


مُقترن »ربط » علق 
المدرسة الا > لذو رسة Alma Mater, n‏ 


واا الیک نیا د الخفن 


almanac(k), 7 » تقوم‎ ٣ ٤ نتيجَة‎ 
رز‎ 

قادرء فدیر؛ عظم almighty, a.‏ 

` the Almighty لالع“ العظم‎ 


alternative 


ا alphabet, 7. (=ic, -icala)..‏ هَت با ا 


ځوف المجاءء الأ إفباء +عباوی عل ما 


0 نسب إلى جبال الألب alpine, a.‏ 
أو جبال شاهقة 
تبات جبلی n. (plan‏ 
بل الآن سق أن < already, adu.‏ 


Alsatian, ”. © a. 1. (native of Alsace) 9 


ألْراسیء نشبة لیلاد الألزاس 


و شبه الذَنْب. 3 (breed of dog)‏ .2 
ا بضًاء كذلك؛ بامٹل also, adv.‏ 
هذ ۰ء یکل الكنسة .7 altar,‏ 

lead to the altar على رأة‎ ٤ 


ر 


ك 
٤‏ عدل» ).7 alter, v.t. © i. (-ation,‏ 
wr WS 0‏ 
بد ؟ عګير»› نیال 


الريق القكب» الصف 
الإلف المؤاض .الل 
مُسَادّة»› دال ع عنيیف؛ 
مُشاحَرة دال صاخب 


alter ego, n. 


altercation, 1. 


altern/ate, v.1. (-ation, n.) ٤ب تاو‎ 
داوّل‎ 

تَنَاوبَ “ تداول U.1.‏ 

alternating current; abbr. A.C. تيار‎ 


مشاوب» تیار تطعأو مارد 
متعٌاقب› مُنّبادل» دوۆرى a.‏ 


ا ر ر ت 
بالتنا وب» دواليك بالتبادل alternately, adv.‏ 


alternative, a. 


َر ثانِ؛ بّدیل» غِوّض 


alongside 
come along! 
get along (well) with someone ¢ Aۍګa‎ 
.. لی وفاق مع‎ 
along with م ¢ بر فُقة‎ 
prep. طول > طوّال» واو المعية‎ 


انب ٤‏ على أوفي محاذاة السفينة alongside, adv.‏ 


انب » 


م 


عجاذاة 


alongside of 
aloof, adu. © pred. a.. Ù ¢ (وقف) بعد‎ 


بعر مزل عن الارن 


2 
4 


` hold oneself (stand) aloof 1 i 2 ٤ 
زبرملائەمئا) › ر فمن صاد قم‎ 


دا الغلب» سة سقوط الشعّرء ٠‏ الصَلَعَ .# alopecia,‏ 
بصؤت عال» بصت مسموع aloud, adv.‏ 
جَبّل عال» جَبّل اشم ي .” alp,‏ 


جبال الأب في أوروبا الوسظى) the Alps‏ 
الپّاگاء د وع alpaca, #7. I. (animal)‏ 
من الجبال (في أميرا الجنو بية) 

ف الالپاک 


الوا بلة سخلا حديدة, .” alpenstock,‏ 
َة مستعان بها على تلق الجبال 


2. (wool, fabric) 


ألْمَاء الألفى (أوّل حروف alpha, r.‏ 
الايد ية البىناية ) 
البداية والنهايةء Alpha and Omega‏ 
الأول والأخرء الألِف والياء 
مُمتّاز› عال العال alpha plus‏ 
ا النَا ن alpha rays‏ 
لأشَيّة الألْفْبّة 


39 
2 ي 
شټي اومن رھ aluminous, a‏ 
يي على معن ا 


alumn/us (pl. -i), n. تلمیذ سايق جا‎ 

alveol/us, ^. (-ar, -ate, 4.) ا و“‎ ٤ 
الموائية في الرئتين ءخلية (النجل)‎ e 

دا على الدّوام 


always, adv. 


am, Ist pers. sing. pres. of be 
0 


amalgam, 7. 1. (of mercury) معدن محلو ط۱ض‎ 


بالرتبیء مم (کیمیاء) 


لط 


2. (mixture); also fg. 
amalgam /ate, v./. © i. (ation, 7.) 
م م اذم وَكدءَلمّم > اند‎ 
ادج م‎ 
کاب اسع کاب‎ 


کاس 


5 


amalgamate with 


amanuensis, 7. 


ب اسر 


amass, v.t. ڪا جع‎ 0 


amateur, 7. &' a. 1. (non-professional) 
o2 


amateurish, a. 


amatory, a رة ھا“‎ 
ا‎ ۰ 
ا ن‎ o 
amaze, v.t. (ment, 7.) هش؛ اعجب»‎ | 
اذمل ؛ دهشَة» اندهاش‎ 
. 5 0 
amazing, a. م هل»‎ ٤ مُدھهش‎ 
عچجیبیب‎ 
OS 
Amazon, n1 . (ian, a.) 1. (river) 


نارون (في امريكا الجنوبية) 


alternator 
ہیل » ( ل مدوخ » خیار‎ 


لیس مامه he has no alternative but to go‏ 
إلا الرّماب» لا ناص له من الذهاب 

م ولد التثار ) alternator, 7. (elec.‏ 
1 ا المتناوب أو النقظع 


although, conj. 


La 


altimeter, n. 


إِرتقاع؛ ل ( قوق 
نتوی سنح ار ) 


altitude, #. 


alto, 1.1. E of 0 or e ر ت‎ 

sing alto e عى‎ 
الالتو‎ 

مغن له صوّت ال لتو (singer)‏ .2 


ا ی غال 
© 

سَجّاب ا سط الارتفاع alto-cumulus‏ 

altogether, adv. 1. (wholly), ٤ جُمْلة‎ 


ران 
که لحمو (all things considered) ¢ e‏ .2 


ف جملته » عى وجه الإجمال 


alto-, in comb. 


in the altogether (s/., nude) 


ت 


altru/ism, ^., -ist, n. (-istiC, 2.)‏ 
إيثا ر غبرية» كران الات 
آوکسید الألومينيوم» آلومينا .# alumina,‏ 


alum, n. 


alumin/ium (U.S. -um), ^. معدن ‌الالوسدن‎ 


ET‏ ص ا 
مر بس 4 مَکيَن 
رس ع ت ۳ 
صب می او شک lay an ambush‏ 
ترب ص» توصد» کین lie in ambush‏ 
3 < ٍ 
تر بُص»٬‏ صب کمیتًا له U.t.‏ 
(Sاغت)‏ 
> ا 3 ).7 amelior/ate, v.t. (ation,‏ 
1 ا o» e‏ 
| مین ُ amen, int. © n‏ 


a. (-ility, 7.) 1. (responsible, 
مَسؤول؛ مُطالب»› ر‎ 
2. (responsive, tractable) < ( يداع‎ 
لا رفض )۲ لميعة) › » لین العريكة‎ 
قا بل للافتناع‎ 
عدٌلء‎ 


amenab/le, 
liable) 


amenable to reason 


amend, v.t. (-ment, 7. 


n.pl. 


make amends (for) 
(صَرّر أو إمانة)‎ 

لطف» اعتدال( للبو )+ رافق 

the amenities of life ا‎ 

American, a. © n. 
من شان قارة اعرا الشمالية‎ 


ف مشه ( مصقول American cloth‏ ` 
تافل تبه ل اموائد والرفوف آع) 


amenity, 71. 


رافق 0 


America, n. 


ambush, 7.‏ فار سية؛ 


ا 2 
مدی» حدود» خوم 


ambassador 


(female warrior; usu. fe. )‏ .2 
إمَرَأة محاربة أو مسرجلة 
ambassad/or (fem. -ress), 7. (-orial, a.)‏ 
سفير؛ سفيرة 
سفیر فو ق العادة 


کهریاءء کر مان amber, ^. © a. 1. (substance)‏ 
لون‌اتکهرمان 
نر بر (ستعمل ف صناعة العطرر).” ambergris,‏ 
م ل 1 .7 ambidext/rous, a. (-erity,‏ 

۶ ور E‏ 
حبط» نف 


م 


anıbassador extraordinary 


2. (colour) 


ambi/ent, a. (ence, 7.) 


ambigu/ous, a. (ity, -OousneSss, 7.)‏ 
erol 3%‏ 9|« ون به رم 
ذو معنيین › ملتبس عم ۽ نوريه 
ambit, ”.‏ 


ر ambition, 7. 1. (desıe for etc.‏ 
خب ب الشهرة واللجد 


ا 


اج 


طبُوح ررق ‘ 
تتح » مء 


2. (object) 


ambitious, a. 


مح 3 ).7 ambival/ent, a. (-ence,‏ 
موقم تقر ؛ تافو الت س 
drm blé, U.i. :‏ 


تام الآلة 
(ظعَام) ف منقی الّذة 


سيارة الإشعاف» 
EE‏ 


هة هَيْنَّة إسُعاف» هيئه ة طبية ambulance corps‏ 


ambrosi/a, 7. (al, a.) 


` ambulance, r. 


AR“ o? 


field ambulance 


ambulatory, a. 


amperage 
ر‎ 
ammonium chloride کلور رید الامونىق م‎ 
ammunition, 7.; sl. contr. ammo; also fe. 


ذخيرة» عَتاد حري 
فقدان الذاكرة» ان .7 amnesia,‏ 


و عام الاخ عن .7 amnesty,‏ 
المسونن السياسيّين أو 


Ut. 


صصح عن » اذز فوا شاملا 
ياء حيوان 


amoeb/a, 7. (-İC, a.) 


amok, adv. ; also amuck 


2 ڪت و2 gw‏ 
اندقع ماعا ومتعطشا للدماء run amok‏ 


سط في وَسط٬‏ من بين 
د 4 PTE‏ ل“ 
عغیرمومن e‏ لا اخلاق .۾ amoral,‏ 


< 


among(st), prep. 


ای > عشقي ؛ ).7 amorous, a. (-NeSS,‏ 
یام ؛ وله » (ح) العَرّل 
ر کک & RE n. ( (f:‏ 


اسك د دا ¢< amortiz/e, u 1: (ation; n.)‏ 
إيقاء الد برصد مبالح ر تدفح د دورتًا 


amorphous, a 


مقدارء ٤‏ كمة ¢ .7 amount,‏ 
بلغ ٤‏ اعیں بسثابة u.1‏ 


it doesn’t amount to much (coll.) 
َر تاه‎ 


amour, 7.‏ 
0ر و ف 

کبراءه الكراهة السْية amour-propre, n.‏ 

وة التيار الکهرباي بالامپير 


amperage, 7. 
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فة أو عبارة امیر کي Americanism, 7 û‏ 


أوالاة انبر ونمل ماهو مير 
لمت (جرکم) amethyst, 7. © a. 1. (jewel)‏ 


e 


لون يفي 
الف الاير رة Amharic, a. © n.‏ 
( اة المممية في ايشيوبيا) 


2. (colour) 


ا ٽيس › ).7 amiab/le, a. (-ility,‏ 
وذو د ځلو العشر 
9 د ی amicable, a.‏ 
بن > فى وسشط»ء amid(st), prep.‏ 
سط 
وَسط السفينة»› amidships, adv.‏ 
e ۴‏ 7 2 
ف نتصف لسفينة 
غر مو ضعه ‘amiss, adu. © pred. a.‏ 
وؤ تحله» غير لائق 
ر 
عق د (علی) بفائدة it will not come amiss‏ 


ا على خاطره» take it amiss‏ 
حل الم حمل السّىء 
ما الحخَطب؛ ماذا جری؟ 


what ’s amiss ? 


1 > صداقة»› .7 amity,‏ 
N‏ 
ألفةء ية 

8 ن 
مما وة 3 التيار 7 ammeter,‏ 
o‏ 


ammonia, 7. 


ammoniac, a. نشادری‎ 
3 

sal ammoniac ملح النشاڍر‎ 

ا 

مر ح بالنشادر ammoniated, a.‏ 


ammonium, 7. 


anagram 


amuck, see amok 
٤ تىمة (تماتې)‎ ٤ و‎ 
رة » جاب (رأحچبة)‎ 


amuse, v.t. (-ment, 7.) I. (divert; entertain) 


amuse oneself 


amusement park 
> أاخك‎ 
جَعَله يك وسم‎ 
و؟ و‎ 
که »مله‎ 


الأميل (كمياء) 


2. (cause to smile or laugh) 


و 
amusing, a. ۳‏ 


amyl, ”. 


an, see a 
anachron/ism, 7. (-İstiC, a. ٤ نار 2 که زه رة‎ 


إنعدام الرادق ZE‏ 
أنه : 


و 


anaconda, 7. 


anaemia, n. (~İC, a.) 


حدر تخل ر ۰ .7 anaesthesia,‏ 


دار » زوال الین (طت) 
: 
تج (طت) 


2س 
ڍر اوج موصی 
یب بب اج أو الغدس .7 anaesthetist,‏ 


BE v.t. (-ation, 7.) 


anaesthetic, a. ©’ n. 


local anaesthetic 


anagram, n, {-matic, mach a.) 
له من كلمة ا بتغبیں رجب سروفها‎ 


ampere ج4‎ 


ampere, 7.; contr. amp 


amulet, r.‏ ایر (وخدة قياس التیار الكرباني) 


علامة ھ بمځی و .”7 ampersand,‏ 


amphibian; 7. 1. (animal) يوان رما‎ 


( يعيش ف ال وار ) 


ساره او (aircraft or vehicle)‏ .2 
طارّة بُرّمائية ( تحمل ف الب وال ) 
رماي amphibious, a.‏ 


amphitheatre, 7. 1. (seats surrounding arena) 
) مدَدَج (ي ملعب مثلاً‎ 

2. (gallery in theatre) 
اعد الطاق الأغلى ق السرح‎ 


ample, a. 1. (spacious) مسح » چ‎ “e ر‎ 


of ample proportions فصضْماض › مُمْتلیء‎ 


. (Qui h 2 ا‎ 
2. (quite enough) › اف ¢ عزن‎ 
طائل › جح‎ 
amplif/y, v.t. (ication, 7.) I1. (increase 
بے ت‎ e 
ا الصوت ¢ کر‎ 
î 


2. (enlarge statement, etc.) «< سهب التو‎ 
أطال‎ ٤ ا ¢ فصل‎ 
in amplification (Ji l4) باشهاب »› تمصلا‎ 


م 


sound, etc.) 


2 


مکل الوت ؛ 

جهاز لتقعني الصوت 

عة » غرارة ؛ سعة الوب 
بغزارة بودرة» پسعة 

أمبولة » أثوبة رًجاجية 


a 


amplifier, 7. 


amplitude, r. 
amply, adv. 


amp(o)ule, 7. 


نال › طح ¢« ).2 amput/ate, v.t. (-ation,‏ 
جَََ > بل (عَمَلية جرلحية) 


ancillary 

ا ا 2 
عام التشرع anatomy, #1. 1. (branch of science)‏ 
شرج ايشم 
س بدن» شكل الجسم (coll., the body)‏ .3 

. (tral, a.) _ 

> سلف 
الف حداد» سلسلة الب .1 ancestry,‏ 
مرْسًاة» هِلّب (أملاب) 
(سفينة) رَاسِية 
ألقى المزساة 
ر 
اقلع رفع المر, ساأة 
المرَسَّاة الكيرة 
SEE‏ 
ر 8 ت 
رَسَّاء ارسی؛ استفض 
الق امرشاة» رسا U.1.‏ 


مکان رسو (السفنة۸.6 © anchorage, 7. (Hit.‏ 


anatomist, #. 


2. (dissection) 


ances/tor (fem. -tresS), n" 


anchor, 7. 
at anchor 
cast anchor 
weigh anchor 
sheet anchor ([t.) 
(fg.) 


v.t. (lit. © fg.) 


راهب ¢ نايىك» 
زاهد» مت 


anchor/ite ( fem. -esS), n. 


أنشوجا ¢ بلم» ستمورة .^ anchovy,‏ 


( من الشّمَّك) 
عد 2 1 لثورة ancien e‏ 
ا u‏ عتيق ٠‏ 


ancient, a. 


the ancients الأوّلون 4 الأوائلء›‎ 


ancillary, a. & n. تأبعء فرعی› جانی‎ ٤ تاي‎ 


وال أوفدان العو ر بال 


anal 


anal, a. شرجی (رطث)‎ 


ر 
7 بات أو و2 


ygl2E 
analects, 7.p/. ت اديية‎ 
analgesia, ^. 


analgesic, a. © ^. 


مُمّاثلء ا مضاأو› ‏ ,هچ اهمه 
ا 
نظبر» شىبه»ء ميل .7 analogue,‏ 


analogy, 7. 


analys/e, v.t. (is, 7.) 1. (examine, dissec, 
حلل» رده إلى عناصره ؛‎ 
واللاصة الها‎ 
حل کماويٰ‎ 
2 ل‎ 
تفيل لنجليزبة (=0“) (.» ,1-) .7 51ھ مھم‎ 


in the last analysis 
2. (= psychoanalyse) 


analyst, ”. 1. (chem. etc.) 
2. (= psychoanalyst) 


analytic(al), a. 


اقب الفوَّصّوية ¢ .7 anarchism,‏ 

الدعوة إلى مجع بلا حكومة 
فوصَوى مُوّمن بالفوضوية .”7 anarchist,‏ 
فض ¢ هَوْصَويّ . n. (ic, -ical, a.)‏ 


ل فقي ¢ غا مصاب ج anastigmatic, a.‏ 
البَصس؛ (عرسة) مصسحة اللانقطية 


َة الله الجرمان الكضشى 
أو الكناشيٰ ٤‏ آناٹما 


فرعي مخت بم ای 


anarch/y, 


anathema, 7. 


anatomical, a. 


Anglicanism 


۳ د 1 »> ر9 قیق . (sweet-tempered)‏ .2 


الشغور» ملأتي الطب 


عشب أو حشيشة الملائكة .”7 angelica,‏ 
چرس البشارة 8 .7 angelus,‏ 


اة التبشير (عند الكاثوليك) 


عضت: غبظ »› .7 anger,‏ 
اعام اأنضجة احق ت 
أئار الا 

َة »› ححناق (طت) .7 angina,‏ 


اة الصدذرئة 


angina pectoris 


زاو ي (هندّسة) angle, #7. 1. (geom.)‏ 


الراوية الجادة acute angle‏ 
الرّاوية النفر حة obtuse angle‏ 
الرّاوية القانغة right angle‏ 
ديد الرّاو ی angle-iron‏ 


2. (point of view) 


1 َل على » عرف ب (/0ء) د لوم مھ ۲ع 

صباد (السمك) بالصتارة ٣٥۵(‏ ازس طیق) o.‏ 

angle for compliments 
سی ف لَب المناء‎ 

سمال » صائد السك (بالصتارة) ٣.‏ ,اعم 

Anglican, a. & n. ابع للكنيسة الانكليزية‎ 

أو بخْتَصٌ بها » أنكليكاني 


مدهت الكنيسة الانكيزية .7 Anglicanism,‏ ا الأعلىء؛ اللائكة 
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ol و‎ 


و اد 
کک تافهة 


ول جرًاء إلى آخرهء 
وما إلى ذلكء وما ابه ذلك 


and, conj. 


there are books and books 
and so on 


andante, adu. © n. 


بء (موسیقی) 


andantino, adu. & n. : ببطء (موسیقی)‎ 
و‎ 


جکاية» قضة شحقة؛ .7 anecdote,‏ 
نادرة» أملوحة › ملْحَة 

anemometer, 7 مقياس 2 ار ع‎ 
anemone, 7 ٤ OEE شقانو‎ 


شقیق (حولن ڪر ی( sea anemone‏ 
0 


aneroid, a. O n. 


aneroid barometer 


بارومتر معدي 


مد الأوْعية الدّموية (طلت) 


aneurism, 7. 


من جد ید» مرة ا anew, adv.‏ 
عَودَا على بدو؛ انيه 
ملك › ملا ( ملا ئك .7 angel,‏ 


ولاك( 
ملك أ ويلا 0 حارس guardian angel ( fg.)‏ 


وع 2 اساك میاه angel-fish‏ 
أميركا الجنوبية» نوع م ن كلاب البحر 
مء ملاگرء 


angelic, a. 1. (of angels) 


angelic host 


animate 


کرب » لوٴعه 
م مح 


»> کید › مُکروب 


angular, a. (=ity, 7.) I1. (having angles) 


Se 


anguish, #”. 


anguished, a. 
2 
ذق‎ 
3 ڪ َء‎ 2 
زوايا أو آرڳان » زاوی‎ 
2. (of the human frame, bony) 


بل شام > یف ۰ باز العظام 
الاتهندرند (كمباء) 
اليد رت (كمياء) 
لاماق > خا من الماء (کمباء) .4 ,40ر۸1 
الأنيلين (کمبای 


animadver/t, v.i., with prep. on (-sion, 7.) 


anhydride, r". 


anhydrite, ”. 


aniline, 7”. 


اتر › و ؛ انتقاد سوح عرائة 
animal, a. @ n. 1. (of non-vegetable living‏ 
واف ؛ حبوان things)‏ 


املك ليوا 


the animal kingdom 


نوا ان »› (of quadrupeds)‏ .2 
ص 0 
من ذوات الارع 


حظيرة أو زربة يانات 


3. (displaying brutish instincts) 


animal shelter 


ت ټ E4‏ سے ا کی 
بهمي » مقن » حیواي 
عونل اباب وذخا طه 


animal spirits 


anim/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (give life to) 
... أحيا » نع الحياة في‎ 
رو ار‎ 
< الرسیم امرك‎ 
فی سیماي تكن من رسیم مرک‎ 


ب < ت E‏ 
حت› دح 8 جح (inspire, influence)‏ .2 


ا 


ققَط؛ 


o‏ رو 
أ 


حیاء افش ؛ مع بالحيوبة ج 


animated cartoon 


3. (enliven); usu. past p. & a. 
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Anglicism 
Anglicism, 7”. إخُخال خال رایز ف فة ری‎ 
ا‎ {ation n) < صره انلز‎ 
اة طابعا انکلیز تًا ۽ ال‎ 
angling, ”. َد لمك بالشتّارة‎ 


Anglo-, 1n comb. 
Anglo-Catholic اکلیزی تابع لفرّع مù اي3‎ 
الانكلزبة مك بالطقوی‎ 


لزي ولد ف الهند اى Anglo-Indian‏ 
عاس فبها فنزة طول 

أ ( E‏ کی Anglo-Saxon‏ 
ا قل الف ال ٤‏ ف ؛ لتم 

جنيع می کا مأ هو .”7 Anglophile,‏ 


شدة الىغض لانکلرا أوللانكلىن .7 Anglophobia,‏ 
اس ٤‏ ىرا « یم صوق نات الویں .” Angora,‏ 
4 اش ٤‏ قطّة وان (عراق ) angora c21‏ 
angora rabbit; also angora‏ 
من ر ذو شعر حرېرې طول 


1 2 


angostura bitters a a 


angry, a. 1. (enraged, indignant) 


angostura, 7. 


2 


ساط »› حادق › غضبان 


(جرج) 1 تو < (inflamed)‏ .2 
(دقّل) تورم 
م ون على کی البكَرتدّ ٠‏ مم 


AÃngström, n. ; also Ãngström unit „ 


حدة أتقسرفم ( قياس الطول ( 1( 


n 


anoint 

الستة 
اليلادبة 
ر اا 

annot/ate, v.1. (-ation, 7.) دون‎ ٤ علق‎ 


الملاحَظات؛ تعليق » تمسر ال 


شارح 4 علق فشر annotator, n.‏ 
اعلن › أذاعء ).7 announce, v.t. (ment,‏ 
مد يح“ مناد .7 announcer,‏ 
ارَعَچ» أضجَرء ).7 annoy, v.t. (-ance,‏ 
ضايق؛ مُضايقة 
سنويٰ» حول annual, a.‏ 
تبات حول (یزهر ق (مام) .1 .” 
ص . LS‏ 
الكت التي ينبت فها يموت عقب الإغار) 
کتاب :ستوی» (book)‏ .2 
انی ا 
ga‏ 
ملع يدقع 7 annuity,‏ 
3 فعة ت سنوية life annuity‏ 
لدی الحياة 


annul, v.t. (-ment, 7.) 


حلق ت طَوّ ق “ annular, a.‏ 


عید اليشارة (عند مسين ) .7 Annunciation,‏ 


n: (ie, a.) 


قطب مُوجب» نود anod/e, ٤‏ 
اوق زکھرباء) 
دوا لتشکین الأر؛ .7 anodyne,‏ 
> خْقّف» مہهدئ 
مسح بالزیت»› anoint, v.t.‏ 


Anno Domini (La); abbr. A.D.‏ | مناقشة حامية أو حار 
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animated discussion 


على قيّد الحياة» حى a.‏ 


مدهب الروحانية < anim/ism, 7. “İS.‏ 
الإعتقاد بان لکل ماف انی روحا 


2 
اصَةء عداءء 
02 


ضغينة» بعضاء 
ا 


animosity, 7. 


9 2 
animus, 7. I. (matik spirit) الرو ف المحركة‎ 


ا حقد» ES‏ .2 


اء »كراهية 


(حب)الأيتو ن اذو ر)الينسًون .^ aniseed,‏ 
رسخ القدَم» .” ankle,‏ 
کا حل 

خلال (خَلاخیل). کیل anklet,‏ 
آناء عة هندتةء ج من الروبيّة anna,‏ 
مورخ حوليات› .” annalist,‏ 


تيل الانخداث التارّة عاماضاما 


حولي > سجل يسرد annals, 7.pl.‏ 
الشات عام بځد عام 
دن او سقی ادن anneal, v.t.‏ 


annex, v.t. (-atiOon, 7.) 


کے لإلى)» أضاف (إلى) 


annex(e); n. 1. (addition to Secumesn) 
a AF 
ذل ¢ مر فق ¢ لخ‎ 2 
2. (addition to building) 


annihil/ate, v.t. (-ation, 7.) 


antarctic 


answer to treatment 


استَجًا ب للعلاج 
(be adequate, be adequate for)‏ .3 

رر 

سگ الحاجةء َف بالغرض answer the purpose‏ 


عمل (face responsibility for)‏ .4 
السؤولية»› تکفل ب 

5. (correspond, correspond to) طا بق‎ 

جواب» اجا بةء رڈ 

راء جواباء إجابة (على) 

لا يستعوي‌عليه جواب 

حل (اللشكلة اء جواب (solution)‏ .2 


ر 
2 


n. 1. (reply) 
in answer to 
know all the answers 
o’ 
answerable, a. ¢... أ‎ 


ant, 7. 


ant-eater 


5 

ب ال 1 ءقريةالنىل ant-hill; also ant-heap‏ 
رو سا س 

ماده معد له لحموصّة المعدة antacid, a. @ n.‏ 


خصضومة» تضاڈ» 
بَاغُض» تناذر 


antagonism, 7. 


5 3 4 o7 
antagonist, 7. ¢ س 0 عړې ¢ معارض‎ 


1 و ا 2 
هناس ٤‏ ممثل وجهة فظر مَضادةَ 

عدا » خصامی» antagonistic, a.‏ 
تافر » غ مذ ل .. » مُعارض 


۴ 
اثار العداء حَعل منه خصًا antagonize, U.t.‏ 
لتر 


ا ,2“ 


,منطقة 
القُطْبَ الجنوي 


antarctic, a. 


anomalous 47 


anomalous, a. 


شاد لا قیایی 


4 2 

شدود» خروج .”7 anomaly,‏ 
عن القياس 

عا قریب» بعد قلیل anon, adv.‏ 


see you anon! 


2 
anon., contr. of anonymous 


2 ل ٤‏ غفل ).7 anonym/ous, 2. (~İity,‏ 
من الاسم؛ خفاء الهؤية 

بَعَوصةً املاريء ا 5 anopheles,‏ 

معطف لدی ز55 قاشوق 


anorak, ^”. 


anorexia, 7. 


another, a. & pron. 1. (additional) أحر‎ 
ثان » إضافي‎ 
2 
in another ten years | a 
بجدمرو ر غر وات‎ 


Î ٥9 ےم‎ 
2. (different) خختلف‎ ٠ 1 ثان‎ 

7 

9 سے م ا‎ o/ 
another time ف وقت أخر؛ مرة اخری‎ 


that’s another matter , هذا امرثان»۔‎ 


هذه مَشألة أخرى 
)9 بحَصّهم) بعتا 
آخات ¢ answer, v.t. & i. I. (reply to, reply)‏ 
رک على 


answer (someone) back 


3. (reciprocal pron.) 


love one another 


answer the door 


وھ@وے 


يقال لهء ید 
اساب ل.. 


کذا 


answer to the name of 


2. (respond to) 


anticline 
anthologist, #. تامع" المتَحّبات‎ 
2 

الادبثة 


anthology, r”. 


anthracite, 7. 


عَم الانزاسیت 
الجئرة اللبيثة (عَرّض يصيب 
الاشية وقد يصيب الآسان) 
سیه بالاشان 
( القرو د خاصدً) 
الأشر ویوا لوجيا (ه anthropolog/y, 7. (ical,‏ 
بدراسةر امختمعات البشرية 
,(البدائية خاضة) 
اتبيه ¢ anthropomorph/ism, 7. (ic, a.)‏ 
عزو ةارع لل الل 
دة یمعی) مضا أ معاد ل anti-, pref.‏ 


anthrax, 7. 


anthropoid, a. ©’ n. 


antibiotic, a. ©: n. شاد وئ‎ 


۰ و ك 
e‏ ا مدافعة أو .7 antibody,‏ 
2 ا 
.واقيةء جسم مضاد للحيوبات 
ا 2% ب ےه : 
شاد يشير الضحك› هزل .7 antic,‏ 


الال عَذیّ 


anticip/ate, U.t. ei i. (-ation, 7.) 1. 


Antichrist, 7. 


look forward to) 


in anticipation of 


سبق ٤‏ تقدم على؛ (forestall)‏ .2 


- عاجّل 
انتظاريء توقي» سابق 


anticipatory, a. 


اي 


نة الال لتق ادر anticlimax, ”. û9‏ 


ية ّبة في طبقات الأُرض(.ے له-) .” ,ء/صناء نامه 


ي (ظطباء) ؛ جلده المدبوغ 


ante- 
الدار ة القطبتة به اجنىن ته‎ 
المنطقة المَطبية النوبتة‎ 
باد ئة بمعنى) قبل » سابق‎ 


antarctic. circle 
the Antarctic, #. 
ante-, pref. 
anteced/ent, a. (ence, 7.) سابق؛ مُقَدَم ¢ ساف‎ 
n. 1. (preceding ا غود عليه الصّمبر(عمنط‎ 


2. (esp. pl., background, past career) 


الأحداث السابقة في حياة الشخص 
رة وبال آخری آکبرمنا .7 antechamber,‏ 


کے ان ارا سابا ِ 
ا رم» ځتیق 


antedate, v.t. 
antediluvian, a. 


antelope, n. 


ante merldierm (Lat. 0 a.m. ; 


نة ا فيل لولادة antenatal, û. ٠‏ 


س 


س 


antenn/a (pl. -a€), n. 1. (zool.) ٤ 


قَرّن الإستشعار (علم الحيوان) 


هوا » ابریال (radio)‏ .2 
نسبة إلى ما قبل الزواج antenuptial, a.‏ 


< O 
antepenultimate, a. قبل الاخر بائنين‎ 
anterior, a. 


ante-room, 7. 


anthem, #7. 
National Anthem شيد راللام لود‎ 


anther, 7. 


مُبْله» يبر (علم النبات) 


any 


هوم ` 


مُا ا الاسقربوط antiscorbutic, a. © n.‏ 2 تجا 


anti-Semit/ic, a. (-ism, #.); ٤ ساي‎ 
also anti-Semite, a. @ n. ¢ اللاسامثة‎ 
معاد للیهود‎ 
ا‎ 
مضا 3 ل ف الاجا ي‎ 
antithe/sis (pl. -ses), 7. (tic, -tical, a.) 


نقیض» ساد از تبان 


POS a. Gn. 


antisocial, a 


صد د التوكسين» واق من ا 7 antitoxin,‏ 
عة قرن الوَعلء رع قرن الأيّل .7 antler,‏ 
تقب اون الكلمة .7 antonym,‏ 
شرم ا 7 
الققة السَمْلى للتناة الْصْي: 
دان .# anvil,‏ 
قلق مشغوا ل ).7 anxi/ous, a. (-ety,‏ 


E J 
anxious about ... ا على‎ u قلق أو‎ 


anxious to please حر یص على‎ 
وَضًاء غیره‎ 1 
e ء‎ 
I am anxious to see you بودي ان‎ 


أراكء اک مشتاق إروّيتك 
a. @ pron. I. (with interrog. & neg.)‏ 8 
هل حالفك حط > هل وْفْفَتَ؟ any luck?‏ 


ارد أن آل e (of iD‏ 
رثا عرض علي ) ۽ لست اجه 


و 


ادت ماي 
وَل ريد المزيد 


I don’t want any more 


٠‏ المجمّة المقايلة 


anticlockwise 


anticlockwise, adv. © a. 


صد الإغسا ر٬‏ 


إعَصار مُعاکس 
راق » مُصَاد 
مانع التَحیّدء مقاوم التحَبّد .”7 antifreeze,‏ 


anticyclon/e, 7^. (ic, a.) 


antidote, 7. 


مولد امضادات في الدم .7 antigen,‏ 
الأجّداد القابلة .”7 antilogarithm,‏ 
غطاء ib:‏ أ .7 antimacassar,‏ 


ير الأرمي من الاقساح بوت اللعر 


۴ . o1 ے2‎ 

antimony, 7. اق‎ E 
ےش‎ 

نافرء منفر؛ ۰ صا antipathetic, a.‏ 
ر 

نفور؛ صضدود» تناف .7 antipathy,‏ 


antipod/es, #.pl. (-ean, a.) 
نا من الَذَرة الارّْضية ؛ ناد تام‎ 
حص بالأثار القدية‎ 

جايع الآثار أو دارشها 


antiquarian, a. © n. 
antiquary, 7. 


antiquated, a. 


اثرئ» العهد antique, a.‏ 
أترقدم؛ نة قَديمة n.‏ 
مَنَجَرِ العا دیات antique shop‏ 


القَدَم antiquity, 7. I1. (ancient times) ٤‏ 
العصور المَرِمة( وخَاصّة الرّومان واليّرنان) 


2. (esp. pl., relic of ancient times) 
عة عاو يات‎ 


ان 
قد 


aorist 


So 
أعد (او‎ 4 anyhow (also anyway), adv. 1. (in any way _ 


whatever); also conj. 


پاي شل 


من الأشكال » على أي حالٍ 


رە ی 
کت اق (haphazardly)‏ .2 
ر خاجياته he left his things anyhow‏ 
Kr 2‏ £ وrں‏ 4 5 
اتفق او بره 


anyone,.see anybody 


anything, pron. I. (with interrog. & ne.)‏ سبصل 


is he anything of a pilot? ما می‎ 
> مَهارته ف قيادَة الطائرة‎ 
is your house anything like mine? کیہ‎ 
خد اى شمه بن بَبتك ويي ؟‎ 
do you see anything of him these days? 


أ ويل في هذه الأَّام > 
ا 


۷ LR 


2. (no matter what) 


anything but that!  1lis N} شی‎ 4 0 
go like anything الى سا فيه لِلریع‎ 
goes وا٠ کل شي خائ‎ 


سوح به کله ماش (عامية 


is it anywhere about ? 


Ça 0 E 
this won’t get you anywhere ديك‎ 


gor 


مدا ْم > لن يدك فل شيء 
اد کک 
الي :والنيوزيلنرية (ONA e‏ 


صيعَّة ة الاي البَسيط 
(ي الات الهنّديّة الأوروبّية) 


5o 


anyway, see anyhow 


anywhere, adv. 


Anzac, a. @ n. 


'i® j aorist, n. @ a.‏ بعرفه 


anybody 


وو 
لّت) I don’t want it any more‏ 


there is little if any benefit in this إن کان‎ 


فيه نه فائدة فهي قليلة 


2. (no matter which, what) 


3 


أ ( منّها) 
ي منم any will do for the job‏ 
ئي بالعَرَض 
he will be here. any minute now‏ 
بن َة وى 
في اي و فت من الأوقات › any time‏ 
د ا “« ەو 
:8 (شسش) 


على أنه حال ؛ على الاق“ 
تی کل حال اک 


ی بای وجو من الوجوه 


at any rate 


in any case 


adv. 


is it any good? 


he is not doing any too well لن خاله‎ 
ل تدعق إلى الرض‎ 
without his being و‎ the wiser دو ن اَن‎ 


مَعُرفْة مِنه 


يراد عِلَنا ؛ لی ع 


anybody (also anyone), pron. 1. (with , 
a 


aa 
interrog. © neg.) أ ي حص‎ 
e 24 
he will HEVEE 8 ا‎ 0 6ë 
2. (no matter who) ن‎ E; أ ي‎ 
: ۹ ي و‎ 
he’s not just anybody ¢ انه دو شان‎ 


anybody can say that 


الجیع » لش ما مول جديد 


apologetic 

قزد »> سعّدان اله 
قلد 1 حاک 

بیان ختصر» عرض موجن نبْذة 
مُليّن» مشہل (طلبٽ) 
ملین (طِب) ؛ آبيرتيف 


HE 
aperçu, n. 
aperient, a. O n. 
apéritsif, n. 


aperitive, a. & 1. 


2 
E‏ ‌ ا o1‏ 
. > فر جه ) تخره .7 aperture,‏ 
0 
EC‏ و 


قمه» اوج› درو (دری) ران 

فقدان القدرة على النطق» کم 

لن (حشرات) 

حكمة مُوجَزة قول مأثور 

aphrodisiac, a. @ n. ثيللاو‎ 2) 

قة الجنسية 

مُري خال» عشال 

ا 

َرَبية النحل» الة 

للواجد» لكل واحد 

رباطة الجاش 0 .7 aplomb,‏ 

ضط الاضن »الاعتداد الس 

قر الوب 
(ف المد الجديد) 

کثب دينية n. (-al, a.)‏ 
شوك ف صا وا الها 


م 


بعد نقطةٍ عن الأرض في مدار_ 


apex, 7. 
aphasia, 7. 
aphf/is (pl. -ides), n. 


aphorism, 7”. 


apiarist, n. 
apiary, 7#. 
apiculture, 7. 


apiece, adv. 


2 


apocalyp/se, #1. (tic, a.) 


apocryph/a, 


apogee, 7‏ 
القَر أو الكواكب الآأخرى؛ 2 
(رالَة) اعتذار آوطلب الفح apologetic, a.‏ 


51 


ape, r. (lir. & fig.)‏ | ازيان ,الاجر 


عل حدة 


aorta 
aorta, 7. 

E‏ 7 وز طى » الوتين 
سريعة » بسرعةء apace, adv.‏ 
الاًباش ( إحدى قبائJ‏ انود .7 Apache,‏ 


ی ب التّماليّة) ؛ بي ۽ 


apart, adu. &' pred. a. 1. (to one side, 
3 2 و 2 5 ت‎ 
separately) منفصلا) على اتفراد» منفر دا‎ 


apart from (separate from) 


فصلا عن e‏ جانب » (besides)‏ 
علاوةً ا » بالإضافة إلى 

5و ن مزاح ٤‏ جڏ يا joking apart‏ 
فرقَ٬›‏ فا أد keep apart‏ 
وض جانمًاء د set apart‏ 


2. (distinctly) 
it is difficult to tell (know) them apart 
1 ser و 9و إل“ ب‎ o7 


3. (in pieces) 


ie 

إعل» تقکك»› come apart‏ 
إا 

ت ت ا 

take apart فكك» حل»‎ 


apartheid, n. 


apartment, 7. 
apartment house 


apathetic, a. 
ملد الإحساس» فاترالشعور‎ 
apathy, 7”. اللابالة» غ الاک أٿ»‎ 
ا الإخساس » فتورالشعور‎ 


I'm appalled to learn 


مرقع؛ فظیع › شنیح appalling, a.‏ 

آل د 5 (اجهزة) 0 .7 apparatus,‏ 
غدَة عْدّد) 

زیٰ؛ داء» ملس apparel, ” ٤‏ 
ا ا 

باد ظط هر apparent, a.‏ 

وربث لاينارع حه ف heir apparent‏ 
وراتة عرش او لقب »› وي العهد 


حَسشّب الظاهن على ا يدو apparently, adv.‏ 
طيف (أطيا 


apparition, 7#. 


appeal, v.i. 1. (make earnest request) 


نا شد ا اسعأنفق الم 
أناشدلك 
ال منك 
HE‏ م الي ا 
ا افا 
اشْتَانف الم 
طَلَّبَ إِخْراءَ 
إنَتَحَابَات عاتمة 


I appeal to you 


the prisoner will appeal 


appeal against a sentence 


appeal to the country 


ع 
أعجب. طاټ »را 3( (prove attractive)‏ .2 


n. 1. (call for help or arbitration) 


إشتغاثةء إأتماس؛ إشيثناف 
عكمة الاشيتّئناف 
جادِبيّةء جذ ب» اسقمالة 


Court of Appeal 


2. (attraction) 


الجا بيه ± 2 ب sex-appeal‏ 
جَذاب » أخاذء فاتن appealing, a.‏ 
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apologia 


الفاع با لحجج (عن n. usu. pl.‏ 
الدين امسن خاضة) 

الداع عن رأيء تبریر apologia, n”.‏ 

م يدافع (باللسا ن أو القلم) .^ apologist,‏ 
عن ٤ای‏ أو مدقت 

apologize, v.i. اتد‎ 


أغعذا ر 8 1 لعفو apology, n.‏ 
حكکنة فوا ل مانور .^ apophthegm,‏ 
0 س 


apopl/exy, 1. (-ectic, 2.) 


َف ن شريان الماع 
ار عة ٤‏ لی عنه apostasize, U.i.‏ 
مُروق»› ر3ةء التخلي عن العقيدة .7 apostasy,‏ 
مار ق“ مرتد٬‏ لحد .#7 apostate,‏ 


3 سو ل apost/le, n. (-olic, a.) 1. (bib1.)‏ 
أحد حوارتي السَيّد الس 


قاؤن الإا ن )عند السيحيان) Apostles’ Creed‏ 


القاصد الرسو ا ل apostolic delegate‏ 
سوا w~ fw‏ 

الذیا( سو ل او لباو ی apostolic see‏ 

2. (bringer of new ideas) ميش بدَعَوَة‎ 


apostrophe, n". 


ای الغائب› توج .1© apostrophize, v.i.‏ 
الکلام إلى غائب أوالى جَماد 


صيدل» ا ن العقاقير .1 apothecary,‏ 
ر 3 2 wu‏ 
تالىهء تاله .7 apotheosis,‏ 


appal, v.t. 


application 


appendix, 7#. 1. (addition to document, etc.) 


2. (physiol.) 


سے 2 
احص با“ ب» appertain, v.1.‏ 
ا 


appetite, 7. 


مشه 1 فاڅ للشَهيّة 4 .”7 appetizer,‏ 
وا or‏ 0 
مقبلات (کالرّښّون و اللات لږ) 
فا الشةة جاب 
هتف ل“ applaud, v.i. © t. 1. (clap)‏ 
صفق (استحساتا) 
<o oro‏ 9۶ 
استحَسّن ؛ امتدح» ائی‌علی fig., praise)‏ ( .2 
3 تصفيق )1 ستخسان)؛ هتاف 


applause, 7. 


2 
غا حه (تفاح) .7 apple,‏ 
ص TffGo‏ 
ق مستقطر من apple-jack‏ 
ر اب )اله اح 


in apple-pie order 


apple of discord سدب الشقاق‎ 
e ۱ “is 

apple of the eye لعن‎ 
س‎ 
the apple of someone’s eye فرة عین فلان‎ 
e 


upset the apple-cart 


عة أداةء الةء جهاز .7 appliance,‏ 

کن د تطبيقه أو اہ ستخدامه 

لبي 
الوظيقة 


applicable, a. 


applicant, 7. 


application, see apply 


| appetizing, a. 
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لظم 


يټ 


appear 


appear, v.i. 1. (come into view) ¢ 2 ٤ أ ظر‎ 


ا زا ا 
ر ترا۶ی» بدا (seem)‏ .2 


E 
» ظهور‎ 
ر‎ 


appearance, #1. 1. (manifestation) 


أمفول ؛ هور ( المتإعلى حََبة امسر ) 
خصر make (put in) an appearance‏ 


حَصّر لإتبات وده ذَمَط 


الظُّور أمام الجبّهور 


public appearance 


2. (aspect, show) 


judge by appearances خب الظاهر‎ 
س‎ 

to (by) all appearances € على م( يلو‎ u ظاهرا‎ 

his appearance is against him 


بلي آنطباًا لا يوي إلى صاليه 


ی ا هر ¢ keep up appearances Jian!‏ 
المظاص الخارجبة (على امن ره مثلاً) 


ء۶ 
هدا سکن appease, v.t. (-ment, 7.) ٤‏ 
اشڑعی ؛ ترضبة 


appellant, n. 


مَشتانف الدَعْوّى 
اسيناف محتص بالاستئناف appellate, a.‏ 


o 
ر امي‎ ° 


نسمه› فر ۲ .” appellation,‏ 
القت ¢ ا 
| ی 34 append, v.t. ٤‏ 
2 2 
أرقق ۰ ضاف 


appendage, #.‏ 
ية | ت ال 
الرَايّدة الدودِية (طتث) 


appendectomy, 7. 


appendicitis, 7#. 


appreciate 


appoint, v.t. 1. (fix, decide) هن“‎ 
حدد» قڙر‎ 
FE 
at the appointed time ق الو قت لمعن‎ 


2. (past p. in comb. E 
»وف ول‎ 
ا‎ 2 
appointment, 7. 1. (assignation) Ege میعادء‎ 
بالاناق على معاد ؛‎ 


وس 


well-appointed 


3. (assign to office) 


by appointment 


معد وريد (أعْنية مشر ال ثلا ) 
تالا 


break an appointment 
2. (position or office; assignation to this) 

وظيفة» مَنْصِب؛ توظيف 

f‏ ث؛ 
مَفْرُوشات 

ت 

ون( ) ا اچبات ).7 apportion, v.t. (ment,‏ 
لىيام ابوج ) خصّص. َس i‏ 

موافق › مُطابق ر 
ملا 2 > ف محله» 


3. (pl., furniture, fittings) 


apposite, a. (-nesS, #7.)‏ 
سي ید 
#“ سے & 
مجاوَرة؛ بل أو 
عطف بیان ( غی) 


apprais/e, v.t. (ab -ementy, ^. 


apposition, 7. 


appreciable, a. J2 
appreci/ate, v.t. (-ation, ۸.) 1..(value, 
س‎ a 
قدر» کن‎ 
| ًا لح‎ 2 
“or ر‎ 
e ا فدر‎ 


judge value of) 


write an appreciation 


I appreciate your kindness 


applied 
applied, a. 


applied sciences 


6 من E‏ يز ؛ appliqué, n.‏ 
اپ » زحرفه شاش شاشین اون اتر 


apPl/y, v.t. (-ication, 7.) 1. (put on, bring 


into contact, administer) اشتعمل طبّق‎ 


کاس على لیل (القَرا apply the brakes (J2‏ 
لياف الشجارة مغلا 


e & 


أشْحل بالنّقاب 
عاي بالدواء 


apply a match 
apply a remedy 


2. (use, exert, devote) 


ا 
ا 

٤ 2‏ داب 

4 على 


صَدَّق على» 


cr0 


إتطبق على 


هذا 


apply oneself to 


نکب على 


show great application 
u.1. 1. (have reference t0) 


this applies to the case in question 


يَصْدق على المسألة فيد اث 


2. (make formal request to someone, 
ر٥۲ تقذّم بطلب إلى فلان ل.. (عمنطء٣ 0ء‎ 
apply (make application) for a job 
قم طب اللعَمَل 2 متم ۾ نمكم باشتمارة‎ 


application form  تلط اسشتارة‎ 
please apply in writing تقد م‎ ٤ ال حا‎ 


نة إغافة لانن 


appoggiatura, n. 


the approaching election 


he was approaching fifty 


3 
الطَرّف الَوَدَية إليها‎ 
the simplest approach to the problem 


بط اسل علخ المشكلة 
مفاتات 


approaches to a town 


2. (pl., advances) 


5 


3 ودد آو ترب إل 


make approaches to 


المواممّة على , لوی ب 


approbation, 7 


appropri/ate, v.t. (-ation, n)I. (devote, 


ص 


كص › » أفرد ٤‏ عن put aside)‏ 
ن ستول على » (lay hands on)‏ .2 
الير على 


من سب »› ملام 
تلق )lلiاس appropriate to the occasion ( a‏ 


مُطابق تی ا لمال 


da. 


approval, r^ 


لر قبل شرا ئها هاا 


meet with approval صادّف ول‎ 


on approval 


ري عن »ارتطی › 


approve, v.t. ©1. 


coro 


اسن » اضرب » فی على 


I don’t approve of it 


55 


ا 


appreciative 


show one’s appreciation 


لر اة (بالشسفيق مناً) 


ارا رك ٤‏ یم 0 در (understand, realize)‏ .2 


ارمع شس (أوْض) ¢ v.i. (rise in value)‏ 
حر (سلعةٍ ما) 


appreciative, a 


apprehen/d, v.1. (-sion, 1.) I1. (seize) 


ابس على اعتقل وف (غراف) 


ا فم (understand)‏ .2 

خاف» خی (fear)‏ .3 

have apprehensions about (of) جس‎ 
ا من‎ 

apprehensive, a. (-ness, 1.) › مو جس‎ 


apprentice, 7 


تلمد »و ضعه تحت التدرنب U.1.‏ 


be apprenticed to someone 
apprenticeship, ”. (lit. @ fig.) » تلمذه‎ 


تدرب ؛ (سنوات) تدربه على (مهنة الضافة) 
أحاطة علا ب »> أفاده › 
أله » أَوْقنه على الأمر 


appro, coll. contr. of approval; only in 


apprise, v.t. 


take something on appro أخد . (بضاعة) ڏون‎ 


ي فع کمَنھا على أن يدها نل تبه 


ات 


5 
ابل » تدم ى 


approach, v.i. © u.t. 


Arabia 


جار لل لستمله الخو اصون .7 aqualung,‏ 


aquamarine, 7. & a. 1. (gem) 


ے 


جر 
نوی شه ازرد کک 

حر ص ا الماسة ؟ aquar/ium (pl. -ia), n.‏ 
خض (رَجابي )لظ الأماكوالبانات لمائة ال 

برج الدلى » ساب لاء » 
الاق (نلك) 

ماي ۽ تبات أو يوان 


2. (colour) 


Aquarius, 7. 
aquatic, a. © n. 


aquatic sports 
SEES 
aquatint, 7. بقة لطبع الرّسوم با حفر على‎ 
الاس ؛ رشم مَطبى هذه الوسيلة‎ 
اة ماثيّة اضطلناعيّة‎ 
تمد على شنار‎ 
(مخلول) ماي‎ 
aquiline, a. عقايي (أنْف) فی‎ ٤ عقوف‎ 


العرّب ؛ 


aqueduct, 7. 


aqueous, da. 


عر » وأجد 
جواد ري 


الافطار أو Arab countries (states)‏ 
الدَوّل أو البلْدان العَرَبيّة 


Arab, n. @ a. 


جامعه الول العريية Arab League‏ 
م 2 4 َه “ 
ا ر فف ٤‏ على شل او راف .7 arabesque,‏ 


شمر مُتشايكة ؛ فطعة موسيقنة سيقنة مََْمَة؛ 
ر تقبند ف الباليه . 


المَمْلَّكة العرسة السحودِية Saudi Arabia‏ 


Arabia, n. 


approximate 


<ra 


هدرسّك ت للرات yikl,klخ approved school‏ 


approxim/ate, v.i. with prep. tO, & u.t. 


قارب › جاوز › دنا » ).7 (-ation,‏ 


ناهن ؛ مریب 
مُقَارب » تقر لي a.‏ 
قربا » رماء 
مى » تایح راج 
مشش ( رة » رة لَوّن) . ,اهمه 
یں نیسان ۰ یل 
كِذْبّة ربل ء كدة نيان 


April Fool’s Day 


approximately, adv. 


appurtenance, 7. 


April, ”. 


April Fool 


سان أو إ ريل 


من ل 


ميدع » مَل » صَدرِيْة » 


مزر لوقاية الملابس 
tied to someone’ ` apron-strings‏ 


مناد (لأمّه أو زوجته مثلاً )ورهن 
(شارتها ف کل اس 


apropos, adu. © pred. a. بصَدّد ؛ مُناسب‎ 


apron, 7. 


توف صف داري في المحائط 
رق نگية شه شراب اید ) 

( مارم‎ ٤ ESE 
خلیق‎ 

2. (quick at learning) qı طن 0 مهو‎ 

عَرَصة (للنسيان مثلاً) »> x(‏ وا‌ن) .3 
قال ( للكَش) ؛ ينزح إلى .. 


apse, n. 


apt, a. 1. (suitable) 


قا بلي ٤‏ استعداد طبيي .7 aptitude,‏ 
اگ (يتعل اغات من 
حار وب کول ك 8 الرا aqua-vitae, 2. Jı‏ 


arbitrator, 7. 


arbor, 7. (engin.) 


شجَری › ماک ۴ arboreal, a.‏ 
في الأشجار » (قرود) كشن الأشمار 


مُشّل ¢ حد بقة .7 arboretum,‏ 
ية الأشجار لاغراض عِلميّة 

ر ية أو زرا اع .7 arboriculture,‏ 
الأشكجار (لفواكهها أو لِلترْيين) 

ریش (عرائش)» تعردشه 

قطلب» نبات من فصيلة الخا ات .7 arbutus,‏ 


arbour, #7. 


2. (elec.) 


arc-lamp ; also arc-light 


arcade, #1. 


حموعة بواكِ 
ا دی وی Arcadian, a. @ n. (fig.)‏ 
a E‏ “ 
ععك»ء قنطرة › طاق› باکیة arch, n.‏ 
or‏ 


النصر 


و 
ودم ن خا أو fallen arches (of the feet) ize‏ 


triumphal arch 
کوس‎ 

ا ٣‏ ص e‏ 
حی أو فوس الظبر 


. 20 
2. (build arch over) شد فوسًا کوی...‎ 


w.t. I1. (form arch with) 


arch one’s back 


دات دلال» 1 
لعوب؛ دَلال» ع 


arch, a. (-ness, 7.) 


Arabian 


ا ا Arabian, a. êz. dj‏ 
حزيرة القرب وشكاا 


العتا رعا راف ) Arabian bird‏ 


Arabian Nights (Thousand and one nights) 

الف ليلة وليلة 

عر 

الأزقام العربية وی Arabic numerals‏ 
1234567890 


“2 


Arabic-speaking, a. ا اللغة‎ 


العَربيّة› التاطق بالضّاد 


Arabic, a. 


gum arabic ري‎ E 
اللغة العَربيّة » لغة الضاد‎ 
أصبى عليه َة رة‎ 
العزويّة‎ 
Arabist, r. ا ف اللغة العرّة‎ 
,  اهبادآو‎ 
قابل للزراعة؛ اراضٍ‎ 
صالحة للئلاحة.‎ 
arachnid, ”. ا من ۀ ية العنكوتيات‎ 
ا ارامي› اللغة الأرايية‎ 
کک قیصلء م‎ 
قزار المحم‎ 


arbitrary, a. 1. (capricious, despotic) 


arabicize, v.t. 


Arabism, 7. 


arable, a. © n. 


Aramaic, a. @ n. 
arbiter, ”. 


arbitrament, 7.‏ 
(م) صاور عن تقدیر اة 


2. (leg.) 


فصل ف النزاعء ).7 arbitr/ate, u.i. (-ation,‏ 
فی بنط رین تکمین إلیه ف نزع ؛ کم 


Argentinian 
aS 
فا ب‎ 


archivist, 7. 


archway, #. 


3 ر‎ 
محل ناء يعوه طاق‎ 
arctic, a. 1. (near North Pole) 


إف القطي الشاك 


الا ة القطبتة الّماليّة 
0 شا لک 


يط الجند الما 
ا 4 أ 1 . 
الال 

سشدید أو قارس الرد 


لساك الراخ »حارس السماء(فلك).” Arcturus,‏ 


٤ ي‎ 
Arctic Circle 


Arctic Ocean 


the Arctic, 7. 


2. (very cold) 


چن 0 ard/ent, a. (-our, 7.) 1. (eager)‏ 
ملب حماسا یر على .. ¢ ١‏ غيرة 


(عاشق) مام « منم ¢ (passionate)‏ .2 
^ ا 
شعوف + شف 
شاق 0 رهق ¢ 
ج 2 إ۶ 


arduous, a. (-nesSs, 7.) 


arê, see be 


area, 7. 1. (extent of surface) مساحة (السطح)‎ 
2. (region; fig. scope) منطقة»› جال‎ 


EE 
3. (sunk court round house) فنا ء صق‎ 


امام البيت به دج يصل بين الثّارع والشرواب. 


arena, 7. (lit. © fig.) » سماخ » مید ان‎ 
معترك > مَيْران الصّراع‎ 
aren’t, contr. of are not 


الازجنتن (بأمريا للوية) 
يجيي 


Argentina, 7. 


Argentinian, a. O n. 


arch- 


arch-, pref. & in comb. (باوئة )ر سی‎ 

9 ادود ‘ عد زر ق arch-enemy‏ 

ار GE‏ عل اثار .7 archaeologist,‏ 
ا الاآثار archaeolog/y, 7. (ical, a.)‏ 
القَدِبمة 


رن دم > بطل استشاله 


یر مَهْجُور ؛ اشام 
التعابں والكلمات المهنجورة 
ریس الاک 

رس الأساقّنة 

رس شما مسة (عند الم ین) .و0 ar hea‏ 


archaic, a. 


archaism, 7. 


archangel, 7”. 


archbishop, 7. 


archdu/ke (fem. -chess), 7. (-cal, a.) 


کې و ب که و س 
ارشدوف ؛ ارشيدوفه 


archer, n. ٤ قواس‎ ٤ راي اهام‎ 
گات‎ 

بالة ¢ ري الال أواليّمام .7 archery,‏ 

الى ڏج الأضل .7 archetype,‏ 


»و 


رتسل وع جر ر متماربة .7 archipelago,‏ 
نرس مگماریٰ ¢ architect, ». (lit. © fig.)‏ 
کو N‏ َ2 
مصوي ونور لمشروع ,کبیں 
هَن الومارة » 


architectur/e, 7. (-al, a.) 


(هندسة) مح رنه 
إطار خي ممَوّْلب حول .7 architrave,‏ 


کے ن ع E‏ 
٠‏ فة الاب او التاؤذة 
لات › 

a 8 4ol 


archive, n. 1. (usu. pl., records) 


2. (pl. repository for e خزانه‎ 
ف‎ 


الحشوظات والتيلا 


arm 
8 ا‎ 
3. (result from, out of) , _ مَيَأ 1 ی‎ 
£ 


چ عن 0 E‏ 


aristocracy, #1. 


aristocracy of intellect 


aristocrat, 7. (-İC, a.) 


ستقراطية 


ایی 


arithmetic, r7. (-al, a.) 


Aristotle, 7. 


و م 
متو الية عدد یه arithmetical progression‏ 
خبیر بعلم امساب .7 arithmetician,‏ 
د2 م 
صدوی ark, r.‏ 
اھ o‏ 
بوت اليد Ark of the Covenant‏ 


Noah’s Ark 


راع (أذرع) 
ذراعا ف دراع» متشاسي الذراعن arm-in-arm‏ 


اس ا 2 ج 

شارة قماشنة حول الج arm-band‏ 
فل للذراع arm-rest‏ 
تمل ف keep someone at arm’s length‏ 


عَلاقاته معه 
رضيع› 
طفل 


child (babe)-1n-arms 


receive (welcome) someone with open arms 
2 ور‎ 
فی متناول اليد‎ 


ا 


within arm’s reach 


ردن (آردان) (sleeve)‏ .2 


argon 59‏ 
غاز الان حون .7 argon,‏ 
٠‏ رکب e‏ ر جار ی“ .7 argosy,‏ 
َة لغة .1 argot,‏ 
بين اللصوص 
مَوّضع دور › قابلللنقاش arguable, a.‏ 
حَادل» argue, v.t. & i. 1. (debate)‏ 
اقش 
ا بر هن ؛ م (reason that)‏ .2 
li‏ َة argument, 7. 1. (debate) ٤‏ 


| arm, ^. I. (limb) 


for the sake of argument 
2. (reason advanced) 


خلا لمو سرع (subject matter)‏ .3 

ATA 

مجادله > مجاورة › .7 argumentation,‏ 
قاش مناظر » غعاجه 

موا ل بالقاش» ).7 argumentative, a. (ness,‏ 
جاج 0 دال 

| 


aria, 7. 


حن او نم فی اوبرا او اوراتوریو 
حاف رب < ).£ © .11( ).7 arid, a. (ity,‏ 
قاجل ؛ غير شق عقم 


Aries, ». الَمَل (فلك)‎ dz 
aright, adv. بالط‎ 


تماما 


arise (pret. arose, past p. arisen), v.i. 1. (get up) 


قام» ص من الفراش 
حدذ ت » حصل 
دار اشام 


2. (appear, occur) 


should the occasion arise 


armour 


م و 


armament, 7. حرد ية »> عتاد‎ Î 


الحرّب ء المدافع الكيرة سفينة حربية 
صَاعة الأشلحة 


armaments iûdustry 


armature, 7 


ورع او سلاح واق؛ 
ملف يدور ف مود كهرباي E‏ 


کسی ذو مرفغان ا .7 armchair,‏ 
مشندن 

Armenian, a. ارمی‎ 

n. 1. (native) ازم‎ 


اللغة الأرمنية أو الأمينية (language)‏ .2 
ِء الدّراع أو الذراعين 
َقَويرًة الذراع بخاط بها الك 
هة ؤقت القنال E‏ 
وم آنتہاء الر الا الأول وة م 
شارة قماسشة لف عو آمل الک E‏ 


armour, 7. 1. (protective covering for body, 
vehicle, etc.) 


armful, 7. 


armhole, ^”. 


مذو ع ٤‏ مُصفح armour-plated, a.‏ 
(قَزِبمَّة) حَارقة للڈروع a.‏ 
سا رات 
أو ناقلات مُدرّعة أو مصفحة 


armour-piercing, 


2. (collect., armoured vehicles) 


کئع» ألبس الذزع U.t., esp. past p. © a.‏ 
ا مدرعة او 


armoured car 


لو اء الجا ت armoured corps (division)‏ 


3. (thing resembling arm (1)) 
arm of a chair 
arm of the sea سان من البجرء > خلیج‎ 

ية »عاد الحرب ب (usu. pl., weapons)‏ .4 


take up arms 8(4 @ fig. J E 0 تسا‎ 
لقتال قاوم؛ تاهب للمُجابهة‎ 

lay down one’s arms الشلاح ¢ إستسام‎ ۴1 

جيه عسّكرية بالسشااح 


present arms 


small arms e سُلحة‎ 
under arms حت السا رود بالسلاح‎ 


up in arms (against) (fîg.) ¢ معْرَّض بشْدَّة‎ 
call to arms دعوة لحمل السلاح‎ 


arms race 


5. (branch of service) 
Fleet Air Arm الاح الجوي للقوة البحرية‎ 
6. (pl., heraldic device) 
شعار ( أو ورع) النبالة‎ 
جهّزء‎ ٤ ا‎ 
رود بالادوات اللازمة‎ 


القَوّات المسلحة 


coat of arms 


v.t. (Hit. &@ fig) 


armed forces 


armed to the teeth جج ہالشّلاح‎ 
armed neutrality شالج‎ 
u.i. ا‎ 

آ٥‏ 4 اطول حریي (اسباني) .”2 armada;‏ 


armadillo, r. 


armada 


arrant 


prep. 1. (about the circuit of) 
around the clock ظوال اللبل‎ ( E) 
ساعةمتواصله)‎ ۲١ وَالنّمّار ( 1ي‎ 


2. (here and a in) 


around the town في کل 0 المدينة‎ 

و lm‏ يقار بپ (approximately)‏ .3 
حوالی» نقريبًا 

arouse, v.t. I. (awake, lit. & fig.) أرقظ›‎ 
ی به‎ 

سے اا ء 
ا اثارء (stimulate)‏ .2 
شط » اسفیٹ 


arouse interest 


ثارَ الاهمام 


arraign, v.t. (-ment, 7.) اشر ےا مام‎ 


م ر 


المعكمّة لإإجابة على التهمة المسندة إليه 


arrange, v.t. (-ment, #1.) I. (put in dêr) 


ربب » نق » شم 


ف یی 1 لر ®gڙر flower arrangement‏ 
(ف رُهُرتة) 


ا التوزيع اموسيتي 
ميا ¢ اع ( (make plans for)‏ .3 


2. (Mus.) 


4. (settle difference, etc.) 0l ی‎ 
v.i. (make plans for, about, to do) ل‎ ٠ 
خد يدة‎ 
we had an arrangement ک قد اننا‎ 
عض ي (کذاب) ان‎ (s هرا‎ 


make other arrangements 


arrant, a. 


6E 


الجيش النظامى أو الدام 


armourer 
armourer, #1. 


صاإنع الأساجة أو الدروع 
مستَودع الأسلحة » مخزن الأسلحة 


armoury, 7. 


armpit, 7. إَط 9 طا(‎ 
army, E 
army corps لواء‎ ٤ فلق‎ 


standing army 


جيش الإحتلال 


army of occupation 


Salvation Army خيش لاض‎ 

an army of . . . (a great number of) جيْش‎ 
E ES 

ية بغ تبغ الجبل (نبات .7# arnica,‏ 

شا بر س عق .7 aroma,‏ 


ا قذي ع 
ر الرامحةء أرج 


aromatic, a. 


ا اة كيميائية عطرية» ا رظر ت n. (chem.)‏ 


arose, pret. of arise ES فام ذَهَض‎ 
around, adv. 1. (n every ص 2 حول‎ 


قريب » u‏ 
مَقَرّبة» جوار 
سکع حَام على مقر بة ھن hang around‏ 


3. (abroad, in circulation) 


انتشرت الاخبار 


2. (in the vicinity) 


the news got around 


4. (aimlessly) 


play (fool) around ) عبّث› عفرت (الضغار‎ 


5. (in reverse direction) 


اف دار» استداږز 


turn around 


arrowrOoOot 

ا الانتباء ‏ 

الاعف أ 
الداع الځيء 

و 
ورود» حضورء قدوم» حلول 


arriêre-pþensée, n. 
arrival, #7. 1. (act of coming) 


arrival platform 


رصيف الوصول 
(person or thing that has arrived)‏ .2 


وارد» وال 


arrive, v.i. 1. (come; reach destination) 

وَصل» حضر٬‏ جاء 
صل إلى الموضعء 
ظهر» حضر 


ادب 


arrive on the scene 
arrive at a decision 
the time has arrived 


2. (establish one’s repute) 


حفق 0 

مم ث م 

و صو ل arriviste, n.‏ 

متغطر. س» ).7 arrog/ant, a. (ance,‏ 
ا متعجر ف »> متعنجه 

arrog/ate, v.t. (ation, n.) ¢ انتحل‎ 
ادع بغیر حق‎ 

“I! melt or 

arrow, 7۸. 1. (missile) نشابة‎ ٤ سم“ يله‎ 

a27 

راس arrow-head‏ 
ا 


2. (sign so shaped) 


اروت ءمادّة ذْشُوتة 


arrowrOoOot, 1 
i ي‎ 


ية سرج من جُذامیر رة 


arresting, a.‏ برسوم ملو نة 


arras 62 


arras, 7 


ك ل به جدران القصور قينا 


rt 


array, #7. 1. (order) تیب » ټیب» نظام» فق‎ 
in battle array ن للقتال‎ e 
2. (imposing series) . . ja م عَةّحمة‎ 
3. (dress) ل لمناسبة خاصضة‎ 
Ut. 1, (dispose) سق‎ E ٤ 
2. (dress) أ‎ 


ناخرات او متخلفات arrears, 71.pl.‏ 
من ا ب او الديْن 


ماخر أو مُتخلف (دن» عَمّل) in arrears‏ 


سد الاي (من دنن make up arrears‏ 
أنَر (العمل) امتا ڃُر 
٤‏ 


arrest, v.t. 1. (stOp) 


arrested development 


قب علىء 1 (apprehend)‏ .2 
القَبّض على > أَوّقف اعتقل 


استوقة 


(fg. catch attention, etc.) 


الافقّام» »> استری الانتباه 
وقيفء اعتقال» إلقاء القبض على ..” 


2 


مقبوض علیه» معتقل 


2ے وش » 
إبقاف شديد » حراسة مشددة 
E *‏ 


under arrest 


close arrest 


article 


ا 


hardening of the arteries 


بل ار توازىة .7 artesian well,‏ 

ر 

ذو حيلة 0 ماک < 
داه + بارع ؛ عة اليلة 


التهاب اللغاصل › الرشه (طت ( .7 arthritis,‏ 


artful, a. (-ness, 7.) 


ر . o,‏ 2 
خرشوف » طرطوفة (نبات) 
2 
ER‏ 


yo / 


طر د طو: فه ه (درنة تؤكل) Jerusalem artichoke‏ 


artichoke, n. 


globe artichoke رصي کر‎ 


article, ۸. 1. (particular object) ٤ ٿيءَ‎ 
بضاعة‎ ٤ وَظطعة سلعة‎ 

article of clothing قطعة من الاس‎ 

2. (piece of writing) ل » مقالة‎ 5 

leading article لقال الافتتاحی‎ 

ا ل > فة (clause)‏ .3 

7€ 

آحا ٤‏ الس › ارګانه ¢ articles of faith‏ 
عقاید جوص نه 

4. (pl., contract) عقف اتفاقه‎ 


اواد الي 


يشل علىھا عمد التلمزة المهننة 
قان الرکة الاس „articles of association‏ 


articles of apprenticeship 


(gram.) 5‏ .5 
أحاة التعريفت 
اذاه التكن :ف 


اة الاجليزبة وترها من اللات الاو روة) 


definite article 


indefinite article 


سے 2 


وضع عت التدرب آوالتررّب 
€ 


U... 


وو 4 


یب عت التدرّب ق 
کک عاسبة آى محاحاه" 


articled clerk 
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إ 


ا 
ا 


ا 
فرح » صنعة »› مهار 


arse 
1 2 ر ا‎ o أ‎ 
arse, 7. (vulg.) إست » در . عجيره‎ 


ترسّانة توچ a‏ أو مسنم( لای .7 arsenal,‏ 


5 رچ >٤‏ زر شش arsenic, 7. (-al, a.)‏ 
| کر مه ارق عورا .7 arson,‏ 


art, 7. I. (human skill) 
فن المرب‎ 
الس السود‎ 


the art of war 


the Black Art 


وربډ ور 
ا یدند he has it all worked out to a fine art‏ 


خيرته من لجاز العمل بهولة ووقه 

2. (painting, sculpture, music, etc.) 
۱ E 

الفنون 

work of art (lit. © fig.) ¢ عل في‎ 
ENE TUE 


the fine arts 


art school! معهد الفنون للحميله‎ 
3. (pl. branch of learning) الآداب‎ 


(وراسّة اللارج والفلسفة واللغات لخ. ) 


liberal arts العليم الانا يه‎ 
Bacher of Arts; abbr. B. بکالو ربوس‎ 


Master of Arts; abbr. M.A. 
ماحشتس ف الآداب‎ 


2 
کر عابل (cunning)‏ .4 
شیء مصنوع س الانان .7 artefact,‏ 


ا 


arteriosclerosis, 7. 


شا ن arter/y, 7. (-ial, a.) (lit. © fig.)‏ 
(سرین) ۽ شر اني 


طربت ریسی می 


arterial road 


as 


( ادا في 


مزاج متقلب 


artistic, a. 
artistic temperament 
artistry, 7. مَهارة فة » ذوق فې . اتقان‎ 


سل الطيتة « 
ساوج » بّيط > براءة (الأطفال ) 


من وتا 


e 


artless, a. (ness, 7.) 


4 ر 
الفنانن ق ذو ذم arty, a. (coll.)‏ 


تمص فرب ف تمْضيله للصوعات رگا-٤۲‏ 
البّدَوتة (من الملابس والمفروشات لل) 


لوف ميق « رفم (نبات) .7 arum,‏ 
زَهَرَة اللوف arum lily‏ 
ری > ینمی ا الس Aryan, a. @ n.‏ 


الارىّ أو اللغات الارئة 
n ° 9‏ . ف 
مت ھلما كاك as, conj. introducing clauses‏ 


I. (of manner) 


َل ما ومر به او do as one is told‏ 
طب اليه 

کا هى »> دون تس as it stands‏ 

کما هی عله ي as it is (even NOW)‏ 
الواح > فعلاً 

۴ یل على ہا هي عله (in reality)‏ 

لایر على ما هي عليه › as things are‏ 
رف الظروف الراهنة 

as yoü were! . ¦ انك عر‎ ١ کیا کت‎ 


2 
0وو 


( امن 


أو ايعان عسکري ) 


(with verb implied) 
speak as an authority 


as before 


کا کات الخحوال سابقا 


articulate 


articul/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (joint) 
وصّل بمفصل مرك‎ 
articulated vehicle انه تل متقدمتها‎ 
بمو خر تھا ر مفصل مرك‎ 
2. (speak distinctly) ضّ مخارح اللروف‎ 


a. 1. (jointed) مقصل‎ 


2. (expressed or expressing oneself clearly) 


ص نی و e‏ 
كلم أو ّث واخ اللفظ والتطى 
artifact, see artefact‏ 
حيلة »> د هاء ٤‏ خدعه .# artifice,‏ 
اتکی رة ق الحسن والعربة) .7 artificer,‏ 
اصطناي ء زائف » ).7 artificial, a. (-ity,‏ 
artificial horizon‏ 
لاء الصناي artificial insemination‏ 
۹ لب ٠‏ ا 
الجلر الصضلاي 


ا الصناع 


artificial leather 
artificial respiration 
artillerist, 7. مقع › جندی اللدفعة‎ 


«u Co 
هد‎ 
ص‎ 


س 


artillery, ”.‏ 
مِذْفَعِيّة 
ثقيلة (متوسطة » خفيفة) 


heavy (medium,. light) artillery 


bring one’s heavy artillery to bear ( fig.) 

چ ا 2 
لجا إلى دوي النغوذ بق اغراضه 
مدقي ٤‏ جندی إلدفعتة .7 artilleryman,‏ 


artisan, 7. 


فان (رسام < مُوسیقار› خات) .7 artist,‏ 
کان عرف الرَقص أو المتثل او لاء .7 artiste,‏ 


ر 
2 


قر م as (so) far as I know (can see)‏ 
أغرف›علی ما آعم »> حسب عمي 
بقذر الستطاع 


as far as possible 


as much as to say کانه يقول ء‎ 
کنا لو قال‎ 
as soon as (= the moment that) حالم‎ 


٤‏ ك 
هی کد أن »ما کاد أنء مان ... حی 
سَوَاءَ I would (just) as soon ... as‏ 
رچنڍي 
as well as can be expected E‏ 


as well as (= in addition to) 


rel. pron. or adv., after antecedents same, 
such, so ۴ 
لازال‎ 

کحه دنا به (م پتخر) 
%4 


he is not such a fool as to 


ذلك الغِيّ الذي . 


0 


he is just the same as he was 


they are not such close friends as I thought 


يسوا على تلك الصّداقة التي 


e‏ تە 


تصور 


ماله من الرٌجال 


men such as he 


be so good as to 


as 65 


کیا کان داتاء کعادته دما 


do it as a favour فل من باب امعروف‎ | 


as ever 


| 

they rose as one man موا قَومة‎ 5 | 
رجل واحدٍ‎ 
ا‎ 

1 

1 


Z11 


regard someone as a stranger ° اعت‎ 


کشخْص غریب»› أنکره 


(جاءِ مبكرا) كالعادة as usual‏ 
| حینا ¢ تنما عند ها (of time)‏ .2 


as he finished speaking the crowd applauded 
3 < 
ومان فرغ من حدیثه حت صفق له الجهور‎ 


as he spoke the crowd grew angry 
سما کان طب ٽارت تاثرة الجمهور‎ 


3. (of reason) ا أن لان بسب‎ o 


& 
4 
3 


as I was late, I ran 


4. (of COREE e an adu. or a.) 


much a tO e مح ر رغتي‎ 

الشريدة فيالذمابإلا أي لا استطيع 
رم ۽ راه 
الواصع فاه ليس سعيدًا 


. conj., in comparisons of form 


اہ 


ر 
بقد, ماء 


rich as he is, he’s not happy 


adu... 


“as)+ado. or a. +a 
as good as gold (كان سوك الطفل) على عايرام‎ 
ا‎ 
إت الحياة‎ 
اھا اتدل‎ 


as good as dead 


he as good as said so 


| 
ليد من قول 

as best (as) he could خد إمکانهء›‎ 
ا‎ | 


VF 


ascend a river 


his star is in the ascendant يه ف‎ 
ا‎ 

الصعود (او الطلوع ) 

صعَو 


ascension, 7. 1. (esp. of Christ) 
Ascension Day عید اعرد دش‎ 


۶ 2 
: طلوع (فلاك) (astron.)‏ .2 
ور ت 
صعود ¢ ارتقاء ٤‏ را .7 ascent,‏ 
uu 0‏ 
اأعتلاءء طلوع ٤‏ مرنی 
a‏ 2 
و 2 ascertain, v.t. (ment,‏ 
ہے رت ۶ 
تد تندت › تيقن»› تا کد»ء استوٹق 
و ی ۶ ص 
يكن التثبت او التيقن منه ascertainable, a.‏ 
و 
منقشف » ).7 ascetic, a. © n. (ism,‏ 


تاسك» زاهد؛ رهد اڭ 


أسشكوري» نسبة إلى 


ascorbic, a. 


asep/tic, a. (-sİS, 1.) 

الجرَائم (طب) 
ر راوج ٤‏ 5 جنس asexual, a.‏ 
ا سان ل 5 ash, 7۸. 1. (tree)‏ 


asbestos 


so as to (in order to) 


بشي بوڌي إلى.. 
بطريقة عل ... 


(in such a as و‎ 


special adv. uses 


و 

مقابل» as against‏ 
قار نة بغ 

اء أ فما يعلق ب› as for‏ 
ايا اة إل 

ندَاءً من اليو م“ as from today‏ 

. ا و E‏ 5 

کان › کہا لو as if‏ 

as if I cared! 7 لا مني الامرء‎ 


فى العادةء غالبا » as a rule‏ 
وفيا يتعلق ب٤ as regards‏ 
من حيٹ› اما خصوص 
کیا وء کن 6 as though‏ 
ا E‏ أ بالنسبة إلى as to‏ 
اساد 4 کالعادة as usual‏ 
أيضًاء كذلك as well‏ 
للان ¢ حثی‌الآن» (يأت) بد as yet‏ 
حر پر صخر ي .7 asbestos,‏ 


صعد» ارتفع (الّخان من الداخن) ascend, v.i.‏ 


ashamed 67 ask 


ل 3 
احم “< غی ٤‏ عبط ).7 asininje, a. (-İity,‏ | رة السْمّن . عرا mountain ash‏ 


السار بلاهة آلابلین E‏ عة ) 


سال ask, v.t. & i. I. (of enquiries) ٤‏ | راد (residue)‏ .2 
2 اي ا وة الرّمادء صندوق القامة ash-bin‏ 
سا سوال Ek qnEROR‏ طقتلو5 قة› منفْضة السجائر ash-tray‏ 
اشتمسره ا 2 ask someone the way‏ ا الر. مادء ١‏ اول ایام Ash Wednesday‏ 


a‏ ا 


ا و أ 
۱ » سأل ع. k about‏ 
2 وعن؛ ل عن E‏ یاب ال sackcloth and ashes‏ 
سال او استفسى ask after someone‏ | عن ٤ LÎ‏ ؛ المسوج والرّماد (الكتاب المقدس) 
e‏ | 
عن ارال فلان | ٤‏ سے o7‏ 
خڃلان 0 مسح ٤‏ خزیان ashamed, a.‏ 
سال يعسه » اغ ask oneself‏ ا 2 
ب خجلان أو ashamed of oneself‏ 
لار ي y‏ عل : don’t ask me!‏ ا من نة 4 
بالا س ی ا ا 
م ڪر ر ء | شعر ف ashamed for someone‏ 
لو آردت رایی» if you ask me...‏ 2 باڃڙي 
2 1 2 2 بسّیب عص ما 
لو اشتشرتي فان راي هي. ا ا 
7 2 ن 2 5 “ 
ت ! الله علىك! ا خجلی ان am ashamed to say‏ 1 
سے اقول 
طلب»ء رجا ٤‏ لين (of requests)‏ .2 | 2 
طب منه ask a favour of someone‏ جب٤‏ ج Ee E)‏ 


ashlar, 7. موقا » ساله جمیلا حجر منحوت للبنّاء‎ 
ashore, adv. على اليا بسة‎ ٤ عى الث ِء‎ do what one is asked; also do what is 

فعل ما طلب مئه asked of one‏ 
آ سا Asia, n.‏ 


you’re asking a lot of him ا الكثير‎ 


م ۴ ۱ اسا aa e‏ 
منّهء إنك يله فوق طاقنه سَيويّ» نسبة إلى قار Asian, a. & n‏ 


Asiatic, a. & n. اسيو ر‎ 2 
وي‎ asking for trouble; also asking for it (نمرف)‎ 
aside, adv. ٤ على جانب‎ ٤ جحلب الشّرر جانا‎ ٤ المتاعب‎ 3 
على اقرا د‎ what is he asking for it? يطلب‎ ° 
2 | % 2: له‎ 
aside from (besides) . . . فطلا عن‎ | 


دعا » استضاف (of invitations)‏ .3 ول مُمٹل على وا n.‏ 


دعاه للذخول ask someone in‏ مر أن سمعه ل النلّارة 


۰ assassinate 


2 وه 
اساء اى سمعنه > cast aspersions on‏ 
قدح او طعن فيه 
ء 0 o‏ 
سفت »› قار ء زفت asphalt, 7. (-ic, a.)‏ 


asphyxia, 1.‏ 
- حَنَق ٤‏ حَنق (۸ بصنا ھ) .0.۲ ate,‏ / زرطم ەە 
هلام يُعَدّ من خُلاصّة ارق امكل .” ,عنوء 
نبات من فصيلة 
الزنبقيّات ت در يقة» اسسدسترا 
aspirant, ı. (a 3 E‏ 


spirate; U.t. 


aspidistra, 7. 


طح طلب»› ).7 aspir/e, v.i. (-ation,‏ 
نشد»› تاق إل؛ ا مَطّمَح 
اشیرین ت اسبیږین .7 aspirin,‏ 
حمار (حیں) خش 
غي» بلید» 
تصرف يحَماقة 


E‏ للشفريبة 


assail, v.t. © fe) 


ass, 7. 1. (animal) 
2. (stupid person) 


make an ass of oneself 


اال على 
ا لشكورك 
معتل مغير» مهام 
مال » کال (مأجور عادةٌ) 
إقتال», 
قثل عدا 


assailed by doubts 
assailant, #. 
assassin, 7. 


assassin/ate, v.t. (ation, 7.) 


۽ اغتبال (سیاسی) 


askance 
ask someone out لزدارد نه ف‎ E دعا‎ 
بيه أو لِقَضاء السهرة معه قي مكانٍ ما‎ 
ask someone to dinner دع شیا لتناوز ل‎ 
) الحشّاء ( ف منزله أو في ملم‎ 


se 
askance, adv., esp. in شزراء‎ 


شرفي العين » استتكارًا 


look askance at (on) 


askew, adu. & pred. a. 


aslant, adv. © prep. 
asleep, adv. &@ pred. a. 
E 
غلبه الغاس ء عى‎ 0 
fast alse غارق ف التوم» ف سْبات یق‎ 


fall asleep 


حدر فاقد الهش (fig. numb)‏ 
۶ ور عر 
صل»› آفی سامة صغيرة .7 asp,‏ 


asparagus, 7. 


الین ( نبات تول سیقانه) 


aspect, 7. ٤ حية‎ ۴ ٤ و‎ 
the house has a north aspect واجپة‎ 7 


الذار إلى الشمال ء للبيت واجهةشمالية 


احور الرَّجُرَا 2 .7 aspen,‏ 


asperity, 7. 


aspersion, 7. 


assign 

ك 

(put forward confidently) 1 

ر و ت 

assert his claim to 3 کد أحقيته‎ 1 

کد ساطته› assert one’s authority‏ 
سط سباد ته 

اص على حقوقه»› assert oneself‏ 
ات وود 

٤ 

رض الذات اوا 4 نق self-assertion‏ 

مو 1 إثباتی > مص“ ؛ جازم assertive, a‏ 


بار (لتقدس السار ب تأمان)).7 رe‰50 a‏ 
مان او قاض مسأعل 


asset, 7. I1. (useful quality) ٤ ميرّة‎ 
فايّدة»ء مزية (مزايا)‎ 
2. (pl., property) مو جو دات»؛‎ 


آنموال» مُمْمّلکات شخص أو شرك 


9 ب 
1 )tر|عdi‏ ).7 assever/ate, v.1. (-ation,‏ 


نی ء کد ؛ إقراں میا 
مابر» 
دَوّوب» مواظب؛ 


assidu/ous, 


a. (-ity, 1.) 
مثابرة‎ 


assign, v.1. (-ation, -ment, n.) 1. (allot) 
؛ محصبص‎ ٤ حص› حصص › أفرز‎ 


a diffîcult assignment (task) 


2. (appoint) 


make an assignation (of time and place) 

حدذد موعدًا ومگانا (للقاء صدق متلا 
ا ص £ 
عرا دسب › ارجح إلى (ascribe)‏ .3 
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assault, v.r. 


اعّدّی» اغتصب ¢ هاج 


n. 1. (hostile attack) 
assault course 


2. (leg.) 
assault and battery إ غیداء م‎ 
ملك ال اتد‎ 


indecent assault 


أ 
ا 


assay, V.l. Oi. 


الرَرُن »تقدص نقّاوة معدن مین › 


ع غي دولج 


assembl/e, v.i. © 1. (-age, -¥, 7.) 
aS 


| خلس التشريعي 


n. 


assegai, 7. 


1. (gather together) 


assembly hall (room) 


legislative assembly 
2. (put together) ب جَمَّع‎ 
assembly-belt (-line) سح ط ليع (سن‎ 


خي تجمح عليه أجزاء الآلَ بالمصنع فز) 
و 3 اة تجميع 3 ترکیب assembly shop‏ 


افق قبل» رض»› صادق assent, v.i.‏ 
موافقة؛ قبول» مصادقة n.‏ 


assert, v.I. (ion, 7.) 1. (declare) اعلنء صن‎ 


assure 


assignee 


(کلمَنّان) متشابهتان ).7 asson/ant, a. (-ance,‏ الْص الذي صار التنا زلعن .7 assignee,‏ 


في حُرّوف الِلَّة الداخلية 


ا 


assort, 0.1. (put into groups) 0 ف‎ 
a 
دوع‎ 

ais Tn 
assorted parts منو. عه‎ 
Ha o 
أو سی‎ 


عاشرء لاءم» وافق 
(شسان)غبر اذ ن 


v.i. (associate, Suit, with) 


ill-assorted 


assortment, 1. 


assuage, V.1. 


assum/e, v.t. (-ption, 7.) 3 (adopt, put on, 
take over) 


assume control 


ی assume responsibility‏ 
ت ۶ 
ا 


the Assumption Jail ف‎ 


الد ی لسَيْدة الحذراء إلى السماء (عثر المسعيين) 


2. (take for granted) ظن‎ E 1 
چ‎ o2 
let us assume ا ف“ ض؛ فضا‎ 
£ 
on the pie that . ٤ با عتبار ان‎ 


ان 
ا assur/e, v.t. (-ance, 7.) I. (tell positively)‏ 


.. کن له أن‎ 
2. (make certain of) 


کیل › 2 (الاح في العمل مثلاً) 


آلنق إليه ولصالحه 
assimil/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (digest,‏ 
ّل اسم الطعام بعد همه ( عار © .1 
٤ 2‏ م ٤‏ ستو عب (incorporate)‏ .2 
اا 
سَانَدَء عَاصد ٤‏ مسأعدة » عون 


assist, v.t. © i. (-ance, 7.) 


can I be of any assistance ? 5 هَل من‎ 
خدمَة اؤذہا لك؟‎ 


assistant, 7. 


shop assistant 


assize, "., usu. pl. 


assize court 


associ/ate, v.1. © i. (-ation, 7.) 


صاحَبَ؛ اشتراك ؛ جمعية 
associate with someone :‏ 
فلاتًاء عاشره» خالیله 
شا ك 
في آم إنتمىإلىء انتسب إلى 


associate oneself with something 


association of ideas 


association football 


associate member 


at 

(ما5ّة) 

اة (توقف نزف الم ) ؛لعلبق) لاذع 

دعق يي أو فلكي 
رلا آل 

يقاس با إرتفاع الكواكب 


ت 


e 
م‎ 


ی أملاحة ان astronautics, 1.٥. a‏ 
ئ 


astronom/y, 7. (-ical, a.) ع ألفلّك؛ فلكي‎ 
عل الطبِيعُة الفلكية‎ 
astute, a. (-ness, 7.) ٤ قطن‎ ٤ خاذق‎ 


دکي» حَصف» ثاقب البصيرة ۽ دَهاءِ 


(عرقٍ الشّي) إرَنا؛ 
2 الف( ا ی 


astring/ent, a. © n. (-enCy, 71.) 


astro-, in comb. 


astrolabe, 2. 


astrologer, 7. 


astrolog/y, ^. (-ical, a.) 


astronaut, 7. 


astronomer, #1. 


astrophysics, 1.pl. 


asunder, adv. 


ماد › asylum, 7. 1. (sanctuary)‏ 
c( rir‏ 
ملجاء م وی 
ا (institution, esp. for insane)‏ .2 
ر ا ۶ e‏ 
الماذيب » مصجچه الامراض العقلية 


ر و 


ا تناظرء n. (-ic, -ical, a.)‏ 
اللامائّل؛ لا تناشقي 


asymmetr/y, 


asynchronous, a. 


at, prep. 1. (of place, position) علىء ب‎ ٤ عند‎ ٤ ف‎ 


في ألبيت ؛ مل بعلم ما at home‏ 
حقلة استقبال رسمبة بالحنزل .#7 at-home,‏ 


ا ن» أکید» ثابت» 


assured 
self-assurance إعتداد أو ثقة بالنفس‎ 
ن ( غ بات‎ 


3. (insure) 

life assurance 
‘assured, a. 
اة اغ نات ره‎ 

(علامة في الطباعة) 

َو أو ف مُوَحرة astern, adv.‏ 
السفيتةء إلى الف (يلاحة) 

کی کک ر فا 

دام الى 
اللْسَمَة ؛رَنويّ ؛ روء (طبّ) 


ت 
ر ل 


astigmat/ic, a. (-İsmM, 7.) استجي» ا‎ 


aster, 7. 


asterisk, n. © U.1. 


asteroid, r”. 


asthm/a, ^. (-atic, a. © n.) أو‎ 


astir, adv. © pred. a. 


astonish, v.t. (ment, n. JiĞSS ¢ حار‎ i اڏهش‎ 


ا 
astound, v.1.‏ 


ادهش e‏ ۰ رقع“ هال 
فڙو و‌ استرا خان astrakhan, 7. t@‏ 
فژڙو اروف الفارسي 


astral, a. 


astral body شبح» طف‎ 
astray, adu. & pred. a. (1i1. & fg.) < ارد‎ 
تائه» ضالٌ» ضائع » حال‎ 


صل تاه» زاغ عن الطريق 
اضله» أغواه 


go astray 
lead someone astray 


astride, adv., pred. a. © prep. متفر ج‎ 


٠: الشاقين»›‎ 


YE 


عر 


atavism 
ف حَالَةسِلُ» في سلام‎ 


ي کون » في هُدوء 


at peace 


at rest 


they are at war نم ف حالة‎ 
حوب‎ 


5. (in the manner of) 


at a gallop 


ً ركص ٤‏ عدوا ٤‏ جر ا 
(implying motion or attack)‏ .6 
ا ا لیم ! 
انه y۷‏ کت عن he’s always ton) at me‏ 
َي » لايتركني وشأف دقبفة واحدة 
(for the price of) ٠‏ .7 


at them! 


sell at a loss 


باع خسارة 

لی کل حال » مهما کان 

عل ذلك وال والحالة هذه 
(in response to)‏ .8 


E‏ چ 
أحانة لطلىك :تل at your request Îî.‏ 
a:‏ ی رل 


9. (in various senses) 


at any rate 


at that rate 


قط ا تاء بای حال من الأحوال at all‏ 
تقدیر at best‏ 
ي تاو الأبرء 
اة 

ا ف الهاية at last‏ 
عَلَ الأقلّ at least‏ 
َل كر تقدير» > at most‏ 

کر ما يکن أن رث 
ف أ الا خوال at wOrSt‏ 


التأشّل ای ( atav/ism, 7. (istic, a.)‏ 
ظهور صفات الأسلاف بُعّْدعدّة أجيال 


at sea (Ht. & fig.) 


he sat at a table 
at that (into the bargain) 
) ق زد على ذلك ( كانت بحديدة‎ 
(as it stands) کیا هوء علحاله على وَصعه‎ 
اترک هکما هو»‎ 
رکه على حاله‎ 
في خدمتك!‎ 
أمرك! حاضر!‎ 


leave it at that 


at your service! 


ر 


کت 


عند اوق (وقَبِ معبّن) (of time)‏ .2 
ا ف الليل at night‏ 
خالا على القَوّر» at once‏ 
فَورًاء تَوَا؛ في الوقت نفسه 
ا i‏ 


مشفوا ل ب ا ف ... (occupied with)‏ .3 


لله كنال الحشاء 


he is at dinner 


3 
د 
ف العمل ٤‏ ف الشغل at work‏ 
عا کف على ء دۆوب على hard at it‏ 
انت ف > ماس » مواظلب 
م فا while we are at it, we should...‏ 


بصد ده يسن أن ... 

what are you a۲? هادا تمد ؟ ماذا تنعل ؟‎ 
4. (in a state of) 

راح (البال» ممن النفس 

ف وَقّتِ افراع »> على مھلڭ» at ! [sre‏ 

على وفاق» على انسجام 


at ease 


at one 


atrocity 
4 ی ت‎ 

جزدره مرجاية تتوسطها جره atoll, n.‏ 
رة (فاز اء( atom, 7. 1. (phys.)‏ 
خم الذرّة »› split the atom‏ 

ت ال َ 
wr «2‏ 

atom bomb درنه‎ 

2. (small particle or amount) ذرة‎ 


blow to atoms 
not an atom of truth in it َس قىه دَرَة‎ 
ت ءَ ت س ین م‎ 


س رس 

ذرقی atomic, a.‏ 
ر با سات 

the atomic age العصر الدر‎ 

ود 


atomic bomb 
atomic energy 


الوزن الذَرْيّ 


atomic weight 


a‏ ت 
جزا إلى ڏرات ¢ ).2 atomiz/e, v.t. (-ation,‏ 
حول ساتلا إلى رَذاذ 
مرذاذ » رَذاذة ٤‏ اة .7 atomizer,‏ 
(مُوسیقی) لا حخصع 
للسلام الموسيقية المحروفة 


atonal, a. (-İity, 72.) 


¦ atone, v.i. (-ment, 2.) 4 (E کش أو وض‎ 


تکھیں أو عبض عن » کتارۃ 
a 2‏ 2 
و 
عند اليّهود) 
شیع ٤‏ ظح » 


ی و ا ا 


Day of Atonement 


atrocious, a. (-Nness, 7.) 


وَحشة » سّناعة » فظاعة › 
عل وشي 


atrocity, 7. 
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| الاتادء 


لاعب رای ؛ ریاضیٌ 


ate 
ate, pret. of eat 
atelier, n. مرم « استود تو المصوّر أو لرام‎ 
athe/ism, ^., -ist, n. (istic, a.) 
2 ع وو س‎ 
إنكار وود الله ؛ طيد‎ 
Athenian, a. On. ¢ اند ¢ ا إلى اشنا‎ 
2 E 
من أبتاء انیا‎ 
ية آثينا‎ 
انب تر ا ت‎ 


ظيَان > صاد » ی متعطش 


Athens, n. 
athirst, pred. a. 


athlet/e, n. (ic, a.) 


٤ O 
athlete’s foot مرض جلري معد بصب الاقدام‎ | 


athletics, .p/. الآ لعاب الرباضنة‎ 
athwart, adu. @ prep. عر > بالعرض‎ | 


٤ 
اطلنطی » اطلسیٌ‎ 
Atlantic Charter میثاق الا 31 س (وَفّعه‎ 

و 2 ا a‏ 5 

الملناء ف نهاية المرب العالمية الثانية ) 
۱ 1 ا Atlantic Ocean; also Atlantic, n.‏ 


ا طط Ê‏ 


أ طل 


Atlantic, a. 


o 


atlas, n. 


atmospher/e, ". (-ic, a.) 1. (surrounding air) 


الحو » المواء 
الط الجؤي 


atmospheric pressure 


2. (air conditions of a place); also fig. 


a tense atmosphere prevailed ساد الحلسّة‎ 


جى مور 


3. (in fiction or drama) حو بيه‎ 


create a sad atmosphere خلق حرا من الكابة‎ 


atmospherics, 1.2. 


تفوس جي کَهَرَباي 


attend 


اناه و attacked by illness‏ 
ا صابه الرَض 


هجوم › غارةء خلة› اعتداء ؛ دوبة n.‏ 


make an attack on (lir. & fig.) شس له‎ 


return to the attack (Jit. & fe. 5 أُعَادَ‎ 


الكرّة» اسَأانف اهجوم 
نويه أو سكتة قلبية heart attack‏ 


¢ 
2 0 ٠ 
attain, v.t. © i. (-ment, ^.) ¢ بلع»› ارك‎ 


e 


ال ابه به» بلغ غایته attain one’s end‏ 


ب ت ن الرشد attain one’s majority‏ 


he has many attainments ۾ إجازات‎ 


عَوِيدة ( ف مدان اللوم مثا 


کن ).” attainab/le, a. Cility,‏ 
تَيّله أو إذراكه ءسَهُل المنال 


ققد ان الحقوق .” attainder,‏ 


خاوّل ¢ جرب « سقی attempt, v.t.‏ 


attempt one’s (own) life حاو ل‎ 
الإنتحار‎ 
cy s9 
attempted murder سرو = قتل‎ 
: e22 
n. حاو لةء شروع‎ 


die in the attempt ` 44+ Gراصق بذل‎ 


+“ 7 7ر 
عند آول غاوله at the first.attempt‏ 


attend, v.t. 1. (wait UPON, eSCOrt, accompany); 


also vu.1., with on قام م بالخدمة» لازم‎ 


attended with difficulties lal J قو‎ 


1 atrophy 


صمو ر عضو عن أعضاء لشم رطث) .7 atrophy,‏ 


أي أرَقق» رَبَط 
ی الى (حزب سیادي 


U.t. i. 


atropine, ”. 


attach, v.t. (-ment, 7.) 1. (fasten, join) 


attach oneself to 


س3)؛ انتسب إلى (جاعَة مثلا) 


المرقق» | للحق 


ت ت 


the. attached 


2. (devote) 


متعلق أو موا ی کلف attached to‏ 


ص 


form ai1 attachment for ب»‎ 


3. (attribute) 


attach importance to علق أمَمَيّة‎ 


على» أقام ورتا ل 
صادں حجز (قضاء) 


4. (leg. seize) 


۶و 
الحق› ص (mîl.)‏ .5 
0 ا 
1 إلتخاق موق قت temporary attachment‏ 
U.1.‏ 


no blame attaches to eu ¢ لو ۴ عليك‎ ¥ 


attaché, n 


attaché case 


attack, v.t. (lt. © fig.) مجم‎ ٤ هاجم‎ 


ل أغا ر على» داهم مل على 


اف غا طعامه؛ 


شرع ف الاكل بشهيّة 


attack one’s food 


attorney 


اناو 
ف حالة استعداد أو انتباه 


3. (mil.) 


at attention 


استعد ! انتّبه ! attention!‏ 
وه a0‏ و 4 
»> مدبه > معتن › attentive, a‏ 


خرن عق اا ت 
باتقِباه» 3 بنقظة» attentively, adv.‏ 
اق ¢ باعتناء 


attenu/ate, U.1. (ation, n. 1. (make thin) _ 
س‎ 


فف شف ٤‏ ا 
E‏ هزل 
إأصعف »> اوهن (elec.)‏ .2 
صدق على» 0 attest, v.i. © i. (-ation,‏ 
شهد علی؛ خلف 
ا 
اة e‏ سطح 1 attic,‏ 
0 4 
1 مہباشرة 


attire, U.1. 
n. کو ا زی“ رداء (أردية)‎ 
ثوب النّوم» قميص النوم‎ 


attitude, 7. 1. (posture, relative position) 


night attire 


ror 
ء‎ 


EE‏ ا 


he had the wrong attitude موقنه‎ 
ر ۶ ى‎ 

من الامر عا 
ا ور 
أ کد مو قغا متكلقا attitudinize, v.i.‏ 
ڪام و في قضا 7 attorney,‏ 
a‏ 
وثيقة› فويض ٤‏ توکیل letter of attorney‏ 
م o2‏ 5 
تو ری ۰ power of attorney‏ 


attendance 


2. (be present at); also u.1. حضر‎ | 


| ذهب ال المدرد ةه ¢ attend school‏ 


داوم فى المدرسة (عراق) 


3. (serve in medical capacity) داو ی“‎ | 
تة > عاء > رار (المريض)‎ 
u.1. I1. (give heed) ٤ انه الى‎ 


2. (give care, thought to) 


ا 
إهم ب» 

إِغئیّ ب » راعی 
ا 


و أعت 


ا 


attend to one’s business 


بعمله 


attendance, 7. 1. (waiting On) aaa « اة‎ 


في خدمة أونفي حضرة فلان in attendance‏ 


سار تة بة ص ^0 dance attendance‏ 


رص 


7 


حضور؛ 
وام (عراق) + عد ارين 
سل الحضور 


ے 


2. (presence; numbers present) 


ا 
ا 
1 
أ 


attendance register 


attendant, 7. 


0 ¢ خادم ¢ مرافق 
مُصاجب)( a. (accompanying, resultant‏ 
اض) التاشئة عن (ا ماعات مثلا) 
انتا co‏ 


attention, 7. I. (heed, notice) 


attract attention 


call attention to 


اعا e‏ اکترٹ ب 


2. (care, consideration) 


pay attention 


medical attention 


audition 


ا گم ت 
باذ ان » انب » حدق .7 aubergine,‏ 


بن مائل للخ “ö‏ کستتای auburn, a.‏ 
مراد ( .7 auction,‏ 


auction bridge 


auction sale; also auction, 7 


اراد (العَكّي) 
مَعْرُوض للبيع با مزاو 
عرض سشْيئًا للبيع بالمزاد i‏ 


up for auction 


E‏ مناد 
(ف البيع بار اد) 


audac/ious, a. (-ity, 7.) 


auctioneer, 7. O U.1. 


جر ىء ٤‏ 
جشور؛ 9 قح › سفیه» صفیق 

audib/1e, a. (-ility, 7.) ماع مسموع‎ 4 

audience, 7. 1. (assembly of listenèêrs) 
جور المسنمعين آ9 الحاضرين‎ 

ا الستّمعين audience research‏ 
کن آرائهم في براج الإذاعة 

مواجهة» مقابلة 


ی 


2. (formal interview) 


audio-, 1n comb. 1 ر ي‎ 
Ey ی‎ 
وي‎ 


audit, 7. e u. t. 
راجح السابات أو خصهاپدفة‎ 
audition, 7. 1. (power of hearing) رة المع‎ 


o 


2. (trial hearing); also U.t. اختبار‎ 


لصوت في القناء أو الإلقاء 


اث ۆی» 


attract 
۶س‎ N 9 ^ o 
Attorney-General أعلى مود ظلف فصان بانکلترا‎ 


attract, v.t. (-ion, 7.) 1. (draw towards one) 
جذ ب» إجتذ ب‎ 


attract attention أَقَت النظر‎ E استرع‎ 


5 


magnetic attraction 


2. (be pleasing to) 
attractive, a. (-neSs, 7.) جد أب خلاب»‎ 


أخادء جاذتة 


ا 


سب ۽ 


راء اشد ¢ أرجع 
صفة» خف ميزة»خاصة n. 1. (quality)‏ 


attrib/ute, v.t. (-ution, n. 


2. (gram.) 


صِفةء عت (نحو) 

attributive, a. © n. ٤ نعي‎ ٤ صني‎ 
صفه‎ 

اكاك 7 إہاك؛ دم 

حوب الإبلاء أو الإہاك 


attrition, 7. 


war of attrition 


دورن ٤‏ (موسیقی ) attune, U.t., usu. fg.‏ 
اچم مع» توافق مع 


to be attuned to 


au (F.), in phrases 


مطلعء مل au courant ٤‏ 
على بِيْتَة من au fait‏ 
اجوهر ف الأساس au fond‏ 
ا مغزلية خفيفة au pair‏ 
مقًابل الأكل والبيت 
ل اللْقَاء > مع الشلامة au revoir‏ 


authentic 


¢ | auntie, r. (coll.) يا خالتي (للتودد)‎ ٤ پاعمتي‎ 


aura, #. 


أن ية اى آلاذن: سمي aural, a‏ | 
هَالة» اكليل النور .7# aureole,‏ 
7 ەو 

aureomycin, #1. اورنومايسین»‎ 


قار من مضاڏات لحيو بات (طت) 
صوا ن الأذن؛ ا القلب 


2 


auricle, 7. 


auricular, a. 


ادن يي ۽ (۱عتراف) 
سڑیئ او مهموس به (عند المسهسين) 
تى على الذهب 


فجن فلق ا .1 aurora,‏ 
ر الجر (عندالرومان) ٠‏ 


الشفق القطئ الما Aurora Borealis‏ 


¦ auriferous, a. 


auspice, #., USu. pl. رعايةء إشراف» جماية‎ 

under the auspices of ت رعاية»‎ 
تت جماية‎ 

و ت 


auspicious, 2. (-ness, ۸.)‏ 
مبشر با جير ميو ميّمو ن » حسن الطالع 
استّرالن (لغة عا 


Aussie, 7”. (s/.) 


auster/e, a. (-İity, 1.) قّاس» صارم›‎ 
ا‎ 0 0 
حشن ؛ حَاف؛ زهد‎ 
ا‎ PN LL 
| Australas/ia, 7. (ian, a. & n.) ا‎ 


Austral/ia, x. (-ian, a. O n.) 


Austr/ia, 7. (-ian, a. @ n.) النمسا؛ مساوئ‎ 


حقیقی» 1 صيل» ).# authentic, a. (-İity,‏ 
موو ىء متمد علبة؛ أصالة: صخة 


2 


تُر المجاورة ا 8 


auditor 


auditor, 7#. 1. (listener) oa 


2. (accountant) 


و اا 


ق ا الماد ضرا ت٤‏ .7 auditorium,‏ 


الصَالة ( فالس أو دا رالسیما اٍ) 


سھعی auditory, a.‏ 
مثقب ¢ خا مة»› بريمة .7 auger,‏ 
مہا کان ٤‏ أي شيء aught, ". ٤‏ 


مُطْلًَا ( لفظة قدجة) 


لا آعرذ ف الإجابة for aught that I know‏ 
ولات اام قل 


augment, v.1. ©' i. (-ation, 7.) زاد ؛ ازداد»‎ 


augur, n. © u.i. 
i 11 f ذا ما يث‎ 
it augurs well for . . . هدا شر‎ 
با خير ل‎ 
ا ر‎ 
augury, 7. عرَافة» کي‎ ٤ فا ل‎ 
صم‎ ۶ 9 
August, ”. (شهر) (غسطن » اپ‎ 
august, a. ١ 


Augustan, a. @ n. (lit. & fig.) 
العَضرالذمي في الأدب(للاتيني مثلا)‎ 
طبر محري من فصيلة‎ 
رق‎ 
auld, a. (Sc.), esp. in قد‎ 
Auld Lang Syne أغنية ا‎ ۳ 
عيَّة» خالة‎ 
رَو الت أو الخال‎ 


auk, r. 


aunt, 7. 


autograph 


ا الاكلزية 
لكاب المد من اة واليونانيّة ( 1١١١م‏ ) 


Authorized Version 


authorship, 7”. I. (career as author) اليف‎ 
2. (origin of book) 
the authorship of this book is open 
يْسْبَّة هذا الكتاب إلى‎ 


موف ممن شكوك فيها 


اة بمعن) ذاق آل » 


. to question 
auto-=, pref. 


auto-eroticism 
الإهَاجَة الذاة‎ 
auto-suggestion الااء الدّاف (علُ النش)‎ 
auto, contr. of automobile ستارو ھ‎ 
س‎ 2 7 
autobahn, ۸. طرق واسح مزديج صصص(‎ 
لاسيّارات السربعة بربط للدن الأ ماني‎ 


کاټب رة ا یه .7 autobiographer,‏ 


رل فص 


autobiograph/y, 7. (ical, a.) رمه حَيأة‎ 


املف قله 


جخ طاق لص واحد ف .7 autocracy,‏ 
الدولة ؛ دة خاضعة ل مُطَلَو 

حل مظان 6 حا autocrat, 7. (=İC, a.)‏ 
بره ؛ أو نو قرا مي ١‏ 

وع من طائرات الھلیکی بتر 


و9 


غطى طة autograph, 7. 1. (manuscript)‏ 
کا ب 0 س 4 
الموّلِف ( مکتو نة خط يده( 


إمصاء ‏ توقيجح 
وه r‏ 2 
آمضی ؛ وقح ء کتب عط يده 


autogiro, 7. 


2. (signature) 


U.t. 


authenticate 78 


ا 
صOA3 authentic/ate, v.1. (-ation, 7.) «JE‏ 


وء انب أصالّة شي“ ؛ شتی 

شىء ¢ author (fem. -esS), "1. 1. (originator).‏ 
شبح » خالق » مود » مسب 

ملف › کاب 


2. (writer) 


o‏ س و ت 

اسټبدادي» ډکتاتوری؛ authoritarian, a. © n.‏ 
مود لبأ عكر التولة ف الأفراد وخر بات 

(أوامر ) صادرة من سّلطة ¢ authoritative, a.‏ 
رلَهْجّة) رة + (مَصدَّر) مَوٹوق به 

اة 2 
ر م م u o7‏ 
سَطوة > نموذ » همىة 

6 “r ورس‎ 


authority, n^. I. (power) 


in authority 


2. (delegated right) < وبل <« تنوىض‎ 


ور 


ّل 


ي 


حى 


act on someone’s authority 


by what authority ? 
أي صلاحبًة؟ (عراق)‎ 
3. (usu. pl., those in power) < الئّلطات‎ 
% 2ل‎ 
ولاة الامور‎ 


إلسلّطة الحلَيّةَ the local authority‏ 
wl VA ._™ e EK‏ 
الإدارة لمسؤولة عن شووت البلر تات 
القّلطات . الجهات 
الرنر: 


حه ( ف مونوع)» َة 


the authorities 


4. (expert) 

5. (source of trustworthy information) 
٣ 6 ر و‎ o o2 
منچح » مَصدّر موثو به لاستقاء المعلومات‎ 


حول « وض authoriz/e, v.t. (-ation, 7.) ٤‏ 
أَجَارَ ؛ تفويض 
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average 

ا » متسر ).2 (liy,‏ .۾ availab/le,‏ 
: ا أ 
5 لي ا avalanche, 7. (lit. &' fg.) j‏ 


e‏ با ( قن ارال ع 


روّادء يعون في الفنون avant-garde, n.‏ 
‌ ن os‏ 2 
طمع؛ جشع› خل 8 زص ت 7 avarice,‏ 
avaricious, «a. (ness n.) 9‏ 
E‏ جشع› ر , 


خيل» حریص › مقار یع 
صَلاة خاصة عند 
امسن 


n 


Ave Maria; also Ave, n 
مطلعها :الستاام لٍ . پامر مرم“‎ 
0 انت خد بالغاں‎ 


avenge, V.t. 


avenge oneself on 


n. (lit. © fig.) 


avenue, 


َلك کت السبّل»ء explore every avenue‏ 
جرب کل الوَسَائُل طرق کل باب 


۶ ا 

0 قرر؛ جرم aver, U.1.‏ 
فطع ب ۽ َعَم 

و ~~ ك 

معدل )› average, #۸. 1. (mean)‏ 
متو سط 


above (below) average فۇق (حت) العدّل‎ 


في المعدّلء في الوط 


on the average 


تلف»ء عوّاريّة (naut.)‏ .2 
معدل» متو شمل 2 


معدل المرء متو سط العمر average age‏ 
الشخّْص العادئ 


the average man 


ادا لقسبیںالطارة ۲لیا 
تلبنون أوتوماتيكي 


automatic 


آوو ماقت ا 
اء أوتومات ؛ تلقان » ذاق 


automatic, a. 1. (self-acting) 


automatic pilot 
automatic telephone 


automatic transmission یل‎ e 
ا ماتيي (سثارات)‎ 

ا 

3 شش عملية) ¥ راده 


2. (unconscious, spontaneous) 


شد n. (weapon)‏ 
وت 
1 نور E‏ ت مسل مش 
ال م تة automation, 7”. ٤‏ 


automaton, ۸ 


ا کک اوتوماتون 


يارة .” automobile,‏ 
ا 
يتمتع حم ).7 ,¥=( autonom/ous, a.‏ 
٤ E‏ و ره :|“ 
د ی د ي 


ت شرج البثة (لمعرفة سب ألوة 5( .7 autopsy,‏ 
الخريف؛ خريفي 
مُساعد» ملحق»إضاف» تابع 


auxiliary verb; also auxiliary, 2. فعل مُساعد‎ 


autumn, 7. (al, a.) 


auxiliary, a. 


ا ڪَ ۰ ۰ 
قَوّة اجنبيه ي n. (mil., usu. pL.)‏ 
خدّمة دَؤلة حليفة 


EE 


3 فاد ۰ 


جذوّی 


دون جَدڏویء لا طائل to (of) no avail‏ 
عَبَیّاء 


avail, v.t. ©1. 
avail oneself of 


n. 


دی 


averse 80 aware 
v.t. 1. (take the ican ٍ ) أَخْدَ أو‎ avoirdupois, a. O النْظام الانكليزي للموازين.”‎ 
أؤجد المعدّل أو المتوسط‎ avoirdupois weight li gı ِظام ورن‎ 

2. (amount to on average); also v.i. ما عدا المعاون المينة والمجواهر‎ 
E E المتوشط‎ jİ avouch, v.t. ©1. ضبن کقلء آگد» اعترف‎ 


ا کاره آو مبغض ل .. »نفی ر averse, 4. (j4‏ 
اعترف» اقر بپ“ جاخر ).7 avow, v.t. (-al,‏ 


2 چ 5 
ۆل يني عَداوته avowed enemy‏ غير E‏ ره ¢ not averse to E‏ 
وم 4/7 
قصد بان» نيه ظاهرة avowed intent‏ مُمَانع 
e, my 7‏ 
و : اهئه aversion, 7. ٍ ٤‏ 
يسبة ا ال avuncular, a.‏ کراء بعص ° 9 
أو الخال دور 
و 
ا ا هذا اا شيءَ إل this is my pet aversion‏ 
انتظرء ترقب»› توقع await, U.t.‏ 
کنن حول تفادی»› در avert, U.t.‏ 


h ار و ق‎ (pret. awoke, past p. awoken), v.i. ۶ 
avert a catastrophe مح 9 ع‎ a aaa | n 
5 أفاق» اسقط سََيَقَظ» صَحَاء ض (من النوم)‎ 

1 رقظ 0 ص v.t.; also awaken ٤‏ ر 

ص (من 1 لنو م( حول نظرد 0 avert one’s eyes‏ 
اٿ أ ارا بره »> غ طر'فه 

ا أو آثار awake(n) feelings‏ دح بصره صر 


اشا کر 1 بالظبو ر avian, a.‏ 
صا d. a.‏ و 
و ل ج بيت اليو رللمحفظا وتربیا) .1 aviary,‏ 
۾ د3 


ر بپ awake to‏ ش ر 
ا e‏ طر أ»» ملاحهة ك .7 aviation,‏ 
يقظ› متنبه تماما ؛ وأع e e wide awake‏ 1 


ك 2 یں ت 
2 طار » لا حوي .7 aviator,‏ 
awakening, 7., esp. in‏ ل @ ا ج 
ا هھ ٠‏ ۹ وء 
و عنيفة a a rude awakening‏ ا ).7 avid, a. (-ity,‏ 
تیدد الأو هام ه؛ شت اهة 
سره؛ سرا 


خی (صادر عن قاض أو هينه .7 award,‏ 
کم ) ؛ جاثزة 
عمل ثانوء ؛ مينةء حإفة .7 tion,‏ 
1 ل» جار e‏ 
تح جنب › تحاشی› ).7 avoid, v.t. (-ance,‏ 


۶ ٤ ك‎ os ٤ 
ا‎ : aware, pred. a. (-nesS, 7.) وع »مدرك ؛‎ 
ك‎ 5 2 


وع إدراك نيه او حاشیه avoidable, a.‏ 


awhile 


ن کن کے تي 
هل انت are you going away this year?‏ 


مُسافر فى عُطلة هذه السَّنة؛ 


2. (implying loss or destruction) 


e Ks 
أهلك»‎ 


do away with 


اتلف» اعدم ؛ make away with‏ 
ذھت ن سرق 


3. (implying continuous action) 
0 2 ۴ ا‎ # 
work away « داب على العم‎ ٤ ٿابرء واظب‎ 


4. (without delay) 


الا ورا « توًا right (straight) away‏ 
رهبهء روع» هول › هيب 


awe, n 


awe-inspiring 


رهيب ٠‏ مُريع » هائل 


“ 2 o02 
awe-struck تأاع» مفرّع ء5"‎ 
مرتاع؛ مفرح »فزع‎ 
مد هول‎ 
ا‎ 2 
stand in awe of ٤ وقر؛ حل‎ 
أاحتر م‎ 


E 


لق في قلبه الرَؤع 
رفعت اا ٤‏ على وشك الإقلاع aweigh, adv.‏ 


J ت ا‎ 
awesome, d e ›» ریب »> مهيبا‎ 
awful, a. 1. (inspiring awe) مهیب»› هائل‎ 


مهول» عظم › َا (coll., grea)‏ .2 

شک جزلا 

دة قصيرة ؛, لفترة» 
رهه .»> هنبهة 

بين الوقت بعة 

(لفعل سء ما) 


thanks awfully 


awhile, adv. 


not yet awhile 


سط ال 


E غاب‎ | 


يدا جا عل بعد شام 


awash 
فلات‎ 
عل »> ته إلىء»‎ 


make someone aware of 


أحاطه علا ب 


not that I am aware of لس ل يم بهذا‎ 


الام 


ا 


@ ا معو ر ا‎ 
away, adv. 1. (elsewhere; at, to, a distance) 


awash, pred. a. 


away from home 
RE 
I was away when he called 


موح خو دا عندما جاء لزيارتي 
ان 


I must away أنصرة شف‎ 


بالدّهاب 
عرب عن وهي ! 
E‏ 
مُبَارَاة رياضية على an away match‏ 
رض الفرقة النافسة 


away with you! 


far away 


oso: 


far (out) and away the best الافضل‎ 
حَراڃل ٬يمتاز على التغرین کل الامتیاز‎ 

انعد عي ! امش ۱ 
الراب 1 


ر 


فب ق ل 


get away! 


get away for ٤ holiday 


2ے 
2 


انزع نفسه من العمل للتمتع بالإجازة 
ا له وپ بعد ا رتکاب الجردمة .7 get-away,‏ 
وهب» منح؛ اتی كف give away‏ 
هبَةء صفقة را بحة؛ إفتضأاح .۸ e-w ay,‏ ۷ع 
امات عي ! اعد go away!‏ 


azure 


حَفّض الشات( ال حكريية )عيضا شدٍدًا.:.. 


axial, a. محُوريٰ‎ 
axiom, 7. e a. ) a ¢ کک‎ 
و‎ 


کور ا u‏ 
څور الحَجَلةء جزع (میکانیکا) 
ساد ة 


a 
! بلى» يوه‎ 


جحت گمة 
الَوافقين (في التصويت) 


کک 


ax/is (pl. -es), n 
axle, n. 


Axminster ‘¢arpEC, n. 
في انکلترا)‎ 


ay(e), int. @ n. 


the ayes have it 


aye, aye, sir! 


adv. دا‎ 

£ ڪ 

ادا إلى الابّد for aye‏ 
۶ 

azalea, n. صحراویة ¢ اسان‎ ¢ 


اوي اللون» 


مھ و »س 4Y‏ 
سمنجولي؛ رورد ي 


azimuth, 7. 


azure, 1. @ a. 


awkward 
ةّ عو‎ 
awkward, a. (-ness, 2.) 1. (clumsy) . حرق‎ 


شی المراهمة› الفرَة 
سم ر ٠‏ 0 4 
الي تميز نتان الراهق لته بيه 


the awkward age 


5 8 o, 
2. (inconvenient, embarrassing) ¢ محرج‎ 
w^ 0 ۶, 
2 0 
an awkward moment ٤ حظة مُربكة‎ 
ت‎ war 
مقف حَيج‎ 
3. (difficult to deal with) 1 عسیر‎ 
o 
«2 2 
صعب» متعب‎ 
o 
2o ا‎ 
an awkward customer جصعب‎ 


awning, 7. 


awoke, pret. of awake 
awoken, past p. of awake 


awry, adv. (lit. &@ fig.) 


axe (U.S. ax), n. فاس (فۇوس»)‎ 
بای ةء طبر‎ 
have an axe to grind کر و راء َصَرّفه‎ 


back 


the scheme is his baby إن ا‎ 


ال وع وراعيه 
صغير» 
يئو صغير بأوتارأفقيّة 


سي الرَصَاعة الطفولة 


2. (small version; attrib.) 


baby grand 
babyhood, 7. 
babyish, a. 


n. (ian, a. © n.) باڀلء‎ 
مَدِينة بابل القدعة‎ 


براه (مقامرة بأوراق اللعب) 


Babylon, 


baccalaureate, ” 
baccara(t), ” 


bacchanal, a. © n., usu. pl. (-ian, a.) 


٤ عربید» ماجن؛ عرّبدة‎ 
2 ر‎ 
مون‎ 
baccy, coll. contr. of tobacco 

ء6 
اعزب» bachelor, 7. 1. (unmarried man)‏ 

ي 
TT‏ ء 
شقه صعيرة للاعزب bachelor flat‏ 
شابهة عرباء bachelor girl‏ 


2. (univ. degree) 


Bachelor of Science; abbr. B.Sc. 


bacillus (pl. -İ), " 


back, #ı. I. (of body) 


back-breaking, a 


أ 


ا الثانى من B, letter‏ 
الانجدبّة الانكوزية 
ي مع 


baa, v.i. © n. 


Babbitt e بت»›‎ E: معدن‎ 


babble, v.i. &' t. 1. (speak or say 
E also fg. fs streams 


e‏ > هدر» ترثر؛ 
لاء (ف الجدول) 


آفقی؛ باح بالسر 


2. (disclose secrets) 


2. ان 2 رن‎ 
E Er 3 
babe, غر‎ a 


الأطفال والرّصّح 
َا جلبة» 


babes and sucklings 


babel, ”. 


ببّوان» ردیح وان (فرع من الرږة). ,و 00طھط 
ولید» baby, #. 1. (child); also fig.‏ 
ملاس الطفل 


جليس الطغل 
عند غياب الوالدين 
رى الطفل عند غیاب الوالدين baby-sit, v.1.‏ 
الت ألعبء left holding the baby‏ 
عل عاتقه ( بعد أن لا عنه) 


baby-linen 


baby-sitter, whence 


back 
ام يڀ“ مۇخر‎ . 
أواخر السنة‎ 
back-seat driver راکي ف سثارة‎ 


يُضا: يق سائتها بكثرة إ رشاداته 


take a back seat 8 


a. 1. (rear) 


back end (of the year) 


تَوّاری عن الأضواء ' 


2. (former, out of date, in arrears) 


عدّد سابق 
(مِنْ آلجّريدة وغيرها) 
فقد آهميته» می وقته» ل یک ذا شان (fg.)‏ 


v.t. 1. (provide a back to) 
2. (support) 


back someone up 


قاد ساره إل الوراء آو بالعسس back a car‏ 


رانء قامر على 
را اهن back a winner (lr. @ fg.) de‏ 


اواد الراع 


v.1. 1. (have one’s back towards); 


4. (bet on) 


usu. back on (up) to 


the house backs on to the river 
ف ال على انون‎ 


2. (go backwards) ¢ تَرَاجَع‎ 


back away 


- back number (of journal) 


لاه ره 


back 

اة لقعد ٤‏ ظهر الک سي back-rest‏ 

الإفراط ف المصاغات back-slapping,‏ 
والّالاة في مظاهر الصداقة 


back to back 


من خلفه» behind one’s back (fîg.)‏ 
من وَرَاءِ ظهره» فی غیابه 


ا ایز ا break the back a‏ 
طریے الفراش» ملازم الفراش (۸ء44:ء4٠)‏ 
دل غاية جېده 

أغاظه» 


اخ 


غعضبه» 


on one’s back (lying) 


put one’s back into it 


put (get) someone’s back up 


أثارهء أحنقه 


turn one’s back on (lt. © fe.) < 


صد عنء لى عن» قير 
he fought with his back to the wall‏ 
إسقال عليه الَهّْر فقاتل مسین ج 


o2 


ف ورای مُوخْرة 
اقلوب بالعکس 
ق می at the back of beyond‏ 
٠‏ آأظرّاف الأرض 


o 


(fig. of a chair, book, etc.) 


2. (rear) 


back to front 


who is at the back of it? ور ءَ‎ 


من 
دَلكَ؟ من اليد الحرّكة ؟ 


3. (position, player, at football, etc.) 


ee 
ت‎ 


backhand 


عضو مجلس الراب 


backbiting, a. O n. م‎ ۳ 
لمزء نميمة» اغتياب‎ 


عمود فقرئ؛ backbone, r. (Hit. e‏ 
7 1 
a2 ¢‏ 
ا ت ؛ حز f‏ و عر ¢ 
سار ف backcloth, ^.; also backdrop‏ 


خلفة لر 


باب الشَر 


کي 2 


backdoor, 2. (lit. © fig.) 


الاب 1 by (through) the backdoor‏ 
ران مُمَول» م 
اتال backfire, n. ©’ u.i. (lit. 2 fe» ٠‏ 
م (محركات)؛ إرتَدّت النار 
لبه الاولة 
و 


background, 7. 1. (of picture); also fig. 


ا 


backer, ”" 
backgammon, 7. 


kecp in the background 


background music 


موسیقی تصويرية 


2. (environment, previous history, etc.) 


ية نشأًة» ماض الشخصم 
بظَہّر اليد 


backhand (stroke: (tennis, etc.) َه‎ 2 


بظهر المضرب (في التنس وبا أهبه) 


ناء أو 


backhand, a. 


backhandied} compliment 


يتضيّن السّحربةء مجاملة ذات وجهين 


› لض من‎ | Backoéneher; 


انكس إتجاه الرع 


| ا 


backache 
back out (of) (lt. © fig.) 
چ عن (وعده)‎ 


ازل او 
ا 


back down (from) (fg.) 


3. (of wind) 


adu. 1. (to the rear, at a distance) | 
o e صاہے‎ 
الْوَرّاء أو الخلف‎ 


ارجَعّ! 


اى الوراء! لا تتفم ! stand back!‏ 


2. (in, into a former position, state or 
ف مکازه السابقء کہا کان‎ 
دما وإياباء‎ 
إقبَالا وإدبارًا‎ 
عاد‎ 


ردء 


(o0 o” 


period) 


back and forth 


ء 
ازجع give back‏ 
he is not back yet‏ 


when will he get back? 


ا الاضي» استعاده 
اعا الى الذاكرة 
هابا وإيابً 


look back on 


there and back 
way back (coll.) 


back-date, v.t. 


back-chat 


انتم لنمسه › get one’s own back‏ 
تار لها بٹان 


backach/e, 7. (-ing, a.) الظبر؛ سا ق‎ . 


۳ 


backbench, x. © a. 


(إضطلاح برلاني) 


bad 


َه ب ا 

رکب الحضارة 

إل لوَرَاء الى الف؛ backward(s), adv.‏ 
امعاكس؛ (يعرفه) حذافره 


إبعسار الى ؛ 


عجاذاة backwater, 7. (lit. © fig.)‏ 
نہر رود (عقليع) ؛مکان ناء 

ابات بعيدة 
ان 

یر غور متس ساکن .7 backwoodsman,‏ 
الغابات؛ لورد نادر الحضورني مجلس اللوردات 

م من ظټّر ای جانیی 
O‏ 


backward nation 


backwash, x. (lit. © fig.) 


backwoods, n”.pl. 


bacon, 


save one’s bacon 


ا bacteriol‏ 
محتص بعام .7 acteriologist,‏ 


الجرَّاثيم أو البكتيريا 


بکتیر ولو ياء bacteriolog/y, 7. (ical, a.)‏ 
ل البكتيريا ۽ بکتر يو لوجي 


خرب البكتيريا 
بکتيرٍ ياء جرثومة 


bad, a. (-ness, 7.) 1. (decayed, injurious, 


bacteriological warfare 


bacteri/um (2l. -a), « 


رَد ي ٤‏ فاسد»ء offensive, vicious)‏ 
مود ٴ سو 

ضَغِينَة» حَزازة› bad blood‏ 
غل 0 عداء 

a‏ ا 

تفس کریه الراعة ٤‏ ججں bad breath‏ 

> وس‎ ٠ 
in bad faith وء السة أو المقصد‎ 


backing 


backing, 7. 1. (material) 


بطائة 
مساندة دة (SUPPOFT)‏ .2 - 
أو معنوبة 
حر خرکة ار جاعيه مُفاجتة .” backlash,‏ 
لرام و اا من ” backlog,‏ 


backpedal, v.i. (lir. & fig.) ا دواسة‎ 
الدباجة بالعكس؛ تباطاً »تمل‎ 
back-room boys, n.pl. (coll.) العايلون‎ 


راء ابتار المشتغلون في الحقاء 


ت 2 


عجيزة > ر دف backside, n. (coll.)‏ 
مو خرة » اسمت دیل 


2 2 
سدادة خلفية» ناشنکاه خلفی 


backsight, ~” 


backsliding, ” 


backstage, adv. @ a. 


backstairs, 


a. (fig.); also backstair 


Js 
backstair influence تود خف‎ 


2 


سِباحة على الْر 


ى 


backstroke, r 


backward, a. 1. (directed to rear) A 
ا الوراء‎ 
و‎ 
2. )sطy( خجول»؛ ماروّد» نفور‎ 


3: (unprogressive, underdeveloped) , 


لف عا 


badinage 
5s. (lacking skill, of poor quality) 


وء التقد یره عدم المطنة bad judgement‏ 


م يفتقد الروح a bad loser‏ 
الريَاضِيّة عند المزعة 

> IVY “-orl 

رمه لا تصيب الهدّف + ۲هطء 4ط ۾ 


من لاسین الرّماية 
سقم٬‏ مریضءعَلیل (۵1۲۲ء1 (not in good‏ .6 
ر جل مُوّلة أو مُصابة راء 


في حَالّة سيئة أو رديئة 


a bad leg 


in a bad way 


ا ت 
إ حرف مزاجه» شعر بتوعك feel bad‏ 
شعرَ feel bad about something (fg.)‏ 


بالاأسّف» شعر بتأنيب الضمير لي 
سّوء» ف ردأءة» فساد 
سّاءّت أخلاقه» 


ا ۴ 2 
قلسل › اهار 
ص 


د هب 


H. 


go to the bad 


go from bad to worse 
ڪڪ‎ 


ء 
سىء الى اسوا 
take the bad with the good‏ 


4, 1oo to the bad 


bade, prer. of bid, v.t. 


شعارء شارة» وسام» badge, r.‏ 
علامة 

2ه E‏ ت 

عریں ۰ ززب (حيوان تدړري ( ^ badger,‏ 


ضایق بالإلجاح› اص U.‏ 
الحت ف الطب 


هزلء مزاح» مداعبة 


badinage, #.‏ زکام او برد شدید 


bad 
bad for مضر› مُوِ› غار صال ل‎ 
with a bad grace عل مَصض›‎ 


bad language 8 َة بذيئة و بذاء‎ 
bad temper, whence ضيق ادر حدة امزاج‎ 
bad-tempered, a. المزا‎ ٤ > 
go bad 
2. (immoral, incorrect) شرزدر‎ ٤ ردي‎ 

زرف لايليق والأصول المرعية bad form‏ 


1 غُجمة» عة غيرسليمة bad grammar‏ 


دين عادم او a bad debt‏ 
هَالك 

سوء الاذتة رداءة الاخلاق bad manners‏ 

get a bad name ساءَت مته‎ | 


in bad taste 


حال من الذوق السلم 


3. (unfortunate) 


o 
م‎ ٍ 
“a إن‎ 


make the best of a bad job 
o: RE 
المقف الصعب بأقص ما يمكنه‎ 


ٍ 


وم0 
سوءٌُ الحظ شوم؛ س bad luck‏ 
هدا ند that’s a bad sign‏ 
ا دين 
2 
م بو قت have a bad time of it‏ 
عصيب»› َعَذب 
إنه مر مو سف ! that’s just too bad!‏ 
ا للأأسف! 


4. (severe, pronounced) 


a bad cold 


2. (shoot for sport) 


3. (coll. occupy: seize) ¢ 


ا 
أخڏء اختل (المقعد (ke‏ 


4. (school sl., reserve right to) ۹ > 
احجل‎ 


e 


هُتَة (هَنات؛ ) 
هَنّوات)» هة أمرطفيف 
لعبة شبيهة بالبلياردو 


bagatelle, #7. 1. (trifle) 


2. (game) 


عى ع 3 
أمتعة أو حقاب افر )8¢غIu££2(‏ .1 .7 baggage,‏ 


بَا العوب» ن 
عفريتةء دلو 
E‏ و 


اض» منتفخ» منبعج 
قرب (موسیقی) 


2. (coll., saucy girl) 


AF 


baggy, a. 


bagpipes, 1.pl. 


صَامِن› کفیل؛ .# bail,‏ 
صمَانة» كفالة 
لقاء صمان› بكفالة on bail‏ 
ر £ 
go bail for‏ 


كفل أو ضمن 
َ 

v.t., with adv. Out, I1. e 

لاء 

قارب أو زورق 


م 


2. (empty water or boars 


v.i. see bale, v.i. 
£ : ور ھ ا‎ 
bailey, ”. سور القلعةء فناء القلعة او الحصن‎ 


he Old Bailey , ةيjكرdا المحكمة‎ 
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کل الوّسّائل»› 


badly 


badly, adv. ı1. (in a bad way) سيئة‎ öر‎ 


behave badly &J التصرف»ء اسَاءَ اسلو‎ 


badly off 


mM 


اسَاءَ 

roy. e e2 

معو جار معدم 
(very much)‏ .2 


الجاجة إليه 
ا ضروري جا 


badly needed 
badminton, 7. 


baffle, v.1. 


o7‏ مر بك› 
( رامعل 


5 


حَقَيمَة» .1 .”7 bag,‏ 
َة > کیس > جرا ب 


ب اميه وعَفشه 


baffling, a. 


bag and baggage 


the whole bag of tricks 
كل ما في الحعبة أو الجراب‎ 
)یف جا‎ 


bag of bones 


ف in the bag (s/.)‏ 
ري ف ا (عامية) 


. 2. (amount shot by E 


a mixed bag (fg.) 
أصَنَّاف شی جراب الحاوي‎ 
بنطلون» سروال‎ 


v.t. 1. (put ina bag); also bag up وضع‎ 
ف ا نقيبة› عجا‎ 


3. (pl., sl., trousers) 


balance 


ورت 
hang (tremble) in the balance‏ 


5 ر 2 فيه بعد 
قب الميزانأوالوضع turn (tip) the bt‏ 


و 


و 
توازن القوى. 
توان دلي او دلي 

ميزان چجارئ )ۉ  balance of trade‏ 
ا و را 

رقاص الساعة» ية موازنة 


ت 


2. (equilibrium); also fg. 


balance of power 


balance-wheel 
keep (lose) one’s balance 
(أو فُقَد) التوارن‎ 
restore the balance between ا د‎ 
. اللَوَارن بين‎ 


strike a balance 


throw someone off (his) balance 
فلالا وا ا‎ 

ميزان (accountancy) yT‏ .3 
بيان اليزانية 


balance carried forward چسا ب‎ 


balance-sheet 


آخدًاکل شٿيء بالاعتبار on balance‏ 


ر صید» (remainder)‏ .4 
Sa‏ 
مسي 

وازن › عادل» سَاوّی» Ut.‏ 
e‏ ب 


balanced diet 


balanced judgement Û ا مو رو‎ 
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| 
| 
1 
أ 
إ 
1 
ا 
ا 
| 
| 
أ 
أ 


| طفل (تعبیر اسکتلندي) 


أالة موسيقية وترية روسية 


bailiff 
bailiff, n. 1. (officer of law) محض›‎ 
2. (steward of estate) ناظض ل‎ 


bairn, 7. 


(ir © fe) 
سام (للفران)؛ شي مشر غ۰ را‎ 


rise to the bait 


u.t. I. (load hook, trap, with food) 


وضع ّما لصيد المك ؛ أغوى 


س 


؛ تر منه بکلمات ع (torment)‏ .2 


۶ 


baize, n. 
bake, v.t. & i. شری» حَمّص» بز‎ 
baking powder خُمِيرّة اصطناعية ء خيرة بز‎ 
روق أو مف فى الشمس‎ 
خب فزن (مصر)‎ 
باكليت» باغة» راتيج صني‎ 
حَبّاز» فرّان‎ 
دَسّْة الخباز (ثلاثة عشى)‎ 
bakery, ”. مخبز»‎ 
فزن (مصر)‎ 


ET 


ا ي 
الاس والعغثق 


sun-baked, a. 
bakehouse, 7. 


bakelite, ” 
baker, r. 


baker’s dozen 


baksheesh (bakhshish), 


Balaclava (helmet), ”. 


balalaika, 7. 


balance, ». 1. (scales); also fig. ٤ ميزا ن‎ 
َك طا‎ 
و‎ 


e 


ballast 
البلقانء دول البلقان‎ 
کر جسم‎ 
کروي‎ 
آوتوماتيکي صل مد‎ 
ا‎ 
ا‎ 


2ے َة س 
رة حيط ٬‏ َة دوبارة 


Balkans, n.pl. 


ball, x. 1. (round object) 


ball-bearing 


ball-cock 


م 
E:‏ 


ball of the foot قنك هام الم‎ 


ball-point (pen); also ball pen 


ball of string 
2. (in games) 


ball game (U.S.) 


لبه البيسبول 


have the ball at one’s feet 1 fe) و ورت ت‎ 


keep the ball rolling (fg.) ا الآراخي‎ 

1 المتور (في العمل أو 
لا 

the ball is in your court (/fîg.) جاءَ د دورل ووك‎ 
عَلَيّك الور‎ 


on the ball (s/.) بقظ» منّذه» واع» صاح‎ 


ضيه عبر قانونية .7 no-ball,‏ 
(ألْعاب الكرَة) 

حَفَلَةَ راقصة (dance)‏ .3 

قَصة شعرية غنائية شَعَبِيّة .7 ballad,‏ 


ballast, 7. 1. (of e e ر3‎ 


2. (on way track or road) 


ا قيض لِرَضف الطْرق» دفشوم 
وط صح صاب بورة في الشفينة U.t.‏ 


balcony 
, 2o 
well-balanced, a. مو زو ن“ مزن‎ 
GH 7 
u.1. تو از ن٬ ا!تزن‎ 
ق ا‎ 
balcony, 7. 1. (of house) شر فه›‎ 
م ت‎ 
6 
2. (of theatre) ا ن ف ھ‎ 


bald-headed 


اند go bald-headed at something‏ 
بڏون تفكير؛ هور في العمل 
صرے»› سافر 
بصراحة؛ , دون 
مُوَاربة أو مجامَلة» پدُون ل ودوران 


2. (plain, uncompromising) 
to put it baldly 


balderdash, ^. 


هراءء کلام 
فارغ ¢ هَدّيان 


رزمة خُرّمة»› بالة› إبالة bale, r‏ 
)5 رم“ حزم v.t. (parcel up)‏ 


v.1., with adu. out (escape from aircraft); 


also bail out 


baleful, a. ٤ مضر‎ 


balk (baulk), *. ı1. (beam) 


صَْمَةَ د مَل ي البناء» رافدة 
عائق حبر عة (hindrance)‏ .2 
اعاقء أحبط مَساعيه U.t.‏ 


سے سے 


حَرن» جفل 


v.1., With prep. at 


band 


دهان البلْسم 
د معن الاشنشاق 


2. (ointment) 


friar’s balsam 


Baltic, a 


baluster, x 


قم أوعمود الكرابّزين 


balustrade, x” 


درابزین› سور» 
حَاجز افر 


bamboo, 7 


bamboozle, v.t. (sl.) حدع»؛‎ ¢ 


ban, کیم‎ 
Gas 2o0 

under a ban محظورء حرم“ منوع‎ 

< 7 س‎ a 

نع٠‏ رم حظر ٤‏ دھی U.t.‏ 

مبتذل ¢ تافه› ۷ a a. e n.)‏ 
طراقة فبه ؛ ابتذال» کلمات ميد 

مت 

banana, r” مور‎ 
o ت‎ 

شریط»› سار؛ حزام band, #. 1. (strip)‏ 
6 ر 

منشار شر یط band-saw‏ 

2. (fig., of colour, etc.) 


و (الفيزياء) 
رمرة؛ عصابة 


تدعو إلى ر. 
کا 


ا أو ا 


frequency band 
3. (company, crowd) 


Band of Hope 


4. (group of musicians) 
band leader 


brass band 


3 


balmy, a. 1. (fragrant) ي ¢ ا ت‎ 1 


ballerina 


رَاقصة قصة أولى ني الباليه ءبالیرينا 


ballerina, ” 
ballet, «r 
ballistic, a. 


inter-continental ballistic missile ; 


قذيفة عابرة abbr. 1.C.B.M.‏ 
إلقارا ت 


ع آلقًّذائف» باليستيات 
مادء اون 

ونع سلكية تة 0G‏ 3 
ماد الاستطلاع sounding balloon‏ 


ballistics, #.p/. 
balloon, 7 


balloon barrage 


when the balloon goes up (coll.) 


عند 


افراع سڙي؛ بطاقة ballot, r‏ 
ا نټجَاب 
U.i. E‏ 


مر صن 
دعاية مضللة» جَعَجعة وتهويش 


ballroom, n. 


ballyhoo, n. 


balm, r. (lit. & fig.) 


2. see barmy 


baloney (boloney), 7. (s/.) 


balsa, 7”. 


balsam, ^. 1. (plant) 


banjo 

سج » دمارء لاك 
منص الحياة 

سام مهلك 
صرب عنيفة» َة 


bane, #1., esp. in 
the bane of one’s life 


baneful, a. 


bang, 7. 1. (blow) 


دویٌء فرقعة 0 صق (الباب) (noise)‏ .2 


go off with a bang (explode) 


be a big success) 


(fE.s 
u.t. i. 


bang the door 


2. (coll., completely) 


0e 


في الوط تماما 


بالط 0 2 bang on (sl., just‏ 
اء رائع! 
ية نارية 


bang in the middle of ... . 


banger, 7. 1I. (coll., firework) 
2. (sl., sausage) ن سق ؛ مقانق (سوریا)‎ 
E 


سوار. 0 د ^ bangle,‏ 


o2 «¢ 2‏ 
غمدة أو قضبان banister, #1., usu. pl.‏ 
الدرابزين؛ درابزين 


banjo, r” 


سے س 


bandage 


military band 


فة موسيقی اليش 


ص 


beat the band ر‎ 
ا‎ 


ا 


u.1., usu. band together 


ضماد 8“ لفغافة ¢ bandage,‏ 
عصابة 
رط بط اجرح ۴ صَّد٬‏ س Oi:‏ 


0 ق اتا 7 bandan(n)a,‏ 
علب ة کرو ن لمفظ القبعات وما يشبهها .7 bandbox,‏ 
شّريط (إِرَ بط شر المرأة) 
اطع الظريق› 
ل؛ حراي 
قطع الطرق › ا 
قابّد الفرقة الموسيقية 


bandeau, ^ 


bandit (pl. -s, -ti), . 


banditry, 7. 
bandmaster, r 


bandol/eer (-ier), r 
bandsman, ^. 


منَصَة المجوّفة .7 bandstand,‏ 
الل فة رف الان الناكة) 


عرب اة قة الموسيقية 


climb (jump) on the bandwagon ( fig.) 


| 


اص إلى ا لجاب الذي ينر هوه 
مقس أو وَج الساقينء أكنس 


موس أو سوج الساقين 


ا 2 
اخد ورد U.t.‏ 


رس ص 


تناقشا يي جد 


bandwagon, ^ 


bandy, a 


bandy-legged 


bandy words 


Bantu 


او ا اع 
ف فترّات 

fig. in gaming) e نوع‎ 

banking, 7. (Pfoteson) أعَيّال مره‎ 


آشغال N‏ فة 
فلس ؛ 


banker’s order 


معلة 


معسه 


bankrupt, a. (-cy, n.) (lit. &@ fig.) 


go bankrupt 
عََكَيّة الإفلاس‎ 
إفلاس؛ ملس‎ 
افلس» أفْقّرء أعوّز‎ 
رَايَة» بيرق» لواءء‎ 
شعار‎ 
bannoek, ”. َة من الشوفان (فاسكتلندا)‎ 
الرَواج في الكنيسة‎ ٤ 
َة نية الزواج‎ 
ٍِ کک وليمة» عزيمة‎ 
تلق فبها الطب عادة)‎ 
وول اقام ا‎ 
banqueting-hall قاعة الاڍب» صالة الولاع‎ 


bankruptcy court 
1. 
U.t. 


banner, #1. 


م 


banns, 1.pl. 


publish (ask) the banns 


u... @ t. 


جيه تنو إنذارًابالوت .2 banshee,‏ 

دجاج بلدي أو صيني (صغير الم ) .7 bantam,‏ 

وَزن 
الد يك 


(boxing ) 


ق اللاکة 


bantam(-weight) 


هَرّل؛ مزاح هزر ٠‏ تنکیت banter, r.‏ | 
مرح هَرلء نکّت» داعي .1© vu...‏ 


قبائل البانتو (افريقيا) 


Bantu, a. @ n. 


| banquet, ”. 
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TE 
ضفه؛‎ 


ام حاجرا 


bank 


bank, r”. 1. (ground near river, etc.) 


نلاطى؛ (النهر)ء جرف (جروف) 


2. (raised or sloping ground) 


م 
ESS‏ مدر شی 

ساط رمل غارق فی ہیں sand-bank‏ 
او َر 


bank of clouds 


bank of seats صف من‎ 


المقاعد 


3. (sideways tilting of aircraft, etc.) 


ميل أو إتعظاف الطائرة 


4. e r money; also ٤ 


ل ف الل bank-book‏ 


غطلة البنوك )5و bank holiday ù2‏ 
يام الأنسبيع نحطل فيه البنوك والمصالح ) 
عر القَطْع والخْصّب سعر الفائدة bank rate‏ 


رح کل ما على break the bank‏ 
مَائدَة القمار 


v.t. & 1. 1. (support with a bank), 
ن ارات‎ 


2. (make, form into a heap) »کس‎ 


bank up 


کم 
کم افم في المدفأة 
افا مال 
اودع النقوء د ف البنك (deposit money)‏ .4 


bank (up) the fire 


3. (tilt sideways) 


bank on something (coll., coünt on, rely 
اتن ا‎ 


ا ا (صيارفة) 


completely on) 


banker, r. 


barb 


y۷‏ عا بق في سبيل النجاح 


no bar to success 


مقع د قذر (فاصلة موسيقية) (Mus.)‏ .5 
اة توقیعات eight to the bar‏ 
ف الْقطع (موسيتى) 


tried at the bar 


(fig., tribunal) 

at the bar of history ام َة التارخ‎ 
¢ الَحَامَاة‎ 

الحامُون 


(fig., profession of barrister) 


called to the bar 


7. (counter or room for sale of drinks) 
حْمارةء با مَيّخانة» حانة‎ 
bar-tender اد لء ساق (سقاة)» خادم ف بار‎ 


الق التي أو العو 2 من public bar ill‏ 
صالو ن البار saloon bar‏ 


o الحخْيّارة‎ 


v.t. 1. (fasten with bars) ر چ‎ 
دربز؛ دزیس‎ 


2. (obstruct path, etc.) 
3. (exclude, prevent) حال مع » سدعن‎ 
prep.; also barring عد پاستناء‎ le 

بلا اسیځناء» دون استشتاء 
شوكة الصنارة أو الرح» شركة 
زود (الشلك أوالخيط) بالشوك U.t.‏ 
سلاك شائكة 


bar none 


barb, 7. 


barbed wire 


baptism 


ممودية تعمید» baptism, 7. (-al, û.)‏ 
عماد (عند المسهيين) 

اول رکه يخ وضها 
جنوج + نة قايسية 


Baptist, ”.; also attrib. 


baptism of fire 


John the Baptist 


baptize, v.t. (lit. &@ fig.) عقّد؛ عط الطّفل‎ 


اسم اشير ؛ قرت ( الحنة) روحتًا 
قضیب 

(قضبان) 
قال صاون 
عار ضة 
ا 

(الوْياضَة البدنية) 
بض ¢ مود (الدراجة)ء سان (عراق) handle-bar‏ 
ع القضبان»“ مسجون 


3. (strip of colour or coloured material) 


0 نط ا ن 
الخدمة D.S.O. and bar‏ 


سام 
اة العالية ف الحرب 


حاجز» عائق › 


bar, 7. 1. (strip of solid material) 


bar of soap 


2. (iron or wooden i 


parallel bars 


behind bars 


4. (barrier) 


مانِع 


harbour-bar 


مکس»حاجزیدفع غنده رشم الرور toll-bar‏ 
ت a‏ 

قَفْرقَة (fie:‏ 
میز عنص ی colour bar‏ 


barge 


(ر رکب ا دون bareback, adu. @ a.‏ 


أن بضع سرا على ره 
barefaced, a., esp. in ٤ 2‏ 
ا ٤‏ و 
گا ا ا أش» أتاك barefaced liar‏ 


barefoot, adu. & a.; also barefooted 


حاف ٤‏ + حاف القَدَمَْن 
حار الرَاس 
( رة ) صنيلة (1لاًفاث( barely, ado. 1. (scantily)‏ 
الاد »> بالجهد › ( اكه ىز وا« .2 

ن يترا إل بشن الس 
bareala i sae E a‏ 


bareheaded, a. 


make (strike) a bargain 


ر ا 
تَعنت فق المساومهة drive a hard bargain‏ 


into the bargain 


دوق کل ذلك » علاوة 
على ذلك » بالإضافّة إل ذلك 


have the best of the bargain 


1 ا راا 


2. (thing offered or sold cheaply) 3 شرو‎ 


( 20% 


م 8 


رخیصه ٤‏ 
الط بق ق ا basement‏ 
تزا a‏ ا bargain sale‏ 


ساو 1 م عامل (عراق)؛ u.i. @t.‏ 
اش ترط أن ا 


r 


جلب get more than one bargained for‏ 
ا عب سه 
ا 
صند ل لنقل البضائع » 


ماعونةة (مصس) » دُوبة (عراق) 


barge, n 


barbarian 95 


هي یل barbarian, a. @ n. (lit. & fig.)‏ 
ممن » بربري ؛ جلف 
2 (ذوق غر مهرب 
ھیےد ٤‏ ية ؛ الجمة ف التعس 
يي ٠‏ وشي ؛ 


أي ؛ وحشية » فَساوة 


barbaric, a 


barbarism, 7 


barbar/ous, a. (-ity, 7.) 


barbecue, 7. 1. (open-air stove) 
ل ف الهواء الطلق ( بالق التباق)‎ 

فلت 2 شواء فی الهواء الطلى (entertainment)‏ .2 

لاق 


barber, ” 
0 ا‎ ۱ 


barbican, r” 


oro) 


من بُرَجَيْن عادة) 


barbiturate, ” 


مسد انعر › شاع (قدیًا) 
رلم ہیر 
bare, a. 1. (unclothed, uncovered, undisguised)‏ 
عار » مکشوف» سافن » حاییر 
الب قط 
الحقبقّة الحرّدة »عن احق the bare truth‏ 
کف ٤‏ عرّی ٤‏ جرد ٤‏ جلا ¢ 
افْصّی (سریرته) » باح (بکون قلبه) 
حال » خاو 
جرد ؛ ضئيل 
اعلة أو اكرة اة 
أ افا 
عن صَرُورات 2 ة 


e‏ رع ا 


2 


bard, n. 


the Bard (Shakespeare) 


with one’s bare hands 


lay bare 


2. (empty, unfurnished) 
3. (mere, slender) 
bare majority 


the bare necessities of life 


U.1. 


barque 


barman (/em. -maid), r ساق ف‎ 
له‎ 8 ٤ 8 ا‎ 
barmy, a. (sl.); also balmy EP SE 


<o a 
بول » سيف ¢ آبله‎ 


وة » مرن غلال » جُرْن › 7 barn,‏ 
هري » حظيرة للماشية 

رَقَصَة رد نه اھر يکي barn dance‏ 

و‌ کو 

جم اض barn-owl‏ 


barnacle, ” 

البارو. غراف › بارومتر .” barograph,‏ 
جل ترات الصغط لبوي اليا 

البارويتر 
مِمَيّاس الصغط المؤي 

الضعّل lllرiagر$‏ « barometric pressure‏ 
الصّط الجؤي 

baron (fem. -ess), n.; also fig. البار ع‎ 
(من ألّقاب التّبالن‎ 

ملك الضافة 


baromet/er, 7. (-riC, a.) 


press baron 


baronet, 7.; abbr. in titles Bart. البازونر شت‎ 


رَه سرف وراشة خت رنب الباروت مبان 


EXE 


جماعه البار ود سات » ر بم 7 baronetage,‏ 


رة البارونيت 
و 


baronetcy, #‏ 
baronial, a‏ 
رة البارون ؛ أراضيه 
الباروك» الوب كني ف 
القرن التشاع عدر واناین عش تيال بالزخرخة 


فين ٿث شراعنه 


ت 


barony, 7 


baroque, a. © n. 


barque, 7.; also bark 


bargee 


I wouldn’t touch it with a barge-pole 
of 


حا مه تمي » ار اة وا ا 
لدف القَفينة ship’s barge‏ 


v.i. (coll.); esp. in 


دعل دون اسُتئُذان « ام barge in‏ 
مَراکيٰ E‏ السنرل› دو شي # bargee,‏ 


الهرالأؤل (درجة ف أصوات .7 baritone,‏ 
الرجال بين المرتفعة والمضمصة) » باريتون 


البارنم (عتصرکماوي) 7 barium,‏ 
ج > عوّی (الكذّب) bark, v.i.‏ 


of humans); also V.t. 


(fE.s : 
bark out an order سل‎ ٤ رعق › صاخ مرا‎ 


اس القصد»› 
فاا ک5ا 


رن 


ڪ 
الأذقال وله جمار 


bark up the wrong tree 


keep a dog and bark oneself 


ر 
بباح ¢ عواء n.‏ 
تهد داه his bark is worsé than his bite‏ 


جَوًاء » حا اللّسان ولكّه غ موز 
لاء الكَجرة ؛ مرک شراي ذی .7# bark,‏ 
ثلاثةصوار ؛ مركب ( ف الشعر) 


vu.t.; also fig. in قشر اء الشجرة‎ 
bark one’s shins جاط رسے) قصب ساقه‎ 
barley, ” شعیں‎ 


barley-sugar 


pearl barley 


barm, r 


base 


خاجز؛ ماع » barrier, «. (lir. & fig.)‏ 
قٌاصل» عاق › شور 


حاڃز على 


أو ر 


ماغدا 
مام في , barrister -at-law‏ 


اام الغليا (قضاء انيزي) 
کو م تراب على قب 


عة 


barrier reef 
language barrier 


sound barrier 


barring, see bar, prep. 


barrow, 1. I1. (mound) 


2. (cart, wheelbarrow) 
ا أو عَجلتين‎ 
بائع متجول بعربة يد‎ 
مُقَابّضة » تجارة بالمبادلة‎ 


barrow-boy 
barter, 1. 


Tl. i. 


basalt, n". (=ic, a.) حكرالبازلت رخام اسود‎ 
1 bascule, #., esp. in رافعة‎ aT 
امسر المتحك‎ 


bascule bridge 


س؛ قاعد 5» قاع 


وت 


دة الغلث 


base of a triangle 


اسای (ریاضیات) (nath.)‏ .2 
قَاعدَة (کاق (chem.)‏ .3 


4. (mil.); also fg. قاعدة (حربية)‎ 


قاعِدَ ة اللا ت(الحريية) base of operations‏ 


base, 1. 1. (bottom, support, foundation) 
ا‎ 
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, 


E 
(نکن» نات قلاق‎ 
تجوز داخل الكنة‎ 
چ وار‎ 
طم٣٣۵‎ ٤نو,‎ ”. سب كکبیر یعیش فی ا حيط المندي‎ | 


barrack, #., usu. pl. (lit. © fg.) 


confined to barracks 


U.t. 


barrage, #7. I1. (obstacle) س53 ا‎ 
حاچز» قناطر‎ 
2. (fire); also fg. سد مٺ‎ | 
النيران‎ 
face a barrage of questions جه‎ | 3 


N 
الا العمّد من‎ 
أو ارتا‎ e ن‎ 
2. (mech., cylinder, usu. revolving) 
ارق البندقيةء سَبطانة‎ | 


barratry, 


barrel, x. 1. (cask or measure) 


3. (of a gun) 


9 


د بندقية ذات ماسو رتبن (.1) r11e‏ ba-eاdoub‏ 


(fg.» 


of names, e.g. Barrington-Smith) ر‎ 
لقب عائلي مکون من اسمين‎ 
a. (-nesSs, ".) (lt. & fe. ) عاة ور‎ 


عقم»› قاحل؛ آخذب 


barren, 


barren of ideas جَذب ص الأفكارء‎ 
ناضب الفكر‎ 
barricade, n. @ v.t. حاجز»‎ ٤ مرا‎ 


barricade oneself in ¢ ف‎ 
o£ 


bass 


2. (chem.) 


basic element 


رانء حَبّق (ببات عَطر) 

قاعة مستطيلة ذأت أعيدة .7 basilica,‏ 
في بناء روماني »كنيسة على هذا الطراز 

وان خرافي . 


basil, r 


basilisk, r. 


قَصعَة؛ طاسة » basin, ”. I1. (bowl)‏ 
جَفْنَّة› لکن ¢ انجانة (عراق) 
طشت» مغسّلة wash-basin ; also hand-basin‏ 


2. (depression, drainage area) 
ار او‎ 
حو ص لر“‎ 
( ك‎ ٤ ا‎ 
أ‎ 
on the basis of ٤ عل لا‎ 
ناءً على » (حك) قائم على..‎ 
ندا الدفع ثقدًاء نضا‎ 


3. (dock) 


basis, #7. 


on a cash basis 


سدقا بالشہس أو بالنارء شس bask, v.i.‏ 
۶ کے or‏ ج ےت “ê‏ 
سلة» زنبيل»؛ سیٽت» سفط› :aطlفJ‏ .7 basket,‏ 


کک إلكلة ) رياضة) basket-ball‏ 
اله ک (سُکان چبال البرأش).4 & .7 Basque,‏ 
نن ازيم الترتد و سخ .. 
ا ٠‏ 5 4 
عى لمحن أو الرخام مع قليل من البرون 
مَك بحري ينه الفَرّخ 


basket chair 


basketful, 7. 


bas-relief, 


bass, #7. r. (fish) 
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baseball 


أْحد الأرکان الاً ربعة فى البيس ول .(211طءءهظ) .5 
٤ء‏ 


3 


اکن فارعا ی 


U.t. 
base one’s hopes on 


( وة للد اٿ مثلاً ( based on observation‏ 
قاتم على الملاحظة التمية 

ال 5 
وضيع › شنیع ٤‏ میا 

ضیح 

وضع الأصلء إين الزنا 

رخیص › وضيع ( معّدن) 


لا السو 
(أمریکا) 


a. 1. (morally low) 


2. (ignoble) 
base-born 

3. (of metals) 
base currency 


baseball, 7. 


baseless, a. 


لأسا له سن الَّخة 


طابق حت مُستّوی الأرض .# basement,‏ 
ف بناء ما » بدروم؟ 

bash, v.t. (coll.) 
n. ضرّبة؛ خبطة؛ لطمة‎ 


(fig. sl. attempt) 


have a bash at 


bashful, a. (-ness, 7.) څې خَجُول ڪشم‎ 


اسا“ 


ايء اسي وري اولي 
1 فدات الأساسية ف Basic English‏ 
اللغة الانكيرية وعددها ۸٥١‏ 


wf ror 


basic, a. I. (fundamental) ¢ سی»› ميدي‎ 


basic: training 


o‏ ۽ 
تدریب اساسي 


Bath 


وور 


off one’s own bat بمفرده لاعن غیره‎ 


صرب ۱ 5 


ود سه 


v.i. 


bat on a sticky wicket (fg.) 


ف مازق او موقف خرج 
T.t., only in‏ 
Y‏ برل not to bat an eyelid «¢ ja 4l‏ 


ا اا 
کا ؛ خر ؛ شرذمة batch, r.‏ 


bate, v.t.; obs. exc. in 
E o ٤ 
bated breath ةرg#ıمa انفاس مقطوعهة او‎ 


bath, #. 1. (immersion in water, etc.) 


اغسال اشام 

اعسّل»› اش have (take) a bath‏ 
ت عطرىة 1ء امام bath-cube‏ 
حَوض الاقام > پانىو bath-tub‏ 


2. (vessel, pool, or building for this) 
9 ا‎ 


swimming bath 
Knight Commander of the Bath; abbr. 
K.C.B. وسام شرف انکلزی‎ 
ut. i. 5 ا‎ 
ê E 
وال س‎ 9 
تهر وها المعرنية الدافئة‎ 
ا‎ Kk ا ی‎ 
Bath brick جر خاص لصقل الادوات المعينة‎ 
Bath bun دوع من القطاش الْعَطاة بالسکں‎ 
2 راه ن و ا ا‎ 
کرس ذی جلت للمفعدين‎ 


Bath chair 


Bath chap 
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اشرت .لخر دمزدارجدير n.‏ 


مرب !لكر 


bassoon 


2. (mus., lowest melodic 0 a. 


bass-viol قراريّ الأرتار‎ e 
bass-drum طبل رار يکر‎ 


3. (voice, singer) 


اله ؛ 
bassoon,‏ 


ر 


ا و وار 


e‏ اء » قلف 


bast, r 


bastard, n. & a. 


bastard file 
النغولة» اللاشرعية‎ 
bastardy order لرام الأب ازعم بإعالة النغل‎ 


سرح ري 
القماش لته اة 


bastardy, " 


baste, v.t. 1. (stitch together) 
قبل الخياطة‎ 

سق الل بالاھن <« (pour fat over meat)‏ .2 
صب الڌهن على اللنم أثناء َوه 

3. (coll., thrash) ريه عَلَقَةَ‎ 


يخي (الجرم) بالفلق وخربه علی پان ف ميه 


bastinado, n. © v.t. 


bastion, ” 


bat, n. ı1. (animaþ خقاش ( وطواط‎ 
blind as a bat عى ۽ أعمى البصرة‎ 
have bats in the belfry (c0) خص ر4‎ 


الاطوار»› بول ¢ اهرس 


2. (implement used in cricket, etc.) 


ا 


مر 


o‏ س“ 


i 


battering-ram 


battered, a. 1. (beaten; a ٴ‎ 
ry 


مهدم؛ مُصعَضع» مذ قوق» هروس 


2. (of wall surface, sloping) ا مائل‎ 


ِعتداء (قا نون) battery, ”. 1. (leg.)‏ 


assault and battery 


0 "8 سرية مد فعيه (mil.)‏ .2 
بطاربة کہربائية (elec.)‏ .3 


battery set (radio) جپاز رادو بالبطار به‎ 
4. (fE.) 
a battery of questions وال من الأشيْلة‎ 


مَعرّة» قتال» مَوقِعة؛ 
e‏ 

فأس‌القتالءباطة» طبر 
اه رأة سليطة أو رسة 
طرادة حَربية 

صَيحَة اقتال تاف للركة 
حَارَّب» قاتل 

تشاد شبك ء تا 


battle, 7 


battle-axe (/t.) 
(fg., termagant) 

battle-cruiser 

battle-cry 

do (give) battle 


join battle 


bathe 
bathe, v.t. 
bathed in sunlight 
2 ie 
U.i. م ¢ إغتسل‎ 


bathing-costume ; also bathing: E 


bathing-suit 


ا 
سبا حة› عم PB;‏ 
ھا 2 ¢ ساح ” bather,‏ 


الإنطاط من 
المجرّالة إ9 الركاكة 
نامء غوفة الاغتسال 
غاص 
کر اوا 
مُراسل (في الجيش) 
عصاء صر ة 
٤‏ القيا دة 
(موسیقی) 


bath/os, 1. (etic, a.) 


bathroom, 7 


bathyscaph(e), 7 


bathysphere, r 
batman, 7” 
baton, 7. 1. (staff of office) 


2. (conductor’s wand) 


bats (s.), see batty 


ضار ب الكرة 8 batsman, #7. 1. (cricketer)‏ 


في لعْبّة الكريكيت 


2. (man who guides aircraft) 


7 
مرش 


كتيبةء فوج battalion, n. (mil. & fg.)‏ 
عارضّة : خْشَبية» لوح خشبي 
بت بألواح | 


RY“ 


سد ڏ فتحات 
السفيتة سدًا 


batten, #7 
v.t. esp. batten down 


batten down the hatches 


م € ا 


be 


bay window شاك يارز من الحائط‎ 
sick-bay جَناح ا‎ 
3. (tree) شَحَرَة الغار‎ 
bay rum ريت الغار‎ 
4. (bark of dog) باح » غواء‎ 
hold (keep) at bay (oft. fig.) ص‎ 


اص ق موقف حرج stand at bay‏ 
اجره على الرّفاع عن سه باسُماتة 


ا 


5s. (colour of horse); also a. 


وت أو ّت كلاب الد i‏ 
e‏ 
ات 
ا 


شوق» بازار 


bayonet, ” 
fix bayonets 


efe 


bazaar, #. 1. (Eastern market) 
2. (charity sale) 


سوق خيرية 
باروکاء مِذَقَع(مضاڈ ابات ما 


bazooka, n 


be ( pres. am, is, are; pret. was, were; past D. 


been), vb. subst. 


کان»› وحد I. (exist)‏ 
فل الكيرنت) 

2. (remain) بق‎ 

دع الام على علاټه let it be‏ 

Zr 

so be it فلیکن كذ لك‎ 


ub. cop. 1. (with predicate expressing 
state, quality, occupation, identity) 


نه مُرهق» إنه معب he is tired‏ 


IOI 


معركة عاد لة 


کاقح في وجه 


٣‏ سفينة حربيّة 


بول مغْنوه 


battledress 
o E 
half the battle الخطوة الأوف الاساستة لماح‎ 


drawn battle 


pitched battle معركة منْظية‎ 
u.i. © t., usu. fig. قاتل» خارب» صَارَعَّ‎ 


battle with (against) odds 
battlê one’s way through 

بصعو به »فق هدفه بد کناح 
بَدْلّة القتالء لايس اليّدان 


battledress, 


battlefield, ”.; also battleground ساحة‎ 
battlement, 7” شرفات ت شور‎ 


battleship, 7”. 


batty, a. (sl.); also bats 


و a‏ 
لعبة للاطفال» خشخيشة ” bauble,‏ 


baulk, see balk 


بوکسیت ( راز بسر نه الالومنیوم).” ,٤×ط‏ 


قوّادة ۽ داعرة .# bawd,‏ 


داعرء فاجر؛ , bawd/y, a. © n. (-iness, n.)‏ 
فاحش ؛ فحن فُجُور 


سے سے سے 


َرَحَ» رعق عيّط صا ۰ © .ت راط 


bawl someone out (coll.) زحر أو َع فلاا‎ 


bay, n. 1. (indentation of coast) 


2. (fg. in a building, station, etc.) 


beam 


3. (moulding); also beading 
رة (حْشَبية غالبا)‎ 

رکآ صد ارز U.t.‏ 

ی قياس (شمامشة) ٤‏ حاجب beadle,‏ 


خرزي الشكل 


beady, a., esp. in 


عن صغرة واقة beady eye‏ 
و 4ے ٤ء‏ 
کلب صیذ قصیر الارجل يسقیرمه .۸ ,اعوط 


الصَّنّا دون الماش ون لصيد الأرانب البرّنة 
Re‏ الأرانب الربة تلك الطره beagling, 7. Aw‏ 


مقار beak, #. 1. (of bird)‏ 
انف مار (fig., nose)‏ 
و ضِ ٤‏ حل (sl., magistrate)‏ .2 
ع و مدڙس (sl., schoolmaster)‏ .3 
کو ؛ کاس (کیمیاء)؛ قَدح beaker,‏ 
وح شي beam, ۸. 1. (timber)‏ 


اة وتر الشفينة " 


2. (of a ship) 


on the port (starboard) beam يسار‎ 


on one’s beam ends (fig.) 


broad in the beam عریض‎ 
الارداف‎ 

حُزمة (أشة)» شعاع (ray)‏ .3 

بَسية» إشراقة» إبتسامة (النصه ,وي 

v.t. (direct light, etc.) وَخَّهَ‎ 
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2. (be situated) 


he is in London انه مو جود د فی لندن»›‎ 
3. (take place) 
the party is tomorrow سنقام الحملة غدًا‎ 
4. (amount to) 
that will be seven shillings ذi®‎ Û 3 ت‎ 
سبعة شا شلنات‎ 


vb. aux. 1. (with pres. p. denoting continuity) 


he is walking 


2. (with pres. p. denoting intention) 
ائه مسافں‎ 
إلى لَنّدّن» ينوي المّر إلى لنْدّن‎ 


3. (with past p. denoting passive) 


he is leaving for London 


قد د فل he was killed during the war‏ 
ناء اجرب 
(with infin., denoting obligation)‏ .4 
(إسمح اکم ( 
وَاذْخُلْ ني الحال ! 
شاط القئر (رمل أ وخی 
با لتضباء) » مطقه ساحلية » با“ 
میج طول يكن على beach-comber‏ 
الشاي ؛ مُنَسَح يعيش على ما يَلفظه الع 
تقب مرکا إل الگا فوق حمل ال 
والطائرات أو إنّذارها؛ نار دَسْعَل فوت مرتتع 
bead, #. I1. (small ball on necklace, etc.)‏ 
رة (كَرّز)» حَبّة (العفد أو المشجحة) 


you are to come in at once! 


U... 


tell one’s beads 


2. (fg.) 
ت ك س‎ 
` draw a bead on صَوبَ› ک5 تشن سدقي‎ 


اقطرات العرّق 


beads. of sweat 


beach 


beach, #. 


beacon, #1 


bearable 


bear out (corroborate) 


o 

أننت اف شتات 
ب ت ت 
سهد › ادی ۱ لشہادة bear witness‏ 
و2 4 

it was borne in upon me درت تد رعا‎ 

E‏ 2ه و وء 

أت » فسعت شبئًا فشئًا بان 

2. (bring forth) 

° م ۴ ر‎ e 
bear a child و ت او ابت طفلا‎ 
0 

~4 


bear fruit (lit. &@ fig.) عر اق ب بنج‎ 


3. (endure, suffer, tolerate); ; also U.1. 


ل احمل ۽ َل صَبرَ على غ 
ل ۷ أَحَْملهُ 


دما حل دون سلوی 


تلد ا صَبَرَ على الشدائد 
شد حَيْلّك! تشع ! 
کان طول الأاة نة 


v.i. I. (take a particular direction) 


نطف يمينا (بَارا) 
تعلق آواتصلَ بالوضوع bear on the subject‏ 


bring the guns to bear on the enemy 


جه للَدَافع صَوّب العدة 


I can’t bear him! 


grin and bear it 


bear up! 


bear with someone 


bear right (left) 


َه 


2. (lean, press on) 


bear down on 


سعط على 


(exert pressure) 


(approach with menace) نل عل انقض‎ 


bring pressure to bear on 


ال عليء حَمَلّه على 
(تي) کن احَْاله 
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<o !‏ ی کی ر e‏ 
bearable, a‏ ¦ بى ہلاء خسنا 
1 


bean 


| فاصوليةء 
فول 

فول جراي اوا › باقا3ء(عراق) broad bean‏ 

لوييّاء فاصولية خضراء 


runner bean; also scarlet runner 


bean, #. I. (plant; its seed) 


French bean 


E 


يفيض حَيوية ونشاطاء ني 
فى ايء أفلت منه الر 


2. (sl., small coin) 


full of beans 


spill the beans 


he hasn’t a bean لك لسا‎ y 
أو ملي » ايميك شوى تقر‎ 


beanfeast, 7. ; also beano (sl.) ٤ و ولِيمُة‎ 
٠ مَأدبة» حفلة للشسلية‎ 


bear, #. I. (animal); also fig. دب‎ 


ب الأكير 
lL‏ (فلات) 

مرج مرج 

2. (on Stock Exchange) مصار ب‎ 


عل نزول الأسعان بائ 
ليست عنده نة التسلم (سوق مالية) 


bear (pret. bore, past p. borne), 


Great (Little) Bear 


bear-garden (fig.) 


شال 
ll‏ 


کن له bear a grudge (towards, against)‏ 
ال أضْمْرَ الشف > حقَدَ غل 


bear in mind 


u.t. 1. (carry, Support) 


bear away (off) the prize 


bear oneself well 


beat 


ا a‏ 
حيو ان ضار او مهار س beast of prey‏ 


(fig. cruel or odious person) ¢ قاس‎ 
مرس وے ےس‎ 

جاف» موحش 

(fe. dificult thing) _ ةڊgعzض. عض«‎ 


حَيّواني» وشي > کریه؛ مُقٌرف 


beastl/y, a. (-iness, 7.) 


beat (pret. beat, past p. beaten), 


v.t. 1. (strike repeatedly) 0 صَرَيَ‎ 
a O 
دی طرق ر‎ 

go 

نفقض البساط 


noe“‏ الست 


اا 


beat a carpet 
beat (up» eggs 


beat out a fire 


beat one’s head against a wall (fîg.) 


r 


hE‏ »حاوّل مرا مسقییلاً دون حَدوی 
طرق لعن 


beat (out metal 


شق beat a path (way) through‏ 
طريقًا خلال ... 
دَق بوا ل الإشعاب beat a retreat ٤‏ 
على أعقابه 
beat it! (s.)‏ 
دَق أو حاوٌظ على beat time‏ 
الإيقاع (موسيتى) 
ضر کال له الطمات 


e أَوْسَعَهٌ‎ 
beat up (s/.) 
ا بالصّرّب‎ 


2. (punish by hitting) 


3. (surpass, defeat) E ¢ غلب‎ 
 َمَرَه عَلي»‎ 
he beat him hollow فر ق عليه‎ 


بمراجل ( ف اللاب مثلا) 
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1 و 2 

ية (لی )» شع ر ادن والزقن .7 beard,‏ 

ا کے 

مسك بلكَية (فلان)» کدی؛ وجه U.t.‏ 

تیاه في 
عُقَر داره 

ځایل» شّال» حال 

سند يدقع لحايله 


beard the lion in his den 


bearer, n 


bearer bond 


ee, 


يسبة ءعلأقة | ر تباط bearing, 7. I. (relevance)‏ 


ا 


2 


اة له ب 


have no bearing on 


س 
ااه سيت (direction)‏ .2 


ا الا ۴ take a bearing‏ 
ا زاوية الاتجاه (يلاحة) 


take one’s bearings (lt. © fig.) حَدد‎ 


ضعه؛ معن النظرتي مَوِفه 
0 ا ده › lose one’s bearings‏ 


حاد » تام 
(endurance)‏ .3 
و0 
ر یطاق لاقمل beyond all bearing‏ 
ا ر صو ف (comportment)‏ .4 
ا هينه 


5. (in comb:, producing) 

احمل والولاكة ء الاس 
کرس وسادة ¢ تيل 

تيل کرات »رمي بيلي 


لسو ة من فڙو الدب 
(يْلبسّها جنود الرس البريطاني) 


حيّوان مء وَحُش» دابة. 
مطَة (مطایا)» ابه المطْل beast of burden‏ 


child-bearing 
6. (mech.) 


ball bearing 


bearskin, ^ 


beast, n 


beautify 


1O5 
| beater, 7. 1. (implement for beating) 
mT ر‎ 
مضرب؛ مجحمعمه‎ 


مارد د (person who rouses game)‏ .2 
القتص من خايئه للصَيْد 


o 


طب عط 
صَرّب» دَق» حَفق» تَبْض؛ نزام 
ي ا 
e‏ ر 
E 2‏ 
بوق الكل » this takes a lot of beating‏ 
جید e‏ هذامن الجودَة عا 1 


beatific, a 
beatif;y, v.t. (-ication, 7.) 
beating, # 


take a beating (lt. & fig.) 


beatitude, 7 


جيل & ( the Beatitudes‏ 
شاب ذو سوك غریب وملاس 


شاد ة (کنیر عن تمده على الجتمع ) 


beau, F. a., in phrases 


beatnik, n. 


إظهار الشمامة ا 


ُهَل الوق والمود ة(المصًّة) beau monde‏ 
ا الأناقة ٠‏ اللَبتّة الراقبة | 


beau geste 


beau, n. (pl. -x) غندوں عاشق»› مرم بالتساء‎ 


Beaufort scale, r قياس بُوفورت‎ 


لشرعة الرج ( ار صاد جَوّية ) 
٤‏ رائع الحشن beauteous, a.‏ | 


ت 7 
صاحب صالون التجييل beautician, 7. (U.S.)‏ 


حسن› جمیل» دی beautiful, a.‏ 

1 air Za aJ 

جيل > حسن > نمق beautify, U.1.‏ 
رین“ روی 


ضَرَّب الرَفم 


طود القَنَص من 


ص ارح عى أعقابه 
ءَ 


E 


مدځور مغلوب»مهزوم 


beaten 
.. لا اَم مقا كف استطاع أن‎ 


it beats me 


beat the record 


القاس 


4. (rouse game from) 
beat the woods 


للکند 


. 


s. (drive with blows) 


ت 
ن 


beat away د‎ 


beat back 


beat down (lit.) حط ا (المطر)‎ “2 


(fg. lower price by bargaining, or force 


someone to lower price) 
حَمَض اليْمر باللساومة» سَاوَم‎ 
beat off 


6. (move up and down repeatedly) ; 


also u.1. 
beat one’s wings › رفرَّف بخَنَاحبه‎ 
ا اه‎ 
صفق حَناحَيُه‎ 
e دان‎ 
his heart beat fast خفق قله بشرعة»‎ 
سرَعَف دقات قله‎ 


u.1. I. (strike at, on, against, etc.) 


beat about the bush (jfîg.) 


1 شعت إل سفينة طريقما ضِد ارح (naut.)‏ .2 


beaten, a. 1. (produced by beating) 
o ر‎ 
beaten track 5 درب مطروق› طریق ممپد‎ 


2. (defeated) 


a beaten man 
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و اء 5 ت 

` beauty, 7. 1. (quality) ٤ جمال‎ ٤ خسن‎ becoming, a. لائق؛ جذأاب‎ ٤ ماسب‎ 
َة‎ 

bed, ”. 1. (for sleeping) فراش»ء ر یر‎ 


صالو ن التجميل beauty-parlour‏ 


الاک والمبيت bed and board‏ | „ 
نوم آوائل اليل beauty-sleep‏ 


نة (تقّ) »> مسمَّسة (فسافس) bed-bug‏ 


اة أ 5 الشر. bed-clothes‏ ا E e‏ 
اا J+ e‏ حشن» شامة حسشن › خال 

(tourist attraction) عة خلابة المناظر‎ bed-pan قر ية د قعادة الفراش‎ 
the beauty of it is .» . وا اک ما ف الأمراً ان‎ bed of roses (fîg.) ن جنة» رغد »رفاهية‎ 
2. (person or thing) ۴ کا‎ get out of bed on the ; Wrong side 2 قاءَّمن‎ 


ويه تشر للزاج» س جميلة» شي جّمیل» بديعة 


:م ف أشهةه keep to one’s bed‏ واو 2د Sd «nor‏ 
لِم فِرا خارود » فرس» بیرستر (عن القوارت).” beaver,‏ 
1 1 وا ِ 
you have made your bed, you must lie on it‏ 7 ب 
ھی اه يلك لایكت عن الحَمَّلْ he works like a beaver‏ 
تبك على جنيك عل عواقب َء 
ا (plot for‏ .2 هدا @ (البحر) becalm, v.t.‏ 


حو ض ال هور؛ flower-bed‏ ٤ه‏ 

مَعْر س ال هور ا became, pret. of become‏ 
مره س البذور ر seed-bed‏ ببب . because, conj.‏ 
قاع أ (bottom, foundation)‏ .3 »> لأْجْل »من ا because of‏ 
لی اى القاعدة (هندسة) 1ateم-لءb‏ 1 ٤‏ راقد beck, 7. 1. (stream)‏ 

فراش صر ی ٤‏ ان bed-rock‏ إِماءَة ٤‏ إشارة (gesture)‏ .2 
َا أو عر o river-bed‏ شن اشر ته call‏ ا at e beck‏ 

ار حت امره › معد ید مته داشا 
شَمَلء غر v.t. 1. (plant ou7)‏ شار واا له بالجيء beckon, v.t. @ i.‏ 
نة become (pret. became, past p. become), bedding plant‏ 
ه- 2 

v.i. (come to be) صارَ‎ ٤ اج‎ 2. (embed); also bed down; also w.i. 
become old دفن شا» طن ف الس‎ ٤ يت فرش‎ 
what has become of him? مادّاحدث ؟‎ | e لھاا1e لوٹ‎ ٠ لح‎ 

2 و 


لطخَء لطش bedaub, v..‏ رافق لام لاق» نسب v.t. (suit)‏ 


beetle 


2. meeting) 


اجټماع إا > للخياطة لأغراض خيرية sewing bee‏ 
شجَرَة او حشّب الرَا beech, n.‏ | 


beef, #. (meat) 
beef-tea 


fg., brawn) 


7 2 
beefsteak, ”. ٤ 9 


خی کت نر گرا 


beehive, 1. 


been, past p. of be 
has the doctor been today? هَل زا‎ 


الطبيبُ المريض اليوم ؟ 
ویره جه 


small beer; xore usu. fg. خفيفة ؛‎ 


u EN E 


not all beer and skittles یسه وب‎ 
ال م‎ 


و“ ٥د‏ 
بجر شوندرء 
شَمَنّدر» ص 


beeswax, 1. 


beet, /.; also beetroot 
طلَة (نبات)‎ 


Jos‏ ر 


حنعس » خنفساء 
مدق ٤‏ وطرقة( برس خٍي) tool)‏ .2 


رر ز“ يا هدل t.i. I. (overhang)‏ 
1 بارز (الحاجبتّن) u.‏ 
وف »كثيف الجاجبّين beetle-browed‏ 
صر » هر sl, hurry off, away, etc.)‏ .2 


| beefy, a. 


¦ beer, 1. 


bedazzle 
bedazzle, v.t. 


bedchamber, r 


مو 


مفْر وشات الأرًة مل اللاءات bedding,‏ 


(الشف)والباتات ؛ سی برش عیاض الاتکلیل 


bedeck, v.t. ردق‎ EST 4 زر‎ 
~7 of 


bedevil, v.t. 


bedfellow, n 


bedizen, v.t. 


اکت ٠‏ رن > زۇق 


| 
| وو 


bedlam, n^. now usu. fig. 
ضجيج »هرج ورج‎ ٠ اجنين او الجاذيب؛‎ 
Bedouin, #. © a. 
bedraggle, v.. 
bedridden, a. 
bedroom, 
bedside, n. © a. 


bedside manner e اة‎ 
؛ معاملة إنسانية‎ ٠ 1 


ا 
ر شري الات 


bedsore, r 
bedspread, 7. 
bedstead, r. 


bedtime, x 


< | beetle, n. 1. (insect) 


! َة (خل) bee, n. 1. (insect)‏ 
اله تربية النَحُّل 
٠‏ تسود ذ على 
e‏ خاصَةَ ف وع ما 


bee-keeping 


have a bee in one’s bonnet 


| 
| 
١ 
make a bee-line for و‎ 2 


قصّر طريق إلى 


beggary 

و ° 

مقدماء سلفاء ص قل beforehand, adv.‏ 
م اي ت 

وسح ث > دنس › befoul, v.t.‏ 


د العوّن ال (اعاج) ¢ befriend, v.t.‏ 


ہد 
صاد 


befuddle, v.t. 


الس توسّل أو تضرع إلى beg, v.t.‏ 
ل 

تسول اتی إِمتَحْدَى wi:‏ 

beg a favour سال مترو وق‎ 

beg leave (of someone» tO .. . إِشتَاذَنَ‎ 


2 


الد 


I beg to differ 


اسمخ لي أن أخالقك 


ت 
a‏ 


باه أو بُرّهانه 
(أشْیاء) go (a-. begging (/îg., be unwanted)‏ 


لا يدي حر متها 


beget (pret. begot, past p. begotten), 1 
وَل أب أدّى الى‎ 


beg the question 


beggar, ^. 1. who e سۆل ا‎ * 


beggars can’t be choosers ا‎ 


2. (coll., fellow) 

ا ختك! ياحَظك! 
ا 

ھت عكر (الم)عن الو beggar description Hm‏ 


lucky beggar! 


Uil. 


طفيف› : کر “< رهید ٤‏ شی beggarly, a‏ 
ele 2‏ 2 6 
بۇس› فأقة› عوزء املاق beggary,‏ 
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befall 


befall (pret. befell, past p. befallen), v.t. @ i. 
a 7 0 ا‎ 
حدت › ونح ¢ حل أی زل به › ال به‎ 


وافق ٤ pé‏ نا سب ( befit, v.t.‏ 
(لا) تليق (بك) أن.. 
کیا لیق» کاناسب as befits...‏ 


مُوافٰق» مناسبە‌لانق» ملام 

حاط لباب (بالشّفينة)؛ ارك befog, v.t.‏ 

قبل » قبل سابقا 

اا ¢ مء فُڌام؛ prep. 1. (in front of)‏ 
اء > إ زاء (المصعوبات) 


carry all before one کہ‎ ٤ جرف‎ 


ر مام 


befitting, a 


before, adv. 


come before the court 


ال على المحكمة 


sail before the mast 


2. (earlier than) 
before Christ, abbr. B.C. قبل اليلاه (ق.م)‎ 
عَمّا قریب» َريبًاء بعد قلیل‎ 
نل الأوانءقبلالوقت الم‎ 
3. (rather than) 
ټل کل شي »بای ڏي بذ اء اله عط‎ 


conj. 1. (previous to the time when) , 


before long 


before time 


2. (with neg., until) 


۰ 


2 o 
he will not come before six o’clock يا‎ 
َيل الشاعة الاد سة‎ 


3. (rather than) 


ج ےھ 
أ _ I would die before surrendering‏ 
3 2ه 


behind 


behave, v.i. 1. (zwith advs., comport oneself, 
act); also fig. of machines, etc. تصرف‎ 
سلاك‎ 
2. (absol. = behave well) سَلَكَ‎ 


ا جا 
ا أحتن الاوك اصرف zt. refl.‏ 
مودّب»: د ب خسن السو اء well-behaved‏ 
سلوك»› سيره “ رف .7# behaviour,‏ 
A‏ 
أى تة قاغاب الأذيب 
الذمَب السلوكي ء 
الشلوکية ا 
beheld, prer. of behold‏ 
صب (وصابا)» ا 
(لفظ قدي ) 


on one’s good (best) behaviour 


behaviourism, #7. 


ا at someone’s behest‏ 
لإ اة فلان ء نولا على رَعَْبتِه 

| behind, adv. وَرَاءَ‎ ٤ علق‎ 

مخف أو behind. in one’s payments‏ 
مرفي تسدید ما عله (من دبون) 

ا ¢ اف ب fall behind‏ 

leave behind وراءه» هجر‎ 1 

بتي کت لف stay behind‏ 

حل »راء prep.‏ 

behind one’s back ¢ هن وراءِ ېره‎ 


دون علمه » پر معُرفته 


راء رَاءَ الكواليس»› behind the scenes‏ 
وَرَاءَ الشتارء خلف الجذران 


| behead, v.t. 


| behest, #7. 


begin Tog 
begin (pret. began, past p. begun), U.1. 2 2 
ا شر ع في خد ف‎ 
TIl begin with you ا بك‎ 


البداية 


weve only half begun 


“os‏ و وو ن 
ل 5 ” 
ستدی »› حدیث عہل ب» مسجد .1 beginner,‏ 


rol 3 


رب رمیا من غر 
و > قوفبق من جرب حَظه لول مر 

پداية بذ شروع» استهلال 
في البدايَةء فى اول 
الأ ف البَذء 


beginner’s luck 


beginning, 


in the beginning 


from the (very beginning 
ال التي ي ا فىھا‎ 

from beginning to end عن وله إلى‎ 

آخرو» من البداية يالى الهاية 


من بداية متوا ضعة from small beginnings‏ 


ا عن وهي ! begone! v. imperat.‏ 
بغو نیا (نبات مرھر) .7 begonia,‏ 


a 


لوتء لطحَء وشخ 


begrime, v.t. 


ا حسد فلا تا على (ثرو ته ثلا )..» begrudge,‏ 


beguile the time س ¢ از الوقت‎ 
begun, past 2. of begin ری (العمَل)‎ 
behalf, 7. هة‎ 

on behalf of someone نياب : فلان»›‎ 


believer 


ر ے ع 
ریط»› شد آوثق belay, v.t.‏ 


وَتّد» خابور (َنُرية) 
جا belch, v.i @ n.; also v.t. (fg.)‏ 
َدَفق ( التٌخانْ من المدَحَنة مثلا) 


beleaguer, v.i. 


belaying-pin 


belfry, 7 


belie, v.1. 


پک 

¥ 
س‎ 
8 
$ 
E 


. (مشاعره) ؛ خی (۱لنال) 
إعتقادء 
عقيدة» راي٬‏ ظن 
(هذه المعو ت 
ججة) حَسبَ اعُبقادي أو مرفي 
(faith)‏ .2 


belief, ”. 1. (conviction, opinion) 
to the best of one’s belief 


إعان» مَذْهَب» 


مغفول مین کد 


٤ 
اس ب رای‎ 


believable, a 
believe, v.t. 


I believe so 


U.i. 


believe in God 


is 
make believe, whence ا لی صلع‎ 2 


¢ 5) هر؛‎ 
E 


make-believe, 7 


believer, 


IIo 


behindhand 


there is something behind it all 


الأكية ما وَرَاءََا 


have someone behind one 


مُتَحَاف عن وکپ الزمن behind the times‏ 
در ¢ عخزء ر وف n.‏ 


behold, v.t. 


o 2یو‎ 

انظ؛ يا للجّب lo and behold!‏ 
اهو ذا! 

beholden, pred. a. O 
9 ¢ یں‎ 


beholder, 7‏ 
behove, v.1. impers.‏ 
ون السوفللنام » :ج 
گان لوق 
الله تعال » عر وَجَلّ 
(كتا ية عن لظ الجلالة) 


کیان؛ وچو د 


beige, a. & n. 
being, 7. 1. (living creature) 


Supreme Being 


2. (state of existence) 
come into being 
حيز الو جود‎ 


pres. b. 
for the time being 


bejewelled, a. 


مُرَصّع أو مُرَيَ بالمجَوّعرات 
صرب ڊشڌة » اسع صرب 
اشر ( عن الوقّت الحدّد) 


belabour, v.1. 


belated, a. 


: belles-lettres, n.pl. 


۴ر ا Es‏ 
1 بيه؛ 1 داب 
ا ن 
مشاجچر» کب ).1 bellicos:e, a. (ity,‏ 
للقتال» عدوان 
o‏ 7 س 
اعيد belligerent, a. (-ence, -ency, 2.)  Q@‏ 
و 
حارب› HM.‏ 


ځار (الٹور)» جار 
وار » ؤار صباع (من الآ ) 
منقًاخ» كير المجڈاد زف 


o 
° » 7 ق‎ 12 
بطر ء جو ف » موده وش‎ 


bellow, v.i. @ 1. 


bellows, r.p/. 


belly-ache (7.)‏ 
(a.i., SL)‏ 
مُموط الظائرۃ عل بطنا دون تلات ودنك ہا- راء 

۶ در‎ aro 
ققیه › ضحك من الاعياق‎ 
انتقخَ؛ تكوّر‎ 
كقابة‎ > 5 5 
ا سا ت‎ 
belong, v.i. with prep. to ال‎ 
لی إل » تعلق ب عاد إلى اتسن‎ 

absol., and with other preps. (be in right 

متاع» ممتلکات» متعطقات 


belly-laugh 


T.i., also belly out 


bellyful, 1., usu. fig. (sl) 


place) 
belongings, ^.p/. 


beloved, a. © n. مَحبوب»› عزیز؛‎ 

معشوق› 
ر وا 

go below lal eT 


ت 


below, dadv. 


belly, ^‏ | 
قرع أو دق الاجراس ف الكنيسة bell-ringing‏ 


belittle 

حص من شان ؛ ‏ هون اسفن« ..» belittle,‏ 
ا سضر 2 قل من اة 

حر س» ناقوس .7 bell,‏ 


سزوال مع 
الأظراف ا 


bell-bottomed trousers 


(برتديه الجا جارة) 


bell-boy; also bell-hop (U. ا‎ 


غُلام في فذق 

عوامَة أو ا bell-buoy‏ 
ذات جرس ت للتحذير 

bell-pull حَبْل الناقوس‎ E 


bell-tent 


ية ناقوسية الشكل 
(صَوت) واغع کرّنین 


clear as a bell 


sound as a bell ن ¢ معان‎ 
لا تشوبه شائبة‎ 
saved by the bell (boxing & fg) oَدَقْنَأ‎ 


إنتاء الشَوْط (ملاكمة) 


إتھاء ء ية أو د دورة تدوم eight bells‏ 
ربع ساعات غالبا في الخدمة البحرية 


that rings a bell (col.) ذا بعید لخاطری‎ 
e TIC gos 
v.t. only in 
bell the cat علق اجرس ف رقية‎ 
القظء خاطر لإتقاذ الآخربن‎ 


يٽ للش ( نبات)ءبلادونا 
غانية» حشناءء غادة 
E‏ 


belladonna, ” 


belle, r 


bend 
3. (parl) مَقّاعد البرلان‎ 
front (back) benches صفوف الو زر َء‎ 
الراب غيرالوزراء) فى اس العبوم البريطاني‎ 
صد الورشةء ترجه‎ 
إانجناءء العطاف؛‎ 
انشاء‎ ٤ إِلْتِوّاء‎ 
ليوا مزدوج» ناء‎ 
۸ نی الظریتی على شکل‎ 


go round the bend (sl.) 


4. (working table) 


bend, n. 1. (curve) 


double bend 


2. (knot) 

رض ليون ( (pl., disease)‏ .3 
يسما الاختلاف المفاجي فى الضغط للوي 

v.t. @ i. (pret. &@ past p. bent) 

1. (force into, assumê, curved shape) 

حت کی لوی عوج عقف 
کر 2 
1 کب على ای على > مال عل 


on one’s Ê e arek: past Pp.) 


ES 


bend down 


bend over 


2. (turn, incline) 


bend one’s mind to ف‎ 


. 
أو َيه افقامه إلى 


bend one’s steps towards جهه‎ -9 
کو‎ ٤ شطلی وة اسّدار‎ 
bend someone to one’s will حه‎ 


bent on mischief 


إ نه یضر شرا › 
ا ر ۶ 


belt 112 


see below 


أُنْظر فما بَخَدُ أو فيا بلي 
(أَيّ في صغة تالية من الكتاب) 


کت› دون 


دون وت الوط 


prep. 


below average 


5 o e 2ه ې‎ 
below one’s breath بصوت منخفض »همس‎ 
five .degrees’ below zero: خيس درج‎ 


جام رنارء طاق 

داعت تحت اليزام below the belt (fg.)‏ 
رة سالنة للترامد رة 

س الجزام» 
قشف 


belt, n. 1. (for the waist) 


draw in one’s belt (fîg.) 


سیر (سیورں ٤‏ شریط (of a machine)‏ .2 
سير المووحة (ميكانيكا) 
سیر مجر ك (صناعة) 


fan-belt 


conveyor belt 


o‏ ی 

منطقةء نطاق (zone)‏ .3 
8 2 

منطقة خضراء حيط بالمدينة green belt‏ 


حرم ىة ربط زام v.t. 1. (fasten)‏ 
کی ا اد 


» 


2. (coll., thrash) 


v.i. (sl., speed) 


bemoan, v.t. 


ر نَدب» 
ربك اذمل حر شوش 


عد سبي طويل» دکة 


2. (judge’s seat; fig., office of judge, law 


court ; or ا ا‎ 


bemuse, v.t. 


bench, 7. 1. (seat) 


beneath 113 benzine 
beneath, adv. ت « أسقَل‎ | benefit of clergy إشتنناء رجال الدين‎ 
e e SN ا‎ 
prep. دون‎ ٤٬تح‎ | 
9 02 benefit performance (of a play) حمْلَّة عثيلية‎ 
beneath contempt «< رقaتiك تە عن ان‎ 
Ey ا‎ so 
حص ريما لاغراض ال أحقر من الحقارة‎ 
| 
2 2 RE 2. (all ce) اعَانَة‎ 
beneath one ا اقل من مستواه » ادف نه رة‎ ٤ 
أ ةم‎ employment benefit اعانة مالنة‎ 
beneath one’s notice عر جدر بالاضقام»‎ E e ّ 
0 عل البطالة ا‎ 
جعین؛ء ايه‎ ¦ benevol/ent, a. (-ence, 1.) <¢ سن‎ ٤ خش‎ 
ر‎ ٣ : س‎ | | ۹ o» | ر ا‎ 
Benedictine, a. ف رى لسبهة إلى ریس سد کت‎ J 


البتُغال (مُقاطًعة Bengal, 7. (=i, a. @' n.)‏ | 
ف الهئد) ؛ بنُغالى ؛ اللغة البنخالىة) 
ا ناري ذو ضوء Bengal light‏ 
اررق سدم لإغطاء الإشارات 
(مُساقر) رکه 
اللَبْل 
رَوّوف› 


عَطوف »زرحم » شفیق 


benighted, a. (usu. fg.) 
؛ في ظلام الجهْل‎ 


| benign, a. (ity, 7.) I1. (gracious) 


| 2. (fg., mild) 


ودم عر خبیثٹ benign tumour ٤‏ 
ورج عبر سرطاني (طت) 
َقوف 0 ).1 benign/ant a. (-ancy,‏ | 


؛ طب القَلْ 6 أف 1 
ت : | 
م | 


عشب علبظ غيل 
يل » إنوطاف » رع 


benison, ^ 
bent, x. I. (grass) 
2. (inclination) 


| 
bent, pret. © past p. of bend 


ڌر ( الد نالي متلا ) 


0 ° 
benzene, 1.; also benzoke) ٹر بن ¢ بنزول‎ 


benumb, v.t. 


E 


| benzine, x 


راهب نید 


(َنْعتّة رقيات ست عام o۹‏ بايطاليا) 


n. I1. (monk) 


وع من المشر وات ال وح (liqueur)‏ .2 
برک (بسّها الکاجن مثلاً) 
نوي على البركة 
اسان » صَدَفه » 

ا > هة ة (لأغمال ال ) 


ین « 
(متبرعة) لاوجه اليڻ 


benediction, x 
benedictory, a. 


benefaction, 


benefac/tor (fem. ~{reSS), 7 


منصب اهن الأروشية benefice, r‏ 
ا 
خر 1 حر < ).1 benefic/ent, a. (ence,‏ 


کریم ؛ پاحسان » جود 
نافع » مفید » خد ء ناجع 


beneficial, a 


9 


مُستفيد » نفع (من وَصَّة) 


beneficiary, 7 


9 


benefit, 7. 1. (advantage) فانرة > منفعة‎ 


for the benefit of someone لِصالح فلان‎ 
give someone the benefit 1ِ doubt 


a‏ الكافية ا 


besought 


beseech (pret. © past p. besought), U.1. 
)dإ( ابتَهّل‎ ٠ الس‎ ٤ تضرع ۰ وشل‎ 
beseem, V.1., usu. impers. ¢ ٽاسّب‎ ٤ رافق‎ 
اعم > اق ب + ّي على‎ 
beset (pret. &@ past p. beset), v.t. ›» خاصر‎ 
E حف‎ 
العادة الرّذ يلة الق‎ 
€ 2 “ 4 
تفارقه » داه (الكَسّل مثلاً)‎ ¥ 


beset with difficulties 


his besetting sin 


إل جانب » مجوار 


2. (compared with) بالشسبة إلى‎ 
3. (away from) 
this is beside the point اشر لا و‎ 


beside oneself with anger 
اسَشاطل عضبًا‎ ٠ نه من الحَصّب‎ 

علاوة على ذلك » 
بالإصًامّة إلى ذلك 

عاص طرق ؛ besiege, v.t. (lit. & fig.)‏ 
أ مْطْروه ابلا سن (الأسئلة) 


لوث 0 سخ (بالاهن مثلاً)؛ besmear, v.1.‏ 


besides, adv. © prep. 


besmirch, v.t. 


مكَسة من العيدان الجافة» ”7 besom,‏ 
طول 4 وَلهان ٤‏ احق besotted, a.‏ 


besought, pret. & past p. of beseech 


I14 


bequeath 
rE 
bequeath, v.t. (lit. & fig.) › (اورث‎ 
3 ا‎ 
خلف ۰ اوی ب‎ 
bees *. وة (وصایا) ء ترک ءارث‎ 
berate, v.i. رَحَر 0 انتھں‎ ٤ عنف» وخ‎ 


2o7 


برتری (من قسلة الرس) Berber, 7. & a.‏ 


bereave (pret. bereft, past p. bereft, _ 
اذد ؛ کل آل‎ ٤ فح‎ 


bereft of one’s senses قاقد العمل سلوب ال‎ 


or 


bereaved), v.t. 


the bereaved, 7. مُصاب ْمَل عزن‎ ٤ مفجوع‎ beside, prep. 1. (by the side of) 


یں نه ( فوع من المبُعات) 
مَرْض e‏ 


(ناشیء فن نمض النيتامن ب) 


ا عّبتة لنوت كلا 


bereavement, 7 
beret, ” 


beri-beri, n. 


berry, n" 


berserk, a., esp. in 
9 


و ادقع ماا 


go berserk 


berth, 7^. 1. (sleeping compartment, bed) 


N, mM E6 2‏ زگ 

مر آ و مقصورة الوم بمطار او سیه 

2. (ship’s place at wharf) 

موضع دد في رَصيف ميناء لرَئط الشفينة 
GC “>‏ 

give a wide berth to ›» غاشی څنذب‎ 

تفادی »> ا عن 


ھم 


اى تۇ له ِ 
ربط الس غينة بالميناء + بد 


find a berth for someone 


شیع لنوم.. Ul. @1i..‏ 
ا ES‏ 
یں تمان دشبه الرعڑد .” beryl,‏ 


ہیں یلوم (عنص رکماوي) 


beryllium, 7 


betake 


I don? 9 know what to do for the best 


لا أدري ماهو المخرج الأفضل من الأرق 
adu.‏ 
در بك أن» . . . you had best‏ 
ينبي عليك أن» الخير لك أن 
غا فر على » v.t. (coll)‏ 
بھوئ 4 وحشي؛ bestial, a. (ity, n.)‏ 
فظ ؛ فاحش» بذيء؛ هيجية 
جم عة قصص أخلاقية على bestiary,‏ 
أسينة الليرانات ( مث لكتاب كليلّة وومُنّة) 
ر ۽ نش > قم bestir, vu. ref.‏ 
5 هَبَ٬‏ محل ).7 bestow, u.1. (-al,‏ 
اهُدی»› انعم » م 


bestrew (past p. bestrewn, bestrewed), U.t. 
ت‎ hor 


در بغار 


bestride ( pret. bestrode, past P. bestridden, 


ت 


ر3 2 شح ) رجليه) » فرح bestrode), v.t.‏ 


مُراهَنة» رهان .1 bet,‏ 
رَاهنَء قامرَ lay a bet‏ 
قل الر هان take bets‏ 
قامرَ € راهن .1& u.t.‏ 


what do you bet? 


بک تراهن؟ 


کل کید! you bet (your life!‏ 
دون اذى شك! بلا رَيْب! 
ا 7 beta,‏ 


رَمّزفي الرياضيات والطبيعيات) 


betake (pret. betook, past P. ل‎ 


س م شَطر هة قصدَ دای vu. refl.‏ 


وه | 


bespatter 


II5 
رل وا ا‎ 


bespeak (pret. bespoke, past p. bespoke, 


bespatter, v.t: 


bespoken), v.t. 1. (order in advance) 


وچ و 


طب حر (غرفة پندق ما ) 


bespoke clothing اا‎ 


2. (indicate) 


Bessemer steel, 7 


شمر فولاذ شمر 
أفضل » اخس )اجرد » خش best, a. © n.‏ 


best man (at a wedding) ڍرکJÎ اشہین‎ 
قى حفل الرّفاف (وندالمسميین)‎ 


معان 


best-seller 


َرَج کتاب في موم معان x‏ 

اق ا 
من 

رت ضارّة نافعة» 


حَصَل حير (عامتة 


the: best part of 


it’s all for the best 


عل أحسن تقدیرء› at best‏ 
ي اخسن الظروف المتوفَّعة 
خر ظافرًاء : تفوّقَ come off best‏ 


بَذْل ضار جہده؛ do one’s best to‏ 
دل کل ماي وشعه 

غلب فل get the best of someone‏ 
فى الجَدل أو ني القتال) 

ظفَرَ 
ب ا والآخرةء 5 فق بین ضدین 

انشع مب4 ا 

to the best my OWES ٤ ا‎ 


have the best of Oh worlds 


make the best E it 


beverage 

get better : 
ت‎ 
(improve) مسن‎ 


(recover one’s health) شي‎ ٤ عاف‎ 
اضر على » غلب‎ 
(you had) better not try هن الأفسّل أل‎ 
اول › لإاك ( أوحذار ) أن اول‎ 
you should know better (than to .. .) ڪان‎ 


get the better of 


0 
%٩ 


اا و 
شی غات ان ری ا 
عد ل عن فکره think better of it‏ 


U.t. حسن‎ 
better oneself حخشن حالّه‎ 
betterment, 7. سين ¢ تش‎ 
betting, 7. مقامرة‎ ٤ مُراهَنة‎ 
between, prep. © adu. ن“ مانن‎ 


‫ُ 


ء 2 3 
ناور او قلیل ) للدوف)ء few and far between‏ 
ف قرات أو مَسافات مَُّباعِدة 
بین القَبّة والنينة . 
و ر 


between whiles 


there is little to choose between them 
c12 4 2 4 
لیس بیتھہا فرق یکر هما على حد سواء‎ 


betwixt, prep. (poet. © arch.) ي‎ 


0 


betwixt and between 

مسطار زواا ٤‏ 
زاوبة قنطيط مالل 

حافة مايلة ٠‏ 


bevel, n. 1. (tool) 


2. (sloping surface) 
ترس روطي‎ 
شطب ( أو شطف) حافة (الرجاح مثلا) .1ں‎ 


bevel gear 


شراب ۰ مشزوب .7 beverage,‏ 
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bête noire 


9 9ھ‎ ek 


آبغض شخصِ أو سء لى 
نس (فلان) 
bethink (pret. © past p. bethought), u. rf.‏ 


آصاب » حَرث )رى › وقح betide, v.i. @' ı.‏ 


bête noire, n. 


co 


ول له » وڅه 
ور و ¢ 
میکرًا ٤‏ في وفت منک ٤‏ 
٤ 2 4‏ 
قبل فوات الاوان 
ر ٤‏ کچ 
دل على اشار ل » م betoken, v.i. ... jE‏ 


woe betide ... 


betimes, adu. 


betray, v.1. (-al, 7.) 1. (give up 
ا ا ا‎ 
treacheruںs]y(‎ ٠٠. خان ۰ عدر أو وشی ب‎ 


سے 
چ 


€ ا 
فصح 0 آفسشیء کشف 
أظهرجَُلّه 
خیب »› 


2. (reveal) 


betray one’s ignorance 


betroth, v.1., usu.. past p. (aly, 1.) 

؛ خْطبة 

better, d9 N.» &@ adv. أصلح‎ ٤ ان‎ 

أفضل » أجُوّد > خښ من ؛ بطريقة أفضّل 

روه ِصمُه ا لحل 

ْم الشی؛ . 

8 ی شف ارم 

(َعّل against one’s better judgement (dl j‏ 
ر سکره وغخاوفه › دون أن بشع تماما 

ارا 


0 
۴ 


one’s better half 


the better part of ... 


better off 
E a 

all the better for . . : (قد يتعىك هذا يمر(‎ 

one’s elders and betters lang ال یں سنا‎ 


for better or (for) worse: ¢ ف الشرّاء والصراء‎ 


E 


bicarbonate 


n. 


at the back of beyond قا خرالدنا‎ 


bezique, #. 


بزيك» نوع من ألعاب الورق 
(بادئة > بخ ععی) ناي 


ەور 


9 
ت اسبوعشن ؛ نشف اوي bi-weekly‏ 


bi-, pref. 


o2 


هره 
راف bias, n1. 1. (slanting line or course)‏ 
ميل » ورب 
مفصّل على cut on the bias‏ 
اله أو نالوب حاط 


2. (inclination, prejudice) 


AR 


bib, ”. 


best bib and tucker (coll.) 


الكتاب المقدس» ” Bible,‏ 
الحَمّدالقد م والعمد الجديد 
فس بالکتاب القدّس Bible-oath‏ 


biblical, a 


البليوغرافباء bibliograph/y, 7. (ical, a.)‏ 
ورسة أؤصاف الك وطاعتها وذ تهُرَسّتها 

لَعْرَم أو اولع بالكتب 

سکیر؛ مدن على الشراب 

پیک ر تات› 

اني کربونات( کيمياء) 
كربو تات الصودا 


bibliographer, 7# 


bibliophile, 7 
bibulous, a2 


bicarbonate, #ı 


bicarbonate of soda 
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bevy 


اة (عن اليساء) ؛ سرب (من السّمان) . ,وہمط 
َء انتب ۽ بکی على 


ص 


bewail, v.t. ٤با‎ 
beware, v.i. © t. 


beware of the dog! 


إحترر ر 1 beware of imitations‏ 
اليد احْدّر التقليد 

اريبك ١اذ‏ ھل “< ).2 bewilder, v.t. (-ment,‏ 
حر ؛ حيرةء إرتباك 


bewildered, a. 


ساحرء فاتن احا bewitching, a. (fg)‏ 
(لقب) 


beyond, prep. &@ adv. 1. (of place or time) 


bey, n بيه‎ 


ا وراءء م بعد 
(out of reach of, exceeding)‏ .2 
فوق» ؤراء 
قوق إذراكي 
لا نله العقل 
لامثیلٌ لهء لانظيَ له 
لا يضامی؛ لا یدای 
دون شك لار فه 


it’s beyond me 
beyond belief 


beyond compare 


beyond doubt 


this is beyond a joke ¢ هڏا مر چڏي‎ 


للغاية » إلى درجة قضوّى 


کرب 
spend beyond one’s means (income)‏ 


ا 
تر ميا عتمل موارده 


beyond measure 


I18 : big 


َ & 2 1) 


Apa ro e 
bide one’s time Aبنسانملkا خحين الفرصَة‎ 


bicentenary 

bicentenary, a. © n. الرّکرّى المتوية الثانية‎ bide, vu.t., arch. 

bicentennial, a.; also n. (U. 5.) (الإحتغال)‎ 
Ê پذکری م مرون متي‎ 


9 9o 
biennial, a. @ n. ملداث رة‎ 
biceps, 7. عصلة ذاث راسیّن (قسْرم)‎ 1 ٤ تن 1 يدوم د تن‎ 
bicker, v.i. ¢ gal بات ترق دوّرة ياتنه عامَبْن قشاجرَ (الصغار)›‎ 


تش۰ عل التابوت 


کر ر «<a‏ 


bier, #. 


bicycle, n.; coll. contr. bike + 5رأاجچة‎ | bif o. @ n. (1) 


ظارة مُنايْيّة اللْورَة (ذاتٌ .م.م ,لهمعزط | عَجَلة (عائية) 
عَدستين فنا تي البْوْرَة) ركب دراجة i‏ 


bid, v.t. 1. (pret. bade, past p. bidden; bifurc/ate, v.t. © i. (-ation, 7.) 


٤ 
إلى فرعن أُمَرء لَب » اوی‎ e 


command, invite) 


کد ع a‏ : عظم big, a.‏ أطاعَ الأش > قعل do as one is bidden‏ 
ھ8 e‏ ا ما طَلِبَ ينه 
جرس ساعة البران الاتكلزئ Big Ben‏ 


bid someone good-bye (farewell) 


ت 


2. (pret, © past p. bid; make an offer 


ت ا س 
تحارة واسعة الزطاق › big business‏ 
مُعامّلات جارية صخمة 6 


ا 2 
الطرف الگیر لزاع التوصسل(میکانکا) دده واا | ر 


of); also u.1. 
big with child 
bid in an auction 


۽ ي زد 
SS Gy,gs . 0 7‏ 
صد ١‏ يد الديوا نات big game (lir. & fig.)‏ ر ج ان bid fair to. (seem likely to)‏ 


ل رة ا حط هام الاغور عرض عطاء ( ق مَزاد أو مُناقَّصَةً) n.‏ 


gy“ | big-hearted اسح الصُدر » کبیر القَْب‎ 
make a bil for (#g.) JE daوصخالا خاول‎ e 

ا کرت > 7م ا وط 8 ق 8 م 1 
الايد لشفي ن) 

ها الحكاية > ماوراء هزا ؟> ۹ 
ا ر ا .# bidder,‏ 
رجل کان اlۉÎنj‏ <« a big noise (shot) (s/)‏ مز يد idder,‏ 

sold to the highest bidder ل اشان ُي بيخ لاخر‎ < 2 


big toe 


بها القَدم » أ 
CE‏ 
القدم الکہسں 
خمة لرك › > شاور 7 big‏ 
چاور (عراق) 


مزاید ( لاله عرض آعلی بیس ) 
اش ٤‏ إيعاز bidding, 7. 1. (command) ٤‏ 


عرض » مزا أايدة (making offers)‏ .2 


el or 2‏ 
ید لغتین ؛ توي بلخنّن .ہ راھuعہ‏ !اط 


صَمَرَاو ي ٤‏ و ع هصم ).7 bilious, a. (-ness,‏ 
نة ْ3 إفرا ز الصفراء 

ائ تلص أو تهرب من ال 

منقار 


ت 


bilk, v.t. 
bill, r. 1. (beak) 
2. (parl.) مششسوع أو دة قاؤن»›‎ 
اة‎ 
بيثاق الحقوق (تارخ اكلر)‎ 
3. (statement of money owing) <“ 3) کاتو‎ 
کے اسا‎ 
›» دقح لساب‎ 
وق بقمّة الفاتورة‎ 


Bill of Rights 


foot the bill 


4. (commerc.); also bill of exchange 
کا حوالّة » وپل » سند‎ 
طط‎ ke سیساں الکسٔیالات أو انات‎ 
مسار أوراق مالي‎ 
إغلان ء قابّمة‎ 


5. (written notice) 


0 ا ا 
إعلان عن عرض مسري » theatre bill‏ 


o 


برناجّ ل3 فر سرحي 
و الأکیلات ف مم bill of fare‏ 
دة a clean bill of health‏ 


وة ا 
عفد رفن الَنقولات (بت 
تل اباوية عند عَكَّم الوفاء بِدّنّن) 


bill-poster; also bill-sticker 


الإعلانات على الجْدّران 


bill of lading 


bill of sale 


bigamist 


he is too big for his boots (coll) به‎ 
يضرف کائه على مکزا ماهو‎ 

adu. 
talk big › غا ُو بالخ قي امه‎ 


مول فر 

مرج من امُرأتان » مَرَوَڄة 
من لين ( ي رقت ولجحد) 

امسن بين جين 
أو زوجتان 


ا ٤‏ ۾ ې “ 
متعْضّب لرأير أو عقيدة 


bigamist, 7. 


bigam/y, 7. (-ous, 2.) 


bigot, 7. 


م کان ` ۶ ٤‏ 
شديد المَمَصّب لري أو عقيدة› .4 0اط 


a‏ ا 

ا 5 اللك .7 bigotry,‏ 
او اة 

شن عم الان < bigwig, n. (coll) < A‏ 
صاڃب الاسر والهي 


e SE E 


5 yلجa bike, coll. contr. of bicycle, ». & v.i.«‏ 
بَلة ؛ ركب دَراجة 
E‏ 
للساء مُكون من 3 قطعتن 
orf or we‏ ۶ 4 
نا » ن طرفن آوجانبان 


bikini, ”. 


bilateral, a. 

bilberry, 7 

الصضمراء »رة (عصارة ( ع @ .1) .۸ 
0 ١م‏ رها الگبد) ؛ سو عة ال 


کلم 1 السَقَبنة او ھا ! bilge, . 1. (naut.)‏ 
میاه وقادو رات جح ق قاع السَفْة 


عة رة مأكولة ء › قمام آ اني 


bile, 


2. (sl., nonsense) 


کح فارغ هُراء 
اء الپهازييا (طت) 


bilharzia, 7. 


bind 

ناء ى المحّدن ٤‏ رقن قابل bimetallic, a.‏ 
ريل إل ذهب وفصة با س بسّبة ثابتة 

وعَاء لط ايز أوال بامازل »ىز .” bin,‏ 
(لرًبالة) سوق فظ اليَلّع بامخزن 

ناي ٤‏ و “< binary, a.‏ 
(انقسام) نان 

binary compound (chem.) «¢ ر مرگب‎ 


6 عصرنن 


bind (pret. @ past p. bound), v.t. 1. (fasten); 
oft. with advs. up, together › ريط‎ 


ت 
a‏ ٍ 


bind a book جلد كتا‎ 
bind hand and foot اونى يدنه ورل‎ 


bind (up) a wound » مل جر ا‎ 


(fig., join) 
bound by ties of friendship : ص‎ 


ا الصّراقَّة 


this question is bound up with other 


هذه المسألة لة مرت تبطة questions‏ 
ل وه 
مسال اخری 
اښ ٤‏ ارم ¢ (constrain, oblige)‏ .2 
<o‏ 
وچب 
عد » التزم bind oneself tO... . ° iq‏ 


I’m bound to say لاق لي من القَول‎ 

4 و eg‏ و تښ 7و 

اهر المذب بضرورة المئوا bound over Û‏ 
اهام القاضي إذا عاد إلى الإغلال 
باليّظام والسكينة العامة 


3. a to cohere, make costiye) 


مسك الأّمُحاء بد أسهال › 
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billet 


6. (U.S., currency note) ¢ ی رة تقل‎ 
رة مالِيّة‎ 
u.i. (stroke with bill (1)), esp. r 
تَعانقّت ( السامتان مَثلا)‎ 
biling and cooing (fg.) مغارلةء مدږ‎ 


c٤ 


v.1. (announce by bill (5)) اع‎ 

أعلِن عن هور ج billed to appear‏ 
ف دور تمثیل خاش 

o‏ 2 ت 


بيٽ غصص billet, 7. 1. (mil. quarter)‏ 
لإيواء الجنود (في مَساكن ية ) 

(fig. appointment) وَطيفة‎ 

N E I TE 

ضيب من الحديد (bar of metal)‏ .3 
ا الت 

وک٤‏ اقام ا ال 2 

افا المسؤوا 8 billeting officer‏ 
عَنْ يواء اجنود 

رسالة عرامِيّة (خطاب ‏ .* billet-doı,‏ 
عر فيه الكاتب عن حبد) 

مقْصب › سگین اليج .# billhook,‏ 

َة billiards, .p9l. (sing.‏ 
البليارد ى البلا يارد 

البليون (ألفمليرن ؛ ملَبون علّبون) .* ,صه‌نااط 

َوه جارد ذۈ  billow, n. @ v.i.; also fg.‏ 
أو عارمة + ماج» ادقع انرفاع الموج 

تة متَويْطة ممع الط billy, ».; also‏ 
ام لغلي الماء 


5 َر الماعن › جي ٤‏ تس billy-goat; r.‏ 


bird 
2 ر‎ 
biographer, 7 کاب سر مارج حَياة‎ 


biograph/y, 7. (-ic, -ical, a.) ê 


biologist, 7 


biolog/y, ^. (-ical, a.) بواجا‎ ٤ عزالأحياء‎ 
biological warfare 

E n. 

biophysic/s, 7. (-al, a.) 


bipartite, a 


ذو رکلن ؛ E‏ 
ور حیوان ذوقدمین .^ © .» ,لم1 
طاثرة ذات جا خين ” biplane,‏ 


شجرة ة اليتو ل أو birch, r”. 1. (tree)‏ 
السگند ر (من فصيلة السَنَدَ با نيّات ) 


3 » og 
2. (instrument of punishment) حز مه‎ 


من عصان اندر للد التّلاميذ 
عاقب بالضرّب› جلد 


bird, r. 1. (winged feathered creature) 


طابُرء طیر 


UR, 


قفص الظر bird-cage‏ 

صقارة لقليد أصوات الظيور bird-call‏ 
ي اون bird-fancier‏ 
مَاوي الظيور 

ډبق»ء دابوق bird-lime‏ 


bird of paradise 


I2I 


binder 


EE 
4. ایی‎ edge of material, etc.) قف او‎ 
کف واي الاش (لنموه ومع م شلد تسيله)‎ 
v.i. (cohere, fail to move.freely) E 
صلب وتماسکت أ جزاؤه‎ 
binder, 7. 1. (person who binds books, etc.) 
ےس‎ 
جلد الكثّب‎ 
2. (loose cover for papers) ٤ ملف‎ 


حا فظة اة 


3. (band of material E round کک‎ 


e 


4. (agricultural machine) 


(زراعة) 


binding, ^. 1. (book cover) لد‎ 
ف الكتاب‎ i 


2 


كنة و (edging for material)‏ .2 
لحاشية الماش (لمنع تدسيله) 


ملزم» مُوجب 
للاي بي ( مشاب ضارَة 
E‏ 


سدوق اللوشلة 
(حريّة) 

ذوعَيتين تاي العينية 
ظا ر ثناني العينية 


a. (obligatory) 


bindweed, 7. 


binge, 7. (s/.) 


binnacle, 7 


binocular, a 


binoculars, 7.٥. 
دات حَكيّن »ناي المد‎ 
ته ذات‎ 
ا‎ 
ا في الكيمياء الميوية‎ 
الكمياء الميوية‎ 


binomial, a. © n. 


binomial theorem 


Ke! 


biochemist, 7 


biochemistry, 7 


bit 
ر‎ 


ولات › وَصحَت› غیت © give birth‏ 


أاصل ۰ سب > يٽ (parentage)‏ .2 
کرم ا لحد »عرق الاصل ۸نا مع fہ‏ 
وم الميلاد ء عبد الميلاد .” birthday,‏ 


of‏ > چ2 

لقاب شر ف birthday honours lai:‏ 
ملك انکلترا ق عبد میلاده 

ر 23 

birthday suit (/acet) 2َ كما ولد‎ 


غریان مطل 
بى رة »ق متسب بالولادة .” birthright,‏ 
بشت “٤‏ سکره biscuit, 7. 1. (confection) daa‏ 
خرف 2 ځار غر مصقو | ل (porcelain)‏ .2 
لون السنكريت› بي فاڅ (colour)‏ .3 
صف ) زا اوه او ).71 bisect, v.t. (-ion,‏ 
ناق الس؛ خن bisexual, a.‏ 
اف (أساففّة) ¢ bishop, #. 1. (cleric)‏ 
له سَلْطة كَِْيّة على دائرة كبيرة 
الفيل (إخدىقىع لطر ( (chess-man)‏ .2 


4 

ت 

bishopric, . اسقفية‎ 

a 
o 02 2 2 2 

اة او لدم € المشروبأات .7 bistro,‏ 


` bit, 2. 1. (small piece, morsel) .فطع‎ 


کسر ة صغيرة هن ... 
ئه بان خض . he’s a bit of a coward‏ 


الشّىء 


(إ5احَالتن قل بن ال a be o:‏ 
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ط مُهاچز ¢« bird of passage (lt. © fg.)‏ 
كالعة ؛ حص لايطيل البقاء ف كان واجد 


٠ bird of prey ل جارج › یر کاییر‎ 


م را قب الطبو ر bird-watch/er, -ing‏ 
زظرة عاّة 9 شاملة »› bird’s-eye view‏ 


الت عن اشاش bird’s-nesting‏ 
الطيور (لمّع البيض منها) 
a bird in the hand (is worth two in‏ 
عورف ارعن رة عل اللهرة(اوا مف 
birds of a feather (flock together)‏ 
ع a 6r,‏ 
إن الطيو ر على اشكالها تقح 
أفلت الحصفور أو طار the bird is flow‏ 


صرب kill two birds with one stone‏ 
ا اق ص 
عصمو رین , چں ولحد 


مت اوه (لسْظةعامية) ‏ (اع و1 .2 


3. (sl., hissing), only in 
get (give someone) the bird صقر له‎ 


الھور استنارًا » قویل بالصفیں 
قد هة عة برد بها بخض الكهنة .7 biretta,‏ 
birth, ”. 1. (bringing forth offspring )‏ ۰ 
ولا5ة ‏ مود › يلاد وفع ` 
نديد انسل تنْظم birth-control‏ 


ومةه › سطامة birth-mark‏ 


2 9 0 
| سقط الرَأس ¢ حل lلgێڼ>د” birth-place‏ 


يسْبّة المراليد (ف الألف) birth-rate‏ 


ar “Fy © 
من جُحرِ مرتين‎ 
4n ور‎ 
have a bite to eat : أ هة‎ 


اول القليل من الظمام 
(various fig. Uses), €8.‏ .2 
لغ ؛ (of insects and snakes, Sting)‏ 
لسَحَّ ٤‏ هش ٤‏ قر ص عض 
قرم 


2 و‎ 
(of fish, accept bait) E أ كلت السمكة‎ 


(of cold, etc., cause pain) 


(of acid, penetrate) 


(of tools, wheels, elC.s grip» engage) 
ساسك + :نشت 0 وس)‎ 
biter, n., esp. in 


the biter bit 
biting, a ¢ (برد) قارص او قارس‎ 
(نقّد) لاذع‎ 


bitten, past p. of bite 


bitter, a. (-ness, #7.) 


bitter disappointment 


to the bitter end 


ءوس ا 


bitter enemy @Oررا عدو ¢ ع33‎ 


2 


هز › س اشلرة و لاض ¢ bitter-sweet‏ 
مزخ من الشعادة والأم 


bit 123 


one’s bits and pieces (belongings) 
حاجِيّات الرء أو تتاعه السَخْصى‎ 
تذرعبًاء هين سينا قلا قلي‎ 
do one’s bit ای ما عليه ءقام بنصیبه في خدمة الوطن‎ 
every bit as good as يقل عنهفي السشتوئ‎ y 
؛ کا‎ 
! مُطْلقًا‎ 
threepenny bit قطعة ذف قمتها ثلائة پاسات‎ 
› مقاب‎ 


لس 2 


رمة » بطة مقاب (نبّت 


bit by bit 


not a bit (of it)! 


2. (small coin) 


3. (cutting part of drill, etc.) 


ف آلة السب ) 


4. (mouthpiece of bridle) شكيمة اللجام‎ 


take the bit between one’ş teeth 


حزن الجصان › جح ؛ رد ).عم © .) 


ا 
واندفح مستھترا لا لوي على سّيء 
bit, pret. of bite‏ 


عص 
bitch, 7. 1. (female dog, fox, or wolf)‏ 
كلبة» ذئبة» تعلبة 
(derog., immoral or malicious woman)‏ .2 
سليظة» كلبة» داعرة» قحبة 
bite ( pret. bit, past p. bitten), v.t. @ i., ©‏ 


n. I1. (cut into with teeth) 


bite the dust 


black 


not as black as he’s painted . (jl) لسن‎ 
س‎ o 4 o 
بذ لك الشیء الذي يميه به الاس‎ 


اسوه البشرة 


2. (dark-skinned) 


Black Africa إفريقيا الشرداء‎ 
3. (wicked) > شیر خبیٹ‎ 
the black art 


4. (threatening) 


وجه عانس» نظراٹ black looks‏ 
go‏ 7 0 رە 
يلها الشُخطء نظرة ٠‏ مكفهرة 

the future looks black يبدو‎ 


5. (implying disgrace) 
in one’s black books 8 ً٤وطخ تال‎ 


عند غير مقبول آدیه 
القَاسة الؤداء ۰ 


6. (prejudicial to interests of industry 


black list 


or workers) :‏ 
سو ق سو دأء black market‏ 
o‏ ع ےَ 
اللون الاسرّد أو الأذهم n. I. (colour)‏ 
2 4 


down in black and white 


2: (dirt, particle of soot) 

سوا ک3 ما ب 
٣ور‏ ره 

اسو د زي (Negro)‏ .3 


5 
أحبَدَ سه 


work like a black E 
اشتَغْل بدون هواد‎ 
دهن أو تايذ‎ ٬َدوَس‎ 


ي 


U.L. 
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bitter wind و ج قارہ سة أو لأسعة‎ 
n. I. (beer) 


رة قوتة (فاعة اللوّن) 
منقوع ع بعض الأعشاب للرة (pl., liquor)‏ .2 


bittern, 1. 0 طائر شبیه‎ 
bitum/en, 7. (-inous, ٠ ٬ر قار‎ 
bivalve, 7. 4 ا‎ 


د في .7 bivouac,‏ 
ر خم غا 
گر نتا ى ا 
ڏون 
ارج من الآلوف» شاا 
َر هدر أفشی السز 


black, a. I. (of colour; usu. opp. to white) 


bizarre; a. 


blab, v.i. © r. 


ا | سی دم 
ر e Jor‏ 
8 > صوصر اسو د black beetle‏ 
ت ج دم black-coated worker‏ 
£ 1 
في أعغمال كتابية 


the Black Death الطاعو 8 ن‎ 
(¢ EM YEA pl) a لأسو‎ 

black eye لط‎ ESE عن منىْرّمة‎ 

قم رَصَاص؛ ڏھان ‏ .:.» @& .# black-lead,‏ 
الغرافيت؛ هَن موقدالنا ربالغرافیت 

سار لنقل امسج و نين 

ش من السشجق سود اللو ن black pudding‏ 

ص يشن عه black sheep (/fîg.)‏ 
اه و ا 


Black Maria 


blameless 


دهان أسوڊ للالحذية ¢ ونش ”7 blacking,‏ 

خایج على إِصراب الخال “ 
آجیں ل عل عابل مرب 

أذتح امه ق القانمة السّوّداء blacklist, v.t.‏ 


blackleg, x 


اترا لاماك بطرنق v..‏ © .” ,اھ black‏ 
القَُديد أو الشَنّهيں أو الإيذاء 

کو القدى الاسرد « Blackshirt, *. Cal‏ 

خداد » فين (فيون) 
اللْرْفُوق » بُرْفّوق شاك 

المثانة + كس 

اة (inflated envelope)‏ .2 
کیس يبلا ماءَ أو هَواءٌ 

blade, #. 1. (narrow leaf of grass, ete.) «Jl 
وَرَقه (نبات)‎ 

الطَرّف الحَريض من امراف (of oar)‏ .2 

صل » حَد › 
سان (التکن غ 


blacksmith, #. 


blackthorn, #۸. 


bladder, n. 1. (physiol.) 


3. (of tool or weapon) 


razor blade سَعَرَة اليلاقة‎ 

لوم › عل » توج blame,‏ 

الق علو الم ٠‏ ا 
أوالشّعة 

م ۰و ۰ آذ » عاتب u1.‏ 


الق عليه اللوم blame something on someone‏ 
له 
أن يلوم إلا سه 
طاھں الذنّل » 
بي » اغبا عليه 


he has only himself to blame 


blameless, a. (-ness, 7.) 
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black out, v.t. (obliterate) 


(cover windows, etc.) 


عى منافذ اء (خلال المرب مثلا) 
زي اى 
عليه »عد تيه 


0 


ف ٤‏ ِ 
إطتاء الأسواء أى ينها (خلال غا جة) 
" 
الانباء 
دان الوي ¢ (loss of consciousness)‏ 
إْعْمَاء ¢ غشّيان 
فُمّدان الذاكرة 
EH‏ « سود ۱ لسسّرة 
صرت ته (لَن دَبوله فی نادٍ ) .1 رااھطا)عواط 
شائع (نبات وکل 


v.1. (lose consciousness) 


black-out, 7. (covering of lights) 


(ban on release of news) 


(failure of memory) 


blackamoor, #۸. 


~o 


عوج 


blackberry, ” 


شازه) 
روز (وع من الحَصاıر‏ ( .* blackbird,‏ 
e‏ 
ر ه“ و اسو د .”^ blackboard,‏ 
غاب ¢ ,کیش ا د blackcurrant,‏ 
سود ء blacken, v.t. & i. (lit. &@ fig.)‏ 
اظلم ؛ لوث 
لسن اشمّه he blackened his name‏ 
a 2 o£‏ 
او سمعیه ٍ 


blackguard, n. &@ v.t. 
blackguardly, 2. دنء ( سيس [ سافل‎ 


بارة سو داء على السشّرة 
ASN‏ 


blackhead, ”. 


‘U.t, (Uu. Ag.) 


blare, v.i. O t.;s oft. with adv. oüt 


بون ۰ 
دى + صَرخ »ع 
دوي » صَوّت يصك السَمَّع n‏ 
مُداهَنْة ا خضانحة غ لی .7 blarney,‏ 
داهن ء صانح کل u1. @ i.‏ 
سيم من اللات » blasé, a.‏ 
ملول من المسرّات 
جَدَفَ ).7 blasph/eme, v.t. O i. (-emy,‏ 
على ؛ ريف الكلام عن الله بالكش 


blasphemous, a. 


blast, 7. 1. (of wind or air) هة عصفة‎ 
2 و٤‎ 
blast-furnace اتون الصُر‎ 
2. (sound) تفر‎ ٤ صقن‎ 

3. (explosion or its effect) ٤ انار‎ 


و 
یں ¢ سف v.t. I. (blow up)‏ 
٤ھ ٤‏ 

2. (wither; fîg., destroy) أذ بل ¢ اباد‎ 


3..(in imprecations) 


اللحتة على د 


blat/ant, a. (-ancy, 7.) صاخب ؛‎ 


(کزب) صَریخ › واخ 

blather, see blether 

اشُتعال “< blaze, 7. 1. (bright flame or glow)‏ 
لھیب » ناں » وم ۽ حرق 

مزج من الٌلوان ` r‏ ouام‏ گە a blaze‏ 

الّاجهية أو الصاخبة ( ف الحرِيقة مثلا) 

blaze of glory ات 3 » َه العظَمَد‎ 
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blameworthy 


e 


کک ۱ وم ).7 blameworth/y, a. (-iness,‏ 
ب > m3‏ (اللونمثلاً)» فص .1.۔ blanch,‏ 


اصفَرَ وجهه › امنقح ونه u.1.‏ 
ق ور 
نوع من المهلية .7 blancmange,‏ 


bland, a. (ness, 7.) 1. (polite, suave) ¢ طف‎ 
تود » ِٿ‎ 

عبر ریف ؛ رشم ) علیل 

ملاطَمَة ¢ ملق مدا هة .7 blandishment,‏ 


2. (mild) 


blank, a. 1. (empty, vacant, not written on) 
فارغ (صقة ) بر سْضاء‎ 
blank cheque (it. & /îg.) شيك على اض‎ 


طلقّة فارغة› ك خلب blank cartridge‏ 


0 » 2 ۳ 2 مى % 0 
خظرة تنم عن عنم الهم او الاقام blank look‏ 
(unrhymed), only in‏ .2 
شعر مسل فش می blank verse‏ 
n. I. (empty space ör sheet of paper)‏ 
فراغ صف بیضاعء أوفارغه 
ذهنق خالل تماما » my mind is a blank‏ 
7و 2 
ذهي خلی من الافکار 
و r9‏ : 
رجح حع draw a blank (/g.) «¢ j‏ 
NAA SS‏ 
م يوفق ف غاوَلاته 
طلَمَةَ فارغةء مك خلب (cartridge)‏ .2 


3: (piece of metal before stamping or 
o» 


۰ 


مدن shaping)‏ 
باي ( بُطا طن ) ,7 blanket,‏ 


کر أفرا اح ۱ لاخّربن wet blanket (fg.)‏ 
سامل › عام » إجمالي a.‏ 

دن و تْخيص 
عام أو شال 


blanket permission: 


blessed 
bleat, v.i. @ r., @ n. (lit. & fig.) ٤ م‎ 
(الخروف)؛ برطم » ع شا‎ FF 


کي 


2 


bleed (pret. O past p. e U. 1 


bleed to death 


my heart bleeds for you 


v.t. (lit. © fg.) 


2 ا َه‎ 
bleed someone white < all استنزف اموا‎ 
a 2v i” 
سّلبه کا ما تلك‎ 
blemish, n. © v.t. 


عيّب» شائبة؛ عاب» تام 

nf‏ 4 ا 

أجل اعم تكس 
ا 


E‏ صر ب پ ؛ 
احتاط ارج 
خلیط› لوط مزج n.‏ 


bless (pret. ©’ past p. blessed, blest), 


blench, v.i. 


blend, v.t. ©1. 


U.t.1. (Gonsecrate pronounce blessing on) 
قد سء بارلكَء الله (أو للّهِ)‎ 
2: (favour) ام على» أَفْدق 1 وهب‎ 


3. (coll., in exclamations) 


بار( ك الله فيك ! bless you!‏ 
م 2ر ر کک 
ا لليفاجاة ! ي ألعحى ؛ bless my soul!‏ 


well, Im blest! 
I’m blest if I know! 


4. (euphern., curse) 


blessed, a. 1. (sacred) 


ترج العذراء» الول 


the Blessed Virgin 


blazer 
: اطا ا‎ 
02 
! إلى ج‎ ً 
ن ف داهية (مصں)‎ 
ر‎ 
4 إلب» الق إِهُبَعَلء اكد‎ 
blaze away (with gunfire) at someone 


راء أمطره واب من الظلقات 


put out the blaze 


go to blazes! (coll.) 


2. (white mark on horse’s head) 


his eyes blazed ° تقد ٿث ت عينا‎ 
blaze up 
(of a fire) الہبّت النا راو اشتعلت‎ 


6 


(of hostilities, etc.) 1 ت م ان‎ 
v.t. 1. (mark trees) now usu. in 

= 
شق طریقا جدیدة» 


راد د سبياا جديدًاء اخترّع 


blaze a trail 


ا 2 (proclaim)‏ .2 
أعْلنَء آذای امه اشاع blaze abroad‏ 
جاكتة خفيفة ذات شعار 
على الضدر . لیر 
مشت بتَومّج ملب مشت 
حر لافح؛ هجیر؛ قیظ 
ت شعا رالتبالة؛ عن blazon, n. & v.t.‏ 


blazer, ” 


blazing, a 


blazing heat 


بض قَصرَ؛ بیس .1© bleach, v.t.‏ 


مسحو وق تبییض وة قصر bleaching powder‏ 


مشحُوق أو ملول ابی قَبْييض أو القَصر 


bleak, a. (-ness, 7.) 


قفر مكشوف للرباح 


bleary, a 


blinkered 
سكرّان طينةء مسطول‎ 
turn a blind eye to jz انی عن» غص النظر‎ 
یران ای‎ 

لشب ايض أو القَطة العيياء ا#ںط-*مaص-فمنام‏ 


blind drunk 


blind flying 


عضب جنو ی او اع blind rage‏ 
البقَعَة العَمْيّاء (بصريات)؛ :ەم blind‏ 


مِنطقة صتاء (لاسلكي) 

blind to someone’s faults 
أو عيوب فلان‎ 

v.t. (lit. @ fg.) 
blinded by science دوع عظاهر العام‎ 
n. 1. (collect. those without sigh jlًaلl‎ 
2. (screen for windows) سِتَارَّة (النَافذه)‎ 


تَعلَة» حُجّة ححة > تغْطبة للخدأع... (pretext)‏ .3 


o 


blindfold, a. © adv. حوب امن‎ PS 
U.t. صب عينيّه‎ 
blink, v.i. © t. 1. (of eyes) رف 0 رَمش»‎ 


طرفت عَيْناه 


تاس ر ا 


ومض› YW‏ 
غاص عنء ع الطرف ut. (ignore) jE‏ 
۰ عام می أو تَعَّاصی أو 

رة عض الطرّف عن الحقائق 
رة عين؛ رَمشة؛ ميض 
ميض جليديء وميض القَّلج 


غمامة الى جانب العينَن blinker, 7. (i. & /g.)‏ 


2. (of lights) 


blink the facts 


n. 


ice blink 


على عينيه غمامة» ا ت4 ية blinkered, a.‏ 
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Jor 


٤ مون‎ 
َو ظ‎ 
لعن ء عون‎ 
blessing, n. I. (divine favour, invocation 

بركةء عمة (نِعم) تبريك ‏ (نط اه 
برك دعا بالركة ل pronounce a blessing upon‏ 


2. (advantage, good fortune) ٤ خير‎ 


صر 
ی حظ سعید» نة 


2. (fortunate, favoured with) 


3. (euphem., cursed) 


ا ف و 2 ا a‏ 
و ت َس ة 04 2 وه هو 
رض ا count one’s blessings a‏ 
ےم 
رر ¢ blether, v.i. © n.; also blather‏ 


هدر 


لط »ا 


blew, pret. of blow 


عاهة» آفة blight, n. @ v.t. (lit. @ fig.)‏ 
(الزرع) قان ؛ بء أمْسَد ؛ إبتلى 


آل خائبة کال تتح ۴ 
ولد شي فاون 
إِنلراء بريطانيا (عاقية) 


blimey, int. (vulg.) ! خبر! يانپار! عجایب‎ ۴ 


blighted hopes 
blighter, 7. (s/.) 
Blighty, 7. (sl.) 

منٌطاد 

مَعَصّب وثقيل الدّم 


blind, a. (ness, #7.) (lit. e ) 2 


بر کفیف ؛ 


مسدودة» او 


blimp, 7. 


Colonel Blimp 


bilind alley 


blind corner 


ف الريق تحَجْب الرؤية 


blood 


کک عة ا الاس block of shares‏ 


حرو ف اة block letters (capitals)‏ 
وص (أوضام)» قرم (قرم) butcher’s block‏ 


حاجز الظريق 


ج 


road block 


u.t. 1. (obstruct); also block up _ (‏ 
س أ صل ؛ اغ ٤‏ عر قل 
4 دة ¢ آموال مید 5 blocked currency‏ 


2. (shape hat on a wooden dummy) ن‎ 


سكل القتّعة غ قالب < خشي 

ا رم الخطوط (sketch out roughly) K1‏ .3 
حصارء حاصرة را وبا 
رف اليصار 

خرو حرق أو حرق المحصار 


blockade, 7” 
raise a blockade 


run tbe blockade 


حاص فُرّضَ اليصار i‏ 
اا ماع ‘ ilغإڻق blockage, ı.‏ 
غي أى؛ ین ږغ .# blockhead,‏ 
خضن صغير (عسكر( ‏ .# blockhouse,‏ 


رَخلء شخص» جَدع» ولد bloke, 7. (vulg.)‏ 
شَفَرَاء (شقراوات)» أشقر blond(e), 7. & a.‏ 


also fig. of bloodshed, 


temper, inheritance, relationship) کم (دماء)‎ 2 


blood, 1. 1. (physiol. ; 


بك أو مضرف الدم blood bank‏ 


ص يمج دمه بد blood-brother‏ 
e‏ 2 َ 


صدلق له دللا على الا و ة ستهما 
داد ریات الم الجمراء 


blood count 
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blip 
blip, 7. مضيئة على‎ ٤ 
شاشة الرّادار‎ 
bliss, #. ساد هتا حةء› ي‎ 
جم بط‎ 
blissful, a. منعے » هازی » سعید»‎ 
blister, 7. مُطّة» بقبوقة » فمَمُوقة (مصر)»‎ 
بطباطة (عراق)  محَلَّة (سوريا)‎ 
v.t. @ i. شی ففق قط( لي‎ 
` blithe, a. س‎ ٤ تمرح› مبتهچ‎ 


فرح 


blitz, n. 1. coll. COE e ; also u.t. 
2. (coll., ek: drive) َة هجوم مفاچیم‎ 


عاضغة له عذيفة .” blizzard,‏ 
فخ الأوداج ؛ مرل کک bloated, a.‏ 
سمَك رة رى کت) مُمَلّح ومر .7 bloater,‏ 
ا قَطرة blob, ”. E‏ 
كتلة (كتل)ء تجموعة .7 bloc,‏ 


الكَْلَّة السّوفيينيةء الاشاد 


Soviet bloc 


السو فييتي والبلران الذار ةق فلّکه 
کيلة؛ ؛ قطعة؛ قالب .^ block,‏ 
مجموعة من block (of buildings)‏ 


تارات حاطة بشوارع م نکل جاب 
ها السعل ‘a chip off the old block (coll.)‏ 


من ذاك الأسّد» ابن الىز عَوام“ 
بَكّرة وحبل» اة رة block and tackle‏ 


مخمو. ع شقَق block of flats‏ 
ا 


0 


bloodstained 


ەھ 
ot‏ 


his blood be on his own head 
على راه هبه عَمَلِهِ‎ 

عل الم it makes my blood boil‏ 
س . i‏ 2 8 2 و 
يغلي في عروتي ء يثيرني وني 


J o? 


it makes my biood run cold ل عبني‎ 
get blood out of a stone عاو أن‎ 


8 


سلب الصَيْر أو بيعل لجال 


out for blood 


م شل 
ف يقي إ راقة الدّماء 


blood will tell, blood will out د ق‎ 


اور ا (dandy)‏ .2 
ذاق الكلب 0 الذم (صيد) v.1. (11 n8(‏ 
مر عت ر bloodcurdling, a. Ex‏ 


-blooded, a. in comb. 
ع‎ 
cold-blooded بارد د الم او المجس؛ٍ‎ 


خاد اراج »سریع 4 لافعال ˆ e‏ 


کلب بولیسسی؛ بوللس سڑڙي .” bloodhound,‏ 


شاپ bloodless, a: 1. (without 1 pale)‏ 
1 لل Ke‏ مقع 3 مصفڻ الو جه 

دون (without bloodshed) u‏ .2 
وماة» ادون سغاك الذناء 


إراقة أو سفك الدّماء .7 bloodshed,‏ 


Grol or‏ ا 


(عين) حمرة» محتقنة 


bloodshot, a: 


bloodstained, a. 


blood 130‏ 
KK‏ ( بن عاتن مث) blood-feud‏ 
فصيلة أو فة 1 لدم blood group‏ 
در حة blood-heat‏ 


رة حرارة الجسم (۳۷م) 

قَصّد»فصادء حجامة 

ارش عمل 

blood orange تقال قان اللّب ءبُرتتال‎ i 
ا (مص) ؛ و ردي (سوربا)‎ 


blood-letting 


blood-money 


blood-poisoning 


أاحی قا blood-red, a.‏ 
J‏ ل e‏ 
من ذوي الازحام blood relation‏ 
عَلَقَة ؛ طفل blood-sucker (i. & /îg.)‏ 
مصاص الذِماء ۰ 
فحص الم blood test‏ 


blood transfusion 
blood-vessel ذعاء د موي وة دموتة)‎ 


blood-and-thunder fiction 


٠‏ العف والمخامرات 


عداءء شختای حَزازة » خصومة bad blood‏ 
ا عَراقة السب 


عنْصرج جدند» دماء جديدة new (fresh) blood‏ 


blue blood 


تسب ملی» د ملكي royal blood‏ 
أ[ راق الڏمء آهرقه draw blood‏ 
فص » أ ی let blood:‏ 
ر رَابطة blood is diker than water i‏ 


لَمَدّ ثارت e‏ 
فارَ دمه » هاج وماج 


his blood is up 


ارد تکي ماجلب blot one’s çopybook‏ 
عله سء السَىَة 
غا ذ ر blot out the memory of‏ 


2. (dry ink) 
blotrting-pad 
blotting-paper رق نشاف ای‎ 


0 


blotch, r. 

وء ك و ت 
ملطخ ¢ blotchy, a E‏ 
شافة 7 blotter,‏ 


2 ي و 
كران طينه مسطول blotto, a. (sl.)‏ 
وة ( رة ذات شکل خاصل .7 blouse,‏ 

| رتد بها الال ورجال القَبّات‎ 
blow (pret. blew, past p. blown), v.t. & 1. 
I. (of wind or things moved by wind) 
مت > عصّف ؛ اطار‎ 


it’s blowing a gale نقد اشتدّت العاصنَة‎ 


the storm blew over (Jt. & fig.) هد ات‎ 
العاصمفه ¢ مرت العاصفة‎ 

0 أن 
2 ا 8 
کور ای 

the fence blew down اطاحت الخ اساج‎ 


RES 


طارّت فبعته › 
ud‏ 
آطاحت الرع بفبُعَتِه 


it’s blowing up for rain 


his hat blew off 


he blew in (coll., arrived casually) رار‎ 


زيارة عارة » جاء على غیں دوقع 


2. (emit or inject air by mouth or 


اسز 


other means) 
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جياد اة 
ساح را معط سنك الدم 
دوي » 

(مَعُرّكة ) دامية 
لین 


2 


bloodstock, 7. 
bloodthirsty, a 
bloody, a. 1. (bloodstained) 


2. (involving bloodshed) 


3. (in oaths); also adv. 


bloody-minded, a. ww صعب اراس : اشر‎ 


زرة < bloom, 7. 1. (flower, i. @ /g.)‏ 
نَصارة » عنْمّوان (الشباب) 
اود قر اردهارًا 
نانا » کان في افج التّضارة 
أََمَرَء ارد » تتح 
ا ن‌القباب 
(powdery deposit on fruit, etC. )‏ .2 


مَاًة عُصْوبة لَرَحَة كدر الغبار على سطح 
القّار أو أوراق الجر ال 


v.i. (lit. @ E « رر‎ 


اکير 


bloomers, 1.pl. (coll.) سوال ساف (للزياضة)‎ 


it was in full bloom 


come into bloom 


the bloom of youth 


bloomer, ”. (sI.) 


blooming, a. I. (in flower, lir. © مزدھر ).وار‎ 


زهرة ¢ س متف » دو 7 blossom,‏ 
مء اردش۔ و U.1.‏ 


0 


رة وَحُمََّ » لطخة ؛ blot, #. (lir. © fig.)‏ 
اة 


a blot on one’s scutcheon وصمة عار ق جنه‎ 


a fuse has blown ا‎ 
ك ا‎ 1 


blow all one’s money (sl. squander) دد‎ 


او اودر أوبعْرَقَ أمواله 
استشاط blow up (sl., lose one’ 8 temper)‏ 
اء قد أعضانت اقح اض 


4. (curse) 
blow the expense! (sl.) توك النلوس!‎ 
n. I. (current of air) 
go for a blow 
2. (hard stroke) 


come to blows 


5 ری 2 کي strike .a Blow‏ 
گار مصيبة 
َة لگرا 


exchange blows 


(fig., shock, disaster) 


امته» 


جرح لکبریائه 


ذبابة زرقاء كبيرة » حَوْمَع 


موقد لحام» وابور 


a blow to one’s pride 


blowfly, 7. 


blowlamp, #. 

أثبوبة نے > تفاخ الصائخ › n.‏ 
حيلاج (مص)»٬بوري‏ 

( ج ) عاف (بَوم) سید 
الزياح 


o0 


رعبل E‏ 
هندامها » شتا ء 


بى دَمَحَت يناه (عاميّة 


blowpipe, 


blowy, a 


blowsy (blowzy), a. 


blub, v.i. 
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blow 


شار (البيا) 
القطار متلا 


ب 


نفخ في رَغوة الصابون 
وأظار فقاقیع منا 


blow a kiss to, someone 


blow bubbles 


امتدح نفسةه»› blow one’s own trumpet‏ 
اط ف مَنّح نقسه ٤‏ تیا » تَفاخن 
ت 2 ء 
تقلب ف اطواره» blow hot and cold‏ 
ارجح ل يذبت على حال 
ا ٤‏ د blow one’s nose‏ 
انفجَرَ غاضمًاء blow one’s top (s/.)‏ 
ثارت رٿ ٹائرته» استّشاط غضًا 
فة قث خا ر blow off steam (Ht. © fig.)‏ 
تن عن الانعالات المكبوتة 
اطا الشمعة blow out a candle‏ 


(بتمَحة من فيه ) 


وح هحب ةكيرة ءملء البطن blow-out, 7. (large meal)‏ 
اتفجار إطار السيّارة 


(burst tyre) 


blow up a tyre 


blow up a photograph 
2 3o 
blown, a: (out of breath) هبهور النفس‎ 
3. (explode, cause to explode; also FE.) 
blow (up) a bridge 


blow (in) a safe 


blow out one’s brains 


عل نفسه 2 


blubber 133 blunderer 
blubber, n. el فم کا‎ bluebell, #. ja رَهَرَة بُرّية صغيرة َل‎ 
2 فنا أ ھا وقاء سه ا‎ 
0 E قها أزهار رَرّقاء جَرَسِيّة الشكل‎ 


bluebottle, 7 خو‎ E د‎ 
bluejacket, ” 
blueprint, ^ 
blues, 7.pl. 1. (Negro song) نوع زین‎ 

صن آغانی ژغح اعرد گا ورَقصاتام 


2. (sl., depression) 


٤ 
bluestocking, ” إمرَاة متعلمة او متجَذلقة‎ 
۰ 5 o2 
bluetit, ” عصفور صعیر ازر ق‎ 
» ەو ں‎ 
قوفف ازرق‎ 


ر ر 
جرف عال «zinڌَر blufî, 7. 1. (headland)‏ 


2; (threat, threatening, without action) 
u2 7 


دع با ا ٻدون سميذ 

كشف خُدّعة 
او يلت فلانِ او تهریده 

ul. i. 2 احتال على‎ ٤ وهم‎ 


o «f of ^‏ 
هدد بعر مىد نهدیده 


call someone’s bluff 


اف الع وطیّب القلب a. (hearty)‏ 

طا فا حش › حماقة› 7~ blunder,‏ 
غاطة› هَفوة 

خطاء غلط» رل ارکب U1. Ot.‏ 


حَمَاقة» صل 
عار على الحقيقة blunder on the truth ii‏ 


e‏ و د ا 
غدارة» بند فیه فصر وده 7 blunderbuss,‏ 


o‏ ۶و 


اهوج « أرق وره اللباقة .7 blunderer,‏ 


هراوة ٤‏ هرا ٤‏ ضرب بهراوة bludgeon, 7. © v.t.‏ 
ررق سماويٰ الون» سمنجوني blue, a.‏ 
ليد مَصاب بازرقاق لي 
رأش) كلما َدّثف 


قم اق للتصحيح ؛ 
فلم الرّقابة 


وسام رئّطة 


blue baby 
once in a blue moon 


blue pencil 


َة الشا ق ؛ blue ribbon‏ 


و شرف 
إكتأب؛ feel (look) blue‏ 
٤ lT‏ ا مهمو تا 
ج talk till one is blue in the face‏ 


نه بالکلام دون جڏوّی 
وف“ حافظ العهد 
لون ارق 

get one’s blue (at University) مدل‎ 

امه فى المسابقات الرياضية 

رُهرَة الغسيل 
السماءء الْقَبّة الزرقاء 
اة( 


true blue 


n. I. (colour) 


2. (for laundering) 
3. (sky) 

a bolt from the blue رة(‎ 
زىء لون بالررقة‎ 


ا مَل 


out of the blue 


v.t. 1. (make biue) 


2. (treat with laundering blue) 


بذرَء بعر بد (sl., squander)‏ .3 
ق 25 ز9 حاته Bluebeard, r. ( fg.)‏ 


board 
runhning-board شم الستارة أو دَرَجّها‎ 
عى خَكّبة ال‎ 


2. (flat wooden structure); oft. used alone 


on the boards 


for the following : 


A 
chess-board فعه الشطرخ‎ 
notice-board لوحة العلا نات‎ 


دة > ايد ة ) طاولة› مان (table)‏ .3 
انه ٤‏ اة على نوف above-board‏ 
رج کل ما على مائدة 
القمار ؛ فاز بل شيء 
ر (provision of meals)‏ .4 
إِقامَةَ فى نزJ board and lodging De‏ 
وما فیها ابیت وااکل 
ل يدفح لمنادم عوضا 
عن الاکل › بل اڪ 


5. (stiffener for book cover) 


sweep the board 


board wages 


وَرّق 
مقوّی ١‏ کر کین حاص لد التب 


ن 


لجنة » هيْئة »مجلس 


6. (committee) 


غرفّة اجتماع مجلس الإدارة board-room‏ 
وزارة اليارة Board of Trade‏ 


بض 


الريطانيّة 
جانب السفينة (خرية) ° (ship’s side)‏ :7 
على طهر السّمينة أو من العامة 


e 


»فيل ؛ 
هيل ( هيل (المشروع مثلاً ) 
v.t. 1. (cover with boards); usu, with‏ 
عط الولح ۱ 


on board 


advs. off, uP, etc. 


حمر وهه خجلا » ورد خده 


- go by the board (fg.) 
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blunt, a. @ fe» سيگينة) غر حا5ة»‎ 


ا المد + كليل ؛ خشن 
اَل اة ا ut.‏ 
لال »کالة (حد السکن)؛ 


bluntness, 7. 


EG‏ » صراحة 
شوش < blur, v.t. @ i. (lit. & fg.)‏ 
اة ق مور یں وا n‏ 
تَعّریف بالکتاب على الۋلاف .7 blurb,‏ | 
أَفُلَنَت مِنه 


blurt, v.t., with adv. out 


العبارة ء» نطق ع َب 


blush, v.i. 


blush for someone 


العَرُوس الجرّل أو 
الَيْرّة (فِسْبةً إلى حيائها سام المدعرين) 

اځیرار الوجه (من الحياء مثلاً) n.‏ 

اول وَهُلة E‏ 0 لأول at first blush‏ 
ا مد اللبخلة الأول 


oe” 


ق ي مطلع in the first blush of youth‏ 
الشباب »› ف مَيْحَة الصبا 


the blushing bride 


bluster, v.i. © n. (ust. fig.) < عرد « مب‎ 
ح‎ > ٤ هدر ¢ خخ وج‎ 

يوا ۶¢ boa, 7.; also boa-constrictor‏ 
صله عاین ب کی خیس :فریستها 

دک النٔزیر الرّی » رت › عفر 

لي من 
التب ٤‏ عارضة ية 

ية تالف ا اشر diving-board‏ 


boar, 7. 


board, 7. 1, (sawn timber, plank) 


, bode 


قَطا لتقل , السافرين boat train‏ 


ق م ج سبیل burn one’s boats‏ 


ان نتو 
6 ي نس الورطة ¢ 
ET‏ شرف 


we are all in the same boat 


چ 


زە ي قارب u1.‏ 
عة س من الق .2 boater,‏ 
boatman,‏ 


ة شع ها شَعَر ها کثرا U.t.‏ 


E‏ (عند النساء) 
شلن (عَمّلة انكليزية) 


bobbed hair 


n. (sl., shilling) 


بَکارَة ٤‏ بكرة بوبينة .7# bobbin,‏ 

لقب يطلق bobby, #. (sl)‏ 
الشرَطي البريطان 

وع من زخافات الجليد .7 bobsleigh,‏ 

ذو دنب آبتر؛ دیل bobtail, x‏ 

الأو با شش rag tag and bobtail ٤‏ 
العَوْغاء» الدَمُماءء التعاليك 

دل على » انا شر او عير .1 & bode, v.t.‏ 

it bodes no good for him لا یش‎ 


E n 
له َء لا يطوي على خير له‎ 
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boarder 


2. (embark on, force one’s way on to, 


ركت ٤‏ صڪد؛ ship, etc.)‏ 
قب ا نة 
مفرز ر ة غر قة تفتيش boarding party‏ 


board a train 


v.t. &' i. (supply, be supplied, with 
004( أو تناول الطعام (ف نرل)‎ 
boarding-house jg رل (رلء ابرال)»‎ 


0~ 


مدرسة داخلىة 
ا تلامیذها) 


ER اکل‎ 


زود 
boarding-school‏ 


boarding out 
boarder, ”. 1. (one who receives food at 
نزیلء تلمید‎ 
و -ء‎ 

مهام 


e 


lodging-house or e 
2 


2. (attacker of ship) 


ا 
مباهاةء مُفاخرة› ادعاءء تنفج .” boast,‏ 
تباهی› قان نفج U.1.‏ 


nothing to boast of (about) ل د عو‎ 

ل اتا باهي أو الفخّر 

v.t. (fig., be the proud possessor of) 

کار او نای بال 
سفاخر e ٤‏ 

باو قاج » متبجح ٤‏ دي 
زَورق›قارب› مركب › م (عراق) 
کان قوارب التحاة ف الشفينة boat-deck‏ 
عقافة آو جن لسحب القوارب boat-hook‏ 


coer 


boast/er, 7. (-ful, a. -fulness, n.) 


boat, 7. 


boat-house 


boil 


بوڀُرِي ٤‏ أَحَد ھال جوب Boer, n. © a.‏ صضذرة» 


ارقا (من أضل هولنرئ ) 
للم ء اة (ف الولو جيا) (1) . ,صق#مم 
نفع ؛ مؤْحاض (عاييّة) 


bog, n. 
U.t., esp. in أوخل « ساخ 6“ سخ‎ 


bogged down (Hit. & fig.) ٤ مُو حل‎ 
LG ۰ 3 ور هع‎ 


أ ال د اله 


,و 


boggle, v.i. 


بوجی ۰ مَجمع ٠‏ عجلات .” bogie,‏ 
(سكة حديدية) 
رانف »كاذب › مُصطتع bogus, a.‏ 


bogy (bogey), n. (Ht. & jg.) غول‎ 
(غيلان » أغوال)› بعَبْع‎ 


a 


i‏ رک 
غلی› فور» سلق 


Bohemian, a. © r. 


boil, v.t. 


ا مَسلو ق boiled egg‏ 

فش 2 (ملاېس رة( boiled shirt‏ 

hard boiled (of eggs) بض مسلو ق‎ 5 
جامد‎ 

اس» فظ»› جامد اش (fig., callous)‏ 

uii. على‎ ٤ 
boil away ۰ n 
boil down َل : افص بالخليان‎ 

ور 


it all boils down to this وفصاری‎ 
خلاصة الان والحاصل‎ ¢ 


boil up (usu. fig.) ىء هاج › ار جا‎ 
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bodice 


صدذرية› صدبری (للنساء) .# bodice;‏ 


بکامله؛ بدي ءجُسمايَ .ى @ .له bo1,‏ 


إِبرَة غليظةء مِسلةء بط ؛ ٠‏ .# رصنdkەط‏ 
دبس شعر؛ حجر 


body, ”. 1. (frame of man or animal) 


body-building, a. و ىة‎ 


اڪ 
رانحة البّدّنء 
راغة َة العَرق 
َد أو ا keep body and soul together‏ 
ت £ 
الرَمّق» اقام الاو 
ر 
E3‏ 2چ , : 
سار ق الجئت» ناش القىو body-snatcher'‏ 


body odour; abbr. B.O. 


2ã. (corpse) 


3. (main portion) 
body of the hall İi  ةعاقلا وَسط‎ 
و‎ 5 
جم السار » هَبكلها‎ 
فرد ۽ شخصر »إنسان‎ 
5. (aggregate of persons or things) 
ي ا‎ 0 E TE 
جملة» جاعة» لفيف ؛ كتلة» هِيئّة‎ 
X۹ o, f (o? 
body politic الذوْلة» الامة ر حدة سياس‎ 


car body 


4. (coll., person) 


body of opinion 


جمیعًا ف ان واحد in a body‏ 
شَيَء» مادَّة > جم (object)‏ .6 


جسم غر بب foreign. body-‏ 
جر م سماو ي Deayenly body‏ 


حرس خض ية هامّة bodyguard, n.‏ 
جنم السَيّارة؛ سر الشيارة 


bodywork, n. 


bolt 

جذع» ساق (الشجرة) 

بو بولیرو؛ ر ر9 قصة bolero, #7. I. (dance)‏ 
اة آو الحن الذي برافقها 


2. (jacket) 


boll, r. 


boll-weevil 


مَرَبَط ڃبال (بحرية) ؛ حاجن bollard, n.‏ 


Bolshevik, 7.; coll. contr. Bolshie (Bolshy), 
8 2ے س‎ ٤ a ا‎ 
البلْسّفنة (مَذهَّب سياسئ)‎ 


Bolshevism, 7. 
Bolshevist, ^. @ a. 
۹ DP ه2‎ E. ۳ 


v.t.; also bolster up 


۽ أََرَ سے 


bolster, 7. 


bolt, x. 1. (arrow) ا 8 فو لاني‎ 
E 

۴ر 
افع ماي 


ج 


he sat bolt upright 
shoot one’s bolt (fg.) 
قا بمحاولة ينهائية‎ > 


رغد وبرق› صاعقة thunderbolt)‏ =( .2 


حادثة غير a bolt from the blue‏ 
و ۴ 
متوقعة ٤‏ مفاحأة عر سارٌة 

3. (door or window fastening) لر تر باس»؛‎ 


اط ان الل 
مشما رقلا ووظ؛ برغی (threaded pin)‏ .4 
اندفاعة» غرار جا 5s. (quick dash)‏ 


مُخباء جح نافقاء» وجار bolt-hole‏ 


bole, 7”.‏ حار أو ساخن جگًا 


boiler 
boiling (hot) (coll.) 


e7‏ £ ا ا 
نقطة او درجة الغليان boiling-point‏ 
تشب keep the pot boiling (/g.)‏ 
he‏ ج ت 

عىشسه › 1 ق ( بمشّغة) 


n. 1. (boiling-point) 


bring to the boil 


go off the boil 
at (on) the boil ف علیان » يعلى‎ 
2. (tumour) دشل خرا »خُراجة‎ 
› مِرْجّل» غلاية» قزان‎ 
دشت › ھر کہیں علي الماء‎ 
رة لرل‎ 


boiler, ”. 


boiler-house 


boisterous, a. rs n.) 


put a bold face on the matter 


لاضعوبات» واه الموقف بشجاعءة 

وة ی »فيه ) (forward, immodest)‏ .2 
اف فیق 2 ٤‏ 2 . 

ۆقح› صفيق الو جه» bold-faced, a.‏ 
صّلف؛ روف بارزة (طباعة) 


as bold as brass صقيق الى جه؛ (خا طَبه)‎ 
جڑاة اة ة‎ 4 
make so bold as to . او‎ 


4 على ن٠‏ . 
(VIgOrOUS, clear)‏ .3 
حرو زرف و ر 


7 ية أ u‏ 


bold type 


£ 
bonds of friendship : ضو او‎ 
روا بط الشّذاقةء عُرَّى الضّذاقة‎ 
3. (binding agreement, surety, promise 


ى 


دعېهد؛ عفد ندع 


صك مالى 
حال الْسنَّد 
کل 


his word is as good as his bond کر‎ 
e ۲ yy 
کلمة سرف »› وعدامر دن“‎ 
4. (custody of goods) 


to pay) 


bond-holder 


استيداع البضائع ین in bond‏ 
دفع رسوم امرك 


take out of bond 
5. (bricklaying, etc.) ٤ مد ماك‎ 
نظام صف اليجارة في البناء‎ 


v.t. 1. (put goods, etc.; into bond, 7. (4)) 


2. (bind together) ك‎ 5kl َم الأبنات‎ 


عَبودية»› ریء اسََرٌقاق .” bondage,‏ ` 
ق (أقنان)» ر قیق الا ض .7 bond(s)man,‏ 
عَظيَّة ٤‏ عَظم .7 bone,‏ 
جاف کا مجر < ناشف کklجطl‌ب  bone-dry‏ 
ال ل bone idle‏ 


موق العظام (وع من |د ( . bone-meal‏ 
جير العظام ء مجيّراتي 
مار | 0 2 bone of contention‏ 


bone-setter 
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| انررق» 


bomb 


ت 
ج 3 


شمع make a. bolt for it‏ 
القَّلة أو الط › فر اة 


e 


v.t. 1. (gulp down food) ازدرد الطَعام»‎ 


2. (fasten door) 
«+ لرریءتإص ءج (الفری) وه صد‎ 
قَنْبُلة(قتايل)ء دانة‎ 
صر ب أو ذف بالقناپل»‎ 
آلقى القنابل على» قَنْبَلَ‎ 
Bomba, v.t. (-ment, 1.) (lit. &@ fig.) 


۶ چ اص 1 a:‏ “ ۰ 
صرب أو قذف بالقنابل؛ امُطرَ وابلا عن... 
bombardier, ”.‏ 


أومباشش أوعريف يدفعية 
جَعْجَعة بلا طحن »كلام أَجُوّف 
رک( جوف ›مغال › طن bombastic, a.‏ 
قاذِفة قنابل ؛ قاذف القنابلاليدوية .7 bomber,‏ 
قاذفة قنابل انقضاضية 
مل الكّاعقة »مفاجاةَ 
اة دك » حة 


bomb, r. 


Ut. O1. 


bombast, 7. 


dive-bomber 
bombshell, 7. ( fig.) 


bon mot, n. (F.) 


صاخب bon vivant, bon viveur, n. (F.)‏ 
مزاج أو دَوْق؛ تحب للدّات الحياة 
م الشلامةء bon voyage, int. (F.)‏ 
ert 4”‏ 22ي و 
على الظائر اليمونء سفرة طيبة ! 
E2 6‏ 
بحسن نيه bona fide, a. &© adu. (Lat.)‏ 
ق ر :ر 
ی۰ ومون .7 bon-bon,‏ 
قد فل صقد bond, 7. 1. (fetter)‏ 


in bonds 


2. (fg. restraining or uniting force) 
اصرة» رباط » عَرَوَة (عرّی)‎ 


booby-prize 


booby-trap 
book, r. 1. (volume) 
book-jacket 


book- E also book-lore اء ا‎ 


1 نة وشم القراءة book-mark(er) ٠‏ 


هشند الكتاب book-rest‏ 
عر ص نقدي› book review‏ 


ليل لكتاب ( ف حه أد ية مثا ) 
سند يسْتَبّدل بکتاب› 
كوبون لشراء الكتب 
کناب book of fate ;.also book of life‏ 
المياة, سيل السا الختارن 
حَاسَبَ »> طلب 
نه تبریر تَصرٌفانه 
ابع التعالم 
والإزشادات حرفً 


ٍ2 و 


in someone’s good (bad) books 0 دو حظوة‎ 
(مَرّوه) عند فلان‎ 

إقتدي 

E‏ أو فس 
بکتاب الله 


book token 


bring to book 


go by the book 


take a leaf out of Sopiçoné! S Book 


swear by the Book 


2. (division of Bible) N) ت‎ 


دفتر تسهيل (record of bets)‏ .3 
المرَامَتات (في سباق ما) 


ناتاه 


it suits his book to... 
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bonfire 


all skin and bone 


جد على تتم , 
کبلء حیف» ضامر 


what is bred in the bone will come out in 
the flesh 


“ اناو الذي فيه بص‎ > 
have a bone to BE with someone 


اده ا ته أو محاسبته 


I feel it in bones اسه ق ن‎ 


نسي ٤‏ ِف ي هين من الاش 
جذ حرجا ق ...< make no bones about‏ ` 
ا القيام بالاشس 


0َ 


v.t. (remove bones from) > اخر‎ 
) (من دَجاجَة ت مقلا‎ e 
bonfire, 7. نار و قدة في اموا ء الق‎ 
bonhomie, n خسن الخلق‎ ٤ دماثة‎ 
bonnet, 1. 1. E فبعة‎ 
have a bee in one’s bonnet بۇ‎ 


2. (hinged cover over motor of car) 


عِطاء مرك السَيّارة 


ذو عَافة» بادي الضحة bonny, a.‏ 
کا فاة» إكرامية .7 bonus,‏ 
نجيف كثير العظامء عطي د bony, a‏ 
صوبت َع عن الازدراء boo, int.‏ 


ءے 


حا he wouldn’t say boo to a goose‏ 
م ظله > خواف»ء ر 
دی تکار : صر ن ut. Oi.‏ 
غی. جَځش» بلید .7 booby,‏ 
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3. (time of activity or prosperity); also v.t. 


إنتعَاش الشوق»› رواج في التجارة ؛ 
راچ 

هد ڍر‘ (deep, hollow sound); also v.i.‏ .4 
دويٰ» صت جوري أَجُرَّف ؛قَصّف؛ 
KE‏ هدر 


boomerang, 7.‏ 
إل راميه (يسيله سآن استراليا الألتون ) 


َة ترتد إلى س (fig.); also v.i.‏ 
الها 
رة منّةء نِعّمة› .7 boon,‏ 
a2‏ ل“ عطي 
a., only in‏ 


boon companion 


boor, 7. 


boost, v.t. © n. 1. (advance progress, 
reputation of) 


2. (elec. &@ engin., increase power of) 
اد ت . ا ي 0 ڪ‎ 
عرز الد الكرب ي‎ 
booster, 7.; also attrib. مرك إضافي‎ 


إتماعدة الحرك الأسلي 
حذاء دو رقتة» جرمة boot, n. 1. (footwear)‏ 


وس هة 


too big for his boots مُنعََرف» طری»‎ 


الأثر the boot is on the other leg (foot)‏ 
عل العكس من ذلك عل اکس تما 
تعب سط 


2 


his heart was in his boots 


قله اقبض صدره 


bookbinding 
مسك الدّفاتر‎ 


4. (pl.s accounts) 
book-keeping 


v.t. & i. (-ing, 7.). 1. (enrol; enter in 


book or list) 0 سل‎ ٤ فيد‎ 
5ون‎ 

سيل أو قَبَّدَ قَبّدَ الدّخول book in (out)‏ 
a‏ أو اروج منه 

2. (engage in advance) حجر مقعدا‎ 

all seats booked کل المقاعد جوزة‎ 

مو طف قطع التذاكر booking-clerk‏ 

لد الت .” bookbinding,‏ 

خْرّانة الكثب > مكتىة .7 bookcase,‏ 


bookie, coll. contr. of bookmaker مايىك‎ 
دفتر المرامُنات ( ف الشّباق)‎ 


بالکثب» »> منْصّرف bookish, a.‏ 
ن المحياة إلى القراءة 
تیب »كرَاسَة ٤‏ رسالة .1 booklet,‏ 


bookmaker, 7.; coll. contr. bookie , 


فر المُرانات (ف اليّباق) 
بائ »کي تاشت 2ة .7 bookseller,‏ 


bookshop, 1.; also bookstore ¢‏ 
مت ل ال ا 
دو دة الكثّب ؛ bookworm, 7. (usu. fig.)‏ 
مُعْرَم باطالعة ٤‏ مولح بالقراءة 
عارضة الثبراع 
حاجز؛ مانع مُرورالشفن 


bookshel/f (pl. -ves), r. 


bookstall, 7. 


boom, 7. 1. (spar) 


2. (barrier) 


"e 


م 


boring 
2. (frontier) 


خد (خُدود). تم (توم) 


U... 1. (make an edge to) كَحَ لوب‎ 5 
ف‎ ٤ أو سجاقًاء هدب‎ 


2. (adjoin) 


u.1., with prep. on (lt. &' fig.) 
تاکى؛ قارَّبَ» شابة‎ 
ر 2 رب‎ 


bordering on the absurd حد‎ 1 
ن‎ 
ء ا‎ 


borderline, ”. (fg.) 
a borderline case 


bore, n. 1. (interior, internal diameter, of 


قَطر أو عِيار 


سور 


gun barrel, etc.) 
2o 
البندقة قية ال‎ 
2. (hole made in earth); also bore-hole 
o7 
E 
3 E Peon or thing) ٤ 
0 2 مُصضحر‎ 
4. (tidal wave on river) 


عالية EE‏ مَصَب الت ) 


v.t. 1. (make hole, make hole in) « نة نقبَ‎ 
E ص‎ 

e۴ ¢, £‏ “° که 

اسام» اضحر. أتَعبَ (weary)‏ .2 

bored to death; also bored stiff قتله‎ 


القأم» أيه الل 


bore, pret. of bear, v.t. 


boredom, 7 


جر boric, a‏ 
حامِض البوريك (کمیاء) boric acid‏ 
ميل ا سء boring, a‏ 
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lick someone’s boots ( fig.) 
زلف إليه» بل قدميّه» ضع له‎ 

wipe one’s boots on ( fig.) ٠ب اسان‎ 

ادَلَ» داس بقَدَمَيّه على 


2. (luggage receptacle) صند 9 ق‎ 


السَيارة ( لوَصْع الأمنحة) 


3. (advantage); now only in 


to boot 


v.t. 1. (equip with boots); usu. past PD. 8 

لبه ڃِذاءً 
رفس» صرب ا (مصر) )iek(‏ .2 
طرد ءاخر :کس ع 
صَبّاغ اادج الاز بوي 


boot out (fg. expel) 


bootblack, 7. 


جذاء نساقي E‏ بالضّوف bootee,‏ 
كشك حَيْمة في سوق .7 booth,‏ 
غرة أو كشك للتّصويت ٠‏ 20 1ا00 ا-عn‏ نام 

e EE 


bootlegg/er, 1., -ing, 7. : ت‎ 
J 


حاف ؛ بٿا دون جدوی 
صاع الأخْذِيةء نعال» 


bootless, a. 


bootmaker, 7. 


إسشکاني» قنَدَرڇي 

ماس الاخدية ول الأتعة .# boots,‏ 
ف فندق 

عَنيمّة لاشلا الحرب booty, r‏ 


booze, n. & v.i. (sI.) 


e 
الخمر › أسْرّف ق الشّراب‎ 


بورَق› بورکس ( مباء) .7 borax,‏ 
ا ٤‏ طرف border, #. 1. (edge)‏ 


حاشية»› هامِش 


bottle 
ر السفينة‎ 

عا نبات 
درس النَبّاتات في ياتا التلبيعية .4.> ,7اط 
عم الَبّات ؛ نباي botan/y, 7. (ical, a.)‏ 


وء طصلق العمل (مصس) 


bo’sun, see boatswain 


botanist, 7. 


botch, v.t. 
both, a. © pron. 


you can’t have it both ways 
أو ذاكء لايك اليح بين الَقيضَيّن‎ 


conj. 


both you and I اکتا آنا وآنت‎ 


أ ی» إِرّعاج » تَعَب» مضايقة .7 bother,‏ 
الام بط افش ج it’s no bother‏ 


U.l. 


 .‏ باله ب اهي ب 
شغعَل او .صَابقَ نفسه uii.‏ 


don’t bother to reply 

ا الجواب أو الود 
£ 

أ ! أعُوذ بالّه ! 


int. 


botheration, 7. © int. 


bothersome, a. 


bottle, 7”. 
bottle-fed, a. 
bottle-green, a. © 1. 


مفتا- ع او ا الج جاجات e i‏ 
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born 


born, past p. of bear, v.t. (2);.also a. 


جولو 
نه موسيقي بالفْطرَّة ¢ he’s a born musician‏ 


قر جُبل على > حب الموسبقی 


ظول عر أو in all my born days‏ 
حياتي او ايامي 


borne, past p. of bear, v.t. (except 


meaning (2)) © l.i. 


بورون (عنص رکیمیائي) .# boron,‏ 
ا أو مدينة ماع ؟ .7 borough,‏ 


ڏاتيء مدينة فما دار انتخابىة 


اسَعارَء borrow, v.t. © i. (lit. © fig.)‏ 
اق ض؛َ اسلف ؛ افتسی 


شتا اقتراض»› اقتباس .7 borrowing,‏ 
کم ر ) bosh, 7. O e.‏ ` 


bosom, 7. (lit. & fg.) < ضذر‎ 


¢ حضن‎ 
5 
clasp to one’s bosom 


دیق حم » خلیل؛ 


bosom friend 


boss, #7. 1. (protuberance) ا‎ ٤ حدبة‎ 
2. (coll., master) صاحب,‎ ٤ ا بیس‎ 


الأنر والّيء أشطة (عراق) 


الرياسة سه؛ أولو الأمن the bosses‏ 
الام 

> ت ا or‏ 

تحم ٠‏ تراس (المشروع) U.t‏ 

boss-eyed, a. ا ځول‎ 


bossy, a. 


bottleneck 
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در ْبَفْظ فيه bottom drawer‏ مُذمن على fond of the bottle (co/l.)‏ 
اتا ا عه لعْرّ سهاء صندوق القروسة شرب اكرات » معن حمر 
عحز٬‏ اسُت» زه (seat)‏ .2 قرټه او به أ وكيس اء hot-water-bottle‏ 
e‏ ا لنَدفّة الفراة 
قاع ارکب (naut.)‏ .3 2 و . راس 


لا قَرَارَ له» لا سبرله 
EEE‏ 


bottomless, a 
bottommost, 2. 


bottomry, 7. 


سم من اللحه. المحفو ظة كلق .7 botulism,‏ 


خذر (خدور»ء اخدار)» .# boudoir,‏ 


محدع 
ا چ ج 
غصن › فرع (السمرة) .7 bough,‏ 
E0‏ 
اشری bought, pret. &© past p. of buy‏ 
> د صخرة تنقا .7 boulder,‏ 
عن | 
ت 7 
شار ع عر يض مشحر boulevard, n.‏ 


طط › اونب > جَمَل ( الکرة bounce, U.t.‏ 
مَنَلا) تعفر (بإلقادّما على الأرض ) 


E 


ونيب» vu.i.; also fig. of persons‏ 
طفل قو ى البدن a bouncing baby‏ 
م تو 
اعد شیکه his cheque bounced‏ 
ھ o‏ ص 3 
دون صرف (لعدم وجود رصید) 
حد ٤‏ حص bound, ”. © v.t. (limit)‏ 


وضع 
beyond the bounds of reason ١‏ 


وة القل ل هة العقل 


rr ء۶‎ 
ESS 


U 


bortle up one’s feelings 


the bottom of the sea ٤ 


touch (reach) rock bottom (fg.) 
ى( لأشعار غالا(‎ 
knock the bottom out of an فند‎ 
ال أو <َحَسهاء أبطل الاوّعاء ءأْحَكمه‎ 
the bottom has fallen out of the market 
كَسَدَ ت أو بارت السوق» تَدَهُوَرّت الأسعار‎ 
بدا من أسُقّل السأمء‎ 


مسو 


start at the bottom 


a 


who is at the bottom of it? من ورا َء‎ 


الأمر؟> من هي اليد الحَركة؛ 
سر غو 5 رالامر get to the bottom of ٤‏ 


سف خبایاه 
Î‏ اخِر 


(attrib., lowest, last) 


bow 


باق bouquet, #. 1. (bunch of flowers)‏ 
روو ما س 2و رای 


جاملةء تناءء إطراء 


(fig., compliment) 


2. (aroma of wine) ٤ شذا احبر‎ 
bourgeois, n. O a. 


البورجوا و ية »الشقة المتويطة bourgeoisie, n.‏ 


کک فق مالثة bourse, n‏ 

نوبةء شوط› دور .7 bout,‏ 

bout of illness وة مَرَّض‎ 

حلقة أو لس drinking-bout‏ 
شرا ب » قَصف 

boutique, n. î محل صر ل‎ 


النْساء وأحد 
قري ؛ یلید ء› E‏ 


بوتيك 


bovine, a. (lit. ©’ fig.) 


bow, 7. 1. (curve) 


bow-legged, a. معو 9 مُقوٴس‎ 

افد بار رة شه bow window‏ 
اشر (مص )أو الشناشيل (عراق) 

ق س (weapon)‏ .2 

draw a bow at a venture کط خط‎ 
وا‎ 


بال ا هو ل» draw the long bow‏ 
هة have two strings to one’s bow‏ 
ار من سء لا يعدم وسيلة 
کو ا کل ا اکال“ (Mu5.)‏ .3 
ا 1 
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دى أؤ جَاوَرَ للحدود 


bound 


break bounds 
¢ منطقة محرمة‎ 
~o? Y۷ َ 
16 0 
» طارَ فرحا‎ 
بلغت فَرَحتّه‎ 


out of bounds 
و 7 وو ا‎ 
his joy knew no bounds 
اشدها‎ 
u.1. & n. (spring) 
at one bound ف وثبة وأحدة‎ 
by leaps and bounds ãۉil ا وعدواء بسرعة‎ 
ا ا ت‎ 
a. معد › مربو ط ¢ موّکز‎ 


ا منوک جه للخار- e‏ تدرب بب outward bound‏ 
جتان ف للمرامقين في امواء الاق 


where is he bound for? 


تد 


bounden, a., esp. in 
bounden duty من تادیته‎ K ۷ واجب‎ 


وغد »› صاب bounder, 7. (sI.)‏ 
لاح 


لَه ولا نمايةء شاسع» واسِع 


boundless, a. (ness, 1.) (Ht. © fig.) 


سڃي؛ جو جو اد bounteous, a. (ness, n. 2 ٤‏ 
مفصّال» کر م“ طلق اليدين 
وفير› فیاض؛ bountiful, a.‏ 


bounty, #1. I1. (largesse) 


2. (payment) 


bowman 

سكين يشبه الحربة أوالشوكي .” 

وعاء» سلطانية» 
طا َة 


رأسالقليون أو دوايته 


bower, #7 
bowie-knife, 


bowl, #7. 1. (receptacle) 


bowl of a pipe 


bowl of a spoon 


EL 

( fig., geographical PE OF e 
وو ےه‎ 

ا ت قفر dust-bowl‏ 


7 ر 
کر حشينه مشقلة (weighted ball)‏ .2 


(pl., game played with these) لعبة‎ 
الكة الخشبة‎ 
لر ا‎ 

لعب بالكرة الخشبية 

انُطلٌ 


v.t. Oi. 


bowl along (in a vehicle) 


(بسَيَارة أو دراجة) 
oF‏ 


أسقطه ؛ 


bowl someone over (lit. & fig.) 
crof 


دهشه» فاحاه» صعقه 


لاب اق bowler, 7. 1. (thrower of ball)‏ 
راي الكرّة (ف الكريكيت) 
نوع من قبعات الرجال 


کر » حبل الشراع 
(سفن) ؛ عفد ةلط الجبال 


حّبة الكرة 
الحشبكة 
رضم حشبة لعب الكرة لمي ٥٠2۲نم‏ 
لغب القل الخشينة 
قواس› نبال 3 مي 


2 


2. (hab) 


bowline, 7 


bowling, x. 1. (playing bowls) 


2. (playing skittles) 


bowman, 7 


bowdlerize 
4. (slipknot) ( نشو تة( آناشیط‎ 
وزکة لى اء اون ت‎ 
5. (front part of ship) E و 2 2ء‎ 


3 


فیدوم السّفينة› مقدمتا 
ا ص cross someone’s bows (Jit. © fg.)‏ 
إلسفينة ٤‏ اغترض سبیله؛ 


ای ی سے 


6. (forward inclination of i) «0 اا5‎ 


ناء ة» رکوع (احترامً ( 


make one’s bow (fîg.) ٤ ای تة‎ 


2 
take a bow 3 الجمہو‎ 


Ui. Ot. 


bow down (to) 


bowed (down) with care 


حتت الأيام ظهره 


bow one’s head 


bow someone out 


ا 


bowdiler ize, v.t. (-ization, 7.) حذدف‎ 


الألفاظ للْسمَحَنة م نكتاب» هدب 
امنا آحشاء مصارین 


bowel, #., usu. pl. 


empty (move) the bowels ¢ j ن عوط « ق‎ 


أ رع اماه 
ر (fg.)‏ 
تیا 


bowels of compassion ن > شفقة»›‎ 
ر حة » شغاف القلب‎ e 
in the bowels of the earth 


أو باطنها 


brace 

مار 4 

صف على اذ ة4 . (slap someones eats).‏ .2 

v.i. (ûght with fists) ر 0 1 لار‎ 
Box and Cox, only in 

0ر ت 

play Box and Cox (with) شخصان یتهربان‎ 


مى الظهور معّاء حيلة عبدالرَراق وعبد الزازق 
جلد الیل للدہوغ ملاح عدن الکروم .” ,ادء×مط 
ملام 
فصيلّة کلاب بوسر 
بُلاكمة 
قز الأذكةء كفوف اللاكية 
اليوم الاي لعيد .7 Boxing Day,‏ 
يلاد الم (۲۹ دلسمیں ) 
ول صبيّء عُلام ء فی (فنیان تة ۰ ,«مط 


boxer, 7. 1. (pugilist) 
2. (breed of dog) 
boxing, 7. 


boxing-gloves 


رفيق؛ صديق › خليل (لفتاة) boy-friend‏ 
فی کشاف - Boy Scout‏ 


مَقَاظعَة ؛ قاح 
ياء وة سن الحداثة 
ضبیان؛. اة 


boycott, n. & v.t. 
boyhood, 7 


boyish, a. (ness, 7.) 
bra, coll. contr. of brassière « خعالة الشذّر‎ 
ستيان » زخْمة (عراق)‎ 

brace, 7”. 1. (thing that secures or strengthens) 
ذعامة سان > ر ية‎ 

( 1 support for trousers) Û الات البطلور‎ 

2. (tool) 
brace and bit 


4 لاس و 
مشقاب» مثقب » حرام يدو بة 


روج (من حيوانات القنص غالبا) ٠‏ (۴نهم) .3 
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bowshot 


bowshot, 7. only 1n 


within bowshot 


على ری د e‏ 


عامو د مقدّم الشفنة .7 bowsprit,‏ 


o E o 

کلب (ق له اللإطقاd‏ (« bow-wow, 7. (7s.)‏ 
ا 

صندو ق؛ غلبة box, 7. 1. (receptacle)‏ 

ا من ا على 
شکل صنّدوق 


مفتاح ربط دوق 


box-camera 


box-kite 


box spanner 
2. (special compartment) 
box number 
jury-box 
ا‎ 
sentry-box كشك الديْدّبان أو جندي الخفارة‎ 
shooting-box بیت 3 ين لإقامة القاص 1 صحبه‎ 


signal-box 


مقصْورة › 0 ) (in a theatre) (unl‏ .3 
شالك صرف أو قط التذ آکر box-office‏ 
بس ؛ حَشب‌البقس (shrub; its wood)‏ .4 
صف ة على الأذن 


صفعةث 
(present, gratuity); only in‏ .6 
هبة ة عناسبة عید الميلاد ¢ Christmas box‏ 
عيدية لخادم أولعايل بتردڏد دد على المتزل 


v.t. 1. (enclose in box, 7. (1)); 


5. (slap on the ears) 


ر 


و 
« عا ف دوق also box up, box in‏ 


brake 


gold braid (زبّة للملابس)‎ 


أريقة برایل للقراءة (تموم على . 
قاط بارزة ها الأغى بأطرافأصابعه ) 
الّماغ ٠‏ ال (کله اشح 
الع E‏ َة ) 
عن بناتِ أُفُکار رع » 
ولید أفاره ‏ , 
الى الرماغية أو اة 


braille, # 


brain, r^ 


brain-child 


brain fever 


3 طراب عَقلیٌ حاد و مناج brain-storm‏ 
لهام « وی ( رة brain-wave‏ 


خبراء بور ن على اسيل امهو brains trust J‏ 


blow one’s brains out 
cudgel (rack) one’s brains 


have something on the brain 
2 رر کا‎ 0 
او سيطرت عليه فكرة‎ 
e کے‎ 
it has turned his brain [دارت عقله ء‎ 
جحلنه يفقد لزاه العَقْل‎ 
۶ ۶ 
brainwash, v.t. (-ing, ".) 
القدلي عن نمدا مداه لصاف سياسبة ؛ غتس الما‎ 
دک « بيه › فطن »> شاطں‎ 


lo o 


تا ء طهاہ ف قدر مقفلة braise, U.1.‏ 


brainy, a 


brake, n. 1. (device for stopping machine 
or vehicle); also fig. < A> ك‎ ٤ مکبح‎ 
هَرَمَلة ( مصس) › بيك (عراق)‎ 
bk e-4ہص لطا الكساحة ء دار الترایل‎ 


bracelet 


v.t. (strengthen; fg.» invigorate) 


قوی ¢ 
شد “ ٠‏ عر 5 £ عاصضل 
اسح قو اه « brace oneself for (against)‏ 


شیز عزْمه 
سّوار ا ) اسورةءاساوں).” bracelet,‏ 
آغلال »> قد (pl. sl. handeufîs) _ jiild‏ 


bracing, a. 


(جی) معش أ مذيْطل 
سرس نشار ٬خیشار‏ (رنہات) .7 bracken,‏ 
رکزة أو حَنالة 

للرْفوف › ذداع aT‏ 


2. (parenthesis); also v.t. ¢ JÙJ® « قوس‎ 


bracket, #. 1. (support) 


وضع كلمة أوعبارة بين قَوَسَبّن 
3 


3. (group bracketed together) نه‎ 


higher income bracket دوو اليّحّْل الک‎ 

اء غس عزْب »› اجاج brackish, a.‏ 
2 ا 

مستّماں صغار بدون راس ۽ مسشمار ” brad,‏ 


دى رأس مُرَبّعة معقوفة لتثيت ألواح الأرصَيّة 


عراز لتقب السب أو .” bradawl,‏ 
الجلد ال. 

باحر › اش تہ › brag, v.i. &@ n‏ 
e‏ 7 08 ا 
فششس؛ تفاخ › ن ؛ فس »› ج 

braggadocio, ”. « ماصاة › فح‎ 
e 

braggart, ”. e? من»‎ ٤ دي » متاه‎ 

أحّد أفُراد الطْبقَة العلا عند .” Brahmin,‏ 


الهندوس » برهي » براي 


عص › جَدَلَ ؛ صغبرة › 
e a‏ 


braid, v.t. & n. 


brassy 
brand-new جدید خالص»ء حجد د‎ 
ww 2 N 
م عش‎ 
urt. (Hit. @ fg) وسم رقم ؛ کمچ‎ 
branding-iton یسم > مكواة» مرصن‎ 
branded goods بانع حیل ماركة‎ 


brandish, v.t. 


برادِي» کونياك؛ تو. ر 
ی الرويات الليسا اة 


و 


وقحء صفيق ؛ زق» هور 


brandy, 7. 


brash, a. 


صقر اس brass, 7. I1. (metal); also a.‏ 
E‏ 
دن کار باط الجيش 
ڏوو ا العالية 
في الجيْش 


صوم أو صلب الوضوع 


brass-hat (s/.) 
top brass (sl.) 
get down to brass tacks (s/.) 


اله 5ة 


لفرقة 
التحَاسيّة (موسیشق) 


وَقاحة » صفأاقةء اة حیاء (effrontery):‏ .3 


2. (section of orchestra) 


نقودء کلوس» درام مصاری (sl., money)‏ .4 
حانة ومعطم » ہار ا اة )غرÖI(‏ .۸ brasserie,‏ 


brassiêre, 72.; cok. contr. bra اة الصذر‎ 

و‌ 

حايي» أصفر تحاميّ ؛ brassy, a.‏ 
5 قح؛ صفیق اوج حه 
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bramble 


القَدرة العصانية 


brake horse-power 


الفَرَمَلية (ق.ح.ف.) 
بظائة الفَرَمَلة brake-lining‏ 
اب الفرْمَّلة brake-shoe‏ 
عَرَبة الفرامل»ء brake-van‏ 


¢ 


e‏ (نص) 


apply (put on) the brakes ر رملَء‎ 
أَوْقَفَ‎ 


سيار ت الون ر 


2. (vehicle) 


shooting-brake 


د ut. i.‏ 
سج › عی۰ یر رة شاتّكة .7 bramble,‏ 

0 رة > سن : ا .7 bran,‏ 
ص دو ا bran-tub‏ 
ئ INE‏ ی branch, ”. a‏ 
ا فرعي (سگة حدید) branch line‏ 
a‏ ۴ 

U.1. سعب ¢ رع‎ 
branch off ََّ نشعَب ق‎ 
branch out in a new direction خد‎ 

اماما جديا 
ذو 1 brand, 7. 1. (burning log)‏ 


حَمّرة» بَصوةء قطعة حب مشتعلة 


2. (mark made by hot iron); also f8. 
0 کّ اموا شي ج‎ ٤ و‎ 


علامة 


3. (trade mark; type, of goods) 2 
اوا كة‎ 


جاريةء صنْف 


brazen hussy 


v.t. ; only in 

انکر بوقاحة وإصراں کار brazen it out‏ 
اس 
صقار ترذ ف صناعة النخاس 


brazier, n. 1. (worker in brass) 


2. (fire-basket) 
منقلة (عراق)‎ 


breach, ^. 1. (infringement) 


حأرون 
دامس 


سْقلة 


إخلالء en‏ 
خرق»› انتهاك ٤‏ تقض 


o 


breach of contract شض أو رق‎ 


breach of the peace 


breach of promise 


V.1. سی؛ جج‎ 
., liveli ٤ر‎ 

bread, ”. (also fe; live ihood) ِ : حډز‎ 
عیس › رزف ¢ طعام ¢ فوت‎ 

bread and butter (lt.) 


(fig., livelihood) 
on the bread-line 


know which کا‎ one’s E is 


0 رزقهء ارتزق 


earn one’s (daily} bread 


brat 149‏ 
عيّل » جاهل» ولد .7 brat,‏ 
ظاهُر بالشجاعة › اباو .7 bravado,‏ 


ا 
مقَدَام؛ جريء› شجاغ »سۇر 


ا جع 
غظم » جمیل 
محارب من الود لس n.‏ 
م جاه > واأجة»ء .0.1 
قاوم م بشجاعة 
دی قَسوة الو 
شزیر » قأتل تر ف bravo, 7. 1. (assassin)‏ 


9l گە‎ 


أاحسنْتَ !1 (cry of approval); also tnt.‏ .2 
عَفارم! عظم ! برافو 
آداء قن ؛ هارة ٤‏ برافورا (موسیقق) bravura, n.‏ 


brawl, ”. 


brav/e, a. (-ery, 1.) I1. (courageous) 


2. (admirable) 


brave the elements 


شَعَِ ¢ عراك ٤‏ شجار 
تشاحرَء U.1.‏ 
brawn, 7. 1. (strength)‏ 


2. e meat) 


ل (رأس) 
لو ت 


c2 


brawny, a. a ف مفثول‎ 
قوي الجسم‎ 
bray, v.i. & n. Ge ق‎ 


لم بسبيكة ا والرنّك braze, v.t.‏ 


brazen, a. 1. (of brass) 
۶ي‎ 
الوجه؛ حَشن‎ 


2. (shameless) 


break 
break a record َرَت الرقم القياسي»‎ 


a broken reed قصبة مرضوضة 8 شخفن‎ 

لا بتكن الاعتماد عليه » حائط مائل 

his voice is breaking 
لے‎ 2 

حصان مُصاب ضق النقس broken-winded, a.‏ 


wo 
4° 


they broke with one another اشقت‎ 


عَصَامم» إنقسموا على نفس 


2. (violate, infringe) 


حالف القانون» إنهك break the law‏ 
القائون 


break a promise 
break one’s word 


he spoke broken English 


3. (interrupt) اغاق‎ ٤ اطع‎ 

ا ےے ن ت 

break the blow خف وقع الضربة‎ 
~~" ۲4 


break one’s fast 


break silence 


س د الضَبْت 
ل مقعول 


4. (crush, subdue) 


َا عن عادةٍ أو بطلا 


break someone’s nerve (spirit) فت ف‎ 


عَصّندِه»› ت عر مه کسر مجاذ يفه. 


break the spell 


break a habit 


breadth 150 


عَرْض» ايّساع 
سَعَة الصضدر 


عائل أهله» 
العَائلة» كاب العَيْش 


breadth, ”. 
breadth of mind 


to a hair’s breadth 


breadwinner, 7. 


break (pret. broke, past pè. broken), v.t. 


1 e a, smash); also U.i. 
کر م ؛ َء فصل‎ ٠ 


1: ¢٤ 

break the back of a job ت‎ 
اجڙء الصعب مله‎ î اتل‎ 

break bread with someone اک‎ 


ر والح ا 


break new ground (/fîg.) 


جَدیدةء شق طربقًا جديدا 

e‏ ء 

أ ص , عة › أت broken d‏ 
a‏ 
غير سهلة أو غير مستوية 


broken-hearted, a. 


عائلة تُفككة a broken home ٤‏ 
بيت مهد م (باللاق مغال) 


ع حَبلِ التّيت؛ break the ice ( fig.)‏ 
sS‏ الأول اَنَل الحدبث ملا 


break open 


at breaking-point 


(cease to function) 


شرح ۽ و 
break in‏ 
راض ٤وو‏ طوعَ (tame)‏ 


ت 


break in a horse راض رد ض الحصانَ‎ 


(enter premises unlawfully); also break 


into a house, etc. إقتم (المكان)ء‎ 


golor 


٠ ۰‏ عنوة 


(interrupt) 


break off 
(detach; become detached) ٤ ا‎ 


قله ا قله 


(stop) 


break off negotiations 


break off for lunch 


break off in the middle of a sentence 


وة فف عن الحديث فَحْاةَ 
break out‏ 
اقلت > هَربً٬ (escape)‏ 
فر (من الين مثلا) 
(erupt, begin, burst out) ¢ a‏ 


ذشبت الحرب» 
المت( اوا نەران 


war broke out 
ES 


break out into a sweat قصب (ْمصدَ ( عر رئا‎ 


break 


رل کسیرء ميض ہے 
اجاح ٠‏ غص نحطل 


$. (make bankrupt) ا یفلس‎ 


6. (disclose, let 9u; also v.i. (emerge, 
erupt) ظهرَ‎ ٤ اتی › برع ؛ ذاعٌ‎ 
ا ا وه‎ 
ek ۲ أعلن (خّں الکا رة مثا ) بلطف ا۸ء ع‎ 


أعلن التتى » أذاع 


a broken man 


break the news 


ا 
أخْرَج را کربھًا من الإشت break wind‏ 
: | ت day (dawn) is a ٤‏ 


نفس الصّبح 


the storm broke 


i‏ اا ىهس 
Go eS‏ ر 
کک ٠‏ 


7. (adverbial compounds), v.t. & 1. 


َك قصل ؛ (detach; come loose)‏ 
نمك ٤‏ فصل ٤‏ اَل 


“og 


break loose (free) 


break into a trot 


break away 


(escape) فة‎ ٤ أفلت ¢ هر وب‎ 
break down 
{demolish ; collapse) 


7 ا‎ 
٤ ¢ حطم‎ 
8 
break down someone’s resistance 


حط مُقاومتّه 


. h ج‎ 
his health broke down ۴ انار ت او‎ 


ع 
إلبّكاء U‏ اح٩شّت‏ باليّکاء 


breath 


تفصیل» (analysis, itemization)‏ .3 
کک أو بيار“ ن تفصيلي 


breaker, 7. 1. (person who breaks) 


مۇجة عارمةء مۇج كالجبال  )wave(‏ .2 
إقطاں فُطور ترويقة breakfast, ı. & v4.‏ 
(سرعة) خطرةء(سياقة) هور breakneck, a.‏ 
0 الأنواج « جاجز rekat‏ 


1 امیس من اسيك الهري a‏ 


ي (أثداء)» د 


رصاع الظفل من تَذيٍ 
أيه رضاعة طبيعيّة 


جیب الضدر (فى السترة breast-pocket ( e‏ 
السْبَاحة على الصدر 
باح مکنون 


صّدره» اعترف عا فى نقسه 


breast, 7. 


breast-feeding 


breast-stroke 


make a clean breast of 


واجهةء جابه › تصدر U.t ٤‏ 
تی بصدره 
عظم الق .^ breastbone,‏ 
ِء o2‏ ند 
درع أو ر س لو قاية .7 breastplate,‏ 
السدذر 


breastwork, r. 


breath, 7. فقس ؛ نسمه‎ 
E E Er 
catch one’s breath اء شك أنفاسه‎ 

۽ ءءء ت : 
حيس او امسك hold one’s breath‏ 
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breakable 
(exclaim) صَاحَء صرَحَء | انف قر ماتا‎ 
break through, whence َد‎ ٤ احتر‎ 
break-through, 7. (mil.) لحترا ق‎ 


(fig., of advance made in research) 
فض في مَيّدان ( للم ) »أكتشاف » خطوة جديية‎ 
break up 
(smash; disintegrate) ل ر‎ 


هدم » نهار ؛ دد ؛ إعَلٌ 


(come to afi end) 


ے 
a‏ ا 


n. 1. (fracture) 


2. (beginning) 


مَطلع» همیل 


at break of day 


ف n‏ فاصلة 


ر نق ق الطَقّس a. break in the weather‏ 
ل ٤‏ جى في حالة الحو 


without a break دون وف 0 إنقطاعء‎ 


3. (intermission) 


باسټّفرار 
[ البلياردو 
القاط المسجلة دور واحك (billiards)‏ .4 
قابل للكشز breakable, a:‏ 
کشر؛ مضع الكسر؛ مکسورات .”^ breakage,‏ 


breakdown, 7. 1. (stoppage of machine, etc.) 


ا 
نو فف» تعطل»› عَطّب 
هيار ف اة (collapse of health)‏ .2` 


nervous. breakdown 


اهيار عَصَِيّ 


breezy 


غلاق (المذفع breech, 7. 1. (part of gun)‏ 
ا البنْدة يه البندقية 


2 
فة ەر 


فيه کحشی من م ح ا breech-loaded‏ 


2. ( pl., trousers) e 
ا بنطلون لکوب الخيل‎ 


breed (pret. Opa e 1 


riding-breeches 


bred in the bone ف د2 ا‎ ٠ ورا‎ 

حن (سئ) الترب بية› well-(ill-Jbred‏ 
طيّب النَْشْاة 

سلالة»› فصيلة»ء تسل ؛ مختد n.‏ 

مر مود ؛ ل * breeder,‏ 
ووي 

breeding, #. 1. (propagation) u) تولیدتر‎ 

breeding-ground (oft. fig.) هد ¢ منبت»‎ 


اء 


stock-breeding 


تين وتّربية الواشي 

2. (good manners) د یب٠ حسن‎ 

السلوك والحلق ءسنئة 

breeze, n. 1. (light wind) ٤ سمة‎ ٤ سم‎ 
ار‎ 

قاط فح الكوك 


اة جو 8 


جرة مصنوعة من سَقاط 
قم الكو والاأسيلْت 

u.i., with aduvs. in, out, etc. (sI.) e 
عاپرا» َر مرور الكرام‎ 

مَفهاف ؛كثير الرياح ¢ breezy, a. (lit. O fig.)‏ 
في الم والطر» 


2. (cinders) 


breeze block 


breathe 153 

ف آذٍواحد۰ ق َس in the same breath‏ 
واحدء سوت 

(قال) وهو ا in one’s dying breath‏ 
ي الأزع الأخبر 

out of breath › هٽ‎ y٤ مقو ج التّنّس‎ 

J3 

take a deep breath َر عميقًا؛ َسَحعَ‎ 

take someone’s breath away أ مش‎ 
احا‎ ٬ چت‎ 


or د‎ 
under one’s breath akc بصَوت خفیت‎ 


صاع کلامه شدّی؛ 
نکم ون جدوی 


waste one’s breath 


ا ھ ا نفْحة ت a breath of fresh air‏ 
ت تمس سق breathe, v.i. & t.‏ 
لاء الطن مثلڈً) 
(ستنشق ٤‏ شق 0 breathe in (out)‏ 
زقر 
نفخ الحباة ق breathe life into‏ 
لظ ِ اللفَس الأخبر ¢ breathe one’s last‏ 


don’t breathe a word 


ا پیت 2 o f.‏ 
ر 


breathing-space 


breather, 7. (coll.) 


ا e‏ حه ا ة 

breathless, a. (ness, 7.) < 
هث» مور‎ 

bred, pret. & past p. of breed, v.t. & i. 


bridge 


brick, n: 1. (block.of baked clay); also attrib. 
لين اجر قرمید› وب طا بوق‎ 
brick-kiln هين أو اتون الوب أوالاَحُر‎ 


أَخْمَر طويء باون الأَْرالأخر brick-red, a.‏ 


drop a brick (s1) . َر شعوره سوا«‎ 


بغباوة 
صا قله come up against a brick wall (Jfîg.)‏ 
عة عَقَبة گؤودء حالت دونه الصعاب 
(sl. trustworthy and generous person)‏ .2 
تسه طيّبةء إنسان طيّب 
سد بالظوب 
کسرة أو قظعة عن الو 
ناء باک او الات 


ناء من الذَجْر أو الوب 
غؤس» زفاف؛ خاص بالعرٴس bridal, ”. @' a.‏ 


2 ۰ 2 0 ا o‏ ا 
جناح ف فندق لقضاء شهر العسْل bridal suite‏ 


v.t. with advs. in, up 


brickbat, ”. 


bricklayer, ”. 


brickwork, 7. 


عروس» عروسة .7 bride,‏ 
كعكة الرس أوالرّفاف bride-cake‏ 


عر یس (عرّسان) .7 bridegroom,‏ 
إشبيةء وصيفة الشرف 


bridesmaid, r”. 


bridge, ”. 1. (connecting or crossing 


structure) 


bridge of a ship 


of کا ھت‎ 
bridge of the nose الاأنف»ء‎  ةبصق‎ 
: IEE 
عطمة الانقف‎ - 
7 e 
bridge of a violin or lute الكيان‎ 2 
OG 


mle الک‎ 
» 


brethren 154 

’ 

o 

brethren, arch. pl. of brother ¢ خو آن‎ 
اة‎ 

ترقية استشنائئة موت دون brevet, n.‏ 
زيادة في الراب (جيش) 

کتاب الشعائر أليومية breviary, r”.‏ 
لل هبان الكاثوليك 

brevity, 7. قصضر‎ ٤ إختصار»‎ ٬ز‎ > 


حمر ؟ إختمر ¢ brew, v.t. @ i. (lit. @ fg)‏ 
در (مکيدة 
ا أو حر الشاي brew tea ٤‏ 
حدر الشاي (عراق) 
ت brew up‏ 


a storm is brewing 


w7 


تو شك العاصفة أن هب 


تقیعء شراب ؛ میں n‏ 

۶ 
ضا ö‏ الحىة .1 brewer,‏ 
صاع البيرة أوالجعة 5 


brewery, n. جعة‎ «ê مصنع پیر‎ 


o‏ صت 


ورد جبلی»؛ briar (brier), 7. 1. (wild rose)‏ 
وزد برّی شائك ؛ خلہ 

غلیی 0 (pipe)‏ .2 
جذور ا ی بيبة سبیل(عراق) 
شا ل bribe, v.t.‏ 

n. یوطیل‎ “ê رشو‎ 

take bribes رتش‎ 

ا ه ت 

رَشوة» ارتشاء .7 bribery,‏ 


طرف منوٌعة غير ذات قيمة؛ bric-a-brac, n.‏ 
خردة» خُردَوا ت (عراق) 


brilliantine 


brier, see briar 


سفينة شراعية ذات صارتَيّن 
لواء 

فر فة اطا » إطفائية 
عميد» قايّد لواء (عَسكرئة ) 


قطع الطرق» لصوصيةء 
سَطوُ 


0 لاي‎ E 
سفينة شراعبة ذات صاريتین‎ 


brig, 7. 


brigade, #. 


fire brigade 
brigadier, 7. 
brigand, 7”. 


brigandage, r. 


brigantine, 7. 


bright, a. (-ness, 1.) 1. (shining, vivid) 


ساطع» لايع › مُضیء؛ نبر» مُشرق»› وضاء 


bright red 


2. (cheerful, vivacious) 


Ee ¢ 


ll 


E ۴ 

اضاء» انارَء | brighten, v.t. @i. c7‏ 
أ اء اشرّق› زهاء سطع 
e‏ 

الج اخذ ق السن it’s brightening up‏ 


brillifant, a. (-ance, -ancy, L9) 1. (sparkling) 


لايع مادء وَضاء؛ ا 


٣‏ ناپه » نایغ» 


ي » (تححِيّة) لايعة 


2. (clever) 


brilliantine, 


براتين» دهان لتلميع الشعّر n.‏ 


bridgehead 155 


الريدح (من ألعاب الورق ( (card game)‏ .2 
ت 
ا 


UR 


bridge the gap (fig.) 


bridgehead, 7. 


جام (يشمّل الشكية .7 bridle,‏ 
والعئان) 
ا مَمَرٍلرا کي الل J)‏ غ4( bridle-path‏ 


ال ر 


ي 


v.t. (lit. & fg) 0 
‘€ 


u.i. e. شَحَ‎ a 


وجر؛ فصي وحیز › 
(لجة) تصرة 


in brief بالإختصَارء قصارّی الكلام»‎ 
EE 


ت 


brief, a. 


0 
n. 1. (summarized instruction) 


e‏ ء)؛ تلقين (عسکري) 


brief-case 


0 9 يسْتَخين› hold no brief for‏ 
ا اص (رآیا ما) 


ری جع طرد ف a watching brief‏ م 


آخر كنوب بُراقب تطورات لوقف 


ور ر ق دو حم (size of paper)‏ .2 
مُعین (۲۲ × ٤١‏ سم تقریا) 
لباس تتاف قصر (pl., short pants)‏ .3 


U... 


bring to pass 


bring someone to his senses 


bring up to date 


2. (adverbial compounds) 


أَحْدَتَء اود bring about Ne‏ 
أن الا 
bring back‏ 
N:‏ ~~ ک ت 
رجع ؛ رد» أَعَادَ (recall)‏ 


أعَاد إلى الذاكرةء £ (call to mind)‏ 
ا ر 
قا تقناء ر ؛ استفرغ (regurgitate)‏ 


bring down 
(cause to fall) 


(lower price) 


(kill by shooting) صاب منه مقتلا‎ 
bring forth 2 

ر 1 

(give birth to) ولدت» اجيت»‎ 

وَصَعَت 

اء خد 3 

roduce, cause نتم » اأحدذد‎ 

(produ u 2 ا ث)‎ 


bring forward 
(carry over figures to next Page) سل و‎ 
نَقَلَ إلى صفحة تالية (مَسك الدفاتر)‎ 


(advance date) 


brim 156‏ 
حافةء حَرف» شقا .7 brim,‏ 
مم > رع طافح brim-full‏ 


u.i., usu. brim over; also fig. طفح»› فاض‎ 


معدن الکبریت› كربت 
د 


brimstone, #7. 
ت‎ 


عمو 
یت :¥ حط أوماّ؛ قط 
لبي نق ؛ مياه البحر 


bring (pret. @ past b. brought), 0.2. 1 
ا ل‎ 


brindle(d), a. 


brine, 7. 


I cannot bring myself to do it 
ا‎ 
he has: ا‎ it on himself 


ار فا صت ‘brought low‏ ` 
حَالهُ ا 
عد عَمَدَر إلى bring into play e‏ 


bring into the world جاءِ اليل إلى‎ 


` bring home to SOMEQDE 


a 


bring to bear (on) سَحرَ جهوده فی سبیل...‎ 
bring to book کک‎ 


bring to an end 


صح حدا ك 
: ٍ ا _ bring to light‏ 
ءِ کک 
٤‏ 
ا ٤‏ کر 


bring to mind 


bring up (raise children) 
well brought-up 


أثارَ نقطة او موضوغًا (raise a topic)‏ 
فيا 


ر 


ا استفرغ 


ت 


(vomit) 


yS: 
{cause to stop) أاوقف»› ارسى(الشفينة‎ 
zor <o. 
bring up sharp (short) او فعه فجاة»‎ 
ا اخرسشه‎ 


(convey from below or behind) 
ت‎ 
أو فى نهاية الصَت‎ 


حافَة» شََاء brink, #. (lir. & fg.)‏ 
حَرف» (على). وَشك 


مھ 2 


عل قاب فوساں on the brink of disaster‏ 
او وي هن الكارنةء علی غا الكارتة 


bring up the rear 


ما شد ید الملوحة briny, a. ٤‏ 
(ماء) اجاج 
سخ ٤‏ ارش ملحبة briny soil‏ 


الن الان ي 
حيو ية» تشاط› فة 


قالب من مسحوق النخ .7 briquet(te),‏ 
ع ما3ة لاصقة كالرّفت (رقود للذنئة) 


the briny, 7. (joc.) 


brio, n. 


رشیق أو سریع ).7 brisk, a. (-ness,‏ 
الخركة» نشيط ؛ سرعة الحركة 
سوق نشيطة أو رابحة 
نا ا 
شط › توك فة 


a brisk market 


v.t. & i., with adv. up 


157 
bring in‏ 
ق ¢ (introduce, QE ٤‏ 
أل آم مر حَصَلَءجَاءَ دحل (4اعو) 
bring off ۴‏ 
أنقدّ 0 کی › حلص (rescue)‏ 
a 8‏ 
1 جزء حقق› (achieve)‏ 
جح في مهمة عييرة 
bring on‏ 
فده للجمپو ر“ ا (present)‏ 
عا ب۰ ادى لى (precipitate)‏ 
bring out‏ 
أ 0 ابرز شنار (show clearly)‏ 
بالْشْبة لى lL‏ بط به 
شر کتاباء صد رَه (publish)‏ 


(introduce to public) (6 قم (فعا‎ 


ا ان ة الأول 


bring over (convert) کسه إلى جانبهء‎ 


إشتماله إليه 
bring round‏ 
استَمال» أقتعَء ص (convert)‏ 
اا 
وو گ0 
جعله بفيق» انعش»› (revive)‏ 
فوّق (مصر) 
جِعلّه تغيق ب bring to (revive) ٤‏ 
ا bring under (subdue) ٤‏ 


bring 


broadside 


متخر J‏ اکر > ر رَخبالقئر broad-minded‏ 
أو و اسِعَهُ « غبں قز 

بے broadly speaking‏ 
e‏ » على وجه الخموم 


a broad accent 


in broad outline 


in the broadest sense 


it is as broad as it is long 


هذا وذاكء الاش سيان 


ر e‏ ڌر broadcast, v.t. 1. (scatter seed)‏ 
(disseminate formation, etc., esp.‏ .2 
اع نکر ٤‏ بث by radio)‏ 
َحَطة الإذاعة»› broadcasting station‏ 
داز الإذاعة 
إذاعَة "n.‏ 
إذاعة خارج جية outside broadcast‏ 
مذ یع .7 broadcaster,‏ 
و 2 1 
جوخ؛ قياش صوف ناعم .”7 broadcloth,‏ 
اق ی 
عرض؛ وسع broaden, v.t.‏ 
ورقة کبیر 5 مطبو. غة .7 broadsheet,‏ 
من وه و احدك . 
مد اذ على جانب iıwllة؛‏ .# broadside,‏ 
7 ر (a2?‏ 
هجوم مركز 
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brisket 

4 صدرِ البقّر .7 brisket,‏ 
سمّك صغیرکالسردين › بسارية .۸ ,عصانءط 
شغر خشن»› عر الخنزیر › صلب .7 bristle,‏ 


وقف او ق ی e‏ 
الشعر 


رق 
حفوف )صاع bristling with difîculties‏ 


bristling with arms َد جج بالشلاح‎ 

خشن الشّعرء bristly, a.‏ 
شاك 

Britain, 7.; also Great Britain بر يطانياء‎ 


Britannic, a., only in 
Her (His) Britannic Majesty صَاڃبة‎ 
(صَاجِب) الجلالة البريطانية‎ 


British, a. بریطاني‎ 

the British Isles الجرر البريطانية‎ 

بر يطاني .7 Britisher,‏ 

بر يطاني ٤‏ اد کان .7 Briton,‏ 
بریطا نیا 


¢ شهل الاتكسار ).7 brittle, a. (-ness,‏ 
قوم ؛ هشاشة 

broach, 0.1. (i. & /g.) ةiıتقوأ تھ وريبلا‎ 

طرق اوضرع 


broach the subject 


عریض ¢ واسع ٤‏ قسیح؛ broad, a.‏ 
رحبت 
فول روس أو جرایء باقلاء broad bêan‏ 


broad humour 


brothel 


البروذ تو صو ر (حيّوان .7 brontosaurus,‏ 
مُنْقَرض من فَصيلة الديومنو ر ) 
اروز ؛ 
E‏ 
ون پُروٽزيٰ 
کف مون عن انرون 56 5 
لی بالبروئن ؛ لوه التّمْس 
بو » دوس أو 
مشبك صَدّر لِلزينة 
حَصلَّة » يتاج المْمَسَّة الواحدة .# ,لمهم 
٤ ٣‏ ا 
اليض أو رقَدت عليه + تال › تسر 
آطال افدر brood on (over) something‏ 
ف الأ ا التأملَ فيه 


bronze, ". 1. (metal); also a. 


2. (colour); ao a. 


u.t. ©1. 


brooch, r. 


و 


v.1.; also fig. حصي‎ ٤ رخمت‎ > 


(دجاججة جه ) حضون broody, a.‏ 
جذول ماف ٤‏ در » عدر »› .” brook,‏ 
رى صغبر 

تمل ۰ أطاق › صبّر على › U.t.‏ 


(هذا مرّلا) بحل (البل) 


broom, 7. I. (shrub) 9 رتم را‎ 
مِقَقَّة‎ ٤ هة‎ 


الجْربال 
الجديد له َة (بقال عن حماس تولف 


2. (sweeping-brush) 


a new broom (sweeps clean) 


E‏ ر بالعَمّل إلى إخال الْر رات) 
د الكَسَّسَة أو عَصاهھا .7 broomstick,‏ 
عرق › شُورىة» اء ال .”7 broth,‏ 
نٽ الدعارَة ٤‏ ما حور < brothel, n.‏ 


1 كرّخانة 
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4 سیف عرد نض اللّصل .7 broadsword,‏ 
بروکار ٤‏ نسیی ن 
: شی بالقَصب ۽ وی » قصب 
نوع من الفبيط أوالقرتسطل 
راق کي ب 
دوع مَتن من الأَحذبة 
حَصنوج من ايد اللّميك 
اللْهْحََ الإبرلندية ف 
نطق اللخة الانك نة 
شوى الحم ؛ ئسوی 
ميم > مقلس 
کس؛ الكش broke, pret. of break, vı. © i.‏ 
مکسور 
سمسار »› وسل (بورصة( ¢ .7 broker,‏ 


brocade, n. & u.t. 


2 مو‎ 
broccoli, ”. 


brochure, . 


brogue, #. 1. (shoe) 


2. (accent) 


broil, v.t. © i. 


broke, a. (coll.) 


broken, past Pp. of break, v.t. 


لال » فوبسيوچي 

brokerage, ^. ٤ عمُولة‎ EES 
دلالة»ء أخز الوساطة‎ 

brolly, ”. (s.) ا « مطل‎ 


bromide, ”. (Ht. © fig.) 


ر 


وَرَق دزوهید (تصویں) bromide paper‏ 


bronchial, a لى‎ ٤ 


bronchitis, 7". 


ا > درل 


ا وَځٿيّ م يم تَرْوبضُه 
( ف مال Ee‏ 


bronco, r. 


brush 


جبيةء› خو ر َة brownie, #. 1. (goblin)‏ 


رَهَّرةء فتاة من (jünior Girl Guide)‏ .2 
فرق الرَهُرَات 


browse, V.t. 


u.i. (kt. © fig.) 


2 س 

كذمة» رَس إزرقاق نتيجة .7 bruise,‏ 
صدْمة أو ضربة 

کم رض ٬‏ اررق الجلد v.t. Oi.‏ 
نتيحَّة لضربة 

ملا حرف قال احتقارًا ) .7 bruiser,‏ 

bruit, v.t.; usu. bruit abroad رج إشاعة‎ 

سمراء ذأات شعَر .7 brunette,‏ 
شود 


س o u‏ 
شدة أو حدة الصدذمة brunt, i. esp. in‏ 
حمل العبء الاکر bear (take) the brunt of‏ 
فر شاةأوفُرٌشة 
ارم أو الظلاء 
لمسّة الفرشة 


الرْشم بالفرٌشاة 


brush, 7. 1. (for painting) 


brush-stroke 


brush-work 


2. (for cleaning, etc.) 


فُرّشاة د لتنظيف ۱ لثیاب clothes-brush‏ 
ونت الاب 


3. (tail of fox) 

شَحَر دق ¢ دعل (undergrowth)‏ .4 
رة كرون ( لصيل 

1 گَهَرَباء پداخِل الڏينامو ) 


5. (elec.) 
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brother 


أ ) إْوة brother, n. 1. (relation) “o‏ 
خو ان) » شقیق (اَشْقّاء) 
ل غبر شقیق half-brother‏ 


اخ وار وج ٤‏ زوج الأخت brother-in-law‏ 

زميل» صاحب» رفيق 

3. (member of religious order) ٤ أخ‎ 
عضو في جَّماعة دينية‎ 


اء tie)‏ و .1 .2 brotherhood,‏ 
و 5 
| 


خو »٥‏ رباط الحو 


إخران» » رابطة» جماعة (association)‏ .2 


2. (fellow) 


brotherly, a. 
brougham, n. 


brought, pret. © past p. of bring ٤ خض‎ 
۰۰ 2 جاب ¢ اق‎ 


brow, 1. 1. (hair over eye; forehead) ¢ حاجب‎ 


knit one’s brows 


2. (projection of cliff, top of hill) وف ضف‎ 


البّلء طف الا“ 


. عَتفَ» مَدّدء browbeat, v.t.‏ 
اجر على 
0 ا ۶ 
بي› سمراللون brown, a. @ n.‏ 
اللجنيت ٤‏ الت الاسر brown coal‏ 


1 (وغود کر وني متویتط بین لشب القعزي وام ) 


شر ود أو سر حان brown study‏ 


الفكر 
اعطی لوا بنا سر ؛ اشمرّ 


رَمُقانء طقان »ملول 


v.t. Oi. 


browned off (s.) 


(fg.) 


ا 
بدد الاو هام « burst (prick) the bubble (fg.)‏ 
Ga‏ ت 
حط االات 
کک zg‏ 
أاضدرَ فقاعات› بقلل › فار U.i.‏ 
مشَرٌوب الشميانا bubbly, 7. (s.)‏ 
bubonic plague, 7.‏ 


buccaneer, 7. 


ر 


buck, r. 1. (male of deer, rabbit, etc.) د کر‎ 
الي أ الماعز أوالاأرنب» : نیس‎ 


2. (dandy) غندوںء سَلِي‎ 
3. (U.S. sl., dollar) دولار ا یک‎ 
vi. @ t. 1. (of horse) kla قَقَرَ المجصان‎ 
2. with up (5) اء شحع » قوى؛‎ 


bucket, 7. 
kick the bucket (5.) (ق|رe)|Jً4kl مات › رض‎ 


بك إثزيم» بكلةء 
توكة (مصر) 


buckle, 7. 


v.t. I. (fasten) 


2. (crumple, crush) نی حی‎ 

ان اع 9 

buckle down to work شرع أو ا ية‎ 

شم ع“ ساعد الجد buckle to‏ 
و و 

و 

ترس > در ع .7 buckler,‏ 

بکرم ٤‏ قماش تیلی 5 مشي .7 buckram,‏ 


buckshee, a. @ adv. (s.) Jil « lil 


brushwood 


مُناوشة» صدام (skirmish)‏ .6 


ر 


v.1. 1. (sweep); also fg. with advs. کن‎ 
¢ فوّش؛ ؛ س‎ ET 


reject) 


E ا‎ 


brush off (rebuff) 


brush aside 


brush up (lit. © fig.) 
درس من دید (عِمًا اد أن یشساه)‎ 

2. (graze in passing); also v.i. , & لامس مس‎ 

جا رات ت صغيرة 7 brushwood,‏ 
مشابكةء دَغل» اة جر دق 


فظ غليظ »› 
خشن› عنيف» > جاف 


کرب بروکسیل 


brutal, a. (ity, 7.) وحشى› يمى ؟‎ 


e 


فظ› قاسي» عدم الرّحمة 
الحقيقة اة 
ل brutalize, v.t.‏ 


E‏ القلب 


brusque, a. (-ness, 7.) 


Brussels sprouts, 7.p/. 


the brutal fact 


brute, ”. (lit. & fig.) 


شرس› 
و حٹی ا a.‏ 
لقو ا القوة العمياء brute force‏ 

أو الخشوم 
يمى › وحشي» > شهواني» brutish, a.‏ 
e‏ 
قَاعَة (فقاقمع) › .7 bubble,‏ 


build 


جامُوسة (جاموس)ء 5 buffalo, 1.۰ ۳J:‏ 
صد , قف .7 buffer,‏ 
دول ا ق 6 buffer state‏ 


دَولتين متخا صمتين» دول حاچرَة 
رة » عة أطمة ؛ buffet, 7. 1. (blow)‏ 
مَصِيبَّة» بلة » نائبة (نوّب ٠‏ دوايّب) 
بو ؤ44 <« (sideboard, refreshment bar)‏ .2 
بار 


buffet car 


U.t. e لطم»‎ 


م لول» بلياتشو» buffoon, n.‏ 
فة (عصر) 
ی > هز ل تذل .7 buffoonery,‏ 


َة (بق)» فسفسة(فساقس)(1ءء«ن) .1 .# bug,‏ 


a‏ > عظم الجا 
5 ذو 
ا م 


3) 


وب 


a big bug (s/.) 

2. (coll., germ) و ا‎ 0 
aI f 9 cov 

بیع ¢ حَصد ر خوف او تفزن 


لوطي» مضا جع الذكور bugger, #., U.t. e ٤‏ 
EUEY‏ او صَاَجَحَ الذ 


bugbear, 7#. 


لواطء سدومية› مضأجعة .۸ bugٍ‌ry,‏ 
الذكور أو الام 

بُوق» تفیر» ضورء بَرّزان .7 bugle,‏ 

بوق بۆاقء افخ الوق أو .7 bugler,‏ 


التفير» بُرُوجي (بُروجية) 


build (pret. © past p. built, v.t. e 
تی شد مر نشا » أقام؛ ؛ ركب ماكينة‎ 


رش (صد) 


او 


علق باليزانبة 


buckshot 

buckshot, 7. 

جلد الغر ال ۽ سوال مصنوع buckskin, 7. @ a.‏ 
بن لد الفزال 


آل المسّهل ) بات .# buckthorn,‏ 
نّم ف الّباعة رالعلاجات البَيلرِتّة ) 


حأطة سوداء ¢ قم البق .7 buckwheat,‏ 


رعَويّ٬‏ ( E:‏ سَاذّج bucolic, a.‏ 
رم (تراعم)ء زر (أزرار) ‏ ١بس‏ 


سی عل شي: 
في مده (قبل أن َنام ) 
برع بر 4 ف انه 0.i.‏ 


طع يبراع (بسقنة) .1 


nip something i in the bud 


تام» ناشی › ,صاعدء budding, a. (/fg.)‏ 
ف فى بداية وه 
بوذا (لَمَب جو تاعا مس النوذِبة) .2 ,ھطBudd‏ 


Buddhjism, 7#. -İst, #. البوذية؛ بوذى‎ 


buddy, 7. (coll.) رفیق ¢ صأاحب > صد يق‎ 
budge, v.i. © 1. 


budgerigar, #. 


ميزانية > تقد بر حساپب .” budget,‏ 
الإيرادات اوا راف 
U1. 1 :‏ 
|خشىثc‏ ` I didn’t budget:for that (jîg.)‏ 
تاتا ذلك 


budgetary, a. 
buff, a. 


صقل»› ل U.t.‏ 


bull 

n. 1. (native) بغار ي‎ 

اة البلغارثة (language)‏ .2 
إِنيفاخ› وء ؛ #إرديد العدد أو الححم .# bulge,‏ 
ا ا ت ب حح (الین) 2 
منتفخ > متلا ب bulging (with), a.‏ 


bulk, 7. 1. (mass) 


bulk-buying 


راء بالجتلة 

O‏ ا 
بظضاعَهة أو نة غر مَعَبّاة bulk cargo‏ 
ج با لمحيلة ودون تَعَبئة 


U.i., esp. in 


بداکییرًا او اوا خطبرا» bulk large‏ 
(نفقات الفاع) قتع َة كيرة ( من اليرانية) 
حاجز ماع للماء فصل 
بين قِئم واخر في سفينة 
کر احج ا صح ¢ ).7 bulk/y, a. (-iness,‏ 
ج 


in bulk 


2. (majority) 


bulkhead, 7. 


bull, 7. 1. (animal) 


نور (ثيرا ن( 
وع من اللا ب bull-terrier‏ 


o0 


a bull in a china-shop اخرة ق ؛ أ هُوچ»‎ 
غد £ الكا“ سة‎ 
take the bull by the horns جابه لمو كك‎ 


الج غير هياب ولا وجل 
(centre of target); also bull’s-eye‏ .2 
تين القتف » ركز التصو يب 


Sor 


مرسوم أو طرس بابو ي (papal edict)‏ .3 
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۶ ء۶ = 
بی شھرة او صیتا 


builder 
well-built (of persons) < قو ي البية» عفي‎ 
روع (عرا ق > ضليع‎ 
built-in, a. 
(incorporated, integral) مركب داخانّا‎ 


(fig. innate) 


فطري » طبيعي 
build up a reputation‏ 
فی الاردیاد 
3 ّح » شد ٩‏ اس سداد ات 
مَسكرئة على طاق وایع 


(laudatory description) 


the pressure is building up 


build-up, 7. 


built-up area 


this will build you up مذا(الدواء) يقوبك»‎ 
وة ايك يالاق‎ 


ا n. (physique)‏ 
ناء ء بان .7 builder,‏ 


= 
building, 7. 1. (Construction of houses, etc.) 
تقمیر‎ ٤ ناء « سیید» إنشاء‎ 


ا ناء السا اکن building society‏ 
ىء عمارة» پناءء بیان (ءقنه) .2 


built, pret. © past p. of build, v.t. @ i. 


5 £ 
َل (ابصال ٤‏ بصلا ت) bulb, 7. 1. (bor.)‏ 


ل ھر باق مصباح (elec.)‏ .2 
E‏ 

صل الشکل» دو ابصال أو bulbous, a.‏ 
بصلات 

Bulgarian, a. اا ک‎ 


bumpkin 


م بقر مَطبوخ وبمعلب 

٠‏ بولبيف 

ردي » ڃلال (جِْس تباتات 
من فصيلة السَعديّات ) 

مراس»› اِسَيَجکام؛ bulwark, ”.(lit. & fig.)‏ 
ج السفينة اوي ؛وعامة؛ حامء ءعماد 


bum, 7. 1. (vulg., backside) 3 َجيرَة‎ 


رذڏف ( لَْظة سو وه ) 


2. (U.S. sl., loafer, tramp) منشرد؛‎ 


ول لك 


bulrush, 7. 


غلة ° طانة .”7 bumble-bee,‏ 
صدم» خبط ¢ صرب ( bump, v.t.‏ 
ر ت 

WS 04. 

U.1. 2 ار‎ 


bump into (against) e إِصطدَمء‎ 


ەر 


bump into someone (coll.; e 5 
بفلان صضدفةء» صادفَ › قابل مصادَفةٌ‎ 


ت 


خبطة» صدذمة 


2. (jolt; unevenness causing jolting) رَجة‎ 


n. 1. (blow) 


ق 

وَرَمء وء؛ بروز. (swelling)‏ .3 

e 

bumper, 7. 1. (full glass of wine) کاس‎ 


مرَعة (بالتنر مثاا) 
ۆفیر» وافيء (attrib. full, large)‏ 
غزیرء فياض 
رَفرف» ٠‏ صد ء (car fender).‏ .2 
دعامية (عراق)» إكصدام (مصر) 


شخص ريفي؛ ساج 0 خمة .7 bumpkin,‏ 
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buy bee‏ | مارب ب على رفع 


bulldog 


" 4. (on Stock Exchange) 
. الأشعّار قي الشوق المالية‎ 


بوا ا و راس ن .7 bulldog,‏ 
وانف آفطلس 

خَوق» 23 @ bulldoze, v.t. (coll., lı,‏ 
احرَء قسره على ؛ 5ء سی 

بولدوزرء ال .” bulldozer,‏ 
جَارفة 

رَصاصة » طلقة نارنة من .7 bullet,‏ 
بندقية او مرس 

ڏو راس مستدیر bullet-headed, a.‏ 

bullet-proof, a. صامد للرَصَاص‎ 

r 8 5 

سره ¢ سره رسمه bulletin, La‏ 
د عِليِيّةَ 

news bulletin إخبا ریا بةء نشرة‎ ö۶ 

0 

2 ل 

مَصارَعَة الثيران .” bullfight,‏ ` 

bullfighter, 7. مُصارع الثيران‎ 
E 

ذغناش اوؤروبيء .” bullfinch,‏ 
“oF‏ مرد 

ضفدَع امريکي کبير bullfrog, r.‏ 

سبيكة من الذهب ‏ .4 ® .7 bullion,‏ 
أو الفضة 

و ا .” bullock,‏ 

حلبة مصارّعة الثيران .7 bullting,‏ 

بلطى» قَيّصّای › شقی؛ .7 bully,‏ 
اتا 
قوادء دیوثے 

طی اء عذب» اجر U.t.‏ 


bunion, 7. 


bunk, ^. 1. (sleeping-berth) 
( آي سفينة أو قطار‎ 


2. (sl., disappearance), only in 


gg 
>a 


شمع الفغْلة do a bunk; also bunk, v.i.‏ 
ا أ bik‏ > ن و 
و الحيط» هرب» فر 
کلم فارغ ءهراءء ریف (sl., nonsense)‏ .3 


bunker, 7. 1. (container for coal or ship’s 


fuel) 


eo 


ك e‏ 
ك برض طردق الكرة 
ف لعب الجولف 
رَو بالوقود 
عَرْقَلَ (golf; (lit. & fe.) usu. past PD.)‏ .2 
(لغبة الجولف)؛ عرقل مساعيه 
٤‏ مُعاق 
فارغ ؛ ٠‏ > خریف»( 1ی : 
ا ٤‏ 


bunny, 7. (fam. ©&' nurs.); also bunny 


ب (بلغة الأطفال) 


د “سة › صعَو (مصر ( bunting, 7. I. (bird)‏ 


ماش َون لضع الرايات 


buoy, 7. I. (channel marker) < ر‎ CS 
عَوّامَة» صو حرية» طوافة‎ 
النجاة‎ 


ت 


3. golf) 


v.t. 1. (refuel); also U.1. 


bunkered 


bunkum, 7 


2. (flags) 


ت 
۹ 

طوق 

ےت 


u.t. (lt. & fe.) usu. buoy up ¢ عوم »رفع ؛‎ 


ص 


فی الوح المحنويّةء عضد 


2. (= life-buoy) 
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bumptious 


متا بتقسةA‏ }ك ).7 bumptious, a. (ness,‏ 
خد الخرور» ف الإجاب بذاته 


اتات لی باطبّات 


کعَکَة فیما ربیب أ وکشمش (ە) .1 .” روںuط‏ 


2. (pad of hair) 


bumpy, a. 


bunch, r. 


v.1. @ i.; also bunch up, bunch together 


حَرَمَء ربط في باقة ٤‏ مجم 


حزمه»› رَطةء صر bundle, 7 ٠5‏ 
بقجة» لفَة 

صر حرم لف v.t. I1. (pack)‏ 
ر عنابة 


2. (send packing), esp. with advs. off, out 


OS 


سدأدة» سيطًام bung, 7 ٤‏ 
فلينة (ا خا 

تقب أو فثحة البرميل bung-hole‏ 

سد علق اليرميل بفلينة؛ ر ut.‏ 

bunged up مسدود» و‎ 


bungalow, 7. 


Burmese 


burgeon, v.i. (lit. & fe) ٤ برعم‎ ٤ وعم‎ 


بدأ في الخأهور والمق 
وطن له كافة الحقوق 


burgess, 7. 


الدنية 

ل مدينة» بندر .”7 burgh,‏ 
2 ¢ حرای .# burglar,‏ 
جرس ند اړ بالسرقة burglar-alarm‏ 
سلف سرقةء لو .”7 burglary,‏ 


ا o‏ 8 
طا على ست > افصه burgle, v.i. © t.‏ 


قفد السّرقة 
رئيس بلدية في هَولَنّد | 


burgomaster, 7. 


مُقاطعَة بنجي فا .”7 Burgundy,‏ 
؟ ا 

burial, 7. دفر )› جنازة‎ 
E 2 

burial-ground ES مقيرةء قدفنء‎ 


burke, v.1., esp. in 


burke the issue 


خیش» سيج من لجو ت burlap,‏ 
تقلید هرل ؛ burlesque, a.; n. © v.t‏ 


بدین» مفتول العضل» تين اة .ه ,واعسط 
بوز م ن دورما 0 Burmese,‏ 
مواطن بوزما 
ل ا 


n. IT. (native) 


2. (language) 


buoyant I66 


0 a. e ® fe ا‎ 
bur, see burr 
Burberry, 7. Ji> mi معُظف مَطر من‎ 


ت کي 
: 


مہ مہ burble, v.i. & r. (coll.)‏ 
خخ (ماءُ الجدول) 


burden, 7. 1. (load, Hit. & fg.) «(sll )eE 
وزر » جحل ثقیل‎ 

ابه من دَواټ الئل 

. o 

مَسوولية الإثبات» 


عص make someone’s life a burden dale‏ 
سه أذاقه الأ تغل كاهله 
عیشه› ذاأقه مربن؛ 


beast of burden 


burden of proof 


حن حمولة (tonnage of ship); also burthen‏ .2 
الشفينة أو وَسقہا 
فحَو ک٣ (refrain; also fig.;‏ .3 
حل 2 کر اق 
صَايْقَ» کف 4 
شاق» قا 3 مت معب ؛ ميل 
کت ٤‏ 
مِْصَدَة كتابة 


u.t. (Ht. & fig.) 


burdensome, a. 


bureau, 7”. 1. (writing desk) 


e 


مَکتَب؛ دائرة؛ إدارة 


متب ويل ¢ 
العّمَلَهٌ » مگب الصاف 
8 م 
برو 3 قراطيّة»› مک 


مولي الدولة رمنفم 


مرف کر ي ي هسېد ).2 bureaucrat, .7. (=İC,‏ 


2. (office) 


bureau de change, n. 


bureaucracy, 7. 


»7ر 


ا مذرجه ذات نبور میا .# burette,‏ 


burnish, v.t. @ n. 


مصقلة burnisher, 7. (tool)‏ 
رین (رَّانس) burnous(e), 7. ٤‏ 
وب فَضْناض ذو قَلْسوَة 


ے@ ا 
تجشاء تکرعَ burp, v.i. @ n. (s1) ٤‏ 


کیس ور ي bur(r), 7. 1. (prickly seed-case)‏ 
شاك بداخله البذور 


2. (rough excrescence or ridge) « ر تش‎ 


حَلقَة معّدنية صغيرة 


3. (rough sound of letter ‘r”) أو‎ 


ا الرّاء في نطق الانكيزية 


جر > وجار اوج ^ burrow,‏ 
بَا في الأرض رات 
٤ E‏ عاش ف U.1. @t.‏ 
حجر َس ؛ ؛ نقب بٿا عن 
مين صندو ق bursar, 7. 1I. (EERE‏ 


المجامعة أو الدش صرف المدرسة 


لب 4 (assisted student)‏ .2 
إعائة مالثة 


bursary, 7. 


burst ( pret. & past 2 burst), U.t. ©1. نفج‎ 


فاش ر ار قا 
تق تدفق › تدقع » 
ا 

ت 

burst down (open) the door  qڼlıl ف تح‎ 
° ھر‎ 
عموة‎ 

اس سے 0 2ص سے 


burn 167 


burn ( pret. & past p. burnt, burned), 


أخْرَقى؛ أَصّاءَ اليصباح» .© .اء 
إِحَتّرق » اشتعل 

ر م 
خمد (اللْب) قد (الوقود) 

burn up اتلك أخرق؛‎ 


َ الفلو س 
فطر على money burns a hole in his pocket‏ 
التبديں بده اة ايده فالتون (عراق) 


قَطَعَ عل iطhسٽ4‏ _ burn one’s boats (/g.)‏ 
خط الرجعة . أحرق راكب (جارا) 


have money to burn 


burn the candle at both eA أف ١ط ف‎ 
سَنْفدَ طاقته‎ e 
جن على نفسه وره‎ N 


وس 


ارق اه 


شوق ملحَء رغبه عارمة» burning desire‏ 
جارف » شَعَّف شید 


ع الشاعة» 


burn one’s fingers (/îg.) 


burn the midnight oil 


burning quêsHon: 


نلک لسانء مسال یں تاا حاما 
اش أن حدًا my ears are burning‏ 
يتحَڏث في سيرتي 


أو the food is burnt to a cinder‏ 
حرق الظعام ( لتركه على التار طولاً) 
ر قٌربان حروق 
حرق ؛ ک 
ا 


جدوا 


burnt offering 


n. 1. (result of burning) 


2. (Sc. E رف اسکتلندا)‎ ٤ 
سُغلَة أو قب اللضباح‎ 


burner, 7. 


business 
شُكَيّرة عليقةء‎ 
أيِكة ( يك)‎ 


bush, 7. 1. (shrub): 


a bird in the hand is worth two in 
the bush عضفور ف اليد خبر من‎ 


عَسَرة على الشجرة 


حام حو ل الو ضوع < beat about the bush‏ 
لی 9 دار حو له 


(fg. of hair, ete.) غ ارة أوكثافة الشعر‎ 

بء دغل» حرش 

لض » حراي» قاطع الطريق ۴۲ع۸ه:-دم 
ا( (فی اترا آليا) 

3 الأخبار يقر ع الظبوا ل bush telegraph‏ 

3. (metal lining for hole) (i ب‎ 


2. (untilled district) 


bushel, 1. 


Hw ۳٦ 

hide one’s light under a E ا مه‎ 
أ تعرفته راضم‎ 

رج الفا نة( ف انترالا) bushman, 7. ٤‏ 
أحد سن جرب افريقيا الأسليين 

آوطفت > کثیف الحاجبين bushy, a.‏ 


کثیف آوکٹیر الاجا 


business, 7. 1. (duty, concern, province) 
ميه وظيغة› عمل؛ شأن› واجب‎ 


make it your business to bê here 
واش‎ 


حال بكلٌ وسيلة أن تعر غد 


it’s no business of yours; also it’s none 
0 0 1 
لا دخل لك فی هذا‎ 


tOmMOrrow 


of your business 


send someone about ار‎ business 


قه بغْلْظة؛ اَعَد 
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burst into tears; also burst out crying. 
أ جهش بالتکاءء افر محر باکتا‎ 
laugh fit to burst ينفجر ا‎ 
ضحك علء شد شد فيه‎ 


فيش وة ة9 ا ظ bursting with energy‏ 


n. 
burst of speed قيادَة سر َة ا رة عحدودة‎ 
shell burst إنفجَار القنبلة‎ 

قر دَفن»› وړی الراب bury, v.t.‏ 


bury the hatchet فض‎ 
صا تصاق‎ ٤ 


(fg.) 
bury the past طّ ی الماض‎ 
00ےے‎ 
bury oneself in the country ا ل او‎ 1 
ادى في الريف‎ 
bury oneself in E, ا ا ق او‎ 


اَمَك في» انع 
حافلة آوتوييس»؛ ياص » ًص 
ناري الأتوبيس 


ل 


مقف 2 شف 
ا ن ل اه 
أو الاباك 


حمر فی (العَمَل مغلا ) 
bus, #1.‏ 


bus conductor 


bus-shelter 
bus station 


miss the bus (/fg., coll.) 
۰ انه الفرصة» مشر‎ 


ضيب أو مو صل bus-bar (elec.)‏ 
کی ۱ 
عة من فراء الدب يليسمًا #٠‏ رواعسط 


الحرَسن المي البريطاني 


butcher 


حَبّارَّی (طائر يشبه العرنوق) 


bustle, v.i. 1. ep. with adv. about E 
الاك‎ 
n. I1. (activity) ا وحر ركة في العيلء‎ 


bustard, 7. 


ضو صَاء 
إطار ن (frame for skirt)‏ .2 
,من الحلف 
مشغو ل busy, a‏ 
انه مشغو ل بالكتارة he is busy writing‏ 


a busy road 


busy body, ” 


but, conj. 


adu. 1ı. (only) لو ان‎ 
گ ا و‎ o 
had I but known لو اتی عرفت‎ 


ت 
إلا ما عداء not)‏ “ر (except, if‏ .2 
خلا؛ سوی» غير لولا 
اد یکو ن all but completely isolated‏ 


it’s anything but! (coll.) ر‎ 
! با مر 5! بالعكس‎ 


3. (at least) 


ماعليك إل أن ا you can but try‏ 
ا 


غاز البوتانء بواعاز 
قَصّاب› 
جرار» حام 


butane, 7. 


butcher, 7. 1. (dealer in meat) _ 
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اول ا 


busker 


ا 
ا 


like nobody’s business (coll.) 
ا یرام کأخسن ما یکون‎ 
2. (trade, occupation ; commercial 
enterprise) ک شعّل › مهنة»‎ 
وَظيفة ع > کار‎ 2d د‎ 
business deal 


business-like (a.) 


business-man 

go into business 
he means business 
حکله فلس‎ 


کک قضية 


put someone out of business 
3. (affair) 


it’s a bad business a اأ سف‎ 


مقن أو ّل کک E‏ 
مدا لبقي رین دخو انج غ 


اقا و یالوین 


مزاو 1 وة العمل diصږ4 busman’s holiday‏ 
ناء العطلة 


busmaan, 7. 


bust, 7. 1. (sculpture) 


ر مَقاس الصدر (للنساء) (bosom)‏ .2 


bust, v.t. @ i. (sl.) e کک کسر د شد شر‎ 


ر عر عن أيفاء go bust‏ 
بوه 
« خصام› مشادة ).7( bust-up‏ 
كلامية» عركة 


button 
he looks as if butter wouldn’t melt in 

يتظاهَر بالبراءة llyڪداۍة‏ ¢< his mouth‏ 
لقن خو ج الرفُبان 

هَن بالؤبدةء وصح الريد ط ‏ ٠ء‏ 
E‏ ا تح _ butter up (fîg., flatter)‏ 

لف إلى ملق رر 

ی الشقيق اشد 
حوذان جيف (لبات و 

فرَاشّة 


buttercup, 7. 


butterfly, #.‏ 
صيُولة حنحة» حر قه(سور را( butterfly-nut‏ 


لق ¢ ) butterflies in the stomach (coll.‏ 
جو ف انز عاج 
لن اوحَلیب حص 


وع من اوی مصنوع من .7 butterscotch,‏ 


السكّر والو بد 


buttermilk, #. 


رن و٤‏ ل اا أكولات أو اشرو )ڼٽت .# buttery,‏ 
روف (أرداف). َة (آلایا 8 .# buttock,‏ 


e يات‎ 
button, #7. 1. :. (fastening on garment) 
زرا دة (عراق)‎ 
2. (actuating knob) مفتاح زر‎ 
press the button (fg. e8: initiate 
E feF 
أن الحرب الذرية‎ 
الحم سعط الأزرار‎ 


nuclear war) 


push-button control 


ا 


ا 5 
ررر اأقفل› م (عراق) Vit.‏ 
زر 0 أَفْفلَء د (عراق)؛ button up‏ 
حَست ء حا 
U.1.‏ 


this dress buttons down the back 
5 é7 رە‎ 2 
زا النسنان دزرر عن لڏلف‎ 
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butchery 


سَقّاح» سَقّا 
للڌماء » جڙار » قاٿل وشي 


2. (fg: brutal killer) 


سے 


فع ۽ رر سقك قل v.t. (lit. @ fg.)‏ 


butchery, #”. a fg) ¢ مَذكة‎ ٤ حرَرَة‎ 
قك‎ 


ساق؛ ا 
س ن 
برمیل سوائل 
لر ف لظ (thick ûr square end)‏ .2 
أو المرب 
عقب الشيكارة 


butler, n. 


butt, 7. 1. (cask) 


butt of a cigarette 


۱ ة لقب الخشي للمندقيةء butt of a rifle‏ 
ا او ا se sos “RK‏ 
خعَص او دق البندقية 

butt-joint (غارَّة‎ E اة‎ 


3. (shooting range) 
0 5 ی؛ الأهداف‎ 


the butts 


٤ زا اأشحركة‎ 
5. (push with the héad) تطع؛ د رتيا‎ 


طح ٬‏ رطم ؛ ارط 


دل (ف الحديث مادء قاع butt in (coll.)‏ 


4. (object of ridicule) 


ut. Oi. 


2ه کے 
زند؛ 5 بدة .#7 butter,‏ 
فَاصولى لا يْضاء butter-bean E‏ 


اتات رخو نسە butter-fngers (coll.)‏ 
نها ما حيله)؛ يد ساثبة 


شاش 


butter-muslin 


شار ٤‏ مشتر؛ المسؤول عن الشتريات ” buyer,‏ 
لئے لر ی a buyer’s market‏ 
ط 0 ار د ٤‏ ر buzz, U.i.‏ 


2 

یج بالشائعات› buzzing with rumours‏ 
و 2 
نكر حَؤله الإشاعات 


2 


امش ٤‏ ا بعد ان مض buzz off (sl.)‏ 
حامَء هدد باهجوم v.t. (coll., of aircraft)‏ 
طنين» آزيز 
صقر راح * صقر ڪام “ 
سقاوة » حمق (طاش) 


buzzard, r. 


5 
buzzer, n. نان کر بای‎ 
by, prep. 1. (near) عند »> حنّب٬ عانب‎ 

a a e 
بقر ب‎ 

he has something by him عندَه مد خر‎ 
عن الال‎ 


لف ع عن الرکب fall by the way(side)‏ 
E‏ تسف الطرتق 


by the way; also by the by 


2. (via) 

by land and sea 
3. (during) 

by day and night 


(no later than) 7‏ .4 
الانَ». حان وقت (مجيئه) 


by now 


I7I 


buttonhole 


buttonhole, ^. 1. (slit for button) 


(عُرّی)» فنحة الرّر 


2 


رَهُرة توضحٍِ 
ف عروة الصدر 


2. (posy worn in lapel) 


v.t. (esp. fig. seize, detain) 


تبیه ¢ آوقهه لد ايه مزه مله 
ا ارز 


buttons, 7. (coll., page-boy) 


ركيزة في البناء)» 


رأفدةء مستّدء دعامة 


ررارة buttonhook, 7. 2 e‏ 
غا ۴ ف فذق 


buttress, r. (lit. © fg.) 


زأفرة (زوافر)» دعامة flying buttress‏ 
جانيتة لبناء (هَندسة يشارتة قدية) 


v.t. (lit. & fg.) 


buxom, a. 


( مرا مله اشم > قنْیض 
َة وعافيةً > حَسّناء تمل إل اليّمنة 


buy (pret. © past p. bought), v.t. شر ی“‎ 
إشتری› إِبَْاعَ‎ 

إشّرى كمية كبيرة (من اَل ) ها وط 

رشا هخ ليتنارّل عن حقه buy off‏ 

e 

إشتَرَى البضاعة كلها buy up‏ 


: وة > صفقه n.‏ 


صفقة جَيّدة» يّطة (عاميّة هَيْة) a good buy‏ 


by 

by far the best اسل شيء حَفَاء لا ضاق‎ 
1o. (as surely as I believe in) وب‎ 

E‏ القَسّمٍ) 

الله بالل » کاله by God‏ 


«adu. 1. (hear) 


بصفَّة عامَة» على وحه by and large‏ 


الإجبال» على الخسوم 


دقف إلى جانب .. وف بوغده؛ stand by‏ 
ا ° 5 قف ت مكتوق ف اليدين 
(aside)‏ 
وضع ا ا جاًا set something by‏ 
(Pas)‏ .3 
مر خلال get by (Ht.)‏ 
كت ب» (fig. manage, survive)‏ 
5 ۹ 


د 
فيا بد في 
قت اخر٬‏ عا قريب 


pref.:(sometimes combined with following 


4. by and by (= later) 


word); also bye- 


انتخا ب فرعي أو تکمیل by-election‏ 
انون فرعي لای داخلية by-law‏ 


ص 


(u.t.s Hit. e f8) لف ۴ دارخو ل س‎ 


و ءات والحركات الثانوية by-play‏ 
يردها الميّلون على اسر 
تول ل أو انتاج by-product‏ 


ٿانويٰ 
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مَمَر أو طريق جاڻي أو فزي ).7( by-pass‏ ` ` 


5: (denoting agent, means, or instrument) 


پ» پوساطة» من قبل عن طريق 
سوا اا » بالغَط 


وَحْدّه» بنفسه؛ من 
لقا نفس › رده 


بعد ديك إذا سَهْخْت لي 


پالتاً کیدء با ر بالطَع by ali (no) means ٤‏ 
ا... پاي حال من الأحوال 


three by four (measurement) فی ار 1 ربعة‎ Ea 


by mistake 


by oneself 


by your leave 


حفِظ عن ظَهُر قلب» learn by heart‏ 
درس ( قصيدة مثا) راسكَظَكَرّها 


6. (according to, in the measure of) 


o7 42 


على قذرء حَسبَ » سب » فما لی.. 
عل مَاُسْمّع» عل مابُقال 
تقال له کذاء يدعي go by the name of‏ 


by all accounts 


0 یسم کذا ¢ عرف پا د پام .. 
‌ ِ 
ا أن by he should be here‏ 


يُكُونْ حاضرًاء ھن اافزوں ان 
کون ها ( لأت مدا ا 


7. (succeeding, in a succession of) 


وَاجِدًا واحداء واحدًا بد 


بالتدرج U‏ تدر عتا 


one by one اللْخّر‎ 


by degrees 


8. (in ‘respect of) 
what do you mean by it? کف رۇ أو‎ 
جاسَنَ َر على هذا القول ؟‎ 


he did his duty by his mother عامل َيه‎ 
کا يبش» ب ا هه‎ 
9. (in comparisons; to the extent of) 
this is not good enough by half هدا دو ن‎ 


و 


اتوي المطلوب لايبْقح ولاشْفّح 


by 


cabinet 


n.pl. 
let bygones be bygones 


عقا الله عيّا 
bypass, see by, pref.‏ 


حظيرة (للمواهي) » رريبة 


by-road, see by, pref. 
متفر واقف علىجانب‎ 


byre, 7. 


bystander, 7. 


byway, see by, pref. 
byword, see by, pref. 


Byzantine, a. 


الال 
٠‏ القبلةء » تلم قلي ضوفي عند الهود 
E‏ عر ي سائق 
ر أخرة او تاكسي 


چذع شجرة شجرة الصَنَوّبر يقد ف 
اختبارَا لقو ة (لنشبة اسكتلندية' 


cabby, 7. (coll.) 


caber, 7” 


کابينة »كوخ › عشةء حص cabin, n. 1. (hut)‏ 
رة اة رة 
فيا لشفينة› قمارة 
خادم ركاب السشفينة 
وصبّاطہا 
و دوق ي للأَميعة (للكسّ) همات 


3. (crew compartment in aircraft) کابينة»‎ 


غرفة أو َير الطيّار 


2. (room in ship) 


(عراق) 


cabin-boy 


cabinet, n. 1. (small private room) 


ا ê‏ 
صعيرة 


bye 8‏ 
طریق فرعي ٤‏ طر يق جانبي by-road‏ 
طریق جاني ؛ نَقَطة ثانوية by-way‏ 


(في موضوع) 
مضغة ف الوا مضرب الل by-word‏ 
فی الشوء 
bye, pref., see by, pref.‏ 
و م رقاد(بلفة انال bye-bye, n. oft. pl. (nurs.‏ 


مح اللامةء ى أمان الله سعيد ة ! int.‏ 
غابرء ماض» فائت› بائد» bygone, a.‏ 


سالف 


C 


C, 1ı. (lete) ف الثالث من ا ,أي‎ 0 Cab(b)al/a, 7. (istic, a., oft. fg.) 


= IO0) 
ا :6 روما‎ 


2. (Rom. num. 


3. (driver’s shelter on locomotive, etc.) 


كابينة الائق (في لوري أو قاطرة أج) 


عصابة رة ؛ موَامَرة» مكيدة .”7 cabal,‏ 
کاباریه» ملپّی .7 cabaret,‏ 
1 یب؛ ملفو ف اة (عرا ق( 7 cabbage,‏ 


إذ ڪي خس علي cabbage lettuce‏ 


E 


cadre 


cackle, v.i. @ n. (Ht. of a hen; and fig.)‏ ذولاب؛ قطعة 


قاق» قوق» وَفَوَقَ؛ وَفْوَقة› 
تقويق 

تشاز ٤‏ متنافر ).7 cacophon/ous, a. (ys‏ 
الأصوّات > (صوت) رف الماع 


cact/us (pI -i, e ٤ ا‎ 6 
cad, n. ڌنيء‎ ٤ a ال‎ 
cadastral, a. فشبة إلى مساحة الأراضي‎ 8 


وقمرا (لرش مدير الکّرامب) 
شاجب أو باهت ).1 cadaverous, a. (~ness,‏ 
أو مقع اللون ء كالَون 
حامل أدوات الجولف .:.» & .#” ,(وكلaء)‏ eنفكaء‏ 
سافِل» دنيء > ڈون»ء 
تذل » ڏو ني (عراق) 
عة حفظ الشاي caddy, n. 1. (box for tea)‏ 


caddish, a. 


2. see caddie 


ت ا ا 


قاع ا .7 cadence,‏ 
راء جڙڑء من cadenza, n e‏ 


مُؤسيقية يقوم bt‏ عازف حاذق 
الاين cadet, 7. 1. (younger Son or brother)‏ 
الاصَّرٍ الأ خ الأصقّر 
طالب في مدر سة حر بيه (mil. student)‏ .2 
سفق ل cadge, o.1. & i. (coll)‏ 
عاش على قفا غیره ؛ هُ هو عشت (عراق) 
معدن الكاد ميوم (کمیای) cadmium, n.‏ 


کاور» ` ملاك طا ر (أطر» .# cadre,‏ 


فة أو طْبقة ٴ٠‏ 
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cable 


2. (piece of furniture) 
من الأثاث لجفظ أشياء نمينة‎ 

کان موبیلیا ٤‏ 
صاع الڌواليب 


cabinet-mak/er, -ing 


خزانة الأوراق» دولاب اراج filing cabinet‏ 
هَينَّة الوزارة « (group of ministers)‏ .3 


تيس الؤزراء» أعضاء الوزارة 
الت أو سكل وزارةً 


cable, ”. 1. و‎ or iê ope) حل‎ 


form a cabinet 


cable-car 

غر رة ا 5 یکو ٤‏ ا cable-stitch‏ 

ممُيّاس طوا ل (measure of length)‏ .2 
بحري ٠٠١(‏ قامة أو ٠٠١‏ قدم تقريتا) 


کایلء سلك تلغراي قابلو (عرا ق( (elec.)‏ .3 
كابل القوّة الكهربائية 


4. (telegraph message); also cablegram 


power cable 


تعر اف 
EE‏ 
آبرق؛ ار ق vi. @t.‏ 
سايق عربة ا رک cabman, n.‏ 
حوڍي 
کاکاوء شجرة الکاكاو .#1 cacao,‏ 
ا امون والذخائر cache, n.‏ 
(- يارکه که المڭدّښنون) 

ا طابع ؛ بر شامة دواء؛ .# cachet,‏ 
غلامة ممرة e‏ 
ققهةء ضحك عال .7 cachinnation,‏ 
فرص حو لتطييب | لغم .7 cachou,‏ 


calculate 


صنَدُّوق أو کک .7 caisson,‏ 
صدوق اوضع أ ست اون 
في أعمّاق اللهر؛ آلة لانتٍشال لصن الغارقة 

َل ٤‏ داهن ¢ cajole, v.t. (ment, “Fy; n.)‏ 
مَس لان لإضاعِو الق إل المراة 


oP 


cake, r. 


9 


you can’t have cake ad eat it كنك‎ ۷ 
sell like hot cakes e ر‎ 


يمو ق الک . that takes the cake‏ 
ا سیت کد الحقيقة ء ماشاء الل ! 


قاب صابون › صابونة cake of soap‏ 
کد عله طبقة يابسة ui. Ot.‏ 


ذئاء قَرّعة فا رغة تش .7 calabash,‏ 
وعَاءًء قَرْعة ا 


خر الوا كنات الزنك 


نكبة» خظت خطب 
کارثة» مَصيبة ؛ س > منجو س 
كلسي جيري» ظباشيري 


ت 


ا 


calamine, 7. 


calamit/y, 7. (-Ous, a. ) 


calcareous, a. 


calcif/y, v.1. © 1. (-ication, 7. a 


من الکلّس 


calcin/e, v.t. © i. (-ation, 1.) 


calcium, 7. 


calculable, a. 


ست 


calcul/ate, v.t. © i. (-ation, 1.) عد در‎ 


caecum 
caec/um (pl. -a), 


”. اللشران الأعوّر (طب)‎ 
Caesar, ”.; also fig. قَيْص؛ حاک ملق ءفرغۆن‎ 5 
render unto Caesar the things that are ر‎ 

أعْط ما لِقَبْص ر لقصر ومالله لله 


on 


Caesar’s 


Caesar/ean (-ian), a. ی‎ 


Caesarean operation (section) «j عيلتة فيصر‎ 

فتح بطن الحامل لإخراج الوليد 
معدن السيزيوم ( كمياء) 

فة ني بيت شعر(لفظ لاټيي) 


café, n. 1. (F., coffee) 


caesium, 7. 


caesura, #7. 


café au lait e قهوة مع حليب» قَُوة‎ 


2. (restaurant) 


> کافیهء 
؛ طم صغير 
eT‏ نشم 


cafeteria, r. 


کافیین» مادّة منبّهة تُسَتَحاْض ۰ a1٤,‏ 
من الب وأوراق الشاي 
قَفْص (أقفاص)ء فة .7 cage,‏ 
ل mine cage‏ 


مضصعد منم 
سس او وض في قفص U.t.‏ 
كتوم حَویط 
قایین ( ابن آَم وحَواء وقاتل آخيه .7 Cain,‏ 

هال + (قايیل في الثران) 


cag/(e)y, a. (-iness, 1.) (s.) 


raise Cain 


تاوت را E‏ 


cairn, 7. َه‎ 


call 
calibr/ate, v.t. (-ation, 7.) غابر(قط‎ 
) ماشورة ايء دقح (التزوهت‎ 
calib/re (U.S. -er), 1. 1. (diameter of 
gun barrel, etc.) ماسورة‎ 
MM fA 0 ۶ ےکس‎ ۶ 
البدُقيّة أو ادقع » هُطر الفوّمة‎ 
hk ج‎ 2 
2. (quality) منزلة الوزس او انیت‎ 


فاش طن اش:؛ مء 
الام 


calico, 7. © a. 
caliper, see calliper 


cal/iph (if), 7. خحليفة (خلقاء)‎ 


caliphate, 7. الخلافة‎ 


call, v,t. 1. (summon, invoke, draw) ٤ استّدعی‎ 
دعا طَلَبَء ادى‎ 

call a meeting عفد إجْتمًاعا‎ 
call attention to 


call forth 


call in one’s loans 
; call to account حاسَبَ » ناقشه الأمر‎ 
َد » دعا لى حمل السلاح‎ 
استعاد إلى ذاکرتهء‎ 
مَل ف خاطره‎ 0 
call to order طلَْبَ منه (إلیه) جفظ اليَظام‎ 
call up the reserves استدعی القُوّات‎ 
الإحْتَيّا طبة إلى الخدمة‎ 
call-up, #. تغبئةء اشتدعاء لحمل الشلاحء‎ 


ت 


call to arms 


call to mind 


آله حاسبة 


ويم رُوزتامَه (عراق) 
شھر ت 


calculator 


calculating machine 


و ل 


لا درد OS:‏ على 
اناس وٹ هذا الاش 


don’t calculate on it 
a calculating mind 


حيط خطط upset someone ’s calculations‏ 
شخص > سد تد یره وآماله 


خاسب عاد .7 calculator,‏ 


حصاة› حصوة ( حص ( calculus, ”. 1. (med.)‏ 


حسّاب التّفاضل والتكامُل 
(ریاضیات) 


2. (math.) 


Cەلeلەەنەه,‎ 4.  ”. کالیدونی» استَلَنّدی‎ 
calendar, 7. 1. (system of reckoning dates) 


calendar month حا‎ 


وميه ء تت ٽتىحة› رُورنَامَة 
ذو ل(للقضايا أمام المخكة (is) (ke‏ .3 


َة لِصَملالَىاش أو calender, #. & v1.‏ 
الوَرّق وتتعمه؛ علخ (الورق)ٍهذه الال 


2. (almanac) 


cal/f (pl. -ves), n. 1. (young cow) عجل صغیر‎ 

ا لحب الصِبياني العاير 
رة حُبْلی أوحامل أو عشار (مصر) گلەه ہز 
دځ لعجل اسمن kill the fared calf ٠‏ 
إختقاء بضيفي» ذج الحولية أ والروي 

جلد العجُل المد بوغ 

طن الشاق»› كرشة (!1 bak o۴‏ .3 
الرْجْل (عراق) بَطّة الشاق 


calf-love 


2. (leather) 


call on (upon) someone to speak 
إلّه أ ن يتك » د عاه إلى الكلام‎ 
داه للمبارزة» َء صا‎ 
2. مو علی» زارء ذهب إلیء وفد على (نوزہ)‎ 
سي رى ف‎ 


cm 


رن مثا وححمَظ لين لبه فما بعد 
مر على فلان » زاره 


هل أَمْرّ عليك ثانية؛ 


call out 


to be left till called for 


call on someone 


shall I call back? 


نداءء صراخ > صبحة ¢ n. 1. (cry)‏ 


عياط 


إسجذعَاء » طَدّب الحضور 


2. (summons) 


تفر < نداء النقبر bugle-call ٤‏ 
DEE ae‏ | 2 
صوت البوق 
طوع نان at someone’s beck and call‏ 
دن اشارته 
ا ورس 
شس ٤‏ مكلف بدَعوة امسثلين إلى الد 


الظهرٰر على خبة شرح حیماحن د دوش 


obey the call of nature فص حاحتّه» 5 رر‎ 


تخت الطلب؛ عن 


ا التطارة لين 
الظلمور على المت للقضيفيق لهم 


3. (visit) رة‎ 

مر على زارء دحل pay (make) a call‏ 
ل حص عند 

ميناء ُن عليه السّفينة ق port of call‏ 
ر لَب و ۱ a iD‏ 


on (at, within) call 


curtain-call 


CC 


ل 


اسم نداء آو رمز نز لايل 


call 


2. (contact by telephone or radio); 


ا بشخص(تلیفو تًا أوبالرادیو ) also u.i.‏ 
صل به ءاره بالقليفون 


call someone up 
call-box 
call-sign 


3. (challenge) 

2 بس o f‏ 
قبل المي أو النهديد » اط أ#«0عهء للد 
لَب مِنه يذ وعیده 
ارتاب ف أمُره أو اوعائه call in question‏ 


مت 


4. (CIY, or ead i ٤ صر ع‎ 
call a halt to ا"‎ lL وضع‎ 
3 EE 1 
call off ألقی»› شح يطل‎ 


call out a name 


call-over, n. (roll-call) مادا( کشف) الأنماء‎ 


ا على و قف البارزةء call quits‏ 
صي الجساب 
تادی کف الاسماء call the roll‏ 


5٠ (name, pronounce, consider) «¢ J~ 
لق (عليه) اما » اعَتَبرَ‎ 

call someone names ا‎ e 4 شت > سب‎ 

جل ان ا 

أطلقَ عليه امم أيه 

صر > دعا اس v.i. (cry, appeal)‏ 
طلب إلى توّشل إلى 

عات » استعانَ »استنحک ولط f۲‏ اله 

this calls for a on, 


8 f02 e هداما يدعو‎ 


called after his father 


cambric 
calomel, ” الكالىميل ¢ کلی‌رید الزن‎ 


ريستل دواء مَسهلا) 


عر حراری c‏ وحدة حرارية » .” calorie,‏ 
کالوري 

ا calorific, a.‏ 
(القمّة) الحرارتة ( للرفود أو للخذاء) 


افترّی على « ).7 calumni/ate, v.t. (-ation,‏ 
کر پالشُوء ¢ لَب - ء طعن أو 

قَذّف ق› دس على ؛ افتراء 

ر س 

واش ٤‏ فان 4 عام 


calumniator, 7”. ٤ دَسّاس‎ 


خر ٤‏ فدح < دَسيسّة <« .# calumny,‏ 


ستمة ظعن مه 
Calvary, ”. TT‏ 
موع نح الج ۽ شنال للج الارب 
رادت 7ا0 )لا E‏ 
ول calves, pl. of calf‏ 


رچ 


Calvin/ism, 7., ist, 7. (istic, a.) ٠ ‘ب@دa‎ 


calyx, ” ٤ 
أشُام)‎ ( @ 


camaraderie, 7. 


الأَلْنَة والوَدّة بن الاق 


r o‏ ووج 


سیه احد داپ مننصف 7 camber,‏ 


الطريق! إل جاه ء خب سط الطرن 


Ut. O1. 5 


جََلَجَابي الطربق مُمَدِرَش 
چ نام من الان أو القطْن cambric, 2..@ a.‏ 
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caller 


داع »> حاجة › مھڑں (need)‏ .4 
ل داعي إلى ّلك 


there is no call for that 


5. (contact by telephone ot radio) 2 


اه 


شس تلیفونا » مته ¢ 
لاوَةَكىْف 54 سّماء (reading of names)‏ .6 


مُناداة کف الاسماء 
صن ٤‏ مزاندّة (ف ألعاب الور ق( (at cards)‏ .7 
e‏ ميث ن بالیلینون 


calligrapher, 7. 


roll-call 


زار زيارة قصيرة caller, r.‏ 

خطاط 

م ت س 

خط الىد > فن 

صَنَعَة » جرفة ء مِهُنّةَ 

برحل داري ¢ cal(Dipers, n.p/.‏ 
زار قياس الك (هندرسة) 


calligraphy, 7”. 


calling, r. 


یا صد .7 callisthenics,‏ 
e 0‏ 0% 2 
الجسم و ورشاقة اشقا 


قاس < callous, a. (-ness, n.); usu. fg.‏ 
صاړم › > قَلیظ القَلْب 
ساج 0 غشم م الجبرة callow, a.  «‏ 
(شاب) عر ¢ تعُوزه اة 
اة » کاو (مصر)» نمار (عراق) .* ,لله 


ساکن ¢ مادی ¢ ).7 calm, a. (-ness,‏ 
طق ۰ (کش) ساج, 


شون » هُدوء › ٳطيئنان » n.‏ 


Uit. ٤ طن طمان‎ ٣ سکن‎ 


مدا روه 
أن (خاطره) ¢ calm down; also v.i.‏ 


هدااروعه) ۽ اطْمَانَ 2 


can 

لحمل 
تعض حتگئه الڳّارب 

بح اران لیت .7 campanile,‏ 


اا 


campaigner, 7 


campanolog/y, 7. ist, 
اراس اى دَرْعها‎ 
النَصِيلة‎ 
الاد قوسية > (تبات)‎ 
کا فور (مادّۃ عطرتة)‎ 


رالا 


campanula, ^ 


camphor, r” 


ساح » باحة » حرم 
الجايعة 

عمُود لحد بات أو الكاحة (ما ).م camshaft,‏ 

can, #1. 1. (metal vessel with handle) علب‎ 
تنگ‎ ٠ صتیة‎ ١ ۱ ا هن‎ 

مِريّة » وعاء النرييت 


oil-can 


watering-can 


عة ٠‏ ردق الرش 


carry the can (sl.) عت عله الْعَء‎ 


N 
و«‎ 
2. (tin for preserved food) علبه (من‎ 


الصج عادة) لظ الأغذية ال 
علب ا ف 


v.t.; see also canned 
صنَاٌ » حَفظ ( اماکولان) ف عك‎ 
can ( pret. € cond. could, neg. cannot, coll. 

can’t), U.aux. 

I. (be able to, be possible) «+ .. قدر على‎ 
3 وش د‎ 

> کن » ي وَسْعه أن 

2. (know how to) 


3. (have the right to, permission to) 


اشم لي بالدٌخول $ 


can I come in? 


camphorated oil, r. 


| campus, 7 
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| | میس قَصیر من مَلابس الْساء 


came 
came, pret. of come حضّر‎ ٠ اء ك‎ 
جَسل (جمال) » عس؛ ناقَة (رق) .” پاعصهه‎ 
جال ۰ م انى لال‎ 


کامیلیًا ء ا و 
4 ن اٿ زمار حر 


cameleer, 


camellia, r. 


کر ن ذف لون ّت #7 cameo,‏ 
أيه العلا لکن نجل 
مرا آل الور ^ camera,‏ 


الموتوغراي 
مصۆّر ینان أو تليفزيْون 


camera-man 


camisole, ^.‏ 
, الدَاخلية (مطرّز بالالا او انريم عاذةٌ) 

اران ) أقاٍ ٤‏ آقاسی) ٤‏ 
بابو › شج 

توه 


camomile, ” 


camouflage, n. © v.t. (lit. © fig.) 


camp, ” 


camp-bed 
( و حَاصَةٍ مومس‎ ( E 


بی بالستگر أو لل ف لات 


holiday camp صيفي‎ ٤ معشکں صي‎ 


2 
سکن حَمة ف للخلاء 
حمل (عگرة أوسيارئّة 
و إغلانة آ3( 
بححلة ( لا غه الود 
( 


camp-follower 


U. 
camp out 


campaign, 7 


U.1. 


د 


8 


cane 

ج0 4 

candle, ”. شعة (شموع)‎ 
ef 


burn the candle at both ends 


not fit to hold a candle to المقارَنةب‎ E 


the game is not worth the candle ٠ u 
يَستَحق العناءء لا يساوی قلامة ظفر‎ 


candlelight, 7”. 


candy, ۸. 1. (crystallized sugar) ف ا‎ 


حَلوّی». 
حَلوتّات 


a 


غل أو شع رالبنات (حلو ا س( candy floss‏ 


2. (U.S., any sweetmeat) 


یچ مل عخطوط candy stripe‏ 
۰ بضاء ملي نة 
ا بالسی سَكَرَ ‏ 6 .به 


قشراا البرتقال المشبع بالسكر « candied peel‏ 
قشر التمْضيات السكر 


cane, #7. I. (stem of bamboo and similar 
2 o 


قَصَبة ( خير زرانة plants)‏ 
شک الق لْقَصَب cane sugar‏ 


عضا (عْص) (walking-stick)‏ .2 


3. (switch) 


get the cane 


ریه او أو دنه (sl., defeat)‏ ا U.1.; ; a‏ 
بالعَتا ¢ سحقه› هر رمه شه 


18o 


Canada 

کتدا ؛ کتدي r. (-ian, a. & n.)‏ 
E‏ راع 
اة 
(قتوات)ء مُرعة (ثرَع)» قنالء ا 
قناة (هَسة ما3 ) 


Canad/a, 


‘canaille, n. 
canal, 7. 1. watercourse) 


2. (biol., duct) 


canal/ize, v.t. (-ization, 7.) (ht. © fig.) 


cE & 2‏ ر ۶£ د 
شق القَنّوات؛ رک او وَج جہوده» 
نظام امصارف والمجاري الاي 


عَصفو رگتاري ( کناريا)؛ بيد ځلو 


canary, ”.‏ 
ناسا لعبة لفات الورق .7 canasta,‏ 
رقصة فرنسية صاخبة cancan, n.‏ 


cancel, v.t. (-lation, n.) 


شن ۽ شلب » حْدّف ؛ إلّغاء 
بطل ( کين يدر 
بأ ما عليه لحرو اوي ما على مرو ليد ) 


v.i. ; also آم‎ out 


Cancer (cancer), 1. 1. (constellation) برج‎ 
السَرَّ طان‎ 
Tropic of Cancer « الشر ان‎ 


سر رطان > و ودم (disease) (-ous, a.)‏ .2 


یٹ + رطان 


tT 


شین عادة 


candelabr/um (pl. -a), n. 


(شَمْعَدانات» شماعد ( 


ر 


مُخْلِص؛ ؟ صرع ٤‏ ا 
شواجميك راید مرا E‏ 


candid, a. 
candidate, 7”. مرش طالب ؛ مم للایغان‎ 
شيع للاإنتخاب‎ 


candidature, 7. 


حرص ف ماله »› مقتر؛ canny, a.‏ 
شد ید الحذّر والحيطّة 
َوْرَق م طراز ز خا .7 canoe,‏ 


مَشَّحْوف (عراق) 


rh 
paddle one’s own canoe ۱ 


فة در حأله دنفسه 


canon, 7. (-ical, a.) 1. (Church decree) 
مرسوم کي‎ 
Canon law ق نون کسی أو‎ 


ر 

مَبّداء قأعدة» صل (principle, rule)‏ .2 

و 

اسار الكتاب (list of accepted books)‏ .3 
اَعَد س امرف بصيَّة وها 


إتاع (موسیق) (mus.)‏ .4 


carfion, see CanyOn 


ş. (member of cathedral chapter) قسیس‎ 
3 
ء٠ واج صق ععيق‎ 


ذو رة عالية 
أخْدُود بلي ء 
عن قَدَاسة 
شخص › رفعه إلى رة القديسين 


canonf/ize, v.t. (-ization, 71.) 


OP 


ظلّة(فوق سّریر أو عَرْش) ؛ 
فة ب الترشوت ؛ غطاء شاف رن الطتا 


ظال (مظلّل ب)ء تش ب 
ارا ی .1 ات cant, 7. 1. (slope, tilt); also v.t.‏ 
کل ارف ٬‏ مال 


2. (jargon, HYpPOCESYD; also vu.1. ¢ 


رطانة؛ ر ریاء» نفاق 


I8I 


canine 


ol 


كلي . فة إلى قصيلة اللاب ؛ 
خض پالأنياب 
تاب (أنیاب) 


canine, a. 


canine tooth; also canine, n. 


حف او عة معونية حئظ _ 


canister, 7. 


ا ان ٤‏ أفة canker, 7. (-Oous, a.)‏ 
زرَاعية ؛ مفسشسدة ؛ عفر 

مغلب ٤‏ حفوظ أو canned, past 2. & a‏ 
ر 5 في غلب 

آل i‏ ماکولات canned food‏ 
مخفو ظة ف علب 

ا ۾ عور › ا (sl. drunk)‏ 

معْمّل لتعليب الأطعمة .7 cannery,‏ 


من | a‏ ر البشرء cannibal, #. &@ a.‏ 
الحيوّان الذي يا کل م ڇلسه 


آل الح البشری(.ه cannibal/ism, 7. (istic,‏ 


cannibal/ize, v.t. (ization, n.), usu. RE. 
فك آلة ل أجُزائِہا‎ 


کقلع یا 


ْح م ن از زقدم cannon, 7. 1. (firearm)‏ 


G7 


cannon-ball 


cannon-fodder 


e‏ ر 


كرولا » رة مرد َة 
صَدَمَ » تَصادَمَ ء اضَطَدَمَ 


2. (billiards) 
w.i.; also fig. 


قتف الداة e: @ ut.‏ 
إظلاق لداع باشتفرار 
صَرَبَ بالمدافِع 


canvas, 7. 1. (material) 


under canvas 


(with sail hoisted) 


(living in tents) ب‎ 
خم مشير‎ 

لوحة أو صورة زيتية 

طاق ( بالنازل) عارضًا سلَعَه 
للرّاغین في شرا نهاو الماسًا لأسرات التاخبين 

مف E EE‏ على الرأغبان .# canvasser,‏ 
ف شراخیا آوالتاسا نوات التاخبين 


ا 


2. (painting) 


canvass, V.i. 


canyon (cafion), n. 


عة قَلَنْسُوَة ( قلاس) .” cap,‏ 
طاقية (طواق) 

Pr‏ س 

0 cap in hand النیہ تھ سا‎ 

ال تو شل › go c‏ 


o UL 
۰ sll 
if the cap fits (wear أعني ا‎ 2 1 
فا سمعي يا جارة‎ 


set one’s cap at 
ڀالردَاء الجامعي‎ 
put on one’s thinking-cap تفکیر‎ 2 
عوین‎ 
غِطاء‎ 
الَلج الذي يغطي الُطْب‎ 
ر‎ 
غظاء ؛ ب يي أو َويء قب‎ 


in cap and gown 


(fg.) 
ice-cap 
percussion-cap القدحء 8 فر قعة‎ 


screw-cap 
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can’t, coll. abbr. of cannot 


cantaloup, 7#. 


شام 0 قاؤ ون (مصر)ء 
بطيغ (عراق) 
شر س»؛ ).#7 cantankerous, a. (-ness,‏ 


مشاکس» تکد ¢ مُشاغب 


“© لی‎ 9e 
cantata, 7. انشو دة د يني يلة‎ 
شیا .الاو رکستراء اناع‎ 
canteen, 71.1. (refreshment room) ¢ کانتین‎ 
4 o2 ف 2 عمل أو‎ 4 
أو اير ة » مقصف‎ 
2. (soldier’s ütensil) ê مراد‎ ٤ زف مزمية‎ 3 


3. (chest of cutlery) خرًا نة 3 ات‎ 


الüائدة‏ (السّفرة) 


canter, 7#. حیب ن‎ 
preliminary canter ( fig.) û تر‎ 
7 n 


ui. G1. 


شید ديي “ َة .# canticle,‏ 
تزنمة ديفية مُقَبَّسَة من آیاث 
الكتاب المقد 
| س 95 
کابولي؛ قنطروس» 
n 0‏ 
ا 


إقل › مقاطعة (فې سویسرا .7 canton,‏ 
عاد( ؛ ولاية في دولة 


کنات ءَ به ۆة داغة .7 cantonment,‏ 


(سابقا ني اند متك 


cantilever, r”. 


canto, 7. 


2. (of minute diameter) 
capillary tube; also capillary, 


capital, a. ı1. (involving loss of 1e) 


A ا‎ 


2. (larger than, leading, all others) 


صِم)» حاطرة 


capital punishment 


capital city 


ا 
کک ىا 


مواد و إنتاج Capital e‏ 


عال 0 ا (coll., first-rate)‏ .3 
e‏ فاخر > ھائل 
اس الإعامةء (head of a column)‏ .1 
تاج الحمود (هندسة يمارية) 
عاصمة » حاضرة 
حرف اکیں ؛حرف الاج capital letter)‏ =( .3 


4. (original stock; accumulated 


اس 


capital letter 


2. (= capital city) 


wealth); also attrib. 


وو َء مال 
مال بت fixed capital‏ 
ا مال جار آو مدا ول floating capital‏ 
قات إنشا ية capital expenditure‏ 
6 زاش لمال capital levy‏ 
اسه لصلحتهء make capital out of ( fig.)‏ 


خر فاده 


5. (wealth-owning class) 


حاب اليل والعبا ل Capital and Labour‏ 


متف کھربائي 


capable 


على 


v.t. (lt. © f) 


capab/le, a. (-ility, r.) 
ط‎ o» < E قد دیرء‎ 
اق إمکان‎ ٤ ؛ قَذرة‎ ٤ کف ل‎ 
capacious, a. (-nesSs, *:( ا »سی‎ ٤ وسیع‎ 
capacitance, r تکثیف کھر بای‎ 


capacitor, 7 


capacity, #. 1. (holding power, IE 
0# 


قدرة ٤‏ مَقَدرة» طأاقة» 


م ےد 


سعه 


ملٰىء تمامًا» کال 
ألعَدّد > لس به مفَعّد خال 


صفةء عبار 


content) 


filled to capacity 


2. (position, status) 


in the capacity of بوصفه 6 باغتبارە (کذا)‎ 


caparison, #. @ v.t. که وضع‎ FF  ءاطغ‎ 


ا رين (الخيل) 


3 داء خارجي فَصمْاض cape, #. 1. (cloak)‏ 
بلا مین (لليساء والرجال) 
لمان ء أرض داخلة ف الجر (فمالهء1) .2 
س ال حخَاء the Cape (of Good Hope)‏ 


ال ( ف نوب افريقا) 


caper, 7. 1. (seed used for condiment) <¢ کی‎ 


قار ( نبات دستعْمَل تماره ي فى الحخللات) 


2. (frisky movement}; also 2. 1. 
2 

ونوب؛ قفر ء وب 
ی ا ا و 
طفرَء وب ) فز ؛ حنجل 
شعري محتص capillary, a. 1. (of the hair)‏ 


ال دقىق کالشعٰر 


cut a caper 


captor 


4. (sealed compartment for astronauts) 


كابينّة الطيّار ي سَفينة المَضاء 


captain, 7. 1. (leader of team, etc.) ¢ 2 
ptain, ٤ e رس‎ 

زعم » كابتن (فريق الكرة مثلا ) 
َه ر 
ارو باپ الصا غ captains of industry‏ 
قائّر لواء جي Group Captain‏ 


(رثبة عالبة يسا الطبران البرطان) 
ران السَفينة ء طا نها 


ship’s captain 


رس فرق » نتيب (kصھ‏ yصہA)‏ .2 

أمرالاي (الٌسطول) (kصەr Nava‏ .3 

ر ب ا 

تراس ٤‏ تز > قاد U.t.‏ 
اسه » زعامَه » قبأدة ؛ .7 captaincy,‏ 


رتبه الرَئيس 
تعلق على صُورَّة في حَعينة؛ .” 
تذڏبيل ؛ عنُوان (لمقالة مثلاً) 


۶ب 


captious, a. en 1.) مفی اا‎ 


captiv/ate, v.t. (ation, #1.) .« ٠ سکب الثل‎ 


caption, 


سی ٠‏ اسر » حلب » گن , 


captive, a. & 7. 7 › اس › سی ¢ ھقىل‎ 
. ا‎ 
take (hold) someone captive “® سر‎ 


أده ات ¢ عنمل 
متّطاد د أ و ردو ل captive balloon‏ 
سي ¢ el‏ ود3 ¢ 


o 


captivity, 7. 


سم رب 
اسر »› خلاب .7 captor,‏ 
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الامتيازات 


capitalism 
capitalism, 7. ال سمالية › 2 الرا سمالي‎ 
ست أعواله ف الشاریع الافصادتة)‎ SK ا(‎ 


r U.t. ae, n.) Ea 


capitalist, 7. & a. 


رة زوس (تان .7 capitation,‏ 
د خد رض عل ۍل شل ) 


نکل + جوپیت Capitol, ”. 1. (Romar) lj J‏ 
الکا بيتولء مَمَرْ الکورس )U.8‏ .2 
في واشنطون (الولايات الييدة ) 


capitul/ate, v.i. (-ation, 7.) ا هشرو وط‎ 


مُحينة ؛ (اتفافية) الامتنام 
Capitulations, 7.pl. (hist.)‏ 
اة للرعايا الأجانب 
رف الدولة العانة سابقًا) 


caprice, n. هوی مفاچیء‎ ٤ وة‎ 

ذو ڏو روات ¢ capricious, a: : ness, n.)‏ | 
هوا مبب الأطوار 

ب الذي (فلك) .7 Capricorn,‏ 


Tropic of Capricorn 


إِنْمَلّب (القارب) ؛ فَلَبه 


capsicum, 7.‏ 
E ui. Ot.‏ 
کاستان وة < a‏ يدور .۸ ,دھpst ca‏ 
حَولّها حَبّل رفح الرساة 
غلاف»کیس (بذو capsule, 7. 1. (bot. e1e.)(‏ 
كسولة عَمَظّة صغيرة من )me4.(‏ .2 
اة هُلامِية ب ضها الذواء 
غطاء محر (metallic top for bottle)‏ .3 
۰ م اللّجاجة أو القَنَبِنّة 


carbonic 


caravan, #۸. 1. (travelling train of merchants) 
٤ 1 “1 
قافلة (من اجاج أو الرَحَالة ال.)‎ 
2. (covered cart; house on wheels) 
ا ا‎ u I o 
ا سارة ¢ مقطو رة سه سکندة‎ 
caravanser/ai (-y), 7. خان لاسترا أحة القاأافلة‎ 


گراویا » گراوية 


أرَمَيّ (حبوب بهارية ) 


caraway, 7. 


. رر 
فحم الإضاءة ؛ مر کي من .7 carbide,‏ 
وعنصر أخر 
بستة (سلاح کالبارودة)؛, .7 carbine,‏ 


o‏ بتد قية الأرسان 
كوهد رات (کمیاء) 
کربولي» کربو ليك (کمیاء) 


خاض کربولي» (حامض) carbolic acid‏ 
الفنيك » اسفنيك (عراق) 


م 


carbohydrate, 7. 


carbolic, a. 


carbon, ۸. (chem. element) 


carbon monoxide 


أوّل ا كسيد الكربون 
ایح کلورید كرو carbon tetrachloride j‏ 


carbon paper; also carbon, 2#. رق‎ 
3 0َ 
کرزبون‎ 

carbon çopy (lit. © fig.) صو رة او‎ 


تسْخَة بالكريون؛ صورة طبْقَ الأضصل 
کربوتات ( کمیاء) 
گربون » فحُمیّ (گمیاء) 
حَامض الفح > حامض کر پو carbonic acid i‏ 


carbonaceous, a. 


carbonate, 7. 


carbonic, a. 
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capture, 7. 


ت 
° 0 


capture someone’s attention 


,سیرعی 
انتَبَامَه أو الْتفاتهء جذڏب ره 


car, n. 1. (wheeled vehicle) « عربه عر بات)‎ 


مَْکة مَرَكبة لتقل 


رَه ٤‏ عربه motor-car‏ 
عرة به جانبية ك بخارية)» side-car‏ 
رة ترام 0 ترامواي tram-car‏ 


سارَة »عربة motor-car)‏ =( .2 
وف عام للشيّارات 


ا 


car park 
3. (railway carriage) 


4. (vehicle travelling on cables) 


PR Ss com 
1ift-cعr كابينة المصَحَد (أوالاساشسر)‎ 
carafe, n. د رق ) د وارق)› شفشق‎ 


(شفاشق) 
مسن سس 
حی ترق وس سمل فی ننک الطعام 
حَلوّی ناعمة شمه الطو ف (sweetmeat)‏ .2 

دل »غلاف عظمی أو قري 
بغظطي ظهر السّلحفاة وغرها 


carat, 7. 1. (measure of gem weight) قراطل‎ 
4 o# e 
(وَحْدّة ورن الاجار الكرمة)‎ 


سراحيّة (عراق) 


caramel, 7. ı1. (burnt sugar) 


carapace; #1. 


2. (measure of gold purity) قرا طٰ (الذهب)‎ 


cardinal 


2. (one of a pack used in games); 
2 َ م‎ 
also playing-card 4î ور قةاللعب أو الكونة‎ 


شاش ترف 
في َيب الورق 
صد صغبرة للعب الورق»؛ 


المائدة الخضراء 


e‏ ر ي 
ورفه لعب مصوره 


card=-sharper 
card-table 


court card 


و 


he has a card up his sleeve (fîg.) بعد‎ ۷ 


جيلةء بحتفْظل عخطة س ريه مره (اخخاغ) 
ق التكن it’s on the cards e‏ 
ااال ن 
ِي أوراقّه پڌهاء 
هارت سنه الظروف قبن عَرَّضه 
کی put one’s cards on the table ( fg.)‏ 
وراه م يکم ماله وما عليه 
شاد غر بب الأطو ا ان هوا اي (eccentric)‏ .3 
مِمْسَطَةَ للشوف < (comb for textiles)‏ .4 
مِنْدّف لِمَسْيط المُطْن والكتان ل . 


v.t. 1. (record on index-card) 


play one’s cards well , 


2 (clean, comb wool, coms etc.) 


(الصّوف)» َد (القطن» سء مط 


E 
ميل » تافل » حب الهال‎ 


8 گزقون 


a‏ یتال (في إلكنيسة 
اقول ية 


cardamom, 7 


cardboard, 7. 
cardiac, a 


cardinal, ^. 
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carboniferous 


o 


carboniferous, a. (طبقات آ‎ ٤ چ‎ 


توي E‏ ؛ (العضر) الذربو ت 


2 ر 
کربوراندم ر 
َمُجَانة » رجا ةروت ة کبيرة 


<o 


carbuncle, 7. 1. (gemstone) عقیق حمرء‎ 


carbon/ize, v.t. n n.) 


carborundum, 7”. 


carboy, r. 


2. (tumour) 


قرخ الجمرةء دل کبیر 


عملبّة مز .7 carbur/ation (-etion),‏ 
کار الود بالمواء (ق مرك سَيّارة) 


و ت 


میحر السيّارة 5ء رر بوراتر . carburett/er (-or), r‏ 


carc/ass (-ase), 71. 1. (dead body) جلة ٴ‎ 


جيفةء رة حَيّوان دع وإنرْعَت أحشاؤه 
ميكل يناء أو سفينة 
کار سینوم؛ رطان يالأنْبجة 
بطاقة» card, n. 1. (piece of thin eT‏ 


کارت» َد كّرة (من الورق المَرّى) 
leave one’s (visiting-)card 2‏ 


(لخہ لغيّاب الشخص المقصود زیارته) 
إطاقة للكَجيبة أوللنَهنة 


2. (framework) 


carcinoma, 7. 


greetings card 


وة پڊ بطاقات . مقهُرسة card-index; also v.t.‏ 


شل لمات شی ف ي ضوح ما 
کل نها على بطاقة م له 


اا ى بتقو نظن مدو ان card vote‏ 
٣‏ 5ه ا » 
ليْصرّتوا نياب عن أعُضاء اليّقابة 


get one’s cards (leave or be dismissed 
E 


فُصِلء رفت 
من عمله 


from employment) 


caretaker 

موم ومَشاغل م تا عب (anxiety)‏ .4 

مضئی» قل با متاعب .@ care-worn,‏ 
والمموم 

امال مرا اف حاب careen, v.i. @ i.‏ 


لِلجَلْمَطة أو الإصلاح IE‏ 


career, #1. 1. (COUrSE, progress) سیر الحباة‎ 


العَمَلبّة ء رما جاح 


ي می 


سرعه 


in full career 


2. (way of earning living) صنعة› ,جر فةء‎ 


مُسَفْبَل يهن أو وَظيفي 
٤‏ ر ف career iplomat‏ 
شرم ب الطردق اا 
2 ذو 
EE‏ ذف 0اا ضمي 
e‏ القلب» 
KETA‏ 


careful, a: . (neks, 1 و‎ 


ree û a. 
أ إ‎ 


ا 


و 

خر س» E‏ ا (cautious,‏ .2 

غافل› مستهتر ؛ careless, a ê)‏ 
مهيل › غير ٠‏ رث أ ۱ 

د عب › د 1 ٤‏ لع ¢ n,‏ ج caress, if.‏ 
لاطف ؛ مداعبة ‏ ملاطفة ٠‏ 

غلامة (۸) نو ضع اسفل السَظّر .۸ ا٣د‏ 
للدلالة عل سقوط حرف 
أو كلممة آى عبارة 


خاس » فراش ف مدرسة .#1 caretaker,‏ 


أو 2 


ومةه إأجقالبة 


caretaker government 


careerist, ۳‏ أ 
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cardinal number (... % «¥ ¢1) العَدّد الاضل‎ 


الات 
الأصلية 


cardinal points (of compass) 
في البوصلَة‎ 
of cardinal imiporanEe 
(اش) ارم م ایکون‎ ٤ ی‎ 
cardiogram, n. لقلب » جيل تبضایه‎ 


e 
هيه فصو‎ 

رَس ال 
care, v.i. 1. (feel goncern, interest, regard)‏ 

اف آو ني ي » (م) يلق بالا ل. 
ك على (راحه أولادها مفلا ) 


I don’t care what you say با‎ 5 
! شا هني كلامك‎ 


1 د 0 4 


for all (aught) I care ۱ 


2. (with neg. or 2 0g., like to, have 


a liking for) ا‎ 
ihk: 


would you care for a 
8 آن‎ 


ا عناية › ية ا n. 1. (solicitude)‏ 


7 
م س 
5 


2 


2 
ا 


١ عانة أ‎ J 
ا‎ 
1 o7 
2. (protection, responsibilty) عهدة)‎ 
حماية ء,رهاية‎ 
N7 


2 


care of (in addresses; abbr. c/o) ¢... طر ف‎ 


۳ 


in (under) the care of e 


٣ت‏ إشراف ...» حت رعاية... 


take care of اعتنی ب؛ ری‎ 
care and maintenance صيّانة ور عابةء‎ 


3. (caution) 


take great care 


carpeting 
سباي (رطټ)‎ 


القّريان 


carotid, a. 


carotid artery ; also carotid, #. 


(طټ) 


E 


carousal, n. 


carouse, v.i. 


وط س ا 


تصید له الأخطاءء U.1., oft. with prep. at‏ 
تاك تك لعل الواحذة رفي 
مُماحَكة» نقد متحايل 


نقد مہ 
67٦‏ 
عجار 


carp, 7. 


carping criticism 


carpenter, 7. - 


ت (للحَشّب) .1 @ v.i.‏ 
جارة ٤‏ حرفة اللَجّار .7 carpentry,‏ 


سسجادة› بساطء carpet, 1. (Ht. & fi.)‏ 
طنْفَسّة› E‏ مرق (نغمارٍق) 


بابو بنطفلة کو ٹ 
مكنسة البْسْط 
ساط الع 


carpet-slipper 
carpet-sweeper 
magic carpet 


on the carpet 


على بساط البحتث› (under ECER)‏ 
ت الْبّحْث 


(being reprimanded) 


v.t. (lit: &@ fg) فرش اوی‎ 


تخطية بالسجًا د ؛ سجاد؛ 
تؤبيخ › 


carpeting, 7. 
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cargo 

شخنةء. خحمُولةء وسق .7 cargo,‏ 
£ ع 

علء ایل (من امریا الشمالية) .7 caribou,‏ 


caricature, n. © v.t. (Ht. © fig.) › کاریگاتیر‎ 
و‎ 


صورة هزليه؛ رَس صورة 
کاریکاتیرئة ‏ 
و کک ریکاتبر . caricaturist,‏ 


س الأسنان أو العظام» غل 


caries, 7.‏ 
ربن E‏ موسیقی الأجراس.” carillon,‏ 
سوس (للعظام والأسنان) 
ا 
ْمَل : 
طارد للغازات (من اعد( . & carminative, a.‏ 


روزي اون ؛ ية carmine, n. © a.‏ 
ُستخرَجة ا ة القرمزية 


carnage, 1. 


carious, a. 


Carmelite, a. © n. 


carnal, a. جنس ه؛‎ 


carnal knowledge 
carnation, 7. 
مرفع؛ مهَرجان »رغال ؛ حون ۸۰ ەنەه‎ 
نات أو حيوان من الواحم‎ 
› ضار لام‎ 
آل اللحوم‎ 


أنشودة ید للیلادء ا 


carnivore, 1. 


carnivorous, a. (ness, 7.) 


carol, 7.‏ 
۴ے 
نشد غد 7 ر v.t. &@ i.‏ 
منْښدء مرد متي ترام عيد adllلںڻد‏ .” caroller,‏ 


. ب‎ , “o 
carrion, 7. مینه» رمه »> فطىسة›‎ 


ت 
غرا ب اکل الجيّف carrion Crow‏ 


جزر 0 جرر carrot, 7. ê‏ 
باعث ء حاثف» حافز (fig., incentive)‏ 


حمل قل عل ¢ مال carry, v.t. 1. (convey)‏ 


get carried away (fîg., by enthusiasm, etc.) 


وراء شعوره» غلکه الخماس 


1 ل بی الذکر ی“ that carries me back‏ 
ا ني ساف الأيام 


carried down from one generation to 
another توارثه الأبناء عن ر‎ 
3 الاخفاد: توارشوه أ با عن‎ 


مرل 


حل (ملغ carried forward (of figures)‏ 
ر رَصيد ف مَشك الدفاتر ( 


2. (support, bear) حمل‎ 


مش معتد رل ألقامة ؛ carry oneself well‏ 


تى بلاء شتا 


ت دون ان carry one’s liquor‏ 
يققد وَعَيّه او يسك 
o‏ َ 
َء 
carry weight (conviction) 1َ )‏ 


وَزنه» مُقَنِع 


3. (extend, continue); also v.i. 


carry something to excess ¢ افرط ف شيء‎ 
بالخ فيه حى تجان المح‎ 
carry on with wat you are doing وا صل‎ 
أو اشتير في عَمّلك‎ 
carry on with someone (coll., have an 


ماش معهاء بينهما علاقَة غرامنّة affair)‏ 


ع = 
> 
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carriage, 7. 1. (conveying; coşt of this) 


بَغْلء شيالة ؛ جره الَفْل 
جر الل carriage paid; alsp carriage free‏ 


مُذْفُوعة سارقًا؛ خالصلجرة اقل 


2. (carrying of a motion, etc.) إجارّة‎ 
اراح أو الموافقة عليه‎ 

م مشية > قأمة› (deportment)‏ .3 
ر 


4. (wheeled vehicle, esp. horse-drawn) 


ع تة و صبة carriage and pair‏ 
رمَا زدح من اليل 

مقطو رة» عربة (railway-}carriage‏ 
(في قطار) 


5. (mechanism) 
typewriter carriage حايلة الو رَقة ف‎ 
الالة الكاتىة‎ 
carrier, 7. 1. (person, etc., conveying 
goods) حبّال› شنال » عتّال ؛‎ 
من خد التق‎ 
: . ‌ 2ی2س‎ 
common carrier مىګهد نقل مر ت‎ 
carrier-pigeon مام زاجل‎ 
2. (thing which supports or contains 
others in transit) اقلة› حاملة‎ 
(aircraft-)carrier فلة الظا بر ات»›‎ Û 
حَايلة الظائرات‎ 


قفص لحيل الأشياء ِ (bicycle) carrier‏ 


0 قل جراثہ (conveyer of germs)‏ .3 
المرّض» حامل امرض أو العَدُوَى 


I90 cartography 


إنششُر الحبر ast‏ 
بشزكةء شاع الَا 


ت 


the news carried fast 


عرية يد أو نَمل ء عربة کاڙوء cart, fi.‏ 
عَرَبانة (عراق) 
EE‏ برْدون ( براذین) cart-horse‏ 


في وَرَطةء £ in the cart (sl.)‏ 
زق > ي مقف ج 

َل ال put the cart before the horse‏ 
لاھم کی ری فی لایور 

cart-wheel (if. & fg.) jl عَجَلّةَ‎ 
ا‎ e شُقَلَّبة جانبية‎ 

أَجرّة التقل أو الشّحن 

حر ية كاملة ف carte blanche, n. (F.)‏ 
الشف شيك على بًياض 

اتاق اختکاري» کاريل 
را قب الإنتاج والاشعار 


cartage, 7. 


cartel, r. 


carter, 7. 


ای را( فل الات 
و متعَهد النقل 
دیاز حص بفلسفة Cartesian, a‏ 


. (-inian, a.) 


و 
قَرْطا نة ( مَدِبنّة فينيقكّة) 


Carthag/e, r 


غْصروف (عَضاریف) (رطت) .7 cartilage,‏ 


م الخرائط الجغُرافية 
فن ره رم cartograph/y, 7. (ic, -ical, a.)‏ 


ارا بط 


cartograpber, 7. 


carry 


OT 
carryings-~on (coll.) دوشه؛ تصر فات مره يبه‎ 


carry on about something (coll., make 
a fuss) ا ستمر في الشكۆىء‎ 
ا ف التذَكُر› أقام النياوا أقَعَدَها‎ 


4. (capture, win) 


2 جاځًا باهرا carry all before one‏ 
ا ما ف طريقه 


carry off a prize 


5. (bring to success or safety) 
أ 20 ھ2‎ 


حرر مج السق 


اف (الّلس مثلاً) 
عل الإقترا 


this will carry me through (over) 


carry the day 


carry a resolution 


he carried 1 well تصرف پلبا في‎ 
6. (perform, conduct) 
carry something into effect شيمر‎ E 9 
carry on a business ¢ أدَارَ تیال‎ 
ارس تجارة ق تعاطٰی‎ 


@ £ 
e“‏ 0 0 
نفد»› اجر > قأم بء carry out‏ 
e‏ 0 ر ي 0 ۶ 3 
انحر » وي بء أى»ء 
EE‏ 
حفق 
ل v.1. (travel)‏ 
ا ن 
يسبع صونه his voice carries well‏ 


case 
carving, 7. ءÎqشll فن تف تقطيع‎ ٤ فن الغت‎ 
cascade, 7. 1. (waterfall); also v.t. شلالء›‎ 


یا دل ا 


حرمَة متوالية (في الكهرباء) 


ت 


کک دواء 
o7‏ 1 


حالة case, #7. 1. (occurrence, instance) ٤‏ 
مَل إصابة 
مل ينطبق على الحالة 


2. (elec.) 


cascara (sagrada), r. 


a case in point 


a case of typhoid 


a hard case 


و (circumstances)‏ .2 
في حالة الشك 


in any case 
in case of doubt 


that (such) being the case 


ما دا م م لاحر 
هَكذا > والحالّة هذه (فالنتير أنّ...) 
(person under medical treatment)‏ .3 
مریض تحت العلاج» حالة مَرّضية 
ارخ الحالّة المرضية وتَطورا نط مى 
عند المحريض 
حص شاد 
غريب الا طوار والتَصَرّفات 
دَغویٍ (دعاو» (leg., matter for trial)‏ .5 
ية (قضایا)» شوى (غاوی) 
انون السوابق والأحكام القضانية سوا-ميوء 


case-book 


4. (sl., eccentric person) 


0 
6. (leg. etc., supporting arguments) ححا‎ 


مرّافعة الذفاع 


case for the defence 


carton 


علب من الورق الوذ الكرتون؛ .7 carton,‏ 
قرْص أبيض في مركز المدف 
cartoon, 7. I. (drawing as a design for ِ‏ 
مسودة اللو حة؛ 
رم هيدي 
(humorous or satirical drawing)‏ .2 


کاریکاتیر رُسوم هَرْلية 


painting, etc.) 


3. (film from animated drawings) 
الوم المتمزكة‎ 
تور الشور المزلية‎ 
او الكاريكاتيرية‎ 
خرطوشة» ف فىمكة»› فشك› طَلقَة‎ 
: e ر‎ 2 2 


رق سميك شن cartridge paper‏ 
ارا يش (ولزس وافغلقات آيتا) 


ت 
a‏ ر ےت 


حت و ٤ّ‏ 
ا 

نعش» شر 

طم عة گبيرة من 

الل المستو ی الى ر اء 
اللي الشوي إلى شراخ 
شق ilفıص 4 carve out a career for oneself‏ 


طريقا في الحياة 


cartoonist, 7. 


cartridge, 7. 


blank cartridge 


carve, v.t. ©1. 


carve the joint 


w 


سكين لتقطيع carving- kaif (-fork)‏ 
اللخم امطبوخ ٤‏ سوکة وَکة ذات سین 


carver, 71. I. (one who carves in wood or 


stone) 


2. (= carving-knife) 


(pl., knife and fork) 


e‏ ا تو الشواء 


cast 
v.i. only in 


cash in (coll., oft. with prep. on) 


cashier, ”.Ûlll. صراف» صل‎ 


قصل 6 سرح ٠‏ عرزل 4 رد 
تابا ن ایی 


الکشمیں › ضوف ناعم من 
شعُرالماعز ؛ ع منوج ينه 

غظاءء غ الى اخ 

زی ل E‏ 


ن 


U.t. 


cashmere, 7. 


casing, 7. 


casino, 7 


casserole, 7. eT إِنَاء نا‎ 

ا 
ضبيلة القريات) 

رداء القسيس › وف الكاهن»ء cassock, n.‏ 
الخقارة 

cast 0.1. 1. (throw, shed) ٤ ری‎ ¢ 1 

طن » قف نَج (به ف التيْن مثلاً ) 

رت الق لإرساة أو امب cast anchor‏ 

الق نظرٍة علىء صفح ؛ cast an eye over‏ 
راجح بشوعة 

آل حَوءا عل أا 


al و فرعة»‎ 
e 


cassia, 7. 


cast light on 


cast lots 


cast a shadow 
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casein 
7.. (gram.) الحالّة الإغراة (حو)‎ 


8. (container for storage, transit, 


صندوق غلبةء حقَة display)‏ 
حفظة ا قى نقدية› حرّدان n0 e-4‏ 
e0 E‏ چ 

شاك العَرْض > فترىنه show-case‏ 


غلاف› رف ٤‏ 
کیس 
كيس اَ3ة .ّت الوسادة 


E‏ الفولاذ بالسقي» 
قوی سطع قطعة حدید 


9. (protective covering) 


pillow-case 


case-harden, U.t. 


(print.) ِ‏ .10 
صندو ق اا حرف upper (lower) case‏ 
الكرّة (الشغرة) 
ا 9 ت 
حفظ او عا (في صند وق مثا( 


‘Ut. 


کازیین ؛ جُبنین »بروتین الجن .#7 casein,‏ 

َا مسقوف(في الاستهكامات)ء casemate, n.‏ 
وَقَاء المدافع ف سفينة حربية 

شاه رُجاجي يمع کالباب؛ 
إطار الافذة ورّجاخُها 


casement, 7. 


درام » نقود» لە cash, r.‏ 
مهاري (سورا) 
دفر الصّندوق› دفر cash-book‏ 


یو مبة النقدية› دفترالخزينة 


تر البضاعة للدفوع قدا cash price‏ 


2 


وقت شراا 


cash register 


اک 


صرف قبضَ › م سچجب 


U.1. 


فض قيمة السك › cash a cheque‏ 
سَحَبَ ية الشيك» صرف الشيك 
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3. (allocate parts in play; designate _ 


ذَرَعَ آدوارا 5 تفيلىة actor for part)‏ 
سبك ٤‏ تي قالب (mould)‏ .4 
3 0 
يد الرّهر أو ال لصر؛ cast iron‏ 
e‏ المَب 
I‏ ا 
ححته ¥ تر د he has a cast-iron case‏ 
رڻيء رَمية› طرحة n. 1. (throw)‏ 
وب الحية (matter shed by animal)‏ .2 


َل راي اخ اوه الذيدان worm-Ccast‏ 


3. (twist) 


have a cast in one eye ف عينه حول‎ 
4. (shade, quality) 4> الوح‎ E شکل‎ 


a pleasant cast of feature 


زیم ادوا لون (actors)‏ .5 
والّلات ف مسرحية 


نال مصبوب ف قا اًب (moulded model)‏ .6 


castanet, 7., usu. pl. 


castaway, #1. 


طابغة› طبقة خاصة (عند .#7 caste,‏ 
المتود)» طبقة اجتماعية مْعْلَقة 
مازلته الاجتياعىة»› lose caste‏ 


4 2 
(پٽاء فیم) ذو شروات castellated, a.‏ 


ر او ار رھ 


caster, see castor 


cast 


the snake cast its skin حلع الشعبان د ئوبهء‎ 
حَددت اة جلدها‎ 
cast a spell on (over) سحر› ف 8 خلب‎ 
cast one’s vote صرت ف انتخاب‎ 
the casting vote السَوتَ ارت لكفة ما‎ 
cast one’s mind back استعاد لا‎ 


cast down (esp. past p., dejected) 


و 


طرق 
الرآس» e‏ > متكسر الخاطر 


cast off 2 ا‎ 

ڪل عن › اهيل (abandon) ٤‏ 
ر 

(naut.; also U.1.) آقلَ « عادر الميناء‎ 

0F عم‎ ں٤‎ 

inne also v.i.) اسقط او انقص‎ 


1 لعرّز ف الت ریو أو الجياكة 
مَلاپس ” cast-off clothing; also cast-off,‏ 


دة ملد رُوبابیكًاء کات (عراق) 


cast on (knitting; also v.i.) ا ال لتریکی‎ 
زاد ا‎ 


ت 


حر » طرد َبْدء بعد 
لْفظه أو طرحه البحر cast up by the sea‏ 


cast out 


2. (calculate); also cast 8 جمع 1 رقم‎ 


¢ ع 


ج السابات 


cast accounts 


cast a horoscope رَاتب الازاج الماوبة‎ 


مخرفة طالح تلص » خي 


cat 
4. (of dress, informal), whence 


ملاس خفيفة لاأؤقأات .م رsلuوي‏ 


قراخ 
اتغاة casually, adv.‏ 


casualty, n. 


قامة بأسیاء الصابين أو الايا casualty list‏ 


ا فی مُشتشفی لضحایا casualty ward‏ 
الحواوث 
ية حاأادث مرور؛ road casualty‏ 


رة طریق 
کد خساد ر کبیرة suffer heavy casualties‏ 
ف لان والأموال 


مُت ¢ ص بالفتاوی ).4 casuist, 7. (=İC,‏ 
الشرعيّة ؛ سَفسَطئ 
سط ؛ ناء .7 casuistry,‏ 
ستورء cat, 7. I. (animal)‏ 
وة اعرا ق) 


س 


مسقا 0 المياه 
نقط بوط الطرین تعکر ( صو Sl‏ 


cat burglar 


e‏ الأمامية شارات لازا لانن للا 
لب القط؛ ٤‏ تصن با cat’s-paw‏ 
اح كأدَاة . 
على اخ من like a cat on hot bricks‏ 
| ل و E‏ 


a cat-and-dog life 


castigate 194 


9 ق 
عىف )> وء 0 
عاقب » أب ؛ عمَّوبة 


castig/ate, v.t. (-ation, 1.) 


ری ؟ سبك ؛ قطعة مَصبوبة .7 ,ع«نائوء 
قلعة» حصن › 
مَعْقَا > ق 


castles in the air ; also castles in Spain 


castle, r. 1. (building) 


2. (chess-piece); also v.t. @ i. او‎ 


3 أو طابيّة (شطرنم) 


castor (caster), 7. 1. (container with 


رشاشة ا holes for EE‏ 
إخرىی اۍږێۈںٽ (wheel on furniture)‏ .2 
“2o ٣ 3z 3 0 ٤ 2‏ 
التي تبت يسمل أرَجْل( لوان لهرت ریكها . 
زيت الخروع 


ٍِ 
٤ a 


casual, a. r. (accidental) ¢ عرض ¢ طار. ئ‎ 
casual acquaintance Ûy آحد عار ف العابر‎ 


castor sugar 


castor oil, n. 


castr/ate, v.t. (-ation, 7.) 


cos Bo 


2. (irregular) غیرمشتور؛‎ » E 
من جين لآخرء مُوقّت‎ 


لا يوي إلبه الححَزة casual ward‏ 
مولن 

3. Gfbandîin mahne ê غ‎ 
مبال ب‎ 0 


عام عَدَ سة العَي» ماء 


ا 


a‏ > کتا رکٹ 
الاب الغشاء الالء catarrh, 7. (-al, a.)‏ 


| cataract, 7. 1. (waterfall) 


2. (disease) 


رشح 
۳ ارت ٤‏ نة carmêephje; n. (-İC, a.) ٤‏ 
لأسا اا 


مس الماح والخررة 


e 


catcall, 7. 


catch (pret. ©’ past p. caught), 


u.t. 1. (capture, grasp) 


ل اَقَفَ 
صَادَ» إصطَادَ الأسال catch fish‏ 
فَقَد السَيْطرة على المجداف فب د طعي 
پء عَرّت ب (عراق) 
لفت نظره catch someone’s attention (eye)‏ 
اتر انتاهه» آثر اعتامة 


عبّارة 2 . شعار 


catch hold of 


catch-phrase 


براق 
رچ › شيءِ ر راق 9 تأافه catch-penny, a.‏ 
س“ بضر catch sight (a glimpse) of‏ 


ا ا 


I didn’t quite catch what you said 


ا وار اس 
ق بالقطار» ركب القطار 


ا 1 7ت 
س عں 2 


ص 


فاتتّی 


catch a train 


catch Someone at it 
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پا یرجه 


cataclysm 


E 
let the cat out of the bag 


ا ال 
للغاية no room to swing a cat‏ 
مطل الطّر بعّزارة › 
أمُطرت السماء مذرارا 


let us see which way cat jumps 


رالمور ( بدي رأیتا) 


rain cats and dogs 


2. (whip); also cat-o’-nine-tails bE 
ساط کرباج 0 مخلد» جلدة‎ 


3. (coll., spiteful woman) 


إمُرَأة حقود» 
مشا 4 سَليطة 
كارئة» تَكبة 


r 0 


(مِمْلٌ فيْصّان» زلزال» مجاعة ...) 


catacomb, 7. 


cataclysm, ^۸. (-al, -ic, a. ) 


سرداب الموتی (سراديب)» 
دیا س (دیامیس) 


دَاءِ الححدة : n. (tic, a. @ n.)‏ 
ِن أعراضه الإعَماء وََشب عَصّلات الحم 


catalogue (U.S. catalog), n. © U.t. کتالوج‎ 


ror 


اة مُبوّبة» جذول» کشُف 
عامل مُساید في 
تَعّجيل العَيلات الكيميائية» الحقز 
عامل مساعد» 
وسیطکميًایي 
ذو هیکلین مَل ؛ .7 catamaran,‏ 


catafalque, 7 


catalep/sy, 


cataly/sis, 1. (tic, a.) 


catalyst, 7. 


ص“ 


زوری 
رأة شكة 

نق (انق) catapult, 7. @ v.t.‏ 
عَرادة » مزجام » قلاع » نبلة (مصر) 
يصيادة (عراق) 


categorically 


3. (adverbial compounds) 
catch on 


تا (< (become popular) Jl‏ 
4 
ب ب» catch up (with) (Jit. & fig.) ¢ a‏ 
صطياد أو فنص (۸ءۇ ٤ہ‏ لuھط)‏ .1 .” 
(السّيّك)ء كسة الشمك المْصطاد 


2. (trick) 


(understand) 


جل عَيْب ِن 


0 

there must be a catch in it  Ãe3خ‎ sJi& 
ی‎ 0 

3. (fastener) شنکل‎ ٤ مشبك‎ 

لافار د 


4. (break in the voice) ( & اج الصو‎ 


catching, a. 1. (infectious) معد» منتقل‎ 
بالعَدوّی‎ 

7 

جذاب ۽ أخاذ» لافت»ء (attractive)‏ .2 
فاتن 


میاه الأمّطار وتوجھه! a n.‏ 
ض المخرى ؛ منطقة إدارية 


؛ كلية معنو 
سيل اليفظ والتد ا ؛ خذّاع 
تلم الديانة catechism, 7. (Ht. & f‏ 

السبحية ؛ كتاب اباد ئى الدينية ؛ استجواب 
الذين catechize, v.t. (Ht. &@ fg.)‏ 

بطريقة السؤال والجواب 

طاق › اٿ › قا ولح 
ًا » قَطیّا » 


catchword, 2. 


catchy, a. 


categoric(al), a. 


categorically, adv. 


ذف عل حین catch someone napping‏ 
ت 2 ol‏ 
«ww‏ . 
عرو أو ف غفلة من أهره 


ل انى أفعل ذلك ّا catch me doing that!‏ 
قش عله اا بالجرعة caught in the act‏ 
۰ عليك ايله 


that caught you! 


کک catch someone up‏ 
ی ای ولال ن تمذم عليه 


صت 


ي 
شىك »> عقد ) (entangle, trap)‏ .2 


catch one’s breath 


get e in HE 2 


3. (strike) 


he caught me one on the jaw يني علي فكي‎ 


4. (become infected with, victim to) 
catch cold 


I caught the habit from you 

EEE 
١ ! ”ماقي‎ 
v.i. 1. (become entangled, trapped) 


خمد ( الط )ء اسك (رف الوب )ب ... 


youl’ll catch it! 


2. (ignite); also catch fire (aligh) «< Hl 
ه ت‎ e 


توقد» إِضَطرَم ءالهب :اشَعل 


catch 


causal 


ەو 


cathode-ray tube; abbr. C.R.T. نيوب‎ 
أشِيّة الكاثودء صمام شعاع بطي‎ 
catholic (Catholic), a. 1. aT wide) 
¢ ؛ 2 مل‎ 
the Holy Catholic a 
الامعة ؛ الكنيسة الكاثوليكية‎ 


2. (= Roman Catholic); also 7. « لیکی‎ a 
ابع لكنيسة روما‎ 
catholicism, 7. ٹوليكية ( الَذّمّب الاو لیکى‎ I. 


صفة العموم والشمو catholicity, 7. +Û‏ 
الاتفاق م العقيدة الكاثوليكمة 


nn 


هره ندل كيل القط (صقَصاف عاا).” catkin,‏ 
نعْنّاع بڑی ٤‏ قطْرَم الهر (بات) .7 catmint,‏ 


catsup, see ketchup 


مُواش» بق أنعام cattle, n.‏ 

شبَکة 9 معني ه4 على الأرض آمام cattle-grid‏ 
برابة فل ن عبور الواشي 

تاچر موا اش› ا cattle dealer‏ 

catty, a.; also cattish anخ« حقو د“ ماكر‎ 


caucus, #7. 


caught, pret. © past p. of catch, v.t. 


caul, 7. 


ca(uwldron, #. 


ق بيط قبط (خضرا »|ت(.” cauliflower,‏ 
ل الف اا لواحا بذ ف 
سی ¢ ع causal, a. (-ity, 7.) A] ٤‏ 


اا 


categorize r97 


ے 


صنف ¢ ).1 categor/ize, v.t. (ization,‏ 
على هَيْئّة طَبَقات 

صَلْف» باب » فصل» فئة category, n ٤‏ 
إحَدى المقولات العَشر(علم المنطق) 

مح السلسلة 


caten/ary, n. (-arian, a.) 

مَوَن ا cater, v.i. 1. (provide food for)‏ 
رود بالظعام› وره لي 

ذم مرضي أ3واق 
(العاعَه ملا ) 


2. (provide for) 


معد تو رید الأطعمة» .7 caterer,‏ 
ممَون» قنطرجي (عراق) 
وان أو تورید الأطعيمة .7 catering,‏ 


2 

caterpillar, 7. 1. (larva) “& رة » اسرو‎ 

روع › سَرَدَّة (ديدان القّراشات) 
جرارة ذات جنازىر (type of tractor)‏ .2 

أو رَناجير» حصيرة 
معا ؛ مواء caterwaul, v.i. © n. «lae.‏ 
ا ور 
اوْتار مصنوعة من آمعاء الخيل .7 catgut,‏ 


والمحيير والغم 


چ 


جل 


catfish, 7. 


cathar/sis, r. (=tic, a. @ n.) 1. (med.) 8‏ 
تطمیر الحف؛ منهل» مطر 
ااغلو ى الاشالات (fig. of emotions)‏ .2 
الكبرة ون مشاكمة مأساة اة مثلاً 
اتذرائية 


فشطرة (طټ) 


کالود» مهبط› cathod/e, 7. (ic, a.)‏ 
طت سالب رک اء) 


شْمَّة ايبط (کهرباء) 


cathedral, 7. 


catheter, 7. 


cathode rays 


` cave 


لسان لاذع او قار ص ¢ a caustic tongue‏ 
لسان ا5 أو سَليط 
وی او z‏ 
حرق بادة كا وية؛ بلّد سه 
آله نيه سن للکي؛ ميم 


caution, 7#. 1. (care, prudence) 


cauter/ize, v.t. (ization, 7.) 


cautery, 7. 

إِحبرّاس» 
حَذّر» حيطةء إنتباه ء اختياط 

0 ا َه يه على أو إلى 
e‏ 

رواية ذات مغْرّى وعبْرة 


2. (warning, reproof ) 
U.t. 
cautionary, «a. 


cautionary tale 


cavalcade, 7. 


فارس ¢ مرافق لِسَيّدة (ف الرَقص) .# cavalier,‏ 
i‏ 3 ف› a. (off-hand, supercilious)‏ 
عير مال « تال 
سلاح المُرسان أوالالة ¢ الدَبّابات .7 cavalry,‏ 
تار ٤‏ خيټال .7 cavalryman,‏ 
غار (أغُوارء غیران) > کف 
(كوف)»ء وخر (أوْجرة)» معا 
اسان الكهوذ ف cave-man (Ht. & fg.)‏ 
(رفما قبل التارج ) د شص 
بُفْبه‌الاشان البدا اللا 


ص 


cave, 1. 


U.1. 


OG 
usu. cave in (subside) إنقَاض (سقف‎ 


المثرل نة الززال مث) 2 


تَقَوّض 


(yield to pressure) اسشا ¢ ضع‎ 
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causation 


سببّة ء تَسبيب» إإخدات 
ا مبب (عِلم الْعّة) 


cause, #1. 1. (origination; reason, ground) 


«causation, #1. 


causative, a. 


سب٤‏ غل > باعث› 2 مبعٿث؛› داع» » موچب» 


ٍ ا ټ 

the law of cause and effect قانون العلة‎ 
د المخلولء السيب والسجّب‎ 

العلّة الأولىء أ الوجود First Cause‏ 

سب درا افق < give cause for alarm‏ 
أرعَبَ› ارَعج 


with good cause 


2. (interest; object of common effort) 


ا ا 
داع عن قضية في حكمة» 
تَرَاهَع› حامی 


e 


make (common) cause with ا ل‎ 


in the cause of freedom 


plead a cause 


oF 


es 5‏ انتج » 
ولدذ > ادى إلى 

٤ َك‎ 

cause it to be known اسي شر امرا أو‎ 


e‏ أشاعه ¢ آذاعَه 


a 


VU.l. ۰ سنب‎ 


cause célèbre, n. (F) قَضيّة مشو رة‎ 
E 


فَضيحة رث عة في الأوساط الجّماعية 
causerie, #1.‏ 


causeway, 7. 


caustic soda: 


cellar 


الحدٌ الأقَصى أو الأعْل 
اق د لار الطيارة 


| 2. (upper limit) 


aircraft ceiling 


ã‏ سعد ة)؛ احتفال 


celebrate Mass 


٤ 


كرس إِفْي وار 
فة وسزعة في العَبّلء تعجيل .” 
كرفس (نبات وکل سیقانه) 
سهّاويٰ»› سمایي ٤‏ عُلویّ ٤‏ مقدس celestial, a.‏ 
م جنم سماو ی > وکپ celestial body‏ 


celebrity, r. 


celeriac, 7. 
| celerity, 


celery, n. 
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celebr/ate, v.t. © i. (-ation, 7.)‏ إنذار 


celebrated, a.‏ کف ؛ (صوت) خفيض 


celib/ate, a. © n. (-acy, 7.) 


أعَرّب» غير 
wra‏ و 
مازوح ؛ عزوبه 


cell, 7. 1. (small room) 


حجرة صغبرة 


صَوبَعة الاك ٠‏ كرح › 
قَلَيّةَ » فَلايّة الڙاهب 


monastic cell 


prison cell 


خلمة RR.‏ العسل (.01هع) :2 
خلبّة 


س حبونة 


3. (biol) 


قسم من ا ا عمود (elec.)‏ .4 


خَلِيّة (خلايا)» كر (polit)‏ .5 
قَبُوء سرداب » حزن 
مطمورة» کر (عراق) 


cellar, 7. 


cave 
cave, int. (school sl.) حاسټ‎ ٤ حذار‎ 
طَلَّب وَفَفَ الإجراءات‎ 


caveat, r. 1. (leg.) 


2. (warning) 


cavern, 7. (-OUS, 2.) 


e< ۰‏ 0 
KI‏ فیار› ماري أو صعتر . caviar(e),‏ 


سك ۱ ل (هشبه ابطر ۱ 34 ( 


أثار اعتراضات تافهة cavil, v.i. @ n.‏ 
5 چ 2 4 

جويف »› فجوة» نقرة» حفرة»؛ .۸ ,رازه 
عرّوب»› ُعّرة 

وب کَوثب»› قفر وط cavort, V.i.‏ 


فلْفل حمر 


caw, v.i. O n. 


cayenne (pepper), 7. ا ن‎ 


ذو أو مَذاق جرّبف »› شَطة (مصر) 
e e A 6 MM‏ 
کف او توقف أو انطح .1 @ cease, v.i.‏ 


ا <o‏ 
وقف إطلاق‌التارء مُدنة .1 cease-fire,‏ 
مۇقته 

n., only in 
without cease 


ceaseless, a. مُتواصل‎ ٤ غر منقطع‎ 


ا £ 
شجرة الارزء اززة .7 cedar,‏ 
ا أو نال عن › تھی cede, v.t.‏ 
علامة توضع تت حرف cedilla, ”. e‏ 


ينطق كرف sS‏ (کا ف كلمة (façade‏ 


ceiling, 7. ı1. (roof of room) ( سَقّفَ (حجرة‎ 


centimetre 
a ت‎ 2 
censorious, a. (ness, 7.) f فل یل اللو‎ 
3 6 e 
مد » حرط ف المماحَگة‎ 
censorship, 7. رقا بةء مرا قبة‎ 


censure, 1. © v.t. 


2 
م 


وم ذم KS‏ 
خد لام » 5ء و 


أ الأصوات pass a vote of censure‏ 
لتوجيه اللوم أو التوبيخ إلى عص 

إحْصًاءء تعداد الأنفس 
سنت (عيلة أمريكية) 


2. (hundred), only in 


Ld 


»> زجر»ء 


census, 7. 


cent, 1. I. (COİn) 


ف امائ ¢ با مائة per cent.‏ 
کان خُرافي نصفه الأعلى إنسان ,ٍ .” centaur,‏ 
وَنصفُه الأسفل حصان » قَنطَورّس 


centenarian, 7. 


ا 
2 موي e @ n. ٤‏ 


centennial, a.; also n. (U. دکری الشنة‎ 


وة ء قر 


center, see centre 
centesimal, a. بقسم من‎ e 


اة عى وا أحد با ائ centi-, prefix‏ 


منوا ي ٤‏ سنتغراد ي ) ف centigrade, a.‏ 


قياس الحرارة) 
ستم .ل من الفربّك النرضسي 


سنتیمتر (سم) 


centime, #7. 


centimet/re (-er), #7. 
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cellist 

عازف الشيولو نسيل أو الكیان اهبر .” باوثلا 

څیولونسیل»؛ کمان جَهیر 
رق اللوفان 

وء تعلق بالا ياء مساشي 


cellular tissue 


cello (cello), n. 
cellophane, 7. 


cellular, a. 


تيچ خلويّ 

ماد ة السليولود 

cellulose, #. 1. (chem.) ö5 <¢ j ا‎ 
الكَوّنة لخلايا النبات‎ 

دهان سليولوزي 

طی هان السليولوز 

موي ( في قياس دَرَََ 
رة طق نظام العلل يلسيوس) 


Celt (Kelt), r”. (ic, a.) 


cellule, 7. 


celluloid, n. 


2. (pop. paint) 
U.t. 


Celsius, attrib. n. 


الكل ؛سبة إلى 
جش دم يني اليه سان بربطانا الاَؤلون 

اة cement, 7. 1. (builder’s material)‏ 
الاب و شى مواق 

مَا5َّة 
لا صقَة› غراء من نوع خاص 

لصق› ت ؛ وَطدء v.t.; also fig.‏ 
قوّی»› دَعَے› دع 

مد فن » مقبرة» بربةء جبّانة 


2. (adhesive or filler substance) 


cemetery, 7. 

5 ر ا 

صب تذکار ی» مقرة الجندى جوا cenotaph, 7. J‏ 
م nere‏ 2 م 

جمرة› مبحرة› شور ية (مصر) .# censer,‏ 


censor, #1. (ial a.) رقیب؛ علق بالرّقابة‎ 


را5 قت Ut.‏ 


cerebration 


ف قلب الو سط» اا centremost, a.‏ | ا ربع وأربعين ٤‏ حریش 


طارد من المرگز»ء 
يبتعد عن المركز 

القؤة المركزية 
الطاردة (الدافعة) 

تابذة» جہاز طرد 
مرکزي 

مرکزيّ جاذب» 

ب أو مائل نحو المركز 

قائد مائة جندي عند .7 centurion,‏ 

الرومان القدماء؛ نوع من الدبابات 


century, #1. I. (hundred 2 


centrifugal, a 
centrifugal force 
centrifuge, #. 


centripetal, a. 


قرن من 
مائه نقطة 
TE‏ 
متعلق بتكو بن الراس 
ري فحاري» متعلق بالفځار ceramic, a.‏ 
عة (غلال)» : 
حب (حبوب)؛ متعلق بالغلال 
أكلة معَدة من (breakfast food)‏ .2 


ابوب للفطور غالبا 
اميخ مُوّخر الدماغ 
مخي › متعلق بام 


reach one’s century 


2. (score of a hundred) 
cephalic, a. 


n.pl. 


cereal, r”. 1. (grain); also a. 


cerebellum, 7. 


cerebral, a 


فشاط الخ الفسيولوجي؛ .#1 cerebration,‏ 
إمُعان في التفكير 
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٤ 


ر الأعصاب ٤‏ 


centipede 
centipede, 7. 
(خُرُوش» خُرّْش)‎ 
مرک زي » متوسط » أَوَسَط‎ 
تد فة مركز ية‎ 
central European JLnسۇل| نسب إلى اورا‎ 
ترکیز؛ حصر؛ تمرکز‎ 
مَرکر‎ 


cent/re (U.S. -er), Ti, سط ؛‎ »: ٤ 
جوهر› ل قب‎ > a 


قبْلة الأنظارء 
مور الإهتمام 


مرگ الل 


ذنابة : 


central, a. 


central heating 


centralization, 7. 


centralize, v.1. 


centre of attention 


centre of gravity 
centre-punch تعبين الم ركز‎ 
dead centre (ian) النقطة اا ر‎ 
nerve centre (also fig.) 
مركز الجركة والنشاط‎ 
محر فك وك الطرة‎ 
منطقة تجارية » سوق‎ 


off centre 
shopping centre 


soft centre (of chocolate) حشو الشكو اة‎ 


(أحزاب) الو سط (polit.)‏ .2 
الوسطءالمتو شط (رياضة) (games)‏ .3 


قلب اهجو م < مgii‏ ط  centre-forward‏ 
المجوم (كرة. قدم وهوكي) ۰ 
وضع لط v1. 1. (place in centre)‏ 
م بذاتهء ذاي ناي self-centred, a.‏ 
رک جَمح ٠‏ حَصَرّ 
ر 


2. (concentrate) 


U.1., USu. with preps. in, on, at 


certainty, 7. 


certifiable, a. 


1 جار 6( شہادة .7 certificate,‏ 

۵ شهد صد ق على» certify, U.1.‏ 
1 فر س قرر أن 

certified copy 8 معتیّد‎ e ڏسخة‎ 


certitude, 7. 


cerv/ix, 7. (ical, a.) عق‎ ٤ عنق› رقبه‎ 

س 

و قف»› إنقطاع ؛ وضع .7 cessation,‏ 
حد ۰ 


cession, 7. (leg.) 


ا ( بواليع)» 
بلوعة (بلاليع)؛ 


موب ال ابو انا ت 
الثديية ومنها الحوت» حيتاني 


chafe, v.t. 1. (warm, now only by 


إستدفاً حك الجلد 


cess/pit, -pool, 7. 


| 


إردبة 


cetacean, a. O n. 


rubbing) 


مسخر مو فد صعبر chafing-dish‏ 


لإ ء الطعام حارًا لين تناوله 
EEE‏ 


2. (abrade); also v.i. 


گار » عَضبَ (fe)‏ 


chaff, 7. 1. (husks of corn); also fig. غصافةء‎ 
اة‎ 

قش› 

قصل “۰ تین › هشم 


2. (chopped hay and straw) 
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cerebro-spinal 


مُخيّ شوکي › نسبة cerebro-spinal, a.‏ 


إلى ال والتخاع الشوكي 


ر سمی ؛ حفل أو ceremonial, a. @ n.‏ 
1 حتفال ر سمي « مرا م 
ملا بس ر چ ceremonial dress ٤‏ 


ملا بس التشريفة 
ا 
رسمي احتفالي 
ceremony, #1. I. (religious or other rite)‏ 
طقوس أو احتفالات:دينة 
ریس Master of Ceremonies; abbr. M.C.‏ 


النشريفات 


ceremOoniOous, a. 


2. (formalities) 


َة 0 بالرسميات stand on ceremony‏ 
لون أحمر فاتعء لو ن کرزي cerise, n. @' a.‏ 
i‏ کد مو قن certain, a. 1. (sure) ٤‏ 
أ کید» قق موکد 
واجة الصيرالمحتوم 
على وجه اليقین ء بلا جدال 


2. (unspecified; with pl.n., some) و أحد»‎ 


face certain death 


for certain 


a certain party 


certain people 


3. (with abstract n., a degree of, 


he showed a ا‎ rêlan to g0 افو‎ 


من الترڈد في الذ 


chaffer 203 chalk 


رسي إ۷ إعدام الكهرباني electric chair‏ غاس › مرح a ٤ ٣‏ على (banter)‏ .3 
(ق آمریک) 2 


١ ِ‏ مازح نهكه تا U.t.‏ 

| take a chair َد استراح‎ 

كرسي الأ ستاذ ية (ونطءء0وع pr]‏ .2 ا 5 أو جاJa chaffer, vı. Jaz‏ 
(في جامعة) الأسعار » عامل (عراق) 

رئاسة (office of person presiding)‏ .3 ظالم ر رقش » طاتر صغیر .۸ ,طعصقگهطء 
جلسة أو إجتماع ذو ألوان زاهية 


a E‏ 2 ِ ر ع 
تو لى رئاسة الجحلسة take the chair‏ غم ٤‏ کدر؛ از عچ؛ chagrin, n. @ u.t.‏ 
2 ا 1 | : û‏ كدر › ع 
عىتهە› لہ منصا v.t. 1. (instal in office)‏ 


ی 8 اا chain, ”. 1. (series of metal links) <û‏ 
ر س او (preside over meeting)‏ .2 فر ٤ E ٤‏ زل (عرأق) 
ترا س جلسة أو إجتماعا 


رَفعَه على الأكتاف (carry aloft)‏ .3 و ع 
إحتفالً واو ن مغلول› مقتّد » ّل › in chains‏ 


زرد (زرودا» د (دروع)› chain-mail‏ 


ت مانن طول قدمًا (measure)‏ .2 

3 i chair/man (fem. -woman), ^. رئيس‎ 

ل سلسلة (أحداث» أفكار ألغ) (عنإء) .3 

chain (of events, circumstances) تَسَلّْل‎ chairmanship, 7. رئاسة جلسة‎ 

E‏ (الأخداع) أو تاعا توالا 

„| chatse-longue, n. اريكة‎ ٤ شیزلو ج‎ 

chain reaction (chem. @ fig.) تفا غل‎ 

حجر شغفاف حلیی اللون .7 chalcedony,‏ ر E‏ تا رڏ د إل 1 ال lu‏ 

بیت سفوح الالب .7 chalet,‏ مفرط في ا chain-smok/er, -ing‏ 
. کپ العشاء الر ا ي٤ chalice, r.‏ وا حد من ج ع عا ت chain-store‏ 


س الخمر e‏ 


کربو نات الکلس› chalk, ”. r. (limestone)‏ | فد بسلسلة ب ن U.t.‏ 


chair, 7. 1. (seat) ع‎ ES e جير؛» جص‎ 


he does not know chalk from cheese ۷‏ 
يعرف الكوع من البوع | کرسي چ (عراق)» EEE‏ 
| كرسي بلاج (مصر) 


طباشیر»› طبشور (crayon)‏ .2 اعد مرح › فوتيل » قلطغ easy chair‏ 


chance 


كبر أمناء البلاط 
حوبا ء۶ & .7 chameleon,‏ 
ا ¢ طف ؛ طب 
وغل 


chamberlain, r. 


Lord Chamberlain 


chamfer, n. O v.t. 


chamois, 7. 1. (wild antelope) 


2. (leather); also chamois leather, shammy 

جلد الوعل المدبوغء شمواه 

صك ¢ علكَ (الشكية)ء champ, v.t. © i.‏ 
عة 

champing at the bit (/îg.) <o» Jag 
ضاق ذرعًا بالانتظار‎ 

شمبانياء مشرو ب الشمبرن 

تصیر ¢« champion, 7. 1. (defender); also v.t.‏ 
حام٬ ta‏ فح عن ۰ اة فع عن 

بطل 8 (victor); coll. contr. champ‏ .2 
الأول أو الفائز في سباق 

ممتاز ٤‏ عال العال a.‏ 

championship, 7. 1. (defence of another) 
مثا صرة ¢ حماية > منافحة‎ 
بطولة» سباق‎ 


3 و‎ 
chance, r. 1. ORD accident) ›» صد فه‎ 


مصادفة› حل » خت 


ادف ا ف بطریق ِ by chance‏ 
الصدفةء اغاق 


لعبة من ألعاب الحظ 


leave Hong | to chance إحتاط ا من‎ 


champagne, 7. 


2. (competition) 


game of chance 
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chalky 


ههات أن ...› ¢ 
درا 


by a long chalk 


U.t. 


chalky, a. 1. (containing, consisting Of, 
chalk) کلسي » جيري‎ 
2. (white, pale) شاحب»› أ بیض‎ 


o2‏ ەت 
حدی) [عتر ض على » challenge, v.t.‏ 


یر٣:‎ 
he challenged his competence طعنَ ف‎ 
اء ته‎ 


2 آw‏ 3 
متحد ¢ مُڼار challenger, r.‏ 
ت 3 2 


حجرة ٤‏ غرفة صغيرة chamber, #7. 1. (room)‏ 
خادمة فی فندق»› و صيفة 4نەص-ber ham‏ 
مو سیق chamber music (concert, orchestra)‏ 
تعزفہا فرقة صغيرة 
قصريةء مبولةء 
قعادة (عراق) 
خاصّة للقاضي 
مجلس الات مثلا 
الغرفة التجارية 
حزن 
غر فة إلا حتراق ( combustion chamber‏ 
خزانة الا شتعال (میکانیکا) 


chamber(-pot) 


(pl. leg.) 


2. (assembly) 


Chamber of Commerce 


3. (mech., compartment, cavity) 


4. (part of gun bore containing charge) , 


عرفة الخرطوشة 


change 


مجلس قضائي ٳداري ملكي ؛ 
شعبة بالمحكمة العليا 


chancery, 7. 


chancy, a. مأمون‎ 
chandelier, 7. ٤ ا ات)‎ 2 


بائع الحبوب » عالأف 

تاجر يجيع لوازم السفن 
والمراكبي 

تیر e‏ ل 
تبديل» نغيرء تول 


chandler, 
corn-chandler 


ship-chandler 


change, 7۸. 1. (alteration, substitution) 


change of life 


سن‌اللاس (عند النساء) 


change of clothes تغيبرة ملابس‎ 

الباقي (بعد الدفع» فكة» 
فراطةء حر دة 

ياحدٌ get no change out of someone ( fig.)‏ 
منه حَقَا ول باط 
نظام قرع الأجراس 

ring the changes on (fîg.) کر القو ل أو‎ 
ET 

v.t. & i. 1. (alter) رر بدل» حوّل؛‎ 

تقر َبَذّل» حول 

ا 
َة 

انتقلت ملكية الشى. 


2. (money) 


3. (bell-ringing) 


change one’s tune ( fg.) 


2. (go from one to another) 


change hands 
changing-room 


حجُرة غييراللابس 


بل سرعة السيارة change (gear)‏ 


chancel 


take a chance 


فرصةء رة (opportunity)‏ .2 
فرصة نادرة > فر صة لا توش rare chance‏ 
سی ورا ا an eye on the main chance‏ 

1 مصلحته الخاضة ¢ نفعی 

إِحَيّمال؛ 
إمكانية 
مناك احتبال اکییں 

e‏ ت 

اا ن 


on the off-chance; also on chance عسي‎ 
2 س‎ 


أن ...» لعل » ا 


3. (possibility; probability) 


stand a (good) chance 


the chances are .. . 


عابر؛٠‏ بطريق المصادفة 8 
تَصَادَفَ أو ا أن U1.‏ 


as it chanced 


ا E‏ ‌ 
صادف› عار صد فة chance upon‏ 
جرب قامرَ › غامرَ .0.1 


جرب حظه 
الشرتي من الكنيسة 
الخاص بالقسشس والمرتلين 
دار المسقشارية أو السفارح 


chance one’s arm (coll.) 


chancellor, ”. 1. (official of State) 


Lord (High) Chancellor قا ضی القضاة»‎ 


رئيس مجلس اللوردات 


Chancellor of the Exchequer زر‎ 9 
المالية (فى انكلترا)‎ 
2. (head of university) مدير ال معة‎ 


الإاسميء ريسا الأعلى 


chancel, 


chancellery, #. 


char 
5 
chapped hands يدان مشققتان‎ 
. 1. (crack in skin) شق أو شَرَث‎ 
الجلد‎ 


فل » حك (الحيوان خا( jaw)‏ .2 ` 
'مکتئب» کسیر قا نط 


1 رجل»› جدع› ولدء رَلَة (coll., fellow)‏ .3 


chap-fallen, a. 


chapel, 7. 1. (place of worship subordinate 
كنيسة آو‎ 


to or dE a اا‎ 


2. (nonconformist place of worship) 
كنيسة حاصة لطائفة مسيحية معبنة‎ 
chaperon, 7. @ v.t. سيدة مرافقة‎ 
ا ف المناسبات الأجتماعبة؛‎ 
رافق‎ 
chaplain, n. “CY, 1. قسیس في كنيسة‎ 
أو مشرف على جنود مثا‎ a 
إكليلء سبْحة للصلاة > مشسبحة‎ 


chaplet, n. 


chapter, ^. 1. (division of book, etc. ; 


فصل»› باب » اأ صحاح also fig.)‏ 
(توراة)ي سورة (قرآن) 

صر بات الدهر المتوالية chapter of accidents‏ 

شار بد َة quote chapter and verse‏ 
وا ما نة الى مَصدَرِ ما 

مجلس ار هبان (cathedral canons)‏ .2 
أو الكهنة 

مکان أنعقاد مجلس الر هبان chapter-house‏ 


char, v.t. @ 1. 


لفح أحرق؛ قَفْخَمً 
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حول عله » استبدلہا 
changeab/le, a. (rility, n.) 1. (unstable)‏ 
متغیر 6 منقل مَقَلب ؛ غير تقب 

متقلْب» هوائي» َوَن 


ثابت» لا يبدل 


changeable 


3. (exchange) 


2. (fickle) 
changeless, a. (-ness, 7.) 
طفل مستیدل بأخر قبیج ۰ ,عصناءعههطء‎ 
وغیّ (في الأساطير)‎ 
channel, 7. 1. (strait) ۰ مضیق ؛› بوغاز‎ 


2. (watercourse, conduit) 


طریق ؛ وساطةء وسيلة (medium)‏ .3 


عن طر بق through the proper channels‏ 
الدواتر الختكةء بالطريو 
الي 


قناة (لاسلکی ( (teleg., television, etc.)‏ .4 
قنوات التليفيزيون 


television channels 


5. (engin. groove) مجرّی»› قناة‎ 

۴٣ aS rS‏ َ0 ت 

وجه»› وصل » اوصل › U.t.‏ 
آڈی إلى 

ترتيلة » ترنيمة » أنشودة دينية .” راصهط 
قطعة موسيقية كنسية plain-chant‏ 

آانشدة غ رتل + ut. @ i.‏ 
شَدَاء صَدَح ؛ أطراً 

مال يُعّطّی للكاهن للصلاة .7 chantry,‏ 


على ر3 الت 
cha/os, n. (-otic, a.); now usu. fig. <¢‏ 


¢ جلةء إاضطراب ¢ 
سفق (الجلد) 


ڪا 9 
شوش 


chap, v.t. & i. 
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ت 5 
شن › غد ی“ char, coll. contr. of charwoman; also v.i. charge, v.t. 1. (load)‏ 
ياء تلا خادمة باجر يومي» إمراة لتنظيف المنزل 
4ے ن وتو بیس رحلا ت ”7 charabanc,‏ 
شعن ١‏ ر |„ dl.طl charge a battery ã‏ 
ر 3 ل سيارة ر6 ب مکشو د وة غالا 
حشا سلاحا نار ا ٤ charge a weapon‏ 
حر و ؛ character, 7. 1. (graphic sign)‏ 
سيطر ت عليه عاطفة charged with emotion Û‏ علامة» رسم ٤‏ سبماء 
کلف فوص « (distinguishing qualities; moral nature) 2. (entrust with, instruct)‏ .2 
ت :0 E‏ ا 4 2 لیا 
عہد إلىء اناط› أوصی ب شخحصبه» طبع » سمة» صفه ممبرة 
ه ك 0 
۶٤ r 1‏ ر ما ه ب e 3. (accuse)‏ (غیر متمش) in (out of) character‏ 
م ڪھ ل ہد 1 


مجم على < ١ 4. (attack); also v.i.‏ 
ا ek‏ مَل عل تکو بن الشهخصة character-building‏ 
9 5 


, 
TE و‎ 


7 ت أا ask n DaYAEHD‏ 5 سشېره > سہعه» صبت (reputation)‏ .3 
طلبَ مبلغا مقابل ۰ طلبَ take away (destroy) someone’s character‏ 
٤‏ , ء۶ کے 
أساء إل سعة شخص أو هد 
(put to someone’s account); also‏ .6 اى 3 ا 


شہادة» د (testimonial a‏ .4 ˆ 
قَيّد عل تەي .. E‏ شہاد ة» تو صبة ) 4 
حسب على حاسب zÈڇ٬ږٍ Ã (personage, esp. in fiction)‏ .5 

2 ت‎ 
6. (noteworthy or eccentric person) «a n. 1. (loading, amount loaded) 4 شج‎ 


he’s quite a character فلان ذو شخصة‎ et قا الأعْما‎ 
charg ر‎ 


س 
, ¢ 


characteristic, a. © طا‎ ١ 
۲ n. ر بع“‎ 
ا خصيصة» صفة › خلة‎ 
ت‎ in charge of مكلف ب > متا به‎ 


character/ize, v.t. (ization, 7.) ‘ مار‎ 


عهد 5“ رعاية» و صاية (control, custody)‏ .2 


in (under) someone’s charge + 4J هد‎ ٤ 


رعابَتِه وسم » خصْصَ ؛ رس اشح لشخصات 
ل شخصبة لهء باهت characterless, a.‏ 


who is in charge? من السؤول من‎ 


صا حب الشان ؟ فو رة ٤‏ حزورة charade, 7r.‏ 
َو لي i‏ م ب take charge of‏ فخ نباي ٤‏ فحم الخشب .” charcoal,‏ 


صانع الف النباق؛ منقل charcoal-burner‏ 
نفو يض 1 (instruction, entrusting)‏ .3 ا 
تکلیف »› ت وکیل › خو یل رمادی داكن › اطحل charcoal grey‏ 


chase 


سحَرَ » فْتَنَ»› أسَرَ› (طعاذسمط) .1 .1ں 


سی عقلهء خلبه 
معصو م من الكاره lead a charmed life‏ 
ات آج٬‏ مع (delighD‏ .2 
٤ w E ww 2‏ 
ساحر› تان › أخادذء charming, a.‏ 
ممع »> ظريف 
کيو أو سزداب فط .7 charnel-house,‏ 
فيه ا ت للوق مَعظہة 


chart, n". 1. a i خريطة ريا‎ 


2. (graphical or tabular record); 


خط 


also v.t. 


دستور› میثاق› عہد»› also v.t‏ 
مَرْسُوم» لانحة 

محا سب chartered accountant‏ 
قانونٍ 


2. (hiring of ship, etc. 5 also v.t. 
إشيثجار (سفينة أو طائرة» اإستأجر‎ 
charter-party لنقل‎ Ja عد استغجار سفینه‎ 
اليصاعة مثا‎ 


charter flight 


charwoman, 7.; coll. contr. char) 


مزل با جر يوهي ر 
حذرء مخارس ؛ ؛ حريص »› مسك .ه ,رجهطء 
مطارَدَةء ملاحقة ءبع » صَيّد chase, r.‏ 


ا کے 


طارد تج اى قت give chase‏ 


طارَد < عقب « جڑّی v.t. 1. (pursue)‏ 
وراءّه ف دفصضد مُاحََته 


حفر قش 


2. (engrave) 
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اهام » مةء إوعاء 


chargé d’ affaires 
4. (accusation) 


سحل الإامات 


ت 


سل , الجر رم إل give someone in charge‏ 
0 طة 
ا ند بالإهمال put on a charge (mil.)‏ 
غارة ¢ ب ¢ حَملة 
اجر مطلوب 
و بأعیال السفبر chargé d’ affaires, n.«‏ ۰ 
ثب الشفيز 


.charge-sheet 


5. (attack) 


6. (price asked) 


س السابط(عسكرية) ٤‏ َة .7 charger,‏ 
عجلة حربثة؛ مركبة» عربة chariot, n.‏ 


o», 


س 7 
محسن ؛ حير» مسصد ی › 


charioteer, 7. 


charitable, a. 


charitable institution 


charity, 7. 1. (fellow-feeling, generosity) 
( إِحْسّان› حیر‎ 


سم هه 


بر“ ء صدقه» E‏ 


2. (institution for helping poor) , i je 


r لے“‎ o 


charlatan, r. & a. 


عوذة» تَعّويذة» رفة (لعم) .1 .” ,صدعهطء 
(ري» سخر 

(fg.» artattivê quality) جاذييّة 6 فتّنة»‎ 
سځر‎ 


o 


2. (amulet; mod., trinket) 


طلاسي)ء ججاب»› عَيمَة 
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chaser, ^. 1. (pursuer) مُطار د مُلاڃق‎ chauvin/ism, n. “ÎSt, 7. (-İstİC, 2.) دعرة‎ 


إقليميةء E‏ لخت 2 افا ٤‏ 
ا ا : شو مشسروب ! ف (coll., drink)‏ .2 
cheap, a. (-ness, 7.) 1. (inexpensive);‏ | 9 هدةَ (5 مادء وهد) « chasm, 7. (lit. © fig.)‏ 
رخیص› زز هید الثمن also adu.‏ هاوية› هة 
برص التراب < ك شش dirt cheap‏ شاسبه»ء کل السيارة .7 chassis,‏ 
ق lb‏ هر؛ chaste, ”. (lir. © fig.)‏ 
ګتقر› تافه› (contemptible)‏ .2 عفيف» نزيه 
زائف ›» رخیص 
حفر 0< صعرَه» make someone look cheap‏ عَاقَبَ» او ر 0 ا chasten, U.t.‏ 
۳ د ۹ح ا 3 خجله ےت a‏ 
و و ٣‏ عاقب »> اد ب ).7 chastise, v.t. (-ment,‏ 
رَخْص»› حْفْض» فلل الثين cheapen, v.t. @ i.‏ بالعقاب ؛ معاقبه » تاد یب 


افو 3ط .7 hastity,‏ 
بائع مُتَحَوّل؛ غبر cheapjack, n. © a.‏ عاف 7 1 هار 2 
ذي قيمة بدلة القاس (عند الملسحيين) .7 chasuble,‏ 


اھ چ 


غشاش»› ا ب» cheat, n. I1. (swindler)‏ درد ش؛ 2ر سه hab‏ 
تال 5 حال قلىة (قلاع) ٤‏ قصر chûtelau (pl. -aux), n.‏ 


صب » احتبال (deception)‏ .2 ممتلکات منقو لةء ا chattel, 7. now usu.‏ 


َء إختال أو .1© ut.‏ اثاث» أَميِعة د 


chatter, v.t. @ n. 1. (talk) دش‎ ٤ رر‎ 
د ش» ر‎ ٤ ر ترة‎ check, #7. 1. (arrest, restraint), نظ صد‎ 


ايقا ف» تک > کی (twitter)‏ .2 


3. (rattle) ey E keep in check صَبْطٌ › حصر»› حر ف کب‎ 
my teeth.were chattering إصطکت آسٽانی»‎ 2. (chess); also int. کش املك فى عة‎ 


E8 GG j A 1 2 & 

قبة» فحص scruti‏ ,1 ٍ 
مرا بء (control, scrutiny)‏ .3 8 ا راف 1 غلباوي» chatter Bo:‏ 
نقطة مراقبة (للتفتيش check-point‏ بقباق › لقلاق (عراق) 

ل عند الجحدود مثاا) 2 

كثير الكلام ولرد شة a‏ 

| keep a check on راقبه» و ضعه حت‎ 

المراقبة أو النظر | سائق السيارة› سراق« شوفیر .” chauffeur,‏ 


س 


cheering 


20 


جنا لی جنب مللا صقان cheek by jowl‏ 


من لطمك tum the other cheek ZA Je‏ 
این ا 
ت و 
وح عل ا 
جري ء٠‏ 55 ٤‏ 
صفيق الوجه 
a‏ > صوصو cheep, v.i. © n.‏ 


cheer, 7. 1. (shout of applause) هتاف » هليل‎ 


هتف ثلا (ل) 


2. (effrontery) 
have the cheek to 
U.t. 


cheek/y, a. (-iness, 7.) 


give three cheers (for) 


2. (frame of mind) 


كيف الجال > 
طب نفسا ور عيتًا 


be of good cheer 


طعام » ما کل (fare, food)‏ .3 
هة هتف هلل ل u.t. @ i. 1. (applaud)‏ 
ت 3 ٍ 

cheer someone on شجعه › حه‎ 


2. (hearten) 


فرّع» ا 
e‏ 


cheer up صدره؛ سس‎ 


مر ج“ cheerful, a. (ness, 7.) 1. (happy)‏ 
بشوش» فرحان» سعید 
طاق المحيّاء مشرق (طع اط ).2 


الوجه؛ ساطع اللون 


فر سار 
مُطمين 
انل 


cheering, a. (heartening) 


n. (applause) 


ا أو قاغة 


what cheer?‏ کش اللاك (شطر: ن( 


` checked 


4. (token of identification) یصال لن‎ 
من استرداد اأمتعته الى ترکہا‎ 
5. (bill for a meal) 


الميساب (في مطع)ء اليساب 
(cross-lined parte)‏ .6 
أو محفّق (عراق) 


7. see cheque 


v.t. 1. (arrest, restrain) 


أوقف» تلفي :کیج 


2. (examine; test by comparison); also v.i. 
¢ قَحَص» إِخَر؛ أعَادَ النظر‎ 
کے إ 2 8 ف‎ 
حقق او تبت من‎ 
مط ے‎ 


قَحَص. قق اوتثثت من 


check up, whence 


فحص طبي عام .# check-up,‏ 
(chess)‏ .3 
وافق» طابق v.i. 1. (tay)‏ 
ێت وحودة (notify oneself)‏ .2 
فيد فيد سمه في check in (out) (U.S.)‏ 


فندق (عتد الدخول أو الخروج) 
فاش مربعات أو کاروهات checked, a.‏ 


checker, see chequer 


مات إاللك أو الشاه checkmate, n. @ int.‏ 
(شطرن) 
فهر غلب ٤‏ هرم - u.t.; also fig.‏ 


Cheddar (cheese), 7. 
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شيك عل بيا ض (دو ن biank cheque‏ الى اللقاء دق cheerio(h), int. (coll.)‏ 
ذكر القيمة) صشتك 
شيك بطر crossed cheque‏ کئیب عانس» ).7 cheerless, a. (-ness,‏ 
۶ > حو i‏ قا “ م مفیص 
دفترالشیکات أوالصكوك e: 2 cheque-book‏ 
م و مبسوط heery, a.‏ 
chequer (U.S. checker), ”. 1. (criss-cross‏ ی یج 1 1 aa‏ 
قياش ذو مریعات pattern)‏ رر 
جينةء جن .1 cheese,‏ 


قطعة الداماأء (U.S., draughtsman)‏ .2 
فشاط (مصر. ( خبلء شحیح > ممسك اليد cheese-paring, a.‏ 


لعرة الداما (pl., game of draughts)‏ بسکویت بالجىن بشكل أصابع cheese straws‏ 
v.t. j esp. in‏ مر من‌الليمون وصفار اللبض lemon-cheese‏ 
فا فت h d‏ و 1 
چ فہا فل i‏ فطبر شو باجن الإ بیض .7 cheesecake,‏ 
وجاح 14 وال 
ا والبيض والزبيب 


ك 


ر عا : ر اغ e» herish, v.t.‏ : 
ن“ 0 Jel‏ أ‘ cherish, v.t.‏ ا طعمه کالجین cheesy, a.‏ 
فت دفسه ا 
فيد هند .” cheetah,‏ 
سيجار مفتوح الطرفين cheroot, nf.‏ فہد ي 
یسر ٤‏ الطتاخه“ chef, n.‏ 
کرز؛ کر cherry, ”. I1. (fruit)‏ 7 لطا ل یں 


فة د ما أند ولف hef d’‏ 
شجرة الكرزء خشہا (tree; its wood)‏ .2 و ا chef d’ceuure, n‏ 


ھاو کنا hemical, a.‏ 
کرزي »کرزي اللون (colour); also a.‏ .3 = اي٤‏ 8 دي E‏ 
e‏ ك 7 Héhiéal sci‏ 
cherub (pl. -s, -im), 7. (ic, a.)‏ تفا عل کیمیافی E‏ 
ملل »کروم أو شاروبم ؛ (lit. & fg.)‏ الحرب الكيميائية chemical warfare‏ 
ل ٤‏ لاء E‏ 
SS‏ ا ۰ 
لعبة الشطرنم .7 chess,‏ 
رقعة أو لوحة الشطري chess-board‏ 
قطعة الش دا TE‏ کیمیائی » کیماو ي chemist, 7. 1. (scientist)‏ 


. h 1 ا‎ 0 ww 
E PRE ي اجز جي‎ - chest, n. 1. (box) صندو قکیر› صحارة‎ 


قمیص داخلی للنساء .7 chemise,‏ 


صوان الثياب « chest of drawers 4g!‏ کیماء ¢ عل الكيمياء .7 chemistry,‏ 
5 ‌ 
د دولاب صغير للملا بس صك () صکو ك)ء .7 cheque (U.S. check),‏ 


خزينة» بیت الال (fg. treasury)‏ شيك (شیکا ت 


chief 


لَب الأمر وجا (turn over in mind)‏ .2 
لبطن» أعمَل فکره 
أناقة» شياكة ؛ أنيق› ب 

إحتيال» سَمْسَطة 


chic, n. © 2 


chicanery, r. 


کتکوت( کتاکیت)» فرخ › chick, r.‏ 
فوخ » صوص (سوریا)؛ فتاة 
جص » حبص (عامية) من 


دجاجة» فْرٌّخة 
لاقيمة له؛ قليل 
رجل» رغدید 


o9 


جدیری ۰ خماق 


chicken, ”. 1. (young bird) 


chicken-feed ( fig.) 


chicken-hearted, a. 


chicken-pox 


do not count your chickens before they 


لايع جلد الد ب are hatched‏ 

§ . صیدهہ 
م الدجاج (meat of domestic fowl)‏ .2 
أعشاب تقتات علا الطيور .7 eed‏ سekءنطe‏ 


chicory, 7. 


chide (pret. chid, chided, past 2. chid, 


E یم‎ 

وخ٤‏ عبق › .1 © chidden), v.t.‏ 
iz‏ ¢ ا 
زجر» اتب ٤‏ فرع 


رئنيس »› شيخ ؛› راش سيّدء ” chief,‏ 


کک و 3 


chesterfield 


2. (part of body) 


get something off one’s chest ( fig.) ‌ ازا‎ 


عن صدره عِبكّاء أفصع عا في نفسه 


معطّف ؛ أريكة .7 chesterfield,‏ 


شجرة chestnut, #. 1 (tree; wood; fruiD)‏ 
القسطل أو الكستناى ابو فَروَة 
e‏ 


sweet (Spanish) chestnut 


horse-chestnut 


2. (colour); also a. 


2 أ صدا (horse)‏ .3 
(بين ألآسود والأحير) 

تكتة أو حکاية 
قدية» بايخة 

مرآ ةكبيرة ترنکز على قانمة 
فارس» نجيل؛ رتبة شرف 

شريط للكتف (علن شكل ۷) .7 chevron,‏ 
يبين رتبة الجندي آوالشرطي ِ 

عك لاك 


4. (coll., stale joke) 


cheval-glass, . 


chevalier, r. 


chew, v.t. @ i. 1. (masticate) 


chew the cud 


chewing-gum ٤ ک“ مستيكة‎ 
bite off more than one can chew افد م‎ 


على ما لا طاقة له به 


chin 


ا 


ا 


2. (ailment) 
catch a chill صیب بزکام »خد ردا‎ 
a. 
ر‎ 
فلفل أحمر حار» شطة‎ 
مال للبرو د 5 .يار میاه ;(.” ,sعصد) . ,و/النط‎ 
رتين الرس‎ 


دق الجرس‌رنین موسيقۍ 
د5 الساعة 


chill/i (=¥), r. 


chime, n. 
u.1.; also U.t. 
chime the hour 
وافق» نَاسَبَ‎ 
chim(a)er/a, n. (-ical, a.) ( fg.) خیال: وم‎ 


(fg., harmonize) 


chimney, 7#. 1. (vent for smoke, etc.) 
مد خن (مداخز)» داخنة‎ 
chimney-corner مقعد خاد نب الد فاخ‎ 
chimney-piece رف فوق المدفأة‎ 
نبو ب فخار 5 معدي‎ 


chimney-pot 


و روس الداخن chimney-stack‏ 


chimney-sweep(er) 


شق طول ف حل (cleft in cliff)‏ .2 
شمبانزی ٤‏ بعام .7 chimpanzee,‏ 


chin, 7. 
chin-wag, 7. @ v.1. (sE) 
double chin 


keep one’s chin uP, 
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chiefdom 
Commander-in-Chief 


قائد عام 
رئيسي» اساسيء ولي الأ 


a. 
chiefdom, 7. dماع: رئاسةء مشخةء‎ 


ف الأغلبء غالباء لا سيّماء EA‏ 
عل الخصوص» بالا خض 

زعم شيخ ؛ ؛ رئيس عصابة 

زعامةء رئاسة ء مشيخة 


chieftain, n. 


chieftaincy, 7”. 


شيفو ن › ا (عراق)› .” chiffon,‏ 
قماش شفاف رقیق 
عقص جدائل الشعر الخلفية› .1 chignon,‏ 


شینم ن 


البرد 
طفل » ولد؛ إ بن 
ھن یسن 
childbirth, ”.; alsg hildbed _ «55Î»‏ 
نقاس »ء خاض› طلق 
ا 
الطفولة ای 
طفل » E‏ ل childish, a. (-ness, #. ٤‏ 
صبياني» جاھل»› ‏ نزق٬‏ مضحك 
|بلانسل أو عقب» ار 
بزيء ۽ ودع“ صر 
رد ء رة ¢ chill, r. I. (coldness); also fg.‏ 
| قشعريرة ؛ جفاء 
همت ٤‏ أ خمد cast a chill over‏ 


chilblain, n. 


child (pl. -ren), n. 


child’s play 


childhood, 7. 


second childhood 


childless, a. 


childlike, a. 


| ب“ 


chisel 


بطاطس أو (thin slice of potato)‏ .2 
بطاطا مقلية على شكل أصابع 


سيك مقلي مج بطا طس 
مقلية عل شكل أصايع 
فرص من العاج (counter for games)‏ .3 


أو معدن يستعمل في القمار بدلا 
من النقود فيشة 


fish and chips 


4. (surface defect) 


v.t. 1. (knock small piece off) 


تَر الإناء ‏ 


مشم 
(cut into small slices)‏ .2 
قاطع الحديث علاحظة (1ه) مذ ونف 
سنجاب ا رامل 
قراءة الكفُ 
محختص في معالجة 
امراض القدم 


chipmunk, 7. 
chiromancy, 1. 


chiropodist, 7. 


chiropod/y, n. 


chirp, i Gn. ¢ زقزق‎ > e 


chirpy, a. 


مرح » فَرّحان» هاش باش 


chirrup, v.i. @ n. شقشقة » زقزقة.‎ 


إزميل ٤‏ منحات .” chisel,‏ 
أجتَة قطع على البارد cold chisel‏ 
ت أو حفر بالإزميل v.t. 1. (cut)‏ 


عش ٤‏ خدع ¢ احتال على *(۵ں ء٤ (sk,‏ .2 
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china 

خرف فار 
صلصال أبیض» کاولین 
الاد الصين 
رجل صينئ 
امي الصيني في مدينة 
نوع من الشنجاب ذو فراء تاع؛ +¢ .7 chinchilla,‏ 


ا هذا وان 


china, xı. @ a. 
china-clay 

China, 7. 

China/man (pl. -men), n. 


Chinatown, 1. 


کلت لليوان .7 chine,‏ 
جرد الحم E‏ عظم السلسلة U.t.‏ 
صيی ٤‏ نسبة إلى الصين Chinese, a.‏ 


فانو, س من الو 5 ق Chinese lantern‏ 
دهان بض « آوکسید الزنك Chinese white‏ 


w 


صيني 
اللغة الصينة 


0 a 
› سق »۰ فجوه‎ 
ا ا‎ 
فتحة › فر جه‎ 


n. 1. (native) 
2. (language) 


chink, 7. ı1. (small opening) 
2 

عيب» ضعّف؛ مو ضع الضعف (ع/) 

رین > صليل» جرس (metallic sound)‏ .2 


a 
9 2 


chintz, n. 


رن“ 
٠‏ لي 5 .ش» شيت 
chip, 7. 1. (sliver of wood, etc.)‏ 
Ee‏ کسشرة › 
شکا 2 
بکاءء اررض وا يقنع 


a éhip of 0 the old block و 1 لل‎ 


have a chip on one’s shoulder 


choke 
خشبة توضع تحت عجلة‎ 
و من المركة‎ 


u.1. م ا من الحركة بوضع خشة‎ 
adu. (coll.), only in 
chock-full; also chock-a-block متروس»؛‎ 


شكولاتة » جوكليت 

شراب الو لا او 
الكاكاو 

إختیاں إنتقاءء إنتخاب » اصطفاء ؛ ,می 
مختار؛ مجيوعة للاختيار 


chocolate, r. 


drinking chocolate 


اختار ما برغب فيه take one’s choice‏ 
او ما جلو له 

مختارء منتخب ٤‏ ممتاز» فاخر a‏ 

choir, #. 1. (group of singers) جوقة‎ 


الرغين أو المرليى في كنيسة 
صي في جوقة المرغين 
جناي الین 
حَتقء أَعَصّ 


خنقه حی choke someone to death‏ 
الرتء قله ما 


E‏ منه 


choke back (down) one’s tears اسك عن‎ 


choir boy 


2. (part of church) 


choke, v.1. 


choke someone off (sl.) 


البكاءء خنق عبرا ته 


choked up (fig. of pipes, e1c.) مسدود‎ 
إحتنقء عَصَ» جرض ريقه .+ه‎ 
choke with rage احتنق غیظاء شرق‎ 
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j chock, r. 


chit 
طفل؛ حَنة بنت» رَعُطو طة‎ 
ورقة» شهادة‎ 
دردشة › ثرثرةء کلام خفیف .” راهطء-انطء‎ 
وعابرء في الفاضي والليان‎ 
chitterlings, r.pl. مصار بن مطبوخةء‎ 
طبق عد من أمعاء الخنزير الدقيقة‎ 


ذو مروءة» نبيل 


chit, 7. I1. (brat) 


2. (certificate) 


chivalrous, a.; iow usu. fig. 


chivalry, n. 1. (medieval knights; their way 


of life) نظام الفروسية‎ 


شهاىة ٤‏ خو (courteous behaviour) «¢ o‏ .2 
نبات يشبه البصل المعمّرء 
توم مُعّرء کر اث بلدي 

أف أ1 ف الطلب؛ طارد chiv(v)y, v.t.‏ 


0 الء E‏ عدم اللون .^ chloral,‏ 


chive, n. 


chlorate, r”. 


کلو رات 
کلو رید 
كلوريد الصوديوم ء ملح الطعام عف اهاط تفم 
عامل بالکور 
کلورین» غاز الکلور 


(مادّة 
ير المرضى)» 
ld‏ 


chloride, r. 


chlorin/ate, v.t. (-ation, #7.) 
chlorine, n. 
chloroform, r. 


a 


chlorophyll, 7. 


کلوروفیل » بخضور 


chorus 


ضأع لحم » كستليتة 


2. (meat) 
chop-house ( کا کی » حاتی ' (مصر‎ 


اور شاطور 
بحر ماج 


زوج من العيدان lazi‏ .|ض.7 chopsticks,‏ 
الصينيون لتناول الطعام 


طبق صيني من اللحم 
والرز والبصل 

محختص بالترتيل الكنسي» 
کورالي ‏ ۰ ا 

ترنيبة كنسية خاصة 

وتر القوس 

2. (string of mus. instrument, etc.) تر‎ 9 

الأوتار الصوتية 

strike a chord (fîg.) ضرب عل الوتر الحشاس‎ 

اشغال البيت ؛ شغل مُضجر .7 chore,‏ 


choreographer, 7. 


3. (pl. jaws) 


choppy, a. 


chop-suey, 7. 
choral, a. 


chorale, 7. 


chord, ”. 1. (math.) 
vocal chords 


3. (combination of notes) 


chorister, 7. 
chortle, v.i. O n. 


chorus, 7. I. (actor Or aCtOrs commenting 
2 
ڪوز س‎ 
م‎ 
حور س‎ 


on drama) 
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.chopper, 7. 


choker 
choking fit نو ية خانقة‎ 
n. 1. (engine valve; its control) خانق‎ 


زفي محرّك السيارة) 
خانق (کهرباء) 
ياقة أو قلادة ضببقة 


2. (elec.) 
choker, 7. 


choler, 7. (ic, a.) 


ا 
الأصفر 


choose (pret. chose, past p. chosen), 


<f o a: EG 
U.t. ei. إختارء إنتخبَ» إصطفی»‎ 


o 
انو‎ 


cholera, 7. 


ت 


he chose not to answer 


اى أن ڪب › 
إمتع, عن الرد 
إ ا وحة ل I cannot choose but come‏ 

عن المجيءء لامفر من المجيء 
شعب الله المختار 


the Chosen People 


صعب الإر اء وقداتي choos(e)y, a. (coll.)‏ 


ویس 


فطع ٬‏ فَرَمّء فرّی» قوط chop, v.t.‏ 


chop (up) firewood 


chop off someone’s head 


وضم ٤‏ مپر مء قر مة chopping block‏ 
(fig.)‏ 

سفسطة» جدل عقم < logic-chopping‏ 
U1.‏ 

chop and change 


ے ق ت 
rH‏ نقلبَ ٤‏ ترد د 


n. I. (blow with axe) 


ضربة فاس 


chronometer 
» ليله عيد ايلاد‎ 
شه عيد المیلاد‎ 
ہابا نویل» سَانَتَا‎ 
کلوز‎ 
لون‎ 
الس امون (مو سیقی)‎ 
chrome, 7. 1. (chromium) معدن الكرر 9م‎ 
2. (yellow pigment) لوف صف کر وي‎ 
A n. (ic, ous, 2.) معدن الكرر 9م‎ 
chromium-plate, #. @ v.t. طلاء بالکرر ۾@‎ 


Christmas Eve 


Father Christmas 


chromatic, a. 1. (of colour) 


2. (Mus.) 


کرو موزژو ۴ > صبةي .# chromosome,‏ 
(صبغتًا ت) ¢ من دَوَاة ا 


اليةء وحدة الاذّة او تة والعامل 
في أل الضفات الوراقية 


و“ 


chronic, a. 1. (inveterate) مرمن ءمبَاضل»‎ 
غضال‎ 


2. (pop., severe) خریٹ ٬رڍيء حا5‎ 


ار» جيل اللأحدات chronicle, n. © v.t.‏ 
ر اء > مَل 
سف اا الأيام Book of Chronicles‏ 
(مِنْ كتاب العيد القدي) 


مو 


رخ الأحداث ¢ مدۆن .7 chronicler,‏ 


عل دو ین Ho n. (-ical, a.)‏ 
الأخداث التاريخية ؛(قسلشل) رند 


ف ترټیب ر مء in chronological order‏ 
تمد ا ا للاحدأاث 


ال دقيقة ضط الوقت .7 chronometer,‏ 
(في اللاحة خاضة) »کرونو متر 


chose 
2. (group of singers) فرقة : مين ف‎ 
آویرا أو م حَسْرَحية كوميديَّة‎ 


3. (composition for several voices) ليف‎ ۳ 
مُوسيتي دة اأصوات‎ 

(fig. simultaneous utterance) بصؤت‎ 
و‎ 

دور› لازمة (موسیقى) .(صفەء؟ء) .4 

فالا بصوت واحد»في‌آن واحد .:» 

chose, chosen, pret. © past of choose 
عراب أعَمَم» ر رمت (طاش)‎ 
chow, #. کے ی‎ 


o3 


3 رات ا تستخدم 
غلم اللغة 
السّيّد E‏ 
شاف عند تعمیده 
لیا العام السيحي › 
المسيحية 4 اللَّصرانيّة 
مَسيچي › نصراني 
الإسمًالأؤؤل أو الشخص” Christian name‏ 


Christian Science (Scientist) 


chough, 7. 


chrestomathy, ^. 


Christ, n. 


christen, v.t. 1. (baptize) 


2. (give name to) 


Christendom, #. 


Christian, a. © n. 


Christianity, 7. 
رانب‎ 

يد اليلاد » الكريسمس 

هيه الكر ماس ( Ê ok»‏ 
ادم أو لعامل یردد على ازل ) 

اق ارين 


Christmas, 7. 


Christmas card 


chute 
3. (coll., blockhead) بلید» احق »غي‎ 2 
chunk, 7. قطعة ةكبيرة‎ ٤ ق ص (من الجين)‎ 
الخبز)» وضلة (عراق)‎ 2 


church, 7. 1. (Christian community) Ak اسا‎ 
السيحية » أعضاء الكنيسة‎ 

موا ظب على الذهاب church-go/er, -ing‏ 
ِل الكنسة 

فرع من الكنيسة الأنكليزية high church 4J‏ 
ظقو س شابه الظقوس الكاثو ليكية 


فرع ى الكنيسة الانكليزية low church‏ 
له طقوس بسيطة 
Y۷‏ لیر وس (clerical profession)‏ .2 


غل ف خدمة go into the church‏ 
الكنيسةء إنخَرَط في سلك الكنيسة 


کنيسة (building for public worship)‏ .3 
کان بيعة (بيع) 
آحد أعضاء الكنيسةء 
أ ر جال الكهنو ت 
وكيل الكني churchwarden, 7. 1. (oficial) a‏ 
غليق ن طين طويل (pipe)‏ .2 
ناء الكنيسة أو حو شl؛‏ .* churchyard,‏ 
مُقَبّرة ف خوش الكنيسة 
فظ» جلف > غلیظ 
چاف َء غلیظ 


churchman, 7. 


churl, 7. 
churlish, a. (-ness, 7.) 


مربّد ء مهْحَضة» شخوة (عراق) .*” بصجسطء 


حص الحليب ¢ خضخَصض U.t.‏ 
أزبّد› آرٌغى v.i‏ 
ا زرا 

مرْلق حدر › قناة chute,‏ 
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chrysalis 


شرنقة ؛ خادرة 5“ عذراء chrysal/is (-id), n.‏ 


اترات 


زَهُرة الكر. ر E‏ کے chrysanthemum, 7. ›٬‏ 
أرَاوُلة» أراوية أفخزان 

سيلك من فصيلة الشتّوط chub, n.‏ 

ذو وجه مدور وممتان chubby, a.‏ 


chuck, v.t. I1. (coll., throw); also n. ا‎ a 

كفت» كفاية ! 
طرَّدء القی خارجا 
هر وظيفته او 
مله (نني للام ثل 
با اف 


2 


chuck it! (s/.) 
chuck out 


chuck up one’s jo 


2. (tap under the chin) 

الذّةً قن 
قطعة من ل 

ظرٌف الْغُقاب. 


n. 1. (cut of beef) 


2. (lathe attachment) 
chuckle, v.i. © n. 
chug, v.i. 


chug along (fg., make slow progress) 
2 


ö3 تقدم ب و سار بت‎ 
chum, 7. (coll.) ٤ صد ¢ صضاحب‎ 
رفيق‎ 
U.1., esp. in 
chum up with صادق» خادن‎ ٤ صاحَبَ‎ 
chump, 7. 1. (joint of mutton) 5š »“lÈ> 
الان‎ 
2. (coll., head) را س‎ 


off one’s chump 


cinematic, da 


cinematograph/y, 7. (=ic, a.); contr. 


cinê 
cineraria, 1 
cinerary, a 


Cingalese, see Sinhalese 


ا 
فر وه ^ cinnamon,‏ 


دارصینی 


cipher (cypher), n1. I. (zero) 


فن لا تَيٰء 


شخص y‏ بعد 4< (fg., nonentity)‏ 
قر على لمال 

o 

2. (Arabic numeral) رم عری‎ 


v.i. (do arithmetic, calculate) 


v.t. (put into secret form) 
circa, prep. ; abbr. c. 


circle, n. 1. (geom. © fig.) 
الدان رة العظمى »دار وَهَميّة‎ 
تیم الأرض إلى نصفي کرة‎ 
خاوّل الستحيل‎ 
دار على سیه‎ 
کالگخلة ء ذهب هده جَباءُ مورا‎ 


great circle 


square the circle 


run round in circles (coll.) 


او 
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o وت‎ 

غخللات حلوة > شطنی 7 chutney,‏ 

زیز (زيرًا ن ”7 cicada,‏ 


cicatrice, 7 


دة ية (ندوب) » ر امزح 
ت ام ٤‏ ندمل » cicatrize, v.t.‏ 


cicerone, 7 


cider, 7 


cigar, r. سیکار‎ 

جرد (جرود - عراق) 
سيكارة » سيجَارة » لفافة 

بطاقة مص ا رة في i‏ السكاير cigarette-card‏ 


cigarette, 7 


م السيكارة › ٤ EE‏ امز cigarette-holder J‏ 
قدا قداح» َدّاحة› 5 Vy,‏ 


cigarette-lighter 


ص 


0 


حزام» ر منطقة 
بُمَّایا لمجم أوالشب الحترق مرم cinder, n.‏ 


طريق معَطی 
بسقاط الفح و ممهّد للشباق 


cincture, 1. 


cinder-path (-track) 


مالا يقد رحق 


E 


ciné, in comb., contr. of cinematograph 


Cinderella, ”. ( fg.) 


قذره» 


ciné-camera 


ف الشينماء cinema, #۸. 1. (cinematography)‏ 
اينما 

ياء دار اليشينما 

الَيْسَاء» الشتار الفضَّي 


2. (film theatre) 


cinema screen 
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ٍ⁄ 
the wheel has come e جعت‎ circuitous, a. (-nesS, 71.) طرِ بق عبر‎ 
مُباشرء مُلتو الأمور إلى تس النَقَّطة التي بد أت ينها‎ 
vicious circle حَلقَة مفْرّغة (حصعب‎ circular, a. مدو ر“ دار ي“‎ ٤ میس رر‎ 
محص بالڈاترة امجاد رج منها)‎ 


مشار قري آو داژيٰ 


circular saw 


circular tour 


مشق ر“ اشر 6 < n. also circular letter‏ 
بیان د يبْعَث إل ىكل 0 مه الامر 
2 ا circular /ize, v.1. (ization, 1.) ö‏ 
أو بيان 
E‏ ¢ وزع 4 circulate, f ei‏ 
دور ار تقل » جال 
0 7 0 


درران ¢< circulation, 7. 1. (moving round)‏ 
جَريان» تداول» دورة 


EF 


متداول» في الد اول 

د ورا وران أو (movement of blood)‏ .2 
جريا ن الدّمء الدَورة الذَموية 

3. (distribution; number of تو 3 او‎ 


عدد الخ لو من جريدة مثا 


in circulation 


مثلا 


دور ی circulatory, a‏ 
م E‏ کا ن 
جهاز الد وره | مو بهء circulatory system‏ 
aS‏ اه م 
اجان الدوري 
طاف خوله circumambulate, v.t.‏ 
ختن ٤‏ طهر ء ).7 circumc/ise, v.1. (-ision,‏ 


رع القلفة؛ ختان 


2. (theatr.) 


dress circle 


رو ءَ 
البلكون الأغإ (في السرح) 
البلكو ن الاأسفل(ى المسرح) upper circle‏ 
(group of persons; sphere of society)‏ .3 


حلقة» دائرةء وسّط› جَماعة» بّة 


عاشر ضفو move in exalted circles «Jl ë‏ 
خالط خاصّة الاس 
حام حرم ؛ طاف (ب› .1 & ui.‏ 
حول)»› طوف (ب)ء دوّر› أحاط؛› 
دار حَوْل؛ حلقت(الطائة فو قأوعلى) 


circlet, r. 


circuit, 7. 1. (encompassing distance or 

جولةء دورة ٤‏ نَوبة» 
طواف ٤‏ دار ë‏ 

حول القاكي ف کائرة اخْتصاصه (leg.)‏ .2 


journey) 


3. (chain of theatres, etc. J سلسلة‎ 
سيتما او مسارح خاضعة‎ 
a لإدارة‎ 

دابرة كهربائية › 
دار كهْرَبائية 

دائرة قصر 

ا 

توصل إلى م 
طریق ؛ 


4. (elec.) 


short circuit, whence 
short-circuit, v.t. (Ht.) 
. 2 
هدفه ا فصر‎ 
ا‎ 


(f8-) 


city 


2 0 ص 0 
ميدان؛ ملعب ¢ حلنه circus, 7. I. (arena)‏ 
سر ل (equestrian show)‏ .2 
ميّدان « lحÃ‏ < (junction of streets)‏ .3 
ا 2م 


cirrhosis, 7‏ 
سحب عاليّة 


ریشب الشّکل 


cissy (sissy), 7. (coll.)\ )با( حاف‎ + ( SES 


cirrus, 7. (1n comb., Cirro-) 


cistern, 7 
citadel, 7. 


cit/e, v.z. (-ation, 7.) 1. (quote, name) 


إقسبّس» إسَْشهد» أورَد» ْمَل عن 


~00 


2. (summon to law-court) سد تى للمشكرة‎ 


مواطن ؛ من سكان المدن ء n.‏ 
ی 

مواطنةء حقوق المواطنة 
o 0‏ 2 

سترات» يلح اللمون 

خامض الليّمون 


oe 


citizen, 


citizenship, 7 
citrate, 7 
citric, a 


citric acid 


آئزج أتزج. تر 7 citron,‏ 

لى قصيلة الا citrous, a‏ 

قصبلة الحا (برتقال» citrus,‏ 
Err‏ 


BL‏ حاضرة (حَواضر ).۸ ,وز 
: لاط الال“ 
ولتار ف لندن 


the City 


circumference 

مجیط circumfer/ence, n. (ential, a.)‏ 
الَا رة دابرة ځیط ؛ حيطي 

circumflex (accent), علامة )^( قوق‎ 


حُرُوف العلة شير إلى طريقة نطَّقها 
لت ودوران في 
اكلم » إطناب» إشہاب 
ظط .#1 rema o Co‏ 
تخر حول العال 
circumseribe, v.t. 1. (geon.)‏ 


حَصَرَ ضِيْنَ دائرة 


ت 


circumlocution, 


حصر 
ختاط› 
n. (-tial, a.) I. (event;‏ 
ظرٌّف حا ل < pl., external conditions)‏ 
حَالةء لات 
في شل هذه ال in (under) the circumstances J,‏ 


لا(مکن) اى 
حال ن الأحوال» بخلقاء تاتا 


2. (confine) د“‎ 


circumspect, 2. (-İOn, 7.) 


circumstan/ce, 


under no circumstances 


ظر 5 ف اتو ئ attendant circumstances‏ 

م ۴ ۴ ۴ 

د ليل اشتنتاج circumstantial evidence‏ 
ج 

2. (full detail in narrative) +: aڼںڵlıصأi‎ 


3. (p!., material welfare) 


in reduced circumstances 


سے ت 


فی شط 


4. (formality, ceremony) ت۰‎ 
د‎ 


e 


اط مساعیه؛ ).7 circumvent, v.1. (-İiOn,‏ 
ال منه ؛ ایل (على القانون) 


clamour 


civvy, a. coll. contr. of civilian 


او وک یو ی 
بد لة nمأ‏ 44< civvy clothes; also civvies‏ 


ف الحياة الدنتة in civvy street‏ 
(خلاف الحياة Es‏ 


ا 
gr‏ س 


clack, r”. 1. (sound); also v.i. طقطقة›‎ 
2% 1 › طق‎ ٤ 1 E و‎ 
2. (valve) وع من الضمامات في الطَبة‎ 


clad, past p. (arch.) of clothe; also a. in 
Lp 


لابنس t‏ متشح ب »۰ comb.‏ 
رو ت ٤‏ ەر ` 
r‏ 
iHl-clad‏ 


I claim my rights 
2. (assert, assertion) 
claimant, 7 


clairvoy/ant, a. © n. (-ance, 7.) ذو مقَدِرة‎ 


2 


عل رَوبة العْيب؛ عراف ؛ استشفاف 


o‏ ت 
لزق (سشيك صد فی)؛ ” clam,‏ 
صاب 6 مع بد clamant, a. ٤‏ 


(طلب) ملح » (حاجة) ماة 
clamber, v.i.‏ 


clamm/y, a. (-iness, 7.) 


clamour, 7” 


ضح › عرد »› طالب U.1.‏ 
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بی بيت الرس ء القدس» 


I 


the Holy City 


N 


مادق الرّباد؛ 5 الرّباد 1 civet,‏ 
مد ي civic, a.‏ 
م الحقوق والواات للدت n-pl.‏ 


civil, a. 1. (of a citizen ا‎ 
IG ع‎ 
ي 6 اهل‎ 


civil disobedience 


القانون المد › مجموعه civil law‏ 


civil marriage الرّو اج الد ى‎ 
Civil Servant 


الخذمة المد نبة» الجخدمة 
في دواد ئر الدولة للدنة 


Civil Service 


ع نس 
ب |هليةءحرب داخلة civil war‏ 
2ء و ك ا . 
مودب» مهدب ؛ رفیق (polite)‏ .2 


الجاشية › مُتَمَذّن 
صان he‏ 
لسانه »گن عن الشتائم والشباب 


keep a civil tongue in one’s head 


2 


civilian, a. © n. 
civility, 7 
civilization, 7. 


civilize, v.t. 


the civilized world 


clash 
لِسان‎ 
جر س‎ 1 


2 ء خخا شة(عراق a1 e()‏ ) 2 


clapper, 7. 1. (tongue of bell) 


ا f‏ و ٤‏ رع claptrap, ٤‏ 
نوع ی خير claret, #7. 1. (wine)‏ 
الأخمر الخفيف 


2. (colour); also a. 


»س 


clarinet, 


عازف الكلاربخت 7 clarinettist,‏ 

8 2 

clarion, ^1.; often attrib. بفر» بوق‎ 

حَلاءِء ضوح ٤‏ صفو؛ clarity,‏ 
و 

clash, ^. 1. (noise); also v.t. @ i. ٤ صلل‎ 


a ~ 8 
کر ق › صل» قر‎ 
2. (conflict, e also v.i. 


تضارٌب ٤‏ نافر تناقض > تصادم 

اشْتباك سلح 

َه رب اف ار 
الارَاء ¢ تناقَسّها 

the colours clash _» E YY تتتافرالألوان‎ 


a 


حَدَ ت 


clash of arms 


clash of opinion 


3. (coincide in time) 


في الوقت ذاتِه 
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clamorous 

clamorous, a. (-nesS, #7.) صخاب‎ ٤ ضخّاج‎ 

clamp, 7. ı1. (fastening, grip) کل ب‎ 
ا ت‎ 


2. (pile of potatoes, etc.) کو مة بطاواس رة‎ 


U.t. بقايطة‎ 5 e 
ق‎ n. ٤ مشبرة : َ فذ‎ 
آل‎ 
clandestine, ٤ خف مستتو ر مسةر‎ 
سي‎ 
clang, v.t. © 1.; also n ٤ قح 1 ضَچَّ‎ | 
5 


clangour, 7 


clank, v.t. © i.; also n. 


clap someone on the back 


2. (applaud); also v.i. 


3. (coll., set) 
clap eyes on 


clap someone in prison 


فلن 


n. 
clap of thunder قتف‎ ٤ هڍیر الرّعد‎ 


الوخد 


متناسق › 
ممتّاز؛ فة 

الذراسّات القديمة» أدب 
الإغريق والرّومان 


the classics 


a classic example 


ودج فرید ورائع 


کلاسیکي» ء عظم» من الطراز 
الأول (في الاد ب)ء قليدي 
كلاسيكة › 


"mr 


إِثَباعبّة (للآداب والفنون القدعة) 


classical, a 


classic/ism, 7. İst, 7 


classif/y, v.t. (-ication, 7.) * صف وع‎ 
2 a BT aT 
سق › نظم» بوب »› فرق‎ 


classified document 


classification of documents 


قاعة التدريس› صف فصل .”7 classroom,‏ 
(بدلة) أنيقة . (سّبّارة) 
فاخرة 


classy, a. (coll.) 


1l. 


2. (provision of treaty, etc.) & فقَرّة 0 بد‎ 
مادة» سوط‎ 

ځوف مر خض ).4 claustrophob/ia, 7. (ic,‏ 
من الأنا کن الغلقَة 

کلافر « ¦طرjl clavichord, #.; also clavier‏ 
قڍم من البيانو 

عَم ارقو (تراق) 


clavicle, 7 
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clasp, #2. @ v.t. 1. (buckle, fastening) < ایز‎ classic, a. @ n. 


يشيك قيض ٠ط‏ هباك 
ا 
مِظواة كىرة > مُذىَة clasp-knife‏ 
عانق ٤‏ إِحْتَصَنَ (embrace) ٤‏ .2 


و 


صافح ۾ شد على یدهء clasp hands‏ 
تصا فح (الصَدِيان مثلاً) 


class, 7. 1. (rank of society) طقّة ¢ دَرَحة»‎ 
UGE EBA GE, 


الطبقَّا ت الرّاة قية upper (lower) classes‏ 


أو العلْيا؛ الطبقات الد نيا 
تة إل الات 


middle-class, a. 


class-consCcious, a. (ness, n. 1‏ 
لو عي البق 
صرا ع lL‏ ) ق 
الميد ان اليا سي) 


class warfare 


2. (division by merit or quality) د د‎ 
first-class, a. درخة أ9 ل ي يو‎ 


قرید › لا یضاهی 


in a class by itself 


3. (group of students) Jiًَق فة صف‎ 


حصة ) أو درس) التاريخ history class‏ 

رل أو ر فىق الدراسة class-mate‏ 

ص صنفَ» وض ق x‏ طبقة Ut.‏ 

وَصَعَه ق مسا ف class someone with‏ 
أو صُفوف .. . 
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claw, ”. خلب (عغالب)‎ ٤ طف ) آظطفاں)‎ cleanl/y, a. (-iness, 7.) تخلافة‎ ٤ تظیف‎ 
u.t.; also v.i. with prep. at خرش‎ cleanse, v.t. (Ht. & fg) < a 8 


لر 
٤‏ , طن › صلصال ٤‏ طینی ¢« clay, n. @ a.‏ 
صاف « a -_"- | clear, a. 1. (unclouded, unblemished)‏ 7 
1 صلصال 


رائق› چ > بلا عيب» قي 
کا ا 0 clean, a. (ness, 7.) 1. (free from dirt;‏ 
سا ا صا فيه clear sky‏ 


fresh; fig., pure) ٤ تظيف › > لقي‎ 


تق الضمبر clear conscience.‏ طاصسں > هی ر 
2 هر ال يل clean-living, a.‏ 


و | فح 1 (lucid, unambiguous)‏ .2 
ج ٤‏ ظاهر› فصیح › بن ٤‏ ي کک (neat, well-shaped)‏ .2 


» ۰ ake oneself clear ا ا وو‎ 
3. (unobstructed; complete) دون کک‎ MaRS) 7 3 O” 


امل م 


واضح کل الوضوح crystal-clear ٤‏ 


جل ا رنب فيه ازا لکل شی ۶ طاح make a clean sweep‏ 
صر i: 3. (unconfused, discerning) ٤‏ 
مد ول مماز یت ماما » غاب عن هني I clean forgot‏ 
٣‏ يفْقَد ا يفقد انّزانه keep a clear head‏ | ا عسل › ی ا Ut.‏ 
E‏ ارال اوتا 
خا لص ¢ (unobstructed, free) « JJ‏ .4 نظف عسل (الستيارة مثلاً) clean down‏ 
غير میود E‏ تنظقا تا سا › clean out‏ 


إشارة الآنان اشا رة البدء .7 all-clear,‏ آرال القاذورات (من الاسَطثّل مثل) 
e‏ ا 


ابتعد عن › جنب » ڪا شی keep clear of‏ | 


2 
he was cleaned out (sl) ° افلس شلحود‎ 


E SL بصراحة › رجلاي (رلا‌ناونف) .1 .به‎ 
clean up ((/t.); also v.i. ¢ زطظلف › غسل‎ E 


۳ ٍ ¢ ت : ر ت و ت 
وا ضح مذ د الخطوط clear cut‏ 1 ك ّ ف قمار Gl. win)‏ 


3 ۱ 2. (apart) 
وص م خا د‎ < 7 
stand clear حار سی ) ابتعد‎ 


ا 


cleaner, 7. I. (domestic worker) م‎ 2 
ا للتنظطيف» عامل نظافة‎ 
v.t. 1. (clarify, l1. @ fig.) <‘ نظف‎ 


2. (machine or preparation for cleaning) _ أ ے ےم ت‎ 1 


و ضح »> وصح آل ميكانيكية للتنظيف ؛ مأدة ‏ 


clench 


cleat, r. 


cleave (pret. clove, cleft; past p. cloven, 


cleft, v.t. (split, divide) 


dh, &‏ ص ا Te‏ 
شق » فطرَ » فلق»ء فلح 


نشدت« v.i. (adhere 10) ¢ da‏ 
ا e‏ ا 
کی خلس ال 
ساطور» شا طور 7 cleaver,‏ 
0 
مفتاح موسیقی clef, n.‏ 
cleft, pret. © past p. of cleave; also a.‏ 
حاك مشقو ق cleft palate‏ 
أوْقَعَه have someone in a cleft stick‏ 
وَرطة؛ غکن منه 
o ~~ 2 w~‏ 
شق ¢ فلق› صدع n ٤‏ 
شو ج 
قلیماتیس» الیاس سمين البڑي»› .2 ,ناء 


. (-enCcy, 7.) 1. (showing mercy) 


e‏ روف» حنان 
معتدل» ر قیق (of weather, mild)‏ .2 


clem/ent, a 


clench, v.t. 1. (close tightly) 


سے 


clench one’s fists g&e% < شد قرضته‎ 
يده‎ 

کو اسنا ته clench one’s teeth ٤‏ 
ص ا سناته 


2. see clinch 
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, cleavage, 7#. اشقاق‎ N ا‎ 


clearance 


ا (remove Sbstruetions 1 also‏ .2 
مد آخلى» فسح ؛ 
أ ا ق 
اد چ نظف 
۰ الطريقء نظت 


clear the decks ( fig.) 


ورۇق المكن ن لبَدء العمل 
٤‏ تنحنعح ٤‏ ب « clear one’s throat‏ 


0 


up, clear out 


clear an obstacle or hurdle 
ر ا ا ساحته‎ 
مة مثا)‎ 2 E 


کان له صافی الرحء رح (realize profit)‏ .5 


4. (absolve) 


v.i. 1. (become e 2 clear up إلى‎ 


2. (with advs. off, out; إنطلّق؛ مسر ا‎ 


إِنْصَرَفَ› داح 


clearance, 7. 1. (removal of 


فة كل قفر يخ obstruction, etc.)‏ 
ايلات لِعَصفية البضائع› clearance sale‏ 
بيع اللَّصفية 
لی البضانع س الر customs clearance 4Î‏ 
إذن ¢ ا UL‏ تصر ع 
مجال» فسْحة 


e. ESE: 


2. (permit) 
3. (clear space) 
رض طعت أشجارها وا أدغالها‎ 


لقرْض اشتغلا لا 
غرفة الَقَاضة (بنوا 4( clearing-house (fnran.)‏ 


clearing, 7. 


clinch 


امنا ؛ climatj/e, 7. (=i, a. J a fg.‏ 
الأفكار الشائدة (فٍ د فترة ما) + مناي 


عم اناخ 


climatolog/y, 7. (ical, 2.) 


دروة ؛ قمة› clim/ax, r. (-actic, a.)‏ 
1 أؤج » غاية ؛ اللَحْظة الحامة NG‏ 


climb, v.1. @ i. (i1. @ fg) « صعد › طلع‎ 

َسَلقَ ؛ إِرَتَقع؛ إرْنقی 

رل » هبط › 
إحدر 


climb down ((t.) 


(fg., give up one’s position, retreat, 
زل عن رأيه» أذْعَنَء‎ 
س > نرلعن ْلَه (عراق)‎ 
طلوع, > غود‎ 
تسلّق‎ 
climber, 7. ı1. (mountaineer) ارال‎ 


تبات مُقَسلّق ف (climbing plant)‏ .2 
مَداد› علق 


3. (person advancing himself socially) 
ن بنذ التقرّب من الكراء وسيلة للارتق‎ 
( مُناخ» طقس‎ 
يشمار‎ 

2 س‎ o4 


give in) 


clime, r. (poet.) 


clinch (clench), #. 1. (fastening) 


2. (grip, embrace) ٤ مشك: قبض‎ 
حصن » فَصَة خاصّة (ف اللاكة)‎ 
u.t. (Rt. © fe.) e e نی‎ 


|: 


ناس» ا clinch an argument‏ 
الجدلء اتی رمان مُق 
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| ربائن»؛ عملا ای مثلا) 


فترة حرجه» سن 


clergy 


clergy, 1. 


إيروس» رجال الكهنوت 
(عند النصاري) 


قش أو كان انجليكاني 


clergyman, #. 


ت و 
کک هن › خوریئ cleric, n.‏ 


clerical, a. 1. (of the clergy) 0 اکير‎ 1 
محص بالا يروس » كهنوتي‎ 


2. (of clerks) 


ٍي 

ر سو ۴ َا كتا clerical error‏ 

clerk, ^”. » کاټب‎ ٤اک‎ a 
تب جسابات؛ بائع في تخزن‎ 

Town Clerk نر املس‎ ٤ ن‎ 


E 


cliché, n. 


click, v.i. 1. (make a sound); alo *. طق‎ 
2. (sl. be lucky) صادفه أو حالفه الحظ‎ 
3. (sl. become friends) (3 lîg تصاحبا(فتَ‎ 
ربون (ڙبائن)» عَميل»‎ 
؛ مَولى» تابع‎ 


ا 


client, r. 


clientele, #. 


جرف » مدر صطری شاهق cliff,‏ 
(عند شاطى* اليح مثاةً) 


ت اليس 


climacteric, 7. 


2. (shorn wool) جر ة» قصاصة‎ 
9~ co e 
3. (sl., blow) ضربة» لطہة» صفعة‎ 


clipper, 7”. 
clippers, 7.2l. قلامة(اظافر)‎ ¢ 


و بء د 
ا او جزازة صحف clipping, r”.‏ 


cliqu/e, 7. (-ey, -ish, ڃڙب ¢ شلة›‎ 
cloak, n. قعل‎ e. ا قباءء‎ 
(fe) ستارء حجۀ‎ 
V.t., USu. fig. ر حچبّ‎ 


cloakroom, 7. 


عُرْفة لرك المعاطف ونحوها؛ 


clobber, 7. (sI.) 1. (clothes) 


لخبطة 1 قوصَّی (clutter)‏ .2 

ر 

v.t. I1. (patch) رتق»؛ رد ف‎ 

صَرَبَ» اط (belabour)‏ .2 

قبعة تسا ية على cloche, ”. 1. (hat)‏ 
شکل جَرَّ س 

اق س (glass cover for plants)‏ .2 
رَجاجيَ مي النباتات 

clock, n... سَاعَة كببرة‎ 

three o’clock الشّاعة الثالِثة‎ 


put the clock back (Jt. & fig.) کک‎ 


cling 


clinch a bargain 


cling (pret. &@ past p. clung), v.i. 
مَك لَص ب‎ 
cling together ا « َد وخدوا خود م‎ 


متاق( بأقهء ا 


clinging, a. 
clinic, ”. عيَادَة طبة» مُسشتو صف‎ 
clinical, a. (تڏریس طجي) عىد‎ 
سرير المريض‎ 
clinical thermometer ترمو مار طی‎ 
clink, v.i. © ر‎ ¢ E ضلضل؛‎ 
سے سے‎ o 
n. I. (sound) َة‎ ٤ صلْصَلة‎ 
2. (sl., prison) خشيبة» عبْس» سجن‎ 


ت 


قايا فم حجري أ وكوك مرق 


۰ ج٤‏ شَڏَبَ› clip, v.t. I. (cut)‏ 
طف (عراق) › جم (الصوف) 


clinker, ”. 


فص أَجِنْحَته؛ clip someone’s wings ( fg.)‏ 
EE‏ 
ا عجزه؛ شل يد یه 

تقب أو قص تدک ة clip a ticket‏ 


(fig., curtail words, ete.) ترخم في الأسياء‎ 


والگلمات» خڏف جز من آخرها 
شبك ¢ د س (fasten)‏ .2 
(أَوْرَاقا) 
ف (sl. hit)‏ .3 


لطم صفح › ضر ب 
مشبّك› د بو س »کلبس n. 1. (fastener)‏ 
مشط الطّلقات 


cartridge clip: 


at close quarters 


ا ناعمة ( للد قن) (.:1) shave‏ ەا 
ةا ربا ية أو رة (fe‏ 
على قاب فون jt was a close thing‏ 
من الوت (واكناجیى نا با عخوبة) 
(جلسوا) جنا إل جنب _ ose together‏ 
Eo SNL‏ 
شارف الخسين عن عنره 
لقطة سيزائية قريبة 
مثظر قريب (تصوير) 


3. (dense, concentrated); also adv. 
مخ مخب وك › کر الس › کنر‎ 


ان تد قيق› انتباه خاش close attention‏ 


close-up, #7 
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مقار بون (في ص ( close formation (order)‏ 
(جو ) خانق › مکتوم› راکد (راگدا) .4 
ممسك ¢ s. (niggardly); also close-fisted‏ 
زقاق (أزقة)» 
دربونة (عراق)؛ فناء الكاتدرائية 


n. 1. (enclosed place) 


2. (conclusion) ختام ا يه‎ 
at the close of the debate عند اخيتام‎ 
. ص‎ 2 
المناقشة‎ 
draw to a close ra ر اد‎ 


cor 


Ut. ©1.1. CÎ a د‎ 


a closed book (fîg.) 


clockwise 


ت 


غ التوانيء تطلعَ watch the clock‏ 
إلى انقضاء الوقت (لأنّ عله ميل ) 
سَابَق الرّمن 


work against the clock 


سمل وقت الدخول أو 
الخروج (في محل عَمل) 


5 اناه عقر ف clockwise, a. & ado.‏ 
:الشاعة (من السار إلى التممن) 


و ور 


يعْمَل و سل 


clock in (out) 


clockwork, ^”. 
it went like clockwork 


clod, n. 1. (lump of earth) 


كتلة من الطين 
خشن »› » فظء (lout); also clodhopper‏ .2 
غلىظ› حلفة 


سد» عر قل» أربك» حَصَرَ .1© clog, v.t.‏ 
i E‏ 


ت و 
رُواق در مسقف ومحبط ڊفناء .7 cloister,‏ 
أو حَذيقة ؛ در (أدْيْرة) 


2 


وَصَعَ في دير؛ مزل 


close, a. (-ness, 1.) 1. (narrow, restricted) 


U.t., esp. past p. 


محدود» مخصور 
س تر توم اف 
جاتب ٤‏ ,جوا ا (near); also 0: ٤‏ .2 
تخاؤن ‏ وثيق 
و > خلیل؛ 
صي جِڏن . جل 


close season 


close secret 


close co-operation 


close friend 


clothes 


water-closet, abbr. W.C. ; ءlخ‎ < مرحاض‎ 


ral 


دورة لياه 
U.t.‏ 
اختل به he was closeted with him‏ 
(لِلڈشاوں على انراد ) 
ختام» ہاية ؛ إناء المناقشة 
لوبت على اللاتحة 
جأطة» تخر في الم clot, ^. 1. (coagulation)‏ 
جأطة دَمَوية 


closure, 7. 


i 


clot of blood 


ر 7> 

غي» أحمق؛ د هل (مصر ) (ا0ه؟ را .2 

جد اء جد › حار ٤‏ 
در ع پالم ) 


2 E Rm Pn 
clotted cream قشطة معد ة بطر يقة خأ‎ 


ui. Ot. 


cloth, 7. 1. (fabric) 


2. او‎ of fabric for 

0 غطاء ا tablecloth)‏ =).3 
ا شف ما دة » مقر شش 

ر جال الكهنو ت ¢ (clerical profession)‏ .4 


clothe (pret. © past p. clothed, clad), 


v.t. (lit. & fg) الس لب ؛ ی‎ 
clothes, #.pl. 1. mene) ماپس ثیاب»‎ 


e ok 


clothes-horse 


مشر خشي 
حل ۱ لغسيل clothes-line‏ 
e . o0‏ 
مشبىك او قراصة لايس clothes-peg‏ 
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: ا‎ e 
close the door on (fg.) اغلق الباب ف وجه...‎ 


ف حل 
اا ف 


in closed session 


مصاع لايستخدم إلا الخال 
الْنتمين لنقابة معترف با 
اغلا ق الحلا ت الجا ر يه early closing day‏ 


closed shop 


بعد طبري يوم معتن 
إ2 ٤‏ 0 حت 4 (conclude)‏ .2 
فرغ من 
N:‏ ن 
اقفل او صی حسایا close an account‏ 
عفد فة أ ا close a bargain‏ 


3. (draw near or together) قارب ت تدای‎ 


صم الت لكف ف 
اسك مع العدو close with the enemy‏ 
(فی قتال) 
(adverbial compounds)‏ .4 
(علا close down (a business)‏ 


راء حل (شركة) 

(a radio EEE ۲ 
close in (draw near on all sides) ا علىء‎ 
ضبق اناق على‎ 


(of days, become shorter) ( ق قصرَ (الهار‎ 


close the ranks 


مص 


close off 
close up (shut) 
(draw together) 


صغيرة خاضة»› ٠ج‏ مخدَع 


closet 


closet, r 


فصاو سن الوم 

قر نفل 

دة الحبل 
(حول عَمود الصاري مَثلاً) 


clove, 7. 1. (part of compound bulb) 


clove of garlic 
2. (spice) 


clove hitch, 7. 


cloven, past p. of cleave; a0 a. 
cloven hoof خافرمشقو ق یوان کر شیطان‎ 
clover, 1. نات سه البزتم‎ ٤ النتّل» المبدر‎ 


9 


منعنع م ( أو ا ف الع 
clown, 2.; also fig.‏ 


: E 
TG مهڑج›‎ 


ت 


be (live) in clover 


a 


أ 1 
کک شح 
جم نم 
هراوة»› عصا 4 


cloy, v.t. ©1. 


club, ”. 1. (cudgeD) 

نبوت (مصر 

أاحنف المَدَم (نشوبه خلق) club-footed‏ 

صوجان (stick used in certain games)‏ .2 
(صوّالجة)» عَصا (في لعبة الولف مثلا) 

سباي“ (في ورق اللعب) 


4. (association; its E تاچ (نواوٍ»‎ 
E 


3. (of cards, suit) 


هرا ¢ صرب ا 
تشارکوا v.i. (associate); usu. club together‏ 
فی آمرماء إشترکوا 


قاق» قرق؛ قوق» قزق 


v.t. (beat) 


cluck, v.i. & 1. 


clothier 


clothes-prop 


2. (bed-linen); also bed-clothes 
الفراش»ء فرش السریر» شراث‎ 
clothier, ”. اجر ملابس للرجال؛ يراز‎ 


clothing, 7. 


کان شار د have one’s head in the clouds‏ 
الڏهن بَعيدًا عن عا الواتع 

مشكوك ق أ under a cloud ( fîg.) ٤‏ 
فاقد الحظوة (ّدی اليك مثلاً) 


e ا‎ 


ررس 


.1 2 الأ his e was clouded J‏ 
ا على بصیر 
غام» ا م الو ا 


صحو» صافي› راق 


۶ 


UR 


cloud over 


cloudless, a. 


cloud/y, a. (-iness, 7.) 1. (occluded) ٤ عام‎ 
م‎ ais 7 
2. (turbid) غ صافي » عكر‎ 


clout, ^. 1. (piece of cloth or dish-cloth) 
خرقة » عة أو مشْنْمة لِلمَو(عين‎ 


صَوّبة » حْبّطة» طْرّقة (blow)‏ .2 
صرب لط طرق› دَق U.‏ 


coal 


مر َة 


عر بة القطار فا تاركو رون (عراق) (railway-)coach‏ 


e es 


stage-coach 


أو توبىس ا < (long-distance bus)‏ .2 
باص» خافلة للمماقات العيدة 


مد رس (tutor; trainer); also U.t.‏ .3 
خصوصي › ُدرّب» مرن ؛ أعْطَى 
دوسا خصوص ٤‏ دوب مرن 


coachman, 


ساق عربة» عر کی » حوذ ی n.‏ 


هَيّكل العرية الخشيء 
سمْكرة العَرّبات 


coagul/ate, vu. 1. ei. „ (ation, n) 


coachwork, ^. 


coal, ”. 
coal-black, a. 


coal-box; also coal-hod, coal-scuttle 


صندوق أو خزانة الفح 


حقل أو مَنَك فخم coal-field‏ 
غاز الفح coal-gas‏ 
عتال أو حال الق coal-heaver‏ 


coal-mine; also coal-pit 


ن القخْم 


call (haul) someone oer the coals 


4 أ جُطائه» عفهء زَجّره 


coal-tar 


ببح لاء to Newcastle‏ ەة carry (take)‏ 
ف حارة الشقاٍين الِب الرالی یں 

قا ل ال سَاءَة heap coals of fire on‏ 
بالإخسان»› »> وصح جر نارعلي رأسه « 


clue 


clue, #1. 


أذ فكرة 
مُجَمّوعة اشجار او ازهار .2 clump,‏ 
طا ْظوات ثقيلة 0 


ا الحركة ؛ 


a 


أخُرق» عدم الجياسة؛ حرق 


clums/y, a. (-iness, 7.) 


clung, pret. © past p. of cling 


cluster, ”. © v.i. 
a٥ 


الف 


عنقود» فف او 
ُء جموعة؛ کم ¢ 


clutch, v.t. ©i. 
a 


جاز تعشيق تروس 
Sa‏ قابض › ډریاج مء اتش 


3. (set of eggs) de حضنة بض ؛ ؛ جمو‎ 
أفراخ حديثة‎ 
clutter, 7. © v.t. eT 


ا 


. CO-, pref. and in comb. (compounds whether 

hyphenated or not are given separate entries) 

عربة ٤‏ مر كبةء 
Te‏ 
کرزوشة 


coach, ^. 1. (carriage) 


cob 
coastline, 1. لاط الشاجلي‎ 
coat, 1. 1. (garment) جاکنّة ا‎ U سرخ‎ 
coat of arms عار (أو دذع) النّبالة‎ 
coat of mail (armour) ررد ترس‎ ٤ ددع‎ 


coat-hanger 


ساره مشقوفة الدنل ¢ 


frock-coat 
فرا ف“‎ 
top-coat بالطو ¢ قوط‎ ٤ موطف‎ 


cut one’s coat according to one’s cloth 
على كد (قَدر) امَك مد رجلك‎ 
ر ۴ و‎ ۰ 
2. (hair of animal) فراء الحيوان او سعره‎ 
غطاء > لاف » شاء‎ 
coat of paint ن 1 لطّلاء‎ 
٤ ا‎ ٤ طَل‎ ٤ لف‎ ٤ کس‎ 


3. (covering) 


U.t. 
coated tongue JDMiEY ) لسان ميض‎ 


کر 


طلاء » طبمَة خارحية 


coating, 1. 


coax, v.1. &' i. داهن › لاط‎ > Nk 
اشتمال ؛ قنع باللبن والملاحَمّة‎ 


2 


coaxial, a. (-ity, 1.) J مىچد الحو‎ 


ال ٤‏ الإون العراف cob, n. 1. (male swan)‏ 
حصان صغیں للرّگوب 
كروي الشکل 


كون الذرة السَامِبْة 


2. (horse) 
3. (rounded article) 


corn on the cob 
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coalesce 
ut. i. مون السَمِينة بالقخم ؛ موت‎ 
coaling-station ميناء مو بن الفح‎ 


coalesce, v.1. 


coalesc/ent, a. (-ence, 7.)‏ 
اتاد اثثلاف› 
إندماج » مُعاهدة ؛ ائتلافي“ 
ام 6 سال 1 coalman, 7”. i‏ 
حتار حاچن طح السَمْينة .7 coaming,‏ 
يمم ذخول الماء إلى مخازنها 


coarse, a. (-nesSS, 7.) 


coalition, ”. 


غليظ ؛ حفُونة › 
کثیف » 
< 


خشن »> غلظط 


oro <o 
e: o 


إن + ان ع 
ساڃل » شاطیء 
حلا لك الح 

فَبيضي واصفري ء م يعد هُناك عا 
ار بالقّزب 

من الشاطیء 
الحَدَرت (الىسيًارة (لنطە سە eهنع)‏ .2 

أو الڈاجة) من تلُقاء يها 
ساجلی 
اياه الاقلميّة 
سَِينة ساجِلِية » مركب 
يسْمْدَم ف الّارة الشايولية 
تیر الشواچل - 
(خمر » حمَراء) 


< 


َة 


coarse-grained, a. (lit. © fig.) 


حشْن ؛ بلید الس 


coarsen, v.t. & 1. 


coast, 7.; also sea-coast 


the coast is clear ( fg.) 


` y.i. 1. (sail along shore) 


coastal, a. 
coastal waters 


coaster, 7. 


coastguard(sman), 7. 


cockpit 


مس المياه نة ريسية stop-cock‏ 
زناد البندقية (lever in gun)‏ .3 

(فَتح زناد البندَفِية ) at half cock (liz.)‏ 
ذصف فة 


رَعَّلشیئا) پدون تر أو اسحّداد ‏ ( ع 


رفع 0 اقام v.t. 1. (turn upwards)‏ 
رفح E‏ 
انتباهًا ء رهف أذنيه ؛ أصّاخ السَْع 


cock (up) one’s ears 


أخول ؛ معو ج cock-eyed, a. (coll.)‏ 
روب ؛ لمل ؛ حمق E‏ 


e‏ د 


cocked hat حافة ملد مط‎ EE 
إل ا‎ 
سح اهاه على أنه‎ 

ا رة 2 زمر ل 


cock a snook at 


ر فح زد زناد السدضة (raise cock of gun)‏ .2 


سّربط أوشارة ف عة َة .# cockade,‏ 
بيْغاء ڏو عرف ٤‏ کک .7 cockatoo,‏ 


حيّة أسطوريّة نرج من ية ديك .7 cockatrice,‏ 
o2‏ ر ك 

ْمل گہیں (حَشرات) 
وع م نکلاب الصَيْد 


cockchafer, . 


cocker (spaniel), ”. 


ويك صعغاں الس ^ cockerel,‏ 
تحار صا للاکل ٤‏ دف ري cockle, n.‏ 


warm the cockles of the heart اثلج الصدّر‎ 


فص ولد 5 ي ,شرق cockney, 1. @ a.‏ 


دن ؛ اللَهْجَّة الفَعْبيّة بدن 
حلبّة صرا اع الدَيَكَدَ ¢ cockpit, 7. 1. (arena)‏ 
رانا که 
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رح الیذاء » حَصَفه 


cobalt 


کن الکر اف 


ا رق ق کو الي 

حَصاة (حصی) cobble, 7. ; also cobble-stone‏ 
ا اشوارع (قا» خم ا 

رَصف الشارج با حى 


cobalt, 1. 1. (mineral) 


2. (pigment) 


v.t. I. (pave) 


2. (mend shoes) 


إشکان ء راع أو حَصّافالحذبة .۸ bbe,‏ 


e a‏ ب 
الضل النايش حي حبينة جدًا .۸ روإطامء 
بت العنكوت cobweb, n. ¢ E4 ٤‏ 


دیج العتکرف 


( حر ج لي) blow away hé cobwebs (Jfîg.)‏ 
الواء اويستعيد شاط الهف 


کوکا ء۶ ين (من ع ادّرات) .7 cocaine,‏ 
عَم الفُصْعْص (سریع) .1 coccyx,‏ 
دُودة القرمن ؛ لون رهزي .# رلھeصن1ءە»‏ 


ديك ( يوك وة (« cock, 7. 1. (male bird)‏ 
دک الطیٔر 
cock-a-doodle-doo, 1. (nurs.); also int.‏ 
سباح اليك کیرک . 
اختال رهوا كالدَّ يك ` cock-a-hoop, «. (c011.)‏ 


2-2 
N 


cock-and-bull story ٤ فصهةه‎ 
د ] م"‎ ۴ 2e خو‎ 

وتي اليك السرں cock-crow‏ 

ر 2 س .۰ 

live like fighting cocks و طا‎ Hi ا اکل ا‎ 


نة سض البلّد (تقال ريه cock of the walk‏ 
عن أ حص في جَماعة من الناس) 
بیز + طرمىة (عراق) ` (tap)‏ .2 


ر 


حنفيه 


coffee 


حول (رسالة) إلى رموز الشَفرة 


iT 
codeine, 7. an کود ین ¢ دواء‎ 
codex, 7#. خو اتر‎ 


ىن شاد الأطوار ٤‏ جدَع codger, 7. (coll.)‏ 


مَلحَق إوصِيّةء أو 
إصًافة لو صيَّة 


codicil, ”. 


جم جَمُعَ القوانين ونظمَا؛ قفن 


co-education (-al, a.; coll. contr. co-ed) 
التعليم الَهَْلْط (الذكور والإئات معا)‎ 
مُعايل (الجبر)‎ 


مُعايل (فيزياء) 


سيك عریق في القڌم تعيش coelocanth, n.‏ 
بايا منه في حار آفريتيا الجنوبية 


coefficient, ". 1. (alg.) 


2. ( phys.) 


coequal, a. 


ند (أنداد)ء صو (صّوان ) 


ا (علی فعل ما ).7 coercie, v.1. (iON,‏ 
کف قسّره آکرمه ٣‏ قر « 


إجبار » إکُراه 
إلراي؛ قهرئٰ ٤‏ ٳجباری 
معاصر؛ م إلى نفس coeval, a. © n.‏ 


coercive, d. 


الفرةء مشترلك في القدم 
عاشا معا ف نفس ).1 coexist, v.i. (-enCe,‏ 


ات تعاش 
E‏ ئ( 


ا 0 ا وس 


peaceful coexistence 


coffee, r. 
coffee-bean 


RE‏ وة القهوة 


coffee-grounds 
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s | codif y, v.t. ( icaFion; L9) 


5 


cockroach 


عرفة (crew compartment in aircraft)‏ .2 
القيادة في طائرة» ركن الطْبّار 


ى2 


صز کور 
وەr‏ مهن أكثر ًا يذبخي , 
مُقرط في الثقة ينمه إلى د العرور 


cocktail, ”. 


صر صارء شت وردان .^ cockroach,‏ 


cock-sure, a. 


دولاب الخ بار ف ابت cocktail-cabinet‏ 


ga 7 


معرور»› معد <« cock/y, a. (-iness, 7#.) (coll.)‏ 
شایل شمه (عراق) 


ورس 


cocoa, 1. گا کاو ( الوق والشّراب المعدمته)‎ 
coconut, 7.; also cocoanut, cokernut 

جوز اند 

حصيرة من لاف جوز coconut matting ail‏ 

f97 ا‎ 

« e (شرانق)»‎ 9 


cocoon, 1. 


u.t.; also fig. 


قد (نو ع من |J®_ك( cod, ”.; also codfish‏ 

مه ۰ غيلة ف ا لمو سي 

3 دل 0 coddle, v.t. 1. rt as an valid)‏ 
بال في ا لمعًاملة برق ولف 

ا سلقّا خفيقًا 8 برشت (cook gently)‏ .2 


coda, n. 


قانو code, 7. 1. (collection of laws or rules) « ù‏ 
شريعة > نظام 
نظام أو أنظمة اللرور 
(form of communication for brevity or‏ .2 
شفرة» رموز 
إشَارَات” مورس تلغ راف ورس ءل Morse‏ 


highway code 


secrecy) 


coin 
0 

ت 
التَصّق ب تماسك» ار تبط 
۶ ۰ 


متماسك ٤‏ متصل» ).7 coher/ent, a. (-ence,‏ 
مكرابط ؛ اسك 


cohere, v.i. 


cohesive, a. 


تلا صق ¢ تماشك› إلتحام» 
راط 


cohesion, 7. 


cohort, 7. 9‏ 
اجيس الزوباي 

coiff/eur ( fem. -euse), n. 
انعر از ق سای > كوافیر‎ 


تسرحة» تصفيف الشعر 


coiffure, ”. 


coign, 7. only in 


coign of vantage 
coil, ”. 
فة جبال‎ 
ملف الإشتعال أو الاحتراق از انمع‎ 


coil of rope 


ملف تأثير؛ وشہ شعة حت 
ىء كوّر؛ إلتَفء 


induction coil 


U.t. O1. 
تولب . لوی‎ 
coin, 7. غملة معدنية» مسكوكة‎ 


عَامَلّه 
با مغل» كال له بنفس ال مکيال» رَد 
عل إساءته بإساءة مثلہا 

صرب تو سك اللة؛ ١م‏ ج v.t. (Ht.‏ 
ا اعْئّیء رَبٌّف النقود 


to coin a phrase أو‎ 


pay someone back in his own coin 


ّت أو صاع 
اتد ر 


“ = 


236 


إذراك؛ دراية»ء مَعَرٍفة 


coffer 


مقپّی› جانخانة (عراق) coffee-house‏ 
وة القَهُرَة کنگة )naمضر(‏ « coffee-pot‏ 
دلة (عراق) 


مظعم او مقپی صغبر متنقل coffee-stall‏ 
E‏ 3 

منضدة مُنخفضة coffee-table‏ 
o‏ 4 یع ا 

صند وق»حقة أو غلبة متينة #٣.‏ رerا؟مم‏ 


the public coffers J بدت الالء خزانة لدو‎ 


تابوت» صندوق الْيْت coffin, 7. ٤‏ 
ئاؤوس» تعش 

cog, n. ترس العَجَلة‎ 

عجَلة نة cog-wheel‏ 


cog/ent, a. (-ency, 7.) 


؛ ا ls‏ ا 
سال ٤‏ متف دو cogitative, a.‏ ` 
و الكونياك .7 cognac,‏ 
من در" واحد» من cognate, a‏ 


صل مر مشترك H‏ (مفعول) ملق 
cognition, #7.‏ 


مدرك عا ).7 cogniz/ant, a. (ance,‏ 
ب ٠‏ ملع على » متضلًع لني القانون) 
خذڏ بعين الاعتيار ¢ take cognizance of‏ 
ااج عع ) 


اسم العائِلة » لقب » كنية 


wl 


cognomen, 7. 


cohabit, v.i. ale n. ا 2 معا م‎ 


collaborate 


میت مُعَطی بالرّجاج 


هة بأاردة رف الأرصاد ا لمجۇتة) cold front‏ 


cold frame 


1 سی القلب يم الرَحَْةَ cold-hearted, a.‏ 
E‏ 
نکر له ¢ give someone the cold shoulder‏ 
اغرض عله»ء عامل یرود وحَفاء 
د ر ¢ صر د 


cold snap (spell) 


م سنو ف ورماح وڃراب cold steel‏ 

in cold storage (lir. &@ fg.) < کت التبرند‎ 
حفظ جابًا‎ 

the cold war 0 الحرب البارد‎ 


أاخید التحشن throw cold water on an idea‏ 
لكرة» تبط عزية الغير 
a‏ 
لا يور ف (البر) 


n. 1. (low temperature) 


it leaves me cold 
¢ رد‎ 
o7 . 3 
بروده؛ صر د‎ 
be left out in the cold (fîg.) هيل شانه»‎ | 
هچر ¢ م پشرکوه معام‎ 
برژد» زکام٬ رشح› بزل‎ 
اصابه‎ 
Ked 
دک‎ 
coleoptera, ".pl. حشترات غمر ية الأجنحة‎ 
٤ قولنج‎ ٤ مغخص‎ 
اپ الان‎ 
collabor/ate, v.i. (-ation, 7.) I. (work 
together) اشترلك او تعَادَن م‎ 
مالا الاآعداء‎ 


2. (ailment) 


4 ٣ a 
take (catch) cold برد أو زکام؛‎ 


colic, ^. (-ky, a.) 


colitis, 7. 


2. (work for the enemy) 


coinage 


سك coinage, 7. 1. (currency and system)‏ 
أو صرب النقود؛ العْملة 
كلمة مَصّوغة او 
ا چا و ای ا و ا 
منجوه او مستحدته 


2. (invented word) 


ا ى غا 
حَدّٿ فی نفس الوقت 

صدفة› مصادفة» اغاق .7 coincidence,‏ 
الف 


coincidental, a. J| مُصاد‎ ٤ اغاق‎ ٤ عر ضی‎ 


coincide, v.i. 


coiner, ”. 


coir, 71. 


coition, 7.; also coitus 


ا ٤‏ فح الكولك؛ coke, .; also U‏ 
حول اقم ا حجري إلى خم کول 

cokernut, see coconut 

کی اب و الیل 

قوب كثيرة للَصَية المخضراوات بعد عَسلها 


باره» قار 


col, ". 


colander, 7. 


cold, a. 
he killed him in cold blood Î aE قله‎ 
مح سبق الإصرار‎ 


من دواتِ الدّم (:1) .» ,ااا 
البارد 


ق س› غا 4 5 اقب < (fig. ruthless)‏ 
۷ یعرف الكّحمة 
ی ش المعاون» اجه للججارة اعوط لام 


have cold feet ( fg.) 


collocate 


صّلاة أو طلبة قَصبرة ة (عند المتان ( ۰ 
رابط الجأش < collected, a. (esp. composed)‏ 
رین › رزین 
صيغة الجمّع collective, a. & n. I1. (grarn.)‏ 


جماعی 4 مش اة (communal)‏ .2 
ن n‏ بن 


collective ownership 


ا ¢ مشاع 0 .7 collectivism,‏ 
ا أ أ اترا ف الإيصاد والشاسّة) 


collector, 7. 1. (one who collects money) 
م‎ 
حصل » جاب» جايح‎ 


2. (one who collects for interest 
o ره‎ 


من بهو ی جح الن 
أو الأسْيّاء الثادرة 


or rarity) 


college, 7. 1. (educational establishment) 

ws 
كليّة» مذرسة عالية‎ 
2. (society) هيه‎ E َو‎ 


collegiate, a. 


ت 
ص ے2 


collide, v.i. عارش‎ 3 


کلب | العم 


collie, ^. 


عامل ف منم فم collier, 7. 1. (coal miner)‏ 


سفينَة لتقل الفح (coal-ship)‏ .2 
مل فخ و مشاه .7 colliery,‏ 


تَصادم « اطدام ؛ تَضارب .”7 collision,‏ 
E‏ 
(S|‏ 

come into collision (with) مع‎ 


تعارَض مع 


colloc/ate, v.. (-atiom, 7.) 3حlg وض ف مکان‎ 
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ٳِصَاق جانيء انوي 


collage 


فن تصويريٰ يقوم على صق .7 collage,‏ 


الور أو القاس على اخيش 
سظ٤‏ دم collapse, v.i. @ n. (lit. & fig.)‏ 
قوم إارء تَدَاعی؛ تهافت› 
تھاۆى 


collapsible, a. 


collar, ^. 1. (neck-band) 


1 اک 
را 2 o‏ 2 
عظمة collar-bone ١‏ 
زر الياقة collar-stud‏ 


hot under the collar (fe) قلق» رغلان›‎ 


طق ۽ حلقة (mech.)‏ .2 
مسك اقا > قيض عليه ¢ u.t. (coll)‏ 


coll/ate, v.t. (-ation, 7.) 4 ابل أوقارّن نصْوصًا‎ 
أ كة خفيفة‎ [ 
collateral, a, & n. 


collateral security ضمانةإضافية‎ ٤ ضبان جاني‎ 


ھک ( 
ا و مح 
» ع 


collect one’s thoughts (wits) 


ا > شد یکره 


2 


جوا they collected . the Speaker‏ 
أو افوا حَوْلّ العكلم 

حصالة» ضند وق ال leتٽ collecting-box‏ 

جع العَطاء (ف كيسة) take the collection‏ 


colleague, 7. 


collect, v.1. i i. (ion, n.) 


colour 


color, see colour 


coloration, 7#. تع الألوان‎ ٤ تلوب‎ 
coloratura, n. توح‎ ٤ کو‎ 


الغناء ف السوبرانو 
س م ٭ ہیں ام ؛ اكاد يدف colossal, a.‏ 
تمُتال ص ؛ غلاق .# colossus,‏ 


colour (U.S. color), #. 1. (hue) ٤ لون‎ 


colour-blind, a. مصاب بعمّی ۷ لوان‎ 
a ANT 9 

colour scheme ةaسښlۈliتll احتيار الالوان‎ 
س‎ ٤ £ 

primary (secondary) colours الوان ونه‎ 


أو ا ؟ ألوان تاو ئة 


(fg.) 1 
a horse of another colour ر‎ ٦ ذا هذا ضوع‎ 2 
لك جكابة ازى‎ 
local colour تفاصیل نض على القَصَة‎ 
see something in its true colours ا‎ 


see the colour of someone’s mOnéy 


قبض المُن(من ن المشري) 


صبعه ء طلاء (pigment)‏ .2 


water-colour 


2 
لوان ماشه (medium)‏ 
بالا لوا ن المانية (painting)‏ 
لون انقو (pigment of skin)‏ .3 


colour bar العشضرى‎ ™ 
the colour problem مشلة ونين‎ 


لون الوخه او اللشر ه (complexion)‏ .4 


2 
کک 
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colloid 


اة ف حالة غراشة colloid, 7. (-al, a.)‏ 
أو هلامتة ؛ غَروافي 


ی ي دا ر ج ( colloquial, a. ©’ n.‏ 
اللَكَّةَ العامة أو الدارجة 

تعر عات .7 colloquialism,‏ 

ساد ثة ٤‏ حارّرة .”7 colloquy,‏ 

و س 

تواطو »1 م .7 collusion,‏ 


الحنظل < لعل ٤‏ مر الصصارى .7 colocynth,‏ 

ولوف الى الخليظل colon, 7. 1. (anat.)‏ 

نشطتان (:( ف (punctuation mark)‏ .2 
الكتابة والطّباعة 

colonel, ”. اكرول‎ ٤ کېاشي‎ ٤ عقند‎ 


o7 o2 tro. 
colonial, a. © n. سّبة إلى المستعمرا ت‎ 


اليطام الإاستعمار ی .7 colonialism,‏ 
مُستوطن ف مُستَعمرة اة .7 colonist,‏ 
استَعَسَر ).7 colonf/ize, v.t. (-ization,‏ 
دة رواق محمد .^ colonnade,‏ 


colony, 7۸. 1. (community of settlers or their 


مسا خر و قا طنو ها descendants)‏ 


2. (community of persons living together 
or segregated) مستعمرة « عة‎ 
) معا لة (م المُتّانين متلا‎ 
3. (community of plants or animals) » سرد‎ 
من الجرإد ثلا حخمُوعة (تباتات اوح حَيّوانات)‎ ( 
colophon, ”. بىانات رک ق خهاية المخطو ط3‎ 
. أو الكتاب تعلق بالشتح أو التَشُر ا‎ 
colophony, 7. صخ الصتَوّبّر‎ ٤ القكنوضة‎ 


comb 

E CA 
ماهرني آستٍعمال الألوان‎ 
colourless, a. (lit. © fig.) بلا لون ؛ باهت ؛‎ 

شاحب؛ عة ٍلا طم 

فلو (أفلاء)» مهر؛ غر 

مُسَدّس آمريکي من طراز خا 
کولبین < أکیلاجیا (تّبات مُڑهر) .7 columbine,‏ 


colouring, 


colourist, 7. 


colt, 7. 


Colt, ”. 


column, 71. 1. (archit.) (-ar, a.) 
سارية‎ 


عَمُود» 
أخظواتة 


2 ر 

عامود› صف 

المود الفقريء سلسلة مصبام امامو 
انبر 


3. (vertical division of page) (ãؤlzص) عمود‎ 


2. (object of this shape) 


4. (line of troops, etc.) «ll طابُور»‎ 


7 

الابور الخامس»› fifth column‏ 
الجاسوبيية 

مُعَلّق صحُفی أو عاف .7 columnist,‏ 

عيبوبةء إغماءة» فقدان .#1 coma,‏ 
الوعي 

ف حالة غو بة أو إغماء comatose, a‏ 


س کن وحمو( ل و فو ر 
comb, n. 1. (toothed instrument for arranging‏ 


مشط ( مها طb( hair, etc.)‏ 
رة الدّيك 


2. (cocks crest) 


ر 
ت 


ا مش کک u.t. (kt.‏ 


3. (= honeycomb) 
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coloured 
have a high colour - اجن وجه‎ 
off colour مُنحرف الصَجة أو ب‎ 
موتیلت» ماعنده كيف (عراق)‎ 
5. (pretext) 
under colour of تظاهَرّا ب ت شعار‎ 
6. (usu. pl., favour; token of membership) 
vi 2 2 


7. (usu. pl., flag) 


colour-sergeant 


come off with flying colours 
راء نال قصب البق‎ 
إلْنَحَقَ بالجيش» تد‎ 
nail one’s colours to the mast تصميمه»؛‎ 4 
شعارا کاذبًاء إِدعی‎ 


لَونَ› صب 


طلی» صبعَ؛ 
أرق 


join the colours 


sail under false colours 


v.t. I1. (give colour to) 
2. (paint) 


3. (influence) 


v.i. 1. (take on colour) (نیات)‎ 


2o 


حمر و حه خلا (blush)‏ .2 


coloured, a. 1. (having a colour o or colours) 
لن > ذو لون‎ 
ا سْمَر اللون ¢ آسود›‎ 
ر جي‎ 


2. (dark-skinned) 


come 
internal-combustion engine مجر ك‎ 
“. 0 
احټراق دا خل‎ 
2ہ بج‎ ۷ 
ا‎ combustion د حبر اق‎ | 


العفو أو الذاتي أو لباز“ 
جا 


ا 


come into being 


بَرَرَ إلى حيّز الوجودء 


E طا‎ 
come into effect (force) سوی مفعوله»‎ 


come into a fortune (money) 


ظا ات وة 


استعاد أو نال come into one’s own‏ 
حخقهء عاه احق إلى تصابه 


ت 


برز في الَيّدانء قام دور قال come into play‏ 


ت 


تضارَبَ› شا جر عار ك come to blows‏ 
لاء سابك 
بر في المقدمةء حا 


POA 


فشلَ 
قصل إلى يده 
واصتلا ا ÇOIE to: head‏ 


٤ 
come to the fore ر زالاولوثة‎ 
come to grief 


come to hand 


come to harm 


او ی 

ا ‘ بان و ضح ؛ come to light‏ 
نشف ٠‏ إلى 

و اد ت 


come to pieces 


ا 


come to the point دخل ف صم الوضوع‎ 


ا 
come, v.i. 1. (arrive, move, be brought)‏ | 


combat 
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قتالء مغركة» وفعة› مَوعة› .7 combat,‏ 
قال < رع» U‏ ازل » حار ب» U.t.‏ 


قح 


combatant, a. @ n. 


مال للقتال» عر اك 


combative, a. 


combination, 7. 1. (union, mixture) 


مزح ٤‏ ضم ؛ مزج » خليط› جموعة 


in combination with با الاشتراك مح‎ 


دَرَاجة 


اة أوناريّة ذات سَبّت جايِي 


2. (motor-cycle and sidecar) 


3. (lock; code for this) ممل يفنح ب بتالف‎ 


r2 


رَقام أوخُروف خاصة بنظام معن 


توب داخلي 


4. (pl., under-garment) 


و حم › combine, v.t. & i.‏ 
انض ل“ أ مچ ؛ 

ا ب 

combined operations 


شرك فما قات ية وعحرية وجوية 
إتحادء جمْعيّة 


n. 1. (association) 


2. (harvesting machine) 


حَصادَة دراسة 


x 


combustib/le, a. &© n. (-ility, n.) 
ختراق؛ ؛ مادٌة قابلة للا شتعال ؛‎ 


إحتر اق اشتعال .7 combustion,‏ 
غرفة الا حرا اق combustion chamber‏ 


come 


2ه 

he came to be regarded as an expert أعنرَ‎ 
خبيرا مع رور الوقت‎ 

now that I come to think of it و الآن إذ‎ 
أعاود التَطّر في الأمر‎ 

E 


قق ( الحم مثلا) 


come unstuck (Jt. © fig.) 


come true 


how did you come to do it? 


ت 


حَيلّك على هذا؟ لإ فَعَلّتَ ذلك؟ 


5. (adverbial compounds) 


come about (happen) 


come again! (coll., repeat what you have said) 


مادا قلت > 


come along! ! alc ّا بنا ! 6 ا‎ 
come apart نفكك» | نفك‎ ٣ ال‎ 
come away 

عادر برح ؛ خرچ (leave)‏ 

(break off) إنقطّح ء انقصل» انفلت‎ 
come back 

عاد رح (return)‏ 


(retort), whence 
come-back, 7. 


زک لاع وسريع ؛ عودة 


come down 
(descend) 


و 


ادر رل ؛ ؛ هط › هؤ ی 
اه راود تز IF‏ إلى (extend downwards to)‏ 


(get cheaper) 


جاء عن › إِنْتَقَلء ورت (be handed down)‏ 
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come 
come to one’s senses (Hit. @ fg.) استفاقء‎ 
ابال رشدء أو صوابة‎ 
٤ تصاےاء ها دنا‎ 
ّل الام الواقح‎ 


or 


come to terms 


come Monday he will be here (coll.) 
يوم الاثنين القاد م‎ 

مال ليه الزياح 
تَاخُذه الرّوايع 


2. (happen, occur, result) 


easy come, easy gO 


come to pass 


come what may ٤ مہا یکن عن ار‎ 
o 


how comes it that . . .? also how come? (sl. ) 


َة حدث گ آن. .€ ا 

يلك هى عاقبة 
(الإشمال 

ما | لذي يتر what will come of it?‏ 
ف E‏ ماجَدوّى ذلك ؟ 


that’s what comes of . . . 


3. (amount) 2 
come to nothing (nought) أخفق؛ ¢ ضاعّ‎ 


ر ذهب أذراج الزياح 


قر عن» ل يبلغ 


come short of 


4. (become, grow, bring oneself) 


come of age 


come 
come out 
emerge) ٤ طلع › زع‎ ٤ خرجَ‎ 
تان » جلى‎ 


(be disclosed) 


(be published) شر‎ ٬»ردص‎ 

(go on strike) ا عن العَمَل‎ 
come out with (utter) ٠... آذ ب‎ 

دد ( تعلق مُصحِك)ء حرج (بنكرّة ) 
come over‏ 


(pay a visit) 


ر r nor‏ 
عير مو ففه › حول (change sides)‏ 
إلى الجانب الآخر 


come round 


(pay a visit) 


اقتنع » تنازل عن مَوقِفه 

ا 

افاق» عاد إلى وعيه (recover)‏ 
عاد مره کل فرة معتّنة (recur)‏ 


صا 


come to (recover consciousness) 


من عيبو بيه ۰ اسرد ويه 
come up‏ 
صعد» طلع› ارتقی {ascend)‏ 


اہ ےا ھگ کے 

نقدم > 3 او 1 فرب (approach)‏ 
رت 

(show through the ground) طلع الررع‎ 


(become subject of debate) تو قش‎ 
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come 
(be humbled), whence 
come-down, 2. ذلة بد عر» ضِعَة›‎ 
ت ئة‎ 
come down in the world ¢ عز ت قوم ذل‎ 
er ا‎ ٤ ضاعت مکانته‎ 
۴ے“ تہ ق‎ 
come down on someone dé 9 أنىه» عنفه›‎ 


come forward 


فی ( برآي ) » صرح ب ... 


come forth د برع ء خرچ ظهر‎ 
come in 
(enter) دخل»› وج‎ 
ol ¢ 2 
(be of use, fit) ٤ له فادة او نفع‎ 


صاع ل 
تَعَرَّض come in for (be recipient, target, of)‏ 
+ ا 
ل» کان غرضة أو هدفا ل 
come off‏ 


(become detached) 


(take place) فع‎ 9 >٤ حدث‎ 
(succeed) افلح‎ ٤ ج‎ 
come on ا‎ 
(approach) د‎ ٤ أقَدَم ¢ قبل‎ 
(begin to rain, etc.) ت الشاءِ‎ 


(make progress) 


(imperat., hurry up) 


comer, 1. 


take on all comers 


PF e7 ت‎ 

ا5 غذانخة أطdqz‏ ).1ض comestible, 7. (us.‏ 
r‏ که و7 
مدذیب»› مکا س .1 comet,‏ 


comfort, 7. 1. (consolation; source of this) 
, ا و‌ ت‎ 
سلوی» مۇاساة› عزاءء لوان‎ 
HE < 4 
CH 


cold comfort 


سّعة» يشر راحة: (ease, luxury)‏ .2 
ترف رَعَد› 


مشكارّما ت ٍ5 وسا creature n‏ 


واس»؛ ی حل طيّب U.t.‏ 
خا طر...» 


comfortable, a. 1. (at ease) مرتاحج » مستر ح‎ 


2. (providing comfort) 2 مر‎ 


ميسو ر الحال (affluent)‏ .3 

ف سّعة ٠»‏ ملسو ر الال « comfortably off‏ 
بون ماعب ماليّةَ 

ورمص و 

مر ¢ موا س 

ر أشجان الخزو Job’s comforter ij‏ 
للق قةء كلفيعة لفيعة 


4 3 لإا ت الرّضيع (baby’s dummy)‏ .3 


comforter, ۸. 1. (consoler) 


2. (woollen scarf) 


comfy, coll. contr. of comfortable, a. (1 & 2)‏ 
0 م 4 
ہج مضحك › هرل فک ھ 
قَصة € هية ممصو رة comic strip‏ 
or‏ و ا ۲ ل ف رید ة 


2 


comic, a. 
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0 
إلتقى پب؛ 


comedian 


رقع إلى الْسْعَوَى 
اقلوب 


(be equal to) 


حَقّق الأَمَل لمر ُو منه 


come up with a suggestion إقترح أو‎ 
0 IE تَقَدَمّ باه قارا‎ 


6. (special uses with preps. other than into, 


of, to) 
come across (meet, find) التق بء‎ 
صَادَ ف» عر ر علىء و ق على‎ 
come after 


(succeed to) 


(pursue) طارد» لاحق: ی‎ 
come at 

هم أو انقض على إندفع حو (attack)‏ 

توصل إلى 

َال 0 حَصل على 


(get access tO) 
come by (obtain) 
come for 


کے ۴ ر „٤‏ 
اتی أو جَاءَ لاخذ .. 


(call to Cole, 


َم على» افع حو 


(attack) 


come under 


حَصَحَ ل 


(be subordinate to) 

(be classified with) 

come upon (on) (meet, find) 
عَترَ على» صادَف› و ق عل‎ 

ممل , 


comedi/an (fem. -enne), n. 


اة مشر HE‏ حبة فكا هة .”7 comedy,‏ 
E‏ 
ترو ق | لعن ¢ ).1 comel/y, a. (-iness,‏ 


commemorative 


2. (control; also fig. ) 


٠‏ سير على 


ق وجب اكد 2 it commands respect‏ 
م آلاختر 

ي رام 

90 e 1 

command a fine view أو اشر ف‎ 

على بد ع 

commandant, 7 7 5 

ا : comandeer, v.!. n‏ 
صَادَرَ لاعغراض عسكر ية 

قاد ؛ امر (رسة يق 7 commander,‏ 


ال البريطانيّة دوت الکابتن تا میاق 
اند عام الفا ت اة Commander-in-Chief‏ 


commanding, a. 


دو هه» هبب a commanding presence‏ 
٤ £‏ 
o‏ ر چ“ 9 
امر > وصيه» حکم « .# commandment,‏ 
ت ۹ 


the Ten Commandments الوَْصايا‎ 


العشر 


commando, r. ; also e u , يغار (مغاو ي ر‎ 


comme il faut, adj. E 


“e ٤ 
commemor/ate, v.t. (-ation, 7.) اأ‎ 


خلد ذکری؛ الإځتفال بذگرّی.. 
کک ي 1 مقا و tommEmorativeya‏ 
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comical 


2 


مشِل هرل ء n. (coll.) 1. (comedian)‏ 
Cd‏ کومید ئ 


1 


2. (illustrated paper for SHARED, 2 
اة مُمَرة للاأطغال‎ 

مُضجك ٤‏ میں للصجك ¢ comical, a.‏ 
مَرْلِ 

coming, a. تا١ قادم‎ ٤ مقبل‎ 


up-and-coming, a. 


comity, n. 


comma, 7” 


فا صلة » فارزة» علامة 
وَقَفيٍ قصيرة (ين علاتات ارقي ) 
عَلامّات اقتباس 
و 1 مر) Comad I. (order) ٤‏ 
x‏ (أخغام)ء رض (قروض) 
عر ض مشر ج command performance‏ 


2o0 


ار ل( ت ره لَك أومَنْينيبه) 


2. (exercise or tenure of authority) «(0 إمرة‎ 


قبا دة سلطةء | شراف 


inverted commas (“ ”) 


he has a good command of English ا نه‎ 


يمن اللغة الانكليزتة أو جيذ ها 
الْقَنّادةَ العلا (عسكرة) High Command‏ 
تابب Ni‏ بر“ وکل second: in command‏ 


3. (troops, district, under commander) 


قادَة» ممْطقَّة القيادة فی اليش 

SS n 

.t. 1. (ord ام“‎ 
u.t. I. (order) فرییں؛‎ ٣ 
د صی ۰ اوٴصی‎ 


commission 
¥ ت‎ 0 
21 9 a ete 5 
commercialism, 7. (هتمام راد بالکشُب التجارئ‎ 


o 


اَل 
اعاب الرْباضْيّة مثلاً) في َنْب 
اليّجاري 


commercial/ize, v.t. (-ization, 7.) 


commingle, v.i. © t. 


أشفقَ ).7 commiser/ate, v.t. ©’ i. (ation,‏ 
غلی» وای . عڑی ؛ مَوَاسَّاح > 
مُشاركة ود اة 


commissar, 7. 


E 


دار لليرة والشين 


commission, 7. 1. (charge; e 


. “um س و‎ sî 
authority) ماه 5 به › مہية؛‎ 


2. (appointed investigating body) 


ا ق 
ۃcö‏ ا (officer’s warrant)‏ .3 
(فى الفوّات المْسلّحة) 

عيوا ed‏ سمسرة (taney paid to agent)«‏ .4 
کر مرن ا ا 19 


ریک ب (جّرعة (committing) (e‏ .5 


کف؛ 
فوص ›.خۇل› امَرَ٬‏ عهک < 
اناب 


9ے 
قلده ردب ضاہطل 2.-(give offcer’s rank: to)‏ 


ت 


v.t. 1. (empower, order, charge) ` 
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commence 


commence, v.t. i. E n ) ٤ بأ بدر ی‎ 


commend, v.t. (-ation, 7.) ٤ f 5 
حی؛ اشتخسان ؛ تقدر‎ 


highly commended 


l0 


it doesn’t commend itself 


commend me to 


commendable, a. 


commendatory, a. 


TES @.; 2 commensurate 
e عل ذر..‎ 

تليق › مُلاحَظة؛ comment, 7. © v.i.‏ 
علق على» أَبْدّى مُلاحَظات على 

تليق (في الّحافة 
19 والراديو)ء 

running commentary ٠ تليق (بالإذاغة‎ 


ا55( على واقعة في حينها 


commentary; 


¢ تفن اول شرح 


مُعَلٰة او 5 معقّب صحف .7 commentator,‏ 
أو إذاي؛ شارح 


commerce, 7. 


ن فة اليّجارة ¢ Chamber of Commerce‏ 
4n “e2‏ 
غرفه رجا ريه 


تجاري + إغلان commercial, a. & #. ij‏ 
يِلَعَة 8 شاسسّة البَليفرّيون 
وکيل مجو پا و comercial‏ 


common 


¦! commode, 2. 1. (chest, of drawers) خزانة‎ 


ذا أدّراج مط اللات والقربثِف الح . 


ror 


2. (chair containing chamber-pot) 3g 
ua fu a “ 
خاص به قصر ية أو فَعَادَة‎ 


e 


ذو سعد ).# commodious, a. (-nesSS,‏ 
و 
e‏ 
0 
سلعة ¢ بضا ع .7 commodity,‏ 


Gi. 1 


commodore, #1. قائد او رئيس عمارة‎ 
رة »کومودور میرالاي‎ 
common, a. I1. (belonging equally to; e 


or universally shared) ٤ ئح‎ LÊ 
مدا متّداول 0 لوف ؛ مشر لك‎ 4 
by common consent إجاعا 0 الإ جماع‎ 


عامل مشر مش كء قايم مشترك common factor‏ 


ام و فيه التذكير common gender‏ 
والتّاآنيت (غحو) 

o “9 

نقطة الْيقاء وجات on common ground‏ 
الئل 


م ا 

common interests مصالح مشتركة‎ 

8 o7 © e 

امر معروفی؛ common knowledge‏ 
قَضّه شائعة 


القانون العام ء قانون common law‏ 
اعرف والعادة 
السّوق الأوروبية Common Market‏ 
الشتركة 
ا نكرة رحو ( common noun‏ 
ملك مشاع common property e‏ 


فة الام شتراحة common-room‏ 


أو الاي في العا هد العلميّة 
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non-commissioned officer, abbr. N.C.O. 


e 
3. (put ship in service) أ ام بإ راد‎ 
سَمينة وجه زها لاإجار‎ 


ا 
قو س»؛ حاحب خا commissionaire, #2. J‏ 


yo 


ا ب مفو ض“ .7 commissioner,‏ 
مو وکل صي 
اندو ب الشّا م High Commissioner‏ 


3 »> حو ول commit, v.t. I. (consign)‏ 
ار سل اود َع > سود دع 

حفط ا وعن جر قلب commit to memory‏ 

commit to paper دونَ›‎ ٤ سل‎ 

commit for trial 4a ق‎ ٤ آاحاله للحا أكية‎ 


ص ر 20 
1 تكب ذد ناا او (perpetrate)‏ .2 


انتحرَ »> قتل نفسه commit suicide‏ 


3. (bind to a course action) « ر‎ 
عد إليه ب..‎ › 


=n 
ا‎ 


إحالة إلى جن أو حه committal, 7. E‏ 


نة مجلس ٤‏ مَيئة .7 committee,‏ 


communicative 


ياجء هرج ومر » اضطراب ؛ 


شغب 3 فتنة 

شب إل عامّة القَعّب ¢ communal, a.‏ 
ُو عَلاقة ويون بارس 

أضىّروحدة إ إدارية رة في فرنسا؛ .^7 commune,‏ 
حخكومة العاثة في باریس (۱۸۷۱م) 

حادَ ف ر ° تاجّی U.1.‏ 


0 ۶( عکن ).7 communicab/le, a. (-ility,‏ 
ا ا (مرض) تل بالعدۆى 
U‏ قل communicant, ۸. 1. (informant)‏ 
المت بلغ 
ا ك (receiver of Holy Communion)‏ .2 
ف العشاء الڙټاني» مُتّناول 


سا 


communicate, v.t. (impart, transmit) نقل»›‎ 
أَوْصَل› > بلح‎ 
wu.i. 1. (exchange words, ideas, etc.) ادل‎ 


(الآرّاء مثا)» أَجْرَى اتصالات 


سے 
ا تصل ب (be connected with)‏ .2 
اشترّك (receive Holy Communion)‏ .3 


communication, 7#. 1. (imparting) £) إا‎ 


تبلغ » إعلام» توصيل 
رسًالةء تبأ ¢ بلاغ 


2. (message) 


3. (interconnection; pl., system of inter- 
connection by transport, radio, etc.) 
إيّصال؛ مُوَصل؛ الُوّاصّلات‎ 
communication cord ساسلة بها‎ 
الراکب ر لإيقاف القطارعند الّوأرءء‎ 


مفو جح“ مال الى communicative, a.‏ 
گشف آفکاره؛ کثیر الکلام 
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و 
commotion, ^.‏ عاي lc‏ لو ی 


commonalty 
2. (frequent, ordinary). 
common or garden 


َد مستذل» سوق» معتأد 


عامة مة الناس ¢ الجبهور ر ¢ the common people‏ 
الدَهَمّاء « العامة 


common sense, whence common-sense, a. 
1 2 
تعقل»ء رشد»› إدراك؛ (جواب ) معقول ل‎ 


مرو ف (عند التاس) ب commonly known as‏ 


مبْتدلء وَایلءعاویّ ٠‏ (ەعاد») .و 
ار ا مُشاعة n.I. (unenclosed land)‏ 
عق الاتيفاع ا ص عامّة ¢ (joint use)‏ .2 


عق ق الارْيناق ) قانور ن( 
¥ فار کان they have in common‏ 


A2 o 


ف شيءَ لا ترو 
العامّة» عامة الناس» کک .7 commonalty,‏ 


من عامة الئاس .7 commoner,‏ 


مَبْتَذل» عادي» .2 commonplace,‏ 
تافه 
ار تافه أو معتاد n:‏ 


commons, ۸.pl. 1. (lower house 9f Parliament) 
مجلس الثوّاب‎ 
House of Commons مجلس الوم (لرنطاي‎ 
وجب‎ 
بسيطة تمذم لِطَلّبة الجايعة أو لِلرّهُبان‎ 
on short commons ( بوش عى الكنا ف‎ 
سک الرَم عق عن العام‎ 


commonwealth, 7. 


2.,(provisions at University, etc.) 


the British Commonwealth <of Nations, 


كومُنّولث البريطاني 


company 


«~e و‎ 


۵ ود ره وجه (cosmetic case)‏ .2 


ن مُْتَحْصّرات الَجمإ الساسّة) 
رَفيق › 
مراف › عشیر 
(female paid to live with another)‏ .2 
سَدَة رافق أخْرى بجر > وصبفة 
(matching member of a pair)‏ .3 
فَرْدة (اليذاء أو الفُقّاز الن) 
(member of order of knighthood)‏ .4 
لقن خرو ی ف برب بطانیا » فار س 


companion, 7. I. (associate) ¢ رسل‎ 5 


5. (nau1.); also companion-way 
سم داخلج ف الفينة‎ 
٤ Ey 0 
لو الم انس‎ 


» 83ع« 4ے‎ E 
رفْمة ۽ صعبة » رّمالة‎ 


companionable, a 
companionship, ^ 
company, n. 1. (companionship, association) 


bear (keep) someone company ¢ رافمة‎ 


عاشره > خالطه » صاحبه 
02« 


في صب . 4 بمراففة 


فرق أو اْيَصَل 
عنف » هره 

. 74 

2. (guests; assemblage of persons) ضىو‎ 


in company (with) 


part company (with) 


in doing this he was in good company 
کن الؤجيد الذي فل ذلك بل‎ 


فما عدا الى present company excepted‏ 
٤‏ * 0 
زک ار ¢ (business enterprise)‏ .3 
BT TEC‏ 
ن افنصاد به ؛ سرو 3 
a‏ ت 
قادون الشرکات 


company law 
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communion 

مُشارگة ؛ صِلّة ؛ طايُفة 
دة برل انام الرعان 
الحثاء الرَبَانيٍ أو 
السري Ns e ٠‏ 
بیان » بلاغ زیی 


communion, 7. 


Holy Communion 


communiqué, 7 


2 ر 
”3 0 
الشوعيةه 7 Communism,‏ 
2 3 ن 
سيو ی Communist, a. © n.‏ 


community, 7. I. (sharing; joint ownership) 
مُشارَگة » جَماعيّة ؛ لك مُشاع‎ 
وة اة‎ 
ا . جماعيّة‎ or 
حَماعة خاصة ء‎ 
طايُمة ؛ جالية‎ 
مركز قان اجټاي‎ 


community of interest 
2. (body of persons) 


community centre 

community singing 

community spirit روح الجماعة‎ 

ۆل > متاح توزیحع 
(تلفراف) 4 هب مدل ES)‏ 

commut/e, v.t. (-ation, 7.) « ا بدل 0 حول‎ 
( رط‎ 3 E. 7 ل‎ lo o ١ 

ا يومتًا إلى مَكانِ عله باشُتراك u.i.‏ 


commutator, 7 


مواصلات مووي 
هَن افر دوسا إلى ان commuter,‏ 
عَمَلِه ا مُواصلاتِ موي 
مَصعُوط ٤‏ ¢ ٽن compact, a. ٤‏ 


شرگن » (أسشلوب) مُارابط 


U1. ا‎ ٤ رکو‎ ٤ کک‎ 


n. 1. (agreement) ٤ اق‎ 2 


compensatory 


compass, 7. 1. (navigational instrument) 
ت‎ H2 ا ا‎ 
بُوصَلَهٌ ء رة اللاحن ء حك‎ 
2. (range, scope) ` دائرة »> حدوى»‎ 
طاق »› تجال» مدّیى‎ 
3. (usu. pl., instrument for describing 
-@ 6° فا‎ 
فرجار؛ برکار »› برل‎ 
ع‎ E 7 ا‎ 
U.1. حصر؛ طوّ ق › آدارء حاط ب‎ 


circles) 


ث فْمَة ٤‏ رَحمة حنان ¢ .#7 compassion,‏ 
را فةء عططلف 

., ro E 

have (take) compassion on اشفق أو‎ 


Us 


لء حن على 


compassionate, a. 


عة علىء توح 


رخوم › ررحم › تون 
لايقء مُناسب› ).7 compatib/le, a. (-ility,‏ 


اء مطاپق 
موّاطن»› من بلد أو .7 compatriot,‏ 
رظن واجد 
ند ق نظیر؛ نیلیر؛ زعیل؛ رفیی .7 compeer,‏ 
ا حدر؛ ES‏ و“ compel, v.t.‏ 


ضط إلى حل 


compelling, a. 


ميل > مو جز ¢« ).7 compendious, a. (ness,‏ 
جاع ؛ : شامل ؛ إجمال» شمول 


2 


E‏ مو جزء 
ملخص 


compens/ate, v.1. ©’ i. (-ation, 7.) «¢ وض‎ 


compendium, 7. 


ا ~2 با 
فا جازی؛ تعویض › 
مکافا ة 
تعَو یضی compensatory, a.‏ 
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comparable 


limited company : 


ن شركة محدودة الشّمان 
او تشدودة امسؤوا له 


قطان الكنينة اروا 
وحدة آو عسکر د َة (military unit)‏ .5 


یکن تاره 


4. (team, crew) 
ship’s company 


theatrical company 


comparable, a. ب و‎ 


E 
comparative, a. 


رن؛ نسي 
comparative degree (gramn.); also‏ 
7ے 2 
المقارّنة (عو) 
ت ص َه . . 
دراسّة الأدذيا comparative religion‏ 


وَمْمَّارَستها الواجد بالآخر 


comparative, #7. 


قارّن»› قابل ٤‏ تاظرَ ء compare, U.1.‏ 
َارَنَ 

باد الارا ا“ تطارَح الافكار compare notes‏ 

قارَنٌء قال 0 وازن U.1.‏ 


how do they compare? 


ارق بنهما؟ 
L2‏ 


beyond compare 


comparison, 7. 


compliant 


ر 


lodge a complaint رفح سکوی‎ ٤ تقل‎ 2 
2. (ailment) 


complais/ant, a. (-ance, n.) 


complement, 7. 1. (amount required to 


تة نک a‏ 


ص 


complete) 


2. (full number, esp. of men in ship or 


عدد مر لتأدية عمل ہا 
كلمة أو أكثرستيّمة للكبّر 


mil. unit) 
3. (gram.) 
Ê. 


complementary, a 


ر راو ا ن complementary angles‏ 
نامان (خجموعهما ٩.‏ دَرَعَة) 


م سبق ي he is a complete strange?‏ 
و‌ 2% Joa‏ + 
روه 0 هو ص غھوا ھول تماما 

ور و 

complex, a. (-ity, n.) $¢ معقد‎ ٤ مر کب‎ 
ل ب‎ 


n. (lt. & fg.) 


complexion, 


0 
9 
3 
0 
2 
3 
م‎ 
3 
a 
: 
۳ 
8 

0 
f 

5 


طيّع » راضخ ؛ 
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compêère, #.: also U.t. ©1. مُقَد م برامج‎ 


_التقلات الإذامية أو المسرحتة 


compete, v.i. 


competen/ce (cy), 1. 1. (ability; legal 
کفاء 5ء جدأرة › مقدررة»‎ 
أهلة ؛‎ 


capacity) 


إخْتصاص› سَلطة 


ل 
ف طاق اخُصاصه 


come within one’s competence 


الحا ت أو the competent authorities‏ 
w ۰ 8 2‏ 1 
الصلطات المختصة الدوائرذات الشان 
شا فسة 0 competition, 7. 1. (rivalry)‏ 
ا 
مباراة مُسابقة 


2. (contest) 


ا اج ٤‏ مناس competitive, a.‏ 
اسعار قبل لرا حمة competitive prices‏ 
منافؤِس» مضار ب > مسا بق 


competitor, 7. 


صف کا ¢ ).1 compil/e, v.t. (-ation,‏ 
جم ؛ يموعة مق مقتطفات 
مُعجّب ).7 complac/ent, a. (-ence, -ency,‏ 


بذاته؛ م متّواکل؛ + y‏ مالا 


اش ۽ تق > تَوَجَحَ› 


complain, v.i. 


2 


complainant, 7. 


شو complaint, 7. 1. hk protes)‏ 
(شگارّی)» تظل ء تر 


compos 


2. (create a musical or literary 2 ٤ 2 آ‎ 
کت‎ 
EE ى وخر ر ر سالة‎ 


la‏ أووَدَحَ نتا 


صد اورب الاحرّف 
دا 


compose music 


3. print.) 


2 ۳ے ےق - 

نظم < رتب <« ۳ی (arrange, settle)‏ .4 
مالك نَفسهء تماسك› compose oneself‏ 
هدا تسه 


compose one’s features (e 9 ظا هر باد‎ 


compose a quarrel 


2 


رصن » ترزن › د 
صَالحَ» وَفق بين › 
هادی رصين › مما سك ¢« composed, a.‏ 

رايط الجأش 


حَ م OG‏ 
مرگب عن عناص عتلنة composite, a. ©’ n.‏ 


composer, 7. 


و composition, 7. 1. e‏ 
کيب » تکو ين ؛ make-up)‏ 


2. (compound substance) 3 8 1 9 


اليف مود سی (musical work)‏ .3 
إنثاء (essay)‏ .4 
تتضيد امروف (طباعة)  )p۳۸1.(‏ .5 


و (om pEOaiSe payment)‏ .6 
الدّائن والمدين (لنصفية الدن) 


compositor, 7. 


مََصد روف الماع 


لم العثل 1 compos (mentis), Lat. a.‏ 
بکایل واه اه الحَقَلية 
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إمتنْل» راعی» حافظ› 


complicate 


“ww 


تمشيا مع؛ هيالا in compliance with‏ 
و اشتجابة ل عَسَلا ب 


complic/ate, v.t. (-ation, 7.) عفد ¢ عرفل‎ 


- ھن 
صعب ؛ تعقيد 
en <‏ 
عَقَدَ الما لة complicate the issue‏ 
حد نت complications set in (of an illness)‏ 


مَصَاعُفات للمَرّض 
مُشاركة في ذَنْب» تواطۇ 
ية مَدّح» ناء جامَلة 


(هَیِمٌ کم ) 


complicity, n. 
compliment, 7. 


Compliments of the Season! 


جاملهُ» َد 3 pay someone a compliment‏ 
لَه مارا ت المجامّلة 
حا قَدَمّ التحتة pay one’s compliments‏ 
o 5‏ ا 
رة المتزل هثل ) 
أف مد امیا U.t‏ 
کک عليء ر َء ک 
حا مَل > ما ۰> اطرة ی 
SO pMDEOES‏ 


م جئ» تکرهئ ؛ 
(تذ 


5) مجأنية (لحفلة موسيقة مثلاً ) 


comply, v.i. 


إسشْيَّجاب» أَطَاعَ 
مكل ل ء إِسْتَجاب ِ4 comply with‏ 


o2‏ £ 5 س 
جزء او قسم من کل < component, a. & n.‏ 
5 قطعَة مكو نة ¢ کا عضر 


سلك ¢ صرق comport, v.t. (conduct oneself)‏ 
Û‏ سب > ظا بق : v.i. (accord with)‏ 
واه فق > لاق ل 


compose, v.t. 1. (constitute) 


مكوّن أو مُوّلف من 


composed of 


compulsive 

مف ۴ o o» or‏ 
واضح؛ معقول؛ یدرکه العقل 

سامل جامع» حاو 
أشاء كثرة 


رور ص مو 


ا 


comprehensib/le, a. (-ility, 7.) 
comprehensive, a. 


تلامیذ comprehensive school‏ 
دو رات دو اة 


سے ت 


ضط » کیش ¢ ).1 compress, v.t. (ion,‏ 
رر ؛ صَغط ٠‏ فاط میانک) 

compressed air ط‎ a ٤ 
5 

كماد ة (کمادات)» مکتدات n.‏ 


, o 
compressib/le, a. (-ility, 7.) ك“ ضغط4‎ € 
هو‎ ٣ 


compression ratio 


compressor, #.‏ 
شمل › تضم ؛ comprise, v.t.‏ 
او إحتوّی على 
تراضٍ؛ تَشوية »› حل .7 compromise,‏ 
و سط إيفاق فض نزاع 
وَصَلَا ( أو وَصَلوا) إلى حل وَسَط» .: 
فعا علي ر نزاع تراصًیا 
کک A‏ 
سه لقنل والقال 
ا أو مفتّش عا 
إجبارء إضطرارء إرغامء 
إ 2 9 و 1 


comptroller, 7. 


compulsion, 7. 


compulsive, a. 
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العقل ¢ حون ¢ non CcOMpOS‏ 
o 24 ‌‏ 
“0 غر مالك قواه J‏ قلية 

ح مواد اة مَُحَيَلَه 
اميد الأرض ؛ سبد 


compost, n. O U.t. 
بهذا الماد العصْري‎ 


composure, 7#. j رصان‎ ٤ هدوء‎ 


رباطة خاش 


compote, r. 


2. (settle) 


ار عن إقامة الغو (condone)‏ .3 


&: 2 


compound fraction 


compound fracture 


compound interest 


كلمة متحو تة (composite word)‏ 2 
أو مُرَكبة من کلمنین اد 
E‏ شل مله أو که رمَا 


فناء سيور حول (enclosure) gli‏ .3 
ما» فناء داخاه 


comprehen/d, v.1..(-sion, 7.) 1. (understand) 


2. (embrace) 


concern 


6 2 ٤ 3 conceivab/le, a. (-ility, 7.) مُعقّول؛ کن‎ 


إذرّاكه أو تَصوّره ؛ إمكانية الإدراك 


conceive, v.1. 1. (become pregnant with); 
3 ا ت‎ 
TE 


also v.i. 


2. (imagine, devise); also conceive of ۶ 
ق ا و‎ 
عخيل ؛ ىصو ر + مثل (ي خا طره)‎ 
concentrat/e, v.1. © i. (-ation, 7.) I. (bring, 


or come together at one point) رکز‎ 


کے 
ح د > شد ٤‏ جمحَ 
nos‏ 8 0 ركز 
ل » مُحَسکراعتقال e camp‏ 


4 ك ت 
رکرَ (کيمياء) 
concentrated solution ; also concentrate, 7.‏ 
ت“ رست 
مَحلول مركز 
(دوا ر ( متحدة للرکز ).7 concentric, a. (-İty,‏ 
1 مُكُرَة فار ) ضور لِئیء 
ما ء مهوم (مُناهم) 
conception, 7#. 1. (becoming pregnant)‏ 
ا 5 o7‏ | 
9 فكرة > ادرال 9 (imagining,‏ .2 
- ر ٤‏ 
عيبل » تَصَور 
ظریٌء دراه 


concern, v.1. 1. (affect, involve) 


troop concentration 


2. (chem.) 


concept, 7. 


conceptual, a. 


من 
حیتف as far as the price is concernêd‏ 


شن ا فیا شتی باليتغر 


ال the person çoncerned‏ 
صاحب الشأن » مَنْ يبه الأمُر 


concerned with 
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compulsory 


compulsory, a 


compunction, 7#. 


ےت o£‏ ت 
ت ¢ ).1 comput/e, v.t. (-ation,‏ 
حیحت احصی ( .72 و1 ( put/e,‏ 


2 جساب 
َة حَاسِبة ( إلكرونية) 


E‏ (رمّلاء)» 
صاحب (اصحاب) 


إخوة ف الشلاح 


computer, 7 


comrade, ” 


comrades-in-arms 


22~ 
رفقهء رّمالة› صداقة» .7 comradeship,‏ 
وټ 4 


0 ص 
٤ TE‏ 1 سند کر con, v.1.; also con over‏ 
prep. contr. of contra‏ 


concatenation, 7. 


concav/e, a. (ity, 7.) نقعر‎ ٤ مقر‎ 

a 1 

| خفی > ختاء ).1 conceal, v.1. (ment,‏ 
واری؛ حَحَب ٤‏ سر ٤‏ طوّ ی 

آذ رصخ ؛ ا جَدَلا concede, v.t‏ 
أو حسما للخلاف 


غرو 3 ر خُيّلاءء çoncelt n. I1. (vanity, esteem)‏ 
عحب »> تيه» شدّة الإعجاب بالدات 


سب نفسّه 


wise in one’s own conceit 


عا قل مُعّرور پذاټِه 
فأرة خيالية 


2. (fanciful notion) 


conceited, a. 


concomitant 


O 


0 ر ع 
عِلْم الوَذّع والأضداف 


چ ٤‏ 
باپ او حارس 
مزل 


conch, n. 
conchology, 1. 


concierge, n. 


conciliatory, a. 


concise, a. 


Ww . . 0‏ 
1 جتماع حا ص .# conclave,‏ 


concl/ude, v.t. (-usion, n.) 1. (terminate, 


settle); also v.1. 


in conclusion أخبرًا‎ ٤ ف المختام‎ ٤ خت ا‎ 
ٍ 0 N 
try conclusions with û) ا امان ر‎ 


oc ص‎ 


conclude a bargain انی‎ ٤ فة‎ 


ا 


ء 


إستنتج؛ اچ إلى رای (infer)‏ .2 


come to a conclusion ; also draw a 


conclusion 


اَم مفروغ eم4i‏ < a foregone conclusion‏ 
مر مقضه ٤‏ قضبة ۷ جدال فہا 


قاطع» باٿ» 


حایم › اي ؛ 


conclusive, a. (ness, #.) 


تخ 
اخترع concoct, v.t. (-ion, n.) (lit. & fig.)‏ 
1 دة ال ق 


concomitant, a. © n. 
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concerning 
. ا‎ 8 
as far as I’m concerned من حہتی فما‎ 
. ص‎ 7 
زار‎ 


2 


اَلقّء َل البال 


قلق › مَشغُول 
الال بأمر ما 


2. (trouble) 


concerned at (about, by) 
concern oneself 


n. 1. (business) 


it’s no concern of mine لیس من ايء‎ 
4 ا‎ 

م سسة ناجحة»ء 

شَعَلةَ ماشية (عراق) 


قَلق» انشغال البال» إهتمام (anxiety)‏ .2 
بشأن» خصو ص “۰ concerning, Prep.‏ 
باليّشية إلى › فییا تعلق ب 


موسيقية؛ 


م م 


a going concern 


concert, 1. 1: (musical entertainment) 

2 

ف ا ,الّشاط « at concert pitch (fg.)‏ 
عل أهبة الاستعداد 


وا فاق وفاق (agreement)‏ :2 


غيل بالإتفاق أو بالا شترا كع act in concert‏ 
9 وَحَدَ ٤‏ حڌ» حمحَ > نظ U.t., esp. past p.‏ 
2 د ا ¢ concerted OES‏ 


ّى علہاء» جهود جَماعبة 
أ کورديون صغير 
کونشیرتو (موسیقی) 


إئجیاز» قرخي , 
تصرح ؛ ساهل» تنازل 


concertina, n 
concerto, #1. 


concession, #1. 


condemned to death 


condemned cell 


condens/e, v.t. (ation, 7:) 1. (reduce in size 8 


Eo 3‏ 
خض اجج 


concentrate) 


2. (chem., reduce vapour to liquid) و‎ 


also u.i. ؛ كفت‎ 
1 وو م‎ 
condensation on the walls ر نه‎ 


مُتَكَيّفة على الحيطان 


condensation trail ( اثار البّخار (طیران‎ 
condenser, 7. . مكثف‎ 
condesc/end, v.i. («ension, 7.) ٤ نار ل‎ 


ا ار ےت 

قا ب تعطف» کرم 
وة لابقة أو تمناسبة 
تايل (توابل)» bl‏ ر(ارات) .7 condiment,‏ 


condign, a. 


حال › حالة» condition, 7. 1. (state)‏ 
وضع (وضاع) 
قي حال لاشم لَه ان" in no condition to‏ 


out of condition 
2 


و ا 
ظرو ف»› احوا (pl. circumstances) J‏ .2 


و e‏ 
سرد ط ٤‏ فد (stipulation)‏ 3 


Sel Sr K1 °‏ 4 
سرد طط ان ء على شر و آن on condition that‏ 
e‏ ق ج 


فد » حدذدة ؛ 


1 


8 قے و‎ 
2. (bring into desired state) « كتف › عود‎ 


عَوّة على الإستجابة التلقائية 
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کم فی (نصنارجق) 1 2ں 


concord 
concord, n. ثام» تفام‎ 9٤ وفاق‎ 
concordance, #۸. I1. (agreement) ¢ قاق‎ 
افق‎ 
2. (glossary) فهر س کنات ولف‎ 
ووضع ورُودها ف تبه‎ 


وچ 


تناق مق : منانب concordant, a.‏ 
o‏ ك 2 2 
صل ٤‏ 1 تھا قنه 


سا ص 


concordat, 7^. 
0~ 6 

إجُتماع ٤‏ زحام» حشد .7 concourse,‏ 

رو ھ2 إ 

ملموس »> څسو س » وا concrete, a.‏ 

س س 4 

ادي » جسم 


concrete problems 


ê o U 
concrete noun : أ‎ 
دمم یي‎ 
n.; also attrib. خرسانه.‎ 


خرسانة سسلخة reinforced concrete‏ 
مَل ( بالرسائة) 


طبه » رة (سَرَاری ) 


Ut. 


concubine, 7. 


» a: A, 
concur, v.1.; also concur with ¢ وا ! فق‎ 
إتفق ع» طابق‎ 


concurr/ent, a. (-ence, 1.) 1. (agreeing) 


مايق »> موافق » سفق 


حاد (running or occurring together) «y‏ .2 
في نفس الوقت؛ (عقوبة) متداخلة 


concussion, 1. I. (violent shock) 


صد مة»› 
wd‏ 


رجهء إرتجاڄج رَعزعة 
“no‏ 0 
ا 

(عَلَّ أثر حادث) 


condemn, v.t. (-ation, 7۸.) 1. (sentence, 


2. (injury to brain) 


أدا“ حك censure) ٤‏ 
لمر على ا 
استنکرء نذ د ب »۰ تقد 


confederate 
توصیل (طبیعثات)‎ 


قاپل لكو صيل» ).7 conductivje, a. (-İty,‏ 
مول + قابلة لو صيل 


E‏ دلیل»ء 


conduction, 7. 


conductor, #7. 1. (leader) 


2. (director, esp. of orchestra) ٤ ُد‎ b 
مدير أو رتجس فرقة موسيقية‎ 
3. (fem. conductress ; transport official) 
ر‎ f 
محصّل» جابٍ» كمْساری‎ 
موضل جد (طبیعثات)‎ 
مانعة الصَوّاعق‎ 


اة ری ماي ؛ آنیو٬ب»‏ 
ماسورة» أنابيب وَاقية 


4. (phys.) 
lightning-conductor 


conduit, #. 


cone, 7. 1. (geom. figure; object so shaped) 


مرو ط» شكل مخروط“ 
کوز الصَتَوّبر (fruit of conifer)‏ .2 


confabul/ate, v.i. (-ation, 7.); usu. in coll. ر‎ 

عاد ث› contr. confab (n. @ v.i.)‏ 
تشاور؛ مادثة» مُشاورة 

حلوّی» 
مُسّکرات ¢ خلبط »میج 

2. (fg. elegant dress novelty) ٤ تقليعة‎ 


ابكار (أزيا) 
لوان » شکرچي (عراق) . 
حلويّات» کک 


confection, #7. I1. (sweet mixture) 


confectioner, #1 


confectionery, 7. 


إا د» حالف ؛ ر ا تواطۇ .#1 confederacy,‏ 
7 
ا عد ¢« confederate, ut. ©1. (ation, n.)‏ 


الف عا هد ؛ إ خاد ء عاف 


حليف. ځالف› شريك a. @ n.‏ 
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conditional 
oun > pee o^ 
conditional, 2. مشروط ؛ صيغة الشرط‎ ٤ شري‎ 


[ 
conditional on 


conditional sentence رمو فوت ف‎ 
» ل‎ E OTT 4 


G&G 


اس» > عزیء ).#7 condol/e, v.i. (-ence,‏ 
شارگه او شا طره الأحزان ؛ عزاء 


أو مشترا ك .7 condominium,‏ 


Coadoné U.1. (ation, n. 2 


کندور؛ نوع قاور 


condor, 7”. 


conducive, a. 


conduct, v.t. 1. (lead) ساق›‎ ٤ 3 iS 
وجه‎ 
2 ٤ E 

ادار» تولی امراء د (28e٣وص)‏ .2 
أمور العمل 

3. (direct orchestra) ; also u.1. د‎ 3 
الأو زکشترا‎ 

4. (comport oneself ) ٤ صر ف‎ ٤ سلاك‎ 


سار سيرة (حسنة أو ردشة) 
ول و قل (phys. convey)‏ .5 


n. 1. (leading), esp. in 


safe-conduct 
2. (management) 


3: (behaviour) 


confer 258 confirm 
confer, v.t. (grant, bestow) ٍ مح ؛ ¢ امُدی»‎ confide a secret to أله ټِ‎ 
مبب خَلَعَ وأ نعم على‎ confidence, 7. 1. (trust) ¢ َة انتمان‎ 
v.i. (take counsel with, etc. )ِ ية 5 تَشاورَ؛‎ 
ج‎ ٣ تقَاوض› تداوَلّء‎ confidence trick ا ء اځتیال‎ 
و‎ 


L3 
2. (private matter, secret) سل أمر یری‎ 
he took him into his confidence اسر إ اليهء‎ 
ص‎ “2 
على سره‎ 
3. (assurance); also self-confidence 


اعدد أو“ يِقَة بالنفس ر 

ا وائة ٤‏ متا کد » »ميقن confident, a.‏ 
سر ی ¢ خصو ص confidential, d.‏ 
configuration, 7.‏ 


confine, v.t. e n.) 1. (restrict) ٤ 
¢ دد 6 فد‎ 


confined to bed 


2. (imprison) 
solitary confinement 


3. (pass., be in a 


n. usu. pl. (lit. & fig.) 


و ضعت 
وور 2 


موو 
Ct‏ 


confirm, v.1. (-ation, 7.) I. {establish 


ت 
ت“ 


ك & ق ¢ corroborate)‏ 


ابر ٤‏ ا کید تأیید ؛ تيت الاد 


سکیر م من“ a confirmed drunkard‏ 
ممن خم ¥ شفاءَ من إذمانه 


کد 


موعر؛ احتماع 8 مشاورة .7 conference,‏ 


conferment, ^. 


اعرف او اق او صح confess, 0.1. & i.‏ 


إعرو ى بارټکاب جر û‏ 
که دوي ر 
کرم غارف زيه 
confession, 7. I1. (admission of guilt, etc.)‏ 


إقرّار أو اغراف پ 


confess to a crime 


confessed criminal 


2. (declaration) 


السيّد ء قانون الإعان confession of faith‏ 


3. (religious ceremony) 


2 a2 
go to confession نعدم ا آلإ ع عياف‎ 
4. (religious belief) ةl.n مد َب « زف«‎ 
ت‎ a 
confessedly, adv. با عټرافِه‎ 


متاق بالاغټرًاف ؛ confessional, a. © n.‏ 
كرييالإعتراف (عند الكاثوليك) 


confessor, 7. 1. (one who makes confession) 
, و‎ 


ي 
E‏ هن ' (priest who hears confession)‏ .2 


تول الاعترّاف› ا ب اعتراف 
نشار( ینار على العَرٌوسێّن) 


confid/ant ( fem. -ante), 


confetti, 7.2l. 


confide, v.t. @ i. 


congratulate 
مرْتيك› حائر؛‎ 
مَلعون»› لعين‎ 
أخوةء رابطة (ديتة غالا)‎ 
ميل (في النة)‎ 


confront, v.1. (-ation, 7۸.) I. (meet, face) 


َصدٌ ی ل 


confraternity, #1. 


confrêère, n. 


e 
confuse, v.t. (-ion, 7.) یر ا‎ 
ربك ¢ حلَطل س الأمور‎ 
confut e, vu.1. (-ation, 1.) دحض» نقَض‎ 
ا ي‎ 
congeal, v.t. ©’ i. (-ment, 7.) جمد »> تعقد‎ 


أو إِنُعَمَد (الدبس والريت) تجلط(الدم) 


congenial, a. (=ity, 7.) 


congenital, a. 


conger (eel), r. 


بان البح نایش 


A 


حٍ شاك د کظٰ ¢ ).#2 congest, v.1. (-İOn,‏ 
حر ر ؛ ادحام ٤‏ احتقان 
ج 
إزدحام الطرف المرزور traffic congestion‏ 
تمان الرنّتّن congestion of the lungs‏ 
ت 
کنل ۽تکٽل ).7 conglomer:ate, v.t. (-ation,‏ 
(خلیط) مماسك ٤‏ خرسان طسی» a. & n.‏ 
كتلة رة مكحم (من الى وال رمل منَلدّ) 
پلاد الکُونٹو 


ت ¢ ).7 congratuliate, v.1. (-ation,‏ 
ققدم التهانء» تهنئهة 
ا ٤‏ 
حَمد الله على (جاية ) congratulate oneself on‏ 


Congo, #7. (-lese, a. & n.) 
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confounded, past p. @ a.‏ | وف 
مود أو مود لي 
(أموالا 


confirmatory 


2. (eccl.) 


ت الماد (عند ا لمعيس ) 

confirmatory, a. 

confisc/ate, v.t. (-ation, 7.)‏ 
و مکلات) َج ليها 

حر يق هائل»؛ نار مستعرة .7 conflagration,‏ 


conflict, ”. (lt. © fig.) ٤ صِدام‎ ٤ صِراع‎ 


E 
ملق او عفرن (اغار)‎ 
وافقء طابق ؛ جارّی»›‎ 

ی راعی»› مَل 


confluence, 7. 


conform, v.i. 


he conforms to type 


بعادات قوّمه 


conformab/le, a. (~ility, ".) 


conformance, ^. 


in conformance with 


کو ین» تشکیل › کیب #۰ 0۸٤٥۳۳٣۹101,‏ 
مُلْتَزم (بالقوانين مثلد) 
إتفاق؛ إذعان 
طِبقًا أو وَفْقًا ليء 
مشا ى 


ت 


conformist, 7. 
conformity, 7. 


in conformity with 


confound, v.t. 1. (overthrow) 
ْلَب تلد على» ہے انتَصر على‎ 


2. (perplex, confuse) 


3. (send to perdition) 


confound it! 


conjure 
conjoin, v.t. © 1. 0 قن‎ > E! ربط‎ 
ارتبّطل 6 فتن‎ ٤ 


22s 


ربط مقترن› مشار ا 


conjoint, a. 


conjugal, a. 


زوجي ٤‏ زعي 


الحقو ق الرَوْجية conjugal rights‏ 

conjug/ate, v.i. (-ation, 7.) ( صرف ( حو‎ 

مُزد وج ؛ تراق موان( تبات) .» 

ارټباط› conjunction, 7. 1. (connexion)‏ 
إقټران»ء إغاد 


بالتعاوّن مع» 
ا 
قتران (فلّك) 


in conjunction with 


2. (astiron.) 
3. (gram.) حرف أو أداة طف (ک‎ 
الْلَحَيَة (طب العيون)‎ 


conjunctiva, 7. 


conjunctive, a. © n. 


conjunctivitis, 7. 


م 3 LE,‏ 
َصَاطر الأُحْداث؛ تارم المالة 


conjuncture, 7. 


conjure, v.i. 1. (appeal solemnly to) «+ تو‎ 
a 


ضرع ء اشد › أَفْسَىَ على 


2. (with adovs., bring by magic means), 


بارس الألْعابَ اليخرئة ؛ 


conjure(up} 
اساد (رۇیالماضي) ؛ سضر (الارٌواح)‎ 
U.1. سعد > شعود› دل‎ 


8 


ِو 
أ من ار نار على a name to conjure with‏ 


مء ذو شأن عظم»ذائع الصيت 
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congratulatory 
o ر‎ 

أهَيتك ! مروك ! 
(رسالة ئة 


طا ب a e‏ 
< مع ؛ 
9 ی 


congratulations ! 
congratulatory, a. 


congregate, v.t. & i. 


%4 ) اعلاء (« congregation, n. 1. (assemblage)‏ 
څفل»› حشد ٤‏ حبْع 
لس ا معة (University assembly)‏ .2 
22 ر 
جماعة المصلين (assembly of worshippers)‏ .3 
Es‏ 0 
موعرء إجتماع 
مجلس Congress, #7. (U.S. legislative body)‏ 
شو کا ا 
الكو نغرس» لس الوب الأميركي 
e °‏ 0 
محتَص مجلس الكو نره Congressional, a.‏ 
ا 2 7 
و 9 
عضو مجلس الكونغرس 
e‏ 
ما سب 


ت 


congress, 7. (meeting) 


Congressman, 7. 


congru/ent, a. (-ence, -enCcy, 7.) 


congru/ous, a. (-İity, 7.) مطابق؛ ملام‎ 
لاق‎ 

روطي الشكل 

مطح أو فطاع محرو طح 

منروطی؛ على شل عْرّوط 


conic, a. 


conic section 


conical, a 


شجر و د مار ).@ conifer, 7. (-OUuS,‏ 
a‏ ا E‏ 
ځرو طبة» أشجار صمو بريه 
e o‏ ت 
حد می ٤‏ عمیی conjectural, a. ٤‏ 
®“ ا 
افتراضي 
کین ET‏ س .7 conjecture,‏ 
مسالة فما نظر a matter for conjecture‏ 
٤‏ اا : 
حهن » حدس U... O1.‏ 


conscientious 


العارف ف مین اليد من 7 connoisseur,‏ 
الرړي“» ذواقة خسار متف به حلفي 

ت سن (الم ).7 connot/e, vit. (-ation,‏ 
ق خری) ؛ ما بدن نايا الريث 

هذا يوي 
بۇځو د عايل خر 

زي IEE‏ القلاقات الرَوْجنّة .» ,اناد« 


this connotes another factor 


conquer, v.t. & i. غلب اشو ف عل‎ E 
قا ۰ منص قا ھر ء غالب‎ 
وام الفاغ (تارج ارح‎ 
فح › قر › انتصاں؛‎ 

N 

نح اتترا (عام 11م ( the Conquest‏ 

أسَرّت لبه سب قل make a conquest‏ 

لکت واه » سمرت هُواد. 
(شََصَاِ) ِن 


conqueror, 7 
the Conqueror 


conquest, #7 


2 
nsanguine, a. د احد‎ 
consanguine, 2 وات‎ 


consanguinity, #7 


قرابة رج أو حم » عضب 
ڪر > سريرة > وجْدان 
الوقاء 


. . . ور‎ Ll 
conscience-stricken معلی ۱ ن‎ e 2 
2 


conscience, #1. 


payment of conscience money 


o2 


1 e 
ر ا‎ 
! باللة علبك !حى الله‎ 


have a clear (guilty) conscience 


in all conscience! 


2 


و ۰ س 
ذو ميري % ).1 conscientious, a. (ness,‏ 


القيام بالواجب على الوجه الأكمل 


hor 9ً 


من درد وض ادمه conscientious Objector‏ 
زى شکر م لاعتباراتِ ية أو الاي 
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conjur/er (-Oor), #. 


مُشعُوذ » ساجر» حاو 


ي رر a‏ 
شعوذة »شعبذة › ^ conjuring,‏ 


الألعاب الّخرئة للسلية 


خربت» وتَّت conk, v.i. (sl.), esp. conk out‏ 
(الاكنة مثلا) » تعمل (خرك السيارة من ` 
رة القَسطلَّة المرة (بلْعب بها الّخاں).” conker,‏ 
وَصَل »رط ؛ 
یما ماهر 
) أ أ ll‏ سيب الاتر) 


ترابط لأخذاث التة »سرد مُق 
ضيب e coll. contr. con rod‏ 

أو ذداع ال کک 
(شعتْص) له صل أو 

علاقة دوي الشّأن » ذو حب ومسب 


connect, V.1. O 1. 


connected by marriage 


a connected narrative 


well-connected 


conn/exion (-ection), 7. 1. (joining, junction, 
ل » توصل ء إنّصال ء ارْتباط (ہفاا‎ 
2. (context, relation) «(Eضصgؤkl بصَدَد (هذا‎ 
(بهنا)القّأن أو الخصوص‎ 
قطار يغار الح بعد‎ 
أذ راب قطا ر َر ء مُواصَلَةَ‎ 


3. (vehicle) 


قراحة ¢ سب (family relationship)‏ .4 
ربائن لاء < a5a‏ مJı)عر|ڌclienteleX(‏ .5 


و و . 
مد رزعه ¢ .1 conning-tower,‏ 


التيادَة ف 
رخ اة 


conniv/e, v.i. (ance, 1.) < اغى عه‎ 


2 


رت 


تخاعی عن َس على (الرمّة مثا » 
م تعلخ الكلطات عنها 


consider 
2. جس‎ 
أصميه > وزن»›‎ 
ع‎ 
إعتبّار » شان » قمَة‎ 
ك‎ EE 
تال ¢ تاب‎ ٤ اڅ‎ 


2. (importance) 


consequent, a 


consequential, a. 1. (resultant) 


ك لذلك < consequently, adv. © conj.‏ 
وبالتالي » وبتاءَ عليه » وَلِذَلِكَ 

ئة ية اة 
الوا“ أو الغابات أو شواط الأنهار 

صياّةَ حمٌّظ 7 conservation,‏ 
جمَاية ؛ وقاية ية (الطْبِيعَة رما بها ن الكايّات) 


conservancy, 7 


conservativ/e, a. (-ism, 7.) I. (Cautious, 


محافظ » تمّلیري › 


traditional) 


2. (polit.); also n. 


عضو جرب الحافظين 
معد موقي ¢ :کو راتوا )5 conservatoire, n.‏ 
ية زجا زحاجنّة جي مْلْحمّه 7 conservatory,‏ 
بار ریبد تباتات,ٍ وَرْهُور خاصة 


2 


حَفْظ »> صانَ» حاذظ عل conserve, V.1.‏ 


القَرّاكه المحفنوة ¢ المرت 8 
امن consider, v.t. © 1. 1. (think about)‏ 
خد ندش اوه 

الگعر » بد انبا ر كل اروف ولات 
(think, reckon)‏ .2 


3. (make allowances for) 


e 
۰ 


» ندنل 


all things considered 
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conscious 


conscious, 2. (-nesS, #.) 1. (in possession of 


one’s senses) £$ ب‎ EE 
عں د‎ 


ر 


ئي 
lose (regain) consciousness‏ 


غُشي عليه ؛ فاق » عاد إل وَغْيه 


واع ٤‏ مدرك ¢ (aware)‏ .2 
ف 5 
على وام ب ٠.‏ 
و 
اول عن وی make a conscious effort‏ 
د ۰ 0 
لر الخرّمة ).7 conscript, v.t. (-ion,‏ 


رقب ؛ تریس 


کرس 6 س 
کّ (sanctify)‏ .2 


تال “ هكوا ل تایح » consecutive, a‏ 
کک 
س : ع 
إجماع الاراء تاق jJ)‏ ي .# consensus,‏ 
٤‏ قبل > ري ؛ 
ممه الإڏن 
مُوَاقَمَة » فول › رطی » رضًا n. ٬‏ 


o 


سن القبول او الق (للفتاة) age of consent‏ 


consent, v.1. 


با لماع ٤‏ اعا < with one consent‏ 
براي واڃد | 
عا قبة ¢ ية ¢ - consequence, 7...1. (result)‏ 
ر 
مایترتب على ¢ حاصل 
بسب ¢ ناء على » } in. consequence (of‏ 
ت م £ 
تة ڏ٬‏ من اء 


take the consequences 


ن عَاقبة عمله 


conspectus 


consistency, #۸. 1. (composition, density) ; 


also consistence صَلابة»كثافة ؛قوام‎ 


2. (stability, constancy) رسو‎ ٤ عبات‎ 
consistent, a. I. (compatible with) موا فق‎ 


ت 


أ 


و طا بق لي» مسْطبق على 
تاراب 


2. (constant) 


و س 
معز ٴ موا س؛ ننا consolatory, a ٤‏ 
۳ 1 


ا ا 

عزی؛ جي 2 consol; e, v.t. 0 aon;‏ 
واستی» سّلی؛ عزاء» ترفیه 

جَايُرّة صغيرة للخامير 
انةء كنْصّول؛ حامل الإفريز 


3 عم u. t. © i. (-ation, #۸.) ٤‏ ا 


consolation prize 


2O 


consommé, n. ەا فية‎ 


ا 
إتّفاقء مُطابقة consonance, n‏ 
مواق » مُطابق؛ نطق على 
حرف ساکن» حرف صامت ( ,لھ-) .” 


consonant, da 


ای و س 7 
رافق؛ عاشرَ ؛ انسجم consort, v.i.‏ 
ن 
فرین» فرینه 1 

prince consort, queen consort ا‎ 
SE: 2 
داج املك‎ 


(لش لماح 


«» 20 


»زوج الك 
حق الك ) 


اتاد u‏ خض المرسّسات .7 consortium,‏ 
الماليَةَ لربل عَشْرٌوع اقنضادیٌ ي 
خلاصةء مُخَيّل › حول conspectus,‏ 


console, #. 


263 


considerable 


considerable, a. 


دو اميه أووَزرن؛ 


ہیں َم 


ر ر 
مراع لسعو را الأخر considerate, a. (-neSS, 7.)jı‏ 


consideration, n. 1. (reflection, review, 


بر٬‏ تفکر» امعان account)‏ 
a‏ 
e‏ 
مُقابل؛ نظر| | إلى in consideration of‏ 
چ 
ر اع ء أخذ ف take into consideration‏ 


لان بأ 


on (under) no consideration 


حال من الأحوال 
الوت صو the matter is under consideration‏ 
قد ناقشةء الأر روع على بساط الث 
e‏ ¢ تَعویض (reward)‏ .2 


قام عمل do something for a consideration‏ 
ا نظيرَمباغ من المال 
مُراعاةء إهتمام 


3. (thoughtfulness) 


رای شعو ر الآخّر ین؛ show consideration‏ 
ا 

considering, prep. ب أن» على اعتبار‎ 
E EE ۹ 

أودَعَ؛ إَوةعَ اسل 


٤‏ إليه 


عرينلة او مضدرَة 


consign, V.t. 
consignee, #۸ 
consignment, 7. 


consignor, #7. 


u‏ مصدر 


consist, v.1. 1. (be comprised în, ا‎ 


وی او ال عا الت او 
ا گن ن 


2. (be consistent with) 


construction 
2 
constitute, v.1. 1. (form) شکل » عد‎ ٤ن‎ 
5 @ 
2. (appoint) ولی»› اقام‎ 
he constituted himself a e تتاف‎ 


¢ 


constitution, #7. I. (constituting) 


»وین 


و 

تيه »› خلقة ٤‏ قدرة - (bodily system)‏ .2 
ا عل التَحَفْل 

کن ستو ر (system of government)‏ .3 
( دساتیر) 


constitutional, a. 1. (pertaining to the bodily 
“e ررر‎ 
ملق بالبية‎ 


2. (consonant with the system of govern- 


or mental system) 


د ستو ری ment)‏ 
رة“ تروء ڪة› ترتضش n.‏ 
أ3 constrain, v.t. (=t, 2.) 1. (compel) ey‏ 


2. (confine) 


constrict, v.t. (-İion, 7.) 


کرک 
مفيیض »؛ حانق constrictive,‏ 
of‏ =£ 
أنشاء اة م construct, v.1. (lit. &' fig.) ٤‏ 
ر ا كھ 
شد > بی رکب 


construction, 7. I. (act or mode of con- 


E a 2o 
structi E8) <a انشاءء إ ى م«‎ 
تر کیب‎ 
2. (edifice) تناه محنى‎ 


3. a also fig.» interpretation) 2 


(نحو)» اویل 


conspicuous 
conspicuous, a. (ness, 1.) بار 5 ملت‎ 
5 2 ا‎ 

يشں؛ اغات البّظر 
مو امَرَة› مكيدة .7 conspiracy,‏ 

w 
conspiracy of silence الاتقا ق عل کنمان‎ 

أمر ا 

ر 
متام مدير مكيدة conspirator, ^. (ial, a.)‏ 
تامَرَ على اد ل در conspire, v.i. © 1t.‏ 


مَكيدة ؛ تضافر ت ت (ظرو ؤ ف مختلفة) 
س ¢ constable, 7. ; also police constable‏ 
عسکريّ بولىس» کونستابل 
رئيس شر طة Chief Constable‏ 
رجال الشرطة 
ابت ¢ رایخ 1 ).7 const/ant, a. (ancy,‏ 


وطيد؛ وفي»مقم على الحهد ؛ مستي 


constabulary, 7. 


الابت (طبيعيّات) n.‏ 
ا کک constantly, adv.‏ 


0و2 


شورع e‏ 
ذمُول؛ إمُتّعاض 


constellation, 7 


consternation, 7. 


E U.L., USU. past P. (-ation, n.) 
سيب إمساك الأمعاء أو حشر البَطن ؛‎ 
مَبْض 0 ا مسا ك‎ 


constituency, 7. 


constituent, a. 


ا 


شتوؤر أو تعد يله 
جره داخل ف n. 1. (component)‏ 
تريب کل 


2. (elector), 


contact 


ات 


consumed with anger 
consumer, 7 


باع اسيلا ية 


consumer goods 


mo f 
consummate, v.1. (ation, 7.) پء“‎ 
سے‎ e 
نمام‎ ٤ از‎ ٤ ا‎ ٤ ار‎ 
c02 E 
consummate a marriage دخل ل 9 جنه‎ 


او بی ہاء تكح (رَوْحته بعد ال[فاف) 
کایل» تات 


consumption, 7. 1. (using د‎ a 


مرّض a‏ ا سء (disease)‏ .2 
س 


a. 


consumptive, a. © n. 
ھالں‎ 
ر‎ 


contact, 7. 1. (state of touching; fig. com-= 
w 
munication, association) إتصال‎ 


1 صل 1 ا‎ 
2 
be in (come i) contact WE someone 


فَقَدَ فَقَدَ الشلة ب 


5 صل ( فطع ) make (break) contact (elec.)‏ 
الي ر الكَهرباي 
کک هربا ¢ 


ET 


lose ESHA 


contact-breaker 


ص 


contact lenses عد ترات‎ 


2. (person with whom one COMURIÇALE 


e2 


ص من مَعارف الر و در لات 
معد (potential carrier of disease)‏ .3 


حايل أو ناقل العَدَوَى 
صل ب › رَاجع » ابر 


ale 
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constructional 
إ صافة (نحو)‎ 


genitive construction 


put another ORS on the WOR 


ا ا 


constructional, a. 


constructive, a 


1 N 
constructor, #7 مسل » بان‎ 
ا‎ 
construe, V.1.; also V.1., as in أوّل؛ سرح ؛‎ 
ل‎ 
ا‎ 
this sentence does not construe هذ و الحيلة‎ 
x ٤ 
consul, 7. ( قنصل ) قناصل‎ 
e .ص‎ 2 , 2 
consular, a قتصضلن؛ بالقنصل‎ 
ا و 2 س‎ 
ءموsuاate,‎ ”. قنصلِيّة» دار القنصلية›‎ 
2, 
فنیلا بو‎ 
consult, v.t. @ i. (-ation, 7.) اشتشار‎ 


إشتَطلع رأيه» شاوره؛ إشتشارة 


1 و‎ 
consult one’s own interests ظر إلى‎ 


مصضلجت ال َة 


ەم ٍ 
عيا دة 


consulting physician 


consulting room (of a doctor) 


مشار أو بير (طٌ” 7 consultant,‏ 
مسکشّار ا ری business consultant‏ 
إسشتشار ي consultative, a.‏ 


(سِلّم) هلك ف الاشتخمال consumable, a.‏ | 
اليوي کالگابون (تقیض الح يلاتك ) 

ااك ا consume, v.t. (lir. © fig.)‏ 
أقتی ؛ أتت(التار على الكرخ مثا( 


contentious 


contemptuous, a. (~nesSs, 1.) 


contend, v.i. 1. (strive, compete) 
2. (argue with) ا قش : ادل ماری‎ 


v.t. (maintain that) 


ا و 


content, n1. I1. (capacity) سعه › حم 0 مقدار‎ 


اسو 
دة مکو (substance; constituent) 4i‏ .2 


3. (pl., what is contained) ¢ J متو ا‎ 
روء‎ yo 
› مصمون‎ 
table of contents رشت 9 فهر‎ 


> توبات الكتاب 


ی قله 


U.1. 


ET a: £‏ ص 


contented, a. (-ness, #۸.)‏ 
قنع › 2 ٤‏ ری » قناعة 
جدّال › يراع ( اف بجادل contention, n.‏ 


e 


کک أو 
ا 


contentious, a. (ness, #7.) ا‎ 


LL‏ لدل والخلاف 


bone of contention 


سَجَّب الشقاق 
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contagion 


3 “ 2e 


contagion, # 


a. (ness, 7.) (lit. & fg.) «¢ مغ‎ 
contain, v.t. 1. (hold, envelop, include) ¢ شط‎ 


e Gr gr Aas 
إشتيل على» صم نضمن» احتوى‎ 


حص »> حجز » سد مع 


contagious, 


2. (restrain) 


تماسك» الك او صبط نفسّه contain oneself‏ 


container, 7 


وعاءء اعون 0 إتاءء 


Tr 
e ™ 
ق‎ 
contamin/ate, v.1. (ation, #۸.) ث۰‎ 
gO, ga f #2 قةر‎ 
کس › دىس › سد سیم ؛ نلوث‎ 


contemn, v.t. 


contemplate, U.t. E n) I. (gaze e 


ا ت النظر فيء 


ي قر فيء ا (intend)‏ .2 
aa”‏ ر Tn‏ 
مُل٬‏ رَه نفکرء در U.1.‏ 


o 


أل أجل النَرْعَة 


contemporaneous, a 


contemplative, a 


2 و 
معاصر؛ مزامن 


contemporary, «a 


o 
contempt, 7 زرَايةء اسار‎ ٤ إزڍراء‎ 
ەس 7 صت اوت‎ 
.احتقارء سحربة› إشتصغار‎ 


سهان به» ازدراه < hold in contempt‏ 
نظر اليه باځتتار 
إحانة المحكية 


دیل »> حقار « contemptib/le, a. (-ility, n.)‏ 
ّمث على الإزدراء 


contempt of court 


2ol 


contract 


استمرا ر بقاء» دوام» 
»توالي» تعاب تلاق 


E 
continue, v.t. 8 ا‎ n.) 


to be continued f يتمع له ا بح‎ 


2 


ت 3 
٠‏ إستمرارء توالي» تعاقب» 


٤ 


ا 


a ا‎ 


continuity, 7. 
continuOus, a. 


contort, v.t. (-ion, 1.) 


سه مسح › . 
غۆج› لوی ؛ إلتواء» نتوه 


contortionist, 7. 


contour, 7#. 


خطوط الإرَتفاعات contour lines‏ 
اوي الخطوط الكنتورية 


ق 


ن خوط الأزقًاعات عل خر َة 


contra, Lat. prep. ; usu. 1n contr. CON 


EF 


contraband, 7. & a. 

ار ال اف 

من الحمّل e‏ 

ماع لِلحمُل أو Jazkl؛‏ .7 @ contraceptive, a.‏ 
وبييلة ن وسال مع لقتل (طت) 


ne l2 
› عفد »› تعاقد » اثفاقيه‎ 


contraception, 7. 


contract, 7. 

ٍ 

وز 

04 

نوع من البرٍيدج 
v.t. 1. (reduce in size or scope); also v.i.‏ 


8: 


contract (bridge) 


8 


ص م احتصر؛ 
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contentment 


و ٤‏ قناعة ٤‏ 
E‏ مسَابَقة» مناقّسة ؛ 

مُنَارّعةء نزاع 
طن رفي حم u.1. & i. 1. (dispute)‏ 


اص سے 


باریء ا (compete for)‏ .2 
قابل لطن فيه أو الإغتراشس contestable, a.‏ 


مُبارِء متَسابق › منافس 
e‏ 
سباق أو ری الكلام ).2 context, 7. (-ual,‏ 


contentment, 7. 


contest, 7. 


contestant, 7. 


جاو 5 أو متا ).7 contigu/ous, a. (ity,‏ 
آو لصق ل ؛ جاؤر› اش 


زاهد؛ متورع؛ ).7 contin/ent, a. (-ence,‏ 
عفيف ؛ رهد ؛ الح ني الول (طبت) 
فة 5 


the Continent 


أ وروا( باسیناء بریطانیا) 


محص بالقا ر ة أو 
نسَبة الاء قاري ؛ ور“ 


e‏ (مجَمّل الؤقوع) 


continental, a. © n. 


contingency, 7^. 


contingent, a. 1. (accidental) ا‎ 

عرض > .1 a.‏ 
طاړی 

ےت 

متو قف على أو (conditional on)‏ .2 
مُرتبط ب 

SS 

فرفه› قوة يه n.‏ 


continual, a. 


contrivance 


contrary, a. 1. (opposite); also ado. «(3|ضa‎ 


م ضا5 مُعاکس» 


س (perverse)‏ .2 
الصَد» العكّس n.‏ 
ا لعَس ¢ علل خلاف ذAÛJۉف on the contrary‏ 


ضا تَفاؤت› تبان» .7 contrast,‏ 
خلاف 

على العكس من « in contrast to (with)‏ 
على خلاف 

قان او طابق بین › u.t. i‏ 


~E 


contrav/ene, U.t. (-ention, n.) خر ق اخلء‎ 


حالف ءَ رَض ؛ خُرق»› إخلال 
contretemps, n.‏ 


contrib/ute, v.t. 1 (lit. & fe.) 
٤ آكتتّبَ› ءَ برع ساعد‎ ¢ 


contribution, 7.‏ 
برع » مال مرج به ؛ مقالة لسر 
و ¢ ية اجبارکه 


»> مشه مُشتّرلك» .7 contributor,‏ 


رع (فيكابة قالات َة ) 


. 
وم 


contributory, a. 


contr/ite, a 


منسَڃق ).7 (ition,‏ . 
القَذْب دما ؛ توبة؛ ندم تدامة 
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contrivance, 7‏ عل الس أو 


contraction 


. 2. (acquire) 
ol 


e 
أَصِيبَ بعدوی مَرض‎ 


كسب عادَةٌ ٤‏ عرد 


عاد ة (سَيغة مثا5) 


contract a disease 


contract a habit 


تعَاقد» عد v.i. (make an agreement)‏ 
أبُرَمَ عقّداء اترم ب 
حاص أو a‏ أو 

انسحت سحت من 


contract Out 


contraction, 7. I. EE e 
2. (shortened word) طو.‎ ۴ 0 
ف ا مرم‎ e 


contractor, 7. 


contractual, a. 


اقش ٤‏ عَارَض» ).7 contradict, v.1. (ion,‏ 
خالفء کذت ؛ تناقض 

اض في التغپير أو contradiction in terms‏ 
الَفظ (عَوَ هو خيل کرم ) 

contradictory, a. تقن:‎ ٤ 3 9 
مخَالِف» تنافي‎ 


contradistinction, 


contralto, #. © a. 


رالو : أو وط 
الأشوات النسائية (موسيقى) 

کیب آل غر یب contraption, 7#. (coll.)‏ 

contrapuntal, a. 


مَحَتَص بالظباق الموسية د 


contrariwise, adu. 


النقيض من ذلك 


convenience 


ا 2 ت 


دقق؛ حقق 


ص 
بل للو. حيیه) ).” controllable, a. (-ility,‏ 
الظرة-علدة ا كح 
controller, n. 1. (steward); ; also comptroller‏ 
مرا قب ؛ مشر ( أو مُد قق حسابات 


رفي قشر مر (ke‏ 
مۇجه› مد بر (director of operations)‏ .2 


3. (verify) 


eo 
controversial, a. ( (مسالة‎ ٤ وضع خلض‎ 
ر‎ o ٤ e 


اوا و 

جڏ ال؛ قاش › خلاف» 
شتاکارة 

عاص » 
نید »> مرد > خارج عن الطَاعَة 


controversy, 7. 
contumac/ious, a. (-y, -iousnesSs, #7.) 


contumely, #. 


إهانة »(کمات)الازدراء 
رض (رٌضوض)»› کد مة 


ر 


contusion, 7 


n ° 


لعّزء حچيه »> حزوره .7 conundrum,‏ 
مُذنْ صغبرة مقار .7 conurbation,‏ 


2220 


َة إنتفه (من ا convalesce, v.i.‏ 

تَأقه ؛ تَقَاهَة ).7 ,6ھ -) .„ & . 

حثل أو إِنّفاذ (الحرارّة 
أو الكهرباء) 

جهاز تَذْفئة بالمّواء الشاخن 

دعا إلى قاع + امعو ا convene, v.1. & i.‏ 


convalesc/ent, a 


convection, 7 


convector, 7 


convenience, 7. 1. (suitableness, advantage) 
اة ملا2مة مواققة‎ 

ب ع یع ّ 
جینا تمکنك الظرو at your convenience Jy‏ 


ٍِ 
35 
ب 


a‏ رد ت 


at your earliest convenience 


صة تع لك 
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contrive 
contrive, v.t. اکر رع ابع وسيلة؛‎ 
د طَربّة للخُرُوج من الأرمة»‎ 
إختال یلاش‎ 
control, ". 1. (direction, regulation, restraint) 
ا ر ور ب‎ 
¢ قِيادَة < طرة » عراقبة م‎ 
beyond s control (ظرو و خارجة عن‎ 
یکن۱ ا‎ ¥ ٤ إرادة ا‎ 
) برج لرا قبة ( بالطار‎ 
gain control of (over) مَك رالا اک ( بز زعام‎ 
لزت تاقار ) على( المنلقة)‎ 
Ho ۰ 
علء وول عن‎ 
he lost control of himself فَقَدَ زعام أعصابه‎ 


في حال ي بضع حب بها الم out of control‏ 
شىء ١‏ وا ة عله 


صَبْط التشس أو 
العَّواطف 
(آنگن) الحم ف الو 


أو الإساك بزمام الاش 


control tower 


in control (of } 


self-control 


under control 


2. (check; standard of comparison) _) معا‎ 


3. (regulating mechanism) 


at the controls 


v.t. 1. (command, dominate) ¢ تک رف‎ 
٤ أشرف‎ ٤ تلط نب‎ 


قاد 
ا « تيل (regulate, check)‏ .2 
اط دمسك ! control yourself!‏ 


conveyancing 
4 i ت‎ 
طبه‎ ll حد یٿ‎ 


ره « e QM‏ 
کس ؛ صد» نيص 
2 2 


n. 1. (arch., talk) 


2. (opposite) 


E 


convertib/le, a. (-ility, 7.) یل لاو بل‎ 


2 


للنبد يل 


ابل لالا شن ال convertible currency‏ 
الول إلى عة أَجْنبيّة 
سيّارة مَذْسُوفَّة 


3 


n. (type of car) 


convex, a. (-İty, 7.) 


ا 


حَمَل» نقل 

أو صل» (transmit, mininiCarE) e‏ .2 
بُلخ ¢ 1 فاد 

it conveys nothing to me “ie اف شتا‎ 


حول أو تقل ية عفار (leg.)‏ .3 
إشخصر آخّر 
تفل 
حيُل 


convey, v.t. 1. (transport) 


conveyance, #7. 1. (transportation) 


o‏ ع 
سيارة نقل أو حمل» (e]إعنطعv)‏ .2 
0 
وگه س د“ 
۳ بل اللكية (document)‏ .3 


conveyancing, 7. 
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convenient 


لوا َة الا ستعیال for convenience (sake)‏ 


marriage of convenience ٤ اة‎ 


راح تفع ما٤‏ تة 


و سائلالًاحةء رافق صخية (amenity)‏ .2 


رواج 


3. (lavatory) دورة‎ 


a 
خلا‎ 


میاه 
ا کا 

convenient, a. «ãفlوُم‎ › ما 3 › ماسب‎ 
‌‌ 


convent, 1. 


convention, 7. I. (assembly) 
ww 


تحر لغرض معن 


2. (accepted practice) 


غرفي؛ قليدي» إصطلاح conventional, a.‏ 
اة تقليديّة conventional weapons‏ 


converge, V,1. 


ctonverg/ent, a. (-ence, 7.) 55> ملق فی شطة‎ 


عارف أو لہ 


conversant, a. 


حبیر ب 
ت 2 ص 
حد یٿ ا ظبة « conversation, #1. (-al, a.)‏ 
اة › محاورة 
2 ر 
اجر ی د له hold a conversation‏ 
e‏ ر 
فتحد ث لىوة,› .7 conversationalist,‏ 
لے 
حسن الخد یت 
م ا 8 
ڪدٿث» عاد ث أو converse, v.i.‏ 
ر ع 24 £ 
عاورَ او ڪاطب ع 


have convulsions 


نسنج > اضيب 
ب 0 َة ار : 1 ن 
ا 2 
تلوی من , convulsed with laughter‏ 
l/l‏ 
تشن > عصی convulsive, a.‏ 


COO, v.i. @ r.; also n. هديل‎ 
cook, v.t. & i. طب ¢ طا (یظی یظہی)‎ 


(fg.) 


yT 


cook someone’s goose احبط مشعاه»‎ 


تلاعت اؤ رور ق cook the books‏ 
دّفاتر الحسابات 

۵ا لفقت what have you cooked up?‏ 
أو او 5ت ار اشافت؟ 

o 2 

طباخ » طاوِ» اشچی (عراق) n.‏ 

ارکب too many cooks spoil the broth‏ 
اللي فبها رَشين تغرق (مثل عاي ) 


مطبخ )€ متعم عشکر ي cook-house‏ 
0 ونم 0/7 

جھاز لا للح ؛ فرن منز .# cooker,‏ 

وگه 

ص الطبخ .7 cookery,‏ 


9 ا ا 
كعك خفیف › مکو یت cookie (=-y), n.‏ 


cool, a. (-ness, 2.) o بارد « رطب 4 رود‎ 


بارد الطبع », فاټرء هادی؛ (fg.)‏ 
رابط الجاش؛ عدم الإکتراث 
وَقاحة وصمًَا فة cool cheek‏ 


[حتفظط بر باطة keep a cool head‏ 
جاه › بق ماری الاصاب 
سبال فاتں 


cool reception 
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conveyer 

ناقل» موصّل مل 
تا قلة باش ناقلة 
طوقبة » سير مْنَحَر ك 


convey /er (-or), n. 


conveyor-belt 


o:‏ به 

أدان»ء أثْيتُ عله الهية convict, v.t.‏ 

n. سحن‎ ٤ مدان‎ 

conviction, 7. I1. (finding guilty) دا نة‎ 1 
5 4 

2. (convincing) اقتناع‎ ٤ إفناع‎ 

o, کو‎ 


غقيدة» ان قن (belief)‏ .3 
أقعة »لَه على الا فيناع convince, v.t.‏ 


convincing, a. 

مر ج“ حو ال ¢ convivial, a. (ity)‏ ` 
اسن قف و مناد مه انس 

convocation (Convocation), n. I. (summon- 

دعوة لاحتماع»› اسيدعاء ing)‏ 

کار (University or Church assembly)‏ .2 
أو ميم الامضاء في جايعة أو نة 


convoke, v.t. 


ت ك ر امس 

ملفو ف»› ۰ ملتو convolute, a.‏ 
ڪڪ ۶ 

0 o 2 

ا تلفيف»› ڪعىىذ › convolution, 7. «(a‏ 


ى و م 2ک 2 
تباتات لفلا فية منْسَلقة مزهرة .7 convolvulus,‏ 


e ml 
convoy, 7.; also U.t. قا فلة سیارا ت ؛‎ 


convul/se, v.t. (-sion, 7.) ٤ ا هر ¢ ار‎ 


و اخ رقن 


copper 
a. کک سا وي ف‎ e 


ينه فشا الآ (کّی اليزت) 
اعدا E‏ تظیر» نڏ < N.‏ 


شي أو مص شاو في ال هة لتر 
عُرّة » طَيّر ماق ؛ أله (عايتّة) 


bald as a coot سلح مل الطَاسة )عة(‎ 


(لنظ عاتی) 


coot, 7. 


cop, 1. 1. (sl., policeman) 


2. (sls capture); esp. in 

(لاسّبیل إلى الإنكار) 5 أ 
قبضت علي لتا با جریم (قجير عايٍ) 
فض على » أومَف فسا 


a fair cop ! 


v.t. (s.) 


you’ll cop it! 


شريك فصان » عامل copartner, 7#. al‏ 
تیب ف ازباح الشركة 
مُشارکة العئّال ف الأرباح .7 copartnership,‏ 
غقارةء رداء راح حاص اا رالكيسة. cope,‏ 
استطاع َد 55 ت v.i. with prep. with‏ 
أو معا مته » من من حل( لشكلة) 
یر ساود ( في اللائرات 
8 ت 4 4 
التي تاح إل أك يِن طيار واجد) 
إفرىز (أفارىن )› 
طنف (رطنوف) (هَدَسّة مغمارية) 
جبارة الافرد بن ؟ ؛ الذسة الأْبرة coping-stone‏ 


زیر ؛ کییں › وفس »› 
ات 0 زس اتاج 


co-pilot, 7. 


coping, 7. 


copious, a. 


copper, #7. 1. (metal) 
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coolant 


سام الحاء 
رَد ۽ برد (اليساء مث ؛ 
َا ٤‏ فر (حَمَاسّه مث 


‘the cool of the evening 


v.t. i. 


cool one’s heels . 


ر ور (ف 
ر رة الانِظار )» رك يل الان (عايغة) 
اريه (هندّسة) 
تخأرل ايد ءمادّة مَبٍّدَة 
5ة ء مَل 


cooling-tower 
coolant, 7. 
cooler, n. 1. (vessel for cooling) 


2. (sl., prison) 


2 يق على حال أو عتال coolie, n.‏ 
ف في الهند واليّين. > ولي (عراق) 
شه ۰ قََّص ءج ( لاجا ) .1 cOOP,‏ 


خښ کان د صق ù.t., esp. with adv. up‏ 
co-op, coll. contr. of co-operative society‏ 
چ چ 2 ع ر0 
صاع البراعِيل أو من يُصلحها 


co-oper/ate, v.i. (-ation, 7.) 


cooper, #1. 


تعاوَن مع .. ٤‏ 


تعاؤن 
بَا و ف ؛ متعاو ٺن› co-operative, a.‏ 


(ان امریض) سینا (لتماخ الطبیب مثلا) 
co-operative society ; also e‏ 
ة أو ُو ے» سَسّة تعاونية ا 

انب (أعضاءٌ 1 ا للْجْنّة ) رَميلاً 


co-opt, U.t. 


co-ordin/ate, v. 1. _(-ation, n.) › نسق‎ 


مشرو لد ) اسن نای 


cordite 
» نَمل » قَلّد قلّد » خاک » َيه ب‎ 
٤ a تل‎ 

مُملّد اغى 


U.t. 


خا 


مىك 4 
بف ه رَمیله copy-cat‏ 


تلمیذ سل كتا 
حقوق ال 8 


copyist, #. 


copyright, n. © a. 


0 3 وا‎ TT 
coquetry, #1. ل› نج‎ 5 
coquette, 1. @ v.i. ٤ تلل‎ ٤ مغْتَاج‎ 
coracle, n. کس بال جلد‎ ٥ ررق صعبر‎ 

چ م ر 


موان ٤‏ فڙن البخر coral, n. @ a. ٤‏ 
رجا ني اللؤن 
جز يرة رجا نة coral island (reef)‏ 
شعاب مرجانيّة 
lS‏ حل متین cord, x. I. (string)‏ 


2: (anat.) 


ابل (أو الماع ) الشوک spinal cord‏ 
الأبار أو المبال الشَوْيجة 


مت 


قَطيفة مضلعة» نوع _ (ribbed cloth)‏ .3 


سن اسيع المضلع 


vocal cords 


حال السفينة فلن .” cordage,‏ 
ww‏ جو وس 
دي ودود ؛ 3« ).#2 cordial, a. (-ity,‏ 
ٌ۹و 4„ 2 
( مشروب) مىس و و n.‏ 


cordite, 7. 


وق 9 س » E E‏ 
5ة مَُمَجّرة لا دخان لها 
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انی اللَون 
رة الان الأوروتي انق copper beech‏ 
اة غا سية (قلس» پس ) 
سره ى دو( لس (عامَتّة) (sl., policeman)‏ .5 
طلى بالتحاس 
و أو صَفيحة copperplate, n. 1. (metal)‏ 
عن التٌحاس 
خط انکلزيٰ ممق کتابة (writing)‏ .2 
على غرار حط الشف العرَي 


2. (colour) 


3. (coin) 


4. (boiler) 


O 


ا ا .7 coppersmith,‏ 

غابة صخر ة فطع آشجاٴٗ رها coppice, n.‏ 
ا 
دور 

۹ . ه ت 

لباب جوز اند المجفف .7 copra,‏ 

غابة صخرة 7 copse,‏ . 


قبي (قبط أفْباط) Copt, 7. (-ic, a. & n.)‏ 
و صلة > صلة؛ الفعل الرابط 
بن تدا تة برها 


copula, 7. 


copul/ate, v.i. (-ation, 7.) 


جامعَ » ضاجَعَ ؛ 
ا ا 


COPY, 1.1. (reproduction; mutton) 


صو رة ٤‏ نسچه 0 تقلید < specimen)‏ 
42 ر 8 
دفار خط › كرا copy-book‏ 


َ‫ س 3 ار 
الحشق ( كدرب على تسين الل ) 


7 ۰ گم‎ ls ^ 
fair copy دة َة (نتيض المسودة)‎ 
< 
2. (subject- matter for printing) . 4&wi 


س 2 


ی کی وت 


مُعَدَة للظبّع ( 


corner 

ظريق ملتَوٍ 

كۆرمة› جڏر کروی 

قاق مء ء قو ق 7 cormorant,‏ 
غراب البَْر (طائر ما باتهم الألماك) 

عة ءغلال» حخبوب corn, 1.1. (grain)‏ 
(تسمَل المنطة والتّعير والشّوكًان ال ) 


2. (U.S., maize); also Indian corn 


corkscrew road 


corm, 7. 


ذرة 
Gb NNO‏ 
كالو عين الشيكة 
صفرد (طائن ڙک corncrake, 7.(ً lg)‏ 


م 


3. (hard skin) 


1 
SE, 

° 

1 


cornea, 7. (=l, a.) 


corned beef, 7. 


corner, 1. I. (angle) 


خر الا وية؛ الجر corner-stone‏ 
لاسي آساس آوسر ااه ثلا) 


َر ا حرم 


ت 
ضيق عليه drive someone into a corner‏ 


ا ا عليه شل الام 


street-COrner 


cut off a corner 


مر تلميدًا put (stand) someone in the corner‏ 
i. »‏ 2 11 
بالۇقوق في ركن الحجرة غِقابًا له 


في رة ءي ماق حرج in a tight corner‏ 


turn the corner ( fig.) 


بد حُطورَتها 


2. (nook) 


all the corners of the earth 
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cordon 


cordon, x. 1. (line of a or e 
ی مر ص محر‎ ۴ 
2 (specially t trained fruit tree) رة‎ 


فاكهة معَلَنة ومُعرَشّة بريئة خاكة 


. cordon sanitaire 


9 م“ 9 شاح (decoration)‏ .3 
ب نطا قا حول u.t., with adv. off‏ 
و ى 
قطيفة r‏ نوعے corduroy, 7. &@ a.‏ 


سن الس املح 
رت ل القَطيفة 


یا لت لباب ؛ 
قلّب»› جۆهر› صم 


ب اضوع , 


فاسد قلا وقالَبّاء 


ررر > فاسد حئی تی العم 


متعفن › 


ا 


Of AEE جۇّف› زع‎ 


co-religionist, 7^. 


n.pl. 
core, 1. (lit. @ fig.) 
the Core of the matter 


sol’ 


جَوهَره »› ممه 


rotten to the core 


ينهي إل ین شخْص 
کر › اخ فی الین 


co-respondent, 7. 


کا ٤‏ کر رة ) ابات ویڈو coriander,‏ 
فلین» فل wi.‏ 
فلينة < سدادة القنينة 


cork, n. 1. (substance); also a. 
2. (stopper) 
ut. سد قنينة بفلينة‎ 


corked wine 


برية أو مرم الرّجاجا ت .7# corkscrew,‏ 


رون٤‏ لول الشکل 


correct 


وتبا شي › قائد عترة (قیما) . corporal, r‏ 
تائب عریف ( رة عش 
جشماني» حَسد ي بدني a.‏ 


corporate body 


corporation, #. 1. (body of ا‎ 


2: (sl., protruding abdomen) 
corporeal, a 
corps, 1. 1. (body of troops) 
هَيْنَةَ‎ 


> سلّك 


الشِلّك المِيّا. 
اة ال بو اة 


2. (organized group) 


سئ» 


Corps Diplomatique 


هة أو فريق رقص البالية corps de ballet‏ 


وت و و0 
حه (جثث)ء جشمان # corpse,‏ 
َد ډین BME a. eas n. E‏ 


َء 


و 


معین 
کا 


حظيرة الخثل والماشية؛ corral, n. © v.t.‏ 
حبس( مرا شي ) 


correct, V.t. Cons n.) 1. (amend, counteract) 
تصجیح‎ ٤ صب < صحح ¢ تصویب‎ 

li 4 4 ەم‎ 

I stand corrected اعترف, وي‎ 


| corpus/cle, 7. (-cular, a.) 
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e‏ لازمةء إستد لال 


EE DERE 


م ا ." corpus,‏ ¦ 


ا 


cornet 


(وسائل) رر ةة( ق hole and corner‏ 
الشارة مثلاً)ء (علاقة 2 عَراّة) ف للنفاه 


اختکار (البضائع) 
ر 


° ت 


3. (commerc.) 


4. (football); also corner-kick 


> كورنر» صَرَبة زاوية 


ا السَبل»› د 
عليه الاق 


u.t. 1. (trap) 


| احتکر (البضائع» الشَلَّع ) (commerc.)‏ .2 


ا تعظطفت) u.1. (make a turn when driving)‏ 
> خو د د (عند سباقة السّيارة ة معالا) 


cornet, 7. 1. (musical instrumen) J نقرء و‎ 


2. (cone for ice- قمع ا‎ ٤ قَرٌطاس‎ 


عن البشكويت ١‏ لهش لنوظة او الاش کرم 


| إفریزء کرنیش› ا ” cornice,‏ 
£ ۰ 
يِسْبّة إلى كۆزنۈل Cornish, a.‏ 


( مقا طعَة انكليزثة) 
لخت رر التناء 


اة حَلة) م 2o2‏ 


cornucopia, 7.‏ 
مذ لة أو سجيفة (.1ء) .۾ ,دا0 


corollary, #. 


corona, 
تاج اكلا“‎ 
coronary, a جي ء ٳ کي‎ 
coronary thrombosis 2 ية‎ ٤ جاطة‎ 


coronation, ” 


وس 7ر ت 


ت اي 


ي محتقى أسبہاب ^ coroner,‏ 
الونيات اله فيها 
تاج صعبر› إكليل “ و #1 coronet,‏ 


corvette 


E 


corr/ode, v.t. & i. (-osion, 7.) اکل‎ 


(الشدَاً مغلا)ء؛ اکل ؛ اکل عاك 
آکل » قارض » حافرء حا 


corrosive, a. 


حعَدَ corrug/ate, v.t. & 1. (-ation, 7.) ٤‏ 
ت + م o‏ 
موحَ ۰ صَلحَ ¢ مو ي »حبك 

corrugated iron ٤ حی ید مرح‎ 

> 

صاح مضع 

فا سل » و corrupt, da‏ 
| مرتش > شیئ Pt, a.‏ 


corrupt practices 


الإدارة الفاسدّة 

ر وم ِء کک 
ص حرف او مشوّه corrupt text‏ 
e‏ ت 


اقسد 


رَشاء 


v.1. I1. (infect; make impure) 
بطل‎ 
2 و‎ 
corruptib/le, a. (-ility, 7.) كن إفساده‎ 
û e 
أو رَشوته٤ ارشتاء‎ 


2. (bribe) 


فسا ر corruption, 7. I. (decay; debasement)‏ 
تعفن» ټلفى؛ ارت اء ٤‏ ؛ ریف 
صَدّرالفُستان ؛ رَهُرة أو بَاقَة 


corsage, 7.‏ 
A‏ .| 
صَقيرة لتزس صد ر المْسّتان : 
2ه o ww‏ 
كورسیه› مشد للخصر .7 corset,‏ 
صو ر 2 
عه المشيعين للجنان %< cortêège, n.‏ 


مركب راب (انليك آواداک اج) 
اء ؛ سجاء ‏ غلاف cort/ex, 7. (ical, a.)‏ 
الكو ر تز ون(ھو رمو إِصيلنا ) .» otis,‏ 
مض تاآق ِ 
السَحْرَةَ ء عمل شاف بع ا ) corvéé, nı. (hist.‏ 


بض 2ن س 


سَفينة حرپية ء راد صخر» نقرة .7 corvette,‏ 


corusc/ate, v.i. (-ation, 7.) 
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corrective 
2. (admonish) 


house of correction (hist.) سجن‎ ٤ إصلاحية‎ 


a. (-ness, n.) 1. (accurate) ٤ صجیح‎ 

مضبوط» صاب ؛ صخةء د اب 

وی صالح» ستقہ ¢ (proper)‏ .2 
e‏ سب 


ي > مقۆم› مَدّل»ء corrective; a O n.‏ 
م ب؛ إ ضلا حو ؛ تهذيي» تأدیئ 
أقام لاق أو ).7 correl/ate, v.1. (-ation,‏ 

اة ( بن ظاهرتين) ؛ عَلاكَة مُنّبادلة 
correspond, v.i. (rence, n.) 1. (be analogous)‏ 
سَاوّی» مَاثْل» طابقء ۆارّی ؛ 
(نمَط) الال (أَوْجه) الثَطَابُق 
راشل < (communicate by letter)‏ .2 


کا تب + راسلا »باک لا الرّسائل 


correspondence course د راسة‎ 


ارا سلة (لشهادة حَاصّة غالبًا) 


مراسل »ملد و بجر (press contributor) ë3,‏ .2 


correspondent, 7. 1. (letter-writer) 


م مَمَر (عَمَرّات) ¢ corridor, 7. 1. (passage)‏ 
دفلين (5هالين)ء راق (أزوفة) 

قَطار به َم جاڊي 
اتفال بين عَرَباته 


corridor train 


شر یط 9 
من الأرض (جنَدّ عبر دة أخُرى) 


2. (strip of territory) 


corrigend/um ( pl. -a), n. ونت ا لطا‎ 

ي ٍي 

عزر <1 یذد» ِ) .7 corrobor/ate, v.t. (-ation,‏ 
أنْبت» لل على 


corroborative, a.; ; also corroboratory 


مو یّد» اپيد ي إباة: 


cottage 


مما کف الام 1 


باي ثم کان 


at all costs - 


حنم ع شىء جسابه < count the cost‏ 
4“ ۶ ص وو 
تدتر الام من کل وجوه 
ار کو ۶ هھ 
کلفه کر + فی غر ضا4 ەە to one’s‏ 
ی 
کلف کلف vu.1. 1. (entail expenditure of)‏ 
‌ و 2 3 
سکاف کثیرًا جکاء it will cost the earth‏ 
٤‏ 
هذا غال جا 
(fix or estimate price O): ; also u. i.‏ .2 


سر ٬‏ ن ٬‏ عن أو قَرَرَ سعرَه 
کاتي حسایات المضّروفات costing} clerk‏ 


costermonger, #1.; also coster 


ت مول 


costl y, a. (-İinesSS, 1.) ٍ نفیس‎ e ا‎ 


زی costume, 7. 1. (mode of dress)‏ 
٤‏ سوة» لبا س 
7 ا ٤‏ برد 
مسرحية costume play A,‏ 
زا تار 
تابون رد اء س 2..(woman’s Suit)‏ 
a AZ‏ 
ي 
خّاططل الأزباء ء بانع ا وى جر .1 costumier,‏ 
ا e‏ ا ر 
(جرة) صعدرة داه ).1 cos y, a. (-iness,‏ 


رکري رع ٠‏ دوش اة رب مرن 
2 من بليئظ رر يق الاي ( n.‏ 
سریرآؤ ميد (للاأطفال) 


2 


اة ملفةء ًة 


وص 


ا 


اله لن غد 


: COt, #. 
¦! coterie, #. 


cottage, 1. 


cos 27 


cos (lettuce), #7. 


».|- ° ت‎ ٣ س‎ 
Er 
cos, corr. of cosine حتا (حساب المنلٹا ت(‎ 


2 “| 
cosh, n. &' v.t. (s1.) هرّاوة نبوت‎ 


الوح م غره 
جيب الام > جت 

رساب المثلثات) 
ا او الماكياج cosmetic, 1. ©’ a.‏ 
كؤن» نسبة إلى الكؤّن 


“mo 
ىه‎ 
ا‎ 


co-signatory, 7. O a. 


cosine, 


cosmic, a 


cosmic rays | الإاشعة‎ 


عل أوتاق الكؤن « .” cosmography,‏ 
الكو وغرافيا 

ا ا فرع cosmolog/y, 7. (ical, a.)‏ 
من الميتافيزيقا يعن السام ا مت 

ر1 ئد القضّاء 7 cosmonaut,‏ 

متحرر من الْرَعا ت cosmopolitan, a. © n.‏ 
الاقَلييّة + (مَدينة بها قم من شوب سی 

العا ا ٤‏ الكؤن 

| قوزاق ٤‏ فاړرس م‌ 
جنوي روسیا 

د ل لاط 


cosmos, #7. 


Cossack, n. O a. 


cosset, U.1. 


#١ 


cost, n. 


cost of living 


cost price 


costs (leg.) 


count 
2وو 0 رر س‎ 
councillor, #. عضو لس (بلدی)‎ 
1, ”. r. (consultation, advice) 4,e 7a 
counsel, 7. 1. (consultation, advice) ¢ 
( شورى؛‎ 


نصيجه» تو صية ¢ شاور 
اسشحشارَء شاور مح 
لزم الکَجٽ +« he kept his own counsel‏ 
مام 6 مُسّشار قادُون (barrister)‏ .2 
‌ . 


take counsel 


Queen’s (King’s) Counsel; abbr. Q.C. (K.C.) 
۴ e) 0 ودا د‎ 


U.t. 
counsellor, 7. 


count, v.t. 
د‎ 8 2 5 
u۸ (دخل ف جسابه ؛ شل » حو ہز‎ 


count out 


e‏ ت 
¢ أحصَیء» سرد (enumerate)‏ 


ق 2 


عدد» رقم 
أسقّطه (leave out of count) ql ùe‏ 


(boxing) 
he was.counted out. 3Îرlؤkl‎ SDL کسر‎ 


کم هوضه بل اننهاءِ اک ِن الع 
أجل ا لجلسة عَم توافر اليصاب (.1مم) 
ا 0% ef o.‏ 
جمح الأعداد ن اسنل ل count up JÎ‏ 
و U.1.‏ 
۷ بعد بهء لا ورن that doesn’t count dJ‏ 
لس له آهمة it doesn’t şount for much‏ 
کيرة »لس بذي ية ذ کر 


H~ 
count down, whence count-down, #. عل‎ 

& 

اا 

عد 


| تناز لیا (کبْل إطاتٍ سارو ا 
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cottager 


مشق القَر ية . cottage: hospital‏ 
ىناعة رضة او مزلية cottage industry‏ 
بی ليزت ية الارن 
کون ِن اللم امم والبطايطس لجرو ة 
سّاکن کوخ أو تة 
وسِيظة (وشائظ)ء حابر 


س 


توصل ( لَمَظّ دَارجة ) 
ا ٤‏ بط 
قطن يبي 


cottage pie 


cottager, 7. 


cotter, 7. (mech.) 


cotton, 7. 
cotton wool 


o.i. (SL), usu. in 
cotton on (to) افم‎ ٤ ف‎ 
أريكة (أرائك)ء ما بد .بعد‎ 
v.t. (express)  ( عر ( بکلیا ب مختارة‎ 

couch (grass), 7. 
يالَرع‎ 


cough, 7.‏ 
الشعال 
زیی أو رکب للاج الشعال »زص طع 


بر 


cough-drop 


U1. O1. 


could, pret. © conditional of can 

ملس » ديوان 

د یوان؛ قاعة الجلں council-chamber‏ 
terl‏ 2 

سکن للإجار غتلكه البلد ية council house‏ 


ڍيوان الشُورى اللا 
ف بریطانیا 


council, 7. 


Privy Council 


countersink 

معادل ؛ عَادّل 

تة ادون لهام 
مُقابل (من لدی عليه ضك المّي) 

دغوۆی مُقابلة (من .# counter-claim,‏ 
مى عليه خد اعي) 

ئة اة 


counterbalance, #. @ u.t. 
counterblast, #7 


counter-charge, 7". 


counter-espionage, 7. 


وت ت 


عزیف» هزور 
ريف رور (العَمُلَدَ 
عا لن 2 2 
كعُب اينيك أى الإيصال 
( ينظ به الداخع) 
انی (قرارًا ساپقا) 
ء مَضادٌ 
بوم مضا 


counterfeit, a. © n. 


u.t. (kt. @ fig.) 


counterfoil, ". 


countermand, v.1. 
countermeasure, 7. 
counter-offensive, 7. 
مرش أو عْطاء خا‎ 
للگریں › (مصر)‎ 
counterpoint, 7. َ ۲ لن پُصاجب ا ل‎ 
قَنْ إضافة هذا الل لباق (موسییقی)‎ 


counterpoise, #. O U.1. وارن‎ ٤ تل مُوازن‎ 


I.2 alk 


counterpane, 7 


counterpart, 7. 


counter-revolution, 7. 


< 


صَدّق أو صَادَق على 
التوقيح أو الإمضاء 
ية ا 


خوش » عط را 


countershaft, 7. 


countersign, U.1. 


A. 


countersink, U.1. س امسار‎ 


ا 


countenance 


count on someone 


وَثق به › عول عليه 


عد ۾ إحخصاء عد د ... n. 1. (reckoning)‏ 
E‏ عن مواد الإتهام (leg.)‏ .2 
(boxing)‏ .3 


out (down) for the count 


E 


الڌونٽٽ »› لت شرن في (noble)‏ .3 
بعْض البلا د الأورُويَيّة 
وه ٤‏ طلعَةَ «< countenance, ”. (Ht. & fig.)‏ 


ر 
0 


۰ 
خر رج ا ما 0 he was put out of countenance‏ 
و 
الملا ء اسقط ف بده 
فيل > واقق ٤‏ غ از کی U1.‏ 


counter, 7. 1. (token used in games) 


2. (table in shop, etc.) 
o ا چ‎ 
يعرض عَليها بضایعه) » النْصّد» کا ونر‎ ( 
(البح والشّراء) خمية‎ 
مَصادّ ؛ على العكس‎ 


عارص » اجه + ر على 


under the counter 
a. & adv. 


u.t. i. 


counter-, pref. © in comb. (compounds, 
whether hyphenated or not are entered in 

مُضاد » معا اکس 
2 6 


¢ أبطل 


alphabetical order) 
counteract, v.t. (ion, 7.) 


counter-attack, ^.j also v.t. © i. 


ارو ی ۴ ۲ .7 counter-attraction,‏ 
شيء ّت القک والانتباه 


course 
o ن و‎ 
county family اسرة ذاث املاك‎ 


واسعة ق اليف 
عاصمَة الُا طعَة (في county town‏ 
انکلترا) » حاضرَة الإقلم 


4 fw or 
coup, n م ضربه أو خُطوة ناجحة‎ 
coup d’état اقلا ب عشگرئ»‎ 1 


قَلّب ظا م الم 
ضرّبة قاضية» صَرّبة 
e‏ عن جرج 
عربة أو سيًارَة لراکبین» 
و 
امئان رَۇج؛ روجان 


coup de grûce 
coupé, 7. 


couple, #7.‏ 
ر بط»ء روچ جَمحَ بين انين ut. 1i.‏ 
ائ من أبيات الشعرء کوبليه 

ناي من ابيات لشعرء کو 44“ .7 couplet,‏ 


وة مَرَگّبات الحكة 
اليد ية ؛ إردواج 


coupling, ”.‏ 
۶ 4 5 
کوبون ¢ فسیمه .1 coupon,‏ 
ر ر ۹ 
شحاعَة عه سالةء قدا حراة 


courage, 1. 


ا هر have the courage of one’s convictions‏ 
بعقیدته» جر علیعَمّل ما براه صَوابا 

شح ر أطرا اف pluck up (take) courage‏ 
شَجَاعَته › سَحَدَ عغز مته 

جاع › باسل ٤‏ مقَدام»جّری* 

ت mM.‏ اء 

رَسول خاش» حال اق 
لدَوْلة؛ ليل اشاح 

course, #. 1. (natural movement, flow) «a کر‎ 


ٍ ث 
مسار (النجُو م) 
في سياق in the course of the conversation‏ 


الحدیث» أنّناء الكلام 


COurageOous, d2. 


courier, 7 
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counterweight 
counterweight, 7. 


countess, 7. 


countless, a. 


countrified, a.; also countryfied 


0 
رجي 


country, 7. 1. (national or native DN) 


country-wide 
(fg., nation) 
2. (terrain) 


open country 


country cousin 
country-dance 


country house (seat) 


اليف (ضيعة أشرة حيلة) 


country/man (fer. «woman), n. 1. (person 


of the same GREE ٤ أ اطْنِ ا‎ 


قرو ئ ر یف فلاح (rural inhabitant)‏ .2 
سے لج 0% iD‏ 

ریف› بڙيهء مُناظر ريفية 

مقاطعةء محافظة» إواء 

e‏ ص 


countryside, 7. 


county, 7. 


county council 


courtesy 


2 


v.t. (pursue game); also v.1. ¢ قعقَبّ‎ 


طَارَدَ ٴ جرّی مطاردًا صدا 
سال ٤‏ جرڑّی u.i. (of liquids, flow freely)‏ 


جواد (جیّاد) 


courser, #. ( poet.) 


court, 7. I. (yard) 


خوش » فناء 

2. (enclosed area for games) ساحة اللَعب‎ 

حاشبة (Sovereign’s entourage)‏ .3 
الك أو اللكةء البلاط للج 

ا چ که 

صو ره ق ورف اللحعب 

ًا ر اليلاطر لي ا court circular‏ 


4. (place where is AQmiRistered) 
o ت جک‎ 
شک لاشتنا ف‎ 


i E A 
court-martial, 2. @ v.t. £ عكية عرویه‎ 


E 


court card 


ا 


court of appeal 


ی settle e out of court‏ 
لقَضيّة أو الّزاع خا 
s. (attention); only in‏ 
غارل» ودد إلى pay court to‏ 
غا رل 3ال تصی» خْطبٌ U.L.‏ 
ر (f8.)‏ 
القی دنفسه إلى court disaster (trouble)‏ 
اتوه ر ا e‏ 
اللكة» ستى إلى حمفه بظلفٍِ 
ر و 
مهُڏب 8 مل ).#7 courteous, a. (-NneSS,‏ 
حظيه (حَتا با( 2 7 courtesan,‏ 
2 ۽ ځلیله» بني 
طف ر 2 
ء محامَلَة ¢ إحترام 7 courtesy,‏ 


course 281 
in the course of the week ي خلال أؤفي‎ 
الأشبوع‎ 
course of nature ر ا لالحراث»‎ 1 
مارات الامور‎ 
in the course of time ا‎ 55) 3 


کی کر اام 


جين الأوان 


in due course 


ل ر الو ر e course‏ و let Hines tal take‏ 
E‏ منه »کشي. شل به 
ا 
سشثر؛ اتجاهء سلو 
ر اتاهه ٤‏ حول change course‏ 
فة الشفينة» غير الَخْرّى 


ا 


as a matter of course 


of course 


2. (direction; fîg., line of conduct) 


د أو عبن انامه 0 
سيت و 
غر » إجراء موف بالخاطر 


set course for 


a dangerous course (of action) 


3. (area for racing, golf, etc.) حلبةء يدان‎ 


E 
4. (series of lectures) < سلسلة محاضّرات‎ 


دورة (دراسية) 
(part of a meal)‏ .5 
وجبة اء ثلاثة a three-course: lunch‏ 


6. (layer of stone, etc. in building) 0 


(مداميك)» صف من الحجَّر أو اللّين 


coverage 
2 
under separate cover حدق ف‎ 


(fg.) 


air cover 
cloud cover ية 0 ( ةبتر ف(‎ 
إِحْتَباء إحتبى. إِلْتَجَا‎ 
under cover of darkness ت > جح ا‎ 


صان أو صَيانة مالتة 


take cover 


2. (commerc.) 


3. (insurance) 
مايل د‎ 


e 


1 راتاق ۰ ف ي مظعم cover charge‏ 


U.t.1. (overspread) ii 


4. (place laid for a meal) 


من أدّوات المائدة 


2. (traverse) 
3. (conceal) 


4. (protect) 


سفَدَ (لَْيّوان قط ) (of animals)‏ .5 
م على (insurance)‏ .6 
(commerc.)‏ .7 


عى المضاريت 


8. (aim or present gun at) ڦ۾İ صوَبَ‎ 
حو‎ E Kk سد‎ 


2 


cover expenses 


coverage, n. (lt. & fig.) 
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و جع القضّل ان 9 by courtesy‏ 


رل سس کاشية ايك ٠‏ 


کیّس. ا > جال 
طت الود ّل 


courtier, 7. 


courtly, a. 
courtship, 7. 
courtyard, صن (الذار).”‎ ٤ فناء‎ ٤ خوش‎ 


اين أو بدت ال أو العَيّة 
(الجال أو الحالة) 


cousin, 7. 


cousin removed 


ا التابق أو الاي 


couture, n.; esp. in 


بن أو بدت ال 
8 الخال 


+ ٤ 2 o 


haute couture 

ت 2 ورس ره ٠‏ 

خیاط حریی »محم الازباء .7 couturier,‏ 
2 


شرم ٤‏ خلیج صخ cove, 1. 1. (small bay)‏ 
شاب > جدع» رل 


2. (sl., fellow) 


covenant, 7.‏ 
تعهد U.1.‏ 
كوفِنتري (مدينة بانكلترا) 
دوه لّوا 
عثه»ء إِنقضوا من حُوله 
غظاء » غلاف 
غلاف أوجلدة کتابر 
تَا الغلاف 
َرأ (الكتاب) read from cover to cover‏ 
من أرّله إلى اجره أو من اة لليلَدَّة 
الإطا ر الحارجي لعَجَلة 
الشّارة ممل 


Coventry, 7. 


send someone to Coventry 


cover, #1. I. (lid, casing) 
book cover 


cover girl - 


tyre cover 


crack 


ےب 
قاند الذفة ) cox, 1. ; also coxswain‏ 
2 س ۷ تھے 
موجه سان( الرّورَق) ٤‏ الدومايجي 


وه دَفّة(القارب) 


at. @1i. 
وء 5 أ‎ a 
٤ وور‎ 
| coxcomb, 7. Aa متباه او مزده‎ › J39 عىد‎ 


ا ا 


coy, a. (-ness, 1.) حنة‎ 


(قتاة) حَيبَّة » حمر 
E‏ البّراري ( فی شمال امريكا) .# coyote,‏ 
سرّطان الحر› 
ناح 
بَرْيَّ ( حايض الذاق) 
عاب »› قد قق 


crab, n. I. (crustacean) 


2. (wild apple); also crab-apple 


v.t. (coll.) 


crabbed, a. 1. (bad-tempered) <« کد الطبع‎ 
2. (of writing) (خط) تَصعب راء‎ 

لر و . 

لتد اخل حروفه 


ت 
ّح ء َر 


5 ر 
انهارَ › 
حط » انَل 
بالخ ف الح والإطراء (w.t., coll., extol)‏ 


zor 
0 


څنون ٤‏ 
حبول › مو وس (مص) »عوط (عراق) 
أطلق او روی َة ٤‏ َكب crack a joke‏ 


al 
ت‎ 
crack, v.t. @ i. 1. (break) + ga « 
r 


انلق » َصدَّع 


crack up (v.i. disintegrate) 
cracked; also crack-brained 


2. (make a noise; make a noise with) 


CG م‎ 


۰ رقع 


ot 


a 


فرقح أو طرقح بالسوط ¢( crack a whip‏ 
صق بالسوط (مهُردا ملا 


«<a 


طفَظمَة › فرقعة 


#ı. I. (sharp noise) 
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covering 


عغطاء » غلاف» طرف .7 covering,‏ 

عطاء القراش الخارحي ٤‏ 
ترش السّرير » لحخاف 

حًا اليد أو مَكْمَنه(ف الخابة ) .۸ ٤٣۷۴م‏ 


coverlet, 1. 


covet, U.t. 


covetous, a. (ness, #1.) . انشتهاء الى.‎ ٤ كَوّاق‎ 

و عن الحجلان »سرب صغر .#1 covey,‏ 

بَمَرَة ٤‏ نی الفبل ار الک كق .#1 COW,‏ 
أو الحوتِ ولا بحر 


اعتتاد قوق مشو الد (ازد راء sacred cow‏ 


U.t., esp. past DPD. ¢ افرع ¢ روع‎ ٤ 
فزع › مُریّع › خايّف‎ 
جّبان » رغدید‎ 


الجن » الحبانّة 


ھە 
ارعب 


coward, #.‏ 
cowardice, 7.‏ 
جبان 1 رغد ند cowardly, a.‏ 
را عي البقر cowboy, 7.; also cow-puncher‏ 
ررعاة البقں) ف امریگا ( یرکب جصانا) 
جم او انش مرا (من 1ه we‏ 
هدید أو حرف سلا ) 


cowherd, n. 


cowl, n. 1. (cloak with hood, hood) 
E aS 4 vo, 

فضاض دو ° قللسوة الرڑاهب 
عِطا ء۶ اة (covering of chimney)‏ .2 


<as 


أمصدأف ستل بولا ن 
م N o2‏ 

الود ق بض يلاد اسيا وافريقيا 

زمر الحقل» تبات الرّبع 


cowr/ie (=¥), n. 


cowslip, #7. 


crash 


craggy, a. (lit. & fig.) مَکان فيه صخور‎ 


cram, v.t. I. (stuff) 


ا 
حشر حشاء حشك؛ 


5 e 

the house was crammed with people إكتظ‎ 
e 2 2 م‎ 
(او ازدم اوغ )البیت الئاس‎ 


2. (prepare for examination); also v.i. 


cramp, #7. I. (spasm) 
العَصّلات‎ 3 

e‏ ي 

ق مطة < WW‏ ب التَجار (appliance)‏ .2 


شد قط ؛ ف U.t.‏ 
قل مساعیه» cramp someone’s style‏ 
e IEG‏ ا fog”p‏ 
أعاقه»› خر ر شخله 
vw 2 8 o‏ 


Ze 


crane, #. 1. (bird) E2 عونوق› لقلق»‎ 


و نش (و: نشا ت)» را فعة (machine)‏ .2 


cranberry, 7". 


2 


اشرات مد عقه (ليرّی) :6 .:۰ 


o. olol 


جیچجمهء: قحف 


cranium, 1. 

LA «a 

ذراع تدویر؛ ساعد» crank, ”. 1. (mech.)‏ 
كرك (میکانیکا) 


غریب أو شا الأطوار (eccentric)‏ .2 


لت اوحرك بذراع التذور U.t.‏ 
شق› صذع» ملم .7 cranny,‏ 
قطی او حربریٰ تضتع .1 crape,‏ 


crash, n. I. (loud noise); also v.i. ©’ t. 


تم 


ر 2 
اِريّطام ؛ ارة 
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cracker 
crack of doom القارعغةء وم السا ب‎ 
2. (sharp blow) 
3. (fissure) صدٌع‎ ٤ شورخ‎ 
4. (sl., cutting comment); also wise-crack 
تعلق ساخر > مَلاحَظة قارو صة»‎ 
( ( شة‎ < 
a. (expert), esp. in 


رام حاذق أو ماهر أو ممتاز crack shot‏ 


cracker, ”. I. (explosive toy or firework) 
2w | ۹ 2 
تؤع من الألعاب الثارثة‎ 
2. وع من البَسکویت امش (اءط)‎ 


3. (pl. = nut-crackers) کشارة البنّدق‎ 
crackle, v.i. © n. 


crackling, ”. I. (sound) 


2. (skin of roast pork) 


. ¢0 ٤ 


حبلةء خدذعة» مکر (cunning)‏ .2 
(boat)‏ .3 


craftsman, 7. 


craftsmanship, 7. 


ے2 ك ص 7 
حيالء مکار» خُداع» شاطر crafty, a.‏ 
صخر شامخة ووغرة؛ جرف crag, n.‏ 


create 


ا 


2. (produce small cracks in) 
الشظح أو الظلاء الخارجي‎ 

1 

crazy, a. 1. (insane; fîg., enthusiastic) بول‎ 
مَعتوةء مَجُنون؛ مُعْرَم» مولح‎ 

2. (made of irregular e e in 


crazy paving 


وچ 
ت ا 
2 


ا 


creak, v.i. © n. 


cream, n. (lit. © fig.) 

ر بدهنة (عراق) cream cheese‏ 

cream of tartar مُسَّْوق دة الطرطبر‎ 

د2 وهان ا وکرے cold cream (cosmetic)‏ 
وجه ( ر محص می ) 

حلاوّة الكتة 


2 ەە 


لون اصفر باهت a. ; also cream-coloured‏ 
إسْعَخْلَص القشدة من الحليب ٠٠.‏ 
مَعْيّل أو مَنْجّر آلْبان 
کالقشدةء ديم 


the cream of the jest 


creamery, 


creamiy, a. (-İinesSs, #1.) 


َة ية ؛ كو ية؛ .1& crease, n. u.t.‏ 
٤‏ کد کو مش 

خلق خلق › ا أ أَوَجَد؛ create, v.i.‏ 

آنشَأء کوّن؛ مَتَحَ (لَقَ) 

حْلقَ أو ا وجد create the impression that‏ 
أو کن شعَورًا بآن 

عبط ص بالصيَاح 


v.1. (s) 
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crass 
ا‎ e 
٤ إہارء‎ 


3. (accident to vehicle); also v.i. @ t1. 
إضطلدام ؛ إضطَدَمَ» صَدَمّ‎ 
crash helmet خودةللو قاية من خطرالاضطام‎ 


هبو ط اضطرار؛ ی بدون عجلات crash landing‏ 

(جَپل) مُطبق 

N‏ ا 

صندوق او قفص شحن ؛ 
وضحَ في صندوق شحن 


2. (collapse); also u.t. 


crass, da. 


crate, n. © u.t. 


فُومة 1 برکان؛ فَجُوَة بسب انفجار crater, n.‏ 
راط العنّقء باغ » > كَرَافكّة فة .7 cravat,‏ 


crave, v.l. O1. 
وصرع إلى‎ 


craven, a. @ n. 


ل تَلهُفَ› إشتّاقء 


craving, 1. 


e f‏ حم 
دو 6 من التمّلى crawfish, ".; also crayfish‏ 


به جراد العر سلْطْعُون 


crawl, v.i. 1. (creep); also n. رحق < خا‎ 
2. (move slowly); also n. سار ببظء‎ 


3. (be alive with crawling things; have 


عَصّ(بالتیل أو القمّل this sensation)‏ 
متا ) ؛ نيلت (رځله ) » درت 


n. (swimming stroke) 


الماء 
بالدرا 


ق طباشير ملَوَنِ؛ 
رَسَمَ بهذا القلم 


2 


جنن ؛ 
خبل٬‏ فتن ؛ مُخبول» هوس 


crayfish, see crawfish 


crayon, 1. @ u.t. 


craze, v.t. 1. (make insane), esp. past PD. 


creep 
اة بأسماء للشتركير‎ 
E اداج فيم یما‎ 
جيل‎ 
ا‎ 
OEE اشترّی‎ 


لی امساب › ا بالك (فن 
حطاب أو 3 سَالَهّ اعقاد letter of credit‏ 


حساب دا 3 جساب اعَمَاد credit account‏ 


credit-titles 


3. (deferment of payment) 


4. (money received by or belonging to 


someone) (ي عَصرف)» لیف‎ ٤ 


on the credit side (Jit. © fig.) ليسابهء‎ ٤ 
ومس‎ 


٤ E‏ ؛ عن امسات التي نڈ 
صدّق› َة فول v.t. 1. (believe) J;‏ 
قد (مَبلئًا) ليساب نص ما؛ (assign)‏ .2 


عا اليه » شب تيد ( مرا ما أو در خاعة) 


creditable, a. ر اوخید‎ OE 8 ص‎ ) 


creditor, 7. 


credo, 7. E © fig.) غعقيدة ¢ قان‎ 


الإيمان (عند الميحثن) ؛ بدأ اسائ 
سرْعَة النَّصددق › سَذأجَ3 .» credulity,‏ 


credulous, a. 


سرح اصرق 0 ساج 


creed, n. مذھت‎ ٤ امان‎ ٤ عقيدة‎ 
creek, 7. جدول ماي صخاں > میں ؛‎ 
creel, 7. أو َد الگاكف‎ REE 
creep ( pret. &' past p. crept) V.1. ¢ حى‎ 


اہتکار 


creation 


creation, 7. I1. (act of creating) 


براع » تکوین 
الخليقة الخلوقات»›(ءعہنط (all created‏ .2 


3. (a production of the mind) 

َوب علی آخِر طراز 
> خَلاق 

الله » النالق » الْجيع 


4. (fashion) 
creative, a. (-ness, 7.) 


creator, 71. 
the Creator 


creature, 7. I. (animate being, esp. animal), 
موق » کان ؛ حَيّوان‎ 
اتل الرحة (امتراٍة)‎ 


2. (person, expressing contempt or 


لود ق ) لط تعمل admiration)‏ 
قى سيل الإزدراء أوالإجاب) 
کار الحضا َ2 


creature comforts 


crèche, 7. 


credence, n. ي‎ 


credentials, ”.p/. و ر اق ا‎ 
credib/le, a. (-ility, 7.) 
credit, 1.1. (belief) ثقَة › ينان‎ 
di 2 أ‎ 62 
give credit to صد و وین ب‎ 

° 
2. (acknowledgement, honour) إو ر‎ 

ا ه7 4 

أو اعترا ف مضل ؛ وح حر 

give someone credit for اعرذ ک‌ صله ف‎ 


all the credit goes to him 


he is a credit to his parents 


cricketer 


crevasse, 1. ٠ ٤ أاخدود‎ 
ET 
crevice, 7. سق › صدع‎ 


crew, n. (lir. © fig.) ماحُو أو طاقّمٍ سفينة‎ 

e‏ جَماعة» فرقة» رَمُرة 
قصير لتر الرّجال 

تریر للل (وحواجن) crib, n. 1. (bed)‏ 
کوخ خف (خصضاص) (hut, hovel)‏ .2 

هدرد ٤‏ ملف 


0% mee 


4. (translation for students) ترج جمةحرفية‎ 


crew -cut 


34 manger) 


5. (coll. e also U.1. e 1. تحال‎ 


ىرقة اة ؛ ٤‏ إنتحل» سر 
لعبة بالورقلِشَهْصَين أو ۳ ا 


cribbage, ”. 


crick, v.t. & n. 


تکسّج؛ تشع ماج 

جدجد» صرار الل ¢ cricket, #. 1. (insect)‏ 
طرصر (راصر) 

لعبة الكريكت 

لا ليق ¥ يصح لا جوز it’s not cricket‏ 

ا ا 


2. (game) 


cricketer, 7. 
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creeper 


it makes one’s flesh creep يقشعر له | لیدن‎ 


فشعّريرة ٤‏ إزتعاد ¥ n.pl. (col‏ 
بات ا معارن ص .71 creeper,‏ 
مقشعر» تر تعد منه الفرا ص creepy, da.‏ 
حرا ق جثة ّت crem/ate, v.t. (-ation, n.)‏ 


ورون مولود في جُرّر creole, 7. ©’ a.‏ 
إلهثد الخوبعة ؛ مُولّد (من أبوَشْن 
ا لۆن والاغرأوروي) 


creosote, n. 


a 2‏ 
دریب» سيج معد crêpe, n.‏ 
ُ‫ 202 
ور ق كريشةء ورق رقیق معد crêpe paper‏ 


مظاط کد »کر یب الأَحذية crêpe rubber‏ 


crept, pret. ©’ past p. of creep 
crescendo, adu. تر أ ُد دة د 3 ا‎ 


(fg.) 


crescent, n. 1. (shape of waxing moon) هلا ل‎ 
(أهلة)‎ 

طر بق ا ل row E Rouse)‏ 0 .2 

بات یشبه اماد ا تعمل .7 cress,‏ 
عند وَل طلوعه ف السَلاطة 

crest, 7". 1. (tuft of hair, etc.) غوف (ال3يك)‎ 

مُطاط الاس کشا 
الخاطر 


crest-fallen 


crocodile 


رَس خطوطا سشّايكة 


Ut. i. 


هیار 4 یاس ؛ معابیر criter/ion ( pl. -ia), n.‏ 
2 
8 قد؛ ٤‏ منتقد > منصید لأَذْطاء critic, 7. oj‏ 


critical, a. 1. (exercising judgement; 


a o# 

ەا ص م ن 

قدي ٤‏ انتقا د ي censorious)‏ 
r‏ 2 

2. (involving. a crisis) € متازم ججر- ج‎ 

2 3 

خطبر؛ عصب ٤‏ حارم 

og 


3. (math., etc., marking a transition) dla; 


احرج (ريا ضيّات) 


د َء 


تقد »قاد 


critic/ize, v.t. © i. (-ism, 7.) 
critique, 7. 


croak, v.i. © t.; also n. 


(القرّاب)؛ قت (الصّمدَعة)ء تعیب تعیق 
إشتغل الكروشيه 


crock, 7. 1. (piece of earthenware or crockery) 
E 1 il & 


2. (sl., broken-down or worn-out person) 
ر‎ o 


» عاحه 
e‏ حط Ba‏ 
: | عجن ء ای مں v.i. @ t., oft. with adu.‏ 


نمك » عَطّل ؛ إنهارت صمته ˆ 


crochet, v.i. © t. 


crockery, n. 
مساح (تا سیح)‎ 


حزن اذب 


crocodile, 1. 


crocodile tears 


َف نای من ( اگ ع ہ10 ,.) 


٤ .الظالبات‎ 


. crikey 


crikey, int. (sl.) 


crime, 7. 


ر وَاية أو قصة بوا لىسثة crime fiction‏ 
سل الُخالفات الحَسكر ية 


0 س 2ه و 
احرای؛ » جا" » مذنب .۸ © .ه ,اھصنصذاء 
E‏ ج 0 


crime-sheet 


A هذ .اء‎ 4 2 
criminal law i القانو‎ 
criminology, 7. 


تاشر مع 


crimp, v.t. 


crimson, a. © n. قرمزي ¢ اخ قان‎ 

جعله قرمز تا ؟ حمر ut. i.‏ 
انس خابقا؛ تذلل» حص cringe, v.i.‏ 
کرای ذليل» دل cringing, a.‏ 


cg‏ کت 


جعد ) جحد 


کر تو مولن ٤‏ ئو ع خا ص من .# crinoline,‏ 
النسيج المتبن ؛ تنّورة م تشك ةذا ت آشلاكف 


کسیح» قد ارج (عرج ) 
v.t. (lt. © fg.)‏ 


crinkle, v.t. © i.; also n. َد ؛جعيد‎ 


cripple, 7. 


ًه Er Se)‏ 
أزمةء ضانقه» شدة 


cris/is ( pl. -es), n. 


ا م 


ES 


مقر مدن : 


crisp» a. e n. 2 fe. ) 


شراخ ر رَقيقَة من ا n.pl.‏ 
(البطاطا) کی ف الات 
حص › قب ؛ شم .:۵ .1ه 


ع 0 


criss-cross, a. ; sometimes adu. & n. على شکل‎ 
2 ٍ 


2. (graze) 


3. (sow or plant land) 


oF 


ل انتج 


ت ت CO‏ 
ظهرَ 0 ء (turn up unexpectedly)‏ .2 
حَدَف فاه أو A‏ 


v.1. 1. (yield) 


cropper, #۸. 1. (plant e a e کک‎ 
2. (coll., fall), esp. in 


come a cropper 


َة الكروكيه(بكراتٍ خَسبّة) .7 croquet,‏ 
كفتَة أ وة خ أو سَمَّك 
ا 


شف 


croquette, 7 


crosier (crozier), #7 


cross, n. 1. (stake with transverse bar, esp. 


associated with Crucifixion of Christ) 


صلیب (صلّبان) 


نة بلاءء عناء (fig. affliction)‏ 


take up one’s cross او عافی‎ 
0 
TIE 
(fe. Christianity) التصر اة« اة‎ 
2. (emblem or decoration) 


وسام صلیب الّلكة فکتور ا Victoria Cross‏ 


3. (mark or object so shaped) 


الصّليب الجتوي (فلك) Southern Cross‏ 


4. REET of e 0 
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CrOCUS 


ي 


| زعقران»› تبات من فصيلة السَوْسن بات .71 CrOCUS,‏ 


قل آوبستان_جوار مسکن .” croft,‏ 
ام من حمل( ف اسکنلندا) 7 crofter,‏ 


o3 


صب آري حجري قام 


cromlech, 7”.‏ 
عجُوزء خیڙنون»› شهطاء crone, n.‏ 
‌ ل ے ور و 
صدیق حَمم› خل 
متشا عصا crook, n". 1. (hooked staff)‏ 
2o0‏ 
معقوفة ہستعملہا الرّعاة 

e «û 4 2 


crony, 71. 


by hook or by crook 


2. (bend or curve) إنثناء‎ ٤ ناء التواء‎ 


(حَمَلّت طنلما واضعة in the crook of his arm‏ 
رَأسعه) ف َيه ذراعها 


حيّال» تَصّاب 


عقف » لَوّی» ی 


3. (s/., rogue, criminal) 
u... 1. انت‎ ٤ 


crooked, a. (ness, 7.) 1. (not straight) ¢ أ‎ 1 


es 


2. (dishonest) 
croon, v.l. ©1. 
crooner, # 


crop, ". 1. (bag in bird’s throat) 


4. (short hair style) 


v.t. 1. (cut off) 


cross 
ر‎ w 
مُضادء مُعاکس‎ 


يما سء فامُمء 
ليسا عل اغاق 


2. (contrary) 


at cross purposes 


3. (ir comb., from one side to the other; 


across); also adv. 


١ 


قضیب مستعر ض؛ عار ضبة cross-bar‏ 
3 مما َة > عار صك دو cross-beam d3‏ 


داخل الحائط فقوف َة باب أو نافِدّة 
قاد المستّقلين بالبزلان 
قوس ونْشاب على ية البق cross-bow‏ 
جين (ِلخَيَو انات e‏ 


, 
ت 


cross-benches 


cross-breed, n. O v.t. 


a 
8 


» or 
cross-check, 7. & v.t. عاك الفحص واللضى‎ 


0 

cross-country race سباق الضاحية‎ 

” £ o ة‎ 2 i 

ىشار دو أشنان عليظة cross-cut (saw)‏ 
o 2‏ 


ومفبضتن› » منشار قظع مُنَعَّارض 
اطق 


cross-examin/e, v.t. (-ation, 7. ( 
cross-eyed, a. 


ا النَبَاتَ ).#7 cross-fertiliz/e, v.t. (-ation,‏ 
يبار تع تبات من قَصيلةٍ أخرى 
نيران متقاطعة (عسكر َة ) 
خشب ذو 
رتم خطوملً قالع 
جالسش والسّاق عل الشّاق cross-legged, a.‏ 


cross-fire 


cross-grained, a. (kt. & fig.) 
cross-hatch, v.t. 


: roke 
cross-questiOon, V.t. ستوب‎ 


CFOSS 290 


مائل› متحر ف (diagonal)‏ .5 
پالورب» طربقة ق و on the cross‏ 


الخباطةء على ( 2 اة 
v.t. 1. (place crosswise)‏ 
وصح سَاقا عل ساقي 
سا اه 
کار عه اة cross swords with (fîg.)‏ 
ا تجادّل مح .. 


cross one’s legs 


2. (draw line across) 


cross a cheque a سرا 31 ليك (وذ‎ 
cross off (out) ا ¢ دَق ¢ ر قن‎ 


3. (pass the hand across) 
ة السّليب‎ 


< 
تَضٌَ عا 


cross oneself 


زسم ساره 
اا آ 

د َة cross someone’s palm (hand) with silver‏ 
له مَبْلعا من المال؛ رم بياشك! 
(مصر)ء ليب إیدلء! (عراق) 

4. 0 across); also v.i. تاز ع قط‎ 

حَطْرَ پباله» عرض له 


cross one’s mind 


cross someone’s path © 


ی 
کو ب 
اس 
(thwart)‏ .6 


5. (meet and pass); also u.1. 


our lêrters. crossed in the pot 


7. (interbreed) 
a. 1. (annoyed, peevish) عا ن“ غضبّان‎ 


سر یح الإثارة ¢ ضور بء رَغّلان cross-patch‏ 


v.i. 1. (of a cock); also n. ¢ صا الريك‎ 
صياح الريك‎ 


ا ( کہ 4 مثلاً)» (fg. exult over)‏ 
اتح (لفشل غرمه مثا ) 
َا (الرَّضيع ) (of a child); also n.‏ .2 


ل دة 


شل (من الناس) جمھوں crowd, r. ٤‏ 


رهعره جماعه ؛زحام 
E E 1‏ ا 
ر » حشّد Ul.‏ 


4 (شْدَة الرحام ) هن crowd out‏ 


الدخول إل (القاعة مثلا) 


crown, 1. I. (emblem of §overeignty or 


تناج (عان) كليل (أكاليل) distinction)‏ 
ملك ملكي (fig., monarch, monarchy)‏ 


Crown Colony التاج‎ 3 


= 


٤ ت‎ ۰ ٤ 
crown land اراضیالتاح ¢ راض مره‎ 


ء۶ 


Crown Prince وَل العهْد‎ 


2. (top of skull, etc. ; fg., summit) فمك‎ 


الرأس ء اليافوخ ؛ ذروة 
جَادّة الطر دق crown of the road‏ 


الرس ارسي ق مو ۍã crown-wheel‏ 
اسنات الثفاصْليّة (ميكانا السَبّارات) 


قَطْمَة دة ار و (coin)‏ .3 


ا ا 
٠ 2‏ 2 . 
ق خط ب as the crow flies‏ 


crown of a tooth لف الاجر من‎ 
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cross-refer, V.i. (- ence, n.) ر“ (الولف)‎ ١ 


نظرالقاری إلى تُقطة ری پالکتاب د تشه 
مَهْرق » تتام cross-road(s) (ir. & fg.)‏ 
الطرق « ترق الطَرْق 
عرضی أو cross-section (lr. &' fig.)‏ 
آومتستغرض ؛ قطاع ّل فثاتٍ فة 


crossing, 7. ٤ عبیر ¢ مغبر(الطریق)‎ 1 
¦ crowbar, r". › مُخُول)‎ ٤ ل ( رخال‎ 


چ تاي طرق وطوط دة 
س الطْرق (کان crossing-sweeper (hist.)‏ 
من الشّوارع قدجا) 
عر اة لديدنة ٤‏ هز لقان level crossing‏ 


عار ™ قطعَة هستعر د خن .7 crosspiece,‏ 


ت 


cross/wise (-ways), adv. لی دة صلیب‎ 


n‏ ا 
أ لخز الكلمات المتقاطعة .7 crossword,‏ 
2 م 


مَوْضع تفرع العْصّن من ساق اللََرة .” crotch,‏ 
عَلامَة موت سيقية لے crotchety #1. I. (Mus.)‏ 
ا ا 
اوي صف النخمة 


هرس › هوی › رة (whim)‏ .2 

ر ٤ه‏ 2 

crotchety, a. ذو اوهام ونزوات‎ 
crouch, v.i. جم > رََّض‎ 
croup, #7. 1. (rump, esp. of horse) < کل‎ 


عجن » رف ( للوصان خاصَة) 
لهاب المَصبة الوا ندا لاال (eaءن)‏ .2 
من بد مايّدة القمار .7 croupier,‏ 
راغ › قاق › غاق (طایّر کالعٰراب) .۸ ٥W,‏ 


َون حول هرف العن crow’s feet‏ 


مرق قب صغیر ا صاري crow’s nest‏ 
5 َ3 


crush 


طرادة 
فُتات؛ یل 9ن التزم) ت crumb, 7. (lit.‏ 


ت ا 
و َه 


رَد ء هَت › ۵ شى ؛ 
َحَطّم ء ھار ء تدای 
فطيرة صبغيرة مُستّديرة 
یحص سطحها ووک بال 

کا ۽ کرش» crumple, v.t. @ i.‏ 
تكرمّشت ( الټّاب) 


cruiser, 7. 


crumble, v.z. © i. 


crumpet, 7. 


crumple up (crush) 


(coll., collapse) انهار‎ EO SE 
crunch, v.t. @ i.; also n مح بصَوْتٍِ‎ 
:َ e n 


crupper, #1. حزام وراءِ ظهر‎ e 
) الجضان (وھوجزء من السّرّج‎ 

جاد › شا K‏ قم بها ui.‏ 

صلبيٰ « Crusader (crusader), r. (lit. & fig.)‏ 
شترا ك في حَمْلَة صليبية ؛ مجاهد 


crusade, r. (lit. © fig.) 


cruse, 1.; now only in 

۴ O 

widow’s cruse ( fg.) يصب ؛‎ Y معین‎ 
و‎ 


عَصدّر انفد 


crush, v.t. 1: (compress forcibly; squeeze) ; 


سحق هرس ٤‏ عضر also v.i.‏ 
ا ء ەر 
حح > فهر › حصح ¢ (subdue)‏ .2 
علتبت ٤‏ هزم 
„of‏ 
انزد he inflicted a crushing defeat on him‏ 
به ر شنخاء < هرمد هزیةه را 


crushing retort رڏ‎ 
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crozier 


سے م 


ورف عن فطع خاض 
٣× ٠٥(‏ بوس أو إنثا ) 


4. (size of paper) 


v.t. 1. (place crown on) 
2. (draughts) حول فَشاطل الاما إفرة ملك‎ 


كتجاح 
الَسة الأحيرةء 
اء اگيل ّى » ثالثة الأناف 
crozier, see crosier‏ 
(موقّف) حرج › ( فر ) عَويبة › 
(تجرية) حايمة » (طة) فَاحِلَة 


crucible, 7. (i. © /g.) +¢ جوكَمَّة ء› بُودَهَة‎ 


3. (top, perfect) 


the crowning touch 


crucial, a 


الصَلّب ؛ صلب المد المج 
صاب ٬‏ على ٠‏ ر 
کیب عدب انح ٠‏ قن اتن 


ت 


crucifix, #. 
crucifixion, 7. 
cruciform, a. 


crucify, v.t. (Ht. © fig.) 


)9 ف( خام ؛ جج ).8 crude, a. (lit.‏ 
(تَصَرّفات) ناإبية ۽ فظ غشن 
الّقّمل » رول خام 
وة ء عْلْظّة ء ماجة 
قاس » عدم الرَأفَة ؛ 


uo 


crude oil 


crudity, ”1.; also crudeness 


cruel, 


a. (ty, 1.) 

ر قوار یر صغرة ڃ للري نٹ CF‏ 
وللت والح واليفِل على مائرة العام 

(نَطلَمَت (الشتارة) ا 


cruise, v.i. © n. 


و سَرَجَةٍ للاسَيَمَادة منالوٌود ؛ جوة رة 
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إا فضيحة ا it’s a crying shame‏ 
عار وشنار 

بک ¢ أغُولَ ٤‏ ت (weep)‏ .2 

طفل کاء» سرع التكاءء cry-baby‏ 


ت 


م 


المشتّحيلء رام شططً 

بک بحَرارة ومرارد 5 cry one’s eyes out‏ 
بک بکاءَ شدیدا 

ذاءء هتاف n. 1. (call)‏ 
رة » ص 

a far cry مَسافة تعىدة» قص“‎ 

مُلاحَقة؛ عضب وحنق hue and cry‏ 
الجمہورء صََّة 

2. (fit of weeping) e: وة تکاء أو‎ 
o” o م‎ 

سر داب دعاس : د موس›»؛ cryPt,‏ 
قبْو تت الأرض 

cryptic, ٤ عر مقهو‎ ٤ غاِض›‎ 
5 سس‎ <ons 

٥ق‏ ري 

قصيلة التباتات رة .7 cryptogam,‏ 
حَْيّة اللواقح 

کتابة سر یه شفرة .7 cryptogram,‏ 


ع ألَكابة الس ية ).@ cryptography; n. (=İC,‏ 
. بلۇرة 
واضح جلٰي» بين 
ية e @ ٤ J‏ 


ا تنبو بالمت م مل ؛ 


crystal, 7. ı1. (transparent mineral) 


crystal-clear, a. 


crust 


زحا م او آو ازدحام سد ید 0 n.I. (crowd)‏ 


حش د کییں 
عَصير الفأكهة اللًازجة (منعف ندمم) .2 
غرَّام صبیاز » (sl., infatuation), esp. ir‏ .3 
ء ء۶ ا 
crust, 7. I1. (hard outer covering of loaf, etc.)‏ 
o‏ ت 2 ص o1‏ 
القشرة الأرضية the earth’s crust ٤‏ 
الغلاف الصَخُرى (للأَرْض) 
2 
کسشرة as‏ 
ياس ¢ لقية ک عيش 


crustacean, a. & n. قشّرئء حَبّوانات قشرية‎ 


have a crush on 


2. (scrap of dry bread) 


crusty, a. 1. (of bread) خان بص‎ 


سر العَصَّب 
crutch, 1. 1. (support for lame person)‏ 

غکاز (عکاکین) 

ما تر بين الرْجلين العؤرة (fork of body)‏ .2 


عَقَدَة أو صلب الْوصّوع» 
| َة ا لجوْهَرية rê‏ 


2. (testy) 


crux, 7. 


صر ج ٤‏ ۽ صاح٤ cry, U... © 1.1. (amer loudly)‏ 
عاط عط رََقَ 

خا من cry down (W.t., disparage)‏ 
شان أو قيمة .. .« نقد مَقَدَ 

cry off (w.i., excuse oneself ) رَقَض أو‎ 
اغْتذْرَ بعد قبول‎ 

رخ 0 صاح بصوت عالٍ cry out‏ 

إ ت يسارم او it cries out for action‏ 
يَشتَوْجب إ راء سَريعًا 
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جاج و کن شال ` (8ھاچ )ele2r‏ .2 
اوري 


رَابط اليش ء 
ارد الأغصّاب 


ما کر الحيّوان 


اجه سے 


as.cool as a cucumber 


cud, 2. 


chew the cud @ 


ai‏ ے ي ي 

دللء د »> حضن cuddle, v.t. @ i.; also n‏ 
ا( صد 
صم لى صدره 


حلیوه 0 cuddly, a. (coll.) ; also uddlesome‏ 
قیؤں حو ب» ننوس (مصر ) 


هراوةء مقر عة› وتء .”7 cudgel,‏ 


داد عن take up the cudgels for ٠.۰۰‏ 
قَرَعَء صرب با لهرًاوة Ul.‏ 
قد زناد فکره» 
اجه فرعته 
إشارة ر ا cue, 7. I. (actor’s lead;‏ 


َا لازو 


cudgel one’s brains 


2. (billiards-stick) 


cuff, 7. 1. (end of sleeve) 


cuff-link ک القييص‎ 5 
off the cuff بطريقة اوالية‎ 


lO 2 


2. (blow); also v.i. صفح‎ ٤ َة‎ ٤ 
ف اللخ أو الي‎ 


طرق مَسْدود أو غبّرنافذ › 
ردب 


cuisine, 7; 


cul-de-sac, n. 


crystalline 


crystalline, a. 


crystalliz/e, v.t. @ i. (cation, 7.) (Ht. & fe; 

تلور ؛ بَلْورةء قيلور 

قواکه مسر ويجففة 

عم البلوريات. 

شبل (اشبال)» جّرو  cub, *. (i. @ fg)‏ 
(جراءء اء د ىم ؛ مسجد 


cubby-hole, 7. 


crystallized fruit 


crystallography, 7”. 


cube, 7. 1. (solid figure) 
2. (math.) 


cube root 


9 
مکعب › کید cubic, a.‏ 
ا 

cubic foot E 


cubic content 


مقصور رة ف عر نو م .7 cubicle,‏ 


المذمب الَكصي في فن الرس biens, ety n.‏ 


فراع (مقياس) .# cubit,‏ 

ر ف مخدوع › . cuckold,‏ 
زوح ارا اهُراةَ فاسمَةَ 

و عرص لاوج بالناء ` ت 

َة قواق» يقو ب )|ام( cuckoo, #.; also v.i.‏ 

سَاعَة معَوّدة cuckoo-clock‏ 

قتا خیار< ځور« .2 cucumber,‏ 
فعوس 


cup 


محرو ر حت الطرىن للمياه 
القَذٍرة » ربخ (برابخ) 


عاق آعاقء أثقل عل» »عر قل cumber, v.t.‏ 


culvert, ”. 


» or 

مىك 0 تُقیل و متّعں cumbersome, a.‏ 
e“ °‏ ‌ 

cum brous, a e یت»‎ ٣ 


e و‎ 4 


cuneiform, a. © n. الخط‎ 
cunning, a. ر» شاطرء‎ E ¢ داعية‎ 


ّالء 2 

اء که مقدرة» n.‏ 
َهارة « تراعة ٤‏ لگ 

نان “ گانن: 
ll‏ النَدَم مثا 

it’s not my cup of tea (coll.) مدا عمل ا‎ 
ينا سيي٬ لا يُوَافق مزاجي‎ 


في حالة سكر 


cup, #. I. (vessel) 


cup-final 


in his cups 
2. (drink) 

مشرّوب من عصر القاكهة والح وده ندم؟ 
v.t. I. (put in shape of cup)‏ 

حح (طب) 


cup one’s hands 


2. (draw blood from) 
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معن باي culinary, a.‏ 
تا ت) صالحة لاط 


cull, v.t. 


بلع الاج أو f8.)‏ ج culminate, v.i. (lit.‏ 
الذروة أو القتة؛ إلى إلى 


آوج٬‏ دروة» قمه؛ .7 culmination,‏ 
اة 

ت سے س د 

بشتحعق ١‏ م‘ ).# culpab/le, a. (-ility,‏ 
itor”‏ ر 
يشكأهل العُقوبةء مَلوم 

مذنب» مُبیء ؛ ا٤‏ ¢ .” culprit,‏ 
ي 

نظام ديي؛ عتادة cult, r:‏ 

cultiv/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (till) فلح او‎ 


برا سے ق 
> 


حرث الأرض 
أٴض حت الرراعة 
(develop the mind, friendship, e‏ .2 
می ری مذ بء نى عَلاقة مچ ٠٠‏ 


E 


را منْقف»› 


متَحَلمء ¢ ديب 
ثقای» حضاریٰ 


under cultivation 


a cultivated man 


cultivator, 7. 


cultural, a. 


culture, 7. 1. (rearing, growth) 


ع 


2. (set of bacteria) مزر عه‎ 


بحرا 


3. (development, esp. of intellect) تقافةء‎ 


تثقيف العقل 


ا 


physical culture بدنيه‎ i 
a, a 
cultured, a. رفیع‎ ٤ ت‎ ES 
الدوقء اديب‎ 


cure, vi.t. 1. (restore to health) و من‎ 
اښ من عرض‎ 1 
2. (remove an evil from) ( û 1 (ساعده‎ 
) حلص من عادَة ضارّة (٤لنَدّخین مثا‎ 
3. (treat, usu. for preservation) لل ملح‎ 
عاج‎ 


n. (remedy, course of treatment) 


ص 


~C@‏ م ا 
اسشحشفاء» تطبيب» داو » مداواة 
ا ¥ 

OF‏ ت 
فس ۰ خوری curé, n‏ 
# 7 ت 

مع او حظر النجَول curfew, n.‏ 
o2‏ < ۰“ 
تحفة أو طرفّة لل .#7 curio,‏ 


curi/ous, a. («osity, 1. YF (strange) 


عُریب+ 
عجیب ؛ غامض؛ ؛ فة» ”فة 


2 e ف ك 6 ب‎ 
e U.t. Oi. ا‎ ٤ كد‎ 
curl up إنطوّی‎ ٤ تکورَ‎ 


0T‏ 4ه 
مشبك لتجعيد الشعر curling-pins ; curlers‏ 


کوان (طاسش مان ) . curlew,‏ 
عد ٤‏ أف ٤‏ مشر شر curly, a.‏ 


curmudgeon, 7. (-ly, a.) 


ص ت 
ججج ؛ خیل؛ 
TE 2‏ 


۳ 2 
شمش ؛ ربیب رزوی .7 currant,‏ 
ٍ و‌ 
شيو ع currency, 7. I1. (prevalence)‏ 
َج ۽ ساعد على نشار give currency to‏ 


2. (money) 


2 e fo 
عله › نقد» نعود‎ 
current, 7. I. (movement of fluid; also FE.s 
تيار ماي او هوا ؛‎ 
. ) ااه أو تيار (فكري مقلا‎ 


tendency) 


. 296 


cupboard 


خرّانة أو دولاب ڏو رفوف .7 cupboard,‏ 


اهار الود ة المصطنَعَة cupboard love‏ 
1 ل على ية ا 2 


عل ءِ فان .” cupful,‏ 
کيو بيد إِلَه الحب عند الرومان .7 Cupid,‏ 
طحح ¢ ت ¢ شرا هة .7 cupidity,‏ 
لمال 
قَنَهَ صخرة .” cupola,‏ 
یا سي ¢ شبة ى الاس cupric, a.‏ 


cur, r. (lit. © fig.) وعد لئم لين‎ ٤ کلب‎ 


کن الشغاءٌ منه أو علاجه curable, a.‏ 
وَظيقة القن K‏ لخوري .7 curacy,‏ 
5 و س 

فس »> څوري .7 curate,‏ 


شاف ٤‏ تاجع ؛ curative, a. n. cla‏ 
آيین» محافظ ¢ م أقب» 7 curator,‏ 
دهي (علی متّحَن أو مهد ي ) 


curb, v.t. (lit. © fig.) 


n. 1. (check) (lt. © fig.) ¢ 4 ¢ 2 را‎ 


2 


2. (edge of pavement); also kerb حَافة‎ 
ي ا‎ ۶ 

curd, 2. أو خاش‎ EE 

of a چ‎ 

حن › خرَ ۰ اخڑے curdle, v.t. ei‏ 
راب 

2 e2 

مرعب › معز زع“ blood-curdling, a.‏ 


(نكريشْشَعِر وله البڌّن 


custodian 


curtain, ”. 1. (cloth screen) 


ستار (سسش)» 
اة (ستائر). دل سّدول) 

ضيب أفق لتَغليق ستار 

ستار 

تمثيلية " : سو 
المسشرَجِية الرَئيسيّة 

السّتار الحخديري 


a ا‎ 


سار » حجچيیي 


ناء حي الرشبتين يران curts(e)y, 2. O u.1.‏ 


2 ناء ء إغو 
الْتواءء ناء 


curtain rod 
2. (theatr.) 


curtain-raiser 


Iron Curtain 


LAZ 


curvature, n. 


oe 


curve, v.t. i. قَوس› حی؛ تقوّس»‎ 


ا اا 


منَحَّ > منعطف» > 6 n.‏ 

cushion, ~. (lir. © fg.) 6 ع‎ ٤ 2 

لف هة ونا U.t.‏ 
cusp, 7. 2‏ 


cuspidor, #7. 


مِبز قةء 
هة َة 


cuss, #1. (sl.) I1. (curse) 


وو 
لايسّاوي ٿ شروّی not worth a tinker’s cuss‏ 


م 


تقير» لا يساوي قشرة بصلة 
وغد جلف بقف (مصص) (person)‏ .2 
2و 
عناد» حرون 
E‏ ¢ 
الحليب ا 
حار س(مؤ نة ھ کو ية ما .7 custodian,‏ 
سول عن رعایّه امب ۰ أمين 


cussedness, 7. (sl.) 


custard, ”. 
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curriculum 


ا (کهرباقي ) 
([سُتخمال) شائعأومتدال (للمة) ¢« a.‏ 
(عَدّد من َة أوجريدة ) صَدَّر أخي 


2. (elec.) 


ساب جار (ف عصرف ( current account‏ 


2 
2 


1 , 
current affairs ثاİدحألا‎ « شوون الثاعة‎ 


الجاريّة 


ciriieulum (pl. 7 م‎ 


ا لات ا curriculum vitae, n‏ 
العلميّة والعَمَلبة إشخْص ٠»‏ تة حال 


curry, 1. E زيڄ من‎ ٤ الکاري‎ 


v.1. 1. (prepare with curry) طبخ بالكاري‎ 


2. (brush down horse) فَرجَنَ “ حصان‎ | 


curry favour with صانعه»ء‎ E 
داهته» مس مسح له الجوخ‎ 


E 


ن ا ت .- 
لعنَء استنزل اللعنة curse, v.. © i. ¢ dle‏ 
e‏ 


curry-comb 


n. 1. (imprecation) ٤ لعنلة‎ 

شوم 1 شر“ 0 (evi) ٤ e‏ .2 
سُوء الصالع 

خطانك مشُبّك (غنرا ھر ( cursive, d.‏ 


curt, a. (-nesSS, 1.) فصت‎ ٤ (ر3) جا‎ 


» قط أو _ ).#1 curtail, v.t. (-ment,‏ 
حدّف ءامن (مقالة ملا( 


ٍِ 
م 


cut 
ور بت ر2 ن‎ 4 
it cuts no ice ي‎ 4 


cut a tooth 
it cuts both ways 


2. (perform) 


cut a poor figure 


3. (reduce) 
cut one’s İosses رلك ك اتروع ( مغاا)‎ 
ماديا بلفسارة اکر‎ 
cut-price, a. (سِلع باع ) پأسعار عة‎ 
َ ع‎ 2 
ات /“» ؟«‎ oe 
طاقن مم مر ا‎ 
6. (adverbial compounds) 2 


cut away (excise) قطح ¢ بے استَاصَلَ‎ 


Li‏ ى 


قل شَدّبَ 


4. (omit) 
5. (ignore) معرقتة م(‎ 


cut someone dead 


cut back (prune) 


cut down 
(fell) قطع (الشجَرة)‎ 
+ + 
(reduce); also v.i. قلل › نقص» حفط‎ 
cut off 
(sever) قح (ادرا: مثا قفن (فة‎ 
(exclude; disinherit) حرم من ار ثِ‎ 


او ترک 
فطع ( ا اة التليفونة مثا 


(isolate) 
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رعاي ( الالال مثلا) ۽ جراسة» .7 custody,‏ 


بض (عی سارق مثا) ؛ حبس » قال 
اد5 ¢ تقلید < custom, 7: 1. (habit, usage)‏ 
عرف ¢ سة 


زبانة »استمرار العام م مجر (trade)‏ .2 

صر اب أو رشو م (pl., import duties)‏ .3 
أو عوائه جمر ية مُكۆس 

دار اج يرل أو الكمرلدء 


“ 


custom-house 
through the Customs 


customary, «. 


٤ عپیل رغلا م(‎ 
رَبُون (ربائن» مشر‎ 
2. (coll., person to deal with) 


شَخْص شاد 


customer, 7. I. (buyer) 
5 


a queer customer 


cut (pret. &' past p. cut), v.t. 1. (incise; shear; 
divide, detach or produce with a sharp 


: instrument; also fig.) 


افص »› کسر 


cut the cards 


قَطَعَ وَرّق اللَعب 


cut one’s coat according to one’s cloth مد‎ 
! رليك عل قد حافك‎ 
cut and dried “ie اهر فته مَفَرّوغ‎ 


(دورّق) ی ن ژجاج cut-glass, a.‏ 


ا مَيخُوٽت ومَصقّول 
أو 5 قَعَه ف cut the ground from under him‏ 


cut 299 cybernetics 
ا‎ 0 
cut out ن‎ 6. {style of garment, etc.) تفصيلةء‎ 


cute, a. (coll) ¢ ال‎ ٤ شا طرء 5ک“‎ 


ظريف» ځُلوء جذ اب 


cuticle, 7. 


a E E 

سكاكين» صاع الأدوات القاطعة .۸ ,مء 
يلرم ماد من سسکا کین .” cutlery,‏ 
وَمَلَاعق وشوكات 

قطعة من ل الصّاوع. كل و 

Gr 


cutpurse, 7. 


ا 
مفصْل التّياب cutter, #7. I. (PESO who cuts)‏ | 


ف مَل الحيّاط أو الَرْزيّ 
۲ ل قاطعة (cutting tool)‏ .2 


رور 


زوری سّریع (boat)‏ .3 


cutting, 7. 1. (excavation for railway, etc.) 


قق غيرعسْمُوف ( لكك اليدّة أو ارق لن) 
َصَاصة 


عة فسيكةء (piece of stem of plant)‏ .3 
قَطْعَة ِن ساق تبات تعرس ف الأرض 
(حَد السّكين) القاطع ؛ 
ما ¢ (تغلبق) لاذ قارص 


2. (piece cut from printed page) 


a. (lit. @ fig.) 


¦ cutthroat, n. O a. ؛ (فنافَسة)حادة‎ ٤ ا ا‎ 


ww‏ ع o‏ ت ا 
حار ام الجر سمید. .7 cuttlefish,‏ 


(حَيوان لای سیه بالأخْوط يوگل ) 
السا نيد (كمیاء) 
السيبرنطيقاء وراسّة فاعليّة cybernetics, ”.pl.‏ 

العقل لري مقارنتهافاعلية اللا الحابة 


cyanide, 7. 


(excise) 
فصل (ردا)‎ 


لوق هذا العَملء cut out for the job‏ 
موأثسَبٌ عص للوظيفة 


(produce by cutting) 


cut up 


۱ فطع » فْضَّص ( (مصی) (“ ج (dissect)‏ . 
مَكَئّب»› مكدر حزین 
قطحء تقاط مع 
(adverbial compounds)‏ .2 
شت ۶ الفتلة أو ا حط › 
طق سَاقَيّه للڑے 


قاطعَه أو قَطْحَ حَدِيّه 


( pass., upset) 


v.i. 1. (intersect) 
cut and run 


cut in 
(interrupt) 


کے و 


سبق (obstruct overtaken vehicle)‏ 
سَيّارة وقَطَعَ علا الرّور 


esp. elec.) whence a OU, 2. _‏ ا cut out‏ 
قَطحَ أو مع م (الا ر الکهربايي) 
| خاصء م اق شاج cut up rough (o/1.)‏ 
ل َم تفیل 
قطعةء قَرسة 
2 جرا اح جردج) ٤ک (wound)‏ .3 
ذف 
خُرّء (من رواية ية مثا ) 
طح ايار الكهرًباؤ 


n. 1. (act of cutting) 


2. (piece cut off) 


4. (excision of part of play, etc.) 


5. (reduction) 


power cut 


ریق عنص بول بین کان short cut‏ 
رة (مصر) 


cyclamen 
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, 3 و‎ 
cyclamen, 7”. زھر ة هُرَة الشيكلامين› ور مرم‎ cylindrical, a أشطو ۱ ف‎ 


نج ائ (صتّوج( .1ض cymbal, 7. us.‏ 
تیم » ساخر » مَسْتَحِف (.» رلھ-) .7 رءنەرء 
إشتخُفاف بالدّنياء الكلبية 
تة الأنظاںء ركن اببا بت 
حور الإهتمام 


cynicism, 7. 


cynosure, 1. 


cypher, see cipher 
شجَّرة ة الگرو (من الصو ستو درتات) .” ,55وره‎ 
2 


فرصي (قبارصّة)» Cypriot, a. © n.‏ 
ف منسّوب إلى جُزيرّة قرش 


كيس به ماده مِتَفَيَة مفحة منَفَيحَة (طٽ) 


czar, n1.; also tsar, tzar فيصر عا هل‎ 
الوس (سابقًا)‎ 


on ra 


cyst, 7. 


ية »وة فيصر الوس .”7 czarina,‏ 
قشيکي › يِسْبَة إلى بلاد Czech, a. @ n.‏ 


تشيكوشاوفاكياء غة التِيكيين 
تشيكۇشل فاك 
تشیکؤشلوفا کيا 


Czechoslovak, a. © n. 


Czechoslovakia, 7”. 


cycle, #. 1. (period) دۇرة‎ 
.ر‎ @ 

2. (series of poems, etc.) سلسلة قصا ید‎ 

3. (bicycle, tricycle, etc.) را حة‎ 5 


دراجة تخار بء مو و سیکل motor-cycle‏ 


i. 
cyclic(al), a. دو ړيٰ‎ 
cycling, 7. رکو ب | لكَرّاجة‎ 
cyclist,.n. راکب دواجة‎ 


cyclon/e, n. (ic, a.) 


إعصارء عاصفة 
فرح الگ“ (طائر ماق طوپل العنق) cygnet, n.‏ 
أ سُطوانة 
أشظواكة » سلندز  (mech.‏ .2 
سبيكة مَعْدِنية خاصة توي cylinder block‏ 


cylinder, #. 1. (geom.) 


على عم الاسطوانات اللازمة لِعُرّف 
الإختراق الداخلي مُحَرّك السّيّارة 


D 


3. (coll., adept), also attrib. esp. in 
a dab hand at ناهر او حاق في‎ 


بلّلء بَلْبَطء طَبَشنَ في الماء 
شَعَل أو ا أ یی تفه في شی £ v.i. (esp. E.)‏ 


ماو» غير عرف 


dabble, v.:.‏ د 0۰° في 


ا ا من الأحِيثة D, ı. (letter)‏ 


2. (Rom. num. = 500) 


ا الؤومانية القديعة 


عثديل» س فة 


dab, v.t. 


n. 1. (light blow) . (ja) فيفة‎ : e 


الخطاس الكّغر رعو بطةطار) .” ,عنطء ط۵ | سَمّك صَغر يَشبه سَمّك موس (طءة) .2 


damage 


o 5‏ 0 2 5 . 
أنىق؛ صعب الإرْصاء؛ رقبق؛لذیذ.ه dainty,‏ 


E ٢ e”‏ وص 
ما کو لات لذيذة» طببات n.‏ 
مَعَيّل الان ؛ خرن أو محل dairy, r.‏ 
ش 0 
بح الالیان 
ماشية ری خليمهاء dairy-cattle‏ 
م a we‏ ر 
مَاشِيّة الخليب أو اللبن 


dairy produce 


الألْبّان وتخا نها 
(يلالقشطة وابيّن الخ) 


dairymaid, r”. 


عايل في مَعَمَل البان» .” رصوصرإنda‏ 
لبان 

منْصّة» هلر .” dais,‏ 

ادان (آقاے)» ولو ية .” daisy,‏ 
صغيرة» رَصرة الرّبيع 

واد صغبر (في شمال انكلترا .۸ ,ادك 


حاص 
ت ف سے 
غزل» مذاعَبّة» عبت dalliance, r.‏ 


dally, v.i. 1. (make sport wit) E3 « J jlغ‎ 


م 4 أ رە * ٠.‏ ب 
د 
ررر سء ع 
تسکح »تلكا اضاع وفته (loiter)‏ .2 
سک ٤‏ خڙان dam, 2. 1. (barrier)‏ 


2. (mother) 


آلأربع) 


wu.t.; also dam pi a e.s 2 of Jeelings 
كيد 4 کے‎ ٤ حَصرَ‎ 


damage, #. ı1. (harm, 


2. (cost of compensation; usu. pI.) خویض‎ 
a 4 ا لى‎ 
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dace 
dace, ”. سملكف ر ی صخر‎ 
dachshund, 7. کلب صغر ڏو آرجُل قصبرة‎ 


تقعيلة شعر تة (سں) 


dad, #. (coll.); also dada, daddy اباء اًب‎ 
(لغة الأطفال)‎ 

الام اشاح يلشرة ذات daddy-longlegs‏ 
جَناحَيّن وأرَجُل طويلة » قََص البُمّول 


ofosa id 


خدة مُسَْعُرصّة (نجارة ) 


dactyl, n. (ic, a.) 


dado, ”.‏ 
إفرين الجدار 

daemon, see demon 

وع من الرجس لا صقر daffodil, r.‏ 

daft, a. (coll) سخیف» احق » أبلّه‎ 


. <o 


حنچر) م مُذْيَة 

با عدا ء مشخ at daggers drawn‏ 

تَظْرِ ا تظر إليه look daggers‏ 
شررا 

2. (printing symbol) علامّة مطبعية‎ 


على شکل خنْجر (۳) 


dagger, ”. 1. (weapon) 


تو ر 2 ٭ على .^ daguerrotype,‏ 
1 الواح فِضَبَة (قدعًا) 
رَهُرَة الال ٤‏ ا .7 dahlia,‏ 


daily, adv. @' a. بومياء کل وم‎ ٤ وی‎ 
daily bread 


daily help 


حريدة أو صحيفة ومية n. 1. (newspaper)‏ 


2. (coll., PORTED ان‎ y۷ و‎ 


damning, a. 


damp, a. 


.- ا 
> بل ا 


طىقه عازلة أو مايعة damp -proof course‏ 
للأظوبة في البنّاء 
(f8.) e‏ 
كدر اجو عكر الصغھَ cast a damp on (over)‏ 
لل 
دی 


v.t. 1. (make slightly wet) 


2 (tiflê); ; also damp down حفف ڃدق‎ 


انرا د علا ملا)؛ خمد 
ون مادعنا شه 


his spirits were damped 


dampen, v.t. &'i. 


مو هن damper, #۸. 1. (depressing E‏ 
لعز ۳ > معد لل ؛ ؛ مير للكابَة 

صت ال اء البارد على ؛ 
خمد الخياس أو العَرعة 

صما تنطم تار (draught regulator)‏ 22 
المراء الما يهب الفرّن أو اَمَأ 


3. (suppressor of vibrations) 


cast .a damper on 


ٍ أو 
هعض الكَبد بات 
دَوّاسة مايِعة ِ 


لإمتزاز الأؤتار في البيان 


damper pedal (of piano) 


کک س ي ٍِ 
فتاة» عذراءء أنسةء خريدةغادة .7 damsel,‏ 


برقوق صغير المحم داکن الون؛ .”7 damson,‏ 
إ جاص برَيّ» آلوبالو (عراق) ‏ 


dance, 7. 
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damask 


هح ع 
: ان what ’s the damage? (coll.)‏ 


دف ؟عاوز گام ؟(ممس) رشمد ؟(عراق) 
خدف رر اء آلف ؛ 


1 


ا 


v.t. (lt. & fig.) 
az 


ڏیء شوه 


احير damask, 7. @ a. I. (rose colour)‏ 
ردي »َون الوزد البلّدىّ ي أو الشاي 


ب يباج (fabric with woven figures)‏ .2 
0 تهر رسومُه إل پانوکاس الصَوّء 
سبّدة 

(مَنَقَدّمة ف الس ) 
رکا اة عن) المَطّ 


<a’ 


مدرّسة ة ابتدائية ترما 


حَلّمَة ( في اتترا سابقا) 


2 


dame, 7”. 1ı. (lady; now usu. elderly) 


Dame Fortune (arch.) 


dame-school 


لقب شرف ا (مح هن (عاازا) .2 
قبل العَرش مدي ماعا ) 


َ‫ ت 


لعن ء ست دم damn, u..‏ 
ئ 9 2 

damned from the start لJۉفl| کتب علی4‎ 
> 

damn with faint praise ذم فی صور مدح‎ 

n ی تافه‎ ٤ | » K 


int. 
! عُوذ اله من بلاێك‎ 

شيع » فُظيع » لين 
(الخک) بالجحم او damnation, n. @ int.‏ 


اللاك الأبري ج ؛ تيا (له)ء ية ! 
ملقون؛ لعين» رجم damned, a. &' adv.‏ 


اعون » أَهُل انار 


damn it all! 


damnable, a. 


the damned 


daredevil 


و ج 
خطرء حطر ء خطر» 
٣ ٍ‏ جو 
مهلك 
تی ایی 


2 ۶ 
ڪان مرصه خطیرا ¢ he was dangerously ill‏ 
سَاءت حَالنه الصَخَكّة ودنا يِن لوث 
ای سے ء ll‏ 
استہهان او |اسim†ف live dangerously‏ 
با لظا عَامَرَ وقامَرَ 


دلى» هَدَلَ» لوح 
به 


dangle, v.ı.; also fig. 


dangle prospects before someone 
لمال‎ 
2 


v.i. ; also fig. (hang about) ¢ ٤ 
اشترْسَل (الشعر)ء تد لدل‎ 

حام حوله ¢ dangle round (after) someone‏ 
لازعه بَعْيْهَ الايّفاع مند 


عاد ل ؛ کالمَارُوق ف عَدلِه n. (fig.)‏ 


Daniel, 


دانمارک ٤‏ شب اف Danish, a. @' n.‏ 
الدانمارك ؛ تة الذامركيين 


شد ید الرطوبة وفاسد آنواء ).#1 dank, a. (-ness,‏ 


بق مهندم ؛ ؛ سشریع الحجركة» dapper, a.‏ 


¢ خقف 


ت ص 


ا 


ns 2 2‏ کا ج 

رقطل ؛منمط ببح ھن لون احر dapple, v.t.‏ 
(حصان) أئلق dapple-grey, ^". © a.‏ 
اس وا جو 


أن (أنها سَمطر )مَل ان I dare say‏ 


a2 


w.t. 1. (challenge); also n. عحدی؛ حدِ‎ 
2. (attempt); also v.i. جاسرَء جازف‎ 


daredevil, n. &' a 


| dare, v.i. & aux. 
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| dangerous, a 


dancer 


dance-floor 


lead someone a dance ابه جرا بلا ظط ئل‎ 
v.i. (lir. © fig.) ( قَفَرَ (فُرَحًا‎ ٤ ق‎ 


v.t. 1. (perform) 


ركاب أو مَعِيّةَ فلان 
ا أو مَذمَدَ الظفل (dandle)‏ .2 
| راقص› راقصة dancer, r”.‏ 
هندَبَاء برية» سن a N‏ 
رخشقون (تبات) 
ا ظفل ؛ دلل dandle, v.ı.‏ 
قَشرّة الاس ۰ ا غة 0 سَكىة .^ dandruff,‏ 
غندورء مُفُرط في نومه dandy, r.‏ 
a. (coll.)‏ 


fine and dandy 


عل ا يرام 


داتار کک .” Dane,‏ 

قصيلة من الكلاب ضnzة Great Dane‏ 
المحم قصيرة الشغر 

خَطر (آخطار) ." danger,‏ 


in danger (of ) 


في خطرء مُعَرّض لخطر... 

go in danger of one’s life کات حياته‎ 
ا‎ e عر صَةً لا‎ 2 

تاز المريض مَرْحَلة 


الح مرت الأمة 


2 ۵ 


out of danger 
مَهَ بسلام‎ 


3 
there ’s no danger of that 


الاختمال < لاکن خدوته» مُستحیل 


| حطر علي لصلحة اَلْعَّابّة a public danger‏ 


dash 
نی بعد غروب الشیس (الفاطاعنم :د‎ 
َيَاجير اليل‎ 

غموض ٠‏ إ يهام 
خطوة بهولة العاقبة 


ف دی ہی آو after dark‏ 
(obscurity)‏ .3 


a leap in the dark 


عم ٤é‏ اظام ٤‏ دجی› .1© darken, v.t.‏ 
آظاّ < ّت 

ع 

do not darken my door again تطا‎ ۷ 
off Aor E 

‌ 2 

ظلام› عَمَة ؛ سوّاد؛ جهل؛ .# darkness,‏ 
ر 
عموصس 


dart, x. 1. (missile) 
ت‎ : 

صغیر مزیش 

3 SNM 

2. (sudden rush) إندفاعء إنطلاق»وثبة‎ 
چت‎ E A 

درز روي » َة 


2l EE 


مَرق» إنطلق سرعة» إند فع v.i.‏ 


ص 


قَدَفَ؛ 


3. (dressmaking) 


حَدج U.t.‏ 
ا انطلاق› وة dash, 7. 1. (rush)‏ 


20 


۱ نطق هار اء »اندفع make a dash for it‏ 
و أو إلى 
(infusion of colour, liquid, etc.)‏ .2 
۱ 3 2 
مقد'ر فلبل من الصودا a dash of soda‏ 
(يضاف إلى الويسكي ثلا ) 


3. (showy appearance) 


cut a dash 


طهر بِمَظْهَرٍ ابق 
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جری»ء › جسى ر“ يمام daring,‏ 
ء 
حرَاة ¢ خُراءَة 4 جحَسارَة n.‏ 


o” 


dark, a. 1. (with litle or no igh) ¢ 
و‎ ¢ 
به یح ج متم‎ 


dark-lantern 


ويه 
ee‏ 


8ے 2 e:‏ 
أظلّء حَجَاء عَم 
اکن 


اررق قاع 


dark-room 


get (grow) dark 


2. (of colour, deep or. blackish) 
dark blue 
dark-eyed, a. ڏو عيدن سودَاوَيّن‎ 


3. (fig. gloomy) 
look on the dark side ظز للد ا عنظار‎ 
اسو د»› مُنشاځ‎ 


e 


4. (fig. obscure, mysterious, 
unenlightened) غا مض »›خقخ› مم‎ 


العَصّور الْظلمَة (فى أوروا) ءعA‏ )04 he‏ 
القَارَّة السؤداى 


the Dark Continent 


ذو إمکانیات ميولة» a dark horse‏ 
o‏ ا و غوره 


dark secret 
keep dark about 


خي IF‏ سر ر شیتًاء keep something dark‏ 
أَحَاطه د بسرّية تامَة 


#. I. (absence of light) لار‎ E 
د عجو ر خْلّكة‎ 


daunt 


<up) to date (till now) 


خی الان ع 
الشاعة 
يَدقّح ما i‏ 
عله في چِينهء يِس ألا بأل 


he is up to date in his payments 


up-to-date, a. 


م م 2 
عصری» حدیث» جار 


للعَضر 


عل ميعاد (coll., engagement)‏ .4 
ا حدد U.1. ©1. TSE‏ 
صرب مَوعِدًا لاء ؛ عاد نا تاره لى ؛ قَذْمٌ 


dated, a. 


مۇر ؛ قدم» َé‏ عتہق 
خش الإنتقال عن م dateline, 7. (geog.)‏ 


إل وم (۱۸۰ رقا وغربًا - ملاحة ) 


حالة ازور عرف ار 


سیه أو فض علي 
مط إشناد (يساحة) 


dative, a. @ n. 


dat:um (pl. -a), r. 


datum-line 


sS 


طبقة طلاء 


daub, 7. ı1. (wall coating) 


بِفَعَةَ a‏ أو الطلاء 


2. (smear) 


u/s or 


e‏ ۽ 


OE اء‎ 


3. (bad painting) 


v.t. ©1. 


daughter, r, 


کتةء زوؤجة الإبن 


daughter-in-law 


ّم عزيته» عله نت daunt, v.t.‏ 


أخَاف» هدد»› أرب 


> 


دون ادف ر < 
غير شتاب ولا جل 


nothing daunted 
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dashboard 


ر ص ون 2 


| حل افقي قصار (horizontal stroke)‏ .4 
ف الكتابة والطّباعة » شْرطّة 


دع » نطق ؛ إزكتم 
U.t. 1. (knock, shatter ; also fig. , frustrate)‏ 


حَطْم ؛ حل » َيب 


his hopes were dashed  « انارت ماله‎ 


(بدّدٽت أف ۴ طمّت) 
ربش 


he dashed water over her face 5 قذفٰ ا‎ 
او راا ع‎ 

3. (with adu. off ) 
dash off a letter 


U.1. 


2. (bespatter) 


کب خطابا على عل 
(coll. damn)‏ .4 
وَمَل تاح الاسر اف رمان ؟۱ dash it E‏ 


dashboard, 7. 


لوحة عڈادات السيّارة» 
لَوْحَة ة أجهزة قباس 
حسشور»› مقدام؛ تال dashing, a.‏ 


جبان» و ضيع › دنيء؛ dastard, ”. (=ly, a.)‏ 


٠ 
بق عة‎ 


عو فرو ض data, pl. of datum‏ 
ات٣‏ توصل إلى تتا 


or 


date, n”. 1. (tree); also date palm غلة‎ 
(تخل» نخيل)‎ 
تمرة (تش) » بلحَة (بلح)‎ 
3. (numerical designation of day or year, 
do you know his dates? (i.e. of birth and 
death) $ هل تعرف تارج مو لده ووفاته‎ 


out of date ; also out-of-date, a. ا‎ 


مَصّی زمائه» بطل اشتَعْماله 


2. (fruit) 


period) 


daylight 


ملد آيامي ذاك الناں 


خی یوما هذاء حى الشاعة to this (very) day‏ 


A9 


the other day 


اليوم الآجرء يوم الجساب the Last Day‏ 
أو الذين أو الحشرء الشاعة 
م الحسّاب أو الدين Day of Judgement‏ 


فق قا صر ء win (carry) the day‏ 
أ خررڙ قصب السّق 
في قدم الرّمان» في ساف in days of old‏ 
العَضر والأوان 
عاش آیامًا اک 


رفاهَة من هزه الأيام > ره تيم الماضي 


he has seen better days 


these days هذو الام ف يمنا‎ E 


۱ por م‎ 2 
his days are numbered ¢ G'4 ایامه معد‎ 
in all my born days عم‎ ٤ طيله باق‎ 
E 
end one’s days فض ات مه الاخرة‎ 3 
let us call it a day (coll.) یکن ما غملناه‎ 
o 20 ی سےا‎ 

البوم»ء كفاية» فلنتو قف 
9 توما مأء في الْسقبّل 
يوم 1 it’s one of those days (coll.‏ 
ق سَحَرء إنبلاج الصَبّْح 
خم البْمُظة ٤‏ رد فدره daydream, n. @ v.i.‏ 
o:‏ ر ر 
صوء الثارء النور 
في وصح النهار 


سَرقَة ف را عة النهار daylight robbery‏ 


one of these days 
هذا‎ 


daybreak, 7” 


daylight, ”. 


in broad daylight 
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dauntless, a. 


ونش ف سفينة رفع( وإتزال ) .” davit,‏ 
قوارب النَجَاةَ 


Davy lamp, 7. ) دف (تعدین‎ 


2 ل 
أضَاعَ القت 
سدّی» نفقّه فيما ١‏ جدي 


Davy Jones’s locker, n. 
dawdle, v.i. © r. طّ‎ e 


dawdle away the time 


dawdler, ”. ¢ 


فجُرء سَخَر٬‏ فلق؛ dawn, n. (lir. & fg.)‏ 
مَطَلَع عهد جد ید 
رع (الفر)ء عك 
ا 
م ارك حَقيقة حَقبقة الأمر إلا في هذه اللْحْظة 


v.i. (lir. © fig.) 


it’s just dawned on me 


وم( اتام( کار ( ار ُهّر) day, n.‏ 
بالّارء ارا by day‏ 
بوم بعد یو_ ِ day after day‏ 
يوم فَيومًاء يوم day by. day‏ 


دفر اليوّمية ¢ مسو دة حسابات day-book‏ 


لد خارجی صر ف بعد day-boy‏ 
آناء اليوم لري 
يوم إجًازة ( للتَعَيْب للنْعَيْب عن العمل ) day off‏ 


one day; also some.day. <¢ فیا‎ 
E NE 


تو 


بعد یومین 


in two a time 


or hor 


وصوله) بین ویر وخر 0W‏ م any day‏ 


ور و 


(ينوقح 


deaden 
التحر اليّت‎ 
NS 


ودد (أوزار) › وق( أوقار) 


(complete, exact) ,‏ .2 
سّکون مطبق › هَدوء شامل صله ۵۵هل 
قب 0 ٤‏ الط الْيْنَةَ dead centre‏ 
(وصّع خاصض لِذِراع التذو ی بالجرکات) 


Dead Sea 


dead weight 


طرق مَسدّود > حارَة سل dead end ٤‏ 
(عَمّل) َس به جال للتّرَق 
التّعادل في باق ماء وَصول dead heat‏ 


(عڌاسن مثلاً) إلى نهاية الباق فة وا احدَة 
خَسارة تاعّه » هود 
شاع عبتا 
دید مَوقع السَْينَة dead reckoning‏ 
اليسابات الرَياِيّة فطل 


مور طن الأضْل dead spit of (c0//.)«..je‏ 
هو عة فلان 


وقد قف أو نعط اء 
الط ب 


dead loss (s/.) 


come to a dead stop 
adu. 
dead on (target) ف صم (الهدّف)‎ 
dead on (time) (وَصّل القطار ال الطّة)‎ 
ف وع عده المحدّد اا‎ 


dead drunk e ٤ سکران طينة‎ 

۶ ۶و ا 

اكاد اموت عن دة العب dead tired‏ 
n.‏ 


هداته 0 ف مؤهن الل 
ی 0 deaden, v.t. EES‏ 


اه 


at dead of night 
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نظام النَوْقيت الصف « daylight saving‏ 
مرم الشاعة للااع بصوء النّهار 

(fg.) 
see daylight 


ےر 


SS 
درك ا لوقت على حَقَيقَتّه ا‎ 


هر 


هلله (الكارثة daze, v.t. (esp. past P.); also n.‏ 
أو الصَدَمَة)» ادت تمده ويه أو اانه 


مد 


dazed, a. ل غاب عن رشده‎ 
dazzle, v.t. (lit. & jig); alo n. تال‎ 


ب العيُون . رَعلَ ؛ إنبھاں البصَر 


dazzling, a. ملق طف التصّر‎ ٤ راق‎ 
de, Lat. prep. 
de facto اص واقي أو غل‎ 
de jure بصمَّة قانويية أوشَرَحِيّة‎ 
de, F. prep. 
de luxe قاخر› مان‎ 
de rigueur تَمَتَضیه النقاليد‎ ٤ صرُوریٌ‎ 


کیل (ملی ُن يلان 
ميت ا ي 
ر ولایاة فىه « (جْنّة) هامِدّة 


de trop 


deacon (fem. -ess), n. 


dead, a. I. (not e 


flog a dead horse < صرب جیب بارج‎ 


غا عن الرجود < dead to the world‏ 
فاقد الوعي 


رسالة تظ بتتب التريد ر احم dead letter‏ 
وود المرْسَّل اليه E‏ درن بطل نيذه 


dead language 


dear 

مُعَامَلة منصقة أو مرْضبَة square deal‏ 

خشب الشوحء خت (wood)‏ .3 
يض حَشب الصََوبَر 


Ut. 


as 


ضريه 


ا 


deal a blow at somebody 


َر أو رق اق deal (out) the cards‏ 
اللعب على اللاعبين 
O‏ 


deal with 
(do business with, treat) عامل» 5 م‎ 
(settle) # ال »> 5 د‎ 


(be concerned with) 
dealer, 7. تاجر (يَشُتري‌البضاتع ويسعها)‎ 
تَعَامُل» تح وشراء‎ 


غش ¢ خداع دَصّىىبپ وم نلەەd-doub1e‏ 


dealing, 7”. 


have dealings with 


dealt, pret. &' past p. of deal 


- 


عیید كلية ٩‏ رتمه .7 dean,‏ 
عالية 
dear, a. 1. (held in affection, cherished) ;‏ 
عۈيز؛ : ال ٤‏ مهبو ب also i.‏ 
سَيّدي القاضل أو الحرم dear Sir‏ 
(ني الكاتبات الرَّسمئة ) 
هرد ر ب) حو فا for dear life é7‏ 
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اوقت لدد لإنهاء عََلٍ .7 deadline,‏ 
طق ايفاق سابق ار وتال 
فل الْفارُّضات ٤‏ عَم .”7 deadlock,‏ 
الؤصُول إل الفاق بين الطْرَفَيّن 
شویت؛ مهلك قاتل؛ عاف deadly, a.‏ 
أا 0 deadly enemy‏ 
ا »عد اررق 


ست الى ¢ ع ٤‏ پاد وذ 8 deadly nightshade‏ 


تبات بشتختم قارا با ) 


عدو 


وجه جامد» سَْنَة لإ 7 ® “ deadpan,‏ 
عبر عن أي شعور 


ارش 
ص ؛ طْرّش» e‏ 
ھوی انرس اتم ایم 
أَعَارَهَ دتا صَمَّاءء 
ا الان (عراق) 


(صجة )د 


deaf, a. (ness, 7.) © fig.) 
لا یکترث‎ 
deaf-mute 


turn a deaf ear 


deafen, v.t. 


deal, n. 1. (amount) 


معدار مقدا ر کر ن“ a good (great) deal of‏ 
تة صَخمة من 
(cards)‏ .2 


فزت أو تَفريق وَرَق 
للب على اللاعبين 


ةة (fig. bargain, transaction)‏ 
خاريّة» عَمَليْة مالثة ٠‏ 
2 الإبّفاق تنا › عافدنا de1!‏ ۾ ts‏ 
خطة اقَتَصاديّة جد يد ة new deal‏ 
raw deal‏ 


مُعَاملة مَجُجفة 
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2. (costly); also adv. غین » غال‎ deathless, a. خالد » ابدئ» لا و ت‎ 
int. deathly, a. © adv. يشبه المت‎ 
oh dear (me)! اق ۴ ب سلا ۴ 1 ا ا‎ 
! ی 3 لرة‎ deathly hush _ تڙgaص‎ 2 شکور ن‎ 
1 ۱ القبو 7 موا ان‎ 
dearth, 7”. على رويام لطر“ قط ¢ محا عه‎ ¿ 0 

2 deathly pale اجب شځوب‎ 

ا : 2 اموت مو ت»› ميته؛ وفاة» منیه .7 death,‏ 


deb, contr. of débutante _ 

إندحارء انيارء َة débûcle, n.‏ 
رس ۶£ ت بک 
جح اوج فن 2 جد 

5 اج التَرْقِيّة مَىَلا) 


ت 


debar, v.t. 
debase, v.t. (-ment, 7.) 
debatable, a. نازع عليه» قبل الاحذ‎ 
والوّد» فيه خلاف‎ 
قَشة»› جدال‎ i مُت ظرَ ة‎ 
(بین فريق موند وفریق مُعارض)‎ 


جادَل» اقش 
تَاظرَء حا 


debate, 7. 


u.t. & i. 1. (argue) 


قلب الامر ف ذهنه (ponder)‏ .2 
e‏ 9 
فترة حون › دعارة .# debauch,‏ 
9% ت ء a‏ 
افسد» اعوی i‏ 
فا سد» و مهّلك debauched, a.‏ 
منوس ف اللو احون: .#7 debauchee,‏ 

فا سد 

ا ا و 

فسی › دعارة»ء g<8ر_‏ .7 debauchery,‏ 
RI‏ (سنّدات) دين .7 debenture,‏ 
e‏ 
أاضعف› 


death-blow (lit. & fig.) َة قا ضية»‎ 

صَرِيبَة ال ت أو الميراث ونال طاھe‏ 
تال من قالّب لِوَجُه مير میمص همق 
معدل أو نِسْبة الْوّفَيات dah‏ 


عد الصّخَايا أوقَاة بأمائهم death-roll‏ 
حمجمة شر ئة death’s-head‏ 
النرع ا سکرّات death throes‏ 

الوت 
sr or‏ ر هلال 
نة إغدام (قاقل ثلا) 


death-trap 
death-warrant 


من ا لافس death-watch (beetle)‏ 
ا تنقر يرقا َرَقاتّها الالخْشاب» غْمُرِئّة الخشّب 


be the death of (coll. عمری( لو ر‎ 


catch one’s death E: 3 ض لنزلة بر‎ 


کک اللاب تقض in at the death‏ 
القخلب؛ حَصَرَ الَرَحَلة الأخيرة 


ر 


at death’s door 


حنصر ف ا 
الأ مُشرف على لوؤت 

put to death اعدم » ّ ی > امات‎ 

رَه 5 او طلعت روه عن» sick to death of‏ 


قرف من .. » 


decibel 


ero 


د وری 


decapit/ate, v.t. (-ation, 7.) < قَطَعَ رأسه‎ 2 


صر ب عُنْمَه؛ قصل الاس 


ازال الگڙبون من 
مرك السَيّارة 


decanter, 7. 


decarbonize, v.t. 


ص 
قسند» 
ت 


س 


Gg 


decay, v.i. & n. 
decease, v.i: 
the deceased لفقيد ¢ الراجل ¢ المتوق‎ ۱ 
n. مَوّت»ء وَفاة‎ 
deceitful, a. (-ness, 71.) مُمتال ¢ عَسّاش»‎ 
ای ؛ اال عش :نب‎ 


deceit, 7”. 


deceive, v.t. 


deceler/ate, v.i. © t. (-atlon; n.) حعض‎ 
الشزعةء أَبْطاً؛ إ بُطاء‎ 

ديسمیر» كانؤن الأول 

حِشمة» لياقةء أدب 


December, 7. 
decency, 7. 


decent, a. 1. (respectable) «< ۴ لابق › مخنر‎ 
۶ ماي‎ 


2. (coll., fair, passable) معقو لء ماسب‎ 


قصل عن _ ).7 decentraliz/e, v.1. (aio,‏ 
المرکز؛ ؛ أعَطّى سْلْظّة لصف 

تَضليل »فش » حيلةء خدعة 

مصلل » کاوب» وهي 

(سَابقة مَخناها)العشر من الشّيء.ط ٥ء‏ ,- 1ل 

رَحْدَة قياس سْدَة الصوّت› .۸ ,1ءازء»d‏ 


دیسییل (فیزباء) 


deception, 7. 


deceptive, a. 
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debility 

صَعّف (في الصَحَُة)ء وَمَّن .۸ ,وانلااء 

(الجسّاب) عليه» (رَصيد) مدن .۸ عك 
e bA E‏ 


ا 


متاق في مره وَمَرفاتهء 
خفیقف الروح » شوش 


debonair, a. 


debouch, v.i. 


َرَج من مکان ضيّق 


حطامء تقاض ۽ الال .” debris,‏ 
o2‏ 2 
دين (دبون) .” debt,‏ 


دن شرف ٤‏ حسارة في القمار debt of honour‏ 


دين أ أو ميْت» دين bad debt‏ 
مدين (مدينون) .”7 debtor,‏ 


debunk, v.t. (col.) 


فص ادعاءه» 
2 و 


م 
قت 


début, n. مَرَو يهر فيها المرةٌ على‎ HE 
اشر (الفتح آى التيايي معا‎ 

اة من ا débutante, n.; contr. deb‏ 
الرًاقية قم دم المع ( لامر ة الأولى) 


deca-, in comb. 


َة أضُعَاف 
ا 0 gg‏ 
فترة عشر سنوات» عفد decade, r.‏ 
(عُقٌود) 
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decad/ent, a; (ence, 7:) قَافيًاء‎ EH 
مُْحَل حًا ؛ اطاط الال‎ 

الَحَايا اشن وَصَايا 

موس (في الثراة) 


ا (للتس) في دورق ليصمّو decant, v.t.‏ 


decalogue, 7. 


decamp; v.i. 


decline 


كرسي e‏ ولو 


ولباج للبلا (مصر ( deck-chair‏ 


جار أ و و عمل على deck-hand‏ 

على ظطھر الشفينة on deck‏ 

e کے‎ 

اخذ انه › clear the decks (fîg.)‏ 
شمّرعن ساعديه ء هنا لحمل 

وع عن ورقف (of playing cards)‏ .2 
اللوب » شدة RE‏ 

u.t.; also deck out 2 نَذْرّف زين ی‎ 


في الاس يلَهحَّة حَماسِيّة ؛ سند قَصدَة 


decl aim, v.1. & i. (-amation, 7.) 


declamatory, a. 


declaration, 7. 


إغلان تصرح ٤‏ بيان 
ال ص چ ؛ عن ری declare, v.t. &' i.‏ 
فرق کیک رقت اللاعین عن المرب 


ا چ 


os o* 
۶ ًا‎ 4 


have you anything to declare ? 


declension, 7. 


تَصرپف الاَسَاء ( ف القى) 
امجرّاف ٬‏ مل عن 
امستوى الرأسي أو الاي 
ادر ٤‏ اط دل 
صَعّف قضاءَل » دور 
فض ا امسَحَ عن J.1. 1. (refuse)‏ 
صرف الاسماء دف الّی) 


اتدار ٤‏ رر 


declination, 7. 


decline, v.1. 


2. (gram.) 


n. 1. (slope) 


الام العشريّ ر قام 


»زیخان (ماحة) | 


decide 


decide, v.t. &@ 1i. 

لا 

decided, a. 

و ¢ جازم ۽ قاطح »› › بات 

قلعا ها بالگأكیدء decidedly, adv.‏ 

پلا > دون 5 
NEE‏ 


deciduous, a. 


decimal, a 


کسر عسر ی (راضًا ت) deçimal fraction‏ 
رر 7 
علامة أونمطة عسرنه 


decimal point 


decimal system 
على | لحعَشَرَة ة ومُضاعَفاتها)‎ 
کو عفري‎ 


n. 


مَك 
موز اة ؛ َك الطَلاعم 
قرار ٠‏ خم ٤‏ 
ا 


2. (resoluteness) 


decipher, v.t. (-ment, 7#.) (lt. @ fig.) 


decision, 7. 1. (resolution) 


decisive, a. 


deck, r. 1. (of ship) 


deed 
decorum, 7. وَقار» حمّمة ء ليافة‎ 
decoy, n. 


ر 
مرك على شل بَطة 


decoy-duck (Ht.) 


مويه تَصليل الحم (fe)‏ 
أوْكَحَ ف شر ك» حَدَعَ ٤‏ صلل Ut.‏ 

ا راا بے 

تقض قلل » خض ؛ decrease, v.t. & i.‏ 

HG 
n. تنافص» صَّاؤّل» مُبوط‎ 
decree, 1. مَرَسّوم» قرا رهآ إرادة‎ 
decree nisi اللات ا ھک‎ 

U.t. a شک مرم‎ 


decrepit, a. (-ude, 7.) 


قرم علجز لیر ( 
الشنَء مُتداع» أنكته السَموحّة 

decry, v.t. قَدَحَ› ات‎ E 

کر ش» ندر ).7 dedic/ate, v.t. (-ation,‏ 
وَهَبَ أو أَوقَف نفسه على 

گوس حياته ل 
a‏ خباته على 


اوقف 
زا الولف dedicate a book to someone‏ 


تابه إل شعْص ما لتجیل مدره له 


dedicate one’s life to 


انتج › اتدل deduce, v.t.‏ 
حَمَمَ ٤‏ طرَح حسم» اسقط deduct, v.t.‏ 


طرح» .0 
إِسْيَدلالء يتاج 
إشتدلاٍء استاج 


deduction, 7.1. (subtraction) 
2. (inference) 


deductive, a. 


deed, 7”. ı1. (action, fact) عبل»ء فعل» صنخیح‎ 
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declivity 
2. (waning, deterioration) الحطاط د هور‎ 
الشخة‎ 


ےو 


تدھهور 

أنحد دار »› ل صب و .” declivity,‏ 
< 2 1 دَوّاسة د مو 

اروس (الر باج ممس؛ الکلاقن ۔عراق) 


لقصل بين رك الستيارة وعبلاتها 


3. (wasting disease) 


declutch, v.1. 


َك روز الِْرَة decode, v.t.‏ 
د ویکوڵتیهء ثوب ساف دو décolleté, a.‏ 


قَنْحَة واسعة يكشف أغل ادر 

حل :لحل ¢).# decompos/e, v.t. © i. (-ition,‏ 
2 س ؛ انجلالء ملل 

أو را ل ).7 decompress, v.t. (-İion,‏ 
| ب 1 

ارال ).7 decontamin/ate, v.i. (ation,‏ 
الكََوّث (منآثار الخاز أو الإشعاع ) 

رفع الشَيطرة أو الود decontrol, 0.1. jE‏ 
و و 

دیکور» خرف 

ربن décokaté! v.t. (-ation, 7.) 1. (adorn)‏ 
رَخُرَف» زرکش؛ تڙيین؛ زينة . 

2. (paint.a house, etc.) عل جذرانالغرف‎ 


décor, n. 


لد أو متخ (invest with medal)‏ .3 
و سام 

تريينيّ › »يضفي زخرقا ف decorative; a.‏ 

تقش د زين الباني decorator, n.‏ 


ر 


ورا من الڌاخل 


ےت سے 4 
مہذ ب »مو3 ب». لان 


interior decorator 


decorous, a. 


defence 


إخيلاس» تلاعبپالأموال 


o” 


defalcation, 7”. 


افیراي 

أساء إلى معي ¢ )1 defame, u.1. (ation,‏ 
طعَنَء إفترّى على... ؛ إفتراء 

ضور أوسَقْصیر؛ إ مال (ني 
ع عم ځور زمماکة) 


ا ا 


defamatory, a. 


default, 7. 


in default of 


قر عن القيام بواجب ماء ليف نه 
ينه عند الإشتخقاق 


فهر هّرم ٬‏ حر ؛ defeat, v.1.‏ 
رَ أو تَعَلَبَ على 
أَحْبَطّ مساعبه defeat one’s own ends‏ 


فيهء هو الّبب في إخْقاق مرا ميه 
کک ر 7 


defeatism, 7. 


defeatist, 7. 
defect, ”. 


defect, v.i. (-ion, 7.) 


defective, a. 


هار ر .2 defector,‏ 


defen/ce (U.S. -se), n. 


self-defence 


defences (lit. & fig.) 
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عوط أو ترز 


deem 


مشحنّر» و ثيقَة (legal document)‏ .2 


اق < حخة 


سے 


سند 
ی أن deem, v.t.‏ 


1 


3“ 1 صَعّب؛ (صوت ) deep, a.‏ 
غارق (في افکاري) 


ون أرق غامق أو داكن 
الجاإب العميق ف حۆض السباخةلدء the deep‏ 


deep blue 


Ze 


احند» فَقَدَ go (in) off the deep end (sl.)‏ 
أعْصَابّه» قد د السَمّطرة على نفسه 

سر عميق أو دفن أومَصّون deep secret‏ 

صو ت جر deep voice‏ 

في أرق فی حَيْص بيص in deep water (fîg.)‏ 

e aa ال‎ 

مضل الجدٌور؛ راسخء 


no2 
م‎ 


the deep, #7. 


no2 
adu. 


deep-rooted, a. 


deep-seated, a. ثابت ¢ 3 بین‎ ٤ راچ‎ 
knee-deep عة بلع الو ت‎ 
deepen, v.t. & i. َه‎ ٤ ميق‎ 
deer, n. (oie. & p1) ابل . کل( أيائل).‎ 


س 


غرّال (غزلان) ٬(عَيوان‏ ڏو رون منسَخبة) 
جلد الال ( ام بوغ ) 


deerstalker, 7. 1. (hunter of deer) صسّاد الغرلان‎ 


deerskin, 7. @ a. 


عافتر فت( أماميّة وخلفيّة) 2.19 
سوه (الشكّل أو ).7 deface, v.t. (-ment,‏ 


مَس تعال الحجر (مثا) 


defaecate, v.t. Ö1. 


deform 


تمص أو عَْز مالع deficit, n.‏ 
خانق» شغب ؛ فج 
۴ر 2ق 

أفسد»› لوث ؛ دنس )» (.۸ 6۸٤‏ -) .1.ں 


س٠‏ انك ؛ اناك تذ نیس 


defile, ”. 


5 


a. <7 CE‏ ت 

حدد» عبن » عرفی)› نین define, v.t.‏ 
2رت و یا 2 
څدد» معین ؛ م definite, a.‏ 


definite article 


ع ه 
أدَاة النعر رف ) عو ( 
بنا definitely, adv. 1. (clearly, precisely)‏ 


رثب»› بلا أذ َل 


ىء 
ا 


2. (coll., yes, certainly) 


definition, 7^. 1. (precise statement tof méne) 


و صو ج“ جَلاءِ (degree of distinctness)‏ .2 


o,‏ > ايء ا 


defl/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (expel air from; _ 


definitive, a. 


ارغ fig. reduce importance of)‏ 
(البالون) من الهواء ؛ صح كبرباءه الكازب 
(finance)‏ .2 
ناش اڪاڍ < deflation of currency‏ 
تقض الَنَدَاوّل من العُمْلَةَ 
ا e n. ) ٤‏ ا defl/ect, v.t.‏ 


حارف»› حارفة .7 deflector,‏ 


defl/ower, Ut. (=oration, 7.) 


و 
إفتض البكارّة 
اجْتَف الاشجّار 


deforest, v.t. (-ation, 7.) 


defenceless 314 


counsel for the defence 


حَام (خماة)» دا ذائد 


defender, r. 


defense, see defence 


يمن الڈفاع عنه أو د ارد بر defensible, a. o‏ 
د 8 ع > 3 ة اي defensive, a.‏ 
حَالة أو مَوْقّف دفاع 2 
متَحفّز للذ فاع on the defensive‏ 
| ل ٤‏ اا أحُرَء امهل defer, u.t.‏ 
ا لکا توا v.i. 1. (procrastinate)‏ 
تَرل عند إرا5ة غبره ‏ (0 1نو .2 


ليه آو انْصِيَاعًا ليء مرَاعَاة 


deference, 7. 


أو اشيَجَابَة لي؛ تبجيل 

مُعَال في آلاخيرَام وlklًal deferential, a.‏ 
والتقدير 

جيل ءإرجاءء ت جن .7 deferment,‏ 

متم د» ع ên û a‏ 
مَُحٍَء ماو ی د کد 

in defiance of ديا ل‎ 

اص »› عَاچز ؛ ).7 ey,‏ -) .۾ deficient,‏ 
تفص عَجَّز 

mentally deficient Ji اقص العقل›‎ | 


deleterious 

خط العَرّْض 

ج َد ته ).#1 dehumaniz/e, v.t. (-ation,‏ 
(الحرْبُمَثلاً) ِن صفاته الافْسَانيّة 

جف» ).7 dehydr/ate, v.t. (-ation,‏ 
1 رال عنصر الاء؛ فيف 


degree of latitude 


` 
الهء َل منه ).7 deif/y, v.t. (ication;‏ 
الها ؛ تأليه» عحيد 
قتازل ٤‏ ترم ٤‏ فصل أ ... deign, v.i.‏ 
الإعتقاد بالله وحده .7 de/ism, 7. -İst,‏ 
و 2ے o‏ 2 
(دون الوڻي والننزيل) 
2 
و + لله أو الاهة ؛ .1 deity,‏ 
الله تحال the Deity‏ 
E‏ 
ان ٤‏ إکتعا ب ).7 deject, v.t. (-iOn,‏ 
0م 2 وکس 


dejected, a. 


delay, u. t. &©1i.; also n. 


اک أل ؛ ؛ تباط تواتي؛ ا 
ممتع › سار » لذیذ 


delectable, a. 


delectation, 7. 


e‏ ۴ اي ا 

انتدب» أوّفدء فو ض› delegate, v.t.‏ 
خوۇل ؛ تاب 

مٽدوب » مَبّعوٿث» نائ n‏ 


delegation, 7. 1. (hand-over of authority) 


ت o‏ 
ندب » تفو يض » إنابة 
وقد» بعتّة (body of deputies)‏ .2 


حَذف» شطب › 
ازال ا عاف 


delet/e, v.1. (-ion, 7.) 


ت 


م 
ار مَضِر» مۇذ 


deleterious, a, 
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deformity 

deformity, ”. عاهةء تشوّه > عب ب جسھانی‎ 
defraud, v.t. 
defray, u.1. 


اهر أو حادق ف ).7 deft, a. (-ness,‏ 
الأغيّال الد ويةء حَفيف أليد 


اَدَابَ الخليد امون ف ثلاجة defrost, v.t.‏ 


defunct, a. مبْت؛ بابل‎ 
ET ا‎ 2 

عدی» وقف فی وځه؛ قاوم defy, U.1.‏ -- 
منْحَظء ا ).7 degener/ate, a. (-acy,‏ 


v.i. (-ation, 7.) 


degrad/e, v.1. (ation, 7.) أذل > حقرَء‎ 

ج من شانه»› ال من قذره 
degree, 7. 1. (stage in scale; moun)‏ 
مرتَىة؛ 


د رح 
مَتَرلة» ء 

a high (large) degree of < ùe قذر عظم‎ 
دَرَجة كبيرة من‎ 

4 مقام »ذو منز لة سأمية ءل طنط ەه 

ا درجة (كىىرة)» 
إلى خد عظطم 


ممّدار 


to a degree (coll.) 


بالتدر. ٤‏ تد رجا by degrees‏ 
الحصّول على اع غراف third degree (je‏ 


امم الخد 
درج رَجة علمية» شَهادة 


2. (academic rank) 


3. (graduation of scale, esp. of 
thermometer) درحة ( الحرّارة مثلا)‎ 


4. (unit of angular e درج رة‎ 


delivery 
delightful, a. + qe حوب مي‎ > E 
ل‎ ٤ یذ‎ 
delimit, v.t. (-ation, 7.) طط الحدود‎ 


deline/ate, v.t. (-ation, 7.) صر فة‎ 
delinqu/ent, a. @ n. (-encys n. جان؛(‎ e 
(الگغراث) ؛ ضير أداءِ واجب‎ 


rE 


deliquesc/ent, a. (-ence, 7.) سائل‎ ¢ 

اء مهاوس 

هڏ يان عق » هَلوَسّة 
دان ارتعاشيٰ اس ور سبد 
إڏماناشتكرا ت 

deliver, v.t. 1. (rescue) ٤ نقد خَلَص‎ 

و 4 ت (disburden, esp. in childbirth)‏ .2 
القابلَة ) المرأة » ساعدتها على الو 

£ 


A6‏ ِء 
أ ل بر | کٍِ deliver oneself of an opinion‏ 


delirious, a. (Ht. & fg.) 
delirium, #۸. 


delirium tremens 


سلّم» أَوَصَلّ 
3 ۴ بالعهد؛ قامْ deliver the goods ( fg.)‏ 
بالمشّة آي ب ها 


3. (hand over) 


i int bs HE E A صرب‎ r 
5. (recite, give speech, etc.) (خطابًا‎ 31 
) م‎ 
deliver judgement لي (القاجي) با بالغ‎ ١ 
deliverance, 7. اة خلاض» إِنْقاذ‎ 
delivery, #. 1. (childbirth) ص »> ولادة‎ 3 


تَوصِيل»› 
م * و رع 


3. (method of e طر بقة 2 ي‎ 


2: (handing Over, distribution) : 


o 
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.ت 
و ءَ ا 


deliberate 


deliberate, a. (-ness, 7.) 1. (intentional) 
عمد يي ؛ قصد ىء عن عهد؛ عيُد‎ 
تان ». تمل ؛‎ 


ے کہ ل 


مرق“ 


2. (Cautious) 


قشاوَرَء تباحث ٤‏ ؛ تبر 0.i. Ot.‏ 
تمن ( ف اٹک )۰ لمعن النُر 
عدا »> قصداء عن عمد deliberately, adv.‏ 


deliberation, 7. 1. (discussion, consideration) 
24 ر و‎ 

مَُباحثةء مَشَاوَرة » بضر 

2. (caution) 


deliberative, a. 


delicacy, 1. 


delicate, a. 1. (ne, sof) قıظر‎ «Ù < ناعم‎ 

رقىق ء (ؤال) حر ج (weak, sensitive)‏ .2 

3. (gentle, tactful) لطيف » دَث‎ 

delicatessen, n.pl. 
وما شابَهّها من الْقّبلات ؛ حل لها‎ 

لو > لَذيذ»› _( e‏ .) .» ,سە de1‏ 
طیب»› شي ؛ ۽ (کَّة) لَطِيمَّة 

سرور؛ جَة» غبطة» فرح delight, r.‏ 

ود د لدَة أو سرورًا ي“ take delight in‏ 


إشتمتع ب» حلاله أن 
4 س افرح ؛ ابچ » 0t. i.‏ 
سء قر 


«Tm) delighted to hear 3 it 


7 


س وو 


حد متعه ا في 
E‏ 


= 


delight in 


demolish 

سلوك» تَصَرف» سيرة 
بول »› نون › فاقد العقٌل .» demented,‏ 

تکذیب الإشاعات رسچًا 

مدان القوى المَفُلية 
(سَبَبه خَلل في الدٍّماغ) 


demerara (sugar), n. ع من الشكرالبتوح‎ 


démenti, n. 


dementia, 7. 


demerit, n. مثلىة» تْقّص» شه‎ 
demesne, n. 1. (estate) کک عغقار‎ 

2 م" ء 

قطعه اض يضعها کار (leg.)‏ .2 


الملاكين تحت تص رفم الخاضش 

بادئة ععنی صف آوشئه demi-, in comb.‏ 

شبه إله .# demigod;‏ 

دا انةء قلينة وأسعة ا .^ demijohn,‏ 
ف الى و ن 


demi-monde, n. E 


demilitarized, a. 
demilitarized zone منُطقة منزوعة الشلاح‎ 
demise, 7. تۈرىث ملكثة‎ ٤ مؤت < وقاة‎ 


ثلاثيّة الأسنان مو سقی) .# demisemiquaver,‏ 
demob, contr. of demobilize, demobilization‏ 
قەر 2 اجنو د 
د دقرا طبه حم الشعب 
راي 
از بطل اعيا 


demol/ish, v.t. iO; n.) (lr. & fie. Je هدم‎ 


قَوّص» حط ؛ م تقویض » هَذْم 


demobiliz'e, v.1. (-ation, 7.) 


democracy, n^. 


democrat, 7. (-İC, 2.) 


démodé, a. 
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dell 
4. (uttering of speech, statement) اسلو ب‎ | demeanour, 7. 
o£ ر‎ 
dell, r. واد صغیر على جاندیه اشجار‎ 


قلی» نق من القَمّل وغیرہ 
الجرّة ف | الرابع أ delta, n. 1. (Greek letter)‏ 
ف الآر جه تة الإغريقتة 


جاح ملي (طیران) 


لتا أو دال ال (river mouth)‏ 2 
م على ئة ا ت 


delouse, v.t. 


delta-wing 


delude, v.t. 
deluge, n. @ v.t. (lit. © fig.) 

فمْضان › مَظر غزير؛ فاض ؛ عمرَ 

delusion, n. 

delusive, a. 

PE‏ و 0 مه س 2 ن 

حفر؛ قب » نعہق » محر .1© delve, v.t.‏ 

وص ن 

demagnetiz/e, v.1. (ation, 7.) ازال المغناطي س‎ 


حّطبب سیا س demagog/ue, ^. (-İC, a.)‏ 
بلعب بعواطف العامةء ميج 
طلب» مُطالّبة demand, r.‏ 


الد فع عند الظلب 


payable on demand 


را ۱ ځ عليه ظلب متّزاید in great demand‏ 
تة اف طب ا ا 
ملحاح مُلْحف demanding, a.‏ 


demarc/ate, v.t. (-ation, 7.) ع الخط الفاصل‎ 


حَظوّة سياسية 
جد يدة 


démarche, n: 


رت ا ME‏ ەس 
حفر او اذل demean, v.1., esض. reflex. Audi‏ 


denounce 

ودي ذو إشتخياء 
عراعَة ت ایر عَنِ ستامبضاعة .”7 démurrage,‏ 
ا نوو اقا و 
عرين (عرائن )» dem, 7. 1. (lai) jy3‏ 
(أوجار) 


2. (study) غرقة شخصحة صعيرة‎ 
BB” “os 
denationaliz/e, v.ı. (-ation, 7.) 5 أ لی‎ 


صناعة ما؛ جود من الينسيّة 
ازال الشات )7 denaturaliz/e, v7. (-ation,‏ 
الظبيعيّة ؛ جَرّد من حقوق الوا ظطنة 
ر أو أقسد الصّفات الطبيعبة denature, v.t.‏ 
رَفْض» إنکارء إِمُيَناع (اموں؟هء) .1 .# رلهنصءك 
1 ا 


self-denial 


ب ).7 denigr/ate, v.t. (-atioh,‏ 
ناله بالوء» إِستَصّر؛ عقب 


denizen, 7. 


denomination, 7. I. (name) 
2. )class( طىقة»ء مَجموعة‎ 
3. (religious sect). ® طا ائفةء ملةء مذ‎ 


مقام لكش (ر باضیات) .7 denominator,‏ 
َل علیء شار الى ).7 denot/e, v.t. (-ation,‏ 


حل دة الَسرَحية ال 


denounce, v.t. (ment, 7.) أواً أد ان‎ 1 


dénouement, n. 


سے 


عَكدًاء وقی ب› صح 
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demon 


demon (daemon), ۸. شَيّطان ¢ چن »عقوي یت‎ demure, di: 


دو طاقةجُبّارة على 
الخّملى» شتّال 

کن إثباته ).7 demonstrab/le, a. (-ility,‏ 
أو إیضاځه بالىراهھىن 


a demon for work 


demoniacal, a. 


demonstrate, v.t. I1. (show feelings, etc.) 


م م 


أظرَ( إتفعالاته» کشف (عو ا طقه) 
بَرْمَنَ» نبت ل (prove)‏ .2 
demonstration, ». 1. (exhibition, proof)‏ 
تجربة لإيضاح كيفية الإستعيال ؛ بُرّهان 
مظامَرة EEE GA al‏ 


demonstrative, a. 1. (serving to point Out, 

20 8 
اسم 4 شا ر9 ( عو ( 
E feelings e‏ .2 


demonstrator, 1:1. a using Pee 


esp. gram.) 


methods) 
2: (partaker i in public meeting) تّظام هر‎ 
. مُشتَرك في مُظاهَرة‎ 
demoraliz/é, U.t. (ation, N:) أُضْعَفَ أف‎ 


أَفْسَدَ الأخلاق» أَوْهَن‌العزية ٠‏ 


رل ر أو مرگز ).7 O Ut. (-ion,‏ 


demur, U11. 1 اعَرَص أو إحْنَجَ‎ 
Ti. esp. ih 


without demur 


ا 


dense 319 deplete 


dense, a. 1. (closely compacted) کثیف»‎ the departed الراحل‎ ٤ المتوفى‎ 


ملد ؛ كتل مُحَّشد 


department, 7. (~al, a.) <« قم « إدارة ءدارة‎ 


2 بةء ED‏ غلبظ الما ٤‏ خين ْح (stupid)‏ .2 
ر ی دو أقسام سَنّوّعة department store‏ اة ارّدحام .7 density,‏ 


dent, n. © u.t. خَدّش» فَعْصة؛ طق (السطى)‎ departure, 7. I. (leaving) رحبل مغادرة‎ 


عادر » إنصرف»ء take one’s departure‏ متَعلق بالا شا ن dental, a.‏ 
رَحّل E‏ هب 


طاقم انان إصطناعثة dental plate‏ 
1 را ف»› خرو عن القاعدة (deviation)‏ .2 


عمد أو وف على » depend, v.i.‏ طبیب وحَرّاح الأسنان dental surgeon‏ 
٤‏ ق ب ف نع د( الال n. (phon.) (slg‏ 
ٌ ّمه على ف 0 depend on someone‏ ون A‏ 
لمأن إليه. اَل عليه ا 
قف على الظروف كلمع مء it a1‏ 7 اتتا es‏ 
کن اشقا مjù‏ ذÛك< depend upon it!‏ يلت الأسنان E‏ 
د ةة مک إليه dépendablê; û:‏ طاق اسنان اطناعيّة .7 denture,‏ 


رع ٤‏ خادم .7 depend/ant (-ent),‏ 2 ا . 
عری؛ شل »حرد ).7 denud/e, v.t. (-ation,‏ 
قف ٤‏ اسنا د“ .7 dependence,‏ ر N‏ 
ت استنکار ٤‏ إدانة .7 denunciation,‏ 
اعتياد (عل) و 
I‏ کذت )| کر deny, v.t. 1. (declare untrue)‏ 
دول( تأبعة لاخرّی .7 dependency,‏ |« _„ _ 
اکر > ر فض› دحض (repudiate)‏ .2 
متوقف أو مُعتّيد على» „g~ | depend{/ent, a.‏ ر 
رک حرم من؛ مح (refuse)‏ .3 
عه ے ا 4 3 الک - deodorant, a. © n. û‏ 
معّمد او مع ل على dependent on‏ مزیل ا ع لكرهة 


depart, v.i., rarely v.t. عادر رَحَل› ترك‎ 
depict, v.t. (-ion, 7.) o وضف زا‎ ٤ صور؛ رشم‎ 
depart from tradition و إلع ةؤ‎ 

part from traditio جر عن لعرف‎ 5 [ 
والتقاليد‎ depilatory, a. & n. مزیل للشعّر‎ 2 


ستنفد» د اشتك؛ ).7 deplet/e, v.t. (-ion,‏ إنتَمَلِ أل جوار ريه depart this life‏ 
؛ أك نوي إلى رحمة الله 


depth 
مستودع أو مركز عسكرئ‎ 


مدع أو جرا ريسي (transport centre)‏ .2 


مُستَودَع» مخ ن 
8ر a‏ 


فسد»ء ضلل 
ك 


يستحُسن 


E v.t. i. e 1.) إنتقَص مر من‎ 


depot, 7. 1. (mil.) 


3. (storehouse) 
deprave, v.t., esp. past PD. 


depravity, 7. 


deprec/ate, v.1. (ation, 7.) 


ا ¢ ۷ م ¢ عا ب depreciatory, a.‏ 


e 
ت‎ 


سلب» تهب» تذمر 


depredation, 7. 


على خقّض 
کا 
خرن 


ھت 


ملطقة يعر فا الفقر و llتطãlllİ depressed area‏ 
مکذر 0 مزن › کیب 


depression, n. I. (lowering) إنخفا ص ¢ و ط‎ 


depress, v.t. 1. (push or pull down) 


2. (dispiriD; also fig. 


depressing, a. 


2. (hollow) 


مثحَفض»› عور 


انا ضجويْ ¢ وط السَغْط (meteorol.)‏ .3 


كاية» ھم غم ځحرن»› (low spirits)‏ .4 
انقبا ض 
رکود أو كاد اقتصاد-“ : 


5. (econ.) 


حرَدَ من ؛ ؛ حرم « ).7 depriv/e, v.t. (-ation,‏ 


depth, ^. 1. (extent downwards or inwards 


عمق وا (أغو ار ( from surface)‏ 
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deplorable 


deplorable, a. أو بو سف لهء ځزن‎ E 


deplore, v.t. 


اَن ؛ حزن أو اسف على 
وشح الجبةء 


deploy, v.t. © i. (ment, 7.) 


تقر و فر وع 
ES‏ 
مَنع او ازال ).^ depolariz/e, v.t. (-ation,‏ 
الإشتقطاب 
زَعَرَعَّ العقيدة أو الإعان (fg.)‏ 


من E‏ بافادة (شغو ية .# & deponent, a.‏ 

خفّض أو ).7 depopul/ate, v.1. (-ation,‏ 
فلل عدد سکان م منطقة ما 

e‏ ىء » طْرَ د د 

ی سَلّكَ› نَمَف 

إبعادء 43 طرد؛ تۇحيل .7 deportation,‏ 


deportee, #1. 


deport, v.t. 1. (remove) 


2. (conduct oneself ) 


deportment, 7”. 
depose, v.t. 
U.1. ّكمة‎ 
deposit, 7. 1. (sum of money); also v.t. 
عَربّون» تأمين ؛ ديع ؛ وَصََء اودع‎ 
2. (natural accumulation) ; also v.t. راسب‎ 


(رواسب) » مواد رُسوييَة 


رسب v.t. (put down)‏ 
عَرلء حا ٤‏ إقالة لة ؛ شهادة .7 deposition,‏ 
أا ۴ 


depositor, #7. 


مُودع مالا في بنك أومَصرف 


depository, 7”. 


مُسسَودَع ليفظ الأثاث 
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سر من › ا deride, v.:. )-ision,‏ | مقیاس الغمقء مشبا 


على » ا ق 


اِزْدَری» استخقرء 
إ هان شأ نِه استهج 


deris/ive (-ory), a. 1 (eonremptuous) ¢ ساج‎ 


hold in derision 


0 o@د‎ or ogy 


مس رئ مسف ٤‏ مسج 
تافه› لایستعق الذگر (contemptible)‏ .2 


9 4ص‎ 
derivative, a. & n. و‎ ٤ 


ا 

dermatitis, #7. 
dermatology, 7. ض الجلْدِيّة‎ 
derog/ate, v.i. (-ation, 7.). . (a e افص‎ 
للقدر راو للسعة‎ 3 


مرفاع» الة رقع الأثْقال من 
أو إلى (السينة مثال) 


derogatory, a. 


derrick, r. 


تبات من فا derris, #. ٤ ٠‏ 
هر 
دروىش› ا .# dervish,‏ 


descend, v.i. &@t. 
descend on (fîg.) 
descend to ( fig.) 
in descending order في رتيب تناز ل‎ 


و 


اخحدرعن س ي أوسُلالَةٍ descended from‏ 
خفید(اغای) 8 سلیل .7 descendant,‏ 


descent, 7. 1. (downward motion or slope) 


نڙول» مُبُوط › دار 


deputation 


depth-gauge 
ت ا‎ 
لقياس الحمق‎ 
خط د فاع میق‎ 
out of one’s depth 


فی میاہ اکز تًا من 
قامَة الاج ؛ عاجزعن بع مون ضوح (الحاصّرة) 


2. (lower reaches of sea) ا ق ۱ لبځر‎ 

قَذٍ فة أعماق(مضادّة 

سار الأغوا ر“ plumb the depths (fg.)‏ 
نزل إلى الحضيض 

باط › أقاصي )|د( (inmost par)‏ .3 

ف عر ر الشتاء ءج the depth of winter‏ 
يون المرد على اَذَه 


from the depth of.my heart عن أغياق قلی‎ 


defence in depth 


depth-charge 


deputation, 7. 


depute, v.t. 


نات عن»› قام مقام فلان deputize, v.i.‏ 

ممنْل؛ نائب»› وکیل deputy, ”. ٤‏ 
مدوب 

derail, v.t. (ment, 7.) أخْرَّج القطارَ‎ 


order) 


2. (make insane) 


2 E 

قفصت ية ¢ design, 7. 1. (intention)‏ 
هَدَ قف»› عرض 
ڪڪ so‏ 

by design قصداء عمدا‎ 


have designs on 


لار 


8 ا 
ی يل (decorative pattern)‏ .3 


2. (plan, lit. & fig.) 


v.t. 1. (destine, intend) 


م“ 


2. (make plan of) صم خطط › رس‎ 


EES 
design/ate, v.1. (-ation, 7.) 1. (specify) ¢ (JE 
CP 


حدد 


"کی ٠‏ دعا ¢ أطلق عليه قبا (denote)‏ .2 
ر عین »› و طف (appoint)‏ .3 


designer, r. مض ال‎ 
o ت‎ 
designing, a. مولح بالتامّر‎ ٤ ماكر‎ 


مغو » مَظلّوب» ).7 desirab/le, a. (-ility,‏ 
مُشّهی؛ من المْسَْحْسن أو الأَفْضَلّ 


رَغبةء ية ام أَمُنيَة 


ا 
مَنْيّة القلْب 


desire, 7. 
at someone’s desire ة فلان‎ 
heart’s desire 


U.t. 


غب ابی » شی » تھی 
راغب في» متاق إلى 


سے 


فف اوک أو اسك أف 


desirous, pred. a. 


desist, v.1. 


مع یں 
مِنْصدَة كتابة» مکتّب» ).م © :۸)11 ,اوهل 


2 


رَحلة (عراق)؛ حامل النّوتَة الوسِيقيّة 


322 


describe 


هجو ۴ مُباغت (sudden attack)‏ .2 
مللة ¢ BEG‏ 6 ا صل 
o‏ 1 


صف 


3. (lineage) 


describe, v.t. 1. (convey in words) 


سے 


رم 
وصف› شرم بیان ؛ وع 
مُطابق للوصف؛ 

ينطق عَلى الواصفات الَطلوبَة 


descriptive; a. 


2. (geom.) 


description, 7. 


answer to a description 


<“, l8 ق‎ 


د نس و انہك ).1 desecr/ate, v.t. Earlon,‏ 


o“ 


ےه ه « 
قَدسبّة ة (المعبد) ؛ تدس (للرمة) 
صخراء «< desert, 7. 1. (barren region); also a.‏ 
بأاوية»› ید اءء مفارَةء قفر 
حزا اءء مكافأة؛ (usu. Dl. recompense)‏ .2 
(تاJ(‏ 


سے 


مض 


سا سه 


ترك؛ هَجرَء ءل 
عن ؛ ؟ فر هَرَب؛ الهخر 
( مجنڍيّٰ) مارب و فار 
REE‏ 
جدارة» باشتٍخقاق 


U.t. & i. (iON, 7.) 


deserter, 7. 

deserve, v.t. ©1. 
deservedly, adv. 
deserving, a. جد دبر؛ مستحق ؛ اقل‎ 


e o 


desice/ate, v.:. (-ation, 7.) ıa ¢ جف‎ 


1 déshabillê, n 


desidera/tum (pl. -ta), 7”. مُطلوب ¢ حاجة إلى‎ 


detach 


طاغية ٤‏ حا ب despot, 7#. (-İC, a.)‏ 
ا تا ر مُتجَبّر» < طاغ 

يان ٤‏ اسُتبداد » 

البق الى ق هاية الأَلة 
(٠‏ مثل القطاش والأښ كر أو البوظة اخ ) 
ا 

الجهة اللقضرة َة destination, 7. ( o‏ 


حص ٬‏ ين ۽ فير اه 


o 


معلل ¢ 


2 


مُغوّز » خالي الوفاض 


(شْص) رد 
من ( العف گا3) (إمَرأة) عة (الرَأفة) 


despotism, 7” 


dessert-spoon 


destine, v.t. 
destiny, 7. 


destitute, a. 1. (in dire poverty) 
2. (not in possession of) 


destitution, 7‏ 
ى ا ی 0 
خرب > دمر » أ باد › اهلك ) v./.‏ ,رهstrەd‏ 
ص ت ¥ ا 
قاض (البتّاء ملا ) 1 هدم 


2 

destroyer, n. 1. (one who destroys) , معزب‎ 
ء۶‎ o” ww 
مدق › مېید > مهلك‎ 


مُدَمّرة (سهْينة حَرَبيّة سريعة) (ونط) .2 
کال للدّماں  ›‏ (۸ ,وا فلا) .۾ 
رجه قابلية الي لِلنس أوالجلاك 


destructib;le, 
destruction, 7. < 3JI < خراب » دمار‎ 


ریب › رعس › هدم 


خرب › ملھر ¦ ).7 destructive, 4. (-1€SS,‏ 
ر ت e‏ ر 
(نمد) مدا ٤‏ ناعير ٤‏ إبادة 


desuetude, 7”. ) لان اسټخد 3 ( رمثلا‎ 
desultory, a 


detach, v.t. (lit. & fig.) 


| dessert, n 
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desolate 

desolate, a. 1. (uninhabited) 4 قمر‎ 
r o ءھ و‎ 

مَهْجُور » عبر ماهول 


Jor‏ و‌ 
منبودذ » موحش (forlorn)‏ .2 
خرب 0 وو U.t.‏ 


desolation, 7. 1. (devastation) راب ¢ دمار‎ 


تعاسّة 


« Tor 


2. (disconsolate state) › حشهة‎ 9 


ارش ناب او جد ا (barren region) $s‏ .3 


ا 5 ظط .7 despair,‏ 

نن » قبط » قط الأمل صن ... .ابن 
despatch, see dispatch‏ 

desperado, 7. E ه‎ 2 


desperate, a. 1. (serious; almost beyond hope) 
: ا( ع کین‎ 
be desperately ill مَریض م س من‎ 


و فيل (reckless, dangerous)‏ .2 
۴ ء 2 1 
شذة الياس > قوط 7 desperation,‏ 


خقیں ۔ ممیت » خسلس › despicable, a‏ 
وا ران 


ني ۰ بغيض › مزدری 


إحتقر› حف ازدری despise, v.t.‏ 


حقد ٤‏ صغَينة .7 despite,‏ 
م ٤‏ بام أو على الخ ن pre}.‏ 
نهب desp/oil, v.t. (-oliation, 7.) < ٤‏ 
ا کے لياس والعنوط despond, v.i.‏ 
0 قانط ¢ ).7 despond/ent, a. (-ency,‏ 
ا 


detonator 
(رادیی)‎ E 


lie-detector 


detector (valve) 


cor ml 


عقيف دة ة التوتر بين و 


détente, n. 


detention, #. 


تبط ؛ ؛ ( َع <« ).7 deter, v.t. (-ment, -rence,‏ 
صد عن + شيط »› رذع 
ا ۽ ما5َّة د detergent, a. @ n.‏ 
o E e‏ 
إك الماء لتسهيل إزالة الاوساخ 


o 


ندھور > 


کلف 


د٤‏ ک تلف ؛ تد هوؤر» ساد 


deterior/ate, U.1. (-ation, n.) 


َه 
مد يل determination, 7. 1. (definition)‏ 


عزيمة « (fixed intention ; resoluteness)‏ .2 
ا 4 س » 
ع ءقبات “ همه ٤‏ اإِضرار 
قرر < determine, v.t. 1. (define, fix, settle)‏ 
رح ت ت 
ع بٽڭ ؛ حڌّد » عن 


عم أو َي على » (resolve); also v.i.‏ .2 
عمد النْيّة على 


ص٠‏ ڏو ع determined, a. 1. (resolute)‏ 
هرر › معن ٠‏ مدد (4ء ]٤ءء‏ ,×ۇ) .2 
ا 
الرا ق الو ی 


م 
e‏ 


deterrent, a. & n. 
the nuclear deterrent 
detest, v.1. (-ation, 7.) 


detestable, a. 


أن له عن العڑش ٤‏ 
مخّر؛ سجر ).۸ deton/ate, v.t. & i. (-ation,‏ 


l2 


مجر مروخ (عقر و detonator, r:‏ 
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detachable 


detachable, a. 


(بطانة معّطّف) يكن فَصلّها 


detached, a. 1. (not joined to others) ¢ قصل‎ 
2o0, 


منفرد ؛ قانم پذاته 


2. (impartial) 


( رة ) يمره 


ص 


detachment, . 1. (lit. & fg.) » فصل‎ 

إصال » ازال 

تحريدة (عسكرية) 
عم ۱ لز 2 


+ o1 
»ص‎ 


2. (mil) 
3. (impartiality) 
detail, ”. 1. e also u.t. ¢ 


ء 


go into detail 


2. (mil.); also v.t. 


هة خاصّة 


َنَت › لاحَظ »تبان 
بتكن اكَيغاكه أوالاهيداء إليه ˆ 
كف أو 

إهتداء ل (سَبّب مم مثا ) 


2. (detective’s profession) 


detectable, a. 


detection, ^. 1. (discovery) 


detective, 7. 
detective story (fiction) 


detector, r. 


devil 


خض صُورَةَ فوتوغراضة photog.)‏ ( .4 
o A 22‏ 
1 نمو » تطوّر › تمية 


ر | 


development, ^. 


الحرف > حاد » ).7 devi ate, v.i. (-ation,‏ 
حرج أوعَرَك (عن طريق) ؛ اغراف | 


حبلة › 


م 


device, #. 1. (plan, scheme) 


وسىلة للوصوك إل ع عرص ما 
رکه وا کف leave him to his own devices‏ 


2. (invention) 

ر شعاری› شار (heraldry, etc.)‏ .3 

EI ° : 2چ‎ 

ماز « 5 
غ مبالِ ولا مکترث 

(تَصَوّف ّل هذا) سرف the devil to pay‏ 
يي إل عواقب وخم 


devil, «. 
the Devil 


devil-may-care, a. 


between the devil and the deep blue sea 


الاھما مر 


olo 2 


ان نارن ٿن . مام اسر 

play the devil with : 

إفتكرّ نا الق چ|ء _ talk of the devil!‏ 
يط ! (مصس)» إن الال بذكره (عراق) 


(fg.) 
ky evi! يا بختك | الله رَبك (عراق)‎ 
کن غلاق ن‎ 

صي ي يمل ف ا 
ا ام 7 توا 


poor devil! 


sS el 


u.1. 
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detour 


detour (détour), n. 


طربق عبر مباشژر 
ا > مويل وتي للمُرُور 


detract, v.1. (-ion, 7.) 


قاح ¢ ذا و .^ detractor,‏ 
ن مڌ (ٿي) » طاعن في عة (شخص) 
رل من التطار ٤‏ 


زل جردا اة من قطار 


detrain, v.i. © t. 


eé 
detriment, 7. (-al, a.) › اذى‎ ٥ 
ا‎ 
سا َة ؛ ضاڙ » مۋط افيد‎ 


ار رس 


قاط الخو ر المنمينة » 
الدّو“ أو 
الاثنان في الد أو وَرّق 
فال ان 
)ھlڏ| (coll. devil), whence deuced, a.‏ .3 
تنعل ) حت الشيطان؟ ؛ لين 
عایل خارجحی deus ex machina, n. (Lat.)‏ 
2 عة المسرَحِيّة بدلا من تكَورها المي 
بقن التَْبِيةَ .” Deuteronomy,‏ 
(مِن سار العهد المّدم) 
devalu/ate, v.t. (-ation, 1. 2 j also devalue‏ 
کمن الف ٠‏ ن ما 
خر ر ب»(. 8ا © devast/ate, U.t. E n.) (ht.‏ 
دمر آهلك ؛ حَراب › دمارء میں 


detritus, ”. ځثات‎ 
deuce, 7. 1. (two cards or dice) 
2. (tennis score) (ii) فة‎ 


develop, v.t. 1. (extend, enlarge); also v.1. 
)ی٥۷( کک وسح > طور؛ مء تطّرّں‎ 


2. (take on, acquire, contract); also v.i. 


إِكُتَسَب (عادَة). 


أصابته (عَدوّى) 


(come about) 


3. (use land for building) 


عر الأراضي 
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devilish, a. شبطاف هکی‎ _ . dew-point لد النّدَى (طبعيًا ت)‎ 
devilment, e ; also devilry َة‎ dewlap, ^ ل الحم‎ ٤ لخدء غبت‎ 
ّت الوقَبّة عَفْرَبّة» هزار (مصر» خبث (عراق)‎ 

devious, a. (lit. & fig.) (طریق) غر مباشر‎ dewy, a. تي ملل الد‎ 


dexterity, 7^. 
dext/erous (-rous), a. j® خحفیف اليد ءا‎ 
ي س‎ 3  ٭‎ 

ډوکسترین » غراء سوي 


دکستروز» سكرالعتّب 


dextrin, 7. 


dextrose, #7. 


الدهُىء مرگب شر ا ري .” dhow,‏ 
مَعّق) ناي di-, pref.‏ 


ض ال٤ diabet/es, 7. (ic, a. © n.) e‏ 
2 الول الشكري ؛ مَصاب بهذا الڌاء 
َيْطانء (مكيدة) ية .» 
(مثل " ^ ` ') عد 
إكليل» تاج 
تُقّطتان فرق احدحرّوفي العلة (( .7 diaeresis,‏ 


ey 


ِصَرو َيه ممصلا کا ف naive‏ 


diabol/ic (-ical, 


e a. 7 n. 


diadem, 7. 


ت 


حص (الرض) diagnose, v.t.‏ 
م (مر ضٍ) ).2 diagnos/is, 1: (-tic,‏ 
إخْصای فی تشخیص الأرا ض .7 diagnostician,‏ 
ن و 
؛ خط قطرء & di 1,a.‏ 
ي 2 iagonal, a. E‏ 
ما ټِل»ء ٤ GS‏ موروب 


diagram, 7. (-matic, 


رسم بيانی»› a.)‏ 


ميتاء الشاعة ؛ َوْحَة العَدّاد 
فرص اقام البّليفون 


dial, 7 


` telephone dial 


آو غر مسقم ؛(وسائل) ٠‏ ية 
ا 


و 


حر ده من ).7 devitaliz/e, v.ı. (-ation,‏ 
الحيّوبة والتّشاط ؛ إ صناء 

خال آو ره من 

ّت (للْسوٌو ليه ) (.* ,صەنان-) devo1/ ve, v.:.‏ 


devise, v.t. 


devoid, pred. a. 


سے ت 


ا و هت 


devote, v.t. 
devote oneself to 
ِء ا ځهوده عل‎ 
devoted to music مولح أو معرم با لموسيقى‎ 
دد الل بها‎ 
a devoted wife ر َة ی أو وة 5 فة‎ 
لير‎ 1 


devotion, 2. 1. a deep love) «< ولاءِ‎ < 


و ى م 
dévotêê i:‏ 


2 ا سے ت 
[ٍخلاص»› تفان › مو3ة› حت 
e»‏ 


e ت‎ ٤ 
2. (pl. prayers) عند‎ «(0 MN 0 اژراد‎ 


(کتاب) عباداتٍ ووراد 


devotional, a 


devour, v.t. (Kit. © fig.) افتڙس 0 درد‎ 


إل الكتاب (قراءة) 


devour a book 


devout, a. وَرع؛ معد عغلص‎ ٤ق‎ 
dew, n. دی ¢ طا‎ 
e 2 2 

dew-d i 
ew-drop قطرة ی او طلِ‎ 


dictionary 


diatonic, a. 


2 و و س 

هجاء؛ فذح وی کا .^ diatribe,‏ 
شو ند اللّهْخة » نقد لاذع 

اقا کا 


. ت e‏ 
ت وم 


خشبة مدببة للشتّل » ا dibber, n.‏ 
الثرد ء زهر الطاولة 
وب النرڊ 


aD 


ا ا 
ناو ون 
د یکلور بد (کیمیاء) 


dibasic, a 


dice, pl. of die, " 


E 


dice with death 
ا‎ 
dicey, a. (sl) 
dichloride, 
dichotomy, 


dick y (-ey), n. 1. (child’s word for bird); 
2 وه و ور‎ 
عصفو ر (بلغة الأطفال ) ك٣ :ط-رkع نك 0ا‎ 


صذر فصل للقمیصس (۲0۸۲؟ (false shirt‏ .2 
وه ر 
خف مشمصل (back seat in carriage)‏ .3 


راء گبؤت السارة أو العَرَبة 


E ES‏ ا أ 
وکتافون ٤‏ مملاة (سخلالإملاء) .7 i dictaphone,‏ 


dict ate, v.ı. &' i. (-ation, ۸.) I. (read aloud 


اء استكي for another to write)‏ 
امي ؛ رص 


2. (prescribe; determine) 


وار على » تک في ؛ امن 
کتائور» حام مُطلق dictator, r.‏ 


dictatorial, a. 
dictatorship, 7 


diction, #.‏ 
الث أو الكابة ٤‏ اإلقاء 


رت 


O? 


dictionary, #. 


قامَّوس» 
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مدن مد 


السرا رالکریای (طٿ) 


dialect 


2 


آدار قرص اليّليفون 
نين الَقاط الط للفو 


v.t. ©i. 


dialling tone 


ےم ا سی 


, dialect, r. علية » هة ا‎ f 

خد ل ۽ L5‏ لكتىك 7 dialect/ic (ics),‏ 
بوږ 

جوارء محاأورة» ديالوج ^ dialogue,‏ 


قطر diamet/er, ". (-ral, -ric, -rical, a.)‏ 
الڌائرة او اي ل مدي ؛ قري 
على طرنی نقیص 


diamond, ^. ı1. (precious stone) ماسّة» الاس‎ 


diametrically opposed 


rough diamond ( fg.) شخْص خسن المخبر‎ 
ٍ ا‎ w~ 


= 


1 لو بيل اماي ره اج <« diamond wedding‏ 
الخبفال ُروں سین عاما علی الرّواج 
(شکل 
الدناری ق ورڈ ا اللّعب (of cards, suit)‏ .3 
قَيّاط الطَفَل؛ فياش دو میم 
ديّاري؛ جفاظ الحَيّْض 


ا اف 


0 


هند سي ) (rhombus)‏ .2 


diaper, ” 


diaphanous, a 
diaphragm, ”. 1. (physio) j> الججاب الجا‎ 


2. (mech.) 


E 


کات وا 

اا 

رة أو مُككّرة ليد الأغبال 
وما 
تست الأئة الهووبة قد 


diarist, 7”. 
diarrhoea, r. 


diary, r. 


6 


Diaspora, 7 


diathermy, 


dictum 328 . differentiate 

اني نيد يشب diehard, n. @ a.‏ مَنّل( آمثال) › قلا .7 dict/um (pl. -a),‏ 
بعبا ديه ¢ محاذظ من عضب أو طرف 4 ل القاضي في مَکألة قائونية عارصة 

did, prer. of do dielectric, a. ê”. . sl عاحن أو عازل اهر‎ 


diesel, ”‏ 
َحَذِ ية ¢ diet, #. 1. (usual or prescribed food)‏ 
3 س 5 3 .2“ 
SE‏ > جمية »› رج (مصر) 
لس شري عام 
ّ 
اک طاتا lk!‏ خاصا 
سه لى سَبة إلى الطّعام أ أى الَعّذِيْةَ 
إتت في شون الذي 
ر 
ونظبها 
تلف differ, v.i. 1. (be different) ٤‏ 
بان › ماوت تمان 
عرض ¢ ناقسش ¢ خالتک 
اخټلاف 1 difference, 7. 1. (dissimilarity)‏ 
فرق تبان » تایز 
ق بن ی کین (separating quantity)‏ .2 
eT‏ ا 
على ل ا split the difference‏ 
خلاف ٤‏ 4 زا زام e‏ .3 


2. (assembly) 
U.1. 
dietary, a. 


dietician, ^. 


2. (disagree) 


ت 


different, a. متمایزء‎ ٤ اق‎ ¢ 1 
E ا‎ 

differential, a. © n. ا ¢ فاسل‎ 

ڃساب انال 
) ریاضیّات) 

وة سات 

تناصلية (ميكانكا السيّارات) 


E 
میز؛ در‎ 


differential calculus 


differential gear 


differenti/ate, v.t. (-ation, #.) - 


( عر ) علي ٤‏ ندرښسي» إرشادي didactic, a.‏ 


> صل عليه (عامَيّة) (.1) ..> ,ا۵ن 


ورو سے 2 


مات > توفي › ١‏ قضی شبد + عا & die, v.i. (Hit.‏ 
تھی دیل رانء رحْنََنَ 
تضاءَل: حَمَّتَ ( لصوت تد ريا) die away‏ 


ad 


سكن ٤‏ ات (الیع)» مدت (النار) سهد die‏ 


ے ٤‏ 
عات (الزمور مثلاً ) واجد die off‏ 
تلاش ) حمر ؛ انفرشت (الأسرة) die out‏ 
مات َا ء داب ياء 
ف شدّة العَطَش ٤‏ (ٳِي) dying for a drink‏ 
في حاجّة مَيِيدَة إلى شراب 


die of shame 


۳ ت اوت من I nearly died laughing‏ 
شد ة السك 
(تاة) لا ترو پسهُولة 


never say die ١ لد | صاب ابش لك‎ 


it dies hard 


n. 1.(pl. dice, freq. used as sing., numbered 
cube for gaming) ğJ الد 3 2 الطًار!‎ 


نفد الس › ِي الأمر « the die is cast‏ 
سبق السَيْفٌ العَدّل 


the dice was loaded in his favour 


خاباه لظ »کان NT‏ 


ا ¢ (pl. dies, stamp; tool)‏ .2 
صب السبايك ے تک شدي die-casting‏ 


dilapidated 


قال لمطم 
القن 

digestive, a. مساعد على الم‎ ٤ إلى الهم‎ Fe 
الجهاز المَضي‎ 


مجم » حمریات 


digestib/le, a. (-ility, 7.) 


digestion, 7. 


digestive system 


2ھ 
غر 2 lodging) Usu. CORT:‏ 2 
٣ 2o0‏ , ایا 
اصح ؛ أصبع ؛ عدّد )(ه راھ-) .7 digit,‏ 


digital computer 

الدعبال الأروايٍ ئبان مرهر)؛ . 7 digitalis,‏ 
کار ي يسخرس من هذا ابات 

وو ر٬‏ کیب زين dignified, a.‏ 

مء َل 

5 2 د ديني ٤‏ من عة القَوم 
وک کبارم› ن تی (اعیان» ی 
dignity, 7. 1. (importance, worth, nobleness)‏ 


رفعة» وقارء هَيْبَة (المَتَصِب) إغتبار 


dignify, v.1. 


e 


2. (honourable office) 


مَنْصِب سام 


digress, v.i. (ion, ٠ 2 جا‎ 
digs, contr. of diggings 
o 3 
قنطعل٣دلر ثنانی السطح» شكل ذو .۸ © .ه‎ 
حر مسقا ر‎ Hz 


حدق › حفرة» dike (dyke), 7. 1. (ditch)‏ 
قناة (قَنّوات)»ء ترعة (ترَع) 
ن و حاجرُ میاه (embankment)‏ .2 
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diggings, 7.pl. 1. (mining) 


difficult 


difficult, a. 1. (hard) صعب » عَسیر»‎ 


شاق : عو یص 


شرس « (of persons, awkward)‏ .2 
شکس 6G‏ غنيد ¢ صعب الإرضاء 


َة ء مشكلة ؛ عائق 


difficulty, ^. 


in difficulties 


فی ضيق أو شدة »في حرج 


افا“ رَ صعوبات make (raise) difficulties‏ 
حي ٤‏ خجوا جول» difîid/ent, a. (rence, n.)‏ . 
مَحسُوف 8 قلیل البْقَة تفه ٤‏ ؛ حخَل 


a 
o 


diffract, v.t. (-ion, 7.) i شنب أشِكة‎ 
الصَوَبِيّْةَ‎ 


diffus/e, v.t. (-ion, n1.) تشر (الصّوء)؛‎ 
a. مط ؛تب) مهب‎ ٤ مسب‎ 


ت 
ت wr‏ 
r‏ 


dig, v.t. ©1. نفب‎ 


dig oneself in 


dig one’s heels in 
اَن يرَخرح؛ مد بعناد‎ 

نجش نق عن ؛ وحد 
بعد غناء 


dig out 


e o 
n. 1. (excavation) حقر وتنقیت‎ 
2. (thrust, gibe) طعلة مُلاحَظة قار صة‎ 


digest, v.t. 1. (absorb food); also v.t. 


استوعَب» تفم (fg.)‏ 
٤ 1‏ اختص أُوْجرَ (summarize)‏ .2 
خلاصة وافة ؛ خحموعة n‏ 


dinghy 


g~ u 
ثقض قلل» خفقض؛ :© .:.۔ رطئنصتصنف‎ 
تقض » تَصاء ل» نکش‎ 


درجي في 
شدة النعَمة (موسیقی) 


diminuendo, adu. 


تنقیص تقليل» خفیش؛ .7 diminution,‏ 
َاقص» َصَاءٌل» [ضیځلال 


n 


صغیر ؛ صيغة اتير diminutive, a. & n.‏ 
تسیچ قطن بارز ز اقوش دجي 
عبار الک وة 
(الذقن)» نَعْرَّة (مص)ء رَصْعَة(عراق) 


dimity, ”. 


dimple, n.; also v.t. i. 


ضوصًاء» صَحة› صجيچ din, r.‏ 


صَّ» طن » سي اه ص 
ک5 ال 3 أعاده it was dinned into me‏ 
َي قرأ اني (عراق) 


اول الّداء أو العشاء؛ عى dine, v.i. @ t.‏ 


ui. O1. 


اول الخَّداء أو الكَشاء dine out‏ 
کچ دأاره 

عر بة الال بقطار dining-car‏ 

غرفة الشفرة أو :الظعام dining-room‏ 

diner, n. 1. e who 9 م يتنا لے‎ 


2 51 کل (railway dining-car)‏ .2 
بقطار 
وشن أو طتطنة الأجُرا س .۸ @& ding-dong, adv.‏ 


بالناب» مُناوَبة 
تعاب الصر والمرية 


ررق او قارب صغڍر 


a. (coll) 
ding-dong battle 


dinghy, r”. 
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dilapidation 

dilapidation, r. تداع ¢ ون‎ 

dilate, v.t. (-atation, -ation, ۸.) ا س‎ 
i إتسعَب (حَدَقَة ألعَيّن‎ 


مُتَباطیٰ ¢ متلکن dilatory, a.‏ 
وَرحةء حبرة ؛ قباس الإشکال .” ,دهان 


ف ورطة أو on the horns of a dilemma‏ 
حيرة ء بين الثار والرّمَضاء 

هاو للقن (هوا 6« غاو dilettante, ۳ @ a.‏ 
زم دو امام لی 

dilig/ent, a. (-ence, 7.) يد دۇوبەشاير‎ 


ترد دوا توا 


أ زک dilut/e, 0.1. (ion, ”.) (Ht. & fg.) ln)‏ 
مَنَلا) لتَخُفيف كثافة سائل 


(قئلول) مقف 2 


0 


dilly-dally, v.i. (col.) 


dim, a. (lt. & fig.) 
غي بليد‎ ٩ آو گلیل (البَمَر‎ 
اسخبعدء ل بو‎ 


ا اشتهجن 


> خافت› ضعبف 


take a dim. view (sl. 2 


کی ی آ غا .1& u.t.‏ 
شفت التو 
عملة أمريكية (عشرة سختات) dime, r”.‏ 


بعد (أبعاد)»› » حجم» dimension, 7., (-al, a.)‏ 
سعة؛ أيعاد» أفق› تحال 


النعد الرابح (طبیعیات) fourth dimension‏ 


َه 
ذو الاثة أبعاد 


three-dimensional 


direct 


لول (liquid, esp. for dipping sheep)‏ .2 
مُظه ر اتيف العم غالبا 

عَور» دة 

الَفترّياء اناق (طت) 


3. (depression) 
diphtheria, ”. 
e ool? ior . 
diphthong, 7. إجتماع حر فن منحرکن ف النطق‎ 
و ض‎ 
دلوم اة وراسة‎ 
2 «5 س‎ le 
لى ماستة ءليافة »كياسَّة‎ 


diploma, ”.‏ 
diplomacy, ”.‏ 
الربلوماسيٰ»› E‏ بالرٍبلوماسبة.7 رهص ەاp1نق‏ 
ولومایي »کیّس » ابق 


من رجال‌السلكِ الد بلوماسی .7 diplomatist,‏ 


diplomatic, a. 


dipper, ». 1. اناد )سارت(‎ i 
2. الكَطّاس» الذنْملّة (طاتر مَان) (4ہنط)‎ 

إدڏمان الر أوالمسكرا ت 

مُڏمن على تعاعلي التصء 
ولح بالمسكرات 


dipsomania, 7”. 


dipsomaniac, 7. 


0 ٤ 
dire, a. الع > گثیب ¢ فظيع‎ 
dire need عوز شد ید حاخة اة‎ 


۴وت 
دل»ء ار شد ¢ direct, v.t. 1. (aim, guide)‏ 


دی إلى 
direct one’s attention (energies) 0 A>‏ 
9 > 


اماه نحو .. اوقت جهوده على .. 

can you direct me? لیے ًن‎ e مر‎ 
: ر‎ 

أدارء شرف على 


2. (control) 


3. (order, instruct) 


da. مُباشر‎ 


direct action 


dingle 331‏ 
وَادِ ے صخر .^ dingle,‏ 
کلب حش استرا dingo, r”.‏ 


ding/y, a. (-iness, 7.) wm < مُعمم‎ ٤ قذر.‎ 


ونمهمل» كان قابض للصدر 
الوجبة الرئيسية (عَداء أو عَسَاء) .» dinner,‏ 
رة اول فها ا د5 dinner-hour‏ 
بدلة السَهْرةء مو دک ٤‏ 
عر بة صغرة ہا رفو ۈۉ  dinner-wagon‏ 


نمل الأكل فيعرفة الطعام 


dinner-jacket 
dinner-party 


dinner-service 


ر 9و ت 
ينا ضور( ر واحف منفرضة) .^ dinosaur,‏ 


خْذش »انعا ؛ خدّش» v۰.‏ © .۸ راصق 
O‏ 

by dint of قصل لح ده(‎ 

0 ى ر : 

dioces/e, 7. (-an, a.) أسقفة»ء مطراييّة‎ 


dioxide, n. 


dip the colours الع ورَفعَه للتحبّة‎ 5 


رت ء e:‏ 


ت کتبا آو أل رر 


dip into a book 


صَرَفَ ين جيه الخاض 
تخْطیس العم فی لو ل غم sheep-dipping‏ 
2 1 ج 


dip «one’s hand) into one’s pocket او‎ 


n. 1. (immersion) 
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رد آن» ماڵن ... حتی (1اە) cor‏ | تیا ں direct current; abbr. D.C. yl‏ 
g9 I og ٤‏ 
0 ۶ س او 5 1 
مدیرء قائدء مشرف director, r.‏ 2 1 
ن علاقَة َب direct descent Û gl‏ 
إدارة مجلس إدارة .7 directorate,‏ مَباشُرّة 
رة جنائزيّة ؛ ن حزین .” dirge,‏ إصابة مُباشرة ة الهف direct hit‏ 
طاد (مُنا طب د( .7 dirigible,‏ ا ة امباشرة direct method (of teaching)‏ 
a:‏ 
قدا 3ء وساحة» ی ای؛ عة ية 
قدذارة خه»›. د dirt, r. ٤‏ | .+ 
رهء و درب م E‏ په (لفغل " direct object (grar.)‏ 
(ساحَة)رَجِيضة خيصة چا dirt-cheap, a.‏ مید مُمَعَكٍ) ١‏ 
طریق کرای غر معبّد Cp dirt-road‏ سود أَقٌوال انحر ث direct speech‏ 
A‏ و ,سے 
ي EE‏ ر 9 مىاىشرة 
خَلَبّة ليباق يی ھا E dirrek‏ 
بسحو ۶ 2 منامرة adv.‏ 
ق الط نے ورماد ۱ ۰ نو اک 
بل الاما ا هانة eat dirt‏ تو جیهءإحکام direction, 7. 1. (aiming) ıl‏ 
TA‏ ب . 2 م 2 Hi‏ 
عامّله ٻاڙوراء واحتقار reat like dir‏ | إدارة› قيادة› إشرا ف (control)‏ .2 


under the direction of ... بإ دارة» بقيا5َة‎ dirty, a. (it. & fg.) قذرء سخ ؛ بڏِيء»‎ 


فاحش؛ (جَو ) عاف تعّلیمات» (usu. pl., instructions)‏ .3 
رە صم ل ۂُ 
نكت بُذينّة او قذرة 1i joke‏ إرشادات. أرامر ¢ توجیهات 
کل ا o‏ ا وشوج ضوع يمه dirty word‏ ااه 0 جهة (line of movement)‏ .4 

èًَ ٍ 2 و‎ 

الشايح E‏ ګرغارته عو في اتجاه in the direction of‏ 
أغتال وتص رذ ٤‏ فات دَنْيّة « dirty work.‏ ي الطَرٍيق إلى .. 

غش ش وخداع حاشة إدراك الإتجامات sense of direction‏ 
ek)‏ 5 س لوت U.t.‏ بين الإتجاه (لاسلي) direction-finding‏ 


عجز مَقَورَة؛ فقدان .” disability,‏ إتجاهي؛ خت بارسال directional, a.‏ 
أو الأَهُلنة الا رات اللاسلككة 


آمّز قحد عن الحََل(. ,۴۸۲ -) disable, v.t.‏ جیه › ا قرار رشي directive, ı n.‏ 


directly, adv. 1. (at once) قَوراء على القؤں‎ disabled, a. &@ n. معد ¢ من مُشوهي (المنري)‎ 


أ زالّ الحْشاوَّة عن disabuse, v.t.‏ خالا ف الحال 


ا 4 ا 
ع » حصان › سه .”7 disadvantage,‏ عمباشّرةً “< ا 2..(straight)‏ 


discharge 
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disadvantageous 


منرم البْظام و الرته تیب .ے disarray ed,‏ | مَاجَمَه على take someone at a disadvantage‏ 


کارکة ( گوارٍت)» مُصِيبَة 
ضا 7 


disaster, 7. 
3 8ë 

ررء (آرزاء) 

disastrous, a. 


disavow, v.t. (-al, ”.) 


disband, v.t. & i. (ment, 7.) آو حل‎ 


(جیتا آو منَظمة)» َف ؛ شرع 


گَدڏبَ؛ أُنگر. 


جحد ؛ تڭُذیب» نکرّان» عَم الَصرق 


disburden, v.t. 


disbel/ieve, v.t. (-ief, 7.) 


أنفق› فام ).7 disburse, v.t. © i. (-ment,‏ 
إتفاق؛ إنفاق ميلغ من امال 


َر ص disc (disk), n. 1 (found flat plate)‏ 
(أقرا ص) ا ا 
فُرملة قر و صِية (میکانیکا) 


disc brakes 


انزلاق روف الفقرة slipped disc‏ 


T2 
2. (gramophone record) أنة‎ 


مقدم الأسُطوانات الموسيقية disc-jockey‏ 
ف الإ ذاعة والتلفز يون 


7 e 


طرَح جايبًاء e i‏ 
عن » جر ( ويا قَرِ یما ملا ) 


discard, v.t. 


discern, U.1. (ment, 1.) 1. (desc). 
ب الرأي» قطي‎ 


2. (distinguish) 


مَدَرَء 
رای بوصو ؛ صَوا 


ا 


فرق بين 


مر 


چ و 
مشا هد» ممیز discernible, a.‏ 


فطن › بصیډر» حصہہف 


فَصَلَء عَرَل 


discerning, a. 


discharge, v.t. 1. (unload) 


٢ه‏ و 


جين غرَّة » باعَتّه في وصح غبرمُؤات 
غر صاله disadvantageous, a. ٤‏ 
ll‏ بودي إل الصْرّر 
ا د ).7 disaffect, v.t., usu. past p. (ion,‏ 
الفنة ؛ ابر مرد ؛ عاص 
حالف أو عارص disagree, v.i. (ment, n.)‏ 


(في الرأي)؛ اة مُعارَضة (يرأي) 
(جو أو طَعام ) ۷ (fg., of food, etc.)‏ 
لام اله س ت 


ر کک رو ؛ 
ر ا قر وتخ ي( 
اه لا ش» ).7 disappear, v.i. (-ance,‏ 
قاری رال؛ رَوال . إِخيفاء 
ب ENE‏ أو disappoint, v.:. (ment, n.)‏ 


اظ « خذل؛ ية الخد لان 


disapprov/e, v.i. &' t. (-al, n.; also 


اسختکر › اسح › (« 0نا ط0ا ممھەنك 
اع (ستهجان 


تزع أو جرد من disarm, v.t. (lit. & fig.)‏ 
الشلاح i‏ (حدَّة العَضَّب) 


اَلْقَتُْ (دولةٌ) السلا ui.‏ 


disagreeable, a. 


disallow, v.t. 


disarmament, #۸. 
disarming, a. ( fg.) 
disarming smile 


disarrange, v.t. (ment, 7.)‏ 
( الشعر او اتلای)ء اَفْسَّد الام 

م اليّظام أو التّرتيب» 
تی e‏ وشن 


disarray, 7. | تعد‎ 1 


discount 


oR 


أضسّد اللَونَ الأصليّ 


در 
؛ رة ؛لرتياك 


-oration, 7.) 


discomfit, v.1., esp. past p. (ure, 7.) 


discomfort, #۸. 
discompos/e, v.1. (ure, n. ) ٤ ا‎ 
إرٌعاح »› > قاق‎ ٤ ان‎ u اقلق‎ 

از فاق 


ب 


قط 1 تر (تبار الربای) disconnect, U1.‏ 
disconnected, 0 I. (with severed connection)‏ 
(تیار) ملع | ( بد لاء منکن مک 
رکم ( كك ` غار رمتراط (incoherent)‏ .2 
متب ۰ لايرقا دمُعُّه 
ا ر « ر ¢‘ 
كدر » استیاء 
ساخط مرم تاع 


disconcert, v.t. 


disconsolate, a. 


discontent, #7. 


discontented, a. 


discontinu/e, 0 1. i i. (-ance, -ation, 7.) :‏ 
أَوقّف ٬‏ عَطّل ؛ ٳِنمَطَع ؛ خو فم ٴ َُ۰ ِنْيَطًاع 
a. (ity, n.‏ ا 
به ده 
یں میں ؛ عدم دم التابم 
خلاف رق discord, ^. ı. (disagreement)‏ 
الرأي) . > رة رین طرمتن) 
غاز › ناقن» عم الانيجام (Mus.)‏ .2 
ناشن (نَعْمَةَ) ).7 discord/ant, a. (-ance,‏ 
متنافرة ؛ عم التواق 
ا زل حفص .7 راد0uءینd‏ 
قل من القمة الائوية ؛ 


PH 4‏ ۹ ا 
تافه » ليس ٻڑي فمه 
üi.1. 1. ( finance)‏ 


a E eS 
RE 
اقل عن عر الٍضدار‎ 


at a discount 
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إطلاق التار 


disciple 


coal 


discol/our (U.S..=OFr), u.1. (*ouration,‏ طاق النّار 


`-2, (fire a gin; etc.) 


از (الجرح ) اء (emit); also v.i.‏ .3 
حرج القنح عن الئل 

ارج (مَربضًا من 
مسَسّفی) ؛ ارج (عن سین) 

. (pay; acquit oneself of). «< و ف ديه‎ 


ای وابخة ء6 تیار (انلیس) 
ak 5‏ 


4. (release, dismiss) 


ر 


n. 1. (unloading) 
2. (firing off of gun, etc.) 
3. (emission) مدَّة‎ ٤ صدید‎ ٤ فیح‎ 
4. (release, dismissal) .. إفْرا ج عن‎ 
إِطّلاق سراح رة ؛ هَل » عر‎ 
5. (payment; performance of obligation) 
إيفاء الأئن » كأوية الولجب» أداء اة‎ 


disciple, ”.; also fig. ¢ تايذ > مرِید»› تابع‎ 


الاج (السَيّد المسيج) أو حَوارييد 
ا هذ رده درسة) صار ن .7 disciplinarian,‏ 
(عقو نة ( اة disciplinary, a.‏ 
إجراء و يي disciplinary action‏ 


لس ا أو انضباط disciplinary board‏ 
نظام ٤‏ ضبط ؛ ع ¢ عقاب .” discipline,‏ 


U.t. 


عاقب ی ؛ ea‏ 
تنصل (عن المسؤولية)› 


e 
r 


لی رعن حقې) » آنگل؛ ئی 


وَثيقة نال ل عن حی .” disclaimer,‏ 


ىلر ) أو ).7 disclos/e, v.t. (-ure,‏ 
باه ؛ إفثاء (اليّرَ )» إ باحنه 


disclaim, v.t. 


discountenance 335 disembarrass 
اک 2 ع‎ 
2. (treat with reserve) خذ ًا‎ at his discretion يترَاءَ ی لهء حسشب‎ U 
or 
عو يره هادم تحفظ › وَصعَه موضع ع الريبة‎ 
6س‎ : 8 o 
discountenance, v.t. 0 ا ر‎ the age (years) of discretion سن الرّشد‎ 


أو الجلوغ 
سُلطة إختيارية 
فَوّق؛ تييز» تَعرقة 
ضدٌ› امل discriminate against‏ 
ا حس دوقه وقي show discrimination‏ 
( کادم Y(‏ سياق 
2 آرُتباط فىه 


discretionary, a. 


discrimin/ate, v.i. ©’ t. (-ation, 1.) 


discursive, a. (-neSS, 7.) 


discus, 7 


جُلَةء فرص ري (رياضة) 

تاقش»› حت باحث ¢« ).7 discuss, v.t. (~İON,‏ 
حَاج» تناو اوه التّظر 

ا the subject under discussion‏ 
قد قَبْد الث أو على پساط الث 


e 


أنفة»› اشیّنکا ف › ر 
اِردراء (حتقارء اشتخفاف 


disdain, 7# 


انف ازدرّی» تقر U.t.‏ 
2 ا 
۳ 5 
کے KE‏ 
مزژدر» م٣‏ رفع disdainful, a.‏ 
مرض› داأء» علة #7 disease,‏ 


diseased, a. 


disembark, v.t. ©’ i. (-ation, 71.) 
شحتة؛ تَرَلّ إلى الب‎ 


حلصن وّرطة»ء 
خر ن ارق 


disembarrass, v.i. 


discourage, v.t. (-ment, 1.) 1. (deprive of 


تبط عز بمته» برد هټّته confidence)‏ 
حاول ا (deter)‏ .2 


discourse, 7. 1. (conversation); also v.i. 
2 9 „. ت و‎ 
حدىث» خطاب؛ محاورة محادثة‎ 


مَقَالَةء كث (dissertation); also v.i.‏ .2 
علمي» رسالة ٤‏ عظة» موعظة 


discourt/eous, a. (-esy, n. ( خال من الكياسةء‎ 


discredit, ”. 1. (lack of belief); also v.t. قان‎ 


القةء شك» رة ؛ نر القة من 
(loss of E ao 1. ٠ e‏ .2 


مُشين ٤‏ ت ٤‏ ا discreditable, a.‏ 
للاعمَبارء فاضح 


ا ج ت 


discreet, a. 


وي ۶ 3 
2 1 
نا قض › تضارّب»ء تعارُض» .7 discrepancy,‏ 
ا 
منقَصلء متماز ؛ موی (فلسغ( discrete, a.‏ 
حَصافة»› فطنةء discretion, 7. I. (prudence)‏ 
حدر 
و ي 
رة التصرّف (liberty to e6‏ .2 
أو الاخْتيا ر أو التقّدير 


dishonour 


disguise one’s feelings 
disgust, ”. تقَزز»؛ اشهتزاز» امتعاض»‎ 


جعله يشمُر أو“ تعض أو U.t.‏ 


صَخَن› طق ء ماعو dish, 7. ı1. (plate) j‏ 
م مو اعین)»› صكحفة (صحاف) 


۴ طة نشيف أو شل ا dish-cloth j‏ 
اال اة 
شال الصجُون؛ جہاز 
هربا لفل الَخّون 
طْبّق»ء أكلة 
عرو رک راعام) v.t. 1. (Hit. & fig. serve)‏ 
وَرّح العام عى الاين 


وفع العام اتن في 


5 


اقا و صخُون 


dish-water 


dish-washer 


2. (kind of food) 


dish out 


dish up 


2. (sl outwit; defeat) ` ور ط› دَبًرًَ‎ 

مقُلبًاء . خبط (مَساعيه) 

تناف ٤‏ حلاف (الرّي) .7 disharmony,‏ 

ا عزيتّه» برد 
هته َوَن عَومه 

dishevel, v.t. me) ٤ شعث :5 ّث (الشّغّ)‎ 
E س (الاس)‎ 

غ امان ٤‏ صلل < ).2 ,¥( dishonest, a.‏ 
خادح + عَم الأمائة 

خزي› عار » إهائة 

جب v.t. 1. (bring shame on) (JlJ)‏ 
على » لوث (لنُمَعّة) ؛ هتك (عرص..) 


dishearten, v.t. 


dishonour, 7. 


disembodied 


disembodied, a: 


احرج الأحشاء »قر disem bowel, v..‏ 
ازال الأوّهام نالاد ها disenchant, v.t. Û‏ 


إزالّة الخشاوة عَن اعيو .^ ,٤۸ء٤‏ مهطء ءون 
قَكَء أَطلَقَء حَرَرَ (ن رَعُد) .۰.1 ,هعون 
رن عَدَم الانشخال .” disengage‏ 
ارال الإلتباس+ ).^ disentangle, v.i. (ment,‏ 
حل گَلك + کف العْمُوض 
فصل الكنيسّة عن الدّوّلة 
قصل الكنيسة عن الذَولة 
ممل يسل الھور رده dis/eur (fem. -euse), n.‏ 
إشتياءء فُقّدان الحظوة 


disestablish, v.t. 


disestablishment, 7”. 


disfavour, 7. 


disfigure, v.t. (-ment, 7.) مسےَ؛‎ » ٥ّس‎ 
: 
می‎ ٤ IL oat 


جر 5 من الحقوة ق ( .7 disfranchise, v.t. (-ment,‏ ` 
الدنية وعلى الأَحَص حَق التَصوِيت 


ت 


disgorge, v.t. (lit. &' fig.) ٤ ئ‎ 


و 1 على کرم مِنه 
gene, 1. (loss of favour; dishonour)‏ 
ضياع الگرامةه حلب العارأو الشّنار 
عار ٤‏ هة ية (shameful thing)‏ .2 


شين > خڙي 
عاب شان › صح U.t.‏ 
څڼ» مُعيب» شابن فاح disgraceful, a.‏ 
مد مر سَأخْط› اء disgruntled, a.‏ 
ت ٤‏ ت .” disguise,‏ 
أخْقى» نكر ؛ موه U.t.‏ 


disorder 

َء فك ٤‏ حر د dismantle, v.t.‏ 
(خشتًا) ين ىسات الداع 

رٌعب» رع هلع 

ارعتاء رع U.t.‏ 

dismembet, ik Cene i 8 ١ 


آَقَالَء ا ).1 ا .1© dismiss, v.t.‏ 
طْرَّد» فصل ؛ صرف »؛ 

إنضرف 1 اتمرآف! 

dismiss the idea ٤ ص الفكرة حانًا‎ 

ف صرف الثظر عن الفكرة 

he was dismissed (from) his job ا فيان آو‎ 
case dismissed 4 برض الَطّر ني العوی؛‎ 


dismay, #. 


ت 


dismiss ! (m2.) 


dismount, v.i. et. 2 ٠ م ع‎ 
disobedi/ent, a. (-ence, 7.) ٠ ٤ عاص‎ 


e 


مُطيع ؛ عصبان › مرد 


2 > رَد ء حرج على disobey, v.t. @' i.‏ 
الطاعة > خالق 
ر 2 تة طلب disoblige, v.t.‏ 


٤‏ که 
إنعد ام النځ‌تيı( disorder, 7. 1. (untidiness)‏ 


واليظام » لبطّة » حرمطة 
إِضطرا | ب» فو ¢« (civil disturbance)‏ .2 


اغتلال ¢ ات (طب) (disease)‏ .3 
شوش أَفْسد اليّظام » بث u1‏ 


مط للعَزعة 
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رَفَص البنْكُ (refuse payment of) ù‏ .2 
صرف شیک أو كاله عدم وَجُود رصيد 


dishonourable, a. ضجح<‎ | «j| < مشين‎ 


غ جالب للعار 
کلف ارا الأوهامء صخُوة 
) | رال الوم أو الخشاوة (.# v1. )- me2٤,‏ 


disillusion, 7. 


disincentive, a. © n. 


g- 


ر ¢< disinclin/e, v.t., 2 past ob, n)‏ 
و راغب أو : مسنعد ٤‏ ع وف عن .. 
> طََرَ ).7 ie u.t. (ION,‏ 
ت e‏ 
مرا 2 2 وغ خاد ع « ).7 disingenuous, a. (ness,‏ 
غ امین أو د صر رڪ ؛ مرا غة 
حرم ùe‏ مبراث ).7 disinherit, v.t. (-ance,‏ 


disinfectant, ^. 


أو ر حرمان . من الميراث 
ا ک کك» disintegr/ate, ui. Ot. (zation, 7) ٤‏ 


ل > فك ؛ تقك ؛ لال (عقال) 


a 


disinter, v.. (-ment, 7.)‏ 
غر مر ض ).7 disinterested, a. (-ness,‏ 
أو مخز Er‏ 
قَصَلَ» حلع » فكٌ» فككَ 
غير مرا بط 
E‏ 


disloc/ate, v.2. (-ation, 7.) (lit. © fig.) َك‎ 


او ملح العَظم ؛ ؛ حلع 


disjoin, v.t. 
disjointed, a. 


dislike, v.t. O n. 


و 


زحزح أو رع من مو ضعه dislodge, u.1.‏ 
disloyal, a. (-ty, 2.)‏ 


dismal, a. 
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E 7K rt: 2 

` disorderly, a. r. (üntid 0 که‎ dispel, v.t: ندد» قشع | أل‎ 
¥ Y» ِ J مسو ت‎ pel, فسح ر‎ : 


کن الاستغناء zۍiك«<  dispensable, a.‏ 
غير ضروري 


dispensary, 7. مستوصف‎ ٤ صَيْدَلخة‎ 


dispensation, 7. 1. (meting out) تور ريح‎ 
2. (permission of church or law) . «+ lz 


خلة » رخص کي أو انون 


قدر» عمل اه (fate)‏ .3 

5 E رت‎ 

dispense, v.1. ٤ آدار‎ ٤ وزع + منج‎ 
ع‎ 

ےہ پم کو رن ےك 

حصن ادو يه رکہ dispense drugs‏ 


dispense charity 


تشر الحدالة » اقام 
الحَذّل والقشطاس 


dispense justice 


v.1., only in 

dispense with إستغی عن‎ 
n, n go ul ml ror 
dispenser, ۸. صد ي ؛ علبة دات فة خاصَة‎ 
: 6<7 ر‎ 
dispers/e, v.t. ©’ 1. (-al, 1.) بدد» فض»‎ 

ي ا 7~ e‏ 

ا اس 


dispirit, v.1., esp. pres. © past p. 
وهن عزيمَتد‎ > 


displace, v.t. 


ص 


displaced person 


displacement, ^. r. (shifting, ousting) 
... [سحبّدالء خلال تخل‎ 
2 یی مه |ء‎ 
كرية السائِل الماح‎ 


2. (naut.) 


غل (constituting a public nuisance)‏ .2 
باليّظا م» مَدعاة للفوْصَی 

p~ i 

ماخور ر (موا اخر ( disorderly house‏ 


disorganiz/e, v.t. (-ation, 7.) <¢ ٌ أل بالتّفلا‎ 


2 5 a, 
شوش ؛ إفساد اليظام‎ 

وجه 9 حہا #2 Gisorient/ ate, 0 Caton,‏ 
غير ححح حير أضل ؛ حيرة 

چ ت ے 


disown, v.1. 


کا من َد ره ).7 disparage, v.t. (-ment,‏ 
أو شاه » تد به ؛ اقاس اسټٍخفاف 
ر Ga‏ 
مُتیاىن « سَناوٽت ¢ غعبلف < disparate, a.‏ 
غر متکاؤن اوتنا وب 


تباین › تفاوَفث ٤‏ اختلاف .7 disparity,‏ 


عدم تساو 

٤ ,‏ 
محاید» خال من الاهواء dispassionate, a.‏ 
غر و 2 


dispatch (despatch), v.t. 1. (send off) ) 


س ص 


e و ا‎ E 
2. (finish) أ کر ىس رعه› نفد‎ 
3. (kil) اهر على » قَتَل‎ 


إیفادء ارسال n. I. (sending off)‏ 
رسالة أو بيان (8 
او ال 
حقيبة حمُظ الأوراق الزعية dispatch-box (-case)‏ 
ساع (رسائل عسكرية) 
في التو والحظة 


2. (written message) 


dispatch-rider 


3. (rapidity) 


disreputable 


د حض ٤‏ تقنید > تقض .^ disproof,‏ 
غر متنا ماس ار َ6 فء disproportionate, a.‏ 


اھک ا نے 23 


5 


disprove, v.t. 


جال ا قش .7 disputant,‏ 
منَاقَسَة ء یاد لةء » مَناظرة 5 .”7 disputation,‏ 
حت مة› نزاع .7 dispute,‏ 


(قضِية)يد ور حوها الجدل 


in dispute 


beyond dispute ا وريب‎ y 


ي ءاقش» v.t. 1. (discuss); also v.i.‏ 
جادَل؛ تماحَت› تناقش 

رَض؛ َاهَّضَ» (call in question)‏ .2 
ت 2 n‏ 
خالف» أنکر 


3. (contend for) 


اسقط disqualifiy, v.t. (fication, 7.) (4az‏ 
حر مه حَرَمَه (من امتحان ملا ) 


لق » إنزعاج » » تو جس ؛ disquiet, 7. © v.t.‏ 


فلق أرْعَچَ 


disquietude, 7. 


ٹ مطوّل ق مو ضوع .7 disquisition,‏ 
E‏ خطاب 


أغفلة اهل اهيل 
في حا جة لإصلا ءخَلّل 


و 
disregard, 7.‏ 
U.t.‏ 


disrepair, 7. 


سے ااه ۶ 
سی السمعة او الصّبت» disreputable, a.‏ 


| (ضي) قى بعد آشتغماله 


display 


display, v.t. (lit. © fig.) 


(تَصوٌّف) 0 موقع displêease, v.t.‏ 
الإستسان أو يماد ف قو عند :: 


displeasure, 7. 
KK: ٤ 
disport, v. refl. تسلی ا فی (نفسه)‎ 


disposable, a. 


disposal, ”. I. (getting rid of) . ا من‎ 
(اليّفاة مثلا)‎ 


2. (arrangement) 


dispose, v.t. I. (arrange) 
2. (incline) 


اظ نيه حسنة well-disposed towards‏ 
ەر قو 0 ص 
کو ابدی مبلا للمساعدة 
v.i. only 1n‏ 
ا من ؛ فض على ؛ dispose of‏ 
باع ٤‏ شلك 


disposition, 7. I. (arrangement) 


تنسیق» تَرٴتّیب ؛ وزع الفا ت الحربثة 
عت تَصرّفه أو بده (control)‏ .2 


3. (temperament) 


م 


dissonant 
یر ماه أو‎ 

ر 2 2 0 
متّماتثل» مُباین» عحتلف؛ اختلاف 


dissimul/ate, v.i. @' r. (-ation, ۸.) لاه هر‎ 
a: 


َافَقَ» اهر غير ما يِن 


dissipate, v.. 1. (disperse); also v.i. َد د‎ 
نقَشَعَ‎ hi 32 
ر‎ 


CS 
ند د‎ 
او‎ 


2. (squander) 


ماجن »> موك ف dissipated, a.‏ 
الملذ 


دد ٤‏ إنقشاع؛ dissipation, 7. 1. (dispersal).‏ 
وال 
o‏ 8 نه «or‏ 
إشراف» نبد یر»› بح ره 
(vicious‏ .3 


خلا E‏ اا 


dissoci/ate, v.t. (-ation, #۸.) مر > ىقل‎ 


2. (squandering) 


عمد أو اتنا ق( قال dissoluble, a.‏ 
0 ک أو a ١‏ 
خلیع » ماجن › مسشستر dissolute, a.‏ 


dissolution, n.1. E lit. @ fig.) فسخ‎ 


2. (decomposition; death) ت‎ ge i 
29 ا سے ص‎ 
(كلمة ّل استعماًا)‎ 
dissolve, v.t. ©’ i. 1. (make, become liquid) 


5 RNC aS “f 
حَل» آذاب» دوب ؛ إعلء ذاب‎ 
2. (disperse, break up) ۴ 


متنا فر (أصوا ڙت(« ).۸ disson/ant, a. (-ance,‏ 
متّباین (نتمات) خالف؛ تشاز 


340 


ٍ ق 
(. وواذ-) . رجولفصنءونق | عار وشنارء رداءة السّمعةء 


disrepute 


disrepute, 7.‏ 
وء الصّيت 


o sor 


م ترام فة أدب خي 


disrespect, #. 


كليل الأدب» عدم الحياء 


disrespectful, a. 


ع 


حلع او رع ثي اء ا 
حَط عل ؛ إِضطر اب (.” رصمذ-) ..۔ راں٣ونق‏ 


عر ب» مئڃر القَوّطى 
والاشّطراب› هدام 

فش في إر ضائّه»(.” dissatis/fy, v.t. (faction,‏ 
عله غیرراض؛ ؛ تبڑم »عدم رصّی 


disrobe, v.i. @ t. 


disruptive, a. 


dissect, v. 1. (=ion, ”.) (Ht. & fe. E شش‎ 
٤ ضح 7 (جثةً مثا 4 تشر‎ 

فهر غیرما يٿطن dissemble, v.i. @ t. ٤‏ 
تاقق» تظاهر هله بموضوع ما 

dissemin/ate, v.t. (-ation, 7.) 

بزاع (نتيجة خلاف ف الرأي)ء .7 dissension,‏ 
شقاق» َاصَہة 

حالف ¢« عارض؛ 1 EK‏ 


ع شق او خرچ dissent, v.i.‏ 
عن (عقيدة ديغية) 


مَحَالَّفةء n.‏ 
مارة ق أو مشق (عن ٤‏ عَقيد5( .# dissenter,‏ 
الف (لاواً ي ا ليده dissentient, a. © n.‏ 

الشّابئد ف مُنْشق» مَعَّارض 
ال عِلمية ّث د .7 dissertation,‏ 


disservice, r. 


dissid/enty a. @ n. (Enee 7.) 


مرد د٤‏ روج على 


distort 


disten;d, v.t. © i. (-sion, #.) 


و سء مدد 

قط استقظر م ووا € اا 
تقطير 

مقَطر (الكحول مغلا) 

نل تیب الول 


distinct, a. (-ness, 7.) 1. (separate, different) 
وس وو‎ 


متییز» منفصل › ا 
ا > ظاهر, بین 


distiller, #. 


distillery, 7 


2. (clear) 


distinction, 7. I. (separation, difference) 
EN O 
:زیی‎ ٤ میور‎ 
ka ¥ ol x 
make a distinction between jv je فرق او‎ 
دوت تيز أو تَمْرِقَةَ‎ 


ez < 


رفعة» سهق» نوغ »قوق (eminence)‏ .2 


without distinction 


3. (mark of honour) تفوق »! متیاز؛‎ 
ا‎ CT 
ر و‎ 
distinctive, a. (-ness, 7.) (يمَة) وره‎ 


distingué, a. 


distinguish, v.t. 1. (differentiate); also U.1. 


ا 2 
ر ل ر قصل » فرَرَ 
أدرك المرّق او تنه (recognize)‏ .2 
مر رفح سانَه (make eminent)‏ .3 


distinguish oneself 
distinguishable, a. 


distinguished, a. 


شوه ء حر ف ).چً/ @& distort, v.1. (ion, 7.) (i1.‏ 
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dissuade 
dissu/ade, v.t. (-asion, 7.) ننه بالحدُول‎ | 
)٥دصق عن › صَرَقه أو تناه (عن‎ 


dissuasive, a. 


ن عن » مقع بالعڈول 


2 
distance, 7. !. (remoteness) عد (ابعاد)ء‎ 
مَسافة‎ 
ii thé di 6 ن‎ o A= 
in the distance عل بعڍِ»ء تعیداء من‎ 
“عد‎ 
پک‎ 


e ۴ 6 
2. (extent of space, interval) بعد »مسا ؤ4«‎ 


o 


بون 

نت او تحاشی د 
الإختلاط بالقر 

مكالة تلمفو نة خارحية ¢ long-distance call‏ 
نداء خارجي 

على کي ید حطوا أت»› على no distance at all‏ 
ر لسن ببعید 


م 2 


keep one’s distance 


within striking distance 
(عراق)‎ 
distant, a. 1. (removed) ناء‎ ٤ بعیدء قاصِ‎ 
و و رمِنة غاد برة»‎ 
ساف الحَضر والأوان‎ 


ذو كرابة بعيد ة 


distant ages 


distant relative 


ا کرات ب 


متحفظ› 


2. (reserved; not intimate) 1 


(مقابلة) باردة أو فاترة 


distaste, 7. 


تفورءکرّه» اشمزاز 


مش تعافه النفس» ممقوت» 
مکروه 


distemper, 7. 1. (disease of dogs) سل الكلاب‎ 


distasteful, a. 


2. (ater bats also v.t. ا جر ي‎ 
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مر ب شکا» اون 
ا 

اَل او ا کک disturb, U.1.1.‏ 
2 فسّد ص شو a‏ شس 

ارچ ٤‏ اي ضایق 


disturbance, 7. و سحب‎ e 


distrustful, a. 


2. (disquiet) 


عدم أو تلان استعہال › تر لے .7 disuse,‏ 
مترو ك» مهجور؛ ممل ؛ disused, a.‏ 


disyllab/le, 7. (-ic, a.) 


ditch, ”. 


ميل او جر إلى dull as ditch-water‏ 


سے سے سے 


درحه 

v.t. 1. (drain land اث‎ a ٠ 2 i 
تَر لے ؛ هحَر؛ تخل عن‎ 
dither, v.i. (lt. .& fig.); also n. ¢ ارتعد‎ 

ارعش ؛ ٤‏ تَرَدد؛ ترددء ارتعاش 


all of a dither (/fîg.) 


2. (sl., abandon) 


با لمثل» كذلك ditto, 7. © adv.‏ 
و ن o‏ ت 

أغنية قصيرة »› طقَطوقة (مصر ) 
مدر للبول 


ditty, #. 


diuretic, a. @ n. 


نهاري › ّث بو ما diurnal, a.‏ 
ثنای التکا فو (کاء) divalent, a.‏ 
أريكة دیوان .7 divan,‏ 


إشارة الخطر 


distract 


distract, v.t. (ion, n. ّ I. iver) 


distract someone’s attention ا حول اتبامەعن‎ 


م 


2. (bewilder, make frenzied) « E حير ء أرب‎ 


drive to distraction 


أفقده أفصابه 


ج أو love someone to distraction‏ 
مَامَ شقا بهء شْخِفَ به حًا 

حجر على () (.۸ اصفھ۔) .ا رصٹھ/٣اعنف‏ 
EC‏ 


امتقو لات لاشتيفاء الدين 
شارد الفکر» ساءِ 


distrait, a. 


منْقعل ¢ مد هوا ل ¢ مر تبك distraught, a.‏ 
٤ے‏ قر î‏ 
احزنٰ کد ر ازعج distress, U.t.‏ 


کوب» لوعة» قلق شد ید n. 1. (anguish)‏ 
عسو »شدة» ضىق. › صَنّك 


2. (wanbD) 
3. (danger) 
distress signal 


4. (distraint) 


اك با مجر على المنقولات distress warrant‏ 
لاشتيقاء الگئن 


distribut/e, v.t. (-ion, 7.) فرق‎ ٤ فخ ت‎ 


تسیب وز يي (بیح distributive, a.‏ 
بالتخزئة) (< متلق بتوزيع امود (منطق) 


distributive pronoun ى(‎ jui کل ¢ بض ...و‎ 
district, r. 


distrust, 7. 


شك ا ب N‏ 


divisor 


it pays dividends ( fig.) نهك ۴ ید 5< وي‎ 


RT E 


| dividers, n.pl. فرجارذو سن‎ 


تکهنَءحد ب س« ).7 divin e, v.t. @ i. (-ation,‏ 
رَحَمَ بالغيب؛ نکن » حڏس 

عن عقيقة الآشر 

إسيكشاف مواقع المياه الج و فية عنما نل-٣۲»‏ 

ر اجار عا أللا هوت .2 

لوه 
سَمَاويٌ» ربا 

رابع ء يا e‏ 


divine the truth 


a. 1. (relating to God; sacred) 


2. (coll., wonderful) 


0 ا 

divinity, 7. 1. (god-like nature) لوهئه‎ | 
ر‎ 

2. (god) رب‎ ٤ إله‎ 


عل اللا هو ت (theology)‏ .3 


کر 

قابل للقسشمة 
ّ . 

ك 

division, 7. 1. (separation, splitting) ¢ gag 
1 ¢ 4 ‌ e 
تضارٌ ب‎ ٠ کز ئه ؛؟ حڙء» صب‎ 

ص ت 


divisible, a 


ت 


تشيم العمل 
قاضل» خاجر د 
القَسَمَة (رياضيات) 
ات المطوّلة أو الظو ية 
قَسمَة البر لان إلى قسمين لض التصويت )2٠۲1.(‏ .4 


e 


division of labour 
2. (boundary) 
3. (math.) 


long division 


5. (category, class) 


<o, 


7. (military formation) (-al, a.) ا‎ 


الحَدّد المقسوم عليه(رياضيات) 


6. (district) 


divisor, r” 


a2 E 
ت‎ 


dive 


dive, v.i. @ n. 


diving-bell تاقوس الغو اصن‎ a 


diver, r”. 


e 


diverge, v.i. 


> تفرع؛ 
راغ 


سخب » متفر ع» ( ( diverg/ent, a.‏ 

verg/ent, a. (-ence, 7.) ¢ » منتسعب‎ 
م ع‎ e 

divers, a. 


divers/e, a. (-İity, 1.) 


وء ع شل ا diversif/y, v.t.‏ 


diver/t, v.t. (-sion, 7.) 1. (turn aside) حول‎ 
إا ها“ 2 ر‎ 


ا 


2. (entertain) 


divertissement, n. 


ق divest, v.t. (lit. © f8.)‏ 
تَرَعَ؛ ؟ جرد الت قا مثا( 


قَسم ؛ اسم divide, v.t. @ i.‏ 
| انتىاه مشتت او divided attention‏ 
ورڪ اخاه غير رک 
E aS a a‏ 


divided opinion 


divide by two فسم على ائنین‎ 
divide and rule فرق تسد‎ 


المفسو م (رياضيات)( dividend, 7. 1. 00h.)‏ 


اید ة أو رح آوعوائد (finance)‏ .2 
همو 


0 


do 


< < 
تع عن ؛ امتنع عن do without‏ 
(have dealings) ۴ :‏ .3 
k *‏ 
ختص آو تعلق ب» طاwi‏ فل t٥‏ وط it‏ 


‌ 


he has nothing to 6 with i ليس , له‎ 
4. (suffice) 

كماية؛ هَّذا يکفي؛ ®ذا that will do!‏ 

الجا حة" 

that will do me fine (coll.) هدا یکفینی‎ 

9 س‎ g7 7 

5. (prepare) ° أاعد»‎ 

حص الا کل » (cook) CC‏ .6 


مبوخ تا ما أو کما , يفي done to a turn‏ 


under- (over-)done, a. ناص (زاشں البح‎ 


7. (finish, dispose of, kill) ت‎ 


انی من ؛ لى عن _ have done with‏ 
مشا مء ائطل 


أجْهُرَ على» ىء ارال 


do away with’ 


على شخص ¢ do someone in (s.)‏ 
حاص عليه › ف ک نه 
(نقض او انع نی أمره done for (sl.)‏ 


done in (done up) (sl.) 


٤ ېد‎ 

8. (swindle) 
do someone in the eye (sl.) غش ۱ 0 نض‎ 
أو اتال عليه‎ 


ف 
س ص 


do someone down تخلب عله بار‎ 


سے 
که 
به في do someone out of something‏ 
می ے 
می ع 


»> إغْتَصضة س 


عتصه حقه 


divorce 


ت 


divorce, u.t. ©’ i. 
فصل (الروح عن الجسد مثلا) (ي‎ 
n. ظلاق. إنفصال‎ 

طالق» مُطلقة 


2 


divorcée, 7r. 


اَی أو ا باح ی ).7 divulg/e, v.t. (-ence,‏ 
سف سرا ؛ إفشاء الس 


غَلاية كبيرة » قذر (ني الجيش).” ,(نحنك) رجن 
اء مادت په الأرض (* ,55عهذ) .ه ,و/ععنق 


do (pret. did, past p. done); v.t. © i. 
1ı. (perform; act, acquit oneself) عیل» قعل‎ 


E‏ ی ف 
إحسن› عيل خیرا do good‏ 
E e E‏ 

do well ا‎ < 2 0 


do one’s best 


well done! 


the done thing حَسب العادة الجارية‎ 


أو الأضول المتَنَعة 


nothing doing! 
2. (fare, manage) 
حالّك ؟‎ 
َة حالة‎ 
ارقا‎ 


how do you do?, whence 


a fine how d’ye do (coll.) 


نه ق حاجة he could do with some help‏ 
۱ ل نیا عد 8 ا 
ِ 


u.t. 1. (cut short, lit. @ fig.) ¢ 
خض (أجر عامل مثا)» بتر‎ 


docker, #. 


اة موی وام ٤‏ ی ةة docket, n.‏ 
ترسانة عر هة حَوّض 
لبناء وإصلاح السفن 
doctor, ~^. ı1. (holder of university degree)‏ 


کر عامل 5ة الد كتوراة 


2. (medical practitioner) تور طبیب‎ 


dockyard, 7”. 


ا ٤‏ داۆی v.t. 1. (treat medically)‏ 
حَصَی الحيّوانات 
(الآليفة غالً) 


2. (sterilize animals) 


ت 


7 


زور؛ زيف 


مغالٍِ ف القندة والڑآی .^ @ doctrinaire, a.‏ 


3. (adulterate, falsify) 


ا 


(در < حه .#7 doctorate,‏ 
Rt ٩‏ * 2 
صاب ا ا 8 
مد هي غقاند »تعلق بالبادی doctrinal, a.‏ 
doctrinarian, ”.‏ 
doctrine, 7.‏ 


document, 7. ; also 0 ٤ 


Teo, «o2 


عسنّنّد ات 


documentary film; also documentary, #. 


documentary, «a. 


documentation, 7. 


dodder, v.i. 


do 345 
9g. (clean, renovate, put in order) ٤ َف‎ 
رَتّبَء نظ وَصَبَ (مصر)‎ 
do the dishes لای طف الصحورن‎ 
do out’a room ر أو وشت غرفةً‎ 


do up 

(coll., renovate) . م‎ J ٤ جدد‎ ٤ صلع‎ | 

ل٤‏ ربط ( الحذاء مثلا) (fasten)‏ 

lo. (study) 

he is doing mathematics İi تد رسن لر ا‎ 
u. aux: 1. (with interrog. or neg. ; sometimes 


with ellipsis of main verb) 


do you drink? I don $ ( | هل شرب ( حمر‎ 
اا ت‎ 
2. (for emphasis) ر‎ 
of ك ا ء‎ 
I do want to go اود أن اذهَب!‎ 


3. (with imperat. ) 


اخيرني , ,باتك أو من فضلك ! do tell me‏ 


۱ 


م 
(EH‏ 


n. (coll., entertainment, function) 


do (dob), 7. (ms) (النَعَمَةَ الأو‎ E5 
وَالَأخِرَة فى في الشَلم الو سيقي)‎ 
docil/e, a. (-ity, ".) طيح› > سلس القيا د“‎ 


هل الراس؛ لن العريكة 


خماض أوحمَيّض الىل (۲”دام) .1 .” بم 

حَوْض السّفن (basin or wharf for ships)«‏ .2 
موا (مراؤ)ء رصيف الميناء 

حَوْض جاف للشفن 

ققَص الام (enclosure in court)‏ .3 
5 قاعة المحكية 


dry dock 


dogmatic 
a dog’s life حا ة يۇس وشقاء‎ 
5 
the dogs (stadium) سباق اللد ب(السلوقية)‎ 


نر 


َدَهُوَرّت أو ساء ت حاله» go to the dogs‏ 
تلت› ع الفساد 

إن بعد الغسر يسراء رمل every dog has his‏ 

سيْسّيم له الحظ يومًا ما 


e و‎ 
give a dog a bad name رب ملوم ۷ ذنب‎ 
° له‎ 


دع نة نانمةء 
دع الأمُور وشانہا 


. let sleeping dogs lie 


w ‌ 

a gay dog مولع بالملذات‎ 
۴ 

مسبطر » م متسلاط؛ ریس top dog‏ 
مغلو ب» مظلو م مستَحَل under-dog‏ 
m~‏ ان ٤‏ 

تعقت ء اقتفی اثره U.t.‏ 


dogged by misfortune 

مر وي (oi‏ 

عر بة دوكار (بعجلتين) 

ٌ ا ٍ 

رئيس القضاة في جهو رئتي جوا .” ,٥مد‏ 
والبندقية قدا 

سمك متو سط الحجم من 
نوع القرش 


dogcart, 7. 


dogfish, ”. 


dogged, a. (-ness, 7.) f ممصو ملحاح‎ ٤ عنید‎ 
إطرارء تصمم‎ 
E E as 


كلب (بلغة الاطفال) .۸ ,(عذ) اعم 


doggerel, 7. &' a. 


0 

مثل الكلب (ف إخلا صه) doglike, a. ١‏ 
مه سنس ود 

عقائد دنه جوهر ا dogma, r.‏ 

و وص 

dogmatic, a. معنت » مُتحشف‎ 
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doddering 


ا 
وا هن القوئ + doddering, a.; also‘ doddery‏ 


عجُوز أځرق مهاو 
اوی ع ل علس 6 6 
شع ص مراو غ أو يان .” dodger,‏ 
طائر کبیر مُنْقَرض .# dodo,‏ 


عا عليه الرّمن» آذرکه dead as a dodo‏ 
العَفاءء إِئدش إنقرش 


نى العّزال أو الأرتب 


doe, ”. 

فاعل التّيء أو صايعه» عايل doer, n.‏ 

doeskin, ”. القّزال‎ 

حح ارح (فبعة ا)٠‏ .رمه 

يڀ رک ا .” dog,‏ 
قاپض کلای (میکانیکا) dog clutch‏ 


طوقلرقَبة dog-collar (fîg., of clergyman)‏ 
كلب ؛ ياقة القسيس 

يام المَيْظ الشّد يد فى يولي وأغسطس درم وهن 

(کتاب) ڏو صحات ا َة dog-eared, a.‏ 
الايا (مِن كر الاسَُعًمال ) 

dog-fight (Jfîg., of aircraft) مناوّشة جو ية‎ 


لايينية رَد بئة dog Latin‏ 
5 رد بڑی dog-rose‏ 


2 > مرهق› متها 


dog-tired, a. 
dog watch نوبة حراسة شا عت (عرية)‎ 


dog in.the manger 


حرم غیره مھا لا 
مو yT‏ 
ينتفع به > أ 


من ماڍر؟ . 


خل 


dominion 


هل اذ ف هد .7 Domesday Book,‏ 
ولم ا لفاح تيان الأراضي ومانكما 


domestic, a. 1. (of the home) ¢ ع ئه بیخی2‎ 


domestic animal 
domestic science 


عم التدبير لمغز 


داخل» و بالشؤون (not foreign)‏ .2 
الگاخلية› وطني e‏ 


ر 
دجن ).7 domestic/ate, v.:. (-ation,‏ 


الحيّاة العائلثة .7 domesticity,‏ 
عر 

domicile, ".; also v.t. وتکان‎ 8 ٤ 
مقم > ساکن‎ ٤ قامَة‎ 

dominijant, a. (-ance, #.) سایّد» مُسَيُطر‎ 

النْغعْمَةَ الخامسة من الشل 
و‌ 

الموسيقي 


n. (Mmus.) 


domin, ate, v.t. a n.) 1. (rule); also v.1. 


سَاد» سَبّطر› حم في 
5 أواخ زف ل 
ا 


domineer, v.i. (-ing, 2.) على ؛‎ bt 
جائر» > مسمطر› مستہد‎ 


راهب دومنکي 


وت 


أو مد مدرسة 
معلم او . رس في مدر 


اسكتلند ثة 


وده 


. (overlook) 


Dominican, a. @ n. 


dominie, ”. 


سماد ة > اة ¢« . dominion, 7. I. (control)‏ 
مّلطان ٤‏ سَيْطرة 

مِنْطفة ساد (area under control) <o‏ .2 
1 راض ي خا ضعة لسّلطة حاک 


347 


doh 


doh, see do, n. 


مقَرَّ د س مشتدیر صغخار .” doily (doyley),‏ 
مَطّز (للأ طاق والرفوف) 


اال ا شو اسه .1م رsوصذهف‏ 


مِنَطقَة الوكود ).ي / & .1( .7.21 doldruns,‏ 
آو الهو الاشتو ائية ؛ كساد؛ أكتئاب 
۴ 


dole, ”. 


on the dole 


doleful, a. 
doll, ”. 
v.t. © i., with adv. up 


dollar, ”.‏ 
كبْشة (مصر) كمْشة (عراق) (.11ء) .” ,هلام 


dolly, ”. 1. (toy) دمبة ¢ عروسة‎ 


2. (washing implement) ® 


هضرب خشئ E‏ 
مل ؛ تون 

دافین ءکزفپل؛ 
أله ا بلید 


صَيْعةء أراضي» domain, ”. (lit. & fig.)‏ 
نلاك مید أن › جال 


و 


فة (قباب) 


dolorous, a. 


dolphin, . 


dolt, r". 


dome, 1. 


dormer 
ي پ٤ مُذخل‎ 


عل شفا الموّت»› على 
حَافَة أو رشك الموت 


at death’s door 


get in by the back door ( fig.) مسال خفيةًء‎ 
حَصَلَ على وظيفة بطريق متو‎ 

lay at someone’s door ٤ الق اللوم على‎ 

: لصق جو ر ت 


الڈار الملاصقة أو المجاورة next door‏ 


ف المواء الطلق “ف المتلاء out of doors‏ 
طْرَدَ ء أخرجمن| aılت show someone the door‏ 


داخل البيت أو فبه 


within doors 


جرس الباب .^ doorbell,‏ 


ا 


مِمْسََة الاحُذية doormat, 7. (1i. © f.)‏ 
عند .الباب ؛ شغص قبل الّهانة نوع 


doornail, 7. usu. in 
. ت‎ “u 
dead as a doornail مبت» حثه هامدة‎ 


doorstep, 7. 


ا کے 


حه الباب > مدخل .”7 doorway,‏ 


2 ‌ 


(لَمَظة عامية) 
وزنیش » دهان شاف 


dope, 7. 1. (drug; narcotic) 


2. (varnish) 
3. (5l. information) مل مات (سرية)‎ 
ورش ؛ أعَطّى خد را‎ 

شان ¢ بلید» حدر 


U.t. 
dop(e)y, a. (sI.) 
dormant, a. من‎ E م‎ 5 


ا 
شا ك جیلو ن بار dormer(-window), 7. j‏ 
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door, 7. 


domino 


الدو مینیود ن : بلاد the Dominions‏ 
خاضعة للاج البربطاني تمع حك ذاقي 

عبَاءَة لكر 0 قناع 

2. (piece used in game; pl., game) قطمَة‎ 
الوميو؛ لعبة الدومينو أو الدويِنة‎ 


domino, 7. 1. (cloak) 


لقب إسباز عع « سّد» ؛ حاضر أو .7 don,‏ 
رّمیل في آکسفورد آو کمبردج 

ارتدی» لبش 

يرع ء وَهب؛ هة ).7 don/ate, v.t. (-ation,‏ ` 

عُيل» فعِل ؛ معمول» 
مفځّول ؛ أعة؛ كامل الطبخ ؛ مخدوع 

حیاں اتان جحش ؛ بلید 


رل بخار ی صخبرفی سفينة donkey engine‏ 


UE 


done, past p. of do 


donkey, 7”. 


من نان طوب بل donkey’s years (coll.)‏ 
مَُحْدّ لق donnish, a.‏ 


donor, 7. 


blood donor 


don’t, contr. of do not 
doodle, n. © u.i. 


ص 


E د‎ O 
و لے + بے أ‎ 


مصبر؛ هلال ؛ حساب الآخرة .^ doom,‏ 


القارعةء بوم الحساب the crack of doom‏ 
أو الحشرء يوم الذين 
لق ر أو نضبره go to one’s doom‏ 


قضي أو كتب على ... 
يوم الذينوتةء حم الحشرء .7 doomsday,‏ 


وم الجساب» الاخرة 


U.t. 


Doomsday Book, see Domesday Book 


double 


چ 7 n‏ و 
ئها په she dotes on him‏ 
% %5 
جه با آغیی 
Tos‏ 
وله ¢ مهتر doting, a.‏ 


dotty, a. (coll.) 


double, a. 1. (consisting of two members) 
4 . a” ~e وس ر‎ 
يتکوّن من شون‎ ٤ تناق »مز دوج‎ 
double-breasted, 4. سترَة بصمين من‎ 

۳ 

الازرار » يسراوين (عراق) 

قد » عب ( نحت الدّقر ) نط eاطuم‏ 
يه 
ذو حَديّن double-edged (lir. & fig.)‏ 
مشك الگفاتر بالطريقة 


0 o 


المرْدَوجَةء دوباء قيّد مُردَوج 


double-entry 


ret 2 ےو‎ ۶ 

مراءِء منافق»› دو و جن .4 double-faced,‏ 
مُداهن 

2. (twice as much) ض ضف اغف‎ 


double Dutch (c07) ةَilط)‎ “¢ ک0 غارمفهو‎ 


3. (for two people) 
0 5 


ي 
سَرِیر مرد وچ سریر لائین double bed‏ 


4. (mus.) 
2 م‎ 2 
double-bass کمان اجهر 1 کو نتراباص‎ 
5. (of pace) 
ەۋ د‎ 2 
double-quick متناھی السرّعة» بسرعة‎ 
فائقة أو مُضاعَفة‎ 


u ق ج‎ 
n. 1. (twice the quantity) صضعف الكيية‎ 


o 


ر 
صنو»ء شجيه› (counterpart, twin)‏ .2 


a 
ميل ؛ نظیر» ضریب‎ 


3. (running step) 


خط سربحة (عشكرية) 


at the double 
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dormitory 
dormitory, n. ( قَاعة وم (اطَّبة الاخلشسن‎ 
(fg. suburb) ( صَاجنَة (ضواح‎ 


الفارة النْوّامة ٤‏ ر غبة .^ dormouse,‏ 


dorsal, a. ر (نشوع)‎ 

dory, n. القاع ؛ مك ري‎ E 

تالالد واء کر ت؛ مقدار .” dosage,‏ 

اعات جرعه 

dose, n. جُرعة» شربة دواء‎ 
(fg.) 

a dose of flu إِصابَه پنوية هن‎ 

الإئفلىنزا 
وء آغطی الدواء vt.‏ 


سشریں ق مسافرخانة أو رل doss, 7. (s/.)‏ 
O IS 7‏ 2 
رخص ؛ نوم ف کان غير مرح 

مسافر خانة› رل رخیص ں٥!-وومل‏ 


افرَّشس مکانًا ‏ ×س0 ووم مله ;(1) .1ن 
إضبارة» مِلَفّ» دُوسيه 
نقطة (في الوتابة مغلا) 
قط٤‏ وصح بقاطًا على 


dot one’s i’s and cross one’s ts وض قاط‎ 
8 leo AL 

عل الجحروف»ء ورد کل تفاصل (الموقف) 

sign on the dotted line قح ف الكان‎ £ 


احص ّل الَسوّولية قانونيًا 
بائنة العرُوی عد زخانها؛ مَرصبة ۰ ,٥هد‏ 


dossier, #1. 
dot, n. 


U.t. 


خرف « رم .” dotage,‏ 
عجو زصْعُفَ ذهه وحک عله dotard, r”.‏ 
2 ا ِه ت 

شف او اعرم ب dote, v.i.‏ 


2 


down 
e SS NL 

فطبرة كالزلامة أو لم القاضي .” ,اuمطعںمك‏ 
ر 


جيني »> شاحب 


doughty, a. 
doughy, a. 


عنید ٤‏ و »بو @*؟ ).7 dour, a. (ness,‏ 
> فسو ة» صرامة 
رش عليه للاءء ّل ؛ 


أطفاً (الصوْء) 


douse (dowse), v.1. 


حَيّامةء عامة .” dove,‏ 
3 ا ا o‏ س 
رَمادي 8 نه لون وردي dove-grey‏ 


dovecot(e), 7. 


بر حَمام 


« تعشبق الحشّب .# dovetail,‏ 


(ارة) 
قر ال ب؛ توافق مع v.t. (Ht. @ fig.)‏ 
أرَمَلة أحَد الآ سراف 
(َوْب) بال » عَتیق ؛(اراة) رَعْبّل 


ضيب خشيٰ صخیر dowel, n. © u.1.‏ 
لبط فى النجارة ؛ ربط بدسار 


تھی ا ن م dower, n. © v.t.‏ 
ر وجا؛ مو هه ؛ هَبة؛ أغْطى دُوطة 
تفعات down, 7. 1. (usu. pl., open high land)‏ 
و فت ا 7“ 
طبا شير ية التكوبن في جَنوب انكلترا 


4 سے م‎ 
2: (feathers; short fine hair) زغب»› غفار‎ 


dowager, 7. 


dowdy, a. 


3. (descent; usu. fig.) 


قلا تقلىات ٠‏ ا ups and downs‏ 
ا ض ض have a down on someone‏ 
ق أو حقَدَ على فلان 
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double entendre 


مارا ه (game between two pairs)‏ .4 
رَوجتّة ٤‏ مُباراة بن َوَن من الاين 
‘adu.‏ 


see double 


ك Eig f‏ 
(ثمل) یری الي شینان 


double-cross, 7. © v.t. 


س 


خد َة ٤‏ ؛غَس» ¢ 
م ث2 ن 
ناق ( ف مُعاملَّةَ الطَرَد ؤÞi( double-dealihg‏ 
v.t. 1. (increase to twice the size); also v.i.‏ 
صَاعَقَ؛ اف 
د »> طوّی؛ (with adu., bend); also v.i.‏ .2 
إِئتتی» إنطوۆى 


٤ g2 
2 تلوی‎ 


حل تل (فلان) 


doubled up with 8 


U.1. 
(fig. deputize) 


توربة کي ذو و معنن double I n.‏ 
شَلء رببة (رتب) .”7 doubt,‏ 


بر ۶ی he was given the benefit 2 the doubt‏ 
لحم وار الاولّة ضده 
شارات .1 & ui.‏ 
مشک لے فيه؛ شاك في عرتاب doubtful, a.‏ 
دون سك ر 
دُوش؛ رش الاء على البدّن 


dough, 7. 1. (mixture of flour and water) 


doubtless, adv. یب‎ 3 


douche, n. © v.t. 


2. (sl., money) مصار. ئ‎ 
doughboy, 7. 1. = dumpling 


2. (sl., U.S. infantryman) جندي ار یي‎ 


downcast 


run down 
ت ا َع‎ 
(devalue) › عحدث عن‎ 
(of mechanisms, come to a stop) Ad تو‎ 


(الشاعة) لعَدَم مَلّنها 


2 E 
(past p., in poor health) متويّك او‎ 
ا ف الضجة‎ 
take down particulars ٤ دَوَنََ الَا صيل‎ 


۲ سحل | لصرة وا لكيرة 
prep.‏ 
عبر الغصورء على مر down the ages‏ 
الأجيال» مذ القَدَم 


مح ری النّهّرِ down river‏ 
مع أو با تجاه ال down wind‏ 


في طول اليلاد ٍ 


up and down the land 


ˆ وعرضهاء ين أقصاما إلى أقصاما 
a.‏ 
تیار مّوانی یتجه ا down draught‏ 
و اا 
في تد هور واتحطاط› on the down grade‏ 
ف زول 
القطار الخارج من العاصة down train‏ 
إل ية امن 
وَضَحّء حء طَرّح أرسًا u‏ 


down a drink 


down tools 


downcast, a. 
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اى اسل adv.‏ 
صعل وك (صعاليك ) : .7 '& down-and-out, a.‏ 
مهنوك (عراق)» طفران (سوريا) 


مسکین الحال› لبان (مصر ) down at heel‏ 


مع « وهه لوه down in the mouth‏ 
الكابة ‏ تئب 
و ضبقو 8 down on one’s luck‏ 
ي و ل »> ي و 
عسر؛ ساءّت حاله 


down to earth 


ت * 2 8 2 
راقو عیّلی ؛ یکن تنفیذه 


ف أشتراليا 8 تيو زيلندة down under‏ 
(تغبير عاي ) 

امل أو قك أو be down on someone‏ 
قم على فلان 

الد فع قدا cash it‏ 

come down in the world عز ي ر ذلء‎ 


get down 
a2 
نزل؛ ترجل‎ 


(procure from an elevated position) اتزل‎ 


أو رل من مَوّضع عالٍ 


(descend; dismount) 


go down 

رل « هط (descend)‏ 

عادر أو رل الا معة (leave university)‏ 
ي الشطلة ؛ رل الجاوعة 


لقي فَبو ل 0 (find eeptanee)‏ 
صاد قف استخسانا « Jbl‏ رصي 


put down 
(deposit) أوَدَعَ‎ ٤ وصح‎ 
(erush) َء خد ء عق‎ 


drag 


doze, v.i. & n. 


سء هو ء اء 
و نَومَة حَفيفة وقصبرة 
لبه اللُعاس» غا (أثناء 
القرَاءة مشلا) 


doze off 


dozen, 7. اا شر » دسّةء درز (عراق)‎ 
a dozen times; also dozens of times را‎ ١ عر‎ 


م 
ت I oa‏ 


سة » نطف دسته 


ر اقل وا اکر من ¥) a round dozen‏ 


ا 


كل يشركة, 


half a dozen 


talk nineteen to the dozen 


و 


وڏون توفف»ء زرفي الكلام 
کید آو ينابي لون ).7 drab, a. (ness,‏ 
لبر + ريب ؛ مل ورتابة 
دراخَيَة (عملَة فِضية ر ب ا 


drachm, 7. 


l0 


فة )؛ خُرعَة خير صَغبرة 

دراخمةء عة يُونانية ؛ ود5 .7 drachma,‏ 
وزن يونانيّة قدية 

draft, ۸. 1. (ketch) طط‎ «aدَوسم‎ 


حَوَالة مالية 8 سَفْتجة »و یل (۸۵۸) .2 


o4‏ مە مص 


عند » قرعة ب (mil.)‏ .3 
a:‏ 
اعد v.t. 1. (sketch; prepare in rough)‏ 
ت ۶2 ر 2 2 ت 
مَسَوّدة ؛ خطط »وصح خطوطا عائة ل 


اَعَد افير اح رجه draft a motion‏ 
إلبنافشة والقّضويت عليه 


ص 


ند لازا خاشة) mil.)‏ .2 


حر على وڅه لأر ض + drag, v.1. 1. (pull, trail)‏ 


سب رهد 


حل جر drag one’s steps (feet) (also fig.)‏ 
ar 5‏ ت 
خطاه ؛ تباطاً فی عَملِه تعدا 
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downfall 
downfall, n. ı. (ruin) « سقَّوطء ايار‎ 
خُراب‎ 
2. (deluge) مَطَر شّدید» ويل رَّخة‎ 
ر0‎ 
downhill, adv. @ a. منحدر» نازل؛‎ 
مابط إلى أسُقّل‎ 
go downhill (fg. ) تدهورت حاله‎ 


ص 


واپل» هَطّل» رَخة 

کر رک ¢ یر عن downright, a. 1. (andid)‏ 
رايه يدون مواربة 

طاق( کَذْ ب) .40ہ دام ;01 - ).2 
اض ؛ مامّاء نة 


ي أو إلى الطًابق downstairs, adv. &' a.‏ 
التحتاني أوالأشفل؛ وه (عراق) 


0ص 


r 


downpour, 7. 


downstream, adu. & a. 


a.‏ اا 


downward, a. 
adv. ; also downwards 


downy, a. 1. (feathery) شر نلع‎ وُدء٬بَّع‎ 


و (sl. wide awake, knowing)‏ .2 
راوخ للب ۽ لا شنح وجرا 

دوظة› . مهر؛ مۆهبة .7 dowry,‏ 

dowse, see douse 

قنقن› من له القدرة على أکتشاف .7 dowser,‏ 
لاء ف جوف الأرش 

تَسبِيحَة أو ترنيمَة دينة 

مید في تيال الأب أو القن 
أو اللك الڏبلو ماس 


doxology, ”. 


doyen, 7. 


doyley, see e 


drapery 


تف تدر تًا v.i. I. (lose moisture)‏ 
صب في » جَرَّی فی مَصبّه (flow away)‏ .2 
صر یف المياه؛ جفیف» صرف .^ drainage,‏ 
5 اک الط .7 drake,‏ 


dram, ^. I. (weight) 


درم (وزن) 

1 r 7ه‎ 

حرعه حمر صغيرة (small drink)‏ .2 

drama, 7. I. (art); also fig. القن المسرحوه‎ 

م 8 

a moment of high drama فاجعة > ساعة‎ 
ا ر‎ 


ر 


مس رحية مثيلية ؛ هوبل (play); also fig.‏ .2 

٤ e ص‎ ~~ 

dramatic, a. I. (pertaining to drama) مسرحي»؛‎ 
دراي متيل‎ 

ر . 

مذ ھل« (striking, impressive) «JÛ‏ .2 
ا روا ەة 

ES 

فن اليل ؛ هوبل lۈãgف‏ .lض.7 dramatics,‏ 

dramatis personae, n.pl. شحُصتًا ت‎ 

ص مه ٤‏ 

ا 

dramatist, ”. ثب مسر حی‎ ٣ 

س 

حول dramatiz/e, v.t. (-ation, n.) (lit. &@ fg.)‏ 
قصة إلى مسرحية» مسح ؛ فخم الامور 


drank, pret. of drink 
drape, u.t. التحف بكسوة فضفاضة‎ 
”. سدل» شدل(سدول أواشدال)‎ 
draper, ”. تاجر أقمشة أو أجواخ؛ براز»‎ 
اجر مانيفاتورة‎ 
drapery, #1. I. (fabrics) منسوجّات» أقيشة›‎ 
واخ ؛ دکان منسوجات‎ 
2. (trade) تحارة الاأقيشة أو المنسوجات‎ 


dragée. 


drag in a reference 


َب فی قاع النهر بالكراكة (dredge)‏ .2 
ڪر و (انھrا) u.‏ 


(fig. be protracted); also drag on, drag out 
أمتد‎ 


أك مما ينبتي» طال أده 


n. I1. (heavy harrow) و‎ 


رَحافة» مشلفة 
شَبَکَة صب( (ne; also drag-net (ln‏ .2 
ملْبّس؛ قرص (دواء) 
لوت ذيل‌الثوب بالوحل 
ران (فی الشرّق الاَوَسَط) .۸ ردص معد 


ا 


dragon, n. (lit. & fg.) ننن ؛ رأة صارمة‎ 


dragée, r. 


draggle, v.t. & 1. 


داب فار سو بسو ب» سومان dragon-fly‏ 


2 


نیال أو فارس ف الجيش .7 dragoon,‏ 
اجره أو أُرْعْمَّه على wt.‏ 


ن نيوب أو drain, ». 1. (channel)‏ 
قا أو رى لتصر بف المياه الزائدة 
ماف لليال؛ (expenditure) se‏ .2 


v.t. 1. (draw liquid off or away) >» حفف‎ 


صرق الماءء نرَح» أفرغ 
لَوّحة لتصريف الماء عن 
اة الظعام بعد غشلہا 


draining-board 


نن أو ازا ل (remove liquid from)‏ .2 „ 

لاء من» جفف (الستنقعات مشلا) 
شر ب الكأ س خی drain one’s glass‏ 
الثمَالة 


draw 


ا 


ف تتيجة المباراة 


3. (game with final score equal) 


v.t. (pret. drew, past p. drawn). 1ı. (pull; 
ا‎ 0 
fig., attract, evoke) < ia < جذ ب‎ 
draw a bow at a ۷er۵ با لخیمب خد‎ L2 ر دج‎ 


سكل تا را علیء draw a veil over (fîg.)‏ 
س سر (فضبحة معاد ) 


تدر ر الدمع draw tears‏ 

“oF 

اخم ج ¢ . (extract; fg., obtain, derive)‏ .2 
س شی ) على ء اس AE‏ 

2 7 

عاد ,ھی حنین» ذمب draw a blank‏ 
سعیه سدّی 

0 َه 


draw a conclusion je ا‎ ea 


قائ معَيّنة دة 


draw a sword (gun); also draw, u.1. 
. e o ll ھ‎ 


draw a tooth 3 حل او اح‎ 

ڪر 

draw blood اسال الدم‎ 
oF ¢ 

lots; also dı آحہّ‎ 

draw lots; also draw, v.i. حرّی‎ 


draw water 


draw (out) money; also draw, v.i. سج‎ 


لعا من المال (من البنك مثا 
(trace, depict)‏ .3 


draw the line at 


رَفض تخطی حدٌ معين › 


draw a distinction 


drastic 354 


drastic, a. 


drat, int. (vulg.) 


۴ ٤ 
أف! اعود بالله‎ 
0 مكو‎ 
ملعون‎ 

draught (U.S. draft), n. 1. (current of air) 


یار او ری هوا 
شَعَر ب بالتائقة المالخة› feel the draught (s1.)‏ 


وَفَ في ضيق مالي 


dratted, a. (vulg.) 


جرعة» شرّبة (drink)‏ .2 
صَامَة» اما (لعة) (Pl. game)‏ .3 
غا طسر ٤‏ لسَفينة (naut.)‏ .4 


(سفيتّة ( ذات‌غاطس ضحل shallow-draught, a.‏ 


5. (attrib., associated with drawing) 


draught horse حصان للحرّ‎ 
draught beer; also beer on draught بيرَة‎ 
في براميل‎ 


draughtsman, 7. 1. (maker of plans o 


رَشام هند سي sketches)‏ 


القعة الْستعياةفي (piece.in game) laİl| ad‏ .2 
نره م التشميبات الندسية draughtsmanship, n.‏ 
کان معَرّض يارات امواء 


م 


draw, 7. ı. (pull; usu. fig., attraction) جر‎ 
سخب؛ قبلة الأنظاں جاذ بية‎ 

سو وچ ي سحب املسدڈس quick on the draw‏ 

E)‏ صو ب بنه؛ مباور 


draughty, a. 


2. (drawing of lots) < سحب الا نصيیب‎ 
إجراء القرعة‎ 
the lick of the draw «|> « قَسمة ونصيب‎ 


drawer 


م 


نفدم عل ا3 خرین (move into the lead)‏ 
فی الشباق 


e 
the days are drawing 1 خد د‎ 
ت به أو أ‎ 


ناء داق › اقرب 


draw back 


draw leve! 


draw near 


the train drew out ãطbzll القطار من‎ 2 


the days are drawing out _ أحخَدَ النمار‎ 


ظول (والليل بقصر) 
ً معو ا أو افوا حول .. 


شرق على أ ودنا من draw to a close‏ 


draw round 


draw up 


س ر 


وقف» توقی 


میق به حاذاه 


(come to a standstill) 


(come level with) 


»> نقّص» قشو ر“ drawback, n”.‏ 
a‏ عاق حول دون . 

جس ر قح E)‏ يرل .7 drawbridge,‏ 

drawer, 2۸. 1. (one who draws) من سحب اء‎ 


hewers of wood and | drawers of water 


من يقوم بالا عمال الحقيرة 

درج (آدراج)ء جر (عراق) (receptacle)‏ .2 

خرّانة ا دولاب دو chest of drawers‏ 
دراج » بُو ريه ء شيقونرة (مصر) 

ذو حَشسب 7 


- 


و نسب »› من الظراز 


کلسّون» لباس 


out of the top drawer ( fig.) 
الأول‎ 


3. (pl., undergarment) 
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draw 


draw a picture; also draw, v.i. öj) رسم صو‎ 


4. (naut., have a draught of) EL) 


5. (make out cheque) 


6. (leave game undecided); also draw, v.i. 


ادل القريقان في مباراة 


احرج أحشاء الثير أو القَنّض (1ء0#طصءءزل) .; 


ا 


0/2 


قور 


hung, drawn, and quartered 
البطن و مقطع الارصال‎ 
8. (adverbial compounds) 
draw down abuse جلبعلى نفسه الشتا م‎ 
draw in one’s horns ( fg.) اقَتَصَدَّ ق نققاته‎ 
سَحَبَ سائلا‎ 
ZE 


اغراه أو حه اء 


roo 


draw off liquid 


draw someone on 


استد رجه 

draw someone out استَخْلص‎ ٤ استَدرَجَه‎ 
مه الحديث‎ 

و ر 

ر خطه› صم draw out a plan‏ 
ع ر وغًا 

draw up a chair الى الأمام‎ e 


draw up one’s will 


long-drawn-out 


v.i. 1. (exert pulling 2 


the fire draws well 


2..(with preps. and advus., move, approach) 


كص عن »راج اَن 


draw away 


(recoil) 


dress 


حلا « ویش 4 5ا .^ dreamer,‏ 
رانء شارد الذهن؛ 


(موسيقى) حالة 


dreamy, a. 


موش » مقٍَض» (.* ,55عصذد) .۾ 
كرّاكة» آلة للحرف وا ّظ ھەر .7 
ت ml‏ 
ش الدقق (sprinkle with flour, etc.)‏ .2 
8 الشکر على الطعام 
كراكة» حِرّافة 
ماله »مل ؛ حثالة ( .ي © .:) .ام dregs,‏ 


drear/y, 


dredge, 


v.t. 1. (clear mud from) 


dredger, r”. 


ثمالة 


غْمَرَء بلل 


drench, v.t. 


dress, 7. 1. (clothing; /îg., outward form) 


مَلْمَسٍ ٤‏ رداء ٤‏ یاب » کساء 


ص 
2 


الشَرة الأول التي تخل 
صالّة e‏ 
“لل 

مابس اليرة الرسمية 


dress circle 


dress rehearsal 


evening dress 


ا 
ماپس تنكرية fancy dress‏ 
رة اة full dress‏ 
3 ن (قساتین) (frock) ٤‏ .2 
نفنوف (عراق) 


v.t. 1. (put clothes on; fîg., adorn); 


کسی الْس؛ رن ؛ اک also v.i.‏ 


ارد ى ملا یس . dress for dinner‏ 


رشمبّة للشّهرة 


د بوس رم 


drawing 356 


فن الرَسم ربالقم متلا ( drawing, r. 1. (art)‏ 


و 


2. (representation) 


drawing-board 


رة الثم 
drawing-pin‏ 
غرفةر الاسيقبال ٤‏ حجرة .7 drawing-room,‏ 
التوف: صالون 
شدقه فی الحديث 


drawl, v.i. © t.; also n. 


drawn, past p. of draw, v.t. &© i. 


وجه مَمطوط المَسمات ۲ ۹۲؟ ع 

تعادّل في نَتيجّة اللّب 

عَربة قل البراميل » كارو 

ساق عَرَبة كارو 

هلع قرع » رغب ؛ dread, n. @ v.t.‏ 
إِرََاعَء وَجل› اِرَْتَعَدَ من 


drawn game 


dray, 7”. 


drayman, ^”. 


رهیب هس »› مفزع» مرِیع؛ a.; also dreaded‏ 


مر چ“ فظيع› فاوح dreadful, a.‏ 
سفينة مدرعة َة .7 dreadnought,‏ 
‰۹ ء 2 
حلم (أخلام) ءرۆيا(رۆى) .^ rea‏ 
bad dream‏ 


رض الأحلام أو الخيال 
عل الخيالء ديا الأحلام 


dream-land 


dream-world 
ر ى ي مَنايه‎ ( 2 


ي 


u1. O1. 


I wouldn’t dream of it 


drill 


0 ت س 
عفرط ف الثّأنق ٤‏ (ثوب) dressy, a.‏ 
عي اجو راز 
drew, pret. of draw, v.t. ©1.‏ 


dribble, v.i. @ t.; also n. I. (emit saliva; 


trickle) .. . ؛ ريالةء د تر أو قلبل من‎ SEF 


دک بق ميه 


2. (football) س‎ 


drib(b)let, r 


ê AT BE 
| drier (dryer), 7. محف › إلة عرف‎ 


أ 
جهاز كَمرّبائي لتجفيف اللا بس 


spin-drier 


drift, v.i. @ r. (lir. @ fig.) «cla ائساق‎ 
کتسح‎ ١ اعرف م التيّار؛ جرف»‎ 


n. 1. (movement due to current; ff.» 


aimless movement, E 1 


٠ مارا‎ E 
drift-net السَمَّك اجرف‎ e, که‎ 


الإغراف aS e‏ 
المح الإجْالي امون العام (meaning)‏ .3 


catch the drift (coll.) 


drift-ice 


4. (mass of snow) ly كرمة لکوتم الريا‎ 

سلْيّك» E‏ من الصلب أو (tool)‏ .5 
التعاس ستل کیخر ز (هندسة) 

drifter, 7. 1. (aimless person) d4q>39 مام على‎ 

قارب لصيد الأنماك تلق 

نه به ڍر مع التبار 

مثقب»خرامة» حرمة 


2. (boat) 


drill, ”. ı1. (tool) 
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dressage 


dress oneself 


ارتدی ما بس dress up (Jt. @ fig.)‏ 
سچرة أو تتكرية ٤‏ زن 
مهندم ٤‏ انق الليس ¢ شيك well-dressed, a.‏ 


ص 3 »> راصم 
ضمَدَ رخًا 


2. (mîl.); also v.i. 
3. (treat wound) 


4. (prepare or garnish food) ها الطعام‎ 


ص 


$. (manure) سملد‎ 


سی أو صقل اسح (finish surface of)‏ .6 
تروش أو تدرب اليل .7 dressage,‏ 
خرانة دات روف dresser, #7. 1. (sideboard)‏ 
مضيّد 0 مَمرّْض (surgeon’s assistant)‏ .2 
من ڀس المثّلين ملاسم (theatr.)‏ .3 
ار رتدَاء الاس < dressing, 7. 1. (clothing)‏ 


لش التّیاب 


dressing-case 


dressing-gown 


فة لارتداء اللابس dressing-room‏ 
مِنْصد ة الرينة أو التّواليت » #اطها-ع نإل 
النْسُريحَة (مصر) 
کے اتیل 
تو ايل السَلْطّة 


2. (seasoning) 
salad dressing 


3. (reproof) 


e 
ءِ‎ 


تبيخ » تعنیف > تانيب dressing down‏ 
خياطة ۽ ).7 dressmak/er, ^. (-ing,‏ 


فى التَنْصٍيل والخياظة 


drive 


drink oneself to death اقرط ف و ب‎ 


ا حجر حش مات 


ا سََمعَ ليه بشَعّف drink in (fg.)‏ 

شرب لما ف الكأس drink up (down)‏ 

مَاءِ شوب ۰ drinking-water‏ 

قَطْرَ » قط » صب .6 .4ت ,ونع 
(الحَرّق) 

dripping wet منتَل منقع‎ 

قَطرة ٤‏ و تافه n‏ 


2 هة 
الشحم المتجيّح من اللحم .”7 dripping,‏ 
4 | ب 
امطبوخ > صارة 
drive (pret. drove, past p. driven), v.t. 1. (urge,‏ 


سَاقَ› دف |« impel, compel, force)‏ 
0£ ا 
إ حار» ضط قاد 


drive someone mad أفقغده اعصابه‎ 


drive in a nail دق المشمار حتى اثبتهء‎ 


drive a tunnel حفر فقا‎ 


حر ك دفع؛ (impart motion to)‏ .2 
سے ھر 3 
قل ارك » َر ار 


driving belt  ء«(ãةwدنم)تنالًآل| سيرتدوبر‎ 


3. (direct vehicle); also u.1. ساق قاد‎ 


مجان للحصو | ل على ا جازة driving test‏ 
.سياقة أو رَحَْصة قيادة سیارات 


مطعَم أو بك ما خم فيه .7 drive-in,‏ 
چ 2 


drink 


رین أو تذریب عسكرئ » ` (1) .2 


ل n.‏ 
ربن أو تدريب المشَاة foot-drill‏ 
خدة دد (« تام (small furrow)‏ .3 


آل زد راعبة (agricultural instrument)‏ .4 


لغڙس البذورفي صّفوق مستقيية 


د مصاع متین من s5. (fabric)‏ 


v.t. 1. (make hole in) رر ؛‎ َمَرَخ٬َبَقَک‎ 


حفر ( بترا لاست اج الفط ) 


دوب مڑن ؛ تدب (m1l.); also u.1.‏ .2 


خسن التدر یب » well-drilled, a. (/fîg.)‏ 
منَمرّن؛ مقن (دراسة ما) 


3. (sow with seed) وضع الحبوب فى‎ 


خدّد (زراعة) 


جرعة› سر drink, 7. 1. (draugh)‏ 
رَشفة» إِحَْساء 


شراب» مشرو ب (beverage)‏ .2 


مشرو بات) | 
عصیر فوا که مشزو بات soft drinks‏ 


مشرو بات (intoxicating liquor)‏ .3 
كتخولبة أو روحيةء کرات 
شراب کو ل أو مشکر strong drink‏ 


و ق 
ار غمته (الظر و ف( drive someone to drink‏ 


على الإلجاء إلى اتر 
شرب» إِحْتّسّی» ارتشف ut. @i.‏ 
شرب drink (to) someone’s health gl e:‏ 
Sew‏ 
لصحة فلان 


drop 

عَزْلي» غريب الأطوار 

هرل > شد وذ 

مطار 

drone, 7. 1. (non-working male bee) yk > 
التْخْلِ‎ 

عالةء طفيْلی گسول 


4 2 
طنين »دنین »دندنة (humming sound)‏ .2 


نے 


droll, a. @ n. 
drollery, #. 


drome, coll. contr. of aerodrome 


(fig. idler) 


. 
ر8 کے 


دندن › ص 


ui. O1. 


سال لعابهء رَول؛ drool, v.i. (lit. & fig.)‏ 
تی ؛ تَر باشتهاء 

ل HES‏ طرق (رأسه droop, v.i. © t.‏ 
مغ( ؛ تخادلء صَعَفَّت هته 

اسقط › اوق ؛ drop, v.t. 1. (let fall); also fig.‏ 
لی عن » نبد تر 

لی المرساةء رسا drop anchor‏ 

حر شعورة ہر« drop a brick (o1)‏ 
علق باوة 

drop a curtsey انث َة وخصّوعًا‎ 

5 م ٍِ 

اشارَ من طرف حق drop a hint‏ 

ارشل رسالة قصرة »تب drop a line‏ 


رك اموضوع جانباء 


ef 


drop the e 


i SE ت‎ 


احفض صوته› اخفت 
صوتَه 
رل راکب 


gE 


حَذف» اسقط › »هوی 


drop one’s voice 


2. (set down from vehicle) 


3. (omit) 
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drivel 


4. (convey passengers) 43j وَل سا بسا‎ 
v.i. (Move with force)  قlطiإ ند فح«‎ 

iE مَطرغزیر وشدید‎ 
(fg.) 


: ا‎ : E 
what is he driving at? ماذايقصد؟ ماذا‎ 


رمي إليه؟ ماذا يڂني؟ 


جولة ف سيّارة n. I. (excursion)‏ 
الصربة الأولى (حولف) (stroke)‏ .2 
شاط حيو حو ئة (energy)‏ .3 


4. (beating of game) 
صد ها‎ 


ا ا 
طر ر نقة s5. (method of transmission)‏ 
لتَوّصيل القَوّة امحزكة في الماكينات 
حَملة لغاية ما 
مر خاض للشيّارات 


` 6. (movement, tendency) 
7. (carriage-road) 


مَوضِعٍِ (position of driving-wheel in car)‏ .8 
عَجَلَةَ القيادةفي الجانب الأين أوالأيسر 


رَولّ؛ ئى في القَوّل 


drivel, v.1. 
n. 


driven, past p. of drive 


driver, ”. 1. (person in control of vehicle) 
سَابُق (سيّارة أو قطار مثلا)‎ 
خا ف لعبه‎ E 
الولف‎ 
ا مَمَرّ خا لسا رات‎ 
ردت الشماء أمُطْرّت‎ 
رَدادَا؛ رَذاذ» مظر خفیف‎ 


6 طائرة للندريب 


2. (golf-club) 


driveway, 7. 


drizzle, v.i. © n. 


سے od‏ 
هدف تة .7 drogue,‏ 


drown 


g~ 


وقعهة› ۇفوع› » قوط 
سَقطةء ا فاض› درول 


4. (fal) 
drop in prices 


$. (vertical distance) 


قياس) الهبط 


بين مَوضعَيّن ء (5 


م 


ستار (theatr.); also drop-curtain‏ .6 
0 ح ( رل وت رقع بن فصول الرّواية) 

droplet, 7. صغرة‎ E قر‎ 

روث البَهانّم droppings, r.21.‏ 
ررق ايور > بر العم 

مرض الإسَيّشقاء (طب) .” dropsy,‏ 


IS EEL 
dross, 7. (lir. & fig.) كدارة أو نفاية‎ 
المعاون؛ تَفاهَة . زبف› خش‎ 


جما ف قط › قحل « .”7 drought,‏ 
إنجباس المطر 
حي عن المايية الشايمَة drove, r.‏ 


drove, pret. of drive, V.1. 1. 


تاجو الماشية ؛ رَجُل diyen,‏ 
ّل الماشية لاوا ق 
أغْرق 6 عرق drown, v.t.‏ 
(fg.)‏ 
غر ق همومه (#ٍِ drown one’s sorrows‏ 


الکاس). نای آخزاته (بالانیاس ف ...) 


like a drowned rat 
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drop 


وفع سقط >¿ موی U.1.‏ 


سقط مینّاء خ رشا drop dead‏ 
مهوا ك الو ¢« ready to drop‏ 


یاد اَن يقح من دة اللَعَبِ 


اِنْجَفْضّت أو the temperature dropped‏ 
هبطت د رجة الحرارة 
رار على غر drop in (visit unexpectedly)‏ 
مِيعادء مَرّيدون وَعْدٍِ ساق 
وة 
اط مقامّه د 0ناaصذایء drop in soîneone’s‏ 


ف تَظر فلان» فَقَدَ اعتباره عند . 
oi 2 6‏ 
تاخر ء تلكاء drop back (behind) ` « aqa‏ 
َرَاجَعَء تكص 
وقع»› هۆى»› عط drop down‏ 
drop off‏ 
وَقََ» سقط» هَوّی (fall)‏ 
غفاء تعس (fall asleep)‏ 


تناقص فض أو ر تال )|لعدد( (diminish)‏ 


drop out 
(fall out) عن‎ E 
(cease taking part) 2 ر يستير‎ 


له يوا صل» رل 


n. 1. (particle of liquid; fîg., small 


ت 


قَطرَة 
قطرة من ڪُرء شىء تافه a drop in the ocean‏ 
2 لان |1 


قرط حلق (مصر ( (hanging ornament)‏ .2 


quantity) 


have a drop too much 


ص عن الشکرتّات (sweet)‏ .3 
ر E‏ 8 
لوی حامضة المذاق acid drop‏ 


ا عاد ة drum it into someone‏ 
والتكراں قَرَاً باذنه (عراق) 


2 و‎ 
drummed out of the regiment جود ين‎ 


مته العسكرتية ولرد من وحدته علتًا 


طبّال أو ضار ب الطبّل 


e 8 


drummer, #۸. 


drumstick, 7. 1. (instrument) عصااو Üe¦ړر ةة‎ 


الطبل 


2. (cooked leg of fowl) ر جل | جم‎ 
3 . e 


drunk, past 2. of drink, v.t. &' i. 

ا pe‏ م 
سکران» حور مل 
سکر؛ مدمن خمرں 
سکران» ف حاله drunken, a. (ness, 7.) a‏ 


dry, a. 1. (not moist or wet) «¢ حجاف» يايس‎ 


pred. a.; also n. 


drunkard, r”. 


ناشف 

3 و 
بطار يه حَافة dry battery‏ 
02 
خبز فقط› عيش حاف (مصر ) dry bread‏ 


نة اللابس ).7 dry-clean, v.t. (-er, -İNng,‏ 
بالىخار› ت ظبف على الناشف 


شعال جاف (بلا بلغم) dry cough‏ 

خوض جاف dry-dock‏ 

عُيون لا تد مع » عبون dry eyes‏ 
عَصيّة الدَمّع 

مواد عذائية جافة؛ منسوجات dry goods‏ 

on dry land ف ال‎ ٤ على اليايسة‎ 


dry measure 


يكيال للمواد الجا فة 
(كا بوب مثلا) 


drowse 


نَعَسَ» غلبه الوم 


هوم 


drowse, U.1. 


drows/y, a. (-iness, 7.) 


cC 


drub, v.t. عنفه‎ se به بعصا‎ 


drudge, 7. & u:i. پأعمال شاقة›‎ 2 


عبد ذلیل ؛ ای ناء شد يدا 

es‏ عمل 
متعب ميل» 

غ E‏ دوا (أدوية)ء 


حزن 2 اة drug-store (U.S.)‏ 
وا لمربات واا كولات ان 


drudgery, r. 
مشقه وعناء‎ 


drug, 7”. 


مُذمن درا ت drug-addict‏ 
مربب المخدٍرات drug traffic‏ 
(fg.)‏ 


a drug on the market 


u2 d< 
U.t. حدر وضع ندرا ف و‎ 
druggist, ”. د ا جي‎ 


drum, n. 1. (musical instrument) (J طبل(طبوا‎ 


ریس رة موسیقی اليش drum-major‏ 
ا (cylindrical object)‏ .2 

طبلة الاذن ear-drum‏ 

۶ فیح صفحة ریت مک رة oil-drum‏ 


طملَ ؛ صرب أو u.1. & 1.; also fig. E‏ 
القيْل؛ لقن بالتکرار 

drum one’s fingers on the table ق ا‎ 
عل المْنصدة‎ 


duality, 7. 


dub, u.1. 1. (make a2 knight of) مجه َب‎ 
) فارس (في انکلترا‎ 

لقب أطلَقَ عليه امتا 
ا 

دهن بالسج 


دوبلاج (سیتما ) 


2. (name) 
3. (smear with grease) 


4. (cinemat.) 


1 
dubbing, 7. 1. (grease); also dubbin تشحم‎ 


دوبلاج (سینما ) (cinemat.)‏ .2 
شك ٤‏ رة »> عموص › .7 dubiety,‏ 
إلتباس ءإبهام 
dubious, a.‏ 


و 

دوق»› خا يدوق ducal, a.‏ 
و س ر ا 
دوقهء دوشیس .” duchess,‏ 
دو قَيّْة» مَقاطعة کہا دوق .7 duchy,‏ 


ê 


duck, n. 1. (bird) 
ducks and drakes ر حصاة مفاطحة‎ 
قفر عدة مرات عند متها سطع الاء‎ 1 
play ducks and drakes ( E) _ 


عاجز مسکین ٤‏ اعاخر عن lame duck (fîg.)‏ 
الدفع (بورصة)؛ شفينة جاعة 


را( يبي ٤‏ (یا) تی (چه ناعمل (coll,‏ .2 


Ut: i.1. piers temporarily); also n. 


انی تمتا في اماء جاه طق 
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سویں 


آلمة الأشجار في الأساطير 


dryad 


we 


الشاب ٤‏ نر جاف dry rot‏ 
ُسَجّبه بَعّض المُطْريّات(الخْهَرية) 

وب ان نَل قدماه » 
إعيذاءِ واقرٍ من البُّل 

غا ن (thirsty; without drink)‏ .2 
(عطاشی)؛ ظمان (ظمأٌی) 


drty-shod 


3. (of wine, etc. astringent) ةglخ‎ jı خمر‎ 
4. (caustically witty) (تُعلیق) ساخر٬ لاذع‎ 
5. (uninteresting) جاف»› غير مشق‎ 
ut. 1. 


dry out حف 8 َه نشف تا‎ 
dry up 
(cease giving water; milk, etc.) ¢ حف‎ 


۰ 


صب ماؤّه ؛ ري هَرَة) نصَبَ حَليبّها 


(become exhausted) 


ت 


نقد 


2 


ا د لساته بسجب اليْسيان .(ع1 )اها eیوه»)‏ 


dryad, 7. 
اليونانية» جنْيّة‎ 
dryer, see drier 


۶ چ‎ sl 
dual, a. ناق مثی» مز دوج‎ 


طربق مردوج لdار[ٽ  dual carriage-way‏ 
يدي وظيفتين معا dual role‏ 
۰ يقوم بدورین 

التنية (غو) 5 


ا 
مذهب الثنا ييه أو الائنينية ؛ 7١‏ ,صعنلوسف 


2ض 


فة بير الكرن ؛ قم ابر وار (لوت) 


dulcimer 
3. (ascribable fo) ... دسجب » نتيجة ل‎ 
2 

ينظ ر او يتو قح وصوله 
ق )امتاق 


q4. (expected) 


H. 


و ق 
آوفاه سحمة › give him his due‏ 

or‏ 33 ت ت 

¥ < ت ر 
رسىم اتوت وجار تة p1‏ 
بالضط adv.‏ 
ق اعجاه الشرق 3 due east‏ 


مبارَرّة ؛ تبارز 


مبارن (بالسّيّف أو امسر س) .# duellist,‏ 


duel, c.1. @ n. 


ف i o‏ 2 ¢ 
رأة ميس تری الفتثيات ق الاسر .^ duenna,‏ 
الإسبانية ؛ إمْرَأة صارمَة تصاجب الفنَيات 


ا وت 


duet, n. 
duff /el (-le), 7. 


ا ا 
محلةء خلاةء شَنطة من وع خا ص duffel bag‏ 


معطف من تسیچ صووت خشر duffel coat‏ 
عَىَء عىيط › احق duffer, n. (coll.)‏ 


dug, pret. & past p. of dig, v.t. ©1. 


حَآمة (حَلَ) الصَرع» صَرَع 


dug, 2. 


dug-out, #7. I. (canoe) 


2. (underground shelter) عت الارض‎ 


cof :‏ و u‏ 
دوق (أعلى رة شرف ورايية ) duke, r.‏ ¦ 


د 9 ية .^ dukedom,‏ 


6 


صّوت وخم عذب 


2 0 ا‎ 
ES 


dulcet, a. 


dulcimer, ”. 


33 


اتی 


ducking 


وھ 


2. (bob down); also n. 


مثلا) 


أو 
خمض رأسّه لیتفادی (۱ 


«ro 


لصَرَبَة 


لل شامل» تخطیس .” ducking,‏ 
رخ الط .” duckling,‏ 


ا 4 دمه ugly duckling ( fg.)‏ 
الكل نم عَدّت امُرأة جَميلة 
EE‏ 


duckweed, r. 


duck/y (ie), 7. (coll.) یا خییی» حوب‎ 


duct, #7. 1. (conduit) 


هَنَاة» اوت 
ر (جار)ء قناة (قتوات) (physiol.)‏ .2 


(معدن) قال للسحب ).7 ductil/e, a. (-İity,‏ 
والمظ مطيل ؛ مَطبلىة ؛ سلس القیاد 


dud, ”. ır. (shell, etc., that fails to explode) 


آل ا خلل أو نفص 


2. (coll., useless or unintelligent person) 
(شخص) لإ خر فيه‎ 


عَملّة) رَايْفة » (ِيك) بلا رید 


ad. 


dudgeon, 7., only in 
in high dudgeon ف سورة عضب و سط‎ 
ف حالة حنق واستياء‎ 


هُدوم» ملابس(بلغة العامة) duds, #.p/.‏ 


| مُستجق أو واجب الدفع due, a. 1. (owing)‏ 


حان میعاد د فعه fall due‏ 


. ٠ 2 “ 
2. (proper) کافو‎ ٤ انق « مناسب‎ 
٠ ۰ 1 ۰ 6 ol 
after due consideration <¢ بعد امعان النظر‎ 


بد التَمَعّن ف الاش 


ەە وو دة مناسبة 


in due course (time) بعد مَرور مد‎ 


dung 


2. (baby’s teat) 


ے “o‏ 
شريك غاب ف لعبة البردج (cards)‏ .3 
مء کاو ب a.‏ 


طلقة كاذبةء حرطوشة فارغة dummy round‏ 
ر 0 
ر a‏ 8 ت 2 2 
کان تلقى فيه النفايات ؛ مستودع خُخار .۸ dup,‏ 


refuse (rubbish) dump 


4 e 
v.t. I1. (deposit refuse, etc.) ¢ لی انايات‎ 


ا الرّبالة و المَمامة 
Ee‏ و اللََْيّة نة 


2 


ازا قي على الأرض (put down heavily)‏ .3 


عجينة كرو ية مَسلوقة 


2. (commerc.) 


dumpling, 7”. 


dumps, #.pl., esp. in 
(down) in the dumps 


متگڏر؛ مَغّموم» و 
موم » حَزین› مر بن (مصر ) 


dumpy, a. ددح‎ ٤ و‎ 


oF 


dun, 7^. I. (colour); also a. شهب داكن اللؤن‎ 


2. (creditor; creditor’s demand) ُن‎ 15 


e 


dunce, 7. e بلید» حجهول؛‎ 


حمق » سیف › عى dunderhead, 7. (-ed, a.)‏ 
َء ر چ 5 
کٹیب(کثبان) جف (نجاف) 


dune, r. 


روث جلة »یراز (للحیوانات)؛.1. 0اه ;.” dung,‏ 
م 
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آل صباء 


dull 


بء النھ › dull, a. 1. (slow-witted)‏ 
ليد العقّل » نين الدّماغ 
(سَیّف)کلیل» (سگین) غير حادّة 
(of pain, indistinctly felt)‏ .3 
عل لايح ةا 2 ٤‏ عڻم 


5. (uninteresting, tedious) 


2. (blunt) 


4. (not bright) 


آکل» و من حدّه؛کل» عقف Ut. Oi.‏ 
غي بلید .”7 dullard,‏ 
عل الوجه المطلوب کیا ینیقی › duly, adv.‏ 


dumb, a. 1. (without speech, speechless) 
أ » أخُرّس؛ لایئطق › صامت‎ 
our اتف‎ friends الحبوان الخ «العجّماوازت‎ 
انيل أو لير بالإشّارات‎ 
دة لات ل‎ 
لباق العام ف رة الأكّل‎ 


dumb-show 


dumb-waiter 


struck dumb لساتهء‎ E 
(وقّف) مشدّ وها‎ 
2. (coll., stupid) سخىف ) غ“‎ 


بقل خد خدیدي ا العضلاتء .7 ,be11-bصdum‏ 
میدز 


dumbfound, v.t. 


رَصاص ددم ۳ رَصاصة dumdum, 7. &:a.‏ 
تشر أجُزا ها داخل امف 

dummy, ^. I. (lay figure; counterfeit object) 
قال لحَرّض الأر ياء ؛ تقليد‎ 
(fig. tool) 


dusty 

إکراه» [جبارء إ و duress, 7. ji<‏ 
(تحت) ّل ؛ حجر 

طوا ال أو طيلة during, prep. ı1. (throughout)‏ 
(الوقت)ء وَقت .. 

خلالء ناء« ى at some point ia)‏ .2 
آثناء» في عُضون 

عَسق» شفق» د غش .” dusk,‏ 

قاع اللؤن ؛ كيب dusky, a.‏ 

عُبار» رات عفر .7# dust,‏ 

dust bowl قفر يباب‎ 

عر بة الز بالة dust-cart‏ 

وعطف لل قاية سن البار dust-coat‏ 


ا 


bite the dust 


أطبقَ السياء ءعلى الأرض» make (raise) a dust‏ 
اقام الدنيا وأفَعَدَها 


shake the dust from one’s feet o 
نض عبار قد مه‎ ê 
throw dust in someone’s eyes 


لله ضلله» مَوَّةَ الحقيقة عليه 


v.t. 1. (sprinkle with powder, etc.) 


نظف من الغا (clean)‏ .2 

صفيحة الز بالةء تنكة (عرا dustbin, #. (J‏ 
قطعة ماش للْفض› مِنْفْضة .# duster,‏ 
ز٣‏ ل .7 dustman,‏ 
جاروف أو جرفة للكناسة .7 dustpan,‏ 
مُنرّب» ا ٤‏ مغ dusty, a.‏ 
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dungarees 


dungarees, 7.pl. 


سروال أو رداء عَمَل,ٍ 
مصنوع من قماش قطني حشن 


داس» سجن تحت الأرض .7 dungeon,‏ 
مَزبلةء» كوّمة قاذورات .” dunghill,‏ 
عمس (الطعا ۴ ( .0.1 dunk,‏ 
إا عشر ی duodecimal, a‏ 
(المي) الاثناعشري duoden/um, 7. (-al, a.)‏ 
قرحة الاثنى عشري duodenal (ulcer)‏ 

مَسرحيّة ب3ا مممّلان duologue, r.‏ 
که وخداع» مُعّبون»› dui:‏ 


ا 


خدع › غرر ب» عش» حل U.t.‏ 
إحتال على 


duplex, a. ©’ n. (teleg.) يودي عملين‎ ٤ مَردوج‎ 


اسَْسَح ؛ ضاعف ).7 duplic/ate, v.t. (-ation,‏ 
صورة طبق الأصل» تَسخة 


ثانية شاهدة 


رياءء فاق مخاتلة 


a. @ n. 


duplicator, 7. 
duplicity, 7. 


منہن › سد ید التحمل» ).7 durab/le, a. (-ility,‏ 
يدوم طويلا؛ متانة » قوّة التحيّل 


سهيكة قوية و فبفة من 


duralumin, 7”. 


الالومنيوم والنحاس 

مُدة» امد رمن ٤‏ دَوام duration, 7”. ٤‏ 
استمرار 

طالا دامت الحر. ب» for the duration‏ 


خلال الحرب فقط 


dynamics 


dwarf, 7. I. (small legendary creature) f قز‎ 


رق الأساطير) 


2. (undersized being or specimen); also a. 
تسان أوحَيّوان أوتبات) قزم‎ ) 
v.t. 1. (Stunt). قرم » أَوْقّف الم الطبيي‎ 


جل ما عَدّاه (make look small)‏ .2 
دو کالقَرَم إلى جانبد 


سكن قَطَىَء اقام 
حل 


dwell, v.i. 1. (live) 


2. (concentrate thought or speech on) 
اول (نقطة) بإئهاب وَنويل‎ 
dweller, "., usu. 1n comb. 


cave-dweller 
dwelling, ^. 
2 2 


ل الإقامة سکن 


dwelling-house 


dwelling-place 


صب » سء قَلٌ» تَصَا٥َل›‏ .:.» ,eلdمdwi‏ 
اقم 

صمغة › خضاب dye, r.‏ 
صب حَصَد ن U.t.‏ 


س 
عافظ) ف < dyed in the wool (usu. fg.)‏ 
e‏ 


صِبْغ» خضاب ` .7 dyestufl,‏ 


dynamic, a. (Ht. ت‎ fg.) 
حر وینامیک؛ وي الاير فال‎ 

الذياميكا.ء ل القَوّى dynamics, 7.pl.‏ 
المْحَرّكةء عام الطّاقة الحركيّة 
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Dutch 
a dusty answer رَد جافٰ‎ 
not so dusty (coll.) ¢ ل ا په‎ 
مش بال (مصر) » مو عاطل (عراق)‎ 
Dutch, a. هوا مُولنّد ي‎ 


رأة مصطنعة س ها الشک Dutch courage‏ 
أل عليه مَوعظةء 


<o‏ ا ء 
اسه اِرُشاد الأب لابند 


talk like a Dutch uncle 


the Dutch (pL) 2 الشَعّب‎ 
a ا‎ 
Dutch/man (pl. -men), ^. (رَجُل)‎ 


duteous, a. (ness, 7.) 


(سِلح ) خاضعَة للرَّم المىك dutiable, a.‏ 
مُطيع› وف قائم بواچباته dutiful, a.‏ 


duty, 7”. 1. (obligation) 


فرض 
دی وَاچبه. فام و |4 ¢« do one’s duty‏ 


م 


£ بالْتَراماته 
َ الواجبٌ عليه › in duty bound‏ 
مُهْمَّةَ مهمه (مَّمام) » وا (task)‏ .2 


E‏ فض ا 
م ب ا ف on (off) duty sl‏ 


E Erk نے‎ eK: 

شال تفيفة او بسيطة light duties:‏ 
صرنية جمركية (tax)‏ .3 
معي من الرّم الجمرک €+ ¢ duty-free, a...‏ 


حالص الخريتة الخشركية 


dynamism 367 ear 


اش سوة حاكيّة .7 dynasty,‏ الدب ارياي قف د دمسیں تمسیں الکن .7 dynamism,‏ 
وَحدة لقا س القَوة ( داین .” dyne,‏ ډینامیت .” dynamite,‏ 
(میکانا) 
ّ تسف او دمر بالدٍینامیت 1 
دوسئطار ياء ار (طٹ) dysênteRy‏ و دمر بال امیت u‏ 
و RE EE‏ 
سر الهم <1 َة (طٿ) .7 dyspepsia,‏ | 3° بای 2ی دق .” dynamo,‏ 
ماب ر سوء المضم dyspeptic, a.‏ | خاک بالوراة dynasty, 7. (ic, a.)‏ 


تبه صَاغنًا د prick up one’s ears‏ احرف ال مس من الأجدية E, 1. (letter)‏ 
تمه ا آذتنه شرا ی) الإتكيز ية 

0 و ر 

2. (Mus.) (موسیق)‎ e » هي‎ a word in your ear کلمة ف أذنك»›‎ 
سے إلَيْك‎ 

: ا 6 کا واخد ن“ من each, pron.‏ 

بلغ ( بغ ) bring (come) to one’s ears‏ ا ر روو 
مو ب ذوقه each according to his taste‏ 
مُسامعه: غا إليه کل ود 0 َه ا 

RZ,‏ کل حَشْبَ دوق » الوق يى 

کله اذان صاغیه « be all ears‏ 0 2 
ده o‏ بعضم عضا each other‏ 
يصعي بانتبامِ کامل 


2 
0y 3ِ 
a. لکل واحد‎ ٤ کل‎ 
go in at one ear out at the other, ا‎ 


22 


من اهن وخرچ من اخ شد ید الرعبةء مليف ).7 eager, a. (ness,‏ 
ا a‏ ت ت 
مح EERE A‏ عل تاق أو متشوق إلى ۽ حَريص 
ع 2 و ت o‏ 6 ر س 2 

هلا ) و يکنه يمکنه الث اليه متی شاء a‏ 3 عقاب » نساریه (نسور .” eagle,‏ 
ا عا . 
طبلة الأذن ear-drum‏ و ن) 


حاد البصّ له عيّنا عغقاب» eagle-eyed‏ 
لا فوته شاردة ولا وأردة 

قرط ¢ حا ear-ring‏ 2 2 

و 1 و 

دوق الاذن للام ear-trumpet‏ 


شیا عة 1 د ن ear-phone‏ 


eaglet, 7. 


o}‏ سے 
اد ن( اذا ن) ear, 7. 1. (organ of hearing)‏ 


(faculty of discriminating sound)‏ .2 سے 
جنٽت على اھُلہا bring about one’s ears‏ 


اَن تخساشنة للموسقی an ear for music‏ برّاقش» جَلَّبَ على نفسه المشاكل 


earthy 


٤‏ َه 
الى 1 قاعي الارضٰ» to the ends of the earth‏ 


ادا what on earth has happened to you?‏ 
حد ف ت لك . . باللّه عَليك ؟ 

أُرُّض ¢ ترا ب» (soil, ground)‏ .2 
ری ٤‏ 1 لخر أ 

مرٴحاض ر شض بدا ف earth-closet‏ 

و ا > 2 
الذودة الحمرا ع earth-worm‏ 
د 2 (hole of 0 etc.‏ .3 


EA ك‎ 
v.t. 1. (cover with earth); also earth uP 


عى (بذورًا) اراي 


4. (elec.) 


e 


ارض› وص بارش (elec.)‏ .2 
يني“ فا earthen, a. e‏ 


ص 


earthenware, 7.; often attrib. ¢ ف‎ 
i 24 ۶ 


earthly, adj. 1. (terrestrial) 4 وجه الأ‎ 83 


ر9 
دوي 

سے 9 سے 

he has not an earthly «chance. (sl.) سیفشل‎ 


ەصص 


اء لن يَنَْح أبدا 
زلزال» رَلَرَلة 


أعمال ترابية » سذ 


¢ ماد ي (worldly)‏ .2 


3. (coll. poşsible) 


earthquake, 7. 


earthwork, 7.‏ 
w2, ۴‏ 
او حاجن ترا 

نراف 0 متژٴب ۹ دضو ی earthy, a.‏ 


5 
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سنْبْلة (سشنايل) 


earl 


3. (head of corn) 


إيرلر (رتة ساميّة في الطَقة .” earl,‏ 
الارن م سنقَّراطة) 
رة َة الإيرل ' .7 earldom,‏ 


ف م 6 ‘early, a. 1. (near the beginning)‏ 
باکر ؛(ف )سبل (العُمْر ؛ (ف) ونل ... 


2. (before the usual time) یکر قبل‎ 
ن آو ايعاد‎ b1 


it’s the early bird that catches the worm 
Coro ا فو د ّ ه‎ 
البرگة ف البكور » ”باكر عد‎ 
باکرًاء سرا ؛ قبل جیه‎ 
ےم ر‎ 
earmark, 7. © v.t. (lit. &@ fg.) ¢ علامة مميزة‎ 


ڪن 


adu. 


0 


؛ افرد ِعَرّضٍ صوص 
کہ 2 تال ؛ اسک 


earnest, 7. I. (money instalment) 


سے 


earn, U.t. 

. 2 

عربوں 

و ك ٤‏ 

an earnest of one’s good intentions ja5 
ت‎ 


عل ی 


8 


e 


و ڏج عة ٤‏ ليل (presage)‏ .2 

حدذد»› د انة (seriousness)‏ .3 

جاد کل الجد < ڊjg3 in deadly earnest‏ 
انی مزاح 

جَادء جديٰ ؛ مخْلص؛ عاقد العم a‏ 

مَکاسب ارباح إبراد earnings, 7.pl‏ 


earshot, ”., only in 
within (out of) carshor: ٤ على و ن‎ 
ow ر‎ 2 


earth, r. 1. (this planet) 


eau-de-Cologne 
easterly, a. &' adv. رق ى رَالشَرْق‎ 
eastern, a شر ق‎ 
easterner, x شرق‎ ٤ رل من الشّرّق‎ 
easternmost, 2 اقصی اشرق‎ 
eastward, a. @ n. شرق ۹ حهه القَرْق‎ 


eastward(s), adv. 
ص ا‎ 
سھلء ھن‎ 


متاح > هادی ؛ مرخ (comfortable)‏ .2 


easy, a. 1. (not difficult) 


easy circumstances 


ان 
ا ٤ ٠‏ 


easy chair ٤ ا ذو س‎ 

تیه (مصس)» کري بُ يات (عراق) 
متسّاهل »› لىن 

اهل ؛ مال ٠‏ 


easy in one’s mind 


3. (not strict) 
easy-going 
adu. 
take it easy 1 خرن ليك ! ا‎ 
eat (pret. ate, past Dp. eaten), v.t. O i. ٤ کل‎ 
ار طا نا‎ 
› رجح عن ايه‎ 
سب کلامه مرعَمًا‎ 
آواعر (فلان)ء کان رش‎ 
(طعام ) صالح‎ 
للاأكّل ؛ أطعمة ء مَأكولات‎ 
eaten, past p. of eat تر‎ 
لونیا‎ 


eat one’s words 


eat out of someone’s hand 


اشارن نه 


eatable, a. @ n. (usu. pl.) 


eau-de-Cologne, 7  ءام‎ 


earwig 369‏ 
ماي » حَشْن الطبْع (fg.)‏ 
5٤‏ ا جر ى 
انو يقص (حشّرة صغرة ) #1 earwig,‏ 


راحة » هُدوء » رَّخاء 
إطيننان » رفاهية 
بازتیاح واططنان› 


ease, 7. 1. (comfort) 


at one’s ease 
رتا » اسراح‎ 


take one’s ease 


e 
o el 
set someone’s mind at ease (Ag) ùe ES 


أ 
صقا ! إستر- ح! (عشسك رة ) ! stand at ease‏ 
سهُولة › اس 


v.t. 1. (relieve from pain or troyble) _ 


2. (facility) 


ار › وسح (relax, slacken)‏ .2 
ت ت ے 
شی »> حەق› ھدَ1ا ¢ ease off; also v.i.‏ 
e‏ 
| 


حال لوح اق و 
تسیر ¢ هيل ¢ 
ق ) الارَيفاق (قانون) 
east, adv., n., © a. I1. e Where sun e‏ 
ص fn‏ ر 
ا ق (eastern part i‏ .2 
اشرق الأَفْمَى 
رالزق الأوسط » اشرق الأذف) 


easel, ”. 


easement, ” 


Far (Middle, Near) East 


عبد ا › ىد القيامة Easter,‏ 
الییحتن) 
نة ية مَسْلُوقّة قة فة مَلَوبة أو Easter egg‏ 


شوكلاة على ية َة إعيد الفح 


خد الضح 


Easter Day (Sunday) 


economical 


ر رل د و ecclesiastic, 7. (-al, a)‏ 


echelon, 7”. ۲) ر‎ E 


صرّى (أَصد ا( ٠‏ جح الصوت؛ماكاة.” echo,‏ 
مشبار الاغوار بالصّدّی 


echo-sounder 


۶۴ ۶ 2 

دوّی»› أصّد ی» رجح او ui. Or.‏ 

or 2‏ ت 

فطرة شو ة بالقشدة éclair, n.‏ 

روعة اء ٤‏ ناء عام ٤‏ جاح éclat, n.‏ 
باهر 

e‏ دو 

) ارا ۶) مقمبسة مقنبسة من مَصار eclectic, a. @ n.‏ 

4 ده 


شى ٤‏ ¢ اة (٤‏ اصطغاف 
م ۰ 
سو eclipse, ^. 1. (interruption of light)‏ 
3 2 
(الشّْس). حُسوف (القمر) 
شياع الخد 
مر ان دک متوارٍ ۱ 


v.t. 1. (of heavenly body) كwخ‎ < کسف‎ 


ود توق على را , 


ر 


ملق بالشسوف والسوف؛ ecliptic, a. © n.‏ 
الدَاد رة الكسوفيةء فلك اروج 


2. (loss of brilliance) 


in eclipse 


2. ( fig., outshine) 


دواسة أترالبيئة على الكائنات ecology, r:‏ 
فصا 2 ي economic, a. 1. (of economics)‏ 
سياسة أقتصاد ية economic policy‏ 
اقَتصّادِ ي ¢ (reasonably profitable)‏ .2 


مرع» تعود بالغائدة 


ا ورت 
ممىضد ¢ مد economical, a. 1. (thrifty) Jl‏ 


370° 


eau-de-Nil 


eau-=de-Nil, ”. 


اللّوْن الكَنْصّر الباهت 


ام يلق على الرانري والوشي eau-de-vie, n.‏ 


o2 o ورو‎ 
eaves, 1.pl. طف بارز من سقف المنزل‎ 
eavesdrop, v.i. (-per, 7.) «zall [سترق‎ 

چ اک ره ا 
جرر ¢ اسار لاء ebb, 7. ı1. (reflux of tide)‏ 
بد الد 
0 
ebb and flow‏ 


2. (decline) 


E ى‎ Zogys 
مبوط‎ E 2 E. 


at a low ebb 


ا 


ا ت ءل صحف 


u.1. 1. (flow back) 


2. (decline) 


تَصاءَ ؛ مور إضيََلّ ebb away‏ 
أو تلا شس تَذرمتًا 

ایبونیت؛ ساط َل اشد ebonite, n.‏ 

ebony, n. أو الاتوس‎ eG 

ا ¢ ضوع a. 1. (made.of ebony)‏ 
من الأبُنوس 

2. (black as ebony) سود ا سی‎ 


ebulli/ent, a. (-ence, n.) ٤ ف حالة عبان‎ 


فوران «غليانj«<‏ ).چٍ/ @ .7( .7 ebullition,‏ 
مه س 


۰ 


eccentric, a. & n. (ity, 1.) I1. (Capricious, 


8 کک یب ال طوار odd (person))‏ 
1 > اکسنتریا ىك (mech.)‏ .2 


editorial 
2. (border, brink) ٤ خد حافة) شَیًا‎ 
طْرّف»ء حَرّف؛ (على) وشك‎ 


v.t. 1. (sharpen tool, etc.) 


شحدذ 


وض حاشىة أو کنارًا (border)‏ .3 

U.1. 
he edged away ٠ انمعد تدر ًا عن‎ 
edge/ways (-wise), adu. بلجتّب‎ ٤ باند بالحافة‎ 


د 


unable to get a word in edgeways 


اة فرص ص ليقول كلمة 
ا حاشبةء کتار» هدب 
Es‏ تر الأعصا 

a‏ الطبْع 


سال اَكل؛ ماكو لات (.1م .7)61 & .¿ ebe,‏ 


edging, 7. 
ery 


edgy, a. ب منرفز؛‎ 


مَرسّوم» قرارء أمر (ملکء .#7 edict,‏ 
أو جُيْېوريٰ) 
عمارة»ء ناء کبیر» .” edifice,‏ 


edif/y, v.t. (-ication, 7.) س على | لقَضيلة‎ 


edit, v.t. 1. (prepare another’ work for 


ا ت 0 قق publication)‏ 
(نضًا أدًا) ٫لطبُعه»‏ راجح 


2. (act as editor of) <( حرّر (صحيفة‎ 


شرف على عَنْریرما 
طْبَعَة ( كتاب أو صَحيفة) 


edition, 7. 


edit/or (fem., -resS), 1. رر مُدیرالنخّربر‎ 


ړیرئ» 


الحا 


editorial, a. . 


َتَص بتخربر 
والككُق 


ت 
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3 2 
2. (relating to economics) دی‎ 1 
1 O: 
economics, n1.pl. عل الا قتصاد‎ 


economist, n”. 


economize, v.t. ©1. 


economy, 7. 1. (administration of resources) 


الإقتصاد 
الاقتصاد الشيا سی political economy‏ 
إقتصاد › تور (thrift)‏ .2 


طرّب» فرط الشّرورء 
جد بياج 


ecstasy, 7. 


ecstatic, a. 


ا مرش جلدي) 
a‏ أوماسة)صخرة ) دردور.” eddy,‏ 


eczema, 7. 


eddy current (elec.) ماردوامه ( کهرباء)‎ 
ut. & i. دار بشكل دوّامة‎ 


Eden, 7”. 


عدن» الفَردَۋؤس ¢ الم 


the Garden of Eden حله عدن‎ 


edge, 7. 1. (sharpened side of blade) خد‎ 
ک۔ ٿ‎ 4 
حسام (السنّف)ء حافة حادّة‎ 
take the edge off (/ 
e edge off (lit. E 
. (الحر) > خفف من حدة‎ 


edge(d)-tool قاطعة أو حادة‎ aT 


(fe.) 2‏ 
سای س م co‏ 
عي حتَد٬‏ متوتر»› مُنرفز عله ۸ه 
ص س الأسنان ؛ set one’s teeth on edge‏ 


“@g- 


مج أو أثار الأعصاب 


efficiency 


ی مفْعّول (القانّون)ء 


sor 


a‏ نافد المفعول 


take effect 


ری مَفعور له come into effect from‏ 
۳ و 2 4 
اغتبارا هن “٠‏ ينمك ن راء ء من . 


عور 2 
مع 0 مون مناد (meaning)‏ .3 
e‏ ا 0 
یما معناه اق 0 مَصّمونه أن to the effect that‏ 
ف الواقع » في الحقَيمَّة 
ا 2 


in effect 


4. (impression ا‎ on the mind) 


talk for effect 
وه‎ 


ت o٤‏ 
متاح 8 أميَعَة (pl., goods) e‏ .5 
ەر کے ەت ے 


انج »> حفقى > احدٿ U.1.‏ 


effective, a. (ness, n":) I. (having an ا‎ 
powerful in effect) › م تر‎ 


2. (of soldiers, ere.) 


3. (existing) على‎ ٤ ›» موخود‎ 
effectual, a. فعال مور‎ 


انحن » ).7 effectu/ate, o. 1. (-ation,‏ 
e f7 $‏ 
نمد » حقق » ا 
ےپ ۴ و‌ 
حت ۰ 


effemin/ate, a. (~acy, 1. 


dl ° 


>» 


efferves/ce, o. i. (eenee, n: n., «Cent, a.) 


غار (یلح الئواکه مثا ) + فَوًران ؛ مار 
نوك > خاثر القوی ؛ effete, a.‏ 


صعيف عاچن 
قال » (دواء) تاچ ).7 ;¥( efficac/ious, a.‏ 


efficiency, 7. I: (competence) گفاءَة ¢ مقدرَة‎ 


یں ا 
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الال الرنسيية ¢ الافيناحنّة (تعير n.‏ 
ع ري حُرّري الجّريدة) 
educ/ate, v.t. (-ation, 7., -ator, 7.) 1. (bring‏ 


up, train) رک < ذب ؛ تربية ¢ مُربِ‎ 
2. (provide schooling for) 


educational, a. 1. (pertaining to schools) 


تَرنويٌٰ ٤‏ لىي ¢« دراي »درسي 
خ ت د راسيّة educational facilities‏ 


2. (instructive) 
education(alDist, 7. 


educative, a. 


رد 
آل 


I o 
educe, v.t. اسخد ل‎ 0 


مَك الألیس» نکس »عبان الاء eel,...‏ 


e’ en, poet. variant of even 
e’er, poet. variant of ever 


eerie (eery), a. مض لِلصّدر‎ ٤ مو خش‎ 
efface, v.t. ment n.) (kt. @ fe.) ان‎ 


َس أزال الأ عن (الركر) 


موا ضح هترا ر عن الاضوا £ self-effacing‏ 
effect, n. 1. (result)‏ 


0 


رفم تليجة ء عاف 

العلَّةَ والمخلول 
السب والتّتيجحة 

ان له أف على ... 


o 


غير جب ء پلا طائِل 


cause and effect 


have an effect on 


of no effect 


to no effect «¢ پلا جد‎ ٤ (حاول) ميا‎ 


مد ا > فاعلية ۰ 2..(efficacy)‏ 
i aT‏ 
نمدذ ء وصح وح ليذ give effect to‏ 


Egyptology 


don’t put all your eggs in one basket !‏ 
ا 
1 4 و ي اة ا ۶ 
¥ ججازف كل إنكانياتك ف مشروع واجد 


مَنْ هو في غت عن النَت 


teach one’s grandmother to suck eggs 


فدح أوفتجان للسضة المسلوقة egg-cup‏ 

o‏ ت 

بيض ححفوق ف شراب egg-nog‏ 
2 ت 

7 د ان egg-plant‏ 

egg-shell ٤ قشر الكَيّض‎ 


وع ارف ال 


egg-shell china 


ا 
حفقةء ربابة بض (مصر) منطس-ععء 


سے ت ا ا 
حٿث »› حض »۰ حر ض egg, v.t. (urge on)‏ 


سرن › جالشر ین (و رد بري) . eglantine, r‏ 

ego, n. الأناء الذات‎ 
ا‎ A a EG کے‎ 

من رڏز اهاه ق ذاته اولا egocentric, a.‏ 


ego/ism, ۸. -i5t, 7. (stic(al), 2.) اناي«‎ 
حب الذات‎ 

الرور egot/ism, 7.» “İS, 7. (-istic(al), a.)‏ 
بالتفس ؛ مَنْ يفرط ف التَحَدّثِ عن نفسه 


ي 


روج > حق egress, #1. 1. (going Out)‏ 
المخروج أو الذ هاب 


نرج » مكان الخروج 


egregious, a. 


2. (way out) 


مڪري Egyptian, ”. @ a.‏ 
عم المصسي بات ¢< Egyptolog/y, ”., ist, n.‏ 
وراسَة الحضارة ا المَدِيمَة 
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قَدرة »كفاية (طبیعیّات) 


کییں قدیر؛ 8 


2. (phys.) 
efficient, a. 
تال لَص (قد حرق ف الُظاهرات)‎ 
efflores/ce, v.i. (-cence, n., -cent, a.) 1. (burst 


ار و ازهار؛ ھر into flower)‏ 
۶ 


effigy, n: 


ازدهر»ء آرّفر (fg.)‏ 
تهر (کیمباء) (chem.)‏ .2 


. م‎ a 
effluence, ”. انتثاق› تد فق > انسیاب‎ 
فق ؛ مياه قَذٍرة‎ 


ع . سے 
راح ذكريَة 
1 


تد فق » اِنُیاب 


effluent, a. © n. 
effluv/ium (pl. -ia), n. 
efflux, ”. 
. a 
effort, "n. 1. (strenuous exertion) > جهد‎ 
ت‎ 4 or ھم و‎ 
غهود » غاول لة » مسګی ؛ عَناء‎ 


2. (coll., something accomplished with 


ا 5 لة ناجحة efforD)‏ 
هنن ٤‏ سهل ).7 effortless, a. (ness,‏ 
قاحة.» صَفاقة .7 effrontery,‏ 


effulg/ent, a. (-ence, 7.) _ ساطح‎ 2 ٤ 
بلاج لعان‎ 


2 
3 ب effusion, ”. 1. (pouring forth)‏ 
نجاس » صب » انسکاب 


2. unrestrained utterance 


ل ف الحديث 


دَق أو 
إفاضًّة ف الكلام ء سيريا 
فیاض ف المشاعر والتعبير 


“o 


مون عَبَدَأً الْسارَاة 
التامة بين اسر (اجُمماعبًا وبياستًا) 


effusive, a. 


egalitarian, a. © n. 


o 


بیص 


EBE, 1: ٤ بىضة‎ 


ےا E‏ 0 ا 

قذف» اطلق » لفظ (emit)‏ .2 
ہے ایا ٌ4 < 

۱ 


ejector, n". 
5 r چ‎ 
مقعد يقذٍف الطيّار عند الحاحة‎ 


راد ن» أَضّاف إلى 


ejector seat 
eke, v.t. (with out) 


eke out a livelihood 


دب فوت بوبه شق 
السن 2 سد وق الاد 
وک .ةة و 


elaborate, a. 


تنا 


= ت‎ 
elabor/ate, v.1. aay n.) افاض او‎ 


سهب ف.. 8 رس ¢ اگ ا 
حيميّة ء الد فاع » حَيوية 
مى (الوقت)ء انقَصٍ 
مرن ٬مطاط‏ ؛ مرونَة 


élan, n. 


elapse, v.i. ( (الرمن‎ 


elastic, a. (ity, 7.) 


ر ۶ے 

elate, v.t. افرَح» اچ‎ 

go eh 2 

elated, past p. © a. geet شش من الفرح‎ 

يه جة » جذل .” elation,‏ 
رزو 

elbow; n. 1. (joint of.arm) مرفق > كوع‎ 

2 2 م ي 

في سنال اليّد» عن قرب 
24 س o‏ 

رَث الثياب» بادي الفقرء out at elbows‏ 
رقبق الحال 

يز عافن اللاشتل) 

2 o£ 2 e 

حنیه ا وکوع (في آثبوب) 


فصل ارق 


at one’s elbow 


elbow-room 
2. (bend) 
elbow-joint 


U... Oi. 
he elbowed his way شق طريقه ق الزحام‎ 
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إا هذا أو ذاك 


eh 
مادا قلت ؟ (للدَهْسّة والاسَمّهام والسل) .:۸: اء‎ 
eider, n. را ري قطن المناطقالشبية السمالية‎ 


eider-down 


زعب زا الب (feathers)‏ 

حاف شی بهذا 'الوعَّب الناع (quilt)‏ 

eight, a. @ n. تمانية 0 تمان‎ 
U 


eighteen, a. © n. 


مانية عَسس اني عشرة 
اللامن‌عشر؛ جر عن ۱۸ 
ثامن ؛ ن 

التمائون؛ حر 


جموعه 


eighteenth, a. چ‎ 
eighth, 3 @ n. 

من انين eightieth, a. © n.‏ 
من تمايية آذرا د 
فُصة فصة يود د وها تمانية اناس eightsome reel‏ 


eightsome, 7. 

eighty, a. © n. LL 

ر مو 

either, a. © pron. 1. (each of two) کل منهماء‎ 
3 ٠١ أك‎ 

on either side عل یکلا الجانبين‎ 

٤‏ کے و ر 

2. (one or other of two) ىاو احدالاننسن‎ 


either this or that 


adu. & conj. 


if you do.not go I shall not 80 either ِن‎ 
ناکت قا اذب‎ 
nor that either 5ل خی مَّذا‎ 


ejacul/ate, v.t. (ation, n۸.) 1. (utter suddenly) 
Ca و کا‎ 
2. (eject fluids etc. from body) 


(الشائل الَنَويّ مغا)؛ ذف الي 


طْرد ) الشاك eject, U.1. on; L0 (expe‏ 
من الَتزل)ء ار بعنف +( اس )لاه 


electronegative 
عامل کہربای“‎ 
ار عافة کرات‎ 


کھرتاء استاتكتة أف static electricity‏ 
إستاية (ساكنة أو إحتكاكثة) 


electricity, # 


(-ication, ۸.) 1. (charge with 


و o‏ ر 
شحن اء electricity)‏ 
ّ ا : . 
ب (subject to electric shock}‏ .2 
e‏ : 
زود (convert to electric power)‏ .3 


بالطافّة الكهر باة 


e 


أچت› اذهل آ هش »۰ ( ۲× (fE.»‏ .4 


مص 


ب أف (حما سم م ) 
( باو ئة مَعی) هربا 
الكيياء الكيرباة 
قَسل بالصَدّمة ).1 electroc/ute, vu E‏ 
الكَمْرَبابية ء اعدم ل َرمًا) بالکرباء 
الإلکتررد الطب الگیر. electrode, # “Jl:‏ 
(المط أوالمصعد) اللاب 
اليناعيكا الكمربائية 
لتحيل الكقرباق 
سائِل نحل بالكهُرَباء 
مَعْنطيسي ).1 a. (ism,‏ 
کفر ائ » الغیليسكة الگر بانید 
(الفُوّة) الافعة أو 
الحركة | 
الإلکترون › الكَهَبْرٍب 
سالب الشحلَّة electronegative, a.‏ 


الكَهُربائية › ذو كَهُرَبائية 


electrochemistry, 


electrodynamics, #.p/. 


electrolysis, #. 


electromotive, a 


electron, x 


| electrify, v.t. 


| electro-, im comb. 


| electrolyte, #. 


j electromagnet, 7. 


i electrician, #. 


ا 


)انی 


; electromagnet/ic, 


elder 


elder, n. 1. (person of greater age, usu. pl.) 


ا 
شيخ الكنيسَة (ecel)‏ .2 
شجَرأو سَكَرة البيلّسان (»)) .3 
اسن » اکبرستًا : 
شَحَرة أو ا اليْلّسان elderberry,‏ 
مء متَقَدّم في العُمر elderly, a‏ 
الاک البنت الكرى »بكر .4 eles,‏ 


و 


منْتخب »› مختار 
و 
مصطق » مختار 


3. (chosen to office etc. but not yet 


elect, a. 1. (chosen) 


2. (theol.) 


installed) 


و 


رئيس متخب 
َب (بالتّصویت) ؛ إحتار 
تخاب ( بالتَصوپت) 
نابات عاثة 


انتقاب يلي أو فزي : 


elective, a. 1. (appointed by edo) 


ي » بحن (أعْضاؤ) بالاناب 


president elect ا يفلد منصبّه‎ 
UL. 
election, 7. 
general election 

by-election 


electioneer, v.i. © n. 


2. (having power to elect) حى‎ 
٠ الإتيّغاب ؛ دراسي)‎ 


electorate, 
electric, a 


electrical, a. 


elevator 

6. (elec.) مُث الحرارَة ف الةكهربائية‎ 
elemental, a. 1. (of the powers of nature) 

ووو س آي E‏ 

2. (simple, uncompounded) E EG 


ا 


3 ت 

elementary, a. 1. (rudimentary) اساي‎ 
2. (not analysable) ی (کمیای‎ 

فيل ( أفيال ء فيْلة ء فَيُول) 


E 


elephant, ^. 
white elephant (/îg.) منتى لا يستفاد مله‎ 


كاء الفيل (طت) 


elephantiasis, 7. 


0 ۰ 5 of ۰ 

غیلی ¢ اخرر ى ؛ حم elephantine, a.‏ 
ا 

رفح ء ر“ على elevate, v.t.‏ 


elevated, a. 
elevated railway 


فع ؛ رفیع 


o wehm ood 


که حَديد ية مُرَتَفْعَة فوقمشتوى الشارع 
elevation, 7. 1. (elevating, being elevated)‏ 


رذ , ¢ فح ء إعلاء ¢ سی 
e‏ هن الارْض ¢« (rising ground)‏ .2 


(ولال ء تلول)ء أكمّة ( اکم آکام ) 
راوية الار تفاع (angle with horizon)‏ .3 


4. (height above given (usu. sea) leve!) 
) إزتفاع (فوق مُستوى سَطّح البحر‎ 
5. (drawing on vertical plane) 
رشم و ا »مقط راسي‎ 
elevator, n. 1. (muscle) عَصّلة را‎ 
رافعة (للاأئُقال) » ونش‎ 
٤ م ر ن مط الحبوب‎ 
؛۽ جُهاز م‎ 
وتئرٍيضها ف صوايِح‎ 
هضصعد › اسای‎ 


2. (machine for hoisting) 


grain elevator 


ميكاني رفع الغلال 


3. (U.S., lft) 
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electronic 


electronic, a. 


الكتردټٍ . 

ET 8 

ونر د اترو 
من معدن عادٌ) ڭا مالکرباء 

لی اوش ب باستخرا م الكهرباء 

م الكهر: باءِ اساكنة electrostatics, n.l.‏ 
أوالاستايكية 

سَڄيكة د ڏه هبيه فِصِية ؛كهرمان .7 electrum,‏ 


ت 


electronic computer 
electronics, 1.pl. 


electron ET 


ا 


electroplate, 7. 


LR 


نيق ٤‏ رشیق؛ ).7 eleg/ant, a. (-ance,‏ 
ظريف ؛ لبق »كس ؛ رَشاقّة 
ا وس كت 
(شعر )ر ي ء ندي 
السَعّر الرثاق 


َة 


مرنیه 


elegiac, a. 
elegiacs, n.pl. 


elegy, n. مَرَثْاة (مراٽث)‎ ٤ 


قَذّر « ممّدار ¢ جڙء element, ^. 1. (part)‏ 
there is an element of truth in that‏ 
هناك شي من الحَقَيمَّة في هَذا القَول 
عُنْصّس (کیمیاء) 
ا (earth, water, air, or fire)‏ .3 
عة (الأرض والماء والهواء والتّار ) 


في ية و 


2. (chem.) 


in (out of) his element 


را تعارٌض) راد 


4. (pl., the weather, forces of nature) 


(تدّى)فَسْوَة العَوايل الجْيّة 
بای 1 S. (pl. rudiments of learning)‏ 


أصُول » أُوَليّات (عِلم ما) 


elucidate 


حذف » إصضیار ممقلا ماه ;.* ,کنیمفااع 


مجم القَطع التاټصس (هندسة) . رفزمءمنااء 
بیضي» على شکل فطع ).72 (ity,‏ 
اأقص»› [مليلجئ 
يطو الشكل» elliptical, 4. 1. (ova) dıl!‏ 
و ر 
و 2 ەل عه ي a‏ 
جرء بم رعرڙي؛ 


ص ء۶ 


شج ة درّداراً 


سجر ° 


elliptic, a. 


2. (of omission of words) 


o2 


elm, r. 


فن الطابة ).7 elocution, 7^. (-ary, a., -İSt,‏ 
والإلقاء : مُدڙس ف الإلقاء 


و 


طول » اطال؛ ¢ ).2 elong/ate, v.t. ©1. (-ation,‏ 
إِبَسَطًال» امد ؛ إسْتَطالةء امتداد 


nko «64‏ 
کرت (امُرَاق) مح ).7 elope, v.i. (ment,‏ 
ت “° ب 

عشیق لھا چ بقصد الزواج منه 


eloqu/ent, a. ( a e ا ف‎ 


else, adv. 1. (besides) حر‎ 
anything else ? هَل من شی اخر ؟‎ 
2. (instead) من› عو عن‎ Ya 
what else could one say ? مادا غسای‎ 
ا‎ 
ان اقول ؟‎ 
3. (otherwise) 3 أ‎ 
ر ټ‎ o2 
come in or else go out Y9 اد خل‎ 
EP 
فاخرج‎ 
و‎ 
elsewhere, adv. E مکان اخر‎ E ای‎ 


ت 
ضح elucid/ate, v.t. (-ation, 7. -atOry, a.)‏ 


E 


eleven 


eleven, a. © n. 1. (number) 


خد ر 
قرىق( الکریکیت مثا ) (cricket, etc.)‏ .2 


elevenses, #1.pl. (coll.) 


eleventh, a. @ ^. دیعشر‎ 1 
at the eleventh hour ق اللَحطّة الاخيرة‎ 
elf, 7. (pl. elves) (in, -ish, a.) جي‎ 


م 


ععریت صغيراو قرم ؛ ؛ سَيطاني 


elicit, v.t. و (إجابة)‎ AD 1 
elide, v.t. 


أَمُل أو تة مسق ِء ).7 eligib/le, a. (-ility,‏ 


£ 


<“ 


elimin/ate, v.t. (-ation, n.) انعد ا اسنَنْعَد‎ 


اا اا »ال ارال 


قاط حرو EE‏ أو ذف .”7 elision,‏ 
مقع من a‏ علد ا 3 ترخم 
od‏ 
نة ٤‏ صَفُوّة» خبرة»› élite, r.‏ 
o2‏ 
ا 
| ک یر» دوا مقو .” elixir,‏ 
إكسرالحعياة والخلود elixir of life‏ 
ت إلى عهد الملكة Elizabethan, a. © r.‏ 


إلٍرّابيث الأولىء من عاش في هذا العهد 
ایل کیر (فی شمال امرٍیا) 


ell, 7. obs. exc. in 


elk, r. 


give him an inch and he’ll take an ell اَعَطه‎ 
حَْطًا يطلب السّليلة (الشْلّة)‎ 


القَطع التاوص »› فطع ellipse, 7. 1. (oval)‏ 
اهلیلي ¢ تکل بي وسوی 

حَذف كلبة (أوأكثر) في 
ترکیب غوئ 


2. (= ellipsis) 


emblazon 


دخول 1 2 ا 
رت ت الاطات lay an embargo n‏ 


کک کټ نة تةق Ut.‏ 


embark, v.i. (-ation, 7.) 1. (go on board); 


إعتلى طهر also v.t. (put on board)‏ 
السَفينة ؛ ؛ وَسّق (سفينة) » شحَّها 

2. (with 2 on, upon; begin) «< سن‎ 
.. اشر ٍ ¢ ۽ خا ف‎ “ FF 


9 2س 


embarrass de richesse, n. « وفرة 5 دسب وره وة‎ 


ےہ 5 
ين ف ابن وعَين فا 


embarrass, v.t. (-ment, 7.) 1. e 


ا 3 رط 5 confused, uncomfortable)‏ 
اع ق عرفل َا ى 


2. (impede) 


embassy, 7. 1. (ambassador’s function) سفارة‎ 


n) 


2. (ambassador’s residence) 


o7 2 2 
3. )dep uta ( وفدمن رئيس دوَلة‎ 

و 

embed (imbed), v.t. (usu. pass.) » مدت‎ 


راسخ»؛ وطید» (آراء) متأصّلة 


زدق› ربن ٤‏ 


م پچ ۳ ی 


زحرف»› ىء شی حسیَ 


embellish, v.t. (ment, n.) 


ember, n. (usu. pl.) ö3 جمرة»› بصوة جد‎ 


ختلس» تت ى ).7 embezzle, v.:. (-ment,‏ 
في مالوکان مُومَنَا عليه مصاحتة الشخصبة 


1 بے ۽ کرت 
نغص او نکد ).7 embitter, v.t. (ment,‏ 


(حياتّه)ء غ در ناق حاقد 


مش شعار الَبالة emblazon, v.t. (lit. & fig.)‏ 
على الدّرع ؛ أطتب ف الدج والإطراء 
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elude 


لَص أو el/ude, v.t. (-usion, n.) (lit. & fig.)‏ 
کب من راع ع ن آومن؛ أفلنت ( (الكلية) 


وس 


مرب من الجواب ء راوغ 


سك الاأنگليس (التكليس) أو عبان elver, n.‏ 

الكر ق عَرْحَلة عُبکرة من نموه (یصاد ف أسراب) 
وات خرافية صغيرة 

آدمية الشکل رفي الأساطيرالأوروبّية) 
اوي فر دد يي 
جتان الد أو التع أو ادوس 45ء ہمنوواع 
َم (باختصار) 


elusive, a. 


elves, pl. of elf 


Elysian, a. 


em (dial.) = them 
em; ^. 1. (letter) الادية‎ dû M حرف‎ 
الإنكليزية‎ 
که قياس عل‎ 
مُزل»‎ 
آشی؛ حیلء . موصو ص؛ ؛ مزال‎ 


2. (yض.)‎ 


emaci/ate, v.t. (-ation, n. 2 


ابنّق»ء اننعت ).7 eman/ate, v.i. (-ation,‏ 
ok‏ 
اعتقء؛ خو ر )1 emancip/ate, 0.1. (ation,‏ 
أظلق ٤‏ إا ق ۰ ر ر 
emascul/ate, v.t. (~ation, 7.) I. (castrate)‏ 
خی طوّ ش 
ضعىفَ › ده من الحيو ت (enfeeble) J‏ .2 


حص الماءباقامة س أو 
جشر 


ت ¬ 


ca Bank: U.t. 


REE 1. (of river) سد أو سد‎ 


ر صا و 


على صفه هرء رصيف عاذاة ‏ هر 


2e 


تعلية ترايية لتکو ی (of railway or road)‏ .2 
چسر(لرور القطارات .( 


eminence 


ف طور الجنين » مازال in embryo ( fig.)‏ 
رفي المرحَلة الأول من الُق 

عم الان (طٿ) 

ت م 
صَوّبَ ؛ تَصْويب أو إصلاع الحَطًاً 


embryology, #. 


emend, v.t. (-ation, #1., -atOry, a. a.) 


زرد (حَجّ رکر م ) emerald, ”. 1. (stone,‏ 
زمردی اللوّن (colour)‏ .2 


2 


ازير الرْمرّد the Emerald Isle Ey‏ 
(ام لی : علی ایرندا گر مر وجها) 


emergj/e, u. i. (ence, 7. «ent, a. J) (ht. © fg.) 


اشر بعد أن emerge from obscurity‏ 
کان خامل الذکر 

حالةٌ اضطرا رة 
بات ام ق الحالات emergency exit‏ 
حَالة الو ار ی 


emergency, 7. 


a state of emergency 


emeritus, a. USuU. in 
ا ص ر‎ 
professor emeritus لقب شرف يسح‎ 
و‎ ۶ 
لاستاد جام تما عد‎ 


فة صَنّفرة » ستباذج 


ررق 


emery, ^.‏ 
ق سنقرة »كاعد ستبادة emery-paper (ãl ye)‏ 
مق (طب) 


emetic, n. O a. 


emigr/ate,: v.i. (-ant, a. O n., salon, n.) 
ا ر من و ا و‎ 
الفرنسة أوالرّوسية‎ 


کان م مر تفع « eminence, 7۸. 1. (rising ground)‏ 
عل» رَبّوة (ر > رواب) 


émigré, n. 
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emblem 
emblem, 7. (-atic, -atical, a.) شعار‎ 
چ ك 9 و ن‎ 
(شِْعارات) »رمز (رموز)‎ 
embodiment, جسم ¢ عنوان (الشرّف).”‎ ٤ سید‎ 


embody, v.t. 1. (give body or substance 0 


کک هآو صاعَّا في قاب 
ض٤‏ شيل؛ اختو یعل (incorporate)‏ .2 .2 


embolden, v.t. 


embolism, ”. 


شريان» سَدّة شريانية (طبٌ) 
سينة» تناز (البدَن ) 


embonpoint, n. 


emboss, v.1. 


ن بنقش بارز 

embrace, v.t. 1. (clasp i in the arms) i ص‎ 
صذره» عانق حَضنَ؛ طْوّقه بذراعیه‎ 

تقبل(رأيا» انر (فرصة) 


إعتَنقَ المسيحية 
حَوی» شَول» تَضَمَنَ 
شایل کال » جاع 


mor 


embrasure, 7. 1. (of door or window) 4zê 
لباب أو شبّاك» كو ة» طاقة‎ 
فتَحَة في ڇدار دقع‎ 


2. (accept) 
embrace Christianity 
3. (include) 


all-embracing 


2. (for gun) 


embrocation, n. 


مروخ > دلوك 
طرّز» وَس embroider, v.r. (lt. © fe»‏ 
با شغال الإبرة ىأو مق الكلام 


تطریز» شغال embroidery, n. (lir. @ fig.)‏ 
الإبرة ؛ وَشِيّة الأسُلوب 


َة ف خصا م أو embroil, v.. a n.)‏ 
مناقشة› اله ف نزاع ما 
جنين (أجنة) 


embry/o, 7. (-onic, a.) 


employer 


امبراإطور (أبا طرة) 


emperor, 7. 


2. (vigour of expression) 


3. (importance assigned to thing) أهټّية‎ 
حا َة‎ 


oy 7‏ 
شدد»ء | کی نوه بپ emphasize, v.t.‏ 


2 ت 
مید “< emphatic, a. 1. (forcibly expressive)‏ 


(إتکار) بات » (رَفْض) قالع 


2. (of words, bearing the stress) (كلية) فة‎ 


3. (of person, expressing oneself with 


با ت emphasis)‏ 


زم“ 


4. (of an action or thing, significant, 


ت 

forcible) ةجkللا شدید‎ ٬عطاق‎ ٤ حارم‎ 

(مبراطورية 

ا اختباري»ء استقرا ی .ه empiric(al),‏ 

الفَلمة الجر بدية .7 empiricism,‏ 
كوم على اللاحَظة والتَّجريب) 


emplacement, 2. usu. in 


empire, ”. 


"ag 


مولع معد لإقامَة مَدافع gun emplacement‏ 
فيل في تيدان القتال 
emplane, v.i. ©’ 1.‏ 


employ, v.1. 


ذو نة حزق self-employed‏ 
0 سے e‏ 
استخدام» و ظيفه n.‏ 
ن e fw ce.‏ 
صالح للخِدمه او العمل employable, a.‏ 


‫َ 5 
cof or و که‎ 
employee, ”. مستخدم‎ ٤ موف‎ 


رب لعل ¢ مسيم .7 employer,‏ 


38o 


eminent 
2. (distinguished superiority) صیت‎ 
3. (with cap., cardinal’s title) نيافة الروینال‎ 
eminent, a. 1. (distinguished) ٤ ف ق تاخ‎ 
بارز» بارع عَم من أعلام‎ 
2. (remarkable in degree), esp. as adv. 


عم الشّّأن 


this is eminently suitable 


emir, 7. 
٩ Inn a K 20- 
emissary, 7. مو ٿث (لأداء مپمه د قيقة)‎ 


إشعاع »إطدارء اثبعاث 


emission, 7. 


قَوَهَ الاشعاع (فیز باء) emissivity, 7. (phys.)‏ 
c= 4 7 e‏ 
أصدر » بعٿ › اشح emit, v.t.‏ 


emollient, a. © n. (lir. © fig.) 

تعاب (حام) اة 
ماليّةي دحل (موظف) 

عاطفة )كg|ٳطۈزف(< emotion, 7. 1. (feeling)‏ 
ابعال (انفعالات)» إحساس 


9 
افعالء تار 


emolument, 7. 


2. (excited mental state) 


emotional, a. (-ism, 7.) 1. (of the emotions) 


عاف » متَعلّق بالعواطف ؛ عاطفية 
عا طف سر ع (excitable, easily moved)‏ .2 
اا والانفعال 


عايفي » ير الولف 


empanel (impanel), v.1., esp. ir 1 


empanel a jury اختار شاا لتکوین‎ 


emotive, a. 


ت 
ی ۱ لفبر 
3 
امباثيةء قمص وخدای .7 empathy,‏ 


enchanter 
en famille ى مله وعشیر ته بد ون فة‎ 
«|0 رادت بالمدّينة) روح اليهْجة‎ 

والمرح 
سيه »> جحلة واجڃدة en masse‏ 


را (ذکر ( ف سیا ق اریت e" pass‏ 


(سوا) ناهم وتعاطف en rapport‏ 
ف الطريق إلى ... en route‏ 


enable, v.1. 1. (authorize) 0 خو له‎ 


اطا او ای ف 
س enact, 0.1. (-ion, =ment, #.) 1. (ordain)‏ 
أو وصح قانوئًاء شرع 
شل أو لعب دورًا قام بدۆر.. (act)‏ .2 
مِيتاء (الَعاون) 


طِلاء زربي لايع (hard oil paint)‏ .2 
ئی أو َس بالميناء » رَکْجَ 

(سطح أواني الط مَثلاً ) با يناء 
فتن ٤‏ اسُتَهُوّی»› enamour, VU.1. (USU. Pass.)‏ 
حلب > هام شا ب اعم 


ټ 


2. (supply with means) 


enamel, n^..1. (coating) 


ER 


2 
۰ 


encamp, v.t. &' 1. (-ment, 7.) 


<o’‏ ا 
عسشک ٤‏ صرب الخيام 

د کا 

encase (incase), V.t. >» غلت‎ 
ص ت‎ 


enceinte, a. 


الا ب المح (طٽ) .7 encephalitis,‏ 

سخر ¢ فتن ¢< ).1 enchant, v.1. (ment,‏ 
خلب اللب»ء اش ی 

ساحر > فأ 5 enchant/er (fem. -ressS), n.‏ 
( حرة ظا تنة) 
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9ظ طيفة ٤‏ خد مء شعْل employment, 7. ٤‏ 
َمل ؛ استخدام» کو ظیف 
سوق جارةء مجر کمیں .”7 emporium,‏ 
وء خول» مح سلّطة empower, v.t.‏ 
مرا وو .7 empress,‏ 


empt/y, a. (-iness, 1.) 1. (containing nothing, 
vacant) شاغر‎ ٤ فارغ؛ فاض» خالل‎ 


ليدَبّن» خاوي 


صقرا empty-handed‏ 
الوقاض» (عاد) می حن 
عَلیَ الطوی» جائع 


on an empty stomach 
2. (coll., hungry) 

فار غ > تافه (frivolous, vain)‏ .3 

ارغ العقل 


افرغ 


empty-headed 
v.t. 1. (remove contents Oof) ال‎ ٤ 
2. (transfer contents of one thing io 2 
ار او ف‎ 
... صب (الهر )فی‎ 
خلا ء فرغ › ضَصَا‎ 


another) 
u.1. I. (of river) 
2. (become empty) 


empyrean, a. © n. 


تعرش اله 
طایٔر استرا لیج يشبه العامة .7 emu,‏ 


ترم حطاه» نافَسّه 
م فس يور emulous, a.‏ 
استحلب (کیمماء) emulsify, Ut.‏ 
سحلت .” emulsion,‏ 
en, F. prep.‏ 
له بالجملّة ء لَه واحدة en bloc‏ 


end 
39 ا 7ن‎ 
ی 0 ا‎ 5 
encumbrance, 7. o Ja maصڊ عب ۶ »تعد‎ 
0 e 
encyclical, a. &' n. مسو ل با د با بوي ی‎ 


encyclop(a)ed/ia, r. (ic, a.) ¢ دايرة معارف‎ 


ed مَوسّوعه‎ 


نے ھا ¢ “ » حصيلة اق end-product‏ 
و نها ( لييلسيلة من المراجل) 
(without imi) <¢ al Ji‏ 


لا ت 20 


لا قف عند حل ٤‏ لا ينتهي 
ارف القوي 


o2 or ۰ 7‏ و 
وح ف حیصس بیص ¢« at one’s wits’ end‏ 


no end to it 


2. (furthest limit) 


ف حثرةر من مره “اق به اسل 
قاج الارّض the ends of the earth ٤‏ 


المحُمُورة 


3. (side, top, or bottom) 


ازاف 
غرف 

جَانب 0 حاقَة ٤‏ حافّة 
أَفْرّمل في 

العَتّل والگهر إل حا نهك ته 
إفتصد ف الإنناق 


لوًارَنة لكل والْْصَرِف 


burn the candle at both ends 
make both ends meet 


on end 


(upright) واقف‎ ٤ صب‎ ٤ ائم‎ 


ي 0 ۴ 
متواصل › مسمن (continuous)‏ 
کي E‏ 

بهيد > فصلة (remnant)‏ .4 


odds and ends 
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enchanting 


ج 
s‏ 


آخاذ » اناز 6 ڪات enchanting, a.‏ 
طق » حاصر» 
حاط أو ادق ي ؛ تطْويق اصرة ص 


مقاطعة عاطة براض أجنبية ؛ 
ا مَسدودَة السالك 


encircle, v.1. (-ment, LD) 
enclave, n" 


جزء جُضاف إل آخر الكلمة enclitic, a. &' n.‏ 
لإغائها دلولا خاكًا 


enclose e t. I1. (surround, fence in) 


ALLA‏ »سج 


2. (shut up in receptacle, letter, etc.) 


أرقن (وثيقة )ي (رسالة ) 


enclosure, #7. 1. (enclosing of common land) 


إسُتفلاك ارش عام من قبل اسّلطات 
اء مُسیج لغرط ض خاض)place (enclosed‏ .2 


3 (paper, etc., enclosed with letter) 
إطراء ع‎ ٤ قرب ا‎ ٤ ناء‎ 


طرق 8 احاط أو حدق encompass, U.1.‏ 


wn 


ا وشيم د 


encomium, 7۸. 


encore, int. O n.; also U.t. 


حلب ال يهور (من مُطرب مثلّ)إعادًة الأاء 


اع ! ودنا ! 
اعد ! زدّنا ! 


لاء« illتlaء‏ « encounter, #۸. 1. (meeting)‏ 
و 
تلاق 


2. (conflict) 


20 


ا صاد ق » الند ى‌‌ U.t.‏ 
وَاجه › زلتقی 2 

encourage, v.t. (-ment, 7.) شجّح حك‎ 
29 ب‎ 

encroach, v.i. (ment, 7.) ¢ اروز حا بی‎ 


encumber, v.1: 


endanger 383 endways 


E EET 
5. (death, destruction) < Ğ رفا‎ ٤ موٿ‎ j endocrine, a. ا (طٿ)‎ ٤ بای الإفراز‎ 


J‏ 2س أ 2 ت 
عة صماء (طث) endocrine gland‏ | حتف » هلاك 
5 ر û‏ ئة meet one’s end‏ 
التزاو ا بان ).7 ,¥( endogam/ous, a.‏ لقي 
أفراد عشرة واد ذ | مقفصد » عرض (purpose)‏ .6 
(نبات) باطنی المُوّ» به بفلقَة واحدَة i endogenous, a.‏ الغابه ر the end justifies the means‏ 
| 
endorse (indorse), v.t. (-ment, n1.) 1. te‏ | ر الواسرطة 
ظرء ء وفع على هر ... on back of)‏ انھی .. إحتم U.1.‏ 
٣ |‏ 
€ 3 ا 
طهر شنا cndorse a cheque‏ قَصّی آواخر عَمْرِه أو end one’s life‏ 
1 ء 
أ 
سل مُخالَنة cndorse a driving licence‏ اخریات ا ج 2 
اور غل زک 2“ الشادة 1 اشهئ u.1. 1..(come to an end) é‏ 
ا ١ e‏ 
ق أو صادق على ۔ (confirm)‏ .2 1 إمصی »> دمل 
ا أو اهر ررائا) انتھی الاس اى (result in)‏ .2 
O‏ ا 
اوفف بعض الالال على .۔ . ؛ J! | endow, u.r.‏ مصره إلى (finish); also end up‏ .3 
ا ٍ کے آرت م 
وهب » منح ۰ أعطی عرض لل endanger, v.1.‏ 


فف روت g~ | endowment, #. 1. (bequest)‏ ر 9 
رتا 6 َب ؛ حبوب endear, v.1. (ing, a.)‏ 
ق على موسسه خر به مد 


endear oneself to ¢ ّت الىد‎ e. 0 
8 E endowment assurance بولىصة ا میں تدفح‎ 
رص‎ Jl ۱ ۰ ia 
وده‎ u حاز رصاهہ‎ 


يمتها ف تار يخ معن أو عند الوَفاة 


و o7 E‏ 
ملا طمة ء نل لر .7 endearment,‏ 
مَوبة ٤‏ ملک 2 قريخة (ability)‏ .2 
ن ر و : 
ا < o‏ مسعی > خحاولة .7 endeavour,‏ 
وهب » مح › اعطی endue, v.1.‏ | 1 
2 ر و | سی » حارل .1 U.1l.‏ 
ن مله › بُطاق endurable, a.‏ | 2 
2 ر (مرض) شتو طن endemic, a. © n.‏ 
فوه التحَمّل ¢ جلد « صji‏ .#7 endurance,‏ 
ی طاقَة ال î‏ نهاية (المَصّه)ء الجر (الكلمة) .#1 ending,‏ 
قوی فه لبر n eyond endurance‏ ۴ (نا ٤‏ 
ر ر 2 هندب ۰ ندا ء (نبات endive, n.‏ 
إاختمل ءاصطبرعلی ؛ دام ٤ ٌ” | endure, v.t. @i.‏ 


ا نمع < endless, a. 1. (infinite, incessant)‏ 
دایم »› باق enduring, a.‏ .1“ وه ت 
۳ ا ¥ نهاية له مسیمں 
و غ و 
end:ways (-wise), adv. 1. (with end towards)‏ (ستر) مقعل اومتصل (mech.)‏ .2 


ف وضع یکرن فيه طرف الثى: مواجھًا للتاظ (سَابقة بمعنی) داخلی E in comb.‏ 


England 


2 ل e ٤‏ ل 
(omê i into contact with, ;nteHockli‏ .4 
نشف تَعشقت(التر وس)ب نا رل (العَدُی) also v.i.‏ 
E‏ 
انشعَلً ب» ابعل 
ي؛ ارك في 
تَحّد »ا تباط ٤‏ شغْل ؛ .7 engagement,‏ 
وعد ؛ خط ؛ ؛[شتباك (حرو)؛ تخشیق 
خاتم أو حلقة الخطو ب engagement ring‏ 
د بلة (مصر)ء حبس (عراق) 
E0‏ ریځهوده ¢ 


ت 


3. (occupy) 


v.i. 1. (pledge oneself) 


2. (to take part 17) 


meet one’s engagements 


.@ o a 
naval engagements إشتباکات حر به‎ 
ےر 1 ء0‎ 


engagement book 


خذاب »خلاب ¢ خاد engaging, a.‏ 
ر 
: ولد خد ث» سیب engender, v.t.‏ 


حر مَأكينةء م موتور؛ قاطرة .7 engine,‏ 
(سكة حَديدة)؛ جهاز (تدمیر ) 


سايق القطار ٍِ 
حَظيرة القاطراتث 
(مدنيء میکا نیکي ء کربا)" engineer,‏ 
َم علا مسا 


engine-driver 


engine-shed 


v.t. 1. (COnStruct) 


د تر مرا (coll. contrive, bring about)‏ .2 
ا َ“ 0 7 
ّهارة ودهاء » تجح ف تدىیر(مؤامرة) 


9ے 


هند سه :7 engineering,‏ 
حاط ينطاق › حرم ء 
طق زام 


إنجترا ء إنكذرا 


engirdle, v.t. 
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enema 
2. (end to end) صب اوائ طرق إلى طرف‎ 
حفنة صَرَجية (طلب)‎ 
عدو عدو (أآعداء)؛ مُعاو‎ 


enema, 7. 


enemy, #7. 


شط فال ¢ يفيض حيوبَة energetic, a.‏ 


بحت التشاط في 


energize, v.t. 


وه شاط 0 وة energy, 7. 1. (vigour)‏ 


2. (phys.) 
n ا‎ 

kinetic energy الكلافة الحركىة أو الكينيتية‎ 
yT G e 

حفظ او بقاء الظاقه conservation of energy‏ 


enerv/ate, v.1. (-ating, a., -ation, 7. (طقس)ر‎ 
8 أ لكشل و الخمو‎ e 
enfant terrible, n. 


برقا کته وتغليقاته الكريحة 
e‏ ت 


أضعف»ء أ و هن ¢ ).7 enfeeble, v.t. (ment,‏ 


أناكَ؛ إضعاف ء )اك 


صوق أو حاط (بذْرَاعَبه)ء 
طوی» ص 


4 


enforce, U.t. (-able, dis zment, n. ( در ص‎ 
مذ (قانونًا) ۽ زام‎ ٤ عليه‎ 


enfold, v.t. 


enfranchise, v.t. (ment, n.) 1. (set free) 


أعنَق أوحَرّر (عبدًا) ؛ غریر 


E. 


2. (invest with municipal rights) . 4® 
3 0 2 
3. (admit to electoral franchise) مجه‎ 


حى التَصويت أو الإنْخاب 


engage, v.t. (bind by contract) ¢ ٠)... مه ب‎ 3 


2. (hire, bespeak) ۵ اہ رتا‎ England, 7. 


لسعّبير عن ِكرة 
ف الگطر ا تاي ص الشعر دون ُوقف 
أصدرَ enjoin, 1. (impose action on, command)‏ 
أمراء قر (الصتّت) ی 


2. (restrain by legal injunction, esp. U.S.) 


لر بالقيام َيل أو الإمُيّناع عنه 


E 


enjambment, 7. 


enjoy, v.t. (-ment, 7.) أو امتح‎ 


or 5 24‏ 
د سر ب» بے 
قشی وتا طت enjoy oneself‏ 


enjoy good health 

ممتح یق » لطيق 0 enjoyable, a. (i‏ 
نة ( e‏ مسشلبة 

أ ى آمب (غواطقة) enkindle, v.t.‏ 

5e 2166 شب(‎ e 

کی وع 
قل شخ + تکبیر(صوره» توسیع 

uii. 


ا د خل ف تفاصيل enlarge upon‏ 
الموضّوع » عا (نقطة) بالم لقصل 


چہاز تکببر الشّوّر enlarger, ”. ( photog.)‏ 


eniarge, v.t. (-ment, 7#.) 


enlighten, v.t. (-ed, a., -ment, 7.) 
EG 


ر الاد هان »زاده (instruct) le‏ .1 


2. (free from peices, etc.) E حرّر‎ 


من التحيّز وا لجل ؛ متنوّر» واع 


enlist, v.t. (-ment, 7.) 1. (engage for military 
Fol ت ب‎ 
E also U1. ›» جد‎ 


ro, 


انحرط ف الْرَمَة الى 


استعان به * (secure co-operation of)‏ .2 
طب ف العؤن والمساعد ع 
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English 


اة الانكليزية ؛ الانكليز 
الإنكلزية الح queen’s (king’s) English‏ 


عة مفهومةء بصّراحة 
اة ېدون لت ودوران؛ بالعري؟ 


إنجلزي » إنكليزي a‏ 
المائش 


English/man (fem. -woman), ^ ر جل‎ 


ليزي إ مُرَأة انكلز نة 
الم ؛ احتَمَنَ(بالدم ) 


طْعَمّ (نبات) 
ص ( قبل الح ( engrain (ingrain), v.t.‏ 
ّت أو رسخت (عادة ما) 


English, r”. 


(in) plain English 


English Channel 


engorge, V.1. 


engraft, V.1. 


ص 2 


حت قش» حفر 
کات نشار 
ت 0 0 ت 
كن الحفر أو القش» صورة 


بَظبُوعة من لوح معدن“ منقوش 


engrave, v.1. 
engraver, 7. 


engraving, 7. 


engross, U.1. Cment: n. ) 1. (leg. نس ظط‎ 
2. (absorb) 


be engrossed in 


engulf (ingulf), v.t. (ment, n. 
ربا مثااء أطبقت الأرض على‎ 


رفع 5 أو قيمة ).7 enhance, v.t. (ment,‏ 
(شي»)ء راد من تفع (کناب مثل) 


لز (الخاز) 
أحجية ) أحاج) » معتّی 


enigma, n. (=tic(al), a.) 


ensue 


راد د غناه أو کر و ت4( enrich, v.t. me,‏ تعس ا والهجة في 


ساف جد بدا 81 حتویات 4 
enrich the soil‏ 


enrich the mind 


enrobe, v.1. 


enrol(l), v.t. © i. 


ensconce, v.t. 


فو ق رکه سي ( ensconce oneself in‏ 


e 


تریح 


ensemble, 7. 1. (thing viewed as whole) 
طقم ملابس ؛ جموعة‎ 
نسي » چو قة مو. مقية‎ 
صعبرة › قرقة غنائية‎ 
2s ef 4 
enshrine, v.i. an احنمْظ بشي ءِ ف مَکانٍ‎ 


2. (Mus.) 


۰ وک ى مقدّسة enshrined in one’s memory‏ 
في د هُنهء بقيّت حرا في ذاکرته 


ensign, n.I. (badge) ٤ شعاز»: رم‎ 
علامة‎ 
2. (esp: naut., flag) بر ق عحری»›‎ : 


ع (أغلام) 
حال الْعَلْمء بی ر قدا (2۴ط-arلمھا)‏ .و 
خم الیل ف 
صَوامع لِمَصل الشّتَاء 
: استعبد 8 < enslave, v.t. (-ment, 7.); lit. & fe.‏ 
اشرق استولی على ؛ استعیاد 


7 ر أو فخ أو 
ةء حال عليه 


ع 


تلد نشا عن 


ensilage,; n. O v.t. 


ensnare, U.i. 


ر سے 


ensue, V.i. 
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enliven 
enliven; v.t. 
عد (الامر) ۰ أوقََه ف‎ 
A f HR 
شرل او فی‎ 
عداوة»› عداءء شهُناء‎ 
شد بدة‎ 


enmesh, v.t. 


enmity, 7. 


رتبة نبیلرٍ ¢ ).7 ennoble, v.t. (ment,‏ 
رَاده با و شر ؛ مر ت(الالام) روحه 


ملل» > برّم» ا 


جَسامة (الجرية») قظاعة 
الإم). شناعة» فځش 


ennui, 7. 


enormity, 7. 


صَخْم» هائل»› توق المد 


enormous, d2. 


كفايةء ما يسک الحاجة» مقدار .* enough,‏ 
کافی من 
حَسَبّك ن enough is as good aš a feast‏ , 


غ شبح وري 
ما يفضّل enough and to spare «<Ãج|k jE‏ 
ما يني وأكثر 
كافي» وافي» على قدر الحاجة “a.‏ 
عقدا ركاف أو يكفي بان ٤‏ 
إّه يس الحاجة» يفي 
بالغرض المطلوب 
ا يد هش أو يدعو ا oddiy enough‏ 
الاستخراب 
َطى» لَفَظ بالكلا » أ عن .۰.۲ ,006د 


adv. 


it is good enough 1 


enqu/ire, -iry; see inquire i inquiry _ 
اغاظء اَعْضَبُ»ء ا نق‎ 


enrage, v.t. 


سے سے 


َه و ڪَلَبَ له 


enrapture, v.t: 


entertainment 


2. (become member of) 
enter the Foreign Ministry اعرد ظط ف سك‎ 
ورَار رة الخارجنّة‎ 


سل أو دون في 


“ “ گە َك 
قاشة > ا درج » قید 


3. (write in list} 


دم اغتجاجا . َع enter a protest‏ 
سکوی أو اعرا ضا 
أَذْحَلّ أو فَيْدَ فى الدفتر 
موي منص بالامعاء 
خی ی ویةء تيفو ید 
رلة مِعَوةء الاب الأمعاء 


enterprise, #1. 1. (bold undertaking) € هنر و‎ 


(يتطلّب جُراة ليذه ) 


enter up 
enteric, a. & n. 
enteric fever 


enteritis, 7. 


2< 3 
إِقدَام» جر اء عز عة hi aive)‏ .2 
مو سة عار هة (business firm)‏ .3 
ء وص 
الأعمال او لمن الحرّة private enterprise‏ 
© 
2 ڭا مرء حر يءَ enterprising, a.‏ 


ا 


مثلاّ) » : ھی ( الأطنال بض الالیاب) 


2. (receive hospitably); also w.t. استَضاف؛‎ 


ر 


entertain, v.t. 1. (amuse) 


5 


صمف» 


ق 


رک کرم 


اا consider)‏ .3 
عورا ؛ فر أو تظرفي أمر 

م کک أو کر دی 
ازور والفیه 


ت 


entertainer, n. 


entertaining, a. 


entertainment, 7. 1. (amusement) 


“or 


2. (public performance) 
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ensuing 


ensuing, a. 


تالٍ» تاع » لاحق 


ensure, v.1. 1. (make safe against, from) ا‎ 


صَمَنَ احنّاط 
اگ تیق» اشنو و (make certain) + i‏ .2 


ne” 


entail, 7. 1. (settlement of succession) a3» 
CER 2َ سے‎ 


و على ورنة معینین 
ملك قوف (estate so SeCUFEd) Je‏ .2 


س 


e 


v.t. 1. (secure estate by entail) «| حجر عفار‎ 


أَوْقَفَ آنلاكه على ورثة معتّنين 


ق 


اسار م ا استیح» (necessitate)‏ .2 


انس 


السّابكة 
اتغاق» اتفاق ذولي (دولي) .7 entente,‏ 
مُعاهَدَّة صّداقَة entente cordiale‏ 
دَخل»› وَل ٤‏ ا enter, v.i.‏ 
enter into‏ 
دحل َو شر 2 ق (engage in)‏ 


دحل ضمُنَ (مضوع مشلا( (form part of)‏ 


enter upon 
(assume possession of) حَصل على ملكثّة‎ 
E ¢ شىء‎ 
8ًَ ۰ ي‎ 
(begin) شرع ي » افدم على‎ ۱ 


v.t. 1. (go, come, into) 


كَل في 
it never entered anyone’s head that . . .‏ 


م يَخْطر ببال أحبرٍ أن ... 


entrée 

حَاشيَة » مَعيَةَء يطانة 

ا شترا راحة E‏ 
قا سيقية تتخلل الا شتراحة 


کا 1 معاءء مَصارىن entrails, 2.pl.‏ 
ا ( الم د) القطار entrain, v.1. & i.‏ 


أعَاقَ أو عرفل السّبر 


entrance, 7. 1. (coming or going in) د خو ل‎ 


2. (coming of actor on stage) ا ر‎ 


الممتّل على حب حَسبة للَسرّح 
هر على ارح 


entourage, n. 


EHR ace: 


entrammel, v.t. 


make an entrance 


3. (right of admission) 


entrance fee 


رم النّخْول 
امعان القبول 
مدر سة أو جامعة) 


or 


» باب »› فتحة 


؛ مَشلوب العقلء_ 


a‏ مفتون متش 


entrance examination 


4. (way in) 


entrance, v.t. 


مشترك ف أو متقدّم (لأَمَُان) n.‏ 


entrant, 


entrap, v.t. 


أَوقَعَه في سرك جره إلى 
مصيّدة» غَرَرَ به 


توس إليه ضورع وإلحاح»› entreat, v.t.‏ 
نضرع؛ نرجی 


entreaty, 7. 


entrecÖte, n. E رة‎ 
حى‎ 
اقول‎ 


entrée, 7#. 1. (right of admission) 
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enthral 

کرم الضبافة (hospitality)‏ .3 

می أو خلت ).7 enthral(D), 0.1. (-ment,‏ 
اللَبٍ » أسرالقلبء سَحَرَ؛ إفتتان 

اجس رمرڪ) enthrone, v.t. (-ment, #7.) Je‏ 
العرّش» َب( أسْمُمًا) على ریه 

حمس أو بالخ في المح 


enthusi/asm, #1., -ast, n. (aste, a.) ¢ حماس‎ 


دت 


enthuse, v.i. (coll.) 


حمبّة » هة ٤‏ 
او أعرّی»› : 3 
غور ب شوى ؛ إغراءء إغواء 
گایل»؛ شامل ؛ (النص) با کملهء 
EY‏ 
ية عامّاء بأجعه 
الكل ء الَو ضوع با کمله 
پکليته» برمتار ا 


م 


entice, v.t. (ment, 7.) 
entire, a. 


entirely, adv. 
entirety, #. 


in its entirety 


entitle, v.t: (-ment, 7.) 1. (give the title of) ۶ 

طاق نو انا على (كتاب أو محا صَرة) 

أغظی حقا ل خولّء (give a right to)‏ .2 
1 جاز 


سمح 
حول له حق ..« be entitled to do something‏ 
عق له آن؛ جز له القائون ان 


کیان ؛ ڏو کیان م أو جود 
فعلي ؛ وحدة ق مُستقلّة 


entity, 7. 


ت 


وضح اة في ضوع أو رمس entomb, v.t.‏ 


entomo-, in comb. 


entomolog/y, ” 


e d.s و‎ n. ١ E 


epaulet 


حرَگة ر دی (عسکر د ب( enveloping movement‏ 


طرف envelope, 7. 1. (cover for letter)‏ 
خطاب ٤‏ مظرر وف (مظا 5 بف) 
(outer skin, of balloon, airship, etc.)‏ .2 
غلاف ( البُذود) ۽ كيس الخّاز بالمنّطاد 
دَق E‏ 


» قت اله 


3 


أوعَرَ صَدرَه 
مسحب » يد عو إلى الإعجاب 


م 


envenom., U.t. 


enviable, a. 
کان ف‎ 
حال سد عليها ( أو يعْبّط من أجلها)‎ 


envious, a. 


he was in an enviable position 


environment, 7. 
environs, 1.pl. 


envisage, U.t. 


o‏ 9ے 
میع وٿ ؛ مند وب » مهل .1 envoy,‏ 


envy, n^. I1. (grudging contemplation) حشسد‎ 


فََلَّه بدافع الحسد he did it out of envy‏ 
او الغبرة 
أكل الحسّد قَلبّه 


be green with envy 


2. (object of grudging contemplation) 


be the envy of all 
U.t. 


خمبرة (خمائر)» نزم enzyme, 2۸. (chem.)‏ 


أوائل العَصرالجيولوجي الثالث؛ .4 eocene,‏ 
ايو سيني 


eon, see aeon 


اسبليطة»ء سر يط مُقصّب 
عل كتف السترة انا 


epaulet(te), 7 
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entrench 


2. (made dish) الق الرئيس ف‎ 
وَجبة كاملة‎ 
entrench (intrench), u.1. &@ i. (-ment, ^.) 


أحاط (معسکرا) عند ق ؛عررَ موقغه 
بيني وبعنك »فلیکن سرا بننا entre nous, adv.‏ 


عو 


مُستَوّدَع بضائع » مزن 
معد (في) › مقاول ٤‏ 
مدير عمليات تجارية 
اِننمن على » عه 
أو اوکل إلى ( اودع 


entry, 7”. I. (coming or going in) 


entrepOt, n. 


entrepreneur, 7. 


entrust (intrust), U.t. 


دخول» 
وء تاذ إلى 


gain entry 


2. (place of entrance) 


5 orf 
3. (registration in records) فد ق سجل.‎ 
ات چ‎ E 
مادّة هُدرَخه أو دون‎ 


القيّدالزد وج (في مشك double entry‏ 


عدّد المتَمَدّمبن 


(لانټحان لا)؛ الْشابقون 
E‏ 
النت أو اشتّبك حول 


عدّد» سرد ؛ سرد ).7 enumer/ate, v.t. (-ation,‏ 


4. (list of competitors) 


entwine (intwine), U.1. 


عَذاد (ني عمليات الاخصاء) 


enumerator, 7. 


نطق بوضوح ¢ ).7 enunçi/ate, v.t. (-ation,‏ 
قاةَ؛ عن (نظريته) بشعابي ر دقيقة 
٣ ٤ 2‏ ظ› ).7 envelop, v.1. (-ment,‏ 


غل »> عش ؛ إلتفافء تطوىق(عسکري) 


epitome 


epileptic, a. © n. مصّاب اء الق‎ 


خجتام » خايمة الكتاب أو 


epilogue, 7.‏ 
عبد الغطاس أو الظہو ر .”7 Epiphany,‏ 


episcopacy, 7.‏ 
تحت رعاية الأساققة 
۱ لَكَْيسّة الأسَتَفيّة 


episcopal, a 


episcopal church 


من أعضًاء episcopalian, a. © 7. (ism, n^.)‏ 
أ أثاح البيتة الأ فة 

4 

= 

episcopate, ”. ةãhãlېږ‎ ll أسمَفيْة› هة‎ 


حادث ٿ عَرَضي في روا بة » فصل .7 ر0eءذم‏ 
أو 


حَلّقة من ساسلة أحداث 


ولف ‌ فصول ر episodic(al), a.‏ 


٠اطرا‏ ي ؛ عرطي 
نظرتة المعَرفة (فلسفة) 
رسَالة› کتاب 

رسالة (في الاغجيل) 
سائ » (قشة) على هيئة رسائل .ه 


epistemology, 7”. 
epistle, 7. 1. (letter) 
2. (in Bible) 


epistolary, 


کک بة على ری أو قر ؛ مرثية .”7 epitaph,‏ 
3 


epithalamium, 7. 


epithelium, 7.‏ 
في الئبات والحيوان ) 

نحت صفة 

لقب ک۶ و ية 

خلاصة ٤‏ مثال أو عنوان .7 epitome,‏ 
(للمَضيلة مثا ) » دمودج (المرّوءة) 


epithet, ”. 1. (adjective) 


2. (significant appellation) 
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u ر‎ 


ephemera 
ephemera, ^. 1. (insect) حشرة تعيش‎ 
یوما وا دا‎ 


2. (short-lived thing) «J| تریح الروَّا‎ 


بة ضيف » بن يمه 


ephemeral, a 


قہیص لكنة الود .”^ ephod,‏ 
القَه ا 

ملجية ے شعربة ؛ ملحي ء حماسي epic, n. @ a.‏ 

ّث حن ؛ ا ل epicene, a.‏ 


لهد گر أو E‏ ٿث على خد سواء 
موز اة الأرضكة 
آيقوريَ ( دَوّاقَةَ ف العام epicure, n.‏ 
والشراب 
متس ق اللات الحسة .7 @ epicurean, a.‏ 
ابيسيكل »› دائرة تلف حول 
مُحيط دائرة احرف 
تدا ويري» ا بسكي 
نظام الرون الل اوری› همع نارم 
تروس دور حول مركز مُشترك 
وَباية؛ وَباء (آوبئة) 


epicentre, 71. 


epicycle, ”. 


epicyclic, a. 


epidemic, a. © n. 


epiderm/is, ”. (-al, a.) طبقة الد‎ ٤ أدمة‎ 
اآارجغة‎ 

لسان المره مار غلصية ٤‏ عة الحلق .” epiglottis,‏ 

epigram, 7۸. (-matic, a.) مثل,‎ ٠ آل ل غ‎ 


فيه سخ وة ؛(اسلوب )کله م وآمثال 


کا (علی تمثال) ؛ 
اة اسما ية ف صَدّر كتابٍ 


اء الصّرع (طت ) 


epigraph, ”. 


epilepsy, 7. 


equestrienne 


على دم اا وة ¢ on an equality with‏ 
بالمستاواة أو بالتعادل مع . 


بالنسَا وي ٤‏ على خد سواء 


را ٤‏ اتزان ٤‏ 
رااش 


equate, v.t. I. (state equality of) عاد ل‎ 


0 و‎ 
2. (treat as equivalent) عامَلهما بال‎ 


equanimity, 7 


. ساوی او عل هما 
مُوارَنة 2 equation, #۸. 1. (making êqüal‏ 
معاد لة ية ن شن 


2. (compensation for inaccuracy) 
o ھت‎ 
1 e 
personal equation دراك الاخطاء‎ 


المَردِيّة عند القياس (علم النفس ) 
مَعَادَ لذ (ره ,|ضًİ‏ ت ( (math. formula)‏ .3 
مُعَادَلة كميائئة 
E SS‏ 
حط الإستواء ايليس 


خط الإستواء ا غټدالي equinoctial equator‏ 


4. (chem.) 
equator, ^ 
magnetic equator 
equatorial, a. استواف› ف المنطقة الاستوائية‎ 
خادم حصي (ذو رنب‎ 
عالية) ا رة المالكة‎ 


equerry, 1. 


equestrian, a. © n. فارس‎ ٤ على من واد‎ 


خارسَّة equestrienne, #7. I. (horsewoman)‏ 
لاعبة في 
الي ك تؤدي حرکات ھلوا نة 1 


. female circus-rider) 


| equally, adv. 
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| عهد (زاهر) » عصر(مجید) 
شاوی > سو ک < ).7 equaliz/e, v.1. (-ation,‏ : 


(اکُتشاف) یغیرعجّرّی 


كاف الفْرّص 


epitomize 
ت ت ت‎ IR Pf 
epitomize, v.t. لخصض ٭ رهز » مل‎ 


epoch, 7. 


epoch-making 
التاريخ « (تأليف) يمتح آفاقا جديدة‎ 


(حَدّث) تار بخ مام epochal, a‏ 
حص بُطلق اسه على .^ eponym,‏ 


قبيلة أو بلد أو رة أومكان 
(بطَل )یطلق اسه على .. 
ملح انکلیزیّ› 

سلغات المع يوم او المانبزيا (صيدلة 
( مناخ ) معتل > (هزاح) غير 


و 


ملت . هاری > رَصين 


eponymous, a. 


Epsom salts, ”.pl. 
equable, a. 


equal, a. 1. (same in number, size, etc.) 
2 2 
متماثل > مضاه‎ ٤ مساو: ل هساو‎ 
E 
2. (having strength adequate to) 


be equal to the occasion 


I don’t feel ا‎ to it 
ي بالقیام ب‎ 


3. (evenly balanced) 


cor 


ا 
عند تعادل other things being equal‏ 
کل (الشروط) الاخرى 
نظیر » ثيل عدیل نک 
لس له مثیل ٤‏ لابُضاق» he has no equal‏ 
لرا 
ساوّی » مال »› عادّل » ضا کی 


n. 


U... 


مساوَاة . شاو > تعا دل تکافو .7 equality,‏ 


equality of opportunity 


erect 


2. (recourse to principles of justice) 
مبادی العدالة الإنسانية‎ 
3. (system of law) َة كًوانن الّدالة‎ ã عة‎ 


4. (net value o mortgaged property) 
قمة غقار مرجون بد دفْع الصاريف‎ 


0 


2%« 
به 
م 


5. (Equity : actors? trade union) 
 ءةيواع‎ 
ستدات مالية غير ممتازة‎ 


6. (pl., stocks and shares) 


equival/ent, 7. (-ency, 1.) < مائ کاو‎ 
َه “ مماثلء مسي مُواز‎ 
equivalent, a. 1. (equal in value or meaning) 
مَعادل» مَسايء 6 ف‎ 
2. (chem.) 1 


الوزن اكان Î)‏ ء( equivalent weight‏ 
َ 2 لك فيه 


Gr 


equivocal, a. 


نهرب من ).7 equivoc/ate, v.i. (-ation,‏ 
الإجابة المباشْرة › راوغ ؛ مراوَغة 
عر عد .1 era,‏ 


ي ۹ ت 
(عادَة ( یعکن ۱ لَص منها eradicable, a.‏ 
1 صل ء احست. ).7 eradic/ate, v.1. (-ation,‏ 
قح داير (الإجرام) ١اقتلح‏ جذور 


erase, v.t. 
r e 5 © 
eraser, #1. مياه » ممسحةه‎ 
. ىة‎ 
erasure, #7. عو › »> كلمة‎ 


ere, prep. © conj. ( poet.) ئ‎ ٤ قل أن‎ 
ere long 


erect, a. 


equi- 392‏ 
ا ور 
(سابقةبمعق) متساو ¢< equi-, in comb.‏ 
ٌ م ٣1‏ 
متاو ل .. 
ء۶ 


تَا وي الرّوا اا equiangular, a.‏ 
على ر بعل مساو ین ۰ equidistant, a.‏ 
ورم 


متساوي اد (هند سه) 


equilateral, a. 


equilibr/ate, v.t. ©1. (cation, 7.) ادل بن‎ 


قل ؛ !عاد السوّارن 


تواڙن» اتزان .7 equilibrium,‏ 
ملق بقصيلة الل equine, a.‏ 


equinoctial, a. 1. (of day and e 
وے ےت‎ 


2. OE at or near uk 
equinoctial gales عَواصف دٌث علد الاعتدالين‎ 


حط الاعتدال ( ف الْفلّك مما لوناممنسوه 


ولبفّرافا ) 


الاغتدال الربيي EF‏ الخريضي .7 equinox,‏ 
حهز› 5+ د »مون equip, v.t.‏ 
ا ã‏ الأعنياء 0 ميتم (قدا)ء .7 equipage,‏ 


A 


ہیر 
ترو ید » تموین 
جهاز(ا مهزة) ¢ (necessary supplies)‏ .2 


عد ة عد (عْذد) » عات » آوازم 


equipment, 7#. 1. (act of equipping) 


التوارُن بن فَوَبن 
عادل» متف مقسط 


2 2 2 OS 
فن ركو ب اليل » فروسيّة‎ 


equipoise, #1. 
equitable, a. 
equitation, 7#. 


,eے‏ 
نصّاف 


equity, 7. 1. (fairness) 


eructation 


errand-boy 


صي يعمل قي متجر 
ر س“ 3 
مَامُورنة <« (object of journey) dada‏ .2 


ر " ا ن ج 

( کله القيام) مهمه دستحل fool’s errand‏ 
ا ج ي ا و‌ 
تَحقيمها (کيراء سي“ عبر موود بالسّوق) 


errant, a. 1. (roaming in search of adventure) 


رَالة سح سی و راء الُخاکرات 


ار أو طوف knight-errant‏ 


هام ¢ تابه (erring, straying) 0 ٤‏ .2 
وال الفر ان التنرغاء 
a‏ ج 


erratic, a. I. (irregular in E 


errantry, 7 


مت اران < (wild, unreliable)‏ .2 
طافش » ء عرص لارتكاب الاخطاء 
ڕ e‏ 
E‏ 
المخطاً والصرّاب ف كتاب 
E E‏ 
(مَعَلُومات) مَخْلوطة 
طا ¢ علطة error, n. I1. (mistake)‏ 
رنه سلالة ا نة 
خملا أو سو کناب 


ع 


خَطا 


ا 


erra/tum ( pl. -ta), n 


erroneous, da 


clerical error 


2. (math., quantity of deviation) 


إختياطي الخطاًء 
دَرَجة أو نْسَبةَ الإغراف عَن الصرواب 
بدیل قل جُوَدة 


margin of error 


ersatz, n. © a. 


erstwhile, adv. 


سے 
“ 


E 


eructation, 7 
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v.t. I. (set upright) 


٤ 
صب »اقام‎ 
ت‎ 


ر 


2. (build) 


erectile, a. 


erection, 7. 1. (erecting) الشات‎ ٤ نسیبد‎ 
2. (building) ټی‎ ٤ اء‎ 


erector, 1. 
و‎ 
erg, ergon, "1. ( phys.) وحده‎ > e 


الطَاقَّةَ ف اليْظام المتري (فيزباء) 


وَلهذا »> ویناء عله ergo, adu.‏ 
شقرّان » عقن الجاوادار (مرن .۸ راع 


يُصيب الحنطة) ؛ عار قابض للحَصّل (طب) 


اقم (حیوان) ؛ فو القافُم ." ermine,‏ 

حت ۰ فَتَتَ ٤‏ فرص erode, v.1. ٤‏ 
اکل > عَحَتَ 

تعر ية » اگل » شات .7 erosion,‏ 


(حَاِض) حاٿ » قارض 


erosive, a 


ية اف الهوة اة 


Slo 


أخطا »غل 
جاوز للد لعن 


تفاي ر 
صَلَ رل 
ال to err is human (to forgive divine)‏ 
س ألإشان والمعْفْرَة من الرحسن 
هة ٤‏ ا ر“ errand, 7. r. (short jouméy)‏ 
الاب إلى كان قريب إِتأدِية دة 


قا مات لشحخصوٍ ما 


erotic, a. 


err, v.i. 1. (make mistakes) 


err on the right side 


2. (sin) أذ نب‎ ٤ 


run errands 


escutcheon 


2. (elude) 
escape one’s mind ... غاب عن‌باله» فاته أن‎ 


ر که شاردة ول nothing escapes him‏ 
واردة » إنه واع كلح الي 


3. (of words, issue unawares from) 
not a word escaped him el die لم تفلت‎ 


واحدة في هذا الموضوع 
ترس الشّام (في lwغعã(‏ .# escapement,‏ 


امرد ب من الواقح .7 escapism, 7. -İSt,‏ 
إلى عا الخيال 


ص ت و 

سف شد بد الاغخدارء >رف .7 escarpment,‏ 
i ٣‏ س 

ا يتعلق بالاخرة (لاهُوت) .7 eschatology,‏ 
اجتنبٌء تحاش»› امتنع عن eschew, v.t.‏ 


escort, 7. 1. (body of men acting as guard) 


حرس»؛ خفر 
کے ا 
تحت الجراسة under escort‏ 


2. (ships, aeroplanes, etc.) 
escort vessel سفيتّة حامبة او مرافقة‎ 


3. (person(s) accompanying another) 
6 بے س‎ ۴ 
e ›» حا شه‎ +٤ مُرا فق » حرس ؛‎ 


رافق › خرس ؛ ؛ ظلل» حَفَیَ Ut.‏ 


ق خاضة escritoire, 7. e‏ 
اشکود دو (غملة E!‏ تغا ر تخالية) .# escudo,‏ 
3 ر عليه escutcheon, 7. 1. (shield)‏ 


«e اگ‎ id 
blot on one’s escutcheon Aide وصمة عار‎ 


ا ا . 
غطاء .تقب افتاح (keyhole-cover)‏ .2 


٠. مټ©‎ 


3. (name on ship’s stern) موت‎ 


بمُوّخُرة السَْينة ّمل اسَها 
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واس 1 بع اليلمء صلع «< ).#1 erudfite, a. (-ition,‏ 
جذ (جهابذة) 


erupt, v.i. (ion, #., e a.) ا‎ ٤ انعجر‎ 


طفع جلي شی (طب) 
الحمّرة ( عرض جلد یج) .7 erysipelas,‏ 


ساق الا شُوار بشلا .” escalade,‏ 

ل کرب :2 محر ك escalator, n.‏ 

طش أو رق السا ب .” escapade,‏ 

escape, 7. 1. (act of escaping) ¢ هر‎ ٤ را رار‎ 
مُروب» إِفلات‎ 

make good one’s escape (ww ت من مر وب‎ 


حح في القرار 


2. (fact of having escaped) اة 8 خلاص»‎ 


کے 
تقلصس 
> ~ے 


جا ۰ الخطر he had a narrow escape‏ 
بأعجوةء كان على قيد َة من اللاك 

امروب ب من الواقح (mental distraction)‏ .3 
ار إلى عا اکال » تَسلَة 

4. (leakage) 

تسرب الغاز (من جھاز an escape of gas‏ . 
فيه خځلل) 

5. (means of escaping) 4 مفرء مهرب‎ 

لا اض ای کے سن 
تر س اشام (في ساعة) escape mechanism‏ 


م التحاة ن الحر بق fire-escape‏ 


ت کاک ی oF‏ 

فرٌء هرب؛ افلت U.1.‏ 

eT: 

v.1t..1. (get clear away from) › فلت‎ 
: ا‎ e 


خلص . ا 


erudite 


حر ب » حاول ut. @i.‏ 
ا ر م 

کاب مقالات أ دببه .7 essayist,‏ 
fos‏ 

essence, 7. 1. (intrinsic nature) جو هر»›‎ 


2 e obtained by distillation) 


TG 
خلاصة‎ 


و وا فر 


E 


3. (perfume) 


essential, ^ 


los‏ ِء 
مستلز. ت او the essentials of existence‏ 


صَرُورّات الحياة 
جوھرئ a. 1. (of a thing’s essence)‏ 


صر ورئء لاز ۴ (absolutely necessary)‏ .2 


۳ 
0 
7 
عطريء نقطر 
ري 


0 
Pr‏ ص 
ریت 


3. (distilled) 


essential oil 


establish, v.t. 


اھ ¢ establishment, 7. 1. (establishing)‏ 
إنّشاءء إقاعة ؛ إقرار 


2. (thing established) ›» مۇشىيةء اة‎ 


مطة ؛ أركان المعل في دَوّلة 


هة هة أو estate, #. 1. (part of body politic)‏ 
طلبقة طىقة مشتركة في المحم 
ا 


َة ( 


صبعهك ضياع ) ¢ (landed property)‏ .2 
LL‏ (عقارات) » عرب 

عار » تلاك عَيْنيّة » 
ارال تابتة 


the Fourth Estate 


real estate 
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مقال. مث ادي 


Eskimo 


Eskimo, Esquimau, 7. (pl. -oes, -aux) 


الاشكيمو 
خي 2 OE‏ همد إلا الخاشة› esoteric, a.‏ 


و على فة mee‏ نة » 
تكعببة ٤‏ سَجرة انکر 
a‏ حشىشة الحلفا أو 


2.60 


و 


especial, a. 1. (pre-eminent) ور ريسي‎ ٤ ” شان‎ 
21 


2. (belonging chiefly to one case) خاش»‎ 


espalier, 7. 


esparto (grass), #. 


2 ن 
خصوهيٰ 
بصفة خاصة ر جه especially, adv.‏ 
حاص <¥ سسا 
لغة الاسرانتی .” Esperanto,‏ 
ا Da‏ 
ا سوسځه > سس .7 espionage,‏ 
و‌ ت 


متنره» مره ٤‏ مدان قسيح .” esplanade,‏ 


اعَتَيّاق أو مناصرة (ممداً) espousal, ”. (fig.)‏ 


espouse, V.t. 1. (of man, marry) تر ي‎ 
2. (SUPPOrt a cause, eC.) تبنی قضبة‎ 

وو ص . : 

حضور البد ہه esprit, n.‏ 


حماية شرف الما ع عصية esprit de corps‏ 
قوي الشكمة؛ مقکرځر esprit fort‏ 
esPy, U.i.‏ 


esquire, 7. ; r: a ۰ 
حاوّلة‎ 


ہ0 


جربة» 


essay, #. I. (attempt) 


2. (literary composition) 


eternity 


م 
ارد نفعت مکاننه rise in one’s estimation‏ 
o4‏ ۱ 


زاد فدرا عنده 


ofor 


في عينيّه » 


î 


نمر مال عن » أبعد 


افد 


estrange, v.t. 


estrangement, 7. 


م و 
مور کہاعد › جَمّوة 


estu/ary, 7. (-arine, a.) مضب خی هر‎ 

أ ۹ 7 
لى جره 
ي ر 


وجرا . وما إل دَلِك » ( الج ) 


ت «» 


etc., et cetera, etcetera, pir. 


etch, v.t. © i. 


الألواح الْعَدنية باسَيّعّمال الحايض 


2. (copy en e a و ةر‎ 
ا‎ 2 so 
eternal, a. 1. (always existing) 6 اش ي‎ 


خاید ء آر ٠‏ دام 


الله > السّرمَّدي » the Eternal‏ 
2 الصمد 6 الباق 

the Eternal City مَدينة رو ۴ الخالدة‎ 

eternal life الحياة الاخرَّة‎ 


عَلاقَة عاطِفية بین 
رَجُلَيّن وامُرأة أو ارات و رَجْل 
دون انقطاع « 
د ES ٤‏ 
ڪھ eternity, 7. 1 (state that will last for, zever)‏ 
لود ¢ أبّدِيّة ءسرمدية» لي 
ك E‏ 


eternal triangle 


2..(coll., incessant) 


for all eternity 


2. (seemingly endless period of time) 


طریل جدا »دشر 


a 
"» م‎ 


وقتٽت 
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etching, 7”. 1. (act of etching) 


esteem 


وحدَة أو اة نة housing estate‏ 

سار أو 5ال قارات 

د : 

سّیارة ستیشن (لها باب 

بمُقّخْرتها) ˆ تع للركاب والاميّعة 

3. (one’s collective assets and liabilities) 

< e EE 

جبلة الممتلكات بعد دقع الدبُون 

صریبة الإرث أو التركات estate duty ٤‏ 


estate-agent 


estate car 


و7 


رمم يُنْرَض على أموال المتّوف 
(stage in life)‏ .4 
i‏ 27 © 2 
يلخ س او reach man’s estate‏ 
هر حل حَلَة الُُحُولّة 
E:‏ 0 إحټرام ٤‏ اعتبار .” esteem,‏ 


self-esteem 


v.t. 1. (think highly of) 


ج o2‏ ك 
وقر » وصعه موضع التَمَدير 
اعنر 0 كدر (consider)‏ .2 


تر (مِلح عضوب ) 


ر 4 o mpk‏ 
جر بالا خترام «1 ھل للىقدر estimable, a.‏ 


ester, 1. (chem.) 


estimate, 7. 1. (approximate calculation) 
e g9 
تقر ير بصورة إجمالِيّة » تحمين‎ 


2. (statement of cost of work under 


contract) مُت يسة‎ 
3. (judgement of character) قير ا‎ 


موم او نسم للشخْصيّة 


v.t. 1. (form an estimate, opinion, of) 


چ چ 5“ 

قدر ۰ جمن ق 

5 PIs eS 

2. (fix by estimate at) ٤ 3 ٤ ی‎ 
Ss 
فد ر‎ 


° 2 e 
تير » تحمين ؛ اعتبار‎ 


estimation, 7. 


eurythmics 


درَاسة ).2 n. -ist, ^. (-ic(al),‏ 
أشتقاق الكيمات ؛ اشَيّقاق 


لشوس (قجر وعّطر) 
سر الأفخارستيا أوالعَشاء 
الفدّس علد المسيحيين 


علق بالفَحَارسشتيا 
e‏ الرتازء 


يْسبَة إلى ن اشن 
ي سنن الس 


eulog/ize, U.1. (ist, n. istic, a. 9 


6 د انی علىء شاد ا 
ناء » إطراء ٤‏ ر ۶ 


euphem/ism, 7. (istic, a.) ,يرات‎ 


رفىقة فقة لِتَحَنّب كلماتٍ خشنة 


etymolog/y, 


eucalyptus, 7. 


Eucharist, ”. 
Eucharistic(al), a. 


eugenic, a. 


eugenics, #.pl. 


eulogy, #1. 


eunuch, 2. 


r‏ و‌ 2 ملل ے ت 
اله موسیقیه عاسيه هواثة euphonium, n. (mus.)‏ 


رغامة الصّوت» 
عدو به ؛ ترات صَْيّة) لويل التّلق 


السعّور بالسَشّوةَ وطمم الشَعادةډ« .» euphoria,‏ 
ایاج اعتباط 


euphon/y, 7. (-İio0us, 2.) 


euphoric, a. 
جۆلان‎ ۰ ٤ 


في حالة رور ونَشّوة 
مط 
E a. @ n.‏ 


اء TT‏ « 
حيعة فرح عند الت ول إلى حل 


درا راسة أو ف الحركات eurhythmics, ”.pl.‏ 
الإيقاعية الصاح للمو سيق 


eureka, int. & n. 


حل مشكلة ما 


ethane 397 


ethane, n. 


إل سر » الفضاء ether, #. 1. (clear sky)‏ 
آي (طہعا ت) (phys)‏ :2 


3. (chem.) (کبیباء)‎ 
ether/eal, -ial, a. (-ize, v.t.) 1. (delicate, 
آئيرتي» روي‎ ٬يئاوَڪ‎ 


unearthly) 


ا ي طبار (of, like, ether)‏ .2 
احلا ي» مَقٌبول اد 
ء6 


نتا 1 ا أغاق؛ ethic, ., usu. pl.‏ 
ر f‏ ت 


ethical, a. ۹ 


ا 


لحنت 4 . 

الاين البَسَرِيَة ؛ َي 
د دراسة ethnograph/y, ”., -er, 7. (-ic(al), a.)‏ 

الأجُناس والشلالات البسّرية وعاداتا 


Ethiopian, a. © n. 


ethnic(al), a. 


الأجاس ethnolog/y, 7. =ist, 7. (-ic(al), a.)‏ 
والسلالات البشريّة 
الظباع الممتزة لشخب ما .1 ethos,‏ 


ethyl, ”. (chem.) 


مَادّة الإثيل ( كيمياء) 
ماده الإثيلىن (كيمياء) 


ethylene, ”. 


etiquette, 7. 1. (conventions of polite society) 
۳ 


آداب ا أصول للجاملات › اتيكيت 


ارادم والتشر ية @ (ceremonial of court)‏ .2 
ال ن و 

3. (code of medical and other professions) 

الايد الَرَوِكّة في مِهْنة (الطّبَ ثلا ) 


ق مو مقنة 3 برة 


étude, n. 


2. (reduce liquid part of) 


ع سر ور 
حلب او لین مكتٌف evaporated milk‏ 
U1.‏ 


تبّر؛ َر (حماشه) 


evaporation, 7. 1. (turning into vapour) 


ًه ب 
مبجیلر: ۰ بحر 
or‏ ھڅ 
تکثیف (removal of liquid part) ac‏ .2 
و و 
مىخر› مكف .7 evaporator,‏ 
dl‏ 2 س 
ب »> تئلص evasion, 2. <¢ ik‏ 

“e ور‎ =1 

عاش ¢ مراو. عه 
w7‏ 2 , : 
مرب »› متملص»› مرا 2 evasive, da.‏ 
خواء .” Eve,‏ 
عشة» eve, ۸. I. (evening Or day before)‏ 


َة (البمَعَة مثلا) 
َيل عيد الميلاه 


Christmas Eve 


New Year’s Eve ليلة راس النة‎ 
2. (time immediately preceding) 


on the eve of bis departure و‎ ٤ زو و و‎ 


3. (arch. or poet., evening) مساءء أت‎ 


مشت ء متبط » » مما even, a. I.‏ 
(طر یق ) مميّد › (أرض) سَهْلة 


20 
a 


(regular, uniform in quality) ¢‏ .2 
one‏ 2 ۹ ۶ 
على وتيرة واحِدَة ؛ (طبع ) هاوى 

3. (equally balanced, equal in number or 


مساو متَعَادِل»ء متّوازن 


amount) 


of even date 


(رسالتان) بس التاريخ 
تعادَل اوتساوی َع 


be even with 


ا 


چ ر lo‏ 
أخذ تاره أو انم هن ... 


get even with 


European 


European, a. © n. و و‎ 


سيه | ى العام الإيطا لے آشتاکرس. Eustachian, a.‏ 


تة ساكو س» 
القَنَاة الشبعية 


Eustachian tube 


تعجىل مۆت المر. بص .7 euthanasia,‏ 
لإرَاحته من آلامه 
حلا ع 2 و رلك ¢« ).1 evacu/ate, v.t. (-ation,‏ 


7 


E‏ ال افرع (طب) 


طفل اخلى سن منطقه خطرة :7 evacuee,‏ 
خلال الحرب 

evade, v.t. 1. (escape from) أفلت»› هرر ت‎ 

6% 


2. (avoid doing or answering) ¢ qiz 


کاشی ے کیا کک ۔ 
هی ء تلص » تهرپَ من 
ر ق 
فدر » من ؛ م ).7 evalu/ate, v.t. (-ation,‏ 


ء تلاشی 


نمی 


evanesCce, v.i. 


س يح a. 1. (quickly E away)‏ ا 


الرّوال»ء < يدوم› ضمحل تدر 
متتاهِي الصَعّرٍ 
]1 ی“ ٤‏ ابجع للكلحسّة evangelic(al), a. © n.‏ 


2. (math.) 


الإ نجيابةء التبشير بالإ جيل 


ر 


evangelism, 7”. 
ر‎ 


evangelist, 7. 1. (writer of Gospel) أحد‎ 
ETE رت‎ 
2. (preacher of the Gospel, usu. layman) 
ٍت‎ 
مبشربالانجيلء واعظ‎ 
٩ ر‎ 


evangelize, v.t. 


m~ 
evaporate, v.t. I. (turn into vapour) «¢ ڪر‎ 


صَعَدَ٬»‏ حول إلى تخار 


ا (outcome, result)‏ .3 
ما رتب على مر ما 

عل ای حال یما ّث e۷۲‏ وھ ہز 
تما كانت الروف 

عل کل حال» میا یکن کاہعv‏ اله ۲ے 
من أمرِ» ّما کان 


حافل بالا خد اث 


eventful, a. 
eventide, n. 


eventual, a. 


ا ب و د 
احتمالء حدٿ نيل وقوغه» .7 eventuality,‏ 
os‏ “ ت 
(مستعد لکل) طاری 
eventuate, U.i.‏ 


ever, adv. 1. (always) 


وتا داتا 
على الدوام » إلى الايد 
من ذلك الجن فصاعدًا 


for ever 


ever after 


احص كك رف ختام رسالة yours ever‏ 
لصد يقي عزیز) 
(at any time)‏ .2 


r ای‎ 


as mild a winter as ever one saw عر علینا‎ 


شّاء أك آعتدالا من هذا 
خان as if one would ever do such a thing‏ 


better than ever 


hardly ever 
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evening 
4. (equable) 
even tempered هادی الع‎ 
5. (of numbers) عد زوحي‎ 
adv. 
even hough (if) «.. بالوغم من ..› حى ول‎ 
ا ف‎ 
ا‎ 
even better ‘than: وا فصل من دلك‎ 
even I can see that حََّ أا کککنی ان‎ 
أف ذلك‎ 
O سۇی»› غادل‎ 
even out سار ی» غدل‎ 
even up وازن > غادل‎ 
evening, 7۸. I. (close of day) ¢ مناغ سهرة‎ 
نة‎ 3 ٤ عَشكّة‎ 3 


evening dress 


بَذْلّة أو لباس الكهرة 
فض رة عة make an evening of iti‏ 
أو حَفلة ساهرة 


2. (fig. end of life) 


evensong, 7. 


و اقعة» حاو تث» 


event, 7. I. (happening) 


E E .‏ 2 
فی حالة..» عند حدوث in the event o1‏ 
ع ا ي 2 

آو فوع 
اذ ۱ in the natural course of events‏ 
e‏ 


أحَدّت الأمور مجراها الطبيى 
ا قاندة ف الفتوى be wise after the event‏ 
َد فَوّات الأوان (قمّد سبق اليف العرل) 


evoke 

لوف ء ا عادي 

ع واڃد» کل شخص 

جو کک 

َيء 

تي کل مکانء في کل 
حَدب وصوّب 

evict, U.1. (iON, 7.) طرد مستا جرا‎ 

a+ ؟‎ ٤ o’ ٠ 

من (مَسکنه) ؛ (آمر )إخلاء ركن ) 


everyone, 7#. 


ر 


everything, 7. 


everywhere, 7. 


evidence, n. 1. (obviousness) وصّوج› خلاء‎ 

ظاهر للعيا ن“ very much in evidence‏ 
وَاضح كل الوضوح 

5لالةء برّھان « إشارةö indication)‏ .2 

سَهادَةء ا دليل ) أدلة). (testimony)‏ .3 


turn Queen’ sS (King’s) evidence اصب‎ 


شاھد الَلْکة (الَيك) سهد على شر کائه 


مقو 5 ۹ 2 
برهن ؛ أثیت»› سہهد 


U.t. (‏ 
راح 1 ظاھں › بین 0 جل evident, a.‏ 
شسر؛ آدّیء صَرَر evil, r.‏ 

ورین بیت ا فاد : 

عن الحسّد › السود evil eye‏ 
اظهر بوصو 0 ح ٠‏ بين ¢ evince, U.1.‏ 
أشار e‏ 


eviscer/ate, v.t. (-ation, 7.) ¢ ترَع التّشاء‎ 1 
جرد من الصفات المميّزة‎ 
4 
evo/ke, v.1. (-cation, 7., -cative, a.) اثار‎ 


(الشاعر) » حَرّك (العواطف) 


40o 


evergreen 


he is a genius if ever there was one لو کان‎ everyday, a. 


هنا عَبَاقّرة ة فهو عبقريٰ بلا شك 


3. (for emphasis) 
لطيف جدًا‎ 


EE 
عن جا » غي إل حي عيرمعقّول‎ 


ever so nice (coll.) 


ever such a rich man (coll.) 


4. (emphasizing question) 
عحق السماء.‎ 


ماڏا حَدَ ٿ؟ 


what ever is the matter? 


who ever heard of such a thing? ! يا للخرابة‎ 
هَل سيعت عثل هذا؟‎ 

evergreen, a. @ n. (lit. & fig.) أشجّاردانمة‎ 
الحْطْرّة؛ دام الحيوّبة والّشاط‎ 

everlasting, a. ©’ n. 1. (lasting for eve eé, ا‎ 
خَالِد» سرمد ی» باقي› دام‎ 

o 2 صت‎ 

تات 00 ۶ بلو ا 
وَسکلہا بعد تجفينفها 

إل الاد داعا 

dr 

کل 


2. (lasting too long) 


3. (of plants) 


evermore, adv. 


every, a. 1. (each, all taken separately) 


I expect him every minute 


2. (indicating frequency) 


every now and then (again) 
every other day 
everybody, n. 


شخص ›الجميح 


ال قون ٤‏ الآحر دن everybody else‏ 


example 


exacting, 2. 


مزه ق » مر » جود 


exaction, 7. 
exactitude, ” 


exactly, adv. 
تماما › على غو صَجحیح‎ 
exagger/ate, v.1. (-ation, #1. ع(‎ also absol. 
باخ » غالى » افرط ف ؛ مُبالَعّة‎ 
رقع‎ ٤ على ¢ رق‎ 


م » ارا :اک عل 


exaltation, 7. 1. (raising to high position) 


إغلاء من شأنه» تَفُخم > طم 


2. (rapturous emotion) غئطة‎ «<ë شو‎ 


exalt, v.t. 1. (raise) 


2. (praise) 


exalted, a. 


ا سام ؛ نَشّوان 
اشان اخار 


exam, 2. (coll.) ¢ نْ‌‎ 


اتان ٤‏ فحص ؛ عحیص 7~ examination,‏ 
إمتحن › > فْحَص»› 
[حََء نظ ب بد قه ي 


ت 


(طالب) تحن 


examine, v.t. ©1. 


e Ko 


.» حوب 
examinee,‏ 

examiner, 7. ا‎ 

مّل» مثالء 
(أميلة)» ىودج (ماذج) 


ملاء على سّبيل امثال 
مال عََلي 


example, 7. I. (typical IRS) 


for example 
a practical exampie 
2. (warning to others) 


make an example of someone 


3. (precedent) 
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evolute 
2ر . س‎ 4 
evolute, a. © n. منشثی انح (را ضتات)‎ 


VoD n. (-ary, a.) 1. (opening Out, 


Bz 


وء تطوّر 


2. (origination of from farlier 


general development) 


تطوّں د نسو ء › ارت forms)‏ 
اسراح أو إ باد الجذر (11ه«) .3 
) راضیات) 


evolve, v.t. 1. (unfold, deyelop gradually); 


راستنبط نظرية ¢ 


also u.1. 


2. (give of نحٹ اخرارة)‎ 


3. (develop to more highly Ee 2 
ا ٌ ارق‎ 
تَعْصَة(نعاج) » شاة (شياه)‎ 


condition); also v.i. 


, ewe, n 
ewe lamb (fg.) َر ما یسلکه قر‎ 
) (يطْحع فيه جا غي‎ 

ewer, n. إِبْرٍيق (أباريق)‎ 

ex-, pref. سايق‎ ٤ ساپقًا‎ 


. 2 
ex, prep. (commerce, law) بد ول‎ 


‌ 2 £ 
بد ون تَيب من الارباح ex dividend‏ 


سم الباخرة (نجارة) 
زا الاش 
سُوءًا » جَخله يماقم ؛ إِسُتَتّحال 

مَصَبّو ط؛ د قىق › متقن › 


ت 
w |»‏ 


۴ 
Ut. 1. (demand and enforce payment of) 
رض عليه أو رمه بدفع بلغ ما‎ 
2. (insist upon) طالب باح‎ E 


ex ship 


exacerb/ate, v.t. (-ation, 7.) 


exact, d@ 


excess 
excepting), prep. عدا خلا > إلا‎ 
ا‎ bi سوری»›‎ 
2 oP 
not excepting دون اسټثناء‎ 


exception, 7. 1. (excepting) 
o 
with the exception of ; «3w < باستځُناء‎ 
ما عدا‎ 
2. (thing excepted) 
make an exception of le شتثنی سيب‎ 1 
0Y 
لکل قاعده‎ 
شواد وود لتا دلبل على‎ 
چ‎ U 
إِعَترَاض‎ 


the exception proves the rule 
صخة القاعرة‎ 
3. (objection) 

اھ ی 4 ڪڪ 

take exception to (Mie رقض قول (رای‎ 


exceptional, a. 1. (forming an exception) 


م“ 


قطعَة سمس (م ن كتاب مثلا) 
وکاب excess, #1. I. (USuU. Dl., outrage)‏ 
القظائع أو المتكرات 


2. (intemperance) اف‎ E 2 


excerpt, 7. 


to excess ب‎ 
(exceeding of proper amount) زيادة‎ 
o ج ےك‎ 

زياةة عن › آکر من in excess of‏ 
La‏ ج ل 
اخرة ١‏ ضا فيه excess fare‏ 
4 ر ™ 

excess luggage أ‎ 


excess profits tax 


صَريبة الأرباح 
4 ستحتانجة نة (تجارة ( 


. 402 


آلة حف حفارة جر افة 


exasperate 


9ے 
اقتدی به»› follow someone’s example‏ 


3 G5 ت‎ 

حَذا حدو “< رن س خطاه 
o2‏ £ 
قدوة اس (model to be imitated) 3 gw‏ .4 
3 ن فدوة ة حسنة sêt (give) a good example‏ 


أَو يال سالا بره 
أسُحَط› 


ا 


1 


exasper/ate, v.t. (-ation, 7.) _ 


٤ e E‏ إشخاط 
شر شط والإتزعاج 


راي اب إلى 
َلّطة دة علا 


excav/ate, v.t. (-ation, ۸.) 1. (make hole by 


حفرَء ن ؛ حفرات digging)‏ 


© 
2. (unearth by digging) قب عن الاثار‎ 


exasperating, a. 


ex cathedra, adu. & a. 


excavator, 7. I. (person) 


منقب عن الاثار 
(machine)‏ .2 


exceed, v.t. 1. (do more than is warranted by») 


فاق ¢ راد عن ۰ (be greater than)‏ .2 
آتاف على أو عن 
للا ية جدًا exceedingly, adv.‏ 


excel, v.t. © i. 


excellence, 7. 


(صاڃب) التتعادة أو 
القخامة أو الرفعة 


Excellency, 7.‏ 
مهتازء فا ق ٤‏ فاخر ٤‏ را ك excellent, a.‏ 
استثی او اسقط من 


except, U.t. 


e 
present company excepted باسيشناء الحاصر. ن‎ 


exclude 


داثرة المکرس 
Commissioners of Customs and Excise‏ 

ےھ ا ر ‌ : 

زال شال « ف Ut.‏ 
رن : ۹ 0 

وس س 

مقَدّ ر الصرابف 
بار ٤‏ ادي متتصال حذف 


excitab/ le, a. (lity, 7.) « إتقعالى» ربح اماج‎ 


2. (government office) 


exciseman, 7. 
excision, 7 


0 
8 رن“ 


عه 
2 
إ رة ¢< excitation, 7. I. (provoking, rousing)‏ 
إ هَاجةء تخريك إستفزاز 
إقارة » إستثارة (كَهُرَباء) 


excite, v.t. (-ment, 7.) I. (rouse, Set in 


2. (elec.) 


ان ا هاج ٤‏ استَقَ motion)‏ 

استقارَ ( کر باء) (elec.‏ .2 

بانْفِعَال› ف اة چ excitedly, adv.‏ 

یر > هيج“ مشق exciting, a‏ 

صاح او س فحَأة exclaim, v.i. @ t.‏ 
(من الال آو من التعشّب) 

exclaim against (a) ص ی على‎ 


exclamation, 7. 
note of exclamation 


exclamation mark 
exclamatory, a. 


2 کر 
اسخىى » ابعل ¢ ).7 excl/ude, v.1. (-usion,‏ 


حرم شخْصًا من الانقمام إلى 
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excessive 


مُنّجاوز الم زائدء مُسرف» 
قرط »› (غلاء) فا حش 


excessive, a. 


exchange, ^. 1. (act of exchanging) <5 ا‎ 
تاذل »> مقايصة‎ 


زف تیوه 
ځويل قد أو إبْدَاله باحر 
عر ويل العمل » 
را 
NS‏ 
حَوَالة» ب 


یدل 


2. (exchanging of coin) 
rate of exchange 
bill of exchange «( سفتجة (سفا 2 ےَ‎ 


3. (thing exchanged) 

اتدل شتا بشیء give in part exchange‏ 
جديد مح دع الفرق 

4. (building) 


Labour Exchange 


دائرة أو مَصّلحة العَمَل 
بُورصة» يصَفْق 
سسترال الثلفغون 
بل باَلّ» استَبْدلء تاد 
اَل الات والاني 


Stock Exchange 
5. (telephone building) 


v.t. ©1. 


exchange greetings 


exchangeable, a 


ابل للإبدال أو التخّويل 


exchequer, "^. !. (department of public 


ورارة المالثة (بريطانيا) 


service) 


Chancellor of the Exchequer 4% دزیر‎ 


بريطا نيا ) 
الخرّانةء بَيّت الال 


2. (treasury) 


excise, 7. I. (duty charged on goods) ضري َة‎ 


او رم الإتاج ¢ کن 


execution 
3. إجراف ف امسار ( فلك) (.1۲0۸ء)‎ 
i ”. مشار( ك ق جولة سياحية‎ 
مك » بکیر تراط أو ناق‎ 
لما الحذّر › صفح عَنّها‎ 
رّمغ٬ صفح عن‎ 
عن ٍ ذنك »اسمخ لي‎ 


excursive, a. 


excusable, a. 


excuse, v.t. 1. (pardon) 
excuse me 


2. (give exemption for) 


excuse someone from doing E 


o 


اسان « ا 


excuse oneself 


n. 1. (explanation for conduct, whether 
true or false) 


ت 
د ا mo“‏ 
عدر ١ا‏ تعلة 6 3 ججج 


3 


2. (ground for exculpation) 


e 
بر » ححة لتبریں تصر تصرف ها‎ 


ٳِڏّن بالتَقّّ (عن المذرسّة ا( 


مین ء تیت »ۆج 


me 


س 


exeat, 7. 


execrable, a. 
execr/ate, v.t. ©’ i. (-ation, 7.) e 


executant, n. 


execute, V.1. I. (Carry into effect perform) 


2 
a 


خر ٬‏ کی » َد وی 
(make valid by signing)‏ .2 
وقح على وَصبّة 4 تمد ها execute a will‏ 
آَم ¢ (inflict capital punishment on)‏ .3 
E‏ 
الإغدام ق 


فنك 
س 


execution, 7. 1. (carrying Out) 


ناز ء إجراء 


carry into (put in) execution ود‎ 


الاش مَوْضح الشفيذ 


exclusive 


با ست to the exclusion of‏ 
اضر على فة خاصّة ؛ 
ها عدا » باسشناء 


exclusive, a. 


exclusive of 
ا‎ ٤ 
حق خاص قنور‎ 
على صاحبه دو دون غاره‎ 
بالإفصار على » على‎ 
حه الخصر‎ 
excommunic/ate, v.17. (-ation, 2.) (eccl.) 
حرم حصا من الکنيسة ؛ رما ن ٽي‎ 


excoriate, U.t. 


exclusive right 


exclusively, adv. 


excrement, 7. 


ف ر ارز 6 على hE (lt. & fig.)‏ 
اشح وقيء! إضاف عَْرمَرغُوب فيه 


فَصّلات ١‏ وإفرازاته excreta, 1.pl.‏ 
من الول والراز (طب) 


فرز »> افر ¢ ).7 excr/ete, v.t. (-etion,‏ 
إِفرّاز (العرّق والتضّلاٽ ) 


excret/ive, a. -OrY, a مفرن‎ 


ت : 
عت 0 مل أو برح ... excruciate, v.f.‏ 
رو وس 


أ 2 


exculp/ate, U.t. ; n. د‎ oY: a. 4 ( ا‎ 


excursion, 7. 1. a, outing) ¢ 
e6 


جَوْلّة قصرة لِعَرّض المنعة أو النرّه 
قطار ياي 


excruciating, a. 


excursion train 


0 


غارة » غرزوة 


2. (arch., sortie) 


2 E 
alarms and excursions + صَوْضاء yڦ” صك‎ 


ج ونچ + هچ ولج 


exercise 
أ‎ 
عفی» استنی‎ 

Ad ce 
[عفاءء إسَيَثناء‎ 


E 


E 


exemption, #۸. 


tax exemption 


راء الإعتمادء الأعتراف exequatur, 7۸. (leg.)‏ 
لي الول الأجنبية 

الطْمرس ابناؤربة ¢ راسم 
تشع ابنائز 


exercise, 1. 1. (bodily activity for sake 


صة البدية health)‏ 


exequies, #.pl. 


الا 


rk 3 o‏ ا 
عر ین (mental activity or training)‏ .2 


ذهَيّء رياضة عَقلثة 
ممَارَسة» أداءء قيام ب 


3. (practice) 


in the exercise of one’s duties ع‎ 3 
u 
ديه المرء لو اجبانه الرميّة‎ 
4. (task set for training) مرب ن‎ 


(شارین تمرینات) دربب رتدرسات) 
دفتر أو کاس exercise-book ڃy2uڑ i‏ 

بلکتابة 
تمرینات عشكرية 


ت 
٤‏ 


5 


5. (pl. mil) 


v.t. 1. (make use of) مَارس» باش‎ 


Hi‏ أو اتل البال 


مار س أو اشر exercise one’s right‏ 
حقّه ٤‏ اسشتَعّمَل حقّه 
ق هټ : : 
درب» مر ¢< (give exercise tO)‏ .2 
زۆض 
رَد ب انا لمر ينه exercise a horse‏ 
ومنعه من اليم 
OEE‏ ا 
ای دمر ي ت رياضصة u.1‏ 
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2. (dexterity in performing esp. music) 


براعة أو مهارة في الاد اء 


3. (infliction of a Plmishmenr) تنفيد‎ 


executioner, 7. خلاد» مذ ا الإعدام‎ 
executive, da. د‎ 
executive power سَلطة تنفد يه‎ 
n. 1. (branch of government) الشلطة‎ 


أو اة التنفيذئة 
منْقّذ؛ ذو صب كبر 


executor, #۸. (-ship, 7.) I1. (one who performs) 
مُنعد ¢ قا ۴ ب‎ 


2. (person) 


وپ2 


منفد آلوميةء عي (أوصما (leg.)‏ .2 


1 ي عبن ليماية literary executor‏ 
ملف بد a‏ 

SS‏ ا 

معفدة الو صبه .7 executrix,‏ 


ودج أو شال ال آي دة أو 
ا 
مۇي مھتازء(تصرٌّف) 
راوع ¢ تنکیليه 
تَعْویض يتجاوَرً الحد exemplary damages‏ 


اقزر ليكونَ عِيرة للغيرء نكال 


exemplif/y, v.t. (-ication, #1. 3 I. (illustrate 


صرب متلا لي أو على 


2. (make official copy of) 


exegesis, 7. 


exemplar, 7. 


exemplary, a. 1. (fit to be imitated) 


cE, 


بعىدی به 


2. (serving as a warning) 


by example) 


exempt, da. 


exert 406 exhortation 
exert, U.1. (ion, 7.) 5 جهد نفسه‎ 4. (treat fully) 
ن‎ 5 OF FTA oe 
فکرّه فی ؛ پو د‎ exhaust the subject قنل لوي‎ 
exert orieself ده‎ ٤ ل‎ ûj | exhausted, a. «< مض ۽ فهو ل ا( القو.‎ ٤ مالك‎ 
م8 وض و‎ 
N مسىحب» مرهقی‎ 
exert pressure (on) کہ ضغط او مارّس‎ 
۶ <o exhaustible, a. تعکر عانقا دأو اث سُتهُلا‎ 
سما على » اول البأثر على‎ : 2 
5 ر‎ «ms ~~ | exhaustion, 7#. صنی» ا أعتاءء الهاك»‎ 
exeunt, u.i. غاد ملو ,) خشة‎ fen 
04 وماق ؛ اشتنقّاد غادر (المتلون) : للسرح‎ 


exhaustive, a. 


شايل» وَافي 
exhibit, #.‏ 
<o‏ يقم ج » 
عر ض» ا ادى 


exhibition, 7. 1. (display) 


U.. 
عرض ء إظهار ؛‎ 
عرض (معارض)‎ 


صر ص 
ما س 


تصرف make an exhibition of oneself‏ 
صر فا حَقاء جعاته مضع السّخْربة 

لحه (fixed sum given to student)‏ .2 
وراسنمة عى َة الفائزین في امعان حاص 


exhibitioner, 7. 


طالب يفوز ذه المنحة 

تحاولة جڏ .1 exhibition/ism, 7., -ist,‏ 
الأنظار بتصرّفات شاذة ؛ دعي 

کف مواحع خاصّة من (psychol.)‏ 
البّدّن للاسيثارة النسِيّة (عِلم التس) 

ر من عرض ع .7 exhibitor,‏ 


exhilar/ate, v.1. (-ation, #1.) «¢ س‎ “ 1 
إنتعاش › اتاج‎ ٤ َس‎ 


~5 ت 


exhort, v.1. حض »۰ حت ¢ تاشد‎ 
2 2 
exhortation, 7. 1. (exhorting) < حص‎ 


2. (formal address) موعظة› عظلة‎ 


على ريل اليبة 


o س‎ 


( تخیر لاتيي معن ) اشرات exeunt omnes‏ 
جع یلین من قوق خسَبة ارح 
رار أوطاءٌ الشَجَرة اخ( exfoliate, v.i.‏ 


ex gratia, phr. 


س 


ر قر 7 exhalation, 7. 1. (puff of breath)‏ 
حراج المواء من الرئتين؛ صَّباب 

ر تَصعید (efffuvium)‏ .2 

exhale, v.t. 1. (give off in vapour) ر‎ 
َد‎ 

2. (breathe out) ف‎ ٤ َر‎ 5 

U1. َر‎ ۴ 


حراج أو تفريغ العادم .7 exhaust,‏ 
اون نة أو ماسورة exhaust-pipe ; also exhaust‏ 
العادم (في سيارة مثلا) 


cO e 
v.t. 1. (use up completely) استنفد»‎ 


م بق ف قوس صبره رع 

ا أنک› اضتی› (tire)‏ 2 
کل 

3. (make empty) أفرغ « استََف‎ 


exotic 


r 
exit, 7. I. (departure from stage) خرو ج“‎ 
ایر ف ين حَسَبة المسرح‎ 


)ّنه 
خُرُوج؛ اتصراف» 
رَحیل» مَغادرة 


or” 


نرج“ منْقَذْ» 
باب الخُروج 

خرچ »إنمَرَف (ا مل المسرحي) ‏ .نه 

E 
ولاس‎ 

(سَابقة ااا از 


make one’s exit 
2. (death) 


3. (going out) 


4. (passage to go out by) 


ex-libris, ". 


exO-, 1" comb. 


أو ظا هري 
رحيیل أوخُروج جماعی .7 exodus,‏ 
ق سفر انرو ج (التوراة) (Book of Exodus‏ 


ex officio, adu. @ a. حم لصب أو الوظيفة‎ 


علق بالرّواج من خارج, .2 exogamous,‏ 
العشيرة ة أو من عائلة آخرّی 


الڙواج من خارج الكشرة 


أو الارة 


exogamy, 7. 


1 2 من م < exoner/ate, U.1. (ation, n.)‏ 
أشقاه من الترام؛ رة 
(مُن) فادے» (أجر)(.” exorbit/ant, a. (-ance,‏ 
باهظء (سغر) فاحش 
٣‏ أو 
خُر الأروا ح الشريرة بالادعيةء غرم 
استهلال» کلام افتتاحی› ديباجة 


exorc/ize, V.1. (rism, 1., “ÎSÊ, 7.) 


exordium, #. 


exotic, a. O n. 


ي ا 
اجنی؛ ناډر» طر یف 
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exhortative 

حَاض ات exhortative, -atory, a.‏ 
أ -”ے 7 2 

exhum/e, v.1. bE n. جنه من‎ 


سَبَب الوّفاة) 


exigen/ce, -Cy, 7. 


exigent, 2. 


(صرىتة) واحىة الأداء exigible, a.‏ 


o 


نزر» یسبر» ز3« ).7 exigu/ous, a. (-ity,‏ 
فة 0 


exile, 7. 1. (banishment from one’s country) 


o 


ے 


تيء إبعاد» غُرَبة٬‏ منفی 
مني ٤‏ رب (banished person) mږËzk «3ı‏ .2 


ا 


فی» اَعَد ء طْرَد» افص U.t.‏ 
کانَ؛ وحد 
ا ا ت“ 

عاش بالکاد ءظل حًا (continue living)‏ .2 
(ف الحالة لرا نة أو (الوضع) القامٍ (OCCU)‏ .3 


exist, v.i. I. (have actual being) 


رھ ا 
9 جو د؟ موحور existence, 7. 1. (existing) 4j»‏ 


کائن» قا م » موحود in existence‏ 
کے ٤‏ ع 
أو جد > اتشاء bring (come) into existence‏ 


أل ؛ تون » حإقء طَرَإل الود 
حياة» عيشه (life)‏ .2 
الكائنات ولخو دات (all that exists)‏ .3 
existent, a.‏ 


existential, a 


existential/ism, n". (-ist, 7.) 


expand 408 expeditionary 
2 ب‎ 
expand, v.t. سح ¢ ن د‎ _3 | expectation, #. 1. (anticipation) ٤ نو ق‎ 


ترّقب» انتظار 


2. (pl. prospects of inheritance) 
انول على إرث» كركة مأمول فا‎ 
7 2 
3. (degree of probability) ملگ التو فح‎ 
expectation of life مموریل العّر امو قح‎ 
(حَسب إخصايات خاة)‎ 
expector/ate, v.1. (-ation, 7.) بص 0 تقل ؛‎ 
o2 e~ E 
. ۴ ۱ 1 اق‎ 4 ۱ ¢ 5 
expedien/ce, -cy, #. «< إستغلال الظروف‎ 
»ت‎ 2 KK 
expedient, 7. ذريعة » حيلة‎ ٤ وسيلة‎ 
ر‎ E 
a. I1. (advantageous) مميد › مناسب‎ 
2. (politic rather than just) ٤ (حل‎ 
“e م 0 وگ‎ 
يتطلبه الموقف» (سياسة) انيَهازية‎ 


expedite, v.t. 


حَيّلة expedition, 7. I. (warlike enterprise)‏ 
عَشكرية ء عر وة ؛ المرْسّلون في حبلة عسكرية 
5 حلة (journey for definite purpose)‏ .2 
اسيَكشافية عِلبية أوالشتركون فما 
ء ر9 ag‏ ۰ 
(باقصی) سرعة 
تعلق حملة عسك رة 
هره مُسَلحَةَ تعمل expeditionary force‏ 
خارج الوّطن 


3. (promptness) 


expeditionary, a. 


شبك معد ف مدد expanded metal‏ 


. ق‎ 6 
v.i. 1. (become larger) اتسح »> مدد‎ 


اداد (حَْمًا أو عَددًا) 


اشر صد ر 0 (become genial)‏ .2 

.” و 
مذی»ء إتساع > فسحه .#7 expanse,‏ 
ر 


expansion, 7. 


expansionist, 7. © a. 


2. (effusive) 
الوجه ؛ (غدت) برعفظ‎ 


من جاب خصو و احد فقَّط ex parte, adu. © a.‏ 


` expati/ate, v.i. (-ation, 7. -atOory, 2.) « أطَْبَ‎ 


أب قاض » استَرَسل (في الكلا) 


expatiate on ى‎ 


توح آهب استرسل في 


expatri/ate, v.t. (-ation, 7.) - شق من الوطن‎ 


o ll“ 
expatriate, a. © n. مغتر ب » شخص‎ 
یعیش خارج وطنه‎ 


انتظر ¢ توفع 0 expect, v.t. 1. (anticipate)‏ 
Ae NIS are 5‏ 4 
رقب ؛ (امراة) تنتَظر عولود 


ظَنْ» حَسَبَ 
انتظارء وقح ¢ أمّلء جlء‏ .# expectancy,‏ 
مَوسيّط العُمّر (تامين ) 


2. (coll., suppose, think) 


life expectancy 


expectant, a. ¢ توفع مر ڌَبٳٍ‎ PB 
مۇ يِل » راج‎ 


expectant mother 


explanatory 


ما زال ۴ 
ور التَجْربة أو مَرَحلة الاخْيّبار 

ال ) ريي 

4 ځبیر ٤‏ مِتَصلّم ٤‏ اختصاصی».” © expert, a.‏ 
ماهر َة » َة 

ا ی 
(يْدلي ها رباب اهن أو اليرف) 

خبرة أو مَمارة ية خاصة 
(خطليئة) بكر عنها 

گ 
فن دنب اوخل کر کار 

زفیر 

ناء ء اِنقَضاء 


still at an experimental stage 


experimentalist, 7 


expert evidence (witness) 


expertise, 7 
expiable, a 


expi/ate, v.1. (-ation, #1. -atOry, «.) 


expiration, 7. I. (breathing out) 


2. (termination) 


e 


هکی عه » لنظ e‏ 
أنفاسَه الأخيرة ؛ (السُعُلة) إِنْطَمَأت 
هى الود لحد 


expire, v.i. I. (die) 


2. (come to an end) 


ْضاء (لر اهاء(لاجّل) 


expiry, 7. 


explain, v.t. 1. (make plain) ٤ وصح‎ ٤ شح‎ 


2. (account for) 
explain away 


explain oneself 


اتخ ن 
أيه < شرح (عَوقِنه) بوْضْوح 
لل سوک 
ت ا کک 


explanation, 7 


(make one’s meaning clear) 


(account for one’s motives) <¢ 


explanatory, a 


expeditious 


expeditious, a 


expel, v.t. EAS 
حرج اقرغ‎ 

ا کک چ 

صرف » انفق »> ٻڌل expend, v.1.‏ 


يكن الاسُتِغْناء عنه أو 
اللَّضْحية به ؛ ذو قمة تافهة 
إنّناق › 


expendable, a 


expenditure, 7. 1. (consuming) 


اا ا 


2. (amount expended) مصرْوف‎ 


o4 


مروف » نممَة » تكلِفة .7 expense,‏ 


at the expense of 


سخر من laugh at someone’s expense‏ 
خن < ضيك علیيك او منهف 
ت 
3 


expensive, a 


experience, 7. 1. (actual observation of facts, 


ھە ص 


e 1‏ 
بحر به » خبرة 


learn from (by) experience dq» مته الجار‎ 


etc.; knowledge) 


2. (event that affects one) 


talk about one’s experiences ّث عن‎ 


experienced, a. 

experiment, 7‏ 
ef. ~o ۴‏ 
جرب » احبر؟ حریب (.72 ,ص0 ناھ-د) v1.‏ 

experimental, a. 1. (based on experience, 


not conjecture) 


2. (based on experiment) 


expose 

w2 2 

explosive, a. هجر ) مجر‎ 

(fg.) 

. . ا ا 3 ي‎ g2 

مويف متویر على an explosive situation‏ 
4 2 
وشك الإنمجار. 


6 وو , وس 
أحد الجر وف الانضجارية explosive consonant‏ 


(مثل ب » نٽ ٤١‏ د »› ق ( 
و 2 س 
ماد سرهد n.‏ 
َة شَدِيدة الانجار high explosive‏ 
2ر w2 e‏ 
مرون »> مباں) exponent, a.‏ 


n. 1. (one that sets forth or interprets) 
7 2س ا عا ت‎ 
مفسر › ا ¢ رص ¢ مو بل‎ 
2. (executant of music, ec.) » شض هور‎ 
5 ۾ ۶ س‎ 
o 2 uo? 9 j 0 
پالوب مُحبّن في عرف مُوّلفات مُوسيقية خاصّة‎ 
° ع م‎ 
الأس » دليلالفوة ( الجش)‎ 


. 


ای (ریاضیات) 


صر ( البضایع 


3. alg.) 
exponential, a. 


export, v.t. (-ation, 7.)‏ 
إن الخارج ) ؛ تَصيير 

n. 1. (usu. pl., goods exported) ¢ صادرات‎ 
` الصّاور من البضائح‎ 


صاد رات عر ا رَة invisible exports‏ 
(exportation)‏ .2 


صَريبَّةَ الصاور» رم الضادرات export duty‏ 


exportable, a. س سلعة) قابلة للتصدر‎ 
exporter, 7. مُصدّر‎ 
expose, v.t. 1: (leave unprotected) < عرض‎ 


expose to the elements عرض لعَوامل الجر‎ 


4lo 


expletive 


اظ ساب تضاف لَِشُِيدالوقع : expletive,‏ 


إِضاف »زايد عن الحاجَة a.‏ 

ش 42 5 0 

قابل للتفسبر او الريز explicable,.a.‏ 
و 


explicit, a. 


ريح » واضح » جلي » حدد 


explode, v.t. 1. (bring into disrepute) ¢ دَحَضصَ‎ 


ت 
Zz‏ 
۰ 


7 
ب » رر ؛ 


َد اهارت 0 
o‏ یں 0© 
يلك النظر ية أو أصبحت باطلة 


ء ED‏ 
ازاح السار عن 


that theory is now exploded 


aor 57‏ 
هجر › فرح (cause to go off)‏ .2 
e‏ 
انعجر U.1.‏ 
دس ے وت 
مفحر باي .7 exploder,‏ 
ر ء n‏ 
هھ 


. exploit, 7. 


v.t. (-ation, 7.) 


exploitable, a. 
exploration, 7. 5 ریاد‎ ٤ استطاح‎ ٤ (سشتکشاف‎ 
explor/ative, -atory, a. (ستکثاي ¢ مهدي‎ 
explore, v.t. © i. 1. (investigate) « اک‎ 


 روقلا إشتطلح » سر‎ 
explore the possibilities of _ (سحَطلَہ‎ 
إعكانيات (الأش) أو اخقالاته‎ 
2. (seatch into country, place, ete.) 3 ارتا‎ 


0 


( ا جاهل) ء امتکسّف ستَطلَع 
راید Si 2 ٤‏ 


explorer, 7#. 


explosion, 7. 1. (going off with loud noise) 
إشّجار › فرقعة‎ 
2. (sudden increase) 


population explosion 


expression 


3. (unmasking of imposture, etc.) ¢ فح‎ 


ھر کن الاو ذعاء 


4. {act of exposing film) رَه‎ 2 


Aa 


5. (duration of OE of مد ا‎ 
2 
expound, v.t. قرح اَل‎ 4 3 
express, a. I. (clear, definite) واضح»›‎ ٤ صرح‎ 
نش ¢ د‎ 
for the express purpose of اة معثّنة›‎ 
,ت و‎ 
EE Pr 
2. (exactly like) 
ا‎ 
the express image of مله تاماء صُورة‎ 


of مم‎ 
طبق الاصل من‎ 
3. (quick and direct); also adu. 


رسالة بالبرىد المستعّجل 
قظار سّریع » |کسبریس 
القطار الشريع› الأكسبريس 


v.t. 1. (squeeze Out) عضر (الذسّل مثلد)‎ 


express letter 
express train 


n. 


عل عن feelings)‏ ا (manifest‏ :2 


(رأيه)» أبدَى (رغبته» أَظهَرَ اوفه) 


express oneself 


عكر عن آفكار: ٥‏ 
expression, 1. 1. e in all ene)‏ 
بر i‏ أ ب ا 
أَقْصَحَ عن (مشاعره شلا) 
را بطريقة رة 


ٍ 
: . I ا‎ 
wear a serious expression بدت عليه‎ 


سيماء الد أو علا الرّزانة 


give expression to 


read with expression 


2. (phrase) تر‎ ٤ عبارة‎ 


exposé 411 
expose oneself to danger عرض تسه‎ 
expose a child لعراء‎ ١ تَر 2 ول لىدا قي‎ 

ت ,را الطََّة 
الط رة فُوتوغرافية (photog.)‏ .2 
عرض > ا ل (exhibit)‏ .3 


4. (reveal the guilt of, unmask) 


القاعَ عن » فضح » شَهَرَ ب... 


کف الوامَرة» اراح 
اليْقاب عن المكيدة 


سرد (وقائع)؛ نویر 


expose a plot 


exposé, n. 


~0 


مح ض ) للخطر exposed, a. 1. . (unprotected)‏ 
َلا) مشو ف او ظاهر للْعَيان 


کان مکش ف» 


عة محلشوفة 
ر ض للصوٰ ع over- (under-) exposed‏ 
اک ( أو أقل) ممّاينبغي 
عرض دن < exposition, 7. 1. (setting forth)‏ 
شدي وشَرح (نظر ية مثلا) 
عرض (التحف الفنية مثل) 


an exposed situation 


2. (photog.) 


بسا 


2. (exhibition) 


ex post facto, a 


2 ك و (قاله “ 
ذو اثر رَخْعی (قانون) 
expostul/ate, v.1. (ation, 7., -atory, 2.)‏ 

اا ر 2 و و or‏ 
عاتب صدرقا ٤‏ حلجه لبه عن فصده 
exposure, 7. 1. e being exposed)‏ 


عرّض» إ هاري تجرية ؛ تَعَرٴُض 


مات سحب ال die of exposure E3‏ 
له E‏ ة المج 

إجاء: واحية 
واجهة جَنوبية 


2. (aspect) 


a southern exposure 


extenuate 
U1. استطال‎ ٤ امد 0 طال‎ 


extensible, a. 


extension, #7. I. (making longer or larger) 


و ا طااة 


شام امتدادي ر 
سم مکن مده 
(addition or continuation) «< 3| 3z!‏ .2 

تمد بد إطالة 


وقعت 


ملحقا 


extension ladder 


build on an extension 


کی 
e 4‏ . ۹ ً 
عا ضرات University Extension lectures‏ 


جامِعيّة عير طَلبة الجايعة 


تليقون فرعي 
واسع التطاق» شامل» extensive, a. 3az)‏ 


الررَاعة الفيفة 
عَصَلة باسطة» باسط 


3. (of telephone) 


extensive agriculture 


extensor (muscle), 77. 


مدی» تجال» مساحَة» مَسافه؛ 


”س 0 4 
حد» درحه 


التي کله أو ايله 


extent, 7. 


the full extent 
to the same extent as 


to some (a certain) extent 


mo 22 


to such an extent that 


extenu/ate, U.1. (-ation, 7.) 


حاول تبره (نشییه مثلا) 


۰ 2 » 

ا وف extenuating circumstances‏ 
.»م a. 2 eg.‏ 
حهمه من شله الجر يمه 
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expressionism 


التعير' َة expression/ism, #7. (ist, 2. & a.)‏ 
في القن والأدب ؛ حيري 


expressive, a. 


حصبصا؛ بو ضو. < expressly, adv.‏ 
رع منه ).7 expropri/ate, v.1. (-ation,‏ 
ميته » جَرَدّه ن يلكة (عقار) 


expulsion, #7. 
expunge, v.t. 


رال الفقَّرا ت ).2 expurg/ate, v.t. (-ation,‏ 
البذيئّة من رواية قبل الظبّح 


exquisite, a. 1. (of consummate excellence) 

مان رائع ٤ے‏ فاخر»› لُذيذ 
ا 7 
أ حا3» لَدّة سّديدة 


من حدم في القوات 
المسَلحَة سايق 


(مَخطوط) لايزال با قيا 


2. (acute) 


ex-serviceman, #1. 


extant, a. 


extasy, see ecstasy 


مر ا رتال 


o 2‏ 
ار جال »> من کون عضر extemporary, a.‏ 


extemporaneOous, a. 


ارلا دو ن سابق‌اعداد extempore, adv. &@ a.‏ 

ارتل ).1 extemporiz/e, v.t. & i. (-ation,‏ 
(كلّمًا أوقطعة موسيقية)؛ ار تحال 

extend, v.t. 1. (prolong, enlarge, stretch) ¢ وَس‎ 
مده آطالء عوّلء تَدَحَ‎ 

مدد الاقامة أو جَدد 


2. (hold out, accord) له رید المساعدة)‎ 


extend one’s stay 


3. (mil.) 


extract 
2. (illegal exaction) إتزاع ( اغتصاب‎ 


ټزازي extortionate, a. 1. (using extortion)‏ 
ائم على آسالیب الابتزاز 


سر ب|ھظ « |جڪش (exorbitant)‏ .2 
a,‏ & 92 


مبارے أو مُفِّْب للأّمُوال 


extortioner, 7. 


extra, a. I. (additional) 


إصافء رالد 


و 


2. (of superior quality) ماز » فاخر‎ 
adu. 

ا 
أ کر ى عاد n. 1. (additional thing)‏ 


2. (thing for which additional charge is 


إصًافةء زيادة» علاوّة 


made) 


ممتّليقوم بدور تافهء كباس (cinemat.)‏ .3 


4: (pecial ت‎ f EP طبع‎ 


(عابة شتام گار عن › 
دَرَاءَء فوق 


. 2 
extract, 1. I. (preparation) خلاصة‎ 


ki oz ts 


2. (abstract from book, etc.) 


extra-, 1" comb. 


v.1. I. (copy out) 


2. (take out by force) حلع ق‎ ٤ اسع‎ 


قّلع ( الرس مشلا ) 


3. (obtain by suction, etc.) [عتَصَرٍ»‎ 


اش خلصن: اسقط 
حَمَلّعلىء انع 


~e 
extract information from q cl أرغيه على الإ‎ 


4. (derive, obtain) 
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exterior 

ځار ج“ A‏ سلح خار۔ ج .7 exterior,‏ 
حار ts‏ 49 هر ي ٤‏ سَطجي a.‏ 

2 خار رة خار۔ جيه exterior angle‏ 


exteriorize, v.t. 


extermin/ate, v.1. (cation n.) 


عل أهُلكء ای حق» لای ؛ إبادة 
بيد (للقوارض (iL‏ 
مید قاض‌علىء مهلك 
خارجي» من الظاهر 
القَوّون الخارجية 
الظّوّامر» ظواهر الأمور 


بابد ء منقَرٍض ؛ (برکان) خامد ؛ 
مىدر 


exterminator, 7. 
exterminatory, a. 
external, a 
external affairs 
externals, 7.p/. 


extinct, a. 


extinction, #7. 


إلْقراض »وال » فَنَاء ؛ 
إبادَة ؛ إنطفاء 


oF 2 
extinguish, v.t. 1. (put Out) أطغاء أخمد‎ 
2. (destroy) اناد قَصّی على‎ 

و 


يِطقاة(للشّموع) 


extirp/ate, v.t. (-ation, 7.) < اجتث حتث » استاصل‎ 


ا فَفَحَ دابر الشيء 
ب کّ (حلر الله  )‏ عد 
سلب٤‏ بتو » َر » ِعْنَصَبَ extort, v.1.‏ 


extortion, #1. 1. (eXtOILiNE, Usu. Of rıoney) 


ازاز الاموا بالسد يد أو الإذراه 


extinguisher, 7. 


fire-extinguisher 


extol, v.t. 


extremity 


تبر extravagance, 7. 1. (being extravagant)‏ سرج الجذر (ر 


1 إستخْلا ص» 


مَبالَعَة ¢ (absurd statement or action)‏ .2 
مالاة 0 علو 0 إفْراط 
ال 


extravagant, 2. 1. (immoderate) 
٠. ور ور‎ 
2. (wasteful) مبذر » مسر‎ 


oe 0 ص‎ o 
extravaganza, 7. bb; هزل وهوس › ّلا‎ 


: 2 
extreme, a. 1. (outermost, utmost) aڪصa‎ Î 
۹ + 

the extreme north فص الشہال‎ 

و 2 0 

عقونه ا عد ام the extreme penalty‏ 
ا 

an extreme case حَالة شادة ونادرة‎ 


2. (last); obs. exc. in 
< ا‎ 


َة المركى» مَسْحَدٍِ extreme üunction‏ 
د بالرك الَقَدّس ( مَيسحة ) 
(immoderate)‏ .3 


hold extreme views رفة‎ 


n. 


لِلْعَاية 


in the extreme 


ا ا 
سّاقه إلى الجنو ;16 drive someone to extremes‏ 
ht CF f‏ 
افرط شط غالى ف 
L4 4‏ ت 
قد يتلاق النْقّيضان 


go to extremes 
extremes meet 


go from one extreme to the other 


إننَقّل من النْقّيض إل ايض 


2 

للغاية ١‏ جد | extremely, adv.‏ 
ص 9 و 

تط ف› غلو“ ).7 extrem/ism, 7. (İst,‏ 


طرف ¢ extremity, 7. 1. (extreme point) Al‏ خارج خدوڊ الكَولة 
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extraction 


ياضيات) (.1») .5 


ري صي 


extraction, 7. 1. (extracting) 


اِعَتصّارء إشتغ راج ؛ حلم (الأسنان ) 
تمن آل 

E 

صِنَاعات اسَتَخْراجية 


مانم نیم زم زوه 


و 


سے 


2. (lineage) 
of foreign extraction 
extractive, a2. 
e industries 
extraditable, a. 


extrad/ite, v.t. (-ition, 7. 1 ر ا‎ 2 


حار ب عن i‏ امحكمة؛ extrajudicial, a‏ 
خارج عن نطاق العو 
خارچ أسُوار الد ينه extramural, a. ٤‏ 
اإراسات) تنظبها الجايعة للجُمهور 
extraneous, a. 1. (of external origin) 33‏ 


عَريية (في زي شلا) 


خارج عن طاق 1 ا (not‏ .2 


extra-official, a 


ت ٌه مھ 
موو ليات) لا تخل 
شمر ضْمُنْ اختصا ص الو ظط ظيفة 
extraordinary, a. 1. (unusual, exceptional,‏ 
عير عاويٰ 0 جیب ¢ surprising)‏ 
مُدّهش » خارق للعادة 
(specially employed)‏ .2 
قالعادَة envoy extraordinary‏ 


5٤ 


مدر 


extrapol/ate, v.t. (-ation, 7.) (math.) 


مف حَسَّبَ بيانات معز وة ؛اسّتنباط 


extraterritorial, a. 


eye 


an eye for an eye العئن بالعيّن(والشَ بالش)‎ 

حیلق بد هشة و ¢ کد أن be all eyes‏ 

بلا ر 
ی نره على 


ےا بے 


اسشتلفت نر( (فلا ن catch someone’s eye‏ 
ت (الأعة امجميلة) نَظّرما 


( عجره أن) وقح نظره 
علىء ّح 
عض س النظرعن» تغاض‌عن close one’s eyes to‏ 


do e with one’s eyes open فعل‎ 


شا و هر e‏ 


cast an eye over 


اسر 0 


clap (set) eyes on 


5 


ص 


have an eye for خحاضصّة (بالجواهر‎ 
مَمَفا)؛ يَستهويه النظّر إلى‎ 
in the eyes of the law ق راان ٭ سن‎ 


ف ا 


in the mind’s eye ك‎ 
keep an eye on رَاقّب» رای شرف على‎ 
make eyes at ( عار بعننیه» بص (مصر‎ 
° ان محرد‎ 


کے تو ِء 


see eye to eye with someone بلي‎ 
اء کان‌علی اتفاق کایل معه‎ 

up to the eyes in work 
فى اا م‎ 


with an eye to 


the naked eye 


2. (thing like an eye) 


eye of a needle 


قب أو حرم الإبُرَةَ 


extricable 415 


أ ملة »سق (extreme adversity)‏ .2 


# ى د و e‏ 
شدة› لۆعة› بۇس» سقاء 


أُطراف اجنم 


3. (usu. pl., of the body) 


8 ي‎ el 2 
extricable, a. نکن إنقاذه عن ور‎ 
extric/ate, U1. (-atign, n) فك الميّد‎ 


(رلإنقازه مثا »> حَلْصّه (مِن مَأرِق) 


عرض ¢ عبر حو هر ی extrinsic, a.‏ ` 
0 
ذو شخصبه ايسا طبه extrovert, n. (psych.)‏ 
ِه و ج۹ 
(عثس الإتطوائية في عل التفس) 
extr/ude, v.t. (-usion, 72., -uSive, 2.)‏ 
ق کن غا ا 
exuber/ant, a. (-ance, 7.) I. (uxuriancly‏ 


غزیں قباض» خْصیب» وفير prolific)‏ 


Gg 
r 


ف سے 


يفيص حو ت (full of life and vigour)‏ .2 
ناء یق شرا وسرورا 


تر (اج) “< exud/e, v.ı. &@ i. (-ation, n.)‏ 
تع (الشائل)ء رشح » تمصد 


exult, v.i. (-ancy, 7., -ation, 7., -ant, هلل»(.ه‎ 


o 2 

شيت به » تشفی منه» exult over someone‏ 
ا بج لمکروه صاب ( حَصمه) 
و 

ما قد م9 ء اء تدر ر ex voto, adv. ® n.‏ 


عبن »› مقَلةء البأصرة eye, n. 1. (organ of sight)‏ 
کاس خاص لعَسل الع 


eye-bath 
کک يكشف عن حَقيقه الأمر ۸۲ع pمع ر‎ 
eye-shade  نىنيعلا غطاء للعن ؛ غيطاء يقي‎ 

بن السو 
ااه ب ی ٳجهاد العن eye-strain‏ 
تات ا : eye-tooth‏ 


چ 


eyesight, 7. 
eyesore, 7. 
eyewash, 7. ı1. (lotion for eye) 


2. (sl., humbug) 


eyewitness, 7. 


j eyrie, see aerie 
| 


eyeball 416 face 

ا أو خرم صعار_ eyelet, r.‏ ڪت حدیدي ڏو َة ر eye-bolt‏ 

جفن (حْفو ن ( eyelid, r.‏ كئشة 9 عروَة (مصر ( hook and eye‏ 

َد سے عينية .7 eyepiece,‏ خدج ٤‏ تقرش ف U.t.‏ 
مقلة العنن > شحمة .” eyeball,‏ 

ظل إ۱ لع (ماکياج) .7 eyeshadow,‏ العكن 

ری النظر. ٤‏ دی ۱ ليّصر .7 eyeshot,‏ حَاجب (حواجب) eyebrow, n.‏ 


ر ق حاجبیه َة raise one’s eyebrows‏ 
او ا ( ابی اعتراضًا على 

حَجَاجٍ eyehole, ^. 1. (hole containing eye)‏ 
أو عجو ي بف لعن 

2. (hole to look through) «die و ينظر.‎ 
وَضواص‎ 


رمش( رمو ش) > هدب (أهداب) .7 eyelash,‏ 


F 


عر ت 
لفق› حال به ).7 fabric/ate, v.t. (-ation,‏ 
ازع ء روّرء اختلق ؛ إختلاق 


€ 


خرا اق :اسلو 5 ی fabulous, a. 1. (legendary)‏ 


2. (coll., astonishing) مذ هش»‎ ٤ عحیب‎ 


هَائلء عَظم› كفو ق الوْصُف» لابصّدّق 


واحهة اليناء .7 façade,‏ 
الطمرالخاري› ظاھر خداع (fg)‏ 


face, 7. 1. (front of head; countenance) 
Pd 
چه ( وجوه ¢ أَوُْه) › ء ا‎ 
ر ل الوجه بإزالة التجاعيد ؛ ناء‎ 
تجمیل واجهة بنا قڍم‎ 
وجا لوج‎ 


face to face 


احرف السّادِس من lلاېجدıة F, ı1. (letter)‏ 
الانكليزية 

قاء النَعمة الزابعة فى الشلم 
مويق 

الحذر والثأي 


اشر ش5 2 اكية فابيّة (of Socialist reform)‏ .2 


2. (Mus.) 


Fabian, a. 1. (cautious) 


ك ؛ تلبق ؛ fable, r.‏ 
لعّو؛ قَصّص هذ 
م مشهورفي ال fabled, a. a‏ 


fabric, 7. 1. (structure, framework) 


OE EE 
یچ اش‎ 


مي ¢ 


2. (woven material) 


(ova 


fact 


E 
face the music وَاجّه الاه د ( دون وخّل)‎ 
ارف بالواقع‎ 
3. (cover surface of) ¢... ja بطْيقّة‎ 0 
کا (جزءا من الرداء ا ا‎ 
facer, r”. (coll.) › لکن بالوخه‎ 


face it out 


let ’s face it! 


facet, #1. 


3 o 

يرع الى المزاح دعاك تة 
وجھهی ؛ تلك لوج facial, a.‏ 
ا ٤‏ ۲ 
سهل الاداء» يسور ؛ طيّح ¢ facile, a.‏ 


دلق اللّسان ؛ (حَلْ ) سَطحيّ 
د اى اون عل ٤‏ مك 
سَهُولّة» يسر ؛ 
براعة »> حَذاقَة 
َسهبلات 
نة سو جدار ابی بیس 
اجُزاء ِن التَوْب شاش ار (لِلريئة) 


facilit/ate, v.t. (-ation, 7.) 


facility, r. 1. (ease) 


2. (usu. pl., amenity) 


facing, #1. 


E 4 ٤ 
facsimile, ^ صو 2 او دسخه طق‎ 
الأضل‎ 
fact, n. وَاقعة‎ ٤ ) حفيمفه ( > حقار تق‎ : 


روقاتح) › ا واقیئ 
في الحقيقة »في الواقح 


as a matter of fact 


٤ 8 ¢‏ 
(شخص) وا یي او matter-of-fact, a‏ 


عَيليَ ٠‏ عبرخيالي 
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face 


fly in the face of لی 1 ار ف‎ a: 
وجه ب أعلن عضيا‎ 


آي أو صحکه keep a straight face‏ 
یج فمّه ارد ر ء make (pull) faces‏ 
عارَّض قشر set one’s face against c3‏ , 
وقف موقتف المعارض من 
ےر کے 
(تجرا على النفد ) 
. ع و 7 
ق وجهه 9 مامه »> حضوره 
ر وس ٤‏ 
کان مکتبًا آو عابس 
الوجه 


وَقاخة 


to someone’s face 


wear a long face 


2. (boldness, impudence) 


ب من الوقاحة 
ت TO‏ 
الصّناقة ان ... « 


have the face to 
5> 
مرا على‎ 
3. (outward appearance) 


face value 


PES‏ ق 
القَيحَة الاسيبه 
7 


في ظاهره » گما يبدو » 
24 
خسب الظوا س 
ادى َجاعَةٌ 
أو رَباطة جأش (في مُوا 


on the face of it 


put a bold (good) face on 


الا 


(dignity) ,‏ .4 
e‏ ا ٤‏ اچ 
فمل اعتباره lose face‏ 
اراق ماءَ و 
l0‏ 


es 


على گرامَیّه 


و 


سح الأزض 


save one’s face 


5. (surface) 
the face of the earth 


v.t. 1. (stand opposite to); also, u.1. 
.. اجه ¢ وَفف مُواجھا لی‎ 


جا به ¢ دَصدّی ل.. (fig. confront)‏ .2 


fail 

facultative, a. إخشاره ي ¢ عمد على الظرٌوف‎ 
faculty, 1. I. (mental or physical power) 

مَلكة» فُذَْة عَمَيِرَة (عقلية عفلنة ية أوعصَليّة ) 
الجامعيّة ؛ هة الاسَايذة والإدارة بهذا الفرع 


E 


طارةء . » هوى » رس دة fad, n.‏ 


2. (branch of study) 


ط ف مَيوله او راه faddy, a.‏ 
هٽ (اللون) » خْمَّت fade, v.i. & t.‏ 


o7 2 o‏ کن که 
(الصوّت) ‏ ذ بل (الڑزهض) تلاتى(الأمل ) 
fade in (out) (cinemat. and radio) Jê‏ 
(أوتلاشّت) الصُورة من الشَْاشَّة تَذرهًا 


البراز « الخارط ¢ 


ص 
0 


faec/es, ".pl. (-al, a.) 


fag, 7.1. (drudgery); ; also v.t. e 


ا 0“ 


منوب » سخرَة EEE‏ انهك 
ا ۹ « مرق fagged out‏ 


2. (schoolboy serving a senior); also v.i. 
يذ يم طالبا بالف الهاي َة داخايّة‎ 

3. (sl. cigarette)( ةaaاع)‎ a سیکا‎ ٤ سيجارة‎ 
ا و‎ 


faggot, 7. 1. (bundle of ت ¢ ا‎ 


a‏ > جررة قود (سوریا) 
کد من الگہد أو (pl., meat dish)‏ .2 


4 چە 2 
مما س فهرنمیّت Fahrenheit, a. © n.‏ 


failence, 7. 


القيتّاني» للح » اللي ء 
> ع و 
خزف مزخرف وفزجج 
فل < fail, v.i. © r. 1. (be unsuccessful),‏ 
خاب » اخفقی 


کر وف ٤‏ 
قانون ينص على الشروط 


faction 
the fact (of the matter) is حَقيقَّة الأئُر‎ 
٤ 
اٽ‎ 


e‏ اراقع أن 


„but for the fact that .. . اَوْلا أن‎ 
3 2 

in point of fact في وايح الار›‎ 

A E 

Ee ۳٣ E 

حَقارّق الحیاة او اسرارها ۴نا ئه واو he‏ 

إمْيتصاء الوقائع الي fact-finding‏ 
ا ألة ا 

faction, 7. ؤب‎ yT 


سيايِيّ)؛ راع أو الام(جزت) 
متمد على ( الحزب) 
(أفعال) ل على ا لیاوا لبان factitive, a.‏ 
سيط تجاري 


factious, a. 


factitious, a. 


factor, 7. I1. (agent) 


عامل : گام (رباضيّات) (math.)‏ .2 
ااك common factor‏ 


3. (element; contributory circumstance) 
عامل (عَواعل)‎ 


عامل الان (هندسة) safety factor‏ 


لل عدا 5 دا إلى ء عوام factoriz/e, v.t. (-ation, 7.) dla‏ 


مَصتح (مصانح ) » عمل (مخایل) .۸ ,رإcto؟‏ 

Factory Act 2‏ 
اتی جب كَواُرمارسَلامة عُتال المصانع 

عامل ف حَصتَح 

کاوم قوم مُختلف 
الأعمال المنرلية 

ائم على الحقابق ١‏ 


factory-hand 


factotum, 7. 


factual, a. 


fair 
خَائّب » فاشل‎ 
فی عیاته‎ 


2. (unsuccessful person) 


3. (omission) 


بن ي ا 
عطل او تعطل(المحرٌ ك) (breakdown)‏ .4 
تة کا 8 


إنقطاع الثار الكهرباي 


عَدّم القيام ب 


heart failure 


power failure 


fain, adu. (arch.) 


حَبّذا لو ذهبت» يا 
لت أُذمب 

صّعيف » 
صَيْيل ل٤‏ خائ واون؛ واو ٤‏ باهت 

ليست لَدَ ى ية haven't the faintest idea‏ 1 
فكرةٌء لا أعرف شيًاعن الموضوع 

2. (inclined to swoon) على شك العشّیان‎ 


I would fain go 


faint-hearted, a. 


عشي أو عي عليه» غاب u.i.‏ 
عن الوغي. 
شيةء إ غماءة n.‏ 


fair, a. I. (beautiful) جّمیلء > ملیح > سن‎ 
الصّورة‎ 

الجشس اللأظيف »> the fair sex‏ 
ا لجنس التاعم » مکشّرالشساء 

لطبف 


ر 


2. (fine; unblemished) 


2 2 0 
ضوبق لا بعر فك gقJ fair-weather friend‏ 


ا يدوم صحو ا set fair‏ 
ەم و ا 
fair copy .‏ 
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faint, a. I. (feeble, indistinct) 


failing 


رسب فی امحان › fail an exam‏ 
ا 


fail in business 
ز٤ اذا صت کل الحارلات فلن اء لله‎ 
الاثذْری عند الكرور القَصرّى‎ 


I fail to see why he doesn’t come early _ إY‎ 
Me 0 oF ر‎ 
حط اناف سحب تاخره‎ 1 
2. (not to do) 
fail in one’s duty و وأجبه»›‎ 


e و5‎ 


اا قول ا 


ا 


words fail me 


he failed to turn up 


3. (be insufficient; cease) 
the water supply has failed je cll إنقطع‎ 


الأتاييب 


وت 


ضعف› َء تد مورت مته ( وس (grow‏ .4 


ل خا 


5. (let someone down) 


لقد حبنت حب بت امي فىك»› you have failed me‏ 
n., esp. in‏ 
بکل تأکیدء سأحضر ؤ  without fal‏ 
الؤعد مہيا بحدث 
قله صحف ت فة .” failing,‏ 


و ل يوجد. e‏ عدم وجود 
ى انعدام . 


prep. 


فشل»› خبوط› failure, 7. 1. (lack of success)‏ 
خَيّبة » إخفاق » قصور 


fall 
ا ا‎ 


سے م م 0ھ 


لہاء (أمام) الأرالواقع 


ثقة 


fait accompli, n 


سے 


faith, 7. عقيدة‎ 


ک دين؛ امان » بقة 

ا (بالله)ء عمد have (put one’s) faith in‏ 
على» وق في 

in good faith 3 


الواح عن ریق 
الامان والاعاء 
$“ 5 


faith-heal/ing, 7. -er, 7. 


faithful, a. (-ness, 7.) 1. (loyal) KE] 
: (أَوفباء)» لض امین › صَدىق›مۇمن‎ 

تافورة طبيعيّة فی أمربا .2 لدقطاند؟ فاه 
المۇمئون (بالله) 
الْخْلِص (فى جاية الخطاب( yours faithfully‏ 


the faithful, collect. n. 


2. (aécurate) 


ى ر ت 
صحیع › بدون عحریف 
خائِن ٤‏ خدّاع ٤‏ اتل ¢ ).7 faithless, a. (-ness,‏ 


ځاتر؛ عَڌر» خيانة 
رَایف»› fake, 2. a. O v.t. Ea‏ 
مشتعار؛ رَئف» رور 
E‏ ريشن fakir, n.‏ 
صفُر» باز» شاهین E‏ 


n. “Ty, 1 مدرب الصَقورء‎ 
ّار؛ فن الصَيّد بالصقور‎ 
fall (prez. fell, past 2. eS 1. (drop, 


سقط» 9 ق descend, collapse); also fig.‏ . 
رل ۽ اعگء هَوی» اارَء› تداعی 


falcon/er, ” 


معه 


fairyland, *.‏ حَفْحَته السَيْضاء ت 


fairly 


one’s fair name 


الحسّنة أو | لطّبةء 
اق أْض البسُرَّة (not dark)‏ .3 
معدل ٤‏ متو سط (of moderate quality)‏ .4 
لاأ به ¢ بن بن fair to middling‏ 
عاد ل ¢ ).#7 (just, reasonable) (ness,‏ .5 
مُتصف» مُفسط؛ عاقِل 
ا باح مده fair game‏ 
عادل»ء صف ¢ مقبط fair-minded, a.‏ 


fair play 
عَلَيّها ء مُراعاة الشَرُوط‎ Se عا‎ 
fair and square < الْحبّن ما‎ 


in all fairness 


الحتمّل أن ...۰ على الأرجّ» .bid fair to‏ 
أغْلّب الظن 


مط ق حا n.‏ 
محرصس»؛ سون ؛ عهرجان 
غدل fairly, adv. 1. (in a just manner)‏ 


وَإنّصاف»ء دون تيز 


م خسني حي 
إلى حد ما 


he treated me fairly 


2. (moderately) 


طَرِ دی عر بض عض a fairly wide road‏ 
الشّيْء آى دربا ما 


إل رحد 


ى 


3. (completely) 


he: was fairly beside himself with rage ىر‎ 
" يلاء اسشا طعَضتًاء > جن چنور‎ 


َة > رة fairy, r” n.‏ 
ية خرافبة خرافه fairy-tale‏ 


fall 


3. (occur) 
اسُتَحَق (وفاء الدَيّن مثلا) » عه ال‎ 
) خان آوحَلٌ مَوْعِد (الدَفْح‎ 


a 


عيك 


Ca “ 


ايلاد (أويصادف) يوم اميس (ذه الشنة) 


4. (adverbial compounds) 


Christmas falls on a Thursday 


fall away 2‏ 
ا حدر مال اك الا دار (slope)‏ 
قل تَصّاء لٌّ» تَنَاقَصَ (diminish)‏ 


ps 


تراجّح ٤‏ َر < fall back (behind) « WM‏ 
خر ( ف دَفْح الاأَقساط ننا ) 


ki 
fall back on ›» لجا إل › رگن إلى‎ 
ب‎ 
fall in 
(collapse) قود ض ٬ائهار » بطل‎ 
انی (العقد)‎ E 
(ml.) إضطف› تَا ق‎ 
ا‎ o 
fall off (decrease) » قلء تنا فص‎ 
تَصَاءَل‎ 
fall on ما ¢ وقح (الاختياز)على ف‎ 
fall out 
(quarrel) نشاجَروا 1 دت الشّقاق‎ 
بيهم » الوا‎ 
(of hair) أو سر الشعر›‎ E 
(mil.) تَقَرَقَء تصرف‎ 
fall-out, #7. ( الفط (دَوَوِي یات‎ 
fall over سقط أو وقح على الأرض‎ 


إِقَلبَ (إناءٌ الور س 
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لف عن الرکب 1 


ااا 


طت عَلَيّه الحيلةء 


اطق ؛ انس ى 


fall 


قشل پِسَبب ِ 
روه بين أَمرّن» صاحب بال کڏاب 


fall between two stools 


fall by the wayside 
سقط على الأرض» ( وم © .)٤ا للدم‎ 
إنبَطّج ؛ (تعليق )يسو السامعين‎ 
سيْف.اء وکح‎ 
غرَاعهاء غرم ا‎ 
fall on one’s feet (li. @ fig.) و ثب وسَمَط‎ 
حرج من الَأزق يلام‎ e 


fall for someone (coll.) 


ر 


تفكك ؛ تَصَدَعَ › ا 
(لإلى أجزاء) 


fall apart 


fallen woman 


کم هاي نیز » شهاب falling star‏ 


وَج نظره علی» وَقحَت 
عَيْنه على 


his eyes fell on 


ي وخهه»› إعتلت وحهه his face fell‏ 
الكابة 

let fall a remark «¢... dj} ل ف كلاه‎ 
شار‎ 


be fell for the trick 


2: (come, pass) 


غلبه النعاس أو التو ۴ Û‏ م fall asleep‏ 
وق ف الب أو الحرام fall in love‏ 


fall into. line (place) 


صَاعَّت به الأيام 


fall on evil times 


it falls to my lot ين تيء يقح عى‎ 


falsity 
fallen, past p: of fall, v.i. 
the fallen صرق الحرب‎ 
fallib/le, a. (-ility, 7.) غر حضو 2 < عرص‎ 
ا‎ 4 } 
Fallopian tube, 7.. اة فالوپ )تشر يح(‎ 


Et ; also e 
ا فا ومرَقّط‎ 


false, a. 1. e باطل > اۆپ‎ 


E ۶‏ 
ارض محرت مم دل 
يدون زراعة موب 


إُذار كاذب false alarm‏ 
9 ت 
عثرة » رَلة false step‏ 


را ¢ (counterfeit, E‏ .2 
مزر » م »تغل 
خا ع false modesty e‏ 
: اسان اة أو اضطناعيّة false teeth‏ 


خاڊع ¢ خان « غڌار « (deceitful).‏ .3 


منافق › لا يۇتىن 


٤‏ ر 
شایمد زور false witness‏ ` 


adv. 
‘play someone false ٤» ان ضا‎ 
عسشه » کٹ عد ه‎ 
faلsء10 الور الافتراء › .# ك0‎ ٤ الكذزب‎ 
و‎ 


٠ 


کذة ا ڌوبة 


ای 
الطبيعية ق ناء الرجال 


falsetto, 7. 


5 5 <“ 
زور زي 


٤ E‏ حرف ؛تزویر»تزپیف 
أكذْوبة » راء » رور » .7 falsity,‏ 


5ء » 


U.t. (Eatios n)‏ ا 


3 


ريف 


22ه 


fallacious 


fall over each other to . .. ر احھوا أ‎ 
A 2 y٤ 4 
... کدافعوا في طلب‎ 


ٻدل کل ما في 


يض بالحاجة » فصر 
أو تنص (عن المطلوب) 


سے ت ت 
فلت (النطة )> fall through (il to happen)‏ 
ری «سشریع) بالل 


fall over oneself to . . . 


fall short of 


fall to 
(begin to fight) سَرَعُّوا في القتال‎ 
(begin to eat) » شس فی الال‎ 
إنمال على ال ل ِسَهيّة‎ 
(devolve upon) تع على عارَقّه م‎ 


ورد لوشو ) fall under the heading of‏ 
ت عَنّوانِ ا أو ق باپ ۰ 

n. I. (descent, precipitation) * سق ط‎ 
و‎ ١ : رر‎ 
وفوع‎ ٤ر‎ 3 ٤ بوط‎ 

هبول الأسُعار 
فاضا 

هیار < (capitulation, collapse)‏ .2 
سوط » لام (لِلمَدد) 

لة› خطية > سقطة 

الیئة الاولىء سوط آَم (ھM‏ ۴) ال۴۵ e‏ 


اريف 
مَناقط ماك › 


fall in prices 


3. (lapse) 


4. (U.S., autumn) 


5. (often pl. waterfall) 


شلال (شلالات) 
(حْجّة) باطلة fallacious, a.‏ 
قياس خاطلء » مغالطة fallacy, n.‏ 


fanaticism 


3. (grouping of natural genera or other 


فصيلة (نياسة اوا objects)‏ 


family planning 


famine, 7. حلب‎ 


جع 


أجاعَ ؛ جاع 


¢ 


famish, v.t. @ i., esp. past p. 


be famishing 


مَمُهُور ٤‏ شهیر < ذاثم (لصبٽ؛ .4 famous,‏ 
ال » رايع (عاجَيّةَ) 
مروَحَة fan, n. 1. (device for cooling face)‏ 
(مراوح) » مِهمّة » پنَكة (عراق) 
(object so shaped; usu. attrib.)‏ .2 
هيء ڊشكل ال مر وة 


o۴ Sea‏ چ 
طافة باعل 2 »> شراعَة fan-light‏ 


fan-tailed, a. بل حَمامَة هَة) وگ مر ;َك‎ 5 
3. (apparatus for making a current of air) 
مِروَحَة(كهربائة)‎ 


4. (coll. contr. of fanatic; devotee) 
معجَب (بمنان) ميد » نصیر ( رین رياتي)‎ 
الإسائل التي يسَسَاَمّهاً الفنانون‎ 
من الْعْجَبات والمعّجّبين م‎ 
هری‎ 
ررح رة‎ 
راد لَهيبَ (الحَصّب‎ 


fan mail 


v.t. 1. (drive current of air on) 


fan the flame ( fig.) 


أو امرب ) اشُتِعالاً 
اشر مش ھر وَحة (spread out); also v.i.‏ .2 


fanatic, 7. (-al, a.) 


ت ت ى 
میعصب ؛ دعصی 
N‏ 2 


تف ۽ ا مٿ ق العقيرة fanaticism, r.‏ 
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falter, v.i. 1. (move hesitantly); also fg. <¢ 


ردد + بت (عَريمتّه) 


تردد ۽ 


ق ا 


شهرة > عة » صيبت 


ت 


لغم 


2. (speak hesitantly) 


fame, 7. 


ّت یدار للدّعارَة house of ill fame ٤‏ 
بيت الريبة 
شھر. مهو ذاع الصيت 


مَألوف» عاڍيٰ 8 لن 


famed, a. 
familiar, a. (-ity, 7.) 


familiar with a subject 


ذو اطلام ,موصوع 
لله کک لیاق 


س ده ے ك 0 


he is too familiar 


familiar spirit 


ا لن familiarity breeds contempt‏ 
الزايدة تود الكراهية 
عرد ف على ).7 familiariz/e, v.t. (ation,‏ 


معام اضوع » جَعَل الَيْء مألوفًا 


family, ۸. I1. (group of related persons; oft. 


attrib.) عائلة » اسُرة‎ 
the Holy Family العَابّلة الممَدَسَة‎ 
it runs in the family ن ا الأبناء عن‌الاباء‎ 


إِعانة مالي تتا اھا _ family allowance‏ 
الأشرات التي تول أكرين لفل 

شخرة العاتلة أو الفَنَّبِ family tree‏ 
(خارطة ین قَسَلْسُل الذْسَب) 

إمرأة حى أوحايل 


ت 


أ 2 o4‏ 
او « انٽاء ٤‏ ذسإ ¢ 


in the family way 


2. (offspring) 


جال > خف 
٤ NE‏ شخص نکل family man‏ 
الا العائلية عتا سواها 


far 


مال إل (like; E opinion of)‏ .2 ` 
(شَيٰء ما)ء اح »رب في (القراءة مثالا) 
کان معختا بنقسه آو د مروز را ¢ fancy oneself‏ 


ّباوء مارح ؛ متخ خط رس 
ن آنه ا fancy one’s chances‏ 
رقصة اسبانية أو مو سيقًاما .# ,معصمفمه؟ 
ّح الأبواق fanfare, n.‏ 
ات (أتياب) رانء fang, n. (lit. & fig.)‏ 
ا ب نالا فی 
فانتّازا (موسيقی) .7 fantasia,‏ 
عجیب › عرب ¢ مائل fantastic, a.‏ 
یال (أخيلة)ء .# fantasy (phantasy),‏ 
وهم > رؤا (رّی) 
ید ء قاص » أ far, a. & adv.‏ 
اأفضل اخ < far and away the best‏ 
يفوق الآخرين يرال 


far be it from me to... 


وة یر م 
کا ... بالعکس ؛ اَستَمَمَرُ الله !۲: ؟ r‏ 


a 2 


وحنة 


far from well 


far into the night 


as far as possible 


as far as I know 


fancier 
fancier, 1. usu. in comb. as 

ھاو ي الورّود rose-fancier‏ 
خيالن» واي سلب الأطوار؛ fanciful, a.‏ 


وه ؛ غریب ؛ مبرقش» مورف 


fancy, 7۸. 1. (imagination; mental image) «Jı 


2. (unfounded opinion) 


3. (capricious liking) وخم‎ ٤ موی‎ 


take (catch) the fancy of استهوی» ا‎ 


3 


الط اف take a fancy to somebody‏ 
ب» صادق مڑی عند 


الي الفؤاد من الح fancy-free, a.‏ 

عشیق » لیل » رفیق ؛ fancy man‏ 
قاد 

و و 7 

مزخرف»؛ مزين؛ حلی a. 1. (decorative)‏ 


٣ر‎ 


fancy cakes جاتوهات متوعة ومزينه‎ 
fancy dress ية‎ e 


fancy goöods (commerc.) 


2. (extravagant) 
fancy prices 


اسار خيالية أو بَاهظة 


a ر‎ 


ل و 
تصوّر» ظن 
fancy that! ; also just e‏ 
ا آنه 
مُصيب (في رآيك) 


v.t. 1. (think, imagine) 


I fancy you’re right 


farmyard 


farce, n. (lir. © fig.) مسر‎ 
farcical, a 


Ra Î 
آ ی لكر تا (ق رادت الداحة)‎ 
مء‎ ۴١ فمن تَذكرة الذّهاب والإياب‎ 
راکب مُقایل اجر‎ 
اک ء راد » طعام‎ 
قائمة المأكولات بال‎ 
خد .ا‎ » E 
سف لی ما‎ 


2. (passenger) 
3. (food provided) 


bill of fare 


it will fare ill with him 


لاکد فاه 
؛ وداعا ! farewell, n. © int.‏ 
ا غك الله 1 


س شوی ي »كربو هید راق .» farinaceous,‏ 


farm, 7.1. ag of land for cultivation) 


مَررعة » صيْعَة (ضياع) » ريه (عرب) 


عامل زراعي ¢ فلاح آحیرں farm-hand‏ 
ت بيت المزارع farm-house‏ 


2. (farmer’s domicile) 


بیت المزارع 
قلح الأرض > U.1. 1. (EYEE ao‏ 
خو e‏ ؛ قام امال زراعِيّة 
e‏ »> صاب مَرْرَعَة 
اعمال الزّراعة الِلاحَة 
كش الوْرَڪة و 
ml‏ 


2. (put out to contract) 


farmer, 7. 
farming, 7. 


فنا فناڑهاء .^ farmyard,‏ 
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farad 
(ا) ین( الْتّيه) لشراء الگ ر(اليَم) ا ده‎ 
جاوز الحد‎ 
إلى الآن ء إلى هذا الد‎ 
نظرّة حاللة أو هاة‎ 
أو شاردة‎ 


he will go far 


go too far 


so far 


far-away look 


2 0 5 
الصّدت › ُو سهرة وايعه far-famed, a.‏ 
m~ o <‏ 
رمَا رنة) صعب رها far-fetched, a.‏ 


ايها اش غیرطبیي 


شاع »› far-flung, a.‏ 
الیک »ءمترا ي ا 

لیکن ٍ لاه ۹ ا far gone‏ 
(ترجى) ف رة ماخر 

قاصٍ ٤‏ ناء ¢ بعد ا far-off, a.‏ 


( إٍصلاحات) بيد ة far-reaching, a.‏ 
المڌى» بعيدة الأتّر 


E a. 


n. 
by far بكثر » إلى حب بعيد‎ 
come from far اق من مَکان عبد‎ 

o23 اب‎ 

قزم ی بعد 

dad. 
the far end of الطرف القاحي من‎ 
ّ 

a far cry from ۰... تادا عن‎ 

على مَسافة بعبدة من ... 
القاراد ¢ وحدة سه ةه الگذافة farad, n.‏ 


الكرباثّة 


fasten 


fast, n. @ v.i. 


break one’s fast 


قطر (الشاتم)» أفطر ِ 
ابت ¢ من ¢« a. 1. (fixed); also adu.‏ 


ES‏ مشير مخ ؛ بإخكام 


مشر ق ق الس ۴ fast asleep‏ 
لون ٿابٿٽت fast colour‏ 


قواعد لچب اتباعها hard-and-fast rules‏ 
اح أ اخ هَبْصتّه على ٤۲‏ اط 
رط (قاربا) ¢ شڏّه © “< 


اُوڻق أو اح ربط 


اتل را راوغ < play fast and loose with‏ 
اتخ م کن وا ى قيال 

اوم بإضرار»› ثبت 
ار E‏ 

سرح ¢« عچل ٤‏ 
سَرِيعا » يِسرْعَة » على عَجَل 


3. (of timepieces, in advance) ساعة ممَدّمة‎ 


make fast 


stand fast 


2. (rapid); also adv. 


ليح »> اجر » قاد › (عviنا-00)‏ .4 
مقس في الّذّات 

بت ربط < شد (حزائا).: ت fasten, v.t.‏ 
أعلنء أقنل::اد سد( 


the dress fastens at the side زا ا‎ 


2 


تی ان 
: َحَلق أوَمَسك أو پ. .. fasten on to‏ 


l0‏ کے 


ا 


fasten the blame on 


fasten up 


farrago 426‏ 
fashionable, a.‏ خلبط مھود شش غر مجان .7 farrago,‏ 
الببّطار » من يعالِعج الخيل rier,”.‏ 
ور ب .۰ ۹ 
e‏ د لها 
ص (خنانیص) ¢ farrov, n. @ u.i.‏ 


م لیر ؛ لدت (الزيرة )خوًا 


سا ¢« fart, v.i. @ n. (indelicate)‏ 
اش ر ٤‏ فقسو هة 
(ذڏهب) إلى بعد من farther, adv. (i®)‏ 


آکثر ا ا a.‏ 


farthermost, a. الايعد‎ ٤ الأفكى‎ 


الاقْصى ؛ على أَفْحى بىد .ه & farthest, a.‏ 
+ ہٹس (عَمْلَة بطل اسشتحہالھا ) .” ,وط٣‏ 


fascin/ate, v.t. (-ation, 7.) 


Fasc/ism, 7". (ist, 7.) 


و 


fashion, 7. I1. (manner) <¢ ن اسلوب‎ 
مِنوال‎ “d طرينة‎ 

مضه المهارة في 
أي مر ما 

الموضة. ا د3ء (جدمل ۴ه Ê esp.‏ 2 
طراز › زي (أوباء). 

مُطانق للمُوضة أو الڙيّ الحديث in fashion‏ 


after a fashion 


all the fashion (زي) راح ¢ ماح‎ 


اتر (مُصَمم الأزياء) 
موصّة جديدة وشاعت بن الاس 

صَورَة امود َة الراغة )@ fashion-plate‏ 
لات الأزياء)؛ نموذج الملس الأتيق 

صاع + جل ut.‏ 


set the fashion 


427 father 


مم 


مذ هب الجبرِيّةَ ¢ 
الإيمان بالقَضاء والقَدّر ؛ جَبْرِيّ 


اة » نة ءفاجِحَة » حَيِيّة 


fatal/ism, #7. (ist, 7.) 


fatality, 7. 

القَسْمة والنصنت ¢ 
القَضاء والقذر « المختوب 

2. (inevitable end; e ٤ لجل اتی‎ 
اليّماية 0 ابر‎ 


fate, 1. I. (destiny) 


seal someone’s fate 

E N 
) د قطي (عَلی الشروع بالقشل‎ 

(یوم) شوم 

أ( 


fateful, a. 


father, 7. I. (parent) 


اب ري تم فيد رعاية الأب father-figure‏ 
الحو زاش الود ج أو الرَوّْة) father-in-law‏ 
اَذ مقف وه play the heavy father‏ 
الاب الضارم بإزاء ا عائلته 
مبعَٹ the wish is father to the thought‏ 


امّقادرك ق شيء ء تبك یاه 
(ancestor)‏ .2 
أب ¢ کب می“ (founder, elder)‏ .3 
8 و 
من شيخ أوكبار (الكييسة أو البلّد ) 


أغيان ا أو و جو ° البلّد the City Fathers‏ 


4. (title of respect or veneration) 

٤‏ یل 

سم يطّلقه الاس غ ڌر Father Thames‏ 
ا مرا للعلاقة الودية ينها 

رمز لِلرّمان أو الدهْر 


Father Christmas 


Father Time 


fastener 


د س رللاؤرا ق ( ¢ سوسشحك .7 fastener,‏ 


وَضْلّة أداة شي تثبیت أو رد fastening, r.‏ 


fastidious, a. (ness, 7.) < صعب انا‎ 


فرط قي اقيق » بالغ في التأدّی 


جضن » كَلْعَة ؛ ات (اللوؤن) .7 fastness,‏ 
بد ین»سمین » منز » تخین ؛ .ه ,ا٤‏ 


دوم ¢ هی 
غي < fat-head, 7., whence fat-headed, a.‏ 


(fig.„ abundant) 
a fat lot of good e « لا پنھ ولا يسْفْع‎ 
لا بعتي فتلا » ري قلته (مصر)‎ 
n. I. (excess or adipose flesh; 
٤ سن » دّانة‎ 
دسم‎ ٤ وَفْرَّة‎ 
run to fat اداد نا أوبّدانة رهل‎ 


fig. abundance) 


{he fat of the land  اھًيياطّأو رات الأَرّض‎ 


رo‏ 2 سے سے ےت 
دهن ٬‏ شخ › وك » 5م 


the fat is in the fire › لقد وقع الور‎ 


كفنا ! رُحْنّا في داهية ! 


2. (grease) 


دهن (chem.)‏ .3 
U.t., esp. in‏ 
I 2 5‏ 
الىجل المسمن أو المعلوف الح لءااة؟ 


fata morgana, n سراب ¢ وهم‎ 


fatal, a. 1. (fateful, decisive) “¢ متو‎ 
حادم‎ ٬ ر خی‎ 9 
2. (lethal) 


fatherhood 428 favour 
5. (priest) عاب » عي › انمد » فنس عل ۵ص6 ر أب (قسشيس)‎ 
ر‎ ۰ 4 i 
the Holy Father گس ئُمَّ العف أوالمَّصور ي٠٠ | قداسَة ابابا‎ 


عاب »گشیر النقّد لار بن .ه ,عصنف م ۲لuو؟‏ 
2 ط ف السّخاء 


کم ین حاتم ي 


generous to a fault 


قراف آداء ۆاجب َا تي at fault‏ 
(الأاكرة) 
تقّصیں » خا (culpability)‏ .2 


ت َصَذّع أو إنكسار في طبقات (geol.)‏ .3 


N‏ كلق (فُلّوق) 


تنفد عاب »› خطا 


CH 


U.t. 


لا عیب فبه» faultless, a. (ness, 7.) y۷‏ 
غبار عليه» دون اي خَطا 


faulty, a. 
faun, 7. إلّه الغابات والقول عند‎ 
ت‎ 
الڙومان‎ 
fauna, #7. حيوّاتات عص معن أو منّطقة‎ 
ã وت‎ 
ر2‎ o 
fauteuil, n. فو تيك‎ ٤ کر بی جمساید‎ 


هَْوة تتنافى مح الذوق السلم 


faux pas, n. 


fav/our (U.S, -or), ". 1. (approval) ر7 ضاء‎ 
in favour 1 مرضی عله‎ 


e o2 ga 

مغضوب عور ن ۆب ...( out of favour‏ 

ےر ر تة ج 

بز لف»› علق › تود د إلى 
20 


ال عند (لَدّی)ء find favour with‏ 
حار 


curry favour 


by (with) your favour ا نك‎ ٤ من بد‎ 


کال المعاون 


الله تعالىء الب » أباتا (الذي (هه).6 
فی. الشموات) 

لد لال u1. (Ht. @ fg)‏ 
بی (مشروعا مثلا) اطع عسوو ية 


father a child on someone 
طفل ؛ ألقى على حاتقه المسوّولثة‎ 
fatherhood, ”. 1 


الوَطّن ا الأباء وا الأتجداد .7 fatherland,‏ 


ڏو 4 ابو ي fatherly, a.‏ 
قاع ¢ ماس الأعماق .7 fathom,‏ 
یالتار رك الع v.t. (fg.)‏ 


s0 


لاسر غوزه (ليشدّة ميه fathomless, a.‏ 


fatigue, 7. 1. (weariness) إغياء ¢ تعب دید‎ 
2. (weakness in metals) 


3. (soldier’s non-military task) o 
تي 4 ا‎ < e ره‎ 
الجنيي ق اعمال يدوي کا نظف وال ج‎ 


آ تت اء ا 


U.t. 
fatten, 0.1. @ i. سن (الاشية) 4 سح‎ 
fatty, a. 


8 و وه ي 
دم ٴ شحی « د ھی 
اوه › سیف ؛ ابێٍّذال (.۸ ,واز) .» us,‏ /اه؟ 
حكَفيّة ¢ صنبور ر faucet, 7. (esp. U.S.)‏ 


عئب» 


معابة ٤‏ خللء سَاة؛ 


fault, 7. 1. (physical or moral defect) 


خط أو عط 


favourable و42‎ feat 
+ e 
2. (kindness, partiality) for fear of ... خود ا ھن‎ ٤ خشيه ان‎ 
ask a favour طلّب مَعْروقًا أو ميلا‎ e a 
٤ put the fear of God into هدده بالو  ل‎ 
do someone a favour الد ید» «اودڈی جلداء لدبا » (عراق) ص أو غيل مَعَرُوقا‎ 
آو میا لان‎ go 5 
there ’s no fear of that حف فوقو‎ ¥ 
without fear or favour الامر بيد الإحمال دُونَ زاو ابا‎ 
بالعدّل والإتصاف‎ 
ت َء‎ no fear! (coll.) إطمثنْ ! (فلَنْأشي) < آبدًا‎ 
3. (support, advantage) ر ا کد‎ 
رو‎ ۴e خاف» خش هاب» رهب 1© .. راو‎ 
in someone’s favour لصالحه او مصلحته»‎ 1 SS SS 
(شیك) لامر فلان‎ fear God خاق ق أو شي أو اتی‎ 
E t~ e 
be in favour of something < حبد» فضل‎ fear the worst . تو جس شر من‎ 
توفع فع اشوا اقات ابد سَاند‎ 
ا ا ےے ت س رھ کے‎ 
U.t تقضل عليه ب ؛ فَصلء أذ ء وافق‎ fear for one’s life حاف على حياته‎ 
عل ؛ سَانَةَ (آا و(‎ 


fearful, a. 1I. (terrible) ¢ gı مز ع ؛ مر‎ e 
مر عب‎ 

ل ر 

2. (frightened o) jn حا نف » متخو¡‎ 


0 
fearless, a. (ness, #7.) مقدامء حریء‎ 


fearsome, a. 


تخيف» قرع 


feasib/le, a. (-ility, 7.) يکن | إجراژه أو‎ 


القيام به ؛ (جكاية) يكن َضديتها 


عید (أعُياد) « موم feast, 7. 1. (festival)‏ 

وَليمَة (ولائم) ps meal) ٤‏ 2 
مَادبة ( ماب  )‏ ضيافة › عزوهة › عزيمة 

إحتقل ع uii.‏ 

وَل به (للسّيّف) 1 


feast one’s eyes On «¢. . بمشأهَدة‎ e 
.. ر إلى‎ 


رة ( عار ) > عمل ليل أو 
فد › مَفْحَرة (مفاخر) 


feat, 1. 


چە 


(فرصة) مُوَانية » مُلاُة › 
(ظروف) مُنابة » ساحة ؛ مواق 


favourable, a. 


favoured, a. 


مووب منم عليه 
ےو انان 


منحو س٤‏ سبي ill-favoured‏ 
سيَاسَة الأفصَلثةءرعنادم most-favoured-nation,‏ 


أولى الأول بالمراعاة (قانون د ولي) 


الْقَضّل ٤‏ المقَرّب ¢ favo(u)rite, n. © a.‏ 
ا حبرب ؛ اليصان الرَجّح َوه 


تحشوبيةء محاباة 
بي رال صغیر 
الون) بي بء فاتےے ت طحینی (colour); also a.‏ .2 
زلف ی مَس جُوخًا 


well-favoured 


favouritism, 7. 


fawn, #. 1. (deer) 


U.i. 
fay, n. حننة جنَيّة ( فى السَعّرالانكليزي)‎ 
fear, #. خوف»ء وخل؛ لع» حْشَبَة‎ 


feed 


مهيل» e‏ ا feckless, a.‏ 
رات تیو گی ر اا e‏ 


31 ت 


fecundate, v.t. خصب »؛ لقح‎ 
fed, pret. © past p. of feed, v.t. ©’ i. 
federal, a. فيد رًالي» اعادډیئ‎ 


الفيد رالثة اتاد ).7 federal/ism, 7. (ist,‏ 
دى لتس ینآ وآکثر مح استفاظ کل باستقلا ها 


ي 


وخد أو اَن ار ).7 feder/ate, v.t. (-ation,‏ 
في نظام فيدراك ؛ اځاد فيدراليٍ 

fee, n. 1. (leg., estate) غقار‎ ٤ فطاعية‎ | 
مَورّوث‎ 

أََعّاب» تمكافاة» أجُرة «رسوم (payment)‏ .2 

مد رسة مرو فات أو رسو م fee-paying school‏ 

ڌاهن؛ صَعیف لبد ¢ ).7 feeble, a. (ness,‏ 
(ضْوء) خافت او ضئيل ؛(حجة) وامية 


feeble-minded, a. «Jak «لJقaعلا ضیف‎ 


feed, v.t. 1. (supply with 0d) : ¢‏ 
ی ی ء اقات ¢ رد صح (طفلاً) 

feeding-bottle رَجَاجة الرضاعة» برّازة‎ 
. feed someone up (give extra nourishment) 

مذ (مريصًا) تخذية جيّدة 

جر سم ٭ جرم ؛؟ ›ضlق fed up (coll)‏ 
دَرعَاب ؛ طهقانء قرفان (مصر ) 

2. (keep supplied) أ‎ en ٤ من‎ 


آ ب النَعْذِية (صندسة) feed-pipe‏ 


2 cé 
v.i. آکل » طم » لفات » تخذی‎ 
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رة ٤‏ ريشة العام .7 feather,‏ 


a feather in one’s cap غرة فى جبينه‎ 


سے 


show the white feather بدت عليه علا م‎ 


9 


الجن 

راش (سہمًا)؛ حر الجداف برفق ۰.٣.‏ 

اثر على جساب ‏ (./) feather one’ 8 n5‏ 
العَيّر » (ِسْتَعَّل وَطِيمَنّه في تكرين تَروة 

our feathered friends الطّبور‎ 


ريشي ي ي 0 feathery, a.‏ 


feature, 7. 1. (usu. pl., lineament) i ملاع‎ 

سات اوتقاطیع الوْجُه؛ تضاريس (الأرض) 
ميزة > صقَّة مممزة؛ (characteristic)‏ .2 
(prominent newspaper article, film, etc.)‏ .3 


مقال صحفي ذ وأهيّبة a‏ 


<5” 


م 5 أعُطى أهيَيّة خاضَة ل ..؛ ٠.1.‏ 
قَامَ بالڌور الزئيسيّ في فيام 


خی متعلق با جى ¢ محموم febrile, a.‏ 


. 2 
فیرایر > شباط .7 February,‏ 


feeling 


feel for someone طف نا‎ ٤ سارگه لرن‎ 


3. (seem) 
feel fine شعَر بالارټياح ¢ تمسح‎ 
الضكة والفاة‎ 
feel well شعَرَ به حّدة‎ 


feel sure 


I do not feel ا‎ to it 
) َس سج لي (بالقیام بالا‎ 

کف حالك ؟ کیف 
وتك ؟ 

ليست صت don’t feel quite myself‏ 1 
عل ما يُرام» تي وة بعض الشيء 

ار و ل رر it feels as if‏ 
على وَشك الؤقوع ) 

ظنَ» إعَرَ ء 


how do you feel? 


4. (consider, believe) 


مس جس ٤‏ مَس n.‏ 
آلف اسشتعمال get the feel of something‏ 
(جهاز ملا ) › نعود عليه 


feeler, r. مس› قَرن ۷1 سشتشعار‎ 1 
(fg.) 


put out feelers الح‎ 


ت الس » سمال 


feeling, 7. 1. (sensation, sense, intuition) > 


E‏ ساس 


lose all feeling 


نغذية» 


بَرّازة» 


` feedback 


n. 1. (act of Es coll meal) 
( ؛ عَرّومة (عامية‎ ٤ إظعَام ء إقَاتة؛ طَعام‎ 


َد شېنه go off one’s feed‏ 
مو ن غد ية (supply)‏ .2 
ل بة دة (کهربای) feedback, n”.‏ 


رجاجة feeder, #. 1. (feeding-bottle)‏ 
الَا عة 

رَد الطّفل» صد رنه (طط ء*فلنط) .2 

3. (tributary stream) رافد‎ ٤ فرع الهر‎ 

(روافد) 


مد رَكهُرَباء) 


feel (pret. © past p. felt), v.t. & i. 1. (touch; 


4. (elec.) 


explore by touch) «¢ اش ¢ شش‎ 
feel someone’s pulse خش نَبضّه‎ 


لسن أو خسن feel one’s way (Ht. & fig.)‏ 
طربقةء نفدم حَذرًا ندا 
تعس بامِثا feel (about) for something jE‏ 
۽ فش (یجیوبه مثل) عن شيء 


ا 


feel for words 
2. (be conscious of) شر أو حش‎ 


<hoero ستو‎ 


ق من مضع لقَدسئه» feel one’s feet‏ 
و ديفي اغناد على 


feel the weight 2 e اخس ل‎ 


(fig. be moved by; experience) 
feel sympathy for شر بالعَطف والنان‎ 


~e 


غىَ . 


felon 
n. 1. (hide) با خدیث الدب‎ 
هضاب شال اتترا‎ 
fell, pret. OE › وفع ء سمط »هوى‎ 


2. (upland) 


fellah (2]. -een,-s), n. 
fellow, 7. 1. (comrade, associate; usu. attrib. .; 

in comb.) رفیق‎ ¢ e 
س شخص) يصاوق‎ 

سن ¿ يصادفه ¢ بغبوح 
kK‏ في البگرة ية 
هوا من سن البلّد fellow-countryman‏ 
وا . ساو 
رفي ف الگتّر 
ريق الطَريق » من ينار (:نامم) 

0 ساو 

الجزب الشيوي دُونَالانْمَاء إليه 

2. (member of colége or society) رمي ية‎ 


. hail-fellow-well-met, 2. 


fellow-creature 


fellow-feeling 


fellow-traveHer (J.) 


3. (the other one of a pair) الفرد الأّذْر‎ 
) (خمّاز أوجذاء ال‎ 

شخْص ء جَدَع (مصر )4 (رهط رمھص) .4 
جَدّع (عراق)ء رة (سوريا) 

ر E E OEE‏ 
صحبَة ء رمالة 

2. (fraternity ; body of associates) ¢ 3 خر‎ 
ماه رال‎ 

رَمالَّة 

الانيحار » قَنّل النّنْس 

جرم » ذب ۰ جان (جناة)۰ .” رصماء؟ 


ئم ( أشمّة (aَ‏ 


3. (college dignity or emolument) 


felo de se, r. 
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feet 


ر3 
ی ر“ ساس (emotion)‏ .2 
یو ء الئْيّة » بحّْضاء » ill-feeling‏ 


عَدارة » شخناء 


ألمب العَوا اطف › arouse strong feelings‏ 
أثّار الو جدان 


َر ڪن عَواطفه ول ڪساساته 
(pI. susceptibilities)‏ .3 
جرح [خساسّه < hurt someone’s feelings‏ 
آ دی مَشاعرّه 
حون ¢ عطوف d.‏ 
feet, pl. of foot‏ 
Te:‏ ےے ك 
تَظاهَر › صح feign, v.t. © i.‏ 
حرَگة لَِ قلي الد 
. ت <“ ی ". me‏ 
4 6 م 
£ ت 
التهانيء ؛ تهنثة 
(ملاحظة) مناسبة للمَوَدِف »ء .4 felicit0us,‏ 


feint, n. © v.i. 


felicit/ate, v.t. (ation, 7.) 


ها وَفُعحَسّن في الوس 
سعادة » ناء » 
ْبطَّة.» 
a‏ 
خسن النُعّبير آو الاختيار 
ذِسَبَة إلى فَيلة الور ؛ 
يشُبه الط في النمّة رة » مار 


رل 


felicity, ". 1. (happiness) 


هُسرّة 


2. (appropriateness) 


feline, a. Ö' n. 


قطح(شَجرة)» صَرَع ٤‏ جندل fell, v.t.‏ 
وقح » شط . 
ق ¢ ا a. (poét.)‏ 


at one fel] swoop 


ferrite 


تاج 


2. (railing) 


اة س 


ڪان َو قت سه 2 fend, v.t. (ed‏ 
غال ده v.i. (provide for oneself)‏ 
(بسیه)» در أفور مَعيسّتِه به 
مصد _ء حاچجز لِدَفْح fender, n". 1. (naut.)‏ 
خر الضدام عن حم الشَفينة 
صد ¢ ا (U.S., bumper of car)‏ .2 
کاج ميض حل kllرÎة (fre-guard)‏ .3 
کک « کک Eanél: n.‏ 
ر یر ferment, v.t. © i. Cation)‏ 
خمں س 
مير م هار n. (hit. © fg.)‏ 
اج » إِصُطراب 


رر ات 


(fg.) 


fern, 7. 


تيس 


feroc/ious, a. (-ity, -iousneSS, 7.) 

| لس ¢ اس 1 ص (حيوان .1 ferret,‏ 
سیه بابن عرس ) 

صَادَ الأزانب میا ران مفرښن: @ v.i.‏ 


وخد بعد الدب ق ferret out‏ 
ال ث والس 8 
خدیدی ٤‏ حديديك (کیمیاء) ferric, a.‏ 


ferrite, 7. 


الفریت (مُرَكّب حَويدي) 
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felon/y, n. (-İOuS, 2.) ٤ جرم ¢ جناية‎ 
felspar, 7”. الفلسبار ¢ سلیکات الا لومنيوم‎ 
r 6< 
اللَبّاد ؛ لبد › لبد‎ 
e ٤ َ ۰ 2 
felt, pret. © past p. of feel U.t. ©: 1 
female, a. & n. موف نٹ ري ¢ نی‎ 


قلاؤوظ داخِل (هندسة) female screw‏ 


felt, n.; also v.t. © i. 


feminine, a. 1. (of the female sex) ¢ مو کک‎ 
‌ 0٠ uk 
¢ انو ئ۰ يسو‎ 
2. (gram.) : المون‎ 
3. (womanly) نسو ی ¢ سای‎ 
femininity, ”. الأ وة‎ 
femin/ism, n., -ist, 7. ا مدا المسااة‎ 


س الرحْل والْرأة أ ف تلف الحتوق 
عَم التَحذ تشر چ( fem/ur, ~^. (-oral,‏ 


e» 


fen, n. ي‎ 


fence, 1. 1. (railing, etc.) 5 نو‎ ٤ ساج‎ 
sit on the fence fe) ¢ بقی على الحياد‎ 


لزم اليياد بإزاءِ فر فن مُتخاومَن مر 


2. (receiver of stolen goods) تاچر‎ 
تما بالشّلع السْرّوقة‎ 
v.t. 1. (shut în, out, off ) س » حَجَّز»›‎ 


حظر (الماثية) ف زرسة 


2. (practice swordplay); also fig. «< تايف‎ 


بارز بالسَيّف ؛ تَمَلْص ين الإجابة 


لبذ الس او fencing, n. 1. (swordplay)‏ 
ر وسل ا وء 
المسايفة ؛ المراوَغة 


Jeuilleton 


َل ڍ fetch, v.11. (go for and bring back)‏ 
خَاءَ ب» أحْصّرَء ذهَبَ لإحضار 
فام عَدّمات بَسيطة 
وص ثمن الثبلعة إلى... 
(قتاة )جَذّابة > (ابتساعة) 
حَلابَة > (فَبّعَة) ية 
حفلَّة حَيربّة ( في حديقة عادةً( 
اقام حمل تكريم لي 
گريه الرّاحةء نين » 
عفن» (هواء) فاسد 
تی سي, معبود» صتّم» fetish, 7. (it. @ /g.) jù‏ 


بالخ في الاهمام .. he made a fetish of‏ . 
الشی ء ی کا أن ْله معو ا 
الفتشية (نوع من .^ fetish/ism, 7. i5‏ 
الإراف الينسي) 
ا ا الميصان) 
يد( فیود) , > غل (أغلال) ء 
صَمّد (أشفاد) »کیل (أکبال) 
v.t. (lit. © fig.)‏ 


fettle, n., only in 


fetch and carry 
2. (realize a price) 


fetching, a. 


fête, 7. 
i: 


fetid (foetid), a. 


fetlock, r. 


fetter, ”. 


in fine fettle › بصحه جمد ة‎ 
fetus, see foetus ا‎ 
feud, r. ا‎ 


feuilleton, n. أ ەزة ¦ في جر يدة»‎ | r 
قضَّة مَسلسلة‎ 


feudalism, 7. 
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> قة مَخَدِنة ل وقاية طرف الصا متلا 


ferro- 


foc 


( باو ئة ېمغن ) خدیدي ¢ 


ferro-, in comb. 


يتطمّن حديا 
.= ە و ك 
م سانة او اسمنٽٿت مسل ferro-concrete‏ 


ferrous, a. 


4 رل با مديد ferruginous, a.‏ 
با الحديد 


ferrule, 7. 


معبر؛ مَعَدَية؛ قل عبر ferry, n. © v.t.‏ 
مائ أو ج ۆئ 

َڌاويء مَرَاکي (مصر ( .7 ferryman,‏ 

fertile, a. (ity, 1.) (lit. &@ fg.) < صب‎ 


متّمر» لوه ؛ خُصوية 


fertiliz/e, U.t. (-ation, n. ) ٤ سيد الأأض‎ r 


أخصت U‏ القع ا و ك 
سّماد» باخ حصب 
مَلّهب» متأجّجء ferv/ent, a. (-ency, r‏ 
تاش » س سقّد» مضطرم 
خارء شیو متوقد» ا 
حَمية › میب حماس»› ferv/our (U.S. or), n.‏ 
حَرّارة ¢ ج ھن ( 


fertilizer, n. 


fervid, a. 


festal, a. E عيدي»‎ 
fester, 0.i. ٤ ی 2 “د‎ 


تعفن ٤‏ كدت الطفبة) شرف لبه 


عيد ٬تهرجان‏ › موم . festival,‏ 
حافل بالهجةء تعلق بالأعياد festive, a.‏ 
فُرح» حَقّل» احتِفال؛ ابتهاج .” festivity,‏ 


حَبّلمِن آوراق الي و e @ ut.‏ 


fidelity 
ليفء ذو ألياف‎ 
fibula, الا الصَْرَی (تشرم)."‎ 


fibrous, a. 


wC 2‏ 
مدیل للعنی » اثارب للسشاء .” fichu,‏ 
اا وت ۳ 3 
متغر» متقلب لا طوار› fickle, a.‏ 
لآ تد عليه 
ا و سے 
اختلاق› خرافه»ء خبال ؛ .7 fiction,‏ 


TEE 
art of fiction ف القَضصة‎ 
science fiction “ ر وا ت قامه على الخيال الع‎ 


fictional, a قصص» باه‎ 

2 ( تلق أو غي رحقیقن» e‏ 
تصوري» همي ؛ ؛ إفتراضم 

fiddle, #. 1. (violin) کیان كلَحَة‎ 

ft as a fiddle يصخة جَيّد ة» موفور‎ 


ام ب بدو 5 ا play second fiddle (to)‏ 
(فی نة عمل مروا لفلان 

ڪايل» عش (sl., piece of trickery)‏ .2 
إِحتيّال » تلاعٌب (في دفاترالسابات) 


ص £ 


u.i. 1. (play violin); also v.t. 
لعب (على) الكيان‎ 

ےت ع ےچ 2 

عمٿث ب»› أضاع وفه عىثا (tinker)‏ .2 


v.t. (sl. swindle, fake) حال أو ف‎ 


fiddlesticks, int. 
fiddling, a. 


وَقاءء لاء > أمانة؛ دقة .# fidelity,‏ 


الاب التسيج ايء 


fever 


حمّی» ارتغاع د رّجة حرارة fever, n.‏ 
ايشم 

at fever heat (pitch) j على ادان‎ ٤ خەم‎ 

مَصاب با ی موم 

موم ؛ شد يد (الدشاط ) 


(عَدد)قليل من » قلائل »بصع 


fevered, a. 
feverish, a. 


few, a. @ pron. 


عدّد لشن بالقلیل »> لایستهان some few‏ 
بهِ» ¥ باس به 

عَدَد ل بالقلیل» عدّد quite a few‏ 
لا باس به 

عدد غر سیر عد a good few‏ 

5 در few and far between‏ 
الحدوتث»ء ع عل ترات مَباعد ة 

fez, n. طربوش (طرابیش)‎ 

عربه رة صغبرة کالحتطور .7 fiacre,‏ 


fianc/é (fem. -é&e), n. خطیب خطيبة‎ 

فشل در بح .7 fiasco,‏ 
5 و 

fiat, . 2 


ينه اذى 

ليف (لياف(« fb/re (U.S. -er),#. Ja‏ 
(القطن)» أنسجة (العَصّالات) 

(fg.) 


moral fibre 


fibroid, a. © n. 


ليف ؛ وَرَم لِيفيّ (طبَ ) 
fibrositis, 7.‏ 


م عاد 


رو ماتر. 


fifteenth 


Field Marshal مشیر مارشال‎ 


take the field و اق‎ 


ات 


4. (competitors in races, etc.) J الما يقو‎ 
في الألعاب الرّياضيّة‎ 


تان او تلْعَّب الک ر یکت (۸) .5 

6. (area of operation, study, etc.) <¢ مدان‎ 
حَقّل» مصّمار» بال (الاخْتصاص)‎ 
field of vision (view) جال الووَيَة ا‎ 


البّصّر » مَرتى الئَّظر 


تجا ل کر با“ أو مَعَنَطِبِ ص (elec.)‏ .7 
ال انکر 2 آعادها 0t. i.‏ 


رف الكريكيت والبيسبول ) 


شبطان » إبلیس .7 fiend,‏ 
طاغية» متجحش فرّعون (fe)‏ 


سويد الوَلَّم بالهواء الطَلقى fresh-air fiend‏ 


fiendish, a. (-ness, 7.) سَيْطاني > (شخص)‎ 


شرير» قاس ؛ وحشية 
دى 


موحش »> ضار 


fiery, a. (lit. © fig.) « E نار ق‎ 


ملب» کمایئ 
مرت 2 عة الفَصّب والانیِعال 


fiery temper 


إخبقال بالعید › مَولد» موسم د يني .7 fiesta,‏ 
مژمار من نوع خا fife, n.‏ 


ج عشر ¢ حمس عة fifteen, a. © n.‏ 


الخامس عشر 


به سے 
f‏ ج ”). 
تغلمل»ء صَجَرء قلق 


تالك! أق! يا للخْرْي ! 


fierce, a. (=neSSs, 7.) 


fifteenth, a. © n. 


fidget 
fidget, v.i. @ t. 


ERG 2 


صجچين 


n. I. (restless mood) 
و‎ 

عصي امزاج ¢ ملل (restless person)‏ .2 

وه 


متملول » جر 


الود الورقئة فة فة الائتمانية fiduciary, a. @ n.‏ 
(بڏون غطاء ذهي) 


fidgety, a. 


fie, int. 


عة إقطاعئة 


o 


حقل field, 7. 1. (enclosed piece of land)‏ 
(خقوي) » عط (غِیطان) ‏ مرج (مَرُوچ ) 
ر الَيّطء فأر رئ 


لاب الَيّدان (رياضة) 


fief, . 


field-mouse 


field events 


2. (ground exploited for industrial 
purposes) 


حُقول الرّيْت»ء منْطمَة آبار لقان 
الفط أو البترول 
يئطقة ناجم coal-field‏ 
حقّول الفح 
ساحة القتال (mil)‏ .3 
فعة فعيّة الَيّدان field artillery‏ 


م تجری فيه مناورات field-day ; also fe.‏ 
عشكرية للتفتيش ؛ يوم مشود 
صَمّادات الإشعاف (عسكرية) field dressing‏ 


نظارة مَيّدان field-glasses‏ 
مسحّشق الد ان field hospital‏ 


437 figure 
۲٠ ع٢ إختلاط الحاپل بالتّابل ف العراك‎ 


ا صََالة ق put up a good fight‏ 
الكناحء بل جا درا ق الان 


م جین عن المقارّمة show fight‏ 


fighter, #7. 1. (person) ٤ مقاټل ( مَحارب‎ 
مجاهد‎ ٤ مَناضل‎ ٤ مکاح‎ 

طاثرة مُقاتلة (aircraft)‏ .2 

(من) سح ایال .7 figment,‏ 


تشکیل 4 قالب ٤‏ ؛ خرف م عوسی .7 figuration,‏ 


figurative, a. عجازي» استعاری‎ 4 ٠ 


figure, 7. 1. (shape) Ee i » قوام‎ 


ها قَوَا 2 ریق < she has a good figure‏ 
لها ذاٽ قَيِ مَيّاس 
حافظ على رَشاقة چیه keep one’s figure‏ 


2. (person as seen), 
E. 


وضع سخریه الٺاس»ء وة figure of fun‏ 


ظهر بمَظهر جل » cut a poor figure‏ 
م کن مر لائِنًا 


8 وتف 
تمُثال ¢ صورة (image, statue) dıan3<«‏ .3 


صورة منْحُوَة ف قم figure-head‏ 
اة ربن ري 

4. (illustrative diagram, etc.) شل‎ 
رد رم إ إٍیضاج‎ ٤ AS 

مجاز ٤‏ اِسُتعارة ¢ figure of speech‏ 
تة رلم البديع ( 

ية 2 حرکات مسةك fgure-skating‏ 


موعة أنناء الرَخلى على اليد 


i 1 


fifth 
fifth, a. الخامس » الخامسة‎ 
fifth column الطايور الخامس‎ 


n. 1. (fraction) ( ا ) اخطاس‎ 


البخد الموسىق بق بن ¢„ (mus. interval) g‏ .2 


المسون ؛ جزء من خسن .7 © fiftieth, a.‏ 


fifty, a. © n. حمسون‎ 
س‎ Says 
fifty-fifty › مناصمَة » الصف‎ 


ِصمًا نصّف (ف النَمَقات مَل ) 
تشارکا فی الننقات مناصفةً) رة هع 
E‏ 
فی الحخصیینات من عمره ناگ ہہ ہز 
ية ٤‏ ن .” fig,‏ 
إا هني ريه I don’t give a fig for him‏ 
َا لاقمة (لگلايە)ني دري 


fight (pret. ©' past p. fought), v.i. © t. 
(lir. @ fg.) » قاتل > حَارَبَ‎ 


تقاتل » تارب ؛ کاقح » تَاصّل 
مح ) عوا طفه) قَهْرَها fight down (fg.)‏ 


fight off (lit. © fg.) قاو 6 فح‎ 
fight it out تجا د لواحَتی تَوَصّلوا إلى حلٍ‎ 
fight one’s Way oi out لر دمه (ټ‎ 


fighting fit ES ج ف ر‎ 


راع قاح > جاد + شْجار n.‏ 


fill 

ا 2 8 

قدم التماسا او عر بضةه»ء file a petition‏ 
قد اوراق الدعوى 

3. (ril. row of men); also v.i. طابوں»‎ 
0 | فت‎ 


ت و‌ ت 
صف او طاچیر فر+ ي « single (Indian) file‏ 


رل (من الجنود ثل ) 


الحتود؛ عامة الشعب rank and file‏ 
e 5‏ 
څرجوا على هينة صضفض file out‏ 


بوي »(نَصَرّف) لابق من الان لابرَيّه .» راهنلا 


قَرصان ؛ استمڑ ف filibuster, 7. © v.i.‏ 
إلقاء يانم مرور لا نة بر مانغة 


ا 


غات َة أو فضية .” filigree,‏ 
فة بثقوب «قيقةء فيي (مصر ) 


الثرادة ¢ filing, ~^. (particle of metal filed off)‏ 
ما يَسقط يِن الحدِید عند برده 


) عا 


خشا؛ َل 


fill, v.t. ©1.‏ 
AM 57rd 2‏ : 
سد الجاجه› وق بالغْرض انط the‏ ال 
ت o7‏ 
سد فة أو ثخرة fill a gap‏ 


شخ شل أو آَسْعْل و ظبفة شاغرة fill a vacancy‏ 

اشر وقت فراغِه 

8 اشينيًا رة أو fll in (out, up) a form‏ 
أ شمّارة » َوَن لاعلومات المطاوبة فما 

5 المسافات (الفارغة) بالكليات » الق 
س حفرة 


fill (în> the time 


ءون 


e ت‎ r 
مدد 51 ۽ ان‎ 


fill out ٤ 
ملا چٽمه › اصح بَرِینا‎ 
fill up (Eاإ) ملا عا ء أف‎ 
يل‎ 
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ر ٤‏ 
ر ف »> علد (numerical symbol)‏ .5 


لَه َهارة فائقة في 
اساب 


have a head for figures 


عَدد مقرب الى العشرة in round figures‏ 
أو المائة أو الألف ال 


ا 


ون من رََٽّن 
( اکر من ٩‏ وأَقَلَ من ..۱) 
مَبّلخ من الالء رقم 


e 


رگش 
(coll., usu. with adus. up, out; reckon)‏ .3 

خسب» تو شل إلى ا لحل 

v.i. 1. (appear, take part) sÛ ظھرء شترا‎ ٤ بدا‎ 


يټ 


توق ؛ قدرَء ظنْ 


double figures عدّد م‎ 


6. (sum of money) 
تصور‎ > 


“er 


2. (embellish with pattern) A زخر‎ ٤ 


v.t. 1. (imagine) 


ت 


2. (coll., reckon on) 


تمثال صعر .7 figurine,‏ 
شُحَيْرَة «٤‏ حيط filament, ^. 1. (thread)‏ 
رفيع (في مادة حية ) 
سلك ر م داخل المصباح (elec.)‏ .2 
أ ېرتا و 
ْدق .” filbert,‏ 
شيل ق (عرا filch, v.t. (a‏ 
مرد ٤‏ برد file, n. 1. (tool); also v.t.‏ 


2. (repository for Paper; papers so kept); 
ملف إصّبارة > دوسيه‎ 
(د وسہا ت)‎ 


ص 


محفوظط ف الملغات 


also v.t. 


on (the) file(s) 
خزانة اللات‎ 


fling cabinet 


filing system 
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eat one’s fill شی شیع‎ E n. « e کک‎ 


شح من ؛ ضاق دَرَعًا have one’s fill of...‏ 
1 و شب filter bed‏ !¦ 


filler, 7. 1. (material) اڈ حشو‎ 
filter paper وزڙق الترشجح‎ 
2. (device for filling tank, pen, etc.) 3` 3 Î 


سپجارَة بفلین (فلش) filter-tip cigarette‏ ؛ و 
E br‏ ا و 

خاصة (الأَوة)للء حزان اوقم جر 
ıt. & i. 1. (flow E e e‏ 


ت 


سرد وهل ربط الْعر fillet, ”. 1. (head-band)‏ 


ا َب (التر ما “fig. leak out)‏ شريحة (strips esp. of meat or fish)‏ .2 
إنْعَطَمّت(الشتارة) ى fof vehicles)‏ .2 من اللخ ا او السّمَك ون 

الجانب الأقرب أثناء إشارة المرور الممراء قعالم أو الّمَك) إلى شرائح .. 
قذر ٠‏ قذارة ۰ وَسّخ ؛ دس .۰ ,ط)1 اة یشو (الاسُنان مثلا) .۸ ,ومللق 


قَذِر ¢ دس ب ې۶ (. ES filthy, a. (-iness,‏ رن filling station‏ 
زاء E u»‏ ° 
بذ أءة » حش | 6 اا“ E‏ 

٠ a :.‏ (لتزويد السّثّارات بالبازبن) 

فاش > لغة بذ سه «o - | filthy language‏ 


fillip, . E 


طرف الأصبع ؛ حافز » مُشَجح 
ی رتح ر filly, ”. 1. (female foal) ra‏ 
| 


filtrate, v.t. ©' 1. (-ation, 7.) 0 رشح‎ 


fin, #. I. (of fish) عة عنمة (رّعانف) اَمَك‎ 


و 2 متا بذ شاتة (sl., girl)‏ .2 
جرع بز ان دبل الطاثرة fof aircraft)‏ .2 
ا ا aj ٤‏ 1 غشاء film, 7. 1. (semi-transparent layer)‏ 
د ي >-< nal, a. OE‏ ا ر + 
قالع ۰ حانیم » بات e‏ 
ا 1۴ 8 افا (photog.)‏ .2 
الديجه پهابیه the result is final‏ فام 1 یام ) ¢( (photog‏ 
ا تل ماف (cinemat.)‏ . 
الما راة n1. 1. (decisive game or contest)‏ أ م ی ي 9 
اليّهائية أو الختامثة (رباضة ج أو نجمة (جوم السّيغاً) اء صلق 
هاديه او الختاميه ( ربا 


مُبّاراة الكاس ( رياضة) 1م مه کی بخشاء رَّقیق £ wt. @ i. 1. (blu‏ 
الامٽحان (usu. pl., examination)‏ .2 2 2 ریه مَافة 
رع و a f=‏ ل اه ك فل : 
الهاي للحصول على درَّحة أوشهادة اه الط او 4 
s8 ۹‏ 
الطبعه (last edition of newspaper)‏ .3 شان < رقی دا filmy, a.‏ 
الأخبرة من ية يَوْمّةَ | (ستار 5( شبه E‏ 


fine 


ten e 2 8 and all found ر کک‎ 
n. ف‎ ٤ ¢ أَطّطةء نة‎ 


ا « من جد شیا .7 finder,‏ 
معت المنظر (تصوبر) view-finder‏ 


ماليّه ET‏ اسا قاؤن) 


2. (end); only in 
قَصارَی الول ء بالاخْیصاں eمھ ہا‎ 

فَرَض غُرا 4 على ) عر v.t. 1. (penalize)‏ 

2. (make thinner), esp. 1n 

a ا‎ ra, 

صفى آو رَو ق(البرّة مثلا) fine down‏ 

a. 1. (refined; of high quality) ( (ذَهَب‎ 

خالص» (جہان)دقیق» (جو) بد یج 

3 ت » 
الفتون الجميلة 
دقيق » رَفيع 

صَبّط د قیق 
حلاف صَنيل بین ( فک رتین ) fine distinction‏ 
عواطف تَبيلةء رقه û‏ اتل« finer feelings‏ 


َة 


fine arts 
2. (slender; subtle) 


fine adjustment ً 


سن ن (قلم) رفيعة أو دة ¢ a fine point‏ 
قَطة دقيقة في المناقشة 

3. (excellent; oft. ironic) عظم 8 یل ممتاز‎ 

feel fine ر‎ ٤ عال» مرتاح‎ 


4. (rainless; brigh) ص« .ض4س‎ 
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finding, 7. (leg.) 


fine, 7. 1. (penalty) 


finale 
,ماحم‎ ٣. المحركة الائثة (موسيتق)ء اجنام‎ 
grand finale الهد الختا ف أو برا‎ 


م مشترك في الور الّهاق بالسًباق .7 finalist,‏ 
ب 


وصح اوح ثأىت .7 finality,‏ 
وض فی صورة أو صبغة finalize, v.t.‏ 
مّال» عم المالة .7 finance,‏ 


(pl. pecuniary resources) yg الوا ر د‎ 


الأوصًاع المالبة (لعَحْصأولركة أولدَولة 


مَوَلَ» آَم بالمال ut.‏ 
مال financial, a.‏ 
اة الماليّة financial year‏ 


کہیر پآشیشہار الأموال 
ظائر من العصافيريثل السَبّري 


find (pret. &' past p. found), v.t. I. (come 
across, discover) عر على‎ ٤ لق‎ ٬دح‎ 


financier, 7. 


finch, 7. 


find favour نال عند حا رضام‎ 
one a 

عب » ِتمد تلجس الأخطاء الس مق 

عر حقيقة نقسه find oneself‏ 

find out 


find someone out 


finding ’s keepings 


اعلن إدانة او (leg. decide); also v.i.‏ :2 
رَاءة مې فصل فی خلاف قضائي 


ىء مَسَحَ 


3. (procure, supply) 


don’t lay a finger on him 
إباك ان لمَسّه‎ ٤ جسُوء‎ 
let something slip E one’ 8 RES 
اا تقلت من پڌیه‎ ea 
I cannot put my fine on the cause of his 


illness 


0 


N ORT A اسيع‎ 
َس پالأصابع‎ 
finicking, a.; also finicky ¢ صعب الإرضاء‎ 


مُفْرط في التاق ؛ مدقن في اکلہ 


VU 


finish, v.t. ©1. 


finish off a job 


زک 


جھز على ن ) 2 . finish someone‏ 


finished performance 


هذَه نحلم البنا ت آداب ام finishing school‏ 


اللات الإاخة 


finishing touches 


finish up one’s GIDE 


ا 


ّى به الأر إلى ... 
آل مَصیره إلى 
ترك شَحْصًا » 
لے کا ا 
النّهاية ء المخاشه 


finish up by 


finish with someone 


۱ E 2 


n. 1. (end) 


2. (exterior details 9 OHS); 
صقل › ا ارو‎ 
finite, a. دود › رد ؛ (فعل) م (غو)‎ 


also fig. 


441 


finery 
› يونا ما‎ 
سيا يوم (تسدَم فيه مثلا)‎ 


one of these fine days 


5. (handsome) 


a fine figure of a man 


َس ا صة fine feathers make fine birds‏ 
تبقى عَروسة »الس العُود فیجود ( 


خسن الهشام سر الاحترام 


يرك مَسَعّا من الوقٽ ل.. 


oF 


فر الثياب 


adv. 
cut it fine 


finery, 7.‏ 
کیاسَة ء براعة » مر( لوب الردج).” ,55ہ 


اصح ¢ اسح 0 ا ( أصابع) .”7 finger,‏ 
iT‏ ل الأصايع (على ا حاط مثلاً ( finger-mark‏ 


خر( اخاف أغارة اغافن) finger-nail‏ 


لافَِّة ER‏ عند مفارة finger-post J‏ 
انطرق : ن الاشاهات 

َه َة (بمات) الاصابح » finger-print‏ 
E‏ الاصّابع 

اة ) آنامل ) »طرف الام finger-tip‏ 


all fingers and thumbs شَحّْص اهوج أو‎ 


ار ق ف كَصرّخاته 

خسرَ آموالږ ق burn one’s fingers ( fg.)‏ 
المضارَہات یسبب هله بها 

have a finger in e pie له ق ک‎ 

have something at one’s finger-tips 4 
بالموصوع لاما تاا‎ 


fireball 
fire-water E مشزا وب رو حي أو کو‎ 
fire! حَرىق! تار؟‎ 
catch fire ... اشتَعَلّت النَار بپ‎ 


قابل أو ر3 الإْسَاءَة 
بالإځسان 


heap coals of fire on 


play with fire (fîg.) يعَب بالنّارء بخاطربتشه‎ 


set fire to; also set on fire 3 أشُعَل أو صر‎ 


الا ر في ء» أ ضاى 
تار ادقع (discharge of gun)‏ .2 
فُدرَة التران )ليج( fre power‏ 
طاق الثار على ...» open fire on‏ 
و لتران على . 
أو قف إ طلاق التارِ cease fire‏ 


مک ض عرض ليران ؛ مها دة under fire‏ 


o 


v.t. 1. (set fire tO, kindle) ا ا‎ 
صلی ء ا‎ 


س 


2. (bake pottery, etc.) . بخ القخار‎ 


3. (discharge gun, etc.) أطلق المذح‎ 

E O Af 

fire a salute E: طلږ ( المدايع‎ } 
(fg.) 


أ وابلاً ھن الأسيلة fire questions‏ 

مات ما تدك من َسَلة 1 
ااك (فأنا مُسكَعدَ لاإجابة ) 

قصل من الجدعَة › رفت (ونسوند) .۾ 


fire away! 


سلح ئاري 


یرل آو شاب كبر ).ًر & .:1( .7 fireball,‏ 


firearm, 7. 


فِنلّندا 7 Finland,‏ 
فنّلند ي Finan,‏ 
فنلند ي Finnish, a‏ 

اللَعَة الفتّلندية ۰ 
خلیج صَبّق ميق › في ورد .7 ford (fjord),‏ 


ت 


کک الوب خب انو . fir,‏ 


fire, 7. I. (result of combustion; conflagration) 


تارء حرق 
جرس الإنذار با رىق fire-alarm‏ 
ب > اری fire-brick‏ 
فرقة المطافق fire-brigade‏ 


fire-damp 


غاز ناجم ال م 

قاءدة ديدي رکز عَليها fire-dogs‏ 
طم اقب عند إشعالها 

4 و بأکل التّار؛ سرب fire-eater (fîg.)‏ 
التب ؛ شّرس»› 2 


رَه الإطفاه او الحريق › fire-engine‏ 
اور المطافق ر 


الثجاة من الحرىق 
(بسيارة ا 


fire-escape 


مطقَاة الجر يق fire-extinguisher‏ 

مكاقحة التيران fire-fighting‏ 

سياج مدني يقي من سرن fire-guard‏ 
تار الد فأة 


fire insurance 


امین ضِدٌ الحزيق 
أدوات دنئة لإشغال التّار 
وحَنْظف الد فأة 


fire-irons 


first 
aR SY 
اکور » شاشر ء پاد‎ 

( ماله مد > اول إنتاج 
ES‏ وسبط ۰ ۰ مباشرة 
السَيّدة ا 

ً و حه dd‏ ي اا 
e‏ النّهار الأو ٤‏ 

بوخ الجر 
ية العرضن الاين 


,و ص 


نرچ خرص YT‏ 
اولع ض لكل تمييلية یلد 
مير ا eT‏ 
في اول َ ا 


first form 


first-fruits 


at first hand 


the First Lady 
at first light 


first night 


first nighter 


first person 
in the first place 
بائ ذِي بء‎ 
حل الصدارة أو امكانَ‎ 
الأول » جاءَ في الَدَمَة‎ 
2 x 
, الأصول او اواد‎ 
الأساسِّة ء المباوئ الأولى‎ 
مُمُتاز ء مِن الطراز الأوك:‎ 


take first place 


first principles 


first-rate, a. 


فاق 
OS‏ 
من النظرَة الاولى» at first sight‏ 
لاؤل وهُلة 
2 
> حت من او ل نظر 0 love at first sight‏ 


he doesn’t ا‎ the rt about it ن‎ 
لن الأ فل ال‎ 


بداية بدء n.‏ 


first things first 


firebrand 
٤ لةه وة‎ 
“Nl EF ء ر‎ a 


firebrand, 7. (usu. fig.) 


firefly, n. a حباحب‎ >» 0 
في اللَبْل)‎ 

خ ى المطافء .” fireman,‏ 
ا < aڃَãٍJ‏ .# fireplace,‏ 
کان حول الدفاة ۽ جو عائلىَ .” fireside,‏ 
ا firewood, r.‏ 
اا نار .” firework,‏ 

عاصمة ه من العَصَب (fg. pl.)‏ 
مکیال يعاوِل رب رمل .” firkin,‏ 
ثابت » راح مگ ؛ firm, a. © adv.‏ 

اجان تم ؛ تبات 
firm friends‏ 


take a firm line مَوْمًَا زعا‎ 


stand firm 0 على مويه‎ de 
t. E ا‎ 

رة لو ىة غارتة n‏ 
الّماء » المَبة الرَّرخاء › ا .# firmament,‏ 
الأول ء الأول N‏ 
الاسعافات الا ليد first-aid‏ 


أل موود لابه ء بر 
۾ 
الدرّحهة الاولى ¢ first-class, a. (excellent)‏ 
ممتاز 
(سَاقر) بالاَرَڪه 
الاو 


first-born, a. © n. 


adu. (mode of travel) 


fist 


حر ی 5 راء المد fish for compliments‏ 
أو الكنَاء 


صبّاد السمك» سالك 
صي الأماك ؛ مصايد الأنماك .” 


fisherman, 7”. 


fishery, 
fishing, #. صَيّد السّمك‎ 
fishing-line حيط وصنارة لصبد‎ 
الشمّك‎ 
fishing-net شبكة لصند السَيّك‎ 
fishing-rod قَصبْة أو بوصَة‎ 
صد الك‎ 
fishing-tackle معدّات صَبّد الشمك‎ 
fishmonger, 7. كايح الشمّك» سمال‎ 
fshpاae,‎ *. ل وَصّل تراکيّ (سكَة حديد)‎ 
fishpond, n. برگة لىماك ؛‎ 
حَوْض لِتَرَبية الأسُماك‎ 
fishwife, n. بايعة سيلك ؛ سسليطة‎ 


fishy, a. 1. (of or like a fish) سیک كالشمكڭ›‎ 
زؤر‎ ٠ له رانحة كرانحة الشمك رج‎ 


مریب؛ مضع شك (sl. suspicious)‏ .2 


2 


الشطارئء قابل للانشطار fissile, a.‏ 


إنشطارء إنغلاقء؛ 
إنقسام ذاقي 
مواد قابلة للانشطار 


fission, 7. (-able, a.) 


fissionable materials 


fissure, 71.; also v.t. ©1. 


fist, 7. 


ي م 
مسك الىد : قر ¢ tight-fisted, 4. Jai‏ 


firth 
on the first (of the i ۳ ف ا 5 و‎ 
من الشّير › فی رة اشر‎ 
at first فى البدايةء في باڍی الا اول‎ 


get a first (in examination) z5 Je حَصَلَ‎ 
امنيا زنفى الإمتحان الهاي في جاعمعة‎ 


adv. 1. (foremost) 
first of all 
first and foremost 


e 
2. (for the first time) للمرّة الاولى‎ 


ليچ صق طّویل (اسکتلندا) .۸ ط٣‏ 
مالي › ا ءإd‏ ماليّة ا لدَوّلة fiscal, a.‏ 
سمَك» سَمّكة (أسمالء) fish, n.‏ 
كفتة سَمّك fish-cake‏ 
أدَاة لتقليب السَيّلك عند قَلَيه؛ e‏ نا-طة 


سكينة خا صّة لتقد م السَمّك المطبوخ 


fish-tail (ېشکل) دبل ‌السَّكة‎ 
drink like a fish س يشرب الخ کا لاء‎ 
I have other fish to fry 4 لَتَيَ 1 نور اش‎ 


IES‏ َة 


he is like a fish out of water e انه‎ 


خارج الماء ( أي في ية ملق آها) 


a queer fish (/£.)  بıyغ شخص شاد أو‎ 


صَادَ » إصطَادَ السمك 
إِصطاد لاء لعکر fish in troubled waters‏ 


Ui. @t. 


3. (equip); also fit out, fit up 


4. (with adu. in, accommodate); also 0. 


عد مانا ل.. ٤٠‏ إِسَجَمَ مع ... 


5. (try clothes for size) , ج ب قيا س‎ 

ثوب لاکد من مناسيته له 
(نوم) مطح ٤‏ عرمتّصل fitful, a.‏ 
(دولاب مثالا مط با حاط .7 fitment,‏ 


fitness, 7. (aptitude, skill) e صلاحية› أملثةء ثّلاء‎ 


برّاد» میکا نیک 


حياط حص بالبرو قات (tailor’s employee)‏ .2 


fitter, 7. 1. (technician) 


تروفة ملا بس .7 fitting,‏ 


8 


five, a. © n. 


five-day week 
five-finger exercise لمَمْرین على 1 لعف‎ 

نة ا تاف 
ورَقة من فئة الخمسة 


fivefold, a. © adv. 


fiver, n. (coll.) 


fives, 1. 


fix, v.t. & i. 1. (make firm, fasten) 


fik one’s eyes on; also fix with one’s eyes 


ركن نره على » ۾ حول عینیه 
نظرة شاخِصة أو ثابنّة 


fixed gaze 
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fisticuffs, 1.pl. (coll.) 


fistula, 7. 


تاسُور (طب) 


نوا نه ة (عصببة) fit, 7. I. (paroxysm; outburst)‏ 
وة به سعال أ وكخة 


fit of coughing 


by fits and starts فی توبات أو ترات‎ 


2. (adjustment) 


a tight fit 


و و 

حزق ؛ محزوق 

this dress is a good fit هذا الفستان حسب‎ 
القاس بالصَبّط‎ 

صالح» a. (ness, 7.) I. (suitable, proper)‏ 
مُناسب» لا ¢ جدار ؛ لياقَة 


لا فح ولا يشفع 


fit for nothing 


صَال للا کل fit to eat‏ 
افعَلٌ ما يّدو لك! !۲ kصنطة‏ ەر do as‏ 


تضاف کا كلو لك ! 


و خد موالانست لَه أن E‏ رای see fit to‏ 


له أن 
نقاء الأصلح survival of the fittest‏ 
مستا (ready)‏ .2 


ص 


بکاد سقط من الكعَب› منهو fit to drop‏ 


لائی صختًا (in good health)‏ .3 
اء م ¢ اسب )›» .0.1 یڵ )sut(;‏ .1 .0.1 


افق ؛ نطب على مقاييس الجشم 


اعد اء (make suitable, prepare)‏ .2 
ےت“ ۴ o7‏ ت 
حَصرَ؛ رَكبَ (القفل مثلا) 
ار ےس و 
اَعَد او تا ل fit oneself for‏ 
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flaccid, a. (ity, 7.) 


الشسوسّن 
بلاطَة رطف المرات (paving stone)‏ .2 


عم ( علا م)رايةى (standard; emblem)‏ .3 


لواء(ألوية الويات» بتر رق 


flag, #. 1r. (plant) 


الع الأخمر(الشيوي) the Red Flag‏ 
م دة آو الاسيسشلام white flag‏ 


keep the flag flying (/îg.) «¢ واصل الكناح‎ 
غل راففًا الد‎ 
strike (lower) the flag 


کنا 
ت ال (إشارة إلى الاسَيسلام ) 


v.t. 1. (deck with flags) ذبن بالا غلام‎ 


لوح اواشار بعلم (signal)‏ .2 
َو للسيّارة بالوقو ف flag down‏ 
وت ت ا 

صَعفَ > تراتی > غارّٽت د( ui.‏ 


flagellant, 7. 


flagell/ate, v.t. (-ation, 7.) سَاط» حلدَ‎ 


الط 4 لالط 


تاي صغير » صافرة (موسیق) .7 flageolet,‏ 


إِبریق کبیر للْعَمّر .7 flagon,‏ 
نَا أو سار ية العَلم .7 flagpole,‏ 


flagr/ant, a. (-ancy, 7.) 


صَارٍخ › فاحش» 
فاضح ؛ بشناعة» قبح 


0 f TMs“ 
flagship, 7. سهيىة العام » باركَة مير البحر‎ 


fixation 


2. (coll., repair, see to) 


fix on a day for 


ا 


ر نظام الحَمَل أو fix rules of procedure‏ 
الإجراءات 


n. 1. (dilemma) 


Tos 
2. (position determined by bearings) نقطه‎ 


دد ة قياس ر وايا الاجا هات (ملاحة) 


(أعَطى) حقنة أو (sl., injection of drug)‏ .3 
إِنرَة من مادّة مخدّرة ؛ علاج 


4 ر 
یت ٤‏ تعلق شا (دشخْص) .” fixation,‏ 


و اور ا 2 و وروس س 
يول دوي الم الحاطنيّ السَري (ول النش) 


“= » س‎ w2 
fixative, a. @ n. (ie شنت ؛ مادة مندتة (للصبغة‎ 


fixity, n. تّبات» رسوخ‎ 


ی 
درد َل fixture, 7. I. (non-movable article)‏ 


” ہے‎ ٤ 5 
بالقار من أثاٹ ب يعر الك النّابت‎ 
2. (appointment for game, etc.) م عد‎ 
(ر' ياضة)‎ ö المياراة‎ 
fizz, v.i. @ n. فوران‎ ٤ فار‎ 
fizzle, v.i. ففق ؛ أ‎ 
fizzle out ( fig.) أخفق 8 شل‎ 
fjord, see fiord 
“r oOos 
flabbergast, v.t., esp. past p. ٤ أد هش‎ 


ست »أده 
تَر هل › مهد ل» ).7 flabb/y, a. (-iness,‏ 
تتراخ ؛ ترلء تهڌل؛ تراج 


flare 


شمة ¢ شفر (هندسة ( ” flange,‏ 


ج خا رة کش 
جاح (عسكرية) 
جاتب ؛ َا العَدْقّ من الجانب 
حَرَكة اليناف 
ضوف فايلّة» فانيلا 
قُوطَة صَغيرة وجه 
نَطَلُون ابض للاَلْماب 
الصَيْفيْة (كالكريكيت) 
قَمّاش فانلة أو فانيلا 


{ HE., of army, etc.) 
A 
flanking movement 
flannel, 7 
face flannel 


white flannels 


و ت ا ي 


رَفرف» رف» خفق 


ريه 


flap, u.t. @ 1. 
n. 1. (light blow) 


2. (piece hanging down; appendage) جر‎ 

(من منْضَدَة مللا )يرفع وىنزل من ال جانب 

غِطاء لوقاية الآذان من 
البرد 


2 


ear-flaps 


3. (coll., fluster); also U.1. 
َب › إِضطرَ ب یج‎ ¢ 
زْعَيْفة‎ 


2. (young woman of nineteen-twenties) 


وا 
o‏ 


| flare, v.i. 1. (burn brightly; blaze up); also fig. 


توچ » اندع ؛ حدم ؛ إسَشاط عَصَبًا 
کک 1 (spread outwards); also v.t.‏ .2 


و ب 


flared skirt 


وَهچ٬‏ ت شعْلة i:‏ 


بشعل (طبران) 


“or 


درج هَضا 


flare path 


i flapper, 7”. 1. (hanging piece; fin) 
ٍ إِتقَدَ‎ 1 
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ı flank, r. 


' flannelette, ” 


flagstaff 
flagstaff, ”. ساربة او كاري العم‎ 


بلاطة لوصف الممرات 


flagstone, 7 


عضا أو صرب لدرّس ابوب . flail,‏ 
مَكَکَة (تعَل اللات مثا (< مََّارة . flair,‏ 
أو اسْیعداد طري في هَن ما 

دق » قسُْرَة رَقيقَة .” flake,‏ 
رقا تق صَخيرة من الذرة corn flakes‏ 
صابو ن مشو ر soap-flakes‏ 
فسف › بسر ؛ تقشةً .1© U.t.‏ 
قە flaky, a.‏ 
قَطبرة مشلتَة(كالقلا flaky pastry‏ 
شل ¢ سعلة .” flambeau,‏ 
مفر ظط _ flamboy/ant, a. ane n.) (usu. NE)‏ 


ف الى ارو ق: مرج 
فت > سعلةء سعار 


قاذ فة أو نافِثة اللهمب 
هيام» عشق» غرام»نارا لحب (fig., passion)‏ 
ا و الا مرح 


flame up (lit. ر‎ 


in a flaming temper 


flame, n. 


flame-thrower 


U.1. 


no 


ف سَورَة 


راد لار اشتعال 


من العَضَب 
fan the flames‏ 


فلاينكو؛ رَقصة اسبانية 
شعبثة أو موسيقاها 


flamenco, 1. 


flamingo, 7”. 


و E 2. ê‏ 
بشروش » عام» رهو» 


غُرنوق » داس (طائرماي) 


قَطيرة علهاقَطع من الفواكه المطبوخة 


flan, #1. 


flat 


ره ل ا بدو ن flat-car (U.S.).‏ 
ئب (سكة حديد) 


سَيَكَ لملم flat-fish‏ 
مواة باليد( نسحن على‌النار) مناد 
سباق (جَري )دون مَواع flat race‏ 
سعر ثابت أو مود َة , flat rate‏ 


TT 


ف ور E‏ > حانگ > in a flat spin (s/.)‏ 
في امه 
طا ر خالٍ من الهواء ¢ flat tyre‏ 


fall flat on one’s back 


ربح على هره 
ا ؛ م يث fall flat ( fg.)‏ 
ثیر اتر على التاموین 


2. (unqualified) 

رَقَض لى أو باٿ flat refusal‏ 

موك القویء 5 شدة التّعب»› flat out (s.)‏ 
(عیل) یکل هود ه 


في شر د قاق بالصبط in ten minutes flat‏ 


مَذا علي ا هده that’s flat!‏ 

¥ لط له (dull, tasteless)‏ .3 
باج أو تافه 

(نَعَّمَة) ملَْحَفْصة (موسيقى) nus.)‏ .4 


n. I. (level object or area) سح مسو‎ 


الجرء السطح من شيء 


سل طيی ساحا“ mud-flat‏ 
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flash, v.i. @ t. E ومض» أَصَاءَ مجاه‎ 


يعت رسالة بإشارات 
oer‏ 


سه 


e 


flash a message 


(fg.) 
flashing eye معة أو برا قة‎ y عن‎ 
the thought flashed through my mind l2 
خَطرت اليکرة ٻذ هني‎ 
the car flashed by (past) 2 
ی‎ 0 E e 
flash -b2ج,‎ ۸. فجان إلى موقف ساب‎ i 
في القَصَة اليّيمائية (شترجاع الوؤقف‎ 


n. I1. (sudden light or blaze) ميض ¢ 5 ک‎ 3 


غان» ضَوَء ضَوء فجافي 

وَمیض عایر (أضاء) flash in the pan (Jîg.)‏ 
کالقہاب م هوی 

با ح کہرّباني flash- e fash-light‏ 
يڏوي» يصباح ب 

flash point الاشتعال‎ 

(فیزیاء) 

في ج الب يسرّعة خاطفة»ء» طعھا؟ in a‏ 
في طرّفة عَين 

تبا هام يقطع البر: نامج الإذlي“ news flash‏ 


سار عكر للا (military emblem)‏ .2 


حسشقو معدن مانع لسرب .” flashing,‏ 
مرچ“ صارخ ٤‏ برا ق flashy, a.‏ 
قارُورة ٤‏ دورّق› قنينة .7 flask,‏ . 


a ا‎ 


flat, a. & adu. 1. (level) 


flesh 
send someone away with a flea in his ear 
د ر طره هھ‎ 
2 2 و‎ “7 
fleck, n. © u.t. مع ( قط‎ ٤ › بقعه‎ 


fled, pret. © past p. of flee 


o 
َه‎ 


قرخ َب ريه ؛ شَخْص 
كليل الخبرة » غ » ساخ 

flee (pret. © past p. fled), v.i. ©’ 1. 

فر وَل هارا 


fledg(e)ling, 7. 


اص 


ت 


جرة ا صوف ال fleece, n.‏ 
هب ماله» لحه u.1. (usu. E.)‏ 

تام کالو تر fleecy, a.‏ 
أشظول ( أساطيل) e‏ 


سم الطيرا ن ف الشلاح Fleet Air Arm‏ 
لخر 


(fg., of aircraft) 
a. سّريع أو حَفيف الحركة‎ 
) لم رمن قاطني الفلاندر‎ 
اللَخة الفلمنكة‎ A 


fleeting, a. 


Fleming, 7”. 


Flemish, a. © n. 


ل ٤‏ جشسد .”7 flesh,‏ 
آظایت ا ت الحياة flesh-pots‏ 
لون البثّرة flesh tint‏ 
جرح بِسَطّح الجلد flesh wound‏ 
(جاء فلان) يدمه ا in the flesh‏ 


شخصبًا > (رأیته) يِه 


r 
۶ 


lose (put on) flesh 
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` flatten 


8 Ed 

سعقك لل (apartment)‏ .3 

سی ۱ - »سط flatten, v.t. © i. ٤‏ 
دل (صرح النتيان) 

flatter, v.t. ¥ n. ٥ با ڵ<z ب‎ > E 
ا زلف ؛ تمق ء زل‎ 


flatter oneself 


باغ في ا 

مرل ٤‏ متلق 

تافِغ للبَطْن 

باق أو نَفَاخَرَ ب» 
إِشتَعَرَ ض (نفسه او ما عنده) 

عازف على الفلوت 

flav/our (U.S. -or), 7. (li. & مەز« ).چ‎ 4 


مذاق»نكة؛ (اسلوب) يسيم ب 


flatterer, 7. 
flatul/ent, a. (-ence, 7.) 


flaunt, v.t. © i. 


flautist, 7. 


کل آغتی یي کب 
E‏ 5ة عطي مذاقًا خاصًا .”7 flavo(u)ring,‏ 


flaw, ^. 1. © ؛ صدع جيو لوجي ؛ )چا‎ ES 


نقبصة» شائىة 


لا عَيْبَ فيه › 
ES‏ 
کتان (نبات) 


flawless, a. (-ness, 7.) 


flax, r. 


flaxen, a. 1. (made of flax) مصنوع‎ ٤ کن‎ 
ن‎ 


سل جلد (حيوان)؛ flay, v.t. (lit. © fig.)‏ 
نقد ندا مُراء سلح جلده 


ره 2 


برغوث (تراغیث) 
لَذْغة أو ة قَرصة الغو ث ؛ ).ي © .17( flea-bite‏ 
)ا يساوي) لا مة ظفر 


flea, 7. 


flighty 
ی ر ¢ بقباق ؛ ی ا ی‎ 
flick, n. @ v.t. صَربة تة خنبنة(بلامام تقر‎ 


س مدو 


ظا a‏ بمجرّد اسقط flick-knife‏ 
ا 


ONE 


ENS 


flicker, v.i. @ n. «¢ ا‎ ( 


flier, see flyer 
flight, 7. 1. (act, manner or instance of flying; 


distance flown) 
رای ر و‎ 
flight-deck سلح اران َايلّة طاږٍږاٽت‎ 
› شات التیال‎ 
ومام‎ 
2. (group in flight) “( سرب (طيور‎ 
وة هام ية في ان واحدٍ‎ 
not in the first flight < لن 2 من‎ 


flight of fancy 


2 من سرب (air force unit)‏ .3 
طا يرات 


نميب او رَس وی flight Lieutenant‏ 


هروب » فرارء نهزام 


4. (retreat) 


مرم (العدق) < رده put to flight‏ 
لى بيه » دَحَرَه 
أطلق سافيه لر < take (to) fight‏ 


flighty, a. 
مراب 4 ذو نزوّات‎ 
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(منظر) 
o‏ و 39 2 2 
یقشع لھ البدن ٠‏ ہٹیں الفزع والرعب 

more than flesh and blood can stand ذو ق‎ 


make someone’s flesh creep 


ag” 


طاهَّة البَسّر »› قوق ما يًل الإنسان 
أل لر 
وره > دوو فرباه ا ودّههف 
(صّار الرَؤّجان) جَسَدًا واجدًا 
صر على 
استرداد ديه پلا رمه ولاهرَادة 


one’s own flesh and blood 


one flesh 


he demands his pound of flesh 


sins of the flesh خطایا الحسّدر»›‎ 
e 2 
الشُهوّات الجسدية‎ 

the way of all flesh طر يق السسّر. جَميًاء›‎ 


(الموت) مصی ر کل حي 
ذاق (کل) َم ا v.t. (Ht. e‏ 
كر وة ؛ سحل اماس في 
رار › قاب ف اسکتلندا 


flesher, 7. 

جَسَڍِيّ » حَيَواني ء شَهواني fleshly, a.‏ ` 
بدین مین ۰ ممل اليش fleshy, a.‏ 
شعار الكشّافة ) بشکل fleur-de-lis, n.‏ 


رَنَبْتّة) ؛ يثعار ملوك دَرشا(قدیا) 


flew, pret. of fly 


flex, v.t. E ¢ دی » اوی‎ 

سلك کهُرباق مرول n.‏ 

flexib/le, a. (-ility, n.) (Ht. @ fg.) قاپل‎ 
للانِناء »مرن ؛ مرون 4لنانة‎ 

انْثناء ناء ٤‏ إلتواء .7 flexion,‏ 


عصّلة قابصة آو .7 flexor (muscle),‏ 


عاطمَة أو انی e‏ 


float 

flirt, v.i. (ation, n.) (r. & fg.) غار ل»‎ 
دَاعَب» نتج ؛ مُغارَلَة‎ 

flirt with the idea  dلايَخ داعبت الفكرة‎ 

َعُوب» ذات عن ودلال n.‏ 

flirtatious, a. 


l0 e 


مف»› مفہف 
عل بون دفع اجار (remove); also n.‏ .2 


flit, v.i. 1. (Ay lightly) 


flitch, r". I. (side of bacon) صف جنْةخاز ر‎ 


مَمَلَحَّة ومَقَدّدة 


2. (slice cut from tree-trunk) قطعَة‎ 


مَقَظوعة بالشّول ين ساق سَكَرة 


هف» رف ¢ خفق flitter, v.i.‏ 
عام طفا؛ عوم» طوف (عراق ) .1 © float, v.i.‏ 
جسشر ع م floating bridge‏ 
حو ض عا ۴ floating dock‏ 

(fie.) ٤ 
floating capital را سمال مدا د ل‎ 

وت 

أو ت 
متخب عبر ملز ۴ floating voter‏ 

2 e او‎ 


float a company 


طلبٌ قرصًا لتسيس سّركة float a loan‏ 
أو مَشووع 

عام (من ن الفلين) n. 1. (buoyant object)‏ 

چ َة (cart)‏ .2 

عَرَبَّة اللتان milk-float‏ 
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flimsy 


flims/y, 2. (-iness, 7.) (Ht. © fig.) واوء‎ 


رقىق؛ حجَّة واصة»(منطق) لل 


س 


وَرَقة فة جدًا n.‏ 


تراجعَ» جل » تكص » أَحَّْ 


fling (pret. © past p. flung), v.t. ألقی» زىء‎ 


flinch, v.i. 


قذف» ع 
الیء طَرَحَ » خنْدل fling down‏ 
عَنفه َا لوجه fling in his teeth‏ 
فح الباب ر fing open the door aS‏ 


و 

رق ذراعيه َهشَة fling out (up) one’s arms‏ 
n. 1. (throw)‏ 
رقص شع اسکتلندیّ (ء›ہەك 4مھلطچن) .2 


3. (activity; indulgence) 


ال نَصِيبّه من الملا have one’s fling‏ 
صوان» حجر شدید الصلابة؛ ظز ؛ .” بجمنك 
قَداحة؛ حكَرالولاعة 

صَوَاِو» صَلّد < صلب ؛ finty, 4. (1. & /g.)‏ 
قاس» متحخر. (نظرة) صارٍمه 


2 


صرب فة ؛ حَبْطة خفيفة 


% رټ @ 
مزع من السيّضض والشكر والجمر egg flip‏ 


3 1 2 ٤ 


flip, v.t. © n. 


ت 


جو لة (sl., pleasure flight in aeroplane)‏ 
قصيرة 0 بالطا د تر( ° 


flipp/ant, a. (-ancy, 7.) َهَوّجء طابش‎ ٤ از‎ 


flipper; ". 1. (limb for swimming) زعنفة‎ 
2. (sl., direction indicator of car) مشر‎ 


الإتحاه فى الستّارة 


غر ا flood the market with goods‏ 
١‏ لوف أو عَمرّه با م لبضانح 
اهالت عليه flooded (under) with letters‏ 
لطا ت والوسائل 
فا ص طّی على ui.‏ 
صو تاسء أنوار كَسَافةَ .2 الەم 


اط الأتوار v.t. (pret. &@ past p. floodlit)‏ 
الكشّافة على (مَبّ أو عثال شلا) 


floor, 7. 1. (level surface of room, etc. ) أ ص‎ 


آو ا ية (لحجْرة (e:‏ 

الواح ا خب الا رضية floor-boards‏ 
ممْسّحة آو خر ق لتنظيف floor-cloth‏ 

الا ض 
شیع اتیج الأرّضية floor-polish‏ 
تش وغِناء (في الوا دي الليلية) floor-show‏ 
مسَاحَة الار ضنّة floor-space‏ 
(fg.)‏ 


wipe the floor with him ج الار ض‎ 


بقلان د لّه». حَعَلّه مَسَخَرة 


وَقفً 1 لاء كلمة ف اجتماع take the floor‏ 


2. (one level of طابق )عص‎ 


(طوابق) » دور ( أدوار) 
ال الارخي 


ground floor 


Ut. 1. (provide with or) 


ضّه باشب أو البلاط 


اى 


فرش 
عَطی الاي 
ص آوألتي (knock down); also f.‏ .2 
راء أَفْحَمه»أسگته» أ خُرَسَه 


flooring, 7. 
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floatation 
الأ ا ار‎ 
3. (pl., footlights) صواء الشفلىعلى السرح‎ 
floatation (flotation), 7. کو 3 شروكة‎ 


flock, 7”. 1. (tuft of wool, etc.; material made 
of these) بای لوف أو القطننستعيل‎ 
حشو المراتب والؤسائد‎ 
2. (group of sheep, goats, or birds) ط‎ 5 
قظعَان) » سرب (أسراب)‎ ( 
3. (congregation) الكنيسة‎ de جَياعة»› رع‎ 
احتشد ¢ ي ا ن‎ 


ےم 
طقة 


طبقه من الجليد العام .” floe,‏ 
خلدَ٬‏ ضر ب سط« fog, v.1. 1. (bea)‏ 
ساط 
يخ ي رًذ  flog a dead horse (/g.)‏ 
مَمّطوعة › بَضرب في حدید بارد 
باع م شنا (للشخآص منه (s., sell)‏ .2 
فَيَصّان» طُوفانء سيل .7 flood,‏ 
الو فان the Flood‏ 
انح ال flood-tide‏ 
غین ن أو اواب food-gates (1i. & î.)‏ 


سد ؛ (آطلق) العنانَ (لعَوَاطفه) 


flood of tears رٿ‎ J دوج‎ ٣ يل من الد‎ 


فی( بکاء شّدید» فاضت دموعُہها 
(ر) فی حَالة فيصان 


in flood 

(fig.) 

سيل من الشّباب› وابل a flood of abuse‏ 
عن الشتا م 


مر ؛ أعْرّق ۽ عى على v.t. (lit. & fg)‏ 
لَه الشئل رل رك مْزْله flooded out‏ 


flower 


غاص( ق الوَحَل مثلاً) u 1. & fe)‏ 


flour, . دقىق‎ ٤ جين‎ 

ری ادق او نان o‏ 

ارده راء رغ » أفاحَ ء flourish, v.i.‏ 
جح ؛ عاش في فترة ما 

حرا أو ا لو بشء U.t.‏ 


n. 1. (ornament) 


حركة او تلو ع (brandishing gesture)‏ .2 
بشيء (للتهدید) 
فح في البو ق (للتحيّة) 


رَاهر : مرد ۽ مترعرع ؛ 
تاجح» مُوفق 


امان حقرَء سر من؛ اِرْدَرّی flout, v.t.‏ 


3. (fanfare) 


flourishing, 2. 


سال» حَرّی » انساب؛ فيْض» flow, v.i. @ n.‏ 
سيّل» جَرَیان 

ےہ 4 

تد فق الخد يث 


flow of conversation 


flowing hair 


شغر مُسترسل أو مرل 
ت 0 قفا صَةَ flowing garments‏ 
رَمُرة (زهورء آُرهار: ¢ آزامير ( .” flower,‏ 
اة الور 


اسنا ¢ شالية (مصر_ ( flower-pot‏ 


flower-girl 


ر اھ ررر ےت 
أازعَرء از د هر نفنح 
وی 


خبة» خيرة» صفَوة 


come into flower 


(fE.) 


ووو E‏ رو 
عى فوا ان أو 5 بعان the flower of youth‏ 
شبابه؛ خيرة الشباب 


ref‏ سے 
آزهر؛ ارده U.1.‏ 


و ايق 


flop 


flop, v.i. 1. (move heavily of awkwardly); 3 


؛ سط ؛ أل علىالأرض هھ 
امار م 


also u.t. 


2. (collapse) 


م ر 


فشلَ فشلا ذریعا؛ .۸ مله ز(لنە؟ وا و.عم) 
إحفاق تام » حَيْبة 
مدل ر floppy, a.‏ 
الجيوعة التباة» نباتات تمو في .” flora,‏ 
| إقلم معن و . 
2 
هري نض بالرهور floral, a.‏ 
باقة رق ر اة میت floral tribute‏ 


floriculture, 7. 


florid, a. 1. (ornate) 


(وجه) دید الإځیرار ‏ ((رلفم).2 

قطعة نقود انکزية تساوي شلتين ؛ .” florin,‏ 
عملَّة مولند ية 

بانع الڙّهور .7 Aorist,‏ 

حيط حَريرية حَولالشرنقة ‏ .ب٠‏ 

حيط غيل لتقنظبف ما ٥8‏ اصع 


تن الا ستان 


flotation, see floatation 


ا ل صخر .” flotilla,‏ 
ا 
طفاوةء ما يطفو من سفينة .7 flotsam,‏ 


خد غَرَقِہا 
وغ ائ (خاری) 
وَصَعَ کر نیشًا على ديل الفستان .۸ © .:.» 
گرنیش (کرانیش) 


ع من اليك ا 


flounce, v.i. © n. 


flounder, 7. 


flush 


flung, pret. &© past. p. of fling 
flunkey, 7. خاطًا ؛‎ 


حادم يبس 
زی 


رداءً 
ت 


ص 
o:‏ 


fluoresc/ent, a. (-ence, 2.) @ڙiw صوء فلورد‎ 


مركب القلوريد (کممیاء ( .7 fluoride,‏ 
عَنَصّر الفلورين (کیمیاء ) .” fluorine,‏ 


fluorspar, 7. 


الحجر الفلوریٌ» فلوريت› 
فلو ر سبار 


ميه (ريح فَجَائَيّة) flurry, 7. 1. (gust)‏ 


[ م ار‎ 
2. (nervous hurry); also v.1. | تیچ ضط‎ 


9€ 


ذۃ usb, v.2. 1. (cause birds to fy up)‏ 
الظیو ر لتطیرمن ابا لعَرّض صَيّدٍ ما 

سحب السْيمُون فى المرّحاض (ءداه) .2 
ورد ء لحر (وجهه) .:. 1ه ;(ھeeء)‏ .3 


flushed with victory 
n. 1. (reddening) (jy رار أو تود الخد‎ 
(fig. elation; vigour) حماس‎ ٤ َشوةَ‎ 


in the first flush 


2. (number of birds put up) je خا عة‎ 
الطيور المذعورة عند صَيْدما‎ 
3. (hand at cards) فلوش»› خَمَسَة أوراق‎ 


من شکل وا د (بوکر) 


على و ک واجڃد a. 1. (level with)‏ 


وقلة مَساطحة (نجارة) 


flush joint 


2. (coll., well supplied with) عنده وَفَرة‎ 
عن (الال)‎ 
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flowery 


0 72 و 
مدان الهو ر؛ flowery, a. (lit. & fig.)‏ 


20% 7س Ee‏ ا 
(أشلوب) منجق» مُزحرف» مزق 
flown, past p. of fly‏ 


flu, coll. contr. of influenza 


ندبد ي فلب < fluctu/ate, v.i. (-ation, n.)‏ 
تا رجخ» ثراو ین 
تلبات الا fluctuation of the market jl‏ 
قد للپواء الشاخن أو الذْخان . flue,‏ 
او الغا 
قَصَاحة» طَلاقة» سَّلاسة .7 fluency,‏ 
(التعہیں اللّسان) 
قصیع› طلق اللسان fluent, a.‏ 
رَقّب» وبر (الصوف) fluff, n.‏ 


کل« د 2ہ( 


2آ“ 
5 لوب » بت لمَّطة “ (.ء) گنگ ۴ه زط ۾ 


v.t. 1. (make fluffy); also fluff out (up) 

ره تفش (قطتً أو صوفا)» تقش 

(الطائر ريشه) 
لاس؛ اطا الممتّل ف کلا مه (sl. bungle)‏ .2 
رّغب 6 فوش fluffy, a.‏ 
سابل ماج ؛ (موقف) ممع fluid, a. (lir. @ fig.)‏ 
سيل (سوائل) » مائح (موائع) n.‏ 
سُيُولة» مُيوعة 
دودة كَيدِيّة 

(ني گید الغنم) 
الف المد ب للمرء (barb, esp. of anchor) sl‏ .2 


fluidity, 7. 


fluke, 7. 1. (parasitic worm) 


3. (lucky stroke) 
. flummery, 7. (usu. fig.) م ج أجوة ف هُراء‎ 
ربک ؛ حائر فی مره‎ 


flummox, v.t. (s.) 


fly 

َر غيظًا؛ [ نال اعليه) لكي 

بدأ بداية ناجحة 
أو مُشجعة 


let fly 


get off to a flying start 


ف زبارة خاطفة 


on a flying visit 


نال قصب قت و pass with flying colours‏ 
صَطْدَمَ به وا طاحَه send someone flying‏ 


طرَ حه آرطا 
(fg. hasten, burst)‏ 
انفجر ي وجه 
فلان ؛ هب (الكلب) لمهاجمته 


ارت ثائرته» انر غاضبًاء fly into a rage‏ 
اشکشاط غضًا 


هَت إلى مَساعَدَة 
فلان. حف لتد ته 


إِنمَتَحَ البابٌ فجاةً 


fly at (upon) someone 


fly to someone’s aid 


the door flew open 


2. (run away) 


هرب فر غاذَرَ مُشرعًا 
z.1. 1. (cause to move through or in the‏ 

طيرَ ؛ حَمَل (علمًا) 

طبر طبارة (منْ وَرَق)؛)./ & .2( fly a kite‏ 
اسَتَطلَعَ ا حال »سس الو ضع 

طارَء سَاقَرَ بالطائرة 


air) 


2. (traverse by air) 


3. (flee from) 


fly the country 


n. 1. (insect) 


fly-blown, a. 
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فلوت؛ 
١‏ 


ا 


اة 


طارَ» حَلقَ 


fluster 


fluster, v.t. © n. 


| حبر أرب ؛ إضطراب 
flute, 7. 1. (mus. instrument); also v.1.‏ 


عرف على الفلوت 


د تجّری؛ اة ٤‏ ا .2 
حفر دة فى سط (. ن خشئ او حجری) 


ره فر ق فق + utter, v.i. @ 1. (li. &@ f.)‏ 
E‏ ؛ قام برف ٿ عَصَبيّة 

حققّان »ا صُطراب 
مُرّاهنة 


o7 


ري 


n. 1. (excitement) 
2. (sl., gamble) 
fluty, a. 
fluvial, a 


flux, ”. 1. (flowing) 


2. (succession Of changes) 
in a state of flux فى حَالة تغر او تقلب‎ 
“e 


معدل الجريان» دق (مخنطيسية) )py5.(‏ .3 

4. (catalyst used in melting metal) 
تستعم لکعامل مساعد في لحام المعادن‎ 

5. (discharge of blood) یف دَموی‌حا5‎ 5 

fly (pret. flew, past p. flown), v.i. 1. (move 


through or in the air) 


کان دید اچ 


fly high (fg.) 

مغر قوسي فوق طریق .#1 fly-over,‏ 

flying-boat طار ة مائىة‎ ١ 
flying-fish سيك طائر‎ 
flying squad شرطة 1 لحد‎ 1 
high-flown, a. (لغة) متكلفة أو ثَقَْقَصَّة‎ 1 


fog 
foam rubber مَلَاط اسفن‎ 
U.1. اری» أربد‎ 
ب‎ ee ار‎ 
foam at the mouth غی وازید» عیز‎ 
٤ 1 ظا › اتشاظ‎ 
fob, ”. جيب السَاعَة (فى بنطلون)‎ 


v.t. only in 
fob something off on someone ل ق ټ له أو‎ 
ليه بضاعة رد يئة» حص منه بالوعود‎ 


“یس ت 


وري محرقي»› مر زي 


focal, a. 

fo’c’s’le, see forecastle 
مركز (هندسة)‎ 

بُؤرَّة› حرق (بصر ی ت) 


focus, 1. 1. (geom.) 
2. (0P1) 

in focus; also fg. باه مَضبوطة (تصوبر)‎ ( 

مرگز الأمتمام 

بح أو قبْلَّة ا 


تة اوج في البۇرة؛ 
5 


علف» علق الد واب 


3. (seat or centre) 
focus of attention 


U.t. i. 


fodder, 2.; also v.t. 


e 


عد K‏ خصم .1 foe,‏ 
جنىن (أجنّة) foet/us (fetus), 7. (-al, a.)‏ 
صاب وة (مصر ) fog, n.‏ 
احاطه وأو قغه الّباب fog-bound‏ 
E!‏ إندار ف حَالة الصّبّاب fog-horn‏ 
(بحريةا ٠‏ 
گيْسولة السّباب (سكةحديد) لمعن ع 
(fg.) EE‏ 
مُشوّش او مُضطرب الفكر in a fog‏ 


flyer 456‏ 
طائرآو تبات آکل fly-catcher‏ 
صد الشمكر ت باستعہال حكَرة عوہنطیگرا؟ 

اعت نة 
ريط وَرق لقنل الذباب fly-paper‏ 
1 ع االات fly-swat‏ 
ورن الّبابة (رياضة) fly-weight‏ 
مَِشّةَ الدباب fly-whisk‏ 


1 قد المجة أو a fly in the Gihtét‏ 
مصدر قلق وإزعاج 


م 
نغشه 


there are no flies on him 


2. (carriage) 


3. (flap) 
fly-buttons ارا ر البنطلون الأمامثة‎ 
fly-leaf وَرَقة بيضاء بأل الكتاب‎ 
fly-sheet غظاء حار ج للخبمة‎ 
a. 


اع ا متىقظ › شاطر 
طبار 


flyer (flier), 7. 1. (airman) 


2. (person or thing that moves very fast) 


حص آوسّيء چ الحجركة 


طارة حَدَّافة (لتنظے حركة .# flywheel,‏ 
1 لآلة الميكانيكية) 
مر( أمهار» فلو ف فأو (أ فلاء) .” foal,‏ 
قرس عشار او حُبلی in (with) foal‏ 
ولدت القَرَس ui. @t.‏ 
رعوةء رَّدء ناء .7 foam,‏ 


follow 


n. 1. (line, hollow, etc., caused by folding) 


طْيّة » نليه (ف اللابس) 
عا ال ومن 
صِيّارة » رريبة» مَراح العم 
ّح إلى حظيرة 
لاان رَحَح إلى أحضان الكنيسة 
ملف» محفظة» د وسيه(دوسهات) 


أَورَاة ق الس > حصرة 


صَفْحة ٤ر folio, ^. 1. (page; its number)‏ 
الشَطْحَة؛ صَفكَة فى دفر الحسابات 


2. (enclosure for sheep) 
return to the fold (fîg.) 


folder, 7. 


foliage, 7. 


2. (sheet of paper folded once; book 
ا‎ e 


ور وه مصوب ك رَه composed of these)‏ 
واجدة ¢ ؛ کتاب من 


ا 


وة ن (number f words)‏ .3 
ن اا (ف الوٹائق القاذونيّة) 


شعّب» قوم 


CIs o7 


folk, n. I1. (arch., nation) 
عامة الاس ؛ أهُلء قارب‎ 

ملحا ودار للعحرة 
الشولكاور؛ غارات ت وتقالید عة .” folklore,‏ 


2. (people) 


old folk’s home 


folksong, 7. 
follow, v.t. &© 1i. 


follow someone about 


َعْبة علد فما الأطفال 


follow-my-leader 


follow one’s nose E 2 
َة (غعوه) مباشرة‎ 


follow out instructions عمل عوج حب‎ 


الإركاداه انح ابات 
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. 5 An Î س‎ “ 
ہے ري ب‎ 
foggy, a. حو مضب » يلمُه الصباب‎ 
I haven’t the foggiest idea) لست عندی‎ 


¢ 
1 


دی فكرة» لا أَدّرى مُطكَقَّا 


عجوز متمشك بعاداته القدعة»› ." fogey (fogy),‏ 


سج ین 
سُدوذ أو غرابة (فالتَصرّفات) foible,‏ 
صفيحة رقيقة من foil, ”. 1. (thin e‏ 


2. (contrast) 


سيف أو شیش المبارَزة (sword)‏ .3 


أ رر الفرق بطريق المقارنة u.1. 1. (set off)‏ 


2. (repulse, frustrate) 


foist, V.1. 


fold, v.t. 1. (double over; bend); also u.i. طوءٍ‎ 


: تی ٤‏ انطو ی ¢ انی 
کر یی عکن طه folding chair‏ 
أ فلسشت the newspaper folded up (coll.)‏ 


أو ماقت الجر بد5 
(clasp ; enclose)‏ .2 
fold one’s arms‏ 


fold someone in one’s arms; also fold one’s 


اختوي , 
فلاتا بن دراعبه» ضبّه آواحتضنه 


arms round (about) someone 


sit by with folded hands (fg.) وَقفَ کنو ف‎ 
اليَدَمْن‎ 


fool 


Jor 


ر 2ه 
ص من الحلوى » فندان )مص ( .7 fondant,‏ 
َء دَاعَبَ» دل 
حَوّض الموية ؛ بنط (طباعة) 


fondle, v.t. 
font, 7#. 


fontanelle, 7. 


يافوخ براس الرَضيع 


ت 0 و 

طعام» أ کلء غذاءء قوت food, n.‏ 
وور و CH‏ ت 

موضوع بر التامل والتفكير food for thought‏ 
قاقد يته للطعام off one’s food‏ 
مواد عَذَائبة » اعُد ل ذية .7 foodstuff,‏ 


fool, 7. 1. (idiot; jester; dupe) ٍ‏ 
حمق ٠‏ أبله ؛ هرا ؛ مرج 
(أرسلّه (k‏ هة متعدرة» fool’s errand‏ 
م مسو ره بالكذب (مصر) 
موت للك فى النقَلة 
القانة ( (شطرني ) 


fool’s mate (chess) 


سَعَادة وَهُمية > حنَّة fool’s paradise‏ 
العمط 

All Fools’ Day اول يسان (آبريل)‎ 

بصدق كذبة بر بل April Fool‏ 


make a fool of someone 


ت 


make-a fool of oneself 4m.ۍi حعل من‎ 
أخركة‎ 
play (act) the fool . َف ف نص ۶ فات‎ 


حاء؛ لعب دور الأبله 


ا لوھ ل ن (sweet dish)‏ .2 
القاكهة اة والقشدَة 


خکع؛ ضال» َس Ut.‏ 


Ge 


.| آمال بعيدة التْقيق 


follower 458 


اتل بالزراعة» َرَت 


follow the plough 


مَارَّس آو رَاوَلَ follow a profession _»Î‏ 
احُترف مهنة 

ے @ ء۶ 

تعقب (مسالة او قضته) 


follow up 
follow in the wake of حَاءَ فی أعقاب أو‎ 
as follows کیا تلی أو بای على ت‎ 
الثالى‎ 
it follows that ورتب على ذلك أن‎ 
I don’t follow (you) سط متابعة‎ 3 
ماتقول» لا آفهم قولك‎ 
the following day الوم التالى‎ 


a following wind 


تابح ٤‏ رید »حواري ٤‏ عشق .7 follower,‏ 


following, 7. 1. (retinue; disciples) aql 
آباع؛ شياع سقادون › موالون‎ 


مایلیء الآتیء التالي 
حمق ٬حماقةء‏ اة 


2. (what comes next) 


folly; ”. 1. (foolishness) 


2. (eccentric structure) ãدٔڼ|لlİJیلق س يضم‎ 


9 ضح foment, v.t. (-ation, 7.) (lit. & fig.)‏ 
كادة سَانة ؛ تار (الفوّضى والاصطراب) 

(ر اة( fond, a. (ness, 7.) 1. (affectionate)‏ 
رق قبقَة ولطيفة؛ رقة» لظف 


مولح أو معْرّم أو شوو غوف ب fond of‏ 
سَاڏّج ٤‏ سيط (foolishly credulous)‏ .2 


fond hopes 


foot 


have one foot in the grave < اشر ف على الور ت‎ 
أذ تت (من القبّر)‎ 
on one’s feet (lt. & fig.) غادں‎ ٤ کان واقفًا‎ 
فراش امرض‎ 
on foot 


ماشيًاء (سیرًا) على قَدَمَبّه waki n g(‏ 


(under way ; projected) ف دور التنفىد‎ 


put one’s foot down وزی أو شوق له‎ 


الع الحمّراء أصَرّ على تنفيذ أوامره 
(هفوة لسانه) أ وقعتە رج put one’s foot in it‏ 


دل غاية put one’s best foot forward‏ 
جُهّدِه أوطاقته؛ اسر في المشى 


قط بقدمه (أرطا) set foot on‏ 
بدا في تنفيذ (المشروع ) set on foot‏ 


عاوتّه مالا حى set someone on his feet‏ 
اشتطاع أن يقوم على قدميه 

رکآ او جس عند sit at someone’s‏ 

sweep someone off his feet برو ا‎ 


2 
أنه 


فل« قاعدة)|لعaو‏ د( (base; lower end)‏ .2 
في دیل أو أسفل 


at the foot of the page 


َ1 لمَفحة 
(infantry)‏ .3 
ندري أو عسکر. ي foot-soldier‏ 
مشاة 
قد ۴ (مقا س) (linear measure)‏ .4 
مسطرة مقسمة إلى أقدام foot-rule‏ 
تَفعلة (تفاعيل)شعر ئة (prosody)‏ .5 
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e ع‎ 


v.i., with advs. about, around 4iêو أضَاعَ‎ ١ 


7 6 کَُ ع 8 
foolery, #.‏ 


foolhardy, a. (iness, n.) ت ق» طائش؛‎ 


مُندفج» سّهوۆر؛ تۇر طش »نرق 
٤ 2‏ کک ).#7 foolish, a. (-ness,‏ 
ص r‏ ا 2 
e‏ 

ر 5 

سوء استعماله 


foolproof, a. 


foolscap, 7. 


قد م (اقد ام( foot (pl. feet), n. 1. (anat.)‏ 
۱ می القلا عة foot-and-mouth disease‏ ` 
جسر لعبو ر المارّة فقط foot-bridge‏ ` 
(شخص )حر طلىق foot-loose, a.‏ 


foot-slogger (s/.) 


( الام ) شت قَدَمَيه ٤‏ 


(وقع) حت رحمنه 


at one’s feet 


stand on one’s own feet 


مسقل بشؤونه أو أموره 
من طىنة البشر» از اة feet of clay‏ 


إشسطاع آَڻَ يقف على find one’s feet‏ 


قدمیه» اک ا ىجرفة جذ دة 
قَامٌ» ص واققًا get to one’s feet‏ 


have cold feet ( fig.) ٤ فترحهاسه» جين‎ 


for 
كلت قدماه (من المشى)‎ 
خَملُوة 6 وقح الأقدام‎ 


follow in someone’s footsteps (fig.) f أقتد‎ 


بفلاأن»؛ خذا حَذوهء چ 2 ههه 


footsore, a. 


footstep, 7. 


موی او مِسند للقدمین .7 footstool,‏ 


3 


أحْذِ يه .7 footwear,‏ 
دور غنوچ» شلین fop, 7”. (=pish, a.)‏ 

for, prep. 1. (denoting extent) : 

03 م‎ 
for ever الى الاد‎ 
he walked for miles and miles شى‎ 
مَسّافات طويلة‎ 
2. (denoting reason or motive) 

for fear of حرق من‎ 
او‎ 


were it not for... 


3. (in the interests of, on behalf of) 
لمصلحتك» لصالجحك‎ 


أفلت أو ف أو مرب run for one’s life‏ 
خَوفا على حَیا يه 
ميد (لراي) 
(in exchange for; in place of)‏ .5 
العێّن بالعن : 
(روالشّڻ بالشَنْ) 


لقاء أو مقابل جهوده _ 


for your own good 


$ 
k 


4. (in favour of) 
an eye for an eye 


for one’s pains 


6. (in order to gêt) 


go for 
(fetch) ذهب لإحُضار أو لجلب‎ 
(attack) مَم على ۰ هاج‎ 
oh for ...! !... لیت! مَنّ لی ب‎ 
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v.t. 1. (dance), esp. in 


رقص ٤‏ مش على دمه foot it‏ 

دَقَعَ المعساب ٬تحَيَلَ ٠‏ (نة وهم) .2 
النققات 

(لعّة) رة القذم .” football,‏ 


footballer, ”. 


قدام آو خُطوات footfall, n.‏ 

تل مُلاصِق لسلسلة حبال .7 foothill,‏ 

مَوطوء أو مضع للد 8 ¢ .7 foothold,‏ 
تبت آو ود) قَدَمَيْه 


ص 


على فدم المساواةء 
سَوَاييّة» بدون یز 


تافه› سشخیف footling, a. (s/.)‏ 
٩ e%‏ 
صف الأصواء ald:‏ .ض.7 footlights,‏ 
على المسشرّح 
رل حادم ف مُنّزل .7 footman,‏ 
َر ۱ لقَدم .7 footmark,‏ 
مُلاحَتلة باسفَل الضحفة»› .7 footnote,‏ 
قالع الطر بق .7 footpad,‏ 
رىق صنق للمَارَّة footpath, n.‏ 


مان قوف سائق القطار 
والعظشجة فى القاطرة 
أثر ( 1تار ) الأخدام 


footplate, 7. 


footprint, 7. 
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forbear (pret. forbore, past p2. forborne), 
ج ی ر‎ 
u1. @i. اسك او إمتنع عن‎ 
n. سلف (أٌسلا ف)» الآباء والأحداد‎ 
forbearance, 7. «< حلم رأفة» صر ص |دة‎ 

تَسَّامُح» طول الأناة 

forbid (pret. forbade, forbad, past p. for- 

مح » حَرَمَء حظرَ ء ی عن ٥.1.‏ ,(ہeل‏ نط 


forbid someone the house حرم عله‎ 
حول البيت‎ 

forbidden fruit (fg.) الفاكهة المحَرَّمة‎ 
ED 

منطقة محر مه forbidden area‏ 

معاد الله ! حاشا الله ! Gad forbid!‏ 
لا سمح اللّه! لا قَدّر الله ! 

صَارِم» قا س» مقر forbidding, a.‏ 


forbore, forborne, pret. © past p. of 
forbear 


force, n. I1. (strength; violence) 


شك ٠‏ (الانقجاں)» مف (الصربة) 
force of character‏ 
الا م » القَرّ ة الوحشية bute force‏ 
بالقَوّة ¢ قرا ٤‏ قشر 
سَبَب قاهر» فو قاهرة 


by force 


force majeure 


2. (binding power; effectiveness) 


صَعَّط الظروف 


force of circumstances 


اصح (القانون) افد come into force‏ 
ا 

(تعٌلمات) سَارِتَة 
(أو نافدّة) المفَُعُول 


in force 


ينوي الانتقام او الثأر 


forage 


| N 
| راح تا كل عَلمّة‎ 


youre (in) for it! 


out for blood 


7. (towards) 


make for ¢ Ke قصد‎ 


توجّه إلى 
(corresponding to)‏ .8 


(ترَجَية) حَرفية 


word for word 


9g. (in spite of) 


for all that 


بالرّغم من » مع كل ذلك 
1o. (as being)‏ 


for certain 


O 

یکل تا کید 
II. (as regards; as affecting)‏ 

for myself فیا على ي )» فن ناحیق‎ 
12. (considering the nature of) 

الى ) 

صم اجنم بالْسْبة إلى سنه 


13. (with a view to) 


he is very big for his age 


stand for Parliament 


رشح نفسّه للر لان 


I14. (designed, intended for) 
for keeps (coll.) ( اى الاب على طول )صر‎ 


conj. 
forage, . علیق الدّواث ا‎ 
د و‎ 
forage-cap فار وفبه‎ c0 سدار‎ 
ut. &i. حت عن (الظعام)‎ 


forasmuch as, conj. 


تَظرا لکذاء ا کان 
الأمر كذا 


“20 


غرزوه ءغارَة ¢ زا ٤‏ أغارَ على foray, n. @ u.i.‏ 


foregather 
| forcemeat, 7. 
forceps, 7. 


forcible, a. 


قَوِيّء (کلام ) سديد الوَفُح 


عَاصَة (عاصّات» مخاوض )النهر .۸ ,ل٣٥‏ 


سرا على الأقدام 
ق ام 6 مقدم 6 الحبة الأمامبة fore, a., adu. © n.‏ 
(برّز) إلىا لوف الأمامة to the fore‏ 
ص مدهة السّمِينة ال موجْرَتها fore and aft‏ 
forearm, n.‏ 
U.t.‏ 
forewarned is forearmed‏ 
forebode, v.t.‏ 
foreboding, r.‏ 
forecast, v.t. © n.‏ 
«weather» forecast‏ 
forecastle (fo’c’s’le), 7.‏ 
(مقعَد ال تان من السفينة) 
مح اراهن ).1 foreclos/e, v.t. © i. (ure,‏ 
المدين منك لرن لضي دة الحددة للدفع 
forecourt, #1.‏ 


forefather, 7. 


forefinger, 7. 


(في) المقَدّمة أو إل لطليعة 


forefront, 7. 


foregather, see forgather 
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forceful 


3. (organized body of men) 


0 


2 
armed forces; also the Forces القوات‎ 


اشْسَلَّحَة (عسكرية) 
الظبرّان 
وات الشرّطة 


air force 


police force 


اَم إلى ا ترك م join forces with (fîg.)‏ 
فة (phys.)‏ .4 


the forces of nature 


e9 EF rf taf of 
احبر ارعم» الزم › | ٥ء اضطر“‎ 
آرم الظائرة‎ 
على ابوط‎ 


force down (open) the door الباب»‎ 


ك - 


U.t. 


force down an aircraft 


E 


5 
على تخر +طړڌ4 « force someone’s hand‏ 
ي أنفه 


د 


حَمَلَه على القيام بحَمَل 
فَرَص حَلا معینا على 
حت الخطى» خد ف العَمَل 


دحل عنوةء إفت 
(البدّت) 


force the issue 
force the pace 


force one’s way in 


زمار عويّت لاسرا 2 مها forced blooms‏ 
عمال الكُخرة 

مَبُوط اضطراري (طيران) 
قرْض إجباريْٰ ) تفر ضَه الکو forced loan (e‏ 


سير قشري (عسكرية) 
إيخنامة : ل أو ره ل 


forced labour 


forced landing 


forced march 


forced smile 


forceful, a. (-ness, 7.) باس وشدة» قوی؛‎ E 


دة (اللهجة) بس 


foretaste 


ا E‏ 
هة امحلفين حَخگية 


foreman, ^ 


الگاري الأمائ (ڪربة) 7 foremast,‏ 

الأرّل: ف المقدمهة foremost, a. & adv.‏ 
أو ا 4 لطلعة 

1 سم الاؤل للشخصس forename, a‏ 


ضی› قبل اتشر # forenoon,‏ 
(الطت) اشر ار اذك 
قَدرَ أُوفسَ له »كِب عليه 
السّابق لبش ب ..» رائد 
الشراع الأمائ (بحرتة) 


forensic, a. 


foresail, #. 


| forerunner, 7#. 
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تة مغرو 
| النظر a‏ 
| جبین ٤‏ جیة› ناصبة 


¦ foreordain, v.t. 


ا 


forego 


forego (pret. forewent, past p. foregone), 
U.t1. ©' 1.; rare except in 

0 و“ 2 

لبد من وقوعه 


foregone conclusion 


from the foregoing 


ذ 0“ مما ق م 
س ۴ 
foreground, ”.‏ 


اة اليمنى للاعب الآنس؛ forehand, ^. & a.‏ 
ری 


forehead, ^”. 


foreign, a. I1. (alien to; extraneous) ری‎ 
foreign to one’s nature  diwعıu|b‎ ° لش‎ 
. جں س‎ 


| foresee ( prer. foresaw, past p. foreseen), U.t. 


ادر الأمرَ قبل وقوعه 
2 الأّاد ف المنظور foreshorten, v.t.‏ 


6 ة ٤‏ ت ر« 
مهداف اما »وان (front sight of gun)‏ .2 


foresight, ^. I. (prevision) 


عر لة» فُلفة 


foreskin, 7 


عَابةء أجية» جر ش(أخُراش) 


forest, 7‏ 
رع غابة (فِ منّطمَة) also u.t.‏ 
: 2 ف forestall, v.t.‏ 
E E E‏ 
ع الغابا 2 ^ forestry,‏ | 
و داق 3 وان 7 foretaste,‏ 1 
الاتصضار ا تا 


: شا 


أُرّض تظهر بد امجسار المرّر .^ foreshore,‏ | 


ا 


او شیمتا 
(of another country)‏ .2 
foreign affairs‏ 


Ê 
شؤون خارجيه‎ 
Foreign Legion _شızll‎ & الفرْقة الأخْنَبّة‎ 


ريي 
زاره اجرج )رطان( Foreign Ofîce‏ 
1 ا عر ست ^ foreigner,‏ 
ک على شيء) مقَدًّا forejudge, v.t.‏ 
سبق معرفۀ (بشیء) .7 foreknowledge,‏ 
راس أو ليسان تمد فى البحر ‏ .^ foreland,‏ 
رحل أماميّة (حيوانات) foreleg, n.‏ 


forelock, ^”. 


٠ 


take time by HE elo 


اوا 


touch one’s forelock 


form 

fc 2k 

اذن آلفار (زهور ( .7 forget-me-not,‏ 
کٹر انشا ن ).7 forgetful, a. (ness,‏ 


سَاو؛ سيان 


forgive ( pret. forgave, past p. forgiven), 


عَفا و صَفْجَ عن» 
عفر ل» عدر سام ۽غُفران» عَفو 


v.t. (ness, 7 ) 


صرح » غفور» متسامح forgiving, a.‏ 


forgo (pret. e past P٠ U.t. 


forgot, forgotten, Pret. @ past p. of forget 
fork, ^. 1. (instrument) سَوكَة ( (شوکات» شو ك)‎ 


وة المائدة؛ جل (عراق) table-fork‏ 
و 5 Û‏ نه tuning-fork‏ 
رق مرق قرع (bifurcation)‏ .2 


فأب ارضًا بالش وك v.t. 1. (dig with fork)‏ 
دح القلوس» ك 


2. (sl. pay out, up) 


ا ٤‏ 
تفرع ٤‏ َشَعَبَ ) (الطريق) U.1.‏ 
مسجب (طر. a‏ أو شجرة مثلأً( forked, a.‏ 
رق شت forked lightning‏ 
بائس » مَسکین» يائس؛ .4 ھ٣0 for‏ 


ا ضعبف صّئیل forlorn hope ١»‏ 
ا 


form, 7. 1. (outward shape; figure) 


هينه صورة» قالب» صبغه 


in any shape or form ¢) ن‎ 
من الأشكال‎ 
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foretell 


ص ع 
foretell (pret. & past p. foretold), v.t. ¢‏ 


e 2‏ ا 
رونه ¢ تَقَکر› تدر» تبصر .7 forethought,‏ 
ر foretold, pret. © past p. of foretell‏ 


انذرء حدر حطر 


forewarn, v.t. (-ing, 7.) 


forewent, pret. of forego 


forewoman, 7. يسَة أو ملاحظة العاملات ؛‎ E 
ية عة ئة نة الان‎ 
٤ دة َة الكثاب « تمهيد‎ 

ةم د 


foreword, r”. 


فقٌدان أ وخُسران أ او سقوط .7 forfeit,‏ 
اک نی استرداد(مال مثا جّزاء 
فقداً ا في .. ).7 v.t. (-ure,‏ 


forgather, v.i. 


إِجنَمعَء التق 
forgave, pret. of forgive‏ 

رالحڈاد 

شل المعاڍن v.t. 1. (shape metal; fg.‏ 
سينا وطرقا؛ اقام (علاقات متينة) 


2. (make fraudulent copy of) » رد ر ر‎ 


قد ( إمضاء) 


ت * ر 
ورشه حدادة»› .7 forge,‏ 


َم ¢ شق طرىقه بصعوبة U1.‏ 

قم شی طريقه إلى forge ahead‏ 
الأمَام 

w2 5 wm 

مزور؛ مريّف؛ خد اد .7 forger,‏ 

ترو بر 5 ييف .7 forgery,‏ 


forget (pret. e past PD. forgotten), U.t. 8: i. 
نسي فاته أُنء سهاء سلا‎ 


forget oneself 


formation 


2. (make up, constitute) 
r ع‎ 7 
کون أو سكل جزءًا‎ 


من (شئ 


form (a: part of 
u.i. 
ارا کے‎ ES 
form up (mil.) تراص تراصف‎ ٤ إصطت‎ 


سق ن 


المنطق اله ي أو الصورئ 


شکليء مغر ي (of outward appearance)‏ .2 
صوري؛ غختضش بالشکل 


formal, a. I1. (essential) 


formal logic 


3. (ceremonial) 


رشبي 

لباس رشن رة رَشيتة formal dress‏ 
و ٤‏ ِ 2 

(لغة أو لجة) رسينة (punctilious, stiff)‏ .4 


ر 
فورمالد مید( کیماء) ” formaldehyde,‏ 


فورمالین (کیمیاء) 


formalin, r 


و2 
المغالاة formal/ism, ”., -ist, ”. (-istic, a.)‏ 


کک (فقٌ) 


formality, 7. 


IS صوری›‎ 


حاط بالشگلتات formalize E e‏ 
وال شيا ت؛ اى (شيتًا) شكال معنا 
قَطْع کج نتکل (الكتاب) 
تشکیلء تکوین؛ اليف ؛ 
U‏ سورب 
ف تتیلبم خاش (عسك ر ثة) in formation (mil.)‏ 
تشکیلا ت الحهة 


format, 


formation, #7. 


battle formation 


rock formation 


کان صری (جيولوجيا) 


ران فکیاع 


formation flying 


465 


form 


take the form of «.. خد صورة ..» خد شکل‎ 


بدا على هة .. 


2. (particular arrangement or system) 


form of government 


3. (kind, species) 


4. (outward rule; ceremony ; formality) 


و یو E‏ 2 » 
مظهرء هثه»› شکل» صوره 


سلوا i‏ مہهذ ب good (bad) form‏ 
سلو ك سی 

know the form i رای العرف‎ 
والمرَا بم‎ 

a matter of form ما ل شکلٹا ت‎ 


إِسََمَارة؛ (document to be filled in)‏ .5 
اسْتْمّمارة» ودج ) (عَلَاّ عند التقديم ) 


6. (good physical or mental condition) 


م7ن 


بصحهةه دة ( لعب 
وُيْقَ ف آدایه 


مرف العِحْة أو امزاج 
يکن م مُوفْقًا ا 


in (on) form راضي)‎ 


out of (off) form 


ر_سw‏ م 


صقف › فصل 
كة» مصطبة حسَبة 


7. (school class) 
8. (bench) 


v.t. 1. (give ف‎ to; organize; develop) 


3 


form a company 


form an opinion 


کون رآياء توصل إلى رأي 


اعتاد على 


تَعودَ | 


form a habit 


fortuitous 
العَرّف بشدٌّة‎ 
forth, adv. حو الخارج» خارجا‎ 
back and forth يئه ودھابًا‎ 
from this time forth |ًڏغlاaف من الان‎ 
and so forth إلى آخره (آلّ)ء وهل جرًاء‎ 
وا إلى ذلك‎ 
forthcoming, a. 1. (about to appear) ٤ اټ‎ 


قادم» مقبل» ء وشيك › منتظ متوفع 


2. (readily available; explicit) ¢ متیشں‎ 
ols, و‎ 


موق تحت الطلّب » »> جاھز» معد 


3. (coll., friendly, informative) 


ْب (بالغیر) 


ودود» 


مرح 


ا رج ؛ دغر ی forthright, a.‏ 
على الفؤرء توا forthwith, adv.‏ 


۰ 


الأرَون ؛جُْء ین این .” © ۰ہ طمن 

ن ٤‏ استکاما ت .7 fortification,‏ 

ا قوی عرّرَ؛ fortify, v.t. (lit. © fig.)‏ 
أضاف الكرنياك إل الّيذ لِتَمّويته 


أقصى الشَدّة (في العز ف( fortissimo, adv.‏ 
صر جلد .7 fortitude,‏ 
چ2 . 

| fortnight, ”. اسیو‎ 


دإ 
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forte, adv.‏ (عوایل) مكوّنة أو مسيلة 


سابق؛ شيء نقدم ذکره 


formative 


formative, a. 


(لشخصية طفل مثلا) 
„former, a. & pron.‏ 


اقا فا س فا 
مَصَّی› > قىل ذلك > قلا 


َمل ء رحايض)التَمْليك 

م فوا صفایح کدائني 23د وة .7 formica,‏ 
را تک رها شل نات الج 

مابلء جسم ؛ شاق 


يع › عبار › 


formerly, adv. 


formic, a. لنْليك (کمبا‎ 


formidable, a. 
formula, ”. (lit. © fig.) 
تبح‎ EE قانور ٺٺ ؛‎ ٤ قاعدَة‎ 
formuil/ate, v.t. (ation, n) ج »> وص‎ 
ا ؛ صۇغ› صياغة‎ ٤ ر س‎ 


ظ 


جاج ضا fornic/ate, (-ation, 7.) . ٤‏ 
إرأةء ا ؛ جماعء تکاح» زى 


forsake (pret. forsook, past p. forsaken), v.I. 
تر ر مجر ءل عن › تىذ‎ 
(مکان) مُووش›‎ 

Jo 


جور گیب 
اء حَقية نال تنًا) 


` god-forsaken, a. 


Ha 


forsooth, adv. 


forswear (pret. forswore, past P forsworn),_ 


بد (عاد 5)» اقم أن تنح أو 
کا 


2 ڪت 
حتنث سمه 
ٍ 


UL. 


forswear oneself 


فر سيتية (نا ت من الفصيلة .7 forsythia,‏ 


(2 ف را التو نغة) 
حه ل طابِيّة .7 fortress,‏ عة (فااع)» جن (حصون) fort, n.‏ 
ناق ¢ , ).7 fortuit/ous, a. (=y, -ousness,‏ حير ا ید 0 شخض: ) تتجلی ) forte, n.‏ 


مَصادَفةً ¢ عتا 


برَاعته في .. 


foul 
2. (advanced) منقد د‎ 


طفل متقد م he was forward for his age‏ 
د aS‏ ك 
بالتشبة إلى ستّه »بير الضوج 
تخو أو إلى الأّمام 
من الوم فصا عدا from this day forward‏ 


3. (pert) 


adu. ; also forwards 


دہ (ا لو )+ أا (المو د bring forward‏ 
۴ راالموضوع) 
َقَدّمء تى إلى الأمام 


come forward 


look forward to 


v.t. 1. (further) 
2. (dispatch onward) 


forwent, pret. of fOFEO 


حىدق ). دق) »حُفّرة fosse,‏ 

حَبوان او تبات حجر ؛ fossil, n. @ a.‏ 
رة (حفريات) 

شخص عَتيق ؛ فكرة بالية (fg)‏ 


fossiliz/e, v.1. © i. (ao, 7.) حر › ر‎ 


foster, v.t. 1. (cherish) اتعّد؛‎ ٤ رَد ( ری‎ 


ف (مشروعًا) ٤‏ احتصنه (encourage)‏ .2 


in comb. 


foster-brother 


2 م 
& با وام بالحضانة و الرّضاع foster-parent‏ 
fought, pret. © past p. of fight‏ 
سي foul, a. r. (offensive; dirty ; evil) c‏ 


ر ري 


شڙير » وَسخ » بذي مَُعَيّن 


4657 


fortunate 


fortunate, a. 


سويد اظ کک 
5 2 میمو 
fortune, 7. I. (chance)‏ 
0 
نى الط شن 
الظالع 
ا عنهك الحروب»› the fortunes of war‏ 


ما ييب (الفرد) يسبب ا حوب 


soldier of fortune 


by good fortune 


مرْتزق» مغامر 

2. (coming lot) 

عرّاف» قارئ البْْت› 
صارب الرّمُل 


fortune-teller 


مَال» ثُرّوة (wealth)‏ .3 

حمع ثروة طا Ûل «d make one’s fortune‏ 
اعت » أثرّی 

cost a small fortune که مملغًا ضما‎ 

أ عو ن forty, a.‏ 

عفوة» قَبْلولة. تعسيلة ) forty winks‏ 

3 عو ن n.‏ 


the over-forties 


من جاوز الأربعين 
o‏ 
سlاحة<«‏ aَaد|j forum, 7. 1. (public place)‏ 
(ي روما القديمة) 
ندوة» مَنتدّی؛ (place for discussion)‏ .2 


مَکان عام للمنا قشات 


forward, a. 1. (towards or in the front) امام‎ 


four 


foundation-stone 


حجر الاساس 
he was shaken to the very foundations (/îg.)‏ 


اھر کیانه اھنزارًا (یندما سح التبا ) 
هی ك (endowed institution)‏ .3 


مُو¥wJ‏ « founder, 7. 1. (Originator) ‘”iia‏ 
سباك المعاون (metal-worker)‏ .2 
اش اة :کا نهان ۰ 
ساخّت (الأرض) ؛ نهار » ِل احق 
يط (لَمطاء) » ليد منود 


E 


foundling, ”. 


foundry, 7. 


عيّنء تبح ¢ fount, 7. I. (spring, usu. fie.)‏ 
حح ¢ مَصدَر › معن ¢ ينوع 
بنط (طباعة) 


wor 


2. (set of type) 


افو رة دسقيه ¢ بح fountain, 7. ٤‏ 
عن » شڍڙران (عراق) 

مح ء مَصدّر أل fountain-head‏ 

ق حڊر AN‏ پاندان fountain-pen‏ 


س اه 0 
حنصة عامك للش ب drinking-fountain‏ 
four, a.‏ 


` four-footed, a. 


four-handed game 
four-poster (bed) 


يذ بِمَّذِ ف قنابل four-pounder (gun)‏ 


زنة کل نها أريعة أرطال 
ستارة هة ذات ر دع four-seater (car)‏ 


مقاعد (با فبها مَقَعّد. الشائق ) 


found 468 


foul breath 


OS 


بذ ي اللسان ٤‏ سلرط foul-mouthed, a.‏ 


2. (unfair) 
foul play 
ب‎ Te 
(in game) غالمة قوانان اللعب‎ 


رة ل 


(crime against the person) 


صَرّبة جَزاء ( رياضة) n.‏ 
ق النعّماء through foul and fair‏ 
واا 
ado. 1‏ 
إسطدَمَت (السّفينة بالشخور ) ؛ گە لfou‏ الfa‏ 


5 تع عت طائلة (القادور ن( 
َرَت وَس ¢ v.t. 1. (pollute); also v.i.‏ 
فی ؛ ترگ . رسخ قَدَشْنَ 
(collide with; entangle; block); also v.i.‏ .2 
شبك . تصاد م ا ا 
found, pret. © past 2. of find‏ 


6 
اسس 0 found, v.t. 1. (establish)‏ 
ا اا 
¢ 
ا 
سس اسرة أو عابّلة < found a family‏ 
nf 2%‏ 
أب أطفالا 


ڏو ساس تین (واه) well(ill-Jfounded, a.‏ 
¢ 


صر سبك (للَعَرِن) (dلuەص )mel† and‏ .2 


رة 

foundation, 7. I1. (establishing) ٤ تاسیں‎ 
o 
اقا‎ 

2 e 

2. (base; basis) آساس‎ ٤ قاعدَة‎ 


دهان اوک کرد م ا foundation cream‏ 
(من مواد التّجُميل الساّة ) 
8 ر ) ا foundation garment (4w‏ 


fourfold 
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four-square, a. ضا وصرع‎ fowl/er, n. =ing, 7”. صتاد الطيور الریه‎ 
four-stroke (engine) و و َا رباع‎ fowling-piece 5 ند فة لصيد 1 لظو‎ 

خلب (ثعالب) .1 fox,‏ لاوا (ذو احتراق داخلع) 


عل › واييع الحيلة » دأهية» (.01ء) ×0 014 
کار 

کلب خير رچ الْعلبَ fox-terrier je‏ 
ئه إصنده 

إحتال » دع ¢ ن يك على u.1. (s.)‏ 

الالء کف التعلب ٤‏ زهُر 
الكشاتين 

حدق لوخ واحد (عسكرية) .” ,ا0ط×ه؟ 

کلب ر کک ف صد التَعَّاِب .”7 foxhound,‏ 

دل اللبت (نبات) 


foxglove, 7. 


foxtail, n. 


وع من الرّقص» فوکستروت .”7 foxtrot,‏ 
حبالء داهة؛ ماكر » علب foxy, a.‏ 


صالة أو رَدهة (ف فندق أو سینا ) foyer, n.‏ 
جلية› َة ٬‏ عراك» شجار .7 fracas,‏ 


کسر (راضتات) fraction, 7. (-al, a.) 1. (math.)‏ 
جزء أو قطعَة صغبرة ؛ ما5َّة د سرج 


بالشّتطیر التَفاصلی (کمیاء) 


قط تقطرا ).7 fraction/ate, v.t. (-ation,‏ 
قا صلا ( کیمیاء) 


fractioniz/e, v.i. (-ation, 1.) 
fractious, a. (ness, 7.) 


fracture, 7. 


simple (compound) fracture 


(طب) 


ارا ا 


عربه اة ذات ارتم 
عَجّلات » حَنطور (مصر) 


2 


أقاصی لار ض ( four corners of the earth‏ 
أزكان الدّيا ء أرجاء المعمورَة 

1 E 2 e” 

ربعٽر ) هنا وهناك› to the four winds‏ 
في يح الاغاء 
رعه 

و ا 
مجموعة من اربعة 

على دمه ورجُلیهء ساجدًا 


four-wheeler 


n. I1. (number) 
2. (set of four) 


on all fours 


َة 


fourfold, a. &© adu. ا ضعاف» ربای‎ 


fourpence, #. 


E 
EE 0 
فة‎ E) 


n 


مانون 


fourpenny, a. 


a fourpenny one (sl.) 


fourscore, a. © n. 


ا رناعة (حوا لف) .7# foursome,‏ 


fourteen, a. © n. 


fourteenth, a. © n. 


fourth, a. © n. 


fowl, n. 1. (bird) 


wild fowl طبر ری‎ 
2. (domestic cock or hen) دَخاحَة ف خة‎ 


fowl-pest 


fraudulent 


3. (sl., concoct false accusation against) ; 


يق (هْمّة) ¢ ات رورا whence‏ 
> ب ه للايقاع شخص .7 frame-up,‏ 


إظارء هنكل ؛ 
حدود »› تحال 

رلك (فرتکات) 

ا 

ق الإنّخاب أو الَصوبت 

(راهب) فرنسیسکافۍ 


framework, n. (lit. ©' fig.) 


franc, 7”. 
France, r”. 
franchise, 7”. 
Franciscan, a. © n. 
Franco-, in comb. سا بقة معناها ( فر سی‎ 
q4 ف‎ vw 2 
Francophile, a. @ 2. “i حب لکل ماهو فر‎ 


frank, a. (-nesS, 7.) خلِص؛ صَراحة‎ ٤ َج‎ 


frankly speaking بصَرّاحة تامة‎ 

3 0€ 

اعفی من أجرة البرید u.t. © n.‏ 

frankfurter, 7”. ق لاني فل تل آي‎ E 
frankincense, 7. 5 کو‎ ٤ ان د ن‎ 

ار آو میج (خزت)» جنو زه frantic, a.‏ 

fraternal, a. ا وی‎ 

ا خاء خو ٤‏ را بطة .”7 fraternity,‏ 

ای ¢ تَصاد ق ¢ 3 .7 fraterniz/e, v.i. (-ation,‏ 
ات »> توا اذ ٤‏ ؛ اخ 1 خاء 

تل الأخ + قاتٍل  fratFicid/e, 7. (al, a)‏ 
أ هة أو أُخته 

غش»› ب َصب» تد لیس › ترو یر .# fraud,‏ 
اإحتبال 


س 


fraudulent, a. (ence, 1.) « مخادع‎ ٤ شان‎ 


2 


مزۆر؛ غِش» خداع 


fragile 
Ut. ©1. 


fragil/e, a. (ity, 7.) 


apatak n. 1. Ed piece) و‎ 
2. (remnant of lost work of art) حظام و‎ 


ایا عمل ف مفقود 


اقص› غ رکامل؛ جف fragmentary, a.‏ 
جزيء“؛ تکسير 


مله ظا Ll‏ با (تسلیج) fragmentation bomb‏ 


fragmentation, 7. 


fragr/ant, a. (-ance, n, 1 


عظرء ا ج ° 7 راغة طيّبة 


frail, a. (-ty, n.) 1. (fragile) < هرا بل یف‎ 


تحيل» واو ؛ صف » ڪول 


عق عر ارج ٬‏ 
فواح؛ عبیق ؛ 


OETA ٍِ 
>» صعيہف‎ 


ت 


2. (in weak health) المحة‎ 


ضعبف ر |> 5< (prone to temptation)‏ .3 
صعيف آمام الإغراء 


هیکل » إطارء برواز frame, n.‏ 
لَقَطة سینا ية cinema frame‏ 
إطاراً او برواز الصُورة picture-frame‏ 
إظار الشسّاك window-frame‏ 
مزاج > خالة نفسية (مۇقتة) frame of mind‏ 
مکل وم الإنسان the human frame‏ 
شکل» رک v.t. I. (shape)‏ 
صاع سۇ ا 1 o a question‏ 


2 “o> 


بروز وصح (صورة) (set in a frame)‏ .2 
في إظار أو برواز 


خانة عبر مقيدة بیع مiتz|ۈ‏ ت free house‏ 
م ‌ £ 1 4 با ت 
free-lance >‏ 


ت 


or 


free fight; also free-for-all (coll.) کة‎ 
جماعية » خِناقة عامّة‎ 

باحر حر ند ية العلاقات الحسِيّة 
دو ریا رور ة الرّواج 


free love 


( ڪال للسشماح ) ٤‏ عرية المحرّكة free play‏ 
ف 57 ت 

حر ثة الكلام free speech‏ 

ا کے 


حر من ضع العتدانت free-thinker‏ 


اليفة لقفسير الغقلم 


0ص ب ص : 

free translation در بتصر ف‎ 
vw o4 

free verse سعر حر‎ 


free-wheel, whence freewheel, v.1. عجَلة‎ 


مطلقة (في درّاجة أو سيّارة) 
4 د حريه الإرادة أو الاختيار 
ور إِنطَلَق» إِنْفكٌ 


free will 


break free 


make free with 


ھک 


حرر» َك ءأعتق» اطلق سراح 


set free 
2. (unoccupied) ÛJ مزل خال› غر مشعوا‎ 


دون مقا (costing nothing) Jı‏ .3 
(البضاعة) 
كلىظهر الباخرة 
طَلّق اليد ينء 


سي گرم» واد 


free on board: abbr. f.o.b. 


(ف.و. ب.) 


4. (generous, liberal) 


مقعم حال » شون أو 


fraught 


٤ 


fraught, pred. a. 


ے 
ملیء ب 
2 2 


the situation is still fraught with danger U 
a TTY 


تم عراك» شجار؛ 
J‏ 


هجوم 


fray, n1. (usu. fg.) 


in the thick of the E ٤ في ر مآ الوع عي‎ 


ئی تارق الوب v.t. @i. ١‏ 
القماش 

أكمَام ّت أطرافُها frayed cuffs‏ 

frayed nerves أعضاتة تَالِفة‎ 


freak, n”. I1. (vagary) 


ا 


مشن ٤‏ کف ٤‏ بقع سمراء على freckle, n‏ 
البشرة 

U.T., USU. past p. نمش ؛ بع‎ 
free, a. © adu. 1. (at liberty ; unrestrained; 

حر (أحرار» طلىق unrestricted)‏ 

RT EET 

نير كلفة او 5 سما ت free and easy‏ 

داي المعاني free association‏ 
حر(أحرار)» ولد خر free-born, a.‏ 

الگنائس البر ول تة the Free Churches‏ 
المسيلة عن الدولة(في بربطانیا) 


give someone a free hand 


قال ا 
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freeze someone out ¢ منانٍ‎ ٫ تا مله اتغس‎ 


حبَّد الأسُعار 


freeze prices 
frozen assets ر ل دة‎ 
اة خاصَّة لفط الأ طعية‎ 
في دَرَجة حرارة تحت الصَعْر‎ 


deep-freeze, 7. 


رع ُء اميد ف أا حه freezer, n.‏ 

آجرالشن› »ولون ؛ ؛ شن ؛ .” freight,‏ 
حيّولة أو وسق الشفنة 

تکالیف إ لشن ٤‏ أخرد freight charge ö‏ 
النقّل 

شحنَ› سق U.t.‏ 

اجن التقّل أو ا freightage, n.‏ 


سفنه شن > ئاقلە .7 freighter,‏ 
4 3 
فر تة French, a.‏ 
8 ياء أو فاصو ليا حَصَرٍ | French bean‏ 
مسجو ق | لطلق French chalk ٤‏ 
طبا شیر فرنساوي 


o ll 


الوق الفرنسي (من الآلات French horn‏ 
الموائنة) 


أنص قف بد استَّذ| take French leave‏ 
اعصو و ون ن 


لول د صم ۾ الك و الا gswڌg« French polish‏ 
لستر (مصر ) 


French window 


| Frenchify, v.t. 


freebooter 


و 


رر عق حل أو فك قبودهء 
ا 


U.t. 


e‏ سے 
قو صان (قرا صنة) ..” freebooter,‏ 
معتّق ٤‏ ور .7 freedman,‏ 


freedom, 7. 1. (liberty; absence of restraint) 


aw‏ کے 
کر کن 
ر ف الوا طنة 


رة الگيَول 


فع الكلََة ۽ (undue familiarity)‏ .2 
wi YG 7‏ 
م ابا ٤‏ انعدام الشكليات 


freehand, a. © adv. 


freedom of the city 


freedom of movement 


TS‏ اليد 

حیارَة عقاں َة َة ` freehold *. & a.‏ 
المدةء ملك صرف 

من يتمع ب فة لوف freeman, 7”. ıi‏ 
والشِيَاسِية ‏ ` 

ماسو َء عضو حمعدة .” freemason,‏ 
البَنائين الأخُرار 

freemasonry, ”.; also fig. الما نجة؛ تعاطف‎ 


رَهرة متعرّ دة الألوان ِن فضبلة freesia, n.‏ 
السو سن › قريزة 


freeze (pret. froze, past p. frozen), v.t. & i.; 


aS r 


٤ 
) تَوقف (عن الركة مَنَلاً‎ 
) َد سطع (البركة مثلا‎ 
sol < Gr 
freeze up; whence freeze-up, ”". 


و 
عن الكلام ؛ فت برد شديد يجيد فما الماء 


also fg. ¢ 


freeze over 


frozen solid 4 ميد تا‎ 
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مء عدب أو قراح fresh water‏ 
سمك ري 
وقح » قليل الحياء 


freshen, v.t. @©1. تشطّت (الرے)‎ E ت‎ 0 


freshwater fish 


4. (sl., impudent) 


طالب با لقَّة ١‏ ر 2 في ” freshman,‏ 
حا معة 


4er 


fret, v.t. 1. (carve into pattern) خر ف‎ (٤ تقش‎ 


انقب عافن 


ىء أَرْعَجَ (worry); also v.i.‏ .2 
ضايْق ؛ ا 

عَتّب العود أو القيثارّة n‏ 

مشار رخاف أو ركيت 


رَحْرّفة الخشّب با حفر 
قش» سل الانسحاق (.۸ ,وانلذ-) .۾ 


fretful, a. (-nesS, #.) 
fretsaw, 7. 


fretwork, 7. 


friab/le, 


راهب کاو لیکن 7 friar,‏ 
در للرڙهبان الا ولىك .7 friary,‏ 


م جاج بصَلْصة بيّضاء 


صوت ناج عن |حaكi‏ .۸ & fricative, a.‏ 
إِختّكاك ؛ تصادم (مع شخص) 


fricassee, 7. O U.1. 


friction, 7. 


or‏ ا 

م الحيعة .7 Friday,‏ 
22 مە س e‏ ص " 

الجيعة العظيمة او المجزينه Good Friday‏ 

fridge, coll. contr. of refrigerator نلا جة›‎ 


رادة 
صدیق› صاحب› خل› رَميل 


friend, 7. 


Frenchman 


French/man ¢ fem: *worman, pl. men), 
رل فرشي ؛ امُرَأة فرنسية‎ 

frenzied, a. فاش بح‎ ٤ ش‎ 
yJ 

احتَدَام العواطف ٠‏ تيج شد يد 


frequency, 7#. 1. (frequent recurrence) 3 کر‎ 


frenzy, 7. 


تعد د 
ننه خد د ث (rate of recurrence)‏ .2 
ذبذية تعدّد (phys. elec. radio, etc.)‏ .3 


د بد بة عالية 


متکڑں کثیر الو قوع آوالحدوث 
د على» إختَلّف v.t. (-ation, 7.) ` df‏ 


high frequency 


frequent, a. 


َر نق مطر وق frequented road‏ 
اء ثرا ما 
ا 


و بالألوان 
یٹ 
شق طریقا جديا 


٤ے‎ 


بدا من جدید 


frequently, adv. 


fresCO, 7. 


fresh, a. 1. (new) 
break fresh ground 
make a fresh start 


7 
2. (not stale; lively, vigorous) ‘e (خبز) طارز-‎ 


(جم)نشيط» (عقل) بقظ 


fresh air الهواء الطلق ران‎ 
a fresh wind راح نشطة‎ 
fresh complexion شرة تضرة‎ 
fresh as a daisy ف غابة الدَشاط‎ 
3. (not preserved or salted) طازچج ء6‎ 


fresh vegetables 


frivolous 


2. (not ardent ; sexually unresponsive) 

ارد الدّم ؛ بارد جنس 
جفاءء بُرود (العلاقا ت) .7 frigidity,‏ 
هدب »َة frill, ”. (lit. © fig.); also v.t.‏ 

ف الوب ؛ كدب ؛ رَذْرَكَة عي لازمَة 
(ئُوّب) کک 
حافة» حاشة هدب»› fringe, 7. 1. (border)‏ 

طرف» فرنشة (مصر ) 
خار ج عن خدو د beyond the fringe‏ 

التقاليد المتعارّف علا 


frilly, a. 


شر (front hair cut in straight line)‏ .2 
مقف فَوّق الجبين (تسويجة)» كدلة (عراق) 
اسان خارئ ء زاند a.‏ 
مارا ات عَْنية فين fringe benefits‏ 
هدب ؛ ٤‏ ا الجحاشبة : U.1.‏ 
(ابس) مرو كشة»حلية زilدö‏ .7 frippery,‏ 
NEE‏ قفر frisk, v.i.‏ 
ف فخا ماعن سلاحه ‏ (.ء) .1. 
بط رخًا frisky, a.‏ 
رار» فریتیلاریاء حَشْيشّة .* ,رحلا 


ا لجل (نبات) ؛ دوع يِن القَرَّاش 
فطيرة حَاصة محشوة بالفأكهة 


fritter, 7. 


v.t. with adv. away 


دد (ماله)ء بعر 
(جېوده)» ج (وقته) 


تا فه» طائش» ).1 a. (ity,‏ 
عاپٹ» ارعن ؛ طيش» رُعونة 


frivol/ous, 


friendly 474 
make friends Jlc صَادَقَ؛ کک‎ 
he has a friend at court ٤ د ند واي سطة‎ 


سم الكويكرز 
E‏ ديء لّطيف friendl/y, a. (-iness, L5) ٤‏ 
مرخب (بالغريب)؛ حُسّن الُعاملة 


جَمُعِية للتأمين ضد لمرو ض friendly society‏ 


أو العَحّز 
صَدَاقة» مودة» ألفةء عشرة 


Society of Friends 


friendship, 7”. 


افر یز“ کور نیش (مبای) frieze, 7. 1. (border)‏ 


2. (cloth) سيج صُوف حُشن‎ 
frigate, ”. ا قاط > سقبنة‎ 
fright, 7. I. (sudden fear) ٤ رُغُب‎ ٤ ف‎ 

> وهل 


افرع فرع تخا على someone a fright‏ 
س 
جين غرَّة > القی الرْعَبَ 
فزع ارتعَبَ» ملح 
(coll., person of grotesque appearance)‏ .2 
ف ¢ ار تعب ¢ 


حوّقفَ› افرع ء ا 
رَوعَء هَالَ 


take fright 


frighten, v.t. ¢ زعب‎ 


ر 
مفزع « frightful, a. 1. (terrible) <q‏ 


2. (coll., very great) فظیح 0 هَائّل» صم‎ 


E‏ رس سے م 


مشغول الى دة فَظْيعَةَ frightfully busy‏ 


(منطقة) منّجَمد < frigid, a. 1. (frozen, cold)‏ 
شد يد البرودة» قڙ» قارس 


front 

من الذاكرة أو الجا فظة: from memory‏ 
o2‏ 4 

2. (denoting separation, difference) عن‎ 


I can’t tell one from another ستطیح‎ : 1 
ايز سا‎ 


3. (denoting motive Or re401) ڪن » َب‎ 


0 سے‎ o ۳: 
E a 


from ignorance 
frond, r. 


front, ». 1. (foremost part) 2 در‎ 


in front (of) اام ¢ اء قذام‎ 


ص 2 


عل طاق واسع › على 
حَة فاسع 


2. (mil. @ polit.) 


on a broad front 


تخا ف ار ي“ change of front (fg.)‏ 
حول فجا من مَوّقف إلى حر 
ر بق هج (promenade at seaside)‏ .3 


على شاطیء ابر »کو رنیش 


هة هة (أر صاد حو تة) 


4. (meteor.) 


جار بازةة ٤‏ ا cold (warm) front‏ 
وَقاحة› صفاة ˆ 
بلغت به الجراء ة أن 


5. (effrontery) 
have the front to 


a. 
ا‎ 
front line; also front-line, a املاطل‎ 


الاما e‏ القتال 


تدر 


2ے 


واه › اط عر 


take a front seat (fîg.) 


v.t. 1. 
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friz 
friz(Z), u.t. @ n. 


E 


frizzle, v.t. @ 1. 1. (curl) 


2. (fry) کی ( متا ازبرًا)‎ 
frizzy, a. ا ا‎ 
fro, adv. only in 

جنه وذهاناء فالا ودارا and f0‏ 
فسان » تفقوف (عراق) ‏ .۸ 0k,‏ r؟‏ 
فر اك ٠‏ رد كوت frock-coat‏ 
صَقَدَع (صفا دع) frog, n. 1. (animal)‏ 


frog-march 


حمل (سجيتًا) من يديه 
ورځلیه وَوَحّهه إلى الأرض 


have a frog in the throat صوته من‎ 
ص‎ Av 
کثرة الصياح‎ 

2. (fastening on garment)  ö عرو م رز‎ 


9 ا‎ 
4. (part of railway track) ن قا طع‎ 


خن (سكَة حديد) 


صغفدع بسر ¢ .7 frogman,‏ 
هر ¢ مرح > لاعت .7 frolic,‏ 
لعب ٤‏ مَرَحَ Ui.‏ 


frolicsome, a. 


from, prep. 1. (denoting point of departure 
or origin) 


منْ» من قبلء عَنْ 
مِن‌الآن وَمَّا عدا 


from now on 


from experience 


ن رة سابقة 


fructose, 7. 


frugal, a. (-ity, 7.) 


fruit, 7. 


ى 
غالات الأرض» غر fruits of the earth‏ 
او حيرات الأرض 


(fg.) 

the fruits of his labours « رة آعماله‎ 
غار خو ده‎ 

من يثات على الفوآكه فقط 


اکږي» بائح فواکیه 


fruitarian, 7. 


fruiterer, 7. 


نئیں تی ¢ ‌ڍ ‏ ) fruitful, a. (ness,‏ 
حقبق أو فق (الآمال) .” fruition,‏ 
(کث) م »> غیر د fruitless, a.‏ 
ل َم عصير الفأكهة ؛ fruity, a.‏ 
(نكتة) بَذْيّة 
(fg. coll.)‏ 
صوت ي عذب fruity voice‏ 


o 


؛مرعلة؛ سليطة 
أ ا مط 


frump, 7. (ish, a.) 


frustr/ate, v.1. (-atiOony, 7.) 


ىء فلا حمر (في الریت © .2.> ,و٣؟‏ 
و الزبد) 
ية مقّلاةء طاوَةَ أو frying-pan‏ 


طاسَة للقي 
من الات out of the frying-pan into the fire‏ 
لك ا لمحب » (كالمستجر) من الرّضاء بالثار 
اا 
عار الاس 


n. 1. (young fish) 


small fry (fg.) 
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frontage 
frontage, 7. و ل و آ ضر )ع شر(‎ 
frontal, a. بي ؛ تعلق بالبنهة » » ېهي‎ ٤ امام‎ 
frontier, 7. خد ود» م (تځو م(‎ 


frontiersman, 7. 


ساکن عاالځدود بيدا 
عن الَدّن 


صو رَه ف صذر الكتاب .7 frontispiece,‏ 
مُواجهة للعُئوان الاخ 

صقع ڏریر .7 frost,‏ 

صرب به الكيقيع › تقرح frost-bite‏ 


i‏ الد 
دة ارد دون تكوّن صقيع 


black frost 


ضا > اصق (الرَرع)» ضربَ الرد U.t.‏ 
(الرروعات) 
ر راج مصلفر أو سبش frosted glass‏ 


برد کار س» ر مر بن frosty, a.; also fig.‏ 


(إِستقَبّال) بارد جاف 


froth, n. رَبّد» رغوة ¢ تام‎ 
ر‎ E ~lo¥F 

ربد » ارغی Ui.‏ 
مرید؛ توب گثر الکرانیش .۰ ,رطاه؟ 


frou-frou, 7. 


حفيف (الُؤب) 


س٤ ٤‏ قطٰب وجههء frown, V.i.‏ 
عَقَدَ حاجبیه 

م رض عں؛ ل قبل frown on (fg.)‏ 

قطي الجبين» عُبوسة 


froze, frozen, pret. ©’ past p. of freeze 
fructif/y, v.t. © i. (ication, 7.) آم أَحْصَبٍَ‎ 
؛ أغلّت الأرض‎ 


full 


e‏ ومس 


full of oneself < شسaiڊ مچب او مع‎ 


و وت 
اة ¢ 
ا xı‏ 


full up (coll. replete with food) سَمَا ن‎ 


ا مًاء كط ¢ مهلوء 
)ع( بتطلب کل جېده have one’s hands full‏ 


نقد 
لسا ته من شدة الثأآتثر 


his heart was too full for words 


کایل تام ؛أقص (complete ; maximum)‏ .2 

ظهيرء داع (كرة القدم ) 

قو ي > شيط ؛ آل « full-blooded, a.‏ 

(رَهُر) بانع » نا ضج 

زي أو رداء التشريفات» full-dress uniform‏ 
رة وَشمتية 


full-back 


full-blown, a. 


مناقشة على مستوی عالِ a full-dress debate‏ 


حال عدم وجود البّطالة full employment‏ 


رشید٬‏ ناج بالغ 
کایل» بالتفْصیل › مط ل؛ طاعہء! ااں؟ at‏ 


أ 
م 


مسممد د 


2 


کال الظول 


full-grown, a. 


full-length, a. 


بدر» القَمّر الكايل full moon‏ 
الام الكامل full name‏ 


ِڪ 


تقویض تام آو ِي 
أقصى سرّعة 


full powers 


full speed 
e 
full stop نقطه. علامة الوقف فى‎ 
الكتابة‎ 


ا ر 
وقف» توفف come to a full stop (fîg.)‏ 
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fuchsia 

2. (fried food) 
fuchsia, ». 
fuddle, v.t. ®i. o ا ( تمر‎ E 


وع من الشر يات أو fudge, ”. 1. (toffee)‏ 
الحلوّى 


خبط أو لبط الل (ط0ز #نطe‏ مص .و 


2. (nonsense) 


v.t. ; also fudge up 


fuel, ”. 


وقود ¢ محر رقات 
راد التّار اشتعا لا add fuel to the flames‏ 
راد في الین بل 


قود جاق solid fuel‏ 
روَد أو روَد بالوقوه Ut. Oi.‏ 


ّ فاد لقلة الو بة fug, ”. (coll.)‏ 


جو مکتوم 


fugal, a. 


fugitive, ”. 


a. 1. (running away) هارب» طر بد‎ 

سر اروا الء ایر (fleeting)‏ .2 

التَسلْسّْل (مو سیقی) .7 fugue,‏ 

نَقَطة آلازتکاز .” fulcrum,‏ 

fulfil, v.t. (-ment, 7.) KE ٤ شش‎ ٤ أ‎ 
وء اوي‎ 

when these conditions are fulfilled عند‎ 


ور هذه الشروط 


full, a. @ adv. 1. (filled to capacity) ىء«‎ 


4~ o و‎ 


fund 


کارت ائرته ٤‏ ای وأرید (be angry)‏ .2 
طهر او fumig/ate, v.1. (ation, 7.) ê‏ 
بالنّد دح ح خن او التىحر 
تة کر مرا ٤‏ مزاح»› .7 fun,‏ 
هزار (مصر) 
fun fair‏ 


مَدِينة الملاهى أو الأ لعاب 
for (in) fun; also for the fun of the thing‏ 

ن ۴ ا ا ey‏ °« 

عل عمل ازل ٠‏ رض الششكي 

مُسل» ظريف» طيف 


تم على » 


تخر من اهراب 


good (great) fun 


make fun of; also poke fun at 


function, 7. I. (proper activity; purpose) 


وَطْبَة» ‏ می › عمل ر 
ال 


حفل 3 سوي (formal social meeting)‏ .2 
ت 
دالة (رياضيات) (math.)‏ .3 
فام بود ظبفة ٤‏ عَيڃل U.i.‏ 
و ظبة ن functional, a. 1. (physiol.)‏ 


س 


خاص بالگالّة (ریاضيات) (۸»») .2 
(shaped with regard to its function)‏ .3 
مصمّم لأداء عرض معن 


وس 


موظف 


functionary, 7. 


ذخيرة» ر رید fund, 7”. 1. (stock, supply)‏ 
رس مال» صندوق (النقد) 


ق من العام ٤‏ رصید a fund of knowledge‏ 
من المعرة فة 


2. (money put to a special purpose) إعتمادر‎ 


مالي ص لعَرَض معن 
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5 ظيفَة a full-time job (Hr. @ fig.) alal‏ 
( لكل ساعات العمل)» دوام‌کامل (عراق) 
مل غايَة 1 

Zgorno ۱‏ کل 

الإسَْيمتاع 


aD 


إكتمل القمّرء 
صَارَ القَمَر بدرًا 


enjoy oneself to the full 


the moon is at the full 


قَصّارء من بض الأقمشة .7 fuller,‏ 
0 3 1 له | 1 .7 ful(l)ness,‏ 


fully, adv. 


fully-(full-)fashioned stockings جوار ب‎ 


2 مَنسَّوجة على قالب الرّجل 


fulmin/ate, v.i. (-ation, 7.) 3 ٤ م‎ 


ت 


fulness, see fullness 
fulsome, a. مقرط» رَائد» بالخ أو غا‎ 
(ee في المح‎ 
fumble, v.i. @ r. ا ؛ ل‎ 
عب عسس › تلمْس»› 0.7 و‎ 
1 2 
نے ى‎ 
fumble for words . ãqlJ| تلعغم عا عن‎ 
الا سبة‎ 
و‌‎ o 
fume, 7. usu. pl. 


شر غازاتِ أو أعخرة .0.1 
حْشَّب باوط معالح بالنشادر fumed oak‏ 
لفت او v.i. 1. (emit smoke or vapour)‏ 


بَحَت رة 


furniture 


eh, 2 
KE عر‎ 


2. (peculiar) 


o ~‏ 
منَ المذهش. العجيب أن 


funnily enough 

رور 
Px |‏ 
آثار عراکا شدیدا make the fur fly‏ 


2. (garment made from this) (معطف) منالفرو‎ 


ر 


bطqۍA (coating, e.g. of tongue or kettle)‏ .3 
a‏ آنا دلا عا 
تكن على سطح السا ن أو كاخل علاية 


v.t. & i.; also fur up 


إِصَافة من التَرَسَبَّات 
ارال الكداً عن سيء ولا furbish, v.t.‏ 
o2‏ 


furious, 2. 


تد ء هانے » حانق › تدم يا 


طوّی (عّا أو شفسة)ء لف + © .. ,ام 
أو ر (شراعًا) 

قياس ظول“ يساوي furlong, 7”. YY’‏ 
ار دة 


ر 


إجارزةء ی ٤‏ إل نَع 
(عسک رة 

فُڙن» آٿؤن» تنور 

فرن لر العَاون 


furlough, 7”. 


furnace, 7. 


blast furnace 


آمدء ر 5 ۆن ¢< furnish, v.t. 1. (provide)‏ 
اق جر 
٤‏ د 
أئث “< (fit up with furniture) + jq‏ .2 
فر ش 
سض ar‏ ت 
(بحت) مو نٿ را ڪار to be let furnished‏ 
آثات ی a‏ ا 
ثات› مغر وسات furnishings, 7.p/.‏ 


furniture, 7. 1. (contents of house) 


مقرو شات » فَرُش» مُوييليا 
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Co ر‎ 0 fur, 7. I. (animal’s coat) 


fundament 
اڭ‎ 
سَنَّدات وأؤراق مالِيّة ا‎ 

مال ل 


و 


اس٤‏ ست › عجز 
اا أصلح» .”^ ’© fundamental, a.‏ 
جوهریٰ؛ ا ساس 


مسال جوهر تة 


المنمشيك بأصول الین .7 fundamental/ism, ”., ist,‏ 


3. (pl., financial resources) 


U.1. 


fundament, 7. 


fundamental questions 


funeral, a. © n. جنازة »راسم الذفن‎ 
funeral oration ان 0 راء‎ 
that’s your funeral! (col/.) ! ديك علىجَسبك‎ 

¥ ت إلا نقفسك ! 
جتائر. ي ٤‏ حَز ین › کیب funereal, a.‏ 
مید الفط G‏ ت .” fungicide,‏ 
فر ي fungoid, a.‏ 


fung/us (pl. -Ù, n. 


فط ر (فطر ا ت) 
funicular, a. esp. in‏ 
اطرة تسیر على سكة funicular railway‏ 
من أسلاك معَلقة فى الجبال 
جبان؛ راجح خوفا funk, 7. (sI.); also v.i. © t.‏ 
ميت من دة الخوف ٠‏ ص in a blue‏ 
قمع 


© 


funnel, ”. 1. (conical decanting device) 
2. (chimney of ship) مدخنة السَمْينة‎ 

تقر معا في صب سائلرٍ 

funny, a. 1. (comical) ی هرل‎ 2 ٤ مُصجك‎ 


عظمة اكع أوالمرفق؛ الكُعْيرة 


U... 


funny-bone 


fustian 


مضهرء سك للا نصهار fuse (fuze), #1. I. (elec.)‏ 
الواقى »كبس »فيوز» صاهرة 

صك الْصهّر 

عل الا هرة أو الفيوز أو blow a fuse‏ 
الک o‏ تر ق 


ورن 


2. (for detonation, etc.) ية ية چرم‎ 


fuse-wire 


time-fuse 


fuselage, 7. 


اپل للاتصهار أو ).7 a. (-ility,‏ 
الدوبان؛ قابلغة للا تصهار 


fusib/le, 


اسم قدم طق على جند ي .7 fusilier,‏ 
حَایل بنذ قثة 
وَابل من الرَصاص ؛ ..» & .” fusillade,‏ 


أطٰلَقَ سَيَلا ِ 


صر إ دماح ؛ 
إئصهارء إتدماج 


م 


َة ؛ جَلبة » صخب › ضوضاءء .7 fuss,‏ 


عن الرًصاص عَلى 


fusion, 7”. (lit. &' fig.) 


4 


شغیس 
أثارَ ضجة حول make a fuss about‏ 
م افه 
e‏ 
لل » لا طف | make a fuss of someone‏ 


ضحد صَحْب الإرَت ءِ والإقَاع fuss-pot (coll.)‏ 


شی قق 


ماش قطي fustian, 7. (lt. @ fig.); also a.‏ 
؛ مَبالََةَ ؛ مصتوع من هذا 
الماش ؛ (لكّة) طنان 


ui. Ot. 
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furore 
وب‎ 
2. (accessories) لوازمء متعلقات‎ 
furore, 1. تَصفیق واشتحسان عماس شدید‎ 
furrier, 7. راء ¢ باع الفراء‎ 
و‎ 
furrow, #7. O v.t. شق ادوه ؛ ؛؟ حرت»›‎ 


فح 


furrowed brow 


ٍِ ےے ت 

furry, a. دو قفراء» وبری‎ 
further, adv. & a. 1. (to or at a greater 1 
distance) بعد > اق‎ 1 
2. (in addition) بالإصَامَة إلى¿ ذلك‎ 


سے 


َم لتلا و ر( وعًا» 
ب د الطريق ل ... 


Ut. 


furtherance, 7”. 


زِيادَة على ذلك»› › بالإضافة furthermore, adv.‏ 
إلى ذلك»› فضا عن ذلك 


furthermost, 2. 


الأبعد furthest, a.‏ 
> ص E.‏ وس 
حی› متسر متلصص ؛(.” furtive, a. (~ness,‏ 


fury, 7. I. (rage; violence) عضب شد ید»›‎ 


اِخحتدام الخيّظ » اعغتياظط 


کت على العَبّل ية work like fury‏ 
الك ت نفسه بالعيل 

2. (myth. & fg.) ر(أساطر‎ u; 
ثائرةء مرد ة‎ i 

قندول» ; ي (شجرة شاتكة) .2 furze,‏ 


futurity, ". 


fuze, see fuse 


زغب »› وتر fUZZ, n.‏ 
و E)‏ ره 4 
مجعد» مفلفل»› مکعکل (شÇّ) fUZZY, a.‏ 
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| عفِن٬‏ نټن» عَطن» ر هم» رخم» 


fusty 


۰ fusty, a. 
لراتحة الوّطوبة‎ 


سدّی» عَبنّا ء بلا جَذوَّی› (.^ futil/e, a. (ty,‏ 
دون طائل › مباءًَ 

مُقپل› مستَقبّل»› > قاوم؛ 
لتقم 


اليا ة الآخرة » الأجلةء 
الحيّاة تعد الموت 


future, a. © n. 


the future life 


G 


س 


gad, v.i., usu. with adu. about سک > تقل أو‎ 


2 


ول دون هَدّف معن 
ص ت 20 
مس »ري وَراء المنْعَة gadabout, 7. © a.‏ 


عرةء دة (قراد)» ذبابة تتعلّق .” gadfly,‏ 
بالدواب 2 
ر 
ابتکار میکانیکد» آل جد ية ." gadget,‏ 


roe 


بەر لو چ e‏ 
غیلی » اسکتلندی أو ا ندري Gaelic, a. @ n.‏ 


خمف»› رع معقوف| gaff, n. I. (spear for fish)‏ 
اصرف لإخراج الشَمَك المصطاد 


2. (sl), only in 
„. blow the gaff 


قح أو أَفْتّى 


هفوة ٤‏ رَلة > عَلطة gaffe, n.‏ 
شخ قري ¢ gaffer, ”. 1. (elderly rustic)‏ 
شایب ریق 


2. (foreman) 


اسی: ع > ریس 
عټّالء فور من (عواق) 


اجرف السّابع عن الأعجدبة G, r. (letter)‏ 


2. (symbol for gravity) 


« نوله أ الخامسة ف 


الررالرابع ‏ ف 
الكيان 


3. (mus.) 
G-string (of violin) 


رة ٤‏ هذرء لَغوء كلام gab, n. (coll.)‏ 
فايع 


gift of the gab ¢ فة أو طّلاقة اللسان‎ E 


gabardine (gaberdine), ”. قہاش لمرد‎ 

هدرم عم تكلم gabble, v.i. & t.; also n.‏ 
سرّعة وعدم ضوح ؛ هذرمة »تة 

واحہة اون (مہا في) .”7 gable,‏ 

أ شو ف با لور ن gabled, a.‏ 


Galilean 


ایل ی (reach, attain)‏ .2 
الى رار ء مثا ) 


ر إنَْقَعَء فاد v.i. 1. (profit)‏ 

he stands to gain by this jÎ من انر‎ 

يَستَفید من هذاالإجراء 

قوم على (advance)‏ .2 
ق عنافسه ي السّباق تدرا gain on some‏ 
سَاعتي ن my watch is gaining‏ 
مر ج“ نافع gainful, a.‏ 
كدب ناق أَنْكرَء عارص .۰ ,وهەمنەع 
مشيةء هيئة امشيء ا gait, n.‏ 
چیت کر (عراق)ء طْرّلٰق ٣‏ ,۴؛اھع 


هران » احێِفال» 
عید» مَولد (مصر) 


gala, 7.; often attrib. 


بء يتعلق بالْجَرّة أو galactic, a.‏ 
دوب التبانة (فلك) 
ق من الل الأبيض .7 galantine,‏ 


رة (فلك) ؛ جماعة ).و © .:/) .۸ ,xyھاھع‏ 
من (التّساء الجميلات شلا) 

ر شد ید ة ھوحاء .7 gale,‏ 

اح سرعتّا بین ۳ وه ميلا gale force‏ 

الا 

سَبَة إلى الفلك د Galilean, a. 1. (of Galileo)‏ 
الإيظال غاليليو 

ية إلى مقاطعة الجليل (of Galilee)‏ .2 


ga8 


gag, 7۸. 1. (pad to block mouth); also v.t. 


اة ء کعام ؛ كم بكم ؛ (lr. © fig.)‏ 
آخُرّس» شکم 

2: (actor’s interpolation; comedian’s joke); 
also v.i. لمات پرتجلہا المتّل لإضحاك‎ 
الحيُور؛ نت‎ 

خرّف؛ عَُوز صف ذهنه 
وخف عقله 


gaga, a. (sI.) 


gage, see gauge 


gaggle, n. (من الأوڑ)» لمة(من‎ E 
النشران)‎ 

َة › سُرور» مرح ؛ gaiety, n.‏ 
E‏ 


َة > عبور؛ بعرح » بسرور؛ gaily, adv.‏ 


رح ؛ دل 
gain, 7. 1. (profit; acquired wealth)‏ 


2 
یں 
NK‏ نتج » فائدة»› عَم 
کک حرا م ill-gotten gains‏ 
(increase; improvement)‏ .2 


e 
زدیا د‎ 


v.t. 1. (win, earn, obtain, increase) رع ت‎ 


ا و 


2 (علی ) القة کشت gain confidence‏ 
الْقة 


e 


سترتی انّباه أو سح 
فلار 


gain the ear of 


gain ground 


gain the upper hand 


gain weight 


galvanic 


2 فة 2 galley, ”. 1. (oared ship)‏ 
قَية تسیر بالمجاد یف (غالا) 


galley-slave 


2. (ship’s kitchen) 

3. (tray for type) وح ا‎ 
galley-proof 
Gallic, a. ı. (of the Gauls) غا من بلاد الغال‎ 


فرشسی اما أو خlإصض (typically French)‏ .2 


اِسْيْعَيّال نعبیر فوئ في 
: أخرى 


جال لون ان e‏ 
غالا شه ەر لترا ) 


رَكَص. إِنَطَلَقَ› ).ي @ .:) .: @ v.:.‏ مالع 
عدا الميصان ؛ (مَرّض)يزداد سُوءا ِسرعة 
رش ڏو 
(مشانق) 


اإسيفتاء جالوب (لمعرفةرأي 
الاس في موضوع ما) 


بوفرة» فيض (من الشّراب) 


جر تو ق› کک galosh o n. USU. pl.‏ 
الین ولط 


gallicism, 7. 


gallivant, v.i. 


gallon, 7. 


n. 
at a gallop 
gallows, .p/. 

gallows-bird 


Gallup poll, 7. 


galore, adv. 
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ا قاعة آو كا 


gall 


gall, 7. 1. (bile; fg. د‎ bitterness) 

مرارة ؛ صَغينة » غل » ڃقد 
كيس الصفراء ا مرارة 
حَصوة الرارة 


0 


3. (excrescence on treeُ’s bark) ٤ حنظل‎ 


لقم مء عَقْص 


gall-bladder 
gall-stone 


2. (sore) 


v.t. (rub sore; fig., annoy) أو أو‎ ١ 
صانق‎ ٤ با مى ؛ آرْعَحَ‎ 


حَسور, باسل»› جاع ؛ gallant, a. 1. (brave)‏ 
جَريء“؛ مغواں» مقدام 
تحاولة جّريئة 


gallant attempt 


2. (chivalrous) 


شم »ذو مروءة وغخوة 
n.‏ 


gallantry, 7. 


ۇن سفينة اسبانية حَربية 
أو تَارئة (قديًا) 


galleon, 7. 


gallery, r". 1. کک‎ in Buble: hall 2 e 


حَاوَلَّ ل استحسان play to the gallery‏ 
الحم ر بطرق مله مُبَالخ 
فا 

2. (long narrow passage or room) رواق»ء‎ 
دهليزء قَاعَة ضيْقة وطويلة‎ 

عرفة للشدريب على الزماية 


3: (building for exhibiting works of art) - 
لة عرض › عرض (للصّور)‎ 


shooting-gallery 


game 


ze 
2 
. 


مبندئ جد ید (ف العيل شاد ) new to the game‏ 


ر ت 
كنت مَکًارًٌ| ` two can play at that game‏ 
ول ر P‏ 


the game ’s up 


what’s the game? 


ما قَصدّك بهذا ؟ ياللوقاحَة ! 


‫ُ 


3. (skill) 


improve one’s game 


ل لعّی الوم I am off my game today‏ 
کالمختاد » جي موش ول بد (مصر) 

a مَُبّاراة»‎ 

سباق ؛ دور شوط 


4. (contest or stage in contest) 


have the game in one’s hand (pocket) کان‎ 

وره مضموبًاء آصبح قحم الفائز 

لعْبّة خا يسرة› مشرو ع (.ي/) هع عمزوها ۾ 
مَصبره 1 لفقشل 


يرات وطيو ر بَرَتة 


5. (quarry) 


حَيوّانات مَصَطادة+ big game (i. & fg.)‏ 
شحْص بباح نقّده» fair game (fg.)‏ 
حقة ميل الحيو انات game-bag‏ 
المْضطادة 
ياد الحیوانات الوحشية game-hunter‏ 
قوانین تَنْظم الصَنّد game-laws‏ 


ر 
جلفن ؛حَث 
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galvaniz/e, v.t. (-ation, 7^.) 1. (stimulate by 


electricity; now usu. fig.) 

طلی(ا لحد ید) بالونك (coat with zinc)‏ .2 

جلقانو ر > جهاز لقياس .” galvanometer,‏ 
شدة التيار الكهربائي. 

حرکة افتتاحية gambit, ^. ı1. (chess opening)‏ 
في الشظر: ج٤‏ خطوة اول 

2. (fg. opening move) ¢$ إخراء هید‎ 


gamble, v.i. & 1. (i. & f.) قار جارَفَءخاطرَ‎ 


کر أودار لقا مرة 
َد ماله فیالقہاں gamble away one’s money‏ 


حر امواله(في البورّصة) 


2 


ل صون النتيحَة ¢ I wouldn’t gamble on it‏ 
لا أشتطيع أن أرا منك 


gambling-den 


ص ee‏ را و 
مرة › جاز فة › عمليه .0 
غير مضمونه 


صخ بود ٌ(لونه صر فاقع) gamboge, 7. & a.‏ 


بے 


وثب؛› قفر ء نط gambol, v.i. @ n.‏ 


game, ^. 1. (sport, diversion; fig. occupation) 


game of chance لعة الط‎ 

و رر ت 2 

game of skill 0 لعبه تتطلب امار‎ 

مدر سة الألعا ب games-mistress‏ 
لزيا ية 


make game of 


play the game (fg.) ÛJ تصرف طق الأصوا‎ 


والتّوآعد » عامل رَه بإنصاف 


garage 
مُرَّاقّب أو رسس العبّال والفعَلة‎ 
شیتن )طول کا‎ 


عقّدة عَصَبية أو لفاو تة ؛ مركز 
التَشاط وإلفَرّةَ 


gangling, a. 


ganglion, ^. 


لوح ب ا یستخدم للوصول اى .^ gangplank,‏ 
القارب» سقالة 


. (-ous, a.); also U.i. Gr. 
طت‎ AS غنغرينا؛ أصَابة داء الخنغرينا‎ 
gangster, ^. E E ٤ بلطي‎ 


gangway, ۸. 1. (temporary bridge between 


سم بن الشفينة والشاطی ship and shore)‏ 


gangrenî/ 


2. (passage between seats Or crowds) مم‎ 


ی ی الصَمُوف (ف حل عام ) 


آظیش (طا ئر عرئ) .7 gannet,‏ 
جشر أو فنْطرة للروافع أو ." gantry,‏ 


إشارة لطر 
gaol, gaoler, ۸.; also jail, jailer, jailor‏ 


سجن » حبس ؛ سان 


۶ o2 

جرم عائد gaol-bird‏ 

: 0 

gap, n. 1. (breach, opening) تعره» فجوةء‎ 
4 

مج أو فوج الأسنان gap-toothed, a.‏ 

2. (fig. hiatus) ا ¢ فَجُوة‎ 


gape, v.i. 1. (open wide) ِنسح ؛تثاءَ ب‎ 
gaping wound 


ج 
فر فاه دَهشة 


2. (stare vacantly) 


garage, 7.; also v.t. 


راع كراج وع نمار 
السار في جراج » جرج (مصر) 


| ganger, r. 
کم ال لصَيْد أو القنص‎ 
شجَاع» سيج جَسور‎ 1 


ر جل عَرجاء 


gamekeeper 


6. (flesh of game animal eaten as ۰ 


a. 1. (plucky) 


2. (disabled); also gammy (sl.); usu. in 
game leg 
ui. قامَر‎ 
مَابّدة القياںء المائدة‎ 
التضراء‎ 
gamekeeper, 7. ıl شَحُص مَس ول عن‎ 
وثرينة الحوانات المصطادة‎ 


gaming-table 


ص مرد ٤‏ مئ اول الشوارع gamin, n.‏ 

انا اء احرف الثالث في .# رصع 
الأجدثة بة الاعغربقجة 

اة جاما gamma-rays‏ 

gammon, 7. e قطعة‎ 


gammy, see game, a. (2) 


شَهْسيّة كبرة غير أنيقة gamp, ”. (coll.)‏ 


gamut, ”. (lir. & fig.) کافة طبقات النعّمٍ‎ 
the whole gamut of crime رتکب) جرام‎ 9 
”م‎ 


عل ولاف آنوامما 
گر الاو 
نَظرة» وة (عراق) 


2 
طعّمة» عصابةء سَرذمة» 
عصبّة» جماعة ؛ َع 


gander, ~7. 1. (male goose) 
2. (sl., look) 


gang, 7.; also U.1. 


E 


طغيه أو عصابة من 
اللّصّوص 


gang of thieves 


gang up on (coll.) 


gas 

حمر سیلان .7 garnet,‏ 

رن > رَخْرف ٤‏ مى garnish, v.t. & n.‏ 
ۆشی؛ وِينة 

حجر حجرة مَهمَلة أعلى البئت .7 garret,‏ 

ا حرس .7 garrison,‏ 


garrison town 


اة 7 


gar(r)otte, v.t. 


ٹر ٹاں مهذارء ).7 garrul/ous, a. (-ity,‏ 
بقّباق ؛ سَفَشقة اللسان»ء كَتّرة الكلام 

garter, ” رَئطة للجوار ب‎ 
(Order of) the Garter . Jll وسام رَبطة‎ 


أل تب الفروسجة البريطانغة) 


gas, 7. I1. (gaseous substance) 


gas-turbine 


2. (carbon monoxide produced for 


غاز الۆقود 


domestic consumption) 


gas-cooker; also gas-oven, gas-stove Mة مو‎ 


ر 


عامل ترکیب اهز ة الخاز gas-fitter‏ 
شعَلة الخاز gas-jet‏ 
الماسّورة الؤئيسية للغاز gas-main‏ 
رَتيتة أو شَيَّامة مصباح gas-mantle‏ 
الغاز 

1 ef + or 

عن ي فر ن غاز gas-ring‏ 
معما إنتاج الخاز gas-works‏ 
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زت غريب أوغير مألوف garb, n.‏ 
2 
زالة» قيامة؛ نقاية؛ فضëنڑڻت‏ .7 garbage,‏ 
الآظعمة 
حرف شة؛ (نص) ممسوخ garble, v.t.‏ 
روضة؛ حَديقة› نة ء .7 garden,‏ 
|Z‏ . 
بسُتان 


مَدينة ذات شوارع فَسيحة garden-city‏ 
وَأشجَار كثيرة 
فة ره سهخة تُقام ّ حد بقة garden-party‏ 


lead someone up the garden (path) «alla 
خد عه وة عليهالقيتة لضفي تسه‎ 


اشتَغل ف حديقة v.i.‏ 


شتا وء جتائز“ .^ gardener,‏ 
ديغية (رَّهرة) .” gardenia,‏ 
بستَنةء اليل فى الحدائق .# gardening,‏ 


( کہواية) 


gargantuan, a. 


عزرا زراب أو مزاب ب مَنحوت على . gargoyle,‏ 
شل راس اد او حیواز‌خرافيء 
مرج مُرقش› صَارخ أو garish, a.‏ 


فاح الوّن» ملعلع (ممى) 


garland, n. © u.t. 


نو م garlic, r.‏ 
م 4 

ر داءء وب .7 garment,‏ 

garner, v.1. ذخر‎ ٤ جي‎ ٤ خرن‎ 


gateway 


في الس الأخيرء» على 
شك الؤت» في الَرّع الأ خير 


n. (sl) 


at one’s last gasp 


gasper, 


سيجارة (من نوع رخیص) 


gassy, a. (effervescent) 


غازي» فار 


gastric, a. 


مڃڍيٰ؛ معَوي 


gastro-enteritis, 7. 


إلّاب معدئ أو عون 


ص ع 
دواقه أو .7 gastronom/e, 7., -er, -ist,‏ 


ن تبي امام gastronom/y, 7 . (-ical, a.)‏ 
اليد رة ة في إعداد ونَذوّق الأظعمة 


gate, #. 1. (means of entrance and exit) ¢ بوَّابَة‎ 
رتاڄ» باب خارجوه‎ 


gate-crash, v.i. & t. (coll.) حي‎ 


0 
و 


حصر حفاا 

يدون دَعوة أو ّطلا وَعَلَ 
بيت الجارس عند مَدٌخل(قصر ) gate-house‏ 
gate-keeper‏ 


بواب» حارس 


gate-legged table 


آحَد الفا نن اللذبن یلان gate-post‏ 
الَوّابة 
between me and you and the gate-post‏ 
(number attending a show or game;‏ .2 
غڌد جممور 
امنفَرّجين على المباراة؛ ن التذأكر المباعة 
(طريق) فيه بوابة ؛ (طالب) حجوز gated, a.‏ 
کته عِقابًا له 


attendance money) 


gateway, 2. (lit. & fig.) بوابة› ممرّ٬ مَدخْل‎ 


ا ب (الشَمرّة) 
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| غاز سام 


أ 
ا 


gaseous 
3. (poisonous chemical agent) 
gas-mask كمامة وأقية من الخازات السامّة‎ 
4. (coll. esp. U.S., gasoline) رین‎ 
step on the gas 


(accelerate car) 


سرعة السَيّارة» 


(sl., hurry) 


5. (sl., empty talk) 


u.i. (sS) 


gaseous, a. 
gash, n. @ u.t. 


زايد قن الحاخةء سيء ء متو ولڪ a. (sl.)‏ 


لن د بريد اذَه 
ی سکع للغار 
حول إلى غاز بحر 


حشيّة (هند سة) 


gasholder, n. 

gasif/y, u.t. (-ication, 7.) 
gasket, 7. 

صو ء۶ الغاز .# gaslight,‏ 
جار و لين ٤‏ زين .^ gasoline,‏ 
ضح مستَودع للغار ؛ ؛ جهاز لقیاس‌الغاز . ^ gasometer,‏ 


gasp, v.i. & t.; also n. 


gasp for breath ا عليه‎ ٤ شهق» ر‎ 


النفدن > هَت 


gazette 


2. (instrument or tool) 


مغیارء قياس 
یاس الشَمُط 


pressure gauge 


v.t. (kt. © fig.) 
gaunt, a. 


ققاز من الحدید( کان gauntlet, 7. 1. (glove)‏ 
يستَعيّل في القتال قديًا) 

آل القُقاز فی 

وجه فلان»› تد اه(للدفاع عن نفسه) 


throw down the gauntlet 


2. (ordeal); only in 


2 


اق ا شدید 


run the gauntlet 


ڪا ا C2‏ رقيق gauz/e, ^. (-y, a.)‏ 
وَسقاف» سف ؛ شاش س 


gave, pret. of give 


رة رئيس الحلسةء > يطرقة gavel, n.‏ 
الدلال 

رَقَصَة فر ية مر حة .7 gavotte,‏ 

حرق 2ة ثقيل . الحركة gawky, a.‏ 

فرح» مرح» مبْتّهج » مَسّرور؛ ,هع 


رکون زاو أو ساطع 


) اء‎ EE E gaze, v.i. @ n. .حبق »چ رّسي‎ 


کون ذو توافذ» سُوْفَة .” gazebo,‏ 
ارا فة 

gazelle, r. ( عَزال (غزلان‎ 

حر بدة؛ جريدة رسمية .7 gazette,‏ 

of‏ ي هھ 

اعلن ق الحريدة الرسمية Ut.‏ 


gather 


gather, v.t. 1. (collect) 


جەح ءلم ›جى»؛ ضضم ¢ 
gather one’s wits‏ 


م i‏ اشعغلّتش آو و (infer) i‏ .2 
توصل إلى مرفة 


س۴٢١‎ 


EE 
3. (increase) اا5 اد‎ 
gather speed (الستارة) ارْدادت سره‎ 
4. (sewing) کشکش ¢ شلل (خبا طة)‎ 
v.i. 1. (come together, swell) ے ۾‎ 

احنَشَدء إل كانت (الشحاب) 

ر 

عاصفة تنذر بامبوب ب a gathering storm‏ 

عاصفة مقيلة أو علىوتك اميو ب 
ر 


2. (become septic) 5 الضّديد»ء تور‎ 


و قت قبح (الجرج) 


2 5 َة‎ o 

جمع › کک جخ .” gathering,‏ 
اختشاد + > اج 4 درم 

كشكسة› شلا لة gathers, 7.pl.‏ 


أخْرّق» عدم الق gauche, a. (-erie, n.‏ 
والكياسة؛ رعونةء قلة الوق 


اي القري مرڪ اة ٠‏ م 
(لوّن ) صارخ» مرج ء ملعلع gaudy,‏ 
و 
جَامعَة) 
gauge (U.S. gage), r. 1. (standard measure)‏ 
مغيار؛ مدد قیاس» مقياس 
َة حدید ضجْقَة narrow-gauge (railway)‏ 
سر غو ر ڈj«< take the gauge of (îg.)‏ 
حع مسو اة 


generality 


الشَرّطةء جندرمة 


gendarmerie, n. 


جنس (التدكير والتأنيث) ” gender,‏ 
حايلة الصفة الوراثية » حينة gene,‏ 
عم السا ت genealog/y, n. (ical, a.)‏ 
ع بال تساب .” genealogist,‏ 


genera, pl. of genus 


عام ¢ general, a. 1. (of wide application)‏ 
رو ها اء اء“ ے 
عموي» شاع › واسع الانتشار 

general knowledge و ت عامة‎ o 


بال العمل بين أفراد general post (usu. FE.)‏ 
و جهو عة كببرة» حر کة تنلات واسعة 


general practitioner; abbr. G.P. yê طَبيب‎ 
احْتَصاص» مما رس عام‎ 


as a general rule 


in general use 


سابع الاستعال 
طْباحَة ساعد في مختلف 
الأعمال امز لكة 


cook general 


2. (principal; sometimes as suffix) 


General Post Office; abbr. G.P.0. a 
البريد الرئيسي دائرة البريد والبرق المركزية‎ 
ئة ركان الوب‎ 
8 وة عسكرثة)‎ 
”. قائد عام (للقوات المسلحة‎ 
س ب والبخري ي والجويٍ ة)‎ 
generality, 7. 1. (generalized statement) 


و ټ 2 ى 
عام ء عمو میات 


general staff (mil.) 


generalissimo, 7 


2. (majority) 
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gazetteer 
gazetteer, 7. فر س جُخرا ۋە‎ 
gear, 7. 1. (equipment; apparel) تڑlَڌږze‎ «le 


2. (toothed wheel; arrangement or ratio 


2 pe 


جموعة تروس أو عجلات 


ور e‏ ر ف ف 


مُسنَنة معشقة (میکا نیکا) 


of these) 


(غطاء ( صنْدوق توو س.فیتیس gear-box (-case)‏ 
اقل أو نت (مکانیکا) 


ر أو عش الشروس ؛ 
وَاقّق بین (العَرّض والطّلّب مثا ) 


gear-lever 


U.t. 


gecko, ی‎ 
gee-gee, n. (child’s word) حصان (بلغة‎ 
ا طفال) > سيسي‎ 
gee-up, int. ! ا شي ! دنه‎ 
geese, pl. of goose ور‎ 


Geiger (-Miüller) counter, 7. 


عَدّاد جیجر 


اة الجيشاء غادة يابانية تجالس 
الان في ای 


geisha, #. 


طو ش او خی حصانا geld, v.t.‏ 
حصان صو ” gelding,‏ 


جيل بت» مادّة متفجرة .”7 gelignite,‏ 
خَوّهرة› حم رکر م » فض .7 gem,‏ 
با ا من حقه! that was a real gem!‏ 


Gemini, n 


برج ابورا الوا تان 


فرنرئ 


gendarme, n. 


gentlefolk 


أعَضاء النناسّل (الخارجيّة) 
المضاف ليه (نو ) 


n.l. 
genitive, a. O n. 
genius, 7. 1. (spirit) (وَجّه صاحتها)‎ 


رو ار » الريح التي 
رض على اؤټکاب الشڑ 


2. (creative power; person endowed with 


evil genius 


عب رة بوغ ٤‏ تابخ ¢ نابغة› this)‏ 
بق رئ (عباقرة) 


إبادة هة قوم genocid/e, 7. (-al, a.)‏ 
و وع آوا شالوي (أدو 


genre, n. 


gent, vulg. or joc. contr. f gentleman 


دمٿ الأخلاقء مب٤‏ ؛ من genteel, a.‏ 
لد الَلبقة الا قية في تفا تا 
جطیاتاء کف الذئب» نبات جبلی .7 gentian,‏ 


غر ودی ب الان gentile, 2. @ a.‏ 

كماثة؛ کرم الأصلء شرف اليد 

ہیل gentle, a. 1. (well-born; honourable)‏ 
عر بق الدّسَب» شر یف المحتّد 


gentility, ”. 


من ا صل عرق« ذgخَب of gentle birth‏ 


ونسب 
لطيف رَقيق (ھلaءع kn;‏ رdاm)‏ .2 
(القلب) ٤‏ تدرجي» 


منحدر سهل 

اليتس اليف أو الَا 

عل مهلك روبد › (./01ء) gery لەes ¡٤!‏ 
بشو یش !(مصر ) 

طيقة الاأشراف أو 
ابلا 


gentle slope 


the gentle sex 
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< 
gentlefolk, ”.2l.‏ نسبّه إلى أعضاء التناسشل عند 


generalize 
generaliz/e, v.i. (-ation, 7.) ٤ 
عاد‎ E 


ولد انتجَء کون 


تة توليد الكهرباء 


generally, adv. 


generate, U.t. 


generating station 


ناج »7 › توا و لید» generation, #. 1. (production)‏ 


تکوین 
ا 


2. (period averaging thirty years) 


the younger generation اليل الاد أو‎ 

دو و ة ة تناسلقة generative, a.‏ 

م لد (کهربا) .7 generator,‏ 

خت جنس ما» (صفة) مشتركة generic, a.‏ 
n‏ أفراد جنس ما 


جوا اد کر ٤‏ سي» ).7 gener/ous, a. (cosity,‏ 
رجي طلق اليدين ؛ وافرء غزیر 


genesis, 7. 


ا 


N 


(Book of} Genesis 


وراه genetic, a.‏ 
عِلم الو را ثه n.pl.‏ 


genial, a. (-ity, 7.) 1. (conducive to growth) 


ت 


2. (jovial, E لطیف؛ ردود»›‎ 


رقیق› مرح › » حلو المعشر 


genf/ie.(pl. -iD, n. جن > چی‎ 


genital, a. ` 


احيوان» تنا لي 


German 


geolog/y, ^. (-ical, a.), -ist, n. ¢ جيولو جیا‎ 
لم طبقات الأرض‎ 


geometr/y, 7. (-ic, ~ical, a.), «ician, r. 
اا ا ا‎ 
ل‎ ¢ ٤ ٤ 
E ا هذ سي سي؛ عام همد‎ 
geometrical progression منوا لي هلد سَّة‎ 2 


o 


geophysic/s, ~.pl. (-al, a.), ا‎ 


الفبزیاء ال 
جورّجیت › نوع من القباش 


الخريريّ الرقيق 


2 
nw ل‎ 


ضيه » جي و فر ياء 


georgette, 7. 


¦ Georgian, a. I. (of the time of English kings 


George) يشبة إلى الأسلوب الي بالقرن‎ 
2. (of Georgia in the Caucasus); also 2 


نِسبة إلى مقاطعة جورجيا في منطقة القوقاز 


3. (of Georgia in the U.S.) 2 
جيا في الولايات دة الأمريكية‎ 


geranium, 7. 


E رة‎ 


geriatr/ics, 1.pl. (ic, a.). -İst, ^ معَاَجَة‎ 
والعناية »م‎ a الطاعنين في‎ 


germ, n. I. (seed); also fig. 


جرتوم؛ جُرثومة 
(جرائم)ء بَذرة(بذور) نواة الفكرة 
(microbe)‏ .2 


میگ رۇب › خروم 
حورب لليكرؤبات أو الجراثي 


germ warfare 
أ‎ 


German, a. لاز‎ 

German measles نة‎ y1 الحضه‎ 

<0 

المارت n. 1. (native)‏ 
ار ر 

اللعه الإ ننه (language)‏ .2 
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قرافي 


gentleman 


gentle/man (pl. -men), n. 1. (man of gentle 


انر ا ر 
عرق السب »کر م iallد birth or position)‏ 


gentleman farmer dl ري شل بالڙر‎ 


(كهواية وَس كمَصة ر اسای لِلرَرْق) 
(man of honour and fine feelings) JJ‏ .2 


ہد ب کم الأخلاقء بيلء تلان 


إيَفَاقكة رو مف لا gentleman’s agreement‏ 
تم مُلزمة مه قانوتا) 
سا (complimentary term for man)‏ .3 


Gentlemen (lavatory) مَراحیض عامَة للإجال‎ 
gentlemanly, a. 


gentlewoman, ^. 


gentry, ”. 1. (people of gentle birth) اسراف‎ 
7 ی‎ 
طبقة اللاك الكبار‎ 


ك 
. 


عام الاس والشَعّب 


landed gentry 


2. (derog., people) 


genufl/ect, v.i. (-ection, -exion, ^.) ٤ حتا‎ 
رک سد » خر ساجدا‎ 


genuine, a. (-neSss, 7.) TS ل حقىة‎ 


gen/us (pl. -era), n. 


geocentric, a. 


اجنود دیسیاء .7 geod/esy, 7. (-etic, a.), -esist,‏ 
عم تة الأرَض ومساحتها 
عام في اليغّرّافيا 


geographer, 7”. 


geograph/y, 7. (ic, -ical, a.) 


get 


‘get hold of 
(seize) مسل ب» قفص علی؛ ف‎ 
القونق ¢ ادر‎ 
(procure) حَصَل أو حَصَلَ على‎ 


get six months خیم عليه بالشچن َة‎ 
ستة َ1 شہر‎ 
2. (esp. with adus., preps. or past participles, 
cause to be in a place or state) 


أف 6 أو ضح get one’s point across (over)‏ 
أو آبان قصّده أو عَرّضه 


get ‘something away 
(detach) فك» أَبْعَدَء أرَالّ‎ 
(dispatch) ازل ؛ أحز‎ 
4ے‎ 8 
get something done <¢ او احز عَمَلّ‎ ١ 
GH N 
فرع او اسهی نه‎ 
. 
it’s getting me down إنه تی أو‎ 
رهقي آو يُصَايقَ‎ 
ير هعيبي او يبصايعي‎ 
ص و‎ 
get something going سير شغل»‎ 
دار (الة مغا3)‎ 
get one’s eye (hand) in من عَصّلا يه‎ 


اسُتعّداا (لِلْعب) 


get one’s clothes on 


get a move on 

get the dinner on 
۽ ص اص‎ & 

get a child off (to sleep) انام أو وم الطغل‎ 


get someone off (a punishment) lg تاه من‎ 
get something ready حص > آعَد جير‎ 


-german 492 


-german, in comb. 


cousin-german 


germane, a. 
Germanic, a. 
Germany, 7. 
germicid/e, ^. (al, a.) مناد الجراثم‎ 
0 ی‎ 

e 02‏ ع “ م ۴٣‏ : 
جردوي ٤‏ على بأو مراحل الَو .ه germinal,‏ 

germin/ate, v.t. & i. (-ation, 1.) e e 
اة القن خة‎ 


عاد وزج الڌوائرا الاخاسّة gerrymander, v.t.‏ 
لصا جرب معنن ؛ بث بالتقاة ن لض شعي 


gerontolog/y, 7., -ist, n". 


2 


ص4 ." © gerund, 7.; also gerundive, a.‏ 
المضدر أو اسم الفعل (نحو) 

الشتًابیء البولیںس الشڙي Gestapo, n.‏ 
التإزئ 


استخده م الحرد كة ).7 gesticul/ate, v.i. (-ation,‏ 
والإشَارة (باليدين مثاا) لير 


gestation, 7. 


gesture, 7. 1. (significant movement of limb 


إسَارة أو إعاءة (باليد مثلَد) (وذهط ٣ه‏ 

عمل ذو مغزی‌خا (expressive ê)‏ .2 

uii. شار (بیدیه مغل3)‎ 
get (pret. got; past p. got (U.S. gotten)), 


v.t. 1. (obtain, acquire, fetch, receive; 


contract disease, etc.) 


حفط غيبًا آو عن ظهر قَلْب» 
اش 


get by heart 


(progress, fare, manage); also get on 


(be on good terms); also get on توا افق»‎ 
إنسجم او تلاءَمَّ مج‎ 
get at 


(reach, ascertain); whence get-at-able, 
a. (coll.) يمکن‎ ٤ بلغ‎ ٤ صل إلىء درل‎ 
الوّصًول إليه بسهولة‎ 


رشا ¢ برطلل (coll., suborn)‏ 
ا َه ا 

نال منه (بالنقد)» شنمه (coll. insult)‏ 

get away with it أ فلت من الغقوبة‎ 


get away with you! 


یا شيخ روځ ! لينا 


۱ من هذا الكلا م‎ 
get by (coll., manage, pass muster) در‎ 


get cold 


0 


إثْصَرَقّ إلى العَمَل 
اهدي أو الفعلي 


get down to business 


get in ر‎ 
(succeed in entering; be n ا ء‎ 
(arrive) صل‎ 5 


get in the way 


get into the way of 


get nowhere 


get off 
(dismount, alight) 
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اتا خَُسنَ» قام (بعمل) get it right‏ 
على الوه الصّحيح 


get up 


ا (البطاطس) من الأرض (ءصدط×) 


د 
راد السرعةء اشَرَع 
(organize; rehearse play, etc.)‏ 


َظم ءاعد ؛ خفظ (درسّه أ وکلمات دؤره) 


(increase speed) 


(adorn); whence get-UupP, n 
رَوق» زرف ؛ لہ مَيْئة‎ 
get a woman with child 


3. (coll., understand) 


فم ¢ ارك (قوز ل4( 
اق (coll., impress, affect emotionally)‏ .4 
في تَر ارا عميقًا 
(coll., past p. as adjunct to ‘have”)‏ .5 
¥ من طرده 
جعله يقو a:‏ م ( بعل مشا) (induce, cause)‏ .6 


he’s got to go 


v.i. (come to be in, succeed in reaching, 


رصل إل 


a place or state; become) 


get about 


تول ؛ ل 


(become generally known); also get 


(move about, travel) 


abroad, get (around 


get across, get over 
(surmount obstacle) تعدّی؛‎ ٤ اناز ¢ سط‎ 
علب على (عقبة مثلا)‎ 


get along 
(take steps to go; walk) 


اَسَاو ن ف I must be getting along‏ 
الإنْصِرّاف سرخ ص بالّمَاب (عراق) 


get 


get over 
(recover from) 


وي آو شُي؛ لَب على 


get round 


طاف» لف دار (حول) 


(make circuit of) . 


: AE al 
(evade, circumvent) 8 اجتلب ا‎ 


ت 


تلّقه (إليه) لصاحته 


(cajole) 


سے سے سے a‏ 


get round (U.S. around) to q وحدو( فتاللقيام ب‎ 
get somewhere 


get through 
(finish; spend; eat) ¢ ای ؛ إشتلك‎ 
افق ؛ ؛ کل‎ 
e e ء‎ e ج ج‎ 


get to know 


get to work 
(arrive at place of work) 4l J J5 
العَتَّا‎ ۳ 2 


(start) 


get together; whence get- ES n. (coll) 


حسم کے . حفل 
ت 


و 


get under way; also fig. أ ؛ تدم‎ ٤ اقلح‎ 
7 


حفق قدا 
get up‏ 
قا م“ (rise from lying or sitting position)‏ 
ص ٤‏ 9 قت 
ھت ال ¢« (increase, e.g. of wind)‏ 
عت اليا 


get the wind up (si.) 


get 494 


tell someone where he gets off (coll.) 


2 
m~ . Cok 


ارف ما عند حه » وغه 


ار 4 
تعد »> ترا ك (remove oneself from)‏ 


أَفْاَتَ ا الحمَّو د 3 (escape penalty)‏ 

عله اسا س (succeed in falling asleep)‏ 
فامء أخدّه النو م 

إِنْمَرَفء رح ادر (depart)‏ 


افص عَيّا بنفسه 


get off one’s chest 


get on 
(mount) رکب صد‎ 
2 ic 


(grow older) 


دم (ف الذرا سة E‏ سار (progress)‏ 
جَاریء مَاشی» سَایّر (be friendly)‏ 
get on to‏ 
رات 
إتصل ب (contact)‏ 


چ 


(begin to talk about)... je م ڌا بڌافي الحديثت‎ 


get out 
(descend, alight) 


(go out of doors) 
(escape) 
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ذهب إن رق ابتَعَد 
کک 


إِنكمف الأ ظهر ال 
الفا جل الأمور» 
فَقَدَ سَْطرته على لوقف 


(clear off) 


(come to light) 


get out of hand 


get out of 


gl 


(evade); whence get-out, 7. (coll.) غخلص‎ 


عت 


اولص من؛ ؟ مرچ مذ »مهرب 


3. (literary hack); also v.i. 


تاا ET‏ او 


n2 


ghoul, 1. (-ish, a.) (غىلا ن)؛ عُول»‎ 


ghostly, a. 


عِمّْلاق (عمالة)» مارد (مرَدة) 


giant, #. 


(fg. oft. attrib.) کییر المج صخ‎ 


هدر ء وبر ء برطم )مص ( gibber, v.i.‏ 


هدر ما راء .” gibberish,‏ 
مشَّقة . gibbet,‏ 
م و a A‏ 2 
غبون › شق (نوع من القردة) .7 gibbon,‏ 
و٥‏ 
gibbous, a. 2‏ 
إِسَهَرَاً أو ڃر من؛ .^ © gibe (jibe), v.i.‏ 
E‏ استهزاء 

2 »کد 4 ن 
حوصَلة و وقلب الدَجَاج giblets, n.pl.‏ 
ا ٤‏ “*. 
جنل طار ی .# Gibraltar,‏ 


ر 
اځ مصاب بالدوار (2yنل)‏ .1 . ,ولع 


2. (frivolous) ھوےج‎ 
َة (هدايا)ء عطية (عطايا) » .”راع‎ 
مَوهبة (مواهب)‎ 
gift token ق المداي‎ 
gift of tongues مويه ل‎ 
do not look a E horse i in the HOUR لآ‎ 


تین (قَسٍِ ملا ( in someone’s gift ia‏ 
اتماص ( البطريرك مثلاً) 
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| ليس هناك 


getaway 
get up to 
(reach) صل‎ 1 ٤ بلغ‎ 
(perpetrate) وی ( اتی‎ 
get someone’s back up ٤ ار عه‎ ٤ ننه‎ 
أ غاظه‎ 
getaway, 7. مقر‎ ٤ إفلات› مہرب‎ 
gewgaw, 7. رج ل مه أو زبنة برّاقة‎ 
وَرَخيصّه‎ 


فوا رَة ماء سشاخز ¢< geyser, n. 1. (hot spring)‏ 
ار عا رلو 

خان أو (domestic heating appliance)‏ .2 
مسن الاءء سَخانة الحمّام 


the old geyser (s.) » عجوز شَمطاء درد بىس‎ 


ەو 


جډوبؤن 
فيع › مر يج ٬‏ مفزع ghastly, a.‏ 
(َلّل) صغیر .” gherkin,‏ 
رة اله د (ف القر ودن ghetto;‏ 
و ا > منطفة نكما الافلية 


ghost, ”. 1. (soul, spirit); esp. in 


روح» نض 


give up the ghost أن‎ ٤ فاضت رخا‎ 


ا القَدس(عند الي ( Holy Ghost‏ 


2. (spectre); also fig. ٤ سبح (أشباح)‎ 


ق (آطياف) 
قصَّص الأشَبَّاح أو العفاري بت ghost story‏ 


he hasn’t the ghost of a chance 


أ اال جا 


gifted 496 girl 
gifted, a. الجن (شّراب مک )(صنعن ءنامدامەل) .1 .رصاع | مووب‎ 
gig, ”. (carriage) es ذات‎ a عرَك صخر‎ 2. (spinning device) محر( حر ل يدوي خلج القطن‎ 

شرا لک ف (arch., snare)‏ .3 رها حصان واحد 


خلج القطن 


ginger beer; also ginger ale, ginger pop (coll.) 


باه غاز بة بطع الرجبيل 


U.t. 


ginger, 7”. 1. (spice) 


2. (fE.» ze); also V.t.» usu. with adv. up 


حمیة» حماس» شاط ؛ حبس شح حت 


صقب ¢ احبر (colour); also a.‏ .3 
گك له تکہة الزجبيل 
عحيطة وجَدّر» يعراس 


فاش ثل آو کان ذو خُطوط .”7 gingham,‏ 


gingerbread, ”. 


gingerly, adv. © a. 


3 أو مرک عات 
ئور؛ نؤري› عجري gipsy (gypsy), 7. & a.‏ 
راف giraffe, n.‏ 
a 2‏ 
قلد؛ 3 ج‘ girt)‏ .ض gird, v.t. (pret. @ past‏ 


ا 
اقرا U.1.‏ 


أو لت 
نطاق› حرَام» girdle, r”. 1. (belt); also v.t.‏ 
مسد ؛ حرم علْطیء سد 


2. (variant of griddle (2)) 


پنت » صبيّة» فتاة girl, r.‏ 


gigantic, a. 


جییی» صم » عظم» هائل؛ 
لاق 


2 


giggle, v.i. © n. 


5 جاک جك بَلہاء 


عَشیق إ! رأة نة gigolo, r.‏ 

gild, v.t. أو ربن الاقف‎ ES 

أ في اة وال ن gild the lily‏ 

gild the pill چ رارق الواقع‎ HE 

الشاب المع أو لمرد فه› gilded youth‏ 
آڈ لاد الدوّات 


gill, ^. 1. (anat.) (غلاوِم)‎ A 


مقع اللو ن“ مد ڪ green about the gills‏ 
r‏ على وشك الان 


ميال للشوائل (quarter- or half-pint)‏ .2 
يِقّداره * او م من الغالون 


ځادم الصيّاد فی سانا .” gillie,‏ 

gilt, ".; also a. مَاء الدَهب‎ 

َرقذر مالخة من الدرحة gilt-edged security‏ 
الأول 

take the gilt off the gingerbread حر د ا‎ 


من خرف الكاذب» أَرَالّ أَوهامه 

gimcrack, n. © a. (جلية) ية وتافهة‎ 

خرامةء وثقب» راز 

حيلة اب الآثظار والاشتمام» gimmick, 7. (s.)‏ 
طم لخداع العامة 


gimlet, r. 


give 
م اکرود دک‎ 
give off ا بعث‎ 


give out (v.t., distribute, emit) ¢ ٤ج و 5 32 ا‎ 


صدرَ› َعَتَ 
(u.t., announce)‏ 


تعطل» قط ¢« (u.i., stop, break down)‏ 
ر »> اا نفد 


give over (w.t., hand over) سل اول‎ 


E o 
(u.t. & i. STO ٤ کف عن › اقلح‎ 
e ا‎ 
نو مسف‎ 
گے ا ت‎ 
give ground تقهقَرَ ء نسحب »ار تد‎ 
ت وع ا ا‎ 
give rise tO صمْب» اخدث » اد ی إل‎ 


give room 


lek 


ت » خض »اد عن (u.t. @ i., surrender)‏ 


he gave himself up to study Aud کک‎ 
للدرس » عَكقف على التحث‎ 


(w.t., abandon hope of) شس فُْطّ الرجاء‎ 


give way 


(yield) 


اسقسل ٠‏ أَذْعَنء ضح 
تدای « (collapse, fail to hold); also give, v.i.‏ 
اء سط فض 
و 
أعطاه در سا اسا give someone what for‏ 
ET‏ 


given to 
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أعط وم 


girlhood 
girl-friend رَفْيمَّةَ دة‎ 
رملة » كبس بة‎ 
Girl Guides المَتَيّات الرشدات‎ 
girlhood, r”. و‎ 


, girlish, a. (ness, 7.) 


girt, pret. & past p. of gird, v.t. 


حتاصة ٤‏ حزام girth, 7. ı1. (part of harness)‏ 
ع دا“ 
أو بطان الذايةء زام الرج 

تحط جت شه (circumference)‏ .2 


آشطوازه (کچم الإنسان) 


توجّز» فَُوی؛ جَوّهر 
ولت أو رَيّدة الوضوع 
اشر give (pret. gave, past p. given), ut. & i.‏ 
وَهَب»› من أمُدی؛ دم 
قابله أو عامّله 
بالل 


gist, 7. 


give as good as one gets 


give away 


(make over, distribute) 
the father gave the bride away سل الات‎ 
اننته العروس لعريسما عند زفافها‎ 

(betray, divulge); whence give-away, 1.‏ 
شف (سرّه)ء فَضحه» حاتته(ابتسا مته) 
فص أ وکشف نفسّه 
شم (اسحئُمارة ما ( give in (v.1., hand over)‏ 
ل بالأر ¢« أقَرَباهزية (w.i., surrender)‏ 


Pll give it to him (coll., in threats) سار يه‎ 


الوم في الشيّر! 


give oneself away 


أطل علیء أ شرف على 


give on to 


ادى إلى 


glasshouse 


o2 


2. (look quickly); also n. لق نظرَة‎ 
؛٠ خاطمَة على‎ 
ECE: ر2‎ 


غدة 


وحصّة »َة 
(غدد) gland, ”. 1. (biol)‏ 


جلنّدء صندوق أوغلبة الحشو (mech.)‏ .2 
(مکانیک) 


glanders, ”.pl. سعَاوَة 6 سرَاجَة ) مَرَّض‎ 
o, 


س 
غد ی glandular, a.‏ 
ج 4 glare, v.i. @ n. 1. (shine); aE:‏ 
کا 
توهَچ؛ توج بار 


glaring fault 
2. (stare fiercely) ر مق‎ 
glass, ^. 1. (material) 
glass-blower 
glass eye 
glass-paper ورق › کاغد ّا د )عق(‎ 
glass wool (ai صو ف رجاجي (مادّة عار ا‎ 
2. (one of various objects or instruments 


made of or containing glass) 
ء‎ ۶ِ 2 
چ ¢ کو ب » ک س‎ 
مراة (مراء مرايا)‎ 
the glass is eal (of a E ضط‎ ۱ 


(tumbler) 


(looking-glass) 


َطَارَات» ا glasses, ”.pl.‏ 
ء بز او أو قدَّح .7 glassful,‏ 


3 
حت زجاج glasshouse, 7. 1. (greenhouse)‏ 
رة الشاتات 


2 0 ى 
ت 6 ا 


2. (mîl. sl., prison) 


gizzard 498 


e2 


إا سنا ان٤‏ لوا فرت أن .. given that‏ 
مرونةء› n. e‏ 


ت س 
اد وعَطاءء اخد ورد 


give and take 
gizzard, n. كَانِصَة الظائر. حَوَصّلة‎ 
glacé, a. 1. (of leather) (جلّد) مَصعوا ل‎ 
2. (of fruit) أفاكية) مسكرة‎ 
glacial, a جليد ي ؛ شديد البرودة‎ 
glacier, 7. هر جليدي‎ 


glad, a. (-ness, 7.) 


ټبط؛ سرورء اغتباط 
رة إعُراءء نظرة ذات معى glad eye (s.)‏ 
بشرّی ٤‏ اء سَارّة glad tidings‏ 
اء شی ا gladden, v.t.‏ 
کان اوک حرق غابة .” glade,‏ 


gladiator, 7. (-ial, a.) ٤ مادء مُصارع‎ 


دلبو ٹف > .7 gladiol/us (pl. -i, -uses),‏ 
سف الخُراب » علدو (ثبات مڙهں) 


glam/our (U.S. -or), r. روبق < حر د فة‎ 


glamoriz/e, v.t. (-ation, 7.) 


ساحرء فاتن › احا » خذاب 


. glamorous, a. 


َا اغ ر ق < glance, v.i. 1. (fly off obliquely)‏ 
اعرف ¢ مالء ارو 
صرب به سَطْحة مائلة glancing blow‏ 


globe 


جذلان رح » قحان . منشرے .ے راںا؟٥ءاع‏ الأرّاني الرّجاجيّةَ 


الضَذر 

وَاوٍ صَيّق ظويل 

وع من لمات الا سكتلتد ية 

زلق اللسان ۰ ېق i‏ 
علارَة لسانه 


رل ا انساب؛ 
الزلاق (رَقص سشلا) 


ظارة شراعية 
وَمَض» نَع لمعانًا خفيقًا 


glen, r. 
glengarry, 7. 


glib, a. 
glide, v.i. © n. 


glider, n. 
glimmer, v.i. 


ۆمیض . . صَوء خا فت n. (lit. & fg.)‏ 


بصيص ممن الأمل) 


رة سو يعة أ وخاطفة ؛ glimpse, n. & u.t.‏ 
َة ؛ 


glint, v.i. @ n. 
glissade, n. © u.i. 


glisten, v.i. 
glitter, v.i. © n. . و ق ررق الم‎ 
بربق» عان» تاق‎ 


ق > ظلبة أو اليل 


gloaming, ^". 


8 > شفة 
َظرَ م أو بشّراهة؛ سمت « gloat, v.i.‏ 
2 ب ٍ 
عا شامل global, a.‏ 
لار 2 
کر o‏ (کرّی < جسم globe, n. 1. (sphere)‏ 
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glassware 


glassware, r. 


کہ ی ى 
زجاجی glassy, a.‏ 
نَظرَة شار دة أو جامد ة أو a glassy stare‏ 


glassy surface 
Glaswegian, a. & ۸.) مولود ف جلا جو( کلاسگی‎ 


جلوكوماء الماء الأرٌرق (َمَرَّض 
بُصيب العيّن) 


glaucoma, ^”. 


الوا glaze, v.t. 1. (fit with glass)‏ 
الجا اج ف انوا افذ 


2. (give glassy surface to); also v.i. طك‎ 
nw eta" ج چ‎ 


حصت ًى his eyes glazed over “o‏ 
جد بره 
فة سَطحلة زجاجثة n.‏ 
زاج › کت الرحاج glazier, n.‏ 
صَباءَ ‏ و٤‏ نح ٤‏ سطع › gleam, v.i.‏ 
برق 
مض › بريق» وَمَضةُ؛ )ي & .) .” 
بارقة» تصيص 
بارفة أو بصيص عن الأمَل a gleam of hope‏ 
قط فضلات الجصاد { glean, v.t. ©’ i.‏ 
قط أو سقط (الأخبا) (fe)‏ 
رض ابعة glebe, r. E‏ 
غنطة» انشرا ٴ خبو ر glee, n. 1. (delight)‏ 
جة› سرور غامر؛ شق 
غناء جمای' بدورن آلات (song)‏ .2 
مو سيق 


< ا ر 
غض النظ عن › gloss over ( fg.)‏ 
خَمَض عَيْنَيه عن › تخاصّی عن 
4 7 ا 
قا موس یقتصر على شرج 7 glossary,‏ 
ت خاصة 


مَصقًولء لاع ؛ دو دنق کاذب glossy, a.‏ 
ت ۹ c0 e‏ 
مله مَلوّنَة مطيو- ع glossy magazine‏ 
على وَرَق صَقيل 
فة لسان الم مار›» (.ے بلھ-) .” ,ڪذ/٤هاع‏ 
فَنَحَة بين الجبّال الصو تة 
صرت الميْرّة عند تُطُقَها 
مناز (فُمّازات ¢ قنافیز) glove, #. ٤‏ 
a N. “َ‏ 
گت (كفنوف) »› جوَانتي (مصر) 
حَسَب حَسَبَ القاس تماما fit like a glove‏ 
طابق تام امطابقة» كانه مُقَصّل عليه 


glottal stop 


take off the gloves to (fîg.) خد ف المجوم‎ 
بون هَوادة‎ 
cof 


throw down the glove (fig.) اتی الفقان فی‎ 
َښېه» ذاه‎ 


هچ (الجمّر أو glow, v.i. (lit. © fig.)‏ 
إحمر (الحديد ف التّار) 


را عهء یراع > حاحب glow-worm‏ 
(حَشرة . مَصِيئة) 
الق َة وع|فA‏ ` ` glowing with health‏ 


paint in glowing colours 


EE : (E 
عار الشاء ؛, وص بعباراتٍ مُرَرَكّة‎ 
n. وهم َة الق‎ 


قط جیه کن پمهه. 
مهه بنظرة غاضبة 


ا جل وکو ز (کیمیاء) 


glower, v.i. 


glucose, 7. 


soo 


globule 


الكرة الأرضنة ٤‏ الاأرض (the earth)‏ .2 
المخمورة 

رََالةء سائ 

ك أَرْضِية (علها 
خَربطة العام ) 

کک صَبرة 


globe-trotter 


3. (spherical chart) 


globul/e, 7. (-ar, a.) 


اجُرّاس الأوركسترا .7 glockenspiel,‏ 
ظأية ¢ عنمةء دحنة؛ gloom, 7. 1. (darkness)‏ 


د جور عَیهب› دجی 
إکیّاب» (melancholy); also v.i. (coll.)‏ .2 
كابّة› م تشاؤم» جوم › وحشة 


gloom/y, a. (-iness, 7.) ا‎ 


ر مکفهر (الوّجه)؛ تشاؤم› (کتئاب 


glorif/y, v.t. (-ication, 7. 3 مد عظيَء‎ 
۶ 4 i ٤ ن‎ 2 

تید › جلیلء عَظے) راش .ہے ,usمزہoاع‏ 
ا نع ع 

کید خلال 0 عظمة .7 glory,‏ 


< o2 


(رغرخة) شور د ٤‏ 


رة (عاة 


glory-hole (s.) 


لے rs‏ ع 

U.1. o فاخر»‎ 

1 97 tor 

gloss, 7. 1. (superficial lustre) روىق› عة‎ 


ية ؛ مَظهرخادع 
شرح آو (interpretation ; comment)‏ .2 
إِیصًاح للكلما ت الهية في نص 
أو و ش معاني v:t.: 1. (interpret)‏ 
ميات ممه في نصل 


شل اع 


2. (make glossy) 


go 


ص 


go (pret. went, past p. gone), V.1. › دھب‎ 


سار » نوجه » مى 
تول 


أَحلَفَ وغده؛ go back on one’s word‏ 
نْقَصً هده › ج فی کلایه 


go about one’s business 


شر عمله 


go-between, 7. 


go beyond dikl يجاور کدی › تحط‎ 
give someone the go-by 


ر گر 
نکر له» عرص 
n‏ 


عَنّه› ا أهہله 
رک ملفا 


خارب حتی الرّمق الأخر < go down fighting‏ 
اشتهات (في الذفاع ) 


go down on one’s knees 


a 


go down to posterity 


go down well 
الْسّی أو القبول‎ 


go for 


د هب لاحصّار» حلب (fetch)‏ 


ماج > حمل على 


(coll., attack) 


اسهد ف» ستی وراء (aim a)‏ 
(الأمر) يطبق (عليك أيسًا) 


الس 


(count for) 


the sun went in 


دحل فيء إاشتر» اه ب go in for‏ 
کت E5‏ المو ضو. 2 ¢ go into the matter‏ 
قق ف الأرأوأسنَ التَظر فيه 


5o1 


آکولء سره یم 


glue 

glu/e, n. (-ey, a.) دق‎ ٤ عِرا ءc مخ‎ 
v1. i. © £) صَّعَء غرّی »› لَرَق›‎ 

glum, a. الو ځه» مَككَدّبِ َنَت‎ Ce 


glut, v.ı. © n. (lt. & fig.) 


أفعم» عرق الشّوق ؛ رة »كرة 

ماد لَرْحة مغد يه ق الحتطة ^ gluten,‏ 
رما 

غرای“» غروی› لصق؛ لزج glutinous, a.‏ 


glutton, 7. 


و ت 
ف للتّعب a glutton for punishment‏ 


9 


gluttonous, a. 


بظنَة» م » شرا هة 


gluttony, 7. 


glycerin(e), ". ین > جلیسر. ین‎ e 

gnarled, a. مغن > مغر‎ 

صر إسنانه» مَص ۴ gnash, v.t. @ i.‏ 
ڀالنواڇذ» حرق الاڙم 

برش (حشرة) .7 gnat,‏ 

gnaw, U.i. O1. قَرَّض»› ر‎ ٤ فض‎ 


حكمة 2 مثل سای ؛ gnom/e, 1. (ish, a.)‏ 
قَرَّم » حارس الكّوز في القَصَص الحرافِيّة 


gnomon, 7. 


عقرب ساعة الشم 


بن کاب مذهب العارفین .۸ & Gnostic, a.‏ 


6 


عند التصارى الأقدمين › غنو صي 


(go on strike) اضرب عن العمل‎ 
go out of one’s mind صا رشده» قفد‎ 
G+ n ا‎ 
صوابه › طار عقله» جن‎ 
go out of one’s way to کلف سه‎ 


مجھو دا زائدًا ف دة عره 


go over <‏ 
ٍ ر o CE‏ 
فحص > فتش بدفه (inspect)‏ 
ت ر 
نظف تنظغفا فو ًا (clean)‏ 


رَاجعَء اَعَد النظر ف صخ (revise)‏ 
ول أو حول أو عَبَرَ إلى 


go over to 
go round 
e. eR ت‎ 
(encompass) دارء طاف » أحاط » لف‎ 
(make a call) رَارَء لف عل‎ 


(مشار )يمي (suffice for distribution)‏ 
المطلوب » (كمَية) سد الحاجَة 


go through 2‏ 
فتش أو مٿ فى )جو ڊ4( (scrutinize)‏ 
کت ناقش» َظرَ في الأمر (discuss)‏ 

a 5 r 27‏ 
اَی الدور»ء مثل (perform)‏ 
عاتیء قاسیء کا بد؛ مر ب (undergo)‏ 
E‏ £ ەي ء۶ 
يدر او بعر أف (spend, exhaust)‏ 
بَدّدَ کل آمواله 

go through with it ثابر او واصل‎ 

الكفاح حت النهاية 

go together : 
(keep company) تَصاحبٌء ترافق‎ 
(match, harmorize) <¢ توا فق› تَا بق‎ 


تلام | ب نسکے 


go 502 


اليدادء ئىس 


ڪ 


o: 


أ 


go into mourhing 


go off 
(depart, disappear) إنْصرف؛ 1 نطلق‎ 
(explode) إِنفَجَرَ إِنْطَلق‎ 
(deteriorate) فسد (اللسَ ملا( باخ‎ 
لھ م ٤ے نے‎ 
س 0 عفن 6 عَطنَ‎ < 0) 
2 cos 
(fall asleep) اغفی » غلبه النعاس‎ 
7 ا‎ 
(turn out) (کثف) سارت (الامور)؟‎ 
go off one’s food ٤ قد شهّته للطّعا‎ 


جن فقَدَ صّوابه» 
طَارَ عَفُله» ضاع رشده 


go on 
1 6 2 توو‎ “e 
(continue, proceed)  Jۈ۱¡‎ < استمء دام‎ 
(take place) وق حذ ف ءار‎ 
(behave) تصرف ¢ سل‎ 


(be guided سرش (بتصيحة مثلا) (رط‎ 
(harp, scold) 


(appear on stage) ظهرعلل حشبة اسح‎ 


a _ 


حاءَ حسب مقا سه (ft)‏ 
go on!‏ 

(expressing disbelief) 1 شش بُکش‎ i 
go out 


(make anf exit, leave) 


(be extinguished) 


= 


ر و 

بطل اسیخیاله ¢< ‘(cease to be fashionable)‏ 
- ا م که ى وق ."` 
(زي)بَطلت مو ضته؛ مض وفته 


goal 


وَهَذا دليل على أن ...؛ ... it goes to show‏ 
وَهَذا بن أو يويد ... 
رص ر 
الساعة قارب 
الاد سة 


it’s going on for six 


السّاعة الآن بعد 


it’s gone six 


السّاه سّة 
Og‏ ا ت 
اطلق »> ترا ل let go‏ 
شاط› n. 1. (movement, animation)‏ 


حَرَکَة » حماس 
2 ا 
4 باذ قطا من الوْاحَ4 < on the go‏ 
کن مشخولا طول الوقّت 
دۆر› شو ط› (turn, attempt, shot)‏ .2 
رة اول 
جرب 6 حاوَل have a go at‏ 
د فعَةٌ واحدة» ف مره وأحدة» at one gO‏ 
شرب (کوب ماء) جرع واحدة 
(success; bargain)‏ .3 
تغل شيعا اسُيَعْلا ل make a go of it‏ 
ناچا . حمق احا 


لمّد فشّل امشروع او it’s nO gO‏ 
خي 
من س› مهماز› منکز .7 goad,‏ 


v.t. (lir. © fg.) 

دف ءحرّض ؛ أضجره (حّی ار ) 
عرض goal, 7. 1. (purpose, destination) ٤‏ 
هَدَ ف› می مقصد› غابة 


2. (football target or score) 


مری؛ هَدّف 
حار , سالری goal-keeper; also goalie (coll.)‏ 


go $03‏ 
go under‏ 
عطس » إِنْعَمَرَ »> غاص (sink)‏ 
فل (المشروع)» (fail, succumb)‏ 
الست الشركة »إا أَحَفْق 
go with ۴‏ 
1 فق آو انس ص (agree with)‏ 
ماقی› لاءَم (match)‏ 
تبح > عاد ل 8 (belong to)‏ 
مق بون (طعام مثلا) go without‏ 
غي عن القَوّل أو it goes without saying‏ 
لبان » من الوا ضع أن 
go up‏ 
ارت لاء راد (rise)‏ 
ی؛ سيد » رفح (بناء) (اندط 6ط) 
فح افر (explode)‏ 
إستَمَرّ! واصِل! go it!‏ 
يجا لمعونة أحدٍ ء إعْسَمَدَ ‏ مله ۲ مع 
ڪل ٠‏ م 1 
كيف الحال؛ كيف ر نسبر how goes it?‏ 
و 
الأمور؛ 
کل شيءَ مسْموح به anything goes!‏ 
هَل بو جد ما ? is there anything going‏ 
يُوّكل؟ هل هناك اى عَمَّل؟ 
ت عص ا ٠‏ 
تعفن ۽ نتن > فسد» با go bad‏ 
(اللخم)» عَطَىَ 
فرقَحَ ء إنفقح ؛ فلس go bang‏ 


ص 


تفۇق» بر (على) 


go one better 


here goes! 


godson 


وزع“ نقيّ ء٤‏ 4 ف الله ء god-fearing, a.‏ 
صالى» مسشتقم og”‏ م 
لاقَدَرَ اله لا God forbid! i‏ 
الله ء HE‏ الله ! 
وچ الله »> باللّه عليك»› for God’s sake‏ 
ا ول عق الله 
یهد اله الله على ما so help me God!‏ 


آقول شيد! الل اشد 
1 سود عه wish someone God-speed‏ 
اللّه» دعا له بالتوفىق والملامة 


کَليون› ابن أوابنة ف .” godchild,‏ 
العا د (عند التّصاری) 
فلب وة » ابنة في lلڪ|اد‏ .7 goddaughter,‏ 


ريه ¢ إلهة» goddess, 7. (lit. ©’ fig.)‏ 
ا ٠‏ إمُرَأة بالغة الماد 


را ب کفیل المعَيّد .7 godfather,‏ 
ا ا 

ربو بية ٤‏ ألومية .”^ godhead,‏ 

godless, a. N 5 یر م‎ 

ت راز“ من صفات الله ˆ .ے ,نلع 


godl/y; a. (-iness, 7.) < j5 قي » ورع؛‎ 


لى؛ قى »ودع 


عرابةء م ق العماد : .7 godmother,‏ 


أو مساعدة غير .7 godsend,‏ 
وىة > حظ) ء من السماء . 
لسرن ا ق العماد : .7 godson,‏ 


goat 


عمزة» ماعز؛ تيس › .7 goat,‏ 
جڏي 

ی اعا .1 : 

it gets my goat (coll.) e و م‎ 
یی ا ی رن‎ 


play the (giddy) goat تصرف بعبّث و طش‎ 


ئة صَغيرة بالذقن 


goatee, 7. 

معّازء راعي اماعز .” goatherd,‏ 
جلد الماعز ؛ قَربة .7 goatskin,‏ 
بُصّاق gob, n. (vulg.) 1. (spittle)‏ 


قم» بق (مصر) (mouth)‏ .2 
اُسَكتُ› ارس ! 


0 ا 0ر فر 
إلمَء إردردء إلتقم » إبتلع 
5 ت 


e 
. 


ارح صَوَنّا مثل الذيك اوي ٠:‏ 


shut your gob (sI.) 
gob-stopper 


gobble, v.t. 


gobbledygook, 7. (5)  ڊ¡ال ق بالا‎ Ee 
الج قاءء رَّطانة  ا‎ 
goblet, 1. ذو قاعدة‎ 7 
goblin, #. قر قزم م ج‎ ٤ E 
god, n. I. (deity, idol): «(aî 1 7( اله‎ 
بود‎ 
a feast (sight) for thé gods العَجّب‎ 


الحجاب ؛ مَنْظر رائح » أكلة فاخرة 
(i.e. in theatre gallery)‏ ا sit up in the‏ 


حش في اكان الأطل في شارخ 
اللهء لوتء الق 


(supreme being):‏ 24 ت 


golosh 

الوسَط العدّل » حبر 
اا ا 

ف صَة د هة 

العود اله هر (نبات) 


القاعدة الد َة أو 


ro4 


الملل 
عسل القَصَب المكرّر 
الإختقال ,رور 
ا tk‏ على اللّواج 
حَفُل القت منطقَة يو ځد .”7 goldfield,‏ 


golden mean 


golden opportunity 
golden-rod 


golden rule 


golden syrup 


golden wedding 


فا اله هب الخام 

حون (حسا سین)ء n.‏ 
رَقَاية› الشو يئ i‏ 

سَمَلُ دهي الف .” goldfish,‏ 


وعاء كروي الشكل ).( goldfish bowl‏ 
لظ a‏ الد هة هة 


صاخ (للمصوغات الد هثة) .#7 goldsmith,‏ 


لعبة الجولف 


golf, ".‏ 
golf-club‏ 
ت الا أًف (implement)‏ 
U‏ دي الج لف (institution)‏ 
ماقت أو مَيّدان الجولف golf-links‏ 


Goliath, ”. (fg.) 


golliwog, #". 


|! golosh, see galosh 
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goggle 
a ٤ ا‎ 
goggle, v.i. حملقی مندصٹا‎ ٤ ححظت (عیْناه)‎ 
n.pl. تظارات خاصَّة لوقاية‎ 
و‌‎ ۰ e 
العينن من الوهج والعبار‎ 
goggle-eyed, a. ( خاحظ (العیتشن‎ 
Sn E f WS 
goitre, 7. تورم او تضم ألعَرّة‎ 
الدر‎ 
gold, 7. 1. (precious metal; also fig.) < ذهب‎ 
غ‎ 0 
: 0 ي‎ 1 
a heart of gold قلب من ذهب › قلب‎ 
ین ع واا‎ 


و ا 
طارق الدذهب » مو رق الذهب 4۲ء ط-لامع 


ر ف 

با حث عن الذ ھب ¢ gold-digger (/:. © fig.)‏ 
إعرأة إستغلالية 

اھ 2 ّ 

در» مسحورق الذهب gold-dust‏ 

ا ي و ا 

ورق أو صحمفة الذهب gold leaf‏ 


م ذهب ؛ وة $ gold-mine & fe)‏ 


أدوّات دة نوه gold plate‏ 
معبار الذهَب > قاعدة gold standard‏ 
الذهَب 
القَصّب gold thread‏ 
مال» وة ٤را‏ م (money, wealth)‏ .2 
د می (اللۆّن) (colour)‏ .3 


golden, a. (lir. & fig.) 


مِن الذهب ؛ نس > مردهر 
الحصر الد هي golden age‏ 


التَرن الد قئ )لفو ( the Golden Horn‏ 


good 

مساعیه الحييدة أو خدماته good offices‏ 
الجليلة (لصالى فلان) 

صوا ب ر شاد؛ بضيرة : good sense‏ 


ديت الق: ‏ 
حَسنات» عمال ' صالة او good works‏ 


2 


good-tempered, a. حَسن الطباع‎ 


"be gbod enough to; also be so good as to 


Gr 


تكَرَمَ آو صل ب ... 
دكره بال 
عند فلان » اوی به يرا » وط لَه 
e‏ 
تقل 


(الاتقاد) بِصّدر رحب 


put in a good word for 


take something in good part 


3. (skilful, clever) <. . ايع ق‎ 


ینس أو يد 
ا جد ¢« (valid, sound, ample)‏ .4 
مونو توق 0 وافر 
نصح > 3عظ› إر شاد good-counsel‏ 
8 ص . س 
قدا ر کسر وفرةء کثرة a good deal‏ 
a good few (many)‏ 


good-for-nothing, 7. 


a good hiding 4g > عة عة‎ 
I've a good mind to ee ف نن ن‎ 


َي رة قويْة ف أن 
العامل) سقَّاصَّی he gets good money‏ 
جرا عالنًا 
عَُرَة ميال على 
الت 


a good ten miles 


gondola : s06 


رەر 
جندول ٤‏ رَوْرق ڏو سكل 


خاض ْمَل في فیني شا 


- 


مراي أو بام الجندول 


gondola, #. 


gondolier, #. 


gone, past D. of EO, U.1. 


o‏ 2 , ت 
قرص غاسي يقرع للنداء .7 gong,‏ 
خو نو ر أداة لقا س .7 goniometer,‏ ۰ 


س ن (طت) .7 gonorrh(o)ea,‏ 
حسن ٤‏ يب good, a: 1. (wholesome) ٤‏ 
جيد ¢ صالح > خر 


صَبَاح الخيرء طابَ صباخك ! good morning!‏ 


to have a good time 


إشتفتع يوقت طیّب 


رچ 


have a good time! ! أَمَيَ لك وت يبا‎ 
ت‎ a2 

in good spirits نش الصدرزء راء‎ 
a 


f 


2. (worthy; well-behaved, kind) _ 


good breeding ٤ب ا أد‎ 

هذ یب 
عابلة طشةء مر good famil‏ £ 
من عايلة طبه ¢ من Ol go0 y‏ 


أسرَة معروفة 


الحيمْعَة المي ينة أو العظبية هل٣۴ G03‏ 
ق 


(عند التصارى) 


راب لخدن ا se0 upon‏ 


good-natured, a. 


goodwill 


what is the good of it?; also what good is it? 
ر‎ er 
ما الفائدة من هَذا؟ ماذا فيد هذا؟‎ 


3. (permanency) 


۸ e)7. 
for good (and all) اى الا بد»‎ ٤ ا‎ 
4 
عَالة لر تت‎ 


بضائعء سلح (pl. property, merchandise)‏ .4 
قظار بضاعة أو شن A‏ 
قق بالوعًد و ).£/( deliver he goods‏ 
پالحهد . قام بالتزاماته في جیا 
ماع الدنياء ممْتّلكات 


worldly goods 


مح الشلامة» ف امان الله goodbye, int. © n.‏ 
إلى اللقاءء EN‏ الله 


موش بطال ¢ مو عاطل goodish, a. (coll.)‏ 

a goodish step from here َل مَسافة‎ 
طويلة بوا ا‎ 

لطيف ٤‏ (میلغ) کببر (من goodly, a.‏ 
اال( 

goodness, 7. I. aê excellence) خير (یا‎ 


في الل مَرقّه)» طيب؛ > خسن 
من فضلك › تكم 


3. (in exclamattons, substituted for God) 


2. (kindness) 


have the goodness to 


goodness gracious! ! سان الله‎ 
I wish to goodness ... می أن‎ a یا لیت‎ 


إعملمَعّرْوف! خاطراللّه! for goodness’ sake‏ 
لله الحيّد 


thank goodness . . . 


goodwill, 7. 1. (friendliness) 
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4 م 


a good while ago ة ليست بالقصيرة›‎ 
غير قصیر‎ E 

في فت مبکر 

لکل آن أوان 


وَقنّه المناسب 


in good time 


all in good time ءJ لکل‎ > 


he is as good as finished ت ي حم‎ lL 
القِي عليه» لقد فيي أمّره (فيالواقع)‎ 
hold good (قانون) ا بال ساري الفعولء‎ 


(قاعدة) يصح تطبىقہا 


make good 
(u.t., compensate for) عرص‎ 
ت 3 ت‎ 
(w.1., repair) اصلح‎ ٤ صَلح‎ 
(u.., substantiate, maintain) ks ثبت‎ 


ا عائه» حدق رَعُيه 


` (u.i., succeed) 


n. I. (virtue, right action) 


do good 


نفع » حير 
صالے » طائل 

من الالء عن المقيد» all to the good‏ 
من النفع» زيادة احبر خيران 

فيه فائدة لك 
سيعود ليك بالثئع 

لَصَلَحَيَه الشَخْصِيّة» 
فته الذّاّة 


2. (profit, benefit) 


it will do you good 


for one’s own good 


got 
gorgeous, 2. ي“ یج »› بد یح » فم‎ 
فان » راح‎ 


(إمرَاًة) بشعة وفرعبهة gorgon, 7^. ( fig.)‏ 


غوریا (نوع من القردة gorilla, n.‏ 
الصَحَمَة). 


gormandize, v.i. 


gorse, n. 


قنداول» رم (شَجيرة شابكة)' 


gOFY, a. عشب أ ولط پالدّم ؛‎ f 


معْرَکة) دَمَو 


gosh, int. (coll) خب‎ 1 


إوَرَة صَغيرةء قرخ الإورًّ .”ينامع 


L2 
ٳ جيل‎ 
حقيقة منزله»‎ 
حقية لا رب فا‎ 
ق‎ 
take something for gospel تقب الحخبر‎ 
كحَقية ¥ چدال فما‎ 


gospel, 7. r. (Christian revelation) 


2. (absolute truth) 


gossip, 7. 1. (indiscreet talker) م حب‎ 


القيل والقالء راء ء لات ٤‏ مام 
القيل والقال » درد شة؛ 


4 


ميمة» إغتياب ` 
: 


2. (idle talk) 


و ۴ ےا ا 
عمود اخباں او حدیث gossip-column‏ 
الجتح ف فی الت لصجفة 

قشب (عراق) 


U.i. 


دَردش» رَرَء 
التّاس» قشت 


got, pret. & past p. of get 


5o8 


goody 

اشم أو س شهرة حل تجا ری 2)٥۲)‏ 
كح قايمة با شماء ر بائنه 

حَلَوټات» حَلْوَّی .7 goody,‏ 
ممرّ ت ء ما “goody, n. &' a.‏ 
ا goody-go an‏ 
وة (إوَڏ) .7 goose,‏ 
سَاوْج» ّى » أبله› ليد 00ع ولاه 
القَشعريرة (من الارف امومع 


أو شْكّة البرّد) 


goose-step, 2. O° U.1. 


کش شاك ( مار ر gooseberry, n.‏ 
تل في عَسّل المرق) 
ل مَلازمًا play gooseberry (coll.)‏ 


شقان پرفبان ف الاتفرا 
مضل عَوبصةیستحیل حلا .” ا0ھk‏ صەنمG‏ 


2گ » 


عل العقدة cut the Gordian knot‏ 
أؤ المشكلة باتخاذ إِجراءِ حایم 
دم تلط أو مخ gore, 7. 1. (blood)‏ 


2. (wedge-shaped piece, usu. of material) 


U.t. 
gorge, #1. I. (throat) 


ببعث علي الط it makes one’s gorge rişe‏ 
لزان تفه التفس' 

مَضيق اورا عَبيق بين 
: جيلن > غور (آغوار) 


اکل ب بم و شرا هة اک من vi. Ot.‏ 
إلى حل التَخْبة 


2. (ravine) 


grace 
2. (body of rulers) اة الحاكمة »الحكومة‎ 
governor, 7۸. I. (ruler) خاک ¢ وال ¢ محافظ‎ 


حاکم عام 
ریس» (coll., boss; father) ; also guvnor‏ .2 
ا سُطی؛ ٤‏ 
فستان (فسا gown, #. I. (woman’s dress) «(iî‏ 
ثوب نساي» نفنوف (عراق) 


Governor-General 


3. (mech.) 


رڍاء أو رود ب (ا ایا (official robe)‏ .2 


ص 


قَبَص على › أاخذ وة ان grab, v.t. @ i.‏ 
شلف احْتَطف 


(ِحْيّطاف » 


n. I. (snatch) 


2. (mech.) 


ظرٌ ف 3 َة grace, 7. I. (charm, elegance) ٤‏ 
رشا قة؛ ؛ كياسة ¢ لف جاذبية 


تَا زائف أو مه مصطنع 


فز 
تقَضلَ أو کک م ب؛ have the grace to‏ 
إعتذرَ عن . ...أف ورقة 


airs and graces 


with a good grace 


عَنْ طيب خاطر› برضاً 


إحسان» نعم › 
فصل »› سّماحة 


in someone’s good graces « 


2. (favour, mercy) 


in the year of grace... 


but for the grace of God . 
الله وعنايته‎ 


“e 


حال النعمة المبرّرة (عند 
القَصَارّى) 


state of grace 


o9 


Gothic 


Gothic, a. & n. 1. (of the Goths) قوع عوط‎ 


القن المَونّ ف العمارة (:۸ء٣)‏ .2 
خط قوط (طبا ع( (print.)‏ .3 


gotten (U.S. @ in compounds), pest P. of get 
جُواش» رَسْم بألوا ن مَمُزوجة‎ 


بالماء والقمغ 


gouache, n. 


gouge, v.t. usu. with adu. out ر إِفتَارَ؛‎ 
فقأ أو سمل (العين)‎ 

مقورة» إزميل مقر 8 

| كلة مجرية من ال المعَبّل .” goulash,‏ 
والخضر والفِلفل الأحمر 

بقطین عة وة حففة .” gourd,‏ 


gourmand, 7. 


ّم سره ؛ ذَوّاقة الأ كل 


خر بالطعام والشّرا ب .7 gourmet,‏ 
الشّرس» داء امفاصل »ء داء .” gout,‏ 


الملوك 


govern, v.t. I. (rule); also v.t. أدارآمور.‎ ٤ م‎ 


قرّرء نظم» مط (determine, regulate)‏ .2 
تبر على ؛ من 


3. (control, subdue) 


govern one’s temper 


۲ في عواطفه 


4. (gram.) 


مربية تول ریه ا 
أطتال عائلة کا 


governess, 1. 


government, 7۸. (-al, a.) I. e e 


of governing) 


2. (slope) 
on the down-grade فى تدهورء؛ فی‎ 
اطاط » فى مَبوط‎ 
3. (U.S., school class) صف أوفصل ف مدرسة‎ 
v.t. 1. (classify) رب‎ ٤ صف‎ 
. 2. (make level) سوّی او د (طربقًا)‎ 
gradient, 7. إ دار رجه اليل » زاوية‎ 
دار‎ YI 
gradual, a. تدر جي ؛ متّدرڙج‎ 


gradu/ate, v.t. (-ation, ۰) 2 رج رج (مقيا‎ K 
graduated scale 
U.i. a alo رج في جايعة‎ 


یوم اتر ؛ دم توزیع Graduation Day‏ 
5 
الشهادات 


خر » تحرج (في جايعة) n. & a.‏ 


Gr(a)eco-, in comb. 


رسو ¢ أو قو ش على الجذران : graffiti, n.pl.‏ 
طّ (بستنة)» رفح (جرإحة) ٠.‏ .ا0اگ٣‏ 


ت کے 
طم (بشخنة) n. 1. (means of propagation)‏ 
eC‏ 


زشوة؛ برطیل؛ 
قاف احتيال. 


اال شاقَة 


2: (coll. corruption) 


3. (sl, hard work) 


grail, i, esp. in 
the (Holy) Grail الاس القدسة ف‎ 


اسّاطیر ارون ¿ الؤشى) 


slo 


graceful 
three days’ grace هة ثلاثة ام للوفاء بالتوام‎ 


إخدىی ايسان cp myth.)‏ .3 
اللات ( أساطير يُونابيّة 


ثلاث إِلّهات شَقّيقات the (three)‏ 


نن اال اتات حرا 
(Mus.), usu. in‏ .4 
ن إصّاف للتحُسين أو 
التَجْويل (مو سیق ) 


grace-note 


زر 
َلاق الث (thanksgiving at meal)‏ .5 
لله قبل الأكل وبعده 
نيافة و fitle)‏ .6 
آصفی شرق على Ut.‏ 


رشيق»› لطيف› ).7 graceful, a. (ness,‏ 
ظَرِ يف ؛ رشاقة» ظرف» خفة(ا محركة) 


ر 


شهج » فظ» وقح 


graceless, a. 


gracious, a. (-ness, 7.) 1. (full of charm) 
لطيف» حلو المعشر» رقيق‎ 


gracious living 


کر £ ¢ منم (merciful; benévolent)  -«‏ .2 
2 خسن ¢ عطو ف 


لالت 


ا لعجب ! good gracious!; also gracious me!‏ 
طف ! يا الام ! سّبحان الله ! 


your gracious Majesty 


int. 


gradation, 1. 


grade, n. 1. (class) 


`` make the grade 


ا 
€ 
١ /‏ 


grandstand 


بیان و گبیر باوتار grand piano‏ 
أفقَيّة 
الجموع الک د grand total‏ 


2. (solemn, distinguished) فم‎ ٤ عظم‎ 

2 

أو را ذات موضوع جدی 
2 ا ت 
وَعتاء مستمر 


يدخ وإشراف 


grand opera 


the grand manner 
3. (splendid, admirable) < Joi 6ا‎ >c ر ت‎ 
غ اء طم‎ 
grandchild, n. حَفيد (حفدة » أحفاد)‎ 
granddaughter, #1. 
grandad, ”. (coll.) 
grandee, #. 
grandeur, 7. ‘ عظمة‎ 
grandfather, 7. 
grandfather clock 
لغ في‎ 


/ent, a. (-ence, 1.) 


. 


تفخم العبارة ء متَخّذلِق ؛ حَذلَقة 
معام » باه 


grandiloqu 


grandiose, a. 


جدة» سی (مصر» بىى(عراق) grandma, 7. (coll.)‏ 
جد .7 grandmother,‏ 
جد جدڏو grandpa, ^”. (coll.)‏ 
حد جد 


حَقید (حقدة»› أحقاد)» 


سبط (أسباط) 
مدر (في ملعب) 


grandson, #1. 


grandstand, #1. 


grandparent, #1. 


SII 


gram 
2. (collect., corn) حو ب» لال‎ 
3. (particle; fîg., vestige) دة حة‎ 


grain of sand 


grain of comfort 


من الرّمُل 
وَحَدَ شينًا من العَزاء 
والشلوی في ... 
(texture; lay of fibres)‏ .4 
کس تجاه ).وار @ .1) منھrع against he‏ 
عزوق اقب ؛ بخالف بيه 


ت 


0 
طحا 


v.t. (paint to imitate grain, 7. (4)) 
ر ر‎ Rt 
gram, see gramme 


grammar, 7. I. (study of a language’s 


عام ر structure; book expounding this)‏ 
النځو؛ كيتاب نحو 
ا و 
قوأعد اللغة؛ 
ا 
(عال) توي (تحاة) 


2. (linguistic usage) 


grammarian, 7”. 


کو ی L<‏ عختض بالنخو grammatical, a.‏ 


غرام > جرا ام .7 gramme, gram,‏ 

!ا ا 1 لخراعو فو نُ‌ .7 gramophone,‏ 

سوا نة جرامو فور gramophone record (Û‏ 
قوانة (عراق) 


ذس » دلفین (حيوان بحري ) ٣.‏ روس م ٣چ‏ 

محزن أوعنبر أو شّونة granary, r.‏ 
للغلال » هري (آهراء) 

grand, a. 1. (chief, great, principal) «ın 
عظم» ريسي‎ 

ية الحلفين الكرّى 


grand jury 


grass 


graphic, a: 1. (of drawing) [1 ووک با‎ 


(وصّف) حي » (صورَّة) َة (فن»ا») .2 
عنطیطی 0 بياني" (of graphs)‏ .3 


graphit/e, n. (ic, a.) وع مں‎ ٤ جرا فیت‎ 


فن مر فة الشخصية .7 grapholog/y, 7. ist,‏ 


من طرىقة الكتابة 

ماف » مَرساة صغبرة»› .” grapnel,‏ 
االات 

grapple, 7”. ماسك‎ ¢ e ا‎ 


حاهد ف حل grapple with a problem‏ 
المشكلةء تتا صا م الْعْضلة 
حَدیدي» خاطوف grappling-iron‏ 
قبض علیء مَسَJُ grasp, v.2. 1. (hold firmly)‏ 
بشدة 
ادر ٤‏ فم (comprehend)‏ .2 
َسَکّث أو مسك (reach out a)‏ .0.1 „, 
مسكة: قَبضة n. 1. (grip)‏ 
ق ًا ول ده (control, reach)‏ .2 
إتقان ب إطلاع وا یح (comprehension)‏ .3 
طماع أو جشع لل grasping, a.‏ 
عشي ٤‏ حشیش جيل کا .7 grass,‏ 
سكان منْطَقة ريفيّة ٤‏ ایل grass TOOTS‏ 
انا حتّش غر سأ grass-snake:‏ 
إِهْرَأة ب E‏ عا روجا grass widow‏ 
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grange 
بی ت کبیر فی اليف‎ 
granite, 7. حَجرالضوّان أو امجرانيت»أعبل‎ 


grange, 7. 


جَدة» سء ستو granny, 7. (coll.)‏ 
soln roe 7‏ 
عمده مَرَدَوجِة مهل لها granny knot‏ 
مَتَحَ؛ وَهَبَ» آعُطى» خوّل؛ grant, v.1.‏ 
3 
قر 
صلع مَعر وف | grant a favour‏ 
میا 0 اسُدی |[ اليه دا 
لی طلبًاء اسَجَاب للطَلّب grant a request‏ 
2 
e‏ .2 ر ٤ة‏ 
اوافغك علی‌ان I grant you that‏ 
l٤‏ ص 5 
أخذه كقضية مُسَلم take for granted lg‏ 
هة › مِنَخَة › إنعام n.‏ 
o, Lag‏ 
حبب » حبحی granular, a.‏ 
حب )." granul/ate, v.t. © i. (-ation,‏ 


ا اعم أو سر فيش granulated sugar‏ 


2 os 
granule, ”. يبهء ذرة‎ 
grape, 7. عتب‎ 

0 2 e 

قذيفه عنقو د یه grape-shot‏ 
5 

سکر العنب› جلو ز grape-sugar‏ 


سَكَرة العِلّب » كرّمة grape-vine (Jit)‏ 


(fg. channel of rumour) حکت لی العصفورة‎ 


جريب وروت ؛ ليمون grapefruit, n.‏ 
هند ي 

@. 2 ا 

رم او خط و حخطط بياني :7 graph,‏ 


graph-paper 


2. (uncalled-for) 


ا مَانة :ل۷ داي U‏ 


gratuitous insult 


م 
ك پلف 


ار 
َه ھ 

بعسيیس» حشسيیش 

6 a چ‎ o 

إكرامثة» هبّة» ملحة 

ت ا ےہ 


gratuity, 7. 1. (tip) 


2. (bounty) 


gravamen, 7. س التهمة مرک الشكوي‎ L1 


قر (قوں)» ند (ألحاد » لحود)ء» .7 grave,‏ 
رمس (رموس)» جَدّث (أجداث) 


کقّن (آکفان) grave-clothes‏ 
۴ ر القبو ر“ اد grave-digger‏ 


it would make him turn in his grave مدا‎ 
الأ جعله بتقلّب و في بره‎ 

a. ı. (solemn, distinguished) . «jg 
رز ین 5 صین › جاد‎ 

هَامٌ حَطیں مقلق (serious, disquieting)‏ .2 

عَلامة )<( فgوJ‏ .* (of accent); also‏ .3 
وی ۵ أو ۵ في الفر نة 


ا 


حص « gravel, "1. 1. (small stones); also v.1.‏ 
o 0‏ 0 س 
حصباءء رمل خش ؛ رَصَف با لمح 


مش مرصوف بالحصباء gravel(led) path‏ 


الرّمل في البول (طب) 


graven, past 2. of grave, v.t. (arch.); usu. in 


ٍ‌ 


گفور» منقوش » مَنحوت 


ّال» صََم 


شاهد (شوامد) القيرء 
رجمة ( رجام ٬‏ رم ) 


2. (disease) 


graven image 


gravestone, 7. 


graveyard, 7. 
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he does not let the grass grow under his ا‎ 


ته جل ولا بول 


کک turn out to grass ESE‏ 
ال لل المخاش أو العا غد 
رَرَعَ (ا لأرّض) عشبا U.1.‏ 
جندّ ب (حنا د ب)» ابو .7 grasshopper,‏ 
طيط » نطًاط 
ر 
دهنه سرع التنقل grasshopper mind‏ 
عشوه» مشب grassy, a.‏ 
وخاق» مو قد grate, n.‏ 


چ“ 


v.t. 1. (reduce jo small particles) 
ا الجر مثلا) باستعيال المبْشَرة.‎ 
حر‎ 

2 ره‎ 2 e2 
صوته يزعچ سمعي‎ 
له دفي‎ “ 


2. (rub with harsh noise); also v.i. 


it grates on my ear 


grate on someone’s nerves 


منشکر › »> ممنون » متّرف 
ا لجييل 


مبشرة » عَكة 


grateful, a. 


grater, 7. 


ری اش تَر ).* ,صeaio( gralfjy, ı.1.‏ 
مرض» مشجح ا 


مَطبوخ الجن المون gratin, n., usu. in au gratin‏ 
شبكة مَعْدِيثة تغطى (بالوعة 


معد ية 
ناء دون مقابل؛ از“ gratis, adv. &@ a.‏ 


شکر» إمتنان » عفان بالجميل .” 


a 


grating, 7. 


gratitude, 


1 
\ 


gratuitous, a. 1. (free of charge) بای؛‎ 
جر‎ MA < ذو ن مقابل‎ 


U.t. 


grease someone’s palm (fg.) « رشا ¢ بطل‎ 
) دهن يده (عراق‎ 
like greased lightning (coll.) ( (مَرَف‎ 


greas/y, a. (-iness, 7.) 1. (smeared with 


ص g~‏ ك 
ديم ء مدهن › ودك»زفر grease)‏ 
املّس» زلقء رل (slippery)‏ .2 


مدا هن ؛› (disagreeably unctuous)‏ .3 


مصاع » منافِق» مرلّف؛ د خسیىس 


great, a. 1. (large, much) 


Great Britain بریطانیا العْظّمی‎ 
great with child (arch.) خی < حا مل‎ 


الخالبية الحظي» 
الشّواد الأعظم 


2. (important, outstanding, pre-eminent) 
مادک‎ 
عليَة القوم 0 الاکایں‎ 
great friends أ صد قاء‎ ٤ خلان‎ ٤ آضيا‎ 
حییمون‎ 
great-hearted, a. کبیر القَلْب ¢ کرم ال‎ 


يالام » عجیب ! 


the great majority 


¢ ¢ 


the great, 7.pl: 


great heavens! 


ال ول الكير" ی أو العظمى the Great Powers‏ 

الحر“ٌب الحاكيّة الى ن ¢ the Gréat War‏ 
المرب الحظمى 

ایل ء عظيم 

هذا جَمیل أو عظم! راع ! 


3. (pred., coll., splendid) 


` that’s great! 


gravitate 4‏ 
اذب ا gravitate, v.i. (lit. © fig.)‏ 
م 0 الجاذ بيه ء ترشب في القاع 
ا وات 
وة جا ب < gravitation, 7. (-al, a.)‏ 


SR A 7 رانء دقار ر‎ 
2. (seriousness) 

3. (weight) 
ركز الئل‎ 
الل أو الوزن اللوي“‎ 


4 


وو 
ا آی مرق 


centre of gravity 
specific gravity 
الجاذبيّة‎ 
الحم‎ 
gravy-boat وعاء بنكل القارب رق الم‎ 


4. (attractive force) جاذبيةء‎ 


gravy, 7. 


gray, sce grey 
graze, v.t. & i. ı1. (feed on grass) « Kc ری‎ 
رح‎ 
graze cattle شية‎ Ul رى‎ 
grazing (land) مرت (مراع )» مرع‎ 
(مراتح)‎ 
2. (brush lightly) اس مش فة‎ 
3. (abrade) خدش» کَمَط‎ 
n. خَدش» کشط‎ 
grazier, n. رای الأغنام ری الموا شی‎ 


شم ¢« دهن ¢ grease, 7. 1. (fatty substance)‏ 
زفر 
مستحضر ات دمنيّة یطلی grease-paint‏ 
گے س ده 5 
الْمنّل ا وهه 
شم (للہاکىنا ت) 


2. (lubricant) 


greenhouse : 


شات لا خير له a green youth ٤‏ 
غر ۽ يا فع 
وة کا ص4 a green old age‏ 
شاط 
أا او keep someone’s memory green‏ 
حل ذكّرّى فلان 
خشب‌آخض أو حد يث green wood‏ 


خْصرة 0 إخضرار (التجبل) n. 1. (colour)‏ 


do you see any green in my eye? رای أ‎ 
٩ آ ا أ؟ » قد أي ساذج‎ 8 


2. (grassy expanse) ¢ چ (روع)‎ ٤ ج‎ 

َة بخطما الحْشب 

ْب أو مَيّدان أو 
سَاحَة القرية 


village green 


ا روات ءحَصرة (عراق)(1eطاھاeچve (Pls‏ .3 
وا أو اللهانة spring greens‏ 
اج طف في أول الربيع 


وَرَقَة مالثة أعركية 
أوَرَّاقا سجر ۱ الخصراء 
ذبابة الرَمُرة 

و ف ا3 ۴ 0 

بٴقوق أخضر (مصر) كوجة(عراق) .7 gr eengage,‏ 


greenback, ”. (U.S.) 


greenery, 7. 


greenfly, ". 


ى 9 H4‏ 
خضري» باح ا لحضروات ›بقال .7 greengrocer,‏ 


greengrocery, #1. ا‎ ٤ حضروات‎ 


والقا ماكة› : 


غر متَدی٬‏ عدم الخبرة»خام .7 greenhorn,‏ 
مستبت أو : بحت رجاجي .1 greenhouse,‏ 
لتربية التباتات في درجة ã‏ حرارة خاصة 
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greatcoat 


4. (in comb., denoting relationship) 
great-great-grandfather 5 حد‎ 


درع لوقاية الشاقين ٠‏ 


great-aunt 


greatcoat, 1. 


greaves, n.l. 


طا ن غو اص (طاتر ماو( grebe, n.‏ 
إغريققء يو ناز Grecian, a.‏ 


Greco-, see Gr(a)eco-= . 


لاد اليونان .7 Greece,‏ 
جع طمع› شره greed, n.‏ 
ج ره greed/y, a. (ines, n) ¢ r «e‏ 
ماع ؛ شراهة؛ 
ىتاي إعريق Greek, a.‏ 
يوان إِعريقع n. 1. (native)‏ 
عِندَمًا سلا ق when Greek meets Greek‏ 
حَصَمَانِ عَنِيدان »دا التقى لبد اليد 

2. (language) اليوتانتّة‎ 


it’s Greek to me 


اتر (شجر) مُورق؛ (تقاح) green, a.‏ 
فَجَ» (خیار)طازچ ؛(غُصن) عض 
أك أو مش الحسد green with envy «4.ê‏ 


ا 


إله الحسدء حسّد the green-eyed monster‏ 
ّما 2 
ند he has green fin ٥‏ 
مارتزرع يده gree ne5‏ 
يندت 
ت 
بازلاءء بسلة خضراء green peas‏ 
K2 o‏ ن 
غرفة استراحة الممثلين green-room‏ 


greensward 516 ` grill 
7 ا‎ LO N a ج‎ 
greensward, 7. مَرحَة ¢ حطرة‎ luggage-grid به معا نيه للامتعة‎ 
الشا ۳ ان ا کي ا‎ 5 E 
greet, U.1. یل 3 حّاء رکب ب ؛ قاتل‎ 
ه‎ 5< 2. (component of electronic valve) 
greeting, ”. حيةء؛ تر حاب‎ 


شبكة پداخل مام إلکترون 
(network of lines on a map)‏ .3 
سبك حُطوط متعامدة في خَريطة 
(electrical power system)‏ .4 


شش ا دوزیع الكَمُرّباء 


griddle, r. 1. (baking-plate); also girdle 


يشواة» شوابةء قح (مضس) 
۰ سد نة للعر بلة (screen)‏ .2 
مشواة» شوّاية > مصتّع .7 gridiron,‏ 
اكیناب» کد ر» الام نفسيّةء .” grief,‏ 


حر ن“ م 
ءّ «l0‏ ا 
أصيبَ ية » اخفق › فشل اع oe to‏ 
grief-stricken, a.‏ 


grievance, 7. 


air a grievance 


الم آحُزن؛ م كدر grieve, v.t.‏ 
0“ 8 ر e‏ 0 

اتاب » حَنِنَء ۴ل › غم u.‏ 
(أوّی) بالغ grievous, a.‏ 
اء حيوان . .” griffin (griffon, gryphon),‏ 


راف برآس وناي تسر وجسم أَسّد 
شوى لجا على شۆاية 


2: (éoll., interrogate) تخوب‎ 4 r 55 ا‎ 


grill, v.t. I. (cook) 


شواء» مَشوبّات (‰004 )grilled‏ .1 .7 


صن امشو ات المحنوعَة ٠‏ 


mixed grill 


بطاقة معايدة أو ية 


greetings card 


یش ف خَمّاعات ).2 gregarious, a. (ness,‏ 
أو قطان ؛ (الإنسان) مدن (بالظبح) 


Gregorian, a. 


فريغوړي »> جر يوري 

ا لوم اليرجوري Gregorian calendar‏ 
هُوّالتقوع لعزي ا حال 

ترتیل ف الكنائس الأو ودكسة Gregorian chant‏ 


ية عفرب تة سیب gremlin, ”. (s.)‏ 


گار اران 
رمانة 


grenade, n. 


جنڍی قاذ ف للقنابل اليد و grenadier, 7^. +a‏ 
ظا إ فريقي 

ت رت س .ا 

لواء ا حرس امل البريطاي“ Grenadier Guards‏ 


grew, pret. of grow 


grey (gray), a. O n. اياون ¢ شهب‎ 


رَصامِم؛ کالم الوجه 


grey friar 


grey horse ۰ ڃصان أثهب‎ 

ر و ! 1 
د ماغ ٤‏ غ grey matter E‏ 
2 شب الخية greybeard, r.‏ 
نوع ن ن الکلاب الشلوقية .7 greyhound,‏ 


grid, ^. ı. (grating, frame) 


grip 
grinding-wheel مسن‎ ٤ عَمَّلة الشنّان‎ 
he has an axe to grind (îg.) ل مط‎ 


شحهی وراء ذلك 


v.i. (study laboriously) ; also grind away 
at; also n. على‎ a ابر في عمّله›‎ 


it was a hard grind 


grinder, ”. 1. (one who grinds) 
2. (machi سل“ س“‎ 
(machine) › مِسنَ» عجلة سن‎ 
علاخة‎ 
3. (molar tooth) 


grindstone, 7. 


ححر جلح او مشن 
عب keep one’s ê to the grindstone‏ 


َة ید أو grip, 7”. 1. (firm hold, grasp)‏ 
مَشكة قَوبّة 

۴€ ر 

come to a) grips 2 اخدذ ا‎ 


َة سير ته 
علی» 
سَمُْطرة › (mastery, fascination)‏ .2 


شتيخواف على الفكر 


1 مض (یطرة ف قر د ا (clasping‏ .3 


lose one’s grip (Ht. & fig.) 
فقد زمام الأمور‎ 


حَقيبّة حَقيبة أو شَثطة صغيرة (handbag)‏ .4 
ا( القّياش عادقً) 


e 


َي لفت 


تحمل الشرائر دون 


grille 
2. (place where such food is served) رة‎ 
حَاصة لمشو ات في مَطْعَمَ ؛ حاتي (ممو)‎ 
3. (appliance for grilling) 5lge« شوّاية‎ 


حاجز من قضبان حديد ية .7 grille),‏ 


عل شتا 


قاس ¢ grim, a. 1. (severe, forbidding)‏ 
ضار م > شدید» مجم 

و‌ ٍ 
یف › ر هیب› کی يه (sinister)‏ .2 
(coll. very unpleasant)‏ .3 


لوی عَصّلات وجہهه grimace, 7. © v.i.‏ 
(منْ الأ أو لإضحاك الآخرين) 


0 
قذارَة؛ لو طح grime, 1. O v.t.‏ 
0 ر ar‏ 
فدر؛ و سخ » ملوّث grimy, a.‏ 
کر عن أ سنانه grin, v.i. @ n.‏ 


س 1 رورا أو استهزا) 
grin and bear it‏ 


سکوی صَبَرَ على المکاره 


grind (pret. &' past p. ground), v.t. 1. (rub 


5 
harshly together); also v.i. حك‎ 
grind one’s teeth ٤ ص على آسپنانه‎ 


2. (reduce to small particles ; produce in 
3 ر ر ع کے ا‎ 
this way) a as 


3. (oppress); also grind down داس‎ 8 
الزقاب» أَذَلّ الأعناق‎ 


ت 


4. e or smooth by fieton) شد‎ 


(سکیتًا)» د سن (موش)» صقل 
الصْمّامات grind in valves‏ 


1 را ور غو 
شهب ۰ رماد ي › شیب ا شط 


grizzly (bear) 


groan, v.i. @ n. 


ل ل شک (fe)‏ 
شیر أو مح مقشور, جریش .۸.۶ ,۵5٥٣ع‏ 
بقّال» بڌالء عطّاں grocer,‏ 


grocery, 7. 1. (provisions trade or store) « iJl 


3~ 


عار ية » دكان البقال 
مواد البقالة أو العظار ' ٿة (pl. provisions)‏ .2 


ا ا 


مويك م ظح ؛ grOogBy, «. (eo)‏ 
متمایل › او مترع (من السكر) 
2 سے ان ر 
أرة» ابي القَحْدون 
منطقة م رة بین طرق (archit.)‏ .2 
التوؤّس ني البناء 
groom, #۸. 1. (servant in charge of horses)‏ 
ساقس (ساسة). 
عریس (عرسان ) 


SrOE, 7. 


groin, n. 1. (anat.) 


2. (bridegroom). 


ت 


v.1.:1. (tend horse) فرجن ¢ حش الخيل‎ 
fa SE. rG rer 

مند مء زبنْ؛ زوق؛ جمل fig.)‏ ( 
ايق ٤‏ م مهندم well-groomed, a.‏ 


اعد (مرشسًا ساسا ( (coach, prepare)‏ .2 
إشیین؛ شين (العريس) .7 groomsman,‏ 
2 


إِعَتّاد (على ) طريقة (./) 00۷۶ع ۾ ہز وز مط 
ي معيیشته»› کیت به ”العادة 


groove, 7. 


in the groove (s/.) في اخسن مزاج »على‎ 
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gripe 


.ه ,واعععع | (خطبة ) اوذ ت على انتباه ٠‏ )و 


الشامعبن »› (قَّصة) كت المشاعر 


î 


عص » سب مَعَصًا ؛ كَرَّصَ gripe, U.t.‏ 
مء غر بب ( طفال) gripe-water‏ . 
مُعَّص وي ٤‏ تقضيع n.pl.‏ 
فلو نرا grippe, n.‏ 
ات خلاب› ساجر› gripping, a.‏ 
آسرء ساپ > أخاذ»› فتّان 

سرع ٤‏ یف ٤‏ کف grisly, a.‏ 
حوب م َة للشّخُْن .7 grist,‏ 


all is grist that comes to his mill (fg.) نه‎ 
يَسمّفید م نکل مابقح فی ید یه‎ 


و 


gristl/e, 7. (=¥, a.) غْطْروف» لمم يضعب مشه‎ 
grit, n. 1. (particles of stone) حصباء خی‎ 


2. (coarse sandstone); also gritstone 
: صخر ملي حجر مسد‎ 
3. (coll., pluck) › اء شجاعة› جلد‎ 
u.t. 1. (strew with grit, #. (1)) فرش‌الطر,‎ 
با حصباء أو الرَلط الرفيح‎ 
2. (grate), esp. in 
grit one’s teeth ع او بر أسناته ؛‎ 
_ بى صلابة في تل الألم‎ 
gritty, a. ٠ (طَعّام) فيه بحض الحَصّى‎ 
او الرَمْل‎ 
٣ا1٤,‎ 0. )٥1( نق (الطفل) شی ویکی‎ 
grizzled, a; ¢ اشهب» رادي اللون‎ 


E 


أشمَطء شيب 


ground 


م 


it suits me down to the ground مدا‎ 
Nad 8 . ۶ افر ا‎ 
تنا ول‎ 


موصو 


tread on dangerous ground (fîg.) 
عا حسّاسًاء اقش مسألة د قيقة‎ 


مَوقف < وضع (position; lit: © fig:)‏ .2 
رر تدا مَلْحُوظا gain ground‏ 
قر ء عن ا give (lose) ground‏ 

لی عن مَوضِعه 
تَشجَكَ أف مگ hold one’s ground‏ 


ع الاس اتی اقام shift one’s ground‏ 
علا رأ يه 

اا ¢ مبڑّں (basis, reason, plea)‏ :3 
رم مر ا 

على اساس .» : حه 


on the ground(s) of 


grounds for complaint 


5. (area) 


cricket-ground 


ات الكريكيت 

in the grounds (of the palace) ي الأراضى‎ 
(أو الحدائق ) المحيطة بالقصٌّر‎ 

رَوَاسب (القهوة)» قل (pl. dregs)‏ .6 
حَالَةء عَگر 


U.t. I. (establish, base, e ¢ 


عل شس 


2. (instruct thoroughly) 
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حَسس» تلفّس (في الظلام) o. ٠‏ ,٥٣ع‏ 
قروصة› دستة اورزن . gross,‏ 


(تَصَرّف) شنیع 0 da.1. (rank; flagrant)‏ 
خطا م أو فا ضح 
حشن ٤‏ غليظ»ة فیح (coarse, indelicate)‏ .2 


3. (without deduction) “aç +p (j5) 


ف شاد› مشوه )|lخalة( grotesque, a.‏ 
الشذو ذ في فن الرَّسم والشحْت n.‏ 
مار ؛ بناء بشکل کهف .7 grotto,‏ 


grouchy, v.i. © n. (coll.) ا و‎ 


ground, pret. ©’ past p. of grind 
ground, n. ı. (surface of earth) jض سط الأر‎ 


طم القاع (في صيد السشمك) انە- rou‏ 

grou 0٥۲  ضرألاروّذلا الطابق أو‎ 

فُول سوداز۔ e‏ 

عط الظا بق الأرضرخ ٠‏ مام صمي 
(بتاء» مخطط إجبالي 

إار قطعة أُرض علا بناء  ground rent‏ 

ground staff مُوظفُو امطار‎ 


شی طرقًا جديا break fresh ground (/fîg.)‏ 
(في يدان البحث اللي مث) 
نقطةالتقاء أو اغاق « common ground (fîg.)‏ 
427 
راي مشترلك 
cut the ground from under someone’s feet‏ 
ا سلاحه (في المناقشة)؛ (fg.)‏ 
أخُرَخَّه جح دامغة 
وقح على )و @ E (it.‏ 


اف أعْقق 


grown 
| رخف على بطنه؛‎ 


ت 


CE 


اذل نفسه» ‘grovel, v.i.‏ 
بآعتاب فلا ن» ارَتَعَدَ خو قا 


grow (pret. grew; past p. gIOWN), U.1. 
1. (devêlop, be cultivated). < کر‎ ti 
٠ تَطوَرَء ترعَرَعَ‎ 
growing pains آلام النمق عند الأحداث‎ 
good growing weather قر ملا ء م أو‎ 


ا ب النَبّاتات. 


Ea” 


تج او نَشَا عن ا (arise from)‏ 
کک (outgrow clothes, habits, ete.) Je‏ 
e‏ هر (عادة) رور الرمّن 
2 تما ر َء شب عن الطوق grow up‏ 


- ٤ 
grown-up, a. ©’ n. بالغ ء ناض ؛‎ 


ا السْن 


grow out of 


2. (become larger, stronger) 


` growing tendency مل متزاید‎ 
2 e2 لق أله‎ 
it grows on me لقد الِفته» قد تعودُبٌ‎ 
E ES 

صارَء اصح »> غدا (become)‏ .3 
ظلیّت (الدنيا)» دجن it grew dark‏ 

ك a‏ 
ر انیت » َع U.t.‏ 


grower, 1. 1. (plant); as in 


نات سریح النَهَقَ a fast grower‏ 
مرار رع (cultivator)‏ .2 


growl, v.i. © t.; also n. 


مجر (الكلب)» . 
هدر ؛ رَهْجَرة »> هدر › َة 


grown, past p. of grow 


0 


grounding 


ضع . (بندفِيّة) 


عل 

. . q4. (run ashore); also u.1. شطت‎ 
5 السفينة أو جک‎ 

5. (prevent or forbid flying) e اسبح‎ 
لار أو للطائرة بالطیران‎ 

8 1 ول أو أ سا« :” grounding,‏ 


3. (lay on ground) 3 


groundless, a. 


2 


groundsel, 7 


groundsman, n. 
groundwork, n. 


فِرقَة» فٌریق› فة »> فصيلة › 
طائفة » جَماعةء غصبة » معش 


group, 7. 


ندوة ¢ حلقَة همتا فة قَشة discussion group‏ 

ت ے 8 

نظي في فِتات» - صَتَف uni f‏ 
مو عات ؛ يعوا | أو التفوا حول ... 

جييح في الرّی .7 grouping,‏ 


grouse, 7. I. (bird) 


طهو ج (طاثر) 


تق ٤‏ تمر (coll, grumble); also v.i.‏ .2 .2 
ين آو عل 
ء ل لسّد EE‏ 


عل صمَيّه أشجار 


grout, n. O u.t. 


grove, 2. 


guard 

کر » گگاء › رعق 

شکر (الیزیر )» grunt, v.i. © 1.; also n.‏ 
قبع ؛ شیر » قباع 

سماد من رَرَق طَيور البخر 
المثراكم على الجر 

ضیان. 

صاین» کیل 

مان › كقالة 


guard, 7. 1. (watch, vigilant state) ‘¢ 2 
اختراس» بء حذر وانتباه‎ 


grumpy, 4. 


guano, 7. 


guarantee, n. 
U.t. 
guarantor, 7. 


guaranty, #. 


دون حدر أو اځټراز off one’s guard‏ 
على حدر أو اختراس on one’s guard‏ 


be on guard; also keep (stand) guard حَرښ»‎ 
حفر › حَقَرَ »› قام بالجراسّةه‎ 


2 


2. (mil. etc.) حفیں دیدبّان‎ e 


وة جراسة أو حَقَارمَ guard duty‏ 

مره لر س عند مَدّخل guard-room‏ 
الفْكَكَة 

guard of honour حرس الشف‎ 


| مة‎ » a 2 


advance guard مة الحيش أو طلیعته‎ 
3. (railway official) س اليّطار‎ 2 
E a e رله‎ 
4 e device) 


U.t.1. e 


2. (check) 
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e اوس‎ 


غو تاءء growth, 7. 1. (development)‏ 
ت ل 
ارد ياد تقدم » تطوّر 
غو زيادة 
E or other morbid formation)‏ .3 


2. (what has grown, increase) 


مصد عند داقر لتخفيف groyne, n.‏ 
شد ة الأمواج 

grub, ”. 1. (maggot) يَرَقان» يَرَقة‎ 

ا کل ا bê‏ 2 

عزق؛ حفر اونش الأرض ‏ .© .زه 
لإرَالَة المشائش 


U 


وسخ»› قذرء ملطخ 


2. (infested with grubs) 


grubby, a. 1. (dirty) 
و‎ 
مدود‎ 
م 2 ر‎ 
حقد علی» فعله عل یکره منه‎ 
e ا‎ £ 
جقد» ضعبنه» بحضاء» نقمة»‎ 
ا نة‎ 


ضر لفلان _ bear someone a grudge‏ 
الحقد أو الصغينة ‏ > قم عليه 


حاسد» حاقّد؛ کرمًا grudging, a.‏ 


grudge, v.1. 


n. 


اد 


, o» 

مر هقء منهك»› مصضن gruelling, a.‏ 
. ,و 

شنیع› بشع › فظیع › یف gruesome, a.‏ 


gruff, a. (ness, 7.) 


grumble, v.i. ©’ ". 1. (complain) 


E‏ رو ا 2و 
عك هر »بر ۰ r.‏ 
ler‏ 


زر (الرعم)؛ 


مە 


؛ قرقرة (البطن) (rumble)‏ .2 


guiflotiné 
E 
زائرلفرقه آخری‎ 0 
guest-chamber (room) لضيو ق‎ ٤ َة توء‎ 3 


guest artist 


سیق “¿û‏ فُتّدق صغار guest-house‏ 
ر رة أوحفلة لإسَيقّبال u Hieht‏ 


ضيف الأعضاء (فی ناو مثا) 


ى رر 


paying git 


کک ی 


E ll 
ف الصّجحك‎ 
guidance, ^. < راد ء هداية› وج4‎ 
guide, . دلیل (أَل ع مر‎ 
guide-dog ا ائ ریا دللا‎ 
guide-book لیل الشّاح‎ 
1.) © f ( دل»ء أَرشدَء هذى‎ 
guild, ”. رَابة مهنثة » نقابة‎ 
ana جلدر( عُملة هَولَندِثة)‎ 
guile, n. مک احتیال» خداع» ختّل‎ 
guileful, a. شاش ماکںء نخاټل‎ 
guileless, a. › سل إل بةء» سيط‎ 
ساد (طقل) بر‎ 
guillemot, 7. غلموت (طائر مائي)‎ 


guillotine, 7. © v.t. 1. (instrument of 


execution) 


ا 


2. (cutter for metal, paper, etc.) 


كل مِقَّصلة (لقطع الوَرَّق والحادن) 


guardian 


ا س أو أَخَدّ v.i with prep. against‏ 
حَڌڏره من ارز من 

حار س»› حام ¢ guardian, 7”. 1. (protector)‏ 
حافظء واقء صان 


guardian angel الاك الخارس‎ 


2. (one.exercising tutelage) « (sls وی( أو‎ 9 


mm» 


وَل الأمرء ج 


جد ي 5 فرقة الرس .7 guardsman,‏ 
جو افة (فاكهة)ء غوافة .^ guava,‏ 


نص بالا ک أو المحافظ gubernatorial, a.‏ 
سك ری صخر سدم gudgeon, 7. 1. (fish)‏ 
عه 9 صيد السك 


(mech.) :‏ .2 
نمار بن المكس وذراعك ام-«0عفع 


guer(r)illa, 7. 1. (warfare); usu. guer(r)illa war 
2. (fghter) جُندِيّ في حرب العصابات‎ 


guess, v.1. ©’ i. 1. (conjecture) ظّء‎ > 


2 


E as سدس‎ 


ص ا 


حسب أو ا اعتقد د أن (coll., suppose)‏ .2 


o 


f e o a 

عمین » حدس؛ حزں ظنْ n.‏ 
2 ا 3 و 
ځُزر» حڏس» غمين»ء طن ِ 
ر او و : 

والله أعلء وين یدر&$؟ it’s anyone’s guess‏ 


guess-work 


guest, n. زائز‎ ٤ صف‎ 


gun 
gullib/ 1e, سل الامداء»›» (۸ ر واغلذ) .۾‎ 
صرق کل مابقال لد‎ 


gully, 7”. 


gulp, v.t. ©’ i.; also n. 


َة surrounding teeth) la)‏ 
حول 1 سنان من العم ) 


هټ 
. 


صغ » راتيتج 


gum, 7. I1. (flesh 


2. (secretion; rubbêr) 


ص عَري gum Arabic‏ 
خداء من الطاط gum-boot‏ 
شر ۱ Ê‏ ٴ نوع من gum(-tree)‏ 


up a gum-tree (sl.) َأْزٍق»› ف ورّطة‎ 5 

: صمح سائل (glue)‏ .3 

۾ واا (sweetmeat)‏ .4 
علك 7 لبان › o2‏ کي “ 


باسٍيليّة أو أفُراص للمَص 


5. (in exclamations, substituted for God) 


chewing-gum 


fruit gums 


وَاللّه! باللّه! by gum!‏ 
صة صمح الورق U.t.‏ 
فَرحَة في اللَنة .7 gumboil,‏ 
صني دپق»› لزج ¢ لزق gummy, a.‏ 


إقدام على العل « حم gumption, 7. (oL)‏ 

یدح » سلاح ناري 
مَاسّورة البنديْة أوالِدّفع gubre‏ 
قطن البارود 


gun, 7. 1. (firearm) 


gun-cotton 


gun-dog 


guilt 


523 
2ے‎ 
nh 


ەم 3 
انی المناقسة (parl. procedure)‏ .3 
في الرلَّان نديد مُوْعِرٍ للتَّصويت 


ج ڈت اش کو .” guilt,‏ 
جم“ as‏ م جریره ؛ 

٤ 5‏ ی 
م رکب 1 لشغور بالذٽب guilt-complex‏ 
مدب ع م» جان (جُناة a.‏ , 
مدنپ جرم؛ ن guilty, a (ö‏ 


شعوریا ر ت guùilty conscience‏ 
الطّرّف للذنب > جان guilty party‏ 
بړيء“ غیر 5 نب not guilty!‏ 
عَمَلةَ انيز ًة (۲۱ شًّا) guinea,‏ 
غشا .7 Guinea,‏ 
کاچ وؤ رر ٠‏ , منم 
آرت منّدئ أوروم () عم-م‌مندع 
(fg. object of experiment) ڪَÎ j]‏ 
حَيوّان ری عليه التَجَارب العليية 


o 


(ف) ثاب ۇرداءء مظهر guise, 7. (usu. fg.)‏ 


قيثار( آل مُوسيقبة)ء جيتار .۸ ر٣taاع‏ 
عازف القبتار .7 guitarist,‏ 


gulf, ». 1. (narrow arm of sea) خَلیج (خلحان)»‎ 
) مون (ا مجان‎ 


نار الخلىح الثاةء Gulf Stream‏ 
ا 

( ي الحط الاطسی) 
موه (هری) اة (aby55(‏ .2 
نور س»› 3 الماء gull, ”. 1. (bird)‏ 


ت 
6 


2..(arch., dupe); also v.t. ۽ خکع»‎ 


ا حال على مر آو غَرَرَ ب 


: بلْعُوم» مريء .7 guilet,‏ 


guy 
ر‎ a م‎ ٍ 
gusset, 7. وَصلة معَلَنّة السكّل عخاط في‎ 
الگرب ليجع ا تونة (هدة‎ 
gust, هة أو نَهْجَة دع فجائة‎ 


س ۰ ۹ 
تلذف» استمتاع شّدید ب 


gusto, 7. 

عا صف “3 وبي gusty, a.‏ 

1 اة المصيثة؛ مص guty 7. 1. (intestinie)‏ 
(أماء) 


blind gut الْصرّان الأعوؤّر‎ 


مضران( (material for: violin E ere.‏ .2 
أحماب أعاءء (l,‏ .3 
شََاعَة « (pl. sl. pluck, determination)‏ .4 
رق جار ا 
احرج أحشاء السَمّك؛ أ“ ع :ا .:.» 
رك المحریق من المبی وى مَيكله 
ضع جَاوَةَ ¿ مادق مَطاطبة .7 gutta-percha,‏ 
تة عازلة» اتا پرا 
کی ریف میا الأحطاں ميّزاب 
الصحافة ال دَخيصة او الْبَْدَلة gutter press‏ 


سال الشَمحة المشتعاة على الجانب . .ةه 
من أؤلاد الشّوَارع 
حَلق» ما ينطق باحق 
صوت حلقن (علم الأصوات) n.‏ 

guvnor, sée gOVErNOYT, 7. 


بل أو سِلْسلَة لسَنْبيت 
أو شد حيمة مشلا 


gutter, 7. 


guttersnipe, 7. 


guy, 7. 1. (rope) 


ص من الما (effigy of Guy Fawkes)‏ .2 
وا لجرق ترق يوم ه نوفمبرفي انکلترا. 
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ّ تَصدّه؛ داف عنه 


guttural, a. 


gunboat 


برو نز احبر عدن المدافع : ,»مع 


مهرب أسلجة 
آصؤ على موقفهء 


gO 


تشبت برایه 


5 e 
gun-runn/er, 7. -ing, 7. 


stick to one’s guns 


2. (spray); as in 


- 


grease-gun i مشحَمة يدوي‎ 


° Ut. 


gun for someone (sl.) 


قارب آو لنش ا .” gunboat,‏ 
طلَقّات نار َة .7 gunfire,‏ 
لض آو شي سلح gunna,‏ 
مد ن : .7 gunner,‏ 
عل اليدفعية .7 gunnery,‏ 
د .”7 gunpowder,‏ 
مؤامرة مَرةلنسشف ارا لان . - Gunpowder Plot‏ 


e‏ نوفمبر(کانون الثاني ۱٠۰٣)‏ م 


می الطَلّق النارٍِ ي .7 gunshot,‏ 
صانع الأشلحة النارية .7 gunsmith,‏ 
الحاقة العلا لجانب الرّگب .” gunwale,‏ 
أو ا 
بقبق» قَرَقَرَ» غرغر؛ gurgle, v.i. @ n.‏ 
قَوْقّرة ۶ غر 
0 اند« ` gush, vii. @ . (. & fe)‏ 


اة تبق؛ تكم باندقاع وحماس 
ئر تذفن نها المط 
أو البثرول پغزارة 


متدقق» منْدفع ؛ ؛ مقط أو gushing, a. (fg.)‏ 
مال ني المجاتلات و[ظہار العَوَاطف . 


gusher, n. 


habitat 
gymnast, 7. 5 لامب الجا‎ 
gymnastic, a. ياضي» جمبازی‎ lL ل‎ 


gymnastics, 7.pl.; coll. contr. gym الألاب‎ 
أوالتَرينات الرياضية ۰ جمباز‎ 


gynaecolog/y, 7. -ist, ^. (ical, a.) ص‎ 
الأئراض الائية‎ 

جص“ جس .7 gYPSUM,‏ 

EyPSy, see gipsy 

دار حوا ل جور ¢ ).7 gyr/ate, v.i. (ation,‏ 

دۆران 
دۆار› دائر حول غور gyratory, a.‏ 
gyro, contr. of gyroscope‏ 


جیژو سکوب 


gyroscop/e, 7. («İC, a.) 


habit, 7. ı1. (settled tendency or practice) 


ا 
عادة» ديدن» داب 


in the habit of معتاد أو نعود على‎ 
. € چ‎ 
form (make) a habit تعوّدء أذ عادة‎ 


2. (dress), esp. 1n 
riding-habit 


a. (-ility, 7.)‏ 
صااحتة (متزل) لسك 


habitab/le, 


0 4 
E‏ شایف تفسه 
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3. e e e 


ا 


4: (U.S. coll. fellow) «ãk) ل زا‎ ٤ 
( شاب› جَدَع (مصر‎ 


wise guy 


ّت أو شد حل v.t. 1. (secure with ropes)‏ 
فده به منهء عله (eلسنلع)‏ .2. 
EY 2 E‏ 
الم بشرًا هة guzzle, v.i. @ t.‏ 


gym, coll. contr. of E e 


جيفخانة > 


gym-shoes 


له رياينتة .” gymkhana,‏ 


١ 0 


gymnasium, 7. ; coll. contr. gym قا عة‎ 
الجُمْباز» جمنازيوم‎ 


0 


المحزف الاين من J|‏ جږ َة E (ete)‏ 
الإنكليزثة 
قنبلة هيدرو جينية H-bomb‏ . 


ha, int. ; also hah 
ha, ha! (للضحك)‎ . 
طط‎ corpus )41.( إعلام فصا بإْخمنار‎ 
الشجين مام اگ للتظرفشَرَعية حبسه‎ 


. بانع ئح آوازم الياطة خر د ردواق' .7 haberdasher,‏ 
آوازم الخياطةءخرد وا ت .7 haberdashery,‏ 
ردا ُنَاسبّات خاصّة .2.2 habiliments,‏ 


۹ عچوز ثم طاء ¢ درک بیس › hag, r.‏ 
حير ئون » سعلاة ١‏ 

من ابه الكابوٴس أو hag-ridden, a.‏ 
المخؤف ٠‏ كشرًا 1 

شاجب الوَجّه وغائر العَينَيّنء haggard, a.‏ 
مقع ومَهرُول 

4 ef. و‎ 0 

طبق اسکتلنڍي مي أمعاء العم .” haggis,‏ 


haggle, v.i. فى المحسَاوَمَة‎ 2ً 


برد» حت العَمام ¢< hail, 7. 1. (ice pellets)‏ 
حالوب (عراق) 


قابل (من‌الرَصا ص( (fig. shower)‏ .2 


نداء (salutation)‏ .3 
على مَدی الشی within hail‏ 
و 

حية› مرا بك int.‏ 


و 


السلا ملك يا مرم (تعية 
1 للسيدة العذراء) 


Hail Mary, 7”. 


v.i. I1. (of hail, n. (I), fall) 
رل الترّدء آَمُطْرّت حالویًا‎ 
2. (come from) من ؛ أضلّه عن‎ 


v.t. I: (pour down) 


2. (greet) 
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haemorrhoids, n.pl.‏ سن ء مزل 
م و | معتادء [ِعييادِيّء مالوف 


habitation 
habitation, 7. 
habitual, a. 


وده على » جعله habitu/ate, v.t. (ation, n.)‏ 
ol‏ ن ay‏ 
یعاد على الشیء كنف ؛ تَعُوید 


من رباد (القہی)ء مرتاد habitué, n.‏ 
خ ٍ 8 

hack, 7. 1. (horse for hire) حصان للاحرة‎ 

َوه يكب قالات i‏ هة (drudge)‏ .2 


v.i. I. (cut, chop; kick); also v.t. 
اللم بسَاطور؛ مُق طريقه‎ 
نشار معاون‎ 
hacking cough كحكحة » سُعال مقع‎ 
3. )عا4e إمتطی أو َكِب حڃصانًا (۲٥ط ۾‎ 
جانة‎ 
رش على رفبة اليك ؛ مُشط‎ 
وني ليوط اتان‎ 
it makes one’s hackles rise _ اشع یران‎ 
مه ء تفز إِستفُزارا سَوِ يدا‎ 


hack-saw 


2. (emit short dry cough) 
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تین خلفيتین 


hacking-jacket 


hackle, . 


سے سے 


عر به أو سيّارة الأْجْرة hackney-carriage, n.‏ 
(عبارة) کلبشیه أو مبتَدَلة . hackneyed, a.‏ 


had, pret. & past p. of have 


وع من سمَّك القَدٌ . haddock,‏ 
المحم »> هادٍ س( اسا طبر ) .” Hades,‏ 


hadn’t, contr. of had not 1 


هیموغلو بین .7 haemoglobin,‏ 
ا 
مرض النزيف الد ی .7 haemophilia,‏ 


. haemorrhage; ^. 


فرشة الشعُر .7 hairbrush,‏ 
قص أو حلاقة الشعر .7 haircut,‏ 


4 
hairdresser, 7. (-İng, *) jj + aM‏ 
وه £ َء 9 
فرشينه أودبوس الشعر .7 hairpin,‏ 
سْعَطّف شديد الإخِناء  hairpin bead‏ 
E 5‏ ا 
النابض الذقيق ف سَاعَة .7 hairspring,‏ 
اش مشعر. کش الشعّر hairy, a.‏ 
س تمك بحري من نوع الد .”7 hake,‏ 
ر : 
(آام) سعيدة» ساعات (الصغفاء) halcyon, a.‏ 
قوي الجسشد» معائی » مني » سَلم ‏ .ه ,هط 
٣مڊ ٨1‏ ی 
IT‏ 
يا صحجه وعافيّة hale and hearty‏ 
صف half (pl. halves), n.; also a. & adv.‏ 


(أَئَضّاف) ٤‏ مقدار النّْصف 


ص 


متاصفَة› بالتْصف half-and-half‏ 


مر ون صف لمر ة half as much again‏ 
خط شبه الدّفاع (في كرة القدم طط 
أ الّوكي أو غیرها) 


half-baked, a: (/g.) gضlت حمق › غل‎ 


مُولد» هجين half-breed‏ 
أ لم أو لأب فقط half-brother‏ 
وة ا “e‏ 

مولد»› من أبوئن متلفى half-caste‏ 


E also half a GOW. ن‎ E 


hailstone 


3. (call to attract attention) تاد ی علی»؛‎ 


أوقَف (تکستًا مثاا) 
برّدة 5 (برد)› حب العّمام » 
حَالْوبَة (عراق) 
روبعة من البرَد أو الجالوب 


ا 


hair, 7. 1. (single strand) شعرة‎ 


bailstone, #7. 


hailstorm, 7. 


حط د قیق 
کالشغر 
إرَالة الثمار a hair of the dog that bit me‏ 
رة حَمُّر» كر الخمارية (عراق) 
get someone by the short hairs‏ 
> تمن منه 
ا ثابت 7 he never turned a hair ٤‏ 


hair-line ( penmanship, etc.) 


جادل .2 split hairs; whence hair-splitting,‏ 
صغارالأمور بع إا رفروق تافِة 


2. (collect.) 


شعر؛ وبر 


تَسريحة أو تصفيفة سر (.1هء) 0ل-ءنمط 

ماسكة د شع توكة› ماشة hair-grip‏ 
(عرا ق( يئسة (مصر ( 

قمص حَشن يلبسه الناسك نط نط 


keep your hair on! (s.) 
! مسك سك ! اصبط أعصابك‎ 

let one’s hair down (Ht. & fig.) اَسدلّتُ أو‎ 
حلت سَعرها؛ بحت بأسرارهالصدٍيقتا‎ 


ےط 


جل 
فيد hairbreadth, a. ; also hair’ $ breadth‏ 


make someone’s BE ق‎ on a 


hallow 


ا ٍ 
لا باس به ! ¥ غبار itis not half ba4‏ 


ص 
s0‏ 


not half enough 


قا سا أو شارا بالتًا »“” go halves‏ 
مو ر ط ف الثقة he is too clever by half‏ 


یتسه ؛ تال في الاعتد اد سه 
م ا م 


۰ 0 0 
صف 


ا 


halfpenny, 1. & a.; also ha’ penny 


پس (عَيّلة انکليرية) 


سيك بحري ری مفلط» د قفندر halibut, n.‏ 
راحة کر ت ن الم .7 halitosis,‏ 


hall, 7. 1. (large public room) قاعَة› ردهة»‎ 


ا 


ناء» مزل کیر (building)‏ .2 

مد مدل البيّت» (entrance room)‏ .3 
جان (عراق)» اريه (مصر) 

بۆاب» حاجب hall-porter‏ 

شيّاعة عِنّد مَدَخَل ليت لمهاوالمط 

صَالَة أا سباك النذاك ر لوط عمنkومط‏ 

hallelujah, see alleluia(h) الشبيح‎ ٤ دوا‎ 


رللّه؛ کو رس في أوراتو ريو « ادل » للشهور 
دمح hallmark, #. & o. (i. & fg) Î‏ 
تمفه َة فة المصوخات حم كوي لعيار 
الذكَب والفْصة ۽ عَلامَة الجودة والاضالة 
hallo (hello, hullo), tnt. &i n. 1. (greeting;‏ 


also used in dneweridg telephone) لق‎ ۲ 


2. O esii of Sutpiisé) 1 عجیب ! عرب ببة‎ 


ياح 


سگ س (گنیسة مشا) 


نداء من بعید» halloo, 1. @ u.i.‏ 


hallow, v.t: 
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م مول أو خائر القوَى؛ half-dead (jfg.)‏ 
ف غاية التب 

قاتراممَةَء عير متيس ؛ half-hearted, a.‏ 
مُتراخ في عز مته 

اة صف يوم half-holiday‏ 

half-hour; also half an hour . dEأس صف‎ 

ا (لعلم آو راية ( at half-mast‏ 

أنَضّا ف خلو ل ل half measures‏ 


لَرَمَة أو قَبْضة 1 (مصارء half-nelson (ãe‏ 


السّاعة الرّاعة والتصف half-past four‏ 
و ۶ وەے ب 
عطلة نصف أو منتصف half-term‏ 
القَصل الأراسي 
(يناء) ذو خشي E‏ 
رة بین a‏ ا ؛ half-time Jo‏ 
رصف يوي 
دچ اون من الأْسّو د half-tone Ej‏ 
الأبيض ف صُورة (طباعة) 
نصف الحقيقة half-truth‏ 
o3‏ ت 
ضف المسافة بین تقطن half-way‏ 


ر ر 


meet someone half-way تنازل عن عض‎ 


حه لفَضٍ الغلافءإنفقاعىحَلٍ وَسَط 
لیدءءَ چي» اى يله half-wit (-ted, a2.)‏ 


١ half-yearly, a. نَصْف سو ی‎ 


روء قرينةء الف إو 


كيرا جثّاء هواية (عراق) 


better half 


not half! (sl) 


half. 


hamster 


3. (sl. poor actor) ممل بال في‎ 


دۆر» ر ر 


ص هوا اة الابّصال (sl. radio amateur)‏ .4 
اللا سلكت 


س 2 


hamburger, 7. 


عاص ارک 

شه إل عام بن نوج Hamitie, a. l>‏ 

کی کون قَرية صښخıرö‏ .7 hamlet,‏ 
( بون گنيسة غال) 

مِطر كه شا K1‏ ش .” hammer,‏ 

اصبع قم معقوفَة hammer-toe‏ 

hammer and sickle المطْرَّ َة والمنْجّل‎ 


go at it hammer and tongs ادل بشدّة ؛‎ 
بچ فی اراد‎ 


come under the hammer 


U.t. Oi. 


hammer home a defeat 


ص م 


و مَرِية 


وَل 2 وضع َة hammer out a plan‏ 
خر طول 

PA‏ لسم 
کا سن رها > 


hammock, r”. 


مل لسم 


مٽ (أوسَمَّط وسلد ( hamper, n.‏ 
بغطاء ( للاطمعَة أو الاس ا ) 

عرفل ¢ ماف U.t.‏ 

المشستر > حَيّوان صّعیر .7 hamster,‏ 


من فصيلة التوارض 
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عسه ۳۱ أكتوبر (تشرين Hallowe’en, n.‏ 
آون) وَسَيْل بها الگناش الحَرْبيَة 


ع 


هَلْوَسّة 


hallucinat/ion, ^. (-ory, 2.) 


كالة؛ كَارَة القيّرء ظفاوَة halo,‏ 
لشن 
أو وَقَفْ (الحنود halt, v.t.‏ 


عن الگّر ) 
وَقف» َو قف ؛تردد؛ تلع uii.‏ 


مكاتك قف! قِف! halt!‏ 


a.; arch., except in 
the halt and the blind العیی والعرج‎ 
n. 1. (stoppage) 
64ے ر‎ 
come to a halt توقف› تعطل (العَمّل)‎ 
2. (railway oppina: e 
یر(‎ aig 


halter, ”. TT 
تان للم 8 ب شو ف الظز‎ oڑ‎ 
halting, a. مرد ؛ ملعم‎ 


صف › halve, v.t. 1. (divide into halves)‏ 
شطرَء سم إلى قسمین مّساوبین 
خض إلى النْصّف (reduce to half)‏ .2 


halves, pl. of half 

حبل لإنزال أولرح 2 halyard, r.‏ 
أو العم (عرية) 

ham, 7. 1. (back of thigh) رة الفغّذ‎ 

(عند الحيوان عادةٌ) 

أَخْرّق» لول اليدَبْن 


ت 


ham-fisted, a. 


قحل الخنزیر (cured thigh of pig)‏ .2 
بعد ان مل ويْقّدّد ويد 


hand 


give someone a hand 


(assist) ن مد يد‎ ٤ ساعد‎ 
ساعد‎ 
(sl. applaud); also give someone the big 
hand صفق له‎ 
give someone a free hand عا مطل‎ 


in hand اليّد؛ تحت الت ف«‎ o 
فى الحوزة > فيد التَنّفيذ‎ 

مد َد العؤن او lend a hand‏ 
الْسَاعَدَة 

he won’t lift a hand to . رك سانا‎ Y۷ 
متا عد لان)‎ ( 

ف حورة› مۇجود› فی اليد on hand‏ 
2 

on all hands; also on every hand کل‎ £ 


نکان» ن کل جهة 
فی عهدته» على عاټقه 


on one’s hands 


on the one hand 


هذا ين جهة . 
دين ع التاحية الأخر. on the other hand ‘é4‏ 
` تن الية الأخرَى 


get out of hand اقلت منه زام الأموں‎ 


َد سَيّطرته على لوقف 


rejett something out of hand ر َض‎ 
IS og: 
ی ا دون یردد‎ 


«0 ا‎ 
he played into my hands ر فرصه‎ 
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hamstring ( pret. ©’ past p. hamstrung), 


ge ‫َ 
U.t., esp. fg. 


bound hand and foot ( fig.) 
AT 2 که‎ 
wait on someone hand and foot 


go hand-in-hand with (li. & Jîg.) شی آو‎ 


کے 


اد ھی ح٤‏ سار بدا بو مح ؛ نسحم 


هما على رآي د ¢ hand in glove with‏ 
هھ ا هما or‏ سے 
: تراط مع سن على عسل 
احور فو شّ ق املا ۰ win hand over fist‏ 


٤ *‏ 
انْتّصّر التٍصارا مبیئا 


بش llف|‏ ف« hand-to-mouth existence‏ 
طف الّيش» حياة الشَنْك 


رقع يدل عله ! لا ندل فى !¢ hands off!‏ 


لا مَس (شيًا)! 


hands up! ! إرقع يديك ! لم‎ 
at'hand على مفربة عن؛ دانِء شيك‎ 
e out by hand کت عط الد‎ 
clean hands {jfîg.) طاهر الذّيل‎ e بريء‎ 
cûme to hand ا رق اول اليد‎ 
he won’t do a hand’s turn لایقو‎ 


با جود ء لا برك ساك ٠‏ 


ت 


handcuff 
3. (type of writing; signature) خط أو‎ 
كتابة (كالرفعة مثاا) ؛ إ مُصَّاءء تيع‎ 
4. (measure of horse’s height) ¢ کف‎ 
2 د کے‎ ۶ 
وقياس يساوي اربع بوصات‎ 
5. (at cards) دو رف لعب الورّق‎ 
4 o ص‎ î: 
U.t. قد‎ ٤ ماس٠ ناول‎  یطعا‎ 
you have to hand it to him! (coll.) 5 


^ of 
ما م‎ 


أن جي ف له رعَقَدِرته 


. +.» 


ا hand someone, out of a vehicle‏ 
hand down‏ 
ئاؤله شا من وضع م رفع (reach down)‏ 
اورث ؛ انتقل (transmit, esp. pass.)‏ 
س إلى ء ازع » أعَاد hand in‏ 
ُء اول» أَوصل(رسالةمثا) ده مط 


ت 8 


hand out, whence hand-out, 7. ¢‏ 
قَدّمَء فرق (الشكقات)؛ َد قة 


hand over, whence e 


ا ا مثا ) hand round‏ 
نة أوحقيبة یر نىساي .* handbag,‏ 


کرَة ليد :7 handball,‏ 
جرس یدوی .7 handbell,‏ 
To‏ وش 

ٍ ن يوزع بالید .7 handbill,‏ 
( کت ب) د لیل أو مرّشد .7 handbook,‏ 
عَرَبة ید بعَجلدَین .7 handcart,‏ 
ر ٠‏ لاو وت ٠‏ 

صفد» قيد» غل handcuff, 2. © v.t.‏ 


م 5“ 
ليد ين ؛ كلبشات ؛ صفد 
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put (set) one’s hand to دا أو شر ع ف‎ 


صَافَحَء تصاَح» شد على يديه shake hands‏ 
لت دورًاء شترا آو take a hand‏ 
ي 


take something in hand ٠ خذ عل عانَقّه‎ 
القيام به‎ EEE 
£ 


أَوَبَهء ر شد 0“ take someone in hand‏ 
تولی توجهه وتربیته 
ف متَناوّل اليد to hand‏ 


have (get) the upper hand < تغلب‎ ٤ َف ق‎ 
ا‎ 


تعر او تيعر على 


(attrib., operated or و‎ by hand) 
hand-grenade قبل ر يدو رة 3 اة‎ 
hand-made شغل بد‎ 
hand-picked; also fig. ¢ تار‎ ٤ ا‎ 

دوي 3 م < 
َة ب 
ر( ره سالة ىو دمه ) handwritten‏ 
وة دگ اليد 
عابلي او (worker; agent, source)‏ .2 
شغال في مَصتَح ؛ له صلع في ... 


. all hands on deck! ! هیا إلى العمل جميعًا‎ 


هو جَريء را بط الجا ش« he is a cool hand‏ 
ەو ت 
سسا 


عن طريق اشن at first hand‏ 
م من مارَس عَمله مُدّة و an old hand‏ 
جرب في حرَفَيهء منك 


hang 
handsome, a. I. (good-looking) و‎ 


handsome is as handsome does جال الق‎ 


ت 


يرن تال اة 


گہیرء گٹیں (مباغ) حم (substantial)‏ .2 


شقلنة بالا ریکاز على اليد ‌ْ .7 handspring,‏ 
خط يد كتابة ید .7 handwriting,‏ 


that looks like his handwriting (/îg.) gr 
أت من فل يده» البعرة تذل على البعير‎ 


1 


حت الندء ف handy, a. 1. E‏ 
تال الّد؛ ریب نهل امول إليه 
سَيَنْفع يو it will come in handy |e‏ 


ذو مَهارة (clever with one’s hands)‏ .2 
أو حدق ف 2 اليڌو 


handy-man 


hang, v.t. @ i.1. (pret. & past p. hung; 


suspend in space or against a etc.; i 
1 


َء کل ؛ ؛ علق؛ دل droop)‏ 
انْسدّل»ء ا (شغرما) 


نة احتیاں الأوحات اة hatging cemminee‏ 
لصق رق العيطان 


e 
sr 


hang wallpaper 


hang one’ 5 head with shame أو‎ 
ور‎ 


خی رآسھ خجلا طرق خَجَل 


کان الشف the:threat hung over. his head‏ 
و سے 
لا فو قر قبته 


well-huig meat - l š3 َال للخ بعد التعليق‎ 2 


e 
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م جل اليد handful, 7. 1. (.) ` Î‏ 
کک 


2. (small quantity) 


3. (onerous responsibility) صعب اراس‎ 


مَسكة اليّدء كَْضة .7 handgrip,‏ 
عر قل › کک handicap, v.t.‏ 
اة فة يدو ت handicraft, n.‏ 


handkerchief, ”.; coll. contr. haaky 
handle, 7. مقَبّض»› يل » > رة (الفتًّجان)‎ 
handle-bar la. < مشرد الدراجة‎ 


he has a handle to his name (coll.) 


ج م ا اسا ).41( fly off the handle‏ 
فبا ر غي 


ذِراع تشغبل 2 £ )اار5( starting-handle‏ 
َس (للعروضات) باليّد 
امل (الة مثل)؛ حص ف اى (طاس لعك) .2 
عامل مح (شخص)؛ عاج (موضوعا) 
نةا handmaid(en), 7.; now usu. fg. “(e‏ 
خاومة » وصيفة ؛ (يمشی) فی ركاب ... 


v.t. 1. (touch) ۰ 


e و‎ a 
handrail, 7. متكا الدراز ر ین آو سور 5 السام‎ 
handshake, 7. ٠ مسا فحة باليد‎ 


hapless 


2 ى 
تعلم سر المهنة ؛ get the hang of‏ 
Hoi o, 24%7 alvce‏ 
ارك مصمون الموصوع 


خظطرة الطائرات .7 hangar,‏ 
ب م2 
ذليل ٤‏ دلول hangdog, a.‏ 


انهه 
بالحجل 


he had a hangdog air نطق‎ 


مه > تا علا قة» ج شجَا عة .7 hanger,‏ 
( للملا يس) 
مَتَطفّل > عالة عل غیره .7 hanger-on,‏ 


ار أشاء غه ومرجف :1 ,موف 
2 ر 
على الجدران 
الإعدام قا 


2. (execution) 


نقد حلم الإعدام» عشماويء .7 hangman,‏ 
لاد 


ر 
خمار hangover, #7. 1. (sl.; effect of drink)‏ 
و 


ال 1 
تقاليد بالِيّة 
ت سے ے2 rd‏ 
شلة أوكلة خَيْط؛ لفة من 
ابل 
0 قت hanker, v.i.; with preps. after; for‏ 
تفش یحی آیاستاق إلى 
hanky, coll. contr. of handkerchief `‏ 
دَجّل» إحټیّالء hanky-panky, 7. (sl.)‏ 
خد » غش» جِيْلَة 


چ 


اضر سات الان البرب yطjl*‏ .7 Hansard,‏ 


2. (coll., survival) 


hank, ”.. 


عربة ذات تین عر هاحصان .7 hansom (cab),‏ 


ha’/penny (pl. -pence), see halfpenny 
haphazard, a. إعتباط» عشوایء کشا اتفق‎ 


منْخُوس» بکد الطالح hapless, a.‏ 
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hang 


2. (pret. @ past p. hanged; execute) شق‎ 
عدم شنْهًا‎ 

2 ه 

قاض يکر من أحُكام الشَنْق ملز ومنعمط 


hang it all! ! کا من ذا‎ 
م ب‎ 
. T'I be hanged if I know واللو لا أعّرف‎ 


شيا عن مَذا الوْصُوع 
توان فی کاجباته› امل let things gè hang‏ 
شؤوکه» آلقی ابل على الغارب 


3. (adverbial compounds) 


a 


o^ 


hang about (around) حَام حوا ل‎ E 
e و‎ 
hang back (behind) عنلف› تر دد تاخرَ‎ 


ا 
لتليفون he hung up on him «ag:‏ 
1 1 َة بوك 


` hang on 
(cling to) تشمّت أو امس ب‎ 
dinger) لاء تَر‎ 
(persevere) َء شحف‎ 0 
hang out 
(protrude) ندل س‎ 
(survive) ق اء عاش‎ 


(sl., reside) 


where do you hang out? 


hang together 


(work in unison) 


ت 
ماع 2 * 
۵ 


1 تجانش» توا فق؛ ا انسجم (cohere)‏ 


2ر زره 
تذل »> تعلو ) n.‏ 


hard 


( شخص) صلب › شمر س (./) hard-bo i! e‏ 


نقّد» بالتقد أو ندا hard cash‏ 
عملة صعَبْة أو نادرَة hard currency‏ 


سد ید صعب ء٠ sever)‏ ,ال نd)‏ .2 
و صَارِم› شاق 


ا سے 4 


وضع سر شزو ط او he drives a hard‏ 


کا تب بترن الین 


hard luck! also hard lines! ! سکن !حط س‎ 


hard-earned, a. 


hard labour 

a hard nut to crack معضلة» شْص‎ 
يضعب العام عه‎ 

hard of hearing أطر ش‎ ٤ فقيل السمع‎ 

ت طظ٤‏ م ط hard pressed‏ 


و 
he is hard put to it to make ends meet Jz,‏ 


مشق في الصو على فوته الي 
رفت الصيق آوالشدٌ ة hard timés‏ 


hard up (coll) ` cle في ضيق أو عشر‎ 

عل الحد يدة (مصص)» ف صك 
اء عسر ۰ hard water‏ 
(ادم لاتزول چول َة 
a‏ اا it will go hard with him‏ 


it dies hard 


3. (Sêverê, tough) 
hard-bitteh, a. صارم» قاس » غنید‎ 
سکیںء مذمن علی لمر‎ 


حريص» بخيل» مسك hard-fisted, a.‏ 


hard-drinking, a. 


happen 


کے 


حدّت» جر ی“ حصل› 9٤‏ قح 
ف حالة رفاتي if anything should happen to me‏ 


happen, v.i. 


ات ليا نأعلم» شَأءَت I happen to know‏ 
ظروف أن کون لي عم بالأئر 


عر على > صادَق happen upon‏ 
خاد ث» وَاقعة .7 happening,‏ 


سعید» مسروں قَرحانء جّذلان happy, û.‏ 


ل الالء لا ل 


happy-go-lucky 


مکی ا 5 لأينَه trigger-happy‏ 
الأشباب 
طريقة. يابانية للإئتّحار ببقر hara-kiri, n.‏ 


e‏ > قاراکيري 


حطبة عض الور ؛ 
ا خا ايت 


harangue, n. @ v.t. 


harass, v.t. (ment, 7.) صايق» اضر‎ 


چ 


أتعب› أُرعَچَ 
ہشیں بادرَة ¢ م .”^ harbinger;‏ 
میتاءء 2 مره ٤‏ مرشی؛ لا .7 harbour,‏ 
آوی» سر ص شک v.1. (Hit. & fig.)‏ 
ا ر harbour agrudge against someone‏ 
له حقدا. و صَعْينَةً 
رَس ق المىناء u.1‏ 
hard; a. & adu. (ness, 7.) I. (solid; firm;‏ 
لي صَلّد» شّدید ¢ Hit. fig.)‏ 
يټين» قوي 
صارِمء قاع › ابت hard and fast‏ 
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وي ء سید » هتبن ؛ سور ۾ رول٣هط‏ 

تبات حولي تحتل _ ).04( hardy annual‏ 
عوامل الحو الْحْتَلِفة 

موضوع ینکر عرضه للبحَف سوبا ( ع 

ات ری .7 hare,‏ 


4 


hare-brained, a. 


طائُش› أهُو» احق 
إنشقاق الشفة العَلْيا hare-lip‏ 


. run with the hare and hunt with the hounds 


> لعب على المبليّن» سايرالظرفين 


جريِسّة (نیات) .” harebell,‏ 
حزم ؛ الحرم ء الحرم .^ harem,‏ 
فاصوا لا ¢ لو جَاقة .7 haricot (bean),‏ 


د hark, v.i. (poet. © arch.)‏ 
أ صقیء أَصَانَ السَبْع 

رح إلى کان lلılق‏ + )£( hark back‏ 
(تقليد) يود إلى عهود سابقة 

مرج مُضجك»پلیاتشو .^ بصنەe hal‏ 

عاهرة ءزانية» مومس» فاجرة, بف .۸ ٥1ط‏ 


ت S6‏ , 
طرر؛ اذی» سوء» صر .7 harm,‏ 


e و‎ 
come to no harm j يصيبه آڏی»‎ 
“~~ ك‎ 

ن ر کے م ف 

out of harm’s way ف مامَن»› عدا‎ 


hardboard 
hard-hêaded; a. (ã عاط (تاجں )حا‎ 
يي أو غليظ القلب‎ 5 


فی اشد الق مصاب(بكارثة مغلا) انط فوط 


hard-hearted, a. 


look hard at someone 


` hard wearing 
EL 
مُعامَلة قَاسِية أو صارمة‎ 
4. (adv. only, near) 
hard by 


be hard on someone 


م 7 و 
ربا ی مر به 
(جاء( فیإٹو أو )2ا4 hard upon his heels‏ 


(أَنْوّام) فر أو اير .ضغوط .” hardboard,‏ 


صلب › حجر » جمر؛ harden, v.t. & i.‏ 
ت ¢ َد | ش 

ي % 4 

جمد ٿ الا سعار market prices hardened‏ 


حرف الإجرامء جر م hardened criminal‏ 
غق او نید 

E ERE 

قساء غاظ قلىە› 


harden one’s heart 


سالة› شَخاغة»› جَسارَة» 
إقدام؛ وقاحة» صَفاقة 


hardihood, 7. 


hardly, adv. ı1. (scarcely) l5l ¢ قلماء ناد راما‎ 


بقَسّاوة» بشّة» بصَرامة› (harshly)‏ .2 
وو 2 


_بعنف 
ضيق» شدّة» مَسَمَّة»› .”7 hardship,‏ 
ادوا ت او hardware, #7. 1. (utensils)‏ 
الات مغدنتة 


م مد قدءِ شش 4 .7 harpsichord,‏ 
پاليًانق» هازپسیكورد. ` . 
إمرأة طباعة» جَشْعَة » harpy, 7. (A#.)‏ 
َيَاسَة» سَرمَة a‏ 
harridan, 7.‏ 


harrier, 7. 


harrow, n 
U.1. 1. (agric.) 


2. (torture, usu. 0 تۇ المشاعر؛‎ ١ قَصَّة)‎ 
e 


harry; v.t. 


harsh, a. r. (rough to the senses) خشن›‎ 
عليظ» (صَوت) اجس‎ 


قاس » نیف « صر ¢ (cruel, severe)‏ .2 
شدید» و 

اپل (أيائل)» وَعَّل (أوعال) 

مسر » طائشء ارعن .4 -c2 u,‏ ٣2ط‏ 

harvest, 7. (lit. @ fig.) جصاد» مونیم اا‎ 


سی اھر 


محصول» علة 
خأ رة صغيرة 
جنی VU.t.‏ 
حاود» حصا د 


إلة حاصدة» حصادة 


hart, 7. 


: harvest-mouse 

حَصد› 

harvester, 7. 1. (person) 
2. (machine) 


has, 3rd pers. E Pre. f haye 


ية کک صلبة n.‏ 


harmful 536 


کی اض ی آکی؛ آصات بسو Wt.‏ 


ضار ٤‏ مض مۇد harmful, a.‏ 
یں مو د وذ أو ضار ب(لاحطة harmless, a.‏ 


بريتة 
harmonic, a.‏ 
ارمُونیگا (آلة harmonica, E‏ 
منناشی مشیم › متواذg‏ .4 harmonious,‏ 
الهَرّمونيرم ٤رمن‏ 

کلی سكل انو صغیں 


harmonium, 7. 


harmoniz/e, v.t. (-ation, 1.) 


وَفق» نشق؛ 
ا ايساق 
تناق تَوَافق› نسم 0.i.‏ 


مارموني» افق موسق ¢ #0 ,ھە harm‏ 
إنسجام» وئام وفاق› واۇٌم»اتساق 


طم العصان أو عة ايه 


harness, 7. 


بق ف ظیفته إلى (.ع) e55‏ مط مذ عن 


ر 
L1‏ 


يوم وَفاته 
ا الصّان؛ ريط اليل بال ركبة ‏ .:.ء 


إستَعّل مَسَاقط لللياه في ليد الكهرباء؛ (ع۸) 
3 


حند (قٌواه) 


هاڙپ› آله مُوسيقية وريه تعّْز . .” harp,‏ 


بالانایلء قيثارة» جنك 
91 صرب على وتر واحد U.i., ROW USU. fig.‏ 
زنع خا س لصید .1 o e‏ 


harpist, n. 
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go hat in hand 


جه يرد ت اليه pass the hat round‏ 
من الحجاضرين 

ی UE‏ فارعًاء talk throüugh one’s hat‏ 
طلع الكلام من جيبه 

ةني سط الشفينة ودي إلى .7 hatch,‏ 


العر؛ القتم الأسفّلمن باب ذي طبقتين 


شال صغيرفي حاط serving-hatch jy‏ 
المَطَبَّخ وغرفة الأكل 
وکن حص أو ut. (Hit. & fe)‏ 


ا E‏ (الى . ( 
بر مكيدة؛ حال موامرة hatch a plot‏ 
فَرَحَت ا v.i. ; also hatch out‏ . 
و فقست البيضة 
كان تربية الأصماك؛ معمل . hatchery, 7i.‏ 
فاس (فؤو س)»› بلطة .7 hatchet,‏ 


وي يل الوه و حيفه ¢ hatchet-faced, a.‏ 
حَاد اللآاع 
د ف الأحقادء ما1 


ةه و 3# السَمينة لان الالبضاء .7 hatchway,‏ 
ي وی وزاب ج 


bury the hatchet 


o se و‎ E 
14٤٤, ۸. . که » ضغینة» حقد» بخضاء» مقت‎ 
U.t کرة» حقد على»؛ مقت‎ 
ط4٤, کریه» مقیت» ٿ» بغخیض ). .ے‎ 
ر و‎ 
شنيع » يثير الإشمثزاز‎ 


hashish 


make 2 hash of e 
بوّظ اليكاية (مص)» حرط الشغل‎ 


و حدالتَصرفاته» settle someone’s hash‏ 
أوقفَه عند ا چیو ا 


قرم م ا U.t.‏ 
حشیش (نخَدّرا ت( .” hashish (hasheesh),‏ 


hasn’t, contr. of has not 


سَقَطَة أو سا ظة للصّناد بق .7 hasp,‏ 
والأبُواب 

وسادة صغبرة للركوع hassock, n.‏ 

عخلة»› سرعة .7 haste,‏ 


make haste تاع اس ¢ اشتعجل ول‎ 
more haste, less speed لاف الكَلامَّة‎ ١ ف‎ 


وفي العَجَلة الام ء يامسحجل عَطلك الله 


عَجلّء شَهَلَ؛ سار 
أشَرَعَ؛ عا 


hasten, v.t. © i. 


hasty, a. 1. (hurried) 


أمَرّج > ۆر (rash)‏ .2 


سرب ي العْصَّب (quick-tempered)‏ .3 


عة ر برنيطةء hat, #. EET‏ 
ا (عراق) 

إ حزان الاح ۈش ` hat-trick (/g.)‏ 
مرات منتايعة 

a bad hat (coll.) صاب ؛ وغد‎ 

أقطع ذِراعي لو T’ll eat my hat if... ٤‏ 
جو م 
اقص بدي لو 

old hat, a. EE حور‎ 


have 


ن کان یردد عليه التعْص ' ni (oft. pI)‏ 
E,‏ ل 
أنفةء رع ؛ خلا ۽ hauteur, n.‏ 


have, v.t. 1. (possess, enjoy, command) «le 
r E 
إمتلك» عع ب )خرو‎ 
have it all one’s own way کما جلو‎ 


اما 1 راء الآخرين 
have nothing on ۰‏ 
غر مشغوز ل (have no engagements)‏ 
e2 8‏ ت 
a 7 o2‏ 
غریان › جرد من ı|ب4: (be naked)‏ 
ر 
فق he has nothing on the foreman‏ 
لالا شطى باي وجه ن الوجوه 
يسني ن ت سعدن have the pleasure‏ 
2 د5 
ان يِن داي سروري ان 
ي يي ا ..< have something in mind‏ ` 
اوي ا 
have you the time ?‏ 
َل لديك have you enough time?)‏ =( 
0 
متسع من الوقت ؟ 
i‏ الساعة ت الآن؟ what time is it?)‏ =( 


عاقبه قبه ١‏ عه 1 ونه إ 
جايمه بالحقيقة 
راحت عَلَيّك ! فاتك افر صَه (2ء) !1۲ youve 14d‏ 


let him have it! 


2. (engage in, undergo, experience) 


have an affair على علامة غرامئّة‎ 

* َه 
اصیب برد أو زکام have a cold‏ 
ا ول الحشاء أو العّداء have dinner‏ 


hatless 

مكشوف أو عاري رانء Hatless, a..‏ 
مفرًّع (عراق) 

ر e‏ ره 

بغض › بغضاء:¿ کره» حقد» .7 hatred,‏ 
مقت 

ا ء 2 

صانح او انح قتعات .7 hatter,‏ 
0 ےر 

he is as mad as a hatter إنه آ شد‎ 


ح E‏ طارعقله 


haughty, a. :گا 2 الانفء‎ 


مف ف مر رَدَرِ بالآخرین 

جر او سحب ناء haul, v.t. @ i.‏ 
جَذّبَ (مرکبً) حَبل 

haul down one’s flag (/îg.) سل‎ 4 


E 


haul someone over the coals «dg j ¢0 َ 
زجره کر و‎ 


عَنْقه› ونه توبیًا شَديدًا 


عمل شاق »ناء شدید» n. 1. (tug; effort)‏ 


o2 


حجہدر 

وة الشيّك المصطاد؛ ٠‏ (0ه1 زطخه) :2 
عَنْيمةء سلب 

تقل ۽ البضاج با لحمل البرّئ؛ .” haulage,‏ 
أحرَّة تقل البضائع 

منحَّد قل السَائع  haulier,‏ 


خاصرة ؛ 
رذف 


س القرفُصاءء: 
تَرَبّحَ على الأرض 
علی کان ؛ ١چ‏ © haunt, Û.t. (i.‏ 

ت ا طاردتّه أو 
الا اتابن المخاوف 


؛ (لم) فخد العَزال؛ .7 haunch,‏ 


sit on one’s haunches 


شغي آن» در ي ‌آن» I had better ٠‏ . 
2 £ ِء 
کنٹُ افضJ I1 had rather... <... j|‏ 
کر ۹ چى ر ڪه 
ارّی انه من الاحسن أن ... 
n.‏ 


€ ےا 2 
الأغنناء والفقر |< ¢ haves.and have-nots  -‏ 
السَحَداء واليوّساء 


مِيتاء ¢ مس ¢ haven, #ı. (i. &@ fg.)‏ 
موی مَلْجَاٗ ملا 


haven’t, contr. of have not 
haversack, 7. حقيتة أو جراب من الماش‎ 
علق على الظَّهُر عاد ةٌ‎ 


دمارء مالاك › خَراب . havoc, n.‏ 


ت 


make havoc of; also play havoc with أشاعٍ‎ 


الفشاد ؛ بث ر بث القَو ّى والاصّطراب 

کی الرعرُور .7 haw,‏ 

0.i. esp. in 

hum and haw أو ص‎ EE] 
في ا لحد يث‎ 

eal 
(ۆاشق)‎ 

حا أو قوي البصَر« hawk-eyed, a.‏ 
و ین شعن انکر 

عرض بضائع للبيع 0t.‏ 


ا دى عى hawk one’s wares (Kt. & fg.)‏ 
بِسَاعَتِه ؛ اداع خبرًا هنا وتاك 


م 
م 


v.i. 1. (hunt with hawk) تصقرَء ا‎ 
ا يد‎ 5 1 


2. (clear throat) 


hawker, ”. 
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3. (petmit). 


I won’t have it 
4. (say, assert) 
he will have it that ... 


5. (manifest) 
please have the goodness tO 


إا كرست 


6. (cause to, cause to be) 


2 شعَرَه» دمب have one’s hair cut‏ 
إلى الحلاق لقص شعره 
صفّی اضوع اق have it out with‏ 


المحساب ( بالحراك أو الجادّلة ) 


have someone up 


احص أو إستدی (cause to appear)‏ 
شخصا إلى ... 

کا کےا (prosecute)‏ 

I am having friends in tonight سيزو ري‎ 
الليلة بض أضدقائي‎ 

7. (give birth to, produce) صْعَبٌ›‎ 5 


8. (cheat) 
you’ ve been had (s/.) خد عت › إئطلت‎ 
ت لاه 1 له‎ 
he had him on خد عه»› غلىه»›‎ 


حب ء لاب ءلرَم ينبي (۲ ەچ ناطە e‏ .9 


U. QUZ. 


had I known 


e or 
| 


لو آي عَلِعَت من قبل» 
لو کت قد عَرَ ف 


فت 


have 


head 


اط با ب رقیق»ضبای hazy, a. 1. (misty)‏ 


(فكرة)مبمة û‏ أوغبروات جة (vague):‏ .2 

he, pron. مر (صمیر الغائب)‎ 
n. often attrib. e 
: ت‎ a 

جدی الاعز > ت he-goat‏ 


he-man 


ربل فل .أو كايل إلركُولة 


head, 7. 1. (part of body) ` رَأس» اة‎ 


کک عل مرا آ head first (foremost)‏ 
کی الا یرایمه ول يعبر رقية 


بم أو تفیٌ head and shoulders above J‏ 
عم ڪراحل» کان لاا بين الاأفرَام 

صورة أ وكتابة» طْوَّة لھا 0۲ لط 
لى كيْبّة (عراق) 

kadê Fi, tails you lose سا ف تا‎ 


ار و 
الحالتين» طرّة دة شت رامراق) 


rg 


متوچش بطع ر ر وس اعدائه head-hunter‏ 
قتا الرؤوس 


ورا ٭ 


کی نیا ر یل به she has a fine head‏ 
ارق في الد يون 
غأزق و لحت 


head-rest 


head overears in debt 


head over heels in love 


I can’t make head or tail of it Î لاأعرف لهراً‎ 


IS 9‏ 
من رچلينء > لاأستطیع ان ‌ ف سنا مِنه 
9 3 
من فة الاس from head to foot (to)‏ 
إلى أخْحَص القَدَمَئّن 
عَقدوره do it standing on one’s head (sE)‏ 
نودي هَذاالسیل بدونآدنی تود 
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hawser 
hawser, 1. » بل اولك تويك‎ 
َس (رکلوس» آقلاس)‎ 
hawthorn, ^”. سرة الغرور‎ 
hay, n: تبنء قش عَلّف علف‎ 
hay-box دو ق طن بالفشق ستعمل‎ 
اط اة َء حش الشبّن رما‎ 


(سبّما نشار وب الأقيح) 
ا م make hay while the sun shines‏ 
e n“‏ 
العَرَصة قبل فواتها 
حَاصد الحشيش haymak/er, ”. e n.)‏ 
اليا بس؛ لكمة كَوية 
کوة الین» گؤمة رین 
بء موس ؛(جہاز)خربان (.51) .40» haywire,‏ 


وس ہے م 


مخاطرة» جارفة ؛ عذوں خطر hazard, n.‏ 


haystack, 7. 


خَاطَرَء غامرَء جارف» قمر .0.1 

قال من باپ ب التمين hazard a guess‏ 

جارف أو غامَرَ ]۾ hazard one’s life‏ 
حاط ڪباټه 

ُطرء قوذ ف با خط hazardous, a.‏ 

haze, n. 1. (mist) سدم» صْباب‎ 
ريق‎ 

ت ش الأفكار (confusion):‏ ا 

hazel, 1. 1. (tree) شحرة البنّدُق‎ 

hazelnut بندقة‎ 


ئ أو قھوا فاع› (colour); also a.‏ .2 
علي اللّوّن (مصر ) 


head 


o 2 
two heads are better than one ر يا ن أفشل‎ 


عن واحد 


راس » تقرء ف erb: individual)‏ .2 


crowned head (Jal ge) مّلك» ملكةء عامل‎ 


ا ّ : 
سمه پنسّات لکل sixpence a head‏ 


a 


: ۴ 
3. (chief, foremost part); also attrib. راس‎ 


اللكتب لر ب head office‏ 
م 4 2 
منيع › مَصَدَرِ head-waters:‏ 


صَ کافي ص‌‌ البخار head of steam‏ 
لقغغیل | الآلة 
1 صطدام وخا لوجي head-on, adv. @ a.‏ 


تَصاد م أو إصطدام head-on collision‏ 
عار اة 


ر اس أو (in place names, headland)‏ .4 
سان (من الأرض )َد في البخر 
v.t. I. (lead)‏ 


head-wind 


زاس ا (اللجنة) 


r~ + 


وجهء نوجه 


اجب على یبر آتّباهه 


2. (direct) 


head off 


ے 


3. (strike with head at ضر ا‎ 
v.i. (make for) تة تی ۶ قصد٬ و‎ 


heading for disaster 


ر ٠‏ مُق 


head 


give someone his head 


n 


وة 3 مه أو have a head for business‏ 
سعدا د فطريّلمَارَسة القَجارة 

he is hiding his head in the sand نه في‎ 

رمه في الرمال » » يتعامى عن ا شال 


ل تمالا أُعَصَابه أو keep one’s hegd‏ 
َف د وئه أو برباطة جاشه 


4 ر ڈیر keep one’s head above water‏ 
أُمُورِه دون وء إلى الإسيدانة 
لحك (talk, etc.) one’s head off‏ 
هلْءَ ذفنه ؛ طل بشت ون رن 
شاو و روا فما they put their heads together,‏ 
ینم ء َدَاوّلُوا ف الأمر 
lose one’s head‏ 
عَم قطعَّ رأسُه (be executed)‏ 
إرتبكء طَّاش صوابه» 
فَقَدَ أعَصَابَّه 
K5‏ ريق يقه ٍ في ق وجه ن make head‏ 


برل 


(get flustered) 


off one’s head 


out of one’s own head je < من يراه‎ 


A FS gor 


هذا فوٰق مستوؤی فهميء it’s over my head‏ 
لا اسيع إذراکه 
فعَلَ هذا بدونالأَخْذ he did it over my head‏ 
پر بي أو الرجُوع إلِي 


put a price on someone’s head 


کي و e‏ 


heap 
تی و ا‎ 
ر‎ 


قدم € سیر إلى الامام Heailway; n.‏ 


heady, a. (خمر),‎ o قوتي الفعول‎ 


ر و » 


بصعَد إلى الاس بسرعة؛ (عطز )نفا 


شفی› أبّراء ا .1© heal; v.t.‏ 


داۆی؛ 4 أو ادل الجرم) 
معا وء شاف 
health, 7. 1. (soundness of body).‏ 


وم 


healer, 7. 


health resort يقصد ها‎  ةدّلب‎ > ¢ 


قهون لاراحَة والاستجمام 
ملح أوالأغار 


health salts 
2. (toast) 


they drank his health شربوا خي فلان‎ 


آو في 

ا وة 

healthy, a. للصَّة ؛‎ E E 
صتحيح البَدّن مۆھئْر الّة‎ 


تج ت 


he has a hey N for the e یتنب‎ 


کیم 


عر ية 


healthful, a. 


heap, 7. 1. (pile) دای‎ 


I was struck all of.a heap (coll. 9 اَذ د تي‎ 
الدمشة» » ملكي الذضُول‎ 


2. (coll. esp. 1 large number) ر من‎ 


يكار أ وعَد د كير ن» وفُرَة من 
U.t.‏ 
ا مره بالشتامء 2 he heaped abuse on him‏ 


اوه 7 ا عليه بالشباب 
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headache 
headache, 7. (lir. © صاع رج الرس(‎ 
ا ؛ حضاة؛ مصد ر ماعب‎ 


س 2 


3. le 
header and stretcher (4 شد (مدما‎ 9 2 


header, x. 1. (plunge). 


headgear, 7. 


وان( کتاب أو تقال مغلا)؛ 7 heading,‏ 
إتجاه 
رأ 8 ريي إميداد رضي .” headland,‏ 


لز ا ف headlight, 7. EL‏ 
ساره ما 

عُنوان ف اغى التحفة أو .” headline,‏ 
المخلةء مالشیت 

hit the headlines  ۈتl دا ً4« داو‎ 


headlong, a. © adv. 


مندقِع ؛ سور وائيظاع 
مډبر أو head/master (fem. istics)‏ 
اظر مذرَسّة ؛ ناظرة مدرسة 


تسگاعة ثبت على الوس 


headphone, n. 


مقر أو مركز headquarters, #.p/.‏ 
القبادة 

شاهدة أو حكر القَبر؛ .7 headstone,‏ 
حجر الوّاؤية 


راکب راه سبد برایه» headstrong, a.‏ 
لب الي عنید؛ معیت؛ ۆر 


brat وة كله‎ 
2. (seat of feelings) ٤ فلب > طون ية‎ 


سر بر5 فو راد » نان 
heart to heart; whence heart-to-heart, r.‏ 


(حَدِيث) من القلّب إلى الْقلْب 


مرق أو بطع 2 heart-breaking, a.‏ 
اقب » (منظر ) يمتّت الأكاد 


heart-broken, a. 


after one’s own heart 4‏ 
صو غص) على راه تماما 
اب قلبه اسي 


eat one’s heart out 


cry one’s heart out انفطرَ قلا من البكاء‎ 


in one’s heart of hearts دخيلة أو قرارة‎ A 


م“ رن 


نقّسهء في سرریرټه 


حب عَشق» »> هوی؛ lose one’s Heart to‏ 
کلق› وق في غَرامء شُغْفَ 


لته الرَبة و set ong’s heart on‏ 
( الخصول على )ء شتی ی من کل قلبه 
أ ا ا شدیدًاء take it to heart‏ 
NG‏ الجد 
ا (rote)‏ .3 
آم تظهر سينا › learn by heart‏ 
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hear 


hear (pret. © past p. heard), v.t. © 1. 
1. (perceive by listening, listen to) سمعَ؛‎ 


وَصَل إلى مايه آن» بلغه 
أَحُسدَّتٌ! عغظي ! برافو! hear! hear!‏ 
عقا م! لا فض قول 
اس ستَمحَ ليه حتی تی فرغ hear someone out‏ 
E‏ 
نَظرَّت المخكمة في الدعوّى hear ae‏ 
أو القضبة 
سح ( (AM)‏ الدعاءء استَحابَ hear a prayer‏ 
الل للکلاة 


لن يشبح بالأر» برض he won’t hear of it‏ 
CE‏ فة رفسا بات 

2. (receive e پ»؛‎ e ٠ب کم‎ 

ساب 
تالا ) (عراق)؛ راح تشُوف شُعْلّك (ممو) 


you’ll hear about this later 


سف رد ۵ you will hear from my solicitor‏ 
الاس لِلفضاء ٬سینصل‏ بك محا مون قلي 
سماع ¢+ hearing, 7. 1. (perception by ear)‏ 
إشتماع» سمح ۰ 
سماعه الاصم 
مرَافعة û‏ قَسّا ئىة» (judicial session)‏ .2 
ا l0‏ 79 
سَمَاع أطراف الدعّرّى» جلسة عا اة 


ضا 


اشع أو اتی إلى ء أَنْصَتَ 


َه تقو لات»› إشَاعَة» hearsay, #., often attrib.‏ 


قير والقال؛ سَّهادة سماع عن الخبر 
عَرَبة أو سَتارة لمل الوت 
ل فاد 


hearing-aid 


hearken, v.i. 


hearse, 1. 


heart, n. 1. (physiol.) 


heartache 544 heath 
4. (courage) c٠ j ٤ اة‎ heartless; a. (-ness, 7.) ¢ قاس شن‎ 
8 م‎ A © ا 2 ر‎ 
بء كدي الرأفة خُرَاة > إفدام‎ ١ غليظ‎ 
2 و وک صو ر‎ 
in good heart مع ويه عاليه‎ TA, | hearty, a. 1. (cordial) ORE (َهْيْئة)‎ 
من العَلّب > حمیی طابت نقسه‎ 
lose heart + di&jE بردث هينه خارت‎ a hearty dislike ص ک إلحض ر‎ 
يرمُه من کل کلیه؛ نور ویر فر ماشه‎ 
take heart أُطْرّاف شَجَاعَيَه›‎ ٤ شح‎ 2: (healthy) ذو صخْة جَيّدة› معافی»‎ 


اک مء بطْنه» أکل ية eat heartily‏ 


خرارة 0 خر سخَونة ؛ heat, 7. 1. (hotness)‏ 


مر 


مجیر› قَيْظ › رمصاء 


صر بة ا او لمر heat-stroke‏ 

heat-wave <¢ شید‎ ١ موحة عن لحر‎ 
O) rer 

in the heat'of lê i ر‎ 5 


2. (of animals in breeding n 


on heat 
E 


Ut. 


heated, a, 


a heated argumênt 


heater, 7. 


2. (plant) 


ردد فة نه ؛ شد حيلك ! 
کَلّب» ٠‏ وگز؛ 
داخل ؛ صم 
لوي the heart of the matter‏ 
جَوْهر الشيء» حَقيقَة الأثر 


ي َو الَقلْب في 
وَرَّق الب 


5. (centre) 


6. (of Cards: suit) 


E 


heartbeat, 7. 


ا الَا 
اسی 0 حن یق › .7 heartbreak,‏ 
ا 
و پ 
الم نيص 
و 
ی ا .7 heartburn,‏ 


شجح > أ تى الأَسَلء 
(أخْبًا ر) تت عل التفاؤل 


hearten, v.t. 


heartfelt, a. 


8 e » لص‎ 


hearth, 7. ه‎ 


‘hearthstone, n. 


heavy 

3. (place or state of bliss) املد‎ ٤ الحيكّة‎ 
الفرة وس» العم‎ 

ف السّماء السّابعةء in one’s seventh heaven‏ 
ف نى الشعادة ء في وچ النَسوة 


ے 


2. (in outer space) ¢ فضا »سما ى‎ 


heavenly body 1 ٤ سماوي‎ 
کک‎ 0 
the Heavenly Twins sj رج ج التوأم» الحو‎ 
0 ا ء‎ 
the Heavenly Host كا الأعلى‎ 


3. (coll., delightful) Jll رَائعء في عاية‎ 


heavenward(s), adv. َء‎ oll « عو السّماء‎ 


تقیل» صعب الحَمُلء (خْطّوات) heavy, a.‏ 
منتاقلة؛ قل (آئقال) 

(جہاز) شد ید التَحَبّل heavy-duty, a.‏ 

أخْرَّق»› تَقیل اليد؛ heavy-handed, a.‏ 


صَارِم؛ قاش ؛ عنیف 
حزىن»› مكدر منقل با هوم heavy-hearted, a.‏ 


O: 8‏ ت 
مثقل »مثقل ؛ حزين»مغمو ۴ heavy-laden, a.‏ 
مواج عاتية a heavy sea‏ 

e‏ ص 
تربة طيغية وثقيلة heavy soil‏ 


ور ورن تقيل (مُلأكمة) .2 & heavy-weight, a.‏ 
َل 
لحاس َيه كان يُخالب اللوم 


time hangs heavy on his hands ر عليه‎ 


الوقُت ببُطء وتَّا قل 


heavenly, a. 1. (divine) 


‘his eyes were heavy with sleep 


heathen 


heathen, a. @ n. من دة الأوكان‎ 5 


أو الا صُنام؛ کک اق 


خا خلتج (نبات) 
تسخین› َد فئة (مركزية heating, 7. (e‏ 


heather, 7. 


heave ( pret. @ past p. heaved or hove), v.t. 


سحب إلى أعلى عد (دط راگن .1 
رَقَع حا 3 3 ب a‏ 
هیلا موب ! heave ho!‏ 


چ یو 
سېد صعد زفرة»تاوه heave a deep sigh‏ 


فذق ری (عجَّر) صرح (۷٥ءط)‏ .2 
(صدره) يعاو ویط› v.1. I. (rise)‏ 
رتفح وينَْفْض 


(الشفينة) لاحت في الأَفقء 
تراعی» بدا ظهَرَ من بعید 


heave in sight 


تو َة فقت السيفينة (وَسط البخر) heave to‏ 
حَاوَل الق أو الاستفراغ (retch)‏ .2 


سء (سموات) 


move heaven and earth «| 2 اقام الذنّا و‎ 


رڳو و 


يال جه دا في فَعَلَ المحال 


أُمُطرتِ الشَّماء مذرار؛, the heavens opened‏ 
مَطلَ المط ر كانه من أفواه اقرب 
اللّه؛ اليناية الآلة 


heaven, 7. 1. (sky) 


2. (God, providence) 


لا سمح الله! حَاشا اثله ! 


heaven forbid! 


يا للّهء اء عايب ! good heavens!‏ 
الحمدللهء شک | لله thank heaven(s)!‏ 

e 
یا ّت‎ 


would to heaven that ...! 


hegemony 


2 24 ۶ ا 
قنفذ» قباع» حسيكة .# hedgehog,‏ 
7 
ساج سن الشجثرات .” hedgerow,‏ 
مَذمَبِ الد 0 e n. n. e a.‏ 


ر ب» ابه إلى» 
(القاتون)" أَصَاعَ الشمح إلى 
ابه › إحتراس» إهتمام ٬مُراعاة n.‏ 
آل give (pay) heed also take heed of‏ 
با إلى» ارت ل آوب»ا عارامتمامًا ل 
تميق امعمار؛ ى 
عقّب» کعٌب 


. 2: 


heed, v.t. 


hee-haw, inl. n. @ v.i. 
heel, ”. 1. (back of foot) 


at (on) one’s heels 


ف إافره» (الائنون) 
يلاخقوته ونطاردوته 


طوف أو لل (کل)» bring (come) to heel‏ 
رَاض؛ أَحْصََّه ؛(إنصاع إلبه) 


down at heel ر التياب أوالميثة‎ 

show a clean pair of heels هارا «! فلت‎ E 
بسرعة» شَهَحَ الفتّلة‎ 

طق سَاقَه اج 

مل الشَفينة (inclination of ship)‏ .2 
على أَحَلِ د إجتتاح اركب 

سال شخص دون 


v.t. 1. (kick with heel) صرب گب الیذاء‎ 


take to one’s heels 


3. (sl. cad) 


سے ا 


ضغ ا (supply shoe, etc: „ with. heel)‏ .2 
کیا > جد ندا لجذاء 


مَالتَ أو إجْتَنّحَت السّفينة v.i. lean over)‏ 
کی قوي 


نة صيمنة دولة على دول آخرى .7 hegemony,‏ 


2 ا‎ hefty, a. (coll.) 
راهن على جانيي‎ 


hebdomadal 

ا ي hebdomadal, a.‏ 
عبر ي ¢ عرانی Hebraic, a.‏ 
عبر" يء عبرا Hebrew, a.‏ 


n. 1. (person) ودي ¢ عبراني"‎ 


اللقة العبريّة أو العبرانية (language)‏ .2 
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د بيحة مائة ن ثور عند قد اء .7 hecatomb,‏ 
اليوتان ؛ مذتحة 

قاح حطسا أو اضرا أْسيْلَة heckle, v.t.‏ 
أو مُلاحَظات رة 

1 لهکتار : عشرة لاف متر مربع hectare, n.‏ 


مو ¢« hectic, a. i1. (morbidly flushed)‏ 
و ےا o‏ ه 00 
ای ین ا ال 
کی الق hectic fever‏ 


حَيّاة صَاخبةء رة , (coll., exciting)‏ .2 


ى َة بالأحدات ت الثيرة 
مکتوء بادئة معنی مائة 


hecto-, 1" comb. 


سکن را ف مطبعة بالو ظة .7 hectograph,‏ 
ئی ؛ افرع بالهدید hector, v.t.‏ 


he’d, contr. of he had, he would 
ے ره‎ 
hedge, 7. شیع ؛ سیاح ‌ الشجرات‎ 
hedge-hop, v.i. طَارَغلى ارتفاع مخض جدًا‎ 


ur. (confing, lit. & fig.); usu. with adv. 
: سور سج٤ أحاط٬ حَاصر ؛ فيد < حريټه‎ 


e 
2 


ıı d1. 1. (make or trim hedges) 


شَجَبْرات اليّياج بطريقة خا 


را ا ص الجوابالمباشر (temporisé)‏ .2 


3. (secure against loss) 


helm 

سَليطَةء شَرِسَة 

مُگّة طوبلة حگا ؛ ا ا ا 
کک زق؛ سی وَفنَا ممتبَا 


ع ا کن › بسرعة hell for leather‏ 
ا الخاطف 


يا للْمُصيبة ! يا تَْكارّة 


جرد النّسلِية » يدون 
مير ر مغقول 

طا روحّهء نکل به 
a‏ 


hell-cat 


hell’s bells! 


for the hell of it 


give someone hell 


like hell 8‏ 
4 ن الشَيّطانَ (desperately, extremely)‏ 
في غقابه » (جري) بسرعة جُنو نة 


أب اء طعا لاء 
تاتا أو بُطكَقًا لا 


(iron., certainly not!) 


إلىْ حم ! في دامية ! (مصر) !ا فنس لط » 


what the hell are you doing here? ۱ بَا‎ 


مُاذا تَمَعَل هنا ؟ ما الذي جاءَ بك هُنا؟ 
he’ll, contr. of he will‏ 
وز ی !ع پتيٴ Hellenic, a.‏ 


ا اليوامة ا Heenan‏ 


ا شيُطانی؛ فظيع ء hellish, a.‏ 
شببع › y‏ بُطاق 

hello, see hallo 

helm, 7. 1. (arch., helmet) خوذة معدنية‎ 


2. (tiller, hf e 
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Hegira 


Hegira, 7. (lit. @ fig.) 


الْنَةَ ا ۹ 
مِجُرة أوخروج 


عجله 


2 


ه» أۆاه» وا أُسفاه 


heifer, 7. 


heigh-ho, int. 


ار تفاع « height, 7. 1. (elevation, altitude)‏ 
علو ؛ طول ل القامَة 
َة › مُرتَع (high spot, hill) ٤‏ .2 


رابِية (رقاب) 


ذروَة 5 ری («<_ (highest degree, top)‏ .3 
َة م (« اوج (المجد) 


راد منْحِدّة أوشدة التأثير 
شائن»› شیع › قَظِيع 


ؤارث(ورثة)» وَریث 
(وراء) ؛ رارثةء وَرِيثة 


heighten, v.t. 
heinous, a. 


heir (fem. -esS), n. 


ول العهد heir apparent‏ 
الوارر ث إلا فتراضي اض“ heir presumptive‏ 
اع حصي وارٹ عن .7 heirloom,‏ 
الأحد اد 
held, pret. &© past p. of hold‏ 
حلرونی ٤‏ لولی helical, a.‏ 


طابر ليكو بتر 
مليوغرًاف؛ أُرَسَلَ 


helicopter, 7. 


heliograph, 1. © v.t. 


إ شارات عَن طريق الانيكاسات الشَمسية 
هلبو تروب (بات ولوّن) .7 heliotrope,‏ 
غاز ايوم (رکیمیاء) .7 helium,‏ 
َلَرون»› ولب .” helix,‏ 
رر ت ت س 
جهم جم النار .” hell,‏ 


henbane 


3. (domestic servant) 
home help لر ا رصبي من ا‎ 


تاذ الأ بالبیّت mother’s help‏ 


مُعين 0 ڏو ا ء ؛ عطلوف helpful, a.‏ 
من الطعام على َد .7 helping,‏ 
حول له ولافَوّة› helpless, a. E‏ 
ا عاچز 
رَۆج؛ شر َة الحاة help/mate (-meet),‏ 
(نمَرقوا) n.‏ @ ود helter-skelter, adu.‏ 
11 ر 
يدي با ٤‏ لط لط ٤‏ در در 
ا 
يد أو ية الفاس .7 helve,‏ 
حاشية» حافة»› هدب»› َة » .7 hem,‏ 


نة الثؤب › طرف (متديل) 
اط طرف اوت أو الشتار U.1. I1. (sew)‏ 


کگء خڃ 
(with advs., enclose)‏ .2 


ا 


ھت 
hem in ۱‏ 


نشف الكرة الأر نة hemispher/e, 7. (ical, a.)‏ 


شطر› ضراع الت (عروض) .7 hemistich,‏ 


سو ان شیکران (من .7 hemlock,‏ 
ال شاب الشاعة ( 
hemo-, see haemo-‏ 
4 
ونب .7 hemp,‏ 


س “ 
كفة ؛ تنسيل الحاشيهة 
أن الظيّر 

2. (female of domestic fowl) دجاجةء فَرّخة‎ 


ابنج الأسود (تبات أو عار ) 


hemstitch, v.t. © n. 


hen, 7. 1. (female bird) 


henbane, 7. 


TT 


helmet 
take the helm (fg) «J مسك بدَفَة الأو‎ 
وی مقالید اکم‎ 
helmet, 7. - خو 5ة‎ 
helmsman, 7. موه الدفةء وما جى‎ 


سَاعَدَء أعانَ» help, v.t. 1. (aid, assist); also v.i.‏ 
عاونَ› آزی آغات أَخْدء اَسعَف 


A E 
إلى السّبيل‎ 

7 لاغقّر سينا مهما 4 every little helps‏ 
صخرا صَغيرا ء رټ قلي ينيد رم ايه 


ال اشد ! واللّه! 


help someone on 


so help me (God)! 

غر رف (serve, provide with food, etc.)‏ .2 ` 
اعام أوصَبّه في أطباق ا اسن إلا 

اول U‏ أَحَدّ 


خد مالعبرٍه خِمية أو خلْسّة 


help oneself to (Ht.) 


(coll., steal) 


3. (with auxiliary cani, prevent, e) 
he could not help doing so یکن ف 9 سعه‎ 7 


إلا أن ن قعل ذلك 


ب ن ما دت بده it can’t be helped‏ 
مُساعَدة »عون »› غَوث › n. I. (aid)‏ 
دة » مُعارنة 


الإعَيَمَاد على الس » القيام عَبل self-help‏ 
دون ن الإلتجاء لْساعدة الخبر 


2. (remedy) 


ae 


there’s no e for it ر ر منهء‎ ¥ 


hereaftèr 
ئ غشسێ ؛ تاب £ وضفُ‎ 
عَشّاب والبّاتات‎ e 


غلل بالاعَشاب ؛ ؛ بائع |لأعشاب .# herbalist,‏ 
الظبَجةء عَطار 


ت 
e‏ ت ص 


herbal, a. Û n. 


herbivorous, a. 


Herculean, a. ( fig.) 
(عَتل) شاق (جُهوه) جبّارة‎ 


herd, 7”. 1. (group of animals) ¢ قطيع‎ 
زب »› مايشيّة‎ 


جْمٌح من الاس (crowd)‏ .2 

العام الخوغاءء the common herd‏ 
الد هَمّاءء الرعاع 

غر برَة القَطيع herd instinct‏ 

ل شَمَل القطيع ؛ إلتَّمّوا ut. @i.‏ 

راي الماشة .7 herdsman,‏ 

here, adu. ©’ n. هُناء متا‎ 


02 


عام الواقع؛ ف دتیانا 
ذلك ص that’s neither here nor there‏ 


خارج ن زطاق المقثء .¥ عَلاقَة له به 


the here and now 


ليك ما طلَبْتَ ! ماک ! here you are!‏ 

ها نّا! پتا! فَلَتَبْداً؛ here goes!‏ 
لول على الله !. 

here’s to your success! فل“ ب ب‎ 


جاك ! تمنياتي لك بالتجاح 


اقرب عن هذا اكان hereabouts, adv.‏ 
ن الان فما عدا hereafter, adv.‏ 
الحياة الَحْرَّة» الآجلة n.‏ 


hence 
hence, adu. 1. (from this place) «le ومن‎ 
س هذا اكان‎ 


من آلآن مد مذاالحين (عصن ونط صم .2 
ومن 9 بالتالی « (consequently) dıle lis‏ .3 


موس 
م إلا ن hence/forth (-forward), adu‏ 
قَصَاعِدًا > منذ الآان 


تاع آمين» تصر سيا سم ؛ .7 henchman,‏ 
ذنب»› 1 عة 
حناء .7 henna,‏ 
(رَو)حَا ضع لمشَة  henpecked, a.‏ 
وجنه 
الاب الكبد .7 hepatitis,‏ 
شل سباي › مَسََع < .# heptagon,‏ 


her, obj. case E she وير الغابة‎ 


صّمیر اتلك للمقردة pronominal adi.‏ 
العامة 

مناد ؛ سول + شير herald, ”. (1i. @ /îg.)‏ 

ا شر 0t.‏ 


n. (ic, a.) فق شعارات اللّسب؛‎ 


يِتَعَلّق بالأنساب 


herald/ry, 


اعاب طيّبة الراحة (يلت ت وطبع) .7 herb,‏ 
عشي 2 herbaceous,‏ 
س ا ر دە ر 
حافة(حَيٍ ية تزر herbacéous border‏ 


بها تباتات داشة اهار 


أعَشاب ؛ ؛ حق ق المرع ع ف أرط ضٍ .7 herbage,‏ 


العْير (قانون) 


heterodox 


بَطَل (آبطال) ¢ <l | hero, 1. 1. (illustrious warrior)‏ 9 ذلك 


ویندید» بال 
بطل الرواية 
عبادة أو اليه الأئُطال' 


2. (central character) 
3. (idolized figure) 


hero-worship 


بظول ؛ (شعر ) ماحم ه؛ هل heroic, a.‏ 

عبارات رتّانة» المغالاة ف n.pl.‏ 
خم العبارات 

هبرون ؛ قار حدر heroin, n.‏ 


heroine, #. 1. (heroic woman) 
2. (central female character) َة ال3‎ 
بُظولةء بَسَالة» سَجَاعة»‎ 
فابُقة» إسَيبُسال‎ 
heron, 7. ( مالك الحزين› بلشۆن (طائر‎ 
herpes, 7. مَرَّض جلي على هيئة بثور‎ 
herring, #. سَمَّك الرَنجة أو الرنكة‎ 


herring-bone, a. @ n. بسكل سبّعات وغانیات‎ 


heroism, 7. 


تعّبیر ری الخديث red herring ( fg.)‏ 
بلکها 


herself, pron. 1. (emphatic) بذاتا ¢ فسا‎ 


(أصَّرّ ت) تَفْسَما 


hers, absolute form of her 


2. (reflexive) 


he’s; contr. of he is, he has 


hesit/ant, a. (-ancy, 7.) 
hesit/ate, v.i. (-ation, 7.) 
hessian, 7. 


heterodox, a. (=¥, 7.) 
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hereby 
hereby, adv. 
hereditament, 7. رث ¢ رکه‎ 


hereditary, a. 


2 2“ ن 
وراي» متوارٹ» موروٹ 
1 وراثةء تورث الصفات .7 heredity,‏ 
1 م ¢ 
فی هذا الىش herein, adv.‏ 


فیما بعد (بعَرّف ( hereinafter, adv. (leg.)‏ 
ا ا 2 ِ 
بد غه ٤‏ هرْطمَة ¢ کش ¢ رة .7 heresy,‏ 
rE‏ رہ ۹ه 
تَعَارَض مَع التعالم التق عَلَيّما 
wu 2 o2 ۰.‏ 0 س 
کافر ٤‏ مرٴطوق > بدگی )› 


heretic, 7.‏ 
مرد على التَحالم الَرمِتّة 
بذع» هَرطوق) هرطق" .ہ heretical,‏ 


يكرة تتناق مع المعْتّقدات 
hereto, adv.; also heretofore (l4g.) «|i‏ 
حى الآن ء إلى هذا اليم 
ادناه » فما بلي 
طيّه» رق هذا (الخطاب) 


hereunder, adv. (leg.) 
herewith, adv. 


إرث» مبرات› رك ؛ heritage, 7. (i. @ î.)‏ 
ترات (ثقا ق" أو فیّ) 


4 


hermaphrodit/e, 1 (=İc, a.) 
له ممتزات الدر والأئی معا‎ 
عم الشد والإغلاق‎ 


(قنينة) كمة ۱ لخلق hermetically sealed‏ 
e‏ 9 
يث لا ينغذ الها الهواء 


hermetic, a. 


hermit, 7. 


١ 


hermitage, 7: 


hernia, 7. 


high 

مريت لا ي حح , hidebound, a. (fg.)‏ 
ن رأيه»ء سيق الاق 

بشحء شّښیع» قبیح» ).7 hideous, a. (ness,‏ 
و فظیع ؛ بشاعة› شَناغة 

hiding, 7. 1. (concealment) إِحُيَقَاء؛ إخفاء‎ 


سم 


2. (coll., thrashing) (J علقة(ممس) سطة (عرا‎ 


دوو الوذ والسلطa« hierarch/y, 7. (ical, a.)‏ 
دري امراتب في اليّظام الإداري والكسيئ 


o 
hieratic, a. هرَاطيق؛› خط یصری قدےم‎ 


ميرو غليفي 


hieroglyphic, a. 


hieroglyphics, 7.9l.; also hieroglyphs 
وء‎ 
ميروغليفيّة ؛ رموز مبهمة» طلا سم‎ 


2 
ك 


کان ريي قرم 4‘ hierophant, 7. (ic, a.)‏ 
من يُمَيّر عَوايض الڌين 


ف کچ و َي ¢ higgledy-piggledy, adv. © a.‏ 
مُاَخَبَط › > رط > في حالة فوص 
عا «. مع ¢ high, a. 1. (tall, elevated, lofty)‏ 
سّامق» شاعخ» ميف › شاهق 
کرس عال للاّطُفال high-chair‏ 
خَذلهء هره » leave high and dry (usu. fig.)‏ 
تخلى عنه في وقت الصيق 
متععرف؛ ا on one’s high horse‏ 
مکش تعاظ» › شاف نفسه»ء افخ شدقته 
أَمَانه› ال high-hat (U.S. e @ n.‏ 


high jump (sporting event) ٠ ار العالل‎ 


(sl. hanging) المشْنقَة‎ 
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heterodyne 
E شرن اوت‎ 


heterogene/ous, a. (ity, 1.) 


heterodyne, 7. 


heterosexual, a. O’ n. (-İity, 1.)‏ 
حنسيّة طبيعبة (عكس العلاقة الشَادّة) 
مح الأخْشاب hew (past p. hewn), w1. & i.‏ 
ا Ek:‏ شق طريقه في ؛ مَلّحوت 


شکل سدايي» سداسي hexagon, 7. (-al, a.)‏ 
الأضْلَا ع“ مُسَدّ س 


سدا ی م التفاعيل (شعر غُري) .7 hexameter,‏ 
حرف تبیه ونداء hey, int.‏ 


حلا حلا (مصر “< صبحة اوی hey presto!‏ 


9 ج چ 1 س 

عنْفوان» رة رومان أَيام لعز .* ,هفرط 
حرف نداء؛ اهلا بك» هلو! hi, int.‏ 
فَجُوَة أو رة بين .# hiatus,‏ 


تام (الحيوان) ).7 hibern/ate, v.i. (ation,‏ 
َومة الشتاء» دحل في رة الشبات 


فُرًاق» شقة؛ رَفْطة (مص)؛ ME @ ui.‏ 
فاق فوافا متکررًاء هق 


سر ام ریک من البوز تات قارية .* ,ryهk‌اط‏ 

ت 

hide (pret. hid, past p. hidden), v.t. © i. خباء,‎ 
م‎ ot 


mawe 


إستعماية(مصر « ختبلة (عرا ãک(.‏ . hide-and-seek‏ 


جلد ا ك n. 1. (skin)‏ 
ما (place of concealment)‏ .2 
ڪيا لوان + مل )011( .7 hideout,‏ 


high 


و وة طعام ‏ مح الاي e‏ 
حَرالي الشاعة الشادسة مَساء 


النيانة العظى 


high tea 


high treason 


3. (extreme, full, great) 


رح ف الگنيسة الانکلیزت High Chore‏ 
علق هة گبيرة على 


إخورارالبن (تيجة high colour‏ 
لر يأو تهر عضي ) 
شال 1 E‏ الأسوَات e‏ 
ا وَفّت الطّهر عاتاء high noon‏ 
مَجيرَة ال 


بول او قود ريي ا high octane‏ 


دو َوه 5 شید 48 high-powered, a.‏ 


o 


شاط و سرک عة اة ‘high-pressure, a. (fg.)‏ 


ام ر مقامرة ا 3 . play for high stakes‏ 
i‏ معمعان الف ء عرز high Summer.‏ 
الصيف » القْف ي اشد 


لذ ان الوقت للقيام 


it is high time 


يعمل ماء هذه آخربظة قبل فوات الأوان 


4 (animated, exuberant) 


نی وة وتاطًاء high spirits‏ 


o 


ر ورح» ج بور 


ا 


high-spirited, a: 


. high jinks (coll) 


high 552 


i re for the high jump! joc. ) سَتٌعاقب!‎ 


تاذ عَلقَة اراح اکلها ! (عاسة 


e 


أاقصی اريقاع لِلْمَدَ < وکت high water‏ 
بلغ الم أقصاه 
المد الأعلى high-water mark (Jt. & fg.)‏ 


لرتقًاع الک٤‏ ؛ اوج٤‏ دُرْوَةَ 


2. (exalted, superior, principal) 


اَذ اريس في الكنيسة high altar‏ 
القبادَة العلا (عسكريّة) high command‏ 


od 2 
high4devel, a. (Ht. & fg.) ذ وسوی عالٍ‎ 


قداس کامل للرا High Mass (eccl.)‏ 
(في الكنيسة الكاثوليكتة) 


کیم آي تفع اء 


high-minded, a. 


ذق م ئ سَامبة 

e‏ و 

معرور»؛ < high and mighty‏ 
منکیر. سَعجّرف» شاع 


w= 


he has a high opinion of رر کل الشّدیر نط‎ 


ین اة Jl.‏ هن الاعظم high priest‏ 
(صابط) ذو دو رة اة high-ranking, a.‏ 
عن کیا موظني الدولة 


مدر سة اوت اة ( ف ەم نط 
ا رة ثانوبة عام (في شيا ) 
HE‏ الار › ön the high seas‏ 
ارچ المياءِ الإقليية 
(عبارات) طَنَانَّڌ او high-sounding‏ 
را نة » كالطَبُل اللَعْرّف 
الشارع الرسي ق مَدينة high street‏ 
دة | الأّسّا سَاذة في اة high table‏ 


highball 553 hillock 
high words ماد ة أو مشاجَرة كلاميّة»‎ highland, a. © n. ٤ ص َة جبلية‎ 
لا ذعة‎ ١ مرت ت تناد دل الكلمات‎ 


the Highlands (of Scotland) ila ٿ‎ lr je 


رفص شي اسکتلند ئ Highland fling‏ 
من سان ر فعا تفعا ت اسکتلند! .” Highlander,‏ 
اء البارز في صّورة .7 highlight,‏ 
اليْقاط الرنسسية أو (fig. uu. pL.)‏ 

الأساستة (ف بث ثل ) 
َك الأَصوَاء على» وصح (للخبر) .1.» 

في مکان باز (من الجریدة) 
جدًاء لَعَاية highly, adv.‏ 


BES 


عص المزا۔ اج ء سرح الإنفِعال highly strung‏ 


کر له یراتا شد یداء think highly of‏ 
قدره كل النقدير 

صاب الق . Highness,‏ 

الَويق السود .” highroad,‏ 

ري يق عام (للشيارا ت highway, 7.; also fg.‏ 


لاء الريق الاش ر(للكجاح مثاد) 


قاطع اربق 

طف طارةٌ ڊlڊl hijack, v.1. (U.S. s1.)‏ 
أثناء طيرا نها أو غربة عله بالبضائع 

: ذلك بعد هديد الشائى 


تخل في اليف hike, v.i. @ n. (coll)‏ 
مرل في اليلق الربنية 


highwayman, ^”. 


hiker, 7. (coll.) 


hilar/ious, a. (~ity, -iousneSS, 7.)‏ 
جذڏلان ¢ جذل » شدید الح ٤‏ دك 
تل (تلال) ءرَبُوّة (قق) 
تل غير » رابية > أَكَمَةَ 


hill, ". 
hiilock, 7. 


5. (strong-smelling, e e ر‎ 


6. (sl. intoxicated) ا ل 1 تاد بر‎ 
adv. 
high-up, #., usu. pl. (coll.) 


ت ع 
یی السب :ال 
کریم اید 


high-born, a. 


high-pitched, a. 


شدید الإانجدار ( ۴ه » اہ 
6„ 
صَوٽ) حا الذعمة (of a sound)‏ 


(لمّات) کی ;اء ۾ high-falutin(g), a.‏ 


اة أو رتانة 


run high’ ,‏ 
إضطرب الرء ماج وماج (of the sea)‏ 
إِصطر مٿ ت المشاعر « ھت (of feelings)‏ 
الوس 


look high and low 


شراب من الويئيكي highball, 7. (U.S.)‏ 
وَالصّودًا ع کاس طويلٍ 


ذو تَقَافة فيع« highbrow, a. & ı. (o11)‏ 
من الشقفين المتباعين بثقافًم 


higher, comp. a. علیا‎ ٤ أعلی‎ 


لیل لمصاد ر الكتاب المقدّس higher criticism‏ 


higher education 


المَلم العالي أو لإا د 


hist 


م راء الال أو الميناءء 
ما وَراء الجر » هير 


hip, 7. 1. (part of body) ورك > قشل العخَذ‎ 


قغة (عَظم القَحْذ) 


hinterland, 7. 


حوففة 


باي مَنْحَفض اليو ائب hip-bath‏ 
ا ف تلو ن hip-pocket‏ 


مر الورد ايء (fruit of rose)‏ .2 
دليك (لّه فوائد طبيّة ) 


int., esp. in 


hip-hip-hooray ! یعیش‎ LU 
خی ا ارم سے‎ 
hippedromé) i: مرح لمتنوعات ؛ مدان‎ 


سباق الخيل (عند الإغريق والؤومان) 


hippopotamus, 7. ; coll. contr. 7 hippo. فر س‎ 


ر 

e 

hire, ”. a 
2 م ت‎ 

شراء البضائع بالقّسیط hire-purchase‏ 


اساج اک ٤‏ خُر U.1.‏ 


ار hire out ll‏ 
یں ززق isa‏ 
عر کٹیرالشغں ملب hirsute, a.‏ 
سمب الك للغائب اعرد ٠‏ .٢م‏ © .ه رونط 
سباي ا اسبانیا hispanic, a.‏ 


ق فح (اشغبان)» َي hiséy o. &' 4.; also ni.‏ 
TE ۴‏ فُحیح 
صفر الجمہو they hissed him off the stage‏ 
اقل وأرغموه على تر المسرح 


صَه! أصَّت ! اکت ! hist, int.‏ 
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hilt 
الفط‎ ۸. ٠ مقْبّض السَيّف أو لخن قام السيف‎ 
up to the hilt (fg.) إلى قى حدّ تماما‎ 


بء (غارق في البون) حئی أنه 


him, obj. case of pron. he 
himself, pron. 1. (emphatic) 4mأis مو دات هاو‎ 


(جرح) سه (reflexive)‏ .2 
أبلة 1 عزالة > وَعلة .# hind,‏ 
َل ۆراژڊ hind, a:‏ 
عجارةء ع ٤‏ م الفخذ hind-quarters‏ 
ون hinder, v.t.‏ 
اة اند ت .” Hindi,‏ 


من جَاءَ في المۇح خرة hindmost, a. © n.‏ 


the devil take the hindmost giy الط‎ ) 
بنقّسه) والصّعيف ماله الخسّران‎ 


عَایٌق»› عرقلة قلة .# hindrance,‏ 

إفراك الأمّر بعد وات الأو hindsight, 7. «j|‏ 
تفم الماضي غقب ځدوثه 

Hindu, n. ©’ a. EE هند وسي»‎ 

الأيانة الهندويسّة .7 Hinduism,‏ 


يمر ا 
اللغة الهندوسشتانية .” Hindustani,‏ 
مُفصّلة (الباب)» مادق (عراق) .# hinge,‏ 
وص أوإتصل ۽ عقصّلة i; also fig.‏ چ U.t.‏ 


نَا الأمر کله it all hinged on his decision‏ 
۾ وعم 
رَهْنَ قراره أو موقا عى حکيه ‏ 
تیج » إ اة إشارة حفِيّة .7 hint,‏ 
ہے Pers ی٤ e‏ 
d‏ او اوما أو الح ا u.t. @ i:‏ 


Gu 


hive 


م قلان› hit it off with someone,‏ 
ا فيه صَرِيمًا مُلاْمًا له 


fogs mp 


a عر‎ 


hit on a solution 


سدّد إلبه د صر به شديدةً hit (out) at‏ 
هَاجَمَه به بف 
المجوم مله hit back at‏ 
صاب ادف تاا hit the mark‏ 
صربة» لَطمة 0 لكية n. I. (blow)‏ 
كيف آنه فق ,عحض @ hit-or-miss,‏ 


الصدفةء (aJ)‏ حَظّ ا ضيب 


تاح ٤ء‏ تو فىق» انتصار (success)‏ .2 

رر نجاخًا باهرا َيَحَ KEG‏ 

ر ( اروج ال غاڼي hit parade (coll.)‏ 

hitch, v.. @ i. 1. (move with a jerk) ٌَۉë‎ 
أو شد رعحركة سريعة‎ 

ربط علق ؛ تعلق (fasten, catch)‏ .2 

سَكْبّة أو > خر n. 1. (jerk)‏ 

عقدة شد حل يوند (0° kid o۴ k۸‏ .2 

ماعوق سر (impediment, snag)‏ .3 
الأمؤں عَقبةء خَلَل فتي 

سَاقَر جانا بإيقاف الس‌ارة_ hiteh-hike, o.‏ 
المارة في طريق عام 

hither, adv. ل م‎ 

في الجانب الأقرب a.‏ 

hitherto, adv. الین‎ 


cm 


ية ل ک 
کان 


hive, ”. (kit. © fig.) 
hive of industry بالدشامل 49 رکد‎ < Kez 


orm 


histology 555‏ 
الأئّحة ٤‏ دراسة ترکیب .7 histology,‏ 
الأنسجة العضويا ثة ) طٽ) 
مون عن شاا .7 historian,‏ 
historic, a. 1. (recorded in history ;‏ 
5 و ؛ مشو د momentous)‏ 
حدّٿٽ تاری ا > an historic occasion‏ 
(gram.)‏ .2 
إستڪمال صِيدَّةَ الێځل historic present‏ 


المضارع للدّلالّة على حَدثِ ماضٍ 


historical, a. 


الضفة التارجيَةء» صَِّة 
الوقائح التارحجة 


وف 


historicity, 7. 


مر مدن .7 historiographer,‏ 
عم ارخ .7 history,‏ 
ام ټل : بده الارخ make history‏ 


بیان أو سحل آمراض‌الشَْص medical history‏ 


ارخ ايبوا 


natural history ات(‎ j 


مشرَحی؛› لاه histrionic, a.‏ 
إظهار عواطف زائفة؛ هَن لمشيل .او 
رتل ل ری ب» hit, v.t. @ i.‏ 


إضطدَم 
کَ وفة؛ فرارسيارة بعدحادث hit-and-run, a.‏ 
do not hit a man when he *s down‏ 
ا ا كرام اعود الفدرة 
ات hit the nail on the head (Jfîg.)‏ 


گید البق سد ف وله 


ن 
ب 
الصرْب 


hogshead 
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مما ر كير الاس للأَحَذْية (.» رل6-) .7 رانھصbەط‏ 


hobgoblin, ^. 


تادَم» عاش رافق hobnob, v.i.‏ 


لول آقًاق ٠‏ 
أ ¥ جیار ڀڎ ¢< .# Hobson’s choice,‏ 
حر يه چ اتان وجُمنة لست حقيقية 


hobo, ”. (U.S.) 


a 


hock, 7. 1. (animal’s leg joint) انیل‎ 


الأوسط في الشا ق اللفْيّة لِلحَيّوإن 
بيذ انان ابض (wine)‏ .2 
4 الموكي (رياضة) ` hokey”.‏ 
شَعودَة ٤‏ رچ“ > صخلت .# hocus-pocus,‏ 


عل الذقون» بچوانثات الدَجّال 


حال نمل hod, 7”. ı1. (builder’s implement)‏ 
الوب يَرْقَعها عمال الباني على آکافام 


2. (coal receptacle) صد وق‎ 


hodge-podge, see hotch-potch 
hoe #.; 0لت‎ v1. ©. مِعزقة؛ عرق الأَرض‎ 


hog, n. (lir. & fe.) ویرک‎ E 


go the whole hog (coll. مَضّی إل‎ 


ابتار 1 کی ی العَل بکايله 


شی ستارة نکر الریق. 


دون مراعاج ابره 
8 7 
يرك ليره دَصبًا « اسار U.t. (l1.‏ 
َة رأس السنة في اسكبنرا 


سل بير للبيرة سغته 
orf‏ جالوا 


hogs back 


road-hog 


Hogmanay, r. 


hogshead, ”. 
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u.t. i. 


حل (دَخَلَ) التَحّل في خلكّة 
اقل 


ع (الموسسة اليس( ).و/( hive off‏ 


هیه؛ آه (تعبير عن الذشة) ho, int.‏ 
hoar, a., in‏ 
صقيع فضي hoar-frost‏ 
کی ذخيرة؛ مال دشن .7 hoard,‏ 
کََّ اخ ut. i.‏ 


ھر 


Haig: E a إختزان ؛ حاحز‎ 


مبعوح ا اق hoarse, a.‏ 
خشن الصّوّت 

hoary, a. 1. (grey) شیب الشعر‎ 

(مبی) عتيق أو د قديم (ancient)‏ .2 

خدعة لإيقاع شخ ص في لَب hoax, n. @ U.t.‏ 


حامل جاب للد دة لادحِناظ عرارة در ,اط 


ت 


hobble, v.i. & n. عَرَچ فی المشی‎ 


عَقّل (الجصان)» عَمَال(الجمل) .”© .:. 
ون او نى hobble skit ةذgز ê‏ 


د 


وَصَيقة عند القدمين 


ساب اخ ق في س الراهقة› .# ,رەطەق1eاbاەط‏ 


غر لويل ملول الله وله فل اة 
هواية (عَارَس في أوقات lلفرIغ( ‏ .” hobby,‏ 


hobby-horse 
T1 
(effigy or toy) لعبه بها الغار سرن‎ 
من ع عَصابعرَه هارا را س حصان‎ 


(جاجَةفي) موضوعه المفصّلء هوس (craze)‏ 


6. (conduct, convene) 


hold a party 


ٍ ع ا 
حيس اؤ او قف (restrain, detain)‏ .7 

2 o ww 3ã 

hod in cut تاحش توعد محاكميّه لە‎ 
hold one’s breath مسل انقاسّه‎ 
hold your tongue! ٤ اميك لساتك!‎ 
4١ e ت‎ 2 

خرس 


hold your horses! (s/.) 


و بالك ! 


he held his hand (fîg.) يته‎ EY) 
there’s no holding him ا کن کبح‎ 


جباحه» نشا طه لا يقف عند حر 
ااا ا اي (consider)‏ .8 
رای (القدماء ت 


v.i. (stay; remain valid or firm) 


َف بوعَدo«‏ ل كث hold by one’s word‏ 
عهکه» قَامَ ما تعد به 

(قانو نون) لازال ساري المعو ل› 4٥هع‏ 4اط 
(قَاعدة) ما تزال مُطجَمَّة 

hold bard! ! قف مكاتك‎ 

مسل أو َيف hold to one’s opinion‏ 
عن وغه 

I don’t hold with that لا ار ل الاي‎ 

.> لا آاحَتّذ 


hold true سائبة‎ a 


(w.t. @ i. in adverbial compounds) 
hold back امتح عن .(الدّفع مثلا)ء‎ 
مسك عن» تراج عن (للفطر)‎ 


23 
كان على أهبة 


hold aloof 


or >‏ 4 ر“ 2 
تول مسوؤ ولیه سخص 
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hogwash, #.; usu. fe. ایا الطعام ق‎ 


2 


للخنازير؛ كلام فا ان »> هراء 


صب (العَآ )ء َم ولد ) hoist, v.t.‏ 

hoist with his own petard من حفر برا‎ 
لأخيه دقع‎ 

مۇقع» رافِغة (يتاء) ‏ ..” 

عاتة الناس» السو قة hoi polloi, n.l.‏ 


f 


مُّعَجرف . شاخ الاش .ہ روازها- راط 


hold (pret. &© past p. held), v.t. 1. (clasp) 


مسل ب» ی کی 


2. (keep) 


hold oneself in readiness 
الإسشتخداد (لمجاة القوارى)‎ 

اليه بالقیا hold someone to a promise‏ 
بما خد به » أَدَرَمَه اَن يفي وغه 

احتّوی على اِستَوعَبَ› وَس (ہنعا«ه) .3 


صو 


شنطة أو حَنّطة من الماش .# hold-all,‏ ۰ 


هذا رأي ۷ this won’t hold water ( fg.)‏ 
يَصهّد أمام النقّد» هذه حجَة ما فة 


4. (remain in possession of) 
` hold someone’s attention وة عل اتبا هه‎ 
hold the fort ( fe.) 
نياب عنه أثناء غيابه‎ 
hold one’s ground (1i. & /ًg.) صد في مک4«‎ 
' يثراجع مام جوم »ل ترا‎ ّ 


5. (occupy) 
hold office 


شل وَطِيفَة أو مَنصِبًا» 
ارس (للِرْبٌ) اځ 


holland 


سشاغل (متصب) < holder, r. 1. (one who holds)‏ 
حال (وسام).حائز على(لقب)ء مالك أو اجر 


2. (esp. in comb., thing for: holding) « مض‎ 
) يد أو يدة» حایل (جهاز‎ 


cigarette-holder 


»فم ء آمزك 
ا holding, ”. TT‏ 


hole, ~^. 1. (hollow; aperture, perforation) 
4< 2 و۶‎ E 8 
حهرة »حرق » تعب‎ ٤ قب فتحه خرم‎ 
it i ا آو‎ 2 
٠ ةقاط‎ 
ا‎ ۰ o 
خف من کت لتد لتحت‎ 
وجار (الن لثعلب مشا(‎ 


pick in an ae 


hole-and-corner, a. 


2. (burrow) 


(بعیش فی) جب (mean abode)‏ .3 
39 ورطة ءمازق (coll., predicament)‏ .4 


چ 


v.t. I1. (make holes in) ثقب»ء قب خرم‎ 


وت 6 8 (put ball in hole); also v.i.‏ .2 
الولف وأذخلها في حُفرة نة 
۰ عطلةء ر م( عبد holiday, r.‏ 
ا 4 ج (سوا (سوا واح) holiday-maker‏ 
قد س» ا دة n.‏ ا 
طهارَة 
قَدَاسّة البابا His Holiness ٠‏ 
هَولندا .7 Holland,‏ 
۰ ا ج ون holland, n.‏ 
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اظن لا ترك 


hold 

hold down (Ht.) صَغط يده‎ 

(oppress, suppress) قح (الفتنة)‎ 

(keep a job) ظَلَ في 5َظفتا‎ 

اتی خطائا طوبلا وميا > أَطْنَبَ hold forth‏ 
في القول؛ قدم اد عرض 

من » صد » ر ؛ امتنع متنع عن hold off‏ 


تعاطي ٤...‏ اع E‏ 
ل يفون 


hold out (u. 1 stretch forth; f8.» proffer) 


مد (یدم)؛ دم م ا وغرش (غریات ( 


hold on 


صَمدَ صد (رَءٌ م1 dllصglب(< (w.i., endure, last)‏ 
؛ قي 1L‏ دام کی 
رجا أجل اور دة المقََّرة  ve:‏ ا0ط 
ماس ٤ء‏ 2 hold together‏ 
hold up‏ 
٤‏ ساد ٬‏ رفح رق (support, hold high)‏ 
عرّ»› ص آظهرَ آندي (fg. exhibiD)‏ 


عر .# (obstruct, delay), whence hold-up,‏ 
آأعاق» مطل ؛ سعَطيل ف ازور 


ت 
» 


(stop and rob), whence hold-up, #. 


الظريق على ؛ ايقاف السافرين ولمم 


قَصّة ٤‏ غ من ۰ n.I. (grasp)‏ 
َة وَسيلة کانت» بأَبَةَ  be4‏ اط 0ھ 
a‏ (مشروعة أو غير مشروعة) 


(له) و (influence, power)‏ .2 
عل اه مه عل الف 


عر او خرن السَفينة (part of ship)‏ .3 
(لخزن البضائح والاأمتعة) 
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سرع الالام (عند النصارى) We‏ وا10 

Holy Writ ٤ القد‎ e الاب‎ 
e2 Jk 

the holy of holies (Jt. © fig.) َد‎ 


قداس؛ مضع حرام 


حجر 3 رَملى ن ناعم تحمل holystone, 7. &' v.t.‏ 
ف قل الواح سح الشفينة 


ا ية ؛ ترم 


do (pay) ig © به قد وش‎ U 


homage, 7. 


home, #7. 1. (house, abode, place of origin) 


بیت ھاں مَمگن› محل السكى أ أوالإقامة 


القاطعات امحيطة پلندن Home Counties‏ 


في البیّت (خبز, 
ر مرئیء مخللات) 


السَو ظط الأخير (في سباق ما) home stretch‏ 
قوز الفريق الضيف(رياضة) 


home-made, a. 


home win 


at home 
(in one’s own house) 


موجُود في ابیت 
خد راحتك! 


(at one’s ease) مر تاح‎ 
(receiving callers) 


she is not at home except to relatives today 


اليم لا تَسَقّبلأحدًا ما عدا أقارا 
حملة استقبال عنزل اليف 


وطن مون ؛ مسقط 
الرس 


at-home, 7#. 


2. (native land) 


home affairs السوّون الداخلية‎ 
Home Ofîce  ةاطيربلا وزارة الداخلية‎ 


صا منَاديا؛ ميه ا؛ ص 


hollands 


hollands, #7. 


شراب الجين المولندي 
hollo(a), v.i. @' int. ; also holler, v.i.‏ 
(U.S. coll.)‏ 


أَجوف»› جَوّف» مور »(كرة) .> ,س0اط 

جَوفًاء 

عار العيَيّن hollow-eyed‏ 
اوا ان آو ية للب hollow ware‏ 

(مَشنوعَة من ا غالا ) 

(fe) 

صَحَكَة زائفة أو مُصطتعة hollow laugh‏ 
ص ركاب لَاقَيمَةً له hollow victory‏ 
مُنْخَفْض صَغيرنفي الأرض» عور n.‏ 
جۇق› قور ٤‏ فر Ut.‏ 
جۇف (جِذْع شجَرة hollow out (hie‏ 
ا ن ري شرابة الراعي holly,‏ 
طي٤‏ « خی ی افر ٤‏ جية .7 hollyhock,‏ 


holocaust, 7. 


مجرَرة بسریة› حَراب ودماں 
إخلاك وع (النش) 


جرّاب أو قراب السَدّس .#1 holster,‏ 
ا و ر 

مقدس» قدسی ؛ قدوس. holy, a.‏ 

he Holy City  «‌دَقلا‎ › بيت امقس‎ 

ار وح القَدٌ دس the Holy Ghost (Spirit)‏ 
(کد اللضارى) 

ر س م قسیسًاء أَصَبَحَ he took holy orders‏ 
اهنا لكنيسة 

و ۴ 5 

ماءمتقدٌ س او مُصلىی holy water‏ 

عكنّه 


homologue 


homeo-, see homceo- 


حيام رَاجل أو هدي homer, 7. 1. (pigeon)‏ 


ماز لاسکی في اطار (beacon)‏ .2 
لتوچيا الا رات عند مبوطہا 


e 
homesick, a. (ness, 7.) من بشع نينر أو‎ 
شوق جاردالور ؛ اتوق إلى الوطّن‎ 


homespun, 7. & a. 


3. (1n baseball) 


سادّج» سيط 
منک وماخیط به؛ مرب 


K:3 
homestead, 7. 
homeward, a. © adv.; also homewards 

متو جه إلى يته » في طريق العَودة للوطن 
قابات مدرسية تش امز ل) .”^ homework,‏ 


قتل ا قال 
قاتل 


رة خط وة 
ميلةء تييعة مجر 


homicid/e, 7. (-aly, a.) 


homicidal maniac 


homily, #. 


homo, coll. contr. of homosexual 


Bom pathy, n. -path, 7. ¢ اداو 3 المثلية‎ 


homo sapiens (Lat.) 


مداوًاة المری ما قد قد سن سب الذاء للأصتّاء 
مُتّجا سس ).7 homogene/ous, a. (-İity,‏ 


homogenize, v.1. esp. in 


ل حلیب معا َج homogenized milk‏ 
بطريقة تمنع تكؤن القِشَدَة 


کل مُا ثل homolog/ue, 7. (-ous, a) ٤‏ 
مشا یف ¢ مُقابل 0 مُناظر 


56o 


homeland 


استفلال داخلي (بالأخَّص Home Rule‏ 


ما طالَبَ به الايرَلَئدٍټون) 
ۆزىرالداخلية الیریطانی Home Secretary‏ 
مَلّجاء ذار للعَجَزة 


3. (institution, asylum) 


adu.; also attrib. 1. (to, in, one’s house or 


country) 
home and dry و في اة خد مسَّىقة‎ 


رر إلى الىت او الو وطن Boe‏ 


it’s nothing to write home about YY شیء‎ 


یسشتحق اھتمامًا خاصًاء أساعتیادید 


2. (to its goal) 


he drove the nail home دق السار‎ 
تی اجره‎ 

َل یش (. ر ( 3 drive e‏ 
مَوصوعًاً حئی قت سا 


قَطنَ إلى أن .. it came home to him‏ 
اكان له » أدرَك مجاه 

وا جه he told him some ome truths‏ 
عض الحقائق الرّة التي َه 

عاد ات رح إلى الوطن U.1.‏ 

حام زاڃل او مڍي 

مَوطن» وطن 


بلامتأوّی» شرید 


homing pigeon 


homeland, 7. 
homeless, a. 


a. (-iness, 7.) I. (unpretending) 
ہی) عائلي"‎ >) ٤ َادج سمط‎ 
2: (unattractive) غير جذابة 3 جميلة‎ 


homel/y,; 


honourable 
honorarium, 7. اتاب آو ا فأة (ااحامي مشا3)‎ 
honorary, «a. (ربیس) خر ي‎ 
مارات القغم‎ 


honoris causa, adv. phr. اة ) فخّرثة‎ ( 


honorific, a. ©’ n. 


honour (U.S. honor), 7. 1 (probity; respect), 
شرف ¢ كرامةء عرض‎ 
مرم بكَرَفه آن‎ 


دن شرف (في القمارعادة) debt of honour‏ 
تمشألة شرف أو كرامّة 


put someone on his honour أَخَدَ مله 9 غد‎ 
س‎ 


سر ف 


in honour bound 


a point of honour 


2. (title), esp. in 
your honour 


سياد 


er‏ حطر 


3. (distinction conferred) 
honours list م الشرة ففق ي الإتعام لكي‎ 
do someone the honour of 


که رە ہ 
احتف بالصىف»› أكرمه do the honours‏ 


4. (pl. distinction in examination) 
honours degree 


v.t. I. (respect highly) 


و شرف (بوسام مشل) (confer dignity on)‏ .2 


اقام على عېده» (acknowledge, full)‏ .3 
وق قبمة الْكمّبيالة أو الشيك 


hono(u)rable, a. 1. (honest, upright) شر یف›‎ 


تبيل» صاوق»› مسقم : ۰ 
جد یر ارم 
(in titles)‏ .3 


لقب معالیآو اة ف انكلترا Right Honourable‏ 


2. (creditable) 
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کہا 


homonym 
e n. 6 -OuUS, 4.) تمتشابهة‎ 
ال ¥ ا المع ؛‎ 
homosexual, a: &' #. (ity, 1.) < لوط‎ 
شاذ حْسِمًا ؛ اللّواطء لِمْيّهاء الماثل‎ 
اي ا يي‎ )3#( 
hone, n1. ©’ v.t. حجر لسن آطراف المعادن‎ 
الذَفيقة؛ حل › خد حافه لوستى‎ 


(رآي) رع“ سء 
آمین 


ادق ؛ 


homy, a. (coll.) 


honest, a. 1. (candid) 


2. (possessing or indicating moral probity) 


د 
نقذ ت سرف make an honest woman of‏ 


ا بالرّواج بنا بعد النفرير .ا 


turn an honest penny م پیل 1 ضا اي‎ 


ے 
٤‏ 


ا 0 8 


honey, 7. 1. (substance made by bees) عسل‎ 


التخل» شهه» عَسل أبيّض (مصص) 


يا حمر ! يا قَمّورة ! (عمناعەل ,.الهء) .2 
هھ 


honesty, #7. 


ا 


فرص ات honeycomb, 7. (lit. ©’ fig.)‏ 
السل ؛ رَطْرّفة على كل لايا القخل 
مخ < U.t., esp. in past p. honeycombed‏ 
ليء پالشَتوب والمَجَوإت 
ماد ة سكرية على أوراق الثبات .7 honeydew,‏ 
كز العَسل و الشَْد 
ر 
زمر القسلء سلطان ابل 
عط على بوق السيارةء honk, v.i. @ n.‏ 
وط (عراق) ر( ااه اول 


honeydew melon 
honeymoon, 7.; also v.i. 


honeysuckle, #. 


honor, see honour 


hopper 

(مَرَّض تسب تسنّبه)دودة الانكلستوما Ea‏ 

لئ ٤‏ وعد ¢ سق ٤‏ 
ر me,‏ 


ا 8 


a‏ رشا“ 


أحاط بطوق؛ صرت سعال بق .. 


hooligan, 7. 


hoop-la 


م a‏ 
هدذ هد (مدا هد) .7 hoopoe,‏ 
hoorah, see hurrah‏ 
عق البوم ؛ رََرَ سائق  #.‏ .ت ا0ط 


الشيارة » ظو ط؛ صَاحَ صَيّحة استهزاء 


لا اوی فلامة طض not worth a hoot‏ 
ثافه› ` 1 قيمة له 
السيّارة» صفًارة امصنح .7 hooter,‏ 
حمل فَفَرَ على رل 53< hop, v.i.‏ 


0 (الأرنب مغدا) 


اش ن شاا ب عن وجّہی! hop it! (s.)‏ 
حَجلة» فَفُرّة على رل وأحدة ٠‏ (وصسز) .1 .” 


حشيشة اينار (نبات) (plant)‏ .2 
E‏ 
امل» رحا »> می .1© hope, v.i.‏ 


2 سے e‏ 
علق |لامJl hope against hope je lz‏ 
کیا ور کچ ق کے خا 
ا امل فيه» شبك اَل لا رَجَاءَ فيه 


آل؛ رجاه ٤‏ مرن n.‏ 
مَفَابٔل» مۇمل ى ەخ hopeful, a.‏ 
يائّښش› قا زط ؛ ينوس hopeless, a.‏ 


hopper, #. (mech.) 
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hooch 


hooch, 7. (U.S. sl.) مشرو بات روحية‎ 


hood, #7. 1. (covering for head) قلنسوةءطرطو ر‎ 


el 


iتaiة (roof of car, perambulator, etc.)‏ .2 
(لعَرَية الأطفال)» كبوت الشيّارة 
باي ؛ بلي سي ( hoodlum, 7. S8.‏ 


hoodoo, 7. @ v.t. (U.S. coll) <¢ E 
(مُصا ب) لعن الّريرة + آصابه بالعن‎ 

در الماد ف عبن 2 

لدم فارغ » بش (مصصس) مات hooey, 7. (sl.)‏ 


hoof (pl. hoofs or hooves), 7. ( عا فر (حوا فر‎ 


hoodwink, v.t. 


U.t. رفس‎ 

مى › ج hoof it (sl, walk); also hoof, v.i.‏ 
ياد ة أوماشيًاء يبا رقم (عراق) 

hook, 7^. 1. (curved tool or device) « کا َة‎ 


حلاف ار شنکل 
عَقبفَة وعَرّوة(خياطة) hook and eye‏ 


hook-nosed, a. 


مَعَقّوف أو أقٌى الأنّف 


عن اجر 0 ؛ (بلع) hook, line, and sinker‏ 
الحكايّة بأ كيلا دَخْلّت عليه الحكاية 


صربة بُ ف (ملا لاكية) (curving stroke)‏ .2 
سد خطاف u1.‏ 
hook on; also v.i.‏ 
ونار 


ربط ب س عد عحطات .7 hook-up,‏ 


ا ذاعتة» بث ت مشر ل4 
آوقعتة فی شباکهاء الاد ة4 (fg. catch)‏ 


تارّجيلة؛› شىشة (مصر) .” hookah,‏ 


horse 


فظيع» مقڑز» قرف horrid, a.‏ 

مفزع ¢ مرب « تعر horrific, a.‏ 
لهَوّله الأڳران 

horrify, U.1. َرْعَبَ ¢ دیع‎ ١ 

هَوّل› زعب › هَلَع٬‏ فرع .7 horror,‏ 
خوّف شد ید 

فيم من الام العّب horror film‏ 

هد يان بسب الشكّر the horrors‏ 


hors de combat (Fr.) عاجزعن مواصلة القتال‎ 


hors Poeuvres, n.pl. 


horse, 7. 1. (animal) 


horse-box 


مرۆض اليل horse-breaker‏ 
(شجرة) اک klصڇڼj horse-chestnut‏ 
2 الخیل ٤‏ خيل horse-flesh‏ 
goc 22 a a‏ 
تعرة» دبابة زرقاء horse-fly‏ 
قہفهة ع لية خشة horse laugh‏ 
مزاح س سوج horse-play‏ 
٠‏ 
فور ة حصا 3 horse-power, abbr. h.p.‏ 
قجل بیت أو حرّيف horse radish‏ 
< ۹ 
م او إدراك horse sense‏ 
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hopscotch 


EA o 


hopscotch, 7. 


قوم رل > قبيلةٍ مغيرَة اشراب .7 horde,‏ 
افق (آفاق) .7 horizon.‏ 


horizontal, a. © n. 


أفقٌ؛ الخ الأفوم 


so ¥ 
hormone, 7. هورمو ن‎ 
horn, 7”. 1. (projection on animal’s head) 

< و 

قرن (قرون) 

ر تی الاقصاد he drew in his horns ( fig.)‏ 
ي التَيّات + حصر. جهو ده 

اام نرين ,, on the horns of a dilemma‏ 
الاما مى (يُواجه) مُعَضِلة 
تاد نة لقّرون الحيوان (هنإ٤امه)‏ .2 

تارا ت و Domine e‏ 


هو رن ۰ صور (musical instrument)‏ .3 


شج رالییر (سن التصلة 
البلوعية) 


hornbeam, 7. 


hornet, 7. ر وع من الزنابير الكرة‎ 
stir up a hornet’s nest e 2 ) ا‎ 


رَقَصّة خا َة ودا 
الكَّارة 


hornpipe, 7. 


. (ical, a. -ist, ~er, f 
الشاعات‎ e قياس ازن ا‎ 
horoscope, 7. موا 2 لنجوم لمحرفة‎ e 


horolog/y, 7” 


horrible, a. 


` hostelry 

حل بیع المجوارب واللایس .7 hosiery,‏ 
الد اخِلية (للرّجال غالبً) 

ملحا لعجا ن تكية خا ن‌ .7 hospice,‏ 


ياف حي بالشّيوف 


hospital, ~. 1. (medical establishment) 


oe وم‎ 


و کشقّیات) 


hospitable, a. 


ر 
دار العحزة <« (charitable institution)‏ .2 
r‏ ب 31 َه 


مَبرة؛ مَدَرَسة خيرية 
ب ا 7و و 
کرم اليا فةء حَسّن الوفاد ة 
ادل مریضا 


المسنشمّى للعلاح ؛ 


2 
حشد»› 


hospitality, ”. 


hospitaliz/e, v.t. (-ation, 7.) 


لاج ف XR?‏ . 
host, 7. 1. (large number) >‏ 
عفیر جُہور کبیں من الاس 
رت البنو د» رب القَوات Lord of Hosts‏ 
(من أسماء الله فى التّوّراة) 
(one who lodges or entertains oben;‏ .2 


o 


مُضيف» صاجب الدعوة 


صاحب حانَة أو حَمَارَة mine host‏ 
م یاه ت م 
حامل الطفيليات (عم الحبوان) (.0101) .3 


و 


رب با ت عند (eoRaECTted a,‏ .4 


hostage, 2. (lit. رَميتة (رهائن)ء‎ 


hostage to fortune 


رحمة الأقدارء عر ضة لاسي 


دار ار (داخلية) لإقامَة الطَلَّبة .”7 hostel,‏ 
2 ت 
بحت الشباب Youth Hostel‏ 


غځان (خانات) 
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hostelry, 7. (arch.) 


horseback 


می پیل علی العمل التاق عن willing horse‏ 
طب خاطر»› خدوم 


(collect. sing. cavalry) -‏ .2 
2 ر 
فرسان للَرّس لم2 (بر ي Horse Guards (lb‏ 
حصان شی للقَمز (kع‌اط‏ عمنالuو»)‏ .3 
َة صرَة الجواد 
(جاء) ممتَطبّا بر حصان 


, horseback, n., esp. in 


on horseback 


horsehair, ”. شعر اثر‎ 
horse/man (fem. -woman), n. قارس»› ختّال‎ 


فن رُکوب الخيّل 
تغل أوجدوة الجصان 


امناءَة ق الظريق 
على کل جِدرَة اليصان 
ديل الحصان 


رباج ؛ جلده (بسق 


horsemanship, 7. 
horseshoe, 7. 


horseshoe bend 


horsetail, ”. 


horsewhip, 7. @ v.t. (|b $ 


horsy, a. من هوا اليل‎ 
hortat/ive (-ory), a. ملی 3 بالوعظ والتوّحيه‎ 
horticultur/e, ۸. (-al, a. 1 -iSt, 7 0 نة‎ 


فلاحة النباتن “تفص ص ف الستنة 
hosanna, 7.‏ 
جوار ب طَو ر بلةء hose, 7#. 1. (collect.; stockings)‏ 


حرط also hose-pipe‏ و (flexible tube);‏ .2 
لاء ر أو للإطفاء) ء أبُوب اطي 


U.t., usu. with adv. down اور ر ش‎ 


ج لتوار 5 اللاب الال 


hosier, 7. 


hour 


وق ي ور ورطةء get into hot water ( fg., coll.)‏ 
جر على فسه المتاءب 


make it hot for someone (coll.) «¢ اد اقه هلر‎ 
لع عيله‎ 


E 4‏ 
توش ولا بد رن 


اص 


not so hot (coll.) 


سفن › حش vu.t., with adu. up (coll.)‏ 
مثبت فيه سماد hotbed, 7. (i. & /g.)‏ 
متخير؛ مرت ارز بل( 


ر 
طبق 
1 
م 


من حْصرمّات متلفة ومَرق؛ لخبطةء خريطة 


فندق (فناوق)» أوتيلء رل 


hotch-potch, .; also hodge-podge 


hotel, ”.‏ 
کہیں (نُول) 
ء 4 
مدير أو صاحب فذق hêtelier, n‏ 
کا 02 . 
شحصس مند ي أو عار ” hothead,‏ 
مترق»› هوج ٤‏ مور 
بشت اي ا بية الباتات hothouse,‏ 


کلب الصّد ¢ hound, ~۸. 1. (hunting dog)‏ 
ضرو (ضراء)؛ کلب 
سات وف ندل 


2. (despicable man) 


عقب أو لاق (الدائنون)» صَابقّه 


U1. 


hour, ۸. I1. (division of time) سَاعة 1 دقىقة)‎ 


hour-glass سَاعة رمَلية‎ 
hour-hand عقرب الاعات‎ 
on the hour e تمام‎ E: 


£ الاعات الأولى د in the small hours‏ 
صف الليل» ساعات ما قبل الجر 


hostess 
2 و‎ 
hostess, #7. مضفه‎ 
5 2مھ ے‎ 
air hostess مُضْفَة و َة‎ 


hostil/e, a. (ity, 7.) +5 ماو‎ ٤ مُعاجٍ‎ » 
ناواة‎ ¢ 
commence hostilnics ١ ا لیات‎ 
hostler, see dilek 
hot, ad. حارء ساخن»› ك‎ 


و 


hot and bothered (col1.) میر مکرکب». 1 مثو‎ 


he gave it to him hot n trong (call. ) 


وه بشدة وعَنّف» سواه اه على الجنبین 

4 م فارغ ریف ا فراء hot air (fig.‏ 
سر يع الانُفعال والّج 
سْدوتش سق ساخن (مصر )» وهل ٤0ط‏ 

مقانق (عراق) 

ا له اع ساحق )ؤy‏ سق( hot favourite‏ 
(جاء) على عمل » مش رعا 
بعل حماسا 


hot-blooded, a. 


hot-foot, adv. 


he is hot for reform 


hot-headed, a. 


hot on the trail (scent) في ابه أوفي نره‎ 


مباشَرَةًء بلا حقه 
جهاز للاحيفاظ بالطعام ساختا hot-plate‏ 
اة من کم الان أو البقر hot-pot‏ 
ا م ۵ 
لمطبوخ مح خصروات وتوابل 
£ مزق حرج ٤‏ (وَقعَ) ف in a hot spot‏ 
خرب ساخنة hot war‏ 


house 


فصا شا ا 4 


)د شرا قحو ا 


house-party 
زل رب هگير‎ 
اد ر‎ 


house-proud, a. 


I wouldn’t give it house-room 
من الصّوّں‎ 


house-to-house salesman 


proclaim from the house-tops 


رووس الأشهادء اذا على ال 
(قط أو كلْب) مدرب 
عل التَظافة ؛ 


حَفْلة تذشين الت 


house-trained, a. 
سنا بىة‎ 
house-warming 


هبطوا eat someone out of house and home‏ 
عله کالجراد فاا على کل ما عِنده 


أدَار البيّت» د شؤون keep house‏ 
المغزل 


2 ق و م‎ 
keep open house مفتوح لکل‎ E 
٠ طار ق‎ 
they get on like a house on fire مُا ف غاية‎ 


الاتيخَام» ثل اسمن على العَسّل (مصر» 
دهن ودبس (عراق) 


as safe as houses 


مان تام 
حانة» حَبّارة nn)‏ .2 
اس س ا a drink on the E‏ 


رم ا ن ل house charge‏ 
تمن امروب (في اللاي مثلا ) 
(1n comb., outbuilding) _‏ .3 
بيت الدجاج » عشة الفراخ 


ا 
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after hours 


a‏ بلاق امحَلآت التجارية 


بسر عن عاد ته keep late hours‏ 
اَی إلى الفراش 
(moment)‏ .2 
ف اقات الضبق أو in onéê’s hour of need‏ 
السّدة 


ي نلاه کس £ يوم ا in an evil hour‏ 
فة الساعة the question of the hour‏ 
بمشكلة الساعة» موصوم يًل الاذمان 


hbouri, 7. 


و ا و و ى 
خُوریة (حوں حوریات) 


hourly, adv. ©’ a. I1. (occurring every hour) 


َة و کل ساعَة 
ف j‏ ت ساعَة ص (at any time)‏ .2 


سَاعات اليم 


م ت 
° 


ت 
أخارا من اة لاغر 


we are expecting the news hourly 


house, 7. 1. (building for human habitation ; 
abode) یت مزل دارء سکن‎ 


مسار (سماسرة) ىرۈت« house agent‏ 


لال اماك 
إقَامة جبرية > دند house arrest‏ 
الإ قامة 


house-boat 
house-breaking 


روب ق تسه i‏ داخل house-coat‏ 
الببْت 


house of cards ( fig.) 


how 
householder, #. J صاجب أو مُستأجر منز‎ 
housekeeper, 7. 


housekeeping, 7. 


خَادِمَة مقيمة بامنزل نتوی .”7 housemaid,‏ 
نيف غر ف الاستقال والتوّم 


مَرض‌التهاب الرّكبة 

مرس شرف على 
إحدى ال ماعات الَدُرَسيّة وذشاطها 

ر َة housewife, n. 1. (mistress £ of house)‏ 
بیت ¢ د پرة شؤدرن البيْت 


housemaid’s knee 


housemaster, 7. 


2. (case for needles, etc.) 

خنظة صخيرة يرازم الخياطة 
عل الت 

housing, 7. 1. (provision of houses) < إسکان‎ 1 


إعاد دور للشکی 


م ق 
نة ىة 


housework, 7. 


housing estate 


2. (covering, case) 


hove, pret. © past p. of heave (te: naut.) 


کوخ حَقیر 


hover, v.i. 1. (hang in air) ¢ حلقَ‎ 


hovel, 7”. 


حا أو وخوم کک بتر) 
حام € سکع تل ¢ (loiter)‏ .2 
(waver)‏ .3 


he hovered between life and death اه 3 ج‎ 
بين اليا ° و المور ت‎ 
how, adv. 1. (in what way ; like what; by what 


means) کیفَ‎ 
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n0 
بیت آل› ا‎ 


household 
2 ەم‎ 
4. (subdivision of school) اسرة فى مَدرَسَة‎ 


ş. (institution or its premises) 
House of Commons ; also the House 
ww. رر‎ or 
مجلس العموم البريطاني‎ 
House of Lords (Peers); also the House 
تبلس اللورد ات‎ 
کارالراان البريطای‎ 
د‎ ce سي ء ا‎ « 
پرار للد عارَة)‎ ) aA بت‎ 
طپیب قم في ۱ س لمستشق»‎ 


جَراح انممتياز(مصس) 


6. (theatre; audience) 


Houses of Parliament 


house of ill-fame 


house-surgeon 


۴ 


أ ضوا آء صَالَة السرّح house-lights‏ 


العرض الأول أوحَفلة الماتينيه first house‏ 
كال العَدّد'» الصالة ملو full house <«öe‏ 


ار عاصفة من | تاف bring the house down‏ 
أو التفيق أو اتك في القاعة 


7. (family ; dynasty) 


مؤسسة تجارية»› 


مَل جاري 


v.t. 1. (provide house or shelter ۳ أَسکنْ‎ 
اوی‎ 


8. (business firm) 


2. (store; accommodate) 


خزن؛ بیت 


عائلة› آهل الدار» .#7 household,‏ 
الببّت وما فيه 
a‏ تی البيود ت household gods‏ 


ند الومان) ؛ رازم البّت 


a household word ¢ كلمة شائعة الإستعمال‎ 


اسم ذائح ار 


huff 


وھ 


عوى» ولول howl, v.i. © n. EE‏ يف حَالك؟ 


(الڑے)؛ َلولةء غواء» تواح 
تجاح ساحق howling success (coll.)‏ 
َة فاحشة أو سَنبعة 
ما کان»› م دلك 


اة كثرة الكَكَب 


howler, 7. (coll.) 
howsoever, adv. 


hoyden, #1. (ish, a.) 


ر أو َة الحَمَلة hub, r”.‏ 
ور أو مركز الكشاط (fe)‏ 


شيشة» نارجيلة .” hubble-bubble,‏ 
صَڃيچ» صب » جَلَبةء ضَوضاء .# hubbub,‏ 


جوزي (مصر» رَجلي (عراق) hubby, 7”. (coll.)‏ 
کر ا ء۶ صف 0 عجُرََة 


تسیچ خن لضع امناشف والفوّط .# huckaback,‏ 


huckster, 7. 


hubris, n. 


با حول › باج خردوات 
في السّوق 
ر تراک راک 4 < huddle, v.t. ©’ i.; also n.‏ 
کس ؛ التف أو حول 
شاور مع go into a huddle (coll)‏ 
لون (لوان) hue, 7. 1. (colour)‏ 


2. (clamour); only in 


hue and cry 


فخ أَسَاء اليه ؛ < سَعَرَ بالإھانة .; & huff v.i.‏ 
ھک huff and puff i‏ 


huff an opponent (at draughts) JE سولن‎ 
فلَْبّة الرامة‎ TS 


وة فشب» بون تکشین n.‏ 
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howbeit 


how are you? 


سك ؟ 
E‏ 
الام eR 0! (coll)‏ 
مكل ! ة مدب !(مصر)» خوش ورا 
اريك ؟ ما قولك ؟ 


how do you do? 


how about it? 


%4 


شيء عریب! عجایب ! how come? (coll.)‏ 
ف حدٿ مثل هذا؟ 


how do you like your tea? 
2 شایك؟ (خفقًاء قيا » سادة‎ 


e 


E 


how so? 


2. (to what extent) 
‌ ۳ و‎ 
ما ريك فیه؟ كيف‎ 
¢ ي < 2ه م‎ 
تراه ؟ آيخجتّك ؟‎ 


how do you like it? 


3. (in exclamations) 
how simply marvellous! يا لليداعة! يا‎ 


بل اکر من هذا بگیر ! (۱1ه) !سط امه 
(أعرفه) وض ! (إصطلاح عا ) 
conî.‏ 
he told me how his father had been a teacher‏ 
آخبرني أن باه کان معلا 
بالرَعٍ م مla howbeit, adv. (arch.).‏ 
سق دکره 
هَودَج على هر فيل غالا 
ما (ازدادت سرعتة ة شاد كما 
٤‏ بل ۰ conj.‏ 


howitzer, ”. 


مع ذلِك» 


howdah, r”. 


however, adv. 


يدقع هاون» هاو تزر 


humankind 
3. (prevaricate), esp. in 

ور o‏ . 
مہم برد غير واضح 


2 


hum and ha 
4. (sl., stink); also n. 


human, a. © n. 


ری اسان . اد 
سان ¢ بتّر»› ابن آَم human being‏ 
السيعة الشركة 


human nature 


humane, a. 1. (compassionate) 
ی رو‎ 
روف عطوف‎ 


humane killer لځ الحبوان عة‎ aT 


وٻد ون الم 
(liberal)‏ .2 
الدرَا ا الأدبية أو humane studies‏ 
الاشسانة 
دراه ا سة ا ٹر .7 human/ism, ”., -ist,‏ 


الكقَاة الكلا سيكية في العَرّب ؛ الائُسانبة 
سا ي < )." humanitarian, a. @ n. (ism,‏ 
خیريٰ 
إتتابتة 


humanity, 7. 1. (human nature) 


اش الشري» 


2. (the human race) 


3. (benevolence) 

درَاسة انتا َة (pl. classical studies)‏ .4 
اليونانَيّة والرّوماريّة (في الجاوعة) 

e U.1. HE, 1 2 ٤ ضِ‎ 1 


تب در 


humankind, ^. 
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huffy 
go off in a huff صرف حابقًاء خ‎ 
اء يرك (للكأن) غاضبًا‎ 
huffy, a. E2 مبۆز›‎ ٤ رَعلّان‎ 


حَصَیء إحَنَصنَ « .۸ hug, 0.1. 1. (embrace); alo‏ 
ص إلى صَذره 

كدت أل فَرََ I could hug myself!  !‏ 
الك نسي من السّرّو ر 

(مشى )لصق (لائط شلا) (ه] )keep coe‏ .2 


جسم › َم ؛ بلاق مارد huge, a.‏ 

هكل سفينة جورة وغير .” hulk,‏ 
سَاللة الاشتعمال 

شخْص مخ الجثة وأخُرق (fg.‏ 

جسم » صَحْم» عَليط ؛ أرق hulking, a‏ 

ميكل السفينةء د بدن hull, 7. 1. (frame of ship)‏ 
الفينة (قبل تركب الآلات والأثاث فها) 


2. (pod of P8 or ben القِشرَة ر‎ 
ع تش (ادازقد‎ 


ر 


ر ّى 
E‏ 


دة ٤‏ مب > ضَوْضاء 


U.t. 


hullabaloo, 7. 


hullo, see hallo 
hum, v.i. 1. (make murmuring sound); also n. 
humming-bird 
o روو س‎ r 
عة أو خذروف تان (لعبة)‎ 


humming with activity (قکان) بج‎ 


بالشاط والحركة َة التّحل 


humming-top 


2. (sing between closed lips); also v.t. د ند‎ 


hunchback 


humorous, a. 


humour (U.S. humor), r. 1. (mood) 


مزاج 
۶ 3 امزاج good-humoured, a. ٤‏ 
صق صنق الصدّر › 0 out of humour‏ 


گل ارا ٠‏ یلان 


2. (amusing quality) 


یھ 


he has a sense of humoue 
Vit. 2 بار هواه (طفل مثلا]»‎ 
hump, 7. 1. (protuberance) حدبة› سنام‎ 


حت )eصj_( hump-backed, a.‏ 
بة اکټئاب 
قَريّفة (مصو) 


v.i. 1. (make humnp-shaped) حدّبَ» و‎ 


َال العمل على (coll. hoist, lug)‏ .2 
ر ال ری 


2. (sl., fit of depression) 


لفظة للتعبيرعن عدم الرّضاء أو humph, int.‏ 
السشكلك ؛ أف !» هه ! 


مکعر (مصی»› مدغتل humpty-dumpty, n.‏ 
(عراق)؛ رحل بشكل بيضة. (قصص الأطفال) 


دال (مادة عضوبة متجللة طا .7 humus,‏ ° 
خوراش الشہاد) 

قوس حئیء اح ..0 hunch,‏ 

hunch one’s shoulders حى أو حن‎ 


کتفیه» 9 وس هره كسب (مصس) 


حدذبة ؛ ا n. 1. (hump)‏ 
حدس وتخمین .۰ (۸ 0 نانسا مذ ,.الە) .2 

و و 

آأحد ب معتب 7 hunchback,‏ 
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humanly 


humanly, adv., esp. in 


عن الوحهة الإنسانية 
إِذاکان ذلك الأمر if it is humanly possible‏ 
5 خُدود طاقات النشّر 


مُتَوا ضح؛ ڏليل» وضيعء حَقر؛ humble, a.‏ 
5 يع ك ع 
ووو 


your EE servant 0 عا ستعمل‎ 


hbhumble-bee, ”. 


humbug, 7. 1. (fraud; impostor) izi «Jk 5 
حال » غش » زیف؛ کَجّال» صاب‎ 

کلم زائف»َلمْيقةء راء (e0ءو0د)‏ .2 

او من التعناع (peppermint sweet)‏ .3 

سس حَدَعّ» جل عليه Ut.‏ 

مدل مول رتيب 

رملب» لدي ؛ رُطو بة 
(في الأرصاد الجوية) 


humidif/y, v.t. (ication, 7.) ا‎ ٤ ا‎ 5 


humdrum, a. 
humerus, 7. 


humid, a. (-ity, 7.) 


اذل“ حفن » آهان ¢ humili/ate, v.t. (ation, n.)‏ 
مَهانة»› تحقیر؛ ٍ ذلال 


ضعَةء تواضع» ذلّه»خضوع 
(رئی)» اَکَية۱ ٢کام)‏ 


humility, 7. 


«o 


hummock, 7. روه‎ 


humor, see humour 
لز م الل‎ 
کاب فکا هي أو‎ 
وا‎ 


ر 


humoresque, 7. 


humorist, 7. 


hurl 


hunt, v.t. © i.1. (pursue, chase) صادَ اصطاد‎ 


5 ers 
ٴ‎ 


طارَةَ (حرًا) حت قىض ع4ıl hunt down‏ 
ت أو فش (search, search for)‏ .2 
عن شيء مفقود 
ف ر الستّارة the engine is hunting‏ 


بض العَطل 
صد اصطباد 


n. 1. (search, pursuit) 


2. (association of huntsmen) 4 جَباعة‎ 


ادي العالب (غالا) 


حصان الصيّد 


hunter, 7. I. (one who hunts) 
2. (horse for hunting) 


سَاعة جيب ذات (type of watch)‏ .3 
مشت عفدل 


hunting, 7. 


hunting-crop 


Ror 


happy hunting-ground (/g.) ¢ ma مرت خب‎ 


العم ؛ ؛ (العال الآخرعند امنود الحش 
ياد ة (كنابة عن الآطمة دیانا) 


huntress, 7”. 


صَياد› قتاص 


huntsman, 7. 


سیاح hurdle, 7. 1. (frame used as fencing)‏ 
أو حاجز خشي ؛ (سباق) الموانع 


عابق؛ عقبة› عر (fig. obstacle)‏ .2 


سۆر تچ ؛ ففز الموانع uii.‏ 
E‏ مسقل يعرف .”7 hurdy-gurdy,‏ 
دور يد َة بيا نلا (مصر) 


ذف › ری اتی بشدّة hurl, v.t.‏ 


إِصرّاب و 


hundred 


hundred, 7. © a. 1. (number) مانة ¢ نة‎ 


د 1 hundreds and thousands (sweets) Sis‏ 
عة من اعَلرّی اتر لتزيين لكك 
صَالح مانكة 
بالمئة ٤‏ ؛ ( )ت سبج بکامل طافَنیا 


2. (one hundred pounds) 
his car cost three hundred Ale تح‎ 


a hundred per cent efficient 


o‏ ^ ت 
جیه تهنا سیا رټه 
اة ضف hundredfold, ”. &' adv.‏ 
2 ر ج 
3 


جرء من مانة جرء ¢ hundredth, 7. ©' a.‏ 
(المرة) المانة 
الهندر > hundredweight, ”.; abbr. cwt. « ag‏ 
O‏ ھ 
دة ورن ٿساوي ۲« پاونڌا) 


hung, pret. ©' past p. of hang 


منغاريٰء ري Hungarian, a.‏ 
(مَوًّا طن) ونغاري n. 1. (native)‏ 


الع ا لمنغارية أو الجربّة (language)‏ .2 

المحر » صخار 

لجع ي ¢ hunger, 7. (lt. ©' fig.)‏ 
2 مل ت 


hunger-strike 


Hungary, 7. 


ك 
جاع ؛ تعطش إلى v.i. u. with for, after‏ 
جاج ء جَوحان» خاوي البطن 


قط ةكبرة » قطعة من الخبز أو 
الل مثلا فطعت كيفما کان 


hungry, a. 


hunk, 7. 


hunkers, 7.pl. (coll.) in 
he sat on his hunkers 


hyacinth 


e‏ ت 
سكت »هدا ؛ کم Ut. Oi. ET‏ 


صمت 


گم الیرم چ په 


صه! int.‏ 
(معّلومًا ت) سر 


غلاف خارجي ی husk, 7#. @ u.t.‏ 
وَالبّدور؛ فشر (العَد س) 


hush up (fig.) 


hush-hush, a. 


husky, a. 1. (hoarse) ( e اجش:‎ ٤ ٤ 


قوی النيةء تول (U.S. robust)‏ .2 
الحَضّلات› لب العود» متين 

شََّص مین البد ن ؛ (0ی۲ءم n. 1. (strong‏ 

رَجُل قوي البنية 

کلب الاسكيمو 

جندې من سلاح المخيالة و افر سان .7 ussa,‏ 
د بأساحة خفبقة 


2, (Eskimo dog) 


بت سلطة وقحة 


و انيخابتة يقو bt‏ 
رام اود دق (شخہا) hustle, v.t. @ i. 1. (jostle)‏ 


hussy, 7. 


hustings, 7.2/. 


2. (hurry) 

زِحام وتدافع (مکان کیخ) بالدًشا ط n.‏ 

کوخ ( أکواح ) ٤‏ حص( أَحْصاص )» .7 hut,‏ 
كنك ( أكشاك)» عة (عسّش 

hutch, 7. ققص للأرانب‎ e 

و ر من یوت a»‏ نة 

جاسّنٽت اة يافوتية .”7 hyacinth,‏ 
(رفرة من فصيلة الزنقيات) 


hutment, 7. 


إعَصّار المركين امداري› 


hurly-burly 


صَجيح 9 ج چ و مرچ“ .7 hurly-burly,‏ 


ضوضاءء صْخَب 


hurrah (hurray), int. &' n. ; also hoorah, 


َي ! هائل! يا يعيش ! 


hooray 


hurricane, n. 
رَوبعة شد بد ة» ل هوؤجاء‎ 
ظفئة الرياح أو الأمطار‎ 
اشر ٬إستعجل؛ عجّل‎ 
سرع » عجّل» استعجل‎ 


hurricane lamp 


hurry, v.t. Oi. 
hurry up 
n. عَجَلة» تسرع‎ 
he won’t come in a hurry (coll.) لن‎ 
عرد علىالعو دة موة ثانيه‎ 


آڏیء جرج a Ik‏ 
ص 


جرح شعو ره ¢ hurt someone’s feelings‏ 
ف ا مت له y1‏ نفسية 


in a hurry 


hurt, v.t. ©1. 


n. آي 0 رر‎ 
hurtful, a. ` چ‎ 0 ٣ خ‎ 


hurtle, v.t. ©1. 


زوج › بعل » .7 husband,‏ 
دیل إِقَتَصد؛ حافظ » رَعَّی .1 


husbandman, 7. 
husbandry, 7. 
hush, 7. 


hush-money 


hyphen 

هيدر وکسید .# hydroxide,‏ 

ضع (ضباع ٤‏ صب ( .7 hyena,‏ 
(چنس من السّباع) 

مَبّادى الصَة والظافة .” hygiene,‏ 

خالمن الجراثيء وا لاض hygienic, a.‏ 


مَِيًا س درّجة زرطو بة .7 hygrometer,‏ 
إل الرّوإج (أساطير) 


یشاء البكارَّة 


Hymen, ”. (myth.) 
hymen, 7#. (anat.) 
hymenoptera, #.p/. حشرات غشانية الأجيزحة‎ 


ر 
تَرتيلة» ترنيمةء انشو دة 


hymn, ”. 

سمح مده » مَدَحَه U.t.‏ 

کا تراقیل او hymnal, ”. E‏ 
حموعَة آنا 

اة معنی الا فُراط ف hyper-, pref.‏ 


قطٰع زایدء حط خط hyperbol/a, #. (ie, a)‏ 
دلوي (رياضيات) 

مُبَالغةء علو ¢ hyperbol/e, #. (ical, a.)‏ 
إفراطء نمغالاة (علم البلاغة) 

مُفُرط ف الانتقادء 
معاي في تصيّد الهقوات 


hypercritical, a. 


شید الحسايتة »سر hypersensitive, a. zs‏ 
التَأشرء دوحساسثة مفرطة 


ر فالأَوعية الذموتة .7 hypertension,‏ 
صم ف الغدد (طٽ) .7 hypertrophy,‏ 
شرطة EES‏ كلمة 1 hyphen, ^. @' v.‏ 


رة وسل یتین ر بشرطة 
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ور ص 
مولدء هین 


ا يذو سبع 


hybrid 
hybrid, 7. & a. 
hydra, 7. (biol.) 
رؤوس» هِدريّة؛ حيوان الميدرة‎ 
کبية› ٠ک ب للاء (ز ي‎ 
لتظيفها ا لإ 0 ج‎ 


hydr/ate, v.t. (-ation, 7.) ٤ مه ميه‎ 


hydrangea, 7. 


hydrant, ”. 


هيدرو( میدر ولک د hydraulic, a.‏ 
يدرو ليك أو ا n.l.‏ 


مؤسسة سّسة للعلاج بالمياه امعد ية 
میدروکربون (کیمیاء) 
(حاءض) الميدروكلوريك 
مَیّدر وکر باو“ 


اد بشکل رعانف لتيل .7 hydrofoil,‏ 
قيام الطارة ئة الائية عن سطح لاء ؛ سفينة طها 


hydro, n. (coll.) 
hydrocarbon, ^”. 
hydrochloric, a. 


hydroelectric, a. 


درو ایدروحین .^ hydrogen,‏ 
و 2 
فنيلة هيدرو جینیه hydrogen bomb‏ 


انی آوکسید امیدرر hydrogen peroxide i3‏ 
عرص مادَّة ).7 hydrogen/ate, v.1. (-ation,‏ 
لأ رالميدرمجن في عملي ةكيمياة؛ هَذْرََةَ 


hydrograph/y, 7. (-ic, -ical, a.); ~er, n". ا‎ ِ 
شح الانهار واليحار وتخطيطها‎ 

تخلیل بالماء (کمیاء) 

هيدرو متر؛ مقياس الكثافة 


أو البْمّل النوعح للشوائل 


«o2 


اء الكلب ؛ رهه الماءر hydrophob/ia, n. (-ic, a.‏ 


hydrolysis, 7. 


hydrometer, 7#. 


استاتیکا الموا ئح 


hydrostatics, 2.p/. 


hypodermic, a. 

hypodermic needle (syringe) jll رة‎ 1 
"© م‎ 

زيادة نسبة الشكر قي الدم 


تقاض الم فیا لأعضاء ( 1۰)22 .7 ,امم رط 


hypoglycaemia, 7. 


أحدالاّانم التلاثة (لا هموت) (metaphys.)‏ .2 


اعغقاض فجتل الذّم. .7# hypotension,‏ 
5 تر زاو ب ق 1 .7 hypotenuse,‏ 
۰ فُرّض» فَرضيّة .1 hypothes/is (pI. -es),‏ 


فَرَضْیٰ» على سبیل الافيّراض .4 ,(1ھ) :)01م وط 
تبات الرّوفاءء اشنان داود 
الكَحْلفية (مغنا ل جة) 


hyssop, 7. 
hysteresis, #. 


گے م 9 - 
هسټیریاء یج عصبي .7 hysteria,‏ 


و7 


هسرټری› مهست مصاب a.‏ 


مرم سد 


hysterical, 


توبات عصبيه 
وة هستڑ ت hysterics, #.pl.‏ 


م 


> وخدة حْدَة في الشَعر الغري 2 مَكَوََة .7 iambus,‏ 
من مشطحين (قصير م طويل) 


Iberian, a. n. ا جا‎ 


وغل 5 لال وغول)۰.” ibex,‏ 
تش الجبل 
تفس ibidem, adv., usu. in contr. ibid.‏ 
المصدز أو مرجع 


عاز» حارس» ابو امنجّل .7 ibis,‏ 


hypocritical, a. 


hyphenate 


hypnosis, 7. 


hypnotic, a. 


a 


n. I. (person under hypnosis) شخص تحت‎ 


2. (thing producing sleep) ۳ و‎ 


م مخنا طيسي ؛ ).7 hypnot/ism, n. (-İSt,‏ 
2 5 مسوم عناطيسي» ارس مهنة التّنوم 


hypnotize, v.t. (lit. © f8.) 
تغنا طیس لب ابه سره‎ 
0ھ‎ 


هسو س 
باو ئة معى مات... 


لفات الصوديوم (تصوير) .7 hypo,‏ 
hypo-, pref.‏ 
خَوف زائد من الإصابة بالرض .# hypochondria,‏ 


hypochondriac, a. ©’ n. مُصابُ بهزا الخوف‎ 


قاق ٤‏ راء اة .7 hypocrisy,‏ 
5 فق « مُراء .7 hypocrite,‏ 
احرف ا سح Ù‏ الأجدثة I, r. (letter)‏ 


الإ ا ي 
ونع السَقَل dot one’s i’s and CrOSS one? Sts‏ 


على امروف ؛ ل بترلة نقطة إلا وَوَضحَما 
ارقم ُواحد< ‏ )1 = (Rom. num.‏ .2 

الأرقام الرَوحَانيّة 
َء سم ارد لمتكم 
نة ى ت ا iambic, a. © n.‏ 


J, pron. & n. 
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غطّی كيكة بطبقة معدة (cover with icing).‏ .3 
بن ود رة وت ایال اانا 


جنل لي عام في الحيط ؛ .7 iceberg,‏ 
شخص رعا طف بارد ليش 

(جز ر ة) ایسلنده .” Iceland,‏ 

ايُسلند ى .”7 Icelander,‏ 


0 
م 


ت IE‏ 
ایسلند کي اللغة‌الأيسلندية Icelandic, a. @ n.‏ 
س (حيوان) 
عل الأسمالك 


ichneumon, 7. 
ichthyolog/y, 7. (ist, 7.) 


حَيوَّا ن زاحف بحري منقره ض ,7 ichthyosaurus,‏ 


2 سے ص ص 
تمد قرات سَتَالية من الماء 
تد لما على شل عصا مدَبَبة 


icicle, r. 


س 


ین الثلج icing, 7. I. (formation of ice)‏ 
أخْنحة السا ترات تعلا) 


2. (sugar coating) عضب‎ 


اکت رر وبَياض البيضن) 


iconocl/asm, 7. (-ast, 7.) العادات القدعة‎ 


المتوارثةء مهاج 
ئی والتقالید | الان 
کار ن ا : ا icy, a. (lit. & fig)‏ 
با جليد ؛ (استقبال) شيد الور 
T’d, contr. of I had, I should, I would‏ 
idea, 7. I. (archetype)‏ 


icon, 7. 


iconoclastic, a. 


مثال 


فرة» راي 
ست کک I haven’t the least idea‏ 
Y <‏ عم لي به مُطلَقَا 


2. (notion, conception) 


ice 
ice, 2. 1. (frozen water) جلید » (قالب )لج‎ 
dry ice ار الجاف»ثاني وكسيد الكزبون‎ 


الحَصرالجليديٌ أو الثلجي ice age‏ 

( موو فا( َ الجلبد حركة الاأحة ؤ4 ice-bound‏ 

صنذو ق چ ٤‏ َادّجة 

سفہنه ة تکسير الظبقة التجَيّدة ice-breaker‏ 
عَلیَ سَطح البحار والأنمار 


غطاء جليديٰ وق الأراض الَطْبيّة 


ice-box (U.S.) 


ice-cap 


دندرمة» جيلاتي » آیس کر م» ice-cream‏ 
بوز(عراق)»ء بوظة (سوریا) 

الاي (كنّلة ثلجية تد ice-field‏ 
اسدَادًا كرا علىنسق واجد عند القطبيّن) 


وع من! لهو يلعب على الجلير ice-hockey‏ 

قطع من الجلند تطفو متلاصقَة ؛ kعوم-ice‏ 
کمادة او اک ثلڄج لیام المحمو ۳ 

کس ٠‏ مُدبَبة ر 2 الثلج ice-pick‏ 


(ححَة) لا تفرم ولاةّ جن cut no ice (s.)‏ 
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لا ينفح ولايشفع» ما يورّث (عراق) 
دندرمة» يلاتي» 
آیس کربم» بوز (عراق)» بوظة (سوریا) 


ice-plant 


2. (= ice-cream) 


U.Î. T. (USU. PASS.» freeze uP» over): also v.i. 
جد › چ + مدء ۽ تحَطّی بالثلج‎ 
2. (chill in or with ice) 


ے 


مشرو بات ملّجة سلجا ت iced drinks‏ 


idiom 


identical, a. 1. (the same in all aspects)¢ مطابق‎ 


U 


مه (oR‏ » 
غین  »‏ للتار عفیق 
رهه ۰ 2 ٣ a‏ 
الخ س 
لشخحصيهء مو 
ا 4 


اسیخرا 


مُتَطابق» متماثل» طبق الل 
توا ا مان ا تكۇنا identical twins‏ 
ا کی ا 
من بُوسة واحدة حشبة 
مَل بق > مُتماثل (math. and logic)‏ .2 
قايا متطابقة identical propositions‏ 
یکن ميزه أو تنه identifiable, a.‏ 


identification, 7#. 


سیخراض بعْضاً شخاص identification parade‏ 


بم للع أمام شاود للعَرٌ ف عليه 


alco ۱ 


as 


identify, v.t. 1. (treat as identical) 


صنوًا أو مث مشلا لاخر 
زیا م بڍن e of)‏ 2 


أعلنْ اترا اكه ي (associate oneself with)‏ .3 
راي ع ا القضة) 


شحُصة» هوبّةء ذاتبة 


identity, 7. I1. (sameness) 


2. (personality) 


قر ص الشخصية يله ان ی( identity disc‏ 


متَطابقة (را ضيات) 


u ت‎ 


3. (math.) 


ideogram, 7.; also ideograph خد ةكتابية ف‎ 


بض اللغات(كالصينية) تل شيا أو فكرةٌ 


اید يولوجی» عقائد ي 


مَذْهَّب أو عقيدة» آیدیولوجیا 


ترکیب لغويٰ خاش 
4 2 
أسلوب» لغة 


ideological, a 
ideology, 7. 
idiocy, 7. 


idiom, 7. 1. (phrase) 


2. (style of expression) 
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ideal 


he has the right idea ٤ لد يه ِدر صحيحة‎ 


يقرف باو ئ الأحر مَغرفة يحة 
ياهامِنْ َقاحة! صَفاقة ! 
۷ بَظی الّن don’t get ideas! (coll.). Î‏ 
ّ ا نيالك العنان ! 
اق ف ر9 $ put ideas into someone’s head «4de‏ 
.» جَعلَّه ينقد أن ... 


the very idea! 


اوی إليه أن 
(plan)‏ .3 
I have an idea‏ 


man of ideas 


4. (way of thinking) 
the young idea Jıجlاl اسلوب الحا ة عند‎ 
اليد سوك الراهقين وتفكيرمم‎ 


مثال (نظرية الُمُل) (philos.)‏ .5 
مثالي» وجي ideal, a.‏ 


اذهب المثالي (عكس الوا قعيم) 
ao‏ 
ومن با مثالكة 

من بف قدي بالل العليا؛ عير عملي 


أ عليه صفات ).7 ideal/ize, v.t. (ization,‏ 
الالء رح (شخْصًا) إلی‌الشماء»جعلمنه مالا 


idealism, 7. 
idealist, #. 


idealistic, a. 


9 


بصورَة ideally, adv. 1. (to perfection)‏ 
مثالثة ٤‏ على خير ما یرام 


2. (if things are to,be at their best) 3 و ار‎ 
ےءےھے‎ 


e‏ » الل مثا مو 


رة مث 2 مستَحوذة على العقلء 
ا كته فکرة 


idée fixe, n. 


ignominious 


قَصِیدَة (قی الأدب الغری )صف .۰ رلاول: 
الظبيعَة ومَناظرها وأخُدانها 


(جۇ) شاعریٌء يلاالنفْس راحَة ورصّی . رهiااوه:‏ 


إذاء لوء إن if, conj.‏ 
لشت أ ولیتني k۷!‏ 1 ولم f‏ 
ک2 ا ی! 


if ever I come back ... 


it looks as if . الطاهر أنه تتأو ليوم».‎ 


:: کوان‎ ge 
as if I could help it! ن في استطاعتي‎ 
آ ناشت ماحدت» وهل آنا اللوم ؟!‎ 
قَبْةَ ببنيه 4ق‎ i 
رث رازہ‎ 
a (lit. @ fig.) وقح شنورې‎ 


<2 


ق أوقد آهب اضر ؛ ignite, V.t. e‏ 
اشتَعل › اتقدء ضط ٤‏ احرَق 

إشُعّالء ignition, 7. 1. (igniting, being ignited)‏ 
إيقادء اشتعال› اتّقاد» احتراق 


2. (engine mechanism); also ignition 


ماز الإاشعال في امحَرّدب رة system‏ 
الإشعَال في حر (سيّارة (e‏ 


2 إدارق امحر ك (في اسياق ( « ignition key‏ 
ِف اح شیا الشيارة 

ق رء؛ کَنيء » سيس لئم 
رَذیل» دَضیح» (فځل) شنیعح 


igloo, ”. 


igneous, a. 


ignoble, a. 


قبیح > فا ض< ).7 ignomf/inious, a. (-iny,‏ 
مشين ؛ عار وشنار 
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idiomatic 
idiomatic, a. ا مَلیء بتخبیرات حيَة‎ 
شوادّات مِزاحيّة أو‎ 


أسشلوبية بت يتمتل »ا الشخص 


` idiosyncratic, a. ıê jE (شدوف): لص‎ 


idiosyncrasy, 7. 


idiot, ”. 


في می الحَبَط وإلعّباءء سخیف idiotic, a.‏ 

idle, a. 1. (vain, useless) باطل»› عقم »غر د‎ 

هينات لاجَذوَی منها 

غر مشتَعَل (unoccupied, unused) ٤‏ .2 
(مَاكيّة) غير شعَّالة 


idle speculation 


في حظة قراغ (من العَمَل) in an idle moment‏ 
کسلان» کسول»› مُتوانِ 


NNE 
Ui. 1. (waste time); also Ut. أَصَاعَ الوقت»›‎ 


2 a 


لاء اسل يشل نفسه بای عمل 
فی وقته بلاعیل َد 


ا o2‏ 
ظل الموتور برك (mech., turn over)‏ .2 
1 ص 3 5 ۰ 1 
. 4 ج و ل بدوں . م 


کسّول» مکسال» اة 
صم وَنّن» منود 


معنود امجماهير(نُطْلق على 
میا او معرب ان ) 


وني عابد الأصنام idola/ter (fem. -tresS), n.‏ 
و6 ع 2 ا 
(معتقدات اوطقوس) وَْنيّة 


عبَادة الأصنام؛ ولع سد ید 


3. lazy) 


idle time away 


idler, n. 
idol, r". (lit. & fig.) 


popular idol 


idolatrous, a. 
idolatry, 7. 

ام هَیَامًا شد يدا Ûgكj this side idolatry‏ 
ف حا 9 د معقو ز ل 


oz 


idol/ize, v.t. (-İZatiOon, 7.) إلهء عَبَدَ‎ 


ill 
E 2 
ill will › خقد » صْعَينة » بخْضاء‎ 
ت‎ ۶ 0G 
سوه اليه او القصد‎ 
it’s an ill wind that blows nobody good 


ھ 2¢ “gs < o 2 o‏ 
مَصابب قوم عند قوم فوايد 
۶ 5 


adv. 
ill at ease < قلق‎ ٤ مُضطرب‎ 
کے‎ 91 “go 
يشعر بشي من الحرج‎ 
it ill becomes him ڀنبتي له‎ 


speak ill of پالشّوء › مَنَح فيه‎ I 
take something ill أظطهراستياءه من شىء‎ 
ر و‎ 
I can ill afford it | کلف مداجهدا‎ 
ار‎ 


غرحکي › پلا فة ` ill-advised‏ 
a‏ وے ب 
سىء السربية > عار مهدب ill-bred‏ 


(مَشْروې احُطأه التّوضق ill-contrived (a‏ 


۰ لا 9 2 عن العطّف إل .< ill-disposed‏ 
لامد أرا ها 
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سي الطلع > میود س › مسوم ill fe4‏ 


فبیح ۰ شح ¢ ج ill-favoured‏ 
(إشاعة) ¥ ساس لھا من الجّسَة ed‏ لunه؟-‏ اا 


ال حرا ¢“ ست ill-gotten gains‏ 
4 امزاج مجم ill-humoured‏ 
جا يه احق : ill-informed‏ 
(رآي) غار حصیف ill-judged‏ 


ر ر و‌ 
قلیل ياء ٤‏ سء السلوك ill-mannered‏ 


(يّم ) مشوّوم > مَضوس» ill-omened‏ 
تد الطالع | 


ignoramus 578 
n و‎ 
ignoramus, #7. جاهل ؛ صبعهف‎ ¢ J حهھو ر‎ 
و سرا ص‎ E o 
رفْض الحفين دَكرة الايّمام‎ 
ignor/ant, a. (-ance, ۸.) جاهل ¢ حمل‎ 
اپ‎ 2 orc o2 
in ignorance of ( Ia عن جهل ( بالقاون‎ 
2 2 
where ignorance is bliss (tis folly to be wise) 
a ID Caw E 3“ | 2 
أخو الجهالة فيالشقاوة 8 ا ماين ف نوم“‎ 


Mor 


اهَل < ت ignore, wc‏ 
حَيّوان زاف کير من iguana,‏ 
فُصِيلة السحالي بُریکا الجثررية 
ابوط اللخْكر ؛ اتلکن رعرع ١‏ ا 
خرگفی (طټ) iliac, a.‏ 
إِلْيَادَةَ ومروس (ملَْمة دونانية) .^ ,فنا 
اة ٤‏ سر > قصيلة ؛ .” ilk,‏ 
E‏ أو اش 
کک لىل وك of that ilk‏ 


ill, a. 1. (in bad health) عریض» معتل الصكة‎ 


رض › سيم fall (be taken) ill ٤‏ 
ع ت سے 
اصیب بمَرض 


2. (bad); arch. exc. in compounds 
کار‎ ٬ رڍيء‎ ٬ تيء‎ 
سُوء الَمَعَة » رَداءَة الصّيت مص لاذ‎ 
ill health وء الصحة‎ 
ر <0 27 ه‎ 
ill luck حط عاڻر » نجس > شۇم‎ 
ill nature E: حدّة الج ءشكاسّة‎ 
نط ظة ¢ و‎ 
ill-repute سوءع السمْعة » رَحاءَة الصيت‎ 


cos Puc RI nr 
ill-use عامل بخسونة او فسوة‎ 


Pm 


illumin/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. E up) 
سء آنا وَرَ؛ إنارَة‎ 
2. (throw light on a subject) آَتارَ أو ر نور‎ 


الاو هان»› أصَاء غوا يض الَوْضوع 


3. (decorate manuscript) 
بأاؤان سی زکماکان معا ني القرون الوشظی)‎ 
illuminati, 7.pl. یطاق علی تی بڈعور ن الوځي‎ 0 


والإلمام الاي الخاصة عند المتصو فة 
نوا ر کر اة ملونة لار a‏ ./ض.„” uminations,‏ 
مو مي خطو د طات .7 illuminator,‏ 


أسَعّ نوراعلىء اهمه الكواب 


و؛ خدا « سراب خادع › 
أَصّْاث آخلام؛ خِداع (التس) 


illumine, v.t. 


illusion, 7 


مشود ٤‏ مشعبد» حاو (حوا 3( .”7 illusionist,‏ 
داع ٤مَصلَل‏ « illusive, a., also illusory‏ 
کلت وهي »› باطل 


a V1.1. اا‎ clear with r 
2. toi with e ود د‎ 
اوا مور للتوضيح أوللرَخْرَفة‎ 
illustration, 7. 1. (example) < للشر‎ 
` أؤ للوّضيح‎ 
على سّبيل المثال‎ 
صُورة إايصّاحة أو رَخْرَفيْة‎ 
(متل) ر ضع (لنظرتت‎ 
رسام صور (لاطباعة)‎ 


by way of illustration 


2. (picture) 
illustrative, a. 
illustrator, 7. 
بجل» ماحد‎ 


illustrious, a. 


Pm, contr. of Iam 


579 


ru 

گلیلالڑ ادل جز كما ينبني ill-provided‏ 
سی أو ترد الالح ill-starred‏ 
فی فت غبر مُناسب ill-timed‏ 
عامل (شخطًا) خشّونة و قَسوة ¢ ill-treat, v.t.‏ 

إمتهنّه؛ اسا استعمال (شي»ء) 
مظلوم > غومل بقَسُوة ويفَظاظَّة لباز 
حقّود» حَسود .” ill-wisher,‏ 
ج و n. 1. (evil)‏ 

it bodes ill for him ذز بالحیر‎ ¥ 


2. (pl., misfortunes) «(5 م عب (ا لحا‎ 
مَصَانب (الذ) بلايا (الرّمّن)‎ 
Pl, contr. of I shall, I will 
illeg/al, a. (-ality, 7.) غر قاونى»› غر شرع‎ 


(خُط) لا بقرَاء ¥ )” illegib/le, a. (-ility,‏ 
کن راء ته ؛ غم وض الط أو الكتابة 


illegitim/ate, a. 2 n) 1. e َر‎ 
2. (contrary to rule or authority) ره‎ 
مَشْروع» یتنا رباد القانون‎ 


صق الآفاق ؛ شَحیح؛ غير ۵ ,لھإbeظا:‏ 
و A‏ 

تحظور» رمه القانون illicit, a.‏ 

¥ دل خد له illimitable, a.‏ 

illiter/ate, a. (-acy, 7.); also n. 3 ¢ أ‎ 
الأسَتّة‎ ٤ قرا 5 ولاک‎ 


مَرّض»ء داء(أدواء)ء علةء سقم .7 illness,‏ 


ا 


illogic/al, a. (-ality, 7.) 


immature 


ضورة اة مال من الأعحاب (psych.)‏ .2 
لازم ٣‏ فو لته 


imbalance, 7. 


GE TE 
imbec/ile, a. © ۸. (lity, 7.) ؛ شخصض‎ 


ego2 


gg e2‏ ص 
ڈو ی عقي بُعاول مستوي عقَلالطفل 
imbed, see embed‏ 

E 
ا اا شت طول‎ 


imbibe, v.t. 


قف قف (سياسيّ ( مشش »؛ .”7 imbroglio,‏ 

0 مَسرجكة) كثيرة التعقّد» قَوّضى وضوضاء 
a 2‏ 

imbue, v.t. ¢ ٤ ب»‎ « 
5 ص‎ e ت‎ 


جا ر he was imbued with enthusiasm‏ 
ظط ر کے ت 0 
اک > قل زا حدو .. 


imitate, V.1. 


imitation, 7. 1. (copying, mimicry) ¢ ®‏ 
(متّہا کجات دة (sham); oft. attrib.‏ .2 
يقوم على الحاكاة والتقليد 
ملد (لأسلوب غيره) 
في غاية الَطافة ؛ ت » طاهر 


imitative, a. 
imitator, #7. 


immaculate, a. 


Immaculate Conception (azږıم)‎ i5 با‎ Jبعلا‎ 


حو هري ؛ مقم أو ).1 imman/ent, a. (ence,‏ 
حال“ فيه؛ حلول (الله في الكون) 


غير ماد د ي immaterial, a. 1. (incorporeal)‏ 
تاوهء طفیف ٤‏ غر بم (unimportant)‏ .2 


غار نا ضح inamat/ure, a. (-urity, 7.) ٤‏ 
عبر بالخ (عاطغيًا) ؛ عدم النضوج 
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کن ت او اة 


image 
. . . ر و‎ 
image, x. 1. (representation, likeness) ûy صور‎ 


graven image 


ت(توراة)ء صم 


و (بصرتیات) (opPt.)‏ .2 
صو ر رة ة شيء کا ر يریلو اعکس mirror image‏ 
ف برآة» صورة مرآ وة 


از فی انعبر اللعوي (figure of speech)‏ .3 
(تشبه» استعارة (Mie‏ 


رة » ضورة ذصنية 


إِنّطباع عند الجماهير عن شخصنة public image‏ 


4. (idea) 


imagery, #. 1. (statues) الت ثيل‎ 
2. (imaginative language, etc.) J اا‎ 


والإشتعارة فى الأسلوب الأدوة 
imaginable, a.‏ 


imaginary, a. 1. (fancied) هيء ڪر حقيقي‎ 5 


OE 


(کيّبة) خیلنه» جر )اص 


2. (math.) 


imagination, ۸. I1. (power to imagine) (a ) 
الشخيل آوالإ جاع ¢ حال‎ 


2. (illusion) - 


imaginative, a. 


اسع الخيالء مدع 


صو تبل» توء خال؛ imagine, v.t.‏ 
طن رض 

you’re imagining it! (_»e) E ا‎ 

just imagine ! عا‎ !û لََة‎ 


e 


اليافعةء الحشرة ة في آخر imago, 7. I1. (zool.)‏ 


را تطوّرها اسي 


immob/ile, a. (-ility, 7.)‏ 
ا ارالك قيه» ساكن؛ مجمود عن المركة 


أُقَعَدَ ° أو ).7 immobil/ize, v.1. (-ization,‏ 
له عن ا حركة )من إمكانية الهركة 
َال : ن ط“٬ n‏ ف St‏ 


immod /est, a. (-esty, n.) 1 (Hof decent) 


پڏِيء ¢ ياق أصّول الادّب وة 


2. (impudent, boastful) لیل الحيّاء‎ 
immol/ate, v.1. (-ation, 7.) صي دم قر بات‎ 
immor/al, a. (-ality, n.) الاق يُنافي‎ ۷ 


باو الأخلاق» فاسد» مفُسد 


الد باق ).7 immort/al, a. @ n. (-ality,‏ 
دی الک دام ء غير فان ؛ خُلود 
رَهُرة ة خاّة تحتفظ بل ونا ت .# immortelle,‏ 
وشکا بعد جفيفهاء دمب الشهْس 
(-ility, 7.)‏ . 
اید لایرنی ؛ (أموال) عَيَرمنمولة 


imm/une, a. (-unity, 7.) خصين»؛ نیح ؛‎ 


immortal/ize, v.t. (-ization, 7.) 


immovab/le, a › ابت › راس‎ 


حَصانة ډېلومايستة 


diplomatic immunity 

حص ¢ كسب 2 immun/ize, v.1. (-ization, n.‏ 
مناعة؛ س قاح ِد مَرَض ما 

ع الحُصين صد الأمراض 

inmate, a. CG n.) ابت لا تخ‎ 


عفرت ت 


immunology, 7. 


immure, v.i. 


imp, ”. 1. (devil) 
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immeasurable 


immeasurable, a. 


لاحَصرله» غير متناو 


immedi/ate, a. (-acy, 7.) 1. (direct) ¢ مباشں‎ 


2. (following closely; without pause) 
على أثره مُباشرةء في التو واللَعُظة‎ 
فى القريب العاجل‎ 
تو اء قَوراء راسا‎ 
مُوغِل في القِدَم‎ 
from time immemorial من غابر الصو‎ 


in the immediate future 


immediately, adv. 


immemorial, a. 


immen/se, a. (-sity, 7.) JO « جسم صم‎ 
حا > للخاية‎ 


9 


اث شر اشكر T'm immensely grateful‏ 
قَضلّك» کڙ خيرله! مربي قوي ! 


SS 


immerse, v.t. 1. (plunge in liguid) 0 غمرٍ‎ 


عط فی سائلٍ 


2. (fig. absorb, involve, û in; esp. past DP.) 
٠ رق ( ف الذيّن أوالشفكيرالج)‎ 
immersion, 1. (of objects in liquid عجر ومر‎ 
0 ۰ x ¢ e ۴ 
چهاز هربا‎ 
عماد عند بعض ا‎ 
بالتغطيس بالماء‎ 


استَعْرَاق ق (في (ف التفكر (« (fig. absorption)‏ .3 
اماك إنكباب» إنغماس 


۳ 


immensely, adv. (coll.) 


immersion heater 


في المتّزل 


2. (baptism) 


immigrant, #. 


ملع ود نر 2 ).7 immigr/ate, v.i. (-ation,‏ 
إل قطرآجنيع للاستيطان فيه 


immin/ent, a. (-ence, 7.) “£ شيك الوقو‎ 


RE رش‎ 


imperfect 


طس يخي ا ).7 impeach, v.t. (ment,‏ 
قرا ا رة د الد ولة 


س 


خالل عن کٴعَب» ).7 impeccab/le, a. (=ility,‏ 
اة في الإتقان 


ر ية بق الحالء ).7 impecuni/ous, a. (-osity,‏ 
مالي الوقَاض 
ماق ةكهرًبائية impedance, #. (elec.)‏ 


عر فَلء عاق حال دون 
عانق ءعر impediment, 7. 1. (hindrance) lë‏ 
َي أو يقل اللّسان 
عة ومتاقات لسا فر 
دفحه إلى له ل٤‏ 
حت . حَض (على مر ) 
دفاعة ميكانىكثة 


أوسَك أو ارف على الحدوث 


impede, v.t. 


2. (of speech) 
impedimenta, 7.pl. 


imapel, v.t. 


impeller, 7. (mech.) 
impend, v.i. 
impenetrab/le, a. ا‎ n.) کن حرا َه‎ 1 
ت و‎ 
(سڙ) معلق» لا یکن فڄمه‎ 
impenit/ent, a. (-ence, -ency, 1.) شاور ف‎ 
خطا یاه‎ EE 2 
imperative, a. 1. (gram.) 
imperative mood; also imperative, 7. 
لا اقش ولا َالَف‎ 
u © و‎ 
اروم‎ 2 
0” SY آ‎ 
لادکه العّن‎ 
E 


impercipi/ent, a. (ence, 7.) ر“‎ e متبلد‎ 
ن‎ 


imperfect, a. 1. (not fully formed, faulty) 


ا قص التکوین »غر سلیم» عیب 


2. (peremptory) 
3. (essential) 


imperceptible, a. 
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ا ا 
اخنباں الكلادة بالضَّدْم impact test (mech.)‏ 


impact 
2. (mischievous child) ولد شیطان ¢ عفري 4ت‎ 


impact, 7i. 1. (collision) 


e‏ ع ۶ے 
فع تاتیرء اثر (effect)‏ .2 
اعدف 3 ثرا ف make an impact on‏ 
U.t., esp. past p.‏ 
رس عقل impacted wisdom tooth‏ 
4 3 7 
مَغروس في اللثة 


اضعف (التلاشاق حقه)» impair, v.1.‏ 
ادف أو لق صرَرًا ب .. 


خرقه بسبخ أو عار و ق٬حَورقه‏ 
ا س 4 عiتك‏ ).7 impalpab/le, a. (-ility,‏ 
القُس ؛(أفكار ) لايدركماالعَقُلٍ بسو لة 
impanel, see empanel‏ 
ا خبراء أطلعة على» أ شتی علی .0.1 impart,‏ 
E9 o‏ 


imparti/al, a. (-ality, ".) ›» متححز‎ 


. " 


صف »٬‏ ۷ غاي ¢ عَدَم الحاباة 
(طريق أو ا 
قاق یں ز ا فذ؛ impasse, 7. (iı. @ fg)‏ 
حَارَة سد (مصر )؛ موقف لا غر منه 


impale, v.t. 


impassable, a. 


impassioned, a. 
E 

عير عاطوؤب فاټر ).7 impass/ive, a. (-ivity,‏ 
الت ميت الإخساس 


impati/ent, a. (-énce, 7.) 1. (intolerant oh 
or absol.) صق الشدذر قصيرالأناة ل‘‎ 
عدم .الشبر‎ 
2. (eager to, or absol.) لف على یر ق‎ 
شوقا إلىء شد ید الوّغبة ي‎ 


implement 
2. (gram.) جَملة مول فاعلها‎ 
impersonality, 7. لاذاتنة‎ ٤ وشو ية‎ 


انحل شخصنة ).۸ imperson/ate, v.1. (-ation,‏ 
يره ؛ قد د شخصتة مشهورة (للة للتسلة) 


ممل تقر“ رة نقليد الشات . 7 impersonator,‏ 

(تعلیق ( نۈ < ).7 impertinent, a. (-ence,‏ 
وقح »سمي ؛ خارج عن موصوع الث | ˆ 

بط ًش« ).” imperturbab/le, a. (-ility,‏ 
ثابت الجنانء هادي الأعصاب > لا 

الكَفاذ من4؛).gً/‏ & impervious, a. (i1.‏ 
ير فض(ااحاججة أو التو شّلات) 


حصف (مرض جلدیٰ) .”7 impetigo,‏ 


مدع ¢ ).7 impetu/ous, a. ek -ousneSss,‏ 
ۆر غير مترو عدم الَرَيْث 

وة دافعةء کا impetus, 7. (lit. & jig.)‏ 
.التَّحَرّ ل (ميكانيكا)؛ دافع» حافز 

الإسَيَخُناف بالمقدٌساتءعَدم اوی .# impiety,‏ 

impinge, v.i. (lit. ©’ fig. with preps. On, upon) 

ارد <1 صطد ب او 

م جاور على 

مسف بالقدسات ٤‏ ؛ سيج 
عقرب يخ ؛(ابتسامة) .ا سَماتة 
er‏ 


وت ص 


implant, v.t. (-ation, 7.) رخ؛غرزء عرس‎ 


impious, a. 
impish, a. 


implacab/le, a. (-ility, ”.) 


غر منع» implausib/le, a. (-ility, 7.) y‏ 
نهل تمد يه لال وقوعه 


وض ج (مشر 9 implement, v.t. (-ation, n.) (٤‏ 
مَوّضع التَنْفِيذ؛ تنفيذ أوتطبيق (القانون ) 


اة( الات أَدَاة (أدوات) . n.‏ 


GEES 
ية صغرة مد بيه‎ 


imperfection 583 


2. (gram.) 
imperfect tense; also imperfect, #. الرمّن‎ 


الماضي المشتور(عوالكليزي)»صيغة ‏ يفعل؛ 


تفص عیّب»› عب ٤‏ نقيصة» .7 imperfection,‏ 
شائبة › هفوة» اة (معایب) 


پت 


کک طرفه) غبرمثقّب 
مسراو 5 ي imperial, a. 1. (of an empire)‏ 
بض بالابراطورثة 
yT‏ تة imperial preference‏ 
(في الَجّارة بين أعضاء الكوبو نولت البريطازج) 


امبراطور ري < )صح (of an emperor)‏ .2 
اجالّة) الامبراطورة 


imperforate, a. 


متلق بالوازىن (of weights and measures)‏ .3 
انقابيس والكبيل الانكليزثية 


imperial gallon (|i & ر۰٤1(یزیلکنا غالون‎ 


n. (beard) 


الإشتعمار ).7 imperial/ism, 7. (ist,‏ 
استعمارئ »امبر يا[ imperialistic, a.‏ 
عه للأخطار والمہالك imperil, v.t.‏ 


0 اة آقال؛ عاچلجڈًا imperious, a.‏ 
ایی لا ی خالِد 


imperman/ent, a. (-ence, -ency, 7.) «¢ J را‎ 


عابرء فانِء مۇقّت› لإ بقاء له 


imperishable, a. 


ا ار ف أو impermeab/le, a. (ility, n.)‏ 
تقذ منه السّوائل › > کتم 
impermissible, a.‏ 


غيّرجائن غير مصرّح به 


impersonal, a. 1. (without personal quality) 
(نقاش) موضوعي» لاذاقي‎ 


imprecatory 
24 7 5 ار‎ 
احتف ف الطلب 6 ج‎ 
إلحاف» اجة‎ 


importune, V.t. 
importunity, 7. 
رامة)‎ 


impose, v.i. 


فَرَّص عليه (رأياء 


فرص نفسه عليه ¢< u.i., with preps. on, upon‏ 
ستَعَل طيبته» اَنَل عليه 
میب َحَث على الاحترا م imposing, a.‏ 
وَضّع إل يدي )0 imposition, 7. 1. (laying‏ 
رض الصّرائبء تگليف 
إام» خِذعة 


2. (tax, burden) 
3. (deception) 


و اجب إضا ي ا (school‏ .4 


ا impossib/le, a. (-ility, 7.) < E‏ 
0 غير مُمّکن ؛ لابطاق (شخص» موقف) 


ال بانتعال شخميية الغير 


impostor, 7. 


imposture, #7. 


impot/ent, a. (-ence, “ency, 7.) 1. (powerless) 
غعاچز» قرت يده عن‎ 

عنین (without sexual power)‏ .2 
وض يده عل حجر على صَادرَ؛ impound, v.i.‏ 
حجر الاشية الضالّة في حَظيرة 


۱ 


فَقَزه ¢ 
2 5 گے گە ەم 
جره من ٿروته ؛ أَهُمَدَ (الارُْنَ خڪَبّها) 


سب 


impoverish, v.t. (-ment, 7.) 


مش (مَشروع) غرر قابل (.۸” impracticab/le, a . (lity,‏ 
ليذ ؛ (طربق) عدر اجتيازه ؛ يناي الواقع 


اسْنرل lأأعliۈlت‏ ).7 imprec/ate, v.t. (-ation,‏ 
على؛ لعنةء سباب» شَتبمة ¢ بهلة 


( کلم )طفع بالشتام 


imprecatory, a. 
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2 ٴ e‏ 
فیدان» دل على 
استوردء 


2 ر شاف ڏه 


implicate 
implicate, v.t. ۴ عَراإلیه اشترا تر که ف ) الجرم)‎ 
implication, 7. 1. (involvement) ترط ف‎ 


استذلال» مغرّی 
ناء كنابة 


2. (inference) 


by implication 


2 


ف ر ما 0 imaplicit, a. 1. (implied)‏ 
مهو م بالاشید لال › مُکمّر 


مُطاّق مان( بلا کف (absolute)‏ .2 
تضرع إلى » اس ت 


اشام » قرشل إلى 


implore, v.t. 


دل أو يعني ضمتًا imply, v.t.‏ 
غر مهڏّب؛ فة َة أدب ).7 impolite, a. (-ness,‏ 


راء ۷ حبذ ااذ ه» لیس impolitic, a. je‏ 
الكياسّة في شيء عير حكم 
اور ۴ ۹ 
لایقدر تاثیره أو imponderable, a. «4i jg‏ 
وال لا يستطاع الکن .ہا (fig.); also n.‏ 
import, v.t. I. (signify)‏ 


2. (bring into country) 


فحری»› 8 معنی › مغر ی“ مفاد؛ n. 1. (significance)‏ 
2 مکی 


الول (أمر) ذوخطّر 


2. (bringing in) استحلاب‎ a 
3. (commodity) صاع مستو رد مت‎ 


import/ant, a. (-ance, 7.) I. (significant) 


مُه » هام » خطیر » لا غِنی عنه 


2. (distinguished) ذوشان» مُمتاز‎ 
self-important 


يلَْاح» ُوچ» ڪوب 


importation, 7. 


importunate, a. 


improve 


الإنطباعخة ).2 Impression/ism, 7. (ist,‏ 
الف التصويرئ ؛ الذ مب التاثیریئ 


(خطاب) رائعء (ود) عظم 


impressive, 2. 


قَرّض أو سلفة مستد ية .7 imprest,‏ 
إجازة طبع و تشر کتا ب imprimatur, n.‏ 


نحا كنيسة روما؛ صر 


<F 
imprint, ^. 1. (stamp, lir. @ fig.) » آثر؟ طاح‎ 


سيمَاء 
امم طابع الكتاب وناشره ومکان (în book)‏ .2 
طنعه وټارخه 


کی ار کے کے 


خم دمع ؛ رتسم في نه 


U.1. 


سن ٤‏ س ).7 imprison, v.t. (-ment,‏ 
۷ رجح حد وڈ 4 improbab/le, a. (-ility, n1.)‏ 
بعيد الاحتمال»(رواية) يصعّب تصد قا 


ارال بدون سابق impromptu, adv. & a.‏ 
إغداد؛ (خطاب) مرل 

قطعة مُوسيقية(تبدو )مر تجلة ‏ ( كس .” 

غر یح أو سلم improper, a. 1. (incorrect)‏ 

کسر غي رحقیقع (حساب) 

غ يلاق أو ملا ۴ (unseemly, indecent)‏ .2 
او مناسب ؛ تاب» یح فاش 


improper fraction 


إغراء بار کاب الفحشاء improper suggestion‏ 
عڏم ليّاقة او impropriety, 7. 1. (unfitness)‏ 


اة (رداء لحفلة رسمينة مثالا ) 
بذاءةء عَدَم الإحتشام 


2. (indecency) 


improve, v.t. 1. (make better) حسی؛ اذل‎ 
عتم (القرصة)ء‎ 0 
(الموقف)‎ E 


2. (take advantage of) 
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imprecise 


imprec/ise, a. (-İsiOn, 7.) 


(مغلومات) سْمَّصها الرَّة 
(حجضن) نیع › ).* impregnab/le, a. (-ility,‏ | 


حَصين » حَرین . (حْجُة) لا تنمض 


- a 


impregn/ate, v.1..(-ation, 7.) شبح ب‎ ٤ 

د فلات فنبة .7 impresario,‏ 

impress, v.t. 1. (stamp) مخ٤ د س‎ 
2. (fig., enjoin on, upon) طح ف ذهنه‎ 


اٿ EK‏ تارا أو (influence, affect)‏ .3 
انطباعًاء حَاز الإعجاب 


4. (hist., seize for public service or use) 
سر الثاس أوأموالم لمصلحة عامة؛ ري شخْصًا‎ 
على الانضمام إلى الجحرة أوالجندية (سابقًا)‎ 
n. (lir. @ fig.) ديغء خم » سمّة» طابع‎ 
impression, 7. 1. (stamping or result thereof) 
2. (print from type or engraving) ö ضور‎ 


مطموعة من أکلیشيه ت وخ دكعيّنة 
تجموع الخ الصادرةءطبعة 


4. (effect on mind or senses) 


3. (isSue of book) 


الهو 1 حسن make a good impression (on)‏ 
..ء رل انطیاعًا جندا 


$. (notion) 


شَعَرّتُ أو . . . I got the impression that‏ 
آحْسَشت (بطريقة ما) آن 


۴ 5 
he is under the impression that... 


ا 
نْء يخيل اليه ان»ء يظن ان 


ريع أوْسمل الثأثير 


impressionable, a. 


ص ٠‏ 
دَس؛ شائبة (شوائب)ء مواڈ :7 impurity,‏ 

يبةه ي عدن آو محلول 
ست ټ أو را ِ imput/e, v.t. (ation, n.)‏ 


(الحري يت ىء أسنَد إليه؛ إْمّاق َمَة ب 


in, prep. 1. (expressing position in space or 


ىء بء ضمَنَ»› داخل time)‏ 


بد أو ِوَسًا عن»› بالتيابة عن» in place of‏ 
قوم مَقام 


متّوڑطل 


زط في الام ركلَيةء in it up to the neck‏ 
لين الإفلات من (الشوو لية) 


2. (expressing circumstances) 


علي أيّحال» مما یکن من مر in any case‏ 
عل کل 


2 
in case of عند (الحاجة)» إذاما‎ 
ەر و ا‎ 
in the event of عند حدوث‎ 
3. (expressing various relations) ا‎ 


اتکل على الله trust in God‏ 
تعّوژه الشجاعة 


. 8 ool 2 2 0۴ 
blind in one eye اعور»› عمیت إحدی عینیه‎ 


wanting in courage 


engaged in reading 


e = % o 
in liquor خمورء تحت تاثیرالشکر‎ 
in pocket راج ۳ صَفَمَة مثلا)‎ 
in search of ت‎ 


in order to 


عة ۔آخر مو 3 the latest thing in hats «Jı‏ 
اسر کا اراز ی لات 


ا ر 

تمص llشlaعcةc he hasn’t got it i him  Y‏ 
و 
زۇ عل؛ ليش من طبيعته أن 


حسن» تقدم» أ 


improvement 


انر أ لقره صة improve the occasion‏ 
شنت (صخته أو Ui. (all>‏ 


improvement, 7. 


صي ا صانح تحت ال ین .7 improver,‏ 
قي جر فة la‏ 


قليل الَنكّر؛ 

2 مبذر 

improv/ise, v.i. (-isation, 7.) آرء (قطعة‎ 
e سيقيّة‎ 


improvid/ent, a. (-ence, 7.) 


improving, a. 


یرک ).7 imprud/ent, a. (-ence,‏ 
الت 1 ۽ طاش 

5 ع“ صفبق ٤‏ قلیل ).7 impud/ent, a. (-ence,‏ 
الحياءء (ألفاظ) بذ ية ؛ وَّقاحة 

طمن ني ترَاهَتهء اراب فيه 


وة دافِعة 


impugn, v.t. 
impulse, 7. 1. (impetus) 


2. (elec.) 


3. (sudden inclination) 5 ترو‎ 

(فعل شیا پى جى الساعة» بدوزم seءاimpu on‏ 
a‏ ارغال 

impulsive, a. و‎ n. ) قاد‎ 


حصانة» بدون قصاص 


impunity, 7. 


غير شر بف أو عفيف impure, a. 1. (unchaste)‏ 
قذزں (ھواء) ملوّث (dirty)‏ .2 
(مَعون) غير (adulterated, mixed)‏ .3 


صاف › (ما5ّة) عير نَمَيّة ؛ مَفْسُوش 


2. (special coll. uses) 
he is in for a surprise « سَيْبَّاغِته هذا السا‎ 


نره أخبار غير سارَّة 


عاقب سيَّلقی جز |ءه» 
اح ا کہا 


ع 


in for a penny, in for a pound ê IX ¢ من د‎ 
اس فلا بد د له من إکہا له‎ 


لَه ضِلْع في الأمر؛ to be in on something‏ 
گان على عم (بالگرار) 


well in with someone ¢ jنڈlف ل حْظوة عند‎ 


he is in for it 


هو من حاسيبه 
d.‏ 
مر بض مقم او تز یل ف مُستشفی ¢« in-patient‏ 
مَربض داخلي 
سَلَّة الْرَاسلات الواردة (في in tray‏ 
المصال والدوائر) 
n.‏ 


the ins and outs of 5 a ٤ شوار د ا‎ 


in, (Lat.) 
. 
in absentia غیا ا‎ 
2 
E 
in camera حأكية غر علنبه‎ 
ت ر‎ 
in extremis ع‎ 


ملسا بالجرية in flagrante delicto‏ 
م مَقام الوالدين in loco parentis‏ 
را شش شرل . ا 
بون أن ينْقل من مكانه الأصلد طن ن 
مَل م ب بالقواز نین اخlة in statu pupillari‏ 


بظقاب الجامعَة 


Ey 


not in it ا إلی)ء‎ EB E 
nothing in it 
(incorrect) iašلi ساس ما من‎ y۷ (إشاعة)‎ 
(روًاية) حتَلقة‎ 


فرق بینهماءعحد سواء (no difference)‏ . 


فی حَدٍ ذاته in itself‏ 

ن ت ان ی in that (conj.)‏ 
ناحيّة أن 

وَبقذرما علق الأئر in so far as (conj.)‏ 
بپ ادام أن 


4. (in comb.) 
in-laws (r. Pl coll.) (للروجَة جة) قرا د عائلة‎ 
زوجہاء اللروج)آفراد عائلة زوجته› اشباء‎ 
adv. 1. (denoting situation, lit. or fig.) 
حرف يقوم مقام غرف الکان‎ 
he’s not in (away from home or office) هو‎ 


عير جود (فی داره أو عله مشلا) 


9: 
the train is in 


قد وصَل التققطارء القطار 
ةقف ای اة 

لقّد حل موم 
القراولة أو الشَيْلَّك 


لبون نلّة ا اى ت ف short skirts are‏ 


Labour is in ر الحمال فار‎ 


strawberries are in 


في الانتخابات وة سام الحم 
تارللدقاة ل مد بعد the fire is still in‏ 
يالله ادخل! س in with you!‏ 
تفل (أُدخل)! come in!‏ 


inboard 


و م 2 
عشقة» خليلة 


inamorata, n. 


(مَلَاحَظة) سخيفة › تافه 


inane, a. 


inanimate, a. 


لا حَياة فيه 


خواء؛ ؛ حور بسّبب المخوع .7 inanition,‏ 
المرمن» ضور 

سغا هة (الرّأي) › كَضْاكَة (القَرّل)». ,ر نمەم: 
ذال ( الام ) 

(قاز نو ون )لاکن ).7 inapplicab/le, a. (-ility,‏ 
تظبیقه » لايئري وله 

(قَرق) طفيف أو صَّمْل 


غر حل 
رة تَابية› عر لائق أو مناسب 


inappreciable, a. 


inappropriate, a. (ness; 7.) 


inapt, a. ا غر حصيیف‎ 
inarticulate, a. 1. (not jointed) Jll عدم‎ 


عاڃز (without clear expression) jE‏ .2 
التعّبيرعن رأيه› عي عن الإقصاح 


تد وق الفنّء غير في 


inasmuch, conj. 1n 


inartistic, a. 


inasmuch as 


سوه شرو و د ! لز هن .7 inattention,‏ 
غر مُلتَفْت إلى (الک ر س( inattentive, a.‏ 
( صو ت) خ jl‏ ).7 inaudib/le, a. (-ility,‏ 


(خطاب)افتتاحیء تد شی د 


inaugural, a 


inaugur/ate, v.1. (-ation, 7.), 1. (induct) ولاه‎ 


و 
إفتتح »> دشن (begin, open)‏ :2 
ا ت 
متخو . س»؛ ينذر بالشۇم inauspicious, a.‏ 


داخل السفينة ؛ جو انى .4 © .هه بinb0ard‏ 
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inability 


عل ما کان عليه پدون تعّییں in statu quo‏ 
عَلحَالّته الأصليّة 

رفي عُرْلة عا حوله» فى فواع 

الكَمُر تظهر بايلنَ شاربها 


2% 


( عله ثي الأثرار سْهُولَة) 


in toto 
1n vacuo 


in vino veritas 


عخْز؛ عدم الْقَِرَة inability,,7.‏ 


( ابق )يتعذر ).7 inaccessib/le, a. (-ility,‏ 
الأول إا لا شلال لوه ع 

(تقّر بر ( غير مطابق ).7 inaccur/ate, a. (-acy,‏ 
للوًاقع› (معلومات) غر د قىقة 

عدم البسّاط › اسل خمود ).” inaction,‏ 
إحتناع أو فعود عَن الل 

inact/ive, a. (-ivity, 7.) 1. (of things) 

(بُرکان) خامد أو ساکن ؛ غير مال 

یز شيط › خامل» گیل » 
مکو ف اليدين 

1 يفي بالْعَرَّض < غj‏ ).7 inadequ/ate, a. (-acy,‏ 
كاف ناقّص»› غبر ملا م 

غر مسجوج ! به»› (.7 inadmissib/le, a. ty,‏ 
عَیرٌجائز مَرفوض» غير مَقّبول 


2. (of persons) 


inadvert/ent, a. (-ence, -encCcy, 1.)«3 غر مقصود‎ 
ساو » غافل‎ 


عن غير قصّد ¢ سهواء دون inadvertently, adv.‏ 
انْتبّاه ٤‏ عفوًا ¢ ف غفلة منه 

(حی) لا ن المَفَرّف ).7 inalienab/le, a. (-ility,‏ 
فيه ؛ (يلك) لا بباع ولا يشْتّرّى 


لاکن ن تغیبره أو inalterab/le, a. (-ility, n.)‏ 
تحویلهء رایخ؛ ثابت؛ رل 


inch 


incase, see encase 


incautious, 2.‏ 
الثأي ‏ عَم اة ءلاترز 
2 َة) incendiarism, 7. (ist, 7.) J|‏ 
ي ؛ مرتكب جَرة ارق o2‏ ع 
e‏ 
با مرق العَمُْرِيْ ؛ مُسّعل نار اليننّة 
لَه مرق 


0 ° 
سمصهةه الحذر ¢ يعو زه 


incendiary, a. (lit. ©’ fg.) 


قنبلة ر 

مركب جرد يمذ ة الحزق عمد n.‏ 
البْخُور. اللَبّان 
ار ا ص أو اة v.t. (enrage)‏ 


incendiary bomb 
incense, 7. 


incentive, 7. 


عافن ء میں باوث » کان 

مسل؛ إِفْتتاح» بد ايه 

اشعلا عاق بالبداية 

اقباس ‌الأشس عَدَم البقين 

اتل دام رال 
اصلة 


ب الرنا ہین المعارم (مغا .7 incest,‏ 
u E‏ والأخت)ء غشیان الحارم 


علق بالّنا س‌ المحارمء .2 incestuous,‏ 
( علاقة) جنسة محرّمةبين ذوي القَرَابة 


بُوصَة (بوصات)ء نش (انشات) 


Es 


inception, 7. 
inceptive, a. 
incertitude, 7. 


incessant, 2. 


inch, 7. 


dying by inches 


every inch a 0 


رَاسِه إ احص َيه 


he did not yield an inch (lir. © fg.) 
فد ا آ شه‎ ro“ 


و 


ت رحرح 


inborn 589 


(استعداد) ری زی أو فطری inborn, a.‏ 

bred, a. 1. (innate) فطری» طبی»غیر تسب‎ 

تبلیل الازاج بین الأقارد ب (endogamous)‏ .2 
لعدة أحيال 


راوح الأقارب inbreeding,‏ 
incalculable, a. 1. (impossible to reckon)‏ 
م 01< e ۰ o‏ 
(صرّر )جسم أو بال (enormous)‏ .2 
(شحص )لاکن ن (unpredictable)‏ .3 
بأفعالهء( إمرأة) متقلّبة 
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توج بالصَوء 
كات العويذة أو الرَفْيَةء 
عم ؛ تمتمة» جمْجمة 


. 


incandesc/ent, a. (-ence, 7.) 


incantation, 7. 


قاور عن › عاچز incapab/le, a. (lity, ٤‏ 
9 بسّطیح (فځل شب ما) 


o“ 


incapable of improvement 4i سیgۈيم‎ 
drunk and incapable  ىغ سکران وفاقد الو‎ 


أده ) أل)رض ).7 incapacit/ate, v.:. (-atiom,‏ 
عن 2 أعجَرَّه » أعياه 


عجن قصورء عدم الأهلية 
أو المقدرة أىلن: 


کو 


وده الجن ¢ )۳ n.‏ و incarcer/ate, v.t.‏ 
انت > (فكرة ) 


Lf 


E‏ نة مل 


incapacity, 7. 


incarnate, û 


النّجسّد ) لاهو ٿ) incarnation, 7. 1. (theol.)‏ 


¥ رَمُر ٤‏ مثا ٤‏ عنوان (embodiment)‏ .2 
( لمَّضلة وأو رذ يلو ما( 


7ے 


inclusion 
incisive, a. (-ness, 7.).(lit. © fig.) ¢ قاطع‎ 
حاد» ماضٍ ؛ (نقد) لاع أو قارس‎ 


إحدى الأسّنان القواطع (أربح 
يكل كلك)» سن قاطعة ٠‏ 


incisor, #7. 


inc/ite, v.t. (-itation, -itement, LBB حر‎ 

حك گ» دقح إلی؛ حفر على 

سّوء الخق» قَظاظة > غاظة 
فى معاملة الاس 


incivility, 7. 


inclem/ent, a. (-ency, j.) ٤ غنیف»› صارِ‎ 
الرَاً فة‎ 


inclement weather 


ل عدار اطا 


inclination, 7”. 


incline, v.t. 1. (bend down, cause to lean) 
حتی» امال (رآسه او خسمه)‎ 
أعاره اذا صاغية‎ 
سح مائل (هند سة)‎ 

2. (dispose, esp. past 2.) 

ميل أو نح ا الكسل inclined to be lazy‏ 
تال إلى رأي 
سح مائل» منْحَدّر ` . 

inclinometer, 7. 1. (for measuring slope) 
شیاس اميل أو الاغخدأار‎ 


2. (for measuring magnetic force) مقياس‎ 


ٴ٥‏ قو ة المغناطبسية الأرضية 


incline one’s ear 


inclined plane 


v.1. 1. (lean) 


2. (be disposed, tend to) 


inclose, inclosure, see enclose, enclosure 
احتو على» شمل» صم‎ 


include, v.t. 


inclusion, 7. 
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inchoate. 


قاب قوسن اواد within an inch of «j‏ 
ارغ من أنه) کان علیقبْد خُطوة من 
u.t. & 1. (with aduvs. along, forward, etc.)‏ 
شق طربقه ببظء وعناء 
ی e‏ بإعداده مء > ما زال 
ي آمو ره الأولى»ستسّر 


inchoate, a. 


قوط( ریا ضبات) incidence, 7. 1. (math.)‏ 
راو زاویه م ط( لشعاع angle of incidence‏ 


طر ر فة (manner, place of occurrence)‏ .2 
أو كيفية خدو تث ث ام ما 
نيسة حدوث أو را (frequency)‏ .3 
حادث» واقعة» حدّث .7 incident,‏ 
سَاقٍط(ریاضیات) 


(واجبّات) منوطا(بو ظيفة (attaching to)‏ .2 
م (أخطاں)تتر تب على (مهنة ما) 


incidental, a. 


a. 1. (math.) 


رضي ؛ قوم ثانوي 


incidental music 


ےر ورو ف 
عر ضا صد ف4ء |تa|ة‏ +¢ incidentally; adv.‏ 
ىذوالناسّبة» وعلى فكرة 


inciner/ate, v.t. (ation, 7.) احرقه وصار 3 ا15‎ 


ماز لإحراق | القشلات 
والقمامة حرا تما 


incinerator, 7. 


ال و ر أف و( .7 incipi/ent, a. (ence, -ency,‏ 


لرا اڃل الأول للثریع ما( 


بضع » شط » حر 


o 


بضع » حز قطع بال حا ة 


incise, v.t. 


incision, 7. 


inconsistent 

لاام لامثیل له 

راي يتناف مع ).1 (-ility,‏ . 
أي تان )بشناقطان؛ عدم اوم (ین‌زوجن) 


incompatib/le, a 


incompet/ent, a. (ence, -ency, 1. ) 


1. (lacking skill) 


وه ۶ 


تعور ره الهارة 5 اللاز. مك 

غر ڏي lختصlصض‘ (lacking authority)‏ .2 
قدت غیربقبولة آو غ ر روق جا 

incomplete, a. (-ness, 7.) اقس»› 2 ا م أو‎ 
EZÊ ٤ کاملء‎ 

مغر ).7 incomprehensib/le, a. (-ility,‏ 
ممه أو إدراكهء ّلق بز الأفہام 

العجّز عن الفم 


incomprehension, 7. 


لايل ينص ر العقّلء inconceivable, a.‏ 
اہ اق ٤‏ ال اَن يدث 
(حجة) غير دايغة» لاتود ي ا inconclusive, a.‏ 


تتيحة حاسمة» دليل غر مقیع 


عر بب »› پیر ).7 incongru/ous, a. (ity,‏ 
الاهَْسّة والاسُتكار ؛ متناف 
ا inconsequ/ent(ial), a. (-ence, 3 I.‏ 


لابا بهء تاه 


sequence) 


2. (unimportant) 


inconsiderable, a. 


ر 
ا وزنامشاع_ ).7 inconsiderate, a. (-neSS,‏ 
رین( ر5) فيه حفاء 
inconsist/ent, a. (-ence, -enCy, 7.)‏ 
e‏ 
تا فض نفسه (contradictory)‏ .1 
رض حح « (not ir in armory with)‏ .2 


ي 797 َا 
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incomparable, a.‏ شال « جاع 


inclusive 

inclusive, a. 
inclusive of اة فيهء مضنا م‎ 
inclusive terms (تlnlJl اجر شامل (لجيع‎ 


(absol.) 
one to ten inclusive من 1° إلى 1 بالكامل( أي‎ 


پڏون استثناء الأول أو العاشر ) 
قار اترا او مخفا 


a 


incoher/ent, a. (ence, 1.) <“ (کلم ( یک‎ 


incognito, adv. 


incognizant, a. 


ر قابل للاحتراق incombustible, a.‏ 
دحل ¢ ايراد .# income,‏ 


رچ من‌عقارا أو أ .unearned income ll}les‏ 
صَرببة ادحل أو الإبراد 
عاش فىخدود live within one’s income 4J3‏ 


income-tax 


(برید) وا رد آټٍ؛ قادم incoming, a.‏ 
ابرادات» مُتَحَصّلات n.pl.‏ 


incommensurab/le, a. (-ility, #.) Ag Y 
بلقياسه» لا يدخل تحت الحصر‎ 

(اَجُر) لا تنا سب 5ح incommensurate, a.‏ 
( الوظطيفة)» لایتاكًاً مع E‏ 

ضايقَ» ارج راحته incommode, 0.t.‏ 


(مزل) غیرا رحب أو ےا ضیق incommodious, a.‏ 


SEN Gi a. ا‎ n.) E 
incommunicado, a. ا دي؛‎ 5 


قط اليل بالعالم لارجي : 


incumbent 


incorruptib/le, a. (-ility, 7.) 1. (proof 

لیل ای روه 
¥ يبء باق 
راد (السرّعة)؛ اراد 


زتادة» ازدياد؛ علاوة ء 


against bribery) 
2. (proof against decay) 


increase, v.i. Oi. 


ى 


n. عو‎ 

ف ارد باد مستي on the increase‏ 

لا بص incredib/le, a. (lity, 2) «J‏ 
يُعْقل» لاسَصَرَر؛ مَدمش» مائل 

شال أو مرّتاب» ).7 incred/ulous, a. (-ulity,‏ 
ته (نظرة) شاروا رتيا 

علاوة (على المرب مثالا 

ر ا 
ورطهي ما 

جّائية » أفْسَّى بشهادة تدين غيره 


ت 


increment, 7. 


incrimin/ate, v.t. (-ation, 7.) 


incriminatory, a.; also incriminating 


r g‏ » ت 
لإقرا ر أوبيّان) جرعي يثبت جرم امم 
طبقة مترسّة ع incrustation, 7. | gb‏ 


_ 


حضن البيض (.7 ,ص0 incub/ate, v.i. © i. (-ati‏ 
للإفراخ ؛ حضنَ البکتزبا قبل ظهو ر لار 
جهاز للحضانة الشناعية 


incubator, 7. 


کا بوس»› جائوم + incubus, 7. (i. & /îg.)‏ 
عب ء تق یصعب التخلس مه 


رَس أذ inculc/ate, v.1. (ation, 7.) «i»‏ 
E‏ ا ا 
لقنه» طبه على مہادی معينه ؛ تلقن 


يلقي ية ليزم inculp/ate, v.t. (-ation, 7.) dle‏ 
وظيفة القش او الخوري 
شاغِل وظيفة القش 


a. (with preps. on, uþon) يخ عليه أن‎ 


incumbency, 7. 


incumbent, 7. 
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inconsola ble 


ا 
۷ رقا دمعد inconsolable, a.‏ 


غير ملت للأنظل ).7 inconspicuous, a. (-ness,‏ 
ارعن الأضواءء(ألران) غير صارخة 


وي 


ت 


(عشيق)متقلّب» 


inconst/ant, a. (-anCcy, 7.) 
L3 vw ر‎ 


لاخلاف ولا غزاع فبه» incontestable, a.‏ 
اور 


(حجة) لاننقض» حق لایتگر 
عَدَم القدرة على التحك في 
ل بستطیع صَبّْط ق4( غ4ك incontinent, a.‏ 
لقهواته؛ مصاب سلس البول 


ol ¢ ~o 
incontrovertible, a. (شهادة) ا نق ص اوتدحض‎ 


incontinence, 7. 


inconvenience, 7. إِرْعاج‎ ٤ مُضايقة‎ 
put someone to an inconvenience کان سا‎ 
of ا‎ 
Ut. ضايقه» ازعجه‎ 

E1294 2 
inconvenient, a. ۴ قت) عر ملا‎ 9 ) 


inconvertib/le, a. (-ility, 7.) غر قابلللصرفق‎ 
‘incorpor/ate, v.i. (-ation, 7.) 1. (unite); 
Ê o <a 
تضمنء احنوی؛ اند ٧چ بج‎ 
2. (introduce as constituent) اشمَمل على‎ 


also v.i. 


incorporated, a. (esp. of company); also 

ا م 29 

(شركة عاریهة) مAq»4lu incorporate‏ 

incorporeal, a. معنویٌ» ۷ چم له‎ 
a2 

incorrect, a. (-ness, 7.) 1. (erroneous) <¢ خط‎ 


مَعّل وط › غير حَحح» بعيد عن اة 

يناف الأصو( ل المرعتة (improper)‏ .2 

۷ قبل الإصلاح ).7 incorrigib/le, a. (ikity,‏ 
انقو م؛ عادة متاصّلة 


indemnity 
. 3. (echoing last speaker’s words, 
sometimes iron.) 
oh, indeed? > أ لشت مغاليًا فى قولك‎ 
indefatigab/le, a. (-ility, 7.) ° ل‎ 
لا يقب » لا يخرف للتّعَب معي‎ 


indefensible, a. 


ا مض»› م indefinable, a.‏ 
(فكرة) indefinite, a. 1. (vague, indefined)‏ 
مبمةء غاوضة» (مشروع) ل لوز بعد 


(مبلغ) غیر جحد د (unlimited)‏ .2 


ر Ea‏ 2 
دد وقت حدوله بالصل 


3. (gram., of tenses) 


(صَّمیر أو (gram., of pronouns, etc.)‏ .4 
ظرّف) لا يشير إلى فاعل مَعبّن 

أداة التكرة (ه أو مه) 

indefinitely, adv. (for an indefinite tine) 

لجل غير مُسج 

indelib/le, a. (-ility; 7.) (Hit. & fig.) کا لا‎ ) 

کی؛ ؛(عار) لا يزول»(انطباع) باقالأثر 

م کیا تل الم 
E‏ 


indefinite article 


indelible pencil 


ى ليو کن 
الرْقَّة والكياسَّة › فيه بَعْض السو نة 


indemni/fy, v.:. (fication, 7.) 1. (insure 

س (ضدٌ المخسارة) Jjfrom, against)‏ 

َو ض (عن خَسارة (compensate or)‏ .2 
أو تکالیف وما إلہا) 


indemnity, 7. I. (security against 


مان (ضد الحسارة) 


damage, etc.) 
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indelicate, a. (-acy, 7.) 


incunabula 


incunabula, #.pl. J ف المراحل الأ‎ E 


ج اوخلب على نفسه(الدیون) incur, V.t.‏ 
) مرض) عضال أو مُستَعَّص incurable, a.‏ 
مَریض مستعص شفاؤه n‏ 


وة غارة» َة (ھجَlaٽ(‏ .7 incursion,‏ 

بقع ملو إل الال 
indebted, a. (-ness, 7.) I. (owing money t0)‏ 

مُدین (ببعضصٍ المال) لي .. 

2. (under obligation to) مَدین له بالشر‎ 


incurved, a. 


indec/ent, a. (eney, n. غر ر بڏيء(‎ 


جرية لف التؤر 


indecent exposure 


indecent haste (coll. 1 م الكياسة أو‎ 


ا يتعذر قراءته Ee‏ 


رَد دد في ااذ قرا .7 indecision,‏ 
¥ يو دي الى ا :1 indecisive, a.‏ 


ا ی 


مرد ف تاذ گراره ٤‏ 
غَيّرحازم في إدارة أموره 


2. (irresolute) 


2 مي أو غر ماصر و ف indeclinable, a.‏ 
غير لانن ).7 indecor/ous, a. (-um,‏ 


indeed, adv. & int. 1. (in truth, really) _ ا‎ 
حَقَيقَّة بالفًل» في الواقع‎ 


2 


(interrog.» really ?) يح هذا؟‎ 
2. (intensifying) 
why indeed? تری اذا ؟‎ 


Indian 
indeterminate, a. 1. (not fixed in extent) ل‎ 
کن : دید مداه» دد بعد‎ 
2. (vague, obscure) _yê < e ¢ غا‎ 
ضع المعال» (عدد) غير حدّد‎ 


ind/ex (pl. «es, -ices), 7. 1. (forefinger); 
. * 6 
ضع السَبابة‎ 


usu. index finger 
2. (pointer) م مۇشرفي قياس مدرج‎ 
دلیل‌على» قياس ل‎ 


فر س۰ ر ست (alphabetical list)‏ .4 
ر تب مجائيًاء قواءُ م أو بطاقات فهر سة 


کلیل» اش (ریاضیات) 


u.t. 1. (supply Book with dS (4) ار ی‎ 


3. (sign, criterion) 
5. (math.) 


]1 ل (enter word in index (4)) E‏ .2 
فی فُریں ؛ ارج (کنابا) فی قا 


المد ¢ بلاد المد India, n.‏ 
ورقرقیق للباعة والرسم India paper‏ 


مَطًاط» کاو تشو ا ٤‏ ؛ ممجاة › india-rubber‏ 
ماح اة س 


هند ی › نس (aنفnم1 Indian, a. @ 7. 1. (of‏ 
إلى المنّد 


عَم قارو رة الشكل تعمل Indian clubs‏ 
لمرن عضلات الرّند 


لقب اندي › حشیش Indian hemp‏ 
حبر صينئ او شي Indian ink‏ 
(of America)‏ .2 

2ن ا 2 احير Red Indian‏ 
ون جر المند الع َة West Indian‏ 
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indent 


2. (exemption from penalty) 


ٍ عمَاء 
رت 
من عقوبة » إسُتشاء 
عو یضص عن صر (reparation)‏ :3 
indent, v.t. (-ation, 7.) 1. (mark with notches‏ 


or recesses) 


ىء ٤‏ ۶ 
أَخْدَث َد أوكلمًا في ... 


ر 58 راسا (set forward beginning of line)‏ .2 
في بداية السطر علا مه على بد قر جديدة 


U.i. e order oe 


أو E‏ 2 شی 


وثقة من سنن أ أو آکثربين .” a‏ 
صلوب العمل وتلميذ يتدرب في مهن خاطه 
مدعل هذه الوثيقة مع تلمیذ U.t.‏ 


independ/ent, a. (ence, 7.) 1. (free of) 
مسقل قائم بذاته ؛ استقلال‎ 
Declaration of Independence إغلان استتفلال‎ 
)م۱۷۷٣ يولیو‎ ٤ (أٍیکا عن بریطانیا نی‎ 
2. (living on, derived from, unearned 
income) 
independent means اراد مز عقارات وا ام‎ 
لايعتيّد إلاعلى شه‎ 
n. م م و‎ E 


3. (self-reliant) 


فصر عنه و صف indescribable, a.‏ 
ل فک« لا ).7 indestructib/le, a. (-ility,‏ 
نر فبه الآحداتث 
ييه ر indeterminable, a.‏ 


indispensable 

عن ناء البلّد الأشلّن؛ ي بت4 .4 indigenous,‏ 

مغوز. حو مع ).^ indig/ent, a. (-ence,‏ 
معدم؛ صنّك٬‏ فاقة› إدقاع 

indigestib/le, a. (-ility, 7.) (it. @ fg.) je 
المصّم؛ (كتاب) لايشهل مضمة أو استيعايه‎ 

غر أو سوء المضم .7 indigestion,‏ 

ساط أو متذیر او ),7 indign/ant, a. (-ation,‏ 
حانق (بسبب سوء للعاملة)؛ حفيظة 

إذلال ءہانةء تحقير (عَلَتَا) 

صخ البيلة ؛ لون نيلي» نيلج 


چ و 


عير مَبّايش؛ (إجابة) ملتوية» 
ت وَدَوَرَّان (في الكلام) 

د لبل فام على القر ينه indirect evidence‏ 
أو الإشيَتّاج » دلیل سي 

اشا تبر مباشرة 


indignity, 7. 
indigo, 7. © a. 


indirect, a. 


indirect lighting 
indirect result نتيجَة عرضبة‎ 


indirect taxation 


صَرَائٌب غير مباشرة 
(gram.)‏ 


indirect object (jıئ|)‎ 4ı 4J | المعو‎ 


o 


موتا في صيغة الغائب 


indirect speech 


> لاکن تيەزە عj a. +o‏ ,bleؤindiscerni‏ 
لا یکاد یری اوعس به 

عصيان» انعد ام التّظام .7 indiscipline,‏ 

indiscr/eet, a. (-etiom, 7.) Jala عدم السك‎ 

جرااء كفا افق 

لاغی <i‏ م ).7 indispensab|/1e, 4. (-ility,‏ 
كل الأزوم > ضزبه لازب 


indiscriminate, a. 
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indicate :‏ 
د (شامة), ذرة صفراء Indian corn‏ 
ظابۇ رىس رأف اده واحدًاخلف لاخر علق مه1 
ةداق في أواخر الغريف Indian summer‏ 
indic/ate, v.1. (-ation, 7.) 1. (point out,‏ 
دل على شار إلى بن أن 
القذرة الجصانية السَينة indicated horse-power‏ 


أوالاسمة (مَنْدَ سَّة ميكانيكجة) 


show) 


2. (be a sign of) لإشارة تة عن‎ 


توء شار (باختصار) إلى 


3. (state) 

ألضَيِعَa‏ .* indicative mood; also indicative,‏ 
الحخبربة (يعادها في العربثة امضارع للرفوع) 

دال على 


موس وّحة إرشادات للشفر_ indicator, ı.‏ 
(في المحطة مغلا) 


I aor 4 3‏ 
مشر الاه traffic indicator dla)‏ 
انى السيّارة ليشر إلى أنه سَيعَطِف) 


indicative, a. 1. (gram.) 


2. (suggestive of, or absol.) 


indices, pl. of index 

indict, v.t. (-ment, 7.) قَاصّاه بتّهمة‎ 

مل اتهام جناي ُو قابل له 

Indies, ".pl., now only. in 
East (West) Indies 


indictable, a. 


جر المند الشر قية 
(الغربية) 
indiffer/ent, a. (-ence, 7.) 1. (neutral,‏ 
عبر مکترث» غیرمبال» 
لایتا(بالآس» غير متحي 
سواء 
نري هذا أو ذاك هما سان 
سط لیس على ما رام 


unconcerned) 


it is a matter of indifference to me 


2. (mediocre) 


induction 


يسَحَر جرا نامي الصحّر ے nivise,‏ 
وة تی هندي Indo-, in comb.‏ 


Indo-European, a. &@ 1.; also Indo- 


(حجمرعة اللغات) 
الهندية الأورونية 


indoctrin/ate, v.t. (-ation, n.) ى شش عقبدة أو‎ 


مدا في الّهن فته وريه (فكرة) 
مکسّال» قعود 


Germanic 


indol/ent, a. (-ence, 7.) 


indomitab/le, ف معنی (.72 ووافلذد) .۾‎ 2 9y 
قر‎ y7: اضوع والاشتسلام؛‎ 
. اندونیسیا‎ 


Indonesia, 7. 


اند ونيس ؛ الَغةالاند ونيش .” & donesian, a.‏ 


(نسّاط یارس) داخل للع indoor, a.‏ 
داخل البئت» £ الداخل indoors, adv.‏ 


indorse, see endorse 


indubitaؤle,‎ a.  اًتیقي بدن ادئی شَلّےء‎ 
induce, v.t. 1. (persuade to) أَفَعَه. له‎ 


عَلى» إِسَيَمَالّه إلى 
(bring about)‏ .2 


ت ( کر باء) 
حافز» دافع»› مغر یات 
ده وظيفة فی حفل رسمئ 
محاثة كهرَبائية 
استعرای induction, 7. 1. (form of inference)‏ 
الوصو ل إلى حم عام من جُزئيات ختلفة 


 GÊUCUÊE BG SE êê j al 
اوق عام ونت‎ 


(تثار) ء 


3. (elec.) 
inducement, 7. 
induct, v.t. 


inductance, 7. 
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توعك (الشخة) 


طم (قصيدة) طز (خيطابا) َا 


indispose 
indispos/e, v.1. (ition, 7.) 


indisposed, past 2. @ a. 1. (unwell) ع‎ 


متو ك 


لا حبذ غر ميال ٤‏ 


2. (disinclined to) 


ادال و لازا 4 ۶ فيه؛ indisputable, a.‏ 


غر indissolub/le, a. (-ility, #( (it. & fg)‏ 
ابل لوان ؛(مروة) وتیل مِم راه 


غر وأضح› غاِض› ).7 indistinct, 4. (- ness,‏ 


5 کن الثشرة قة أو التقيبز indistinguisha ble, a.‏ 
اء (فرق) لا حش به 


E ا‎ 


indite, v.t. 


رَد ي individual, a. 1. (single, particular)‏ 
عَليْحدَة؛ قائم بذاته؛ فرُد 


(أسُاوب) شخْص أو ذاتي (characteristic)‏ .2 


مَذهَپٍ التردية < ).2 individual/ism, 7”. (ist,‏ 
اة الفروية ؛ آناني؛ فرید فی سلوکه 
9 ي )فيه شمن الفرد individualistic, a. ã5‏ 


individuality, 7۸. 1. (separate existence) کیان‎ 


أو وحود مسقل 


جم ر الكت (distinguishing character)‏ .2 


أو امات للْمْزة لَص أو شي ء ما 


ودا فردًاء وإحدا وإحداء (one by one)‏ .2 
عل انرا کل موده 

ذو ااب 
خاض يزه عن عدر 


3. (in a distinctive way) 


inert 
س ع‎ 
کد داپ‎ 


2. (manufacturing branch of trade) Ãe ls 


industry, 7. 1. (diligence) 


e2 


ُ inebri/ate, v.t. (-ation, #7.), usu. past p. < أغل‎ 


_ أَسَكَرَ؛ ي حالة شر 
یل سگران» سکیر 


a. @ n. 


inedib/le, a. (-ility, 7.) لا وکل‎ 
ineffab/le, a. (-ility, 7.) لا بوصف‎ 


ineffaceable, a. 


عي الجڈری› غر مر آن ineffective, a.‏ 
نتج › آحُفْقّت حہوده 

قاشل» باطِل» بلا تأثیر؛ 
(علاج) غير ناجع 

غر رر inelast/ic, a. (icity, n.) (Ht. @ fg.) Ûû‏ 
أو لن جامد؛ غنيد نمك برأیه 


ineffectual, a. 


ineffici/ent, a. (-ency, 7.) 


ineleg/ant, a. (-ance, 7.)  قىشر غر بق أو‎ 


لانتو ف الشّرو | ).7 ineligib/le, a. (-ility,‏ 
لظلوبة (لانتخابه)» غير ىمر لهب 

تم »> (قدر) ۶ محتوم 

رَد ق(في و ظda(‏ ).7 inept, a. (-ness, -itude,‏ 
(تعليق) سخيف ؛ غير لاق ؛ غباوة 


عدم المسّاواةء تفاؤت 


ineluctable, a. 


inequality, 7. 


ineqult/able, a. (-y, 2.) Jڍle غار منْصبف أو‎ 


وو 


(فة) متأصلةء لا بلع 


inert, a. 1. (without power to move Or act) 
ايد » عَم المًعالية » عير قاور على الحركة‎ 
2. (without active chemical properties) 


ایل (کمیاء) 


ineradicable, a. 


ملت حت» ملف تأر 
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حَث أو ا کہربای (elec.)‏ .3 


induction coil 
کہرباء)‎ ( 
تثیلق استقران»‎ 
حا حئی» مور (کہرباء)‎ 
indulge, v.t. 1. (humour) امه سامح › ماوده‎ 


inductive, a. 1. (log.) 


2. (elec.) 


2. (gratify) 
لار وار مثالا‎ 
v.i. 1. (take pleasure 1n) ا َل على نفسه‎ 
في انملح بشيء (من حین لآخر)‎ 
2. (coll., drink without a شر ب‎ 
خخ اسَطَلَء ء افر مط ف تعاطي الخر‎ 
indulgence, 7. 1. (gratification) 
إطلاق العنان للنقس‎ 
في رَغباتا وملذاتا‎ 
ساح في المُعالة‎ 


indulge oneself 


self-indulgence 


2: (tolerance) 


ففران »› صفح (في (R.C. Church)‏ .3 
الكنيسة الكاثوليكية) 

فرط فالتا وادلي ل .4 ھھاس مز 

وسَّائ» حص بالناعة ‏ . بلھاr ust‏ 

Industrial Revolution  ةÃĞعliۍll‎ öر التو‎ 


ا ف شرک کات الضناعة n.l. (shares)‏ 


الياسة القناعية 


industrialism, 7. 


من أ رباب الناعة .7 industrialist,‏ 


2 ت 


industrial/ize, v.t. (-ization, 7.) صح ؛تصنيع‎ 


industrious, a. جد‎ ٤ دوب ءکدود‎ 


infantryman 
inextricable, a. مار ق)ل فكاك منه‎ ) 
infallib/le, a. (-ility, 7.) 1. (incapable of 

موم من الخطاً والرلل 

أ كيد الفعول 

(خباتة) تشعة» (مؤامرة) infamous, a.‏ 
دنيئةء (سلوك) شائن» فظيع » فاضع 

سَنَاعة» بشاعةء فظاعة» شبن . 
غار وشناںء ریس 

وا 

the idea was in its infancy ê $ کات فرج‎ 

هدما أونى أطوارها الأولى 

طفل › َد ث»› قاو › infant, 7., 0/1. 4111i}.‏ 
صَغیر اليسنٌ ؛ ناشی 

َي ناورَة رَّمابه 

O PE 

اسبانية أو رتالب دبا 

گنل الولید 

من بقتل مولودًا 

طفل طفول» infantile, a. 1. (of infants)‏ 
(أمراض) تصبب الا طفال 


سَلْل الأطفال 
(childish, e ¢‏ .2 


تخر الق البية وَقلَ : .”7 infantilism,‏ 
یند عض الاطفال 


(یلاح ( المشاة ¢ .7 infantry,‏ 
جحاعك ب ند للشاة ءبيادة (عراق) 


جندي مُشاة (عسكرية) 


erring) 


2. (certain to succeed) 


infamy, 7”. 


infancy, 7. (lit. © fig.) 


infant prodigy 

infant school 
infanta, 7. 
infanticide, 7. 1. (crime) 


2. (criminal) 


infantile paralysis 


infantryman, 2. . 
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غاز امل (کیمیاء) 
کسل »خو عدم حر inertia, ”. 1. (Ith)‏ 
فور ذاق (میکانیکا) 

(نْتيحَة) تومة ,لا مفْرينه 


inert gas 


2. (phys.) 
inescapable, a. 
م٥۸ غير جوهری أو صروري .” © .4 ,اھن‎ 
(توه) عن‎ 
inevitab/le, a. (ility, 7) ختوم»‎ 

عَنّه» ا 2 ينه؛ حتمية تة الأمر 


لا بد میا لیس منه بد 


inestimable, a. 


bow to the inevitable 


ےو 


غر مضو inexact, a. (-ness, -itude, 2.) «< |b‏ 
لا وى الدقةء جائد عن الراب 

ل یعْتّفں (سلوك) لار inexcusable, a.‏ 

ر( وين ( ¥ ).7 inexhaustib/le, a. (-ility,‏ 
يصب » (نشاط) لا قف عند حلٍّ 


inexorab/le, a. (-ility, ”.( دحم‎ Y( عیید در‎ 


inexpedi/ent, a. (-ency, 1.) « غير مناسب‎ 


eof o2 of 


في ْرمَوضيه » عمسن 
رخص التّمن؛ »متهاو د الشعّر a.‏ 
عَدَم النبء قِلّة التَجّربة 
عي الجبرة » ينمصه 
اران ء غير تلك » ِء شم 
َير حاذق» أخرق 
لا کن تخليا 


inexpensive, 
inexperience, 7. 


inexperienced, a. 


inexpert, a. 
inexplicab/le, a. (-ility, 7.) 


inexplicit, a. 


زائ ل بعر عند بوضوح؛ ر 


(تغاصيل) ل ن صراحة 
(ڑوں) فق الوصف 
لا عمد 


inexpressible, a. 


inextinguishable, a. (it. © fig.) 


599 infinity 


شخص‌یطاع he is an infernal nuisance (coll.)‏ 
ار بزفق» يكر( أي أنه ممل جدًا) 

جهنم (عند دَايني)؛ نار اة 

أرّض ضصَئُيلة الصو ب ؛ ).۸ infert/ile, a. (-ility,‏ 
بيّضة غير تَحْصَبَة» (إمرأة) عاقر 


infest, v.i. (-ation, 7.) عص (الَتّرل بالفئران)‎ 


ت 
َ7 
ی 
or‏ 


inferno, #7. 


تی کافر؛ غير مؤەن .7 infidel,‏ 


کک 


2. (disloyalty, esp. conjugal) زقمبة)‎ ( 


infidelity, 7. 1. (non-belief) 


infiltr/ate, v.t. i i. (-ation, #۸.) (hit. © fe, 


لا ایخ infinite, a. 1. (boundless) «gli Y«‏ 
لاحد له 
(very much or many)‏ .2 
عو = 
ر ا ل دا infinite pains‏ 
لا نهاو د (math.)‏ .3 
u f72‏ 2 ت 
متسلسلة لا متنامية infinite series‏ 
السَرمَّدء الأَرلء الأرَ د 
متا الغ ف infinitesimal, a, ıl‏ 
لدّفة والظالة 
0 بصيغة للْصّدر infinitive, a.‏ 
infinitive mood; also infinitive, n. Ag‏ 
الصدر (غو) 
الحناش » عد لایخمَی .7 infinitude,‏ 
ا ن ية infinity, 7. 1. (boundlessness)‏ 
اللا اة »> ما لاخ له 
اللاغاية (م) (math.)‏ .2 


infatuate 


infatu/ate, v.t. (-ation, 1.); esp. in pas P. 
جنا )»خف ما ؛ صبابةء ميام‎ 
infect, v.t. (ion, 7#. 3 (ir. @ fg.) تقل العدۆی؛‎ 


سم او وت ال أ تر (علمم) 


infectious, a. (lit. @ fig.) معد ا‎ 


his laughter was infectious سور ت عدو‎ 
infelic/itous, a. (ity, 7.) (مااحَتلت‎ 


اذى اق 
ادل ان 

اتل َنْب 
ل أو الح إلى 


inference, 7. 1. (process of deducing) استدلالء‎ 


تعلیق)ناپ أوناشز 


infer, v.t. I1. (deduce) 


2. (vulg., imply) 


2. (conclusion) 


7 
مو دی, 
سيدلا ¢ استختاج inferential, a.‏ 
(رتبة)سفلى أ او مْخَفْصَّة inferior, a. 1. (lower)‏ 
بضاعة س صiف  (of poor quality)‏ .2 
رَد يء؛ قلىلة الجودة 
n.‏ 
o2 “o73‏ 2 
دونه 7 ك ف الختمع social inferior‏ 
رداءة فضو > حطة .7 inferiority,‏ 


وو 


9 ك 
مركب أو عقدة التقص inferiority complex‏ 


(عم التفس) 


infernal, a جني‎ 
infernal machine 


E 
الجچمء التّاں جه‎ 
5ار العذاب والملاك‎ 


قد عا 


infernal regions 


information 


inflict a blow سد له صر‎ 

فر ص 0 ية على inflict a punishment‏ 

ع او شل الاڑ مرا ر“ .7# inflorescence,‏ 
نۆرة› نویر 

انَصباب“ تدفق إلى الدّاخل inflow, ”. ٤‏ 
4 معدل التدفق 


influence, ”. 1. (action, effect) ¢ اثر‎ ٤ یں‎ 
فَعَاليّة» مفٌعول‎ 
. 4 


have (exert) an influence on 
under the influence (of drink) E 
الشكر‎ 
2. (moral power, ascendancy) سَطوة‎ ٤ قود‎ 
^ ا‎ 
influential, 4. ذو نفوذ» ذو تاثر» ذو شان‎ 
influenza, ”.; coll. contr. fu ãl ال‎ ٤ انفلونزا‎ 
الوافدةء نزلة د د تصحہا : حمی‎ : 


تیل (من الزواں)» تدفق(الأموال) 


influx, ^. 
infold, see enfold 

2 oF eg 
inform, 0.1. أطلعه على» أعلمه»ء أبلغه‎ 


v.i. (give information against) 


شی به 


inform/al, a. (ai ty 7.) (إستقبال)غیرر رم‎ 


لا يمك بالرّشات ؛ ركع الكلفة 
من بر ودل بالمعلومات 


إحبارء 8 


informant, 7. 


information, 7.1. (telling) 


علو مات ¢ ناء ¢+ (knowledge, news)‏ .2 
آځبار 


إدَارَّة اسُتخلامات 


information service’ 


infirm 
infirm, a. (-ity, 1.) 


infirm of purpose مَشلول الإرادة»خائرالعزية‎ 


واهنءف دة الَعّف؛عِلّة 


infirmary, 7”. 


مدش ؛عُرفة عخصصة للعلاج 
اشع ٤‏ اَهب اماج inflame, v.t. 1. (of passions)‏ 
لَب (الج أو الل مغا) 


inflammab/le, a. (-ility, n”.) (lit. @ fig.) Nc سرب‎ 


2. (med.) 


الالتهاب » قابلللاشتعال؛ سريع الج 
مواد سريعة الالهاب n. usu. pl.‏ 
إلهاب» تو ر inflammation, #. (med.)‏ 
(خطاب) کر بض inflammatory, a. 1. (exciting)‏ 
مسب اهاب (med.)‏ .2 
ق الوا ¢ مَأ (blow up)‏ .1 ..ڍ İRflate,‏ 
a‏ أو المواء 


(آرا ء( کہا {fig., puff up, exaggerate)‏ 
معالاة ؛ فوخ (كرياء)؛(عبارات) طتانة 


رفع الأسعار (نتيجة للضم (raise prices)  (‏ .2 


ت 

Ek 
مار‎ 
a 5 

به إلى الس الاي 


infl/ect, v.t. (-ection, -exion, 7.) 1. (of voice) 


عير درجة أو طبقة الشوت في الطق 
مرق؛ ؛ انعرف (غو) (gram.) ; also v.i.‏ .2 


Rei a (-ility, 7.) (it. @ صلب › ).چ‎ 


نقد ی ا inflation, ”. ( finance)‏ 


inflationary, a. 


لاینگنيء لا یلین ؛ فب براه ٤‏ ؛ عاد 
inflexion, see inflect‏ 
ر infl/ict, v.t. (-iction, n.) (kit. & fe.) ٤‏ 
حه أو سَدَّدَ (صرة) ؛ آنْرل (عقوبة)؛ 
رر أو صاب و 


inhibit 


ارد داخل ingoing, a.‏ 
ا و e‏ 
عَادَة راسِخة أو متَأصلة ingrained, a‏ 
ingratiate, 0.t.‏ 


زل رف اود 7 5د ingratiate oneself with gl}‏ 
فلان» سح له اليوخ (ممس) 

را ن العميلء جُحود بالفْصّل .7 ingratitude,‏ 

ماد ق تدخل ف ت رکیب شیء ما .٭ ٣e٤,‏ عم 

fê hésê Ai دُّول؛ حق الدّخول‎ 

م إلى الدّاخل 


2» 


فر فدم منخره س ف الم ingrowing toe-nail‏ 


ingrowing, a. 


سکنَ» قطن اقام في inhabit, u.‏ 
(مکان) صَال للشکتی inhabitable, a.‏ 
ساکن قاطن» قم .7 inhabitant,‏ 
دواء للاشتنشاق .” inhalant,‏ 


شق إسنىشق؛ (.7 رصەنa-) iahal/e, v.1. © i.‏ 
إِبتَلّحَ دخان اليجارة 
شان مہ متَضارب» متنافر 


inharmonious, a. 


جد (كصغة لازمة) 


inhere, v.i. 


(الثمَّل) من الصّفات ).7 inher/ênt, a. (-ence,‏ 
الأسَاسية للمادة» (ميل) فطرئ؛ لازم 
َرَت وار 0.2 inherit‏ 


[إرث< ورlة؛ inheritance, 7. (i. @ fg.)‏ 
ميراث» تركة ؛ تراث 


عاق .کح ؛ م ون الشدَا 


inhibit, v.t. 


informative 


(صت) عنی باطعلوه مات › قف informative, a.‏ 

زر العل مل موضو عه informed, a.‏ 
5 م 

انا در الطلعه informed opinion‏ 


informer, 7. 


(باد ئةمحی) حت أو دون fra, + co”.‏ 
(الأشحةاد ون أ و تحت ارام .# © .۾ ,لre- nf‏ 

infra dig, (L«t.) (co) asla قıل عمل( لا‎ ( 
infraction, 7. (jونlقl} جاك أو خلال اوخو‎ 


ليل الخد وث 
أو القوع؛ نادر؛ رة 

انك او اخ أو ).7 infringe, v.t. (-ment,‏ 
خر قانوتًا » تَعَدّی على 


infrequ/ent, a. (-ency, 7.) 


امك ا حن . .0.1 infuriate,‏ 
کا نشکف رط 


infuse, v.t. (instil into, imbue with) افعم‎ 


(حماسًا) ؛ عرس فيه › سرب پ ... 


نیم قح (ماگة ف سائل)؛ .7 infusion,‏ 
إشراب٠‏ عرس في 


4 


حح » الحصَاد .” ingathering,‏ 
واسع الجيلةء لجيلة » (ابتكر )بارع ingenious, a.‏ 
اة ساذجة أو عَويرة ingénue, n.‏ 
براعة» إبُدلع» د ماء .7 ingenuity,‏ 


غر برء ساذج» ب سيط ¢ ).7 ingenuous, a. (-ness,‏ 
بغیرتکلف أو تصتم» صافي النية 

لز ا 

مقعد غائ رفي حائط الد فأة 


عور الدكر؛ (عمل) شائن 


ingest, v.t. (-İion, 7.) 
ingle-nook, ^. 


inglorious, a. 


ink 


ا ص 


take the initiative «eı Jı ادر بعمل شيءِ‎ 


اح بامُطّوة الأولي 


on one’s own initiative 0 بو ي من خاطرو‎ 


حن (سائاد في الو رید مثا (.۸ رصهذد) v.۲.‏ رازھ 


باستعمال المحُقنة)؛ حقنة » حفن 


> بلا بضر َر injudicious, a.‏ 


injunction, 1. (admonition, order) رض‎ ٤ ار‎ 

آثرقضاقي ينع شْسًا من القيام (leg.)‏ .2 
بعمل معین 

ا اَسَاء إلىء 
جَرَحَ» آَّی 


injure, v.t. (lit. & fig.) 


injured, past p. © a. 1. (harmed) جرح‎ 
(خری). صاب‎ 

من ا صابه اذى أو Jlۃ4 (offended)‏ .2 
سَّاءة» مُساء إليه 


ت 


ا 


wear a look of injured innocence 


a 


> مض ي ٤‏ (کلمات) injurious, a.‏ 
ا injury, 7. e‏ 
طم ٤‏ جور 1 صم > حف .7 injustice,‏ 


ظلم فلانًاء چ do someone an injustice‏ 
عليه » < صف ف معاملته 


جیر»› هداد .7 ink,‏ 


صحف رزو 3 »جرد زجي ink-slinger‏ 
رة »دواة الحرء ا u‏ 
U.t. 1. (mark purposely with ink); usu. ink‏ . 
کب جر قو قکتابة بالرصاص in; ink over‏ 


ink-well 
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رامال ایی 


inhibited 

5 العَوّاطف ¢ inhibited, past p. @ a.‏ 
عاجن عن الاسُتجابة لِعَرَاطمه 

inhibition, 7. 1. (prohibition) 


2. (psychol.) 


الكت الّفسئ (علم الفس) 

(عوايل)مانعة أو رادعة inhibitory, a.‏ 

عبر مِصَيًاف« inhospitable, 4. (i. & fg.)‏ 
(نّاخ) قاس 2 يشجَح على امعيشة 

(مَُا م( وَحشيةء inhuman, a. (-ity, n.) YM‏ 
رَأقةَفهاء (شخص)عد المة والإنسانئة 


اوا مال 


inimical, a 


فد فریدء تسیچ وحده inimitable, a.‏ 
خاش باغ آثم» شرير؛ اج iniquitous, a.‏ 
شیع وشح 


جوں منک بئی› آثام .” iniquity,‏ 
خُطوة بدائية أو اول initial, a.‏ 


initial capital ( finance) 


الف !¥ initial letter, also initial, #. J‏ 
ِن اكلم » امروف الأول من انم شخص 
مبدئًاء اَل initially, adv.‏ 
ا initi/ate, v.t. (-ation, 7. 1) 1. (originate)‏ 
طرق إبتَدَعَء وَضََّ م ( مشرو عا) 
ارگ ف اسرا 5 (instruct i7 a mystery)‏ .2 
(fg. introduce to knowledge) E‏ .3 
تن تعام أسرارجماعة وصح عُضوًا ٠‏ .” 
اء فیا؛ ملع على سر 
ا أولىء مُبادرة. 


initiative, r: 


inoffensive 


الأنبوب اا 2 الَذِي ڊدڼ|خJÈ inner tube‏ 
عن صيم الفوّادء سویداء innermost, a.‏ 
القَلب»› باطنۍ 


درفي الكريكتأوالبيسبول .lض.72 innings,‏ 


(جَاء) دوره للسجُطرة؛ حياة طافحة ( .ي 
صایحب فنرف 8 حال .7 innkeeper,‏ 


innocence, #۸. 1. (freedom from sin or guilt) 

بَراءة من ذّنب» طهارة ال يل 
(simple-mindedness, harmlessness)‏ .2 

سَذاجة» تساطة» سَلامة اليْيّة 
قعل الشّىء do something in all innocence‏ 

ية سَليمة» أو دون عل بأته محظور 

ا ر 

innocent, a. 1. (guiltless, free from sin); 

ت ? 2 
ري ءءطا جر الذيّلء غير مذ ِب 


also n. 


غير مذ« باح « (harmless, lawful) Î)‏ .2 
رمه القانون أو الرف»(ألماب) بريئة 


جرد من عارٍ أو (fg. devoid of)‏ .3 


4. (simple-minded) 
innOCuUOuUS, a. 


4 کک 


innov/ate, 9 i. (-ation, 7.)‏ 
استحد ت ؛ بدعةء ابتکاں جدید خحدّثف 


غَهّزأوتلمیح فيه عر یک“ 2 ومز .7 innuendo,‏ 
لا يعد وا 2 ی 


innumerable, a. 


طم ¢« inocul/ate, v.t. (ation, 7. ) (lit. © fig.)‏ 
لقح ؛ اذل في روعه» لَه 


غو ضار ومذ أو مسJء‏ ¢ inoffensive, a.‏ 
مستکنٌ › y‏ وجه للاعتراضش عليه 
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inkling 
ص‎ 

لطخ بابر 
(ليس لَدَيّ) أذنى فكرة عن 
عَبرة أو دواة مِنَْصَدِيِة 


للع پاِدادء inky, a. 1. (stained with ink)‏ 
به بقع من الل 


2. (stain with ink) 
inkling, 7. 


inkstand, 7”. 


حالك السّواد (black)‏ .2 
inlaid, pret. © past p. of inlay‏ 
بعید عن الشاڃل › داخل البلاد» .يه ,إمھاin‏ 
داخاد 
عاند السّرائب وا امكو inland revenue‏ 
الداخلية 


a 


م 


inlay (pret. @ past p. inlaid), u.t. 
بالسّدف مثالا) للرّخرفة» رصح‎ ( 


a 


خرف مطعم 


شرم صغبر ف الشاحل inlet, 7. 1. (creek)‏ 


وَصلة لتوسیح تو (piece inserted)‏ .2 

تزیل» قم (عستشفی مث( .7 inmate,‏ 
عن صم القلب › باطي inmost, a.‏ 
خان دق ریز“ مسافزخانة؛ .۸ بصھا 


ال٤‏ ارق مان اة 
الات القانونية الأربع 
في لن 
مار يين(التتجاج أو السّك) 
فِطريّء بالظع لا بالتیح 


inner, a. داخلی‎ 
the inner man (joc.) (ملا) سنه ( (بالطعا م)»‎ 


تعبيريطاق مزلا على اللعدة أو الشهية 


Inns of Court 


innards, n.pl. (s.) 


innate, a. 


inseminate 


2 ا ت شو ا و 
مَفْرط في الاستقصاء ؛ 


inquisitor, 7. 


inquisitorial, a. 


مَجمة أوغارة للشلب وإلهب / .# inroad,‏ 
(fg. esp. pl.)‏ 
تَعدّی على (وقت فر|غ4( make inroads o,‏ 
E‏ 
تجنون ؛ المجانين 


یل جرائم العدوى» غير صخ insanitary, a.‏ 


insalubrious, a. 


insane, a. ©’ collect. n. 


insanity, 7. نوا ن“ که‎ 
insatiab/le, a. (-ility, 2) + za اY‎ ré 
@ سے‎ 

بطب امز يد داعا insatiate, a.‏ 


قَش(اسمًا) »د ۆّن› َد inscribe, v.t.‏ 


ى 
n yy Ior‏ 


أسهم مُسَجَلة في الدفاتر 


inscribed stock 


تقش (علی صب یذ کار ئ( .7 inscription,‏ 


و o¢‏ ۰ 
حر 1 فہا ٌ ¢< ).2 inscrutab/le, a. (-ility,‏ 
غامض» مستغلق ؛ مُعَمّیات 


س 


حشرة . .7 insect,‏ 
مسکو ق لابادة الحشرات insect-powder‏ 
مبید الحشرات )4 insecticid/e, 7. (al‏ 


سے رص 


حيوان تات على اشرات insectivorous, a.‏ 


insecur/e, a. (ity, 72.) 1. (not safe or firm) 


مقلقلء غير ثابت» غير مأمون 
(without reliability or self-reliance) Y‏ .2 
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inoperable 


تعد راستتصاله باليراحة 


inoperable, a. 
inoperative, û. (قوانین أو تعلیمات) غر سارب بذ‎ 
القخول» غير مول ا‎ 
inopportune, a. «ق]ilY ف رقت غر مناسب أو‎ 
في غير محلّه أوأوانِه‎ 
inordinate, a. (مطالب) مقر طط (عواطف) جا محة‎ 


26 س 
عبر ی‌‌ inorganic, a.‏ 
تَر وید طاكّة هر ڊ ية يهاز ہا ۽ .” بااصصا 


ور 


مايررّد به العقّل الالکتروني من مُلوعات 


قق سی يالو ات inquest, 7. (i. © fg.)‏ 
المشَبه فها؛ مُراجعة سر لعبة ما 


inquire into 

inquire about (after) ج عن (مخْته)ء‎ 1 
6 3 

سال عن (مواعید قيام الطارات) 
سال عن جود اتاب مث) 


inquire for 


Ut: 
inquire the way «(lL سال عن الطريق إلى (حل‎ 
إتَعَلَ أواسْتَدل عن الظريق‎ 


inquiry (enquiry), 7. 1. (investigation) علٿ›‎ 


اسَغْلام» عقيق» حن 
حكمة قق court of inquiry‏ 


سوال أو اسَښفسار عن (question)‏ .2 


استَوّإاب ٤‏ اسُتَنّطا ق .7 inquisition,‏ 
ما اليش the (Spanish) Inquisition‏ 
الاسبابة (الكاثوليكية) في القرون الوسطى 


ف ıt!‏ طلعة» كث ر الشوال inquisitive, a.‏ 
(فیمًا لا بُځنيه) 


insinuate 
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insensate 


insensate, a. 1. (without feeling) (حجّر )صم‎ inside, 7. 1. (interior, i inner side). ¢ الداخل‎ 


با طن ايء ٤‏ الشطح الداخلي 
هرا ا ء(لبسّه) با لقاو inside out, adu.‏ 
٤ 9‏ أمعاء »مصارین (coll., stomach)‏ .2 


3. (side of e away en e بیدا عن‎ 


داخ a. i‏ 
معلومات ص مصادر : اعة inside information‏ 
ایل الحقيقتة لخب ما( 


ر مت و نۈ ا ) inside‏ 


پالگَاخل» ف الال 
فی»ء پ٠‏ داخل 
حو أو إلى داخل 


3. (of time); also, inside of ف‎ ٤ خلال‎ 
e شاي (سنة‎ 


inside story 


adv. 
prep. 1. (of place) 


2. (of motion) 


insider, 7. 


insidious, a. 1. (treacherous) حُبیتٿت‎ ٤ تخاتل‎ 
2. (proceeding unnoticed) (شر ) خف‎ 
insight, 7. غاد البصيرةء فراسّة‎ 


شارا ت (الناٍب) 0 رمز الشلطان insignia, ”.pl.‏ 


تَافة»طفيف› insignific/ant, a. (cance, n.)‏ 
لاقيمَةً لهء لاا به؛ ضالة القَذّر 


insinc/ere, a. (-erity, 7.) یر لص» منافق»›‎ 
مداهن؛ فاق‎ ٤ مُرَاءِ‎ 
insinu/ate, v.t. (-ation, n.) 1. (introduce 


د ی e‏ أو خمََةً artfully)‏ 


1 عَيرواع» غافل عن 


حَامد» بلاڃش» لاحَیاة فيه 


ایر ارّعن» (صیاج) و وَحُشي» (senseless)‏ .2 


insensibility, 7. 1. (lack of emotion) یتام‎ 


أوخمود العاطفة»› فقدان الشعور 
عدم الأكتراتث وا التأش (indifference)‏ .2 


موت (unconsciousness, numbness)‏ .3 
العسا سيْة 


ec 


(یقد م) عر insensible, a. 1. (imperceptible)‏ 
ستو س أو او س أو ماو ظ 


2. (unaware) 


3. (callous) 


عدم الاکتراث لالام الغير 
قاقر قد الو عي» (unconscious, numb)‏ .4 
در (آنامل) y۷‏ م لشدة ارد 


ظء شدید» تد را insensibly, adv.‏ 


قا قد الشعو )“< insensitive, a. 1. (physically)‏ 
عد € الاحساس 
جا مد أو متبلّد (mentally or morally)‏ .2 
التفو لايكترث لالام الخبر 
ملازم أو مُلاصق ي لا inseparable, a.‏ 
ينقصِل عن ؛ لزم له من ظِلّه 
(fig. of close companions); also n.pl.‏ 


r 2‏ نا ا 
عماخدینان لایفترقان 


they are inseparables 


(في قاعة) 


ا 


يارة تة 


صَورة أوخَريطة صَغيرة داخل اغ .7 inset,‏ 
لتوضيح جُزء منها؛ ملق أرفق (مجلّة مثلا) 


(تيار) ساحلي؛ قرب الشاحل 


U.t. 


inshore, a. &@ adv. 


install 
إلى حب أو دَرَجة‎ 


insouci/ant, a. (ance, #7.) < ا الاگتراٹ‎ 


0 
ار 
ل .. 


غر مهم ٤‏ ؛ عدم الَبّالاة 
سء inspect, v.1. (ion, 2.) < E e‏ 
عاينَ(بضاعة) تفتيش» فحص ؛ مرا قبة 


٤ . 
inspector, 7. 1. (examiner) _gl قب‎ 


و مرا : 
معاين (بضاعة)ء تمامور (ضرائب) 
صابط شر (officer of police, etc.) Ab‏ .2 


e‏ ےم » ول 
تفنیشی» بدرچه مفتش 


هَيْنّة ا 


inspector(i)al, a. 
inspectorate, 7. هیئه او م ملطقة تفتبش‎ 
زاق‎ 
کځيء ام‎ 


inspiration, ^. 1. (breathing in) 
2. (divine influence) 


مصدر (person or thing which inspires)‏ .3 
الوَحي ¢ مبعث الإلمام 
إ اء (بالافکار) (prompting)‏ .4 


5. (coll. happy idea) ةÃعıد; کک‎ 


أو ٤‏ مء شح ا inspire, v.1.‏ 
أ وعز اله ب 
ملم موی به inspired, past p. © a.‏ 


مقّالة صحَفيَّة مو غز ا inspired article‏ 
(من قبل شخص ذي مانة) : 
ص ی 1 
inspirit, v.t. usu. in form‏ 


inspiriting, pres. p. @ a. مُشخح (علې القيام‎ 


رټ 


يشيءَ ( » مطل »ميس »مير للومّة 
عدم ال الّبات 5 الاسيفرا ر « .7 instability,‏ 


install, v.27. 1. (place in office) . نَصَبّه “ ولاه‎ 


insomuch, adv. 


| فرش 
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(بقصد الجر سار إشارة (hint)‏ .2 


insipid, a. (ity, 7.) 1. (tasteless) ) (ظحَام‎ 
تفه <¥ نة له‎ ٤ سیخ‎ 

(قتاة) لاء ر9 دح 9 > حيو هة (dull, vapid)‏ .2 
فماء (کتاب) 2 عَت ت أو تافه 


insist, V.1. Oi. 


insist on 
و‎ 
زغ شبك (بریه)‎ 


(maintain or urge emphatically) 


insist/ent, a. (ence n) ٤ متشدّث‎ ٤ 


؛ (طلبات)بييحة؛ إلحافء ل كرار 


قراط أو عدم اعتدال (في شرب .7 insobriety,‏ 
الحَمُرعادة)» حالة سکر 


insole, 7. 1. (part of boot or shoe) الَسّل الذاخاه‎ 
اء‎ 


م 


2. (loose sole worn inside shoe) 


ES‏ سَْعَمّل داخِل جذاء واسع لتصييقه 


صفيق؛ ۆقح»› سلبط ).7 insol/ent, a. (ence,‏ 
اللْسّان ؛ وَقاحة» سَفامة 


insolub/le, a. (ility, 7.) 1. (impossible to 
غير قابل للذوپان‎ 
(مشة) لا عل‎ 


dissolve) 


2. (impossible to solve) 


ع جك عن ).7 insolv/ent, a. © n. (-ency,‏ 
الوقاء بذيونه» مسر 
أرَة ق سهد .7 insomnia,‏ 


instruction 
ا 4 8 2 و‎ 
for an instant (غابت) لحظة وأحدة‎ 


e 


(ترجعه) فورية. 


في الحال ء توا ء لتو » 
َل الفؤر 
ENS‏ 


instantaneous, a. 


instantly, adv. 


instead, adv. 

ل من › عوَضا عن › instead of‏ 
غ ھر أو وجه القَدَم .7 instep,‏ 
رض أو ).7 instig/ate, v.t. (-ation,‏ 


instill), v.2. 


شو به کته (الیات ملام 


غربزة ٤‏ بددهه ة ء سَليمَة » فطرة 


instinet, 7. 


a. 


ْم (أو طاو ) ية instinct with life‏ 


غويزي پد نهي » فطری instinctive, a.‏ 
معد (مَعاهد) .7 institute,‏ 


a 0 ۹ 4£‏ ‌ ء 
انثا ۽ رفح (الدعورّی) او اقامَها .ن 
institution, 7. 1. (establishment, appointment)‏ 


اء er ٤‏ ¢ إقاعَة 


2. (established custom, etc.) غادات‎ 
o2 چ‎ 0 
ونظم ( ابحقاعية ) » تقليد‎ 
3. (organization or its premises) 


عوسَّسّة ٠‏ معد » هَيكة ؛ مَبْنى الوَسَسَّة 


2 2 


» درس » درب instruct, v.1. 1. (teach)‏ 
o‏ 
بلغ » حاط ا (inform, brief)‏ .2 
اعط تعلمات 


3. (order) 


uf. o و‎ 2 
لَحْظة‎ instruction, 7. 1. (teaching) تدر + تدر‎ 
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إقامة» 


installation 


2. (place tn position, settle) کب (جهارًا‎ 
) کَهَربائنًا مث‎ 


installation, 7. 1. (installing) 


تصیب ٠‏ ترکیر (جهاز) 


2: ا‎ e r ¢ e 


instalment (U.S. mstalment); n1. (of a 
6 أو 2 8 5 ا‎ ۱ o4 
2. (payment) o ٤ قط‎ 
instalment system ظا ۱ يب بالشبط؛‎ 
الفح عَلى أفساط‎ 
حال (حالات)‎ 
ق هذه الحالة‎ 


serial, etc.) 


instance, 7. 1. (Case) 


in this instance 


2. (place) 
in the first instance وَل 0 ف باوی‎ 
الک » باوی؟ ذي بره‎ 
3. (example) 
for instance على سيل الثال ملا‎ 


4. (suggestion) 


at the instance of على ا فُلان»‎ 


< 


ھٹا ل يليل على U.l.‏ 
عاجلة ؛ حَاجَة ملسّة .” ,رمام 


instant, a. I. (urgent) لاکن تاجیله‎ ٤ علجل‎ 


3. (commerc., of the currgnt month); 


ف م ٤‏ من السَهُرالناري abbr. inst.‏ 


هة » هة n.‏ 


2. (immediate) 


insure 


o4 3 س‎ 

صق الاى العقل (narrow-minded) ٤‏ .2 

وزال وري نعطب .× ,واماد 
insul/ate, v.t. (-ation, ۸.) 1. (cut off)‏ 

عزل (کقر‌باء) 


2. (elec.) 
insulating tape 


insulator, 7. 1. (material) 


عازل كربا ف (device)‏ .2 
الاشولین (ستَحصّر طیّ) ۸ ,صناuوص‏ 
إهانة > شَُمة » مَسَّهَ .7 insult,‏ 


ويا زاک 
الین إل > زاد رشنا على اة 


Ul. 


and to add insult to injury .. . 


آُهَانَ › د شم ٬‏ س 

(مسد) میم < ).# insuperab/le, a. (-ility,‏ 
چ 2 و‌ و 
(عَمَبةَ) كود > (صعوبة) لا تذلل 

¥ يطاق » لا پحقمّل ؛ 
(حُجة) لايكن دَغنها 


Ld 
1 > ا‎ 
insurance, 7. 1. (insuring) مين > مان‎ 


insupportable, a. 


جوا ليسة 9 ليصة) امین insurance policy‏ 

(fig. safeguard) (علیسیل) الاختياط‎ 

قَسط الأمين » مبلغ 
يدفع دَوَرتًا رة التّأمين 

بولِيسّة (بُوليصة) اللأمين (policy)‏ .3 

تد فعه شُركة الأ مين عند استحقاق البولية 

على (سَیارته هَثلا ). ؛ 


2. (premium) 


4. (amount for which insured) 


insure, v.t. أن‎ 


a:‏ ت 
اكد هن ٠...‏ فمن 


v.i. usu. with prep. against 


6o8 


instructive 


تعلمات ٤‏ رش دÎت (pl. directions)‏ .2 
في طريقة اعمال شيء ما.) 
آوامرء تنٌبیهات 


و - 
د و و دك دمعلو د instructive, a.‏ 


و 2س 
مغلم مدرب 


2n‏ ءَ 
آلة ٠»‏ أداة 


3. (usu. pl. orders) 


instruc/tor (fem. -tresS), n. 


instrument, 7. I. (tool) 


2. (Mus.) مُوسِيقّة‎ 1T 
3. (means) اداد‎ ٤ وَسِيلة‎ 
4. (document) 2 مء عفد کتان‎ 
ية 0 ت‎ 
0. وَرّع األيف' و ع‎ 


instrumental, a. 1. (serving as means, 


(دؤر) فال ق 
ن للعرف على آلاٿِ موسىقىة (Mus.)‏ .2 
حالة الإداة (وروني) (gram.); also n.‏ .3 


effective) 


|۰ ت 6°72 . 

عازف موسیقی حرف .7 instrumentalist,‏ 
ل رسي ر 

وَساطة 0 وَسيلة 


instrumentality, 7. 


توذیع التَأليف الموسيق .7 instrumentation,‏ 


عاص ؛ ).7 insubordin/ate, a. (-ation,‏ 
مرد ٹا ¢ عضيان › مرد 


insufferable, a. 


insuffici/ent, a. (-ency, n1.) 
3 


insular, a. 1. (of an island) حر ر ی›‎ 


يِسبة إلى الجزيرة » (مَناخ ) حَرّري 


intensify 
2. (honesty) استقامةء نزاهة « عفَة اليد‎ 
القوى العقلية » عقلء ذ من‎ 


intellectual, a. @ 1. 


intellect, 7. 


a 
یکری› ذهو؛ مقف‎ 
intelligence, 7#. 1. (brain-power) مَلكَة افر‎ 
والإسیشاع, د کاءء فْطنة» ألعبّة‎ 


ا الذکاء 
نْسبة| لذکاء intelligence quotient, abbr. 1.Q.‏ 


اشتخبارات 


intelligence test 


2. (information, esp. secret) 
Intelligence Service امسا برا ت أو‎ 
الإشتخجارات اة‎ 

K‏ کي e‏ ¢ سه ٤‏ فطن 

َة ا المقف 

سل اہ او ).7 intelligib/le, a. (-ility,‏ 
الإذراك ٤‏ بن ؟ ؟ وضوح؛ سهولة الف 

intemper/ate, a. (-ance, 7.). 1. (immoderate) 


غار معتدل فی حياته العاطفية مثلا) 
مقر ط ف شو (addicted to drinking)‏ .2 


امن کر متطر ف 
تو ‘< intend, v.t. 1. (have as one’s purpose)‏ 
اِنتّوى» إعرَمّء قَصدَ» عَقَد النيّة 
أعَدّه (وإلداه مهنة) 
عى أو قصد اَن 


intelligent, a. 


intelligentsia, 7. 


2. (destine, assign) 

3. (mean) 
intended, #. (coll.) 
شر ید»‎ 
یتیف» قوي» (برد) قارس»(حر) لافج‎ 


دف انفعالاته › جا (ardent)‏ .2 
في نظرته للحياة 


intens/e, a. (-ity, 7.) 1. (extreme) 


intensi/fy, v.t. @ i..(-fication, 7.) از اشتد‎ 


(فوّات) 


insurgent 

insurg/ent, a. © n. (-enCcy, 1.)‏ 
مُمرّدة » ثائرة ؛ (أعَلّن) العصّيان 

(عقَبة) : 

كود > ا تذلل»› (سد) نیع 

مرد (على الشلطة)ء فتنة 


تر (بالسملق ما 


insurmountab/le, a. (-ility, 7.) 


insurrection, 7. 


insusceptible, a. 


حا حالته الأصليةء بکامله» سلم intact, a.‏ 
قش محفور في حجر مین › .۸ ,ناامز 


جلية غائرة انفش 


ہن 


منْفْدٌ (رااہه گە GC. place‏ و intake, 7. 1. (engin.‏ 
(لإدخال المواء أو الماء مثل) (مكانكا) 
قدا رالدَاخِل (thing or things taken in)‏ .2 


3. (persons taken in, recruits) علد‎ 


intangib/le, a. © n. (~ility, ". ند رکه‎ 


EEE 
عدد صحیح (رباط‎ 
کایل› تام‎ 


w2 
, 2. (necessary for completeness) (جزء) موم‎ 


ضا ت) .7 integer,‏ 


integral, a. 1. (complete) 


مجع › تکامإه (ریا ضبات) (math.)‏ .3 
جساب التكا مَل integral calculus‏ 


integr/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (complete) 


كمل ء اَل 
اي ف 
ود الائل ا 


2. (combine) 
racial integration 


3: (math.) 


الالة الأصلبة الكاملة integrity, 7. I. (wholeness)‏ 
سَلامة أراض الدَوْلة 


territorial integrity 


interdiction 


8 رت سے 


إعترس طريقه؛ أنصَّت و( 
(خلّسة) لحادثة لاسلكية؛ تَصدّىلطائرة (معادية) 


معْتّرٍض الطرىق؛ طائرة مقاتلة .” 
شقَاعة» وَساطة 


interceptor, 
intercession, 7. 


intercesSor, 7. 


َبّادّل interchange, 7. 1. (exchange)‏ 
باوب » تعاب (الّبل و الہار ) (0نا ھ٣٣‏ ۲له) .2 
تاد ¥ (الرسائل مغلا) ut.‏ 


قایل للتىد 0 للا سڏ4دJI interchangeable, a.‏ 


intercom, 7. 


intercommunic/ate, v.i. (ation, 7.) ا د دل‎ 


الإتّصّال e‏ ؛ جع با بین غرفتین 
ا EE‏ 
(صَارّوخ) عابر القارات 
ْتضايڻ» بين الصّلوع (تشرع) 
عالاقات اجتماعجة 
تعامُل تجار 
اتصال یی ٤‏ مضا عة › ([مu×ءء)‏ .3 
E‏ 
ّمع کل الأديان 
کل ).1 interdepend/ent, a. (-ence,‏ 
. ممما على الآخر؛ اعتماد 
حرم (بامر من سشاطة عُلا) 


interconnect, V.1. ©’ i. 


intercontinental, a. 
intercostal, a. 
intercourse, 7. 1. (social) 


2. (commerc.) 


interdenominational, a 


interdict, v.t. 


قراركسئ رمان شخص من (اكنيسة) .” 


غرم حجر ی» منع 


interdiction, 7”. 
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intensive 


ى 4 ا < 
intercept, v.1. (ion; 7.)‏ | )33ر3 دراسبه) مرک ة..شديد الرکز 4 intensive,‏ 


intensive (methods of) agriculture (طرّق)‎ 
ر قعةكشرة الانتاج)‎ ۱ 


intent, 7. 


نة صد زی 8 رب 


to all intents and purposes 


یال دوسأ ريسي 


بخية الغ » بقصد 
الّصّب والاځتيال 


مُصَيّم أو عانم على. 2 a. 1. (resolved‏ 


قا کہا | هتمام 
ورکیز 


َة (نوايا)» عْرَضء هَدَ ف 


with intent to defraud 


2. (concentrated) 


intention, 7. 


intentional, a. 


(إ سَاءَة) متعيّدة أو مقصودة 
intentioned, a. only in‏ 
well-(il-Jintentioned‏ 


حَسّن (ستئ)النيّة 


ا ّ ا 
واراه الراب > دفله inter, V.t.‏ 


بیّن» ضمن inter (Lat.)‏ 
(أذَحْلَ ا اشلاحات کثرة) منهاآو. من بینا inter alia‏ 


(بادئّة ععنی) مَشترل ترك inter-, pref.‏ 
إشتراك القوّات السلّحة ف 


تقاعل ؛ تفاغل 


inter-service 


interact, v.i. (ion, n.) 


زاو ر ن و he U.t. i.‏ 
م اف انم حساب البَنة intercalary, a.‏ 


ہے 


intercal/ate, v.t. (-ation, 7.) کبس السّنة بیوم‎ 


 ihtercede, v.i. 


61I interlocutor 


ج 
SS‏ 


interior sprung mattress 


2. (of a house) 

5 ہے ٤‏ 
محم الذي ر الڏاخل interior decorator‏ 
داخل» باطن» جوف 

الِنطفَة الأاخلثة 


الشوون ¢ الاخ« (home affairs) _ la‏ .3 
عاق بالأمور الًاخلية للدولة 


n. 1. (inside) 


2. (inland region) 


وز 0 الَاخلیةکاتب Minister of the i‏ 
طح حديتًا بكلمة و 


3 ر 


مُلاحََلة مََةَ 


interject, v.t. 


مَلاحظة interjection, 7. 1. (remark thrown in)‏ 
۱ عبرا َة مقحمة آثناء حديث 

حرف نداء» صىغة تعجب 
(یثل اء أواه» ون ( 

ك . شاباڭ». حبك ؛ 
کک متشابكة 


2. (gram.) 
interlace, v.t. ©1. 


ا ا 


e 


كب تعليقات بين السّطور 
ربط سيين حَلَقات 
شبك بين خي وط التّسج 
جّهازتوشيج (ني إشارات الك الحديدية) .” 
محاور 


interlard, v.1. 
interleave, v.1. 


interline, v.i. 


interlink, v.t. 


interlock, v.t. ©1. 


interlocutor, 7. 


interior, a. 1. (internal)‏ اة »لمعك 


interest 


e 


interest, 7. 1. (advantage) 


ل 


in one’s interest 


NEE 


2. (concern, curiosity) Jl اک‎ ٤ ام‎ 
ake an i i اک ا‎ 
take an interest in پار ما‎ f 


ر 


a matter of general interest ¢ * اس 2 ایح‎ 


3. (sum charged on a loan) 2 J٤“ فاندة‎ 


رَد (الجميل) مضاعفًا 
اٿر أهتیامهء جاه عى ب U.t.‏ 


with interest (/1£.) 


interested, past p. ©’ a. الام أو عنْبه‎ 


اعرا ف المعنية 


interested parties 


interesting, a. 


رأة ف اشهر in an interesting condition‏ 
احمل حامل حبلی 
دل (في مناقشة ن 


interfere, v.i. 


interfere with 


e 


اعْرَّض» تعارض مع (مشروع آ |خر( (impede)‏ 


(meddle with) (e عبت( هان حسّاس‎ 


9 
تدخل أ شور interference, 7. 1. (meddling)‏ 


تشویش الت الإذاي (radio)‏ .2 
هة بین .7 interim,‏ 


in the interim 


ذلك ف خلال ا 


ر 


(قسط يد يذقع) معجلا a.‏ 
3 م قت يور 2 interim dividend‏ 
مقدمًا أثناء الشَنة المالية 


interpreter 
د ولد ولخ عالى‎ 
(لالاد الیل للعمّال‎ 


international, a2 
n. 1. (association) 


مباراة رياضية دول 


2. (sports contest) 


¥اعب ي (sportsman)‏ .3 


(متّل دوا مُباراة دولية) 
شید نار ا سونال Internationale, n.‏ 
(ْشْدٌ الال الكَرّربة العامة ) 
مَبّد ا الد وة« ).7 international/ism, 7. (st,‏ 
يدعو إلى التعاون الذّولي وتناسى الخلافات القومة) 
(قتال) يني بدمار الرفن internecine, a. «lk‏ 
(حَرب) ضر و س» لا تبقي ولاتذر 
معتقل ( جوز في معسكر ) 
دال دعضه ) .7 interpenetr/ate, v.t. (-ation,‏ 


کن لعل ندال ادل 


internee, #1. 


بن الوا اكب» ف interplanetary, a.‏ 
القَصّاء (فلك) 
تاشر متبادل ءتفاعل (ر بین ثقافتين) .7 interplay,‏ 


Interpol, 7. 


البوليس الدو لح لتعقب المجرمين 

أف في غخطوط ).7 interpol/ate, Ut. (-ation,‏ 
عبارات لا وجود ماف السَن الاَصّاد 

interpos/e, v.i. & i. (ition, 7.)4.. Û Jik J 


اطع » إِعَرَّض › أف (رتغليقا) 


interpret, v.t. (-ation, 7.) 1. (expound, 


فشر اق ٤‏ شر construe)‏ 
عب في آدائه لدور مو سمتئ (perform)‏ .2 


أو تشين عن هة نظر فة خا ضة 


3. (translate orally); also v.i. 


L4 


رم سفوا 


interpreter, 7. 


نې توي 
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interloper 


وص 92 


E 
مو سيق؟ فترة استراحة‎ 


تراچ بين عنصرين 


interloper, 7. 


interlude, 7. 


intermarriage, 7. 


(فر 5 (ê‏ نتو شط (حد ن) intermediary, a.‏ 
وسیط (فی مفاوضات) n.‏ 

متبط › واقج ۈ* J|‏ )ط intermediate, a.‏ 
موارَّاة ي الراب ٤‏ دفن .7 interment,‏ 
س قم ا أجزا أء intermezzo, n.‏ 


(عظ طويلة و مملةء interminable, a.‏ 
a‏ لا تقف عند حد 


intermingle, v.t. @ i. 


الل تو ٌف intermission, 7. 1. (cessation)‏ 


2. (interval during performance) استراحةء‎ 


فا صل؛ فا صل موسیقي 


ww و‎ 

تقطع» عبر ).7 intermitt/ent, a. (-ence,‏ 
متو ايل؛ (ة ( ai‏ * 

intermix, 0.1. © i. + طl&è)‎ ¢ حلط مرج‎ 
n 


intern, v.t. (-ment, 7.) إِعنقّل › »حجر ؛‎ 


(معَتّک) اعتقال آثناء الحرّب 


ا َس › (.1.8) . 
ا 2 internal, a.‏ 


أو أمو 5 داخليّة internal affairs‏ 


internal combustion e 


intimate 
interval, 7. 1. (intervening space or time) 
فاصِل رمي ؛ فَجُرَة‎ 
ب جين وآخَر ؛‎ 
عن وَقتٍ إلى خر‎ 


ره 
؛ دعر 


at intervals 


2. E in game o or a 


كاصِلَة مو سىفنه j‏ .3 


interven/e, u v.i. (-tion, 1.) I1. (lie between) a 
خلل» توت‎ 
8 يرا‎ )( 


ی حادِث ( خلال تلك الفعرة ) 


2. (occur in the meantime) 


3. (interfere) 


دحل ني نزاع) 
مقابلة سَخْصية » حديث خود 
(مح ّج شخصة هاتة) 


أجُري مقابلة الموظف مع المدير u1.‏ 
مثالا)؛ اجُری حد ينا صحَفبًا معه 


interview, 7. 


inter/weave (pret. wove; Past 2 woven) 


سبك دل » د ؛ سابك ؛ v.t. i.‏ 
إحتاطاالحققة بالخيال) 
(مات) غ موص ).7 intest/ate, a. (-acy,‏ 


intestinal, a. (i. &@ /îg.)  _ معو ي مختض‎ 


بالامعاء ٤‏ د 


intestine, 7. 


الفة ¢< intimacy, 7. 1. (close acquaintance)‏ 
مود صداقة حميمة »› مَيانة (عراق) 

عَلاقة جنسية (sexual relations)‏ .2 
(غبر شس سرت عة عاكَة) 

intimate, a. 1. (familiar with, or absol.)(کı (صدِ‎ 


ص 


aa 
درایه تامه› معرفه‎ 


ا ام 


intimate knowledge 
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interracial 


HA 


قاور سء ا 


interracial, a 


mterregnum, n. 


رص 
6 


مؤیران بنvا‏ , ).7 interrel/ate, v.t. (-atiom,‏ 
ارتباط مبّادل» يۇرأحدەما £ الآخر 


one ا‎ 


interrog/ate, v.t. (-ation, n) ستجوب»؛ ری‎ 
اطق‎ 
mark (point, ا‎ of interrogation إستفهام‎ 


(صيغة) الاستفهام 


interrogative, a. 


شمیرالاستفهام (غُو) 1 
مسجو ب“ نطق .7 interrogator,‏ 


(ملاحَظة) فا تساؤّل 


interrogatory, û. 


interrupt, v.i. (-ion, 1.) 1. (break into 
speech, etc.) ; also v.i. قاطع (کلام الغیر)‎ 


حال دون»؛ أَعَاق سیر... (obstruct)‏ .2 
حال دون 
استراره ف الراسة مثلا) 


3. (break continuity of) 


قط الخط حًا ).^7 intersect, v.1. ©’ 1. (-İion,‏ 
آخرًا ؛ نقطة التقاطع؛ لى الطرق 

مال تله ).71 intersper/se, v.t. (-sion,‏ 
(التکات) » (حديقة) تناثرت (فما الورود) 

جارة داخلثة (ف آمریکا) interstate, a. (U.S.)‏ 

يل النجّوم» من م إلى آخر 

فة › فَجّوة» خصاص 

ى بى الأنسبجة الخلونة 

َب بين القبائل 


interstellar, a. 
interstice, 7. 
interstitial, a. 
intertribal, a 


intertwine, 0.1. © i. 


introduce 


نيد »مرد » 


e 


mg a. Re, يي) عنید» لا‎ 9 


intramuscular, a. 


intransitive, a. @ n. 


اوغ تعقو 


(حَمُنة)ني أود اخل الورید 


intravenous, a. 


مِقَدام» سور بَا سل« ).7 intrepid, a. (ty,‏ 
جَريءء (بطل) مغوار 

2, 

intric/ate, a. (-acy, 7.) معقد »› عونص»› صعب‎ 


الق ؛ (آلة) معقّدة اركب 
تامَرَّعلى» د بر مكيدة له 


intrigue, v.1. 


3 ا ر اهتمامهء 


U.t. 1. (rouse curiosity 9 
g 


أقارثه (الأخبار ثلا حر لبه 


(coll., fascinate) 


0 2 ا ا 
فین ۰ سھر_ غفله 
مَكيدة ٤‏ دسيسة n. 1. (conspiracy)‏ 


لاق غرامية (underhand love-affair)‏ .2 
اد ¢ ساڃر ٤‏ لاب 0 intriguing, a.‏ 
فا تن ٤‏ داب ٤‏ اسر الب 

قيمة الشخص أوالشّيء في حد 
داةء (صفة) جوم رة غير عَرضية 

القمة الحقيقثة ( لحملة معد نة ) 
عض الَفلّرعن القيمة الأسمثة 


intrinsic, a. 
intrinsic value 


intro-, 17 comb. 


introduce, v.t. 1. (bring or lead in) 


SE أي ب خلت‎ 
introduce a bill 


2. (insert 


6I4 


ر intractab/le, a. e n.‏ شخصوخ 


intimate 

2. (private, personal) 

مد کرات تحوی اسرارًا an intimate diary‏ 
2 صيّة 2 

دیق حم آوودود او صقي n.‏ 

اَحَاطّه لاء به( .7 intim/ate, v.t. (-ation,‏ 
َو م إلى (رغبته في الانصراف) 

رهب أو مَدَدَ ).7 ,صaio-( intimid/ate, v..‏ 
شخصًا لإرغامه على فعل اء إرهاب 

into, prep. 1. (motion or direction) لني ب‎ 


ورت ملكا أو عقارا 


come into property 


I can’t get into this book أشتطيع مُواصَلة‎ 1 
قَرَاءة هذا الكتاب‎ 


(ظلّ يقرآ) حنی ساعة far into the night‏ 
مسَاخرة بول 


2. (change or result) 
رج أ و قل إلى ‌الانكليزية‎ 


َم إلى ثلاثة أقسام 
( حر )لايُطاق» لا عتمل 


put into English 
divide intÖo three 


intolerable, a. 


عبر ب رمتسا در فض ).7 il a: (ance,‏ 
معارضة رة الغ ر له» يضق صذره ه بالنقد؛ تعب 


ود (القوآن)ء مء رل 


إخْتلاف شدّة أو درحه الصو ت عiد‏ .7 intonation,‏ 
التق أو الكلام» ارتفاع أو انخفاض الشوت 


مشکر» شراب مسکر 


intoxic/ate, v.t. e n.) اشکره؛ آله الس‎ 


شا)؛ حالة سکر؟ ر نشو ة وة الخمر 


intra-, in comb. 


intone, v.t. & 1. 


intoxicant, a. © n. 


(بادئة معنى) داخل أو بين 


invention 


invalid, a. 1. (not valid) (قائون) باطل›‎ 


مّریض مقخداو عاجز› (disabled)‏ .2 
ت یا ل £ 
n. oft. attrib.‏ 


عَرَية للمُقُعَدِين 


invalid carriage 


invalid diet وَجَبّات خاصة للمرسّی‎ 
U.t., esp. in 

ى سم ج من الخذمة العسكريثة invalided out‏ 
ا أو عَُّز 

تقض تی (اقَا ق ).1 invalid/ate, v. U1. (ation,‏ 
أو عَقَدا)» أَبُطَلَء آل فس 

مبالغة الريض فى خُطورة مره .7 invalidism,‏ 

بُطّلآن أَوعَدَم مفعو لثة(القانون) .” ,ن1ل ۷م 

جليل القيمةء لا ّدر تمن ٩.‏ ,1eاھسلھ‏ ۷م 


ایت لایتخیل د دائم؛ ).7 invariab/le, a. (-ility,‏ 
( كلمة) مبنية» لا يتخب شكلما (عو) 


invasion, 7. e ا‎ e 
إهانة بكليات قاسةء هجاء‎ 


invective, 7. 1 


ر 


حمل ر inveigh, U.i., with prep. .„ against‏ 
حل شعواء على (الظار مثاا)ء توو 


2 


خدعه لا ).1 inveigle, v. 1 e‏ 
حر ابر اء invent, v.1. 1. (originate)‏ 
لفق < 8 
ا ختراع» ابكار 

س م 9ے گس 
جّهاز مینکر» احټراع 


2. (concoct) 


invention, 7. 1. (inventing) 


2. (contrivance) 


اتد ی‌علی غُرّاء 
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اذل أو اتد 


3. (bring into use) 


ê 


۳ 

( 
a CE 

33 


2. (preface, prelude) 


3. (presentation) 


(مُلاحَظة) ٤‏ مهيدتة»استهلالنة introductory, a.‏ 
استبطان (علم نفس) .7 introspection,‏ 
متعوق ف فحص تصرفاته introspective, a.‏ 


introversion, 7. 
introvert, 7. 


intrude, v.t. @ i. 


دخیل» نفسه ى intruder, 7. «4i Y‏ 
ل خرقت حرمة ا لجو 
و تَطَقَل » الدخول بدون .7 intrusion,‏ 
إن أو دعوة 
2ه 
دخیل؛ حرف زائد فى النطق intrusive, a.‏ 
َد س » بد ة) بصبرة فِطرية .7 intuition,‏ 
حذسى » بدهخ» (معرفة) بالغطرة intuitive, a.‏ 


inund/ate, v.1. (ation, 7.) (1. & fg.) «Jak 
اعرقء قاض‌علی ؛ طوفان ؛ واپل من‎ 


عودّه على امحتمال (الصعاب) 


inure, U.1. 


ص 


invade, v.t. (lir. & fig.) : 
أوآغار على؛ إجتاحته (المموم)‎ 
invade someone’s privacy AJ فع عليه خلو'‎ 


inventive 616 invite 
3. (story) َة ْتَلقة» ثلفيقة‎ ves UiiRê احيّفال ری بتقّلید الأويمَة‎ 
2 u a 
4. (ingenuity) ليد مَنّصِب سام حَداقة» تفن ؛ و كار‎ ٤ والنيّامْین والألقاب‎ 
ا توظبف اواستغلا ا‎ 
necessity is the mother of invention المهاجه‎ a ( ا اراو‎ 
أ الاخترإع » الحاجة تفتق الحيلة‎ ٣ موال؛ حا صرةء ( ترب‎ 
inventive, a. (-ness, 7.) وو ر علیالابتكار_‎ inveter/ate, a. (acy, 7.) (عادة ( راسخة أو‎ 
sd اا مذمن أو معتاد على (التدخين)‎ 


(تمّر فة )۵ تشر الصغان ).7 invidious, a. (ness,‏ 


وا الخصام (نقّد) يسبب کدرا 
راق انين ).7 invigil/ate, v.i. (-ation,‏ 
مُاَاحظ أو مراقِب قاعة الامتحان 


ا ىء نشط 
لا لل »> عزعة) 


لار (ڃصن) حَصِين أو منيع 

مَصون › لايك › (.۸ ,وافلذ-) .۾ 
(حَق) يسس (فَّم) لاحت به 

ذوحُوّمة» مصون »ل نهك inviolate, a.‏ 


ياو غاب عن ).7 (-ility,‏ . 
الأنظار غير مرئي ؛ توارِ عن الأنظار 
صَاورات غير منظورة 


جير خفي ا بظہر على الور„ invisible ink‏ 
إلا بد اة خاضة) 


invigilator, 7. 
invigorate, v.t. 


invincib/le, a. (-ility, n.) 


inviolab/le, 


invisib/le, a 


invisible exports 


invisible mending 


رفو الملابس» ربق حي 
invit/e, 0.1. (-ation, 7.) 1. (solicit)‏ 


0 


دع ا ضبق (solicit the company of)‏ .2 
أفضی و أ ّى (tend to bring about)‏ .3 
لیے ت شح عل دوت (سرفة آرريمة ثلا 


ف على سیه باب المخاءب» invite trouble‏ ` 
تصرف بطرِيقة قد ردي إلى المشاكل 


م 


inventor, 7. 


حترع؛ مبتکر 
a‏ (انزل» e‏ 
E‏ 


o 


إیعکاس» ارتکاس 


inventory, 7. 
inverse, a. 


inverse ratio 


inversion, 7. 


invert, v.t. 1. (turn upside down) 


غلاا آلاقتباس £ الكتابة inverted commas‏ 
أو الطباعة 5 <( 


2. (reverse order of) 


عقد منكوس في قاع المجاري؛ شَْص ` n.‏ 
ا 


invertebrate, a. @ n. عم‎ ٤ فر ي‎ y 
اللافِمريات (علم الأحياء)‎ ٤ ارات‎ 

invest, v.t. 1. (endue with) dıle منَخَه› حك‎ 

حَاصَرَء صرب جصارا على ٥(‏ eعم‏ ووا) .2 

وَظفَ أو شَعُل (finance); also v.i. Î‏ .3 
إستتمرَ الا 

invest in (coll., buy) اشتری‎ 

investig/ate, v.t. Cation, 1 J ڪت أو ا‎ 


4 
ِسْبَة إل إفلم ونيا ف 
اليونان القَرِيمة 
أن (زخرفةخامة لتيجان الأمدة) 
ا کل اف 
الأيّوٰنات 


Jonian, a. © n. 


Ionic, a. 

ioniz/e, v.t. (-ation, 7.) 

¢ اق ٤‏ سيین 

طليقة الأبو: نو سفی رفي لمو ).4 ionospher/e, 7. (ic,‏ 

ا ناء اد حروف 
i‏ اکل دة اليو نانئة 


ل فة رة (من الضدق) 
عقارالا کال ا 


iota, 7. 1. (Greek letter) 


2. (jot) 
ipecacuanha, 7. 


ipse dirit (Lat) e 


ا في خد ذ4il« ipso facto (Lat.)‏ 
ا اشر لحالة ما 
إيرّان» الاس الحديث لبلاد الرس 


Iranian, a. ©’ n. 


Iran, ^. 
اراي فارسي‎ 
Iraq, 7”. 

Iraqi, a. © n. 


irascib/le, a. e n.) 0 ٤ عضوب‎ 
ضبان »مغتاظ» العُصاب‎ 


irate, a. 


2 


عضب » حنق» سط ire, 7. (poet.)‏ 


نقح الألوان 
معدن الايريديوم 
ُرَحية العين 


الشَوَسَنِيّات 


iridesc/ent, a. (-ence, 7.) 
iridium, 7. 
iris, 7. 1. (of eye) 


2. (flower) 
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إلى الدّاخلء (بضائح) واردة 


inviting 
inviting, a. 


خذاب ر فان 2 مستممل 
دعاء(أدعبة)ء ابتهال» تو شل 


invocation, 7. 


فاتورة ترسل مع الساع المبيعة ‏ .* ,ز۷ز 
أعَدّ فاتورة مفصّلة لإر سا نما مشتري 0 

مع السلع المبيعة 
اس ج 2 (بالقانون» ابمل (للّه) invoke, U.t.‏ 


(فِغْلٍ لل رادي( تارج 
لقا » (رڈ فعل) لا ا رادئ 


مطو ي ا (عام النبات)؛ ملت أو involute, a.‏ 
حَلرو ن الشكل(علم حبوان) ؛ المنحتى المشماً 

الإلقّاف involution, 7. 1. (curling inwards)‏ 
أو الائطواء إل الدّاخل 

اللرقية» رفع قوة العدد (ربا ضات) . (.1۸»”) .2 


involuntary, 0. 


کے 
ورطه ؛(مىشكلة( معقدة involve, v.1. 1. (entangle)‏ 


سره ووه (ني الجرية) 


2. (implicate) 


3: (imply, entail) تطلبَ »اقتصّی »استدعی‎ 
invulnerab/le, a. (-ility, ”.) «zai حصین›‎ 


YN م (حخَّة)‎ EK 
inward, a. 1. (situated within) « Ãiطlı (سعادة)‎ 
ی‎ ۴ 
(اشرار)دفينة؛ (فرح) داخلي؛ني سربرته‎ 
2. (directed towards the inside) (منْحَی)‎ 
یل إلى الدّاخلء يتجه داخلا‎ 


inward(s), adv. 


فی سره في حنايا نفسهء اعا inwardly, adv.‏ 
(حُرته) بینه وسن نقسه 

(صِبّغة) الود .7 iodine,‏ 

ون چون بالكهرًباء .7 ion,‏ 


ironmonger 
fre-irons öًİsدkl ادوات لإ شعال نظف‎ 
سيخ وماشة وجرفة ومكنسة)‎ ( 
الحديد‎ 
بالقيام باعمالكثرة فوق طاقته‎ 
أغلال» افا قیود‎ 
کله بالاعُلال‎ 


grappling-iron 


4. (pl., fetters) 


put someone in irons 
5. (branding too) آي ووم اة‎ 
مضّربخاص في لعبة الجولف‎ 


,9ت f‏ 
مِكوَاة 


6. (golf-club) 


7. (for smoothing linen) 


e 

مكواة تسخن فوق الثار flat iron‏ 
کت 2 

steam iron مکواة حار‎ 


کوّی ( الملابس أو الأ قمشة) U.t.‏ 


حل المشکلات » ازال iron out (fîg.)‏ 
المعضلات › يسس الأمور القسيرة 


حال لكي اللا 
السار المهديدي 


چرا اة او تعبینات (معلة غالا( iron rations‏ 
رع یاینود لاستهلاكها عند لوار 


سفيتة حربية مُدرّعة 


کم » ساخرء استهزائي 


ironing board 
a. (lit. © fig.) 


iron curtain 


باح الأدوات (المعرنجة) 
المَليةء تاچر حدائد 


¥ he has too many irons in the fire 


ironclad, 7”. 
ironic(aD, a. 
' ironmaster, 7. 


ironmonger, 7. 


Irish 618‏ 
إیژلندی ي اللغة الإرلندية Irish, a. @ n.‏ 
کلام فيد تنافض ظاهرِي - شل :+ Irish bull‏ 


» ا أخْبرني على القَوْر“ 


HE‏ والبطاطس والدٌ قيق 


Irish stew 


Irish/man (fem. ork n. ادر لندي» ارا لندية‎ 


iron, 7۸. 1. (element) 


دواء مقو » مستحصر ی بك 


مركب الحريد لعلاج الأنميا 


iron tonic 


الحديد 


سچین) ّل iron-bound, a. (ir. © J8.)‏ 
ا صلب » لايلین» علید» قاس 


2. (metal) 


برّادة الحديد iron filings‏ 
مستاكڭ الحديد iron-foundry‏ 


لون رَمادي غايق 


iron-grey, a. @ n. 


رة اصطناعتة (حہاز طے) iron lung‏ 
7ور چ 7 

بقَعَه او لطخة من الشّدا iron-mould‏ 
راز الحديد ٤‏ حدید خام iron ore‏ 


man of iron ( fg.) رل ذو إرادَة من‎ 


TT 


rule with a rod of i iron (fg.) 


3. (tool) 


curling-iron 


irrespective 
2. ( 1r) ت) لا ندل ( بذ ھب مش‎ 2) 


ميتسه ¥ آل قيخلا ص4 (hopeless)‏ .3 


ساد بتوحيد الأقالم التي تکام irredentist, 7. & a.‏ 


اا نفس اللغة؛ متطرّف في القومية 
لا یکن تخفيضه أو إنْقاصُه 
الح الأدتى الها 


irrefutab/le, a. Cility, n.) < (حَقَابُق ¥ تنقض»‎ 


irreducible, a. 


irreducible minimum 


irregular, a. (-ity, 7.) 1. (contrary to rule) 
(سلولء) مخالف للأصول الرعثة‎ 


SE 
و‎ 


(ساحل 


2. (not even or uniform) 
کثی ر التعارے ؛ غير نظامي‎ ) 

ما لا نطب ق عليه القاعدة ء» شاد (. ي .و 
(قطة) irrelev/ant, a. (-ance, -ancy, 7.) Y‏ 


صله ها (بالناقشة)ءخارجة عن الموضوع 


عبر مَتّدین» مستتخفبأصول الدين .ه irreligious,‏ 


الالء لاکن إِصلاح4 irremediable, a.‏ 

(شخَص) لاکن أن رعرع irremovable, a.‏ 
ن كانه أومنصبه› ثایتء راسخ 

irreparable, a. Ãan (خَسارة )لا عوّض«‎ 

لاید يل له» لاد له irreplaceable, a.‏ 

irrepressible, a. ليبح چماځه‎ 

irreproachable, a. 4jji < لا غبار ملیه‎ 


(رغبة) لاتقاومء(جمال) أخّاذ 


irresistible, a. 
irresol/ute, a. (-ution, -uteness, 7.) ضعبف‎ 
27 مس‎ o. a 
الإرادةء فیرحازم» توء متحي‎ 
ر‎ 2 
irrespective, a. @ adv. ; with prep. of 


يعرف أو بعَّض الّظر عن 


كَرَكیبات أو خارف من الحديد 
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تار رة العدائد ironmongery, 7. 1. (business)‏ 
والأتواتالتراية» تخزن لبيع هذه الأدوات 


ا وaَضegi|ات‏ _ (stock in trade)‏ .2 
(معتية) للاشتعمال المنزل 


ironwork, 7. 


مصنح لصیر الحديد» مسشىك ironworks, 7.pl.‏ 

و2 . 

irony, ۸. 1. (mocking statement) e سهزیه»‎ 
2. (ironical event) 

the irony of fate سخرية الأقدار‎ 


irradi/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (shine E 


نار اء 
3 ( وخا فرحا) (fg. light up)‏ .2 
شيت لاأشعَة (subject to sunlight)‏ .3 


افش وللأشعَة فوق الَمَّسبة 


4. (subject to radioactivity) ص (جسما)‎ 


4 بالأشغة (مثل أشِحة إكس) 
< تر ميلم » (تصٌف) ينافي العَقّل irrational, a.‏ 


عدد أ أو غير جدري (math.); also n.‏ 


( مشلا ۳۷) 
(أرّض) لاکن استنصلاحها irreclaimable, a.‏ 


irreconcilab/le, a. (-ility, n.) I. (implacably 
(حَصّمان) لا تصالحان»(عد ) لدود )!ا0ط‎ 
2. (incompatible) Annie تافر « )قار( زر‎ 
irrecoverable, a. ۷ (حَسارة) لا عَوّض»‎ 
کن استرجاعه أو استرداده‎ 
irredeemable, a. 1. (not terminable by 


( ستدات حكومة) لا شتلك repayment)‏ 
(أي لاسرد قتا قبل انتهاء الأجل المحدد) 


isotope 

island, 7. 1. (land surrounded by water) 
جزيرة (جزائرء جزر)‎ 

e‏ فج عاجي 


(fig.) 


2. (street refuge) 


ا سي لعبور المشاة 
جَزِيرَّة (جزا 7 حرر) .” isle,‏ 
حرزيرة صغيرة »› جزبرة .#7 islet,‏ 
اة عن) رة أو نَذّهب ۸ بصا 


the isms and ologies of modern thought 
اام الايديو لوجيات المستحد ثة‎ 
isn’t, contr. of is not 
عى مساو أوَعاڍل‎ 
isobar, 7. (=İC, a.) أحدخطوط الحَغُط التساويء‎ 
أيَسويار ( أرصاد جَوّية)‎ 


isOo-, in comb. 


isol/ate, v.ı. (-ation, 7.) 1. (separate, cut off) 
عله (عن غیره) ؛ عرلة» انفراد‎ 
2. (subject to quarantine) عر ل مرب ًا أو‎ 
ي َر صي‎ 


مسشتى العوؤل» 


e‏ الْعدية 


isolation hospital 


N n. E n.) 1 ت‎ 


ابه فی الترکیب ومختلف فی‌النواضق isomeric, a.‏ 
الطبيعة والكيماويةء آيسومري 


متشابه الشكل (كيمياء) 
(مسَلْث) مَساوي السافين 


أحداشط و رار 
للتَسَاوّبة. أيّسوثرم (أرصاد جۆية) 


isomorphous, a. 
isosceles, a. 


isotherm, 7. (-al, a.) 


نظا مشعّة» اتسو توت .7 isotope,‏ 


(فیزیاء - کیماء) 


irresponsible 620 


2 


ا ي بالعواق ب« ).7 irresponsib/le, a. (lity,‏ 
بشع بالىۋولية. مستت ربالامور 
E‏ او استعاد ته 


irretrievable, a. 


irrever/ent, a. (-ence, n.) 


عد ا۱ ¢ 
رور المد سات ت ؛ عَم الاخترام 


تخت 


(حم ( لإ ت irreversible, a.‏ 
(قرار) )یر قال ).7 irrevocab/le, a. (-ility,‏ 


لاإ اوا > لا رحو فیهء(حک) بات 


irrig/ate, v.z. (-ation, ^.) 5 روی»ءسقی‎ 


ر يريع الانفعال أو القَصَب ).7 irritab/le, a. (-ility,‏ 

والميعء مهل الإزعاج 
(مَادة) رة أو مهنجة irritant, a. © n.‏ 
(سلوك) ٹر الأعصاب 


تە م و 
) عخفیف ال بإحدات) میج عا اکس counter-irritant‏ 


irrit/ate, v.z. (-ation, 7.) 1. (annoy) اڄ غ‎ 
أ اظ اسار‎ 
2. (cause to hurt or itch) سََبَ ت ا (في‎ 


الد مثاد) »ار حكَّة الجلّد 


irruption, 7. 


زو أو هجوم مفایء اقتحام 

iS, 3rd pers. E pres. of be 

إاشَعْياء(أحد كبا ر أنمياء الہود)» سفر سفر .7 Isaiah,‏ 
ياء ( في العمد القدم ) 


ماد EEN‏ بعض .7 وs٤ھاع‏ ہنیز 
اسما لماه الحَذْبَة 


الإ گا م الد ت Islam, 7. . (religion)‏ 
الإشلائ 


2. (community) 


العا الإشلا مي 
إشلاي 


Islamic, a. 


it 

e ك‎ 

تاق من ۽ ترتب على » (result from)‏ .2 

ا 

3. (be published) نش »> صدرَ‎ 

v.t. 1. (publish, give out) 0 أصْدَر‎ 
“ok 4 


جر ر ور 5 E‏ د أو (supply with equipment)‏ .2 
امب ( معد ات)» صرف (اللوازم للجنود) 


برخ ( أرض صَيمة م تَمَصل برَبّن) .۸ ,وص طاو 
وا أو ي it, pron. 1. (thing in question)‏ 
(صّوبر لخي العاقل) 


اتا هو. .» آنا هي ... it is 1; (coll) it’s me‏ 
( اة عن الشؤال : من انارق ؟) 
(subj. of impers. verbs)‏ .2 
الگماءِ تمُطر 
إن السَاقَة بعيدة» أمامك 
ريق طويل 


it is raining 


it is a long way 


3. (anticipating virtual subject) 


ِن الواضع أو المليّ أن .< it is easy to see‏ 
لاخلاف ف ان 


4. (antecedent to relative) 8 
it was he who began it إن البادی(فالخلاف)‎ 


5. (indef. object) 


(عليّك) أن طلقم مسوعًاءجّری run for it‏ 
تاولا اللَحَأقأوالقرار 
ابر على (العَمّل)» واب على keep at it‏ 


(الرَاسّة)» طَل يَش 


6. (coll., the best) 
this is absolutely it <“ زا اق الطار ب بعيند‎ 
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ائيل يسبةً إلى إشرًائيل 


Israel 


بن سرا سر اريل؛ Israel, #. 1. (Jewish people)‏ 
الشعّب المودي» الأعة المودية 


2. (ancient Jewish Kingdom) الملكلكة‎ 
الإشرائيلية القدمة‎ 
3. (modern Jewish state) Jı د وة‎ 


Israeli, a. © n. 


من بی اشرًائیل (ف الكتاب القدّس) .”7 Israelite,‏ 


issue, 7. 1. (outflow, discharge) «zljخ} روچ‎ 
زيف دموي‎ 


نرج ¢ منْقَذ (outlet)‏ .2 
شسلالةء من نشل .. (progeny)‏ .3 


تیج عاقیة, تصیں بال 

إنتظر ما تمض عنه await the issue‏ 
لوقف أوما تنجلي عنه الأمور 

اجه الأنرالواقعء جابه 
المشكة بد ون هوب 


s. (subject of debate) gl) سال‎ 
` بساط البث)‎ 


4. (outcome) 


face the issue 


این ا 


ةة 


شبك معه في چدال 


the point at issue 
join issue (with) 


6. (putting into circulation, publication, 


نشّر؛إصدار؛ سك (عملة) 


distribution) 


شرق ¢ (things put into circulation, etc.)‏ .7 
ا س نے 
طبعةء نسخة؛ عَدّد (علة)ء مسكوكات 


ا 


v.i. 1. (go or come Out) ¢ تدفق › اغف‎ 


) (الدم من اجرح‎ ed 


ivy 


itemiz/e, 0.1. e n) a تل غاعة‎ 


م ).7 iter/ate, v.t. (-ation,‏ 
( موسيقي) تجو ل»(بائع) دقار 


بیان تفصي ل نط سار سيرالورحلة ؛ .7 itinerary,‏ 
صف رجلة أو سفربة؛دليل سياحيب 


ضمير اة لمرد الغائب 
غير العاقل 


itinerant, a. 


İS, poss. a. 


it°S, contr. of it is, it has 


itself, pron. (العتّاب) قسه أو ذاته‎ 
by itself 

(آلة تمل ( لاتا (without help)‏ 

عفُرّده ٤‏ ل حده (alone)‏ 

في حَدٌ ذاته» في جومَره in itself‏ 

بذاتهء من تلقاء تسه of itself‏ 


TPve, contr. of I have 

ivory, 7. 1. (natural substance) عاج‎ 
2. (pl.; articles made of this), esp. 

مصنوعات عاحيّة 
1 أَصَابع البيانو (piano keys)‏ 
کرات اليا دی (billiard balls)‏ 
رر ارد »كعوب الترد (dice)‏ 
لوٹ عا ي (colour)‏ :3 
عاجي اللو ن a.‏ 
برج عاجي»عزلةعن |لو|ة g‏ )£( ivory tower‏ 


اللّبلاب » حَبْل الساكين ( نبات) 


IVY, 7. 
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Italian 
7. (coll., sex appeal) الجاذيكة النسبّة‎ 


8. (coll., Italian vermouth); only in 
مزج من الجين والفرمرت‎ 
) الإيطالي (شراب مسكر‎ 


9. (coll. climax) 


gin and it 


رتا في داهة! لقدحلٍ ما کنت this is it!‏ 
أخشّاه! ما قد وَفَعَت الواقعة! 

Italian, a. @ n. اطا اللخ الإيطالية‎ 

ابطالٍ‌الشکل او الأسلوب Italianate, a.‏ 

َة إلى إيطاليا القديعة italic, a.‏ 


بط من أغاط الخطوط الافر ية كان اونءء نلم 
يشب به الناسخون ف القرن ال١٠‏ 


حروف مَطبعة italic type; also italics, n.pl.‏ 
اة ورفيعة لإبرازكلية أوجملة فيان 

إسَضْكم تلك الحروف فى التلباعة ‏ ...ا ,مجاع نله[ 

Italy, ”. إيطاليا‎ 

itch, 7. 1. (physical sensation) حكّة چلد ية‎ 


رض اليكة الجلد (disease causing this) û‏ .2 
شوق› رعبة شديدة (craving)‏ .3 


u.i. 1. (of skin) ةده ¢ هرش (مصر)‎ 


هو حِ جَشع للرَشُوة have an itching palm‏ 
حك أو هرش ش جلده (of person)‏ .2 
حرق شونا | )20 (be sorely tempted‏ .3 
صاب باليكة.الجلدية itchy, a.‏ 


item, 7. 1. (in list) 


فقرة» ند مادة» مُفرّدة 
با (في نشرة الأخبار) 


2. (of news) 


jacket 


الولّد ) ف ورق اللعب) (knave, at cards)‏ .4 


5. (lifting device); also lifting jack iT 
زفعةءمرفاع السّنيارات› عفريٽ» جك‎ 

مقس لنویل خط التليفون (telephony)‏ .6 
e‏ سفينة (flag)‏ .7 


v.t. ; also jack up 


ره ق ا (مستغل حاجَة jack up prices‏ 
ا سليىلعة ما ,مناسبة العيد مثلد) 


این آوی .” jackal,‏ 


ي وقح ولد شقي» شاب .7 jackanapes,‏ 


صلف»› عئدوں شایف نفسه 


jackass, 7. 1. (male donkey) ار > جچْش‎ 
2. (fool) 
laughing jackass (Australian bird) طبر اترا‎ 


جذاءبربة ومهماز يلاود .”7 jackboot,‏ 


الحَيّالة غالاء جرمَة 
اة الغيان» َل واستعباد (fg.)‏ 
عراب الرَرعء راغ (طائر ( . jackdaw, r.‏ 


ےک 8 
سترة» جاكىتةء 


jacket, ”. 1. (short coat) 
1 ت‎ n E. 
dinner jacket سہھو کے » بدله رسمټه‎ 
سَوّداء لحفلات السيرة‎ 
2. (outer covering) غلاف (اغلفة)‎ 


(book) jacket; also dust jae غلا ف خا ج‎ 


J (letter) 


co 


jab, n. 1ı. (thrust) رة » حسة» وَُزة» لزة‎ 
نة‎ NS 


2. (coll., medical injection) َة( كنايةً‎ 
( تة‎ a ا‎ 


v.t. 1i. 


ر لک طن ور 


ور هدرم هذرب؛ برب 1 .1© jabber, v.t.‏ 


لت وعَعَنَ (مصر)ء لعا هذرَ 


كنادة لن کان إاسمه Jack (jack), n. 1. (name)‏ 
الأْسلٴچون (دليلاعلى الألفة) 


عبارة before you could say Jack Robinson‏ 
تيدان الشيء حَدَتَ ق مثل لج البصّر 

ام طاق على الجلير أو Jack Frost‏ 
القع عندها فيان ست الأرّض 

فر > شحّص» زا رة (ordinary fellow)‏ .2 


every man jack 


(خرَجوا) عن بكرة آم 
موطف صغیر متخطرٍ س ڀعایل jack in office‏ 
الاس بإمارة وعجرفة 


صندوق صخر به دمَيةَ jack-in-the-box‏ 
مزير رك عند فح الغطاء» (رها) 
عفريت الكلبة (مصر ) 

وع من الألعاب النارنة أو الضوار. ج (firework)‏ 

jack of all trades (and master of none) صلوب‎ 
) سح صنانع ( والىخت ضائع‎ 


3. (sailor); also Jack Tar و ڪار؛ اسم‎ 


فة يطلق على البًارة الانكليز 


jack-knife 624 jam 
cylinder jacket غلاف عاز لحو ل اسطوا ئة‎ jag, r. برو 5 أو و حا‎ 
لاء السا للاحتغاظ بحرارته‎ 
خن بحرا‎ jagged, a. (سطح) عرز أو مسن (حا فة(‎ 
water jacket فخلوغة أو مرشرة قییص المياه» غلاف أودثار‎ 
اي لتبرید امحل (میکانیکا)‎ ٤ 
5 و‎ E ر‎ jaguar, n. فہد امریک ت‎ 
jacket potatoes la بطاطس‌مشوبه بالفرّن بقشر‎ 
jack-knife, n. سكنة كبرد ة للحَيب»‎ FE ie REL 
1 و„‎ | Ë2 jailer (jailor), see gaol, gaoler ‘+ سجن‎ 
ا يِظوَاة كبيرة‎ 
سان‎ 
0.i. (coll.) بلاق امقَطورة وراء سيّارة‎ 1 jalop(p)y, 7”. (coll.) سبّارة کهنة (مصر_)»›‎ 
سَيّارة قراضة (عراق) النّقّل عند القَر مله الفجائية‎ 
jack- لقثطل الأخشاب و‎ 
RE 4 1 Sa jam, v.t. 1. (press tightly) ` کس أو ضغْط‎ 
0 wm. o3 
سينا في مکان صیق راق ع‎ 
j وء الما .7و‎ 
ens 2 اتراكية‎ E جوع‎ jam on the (col) مَل ار عة‎ 
الُقَامَرَة يأخذما الا بج الأخير‎ 
Jacobean, a. ف (في الآداب والفنور ن)نسبه ة إلى عصر‎ 
1 1 ا‎ : 
جيمس الأول ملك انكلترا (آوائل افون ال۷‎ mme gether ار (الناس) ي اکان‎ 1 
jammed (jam) full with (of) 5 عضت‎ 
Jacob’s ladder, n. ك بل ت العَرفة (با لحاضربن ) سل من الحبال أوالأسلاك‎ 


2. (radio, block by interference) و شَ‎ 
v.i. (get stuck) ر تروسا(ني‎ 
n. 1. (preserve of fruit) < ا‎ 


ی الفاكکہة 


أو ران 


او مرطبان للمر بی 
وع ن من المعجنات jam roll; also jam roly-poly‏ 
أو الكيك اسطوان الشکل کي بار 
۴ ۵ ۵ کک ف 
پالرى 
لو س بدو ن َع « money for jam (coll.)‏ 
ربح على الجاهز أو دون سَجْمُود 


jam-jar; also jam-pot 


jam tart 


ذودرجات حسشَجية ( رة ) 


کیش ) کد ش) « jade, n. 1. (worn-out horse)‏ : 
قرس هز یل وعجوز 
رأة لعوب متقلبة 


2. (worthless woman) 


3. (stone) 


jade green 


خضرة الیشب ٤‏ لون اض 
مائل إلى الزرقة 

می مول القوى» شعب› 
مُرْهَق 

ادام الثية للظعام أو ألقدرة jaded palate‏ 
علي تذوقه نتيجة للإفراط 


jaded, a. 


برقال فا وي أو شمو ص .” Jaffa (orange),‏ 


jaunty 

رة (جرار (« jar, 7. 1. (container or contents)‏ 
:9 2 ی or‏ 
خابية (خواب) من الفخارء برّظمان» مرطبان 

هَرّة أو رَجّة فجائية 

the news gave me a nasty jar ن الخر‎ 6 
صَدّمة عنيفة لى‎ 


2. (jolt) 


۴ھہے ےے 

v.t. 1. (jolt) هز ازعچ٬ ت‎ 
و‎ ee 

2. (fîg., shock) ازعحه فجاةَ‎ 


أقارَ أو مت الأعصاب» رف jar the nerves‏ 


ت ت ص 
صك (الشمح)» v.i. 1. (grate on, against)‏ 
مر( کسریر الباب) 


دش الشبع 


2. (be at variance with) ze تناقش»تنافرَ‎ 


jar on the ear 


حال زرف ا تنمو فا jardiniêre, n.‏ 
ارهور؛ طبق خضو وات نويع ة ءطو رلي؟ 
رطانةء عْجَيةء كلام غر مهو . jargon, r.‏ 
جة آمل مهنة خاصة professional jargon‏ 
(رَهُر) الياسمن .7 jasmine,‏ 
بشت ا ¢ يصب صف .7 jasper,‏ 


را ( من الأسجار الكرية) 
زاوي مُصاب رض البرکان؛ jaundiced, a.‏ 
د» حقود› حانق 


a jaundiced view نظرة مرارة وڃقد›‎ 


jaundice, 7”. 


رغ لقره للرَیّض 
والشليةء برهة» فة 


jaunt, 7”. 


jaunty, a. 


متحت » ينه طَرَبًا رهوا 
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ینای کانون الثاني 


ياباني؛ اللغة اليابانثة 


jamb 
2. (blockage) اداد‎ 


in a jam (coll., in difîcultie) < ف ور ظطځ‎ 


في مأزق» ف شدة 


َعَطل المزورلازدحام الظريق traffic jam‏ 
پالشیارات 

حفلة مو سيقق‌جاز صاخبة jam session (sl.)‏ 

إِخدّى العارضتين ین الراً سیتین للباب jamb, n.‏ 
أو لنَافذة 


jamboree, r. 


مهرَجان أو جامبوري 
الكشافة » حَفاة طرّب 


ا «حاجة حلوة !« jammy, a.‏ 
حشخَش» > صلصل ( الجرس)؛ jangle, v.i.‏ 
تجا دلا وساحًا 
مشخ لحل خالل 4ة 
٠‏ 
ا راومچ الأعصاب» (fig. of nerves)‏ 
شوش أَرَمَچَ الا 
کک ES‏ صب n.‏ 


جني ی اتکشاري؛ janissary, 7. ; j; also j janizary‏ 
شري یمن حرس السلطان الحنّمانء 


janitor, ”. ) حاجب»ء حارس (في مہتی عام‎ N 


January, r”. 


Jap, coll. contr. of Japanese, a. & n. 


بلاد اليابان .” Japan,‏ 


الاك الياباني السود « japan, 7. (lacquer)‏ 
وَرنیش آو لاکیه خا للاثاٹ 
طلى بالك الياباني 


U.t. 


Japanese, a. & n. 


(جنك) َل أو عقم 


Jekyll and Hyde, r. (type o of dual e 


رمت ب 


ك ت 


jelly, ^. ı1. (any gelatinous substance) ا‎ 


jell, v.i. (coll) 


2. (foodstuff); DD i table jelly هلا‎ 


ايلي الغو اكه (طبقحلو )ء الماظية (مصر ) 


خلوىيَصنومة من لجلا تين على jelly baby‏ 
شکل عَرائس صعرة 


petroleum jelly 


Java. 626 jelly 
Java, r. جز رة جاوة‎ jealous, a. 1. (envious of, or absol.) حسود‎ 
5 ا‎ : I: ٤ لشحص‎ 2 
Javanese, a. ; also Javan (على ا . یران من سکان حزيرة‎ 2 
جاوة؛ اللغة الجاو ية‎ 2. (fearing loss of, rivalry in, affection) 
يۈر( س منافس لهف المت شاذ) واوا‎ 
javelin, #. نيور( منايس لهي احم خف ت الد‎ 
javelin, ” ر خفیف یری ا‎ E, اروج العَيُور‎ 
(throwing) the javelin (sporting event) بو . ر ص‎ 
jaw, n. ت »> لی‎ jealous of one’s rights d5 حریص على حقو‎ 
2 ا‎ o o7 
jaw-breaker غبرة» حسّد .^ ,yوousلوز | لفظ صعب النطق‎ 
jaws of a vice (or other machine) e فک الماز.‎ jeans, 7.pl. (slacks) 2 بئطلوز ن ضیق مصنو‎ 
من قماش قطنیٍ‌خشن› «چیاز » و شاا من‌الاآلات المىكانىكنة‎ 
(fg.) jeep, ”. سيّارة اجيب‎ 
he gave him a jaw (coll. وه ووغه‎ ll 
e e) و ود‎ jeer, v.i. ; oft. with prep. at 0 ر‎ 
stop your jaw! (s.) ! سراپ تک على »ازدرّی (ب) إخرس! اغلق فمك‎ mere 
the jaws of death (إنرعَهمن) تياب او‎ n. ا > شماتة‎ 
تخاب اوج (على) شغا اموت‎ Jehovah, n.; also Jahveh (اسم الله‎ 9 
v.i. (coll., speak at tedious length) في العبرنة القد ي( ات‎ 
ميل‎ BE ف‎ Jehovah’s Witnesses طائفة س‎ 
v.t. (coll., preach at) ی د وه » وعظه مويخا‎ 
jay, n. ) قق انى (طائر‎ jejune, a. غير مهتعة‎ e ) 


من بعبرالطریق ف غير الأماكن jay-walker‏ 


7: 


الْحْصَّصة لذلك متجاهلاحكة الرور 


فرقة مود سیق ا لجاز jazz band‏ 

v.t. (Hit. play in jazz style) عرف على‎ 
طربقّة الجاز‎ 

أَصفىجوًا مرحاء (fg.); usu. jazz up‏ 
عل شت يبدو كانه عصري 

عن و مو سيقي الجاز؛ a.; also jazzy‏ 


(ألوّان) صاخبة أو صارٍخة 


jerry, #. (sl., chamber pot) 


jerry-builder, 7. 


Jersey, 7. 


جزيرة جیرزي في المانش 


بقرة حلوب(أحدی .7 Jersey cow; also Jersey,‏ 
شلالات البقرنسبة إلى جيرزي) 


ر 
ماش جj jersey, 7. 1. (material) je “aw‏ 


الضّوف آو الحرير 


چرس صوق برقة مقغولة» (garment)‏ .2 
٠‏ بلوزة تریکو بک طويل 


ٍ o od ek 
Jerusalem, #. wدiلl أور شم ءالقدس » بيت‎ 


و 
اورشلم الجديدة»› the new Jerusalem‏ 
الديتة الشّماوىةء دنيا المثال 
ا م . رە 
دعابةء هَرل؛ مزاح ء نکتة .” jest,‏ 
زاء على سبيل الزاح in jest‏ 
یاک ك ت ت ر 
مء نكت» هَرّل» تفكة ui.‏ 
رچ مجك (الملك) jê‏ 
من طائفة السوعتين Jesuit, ”. @ a.‏ 


2 


صَفْسطائ» يتعمد اللبس (/) .ه بلھهناندەز 
السيّد يسوع السيح»عيسّى بن مرم .” Jesus,‏ 


وع من اَم jet, n. 1. (hard black mineral)‏ 
شديد الو اد تصنع منه مجوهرات اصطناعجة 

اسو د خالك “ jet-black; also jet, a.‏ 
اَسُوّد فا ٤‏ شرید الشواد 


2. (nozzle or pipe for emitting stream of 


و ر 
نافورة› بۆبوز gas or liquid)‏ 
2 

نافورة غاز gas-jet‏ 
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a 
0 


jellyfish 


ui. @t. ۰ جمد» جمد‎ 


طق من سَمَك التّعابين البحريّة 1 نله 
أوالمرْمريج مُحَد هلام الگمّك 


سك قندیل البحر؛ انسان رَو .۸ ,طیگوااءز 
عله (ستعم لها الصو ص عادةً)ء ل .7 jemmy,‏ 


jenny, n. usu. spinning-jenny <J دول لاب الخزز‎ 


غرّل» ماكينة لغزل الخيوط 
عض للخطرء خَاطر و جارف أ jeopardize, v..‏ 
3 2 
خط (ألقىنفسه في) الهتلكة .7 jeopardy,‏ 


روع فأر الغط .7 jerboa,‏ 
شکوّی و انين jeremiad, r”.‏ 


Jeremiah, 7. (type of one prophesying :‏ 
o‏ ت 9 Ll‏ ا 
ارمِيا النّيّ ؛ مدر بالويل (وانصسمله 


7 
ء 


مَدِينة أرعا .7 Jericho,‏ 


ټ 
« رج في داهية! » د روح ولي !»> go to Jericho!‏ 
jerk, 7. I. (sharp movement, usu. of limb)‏ 
هة »رخ انتفاضة فجائة 
جُیبان ألعاب سويد )0/1( physical jerks‏ 


اشر يللا عسّل! 


خف ایدك! شل ! 


put a jerk in it (coll.) 


2. (sl., mostly U.S., derog., fellow) < ايله‎ 


ت 


U.t. 


v.i. ; usu. about, up and down ر‎ 1 
col Oo 

إهتز» ترجرج (القطار) 
عة ( ن الد غالا 


jerkin, ”. 


jiffy 
jewel, n. 1. (gem) 


تجوهرة 


کا عین» رة (fg. highly-valued person)‏ 
فريدة (كابة عن‌خادمة خلصة مثلا) 


2. (horol., used as bearing) حجر ارت تکازن‎ 


ساعة ذات حَمُسة 


fifteen-jewel watch 


عش وجرا 
جواهرجي؛ تاجر جوهرات .” jeweller,‏ 
وأحجا ركرية 

حلي وجو هرا ت jewellery (jewelry), r.‏ 
إمرأة ود ی Jewess,‏ 
ڳودئی»› عټړي› عبرا Jewish, a‏ 
المود؛ ی الہود في مدينة ” Jewry,‏ 
س Jezebel, 7. ( fîg., abandoned oman)‏ 


عل اة 
jib, ”. a‏ 
الو (الوش > من ارات - عراق) 


jib-boom 


jib, v.i. 1. (naur., swing round) 
لرن‎ 
(fg. of persons); usu. jib at something 

رفْض القيام عمل ما 


2. (of a horse, refuse to go on) 


jibe, see gibe 
jiffy; n. (coll.) 


ى التَو» في غمضة عين 


2 1 


in a jiffy 


628 


jetsam 


ر » اة fuel jet (of carburetter, etc.)‏ 
د ء 2ev‏ 
ق الکرين او الکارنورتور 
(ماوأو غاز) 
e‏ أو منثق»(دم) منبجس 
رة) نفاثة» (رك) يعمل 
ا ة النماثة؛ سریع حڈا 


3. (stream of gas or liquid) 


jet-propelled 


القع الف آو الا فور ي jet propulsion‏ 
jet(-propelled) aircraft; also jet, 7. as in‏ 
اة اة 
عضر اسا ات الْنفاثة ثه» عصر the jet age‏ 
الْنَقّاثات 
زف jet fighter‏ 


jet engine; also, jet, n. 


ا يرح في البخرمن حمولة _ jetsam, n.‏ 
اينه افيف وزان وقت اتر 


حَطام الشّفينة وما د _ flotsam and jetsam‏ 
E‏ الأواج إلى الشاطى 


الو ساء والمتش ردو (fig. drifting person(s)‏ 


امْتَعَظّلون والصّعاليك 
طن بج ضحوا لةالشّفينة في البحر v..‏ بصمعنااءز 
هَن ل عن» تر (fe)‏ 
رصيف اليناء ( لتخفيف حدة الموج) .۸ ر٤ز‏ 


je d’ esprit, 7. (F.) ن الح والنّوادر والنکت‎ 


هودي»› عبري» عبرا Jew, n.‏ 

مصطہد للہود د Jew-baiter‏ 

لةه مو سيقبة معد نة صعبرة Jew’s harp‏ 
تو ضح ف ي الم 9 تنقر بالأصيع 

the Wandering Jew المودی التائه‎ 


job 
jinks, see high jinks 


jinnee (pl. jinn), r". 


چڻّ٬‏ جٿي٬‏ ايان 


. jinricksha, 7. ; also jinrikisha عَرَر َة يابانئة‎ 


فة مسقو فة ذات تجلتين رها 


put a jinx on ET 
(المشروع) عين“ (مصر)‎ 


ِنَج بلا داع» رقن ( مص )(.1) jitter, v.i.‏ 
ESA EK‏ (عراق) 


BE 


jinx, ”. (s.) 


مول لع بالّقص العıiف‏ ).|/0( .7 jitterbug,‏ 


نر٤‏ عاج» ذعر؛ خوف jitters, ”.ضl. (coll.)‏ 


شد ید بلا سىب ۽ رعدة 
نتا به خو وف شرید ¢< get (have) the jitters‏ 
تَمَلَکّه الرّعُب والمَلّع 


jittery, a. (coll.) ( مدعو ر٤ فرٌعان‎ 


متزفز › مَرْعٌوش 
jiu-jitsu, see‏ 
عرق أو رقص اجازء نو jive, v.i. @ n.‏ 
رقص الٰجاز حركات ا 
يرب الصدّن Job, n.‏ 


the patience of Job صر أنه ب‎ 
e (علی‎ lh 

او احمل على اخ make a good job of‏ 
وَجُهء أتقنَ العمل 

عامل يكن القيام لف odd-job man‏ 
الأعمال المتزلية 

(العايل) شال في العيل لكلف 
به؛ هق موا صل العيل 


job, ”. 1. (piece of work) 


a job lot 


on the job 
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ji 
jig, ”. ı1. (dance) رة بة تشبه الذبكة‎ 


2. (engin. appliance to hold work) از‎ 


نثبت به قطع آلة أثناء صنعا وتشكيلم) 


v.i. © 1. ; usu. jig about, jig up and down 


cor 


طط قفر هَدهَدء هرمل 
ق jigger, ”. 1. (naut., sail)‏ 


2. (harvest mite) ڪش و تحت اليلد‎ 
v.t. (sl., ruin); only in pass. 
well, I'll be jiggered! یا للد ش۱ يا خبر! يا‎ 


تّارأبيض!شيء عجيب ! آما غريبة! ` 


الك عل الاقون»غش jiggery-pokery, 7. (sL)‏ 
ونصب» شغل الئلاث ورقات (مصر) 


نشار لقطع غاذج متنوعة› منشار 
ارکت» منشار المنحنيات 


jigsaw, 7. 


عة الى ر )2( jigsaw puzzle; also jigsaw‏ 
اَقطعة(ب رتا اللعب معيدًا تركيب الضورة ) 

دت عن (خطیما)ء جرت (عشيقها) jilt, o. 1.١‏ 
حلت عن (حسما) 


وسےتك 


لوب مسَقَلّمة ( تمحر خليلها) n.‏ 
جَلْجَلَةَ jingle, n. 1. (light ringing sound)‏ 
(الأجّراس)» طنطنة» صلصلة» حُشخشة 
وة نظم ركيك (rhyme)‏ .2 
جلجلء طن ململ حْشهْش .: # + 
ا وتعصّبه لوطنه»› .” jingo,‏ 


تد للشباسة الاستعمارية الحربية 


واللّه العظے ! وحق الشباء! by jingo!‏ 
وَأ احق ! قسما ل 
مُغالاة في jingo/ism, 7. (istic, a.)‏ 


اک والقَوَمتّة والدَعْرَة إلى المرب 


jobber 630 joie de vivre 


2. (coll., a difficult task) jockey for position ایل للحصوا ل على‎ 
3 vay رو‎ L-5 a 
it was a job (I had a job) to... منصب » ناور للتَمّوق على منافؤسیه كانت مشکلة‎ 


کمرة ( ولک نحت فی علا) 
ھازل»ماژح»› فکه ٤‏ میکت jocose, a.‏ 8 (ولکي جحت ي 
هرل ٤‏ مزا 2 < jocosity, 7.; also jocoseness‏ هذا عل صعب‌جدًا! « that’s a job and a half!‏ 
فكا هة »› تنکيت دي شغلا ن ة رة ! (مص) 
ص 7 . ر 
دعب» ګت لفك »ھ4 ).2 jocular, a. (-ity,‏ على عايقك عبء ثقىل! you’ve got a job on!‏ 


و إ رەه wr.‏ 
والمداعتة» هز ل (employment)‏ .3 


را ١‏ رفم الشغلة(ني ورشة مثا 


نف 


job number 


2 و خلق أعیال و ناص jobs for the boys (c0)‏ 
نطلون خا jodhı p1.‏ ج کا 
e‏ ا E‏ | لتوظيف الأصدقاء والمحاسيب 

الخيل ( صق من الركبتن حى المَدَعَيّن) 


ر کے ی ا فة سهلة اتی لا a soft job‏ 
دفح رة هز i 3 jog, v.t.‏ ا 
ft 2 ~~‏ 
ره هر he jogged his elbow al‏ 
هزه عن کو يه 2 (state of affairs) E‏ .4 
اه ro‏ ټ 
(لتښيهه إلى امر ما) تَسَاهل! تستحق ٥1!‏ ەز 00ع a‏ لم 
(fe)‏ ڪا أصَابك! ... وهذا جزاۇ ل ! 


o2 خا ص‎ 
he jogged his memory 83 جعله ڏکر‎ 


25 مع‎ 
it’s a good job he came انت الورطة‎ SS 


بوصو له في اللحظة الأخيرة 
ت v.i. esp. in‏ 
خب ٠‏ سار عل مهل ؛ اطردت jog along‏ 
(الأوٴر) مدوء وبغیں اضطراب 
بب (للعصان (< جڙي و تید .# jog-trot,‏ 


5. (desideratum) 
it’s just the job!  - Îi® هذا عر الظلب!‎ 
! بالصَبّط - ما أحتا جه‎ 


U.1., usu. in pres. DP. 


٤ 5‏ ا iobbi 2J | joggle, v.t. & i.‏ 
5 € ا E‏ بسا جوال یعهل بالیومیه jobbing gardener‏ 
ر مسار وَسبط (للارُراق للاليْة) .7 jobber,‏ 
جُون بول (كناية عن .#طلس8مطەل[ | 

إ1 o‏ ر لاز K‏ يري اسشتعلال مبصب رسمي للحصول jobbers, n.‏ 


اسم افتراضي ( ق الو انی John Doe, 7. (leg.)‏ 

القائرنية) معنا ربد من الاس حرام رای رتد یه الریاضَيٌون ۸۰ ٥-۲۲۵,‏ هز 
7 ارم ا ٠‏ رلوقاية الأعضاء الا سليّة 
شخص» زله <3دg‏ . johnny, #. (coll)‏ | ”2 ”ˆ 
يقیض) َة وعافيّةٌ < joie de vivre, n.(F.)‏ 


لىي ( ف سباق الخيل) jockey, n.‏ 
لي بالىًفاۇل والحماس دغه بحيلة ماكرة jockey, v.t. © i.‏ 


joint 
2. (device for joining) alm gت‎ «ali3 
ball-and-socker joint اة کرو )ئد س(‎ 
universal joint وعلة‎ ٤ وَصلة جامعة الحركة‎ 
كردان (هندسة)‎ 
3. (point where two bones are joined) 


> چیه صكحتهك » 
شاخ وعََرّء « ومن العظم متي » 

لح ( مفصل اليد م(« put out of joint‏ 
مَل (ذراعه أو ساقه) 

ا تخد الأمورتجري the times out of joint‏ 
کالگگاد' الذنيا ماشة بالمقلو ب 


4. (piece of meat) ۾ من ے‎ iS قَطْعَة‎ 


الم َد حَڌ طبخ (بالمّرّن) 


E IR 


creak at the joints 


a cut (slice) 8 the joint جح س‎ 


الما امحتر أو الشوج في الزن 


5. (sl. esp. U.S., meeting place or 
establishment) le J قو« بار«‎ 


فة او بان قُذن مظعم من 
الذَرَحَة الثالغة 


case the joint (s/.) 


ان أو عرف على 


مکان قبل أن قوم بس رز قته 
شرك a.‏ 
نات مشت را joint account j‏ 


شركة مسأصة ئۇۍدودة joint-stock company‏ 
رط بو صله v.t. 1. (fit together)‏ 


طح (دجا جة مغلا ) (tsصەز (divide a the‏ .2 
إلى أجزاء عند مفاصلها 


, ‘alow joint 
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(مَؤضع) وَصُلة بين شيئين .7 join,‏ 


v.t. 1. (unite, connect) رَبط» رَصل» ض‎ 
join two persons in marriage j|رÃll عقد‎ 


o2 


بین عریس وعروس 

إنْضَعّ إلى»› (become member of)‏ .2 
إلَحَق ب ٤‏ ارط ف (ىيىلك ) 

„join the army ; also join (UPD, wi. انض إلى‎ 
الیش › الق با دة‎ 


3. (associate with someone in an activity) 


شارکه (في عمل ما)» اشترك معه في .. 
امورل و will you join me in a drink?‏ 


¥ ق ¢ (of things, meet, come up to)‏ .4 
التق پ» مَل ب 
هذا الشا this street joins the main road‏ 
لتقي بالظريق الڙئيسي 
إشر م (engage in)‏ .5 
إشرّ له الفريقان ف معركة join battle‏ 


ڪر و e‏ 2 2 
أخالفك الرأي؛ تَصدٌی له فی قاش join issue‏ 


انق اتد إت (الهران) ‏ .نه 
اشترکوا 


they joined in welcoming him 


في السرحيب به 


ار أثاث أو مو joiner, 7. 1. (woodworker) lal‏ 


2. (person or thing that joins) صل‎ 
5 0 5 6 


شن 
.ٍ < ۴ 
نِجارَة الاناتٿت أو الموبيليا .” joinery,‏ 


joint, 7. 1. (place where two parts are joined) 


وع اتال 


“fo, 
شن‎ 


joule 
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jointer 


jointer, n. سخا جکبیں؛ فارة طويلة (نجارة)ء‎ jolly, a. 1. روب ( و‎ ٠ 


2. (coll., pleasant) بدیح‎ ٤ ريف‎ ٤ تیف‎ 


هة 
حدا 
ره 


adu. (coll. very) 


0 شڭ» کل jolly well (emphasizing verb)‏ 
6 كىد ٠‏ طحا لازم ( تعمل کذاء ..( 


v.1. (coll. cajole, banter) لاطف›‎ 
جارى»داری؛ عاکسه مداعتا‎ 
jolly along (cajole into action)  _9 j 2 


col 


راه اراه بمَحَسول الگلام ARE‏ ما( 
ا ارب (ملحق بسفينة) #۰ ۹ 0ط-ولاەز 
راوج أو حْصَخْص حنف» jolt, v.t. © i.‏ 

ی ھار“ء ار عصْحَضش 
رة أو رة فجائية» صَدّمة (نفسية) .” 
Jonah, ^. ( fig., person whose presence prings‏ 
پونان أو پوس ا bad‏ 


زر ا أو jonquil, ”. e‏ 
غود البخور 
دَقَعَ عنكبيه؛ تداع (الجمع)ء .¡ & .2< ,1eءەز‏ 
ترام (اناس عند ارو شلا) 
۶ ظفيف جداء ذرة من ۰ 


joss-stick, ”. 


jot, n. 
not one jot or tittle (shall be changed) َب‎ 
ال باعلال ركا هو بدون أدنی : تخیر‎ 
v.t. usu. jot down طز (ملاحظاته)‎ ٤ کنن‎ 
فد د بتلخیص‎ ٤ عة وإيجاز‎ 
jottings, ”.ضl.‎ dûze عابرة کیت يسرع‎ 


جول (وحدة طاق ةکهربا joule, 7. (elec.) (a4‏ 


َة » حبور طرب» فرح 


آل ئو بة املاط أوالونة بين المد اميك 


ا ما تًا jointly, adv.‏ 

علاك عينبة يوصى الرّوچ .7 jointure,‏ 
أيلولتا إلى الروجة عند وفاته 

رافدة أو مورینة خشبیة نسر ہا .2 اذز 
ألو اح الأرضيْةء كمرة من اللب 

1 ر ضْجَّوكة »> تة joke, n”.‏ 


a joke’ s a کی ماعا المزارهرا ر!(مصر)!ء )ەز‎ 
it is bêyond a joke دی و و‎ 
E اندي أعددته‎ 


ec 


مفب أو فصل بُضّجك (لامزاح) practical joke‏ 


the joke’s on me 


شي 2 أو حادث ير الجحك standing joke‏ 


کا د کیا دک نكتة باخة 
س ٤‏ مرل ٤‏ کت U.1.‏ 
لدع joking apart; 0 joking aside‏ 


امزاج 7 جانا « ل 
مدعاة ا 8 it is no‏ 
اخ مغرم بالمزاح 
ج وکر (في درق اللعب) (playing card)‏ .2 
َة شخص» جڌع (sl. fellow)‏ .3 


حَفاة اه للشمر 9 اللو وا ب» .7 jollification,‏ 
فرح وت 


ن 
aE:‏ 


joker, 7. I1. (one who jokes) 


jollity, 2. 


judge 


بدو دون فائدة أو نخيجة» no joy (sl. no result)‏ 
افیش حَظ أ وکت > فشلّت الحكاية 


wish someone joy of E (ron: ) ! متا له‎ 
تقال تَمنا)‎ (! 


> میج (مزاج) رائق joyful, a.‏ 


ت 


joyless, a. موچش‎ > ll 
joyous, a. شعید» (مناسبه) سارّة‎ 
ملل؛ بح (فرًا أو شماتةً) .ه راهھااطسز‎ 
زىbناھانەصب‎ ”. ) ال ابتهاج (بالانتصار‎ 


jubilee, ”. ı1. (Jewish year of emancipation) 
بُوبیل» عید التعرّر عند الہود قدْمًَا‎ 
2. (soth anniversary) «¢ الیو پیل الذي‎ 
... الاحتفال بمرور خمسين عامًا على‎ 
3. (season of rejoicing) مناسبة شَعَبّة‎ 
أو مو م الأبتهاج العام م‎ 


الذيّانة الهودئة .” Judaism,‏ 


Judas, n. (fg. traitor) یذا؛ خائن» غڌار‎ 

بل 4 دا < kiss of Judas; also Judas-kiss‏ 
ظامَّر بالو مح إضمار العّدّر 

شر ذو زهو راب جوانخة اون judas-tree‏ 

ار إِهّر؛ هزات عنيفة udder, v.i. & ı.‏ 

judge, ”. 1. (Officer of law-court) «(5la§) قاض‎ 
يدر آحكامًا قي القضايا‎ 


ێر ران ماقًا؛ sober (solemn) as a judge‏ 
(تخلوه) رصانة أو وقار القضاة 


3. (person of sound ۰ خبیر أو‎ 


2. (person who decides a contest) 
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journal 


جلّة دورتة journal, ^. 1. (publication)‏ 
(نصدرّها ميئة ما)؛جريدةء صحيفةءجرنال 


دف النو. مْة؛ (daily record of events)‏ .2 
سحل للأحداث اليومثة 
(part of shaft or axle resting on‏ .3 
ځخورع لکرس ارنکاز ( هند سة( bearings)‏ 
الأشلوب المغء السر ج لغ اجر|iٔد‏ .7 journalese,‏ 
صخنء؛ الصحافة 


journal/ist, ^. (-ism, ”.) 


رحلة» سَمَُرة journey, n.‏ 
مَسَافة بین بلدىن بقطعا a day’s journey‏ 


السَافِرفي يوم مسيرة يوم 
اية الرحلة أوالمطاف أو 
الطريق»› الجہة المقصودة 


journey’s end 


فام برحلةء سَافَرَء ساح v.i.‏ 
صاع ماهر یشتخل لساب .۸ رووص journey‏ 


غرم (باليومثة عادةٌ)ء عامل مياو م 


تبارزا علی ظہور انیل ؛ 
مياررَة ؛ مشادة كلاممة 


joust, v.i. © n. 


رَٽالمة الاغريق› جو بیتر؟ بيتر؛ المشتري Jove, n.‏ 
(في الشعُر اد 
سَبّْحَان الله! يا صللاة الي ! by Jove!‏ 


ا شوش ¢ ).7 jovial, a. (ity,‏ 
خفيف الوح ؛ مء بَشاشة 


(عَلٍ) الك الأسفل؛ د عب jowl, n.‏ 
قي.»جة» غبطةء شرور joy, n.‏ 


حولة بالسيارة ة للننرّه والفرفشة»نزهمة joy-ride‏ 
سيار مسروقة أوبدون ¿ إذن صاحما 

عمو د القيادة» عما القيادة 
(طيَرّان) 


joy-stick 


judicial 

حم عليه the judgement was against him ٤‏ 
خَسَرَ القضية »ل يكن ا لمكم ني صالحه 

غاي 


a Divine judgement; also judgement 


إهئ؛ حم أو قضاء الله 


3. (good sense or critical ability) سَلَامة‎ 
أو نفاذالراً يءَ حصافة‎ 


judgement by default 


a man of (good) judgement «< ةjصڊ_gذ رل‎ 


رَجْل حَصيف أو أصيل الرأي 


judicature, ”. 1. (body of jüdges) القضاء‎ 
2. (judge’s term of office) مده بَقاء‎ 


القاضى فى منصبه» دة تولية القاض 


نيق أو (administration of justice)‏ .3 
قامة الحَذل 


كمة العد Supreme Court of Judicature J‏ 
العْلْيَاء حكية القضاء العلا 


م 


judicial, a. 1. (of a judge or law court) 


3) و ف ا عد‎ 
the judicial bench; also the Bench ًة‎ 


المخكمة» مجلس أو منصّة القضاء 


فتّل ضاي“ ا e EE‏ 
العَدَالة) 


فصا اوا اف a judicial seþaration‏ 
قَصَاني بين الروچين بنا على أمر محكية 

یر متیّز غير نغُرض» ذو (اھنا۳ 2م ).2 
ق ق على الحم على الأشياء 
عقل ب ن التمبز بین 

ا والباطل 


„ a judicial mind 
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judgement 


a good judge of َة أو حجة ف‎ 


he’s no judge 


لایفمم في (هذا اموضوع) 

4. (hist., supreme ruler of Jews) أحَد‎ 
قَصَاة الهود (في التَوراة)‎ 

(Book of) Judges فر إلقضاة ف‎ 

التوراة 3 


أو v.t. 1. (pronounce sentence on)‏ 
نطق بالحكم على 
قر جک «< (decide question, try case)‏ .2 
قى (ني مسابقة)؛حام ًا 
اسقَدَء دد پ۰ 3 ۶ U‏ 
« لاتدینوا کي لا دانوا» 


3. (censure) 


. ت‎ + e 

خمن أو قد 5 ر أن (estimate)‏ .4 
ِء ھە 
رای» اعتینَء (suppose, consider)‏ .5 


e 


ضور حَسب کون ریا (عنه) 


فام با محم أو الحکے 


judge by (from) appearances خد اطا هر‎ 


U. 


judg(e)ment, ^. 1. (judging, being judged) 
۶ کم ¢ قضا‎ 


َا ف القند بر error of judgement‏ 
و م الذين > يوم the Day of Judgement‏ 
الحشر يوم الأينونة أو الحساب 
ا الحم 0 judgement-seat‏ 
سی القَضاء 


they sat .in judgement on . 


کریی التّضاء اوا اسم حى افم 
(decision made by court or judge)‏ :2 


کم آو رار الحكَمَة 


jumble 

التيار الکہر بای“ 

فطع التيّار الكهربائي (مند ‘cut off the juice‏ 
التصليع EY‏ الحساب) 

( فا فاكهة ) مليئة juicy, a. 1. (containing juice)‏ 
بالگصیر؛ ریان 

(أغبار ( (coll., scandalously interesting)‏ .2 
رة (إشاعات) فا ضعة ومشوّقة 


4. (sl., electricity) 


کا 

ju-jitsu, 7.; also jiu-jitsu, ju-jutsu JÉ 
ضار اليا بانخة‎ 

تخويذة» ميمة» ججاب» ر قية .7 ju-ju,‏ 


راص أى باستيلية هلامية حلوة 


jujube, 7.‏ 
جهاز 7 ال زف ملهی) ّف .7 juke-box,‏ 


الاسطوانات ب یذیره البائ وصح فة نقدة 
شراب حلو (لتحلية الد واء الم ) (كلمة 

رة الأصل معناها ماء الورد) 
شرا بحل وکر بعد من البراندي mint julep‏ 

آوالویي والنعناع والشلج 
یسب E‏ يوليوس فيص 


اش اليوليو سيخ (وضعه rھلہeلە‏ مناد[ 
يوليوس قيصر بجعل السنة ۲٠١‏ يو ًا ) 


jiulep, 7. 


Julian, a. 


ول بوليه› عون .” July,‏ 

کو بغر jumble, v.t. rarely v.i e‏ 
لبط ؛ ا ختلط بغیر تر تیب 

(أشيّاء) ملقاة با همال» jumbled up‏ 
5 ت ڪ 
مروكة في حالة فوضى 

خليط مهۆش من ... 

سوق تباع قها أشياء jumble sale‏ 
متنوعة برع ا اصحا ہا 
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judiciary 

هَبْئَّة القضاةء قضاة الذولة .7 judiciary,‏ 
(رَأي)حكم أو سدید» ا ضج judicious, a.‏ 
« الجودّو»» نوع من المصارعة اليابانثة .7 judo,‏ 


بنت»شابة» «خضرة » (للسخرية) 
إبريق› دورق › شفغشق ([ع؟ves)‏ .1 .7 ,چju‏ 
سجن»› » تخشيبة 


judy, #. (s1.) 


2. (sl. prison) 


u.t. 1. (stew); as in 


م رنب بڙي مطبوخ على 
ارهادئة مع الثوابل والسّميذ 

سن خښ 

آله الکو ن عند juggernaut, 1. (lit. © fig.)‏ 
افشنود؛ وة وة عارمة تی دک ہا بعڙ ضما 


ذف عدةكرات في المواء . juggle, v.i. rarely u.t.‏ 
قالشطهاخفة وسرعة» شعو 


jugged hare 


2. (sl., imprison) 


(fig.) 
juggle with figures ۴ تلاغب ف الأر قا‎ 
وَالإحْصَائات لإعطاء صورة مشو هة‎ 
juggler, 7”. » مشعوذ» حاو «جلاجلا‎ 
jugular, a. وڌاجي» ود جی‎ 


jugular vein; also jugular, 7. ور ید ودجی»‎ 
حَبّل الورید (عرق فی العْنُق)‎ 
juice, 7. 1 (liquid content of fruit) عصر أو‎ 
عصارة الفاكهة‎ 
2. (body fluid); rare exc. in 


9 س 


عصارات معدية أو هضيية gastric juices‏ 


let someone stew in his own juice (fg.) 43 


صد مازرم» ترکه تحمل مغبة عیله 


3. (sl., petrol) باز بن‎ 


run out of juice 


فد زين السيارة 


jump 
jump .on (attack, esp. with words) هاجبه أو‎ 
امل عليه بالكلام » لقص عليه لا تجا‎ 
jump out (get out of a vehicle); also jump off 
تَرَخَلَ (من قطار )ء حرج (من سيارة)‎ 
jump out of one’s skin ت دَهُشة‎ 3 
واراعًاء اقشعر يدنه خوقا‎ 


ام تعد مَس مستعدًا عل القورء jump to attention‏ 


سرع في ي الحم أو الاستتاج jump to conclusions‏ 
LT‏ الحقائق 
يللا عَجّل! سَڄّل (مصر ) 


حطر بذ هني it jumps to the mind‏ 
فجأة» َرأ على البال في الحال . 


jump to it! 


مک على قدمه» ولب 
(الحيّوان) على قوانمه 
إنتَص أو هُرََّ فجأًةٌ ‏ (0طء انس ).2 


jump up 


96ر مھ ٍ 
امه ألا اوخوفا that made him jump‏ 


3. (of prices, temperature, etc., rise 
suddenly) طفّرت أو ارتفعت الأسعار‎ 
فعا اودر اقرا وا إلها)‎ 
) قفر (فوق حاچز‎ 
َر (الفاريس) فوق السياج‎ 
jump the Point, حط نقطة التعؤل‎ 


v.t. 1. (leap over) 


jump a fence 


(fg.) 
jump several pages in reading 3e تخطی‎ 
قات دة مات دون قراءا‎ 


سس أو تَعَدّى دوره jump the queue‏ 


في الإنيّظار في الصف 
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اکی! ادخل! 


فيل (بلغة الأطفال)ءأيورَلوبة (مصس) 
(علبة حلوى مثا من 
ا صجم حم 


wR 


قَعَرَةء وثبةء نطة 


jumbo size (coll.) 


he is one jump ahead of e ق‎ 


parachute jump; also jump (alone in this 


القَقّز بالمظلّة أو بالباراشوت 


sense) 


2. (start) 


٩ 


فض اور فجاةٌ 


3. (gap in e 8 رة في‎ 


give a jump 


20 ل 
ارز (rise in price, temperature, etc.) çl‏ .4 


أوصعُود مود فجازم (في الأسعا ر أو الحرارة (ë‏ 


v.i. 1. (spring up; leap) 8 قفر وَبَّبَء‎ 
0ے ر‎ 
jump about تونب »› ن‎ 


قبل (عرًا) بلهغة jump at . (accept eagerly)‏ 
شد دة 0 سارع في انتهاز الفزصة 


jump down (from wall, vehicle, etc.) ففز‎ 
آو ثب (من مکان عالي)‎ 

انره اوو 4 jump down someone’s throat‏ 
راء قاطعه زاجرًا اا 

ار أو جْنّ فرًا 


jump for joy 


jump in! (get into a:vehicle) 


خش ! (بقو طا ساق السيّارة) 


jump in at the deep end (fîg.) ای نف نفسه‎ 


jumbo 


jumbo, 7”. 


jump, 7. 1. (leap) 


jumped-up 637 jury 

سفنة عة (grab); only in junk, 7. 1. (Chinese boat)‏ .2 
صِيننة َة القاع اعْتّصَبَ حَق الغير( من أُرض jump a claim‏ 
س و 1 

r‏ سقاط ء خر د ٤٥‏ (طیناانم ر.ااە) .2 اومن )» استولی على رض منحَیّ الغیں 
2 (لِخيابه عا أو إ صماله فما ) 
هدر لخو ر ع 


کان خُردة أو روبابیکیاء 
1 دکان لب أشباء قدعة 


حَلوّى مُعَدّة من الجليب المخثر 


بالمنفَخَة والسگر 


إِحيفال. تسلية » حفلة 


junk-shop 
junket, ”. 


junketing, 7.‏ 
مدمن المغدرات› حشاش (1) .” ,kieصuز‏ 
ب جونو» زوجة جوبيتر .# رەصە[ 
حَستّاء ذ ات جال مهيب کجمال Junoesque, a.‏ 
الاة جونو رة خسن وجمال 


فة سياستة (إغتَصبَت الم ( .” junta, junto,‏ 


الله جوریتر (رَبِ Jupiter, 7. Ji al‏ 
الرّومان ؛ لسري ( أك الكرا السيارة) 


واه العظم ! قسًا! by Jupiter!‏ 

جوراسي› نسبة إلى أحد Jurassic, a.‏ 
عصورالرّمن الان الجيو لوجي 

انوني: طبًاللقواعد القانو نة juridical, a.‏ 

دا ره ره اختصاص اموظف» .7 jurisdiction,‏ 
صَلاحية أو ولاية قضائية 

زه و نشریع › دراسة .7 jurisprudence,‏ 


وَقَلْسَفَه القانون وماد ئه 
ققیه أو عا قانوني» من رجال 
القانون والمحاماة 
م د 
علف)» من هيئة المحلفين 
هة امحلفين»› ميئة التعكم 


jurist, 7. 


juror, 7. 


jury, r. 


ّث عة »این الہارحة ).51( .4ھ jumped-up,‏ 
قافز (ریا ضة) jumper, 7. 1. (one who jumps)‏ 
بلوزة من الر يکو 
مقاب ثقيل لجر (۸9ءد ام صا وصنللتك) .3 


2. (garment) 


مُرّفز» عصي» متوتّر ‏ (/ه) .» رومز 
الأعَّصّاب» سريع الانفعال أو المج 

junction, 7. 1. (joining) تَوّصیل › اتَصال‎ 

َة ادتقاء أو تحن (meeting-place)‏ .2 

3. (of roads and railway lines) مَفْرق‎ 


الظريق؛ ملتقى خطوط حديد ثة 
َة اتصال ؛ ظر وف ؛ أزمة 


juncture, 7. 


عِنْدَيز. .¢ ر 


at this juncture 


يونیو» يو نبه» شهر June, n.‏ 
حزِیران 

دعل (آدغال)» جرش (أحراش) .” ,eاچصسز‏ 
غابة كثيفة (استوائبة غالًا) 

خرب الاد غال jungle warfare‏ 


چ 


. لق 


ت 


(fig. dangerous, lawless place) 

junior, a. © n. أصعر؛ (تليذ) ناشی‎ 

2 ک2 1 

شربك اصغر ( في تجارة) ء junior partner‏ 
ريك لهحصَّة أصْغخر 


شر العرعر أو الشرو الجبليه 


juniper, 7. 


just 
just now (a moment ago) صلت) منذ لثلة‎ 9 ) 


just coming! ! اس‎ 1 (Gla) جاي!‎ 


4. (only, simply, ho more than) 
that is just my opinion هذا ھو رای انا‎ 
لی إلاء مذا جرد رآبي لا غير‎ 
5. (only; with imperative expressed or 


و implied)‏ 
أقعد ساکتا! (ولا تضایقنی) just sit still!‏ 


(انتظ) د فة إذ| مخت +« just a moment‏ 
جأمك شوية! لحظة وإحدة ! 
olo‏ 
اتر 3 لي الموضوع ( ولا تشJv just leave it to me‏ 
بالك)»› سيب لي الحكاية . خلها عل 
إئاك أن تحاول! إذاجرؤت just you try!‏ 
عَلّذلك (سأريك ما لا يرضيك !) 
(quite, positively)‏ .6 
U‏ للروعة! تجاح هائل! it’s just splendid‏ 
لست على أهبة I am not ready just yet‏ 
الإشتدادء لل أستعد بعد 
(for emphasis)‏ .7 
تَصَوَر! إنه لأر دّهش ! 1 just fancy!‏ 
عدي لك خر مهش ! just listen to this!‏ 
سى هذا فى منتهى الخرابة! just think of it!‏ 


o” 


a. 1. (of persons, fair). «(Jلدlc‎ «<فصih‎ < 
3 oO ⁄ 
مقسط‎ ¢ 
2. (well-deserved) مشتحق‎ 


he got his just deserts يستحقه‎ bl َال‎ 
(من العقاب)ء لقی جزاءَه‎ 


juryman 638‏ 
امعلفين»› مکان منفصل .×٥0ط-رعuز‏ 
في قاعة المحكية لجلوس المحلفير 
(وجُوب) القبام عمل الحلف jury service‏ . 
د a‏ ت 
عضو هيئة المحلقينء عحلف .7# juryman,‏ 
صارمۇقّت (فى سفينة شر اعثة) .7 jury-mast,‏ 
صيغة الأثر(فى النحوالا تکلبزی) jussive, a.‏ 
تمامًاء بالصَّيّط just, ado. 1. (exactly)‏ 
ادا اتوید بالصبط $ just what do you want?‏ 
فلي عایز! به بدون ف ودوران 
هذا ر الطلب » يسک it is just right‏ 
الحاجة تماما مضبوط 
وَهُوكذ لك صجبح ! just so! e‏ 
E 1 1‏ 
کن زی بين ‘the table decorations were just so‏ 
الّائدة و ترا على bl‏ ر 
(حدت) ما توفغته just as I thought !ÛE‏ 
تما أنا عارف! (مصر) 
بالکاد (by a narrow margin)‏ .2 
مقت ãllقطlر_ Tonly just caught the train‏ 
5 اخر اة لحقته بالکاد 
يئن م money je‏ اة we have just‏ 
النقود إلا tl‏ كفنا 
ل كنت you are just in time to see him‏ 
َأخُرّت دقبقة لما رايته. 
(in the immediate past or future)‏ .3 


لَه صلب لتوّي 5 ف Thave just arrived‏ .` 
هذه ء الحظة موصت إلا الآن 


I am just going وشك ت الذّهاب»‎ HH 
ما آنا ذاهب ا‎ 


juxtaposition 
justifiable, a. (سلوك) يعكن تر‎ 


justification, 7. 1. (showing to be right) 


تَر یں تعليل 


2. (reason, excuse) مبرّر ¢ مُسوخ» عله‎ 
justify, v.t. 1. (prove or make right) بررَء‎ 


سوخء لتس عذرَا ل 
الخابة the end justifies the means ah |gll Jî‏ 


2. (typ., space out neatly) gy a 


الطباعة لتملاً الشطور حت اتا 
jut, v.i. ; usu. jut out, jut forward, or with prep.‏ 


into 
jute, 7. 


2 سے 
0 و ا 
صښساو؛ حدث) صی juvenile, a. © n.‏ 


٩‏ ء۶ 
احراف الآأحداث juvenile delinquency‏ 


juvenilia, n.pl. 


juxtapose, V.t. 


توا احد شيء ء ڃانب شيءَ .7 juxtaposition,‏ 


آں ا قصال تقازب 


إنّصَافا لهء ( أقول إنه...» 
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3. (based on reasonable grounds) 


a just sentence. حم غأول» قرار منصف‎ 
justice, 7. 1. (administration of law) العدالةء‎ 


الحدّل. القسطاس,» القضاء 
( لمحاکمته) 
مَحَكّمة العدل 


bring to justice 


court of justice 


2. (fairness) عد ل» إنصاف‎ 
he did justice to her cooking أ اک لدد‎ 


ية كلماعت من عام 

he did not do himself justice JJ قق‎ 
الْعَقود عليه ل یبذل قصاری جہده‎ 

' in justice to 
إحَقاقا للعق (حب أن اعترف...)‎ 

العَدالة الاهثةء قي جljء o poetic justice‏ 
عل ید القدر 

قاضٍ» حا 

Justice of the Peace (abbr. J.P.) jÎ قَاضي‎ 
آو صلح» قاض جرفي‎ 

قضاني» من اختصا ص كير القضاة 


القَصَاة(في القانون الاتكليزي القدم)ء قاضي .” 
القَصَاة (عضو محكية العدل العليا) 


3. (judge, magistrate) 


justiciary, a. 


K 640 keep 


K 
K, letter ا ف الحادي عشضر ص‌‌‎ kayak, ”. ررق من الجلد المشد ود حول هيكل‎ 
حشسی حسَ يستعمله الأسكيمو دة الانكبزتة‎ 

طبخة مندئة من الأرزوالسيك .” kedgeree,‏ إحد ی قبائل البربرفي الجزائر .”7 Kabyle,‏ 

e‏ أو تونس؛ اللغة القبائلية 
رشة الزييسية بأسفل keel,‏ ل ر E‏ 

الت (حربة ا 

kainite, ”. u القيننت»‎ 


نفدم العمل بهدوء on an even keel (fg.)‏ والبو تاس E‏ ااا 
قابات 2 
کایراد»بدون نی اتزان یتر الانيا (مند ۸۷احتّى ase, ۸. ٠‏ 
a‏ سفينة» و lay down a keel‏ ۸۸ امبراطور 
a‏ على جانا( َ للتنطيف) U.t.‏ بات من kale (kail), ”.; also çurly kale‏ 
ھ n‏ ن فصيلة 1 L‏ 
انقلبت (السفينة) v.i. ; also keel over‏ در اول أوراقه 


ا قاطع ؛ eê E E.‏ کالید وسكوب» لعبة : E‏ 
و ى کالنظا را مرایا وقطع صعیر و 
نکی ف أشکال متناظرة EN‏ 
ت قارصة أ وحاد ة a keen wind‏ ا 
ټ ٣‏ ت 2 عم أ انه ا5 . kaleid İC,‏ 
8 البصر أوالثظر kien tiêhtêd‏ (منظر) سیر الوا وتراقصض .4 eidoscopic,‏ 
هو حاد he has a keen intelligence + jۍ iJl‏ انا حجرو ۱ الكنغر > القنقر .7 kangaroo,‏ 
له عقل مسَبقّظ» هو ثاقب الفكر (حيوان أشترال من الجرابيّات) 
متام بال أو شدید  ۸٣۲۰‏ | کاولین» صلصال ایض ناع بسسَعَمَل .٭ رصغاەھ 
مشتاق أو تائق إلىء شديد keen on‏ ف صناعة الخزف‌الصيني والأدوية 
لاهتچام ب»› < ٤‏ 
ا یں على ألياف تغطي بذور نوع ِ E‏ 
لے 


٠ الوسائد وأ النجاة وما إلا‎ keep (pret. &' past p. Kept), v.t: 1. e 
2 abide by) کی أو ابع أوحَافظ‎ 
(القانون مثلا) تحطمّت أوخربت(الأكينة) ابًا (1) .ے ,اام‎ 


دَق بوغده او بقوله› keep a promise‏ غيل أعبال الإنسا ن التي د تقر رمصره .7 karma,‏ 


صدَق وده فيالأخرة (حسب المعتقدات البوذثة) 


keep 


she kept a meal for her son lq احتفظت‎ 
بنصيبه من الظعام‎ 
7. (detain) آعاق» خُر‎ 


ن1 اخذ من وفنك I won’t keep you long‏ 
ک۲ ء لن آتركك تنتظر طوي 
(have charge of, maintain, run)‏ .8 
ری الأرانب (كہواية) 
عنده دان أو حانوت 
يستقبل ضوفه ف أ 
قت بدون دعوة يفتح بیته لکل زائر 
عالء روَد 


he keeps the family اسرته.‎ E وی‎ 
1 یول‎ 


عَشيقَة أو خليلة يصرف a kept woman‏ 
اا ا 


keep someone in clothes ا الكساء‎ 


”م ر 
بوجد لد ro. (stock, have for sale) J 4y‏ 


الككان بضاعة ماللبيع 


keep rabbits 
keep a shop 


keep open house 


9g. (maintain, provide for) 


2 
2 


II. (maintain in a certain state) 


إحتقظ بالامر سرا 


ترگه اة keep someone in suspense‏ 
i‏ رکه ملا دون رَد هاي 


she kept him from despair 


keep it dark 


he kept the situation under control 


ا 
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keep 
keep the peace حَافظ على الأمنء رات التظام‎ 
والقانون حا على الوئام (العائليع)‎ 
. keep one’s word بر بوعده» لِحترّمَ کلمته»‎ 


ار قولهء إلرَمّ بكلا مه 
رای (الواجبات (observe, celebrate) (ıı‏ .2 
تفل بعيد ميلاد السيح 


يطل يعيل لساعة متأخره keep.late hours‏ ` 
جود (لبيته) متأَخرًا في اليل 

حف سا صانَ› زی 

عب حارس المرى»حى ادف 

حفظك الله! يد الله 
معك! رعاك الله! 


keep Christmas 


3. (protect, guard) 
keep goal 1 


God keep you! 


4. (conceal) 
„. keep a secret 


حَفظ أو کم راء صَانَ 
راء ل يفش يرا 
انطو ی علی نقسه» ا keep Oneself to E‏ 
قوع ای تاس 
2 أو he kept the truth from his family‏ 
خف | لحقيقة عں أسرته 
(retain possession of)‏ .5 
إحتَفَظّ بثواز نة ازن keep one’s balance‏ 


یتاج ول ترج 
َل رابط الجأشء ظلُ 
ماتا أو محتفغلًا بأعصابه 
ظلٌ جالسًا؛ أعيد 
اناه في البر مان 


keep one’s head 


he kept his seat 


6. (save, reserve) 5 2 2 
keep it for a rainy day احفظطا القرش‎ 
الأبيض لليوم الأسود‎ 


keep 


تلل خالا و فبعته (أثناءَ 
ا ا 


he kept his hat off 


استمر فی (نفس الاتجاه) keep on‏ 
ad‏ ا ا 
لل مرتدتا قىعته he kept his hat on‏ 


لمك شوة! طۆل keep your hair on (s/.)‏ 
بالك ! اصبر شو ته ! 
اق 

عَيّله (مَشْفمًا عليه مشلا) 


gE 


بعد أو صد البرد 
نيعار على 

اممرّدين» ظلّ محا فم . 
اَل واب 


keep up one’s courage ادل آمام‎ 
الشدائد» ظل متمسگا بَحَاعته‎ 
he has a reputation to keep up ET 
vS r~ 
he kept his end up کے ف ننه بعد جپوه):‎ 


آتلی ہلا حسا(بالرنم عن الشعوبات) 


(maintain, continue) 


he kept him on 


keep out the cold 


keep up (sustain) 


ا بتکاتبان ¢< keep up a correspondence‏ 
واص ل کل منما مراسلة الاخر 


keep up a pretence EE 1 


تمرف التَظامُر 
الاما أو انتحال شخصيّة ما 


keep it up! ! jek إختفظ بيذا:امشتوی ۱ اتم‎ 


(hold up) 
the wall was: kept up by buttresses سيد‎ 
3 ص‎ 
. الجدار بدعام‎ 
(prevent from going to bed) 
he kept him up je عه عن النومء حر‎ 


الرّقّاد» أَلْرَمَه على الگّر 
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| حَاکظ على مستوی 


حح (تطورات العاوم مادا » 


` he kept the rebels under 


keep one’s hand in 
مُهارته بالمواظبة على الممارسة‎ 


12. (maintain) 


keep company with رَافقء عاشرَء صَاحَب‎ 

ر رَاقبَِ (قدومة)» keep a look out (for)‏ 
ر 3 قب (حضور ره)ء )» ل نتا أو مترو ترقا 

جارَا 0 ,لي ل keep pace (step) with‏ 
“تاف عنه 


keep track of 


بتي على اتصال أوعل بأحوالى فلان 
تاترال اع اموسيقي“ 


keep time (with) 


13. (adverbial compounds) 


عرّل الواحدعن الآض رق keep apart laz‏ 


وضع جانبًاء اذَحْرَ keep aside‏ 
1 بعد عن keep away‏ 
اتا keep back‏ 
حاه جا ن (restrain)‏ 
مح (العدق) من (repel)‏ 
احفظ 8 حنقظ (عبلغ) معه (reserve)‏ 
عنه (بعض المعلومات) (1هءءده) 


keep by (hold in reserve) احتَفظ به‎ 
اذخره جانا‎ ٤ إبصفة احتياطية‎ 


َء ضط بطر على كظم 
2 خقض (مصروفات) 


keep down 


keep in 


أبقاه أو احتجزه (ف البيت) (5إ0هفم: منهام) 
کم 1 أخفی ) عواطفه ا( (suppress)‏ 


کان مووا نب اكلام 44 keep off‏ 


` keep 


keeping. 

اشته شمر داو مء اب keep on (persist)‏ 
f‏ » لم تنقطع (أسئلته مثلا) 

keep on at; also keep at 

she kept on at him اWتابلطب حصت حیاته‎ 


5 وا جا الستمرة »كرت عیشته 


بق خارجاء ممنوع الدخو ل keep out‏ 
keep together‏ 
عاشراء ٍ نسجَټا (consort)‏ 


ل فر ف قو اء قواء لم بتغر فرق (remain whole)‏ 


ضط إلى #lر|ة keep up with the Joneses‏ 
الجيران حفظا على المظامر 


حصن أو ج n.1. (tower; stronghold)‏ 
في سط قلعة ( في العصورالقدعة) 
عَيّش» فُوت e)‏ 

كسب عَيْسّه أو قو ته ۰ کموک 
سا تک و فور کعو کنو earn O‏ 


(pl. 
for kek ل‎ (coll., E, احتف به‎ 


(mainten 


1. [person in e ار اریت‎ 


2. (| , bar across poles of magnet) 
5 حافظةعلى قي المغناطي (لحفظ‎ 
keepin . (custody) ر عاية› صبانة»‎ 
مُراكبة» حفظ› عناية‎ 
safe-keeþ 18| حفظ› امان » حراسة»‎ 
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keep 


v.i. 1. (continue, remain, carry on) 
o 4 


اسشتمرٌ؛ دام 
رظ خاش ظط أعمابة 


سر 
0 


keep cool 


keep straight on! (إمُش)على طول! دوغري!‎ 


ل ملازمًا الرصيف لا کید keep to the path‏ 
عله؛ يتحرف عن الم (الراعي) 


إبنَعدّ عن التجيل <¥ عمش keep off the grass‏ 
على الحشيش (تحذي رف ‌الحدائق العاة) 


keep off alcohol ٤ الخمر‎ E: 


امک رات» عا > حرا 
واظببلايأس keep at a job; also keep at it‏ 


شطع صِلته (بفلان) 


keep in touch with 


2. (remain in good condition) دام بقيٰ‎ 


me 2 


the food will keep for days هذا‎ 
العام اما دون أن يلف‎ 


ورمن تأ جيل إذاعة the news will keep‏ 
بر ( لاه لن یغقد جد ته) 


3. (with adverbs, remain) 


أ تا EF‏ إعزل (عنم) keep apart‏ 
keep aside : 2‏ 
کاشی اد keep away e‏ 
مسك عنءَ 6 ۸1 keep back‏ 
بق را بسا keep do 8 pain crouching)‏ 
او جاتا آو رطا (ع كر تة 


خافن keep in (femain on gobdt¢rms with)‏ 
عل عَلاقته آ بپ او مع 

the rain kept off ٠ وفنا المطر ولح‎ 
م ازل‎ 


keyboard 
اما من وزطة!‎ 
! آنا مَقّلب‎ 


a pretty kettle of fish 


طئلة اة ذات سط و|حد kettle-drım‏ 
وترتكز على أرجل 
مسّاكة من القماش لوقاية 
اليد عند رفع ية ساخنة 


kettle-holder 


key, 7”. 1. (instrument for moving bolt of lock 
معتاح‎ 


9ص 


حلقه المفاتيح 


or winding a mechanism) 
key-ring 
ا و‎ 

خلق الرجل» سو قفلية (عراق) key-money‏ 


(fig., often attrib.) 
key position (خ ۴ ) ریسا (فی إد ار(‎ 


2. (solution, explanation or translation) 


کلية السرّ»› مفتاح ا لحل key-word‏ 
(Mus.)‏ .3 
س س ص 
سم ود سیقی گیں major key‏ 
E‏ 
سم موسیقی صعیر minor key‏ 


4. (lever, etc., for operating instrument, 


pressed by the finger) 
piano key أحَد هما ا أو‎ 
5. (teleg.) ۰ 


يفاح » مورس “« (تلغراف) morse key‏ 


شد الاأوتار لتنغسا ٤‏ دۆزن U.t:‏ 


ا ‘{(fg.)‏ 
مارفز › متوتر الاعصاب keyed up‏ 
عة المغاتيح (ف الآلة .# keyboard,‏ 


الكَاتبة أو البانو شلا) 


keepsake 644 


مَدِية رمزبة للتذکارء «سوفنیر» .” keepsake,‏ 


keg, ”. غالونات‎ ٠١ بژمیل صخیر سعته‎ 
Kelt, see Celt 
ken, #., usu. in 

beyond his ken خارج نطاق معرفته‎ 

بیت صغیر للكلب (خارج الذار) .” kennel,‏ 


kept, past p. © pret. of keep 
keratin, ”. 


kerb, ”.; also curb (U.S.) 
ke ريات عملي لإرشادالاطفال فى انع‎ 


أا ا ان 


kerb-stone 
kerchief, ”. يديل أو عصبة لتغطبة‎ 


الوس للٹساءء ايشاڙب 


kernel, 7. (centre of seed or nut) ت (الجؤز‎ 
أو اللوز)ء قلب ¢ حب‎ 


ب الوضوع؛ جور الأمر (اع ,.ع) 
کیرو سین» نفط الوقود؛ .7 kerosene,‏ 


صقر بلدیٰ» عوسق › .” kestrel,‏ 
عاسو ق 

سيفينة صغيرة شراعين ketch,‏ 

صَلْصة من السا (البندورة) .” ketchup,‏ 


أومن الفطربات (عش العراب) 
اية» مغلاة (لغلى لاء لاشّای والقوة .* ,٥1٤۲ء‏ 
ستّلا)» کيتلي (عراق) 
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kick one’s heels (fig. be idle) 4ۃةg َا‎ 
ی الانتظارعشا‎ 
1 could kick myself کت أضرب نفسى_‎ 
(بَعَدَ ازتكاب مشل هذه الغاطة)‎ 
(fig. usu. with adverbs) 


ره بده أو نفاه من kick out (expel)‏ 
له ره أوعَرَلّه من وظيفته 


kick up a fuss اٿر السَعّب باحتجاجه‎ 
kick up a row إحتّ وَذمَرَ‎ 


v.i. I. (strike out with foot) 
kick off (football), v.i. ; whence 
kick-off, 7. َة بدء الشَوط الأول ف‎ 


كُرَة القدم 


2. how annoyance; objection) 


ر قفص 3 فا kick at (doing) something‏ 
اتا أن يقوم عخدمة أخرى 
اض 0 kick e the Prick‏ 


السَحْصبة نتيجة لعناده الطائن 
ارد (للمدّفحء البندقة) (لذەء ع ۾ ه) .3 
جدي« صخ kid, 7. 1. (young g0a) jg‏ 
جi‌د (leather made from goat-skin) jel‏ .2 
امه لین ور فة 
لد» طفل 


handle with kid-gloves 
3. (coll., child) 


v.t. (sI., hoax or tease) 
kid someone o, يَصحَك على ذقن فلان؛‎ 
يمازحه»› يعاكسه»› يعايشه‎ 


بصحیح؟۱ جد ؟! أحغًا؟! 


صخیر ون ( عراق) 


no kidding! 


kiddy, r": (coll.) 


keyhole 
keyhole, r. قب امفتاح‎ 
keynote, #. e e 
keystone, 7. 4) حرا ل إقلید الد (غماں)‎ 
حجرالأساس أوالراوية تجاز)‎ 
khaki, a. © n. 1. (colour) اون الککي؛‎ 
لون مزج من البنيّ والأخضر‎ 
2. (fabric) چ من هذا 0 ن‎ 


وش بلاد اسیا ا ا 
kibosh, 7. (sI.), only in‏ 


هدم (المشروع ) راسا علی put the kibosh on‏ 
عقب» ا الحكاية (مصر) 


kick, ”. I. (blow with the foot) رفسة» ركلة»‎ 


ضربة بالقدم 
دَوّاسة تشغيل عر ك الراجةالارية 
g5‏ ۋ* more kicks than halfpeno jl‏ 

بالإساءة »راه جَرَاءَ سيار“ 
إريداد البندقية عند إطلاقما 


kick-starter 


2. (recoil) 


3. (fig. thrill, excitement) 


get a kick out of اوسر پ» اه‎ | 

(یرکب الخاط) جر 0 he does it for kicks‏ 
ورا اة أو اللذة 1 

4. ( fe. pungency, resilience) « İb شا‎ 
حيوية‎ 

کا نَ شروب ذز the drink had a kick in‏ 
المسنكر قوي امفعول 


رَقس»› رک ١‏ لبط صرب بالقدم» U.t.‏ 
شاط الكرة ة (مصر) 


kind 


رع العيو انات المصطادة (animals. killed)‏ 


killing, a. (sL) اتن » (جَّمال) قاتل‎ 

(نكنة) ميٽ من killingly funny‏ 
شدة الضحك 

قين» فُرّن» اتون 7 kiln,‏ 

قمينة الوب brick-kiln‏ 

جێارة » كوشة ( كُوش) lime-kiln‏ 


kilo, contr. of kilogranm(me), 7. کیل‎ 

بَاونّة معناها آلف 
کیل و سیکل» تناوب الیّار ر 
الكَهرَباؤة ألف دورة في الانية 
کیلو» کیلوغرا م 
kilometre, ”.; also kilometer (U.S.)‏ 

کیاومتں الف متر 
كيلووإط (مقياس قو الكهرياء) 


جُونلة أوتّورة يلبسها الال في 


kilo-, 1r comb. 


kilocycle, 7”: 


kilogram(me), 7. 


kilowatt, 7. 


kilt, 7”. 


v.t. only in past p. & a. 


جونلة أو تو رة كثيرة البّات اء ked‏ 
أو البليسيهات 

کیم نو» روب دي شامبر ياباز ‏ .# ,هصن 

َقرياء» أنسباء» ذوو الأرحام .7 kin,‏ 

kith and kin ` الأهاوؤنء أيناء جتنا‎ 

next of kin أ الأقرياء الأقارب‎ 


۱ لد د نون 
جنس» kind, 7. 1. (natural group or species)‏ 
فصيلة (فصائل) 


2. (class, sOrt, variety) 


نوع ٤‏ امز بب » 


شل طران 


م 
ت 
M«‏ 


kidnap 0‏ 
ا ا لی شخ kidnap, v..‏ 
i‏ اة (کلّی) .7 kidney,‏ 


الشّی رج رل he met a man of his own kidney‏ 
عل شاكلته » « افق سن طبقة » 
َاصولیا خطراء EE‏ ا خضر اء kidney-bean‏ 


تل 


kill, v.t. 1. (put to death, slay); also u.i. 


E‏ 2 (الشاة مشا( 

kill two birds with one stone اَصَابَِ ب عصفور بن‎ 
چن واجد‎ 

kill off صل کان‎ 


لهم وَاجدًا واجدًا 
فرط ف تد ليل طفل kill with kindness‏ 


CT 


لا حت أفسدّهہ 
ان بل my feet are killing me (coll.)‏ 
بِمَدََيّ (نتيجة للمثي الطويل) 
(put an end t0» annul)‏ .2 


قف كق أو أَخْمَد الشعور بالالٌء ٍ 
ا مثاا) 


kill a pain 


حم آمال فلان» فی kill someone’s hopes‏ 
علی‌آماله» خيب أَمَانیه 
مكرّرالأفراع عدر لشفو والشّرور 
(neutralize colour, etc., by contrast)‏ .3 
(وّنان لاينسجمان) ي يفسد أحدهما الآخر 
َل الوق قت اء (consume time)‏ .4 


kill-joy 


5. (overwhelm) : 
` got up to kill رجت جت واتقت لفك‎ 


بالقلوب؛ ترَيْنّت تشر العيون 
ّل (حيوان القنص) 


شَامُد القَعلبَ امصطاد he was in at the kill‏ 
نة قتله؛ كان حاضرًا ساعة الب في الأمر 


n. 1. (act of killing) : 
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of any kind لطيف»خلم»رؤوف» حوب .» ,لصف | (قماش) من ای نوع‎ 

۴€ 0 

nothing of the kind! إخلاف ذلك! ¥ آبدا!‎ adu. 1. (in a kind manner) خلب پرا‎ 


2. (naturally, easily) 


he took kindly to study فل عى کک اسةٍ‎ 


3. (with imper., please) 


۳ 1 
اغلق الباب منj‏ خضdlك kindly close the door‏ 
(sincerely)‏ .4 
ت ا 
شکرًا جز یلا ! شکرًا thank you kindly‏ 
بی ! 


kindness, 7. مروف‎ ۰ E ¿ فة‎ 

اراد بەخيرا فاذا به ای a mistaken kindness‏ 
لظف في المع بلةيضرّ ولاينفع 

قوم أهلء أ قرباءء أنسياء 


(لغات) من أصل واحد» مثيل» a.‏ 
شبیه› من نفس المشارب 


kindred, 7”. 


بقرات» بقر (لفظ قدےم) kine, 7.pl. (arch.)‏ 


kinema, alternative spelling of cinema 


حر کی ء سد مُسَبّب للحركة kinetic, a.‏ 
ع القوی سرک ٤‏ الكينيتيكا .7 kinetics,‏ 


ملك (ملوك) 


king, 7. I. (ruler) 


2. (large person or thing) 
(سجایر) من حَجُم کر‎ 
3. (chess-man) (2 الك أو الشاه (شطر‎ 


4. (court card) وا (ف‎ ٤ الشايب‎ 


king-size 


مَيْلكة» دو kingdom, ^. 1. (country) û‏ 
اأيكة التحدة 


the United Kingdom 


two of a kind أظرط من أخبا»»‎ 2 » 


this is a chair of a kind 4uaت هَذاتا لا ۾‎ 


شئًی» اشکال ولوان 


من باب التجاؤر 


of all kinds 


3. (in phrases, implying vagueness) 
he is a kind of tradesman ل ھوتاجرًا کل‎ 
مع الكلمةء هذا تورلا تاجر‎ 


I kind of expected it (coll. or pg) 
کب أ فح ذلك‎ 


4. (goods as opposed to money) 


دَق له الثمن عبتا he paid him iri kind‏ 
( ولیس نقدًا) 

حُنون» لطيف»› کر 6 a.‏ 

7 القلب»ء »> شفوق ق دو kind-hearted‏ 

فة و عط 

be kind enough to; also be so kind as to 
فلك . ..تفضل ب» رجاءٌ‎ 

ر 9 وص ة الأطفال .7 kindergarten,‏ 


kindle, v.t. © i. 1. (catch fire or cause to 
2 1 ا ضرم م‎ 
(fîg., rouse or be roused) e فب‎ 
انار (حماسه)» أيْقَط (آماله)‎ 


catch fire) 


إشعال» إضرام» kindling, ”. 1. (lighting)‏ 
إيقاد» اشتعال» اضطرام 


حَطْب لإشعال الّار 


2. (wood) 
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-.. 2. (division of the natural world) kismet, #. القَسمّة انمت إرادة الله‎ 
the animal, vegetable and minéral kingdoms kiss, v.t. & i. فل ء ٤ل باس‎ 


م الكتاب القدٌس عند القسّم kiss the Book‏ 
أو البمين في للحكمة 


قصة قصة ا وحُسّلة ن الشعر kiss-curl‏ 

التو( ل ف حضرة ك kissing of hands‏ 
لتسلم مما الوزارة. 

مح أ وبل الاب امام عدوّه kiss the dust‏ 


لعب ري فما الصغارؤ £ kiss- -in-the-ring‏ 


(fg. touch gently or lightly) 
لاس سا خفيقًا‎ 


5 ةء لثمة؛ بوسة n.‏ 
تاريقة تنس اصطنا ئ (فتا قم ) 


صنّدُوق العدّةء اللات أو اللوازم؛ 
ملابس خاصّة (للرياضة ا 


تفتیش جریا يه السّابط على kit inspection‏ 
مََعَّقات الجنديّ للتأكّد من صَلاحبّتها 


kiss of life 


kit, ”. 


شَنَطة العدة » مخلاة الجند ي kit-bag‏ 

لوّازم ألعاب الرياضية sports kit‏ 

tool kit عة أدوات الحامل المیكانيكئ‎ 
U.t. usu. in ۰ 


جر أو اَعَد (لوازم 

طبخ › مطی (قي فندق) 

مَبْقَّلة» 3 بستان بد 
لزراعه الخضار 


kit out (up) with 


kitchen, 7. 


kitchen-garden 


مَمَلكة العيوان وإلثبات والجماد 
(fig. realm or province)‏ .3 
ديا العم ¢ میدان the kingdom of science‏ 
العَأوم أو البحث العلمي 
ت 


The Kingdom of Heaven ملكو ت الشموات‎ 


4. (spiritual reign of God) 


الاجر« دار لnژcl«‏ )0/1( Kingdom come‏ 
(رَحَلَ إلى) العام الآخّر 

ر رَفْرّاف (طائر من فصيلة القر لیات« .7 kingfisher,‏ 
صَائد أسماك المياه العذ بة) 

(طعام) اللوك» يليق بالملوك kingly, a.‏ 

السار الزئيسخ (لمحوردوران * بصام-عمن 
العَجلة)ء الزلاج الرئيسئ 

الب الابض أو اليد لاحركة (لمشروع ما) ( .ع 

عقَدَة أواليّواء (في سلك)ء نتوءء اعوجاج .بصا 

اواج أوغرابة أطوان شذوذ (ع 

علد آوی؛ تعقَدَء إلتَوّى v.t. &@i.‏ 

آل» آهلء» أقار ب» أقرباء kinsfolk, n.l.‏ 

وشيجة» قرابة» سب .” kinship,‏ 


kins/man (fem. woman), A.4 قريب ¢ نسیب‎ 


ایجلدتهء من ذوي ا رحام 


كشك (لبيع الصحف» للتليفون ...) .* ,اهن 
سك الرجة للقدد بالتد خين .# kipper,‏ 
كد مَك الرنجة بالتدخين u‏ 

کنيسة(في اللبجة الاسكتلندية) .” kirk,‏ 


kneel 


ا 


رھ 


o 
e ا‎ 


knacker, #. 


5 غد شریر نصّاب ن .1 .7 knave,‏ 
لد (فى ورق اللعب) ‏ (4بت ).2 
خث وم ختّل .1 knavery,‏ 
(حيلّة) غادرة أولَيمة knavish, a.‏ 
ع دع knead, v.t.‏ 
ذلك ( العضلات) (fig., massage)‏ 
e 0‏ 
مَنَصَرَء اء on one’s knees (subjugated)‏ 
جاثیاء متذلا > على رکبتیه 

موك القوى (coll., exhausted)‏ 
حى الركىتین knee-deep‏ 


ا 
أحْضعَه» bring someone to his knees 0o jİ‏ 
على الخضوع والاستسلام 
راء خشحَ bend the knee‏ 


ارَضفةء العظبة 7 برس الرکبة ء pھ-eہ)‏ 
صَابونة أو راقصة الوّبة 


انتفاضة أو رجفة الأكبة 
الرکبتّن وبْربط تحتہما 

منْضدة كتابة دراج knee-hole desk‏ 
من الجانكين 


knee-jerk 


knee-breeches 


kneel (pret. ©’ past p. knelt), v.i.; also kneel 
2 رَکَعَء جا ¢ سد‎ 
بر ¢ تاخ ¢ إِسسَنَاحّ‎ 


down 


knapsack, 7. 
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موقد ا ولتسخین kitchen range‏ 
خادمة ا الظباخة 
حوض سل أوا ي 
المطخ 
(attrib.) (applied to school of writers or‏ 
مور الحياة الواقعية(ني الأدب painters)‏ 
والقق) بکلءافهامن بشاعة وبلا رتوش 


جدَأة (طائر من الصقريات) 


kitchen-maid 


kitchen sink 


kitchenette, 7. 


kite, 7. 1. (bird) 


طتّارة ( عة سن الورق (toy)‏ .2 
والبؤص بطیرما الصغاں) 
اشَتَطْلَ الہ چگ ال fly a kite ( fig.) ٤‏ 
احصولعلىنقود بكمبيالات صورئة 
kith, 7. see kin‏ 
kitten, 7. 2 ۴ ۴ 2‏ 


ولدت القطة ui.‏ 
(بنت) عفريتةء َة للمداعبة 


“o9 


سهنه» بیسن 
(مصر)ء برٌونة (عراق) 
(joint fund or pool in some card games)‏ .2 
ٍ ص 
جوع رهائن اللاعبين على مائدة القمار 
کيوي (طائرنیوزیلندي بلا أجنحة) 


بوق (السيارة شلا).کلاکس» کلاکسون» .2 klaxon,‏ 
هۆرن (عراق) 


kitty, 7. I. (fam. kitten) 


kiwi, 7. 


اء السّرة َة .7 kleptomania,‏ 
ماب بداأء السرة قة .# kleptomaniac,‏ 
ھار knack, 7. SS‏ 


[ kittenish, a. 


۰ 


knob 
knight-errant. “<l j9 يل : سخا‎ e قار‎ 


فارسآو تل2 شرف |انکلیزية) (eلان)‏ .2 
حصّان» فوس (شطرے) (chess-man)‏ .3 
َه لقب فارس»رَفعَه إلى ٠‏ .٣ن‏ 


فو سة (ربْبة شرف انكر ثة) .7 knighthood‏ 


knit, v.t. 1. (make material into a garment, 
make garment, by looping thread on 
needles); also v.i. حا د بابر‎ 


ف اشتعّلت (بلوفر) 


2. (join together) 


ر 


he has a well-knit frame <¢ ية‎ | ¢ 
مقتوّل اللات‎ 


بک متماسگة 


a closely knit argument 


تدع رَه ل للذ 
ہہ فار 
قطب جنه (contract the brow)‏ .3 


v.i. (esp. of bones, mend after fracture). , 


إلتحمت (العظام بعد تجبيرها) 
knitting, 7. 1. (the action of one who knits) _„‏ 


أشعَال الإبرة أو التريكى؛ جياكة 


رة التريكو أو الحياكة 


ا و الإبر is being‏ .2 


knitting-needle 


knives, pl. of knife 
knob, 7. مفبقى (الاتب)؛ »> مفتاح (الراديو)ء‎ 
أكرة (مصى)ء يدة(عراق)؛ مکقب سگ‎ 
with knobs on (5L) کذا و‎ 


وثلي وأكثر ! (ف لغة الصّبية) 


س ۱ ت 


650O 


knell 
knell, 7. الإيذان‎ ٤ 2 دَقات > حرس‎ 
ت‎ 
v.i. rarely v.t. ىخرن اموت‎ 


knelt, pret. & past p. of kneel 
knew, pret. of know 


Sor 


knickerbocker, 7. usu. ا‎ 


ن صل ِ 
إل الاتين وء 
کلسُون » لباس 


حف E n. ; also nick-nack‏ 
رَه رميدة القمة (زللر پىة)»› 


ت 5 
کین « سكىنة»› 
ت ا 


يديه (مُدّی) 


knickers, 2.p)l. 


خردواٽت(عراق) 


knife (pl. knives), n. 


‘the knife (Surgical operation) عحلبة حراحية‎ 

war to the knife خرب سروس أو عوان›‎ 

(قاتلوا) حتی آخر قطرۃ من دما م 

قد عليه he has got his knife into him‏ 
داشا > لا يدع فرصّة للتئل منه 

ف امح الحَصَر ¢< before you could say knife‏ 
في سرع من البرَق : 

سان الک کن > جاخ « knife grinder‏ 
جراخ (عراق) ؛ مسن الکاكين 


مِطوَاة و ( pocket knife‏ 
خد أو شفر 8 السكين؛ .# knife-edge,‏ 
رکزة اران في اموازين 
نوع من البلیسیهات a: (oft. fe.)‏ 


( ف السَوّرة أو الو 
طعن حجر ut.‏ 


قار س (فر سان - قد( ` knight, 7. 1. (ıis.)‏ 


khock 


(coll., dispatch, compose, quickly) غ‎ 
بسرعَة 9 ل‎ 31 1 2 


حَقضَ السعر (deduct sum from price)‏ 
(درمَمًاشلا)ء رَهْصّه ( شلتًا) 


ر ا ت 
سرق» نشل › « علق » 


knock out (strike unconscious), whence 


(s1., steal) 


رة حا سية أو قاض a knock-out (blow)‏ 


في حلبة الملاكية 
a knock-out‏ 
َي ئُڏهش»› (surprising thing) ! Jil‏ 


شياو أ رما ماد (empty by tapping)‏ 
ب (اتزخرچة معاد 


knock over (upset) 


you could have knocked me over (down) 


كدت أن یغی علي ieدle with a feather‏ 
سمغت الخبر 

ار 

knock their heads together ê ر بشد‎ 

عل اء الخصومة 
صح (کرسشا مثاا) 

بسْريَةويدون دِقة» َعَم (مصر) 

ا knock up E‏ 
طرق شيامن آسفل لیرفعه آو ليْزله (Hit.)‏ 
ميا (أكلة مستعجلة) فما (prepare quickly)‏ 

ا جه (المونة أو الملاط) 


` (score runs at cricket) 


knock together (t.) 


(construct hastily) 


(practice before a 1 game), whence 
تمرين خاطف قبل الشروع‎ 
ê ي المارا‎ 


knock-up 7#. 


knobby 


إلرو 5 knobby, a.; also knobbly‏ 
ا os‏ 
والتو (عصا) فا عجر وبروز 
صرب» قرع» طرق 
خبط knock something on the head (fe)‏ 
انوع ؛ قَسَّی عليه قضاء مُبرمًا 
فده صوابه knock someone silly (senseless)‏ 


E‏ باطية 


e 
1 


knock one’s head against (/îg.) ef ر‎ 
الحائط برا اسه (عبئا)‎ 

(مدّدم) knock into the middle, of next week‏ 
كر تفقده سوابه سأي زعاك بضرة واحدة 


knock the bottom out of ( fe. ) د حص أو‎ 
فن ته فَحَيَه‎ 


2. (with adverbial adjuncts to form 
compound verbs) 
knock about (belabour) ٤ کل له اللكمات‎ 
عَاملّه بقسوة وغ غاظة‎ 


ری بالکا س (ولىچ knock back (drink at one‏ 
في فيه مرَة وإحدة» شربهجرعة وإحدة 


knock down 


أَلْقَّاه أو طر < حه رد (by a blow)‏ 


دهسته أو اسه (سيارة)» (in a car)‏ 
سحمته (عراق) 
هدم أو دمر مبدًى (demolish ı«ı14ing)‏ 


(1n auction sale, dispose of to e باع‎ 
(lower price of) يازا د؛ خفض السْعّر‎ 

طرق اود د ق knock in (hammer a nail in)‏ 
شمارا (في لوج خشبئ مثلا) 


2 5 ا knock off‏ 
اسقط أوأوق (الإناء ثلا) (it)‏ 


knock, v.t. 1. (strike) 
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نمرة کزلی لى کنر فیها knockabout turn‏ آَقَظّ نا قرع باب (rouse from sleep)‏ 
لحب ؛ فصل في عات الود فيل بيه أوغرفته 


ee 
n 


يقرع قَرَعَةالياب» ية ةلقرع الباب؛ ؛شخص . ..# (incapacitate) dA) | knocker,‏ 
مكلف بايقاظ العئال ف ساعة معثنة 


انف شدة الإعَيّاءء he was quite knocked up‏ 
رابية» ريوة» أكمةء تل : .2 knoll,‏ م بق فيه رمق من شدة التعب 
عقدة knot, 7. I. (fastening in rope, etc.)‏ تحامل‌عليهء عه (U.S. sl. criticize)‏ .3 


(في بل مثلا) ىكل أفعاله» ل يكف عن نقده 
أعصَلّهء حه tie (up) in knots ( fig.)‏ 


~0 


=" 


v.i. I. (make noise by striking) 


يشب اة ق۰ دى خبط 
ميل ٤‏ ری ي (nautical measure of speed)‏ .2 


(ظوله .1.4 قدمًا)» عقدة (strike)‏ .2 
و اصطدحَ بشیء knock against something‏ 
عجرة آو عفدم (hard lump in wood)‏ .3 . 


ف إل ب ر ) ( knock (up) against fomeone (meet casually);‏ 
ب َة صدفةء ابله عرسا ۰ 
شلة ن الناس # (group of persons)‏ .4 کک رکا my knees were knocking‏ 


ê‏ مُطء ل الا 
زر e‏ َس لرچين إلى الداخل _ .4 k04,‏ 


عقد› عقد؛ تعقد U.t. i.‏ ا تتقارب رکتاه» أ صقّد 
لول سميك تعال به عقد knotting,.#.‏ خد الحرّك اُصوات غر (of engines)‏ .4 
لشب قبل طلائه يشبه الجمالگا تظبةء گرگ َا 
(حشب) s. (ith adverbial adjuncts) knotty, a. 1. (af wood, full of knots)‏ 
۴ رال فد أو 1 لنتوء جال ي knock bout (travel here and there)‏ 
(ششلة) معقدة (intricate, puzzling)‏ .2 أضقًاع شی؛ على فس ا 
صعب حلہاء عو بصة 2 ی 
۰ وقف عن العملء knock off (stop work)‏ 
^a‏ چ © a‏ 2 
رباج بذ بول عذة للد العبيد .7 knout,‏ َل الشغل (لأراعة مثا ) 
know (pret. knew, past p. known), v.t. & 1.‏ ضرية» قرعه» دقة» خبطه 1 
عَرّف» غلم » َ۳ fe) I. (be sure of)‏ 
َوب (ف he knows whats what «(4A‏ المنه لاام he took some hard knocks‏ 
مل عوضوعه» لیس من لهل خداعه لطماتِ عَدِيدة » تكب مرارًا 
knockabout, a. I don’t know about that! (= I rather‏ 
2 م 
رعا کون الأمر کما. تقول (1 doubt‏ مابس متين تر knockabout clothes a3‏ 


(ولكتي أَسُلكَ في مذا) عند القيام بأعيال حَشِنة 


. knowledge 


you know (parenth.) ¢ ( رصa)..‎ ¢ وېگد‎ 


تعرف۔ ( عراق) د تلقابًا آثناء الريث) الله عل ! 


3. (have information of, about someone 


or something) 


not that I know of ا واي باب‎ 
4. (be acquainted with someone) 
he knows him by sight يخرف فلاا‎ ۷ 
إلا بالشكل فقط‎ 
5. (recognize, identify, distinguish) 


I knew him at once در *رور زمن طول‎ 


ت 


8 


he knows good thing when he sees it 
يسطيع لأقلنظرة انير الماح من الظاح‎ 
6. (experience) 
know suffering <| ذعll داق طن الا أو‎ 
صَهَرَته الالام والأوجاع.‎ 


I have known it (to) rain all day مرت ي‎ 


يام لم ينقطع فما نزول الَطَّر 


يعرف ار أو الحيلة› 
له ع بالموضوع 


عرو ر بعلمه أو معرفتهء know-all, r.‏ 


ميتو أنه يعرف کل مَّيء 


n. (coll) 
he is in the know 


. خرة أو حنّكة مكتسبة من .7 know-how,‏ 
اران الظويلء َہارة فائقة في فة 
knowing, a:‏ 
نظرة مأكرة» نظرة ات a knowing look‏ 
مَعرّی أو معتّی 
إطلاع ¢ ع ۰ حر فةء .7 knowledge,‏ 


إذراك درا ية 


أنامعاك! 


know 


(absol.) 


there ’s no knowing 
اکن النكّن بهذا‎ 
you never know, it may rain وتن ام - 5 قأڻ‎ 
تر (احذر) فون الحتيل نزول الطر‎ 
1 woud ۲ k۹0! لا لي بالامر! ٍيش عرفتي‎ 
يا خي (مصی)ء آني شمع رفني (عراق)‎ 
I1 now! (sympathetic agreement) 


2. (be acquainted with, have learnt about 
something) 


م عم اليقينء عرف he knew it for certain‏ 
حق الْعّرفة. کان واثقا به أومنه 


know by heart (rote) فيل (القصدة) عن‎ 
a E 

he knows it like the back of his hand يعر فه‎ 
مرف د اة › ّرف( نة پک زتها‎ 

he knows his own mind e َيه رة واضحة‎ 


سَيفْحَلّه» هو متشبّث أيه لا بتزحزح عنه 
8 اذاو ا و 


you should know better than to go out 


کان ڪب أن ترندي without a coat‏ 
مِعْطفَك عندما خرجت من البيت 


what do you know (about that)? (said in 
indignation or surprise) الش هذاشحتًا‎ 
! مكدر 1 $ ؛إتك لد هِشني عا تقول‎ 


ا يرا مورا علي 
عك ن do this or Pll know the reason 1 why‏ 


al 


قعل هذا وإلا.. .» لامفرّلك من ذلك 


if you must now 


` label 
kope(c)k, 7.; also copeck کو بك»جرء من مئة‎ 
ن اليل (وحة النقدالرو سي)‎ 
رَابيةء رَبوة» اة تل (في‎ 
َوب افريقيا)‎ 
e ٤ 0 اشر‎ 


طعَام تتو فر فیه‌شروط النعالم المودثةء kosher, a.‏ 
ما اح كله ني الشريعة الهودية 


kow-tow, v.i., usu. to someone or something 


َر ساجدا بین يديه؛ فيل قَدَمَيّه 


kopje, 7”. 


Koran, ^. 


عة آكواخ حيطا سياع ا جنوب .* بامه» 
أفريقيا)؛ حظيرة موا شي 


lab, coll. contr. of laboratory 
label, r. بطاقة(تلصق أو تعآق على شنطة سشفر‎ 


مَل ) كتب علا انات خاصّة 
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knowledgeable 


ور ٠۰‏ 
تناش it has come to his knowledge , : yÎ‏ 
تی إل علمه » بلغه من مَصادر خاضة 


to my (certain) knowledge (= as I well 
know) .. ا على یقین من‎ 
to (the bêt of) my E (= as far as I 
know) أعم‎ tL علىحَد علي بقدر‎ 
knowledgeable, a. واسح الاطلاعء. خبیں ذ4‎ 
درَاية واسعة (في هذا الميدان)‎ 


بُرجمة ( براجم) ‘ )إجıة‏ )رq|جm((«‏ .7 knuckle,‏ 
معصل ين سلا میات الأصابع 

مَعُدِ في يعي برام knuckle-duster‏ 

کم لبد ودَسّتَعّمله الأشقياهء 


نابىة»ء تعلق near the knuckle‏ 
> عمله فضية هي krone, 7. o3>g‏ بڏيءِ دش الحباء 
القد فى ١‏ سکندنافا 
, ا وَيَح rap on (over) the knuckles (fîg.)‏ 
صیت سن» شهرة» سمعة .7 kudos,‏ توًا قاسيًا » نقد نمدا ¥ذعًا 
ید و فخر 
ا 8 v.i. only in‏ 
شراب حولي حو للذاق معطر .7 kümmel,‏ خضحَ ل أَذْعَنَ إلىء knuckle under to‏ 
روح الكون والکرا وی رضخ لِ 
كردي (أکراد) Kurd, n.‏ (مقَض معدزم) حرش أو مزر knurled, a.‏ 
کدی اللغة الكرد َة .# © Kurdish, a.‏ کنب خاص غلبظ الشاق .” kohirabi,‏ 
L‏ 
ریا = (Rom. num:‏ .2 1 رف اه ف عشر من L, 1ı. (letter)‏ 
عى العدد. الأججَدِية الانكليزيِة 
ار رَجة الشادسة ف الس 1a, n. (mus.)‏ ساق تحت الترين (قبل‌الرٌخیص‌له) L-driver‏ 
امسق الأوروي 


َوْحَة تىد تشیر إلى أن‌السائق‌لایزال ت L-plate‏ 
الدريب ول يحصل على رخصة قبادة 


(غرفة) على شكل حرف ا 


L-shaped 


lace 


e 


in labour 


ّت الحايلء أَخَذ ما اللى» 
درگتها آلام الولادة 
کح < کد« :ڌًJ v.i. 1. (work hard)‏ 
ودا شا قا 
هدم جد ر (advance with difficulty)‏ .2 
جّهید» شی طر ر قه بصعو ي 8 9 عناء 
(fg.)‏ 
هو اسبر 9 ®eة‏ < labour under a delusion‏ 
ري وراء الراب 
v.t. (elaborate, overstress)‏ 


سهب بد ون داع» ا گڌ labour a point‏ 
قَطّة وأطنَّبَ قا (رغم وضوحما) 


laboured, past p. @ a. انوبا ا‎ 
r 


EE‏ فاعل 
( قَعَلة)» شعّال (شّيلة) 


laboured breathing 


labourer, 7. 


لرادور )ش44 Labrador, 7. 1. (plac)‏ 
جَزيرة کبيرة في شرق کندا) 

قصيلة من الكلاب ‏ )و0 bed f‏ .2 

رة الو أوالأبنوس الكاذب .#۸ رسو ٣uطaا‏ 

labyrinth, ”. 


labyrinthine, a. 


تيه» متامة ؛ تعقد الأمور 
ےو ۴ 
مُلتّي معقدء كالمتاهة 


lace, ”. 1. (fabric)  طڀرش) ديلةء تخرم»‎ 


اك بأشكال منتظمة ويستعيل لرركشة) 
قیطان› ترم (cord)‏ .2 
رب باط الحذاء shoe-lace‏ 


U.t. 1I. a ا‎ up ريط (الذا)ء‎ 


مء جد 


labial 655 


a اة‎ 


(fig.) 
0.1. مى أو علق بطاقة الاسم والعنوان‎ 
عه بصفة ماء َه (بالفوضوبةمثلًا) (يا)‎ 
labial, a. 1. (of the lips) کان له صلة‎ 0 
الشفة» شفهي شفوئ‎ 
2. (حَرف) نطق بالشغتین .۸۰ 0یا ,(.0م)‎ 
birao: ر أو معمل اھا .1۲ء‎ 
ِ (کيمياء أوفيزياء اّ)‎ 
laborious, a. (عمل) شاق» مرهق»› ممصن‎ | 


labour, 7^. 1. (work, exertion) 


کد جهود؛ کدح 
أعال أو أشغال شاقة 
(جّجاز) قف عناء العَبّل 
خْدَمَةَء عَمّل 


he did it as a labour of love  jغ‎ ãnدخaذ اد‎ 
رَعَبَة وطیب خاطر ساعدهًانی مساعد ته‎ 


hard labour 
labour-saving, a. 


2. (task) 


the labours of Hercules ود فو قطاقة اشر‎ 


العتال 0 (workers, working classes)‏ .3 
الظبْقة العاملةء شعيلة 


skilled labour Jl&غ‎ «o (عدد) العمّال الهرة‎ 


خاذ ذقرن»› حرفتون 
متب العمل (المحلي)ء Labour E‏ 


العَوض والب للا یدی labour market lal‏ 


4. (political party); also Labour Party 


جرب العمال البريطاني 
اض»› ت 


5. (childbirth) 


labour pains 


lacerate 


656 laddie 
2. (coll: fortify) (fg) ن اناب أو أعوان (الاستعمار)ء‎ 
coffee laced with cognac خا &“ اجو ر» د دبل وة مقَوّاة‎ 
صافة الكو نياك‎ 3 
1aconi, ». تا قل ودل (من الكلام)ء وجيز العبارةء‎ 
lacer/ate, v.1. (ation, 7.) «(oılج)‎ شq (قال) مر ا »رجز فضت مرق أو‎ 
(العدشت الأسلاك الشائكة)جرو حًا متعد دة‎ 
2 lacquer, ”. نیش من مادّة اللك نطلا الائات‎ 
lacerated feelings لخشی؛ طلاء يب علىالشعر ا لتلمیعه وتشبیته لو بأو مشاعر نحطمة‎ ١ 


U.t. 


طلی اولع (Î)‏ هذاالورنیش؛ على 

الشَعّر اول التلميع والتثبیت 
اة 3 شائىة ف کد .# lacrosse,‏ 
lactation, ”.‏ 


ذَرء (فترة) الإلبان ء إرضاع 


lactic, a. 


خامض اللبنيك أو اللكتيك lactic acid‏ 

فَجُوة» تغخرة» فرا غ (في ." lacuna (pl. -ae);‏ 
ا يمان RA‏ فیه) 

يُشبه الدانبأة أو اترم lacy, a.‏ 

صَبِيّ» فتی» غلام» افع » وَلّد .” lad,‏ 


به ميل إلى حياة العَبَّث 
والرح »طائش ومستخف» بمراح 


he is a bit of a lad 


س خشَيّ ladder, #. 1. (appliance); also fig.‏ 
أو مغدتي وکل الطاف) 

(ارتقی) سم الشهرة »(باغ) ladder of fame‏ 
ع ت المجد ٤‏ 


سات أو (flaw in stocking, etc.)‏ .2 
تنسيل طول بجوارب الشيّدات 


جوارد ب تقاوم النسيل laddér-proof stockings‏ 
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U. ©1. (of stocking) تسل وسل الجورب‎ 


)یا( صیٌء(ا) ولد! laddie, 7. (fam. or coll.)‏ حادم برتدي زٿًا خائًا (ساقًا) 


مضه الشجاعة 


د معیء ما تعلق بالغدّد lachrymal, a:‏ 
الدمعتة ( طت) 

lachrymatory, a. ستل للدموع‎ 

برع الى النكاء (إذا کر مثلا) lachrymose, a.‏ 


طرة بفه ةشبك ا حبك lacing, 7. (system of laces)‏ 
قلعتم قاش ثا) بقیطان ؛ ربط الحذاء 


إنْعِدام» فقدان ؛ ؛ عۆز› قص»ٍ 
تباج أو افتقارإلى ( الال مثلا) 

(خنّى المشروع )لانعدام for lack of <«(JLI)‏ 
رقن العَمَل) ةة رالشمرّن عليه 


lack, r”. 


لا تَسَصه ( الهارة ق أو الخبرة) no lack of‏ 
(عنّده)عدد وفير من (الكثّب مثلا) 
يُعّوره» بْقَصه› يقر إلى U.t.‏ 


جاه السَّواب شْقّصه عد التظر lack judgement‏ 


و 


إنطغا ا يق (العيغين)ء ضاعت lack-lustre, a.:‏ 


v.i. only in pres. part. as 


lacking in courage 


money was lacking یتفر لديه الالء‎ 


لختاج الشروع إلى مزيد من امال ` 
مکاسل» متواكل» فاتر اة 


lackadaisical, a. 


lackey, 7. 


lag 


Our Lady السَيبّدة مرم العذراء‎ 
4. (woman) 

lady doctor دکتو رة‎ ٤ طييبة‎ 

lady-dog (euphem., bitch) اق الكلب‎ 

یر نساءء معبود التساء lady-killer‏ 

ست مترفة ترح 9 مرح lady of leisure‏ 

غب ب عشىقة› خليلة lady-love‏ 


الا e‏ ) ت نوکل شاره) lady’s fingers‏ 


your good lady (wife) السَيّدة رمك أو‎ 

ونك أو قرينتك 

مرا حیض السنّد ات Ladies (lavatory)‏ 

زیر نِسّاءء رجحل تاطّف ladies’ man‏ 

سَرَة ( في ناو رجاليح) يُشمّح ladies’ night‏ 
فها بدعوة النّساء 


دعْسّوقة (خنفساء مطو ية لأجنحة) .” lay٣‏ 


(ثَقَرّقّات) تليق بسبّدة حترمة ladylike, a.‏ 
َفظ قد ير والاحترام ieد‏ .”7 ladyship,‏ 


اطبة السبّدات 
صاجبة السَمْق « Your Ladyship 4 5y‏ 
رر َه 
تلکی تباطۇ› لف 


رة بین (انخاذ قرار وتنفیذه) ومان 


lag, ^. 1ı. (delay) 


2. Gl, convict); esp. in 
old lag بم نی مرارا٤ من رباب السوابق‎ 


v.i. (fall behind); also, lag bghind کک‎ 
اطا لف (عن الرّکّب)‎ 


v.t. (cover pipes, etc., with insulating 


کا الاي( بعازل اطرارة material)‏ 


laden 


laden, past .ض‎ of load, v.t. and a. یڵ بپ‎ 
laden with fruit (شكرة)مقلة بالثمار‎ 
laden with grief 4l ءgis« منْقّل بالهموم»‎ 


الاخزان جروج الفؤاد 
مکیر وم 


و منعځر ف» شایف نفسه» (.11هء) la-di-da, a.‏ 


E‏ شایل خشمه (عراق) 
شن (البضائع) .7 lading,‏ 
بوليصة أو وثيقة الشَحْن ٠‏ gعمنفطا‏ ۴ه الام 
مِعْرّفةءكبشة ( لصب السوائل) .”لما 


عرف (الشّوربة مثلاً («< v.t. usu. ladle out‏ 
کل (الشتائم ) » وَرّع پلاحساب 


lady (pl. ladies), 7. 1. (woman of rank, 


position, or breeding) سيدة‎ 

سَبّدة يعطاء تين lady bountiful‏ 
(على سان القَرَية مثلاً) 

وصيفة خاصة لسجدة lady’s maid‏ 


صّاحبة Our Sovereign Lady (the Queen)‏ 
الجلالة (ملكة بريطاتيا) 
وَصيفة عندلكة أو أميرة عمنانwa-nن-Lady‏ 
ا سوقية» تعوزما she is no lady‏ 
الرْ5 فة والأباقة والاتبكيت 
الليدي» لقب لزوجة نبيل (لانا) .2 
أو اأبنة لو رد 
(relig.)‏ .3 
معد فی كاتدرائية (خلف Lady Chapel‏ 


عادةً) ا للسيدة العذراء 


Lady Day 


lament 


as well bé hanged. for a 0 asa lamb 


take it like a lamb ې راشا‎ J 
مُسشدَمًا برعل او‎ 


2. (fîg., weak, innocent, or dear e 
poor lamb! عبني عليه ! و‎ 


3. (fig., sacrificial victim) 


حمل الله (رمز 
للسَيّد المسيح) . 


رر 


go like a lamb to the slaughter ساق‎ 
٤ س‎ 
کالشاة إلى الذع‎ 


the Lamb of God 


الحمَل أوالقؤزئ (meat)‏ .4 
وَصََت الشاة حَمَلَا ui.‏ 
سَلخه(ضر با أو نقد( lam base), »./. (o1)‏ 
مَقاف» رقیق ؛ منت TE‏ 
حول» فوزي . .” lambkin,‏ 


جلد الحل اد غ lambskin, *. atib.`‏ 
أعُرج» أقرّل lame, a. 1. (crippled)‏ 
غير فيع (fg., feeble, halting)‏ .2 
عدر أوحجة و هة lame excuse‏ 
ار چ ٤‏ حعله أ قزل U...‏ 
م ا . a^“‏ »£ 8 
تسیچ ذوخبوط مذ هه اؤ lamé, n.‏ 
فة < Y‏ ميه 
راء ٤‏ نَذّب» جیب lament, n.‏ 
راء دب › یکی على ot Ei.‏ 
الفضيد أو الرّاجل the late lamented‏ 
المسّوف عليه 
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lager 
1ager, 7. ( وع من الزة الحقيفة (لاجرلاقر‎ 
laggard, r. متخلٌف‎ ٤ مکسّال» لکا‎ 


ماة lagging, 7. (insulating material) ãڑ je‏ 
للحرارة تسى .ا أنابيب الماء 
رة ة شاطكىة ا يالىحر 


lagoon, 7. 


laid, pret. @ past p. of lay 
lain, past p. of lie, u.1. (2) 


عَرین ٠‏ بض ءوَجَر(مأوى الوحوش) .* ,جنها 
لورد اسکتلندي .” laird,‏ 
سَاسَةَ عد م اتدل ) فی حر laissez-faire, n. i“‏ 


التخارة» إطلاق الحرية (فی الشاط ) 


9 ىة أو جواز مرور laissez-passer, n.‏ 


اللْمانيون (عند 
السحتن) 


nn RZ 


laity, 7”. 1. (non-clergy) 
هَن لش من رجال الین‎ > 
2. (non-members of a profession) من عار‎ 


الأخضان, ٤‏ ين في مهنة ا 


: رة (عیرات) .” lake,‏ 

البخبرات (فيا lake-dweller e‏ 
بُطاق على مو عه من the Lake Poets‏ 

a‏ ءالانكيزفي التاسع عشر 


lam, v.t. (sl) تلطه بقوة‎ 
v.1. (sS); only in 
lami into someone ف هم علبه ضر د با وا‎ 


اال علبه بالضرب للا 
لاء کاهن بوذي فى التيت Jama, n.‏ . 


در رهبان اللاما 
تل چملان) حول 


lamasery, 7. 


lamb, 7”. 1. (animal) 


lamentable ووم‎ land 
lamentable, a. ا فی مء ی منتهی‎ E (في‎ lancer, #. (جندي) فارس مل را‎ 
ا الداةء ركيك  د به‎ 

ره the: Linêêis « a‏ ا ۹ یر ری 


3 2 
lancet, ۸. 1. (instrument) دصae میطع ءمشرط‎ 
2. (pointed arch or window) _ge اغقد‎ 


land, #. 1. (solid part of earth’s surface) أَرّض»‎ 


ا ۴ يايسة 
سم الب ر e ٤‏ ن البابسة land-breeze‏ 
4 أو محصور باليابسة  land-locked‏ 
1 ن 2 به ا من لا ل land-lubber‏ 


from Land’s End to John o’ Groats 


أف المنوب إل قى الشمال في 
بریطانيا؛ « من گا إلى مكة 


go by land سَافرَبرًا أو بطريق الب‎ 
reach dry land وَضَحَ قد‎ 
5 PO: 

sight land أ البابسة‎ 
2. (terrain) 
get the lie (lay) of the land (fg. ) ا‎ [ 


حقائق الاس استكشف الج 

see how the land lies ( fg.) شت الأخبارء‎ 
تجلا الأمورء جس النْمص‎ 1 

ر « رض (soil; fe. agriculture)‏ .3 
زراعية؛ حياة اليف 


ا 


اة نَع للعمل في الغلاحة 


اشتَغْل بالزراعة› مارسش work on the land‏ 
الرَرَاعة أو الفلاحة 


land-girl 


2 ء 
مراف ارا (Book of) Lamentations‏ 


lamin/ate, v.t. © i. (-ation, n.) (split into”. 
layers) من رقاو ق (کخشب‎ 
اا أو او العاکس اوا ألواح الرجاج)‎ 
وصبلح» سراح » لمبة‎ 
ناج الرّيْت اروق (بْسَسَحُنّل عداط-مصطا‎ 
) في ناعة حبر اليّباعة والّلاء السود‎ 
ا الان‎ 
N 


ت 


lamp, #1. 


lamp-post 


lamp-shade 


قابۇ ر سیرتى سيرتاية (مصر ) pصھا spirit‏ 


صو المصباح : lamplight,‏ 

غایل بالبلدثة بطوف السشّوا .7 lamplighter,‏ 

لإيقاد مصابيحم) (قدعا) 

ا مقالة ساخرة فاحشة .”7 lampoon,‏ 

هَجّاه بقصيدة ساخرة لاذعة ut.‏ 

چک ٤‏ 0 (جنس اسا lamprey, r.‏ 
شرو فبلة مستطلة کالحنکلیس) 

ر (رماح»› آرماح) lance, n.‏ 

وکيل عرب دف › lance-corporal‏ 
کیل ا آومُباشي (سابقًا) 

v.t. (pierce); now esp. med. شش أو فسح‎ 
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,مضع › فصد (طبت) 


فح دا ا لإزالة llقıح lance a boil‏ 


landlord 


landed, a. 1. (owning land) 
landed gentry ذوو الأملاك »من الوارتين‎ 


2. (consisting of land) ر‎ 
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ملاك أو أموال عقاريةء 
أمْوّالثابتةء أطيان 
هور اليابسة لمسافر بالبح ر أو .# landfall,‏ 
الح رؤية البڙ 
landing, ^. ı1. (platform at head of stairs)‏ 
بسطة السام (مصر)ء مبَسَط الدَرَج 


2. (reaching or bringing to land); oft. 


landed property 


کلم ماما نزول أو مبوط ف attrib.‏ 
التعَابير الثّالية : 

ررق خاش إ نڙال اجنو 3ھ landing craft‏ 
ومعداتم إلى الب 

عة أجهزة امبو طط 4 landing gear‏ 
الطابّرة 

فر فة جنود تنزل لہج خَاصَة »م منفمaا‏ 


landing stage dıle Jji (i رَصيف (عام‎ 
المسّافرون والبضانح‎ 


landing strip 


رول أو هبو ط emergency landing‏ 
إِصَطرَا ری (طائرات) 


fn 


سيد ة ثور ف بها عرفا landlady, r”.‏ 


منْرُوشّة (للطَلّبة مث ) 
صاحب اك < landlord, r”. 1. (owner of land)‏ 
مالك الأإرض› ملا[ (عراق) 


2. (owner of a house) مالك أف صاحب‎ 


الَنّزل» مؤجر المنزل أوالغرف 


اسول عن إدارة (innkeeper)‏ :3 
السندق مدير أو صاحب الحانة 
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landau 

گار َنيعة 

مسار راض وکیل جوع 

ي ناظرشؤون العزبة 

جَسع للك الأراضي 
لادء وطن 


لابرالحيايززق 


, 4. (property, estate) 


land agent 


land-hunger 
5. (country) 

in the land of the living 

the Promised land (bibl. & fig.) اض اليعاد‎ 
v.i. I1. (of ship’s e e 


2. (of aircraft, ball, etc., touch ground) 
بعت أو حَطّت (الطائرة) ست الكرة الأرض‎ 
3. (fg., arrive, fetch up); also, land up 


land on one’s feet اسن المأزقء بلغ ر‎ 


الان (عنده حظ) وداتا بقع واققًا 


land in trouble 


v.t. I. (bring to land) إصطا‎ 


land a catch إلى الب بعد‎ N 2 خرچ‎ 


إِصطادت (العانس) زوجًا (fg.‏ 


سَدَدَ صر به 

أعطاه he landed him one in the eye (coll:)‏ 
س صر بة في عيىنه» لكيه لكة شد يدة 

اوه ق الكرة land a ball in the next garden‏ 
ف الحديقة المجاورة أثناء اللعب 


2. (strike, place) 


3. (coll., saddle with) 
to be landed with the j a رم م عله‎ 


راز قدم e‏ ني landau, r.‏ 
جُزء من کبوتہا 


lantern 


language, 7. 1. (power of speech) له‎ 


2. (manner of speech, vocabulary) 


لیات بذيئةء چ ب وشتا م < bad language‏ 

إحُيجَاج ا مي اللهجة. 
کلمّات تنقصا الرة فة 
(system of utterance)‏ .3 


لغة تة ( كاللا تينبة (e‏ 


ی ) they speak the same language (fe.‏ 
احم تام یه ينفقان في الميول والمشارب 

تُغوزه التشاط وا لحيو ةء كليلء 
ومتراخ 


وَمَنَ» د عفن languish, v.i. 1. (grow feeble)‏ 
فی خارت قوته› دبل 


. 
.م 


اق أوتشُوّق |< (feel sentimental)‏ .2 
لَه دل قلبه ص‌‌ الحب 


strong language 


dead language 


languid, a. 


رات نة أو وه وة languishing glances‏ 
( كرات العاشقين ) 

لکل البدنء| إعياءء languor, 7. 1. (weakness)‏ 
فور الذّهن 

امود ا چ (oppressive stillness)‏ .2 
من وَطأة القَبْظ 


يف وطویل 


چە 


2. (of hatr, straight and limp) سعر‎ 
سبط و متهدل‎ 


lank, a. ı. (tall and lean) 


حرط في الول والتّحا فة lanky, a.‏ 
االائرلينء دهن يستخلص lanolin, 7. je‏ 


ضوف الغ ويدخل في تركيب لرا م 


E >‏ 
فان وس (سحرئ) » نراس 


lantern, 7. 


حدث تار عد 


ف تجاه ال أو اليابسة 


landmark 661 


َّد landmark, #. I. (conspicuous object)‏ 
رم ف سذ ت 
اعا الى تسمل التعرّف على منطقةماء نقطة بارزة 

عَلامة الحدود د (boundary marker)‏ .2 


3. (fig. outstanding event) 
مام ونو شأنکبیںء نقطة تحول‎ 
مال (عراق)‎ 

مَنْظر ل : ت 

مصیّم يقوم بتخطہط landscape gardener‏ 
الحدَابُق الكبرى وتزيينها 

وة ثل نظا طبيعي 

امال الشخور أوالاتر بةنتيعة 
لال أو دم فی الارض 


فو بز فجاؤ» (fig., sweeping political victory)‏ 
بأغلبية ساحقة فى الانتخابات 


landowner, n. 


landscape, 7. 1. (scenery) 


landscape artist 


2. (paiuting) 


landslide, ”. 


اهيار ف ات الاأرض .” landslip,‏ 


landward, a. © adv. 


lane, #. 1. e 


ريي على 


it is a long lane that has no turning ن ږ3۵‎ 


العُشريسرًاء د اشتَدّي أزمة 5 تنفرجي » 


2. (route) 
air lane ممر جوي‎ 
shipping lane يق الملاحة البحري نة‎ 


3. (of road trafic) Jı ف طر‎ E 
عام لإرشاد التائقين عند الاعناء‎ 


lanyard 662 lapwing 


ّت الامو اج بالشاطئ . v.i. 1. (of waves).‏ ذو فن طو ي لن بارڌین lantern-jawed‏ 


4 ا ت 2 n |,» a‏ ° 
غطی تارك برو زا با حاقة  e7(‏ 00 eزpr0)‏ .2 ودين عون 
»£ وس وة ملّنة شفافة تع lantern-slide‏ 
ية أو طيةبي صدر الجاكيتةء يلاوط را ا م ا 
زوک استرا رالاق ر ق نوس السحري على 3 
با ا و السّارء سلايد 
لارَورد ) حجر کںم ( .7 lapis lazuli,‏ حل lanyard, #۸. 1. (cord worn round neck)‏ 
لابلاندا(في شمال اسكندنافا) . ,وهامو ا قصيريطوق الزفبة وتعلق به صفارة اومُذية 
ص سکان لابلاندا .7 Lapp,‏ حل قصبر› مَرّسة (short rope)‏ .2 
هفوة »زلةه عثرة lap, 7. 1. (waist to knees of seated person) lapse, 7. 1. (slip deviation) ٤‏ 
حَطاً بسيطء انحراف» فلتة ا 
سو غبر مقصو د E lapse of memory‏ صن م ل lap-dog‏ 
نشیان غير متعمّد» ځانته ذاکرته . في کف الأقداں in the lap of the gods‏ 
عاب عن ذهنه أو فکره (الأمر) موكول إلى العناية الالمية 
رة (interval)‏ .2 5 س العَيِْش› in the lap of luxury‏ 
(بعيشر )فی رف فامة 
() مرو راو مضي أو lapse of time‏ افير دم در 
انقصًاء ال من؛ تقادم ار من دة حول ملعب (iret of ER)‏ .2 


3. (leg. termination of right or obligatioh) 


وال (حق) أو سقوطه بالتقاد م دارا أو مدی بروز_ (overlap)‏ .3 
بُظلان بوليصَة الاين › lapse of a policy‏ سطع اول فوق الآخرء شغفة 
سق سوط لى بالطالّة وله وَصلة شفة على شفة › وصلة محضنة» lap-joint‏ 
و0“ ه o.‏ 
E E She S SNE‏ وصلة تراكب (نجارة) 
ا عن اليل الشوي ؤب اوج ياعق (جانب القارب) (of waves)‏ .4 
سبطرّت غلبه أو lapse into' bad habits‏ ت أو حاط أ ...< Ut. 1. (fk enfold)‏ 
ملکتة عادات مَرْذولة جن (صندوقا) سنا or‏ مْدِنية 
ات انکلیزي له lapse into bad English‏ زرفل في حلَل الرَفاهية lapped in luxury‏ 
ركيكة ؛ أَحَدَ کالمه يصن ألفاظًاً نابية ٠‏ والتّعم »ينم ب ف انَمُضان الرَعد 
E‏ حقۀ مر ورد (leg. become void)‏ دار دورَة سباق (in track events)‏ .2 
المدة القانونثة› نَل نره “> عق ٬‏ وَل کی (drink)‏ .3 


زاق شا ي ٤‏ ا بق طبط (طائر .”7 lap up (fig:, accept News, praise; etc., greedily) lapwing,‏ 
یل لونه لی السواد مع الزرقة) a‏ 


larval 


ل حد حڏکہیں largely, adv. 1. (to a great extent)‏ 
ك درحۀ ة كببرة 


( 


یدلج yas‏ £ ( َء« (generously, widely)‏ .2 
جود) بدون تقتير 


م“ 


هة « ®« largess(e), #. (arch. now face1.)‏ 
خود کرم إنعام» إهداء 
کبیر نوعًا ما أو بعض الشيء 
ان حزن زف . largo, ms. direction; alo‏ 
بء شدید» لارجو (موسيق) 
مق حبل بطرفه أنشوطة 
اسيقظ و صاع الديك« rise with the ark‏ 


2. (escapade) 


largish, a. 


lariat, n. 


lark, n. ı1. (bird) 


عل شًا على do something for a lark‏ 
سيل الذَعَابة أو للَرَاح 


r 


he is up to his larks again رجعت حلمة‎ 
إلى عادتها القدة‎ 
ا‎ e امن‎ 


رم 


عزلء مزج 


عارق الحدانى ء رل الفَبرَة 
امهماز رتبات ترييي مُرهر ) 


what a lark! 


v.i. ; usu. lark about 
larkspur, 7. 


أعطاه عَلَمَة› » ره 


larrup, v.t. (coll.) 
رعقرعة» خلَده» ساطه‎ 


برقة ٤‏ يرقانة»› دو larva (pl. -ae), n.‏ 
(طور اتنقالج بين الفقس والتشرنق) 


يرقيء دودي» دعموصي larval, a.‏ 
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larceny 
larceny, 7. سَرقة» سَلْب ما للغير‎ 
(أمن متاع مثاا)‎ 
petty larceny تزید فہا‎ Y)o سرقة صعيرة‎ 
قيّة المسروقات عن ۱۲ بشسًا)‎ 
latch, ”. سجر اللَاریس أوالز ردام‎ 


الحْصرة من فصيلة الشوبتات والصنوبريات) 


د هن آى ت شم ازير ) مد 
داد ا السّكّن) للظبخ 
آل في 

ر TT‏ الغنزبر 


ارات جن شرفت وذ 


lard, n. 


v.t. 1. (insert bacon into meat) 


2. (RE. grmish) 


اراس کی مزن ر e‏ 

ی » خم جيم ) large, 2., n., © adv.‏ 
وافر» واسع» غزیر 

فیه کٹثر من المبالخة؛ larger than life‏ 


ماهو بنفسه» بلْځمه وشځمه 


TT اة‎ 


in large measure 


خرا أا نط ذات large-scale (of maps)‏ 
مقياس رسم 
(fg.)‏ 
at large‏ 
(سچین) ھارب أو فار ل (free)‏ 
وجه ئه عات » بصورة عامة (in general)‏ 
السو د الأعظم من the world at large‏ 


last 


4 ۾ (switch violently); also i.‏ :3 
رَد بشدة »اهر بعلّف 

هر ت القطة د ذیلہا انا the cat lashed its‏ 
دلياد على الغضب 


n. 1. (whip, blow(s) with a whip) «< hj 
دة »کرباج؛ ضربة سوط › جلدة‎ 

sentence someone to the lash م عليه با جلد‎ 

هذب الجفن»› 
رمش العين 


lashing, 7. 1. (arrangement of cords) Ji 
ربط البضاعة؛ طريقة شد الحبال ف اننيد‎ 


2. (of eye); also eyelash 


ِلد ٬سوط؛‏ قري علقة (beating)‏ .2 

فة کثرةء گزارة 

فاق صبة» شابة» 

فترّر المة والتشاطء تَعَّب» 
إِعياءء کلال» خمول الجسم 

وَهُق» حل بطرفه أنشوطة 

اسك الوا ار مق ut.‏ 

last, a. ı1. (final) ا‎ 


3. (pl. coll., plenty) 


lass, lassie, 7. 
lassitude, n. 


lasso, #. 


آخیں اض ختامئ» 
هاي 

with his last breath وهو هو يلْوَظ أنفاسه‎ 

۰ ا الأخير 

وم الديونةء یوم الحشر the Last Day‏ 
والتشر, اليوم الآ خر 

في اللَحْظة الأخرة ء 
E‏ ار ساعة» ي آخر فرصة 


at the last minute 


last-minute, a. 


لإجِراء ات أو ترتیبات) 
عل في خر لحظة 
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laryngitis 

الاب الحنجرة .7 laryngitis,‏ 
المحنجرة .7 larynx,‏ 
کار ىچون انمند الشرفية lascar, 7. Jaz‏ 


کخادم في سفينة أوزويتة 
کاسق» شہواوہ؛ داعر» ماچن؛ lascivious, a.‏ 


مشير للتموة أوالشق 


ew 


جّّاز« لاسء لانتاح أشعَة قوية جا 


laser, 7. 


lash, v.t. 1. (fasten with cord) ربط أو اوق‎ 


عل کم الرّبط حل 


بت (الحمولة) با لجا ل lash down‏ 
5 َط شینین محبل ربا وثقا lash together‏ 


lash up (coll. construct in rough-and-ready 


رکب هارا موتا موفتًا(للسَخربة) (ھەنط 


جلد ساط 5 قرع 


صرب اليصان بالكُرًباجء 
ساط الحصان 


the rain lashed against the window مطل‎ 
ا صافعا زجاج التافذة‎ 


2. (beat); also v.i. 


lash a horse 


فع اجا حصمه ¢ lash out at someone‏ 
E i‏ على فلان بالسّرب 
0 پیذر lash out (jfig., spend extravagantly)‏ 
ماله (لإقامةحفلة مثا ) شرع یصرف بإ فراط 


(fig., of verbal attack) 
lash someone with one’s tongue سلَّّه أو‎ 
سَلَقّه بلسان حاوّء عنقَه بکلام قارص‎ 
(fig. excite) أثارَ ¢ هيج‎ 
lash oneself into frenzy A~n.أڏ‎ ةجla| إندفع ف‎ 


latch 
stick to one’s last ّل إلا ما يتقنه من‎ 
الأعْمّال أو الجرّف‎ 


اخِرّاء (وَصَل) adv. 1. (after all others)‏ 
تعد الآ خرين حميعًا 


2. (of the last occasion) 
when did you last see him ? 


the last-named; also the last-mentioned 


كار اليه أخبراء انف الذگر 


v.i. 1. (continue) ظل »› دام‎ 
this weather won’t لن بدو م هذا طقس ۲ےا‎ 
last out (endure); also v.t. صَيَدَ‎ ٤ ل‎ 


2. (suffice); also last out; sometimes Ut. 
كئیى» وف بالحاحة‎ 
enough money to last (me) a WEE 0 


7 


3. (of food, keep fresh) û دور‎ 1 


يفْشّدء ظلل صاًا للأكل 
دام باق lasting, a.‏ 
قح باق أو دام lasting benefit‏ 
سام دام lasting peace‏ 
ا ء ختامًاء ف الهابة lastly, adv.‏ 
سَقاطة الباب» مزلاج .” latch,‏ 
فاح الشفَّة أو البيت» مفتاح ره )طاو 


الاب الرئيسي للمنزل 


he left the door on the latch İl ي يبس‎ 


أَوْصَدّ الباب ( باشقا طة) 


Ut. 


last 


ا 


the last offices ; also the last rites 


و ق و 
رالدفن أو الجنازة 


the Last Post اليفيرالأغير رفي معسکر)؛‎ : 


الق الاق في جَنازة عسكرية 

القَقَّة التي قُمَمَت ظَهَرَ _ the last straw‏ 
الجَمّل » القَطْرَة التي أراقت 
الاناء 


م عل أن کو have the last word Û‏ 
الكلمة الأخرة ؛ كان له القول القَصَل 

انی فی غی عن شل that’s the last thing I want‏ 
مَذا الشيء ٠‏ هذالاينقع ولا يشفح 

last but not least 


اوس ا 


2. (latest, immediately preceding) الأخير‎ 


the last word in fashion ثدحÎ آخر صَنْحةء‎ 


مودیل» آخو عراز 
الأشتيع السابق لأسن the week before last‏ 
للاضي» الأسبوع الأسبق 
الي أو الشخص الأخير 
وأخرّاء وفي النهاية» وبعد 
انار طویل» بعد 


فط آنفاسه الأخرة ٤‏ 
فاه الله 


n. 1. (end) 


at (long) last 
breathe one’s last 


hold on to the last صد 0 حی تی الهاي‎ 


4۹ ت 


I shall never hear the last of it ینسی التاس‎ 


لي هذه المفوة أَبدًا 


کت إلى جانبه I was with him at the last‏ 
أو ملازمًا له عند وفاته 


قاب لصناعة الأحذية e(‏ 10ء ؟ه للuاoص)‏ .2 


lathe 


ار الراحل 


4. (recently dead) : 


اللك الراحل االو له the late King‏ 
ن 

adv. متاخرًا‎ 

| better late than never مَجيئك جرا خير‎ 


late in the day (fg. ا ان‎ 


عِندما َة تقَدمَت ره الأام» فى late in life‏ 
السَتَوّات الأخيرة من عمره 

فما بعد» دلق later on‏ 

قبل الساءة الشادسة على اکر not later than six‏ 

1 تقد ي لا تتأخرعن الاد سة 


جلا أو اجا ءطال الان أو قص_ sooner or later‏ 
أخرا ٤‏ حدیگًاء منذ قريب lately, adv.‏ 


کاین» دفین 


lat/ent, a. (-ency, 7.) 


latent heat الحرل 3 الكامنة‎ 
lateral, a. جانئ» جن‎ 


فرع »> فصن n.‏ 

latex, ”. RET تاي‎ 

ا رفيح ورقيق e‏ اکان 
وستخدمني بناء الحيطان والساوف) 

lath and plaster ياء او يتا‎ 

E1 نتا‎ a 
مى الو لة والكجا فة‎ 
والْعَاون ا‎ 


lath, r. 


thin as a lath 


lathe, 
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غق (الباب) ښهولة i.‏ 
ادر فم ؛ فرص latch on to (U.S. o)‏ 


صَدَافته على غیره 


late, a. I. (after a fixed or normal time) a 


م صل متأَخْرًا 0 0 late-comer‏ , 
و وة ة عشاء؛ عشاء ستاو late dinner‏ 


شي أوإذن للرجوع إلى اْعَسكر late pass‏ 
ا جرا 


چ ب 
رع متا خر a late spring‏ 
8 


a late summer 


2. (advanced) 
the late eighteenth century أو اجر ان ن‎ 
في سن ا من عمره؛‎ 
في سن الكهولة‎ 
six o’ clock at the latest ق الشاعة الاد ږې‎ 


لکش تقدير 


in later life 


3. (recent) 
of late years السّنوا ات الأخبرة » منڏ‎ 5 
the late administration (ي) العہد الشابق»›‎ 


(في) الحكومة أو الإدارة الشابقة 
آخرالاتباء أنباء 1 ار ساعة 


the latest news 


the latest E کک‎ 2 ٤ خد ت و‎ 


م ست آخر have you heard the latest?‏ 
َة؟ هل وَصَلَ إلى سمعك آخرخبر؟ 


of late 


لاتفیا ( نی مال وز 


Latvia, 

لاتفي Latvian, a.‏ 
من أهالي لاتفا n. 1. (native)‏ 
َة اللاتفثة (language)‏ .2 

س بحمده» دة ٤‏ مدَحَه» َب laud, u.t.‏ 

أو أطرى عليه» ق ظّه 


جدیر بالشاء والاستحسان »حميد laudable, a.‏ 


8 فر او .7 laudanum,‏ 


laugh, v.i. صك‎ 
laugh at صَحاك ساخرًا منه‎ 
laugh in someone’s face ك ي 9- جما‎ 


I will make you laugh on the wrong (other) 
side of your face ِ Ev سَاجُعَلك‎ 
و کي (على أك استهزت بکلاي)‎ 
he now laughs over his misfortunes يعد‎ ٤ 
جز مام الشداند کہا کان يزع من قبل‎ 
laugh up (in) one’s sleeve صجک ف‎ 
سره شامتا شمه‎ 


ا ا 


من يجك he who laughs last laughs longest‏ 
جيرا يصحَك طو ب ل 


اناك نفسي من had to laugh‏ 1 
السّحك» ل أستطع مقاومة السك 


رَغْوة الصابون وماإليه؛ رَد عرق 


lather 


lather, r. 
اليل ؛ (انتابته حالة) مِيَّاج‎ 


8 (ذقّنه) 


برَغُوة ة الّابونء ری 


v.t. 1. (cover with laihér) 


صرب َه عَلْقَة› جلده (coll. thrash)‏ .2 
(اصّابونلا) یری (في مأ الجر u.i. (form 1ather))‏ 


لاچی» متعاق Latin, a. 1. (of ancient Rome)‏ 
بد ؤلة اومان القد .اء 


ا 
اللغة اللا تمنكة the Latin language‏ 
(in the Latin language)‏ .2 
الطْقّو س اللا تينية (كاثوليكة) the Latin rite‏ 


3. (of language, race, culture ; derived from 
that of ancient Rome) 


ا کا اللاتينتة (الجنو ڑة(  Latin America‏ 
اللغة اللاتينجة n. I. (language)‏ 


ء 
ص اصللاتجوخ (member of a Latin race)‏ .2 


latitude, 7. 1. (freedom of choice or action) 
دى المرب في التصرّف » حرية الاختيار والعمل‎ 
خط الأرش‎ 


اناطقالبعيدة (geog. region); usu. pl.‏ .3 
(القريبة) منخط الاستواء عفنا (س0ا) طعنط 


مِرَحَاض» عبولة (في بكر ) 
الأ الأقرر latter, a. 1. (more recent) lhe‏ 


2. (distance from Equator) 


latrine, 7. 


أخْدّث اء حدیثف» معاصر 


اسم بلق على طانفة للره مون Latter-day Saints‏ 
اع دينية مسيحتّة) 
احق للذكرر احيرا 
ف الام الأخبرة ( حدیتًاء ف 
هذه الاتامء منذ امد قريب 


latter-day, a. 


2. (second of two) 


latterly, adv. 


: lava 

r م‎ Aer at 
”. . زوزق ذوغرك قوي › لنش‎ 
E شرع بدا‎ 


v.i. ; also launch out 


launch into a خا ق ی و‎ 
launch out in a new direction انج بَا‎ 


شلا جديدًا(في حياته العراثة مثا( 


جَهاز [طلاة 3 launcher, n. (for missiles)‏ 
القَذَائف والصّو ارج › قاذفة 


عسل وک وی (التّیاب والغارش launder, v.. © i.‏ 
ُءات وما إليما)؛يقبل الغسل والكي 


کا ن لغشل لتاب فى 
سالات قابا 


عابلة غسل وکي» غسالة 


معْسل» محل للغسل وال ؛ غسيلء .” ,رفصا 
تابس مغسولة أومعدّة للغسل 


سال 


مشت 


1aunderette, 7. 


laundress, n. 


laundry/man ( /em. -woman), n. 


مکل بالغاں 
ا عر .7 Poet Laureate; also Laureate,‏ 


البالط أو الدولة (في بريطا نيا) 


laureate, a.; usu. 1n 


laurel, 7. 1. (shrub) 


سَحَرالغار» رند 


you must look to your laurels Je حا وِظ‎ 
لوقك واتیازك کاذنمن منافسیك‎ 

کف عن السّى 

تًا با أحرز من جاح 


د 
زاین" 


rest on one’s laurels 


E 


lava, ”.‏ من حَيْلة أوغارة أو 


` laughable 
it makes you 2 (iron.) L شر البلية‎ 
! يا لسخريا ب الأقدار‎ > b« ئڭ‎ 
U.t. 


چ 


أفحمّه laugh someone to scorn (out of court)‏ 
ٍت ا 7 م AT‏ 
برجو الڌا مخ حت حبعله أضحوكة 3 س 
اشتخف ہا laugh something off (away)‏ 
حَدت ول یکترٹ به 
ضخكة n.‏ 


صك يلء شد قیه have a good laugh‏ 
(يكلِمَة واحدة غير متو فعة) have the laugh on‏ 


جُمَلّ حَصنمه وضع خر بة 


إت قعل ذلك للمزاح he did it for laughs‏ 
يذو إلى السّجك laughable, a.‏ 
صك ؛ صحوك › ضاحك laughing, ”. © a.‏ 
ازاك (يشتغیل کمخدر) کھع-وہنطع ںا 
1 وة لا laughing-stock‏ 


مَوصِع الاسُتهزاء والسّخْريةء مَسخْرَة (مصر) 
هدا اأ ف this is no laughing matter dılê‏ 


الخطورة» مذه مسألة لمجال فا السحك 
جك .”7 laughter,‏ 
افر ضا حکا burst into laughter‏ 


roar with laughter 


تة او کر ضاحکا 
برل سفينة جديدة للماءء وما 
اطق قذيفة صار و خية 


launch, v.t. 
launch a missile 


منص أو ۰ launching pad (platform, site)‏ 
قاعدة أو مركن لإطلاق القذائف 


launch an attack 


هُجُومًا ضد 


law 


law-giver من يضع أو يسن‎ E 
القرًا نين‎ 


ا مقن ء من يضشع law-maker‏ 
قانوّن الد وة › اقا نون he law of the land‏ 


the laws of the Medes and Persians كıll‎ 
و إخراءات لاکن تير ها مقا‎ 


من الَاجية القانو نغة› قانوتًاء in law‏ 
في نظو القانون 

بحب القانون»› طبق by law‏ 

1 Au 

ن عب اوا أو الأنظية by(e)-law‏ 

شتت اللاغة the bill became law‏ 
اراي قار (بقد التزقيع اكت 

اظ على maintain law and order‏ 
اسُتتّباب الأسُن ف البلاد 

take the law into one’s own hands اسر‎ 
حقه دنفسه بدون الالتجاء إلى القانون‎ 

2. (legal profession) نة المحاماة‎ 

practise the law مرش ممهنة المحاماةء‎ 


رال نة القانون 


3 (itigation) 
go to law اقام دغری ضدٌ حَصّمه» رفع‎ 
الأمر إلى المحكمة‎ 


have the law on (of) someone اشتکاه ف‎ 


المحكية» ٠‏ قَاسّاه 
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موْحَاض»دۇرة میاهء خلاء (عراق) .7 lavatory,‏ 


حَوّض (صيیج) لغشل Îلgو> 4 lavatory basin‏ 


رای لأوندهء ٽبات م lavender, 7. 1. (plant)‏ 
الشفوات ذوراعة زكية 
به اللا و نده اباق lavender-bag‏ 
مء الاو د۵ء lavender-water oڌٽgڻڈl| u‏ 


02 


المخفف» لاونطة (عراق) 


اظ حرص وعناية lay up in lavender ( fg.)‏ 
َل شيءعزیز للد کری 

2. (colour); often attrib. ; also lavender blue 

لون أزرق أو مسي 

معطاءء واد e‏ مسرة ق؛ 
قار غزیر؛ مُغډق 


أطت ف مکحهء lavish of one’s praise‏ 
أَسرَة ف في إطراد ٿه والتناء عليه 


lavish, a. 


lavish with one’s mo ف ماله و ن‎ 3 


مقا تاو مصرو قات lavish expenditure Ãlٍilb‏ 
اعد (الحَطّف)عليه» أغرقه (مداياه) ..» 


law, ”. 1. (rule of conduct sanctioned by 
Church or State; such rules collectively) 
قانون› شري يعة» قاعدة» سه‎ 
law-abiding (مواطن) را ای | لقوان تين» ا‎ 
حالف التغليمات ؛ آمل لللحترام‎ 


حارج على القانون»› خارق للقانون»› law-breaker‏ 
تملك حُرَمَة القانون 


0 


law-~court; also court of law مكية ¢ دار‎ 


lay 


lax, a. I. (loosê) اين آوغیر مدق ان‎ ۰ 


تو بالقيام بواجیه» (fig. of conduct)‏ .2 
(سشالك) لاي قیمع الأول ارم 


تَوَانٍءتراخ» تهاون (في اتباع القوانين .” ,انها 
وا و لین 


laxative, a. & n. 


نشید»› أنشودة» أغنية 


شغل ( جرفة) 
di . e 2‏ 
٤ 9‏ س lay, a.1. EY e‏ 


lay, 7. 1. (song) 


2. (sl., line of business) 


lay brother jı او ا ا‎ 


ریم 
عا ندیں اجتماع الكنيسة lay reader‏ 


2. (not expert) اغا احِصّانٍ (في ان عل‎ 
شاا )»› » غر متخصص (ف حر د فة)‎ 
lay, pret. of le, v.i. 
lay (pret. © past f. laid), v.t. 1. (set, place, 
deposit, lt. @ fig.) e ¢ ى ضع‎ 


lay an ambush (trap) ٍ‏ 
2 ۳1 هواه چس 
فخا (للعدو او للقنص)ء صد 


lay the blame on 


(أرا اد ا ) بد فن ف مکان lay one’s bones‏ 
ا َة ما؛ قاری اللاب 

بالاجرٌ أو الْظور ب أوالقر, مد lay bricks‏ 

م کک حت الأرض أو البحز lay a cable‏ 


آله ذات عجلات ۳ 


lawful 


4.:(rules of an art or pursuit) 


فوا عد ! و 2 the laws of football‏ 
قوانین لعب کرَة المد 


5. (rule of experience) 


the law of gravity 


غر رة و البقاى رد the law of self-preservation‏ 
فل فطري للتجاة من الخطر الداهم 

the law of supply and demand قاق ن العَرّض‎ 
واللّب (فى الاقتصاد)‎ 


6. (legal relationship) 


mother (father)-in-law اة حمَو‎ 

روج الابنة « زوج son (daughter )-in-law‏ 
الآإئن 

شرچی» قان وز » حلال» مباح lawful, a.‏ ` 

reach lawful age بلعّ الشنٌ القانونجة‎ 

لا قائؤن» لایخضع لقانون .ه ,اها 


6 َا يُراعيه؛ لاسلطة للقانون عليه 
مَساحة(فىحديقة) lawn, #. I. (expanse of grass)‏ 
رتح بلشيش الذي ير فن وقت لآخر 
الحشائش»› lawn-mower‏ 
آلة لجر العْشب أو التجيل (مصر) 
رمل لود ط عادة مسيدة lawn-sand'‏ 
للْحَشّائش الضارة ومادة لتقو ية الشب 
لَعَبَة لتس 
الشف قياش من الل الحفيف (fine linen)‏ .2 


lawn tennis 


دعوی؛ قضيَة قانوىتة (مد ية) .7 lawsuit,‏ 
مخام» ک‌ رجال القانون .7 lawyer,‏ 


lay 

ت ع %۸ ا 

اودع مَقَره الأخيرء 
واری رفاته التراب 

وَصَفتًا وراتات للنظر (ف رواية) lay the scene‏ 

ا 


وى (للوضوع) أهبية خاصة› lay stress on‏ 
حص (نقطة ما) بالذکں سد علی 


تر آثارا لترشد غبره عنه 


lay mines 


lay someone to rest 
lay siege to 


lay a trail 


2. (keep down, settle) 


بد د شکوک .که ارال lay someone’s doubts‏ 
رپجته وهَدَاً اله 


س الخبار التائ (برش lay the dust (el‏ 
طرد الأرو| ح ااقریرة من ازل lay a ghost‏ 


سكون؛ ارال ابوس غاوفه 


3. (render) 
تاا الام عن (سر أو مؤامرة) ؛‎ 
باخ عکنون صدره‎ 
lay low طرحه اُرسًا؛ رمه (الرش) الفراش‎ 
lay (wide) open ¢ 3 کشف النقاب عن ؛‎ 
قت (الضربة رأسه)‎ 


lay bare 


حل ن نفسه عر برضة 10 he laid himself pe1‏ 
(للتقد)» ع ص نفسه (للقيل والقال) 


اش امار ني» املك الزن 
والسرّع » أبادم عن پکرة 


مع جربا من الحركة بتقیید 
رځلیه بقید بقید خث ا 


lay waste 


4. (seize) 


lay by the heels 


> 
منغه من التملص 


lay 671 
“o2 E aT 
lay a carpet فرش أرض العرفه بالىساط‎ 
lay a case (the facts) before someone سط‎ 


1 مرا أو عَرَضقَضية بين يدي فلان 
قام دعۇى على lay a charge against someone‏ 
فککن» رفح ج قضية عليه» انيه ب 


& 
ا 


طالب مى ويلوي شي ۽ ¢ lay claim to‏ 


دی أو َم ان 


lay an egg; also lay, v.i. 


ع ع ا 
لحء التمج › رآای»› اص lay eyes on‏ 


lay a finger on (touch; fîg., attack) 
مش باذی» رَفحَ إصبعه بوجهه‎ 

lay one’s e on BE ۳ 
lay the foundations (Jt.) 2 زل‎ ٠ و ر‎ 
التارةء أ‎ 


أَرْسَی الدعام وت حجر الأماس (fe)‏ 
(للتادُل التقافع مث ) 


وض ج لواح الخشب لعمل أرضثة lay a floor‏ 
الرّل؛ باط الأرضية 


lay (one’s) hand) on, 
على» املك إفتى‎ 
من کتاب ب نادر)‎ 


ضر Cf‏ (بیدیه أو (do violence to) «< (la)‏ 
إِعَتدّی بالضرب على 

َد بعد بحث طويلء عر على 

(ordain, consecrate or confirm) « دوو ض اليد‎ 

قبس على» أمُسك؛ الى 
القت على 


(acquire) 


رة 


(find) 


lay hold on (of) 


lay 


بالغ ی مدحه» اسر في (.0/1ء) lay it on thik‏ 
ملقهء مَس له الجخ (مصر) 
جعله‌جاهرًا للا ستتعہال lay out (arrange, plan)‏ 


lay out someone for burial شل وکفن‎ 


(spread) 


(knock senseless) 
(spend) le بد ماله ف شراء شیء:‎ 
“< إء يخر وشا‎ 


إِكّخرَ لحين الحاجة 


0 
و 
« اكوا 


(exert oneself ) 


lay up (store) 


lay up treasure in Heaven 
کنو را في السّماء »» غیک معروا لآخرته‎ 
(take temporarily out of service) 
1ay up a r وح الشيارة في الجراج لْعِدّة‎ 
شور بعد إعدادها للحن‎ 
(confine to bed); usu. pass. 1 
laid up with flu لازم القراش لإصابته‎ 


بالانملونزا 
باصت (الكًجاجَة) (lay eggs)‏ .1 .0.1 


2. 
2. (lay the table) أعد (المائدة)‎ 


3. (deal blows); only in 
lay into someone اال عليه ضر اء کال‎ 
٠ ل اللكات واللټات‎ 


lay about one 


4. (with prep. or adv.) 
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lay off alcohol 


5: (dispose, arrange) 
lay he fre عد الدْفَأة للإشعال (بوضع‎ 
) الحطّب وقِطح الفخم‎ 
lay the table, also lay, v.1. أو ا‎ 4 
بده للأكل(بوضع لصون وإملاعق أَلّ)‎ 


6. (place a bet) 
lay a wager راهن ¢ قامر‎ 


رَاهَنَ (على حدوث شيء) (coll. bet)‏ .7 


8. (adverbial compounds) 
وصح جاتا؛ خَرَنَ آو اوحَرَ؛‎ 
لی عن (عادة ما)‎ 


اک دو كن الاعة 


lay aside 


lay by 


lay-by, 7. (area on roadside for parking) j 
حَصَّ ص لو قوف التتیارات بعيدًا عن‎ 


IM Ce: 
حَركة الرور‎ 
lay down (surrender, abandon) اث خسا‎ 


lay down one’s arms لق الشلاح مستسا‎ 
he laid deye his life for his country ص‎ 
بتفسه ف سبیل و طنهء اشتش هد‎ 
(prescribe) 
کے‎ or 
lay down the law ¢ تكم بلهجۀ الامر والنامي‎ 
حَدّتَكأته حْة في الوضوع‎ 
lay in (stock up with) ` lah خرن أو اذحَرَ‎ 
الخذائثة مثلا)‎ 
lay off (dismiss workers) س العمّال‎ 
a ml “AT ao" Ey 
تًا (إبّان أرَمة اقتصادتة مثلا)‎ 
lay on 


: E 
(connect up gas or water supply) زود دارا‎ 


بآنابیب توصل (الغاز أو اماء) 


اَعَد (حفلة أو وليمة) ٠‏ (طكنضعه؟ ,.اام) 


lay 


lead 


مين الًصاص lead, 7. 1. (metal); also attrib.‏ کا زیا دة ! 


ا مادق ق الوه صاص lead-poisoning‏ 
NS‏ الرصاص الالكّمر « red lead‏ 


سَيلَمّون ء ررقن (ماءٌة نَم الكَدَاً) 


قل من (weight used for soundings)‏ .2 
الرَصَّاص يتغل لسَبّ ر أعماق البحر 

swing the lead (sl) je تارش للتَمَلّصس‎ 
القيَّام بواجبه‎ 


3. (on a roof) 


4. (graphite) 
lead pencil 


U.t. 
!eaلء افد مصنوعة منْعدَة الواح ؟اطعنا‎ 
اة صغير كل منها داخل إطار رصاميّ‎ 


lead (pret. & past p. led), v.t. 1. E 
guide, induce to go) « كاد 5 خ ¢ ارش‎ 


ساق إلىء KE‏ 

اسل صَالَ؛ حا به عن الطريق lead astray‏ 
القوم» أعْراه» نره 

جاه يطيعه طاعة عمیاء» عله lead by the nose‏ 
وع إرادتهء ساقم سو سو و ق العام 


عر وعودًا خلابة lead someone on‏ 
للقغریر به» اَل سذاجته 


al 


تروچ ها في الكنيسة ء عد عمال مط م لو1 
راه عليما حب اقوس للسيحية 

اسع سذاجة lead the garden (path)‏ 
سَحَص؛ أَوْهَمته برغبتها في الزواج مته 

اتذريه بأسئلة إجائية 


lead a witness 
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layabout 

lay off! 

وَقَمَت (الشفينة)ء تلت بغيرحركة ٠‏ ١ا‏ رها 
ا layabout, 7. (5) « كglgص «Jair:‏ 


مل › متكاسل‌ عن أي عمل 
طبقة من طبقات الأره ض) layer, 7. 1. (stratum)‏ 


کک EG‏ من عدة َة طبقات متنوعة layer-cake‏ 


شصلها القشطة أو لارو 
دَجَاحة بيّاضة (of hens)‏ .2 
دخاحة تبیض بكثرة a good layer‏ 


ف 


3. (shoot from parent plant) ترق قيدة ة التبات‎ 


رقد قد الات (إحدى طرق التكثير) v.t. (hort.)‏ 


مَلأبس ومستلزمات للوليد الجديد 
( قد جز قبل ولادته) 

دمية على شكل الجسم البشري يكن lay figure, r”.‏ 
3 أجزا ا للفتان 


layman, 7. 


layette, r”. 


ا E‏ 
طط وتر تيب الصحيفة ف الطباعة؛ .7 layout,‏ 
مغل( 


laze, v.i. (coll.); usu. laze about سَلَء حل‎ 


E‏ اشترخی 
كشلا ۰ ن» کسول lazy, a.‏ 


( اسقط يا)کشلان (تقال للمعاتبة) lazy-bones‏ 
مقط کن مده لإلتقاط شيء lazy-tongs‏ 


مرج؛ مر ۰ سہل منجسط lea, n.‏ 
حصر 

ق 

رشح » صفی؛ ردق leach, v.t.‏ 


lead 


ِل اين یو ڈي ®1 where does it lead to?‏ 
(الممّ آو الظربق أو الباب)؟ 

what will it lead to? (/îg.) lg ستکون‎ 5 
الأمّر؟ ماذا سنح منه؟ ماالفائدة منه؟‎ 

one thing led to another تعاقبت الور ر واقّتإلی‎ 

lead up to a 0 َه سياق اف‎ 


2. (make the first move, begin) 


شش قي“ إفَسَحَ  E‏ بدا lead off‏ 
تاشر ا 
قصل رواش العمل ! دم ! lead away!‏ 


1 ندا‎ 
lead with one’s left (boxing) (SLI) İl 
يصَرّبة من اليد التّرَّى‎ 
n. 1. (guidance) إزشاد› توجیه» قيادة‎ 


follow the lead of someone حَدّا حذوه» اقتّدی‎ 


بهء تكح خطاه» سار فی أعقابه 


2. (first place) 


gain (take) the lead سق تَصدر ا‎ 


في الطليعة أو القدٌ مة 


lose the lead قد الأسيقتة‎ 


تراس أو قاد اهجوم 


lead 


(fg. influence, induce) 
(شخص) يکن الأثر عليه بسو لة‎ 


as 


هد 1 يدفع للرء . this leads one to suppose‏ 
إلى اظ أو الاعتقاد 2 


easily led 


2. (direct) 
lead the attack 


& 


۶ء 


سق الاخر ر بن فی میدان الودة lead the fashion‏ 
(مثل‌الأز ياء اليّسائية) 


ر را ب BF‏ ف lead the PPE‏ 
ر ف 2 الأو ل ف lead an orchestra‏ 
(be first in, ahéad of); also. v.i.‏ .3 
توق على الآخر ن (غي ميدن lead the field‏ 
تا)» هذا أفضل الجميع 
سق منافسیه عراحل» بینه عانص ۾ وط 1e4‏ 
يخم بون شایح 
(pass, spend, go through)‏ .4 
عاش حياة تعيسة lead a wretched existence‏ 
وبائسة» کان في فقر دقع 
lead a double life‏ 


عاش حیاة مزدوحة»› 
کان یعیش مع إمرأة أخری سرا 


5. (cause to go through) 
she led him a dance ۱ سېت له ثرا من‎ 
اتاعب لا جر أذاقته ام‎ 


U:1. 1. (of roads, etc:; proceed; also fig.) 

اذى الى 

all roads lead to Romê ارق ق ۶ د‎ KK 
ل ال ل ا‎ 


leaflet 


leading note (mus.) اة 9 ف‎ 


سوال يي بالإجابة الي leading question‏ 
یرید هاالشائلء سوال يستد رج (الشاهدا . 
لإغظاء إجابة يقصد ها السائل 


ا 


وَرَفة من 
اوداق التّبات 

خلیط من أو ر اق السرا امتعفَنة 4لouص-1eaf‏ 
الات بتكل لتسميد الحدائق 


leaf (pl. leaves), n. 1. (foliage) 


come into leaf أرق (النبات)‎ 

(نبّات ت أو شجر) مُورق in leaf‏ 
وَرَقَة (في کتاب (page of a book)‏ .2 
أو كراسَة) ١‏ 


take a leaf 9 someone 8ِ book خَذا حرو‎ 


ر 


بدا صفْحَة جديدة ف turn over a new leaf‏ 
ڪاه فح عن عادة سيئة 


3. (hinged portion of a table, door) 2 


سياق بالائدة لتو سيع سطحها 


صفحه رقيقة من (metal in thin sheets)‏ .4 
ادن (الذمب أوالفصّة غالًا) 


َة , فة 


صفحة رقيقة من الذمّب» سفيقة ھا فا0ع 


بجيو عة شرائط رنة من الصّلب leaf spring‏ 
لتَحفيف شدّة السَدّمات (في سيّارة ة أو قطار) 


U1. 
he leafed through the book َل صت‎ 
ر‎ 
الكتاب» تصفحه بسرعة وعجَل‎ 


أؤراق الشجر 


leaflet, 7. 1. (small leaf or section of leaf) 
صجيفة» وْرَبقة‎ 


leafage, 7. 
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(at cards)‏ .3 
نالور ن ؟ whose lead isit? ê)‏ 
لب الوَرّق 
مقر د أو م سیر أو (leash, usu. for dog)‏ .4 
سلسلة رکه الكلب. 
(کلٰب) مر بوط قود oni the (a) lead‏ 
سلّك مول ) کر ٻsl( (elec. conductor)‏ .5 ` 
رَصامِي. من الرصاص leaden, a.‏ 


أقيل الوَرّن؛(غيوم)داكئة؛ بطيء الشيّر (ع) 


leader, #. 1. (person in guiding or foremost 
تيس‎ 5 ٤ نم ¢ قاند» مرشد‎ 
follow my leader (game); sometimes fig. عة‎ 
عاکاة‎ ٤ لد فا اللايرن شخطًا معَنًا؛‎ 
2. (leg., senior Counsel) 
الحاعي الأول عن الهم (قضاء)‎ 
3. (newspaper article) (الَقَالة) الا فتتاحتة‎ 
فيجّريدة ة (يكتمارئيس التحرير غالًا)‎ 


م نام (longest shoot from branch)‏ .4 
علي هة السّاق‌الر ئي بيسية للنّبات 


position) 


قيادةء زعامةء رئاسة .7 leadership,‏ 
قيادة؛ 2 (الأمور). (همومن .7 leading,‏ 
س سؤر الام لقبادة (الحصان ( leading-rein‏ 


ا جلَدبّة شد leading-strings Jغظۍl l.‏ 


عند تعاّمه المشي 
ا a.‏ 
المقالة الافتتاحبّة ف جريدة leading article‏ 


الافة الأمامخة مجنا leading edge: (aeron.)‏ 
وديل الطائرة 
البطلةء› الميلة الأرلى أوالرئيسبة leading lady‏ 


أو مہ َة 2 
رفي فيلم أو مَسُرَحيّة 


lean 


q2 


إله تيح اسرب منه الضائل» 
(قارب) ذو تقوب 
تیف » تحیل» ضامر 
کم بلا شح شح لا ڏهن» غير (of meat)‏ .2 
أحمر أو نسير (مصر) 

ّيل؛ شحیح › قلیل»› (poor, scanty)‏ .3 
هَزیل 

حَصّاد قلیل له أو #>صJg lean harvest‏ 
سیل ج رر امین 


الى والشة ˆ 


کان ف شدة أو ضنك؛ have a lean time‏ 
اني أزبة 


leaky, a. 


lean, a. ı. (thin) 


the lean years 


شديدة 


الم التسبر أو امب 


lean (pret. ©’ past p. leaned, leant), 


n. (of meat) 


اء نح v.i. 1. (incline)‏ 
ری جالسًا على ا lean back in one’s‏ 
قحده» جس مَسكَنْدَا إلى تهر الكر سوم 
مال أو ای lean over (across) to someone‏ 
2 فلان ليخاطبه 
دما فوة lean over backwards to .: . (fg.) J‏ 


انه يدمن ذل جہدا حًا حنارَا ف 


أل مرب رأسه_ lean out of the window‏ 
وصدذره من الَافذة 


اء راو ماق خارج lean-to, a. © n.‏ 
ول جار( 
مال 3 را أی lean towards an-opinion <le‏ 


ْح إلى الاعتقاد بأن .. 


2. (put weight of body or, 0g gins); 5 


also fg. على‎ Il سند إلى‎ 
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` leafy 


تش 5 أو منشور مطبوع (printed sheet)‏ .2 
(یوزع الان »کراسة تعلیمات 
كث رالأوراق» (ني ظل) أوراق الشَّحَّر 
فوسخ league, 7. 1. (measure of distance)‏ 
(فرا سخ)» ثلاثة آمال (تقربًا) 
اليذاء الشخري seven-league boots‏ 
رفي الأساطر والقَصَّص الرْافِيّة ) 
عضة› (association, organization)‏ .2 
جَابعة (الأمم)ء رابطةء اتحاد 
ممالل سواط مح 
خاد كرة القدم البريطاز: 
عة الأمم 
افوا 0 v.t. © i. oft. league together‏ 
تَرَابصّوا؛ تواطأواء تضافروا على 


leafy, a. 


in league with 
Football League 


, League of Nations 


leak, ~. 1. (hole) شق فة نش‎ 
spring a leak اق القارب أو ارکب‎ 
2. ا‎ or n of E e ا‎ 
3. (fE.» اا‎ of secret ب‎ 
v.i.,1. (of fluids); also Ieak out نصح«‎ 
) تسرب (الشائل اوالغاز‎ 
و‎ 


فی ال سر بت 
الا (قبلإعلاما) 


(fig.» of news, etc.) 


2. (allow fluid to escape or enter) مسو‎ 
) الگائل آوالغاز (من إناء مثا‎ 

م الشَقّف the roof leaks‏ 
فرّء فز » نضح اا ف (السوائل leakage, 2ı.‏ 
و الغازإت) 

تسرب (الأسرار أو النقود) (fg.‏ 


lease 
إستَظهرَ (دروسه)ء حَفِظٌ‎ 
(القرآن) عن هر قلب‎ 
2. (be informed of, become aware of 1 عم‎ 
. أن‎ es اطلعَ أووَكُفُ‎ 
غه الحر» سح | 2 لنب‎ 
ا ابر إلى مسامعه‎ 
I have yet to learn ٍ م لي به بعد»‎ 


E‏ الأخبار بعد 


3. (dial. & vulg., teach) 


learn by heart 


learn the news 


that’ll learn him! 


(رَجّل) علامة » وإسع الاطّلاع؛ .ى ,فع«٣aء!‏ 
(جمعية) تة › (مۇلغات )على مستو ی علي عاي 

زي الحرم (عبارة my learned friend‏ 
ينها الحاي ني للحكة إشارة ة إلى زميله) 

لويذ ؛ متعإّم» طالب العم 


سايق ىت learner(-driver), abbr. L-driver‏ 
التدريب ( ل يحصل على رخصة القيادة بعد) 


مَخرفة» (تحصيل)العلم إطلاع .7 learning,‏ 

عفد الإعّار (لمدّة معيّنة)؛ .7 lease,‏ 
مَدّة العقد 

take (out) a lease on 1 سجر عقار‎ 


بعوّض معلوم ولدّة معينة 
(fg.)‏ 
روع الثأجبر Lease-Lend; also Lend-Lease‏ 
والإعارةء قاق غو جره أعارت 


الولايات المتحدة نُعدّات ا 
وة ا حlıةö‏ جديدö a new lease of life‏ 


عاد لإبجار (عَقار مثا ) 


U.t. 


. learner, 7. 


leaning 

ی٤‎ 

v.t. (cause to Test 0r, against) أاسشتنل:‎ 
HOS 

6َ 
2 ۶ a ا‎ 

lean a ladder against a wall ا‎ 
إلى حائط‎ 


lean one’s elbows on the table 4 ص فيه‎ ۳ 


على الما دة 


1 سنت she leant her head on his shoulder‏ 
راسا إلى كَيِفه 
ميل أو جاه غو 
و leap (pret. © past p. leaped, leapt), v.i.‏ 
م 
در لوجلك قبل الخطو look before you leap‏ 
َّضعهاء العاقل من تبضر العواقب 


leaning, 7. usu. pl. 


ادر بانهاز الفرصة»› leap at the chance‏ 
اسر إلى قبول ما عرض عليه 


v.t. I1. (cause to jump) 
1 , 3 
leap a horse at a fence ğgفذ وب الحصان‎ 
السْيّاج جعله يقفز فوق سور‎ 
2. (jump over) 


الَطّة الاخليزثة (مص)› .7 leap-frog,‏ 
سمبيلة السمبيلة(عراق)(عند الصبية) 


ا 2 ت ¢ 
٠‏ لوب اللعبة الساىقة ؛ غخطى .ع موه و.ز © .0.1 


أوتفوّق على رئيسه المباشر 


وبة» قفزة» نطة 1 n.‏ 


leap-year (6 9 ۳( ( السَتّة الكبيسة‎ 
by e and bounds (تقَدء ا‎ 


learn (pret. ©' past p. learned, learnt), v.t. 
1. (get knowledge of by study or 


experience); also v.1. 


leave 
ن الد‎ ` ٤ جلد مَدبوغ‎ 


FE 


برقّة الطيَتّار (حشرة leather-jacket (entom.)‏ 


ةا تنخ رجذ ذورالحبوب) 
جَلّده» صربّه علقة v.t. (coll., beat)‏ 


قاش أو مشّع تقلید الد 
لادء ( لحم ) كتعّل الميذاء 


إِذن أو 
رُحْصة ( تعيب عن العمل شا) ؛ إجازة 

عن إذك٬ء‏ لو َڀ by (with) your leavé‏ 
ل (أن أفعل كذا) 

without a ‘by your leave’ Y &) بدو ن إج‎ 
دُسّوں بدون استئذان‎ 

إذن للغياب 

absent without leave; abbr. A.W.O.L. 

عايب بدونإجازة أو إذن (عسكرتية) 

ا 2ه 2 3 

شهادة عى لسجینٍ اطلق ticket of leave‏ 
سّراحه طبقًا ليشروط خاصة 


2. (departure) 


leave of absence 


نقد آنل ان 


oR 


انصرف ٤‏ حان مَوعد انضرا ني 


now I must take my leave 


و وَذّع أَصُيِقَاءَه he took leave of his friends‏ 
وانصَرَّف ›. غادَرهم مو موو غا 

َل أمرًا 

طائتا ف َة جن وور 


take leave of one’s senses 


leave (pret. ©’ past p. left) v.t. 1. (depart 


from); also v.i. 


ادر ۰ انضرف 
يغار 


the train leaves London at nine 


القطار لَنْدّن في إلسَاعَة التَاسِحَة 
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leather, n. &@ a. 


leatherette, 7. 


leathery, a. 


leave, 2. ı1. (permission; holiday) 


اة إبجارية» قار أو أرض 
از وجب شرو ط معن û‏ 

تاج رقا وجب عقد 

مقَوّد أو سلسلة أو رباط 
(لعْنّق الكلب) 


كبح جمّاحه» بطر عليه» hold in leash (fg.)‏ 
َي حریته» منَعَه من الاند فاع 


strain at the leash (/îg.) Jaz لف للقيام‎ 


(ولیتّه عاجز لسبب ما) 
رط عقو د» قد Ut.‏ 
aq‏ ڪا ٤م‏ 
الإ ¢ الأصغرء الأدذنى 
least common multiple ; abbr. L.C.M.‏ 


الصاف المشترك البسيط أوالأصغر 


عل قل تقدير- . ado.‏ 
ع مدنا لا یکاد when you least e it‏ 
بطر لك على بالء عند اقل احتمال 
n.‏ 
at least‏ 


الالء ف القليل 
لى ی حال مهما کان 
الاش مهما حدث 
» لساك حصانك least said, soonest mended‏ 
إن صنته صانك“ وَل الكلام تود دي الى السلا 
گلا اء باناء 
بالرّة » لا على الإطلاق 
it was unsatisfactory to say the least (of i)‏ 
اَل مابقال ف مذاالصّدّد إنه 


کان غير مرضٍ 
علي الا فل leastways, adv. ; also leastwise‏ 


(not less than) 


(at all events) 


not in the (very) least 


leasehold 


leasehold, #. 


leaseholder, 7. 


leash, ”. 


least, a. 


leave ` 


it left a nasty taste (in the mouth) ( fg.) 
لف (امشروع) أثرا سيئًاء أثارت (القضة)‎ 
اميعاض الشايعين‎ 
it leaves me cold ر ر ل ساکئًاء » أخفق‎ 
(التبر) في إثارة اهتہامی ي‎ 


رکه والدَهَشة تَعّقّد he left him speechless‏ 
لسانه؛ ا (بيلاغته) 


ا و 

اتی أو نكت الأمر عنه 
قى أو تكم الأمر 

he left him in no doubt of his intention رکه‎ 
علي يفن تام من يته أو قَصّده وه‎ 
she left her son in charge of the house رکټ‎ 
يري شؤون البيت‎ 0 

رل الباب مفتوخًاء leave the door open (fîg.)‏ 
أَيُوصِد باب المفاوضات 


حل إ إیدا اع حقائب القرء left-luggage office‏ 
الأاناک (في المحطات) 


leave a message for someone  AJlw 3 ترك‎ 
لِنَبلّغ لفلان‎ 

E ع‎ 

ااك الامرآ لك ا I leave it in your hands‏ 
به كما ترّىء» أذع لك البت فيه 

ترا ترك ال مر للصّدف أو leave it to chance‏ 
لاشو ار ¢ ١‏ نظ للأمر 


ا و ص بمملخ leave money to charity ‌e‏ 
اال لأعمال الب والإحسان 


و ن let)‏ =( .4 
ارك (الشئ) من يرك 1 leave go!‏ 


leave go of the rope ترك الحبل يغلت‎ 
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leave 


عادر (منرله) في طربة )ظ4 he has left for his office‏ 
إلى مکتبه لقدتَوَعَة إلى مكتبه 

ان 5 ان ننصرف»؛ it is time we left‏ 
خان وقت ذَهَابنا 

2. (depart from finally); also v.1. ترّلدء ر‎ 


قد قد تر کت ابنتي my daughter has left | home‏ 
اة عير مستَقَلّة 


3. (allow or cause to remain) Bi ا ¢ »ترا‎ 
three from seven leaves four (إذا طن خا(‎ 
لاه من سبعة فالباقي أربعة‎ 


NS 


there is nothing left in the house ق ي‎ 


there is nothing left for me to do but . 


سأتلي! إلآأن .»ل يعد في وسي سوى ... 
مَدَاالإ ت it leaves something to be desired‏ 


ا قص بعض الشيء» لايرضي إرضاءٌ تاا 
لرك الأبر مند هذا let us leave it at that!‏ 
الحڈ! کفی ( نقاشا) ! 


leave me alone! ! ساني !¥ تضايقي‎ 


رت ام ( يسنحسن better left unsaid‏ 
ا عنه» من الغ ر ألا يتفه ذا الكلام 
رَغِب عن ا کل» (فقد leave one’s food‏ 


شهيته) وتر وجبة طعامه 
رکه يتضور جو leave someone to starve‏ 


I left him to get on with it ض4‎ dle رکه یتید‎ 
(يقبل یکتي) فتکته يفعل ما یشاء‎ 


he left his wife (for another woman) هجر‎ 


رَوكته (من أجل إمرأة أخرى) 
وق ف 9 i‏ رك he leaves a wife and six Children,‏ 


leek 


ور رر 


حاصَرَة ( محاضرات) 

راه لإلقاء اضرا ت ات بالمدن lecture tour‏ 

۴ ھ‎ o2 

نصح فيه شيء ء من التوبيخ 

و فلاا ڙقص |lmء read someone a lecture‏ 
الح له ر نقده بغرض إرشاده 


v.i. @ t. (instruct by discourse) , ا لى‎ 
محاضرة » حاص‎ N 


lecture, ”. 1. (discourse) 


2. (reprimand) 


v.t. (admonish) 
lecturer, 7”. 
lectureship, 7”. 


led, pret. & past p. of lead, v.t. & i. 
ledge, ”. حافة بارزة من الخشب أو الحجر‎ 
الشاب مثل الف آو الشفة‎ 


window-ledge 


حافة الشباك أو إفريزه»› 
نف الا فذة 


ledger, ”. 


کف أو سل الحسابات الجارية› 
دفر الأستاذ ( مسك الدفاتر) 

کان أو جانب (من م سفمنة أو .” lee,‏ 
سو اها) محجوب عن الرع» موضع 
بعید عن مهب الزع 

in (under) the lee of e خف حائط ميه‎ 


(الرج) ٠‏ تحت جماية» فيطل أو وقاية 


تک مر في جاه الڑج lee tide‏ 
عَلفة ؛ طفيلي ؛ حکم ( ا می طبیب) .7 leech,‏ 
إّه من he sticks like a legch (fîg.)‏ 


کا ا لا شای 
کرٌات» راف روي > کرات 


أبو شوشة (مصر). 


leek, 7.‏ مسد خشي أو نحاسي دبوضع علي 


leaven 


5. (adverbial compounds) 


کح اء آمُمل؛ تَعّْاصّی عن leave aside‏ 
leave behind‏ 

(intentionally) رل‎ ٤ ْمَل‎ 

يي (کتابه) » فاته أن حضرّه (accidentally)‏ 


سبق شخما أو (outstrip, Jit. @ fig.)‏ 
تدم عليه ؛ بر ( اقرانه) 


ل او أو افع (عن عادة) .کف leave off; also v.i.‏ 
أوعَدل عن؛ له خُر (غِطاء الإناء مثلا) 


ابی أوترآه (الحجرة مضاءة) 
رک (سَهوًا أو عمدًا) 


ے 

o 
سین‎ 
َد‎ 


leave on 
leave out (Ht.) 
(neglect a possibility, etc.) يشم إلفره ص‎ 
leave me out! لاندخلونی صن ..» لا تعلو | حساى‎ 
™ 2 3 ۴ 
(past p. & a., remaining, unused), whence 
مَايتّبقى» خشارة العام‎ 


leave over (defer) 


left-overs, 2.pl. 


leaven, 7. خهرة »خەر‎ 
G- 

(fîg.); also leavening ر حسن‎ 1 

خر ٤‏ ؛ يضفي حيو دة على u.t. oft. fig.‏ 


راق 
اا اغات لدف 


leaves, pl. of leaf, n. 


leavings, 7.p/. 


lebensraum, n. جال حيو ی‎ 
lecher, 7. فاجر‎ ٤ (رخُل) داع» فاسق‎ 
lecher/ous, a. (=y, -ousneSs, 7.) شهوازة‎ 


شبق» غلم ؛ خلاعة» فجور 
lectern, 7.‏ 


الكتاب امقدّس في الكنيسةء مقرأ 


leg 


الجناح الأيسس left wing (football)‏ 
الجناح السار« (polir.); also left-wing, a.‏ 
الأعزاب اليسارية؛ (تفكير) يساري 
ذوميول يسارية› عضو (ۈى .”7 left-winger,‏ 
حزب ما) ميل حو الاشتراكية 
اليد أو القىض n. 1. (boxing, left hand)‏ 
الْسرى (في الملاكمة) 
(boxing, blow delivered by left hand)‏ .2 
لكة باليد اليْشرّى 
(left-hand side or direction)‏ .3 
(توجد شجرة) إلى يسار (0 oa he 1e6‏ 
(البيت)» في الجانب الأيسرمن (الغرفة) 


4. (polit.) 
swing to the Left jlmıأl‎ | وَل الرأي العام‎ 


left, pret. &' past p. of leave, v.t. © i. 
leftist, a. © 7. حبذ للأفكار اليسارية‎ 
أو الراديكالية‎ 


رل 7ل ا 
(سیقان) 


leg, r”. ı. (limb) 


give someone a leg-up 
ت له ید العون»› ساعد ه‎ 

he stood up on his hind legs انتضت فل‎ 
قاعُتيه ليلق خطبة‎ 

هو على حافة القبر؛ he is on bis last legs ye‏ 
وشك الإفلاس» على شفير الماوية 

لس لد یه ما he hasn’t a leg to stand on _ Jy‏ 
فعلته» لا حجة له في ذلك ولاعذر 

اه سمازخًاء اوه § pull someone’s leg‏ 
مقلب على سبيل المزام 

م يتر ك له فرصة run someone off his legs‏ 
لالتقاط أنفاسهء أنهّك فلات 


leer 
leer, n. › فظرة خبيثة أو مأكرة ؛ نظرة شبقة‎ 
فاضحة» ذات مغزی أو معتى‎ 
wi. ظز الا بشبق‎ 


(شرټ الكأسحتى) الثيالة. حثالة (الخمر)؛ .7.1 ,5ء1 
رواسب(في قاع برميل أو كن الخمر) 


جانب (الحائط مثلا) المحم leeward, 7. &' a.‏ 
من الرج؛ بعنجّى من الرج 
ابحراف السفينة leeway, 7. 1. (drift of ship)‏ 


أو انحرافها عن جراما امقر بتأثر الرج 
التأخّرفي إناز َل 
عو عتا فات من لوقت« make up leeway‏ 
إِشَدْرل ما فاته 


يسار» البهة اليْسرى؛(انعطف) .مهه © .ه با1۴ 
یسارًا أو حو اليسار 


اليد السْرّى 


2. (loss of time) 


left hand (part. of body) 


left-handed (lit. of person) < (شخص) أعسر‎ | 


يسراوي» عسراوي» اسول 
تقيل اليد (fe. clumsy)‏ 
lel#‏ ز¡| ھر left-handed compliment la‏ 


شخص أعسر (يعمل left-hander «(4ine‏ 
ضرية يسان في الملاكية 

اة اليسرّى» الجانب. left hand (side)‏ 
الأيُس الناحية اليسرى (من الطريق) 


سراوی»؛› عسراوي left-hand, a.‏ 
قيادة (ساقة) السيارة left-hand drive‏ 


عقود علىجانب الأيسر 


سن شمال فی مسہار ىۆ۳« left-hand thread‏ 
قلاووظ أو برغي يدور با 


legacy . 682 legible 
he got his sea-legs اصح ثابت شل ف‎ legal tender َة قانونيةء نقود يزم الدائن‎ 
هبو لما عند الدفع السَفينة بعد ؤب من دوارالبحر‎ 
show a leg نذاء على السحارة بالاستىقاظ: « اصح‎ legality, ”. شرعية أو قانونثة (الإجراء)‎ 
ا إ‎ A Rk aclols f 
» ! يام نشوف انك حي‎ E شاق لر‎ 
stretch one’s legs انون أعَطى (الإجراء) صفه قانو تة شی أو 3 تنوه أو طا‎ 


اصد رسو لي ء رسول legate, ”. OY‏ 
أو سفیر (للبا با عادة) 


مَوصّیله» وارث بوصيّة .7 legatee,‏ 

رة » دار امفۆضتية 

legend; 1. (traditional story or group of stories 

أشظورة (شل آساطير اليو نان) 

قصَص مقو لة عن القدماء: (ەەنانفه٣ء)‏ .2 
قَصّص وروایات (خرافية ) متوارثة 

كابة (علی مک وکا تىت صو( (inscription‏ .3 

4. (explanation of signs on map, etc.) ا‎ 
هْصَطأَجَات والرموز المستعملة على خارطة‎ 

(قضة) أسطورية» (حكاية ِ 
خُرَافبة أومتوارئة عن الفَداى 


legation, 7”. 


legendary, a.. 


خفة اليد 0 ألعاب سحرة ¢ legerdemain, n.‏ 
شود » شَعََدة» احتيال 
غطاء من البلد أو القياش ٠‏ م ,i«85ٍعٍ1e‏ 


للساقین (وإلقد ین احیاا)ء لنّاق؛ ولق 
ويل الشاقق بغي رتناسب بع اسم 


و من الجا leghorn, 7. 1. (he) ° jil‏ 
كير البيض › جہورن » لجرن 


ا 


فش خا لصناعة الأتّا ت (straw)‏ :2 


(خظا سل ور راه ) legible, a‏ 


leggy, a. 


ا (بعد جلوس طویل) 
(joint of meat)‏ .2 
فد من لم الغ أو الضأن 
(branch of a forked object)‏ .3 
اغ ساقي ر الفڑجاں ذراع 
من ذرآعي البرجل 


leg of mutton‏ ؛ 
compass leg‏ 


4. (part of garment) 

`trouser-leg رڃْل البنطلون‎ 
5. (Support) e 

أحَد ارجل المائدة أو النصَدة table-leg‏ 


و ما إلا) 


مولي سقر؛ جن هن (section of route)‏ .6 
حل بين عة ماک ؛ شَوْط 


يضف مَلْعّب الکریكيت (cricket)‏ .7 
(لواقع إلى بسار ضارب الكَرَة عادَةٌ) 

ميرات» وَصيّةء تركة » .إِرثء legacy, r.‏ 
تراث ) 

legal, a. 1. (pertaining to law) ذد‎ ٤ انون‎ 
فة أو صبغة قانونجة‎ 

(اتختا الإجْرّاءات القانونية legal action‏ 

مَشدشار قاو في؛ شاور ۰ زه 1غا 


عَدْل (عراق) 
ابر أو مباح قانو اء (allowed by law)‏ .2 
رو کري ا اوي 


legion 683 lemonade 

ص القصيلة البقلىة(شل الباز زلاء .4 léusmiRous;‏ جْخُقٌل» جح أو حشد شد کسر من ناسء .7 legion,‏ 
والغول والیرسم والعدس) يق في آلجيش الرّو مازع القد م 

(وقت) الفراغ من الحَيَل 1eisure,‏ | ابطة للخاربین البريطانين السرحن وە نچ 41نا Br‏ 

راغ من (أتشست بعد لسري العامة الأرى) 

غير مشغو لوقام بعمل ماء EۍoJi at leisure‏ 
فرًاغ أو متسع من الوة Or‏ (ود سام )وة الشرف الفرنسثية Legion of Honour‏ 

عل مَڄّل» بلا استعجال» (إفعل (fa) at one’s leisure‏ 
مَدَا) عندما تجد : U‏ من الوقت عدذم يغفوق الحئر their name is legion‏ 
ر 8 (حمع) ) د عد ولا ولا حص 

in one’s leisure time (hours) g9 ف أوقات‎ 

ات 0 من العَمَل عضو أوجنديٰ فيفل legionary, a. © n.‏ 

أو يلق (قدیًاً أو حد تًا( 

(الطبقة) ية ة أو المترفة ٤ن leisured, a.‏ 

يتمع بأو قات فرا غ کترة شرع سر أو و وص ).7 legisl/ate, v.i. (-ation,‏ 


عشي او ناء بدjg) leisurely, a. & adu.‏ 
عجلةء ء على مهلء على شلك ! 


الأحن الر بيسح الذي leit-motiv (-motif ); n.‏ 


رر في (سيمفونية)» رة اة تر 


ين » حیوان من القوارض ”7 lemming,‏ 
يفطن الاماكن الفطبيّة 

(مرة أو شجرة) امون lemon, 7. ı1. (fruit)‏ 

ر ص من السكُريّات lemon drop‏ 
الليمون 

عییر اون للح باکر lemon squash‏ 
ص مع الماء أو الصو دا 

عَصَارة اللو ن“ آل lemon-squeezer‏ 


يعْصّر ا الليمون 


فيش فايدة (مصر (« the answer’s a lemon (sI.)‏ 
ماک حط (عراق)ء ¥ أبدًا! 
َون اشر فاع ا أو ليمو زت 


2. (colour) 


مشزوب عصر الليمون .7 lemonade,‏ 


م د 
ا ارا 


اء تشر ؛ مجموعة القوائين 


تشريعب» له شلطة legislative, a.‏ 
م يعيَة 

الجمعية أ کا legislative assembly‏ 

سرع مقي › داتع .7 legislator,‏ 
القوّا نين : 

الشلطة اشر بعية» هيئة .7 legislature,‏ 
ارم عن د وا ضي القوانين أ 


legitim/ate, a. e n.) (born in wedlock) 
(ولد) شري شرعية (المولد)‎ 
2. (lawful, valid) › (عمل) قانوق أو مشروع‎ 
(سجب) حقیق قق حقیقی؛ صعیح ؛ خلال‎ 


EE‏ © رة بلي الأول 


legitimate drama 


1 ا منبَعَة لا ترج فہا 

اعرا ض أو غایات legitimate purposes‏ 
مشو َة 

مَتح ا الصََهَ U.t.; Sr‏ 


الشَرَعِيّة أو القادُوييّة لي .. 
(قَرّن) التباتات القرة أو القطانة 


legume, 7. 


lenticular 


he went to great lengths to make him 
comfortable j دل اقم ماني و سعه‎ 
جهدافي توف اراج له‎ 0 
I would not go to the length of saying he 
was a liar َأ اذب إلى حة ألقول بان هكد اب‎ 
) ن أقواله م قطابق الوا قع‎ ( 


ص 


€ مدد بطو ل حسمه (على lie at full length‏ 

الأر ية (e‏ سی » إنبَطَحَ 
(of time)‏ .4 

at (great) length (for a long time, 1 

اسب وأطتب ف extensively) <4J aã‏ 
ظلٌّ يتكلم طويأد (عن نقطة خاضة) 

خد جد وقت طويل )عد at length (nally)‏ 
إلى ازل فف اة اماف 


طول اطال» مک و5 lengthen, v.t.‏ 


طالء إِمْتَدّه .به 
امتطال 


lengthwise, adv. ; also lengthways «J بالطو‎ 
ولا وري‎ 

(خطاب) مطول» مُسهب» مَطَّب 

مضل« ).7 leni/ent, a. (ence, -ency,‏ 
مساح رقيق أو لن لليانب ؛ تسا 

عَدّسة (بصريات) 


lengthy, a. 


lens, 7”. 


lent, pret. & past p. of lend, u.t. 
Lent, 1. الصَوْم الكيرعند امسيجتين › صيام‎ 
أربعين يوبًا قبل عيد القَسْح‎ 


الَصل الذراسي الثاني ي Lent term‏ 
الجايعات البريطانية ) 
حص بالصوم الكبر Lenten, a.‏ 
رە 
عد سی الشکل lenticular, a.‏ 


lemon sole 
lemon sole, ”. وهو بُشبه‎ ٤ مك الليمندة‎ 
سيمك موسولا ا‎ 


ا مدفشترولهذيل ارقش 


lemur, 7”. 


lend (pret. &@ past p. lent), v.t. 1. (give use of) 
¢ رک‎ ٤ 
اعَانَ سَلَفَ› أَفُرّض‎ 


مَبة لإعارة الكتب (عا lending library Û‏ 
أ ءقابل اج 
Lend-Lease; see Lease-Lend‏ 
(fg.)‏ 
أعَاره أذ صاغية» عا lend an ear‏ 


مد له يد المساعدةء ساعده 
موّهتًاء اوه (في عمل معین) 


lend a hand 


2. (contribute, confer) 


وجو o2‏ ى lend dignity to the proceedings‏ 
اللجتباع) يضفي على الإجراءات يبه وَكارًا 


کن اشیعمال it lends itself to the purpose‏ 
مزه الال للإيفاء بالغرض المطلوب 


ظول (أطوال) 
وله نة أقدام 


length, 7. 1. (dimension) 
six feet in length 
the he and beet of the mater امياي‎ 


2. (unit of measurement) دة ا‎ 
«<,2 


قطعة من القماش کي dress length  Jazl‏ 
فشان او تؤب حرجو 
ست ا E‏ 


3. (extent; distance; oft. fig.) 


he would go to رمد‎ length to persuade ا‎ 


lessor 


غاقاك may your shadow never grow less!‏ 
الله وأكَام عَلَيك نَحْمَنَّه ! 
مدا no less a person than the minister‏ 
احص هو الوزبر سه (ولا سواه) 
n. 1‏ 
u‏ ين رة عن in less than no time‏ 
تاا في أقل من لح البَمَر 
اه چگاء لا قيمة له 


less than nothing 
prep. 
a year less three ثلائة ايام» ورول‎ 
اسو فرق الشروع) عام إلا ثلائة أيام‎ 
lessee, n. ا الوْجّرله‎ 
lessen, v.t. مف (الوقع)» كلل (أمبية الشي.‎ 
أوىلان)› خض ص قَذره‎ 
a 
v.i قل» تفص »عر ول‎ 
6 r 
lesser, a. 


the lesser of two evils 


lesson, 7. 1. (instruction, period of instruction) 
دڙس»حِصة مدرسية‎ 
2. (corrective experience) (جَعَلّمنه)عبرة‎ 


1 ّا (لن یخساه) 


أو مثا ة» (أعطاه) دون 
کد و ٠‏ درا he has learnt his lesson now‏ 


e 


من نيه عِنيّه» أخدَ منها عظة وعبرة 
کک هذه let this be a lesson to you!‏ 
عظة أو دَرْسًا لك ! 


3. (Biblical passage read aloud) فصل أو‎ 


lessor, ”. 


lentil 

بات العَدَ س أوالبلسن» عد .” lentil,‏ 

ک الأسّد (فلك) Leo, n.‏ 

مل الأسدء أسَديّ leonine, a.‏ 

مر( غر مور)؛ .” leopard,‏ 
المد فہهد 


can the leopard change his spots? هل ن یر‎ 


المررَفلّه؛ الم يغلب الطب 


أ ذو ٤‏ أحخدّ .7 leper,‏ 
برص» جذوم» جذ م 
الحشرات الحرشفية الأجنحة lepidoptera, #.pl.‏ 


( ن طبقة سدنیات ااح» ومنها الفراشة) 


چج مشاغب (في الأسالير leprechaun, n.‏ 
والخرّاقات الإبرلئدية ( 

برص جُذام .7 leprosy,‏ 

برَص» جذوم› أجذّم leprous, a.‏ 

(م ميول) سحاقية » إمرأة Lesbian, a. & n.‏ 


مُسَاحَفَة ؛ (اللواط بين الإناف) 


الانة العم » العبب ف lèse-majesté, n.‏ 
الات الملكة؛ وقاحة العبيد 


جج في أي عضومن أعضاء الجسم .بصنو 
حلفي وظائف آوتكوين الأعضاء 

less, adv. اقل‎ 

اق ثهرَة أو شيوعًا less-known‏ 

more or les «¢ qı تقریب » على وجه افر‎ 


(الخبرصجيح ) إلى حك ما 
رَغْمٌ ذلك » مع ذلك 


none the less 


a. اش‎ ٤ 


less talking! 


let 


let ip e ppo I وذ لأزسة.‎ 9 


دت عنه ملاحظة»› 


“Tek 


فلت منه تعلق 


let slip a remark 


2. (leave alone) 
دعي وشأنی! خليني وحدي!‎ 
! ركني وآمري! سيبني في حالي‎ 


let me alone! 


he hasn’t a penny, let alone two pounds 


َس حَعه پس واد ناهِيك عن 
ان او یارن:! 
Gussive)‏ .3 
لجرا let him just try to stop me! ge‏ 


ی! لن یقوی على إیقافی پیا عل 


ا : 
اندرا ا 


وور ¢ فلنفترض» فلنقل 


فَوْسًا أو جَدَلا 


let me see now! 
let us say... 


4. (adverbial compounds) 


let down 


أنرل» حُقَصَ› رست (شعرها) (lower)‏ 


0F 


افوغ المواء من إطار أو بالون 
9 یف ي بوعده أن يساعده» (fE.» disillusion)‏ 


a 


عنه وقت ا لحاجة » حب أمله فيه 


(deflate) 


(fail, disappoint), whence 


السَخلي عن صدیق و قت السَة« . .7 let-down,‏ 
الإمتناع عن مساعدته» فلب ب له ظهر لن 
let in‏ 
َذُخْلّه سس له بالڈخول (admit)‏ 
اشر (فلاتًا في أمرٍا) (involve)‏ 


رکه ف عملٍ let someone in for a job My‏ 
عليه أو موا رَافقته؛ و طه قي عمل 
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۶ 


ىة 


(أس) للا (یفوته القطار)» حَشيةً 
أنء خافة ة أن كيلا e‏ 


lest, conj. 


let, n. 1. (obstruction); now only in 


من غر مانح without let or hindrance Y9‏ 
حائُل» دون أن يعو قه عائق 


صَرَبة ف لب الس ت (tennis)‏ .2 
فبها الكُرَة الحامَة الخْلْيا لشَبكة 
عفد جار منزل أو (contract of lease)‏ .3 

بى لذ قصيرة أو طويلة 
تتح له (بالرور سلاا 
a‏ اجان اذى ر٤‏ مک 


v.t. 1. (allow to) 
ك‎ 


let me be! 


عي وشأني! أبعد یدل عني! 


let drop 
(say casually) فی ساق حد یه ذکر مرا أو‎ 
سَحَصًا وهويتظامر بعدم الأكتراث‎ ٠ 
کت أو‎ 
e 


(abandon the matter, a subject) 


سقط أو أو ق (فنجانًا مثلا)» ‏ (.) الوگ 1e‏ 
ڪاذري آل ) سقط (الطفٌل عند للشي ) 

0 ا (say casually)‏ 
وَهُوّيتظامر بعدم الاکتراث 
3 ترك GE‏ يده؛ أطلقهء 

سمح له بالذماب» ارج عنه 


رل لشهواته العنان » حل , let oneself go‏ 
a‏ وب الوقار ؛ ؛ تكم بدون حَفظ 

حاط علمًاء let someoné Know inform)‏ 
أيْلَعّه» أَعْلَهَهء أحرَه» أقَادَه : 


لاندققی! تجاهل! تغاض !' 
ما قات مات ! 


let go 


let it pass! 


éz 


(ت) رعاف» (جرعة دواء) مميتة › 
(مادّة ة كيمّاوتة) مبيدة أومهلكة 


دولاب غاز کم الغلق lethal chamber Jia‏ 
فيه الحيوانات امريضة بدون أل 


سيْطرعلیه النوم والنمول ) .7 ¥=( letharg/ic, ٩‏ 
والكسّل» بطيء وتقيل الحركة؛ سل ومول وفتور 


lethal, a. 


let’s, contr. of let us 
Lethe, 7. jio ر ايان (قي أساطیر‎ 
می‎ l والرو مان)؛ سيان کل‎ 


حرف محرو وف ‌الاجمجدية letter, 7. 1. (of alphabet)‏ 


to the letter ا ل ات تنفیدًا)حرفًا›‎ RH 
متتل للقانون) نه وفضه‎ ( > 
نصا وروحًا‎ 


in letter and spirit 


التَص ا لحر للقانونء the letter of the law‏ 
(سشلك) وفق‌القانون أو . عقتضاه 


0و 2 


حفط دو ره بالمسرح حلة عن ظہر letter-perfect‏ 


کلب دون أن طن في كلمةواحدة 
رسالة» خطاب › مکتوب (missive)‏ .2 
letter of introduction‏ 


خطاب توصية 


letters patent 


يَرَاءَة غليك أو اختراع» 
e‏ آو لقب 


صندو ق ار ید (فی الشارع أو الازل) letter-box‏ 
بطاقة بريد وى وبَاَمّق حافاتا 
کاب خطابات 


letter-card 


letter-writer 


کاب 4 ی أو عَرَّصجَالچی (person)‏ 
کتاب لتعلم كتارة السا تل (manual)‏ 


ريق الات mR‏ ا 
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let loose 


فرج عن (الجين)ء أطلق سراحه» 
فك قَيْده؛ صب (جام غضبه علیه) 
أَطَلَقَ (عیارًا نارنًا)» (» 
مٿ (دخانًا) » نس عن سي َّ 


let off (release) 


2 
42° 


نتشدد ف غق :ڙت« let someone off lightly‏ 
تسات معه »سنال عن بعمر حقه( في اتغاق) 
فی السرء باح let on (coll., disclose that)‏ 
انون كَمَف عن المكتوم 
let out‏ 
خرو ا َل e show to the door)‏ 


قشت ق ا (emit)‏ 


حر ره من مسو ووڵىة ثقيلة› (ءs01vطa (coll.‏ 
أَوَجَد له حرجًا من مأزقه 
وَس سح م رداءٌ ًا (make garment looser)‏ 


ù.i. 1. (in verbal phrases) 

ضربه بقوة؛ رمه مجر »کال له 
اللّطمات» لَکمه بشدّة 

(صوّبَ بندقسته م ) طلقا على الطابّر ؛ (۲ة) وا؟ 16٤‏ 

إنفجرَ في وجه ( غاضبا) 

حل اوفك قبضة يده» سب 


let drive (at) 


let go (of) 
let up (coll., slacken), whence کف او تو قف‎ 
هات (ثورا)‎ ») E 
¢ بلا پلا انقطاع أو ت تو قف‎ 
اران بدون هَوادة أو رحمة‎ 


without a let-up, 7. 


2. (of a house, etc.) 


د ص ء۶ 8 
و 


مدا ابیت يسل تأجره ¢« the house lets well‏ 
لا يعدم مستأجرًا 


let 


level 


2. (instrument) 


ميزان البّائين للتأكد من أفقية spirit-level‏ 
السطح» شاقول أفقي» فادن ماقي 


ارش منينطة أو ستو يق (geog.)‏ .3 
سل ( سهول) 
مسح > سهل» سط a. 1..(flat)‏ 


مزا زلقانء مکان ا السكة level-crossing‏ 
العديد والطريق العا 
(طريق) مست وکل الاستواء 
(المتسابقون) متعادلون (في الشوط)ء (لequa)‏ .2 
(الرشحون اوظيفة) لاءتازأحدم عن الآخر 
(َحُرَرَ اللاعبان) قاطا متماثلة 


dead level 


level pegging 


على حالة واحدة (fig. even)‏ .3 


مزن ورابط الاش دات «ılYغãےد level-headed‏ 
اتزانه مطلقًا (حتی في الطواری) 

پک غابة حجهده» كام 
بأقصی ماني وسعه» ل بأل جہدًا في 


do one’s level best 


adu. 
draw level with ق ( الحصان‌الثافی بالاوّل)‎ 
ويقيا عل مستوّى وإحد في السباق‎ ٠ 


سو ی (الأر ر ض)؛ ¢< v.t. 1. (make flat, smooth)‏ 
0 مهد (الطريق)ء؛ » حل سطحه مستویا 
سوب (بند قبته نحو الا سد)» 
َة (نقدًا لاذعًا إله) 


level a glance at ٤ مه أو ده بنظرة‎ 


بَّصّره إليه» رماه بننظرة 


level an accusation at (against) م اتا‎ 9 


اليهء أقَام ُّمة عليه 


2. (aim) 
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آذاب» (عال) الأدب ٠‏ (عصنعهع! ,1م .3 


man of letters 


عن رول الأدي أدبب 

تقش (غنوا ان الكتاب) v.t. (print letters on)‏ 
قلاف ڪروف ظاهرة 

مقف في العاوم الإنساتة: ذو 
لاع واسح ف الآداب 


میم أ و تشکیل المحروف 
(الروباتة غا( 


E‏ الواردة فيه 
خش لتوجه(ممو)» خسل 
تن 2 : الم 


lettered, a. 


lettering, 7. 


letterpress, 7. 


lettuce, 7. 


leukaemia, 7. 


لأ ا شط 
اخ دون د دو (في قار levant, v.i.‏ 
ا البلاد اراد ف Levantine, a.‏ 
تک 0 ٣ي‏ ا .1 .” levee,‏ 
دأو حاجز اة ان (embankment)‏ .2 
المَيّصّان(على شواطن الأنهار) 


مسو ¢« level, 7. 1. (plane, elevation, standard)‏ 
راع (الماه مثا)» منسوب (الب) 

high level of attainment مستوی عا ق‎ ree 
التخصيل والاغازات العملية‎ 


on the level (coll.) أ ماتقول؟ بمج‎ 


e‏ ؟! 


تمرعلی مسن top-level conference. < le‏ 
مور القمة أى الذروة 


liable 
oû.t. 1. (raise, collect); also v.t. رش أو‎ 
levy an army ا حندًا‎ 


عن (proceed to make war on, against)‏ .2 
وشن حربًا علی» اش فی حرب 


کاعرء» فاسق» خلیح ٤‏ فاجر lewd, a.‏ 

أو م اف .7 lexicographer,‏ 
قوامیس او معاجم 

مهْنة تصنیف أو تاليف .7 lexicography,‏ 


القواييس أو العاجم 


قاوسأو مُعج (للغات القد lexicon, 7. (ûk‏ 
أزض مزر وة عشتًا لإراحتا بين مواسم ٠‏ ,وم1 
زرًاعجاني الأفطام الرّراعِية 


liability, 7. مَسورلية ؛ ديون‎ 
it is the parents?’ liability to care for their 

من اجب الوالدبن رعاية عفان 
وإعالة أطفاا 


he can balance his liabilities and his assets 
بستّطیع (التاج) أن وازن بین ديونه‎ 
وأصوا له او موجوداته‎ 
he always honours his liabilities من ۾ ته‎ 
)بني بدیونه والرٌاناته‎ 
this car has a liability to stop suddenly ن‎ 
Dj المْحْتَبّل أن یتو قف ا یتعطّل عر‎ 
هذه و السيّاره ف‎ 


o 


فد domestic animals can be a liability‏ 
ر9 ».2 
تون الحيوانات الداجنة عنْنًا ثقيا 


liable, a. ı1. (legally answerable for) مَس مَشوّو ل‎ 


من “ 
مُعَرّض آو عَرَصّة ل 


ل 
۰ 


2. (subject t0) 
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leveller 


د ى 


م ص فده ¢ (raze, abolish)‏ .3 


ال أو فوب (الفوارق الطبقة) 


دآ the house was levelled to the ground‏ 
ازل على أساسه 
v.i., only in‏ 
انعدمت المطبات من الطر ر يق level off (out)‏ 
داعة إلى إلغاء القوا أرق |لlاجتlıعıة‏ .# leveller,‏ 
(تارجخ انكلترا فى القرن ال ۱۷) 
راقعةءذراعء ل عتَلة lever, n.‏ 


حل لزع إطارات(الشيّارة أو الذرّاحة) tyre lever‏ 


وسيل لتنفبذ عرض ما؛ حو رارتكاز (ع 
رف أو حر (حجرًا را ثقيا مشا U.t.‏ 


باشتعیّال رافعة أو مل أوعتلة 


َة الزإفعة أو العتلة عند ارتكازها n.‏ 
غلٍجوركَا؛ وسيلة تنفيذ 


leverage, 


leveret, r. 


E‏ ق 
9 قي سَخة؛ يلاق 

levitate, v.. @ i. (atom, *.) | (خدعة يد‎ 
Sor e 

لاي (توراة) .”7 Levite,‏ 

سفر اللاوتن (توراة) .1 Leviticus,‏ 

مرح وطیش (فی موقف جدیي) .۸ و1 


ا ڪرت ارما ۳ د levy, 7.1. (of money)‏ 


capital levy 


ضربية رژؤوس کا 
اة إجبارئ لجال (of men)‏ .2 


libidinous 


عضو نيجرب الأحرار (برپطانيا) ‏ .* Liberal,‏ 


أَمَدَاف ومبادىچزب الأحرار؛ .7 liberalism,‏ 
َسَاع؛ لىرافة وقد مثة مثة 
أرعتّةء شط اللد » سڪاء .# liberality,‏ 


حرّر٬‏ اعت ¢ اطق ).7 liber/ate, v.1. (-ation,‏ 
سَراحَه؛ تحرير» انطلاق (في الكيماء) 

مزر سيق مذ من العبودية ‏ .۸ ,طا 

libertarian, û. & #. öةد|رإلا مون بحر‎ 


liberty, 7. 1. (freedom from constraint) حر کة‎ 


libertine, 7”. 


حر (لك)مطلق الحرية في ar liberty ` j‏ 
۰ غير مرتبط (بحمل ما) 


حرة العقيدة liberty of conscience‏ 
حم تة الشحافة liberty of the press‏ 
کا رغاب ف إجازة liberty man (naut.)‏ 
ال الحرية ٳ Statue of Liberty Jae‏ 
نیو یورلے 
حربه الاختا »< (freedom of choice)‏ .2 
خيار 
ل مطاقي ا لحر ية he is at liberty to go‏ 
ف فی الذھاب 
(licence)‏ .3 


may I take the liberty of reminding you ? 


اسيك العذرفي أن أذكر ب ...؟ هل 
لي ن ادر سياد تكم ؟ 
لی حد ود التأدّب take liberties‏ 


الكلفة بوقاحة 


وان › شبق؛ داعں 
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مگب ابید إكراتا لاه وثن» 


liaison 


مائلإلیء (aþt, inclined, likely o) J|‏ .3 
ل برع إلى» من طبيعته أن 


ور اوو 


he is liable to make mistakes هو عر شة‎ 
لارنكاب الأخطاء أو المغوات‎ 
liaison, 7. 1. (communication in person) لاف‎ 


أو اتَصَال أو ارتباط بن یاو هنن 
صَابط اتصال (في الجيش ( liaison officer‏ 


2. (illicit love affair) 0 َلاقة غير مشر‎ 
liana, r. n ا‎ 
liar, n. کاذب» کداب» أفاك مبان‎ 


لياس» حَحَرجيري أزرق (العصر الجوراسى) .” lias,‏ 


libation, 7. 


َف علی» تش تشھیں او libel, ”. 1. (defamation)‏ 
ا فلان عن طريق اتشر 
انط : الإقلال (discredit, injustice) je‏ .2 


شر به من ی کرامنه v.t. I. (defame)‏ 
f‏ إلى سمعته» قَدّفه ب 


2. (misrepresent) 


libellous, a. ري‎ ٤ ذف‎ RC 


Liberal, a. I. a 
2. (broadening the mind) 


دراسات أقافية لتوسيج ج الأفق liberal studies‏ 


کر 2 »طاق الیدین؛ (مقدار) ( وافر (generous)‏ .3 


4 
bidin ous, ».‏ | (قذاهب وآفكار) تقد مية 


4. (reformist) 


lick 


صر غات ا ك > (abuse of freedom) la‏ .3 
نظام سلوك فسوي إا رة 


license, v.t. 


ناوص أو َرَج له 


eened house TL َل مرس‎ 


ا بار ا (غال)» .# licensee,‏ 
حال رَحْصة» رخص آو نجاز 
خامل درجة علثة ف مهنة .” licentiate,‏ 


فاجرء ماجن» إباجی» خلیع <« licentious, a.‏ 

فاسق»داعں شق › متك 

lich, see Iych 
lichen, 7. 


Df 4‏ شه ت تہ 
تبات طفيا کالطحلب» ق۱ الححر 
lick, v.t. 1. (pass the tongue over); also fig.‏ 


»سء وَلَعَّ (الكلب للاء) 


” ر فق ر‎ XIS 

تذ لل له ماشه ڊذlة lick someone’s boots‏ 
باس رجليه 

lick one’s lips د تة حظى»‎ 

OT‏ لعّنيَة مثلاً) 

درب تلميدًا لين جزفة» lick into shape‏ 
و وه في انه (مصر) 

الراب وخ أنه ف 
ارام » رع خر ن 


e 


اطا عة او وة 
لَعّق» ئس 


a lick and a promise نله سریعا ا‎ 


lick the dust 


2. (sl., beat) 


n. I. (act of licking) 


2. (small quantity) 
(دَهَنْ أُوصَبَعَّ الحائط)‎ 
بقليل من اللاء‎ 


a lick of paint 
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libido 


الكّريرّة الحِسيّة ؛ التشاط الحو ئ .” libido,‏ 


ج ميزان (فلك) ˆ .” Libra,‏ 

ا أو َم مكتىة .7 librarian,‏ 

مهه إدارة المكتبات .7 librarianship,‏ 

َة » دارالكتّب؛, جموعة library, "7. I.‏ 
کب ؛ ؛ سلسلة کب 

مُكتبة إعارة ُقایل circulating library‏ 

مكّة إعارة خارجية باحر lending library‏ 
و دون خُر 

public library iil مكبة 8 م )موم(‎ 


کہا البلدكة 
قم ار راجع ف مكتبة عامة؛ reference library‏ 


مَْسَبة تشنتمل على مراجع للاطلاع فقا 
وَاض حکلمات الأو را أو الأو ريت .2 librettist,‏ . 
ص كلمات الأوبرا librett/o (pl. -i), n.‏ 


Hice, pl. of louse 


licence (license), 7. 1. (legal authorization 


تٴخیص»› تمر رسميٰ؛ or document)‏ 
إِجَارَة» رخصةء براءة 
marriage licence‏ 


ترخیص رسمئ لوا اج 
رجیم کی او مدني بالرواج special licence‏ 


under licence to 0 ر‎ 
2. (dispensation from rules) ie 2 


لقيؤد أو الشروط للفروضة 


اني رة الشعرية التي د تفر ض عر poetic licence‏ 
الشاعر الخروج على قواعد دة 


lie 
<o, 8 خَّ‎ . TT ص‎ 
(مِنَ المازق) بكذبة ر قاری‎ 
2. (pret. lay, past p. lain; be in, adopt, 
horizontal N bes remain) 


استلقی» إضطح ؛ بق 


lie one’s way through (out of) 


و م کسو ا َء ا ¢ lie-abed, n.‏ 
توم (مصر) 
اتس إِحْتَحَبَ عن الأتظار lie low‏ 


بتي تحت رة (الآقداں lie at the mercy of‏ 
مغل اصح رهن اسخنداده 
رص مان مَيّتٍ َه 5 lie in state‏ 
ردايه الر شي ي للوداع الأخر قبل دفنه 
ر صر ص بالعدق ترد له lie in wait‏ 
مابکتّب ب على شاود القبربعخنى . here lies‏ 
«نايرقد. .» أو « هَّذا ص « 
lie barren‏ 


ل (المشر 9 (e‏ عقا 
لأکةء lie heavy on the ota‏ 
(بګد هذه الفعلة) lie heavy on the conscience‏ 
€ 
أنبه ) دنه بکتّه) صر َ0 
بقیت الات للصتح lie idle (of machinery, etc.)‏ 
دون اتال (يِسََب ضراب مَل ) 


لك الخبار احا the choice lies with you le‏ 
تلو لك ( لست مسوّولا) 


do all that lies in one’s power , ۆل أقصَی‎ 
وشعهء ال 5 ج ا‎ 


as far as in me lies (arch.) gl ا اسَطعت‎ 
ذلك سلا‎ 


(یعر ف) این ا where his interest lies.‏ 
مس لحته (یغرف) عن أن د وکل الکتف 
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3. (coll., rapid pace) مرق پس عا‎ 


licking, ^. (sl. beating) أو‎ ٤ e 
زوب ة (عراق)ء مسح حَصمه اما‎ 

ا 

متزلف»› متملق ٤‏ مساح جوخ 


licorice, see liquorice 


ا و إناء) 


lickspittle, 7. 


lid, x. 1. (cover) 


that puts the lid on it (s/.)« حهز على الشروع‎ 
ا لاو الل الق‎ 


with the lid off (coll. laid bare) j عار ¢ بدو‎ 
قناع » مکشوف» دون کف‎ 


فن (جُفون» أَجُفان) العنن (eyelid)‏ .2 
بلاج للباحة والحمّامات الشميسّة .” Lido,‏ 


الاتجاه أو لوصح الذى: يذو lie, n. 1. (situation)‏ 
َء (ملقى عل الزض) وع الأو اها 


و و و 
دة ء إِفك؛ رور (8e004ل‏ . 


تظاهنَ انحل شعارًا کاذبًاء رای act a lie‏ 
give the lie to‏ 
امه بالَكذِب عت ٤‏ ل د (accuse of lyin)‏ 
عله مک با وناقما حُّته 


E EE 
ر٤‎ 
white lie كدب تقال ين باب للَجاملة لَب«‎ 
دة يَيّضاء‎ 


(deny) 


u.1., Sometimes V.t. I. (tell an untruth) 
کدب» هری افك‎ 
he lies in his teeth ٤ يُمعن ق الگزب‎ 
كۆب بىَقاحَة ةو سَلاطَة لسان‎ 


يذب عینی عينك) بکذب lie like a trooper‏ 
على للعشوف» أكذّب من َة 


life 


let it lie over until the next meeting 
کک القامَة‎ 


E 


ا 


إعككف في الفراش 


lie to (naut.) 


1 ا‎ 
lie up (stay in bed) 


قي .. الشفينة في ا وض 


(naut.) 


lief, adv. now only in 
I would (had) as lief do without as ask a اور‎ 
favour of him أفضٍل اموت جوعا على‎ 
طلب منَّة او فصل منه‎ 


إ فطاعم ؛ مول 

صَاحب أُرض يتمع حى الميادة 
عل امشتغلین فا 

ق الحځن على موا ارين 
وَفاءً لِلدبّن أو مانا لسرا 


ed services) 
۹) ملازم ۇل (جي جیش‎ 
بکباشي أو عقیٻ ارتب‎ 
lieutenan\commander 


ایب قائم مقا 
ايب الحاكم ألا الوالي 


2. (deputy 


۹ 
\Jisgutenant-governd 


ریس ا التفدية Lord Lieutenant‏ 
,بالاقلم؛ سمتلحدلك انکلترا فی ایرلندا سابقًا 


life, r. 1. (existence) 

کر 0 ا 

ايا » تعش » بعث فيه |lحlة‏ <« bring to life‏ 
نفخ فيه الروج 
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the remedy lies with you اروج ‌ أرق‎ 
إصلاح الأمررَمُنَ م مشجئتك‎ INE 


یک برّاعته his strength lies in his foresight‏ 
في بد نظره وبرج إلى قدرته علىالمن 

َس َة َة عا نق the way lies open before you‏ 
تقل مسیرلت» الظريق مد أمامك 

ماو وراء اء الأكهة؟ ما الذافع what lies behind it?‏ 
لذلك؟ ماذا یکمن وراء الأمر؟ 


lie with a woman 3 


2. (adverbial compounds) 
lie about (around) لق هنا و هنال › (کتب)‎ 
مثروگة بغیر ترتیب‎ 


1 أل لم رة ا 


lie back طح 5 اتک‎ 


رقدء اضطَجَحَ » استّلقی› ازى lie down‏ 
7( م ع( 


he took his reprimand lying down 


التؤبيخ صَاغرًا أوبدون اعتراض 


lie in (stay in bed late) بي ف الفراش ول‎ 1 


۱َ ا ی اس بد‎ 
it is a treat to lie in on a cold morning, 


ب سحب البقاء في الفراش في صباح يوم 
قاری البرد 
(give birth); now usu. only in‏ 
مسحَشقى الولادة Iying-in hospital‏ 


lie over (wait in deferment) 


lie 


life 


life-guard 8‏ 
فارس من فرسان الرس اللي (eنفاه)‏ 


E Gr. e” 
(swimmer) غطاس اوسباح قاذ‎ 
ا ج‎ 
1f -زaek صد ارالتجاة للوقاية من العَرَقََ ا‎ 


life-preserver هراوة تقيلة للدفاع عن التقس‎ 
2. (living things) 
animal life and plant life «تlتlil|و ا لحيو انات‎ 
عا ا يوان والبات‎ 
3. (lifetime) 
at my time of life J١ ف شل عمّری »ف‎ 
TA a 


2 و 


ترجرحه سیق he is scarred for life JE‏ 
الدوامءترك الجرح ندبة لن تزول 

کرس أذ he gave up (devoted) his life to‏ 
وَمَبَ حياته لي آو في سبيل 

she had the time of her life اسْنَمُتَعَت (ف‎ 
الحفلة) أقصى استمتاع‎ 

مين على الحياة 

ربح أو فوائد مدى الحياة 

لورد لا يرت أولاده لَقَبّه 


life insurance 
life-interest 
life peer 


life sentence; also life term, life « سجن مد‎ 
سجن مدى الحياة» مود‎ 

(هذا الكتاب) رة حیاته»› عمل قضی 1ife-w or»‏ 
ا e‏ ص 
عمره فيه آ و کرش حیاته له 

he spent his whole life in Baghdad قّی‎ 
حَیّاته کہا فی بغخداد‎ 

(fig. period of activity) 


life of a battery 
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عاذت إليه الحياة؛ أضفيت (على 
الوصّف) حيوة » دبّت فيه الردج 

(¥ سطع أن أتذ اک ( for the life of me laa‏ 
حَاوَلْث غيري ما أقور( افع ل كذا) 

الحياة الأبدنة› الد » الخلودء 
الحباة الأرلة ؛ دار البقاء 


come to life 


life everlasting 


life is what youmake it «كı‎ 3ı حیاتك من صح‎ 


they were discussing life with a capital L 


کانوا یبا حور فيا سكناه معنى الحياة وسر الوجودء 


2 o 
ممن في فيم لغز الحياة‎ 
a matter of life and death مَسالةحياة أى‎ 


موت أمر بالغ الخطورة 
ق أو هرب he ran for his life  ölجَll illb‏ 
من الوت أَفلَّتَ بأقصى سرعة 


تل کائناحسًا ٤‏ رده م take life‏ 


الحياة 


انحر ّل نفسه 


he took his own life 


2 ر 
مَکذا الدتا! that’s life!; also such is life!‏ 
2 07 
تاا من حياة! ماأتعسها من !۶نا wha a‏ 
حَياة ! : 


عمّاد (الضناعة) أو life-blood (usu. fig.)‏ 
قواماء (الماك) عضب (المياة التجارية) 
دَوّرة المياة (علم المحيوان) 


life-cycle 


life-giving, a. 


lift 


طوق التجاة من الغرق .7 lifebelt,‏ 
قارب النّجاة » ررق الإنقاد .7 Lifeboat,‏ 
طوق التحاة من العْرّق» عرامة لى .7 lifebuoy,‏ 


إل المّرفين على القرق لإنقاذ هم 
مب ت›خاید» هاید lifeless, a. 1. (dead)‏ 
لا روح ولاحیاةً فيه (fg. dull)‏ .2 
(صّورة) طق الأصل» ناطقة وحيَة  lifelike, a.‏ 
حَبّل لوقاية من حطر السقَوط lifeline, #. 1. (rope)‏ 
عون لا ی لقره عنه (fe)‏ 
حَط الحياة ( قراءة الكق) 


2. (palmistry) 


(رفيق) مَدَى الحياة» (رفيقة) الذَرب» lifelong, a.‏ 
َة حياةالشَعّص أو عمره .7 lifetime,‏ 


lift, v.t. 1. (raise); also lift up اقام‎ ٤ رف‎ 
إلنَقَطّ (شينًا سن الأرض)‎ 

he will not lift a finger to help you َ لن يبد‎ 
أذ جهد لمساعدتك» ُن رك ساكتًا‎ 
يدمتك‎ 

اَن شيانه عليه 


lift one’s hand against 


الظاهر اا she must have had her face lifted‏ 
قد أجريت ها جرَاحة تجميل الوجه 


2. (dig up) 
lift potatoes 


اج البطاطس من 


3. (coll., steal, plagiarize) « سرة ق‎ ٤ ّل‎ 


2 


نَمل راا من الشّعّر مثلاً) 


ازتفحَ 
الي اخدة ق the clouds are lifting (#t.)‏ 
الضرّق أو الانقشاع . 


U.i. 
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ع جد ا 

حَيّاة الأغنياء المترّفين فى 
اليف ٠‏ 

الَيّاة الفاضلة؛ رعّد أو خبوحة ن1 ذ0ع 1e‏ 


العئش» رَفَامية وتعم 


4. (way of living) 


country life 


حَياة الف (للشبقات الكليا) high life‏ ` 
لک مکانات حا lead a full life‏ 


حیاة الفرد العامة أو 1 public (private) life‏ 
الاجتماعبة ؛ حياته الخاصة ( فى بيته) 


5. (excitement, animation) 


e 


there’s not much life in this town تکاد ر تعڍم‎ 
الاجتماعثة هذه المدينة‎ 1 


شاق الذنياء جب الياة» إحَْبرّهاء 
رل ا الحياة 
ملي بالييويةء مم مم بالتّشاط 


he is the life and soul of the party نه ر‎ 
الل وقلا اابض وحَصدّر جتها‎ 


see life 


full of life 


there’s life in the old dog yet ّل فيه بق‎ 


من حياة» ل يفلت زمام الأمور من يده بعد 
إجْعَل (عَرفك) 
أك حيوئةً! خف إيدك شوية ! 


put some (more) life into it! 


6. (actuality, real object) حقبقةء واقعثة‎ 
as large as life ملء العثان» بلحمه ودمه‎ 


life drawing lS gi ر التماذج البشرية عاربة‎ 


true to life (قصّة) من واقع أو صَمم للحياة‎ 
that’s him to the life! 4il) مدا هو‎ 


سيرة» رَجَمة حياة (biography)‏ .7 


life 


light 


it is foolish to stand in your own light je 
الحا قة أن تدب ررك للتور (عند القراءة)‎ 
2. (knowledge, enlightenment) 
according to one’s lights qaw صر رف)‎ 5( 


مَعْرفْته نه واعتقاده» طبقا لقره العَقلنة 


شق أو اظ (التحقيق )»۲وا bring to‏ 
راح النقاب عن (حقائق إضا فية) 


he did it by the light of nature Js قعل‎ 
پسلیقته ( پفطْرَيه او بديهټه)‎ 


come to light اصح ن <1 2 سّبان‎ 
3. (flame) وسيلة الإشعال‎ 
would you give me a light? د ولغ لي‎ 
التيجارة من فضلكف‎ 
strike a light اشعل عود خقاب› ل‎ 
وذ کرت‎ 
strike a light! (s) ! alll) سنا ! ر! أعوذ‎ 
! افر اللة! یا حفيظ‎ 
(fg.) 
she is a leading light in her field لها‎ 


,السّجُق ف مزا امار 


4. (source of illumination) تڑں صق ء‎ 


تر الصباح (الكہرباي») 
مضا . بطفئه 


شل( أطفا) 
المصہاح الکہر بائ 
سَاعَة إطفاء الالوار (بالمعسگر ( lights out‏ 


he left the light on 


turn the light on (off) 


أصضواء أو traffic lights ; also the lights‏ 
اشا رات الله 
إشارات المرور 


قف سیاربه 
عندما كان إشارة المرور حَمراء 


he shot the lights 


ف 
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أوشكتالأرمة أن تنهيء بدأ الأيلينجلي (##) 
n. 1. (eRCOUFagÊme) zızشi ia (olkkÎ)‏ 
(act of conveying)‏ .2 
سََصحَب شخصًا وأو صله give someone 3 lift‏ 
E‏ إلى مکان في طريقه 
جشرأو مغر جۆئ 
عَيلية جراجية لإزالة تجاعيد الوجه 


air-lift 


face-lift (JHit.) 


تنْظيف وترمي واجهات الأبنية العامة (#) 


معد کر بایء أشنشتر (elevator)‏ .3 


عامل الإصعد أو الأشر. lift-attendant‏ 
رفع ديناميي هواخ (طیران) (aeron.)‏ .4 
راط بین عظمتي فصل (تشرع) .” ligament,‏ 


ربا اط من الط رد بط ligature, 7. 1. (surg.)‏ 
الأَوَعَية الدموبة أثاء العمليات الجراحية 


صب حرفن أوآكثر كو حدة (طباعة) (yp)‏ .2 


light, 7. 1. (brightness, illumination) . «< صَوءِ‎ 
نو 3 ¢ ضباء‎ 


يل أوعند روع الفحر 


he sees her only in 4 good light 


at first light 

لا ری إل 
تخاسنهاء « وعين الرضى عن كل عي بكليلة» 

وة إبصار ؛ ؛ نور ع4 < the light of his eyes‏ 
فُرَّة عينه» زينة المحياة الدّنيا 


ميض أو لعة الفرج 
في عينها 

اء و ال 

in the light of (/£.) (ê. lظحالام( عل ضوء‎ 


shed (throw) light on (/#.) ألیَسوءً عل‎ 


the light in her eyes 


light and shade (kt. & fig.) 


light 


دای > مُصاب پڏوار ء light-headed‏ 
ا 1 
طاشن » آرُعَن › غر رزین 


4. (gentle, delicate) 


light footsteps 


(fg.) 
light-fingered (thievish) (نشا ل ( طو يل‎ 
لبد ¢ خفیف اليد‎ | 


طفیف › تافه (unimportant)‏ .5 
إستخف أو إسنانَ ( با لمشكa( make light of‏ 
ر eتر‏ 5 (thoughtless, unprincipled)‏ .6 


إرأة خفيفة أو َة إمرأة light woman‏ 
وطائشة 


adu. ; also lightly 
لامخيل أمتعة كشرج أثناء سره اطعا اء‎ 
light (pret. © past p. lit), v.t. 1. (eausê tO 
أَشُعَلَ أو أَوقَدَ نازا‎ 


اء انار » نور 


burn) 
2. (illuminate) 


(fig.); usu. light up 
a smile lit up his face شرق وجہه د بابتسامة›‎ 
أصَاءَّت وحهه انتسامة‎ 


be 


سکران » مُشعّلل 
ا سول 


lit-up (sl., intoxicated) 


3. (guide) 
light someone on his way 


أتان له الريق ق؛ 
شه وظفانة ف سفره 

و غل ويها 

يقح القَطّ a cat usually lights on its feet‏ 
على أله غالبًاء يقع وا قفا 


v.i. 1. (alight) 
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light 


the green light (coll. permission tO proceed) 
المواة 2 فمة الرَسيية على (مشرّوع مثلاً)»‎ 
لذن سء عمل‎ ۱ 


5. (window) 
sky-light كوه > مور( في السمَّف)‎ 
Ancient Lights ip الجر‎ i حى ارتفاق‎ 
حجب اللورعن بیت جاره‎ 
6. (pl., lungs of animal sold as offal) رة‎ 
للأ کلء‎ E ا‎ 2 


مُضیء > غر معتم a. 1. (bright)‏ 
بدٹ تباشر الصباح it is getting light‏ 
(لوّن) فا (pale)‏ .2 ` 
ازيف فاج » سماويٌ light blue‏ 


light complexion 


light hair شفْر اخ‎ 

3. (not heavy, lir. & fig.) حُفیف‎ 
light attack (of illness) و ك‎ 
light diet غذاءخاص سل قن (لناقہن)‎ 
light duties واچبات أو اعمال خفيفة‎ 


خالیمن الموم» ).7 light-hearted, a. (-ness,‏ 
لا لِه شيء » مبسوطب ناعم البال 


ا ولات دة َة llقر|ء‏ 5 light literature‏ 

لا سا 9 4 م9 صو عات جادٌة 0 
ور f‏ هة أو خفيفة light soil‏ 
light-weight, see lightweight‏ 


بيذ خفيف أو غير قوي مها« ٣۲عزا‏ 


2. (gently) 


با ستنخقًا ف بلا (casually)‏ .3 


صر ف التظر dismiss something lightly je‏ 
أمرما بدون اهتمام E‏ به 


g2 


ر يقم له وژنا think lightly of‏ 


(without severe penalty) 1‏ .4 
اخ ما يستحفّه من عاب › وا he got of 1i1‏ 
تجا من الخطر بد ون إصابة شديدة 
7 ق (بروق) .” lightning,‏ 
مو وضلٍ صواعق lightning-conductor e‏ 
لاز لوقا الباني من أخطارها 


ب عة الر ق ق with lightning speed‏ 
اقل من مح الحَصر 

مَّارة عاية» سفينة ترسى عند .” ,ونطا طعا 
0 ب م . 
موضح خطر ويل انوار التحذر 


(شَتَطة) حَمْيمَة الوj‏ ن lightweight, a.‏ 


( شّص) ت فه أو (fg. unimportant)‏ 


ت ِ ا n. (boxing); also attrib.‏ 
الخفيف (لابزيد عن ۳١‏ پاوندا - 1 کم ) 


الليجنحت »> وع من من الفحم الناع .”7 lignite,‏ 
ولَونه بتي ضارب إلى الشراد 


likable, see likeable 


like, a. 1. (similar) ¢ سیه ( مُشابه‎ 


حُماثل 

ر ذو النعّل بالل »» as like as two peas‏ 
» وة مقس مة» 

عل هذه الصّورة اور in like manner‏ 
الشاكلةء على هذا التحو أو لوال 
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بُرَق» ابر قت (السماء) 


lighten 


انقب اشتعلء› ار (ignite)‏ .2 

صَاءَء ل ٤‏ ا ق ¢< (brighten) Je‏ .3 
او 

عار o by hane «J‏ 
وَخْد آو لقی شیا عَرَضا 

اتا lighten, v.ı. 1. (make lir. @ fig.)‏ 
ۇر جَمَل اللون أفتع مما كان 

خف م ثقل شيءَ (make less heavy)‏ .2 

٤‏ أزاحَ اح عن کا ھلہا تًا 


v.i. 1. (grow brighter) 


4. (come on, upon by chance) 


her heart lightened when she heard the news 


ان رها عا عات 


2. (of lightning) 


lighter, ^. 1. (person or that e س‎ 
(cigarette-)lighter ف اة 8 5 لاعة‎ 
سجاریر‎ 


صندل أوماعونة لتفريغ الحيولة (boat)‏ .2 


أو شحنا من الشاطى ”إلى الشفينة 
ایل يشتغِل فى اتدل 
منّاںء منارۃء فنار (فنارات) 
حارس النار أو الفنار 


إضاءة» إ نارة 


lighterman, ”. 


lighthouse, 7”. 
lighthouse-keeper 
lighting, 7. 


ادام لوان شتی ٍ lighting‏ 
الساعة اة و lighting-up time‏ 


lightly, ado. 1. (not heavily) فة‎ 


like 


عاعلّه رار درا treat someone like dirt‏ 
راغتقاں أذلّهء أمانه 


adu. 
she’ll be late as like as not من احمل‎ 
أن تتأ خر عن الميعاد‎ 
ike, 7. 1. (similar thing or person) مشل»‎ 
نظر. > شبیهء قر ی‎ 
we shall not see his like again نود الرّمان‎ 
يبا بمثله» کان (الراحل) تسیچ وده‎ 
شل‎ 
هذه بلكاية ف حياقي‎ 


I never heard the like (of it) 


. . and the like وغوٍ» وغبره» وما إلى‎ 
: ذلك .. > ا‎ 
the likes of him (coll.) هو وأمثالهء‎ 


ون على شاکلته 


2. (pl., preferences) 0 

ما مه الرء وما likes and dislikes‏ 
ارما 

like, v.t. © i. 1. (be fond of) أاحب» د‎ 
e e “he 


ي | مر ما ٹیر قَلَق« don” like i at al!‏ 1 
لا اراح لذلك إطلاقً ! 


(iron.) 
how do you like that? 


! قد جاوز حَدّ الأدّب ! 

I like your cheek! للجرأة واو قاحة‎ lL 
وإالضفا فة ! كيف تتجاسر على طلَب هذا؟‎ 
! ذا ماکان مضنا‎ 

2 ل تآ رم 

(تقال کا واشتاء) 


well, I like that! 


2. (wish, prefer) 


I’d like to know 
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ا قارب تقوبًاء على 


like 


مُسَشَاٍهون في يول والأفارء like-minded, a.‏ 
متماثلون في البيئة والعليم 

أب الولد أب أبىه»› like father like son‏ 
مہ ا هوالع لأبيه»«آبن الور عام » 

it is just like old times < jlj اما كايام‎ 
نّا كتا في سابق الأيام‎ 

the picture looks nothing like you س ق‎ 

(هزه) الصُررة دف َيه يك 

ىل يدو أن الاس کذلك!؛ وهل 
ككامعقول؟ ( (تقال کا) 

ماشکله؟ صفه لنا! شنو 
من شي هو (عراق) 


it looks like it! 
what is he like? 


something like ... 


(approximately) 
وه القریب ء ما ينان ... ونيف‎ 
(coll., thoroughly satisfactory) 
that’s something like! ! مش بطّال ھذە ًة‎ 
nothing like as good هذا أقل مستوی بمراحل‎ 
وماذا تنو ق منه؟!‎ 


that’s just like him! 


2. (disposed to, likely to) 
I don’t feel like work today مزا راج ل‎ y۷ 


عمل اليوم» لا أميل للعمل اليوم 
يذو أن الذّنا سنهُطر it looks like rain‏ 
بعد قليلء آنا على رشك المطر 
prep. (in the manner of)‏ 
(التَعَمَّةَ التي 
سنا ري على الحو الآ 


don’t talk like that! لا تت بهذا‎ 


أو هزه الطريقة 


it goes something like this 


limb 


خشابه تة 


ستو رة ( الوح حه( (portrait)‏ .2 

صُور رة ة ناطمَة ق a speaking likeness‏ 
طِی الاأّصلٍ (تقال عن صورة دَْنْيّة ) 

عل تفس القَيَط ؛ likewise, adu.@'conj.‏ 
يسا ؛ زيادة على ذلك »كذلك 

ميل » رغبة .”7 liking,‏ 

have (show) a liking for i دی میگ تجو‎ 


ا ب إرتاح البهء شر take a liking to‏ 
ميل حوه 


سب دوقه وھواہء کیا to bis liking‏ 
ويشهي» على کیفه اسزاج 

ليلك» نيلك › تیلج (زهور ) lilac, #. @ a.‏ 

متنا الصغر قرم Lilliputian, a.‏ 

Hilt, v.t. @ i. ی بإ بقاع‎ 

ت مَرحة ذات إيقاع n.‏ 

رر الرّنبق .7 lily,‏ 

و 

lily of the valley درفة› زق الوادي‎ 


جبان »رغد يد» خوار lily-livered‏ 


اصع البياض lily-white‏ 
طرف من أطراف الجسم أحد أوصال .7 limb,‏ 


الحم كالذراع أو الرجل 


حطر دد بالقضاء danger to life and limb‏ 
على اليا ما ينر عطر شديد 

و 

rest one’s limbs غدد لر حسمه‎ 

a 


tear limb from limb 


likeness, 7. 1. (resemblance) 


likeable 


کے ؟ 
a.‏ 


I didn’t like to ak من ناس‎ 2 


اا هذه الظروف) 
و 


3. (coll., agree with) 


ا 


I like onions but they don’t like me 


e 


ع 


آل البصل لا أنه بؤذي صتخي و يضفي 


حو 2 › فف الروے .4 ,eاطھ(1ik)e‏ 
ا ا 

إمكانة» احتمال .” likelihood,‏ 

ف أب الا الات in all likelihood‏ 

there is no likelihood of . س هناك ُي‎ 


احتمال من غور اتوم املاق أن ... 
تیل بتر 
من المتوقع أن يأتي 


لا أرق ما کی أو( ام واناه 


تتول ! (تال مکنا ) 


2. (promising) 


likely, a. ı1. (probable) 


he is likely to come 


a likely young man خر › له‎ 


adu. 


as likely as not 


قي الخالب» على الأرجح» most likely‏ 
في أ غلب الأحوال 

ا أَندّا! کا وألف كلا ! not likely!‏ 
غر Ge‏ ږ Hs‏ 

قارن أو شََةَ (بینما) liken, v.t.‏ 


701 ies 


3 2 4 
in the limelight 0 سشحمة د آنا‎ 


E 


24 


لب الور ( ال3 الأد نى الاحساس .7 limen,‏ 
رعَافِز أو منبه ما - عل التّقس) 


مقَطوعة شع ب3 شعربة ركيكة تتأف من .7 limerick,‏ 
حَمسة أيات وتي قتة زلية فة" 


ج حر انكس صخو رجیری .7 Timestone,‏ 
اکیزي» حار انكليزي (كلمة (.1ء .1.5) .7 1imey,‏ 
“ االاريكؤن ذا العنى) 

حَدّ٬‏ ی ( هابة» خد . limit,‏ 

اقم 

امن (الأقصى غالا) إن (الرْسّح) اننا عع 


جاور المد الأقصى ال exceed the speed limit ûe‏ 
القررة (ني سياقة المليارة) 


۷ قف (طمه) عتد حد know no limits‏ 
منطقة حظورة على امنود (1.8) اننا اه 
لقدٌ تجا وزت الحدٌ! هذا فوق !نصا عط اط 


aS ص‎ a: a 
U.t. حدد» قید»› حصر› فصر‎ 
limitation, 7. قىد؛‎ ٤ رید تفیید»‎ 


(رف) قصوره» (يذرك) راط َيِه 
قانور ن دد Statute of Limitations (Jeg.)‏ 


الزن اقزر بِرَفْح الدَعْوّىی 


من 2 
میحد ود ضور » 


< 


limited, past p. ©’ a. 


limber 
(fg. of ree, etc.) کن (أغصان) الىشجرة‎ 
out on a limb اصح ودا ولیس مناك من عد نے‎ 
يد المساعدة؛ في ورطة‎ 
you young limb أ الولد السقّء ا‎ 
) العفريت› آلشيطان؛ وكيح (عرا ق‎ 
ممَدّمة عربة المدفع (لحمل الأخيرة)‎ 
a. تمرن الجسم » لذن الأطراف‎ 
v.t. @ i.; usu. limber up  بعاللا مرن‎ 


جشتّه قبل الشّروع فى الباراة . 


limber, 7r. 


ال البّشيان» كان أرواح الصالحين .٭ ,صا 
قبل ى السح؛(جبوس) 
أ صب سا منسياء غار (fe)‏ 


ماد ت lime, n. 1. (sticky substance)‏ 
رة( e‏ ص‌‌ السات عادقٌ) 

دق تلتصق به الور عند صیدها bird-lime‏ 

اليرء الکس» اوکسید (chemical)‏ .2 


الكليسيوم 


قيين حرق حجر الكلس وتحويله lime-kiln‏ 
إل مسحوق الکلس ١‏ حمارة 


تبییض الجر رار ن بالجیش › lime-wash‏ 
اض جښکیئ للحيطان 
ۇن ن یمون ممري هیر (ند) .3 


عور الور ن الماء شراب موخ lime-juice‏ 


ی عصیر اهبر و السكّر 
شَكّوة الررّفون» شجرة ازير )٥( ٠‏ .۾ 


صوءِ يولد من إحُراق قَضیبر limelight, ı.‏ 
ُن الك (لإضاء ة حشبة المح قدا) 


line 
2 o 
linden, #. شجرة ازير فون أو التَيلا‎ 
Hine, #. 1. (cord, wire) dl < طaخ حل‎ 


2. (wire as a means 0 E 


ابي ملى الط (اليفو ن hold the line‏ 
ا قف الَكّةء لا تلق الخ 
الحا (التليفو ( مشغوا ل line engaged‏ 


r‏ و 
اشتبکنت المنطو, طط get the lines crossed‏ 
التليمُونة ٤‏ يمم دنا قَصدالاخر 
متا < ثالتٿ someone on the line‏ 


يشعّل نفس الفط التليغوني* 


3. (long thin mark, traced contour) 


lines of a ship شکل الشفنة العام‎ 

و سيب عاد ها 
يايد يبةه آوالوجه | lines of worry‏ 
عبرت (الشفينة) cross the Line (equator)‏ 


استيا غوالتىقاوايو 


على غرار...» على سوال ... 


on the lines of 


الخبلٌ القاصل (بين لمرد dividing-line‏ 
والإباجبّة ما) 
(track, route)‏ .4 
وَسائل إ۷ تصال lines of communication‏ 


line of sight (vision) 


خط الروّية على 
أمتداد البَصَر 
هذا النصرّف غير مقبول 

¥ مش ف هذا don’t take that line! (coll.)‏ 
الطريقء حأمك شو بة ! 


this line of conduct is not acceptable 
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limoüsine 
limited (liability) company شركة ت‎ 0 
مسرو نة محدودة» شركة حدودة الْصّمان‎ 2 
limited edition طبعّة تحدودة العدد على‎ 
limited intelligence < ةدgد>‎ ةilae مقدرة‎ 
إذرّال ضبّق» عقلبة ضَحلة‎ 
_ سيار لیموزين» سيّارة صالون‎ 
فاخرة ا حاجز زجاجي وراء السَائق‎ 


limousine, ”. 


limp, v.i. ق و‎ 0 
(fe. ۰ 
limp home (of a ship) ءliall‎ 1 عاذت السفينه‎ 


f 


ية چا قزل > ظلح n.‏ 


روه (زصوں) مرتخية (لحاجتا إلى الماء)» .ه 
(حَصزقات) على وشك الذبول 


جلدة كتاب غير صلبة limp binding‏ 

رای ای (من التعب مثا( go limp‏ 

حوان صدف؛ يلتصق بالضخور .” limpet,‏ 
(صرّب من الرخويات) 

لم لصق بقاع سفينة limpet mine‏ 
معَادِية لتفجيرما 

هزه الْرَاًة a limpet‏ ا she clings‏ , 
تصق کالعلق ( ويصَعب ب اص منها) 


ساف » صافي» ).7 limpid, a. (-ity, -ness,‏ 
٤‏ (ماء) رقراق؛ شقافية » صفاء» وضوح 
بصيولة ي ® 

عضر لا بد E‏ ل 


۶ 


linchpin, ”. 


(fg.) 


line 


in line with (in conformity with) (مذْو والشرة)‎ 


0 


شى أوتنسم مع (اليياسة الراهنة) 
منّافي (للغرف)» غار منسح م out of line‏ 
سر 
ا وسل he dropped a line to his mother‏ 
خطابا صا لوالدته »کم کلمتین لأته 


تي الممشّل forget one’s lines (of an actor)‏ 
یات دور (علی حسّمة المسرح) 

read between the lines ( قرا قا بين ا‎ 

8. (lineage, family) سلالة» شنت‎ 


اة التّسّب » أصلء 
سَلَالَة 


7. (row of words) 


line of descent 


من شُلالة مباشرة» في in the direct line‏ 
سِّسلة السب الأصلية 


إنّه الأخير في he is last of bis line Ald‏ 
السب أو فى شجرة العائلة 

: مدان g. (province, sphere of action)‏ 
(التَحَصّص أو العمل في مهنة أو جرّفة) 

جرفةء مهنة» شُعّْل 

it is not my line of country هذا ۷ یدخل‎ 
ف مدان 3 خصْضي‎ 

هدا ا حارج عن دائرة عملي» it’s not in my line‏ 
سف نطاق جرفتي 

اغڭ > ماحرفتك ؟ 


line of business 


what’s your line? 


0 : 
صتف 1o. (brand of goods, fashion)‏ 
۹ه ۶“ “ ا 
سلعة راكجة ء بضاعة نافقة 


a popular line 


line 703 


خضل على get a line on someone (coll.)‏ 
مَعَلوٍ. مات عامَة و شخصة عند 

َس دَ ِٿ مع|مlت4‏ ڍ take a firm line with him‏ 
ليتسا أو يتساهَل معه 

he takes the line of least resistance j» هرب ب‎ 


لالجو ! اسل حل اء إِنهَجَّ 
اب طق من الورطة 
وَخد الطريق الم he is on the right lines‏ 


وَل یسبرفیه» اتی إل الم القوم 


5. (transport company) 


خط ري ٬‏ شركة بلاحة؛ 
ERE‏ 

ê مف‎ 

إنَتَظْمّت (السفن) فى صف 
واجد نبا إلى جثب 

behind the lines (i) «ةرعk|‎ طaطخ‎ 


حَلفَ خطوط العدۇ 
في انط ا in the fring line «<ã ù‏ 
في خط الت 
you have to stand in line for the bus (U.S.)‏ 
غلك أن تقف ف صق المنتظرين للباص 


he is making mistakes all along the line له‎ 


ير تكب الأخطاء على طول الخطٌ 


steamship line 


6. (row) 


line abreast 


حعله بطيع التغلمات ويتمشى bring into line‏ 
الأصول للرعيّة: حَعَلّه وفقًا ل .. 


he came into line ga ن اوک‎ 
الأخرين أو التعليمات‎ 
in line for (heading for) ف فيه اشر وط‎ 
2 عل ابات‎ E 


lingo 
بَمّاضات‎ 
وَيَلأبس داخلنة »مالاءأات» شراشف‎ ٍ 


2. (articles made therefrom) 


کي ا 
تاح ر بیّاضات وأقيشة» ڑا linen-draper j‏ 
مفارش أو شراشف المائدة table-linen‏ 


don’t wash your dirty linen in public ( Je. )‏ 
لاسر أوتعلق الغسيل القذ ر أمام الاس لا 
تکشفوا کشفوا فضاعکم الشختة لفن اللا 
باخرة أو liner, 7. 1. (means of transport)‏ 
ظابرة رکاب فخية عابرة للیحیطات 
بطانة نع الاحتكااك والخحثفثشة (engin.)‏ .2 


اة بة معدنية تبطْن الږلiدر cylinder liner‏ 
و الفراغ حول الکیس بإحکام (میکاتیکا) 
مُراقب النطوط linesman, 7”. 1. (sports official)‏ 
5 القدم مثلاء وهو يساعد الم ) 

غاپل خطو د ط السكة (railways, telephones)‏ .2 
القريدة؛ ملاحظ أسلاك التليفون 

سَمّك البقَلّة (من فَمِيلَةَ 
الخاسيّات ويش به البلاه) 


ling, 7”. 1. (fish) 
2. ط)‎ e411 ٤۲( ) وع من ا (نبات مزھر‎ 
linger, vi. تاطا ا لک وای ىة‎ 
linger on بتي بعد انصراف الآخربن‎ 
a lingering illness je j ( مَرّض طال أمدە‎ 
امو قع)‎ 
(ألتى) نظرة طويلة حزينة‎ 
) إلى شخص حبيب(ساعة الفراق‎ 
ياب النساء الاخلية‎ 


a lingering look 


رطان لغ أجنيّة نة 


(ال رة ومزاحا) 
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lingerie, 7”.‏ قياس طولي أو للاطوال 


lingo, ^. (joc. or derog.)‏ کتان ¢ تيل 


lineage 


I1I. (pl., fortune); now only in 


الو حك سکن ! hard lines!‏ 
ا ا 


her face was lined with care کان 9 حھہا‎ 
يليت بالغضو ن أوالتجاعيد‎ 


کون (الشحر ( ا (border)‏ .2 


وَaت crowds lined the streets J lel‏ 
في صفوف على جانيي الطريق» اصطفّت 
البماهير على جانبي الطريق 

3. (cover inner u٣ ٤۵٥٤(لخادلإ ا ( غ ص‎ 

اتی أو أثرى بطريق line one’s purse (fîg.)‏ 
عبر مشروع؛ ریش نفسه (مصر) 

ارا ت أوكفوف مبطنة fur-lined gloves‏ 
ار جواتي مبَطَن بالقرو (مصر ) 


u.1. 1.-(mark with lines) 


س رص ت (draw up in a row)‏ .4 
ف صفوف › صد 


v.i. (form a line); only in compounds 


ضط (الأطفال مثلا) 


ايار ر إلىجانب line-up (n., alignment) ‘le‏ 
وفوف أفراد فصق (بأمر البوليس مثا) 


line up 


نَسّب» سلالة» أصل» قشل .” lineage,‏ 
ينحدرمن امل مباشر lineal, a.‏ 


سيماء الوحه»› آساریر lineament, ”., usu. pl.‏ 
الوه › قسمات» ملاح 


تیب على مئ خطوط 


linear, a. 


linear measure 


linen, r. I. (material); also a. 


(تسيج أو قماش) كان 


lip 


linoleum, 7., contr. lino اا الأر َة‎ 

لينو تيب» آل طباعة تصف .7 linotype,‏ 
اروف المسبوكة سطرًا سطرًا 

پر الکتان .7 linseed,‏ 

linseed cake بذر الكتّان‎ As 

زيت بذر الان » زيت linseed oil‏ 
ځار (مصر) 

تسیچ کتاني“ رقیق لتضمید الجروح .” lint,‏ 

ر من ¿ الخشب أو الجر .7# lintel,‏ 


اَسّد ا (سبام). lion, 7. 1. (animal)‏ 


يك (لیوث)» صَرْعَّم (ضراغم) 
عل put one’s head in the e 8 niouth‏ 
تصیب الأسّد الحصة الكبرى lion’s share‏ 
(من الغنيمة مثلا) 
ت اليّان» مقدام» باسل lion-hearted‏ 


دجهت أمّة صغيرة إمانة twist the lion’s tail‏ 
لبریططا نیا لخظلی؛ زج من مو آقوی من 

شحّص شیر و بارز ف ميدان (celebrity)‏ .2 
ا (کولّف أو مو سیقار مثا ) 


من 8 ى استضافة الاھ lion-hunter‏ 
في قلات وماد ب ف بهته 

وة » لَبوة» عاة» أث الاس .7 lioness,‏ 

افرط ف فخي شخص بعد أن lionize, v.t.‏ 


َة شا شفاه) lip, 7. 1. (anar.)‏ 


عض شفتیه من الغضب أ he bit his lip‏ 
القشل أو خيبة الأمل أوالندم 


lingua franca 705‏ 
َة مطح علا کو سیل .» lingua franca,‏ 
لتقام بين شعوب ختلفة اللغات 
ا ق اللفات الأَحُسبيّة .7 Linguist,‏ 
TS i Yasa‏ 


أن الخات الأجنية ولا إلماملي ا . 


فو ی تش اغات linguistic, a.‏ 
: اللَغّدَ .7.9 linguistics,‏ 
مروخ لتدليك الجسم .7 liniment,‏ 
بطانة» تبطين .” lining,‏ 
غشاء طن المعدة lining of the stomach‏ 
حَلقَّة ¢ link, 7. 1. (unit of hain) Ald‏ 
ا لأساو ر القميص (fastener)‏ .2 


وَصلةء (person or thing that connects)‏ .3 
حَلقة اتصالء (شخص ) كھەزة وصل بین ۰.. 


the missing link 


الحقة امفقودة ا 
نظربة التطوّر) 
قياس الأطوال (surveyor’s measure)‏ .4 


(طولهٌ ۹۲ر۷ بوصة في انكلتراء قدم في امریکا) 
ملم (pl. golf course); also golf links‏ .5 
أو ميدان الجولف 


صل ربط ؛ صل إِرَبَطاَّ  e.‏ 
وحدت (افھیتان) جہو دھما f٥‏ kمنا‏ 
وَصلء ربمل ؛ ربط link up, whence link-up, 7ı.‏ 

(بن دين مان ا 
حاقات متصلة عضا بالبعض_ #۰ ٥,‏ اطا 
فيي (عصفو ر صغي ر مُعَرّد) .” linnet,‏ 
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liqueur chocolates 


قطع من الشوکرلاته 
تحتوي على شراب کول ہداخلها 


سایّل»ء ماع liquid, a. 1. (fluid)‏ 
عبان صافیتان جمیلتان liquid eyes‏ 
تعر ید رقراق (کغناء البلبل) 0۲ہ dنەواا‏ 
(حُرُوف) دَوْلَمَيّة مثل ‏ (۸م) .2 


الام والزاء (عام الأضُواٽ) 
( اراء) قابلة للتعد يل والتديلء (× 0۲ه) .3 
(موّقف سياسئ) ماح 


4. (fnance) 

اور ل سائلة ( عکن حو liquid assets ll‏ 
إل نقود) - (عم الاقتصاد) 

n. 1. (fluid) سابل (سوائل)‎ 

الحروف الدَوْلَمَية مثل (۸٥م)‏ .2 


الام والراء (عِلم الأضوات) 


ك 

صتی ت 
(اليسابات مثا) 

صفی أو سد د ديو liquidate debts‏ 


2. (wind up): also v.t. 


ية أعمال الشركة 
قسی‌على» اباد (العد) 
آله كَهرَبائية لفزم وهرس 


وَإمَاعة أطعية مثنوعة 


go into liquidation 


3. (exterminate) 


liquor, 27. 1. (liquid in chemical processes) 


ناتج من عمليّات كيميا ئة 
شراب کحو ل (intoxicating drink)‏ .2 
2 س التخمر أو القطير ‏ 


مشرو بات روحية قو ية (کونياك) hard liquor‏ 


مت شفتما ازدراء 


liquid/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (settle) 


liquidizer, ”. 


lipstick 


she curled her lip 


وَاحُیَقاراء شیخت بأقها عليه 


keep a stiff upper lip صر على الشدائد مما‎ 


صامتا ویدون شکری أوأنن 
he hung on her lips TS‏ 
مذاحَدیث الشاعةء this is on everyone’s lips‏ 

ا الألسنة 


عر شه 


lip-reading 


قرا (الأمت) حرکات lip-read, v.i. @ t.‏ 
4 0 حدّثه 

مرم لتم قشاق الشغفاه lip-salve‏ 

ثظار بالوَلاء والاحترام ¢« pay lip-service‏ 

نح على سيل البّناق 
زی آن فو بكلية واحدة» tight-lipped‏ 

”ینش بينت شَفة» ظا صامتًا 

2. (edge) حافة‎ 

lip of a cup حافة الفتجان‎ 


3. (s., impudence) 


وةة آوت 


حر شفاهء قل روج للشفايف› ة .7 lipstick,‏ 
رة للتغاه (تر كيب للتمبيل والأكياج) 


liquefaction, 7. 


مول الغازات أو المعادن 
إلى سوآئل» سيولة 
وما إلماإلى سائل 


شراب کحولي حلو الّذاق 
جّميل الراحة معطر بعطور مختلفة 


liquefy, v.t. © i, 


liqueur, ”. 


literal 


إشترا قى المسابقة lulkllsر|ö«< enter the lists‏ - 
رل إلى لليدان للدفاع عن ري ما 
درج حتویات فى v.1. (make a list 0f)‏ 


v.i. 1. (lean) مال› ارف‎ 
ت‎ 
2. (arch. choose) . 


listen, v.i. 


don’t listen to him! 


لا شغ إليه 
listen in ۰‏ 
إستمحَ إلى الإذاعة (to radio broadcasts)‏ 


استرق السمح» تمت سیل (eavesdrop)‏ 
o2 2 0‏ 5 

إخصاء غ3 د listening figures jJigawk|‏ 
رابج الإذا ية 

مزز لاستقاء معلو مات خاصA listening-post‏ 


د4 7 


مسموح ؛ مص .”7 listener,‏ 

م ن ور اا کیا بكلام a good listener‏ 
ده ته ولا بقاطعه بدا 

اتر فة توان متراج» عدم listless, a.‏ 

االات يقرآها القسش ا .” litany,‏ 


جور المصلین؛ شكاوى متكرّرة 
liter, see litre‏ 
literacy, 7”.‏ 


مَخُرخة القراءة والكتابة ؛ 
مشو موی الَعَلم والتَقَاقَّة 


literal, a. 1. (pertaining to letters) ر‎ 
2. (exact, taking words at face or primary 
value) حرف بالحرّف الوأحد‎ 


or 


liquorice 


هوف حالة سکرء he is the worse for liquor‏ 
ر و س 
هو مسطول شوية 

he holds his liquor well يشرب | و‎ 


کر ( بل ل متمالگا نفسه) 


عرق السو س› liquorice, 7.; also licorice‏ 
عرقسوس» شجرة الشوس ؛ ريكليس 


lira (pl. lire, liras), #. اللبرة (عملة ارطالية)‎ 


نش من انیو ان دو .” lisle thread,‏ 


لث E‏ الشبن كالتّاء .1© lisp, v.i.‏ 
عة في نطق الكلام ۰ n.‏ 


خفیف ف أو ر شیق الجر lissom(e), a.‏ 


قاعة» جدول كفن list, ”. 1. (roll, register)‏ 
جل (للأسماء) 


اة با سماء السبّاط العاملين في active list‏ 
ارات المسحة 
بْصَانع معفاة من الضرائب الجمركية؛ free list‏ 


من م حق الدخول اتا إلى السرح 

كشّف أوقاعة با لملا بس والبياضات انا laundry‏ 
اسل إلى الغسل (أوالمكوجي أواللمبغةرسورا) 

ابعر امقر (بدونخمم أوإضافة) 

ميل أو انحراف السفينة 
إلى جانا 

the ship had a list to port جنْحَت السفينة‎ 
و الت على جانا الأيسر‎ 

حلب أو يدان (pl, arena, arch. & fig.)‏ .3 
(في مدرج رومان قدیم)) مدان التنافس 


list-price 


2. (tilt, slant) 


litter 


اليثيؤم» عنصر معدنع قلوي 


رمه الذڙي ٣‏ - ومو أخف المعادن 


lithium, 7.‏ 
(سابقة بمعنى) حجر و litho-, ir comb.‏ 
صُورة أوطبعة لىثوغرافية « .7 lithograph,‏ 
طبع على الحج ر أو لواح معد نية مهيام 
طبع (صورة أوكتابة) على ا عجر U.t.‏ 
ليثوغرافياء فن الطباعة 
ل محر (بألوان غالًا) 
ک عن ۽ طرفي الدعُوى وھیا الدّعي 
والدی عليه» خم في قضبة 
الإجراءات القضائية وما لق 


lithography, 7. 


litigant, 7”. 


litigation, 7”. 


اء الاحتكام للقضاء 
ا م أو رفع دعؤی»› قای» litigate, v.i.‏ 
مولع بالاحتكام إلى القضاءء کر litigious, a.‏ 
الإلتَجَاء إلى المحكمة؛ ؛ مضع نزاع 
صبغة زرقاء مستخرحة ر5 litmus, 7. Ce‏ 
ال أوحشدشة البحرء لتموس 
۰ 30 ق عاد الشمس (یصبح litmus paper‏ 


أخبرالون بالأمباش وازرق بالوات) 

litre (U.S. liter), *. Jئilardل لش مکیال‎ 

يساوي 1.۰۰ سي" وحدة سعة 

مهملات ملقأة ف الطرقات litter, 7. 1. (refuse)‏ 
العاثة أو المنازلء زبالة متناثرة 

لَه للہملا litter-basket; also litter-bin‏ 
في مكان عام ( كحديقة آوشارع) 

2 من عار مهملاته وlhاۃتa4 litter-bug (6L)‏ 
EOE‏ العامة 

عڏم د تیب»› (uncidines) e‏ .2 
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literally 

a‏ أو لقان 

هذه يو مي الحقيقة this is the literal truth «luz‏ 
مدا بأ حَدّث بدون زیادة ولا فصان 


literal interpretation 


حر فّاء literally, adv. 1. (word for word)‏ 
حرفا عر ف» ناء بالتّش 
بدو ن أدنی (without exaggeration)‏ .2 


مَبالغة»› (مذاهوالواقع تما 


تعلق بالا ب والكتانة literary, a.‏ 

3 2 الكتابة 
و حق الكتابة الأدبخة؛ 

اسوب آديء literary style رınzعتll ê,‏ 
في الأساليب الأدبيّة 


2 بالقراءة والكتابة 
رال الأدب» الأدباءء 


ا۶ے 


the literary profession 


literary property 


literate, a. © n. 


Hteratt, n.pl. 


المتادبون 
مهنة literature, 7. ı1. (profession of writing)‏ 
الكتا بة وا الأد ب 
ا لفات اه بثة (writings)‏ .2 
کب أو مار عات technical literature‏ 


نال وضو مات خاڪة بعلم 
بوعات› (brochures, printed matter)‏ .3 
منشورات» گراریس مطبوعة 
متشورات ساح « | e‏ ئت travel literature‏ 
ورات ا معلومات للشتاح 


حُفيف ورشيق الحركة» لين 


(عصّلات) مرِنه ولذنة 


lithe, a. 


little 


little hand (of a clock) عقرب السّاعة»‎ 


roe’ 


العقرب الصّغبر (ي الشاعة) 
الحيات والحواريات the little people (fairies)‏ 
الأطفال» الضغارء little ones (children)‏ 
الأؤلاد (في العائلة) 


well, my little man! یا یگ 1 با شاطر!‎ 


رب قار به ه الجد يد his new boat is a little beauty‏ 
ينی الروعةء هائل» فة ! 


4. (iron.) 
I know your little game (ways) ا على‎ 
ئدلة» لن دعي حبلتك‎ Kea مرو فة‎ 
5. (trivial) 
little things please little minds وا افه‎ 
لأر ترضي توافه العقول‎ 
n. @ adv. 1. (not much) ‘Jui قلیلء‎ 


e 


4. 


the new washing-machine has been little 
سuاbاe كانت العَّسّالة الجديدة على‎ 
ما يرام أغلب الوقت‎ 
little by little ¢ روند رودا‎ ٤ شا فسا‎ 
تدربيًا بالتّذرِ يج‎ 
little does he know... ealudl oj ساو‎ 7 
۷ا جرف اي .ناا نتر‎ e 
he is little more than a child إتەلا بکاد‎ 


le 


بنَعَدّى سن الندائةء ما زال صغيرًا 


little or nothing لایلك وی نقیں لاك‎ 
GE E 
he got little out of it ر سنه طا‎ 
ب نفعًاً برا‎ 


little 709 


طبقة ەمن أ لقش (bedding material)‏ .3 
تفرش على أرضبّة الأسطبلات والحظائر 

( وص ضْعَٽ انز يرة of animals)‏ 4 

مثا عَددّامن النانيص) ق بطن واجد 

َة ) لتقل المرضى) E‏ .5 


° 


v.t. 1. (strew; make untidy) بچر رلو ت‎ 
) الهمّلات (في غرفة أو مكان عام‎ 
2. (supply animals, or stable with straw); 


usu. litter down  شقلاب فرش الاسطبل‎ 

u.1. (of animals, bring forth young) لدت‎ 
(القطة شا3)» وَصَعَّت صتا ر1‎ 

قلیل» ضنبل» (فترة) little, a. 1. (not much)‏ 
رة » ز هید 

دور ن فائدة کبیرة to little advantage‏ 
الم من الجهد المبذول) 

فلل الع أو الفائدة› لإ of little use‏ 


و 


0 


we have little time to lose je ل مسح لا‎ 


ليس هناك مث there was little room to spare gwke‏ 
(لشيء خر اکان أضبق من أن بسع 


2. (with indef. art., of small amount) 
have you a little time to spare? انك ت أن‎ 


3 دقىقة ص‌‌ وقتك؟ 

بشيء من العنايةء ث with a little care‏ 
اعيام اللازم أو الكفي 

a little way عل مسافة صعبرة‎ 


3. (not large, not fully grown) صغیر؛‎ 


little finger. أصبّح جنر‎ 


live 

2 

ملب » منقد» مشتعل ٠‏ (عہنصسط) .2 
قحم متوقد› جَبُر live coals‏ 


3. (charged with a or e 
live cartridge (round) | شة معمرة‎ 
ملانة» رصاصة أ ا بعد‎ 
a live match اعود و و شاط‎ 
سل ك کهرباؤ عر به التيار‎ 


شَحَّص دتو قد تاطا (fig. lively person)‏ 
وَحَيوّةء شاطر لا تيه الحيلة 


live wire (elec.) 


4. (active, important) ¢ هام م‎ 
a live issue  ةÃlًwم« وة هامة أوخطرة‎ 


live, v.i. ı. (be alive) 
ستَمَ على قيد الحياة‎ 


«عیش وشوف» تم من live and learn‏ 
المخرة ؛ اداد حتكة ۰ من تجارب الحياة 


عاش»› بتي حٿّاء 


ا 


عش ودع غ غر يعش» ارع live and let live‏ 
مَصْلَحَتك ولاتضرّ مصلحة غیرك 


2 (enjoy life) 
begin to live 


دأ َعَم بالحياة 


3. (subsist) 


صاب تکس he lives by his wits‏ 
فوته بطریق غر مشروع 

یعیش عيشَة الكفاف»ء 
یا کل هواء (عراق) 

یعیش عل یکسبه he lives on his earnings‏ 
فق ولیس عليه ديون 


he lives on air 


إذّاعة على المواء مباشرة 


littoral 7IO 


he made little of his troubles ر کار وز الي‎ 
ن اع يمالغ في الشكوى‎ 
he thought little of the modern novel 


يقم ورا كيرا لمن الرَوَاية الحدية 
(usu. with indef. art., a small amount,‏ .2 


somewhat) 


ا 


دار قلیل منه يقي بالحاجة 


a little of it goes a long way 


a little of what you fancy does you good 
رب حرم قليله يفيدك‎ 


(أزعجني ( کل not a little (considerably)‏ 
(الإرعاج)ء (حَرّ عل الكثير(من المتاعب) 

أَمَكْتُ قايا من الوقت ٤‏ «خليك stay a little‏ 
معنا شوبة» 

کل ما لدئي على قته» what little I have‏ 
القليل الذي عندي (م و تحت تصرٌ فك) 


ساجام؛ ساجام؛ القسم الساحلي من البلاد؛ littoral, a. @ n.‏ 
ملاسان حَڏي الد وا مزر 


زا إلى الطْقوس الدينية liturgical, a.‏ 
الخذمة الكنسية كما قارس .” liturgy,‏ 


الطّقوس؛القداس؛ اة عند الأقباط 

(منّاخ) بطاق العش فيه؛ (شخص ) livable, a.‏ 
كن العش معه؛ (حياة) جدبرة بأن تعاش 

مدا المنزل صا this house is livable in‏ 
٤‏ للسکو ¢ كن الإقامة فبك 

حى 8 على قد الخياة؛ live, a. ı. (living, actual)‏ 
قعل حقبقق» واقیّ 

ديدان أوأسماك صغرة حيّة کم live-bait‏ 


live broadcast 


Liverpudlian 


N COE 
ررق دوب‎ ٤ مویسه‎ 
كسب قوته‎ 


make (earn) a livelihood 


حيوة» نشاط » مرح .7 liveliness,‏ 


livelong, a. only in 
the livelong day « (أجهد نفسه) لوا لخ البوم‎ 
إت سمت قي الغتاء) ال النار‎ ( 


ىء بالحياة والحركة والحيوية› 
شيط › يقظ 


هدا طفل the child is as lively as a cricket‏ 
٠‏ يفيض بالحويةء يتدفق بالتشاط 
(الَوَلْف يصور ماحد ت( lively description‏ 
تمنو يرا حنّاء صف تدب فيه الحياة 
2 و 2 
خیال خصب او نح 


lively imagination 


lively mind 


Pll make things lively for you (coll. 1 1 
سَوَف أذِيمكَ المرَّ و والحلَقَم‎ 
liven, v.t. © i., usu. with adv. up ( خا‎ 
ا‎ 4E 2 


لی الیداں ميك 
الگپد 


liver, n. 1. (person) 


loose liver 


2. (organ of body) 


دو 35 يري تیش ف liver-fluke‏ 
بود اني ن عِلَّة في liverish, a.‏ 


الگید ؛ عضي » سرع اللَهَتّج 
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lively, a.‏ ا 


live 


he lives on his reputation ةlص ير ثوا‎ livelihood, 7. 


یعیش على حساب he lives on his friends‏ 
أصدقائه أوعلی ما ئد م 


our cook lives in 
٠ ذختا بعد انتاء العمل‎ 


ٍ 


یشان they live in each other’s pockets‏ 
كوام» أحد مما ظل الآخرء إذا 
سكل الواحد بصق الخ ١‏ شما داثئًا َا 


5. (behave) تصرّفَ» سار‎ ٬للَس‎ 
live up to one’s principles عات شش نْبِا‎ 


لباوثه لاتجيد عنا قد أغلة 


6. (survive) 


a‏ بتي على ر الذک 
ك ذ اه م ینش 


غ بأعجور به من he lived to tell the tale‏ 
الكرةة ن أا من الاك رى ماحدث 


حًا ( بعد حاد ث) 


liveon + 


Ut. <‏ 
کک هاد ئة he lives a quiet life‏ 
توي الناس اش حقيقة 


he lives a lie 


he lived the a down ئ‎ 


live it up (coll.) عاش عيشة ا‎ 


load 

حى (أحيل)ء a. 1. (alive); also collect. n.‏ 
على قد الحياة؛ الأحاء 

حَياة ھی شبد المت <« a living déêeath‏ 
حياة هي والموت سَواء 


within living memory 


Pll beat the living daylights out of oul ۴ 
سأشيعك ضرا ولکیا ¢ سأريك جوم‎ 
! ساخرب بیت ىتك‎ ٤ از لظ‎ 
2. (exact, of likeness) 


he is the living image of his friend إن‎ 
د‎ NM aL 2# 
ی اال ن ا‎ 


عاية» سقاية» سكليّة (جنس 
حَيوّاتات زخافة) 

ر 5 2 ت 

اللأما (حيوان من فصيلة الجمل .# ,مصهلا 
يعيش في امريكا الجنوبية ) 


eo 


شركة لوید ف لندن (تقوم جميع Lloyd’s, r.‏ 


راع التأممن في كل أغاء العا ) 


جل شركة لويد (للشفن) los esr‏ 

نَظرٌ! 

ودا به أمامنا! 

اراح ع نکاهلي it took a load off my mind‏ 
عبتا ثقیاد بعد مخاوفي ويا ني 

شة (الغْينة مذ( (amount carried)‏ .2 

حط التّحبيل أو الشحن ( يي نافد 
أقصالحخيولة) 

"gfe doll, large qûantity) کو »“فرة›‎ 


مقدار کبیر 


lizard, r. 


lo, tnt. (arch.) 
lo and behold! 


load, 7. 1. (burden) 


livery 


livery, n: I. (supply of provender); only in 
livery stable [سطبل لاجر لوا ل ور چاه‎ 
خول الاخرين مقابل آجر‎ 
2. (uniform); whence liveried, a. كlÈ‎ 3 
يرتيه الخادم أوالحاشية في منزل‎ 
(مَلِك او نبیل)‎ 
ريا هذا الڙيي‎ 
livery company إخدى‌التقابات التجار ية أو‎ 
) اة في لندن(لأعضاتا زي خاص‎ 
کشوة‎ X 4 غظاء‎ 
(الأتقار والغخ وبا إلا‎ 
انvid‎ a. 1. رر ق رماو ی (لون) مائل (طنداط)‎ 
للررقةء ( كَدمّات) مررَفّة‎ 


2 


ا أ ئ 
N har‏ 5 


in livery 


(fig. dress, appearance) 


livestock, 7. 


2. (coll. angry) 

رزق› مجيشة» living, 7. 1. (livelihood)‏ 
معاش» سيل العيش 

الأجر الكافي لإعالة العامل 
وغالته فی مُستوی معقول 

vw û‏ ر من 

2 | Eon 


a living wage 


make a living by (at) 


standard of living 


2. (conduct, everyday life) 

art of living فن الحياة الشعيدة‎ 

حياة مَيّسورة أو موفورة (في عصذەن لماع 
اأ كل والمشرب)ء رَعَّد العيش 


حياة أو عسشة بسبطة plain living‏ 
عة اجلو س العائلية ivinE- Hé‏ 
E;‏ القش وا برا دها (benefice)‏ .3 


loaf 7I3 lobby 
she has got loads of money عدا أ موال‎ 2. (object so shaped) 
اة أو مكدسة» أكوام من الال‎ meat-loaf ل ردم مطبوخ ف قالب‎ 
1 so اى م‎ ٤ a عط‎ 
4. (work required of a machine or : system) 

ل تقکیرء فم (sl. head)‏ .3 ا الذي بحتاجه (| ودا لکهربا) 
ك المولد | eak load‏ 
شغل دماغاك أو عقلك ؛! use your loaf!‏ اق حيولة على( و کېرباي) 2 

[ فطع انار الکہر بای عن منطقة a‏ 
es‏ 2 ا (لتخفيف الضعط على نولدا 
تسكع آ وكا لإضاعة الوقت 0u‏ طھ گھە[ 1 على ولد 


مسسیع سمهللءتخیل» مسال .7 loafer,‏ 

ولان؛ لين › ٤‏ (نرّبة مكو نة .7 loam,‏ 
بن غرین ورمل وصَاسال) 

قَرض» سافة؛ استعارة » إعارة .7 loan,‏ 


I have this book on loan أحَدّت هذا الكتاب‎ [ 


بالإعارة» استعرته 
عار فلات makê (give) someone the loan of‏ 
سَينًاء افر ضه» سلقّه 
كلبة دخيلةء لفظ دخیل loan-word‏ 
الوت وارب به 
loath, see loth‏ 
عاقت ا و تقرزت : نفسه من »کر loathe, v.t.‏ 


گا شدي" مقت ؛ قر من 
کرامتةء بْض» اشمنزاز من 
شير منه القس» مقرف 


loathing, 7. 
loathsome, a. 


loaves, pl. of loaf 
ری أو الق كرة في المواء في .ف6 .1 واه‎ 
حط على هيئة ا‎ 
ري كرة (التنس مثا ) بالمضرب‎ 
لشفل حت :7 ترتفع عالنّا جدًا‎ 


صَالة للانتظار (ف lobby, 7. 1. (ante-room)‏ 
فندّق)» »قاق (أروقة)» »ءردهة 


v.t. 1. (put freight aboard, or into, on to 
ship, etc.) 


ضث شن ¢ حکل› 5 س 
(fll ship, vehicle, etc. with freight;‏ .2 
ا أو حټَل أو سحن سفىنة 
أو سبارة شعن 
(fig. overwhelm with)‏ 
أغر ًه تعطفه he loaded him with favours‏ 
ا ادق علبه من جو ده وسخائه 


3. (charge firearm, camera, etc.) ; also u.i. 
) حَكا (البندقية)» ركب (الفيلم فى الكاميرا‎ 
قل بالرصاص‎ 
loaded dice نرد أو زهر مغشوش به رصاص‎ 
عله بقع على عدد معن عند إلقا ته‎ 


also v.i. 


4 (weight with lead) 


(fg.) 
ر2‎ lo 
he put a loaded question t0 him حه يسال‎ 


أَصظَه أن يعرف بتقصره اوعيْبه 
رغيف (أرغفة) loaf ( pl., loaves) n. 1. (bread)‏ 
ا ريف فينو آو افر نجي 


cottage loaf e 
half a loaf is better than no bread رض‎ 


ربقليلك! أحسن من بلاش ( أو ماكو - 
عراق)ء شيءخیر من لا شيءَ 


lock 


کان وُقوع حاو ما 
( أو سِلسلَّة أحداث) 


locale, n”. 


localism, r. 1. (provincial نزعة ا‎ 

تبر أ او (term of local use)‏ .2 
تيء لفظ أو نطق حلي 

(يشکن في هذه) التاحية أو الحهة» .” locality,‏ 
عه مين وضو احها 

bump of locality Aقطis‎ ze القدرَة على عل ت‎ 


EE‏ الصحبح فها 
حَصرَ(عدّری localize, v.t. 1. (confine)‏ 


GES 2 9 eT 


2. (invest a local characteristics) آصتیٍ‎ 


قات ية (علىقصّة مثا 


لاء ضبن حدود هذه امنطقة .مهه ,والەءه1 


۶ a 


locate, v.t. 1. (situate); usu. pass. gl 
... ام في موضع ما؛ (هذا المبنى) يقع في‎ 
2. (find position of) دد موضعًا أو موقغاء‎ 
َد موضح(المدينة على خريطة)‎ 
موښع؛ مولح ؛ مکان‎ 
on location (27 E تقاط ا ما ا إلى‎ 


a‏ (مثل حیث) 
ا شحة صبقةء 
> اسکتلندآً أو ایرلندا” 


lock, 7 ı1. (of hair) بن الشعر‎ : 


2. (fastening) TT 
طثلة أو فمل (الباب)‎ 


location, ^. 


locative, a. O n. 


loch, ^. 
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lobe 


جَمَاعَة تسى (pol. pressure group)‏ .2 
عط عل ىكبا ر أعضاء الان أو الكونغرس 
%4 لر ين ئر (in British e‏ .3 

الصّويت في ارلا اراز 
تی بإلحاح إلى التأثير على أعضاء 
البرلان ص وراء الشتار 


v.t. Oi. 


ية َة ا lobe, #7. 1. (of ear)‏ 
َس ا هو على (anything so shaped)‏ .2 
شکل فض مثل فص الخ 


رة ایلیا (تبات تی )× ,نعط 


رطان الیحر» > ی جير ی کبیر المحم 
E‏ 


lobster, r. 


lobster-pot 


مصدة ص‌ 
اران أو ما شاا لأسطياد سراطين البعر 
حلي ( بنج) موضي local, a.‏ 
مال أو مخابرة تليفو نة محلمة local call‏ 
(ليسّت من خارج للنطقة) 
(إصّافة) تغفاصیل البة bgطılعlq local colour‏ 


الماح لجمل (القضة مثاا) أكثر واقعثةٌ 
حكومة محلَبَّة 
إستفتاء سان منطقة ما قبل 
الع بفتح (خمارة (N‏ 


نة محلمة (أسوعية أوبوسة) local rag (s/.)‏ 


local government 


local option 


أحد أبناء المنطقة (inhabitant)‏ .1 .„ 

قطارعلی خط فرعي أو ضواج 

بارا اَي المسخانة التي (coll., public house)‏ .3 
تر e‏ الغ ص ف منطغفة ما 


2. (train) 


locum tenens 


eki, a. (of me garage, ete. 2) 3ک يقغل‎ 


n. (place of detention) خشمية‎ ٤ حخز‎ 


2. (render immovable) 
رض اتتا نو س أو الكز ار ( عمد الفكين) wمز- ء1‎ 
lock-nut (iSi) aij سامولة (صمولة(‎ 
(fg.) 2 
locked in each other’s arms تصن کل‎ 
منهما الآَخَّر‎ 


مل) فحأًةَ 


وفَقَت (الفرامل) 


خرائة (من جموعة خزانات( locker, 7. lal‏ 
لاض لحفظ الأمتعة الشخصية 


2. (become fixed) 


عة من الذأمب أو الفضة بعفظ ا 
شيّءنفیس وتعاق يسلسلة في الرقبة 
: ايسر ققالء باد e‏ 


loco, contr. of locomotive 


locket, 7”. 


locomotion, 7. 


قاور علي التحري يك أو ا locomotive, a.‏ 

n.» contr. e ا‎ 

2 رك ر ناقل locomotor, a.‏ 
U‏ مکان إلى 1 جن 


فُقَدار ن السَبطرة ة على SE‏ 
رات ال الإرادية (طب) 


locum tenens, 7.; also locum, 7”. (coll.) تائ‎ 


أو بيل (لبيب آنناء غیا به ) 


بوابة القَنطرة أو اويس 


lock 


under lock and key 


طوف 


حُصَمَّه بذِراعَيّه أو رِحْلَيّه (ني المصارعة) 


put a lock on someone (wrestling) 
3. (stoppage) سدا دة‎ 
air lock شد آو سام هوا‎ 

4. (of a car) 8 
this car has a good lock هذه السيّارة‎ 


جهاز التفجير ف الندقية (صدع ٤ه‏ ١٣دم)‏ .و 
والأئلحة التارىة القد عة 


ر2 س 207 ت 
کل ويا ت الشيء lock, stock, and barrel‏ 
و 4 عقا ته 2 پرمُيهِ 


فو س 0 هاو (section of waterway) wı‏ .6 
رفع أوخفض منسو ب الياه في قناة ونر 


lock gates 


U.t. I. (eure و‎ means ofa e 


بط الک في کان اون lock away‏ 
(بحيدًا عن مُّنا وَل الايّدي ) 


a‏ أو اعلق اباب عليه مذ ءا 
نتير من اشرو 
أَوَصدَ و الأبواب lock out (lit.)‏ 
(prevent from working), whence‏ 
مح صاچب العمل العيال lock-out, 2. . Ù‏ 
ال لدخول إلى المصنع لخلاف بين الطرفين 
lock up‏ 


وصح شا نفيسًا في صندوقوفَفْلّه (keep safe)‏ 


(commit to prison or asylum) لتقل‎ ٤ حبس‎ 


log 

5 ا (القاذورات بأ نبو ية) (ati01لaeeumu‏ .2 

مسار فة مفروشة, في بیت« .7 lodger,‏ 
سا اکنا أو نزيل مقابل أجر 

غْرفة مفروشة (في بيت 
کبیر) ومؤجرة 

بت و جر فيه فيه غرف lodging-house‏ 
مَقّرُوشًّة » ليون (مصر) 

راغ خت سقف ازل يعمل 
بقظ الأمتّعة » سَنْدَرَة (مص) 

(برج) عال؛ (جَبّل) شاھقء (۲۹عنط .1 .4 lofty,‏ 
شّاځ؛ مرتفع» سامق» مُنیف 

(fig. of ideals, ete.) (متّل) علياء سام‎ 


مکل ۽ متغطر س › متعالل»ء (yطعنهط)‏ .2 
مترفع › شاع بأنفه» متعجرٍف 
جُزء اسطوانی الشكل log, 7. 1. pe of e‏ 
الشجرة» قرمة خشبنية 
کک مصنوع من جذوع log cabin E‏ 
فقط ( أي بدون الواح للجدران) 
موی أو اِرَعی أو سقط دفعة عه! a‏ keنا‏ الد؟ 
واجدة› اارء خر ساقطا 
#8 أو عرق في تنوم عمق › sleep like a log‏ 
ام کالقتیل (مصر) 


کالعداد (ship’s apparatus) ıl‏ .2 
سرّعة السّفينة والمسافة المقطوعة 


loft, #7. 


a 


دق ن Gournal; also Epo‏ .3 
(في سفينة أو طائرة أو سَيّارة) 


keep a log 


4. contr. of logarithm 


اول اللوغاربتمات 


log tables 
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ا n, u‏ ,مزه | المحل المندسيّ (رياضيات) 


یں عبارة کلامية 


کے و 
اود » سل 


locus 
locus, 7. 1. (place) baضقl مکان» مقام» لمو ضح‎ 
لکا‎ 
locus classicus 
2. (math.) 
locust, 7. 1. (grasshopper) جراد ة (جرا اد(‎ 


حرو ب» خُرّنوب (ثرة شجرة ص‌ frui‏ 2 
فصيلة القرتيات) 


locution, 7. 


ر عة أو جری ماؤی lode, 7. 1. (watercourse)‏ 
صر یف میاه المستنقعات 


عرق معدن فی باط الأرض ‏ ( ).2 


3. (magnet); only in comb. 


اشم الماوي (مالاحة)؛ دليل الحائرين ¢‘ lodestar‏ 


هداية» هدی؛ مرزشد 
حر امغتاطيس؛ ة ٤‏ قوةجاذ بة lodéstone‏ 
سه 1 اواه lodge, v.t. 1. (accommodate)‏ 


2. (place, record) 


دم سکوی أو lodge a complaint (protest)‏ 
احتجاجًا إلى جهة رسميّة 
4 ۶ے 


ابقر ت (الرضاصة ف ساقه) (become fixed)‏ .2 


u.i. I. (stay) 


n. 1. (small house) ll ا عند‎ 


غر فة ة لباب و اشر (porters rOO")‏ .2 


3. (branch of society, esp. Freemasons ; 


its meeting place) سو نین‎ U محقل‎ 
o” 
lodg(e)ment, 7. 1. (act of lodging) € تقد‎ 


(شكوى)ء رفع (احتجاج)ء إيدلع (نقود) 


lonesome: 

2 

(نهمة) الثسكم حول 
تی پقضد الشطو عليه 

أْضَاعَ وقته سدّی 


loiter with intent 


v.t. (pass time away) 


استَلقی مسترییا أو loll, v.i. © t. ı1. (recline)‏ 
مسترّخيا با وتکاسلت أعضاؤه 


2. (let head or tongue droop loosely) وَل‎ 
لسا (الكلب)ء سقط رأسه (إعياء)‎ 

مَصَاصة من lollipop, 7., coll. contr. lolly‏ 
احلوی(تسکب حول طرف عود) 


% a 


تقدم بوثبات غير منسجمة lollop, v.i.‏ 


مَضَاصة lolly, 7. 1. (coll. contr. of lollipop)‏ 
,(حلوی اوا ای س کرم أو دندرمة) 

لو س؛ مَصاري (sl., money)‏ .2 

لندن 1 لندرة » عاصمة بر یطاتا 


مَدٍينة لندن وضواحما Greater London‏ 
( وهي مطقة إدارتة واحدة) 


London, 7r. 


تيء Sz‏ أبناء أو موالید .7 Londoner,‏ 
ئدن 

مُنْعزل (عن الآخرين) » منفرد lone, a.‏ 

ازال الَرْعَة ٤‏ م lone wolf ( fig.)‏ 
حب الانفراد بنسيه 

إِعمّد على سیه فط play a lone hand‏ 
ورَفض مَعارَنة ارين له 

إنفراد ¢ وَحَدَةَ 8 وَحَشَة + .2 loneliness,‏ 
عله » ازال 

فرد» على انفرادء وحيد؛ lonely, a.‏ 


e‏ حش بعزلته 


RATE 


lonesome, a. 
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loganberry 
v.t. (enter in log-book) ف سجلَ 7 ي‎ 


ي ات يي 


loganberry, 7. 


logarithm, 7. contr. 10g (تlضاير) لوغارر بم‎ 


لو غار یتی logarithmic, a.‏ 


loggerhead, n.; only in 
في خلاف أو رزاع‎ 
مُسَْر؛» بينهما ماصنع الماد (مص)‎ 


at loggerheads (with) 


راق ۔ مسقوف يطل على .# loggia,‏ 
امديقة مباشرة 
م المنطى ؛ عطق logic, n.‏ 


(یسمّی الیزان) 
logical, a. 1. N. to ee) ٤‏ 
يتعلق بم الَنْطق 
(يتيجة) 
منطقيةء معقولة» حتمية ولامفرما ‏ _ 
مِنطبق› مُتَحَصِّص في عم اطق › .7 logician,‏ 
ملطقي. 


2 


2. (reasonable, consistent) 


دراسة ر کات وإيواء ۸p.‏ ,انها 
و إمداد القوات العسكرة» لوحبستية 

حقو (أحقاء). خصر» صلب 

قَطعْة لحم ضأن من بيت 
الكلاوی »› خاصرة 


loin, ”. 


loin of mutton 


ر 


ٍ 2 

ڃعاءء إرّار شد على اضر طامط 
( ل و العو ) 

نطق أو شد حَقَوَيّهِ ¢< gird (up) one’s loins‏ 
َّد عزمته وتاب للعمل 


loiter, U.i. 


long 


long in the tooth مس ؛ معمر > عجوز؛‎ 

بّخ » طاعن أو متقد م في السنْ 

ر إل dlت Jia take the long view (/g.)‏ 
البعيد بعبن الاعتبارء د كل احتما لا ته 


long wave; also long-wave, a. وة طو بلة‎ 


في الال لوطا الف راو أكان) 


اله مازال في 


he has a long way to go (/fg.) 
البدًاية؛ أمامه اشوا بعید» هوغیر حك‎ 

ف سَنَدَ« ).مf( long-winded, a.‏ 
طويلة وبل ؛ ترثار 


2. (of duration) 


in the long run E E ي‎ 
وقت طويل» بعد التحرية والاختبار‎ 


(سنياسة) طو ا رلة الأحَل long-term, a.‏ 
عطلة أو إجازة الضف long Vacation‏ 
(في ج معات ولياكر ) 


عطلة هاية الأسيوع مع a long week-end‏ 
ذم إضافي (مثل البعة أو الائنين) 
n.‏ 
قَريباء عن قریب »في للستقبل before long‏ 
القربب بعل م 5 قصبرة 
لن یا دة طويلة 
لن سر ق طوبا يا it won’t take long‏ 
٤‏ و (العمل) إلا وقتًا قصضيرًا 
قصارّی لقو the long and the short of it «J‏ 


for long 


adv. 1. (for a long time) 
! تاشت اليكة‎ 
1 يا للككة‎ of 


long live the Queen! 
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long, a. 1. (of dimension, distance, range) ظو یل‎ 


he made a long arm for the salt dé 5 مد‎ 


تال المع عن بعد 


the long arm of the law قدرة ر جال‎ 


القَرطة على تَعقّب عقب اجرمين حَيْما كاذو 


قوس یدو َة تر ى اا long-bow‏ 
ا 
اياله draw the long bow (fg.)‏ 


العنان وال ف وَصّف ماحَدَّث 
اة تلیفو ذ نيه خارجبة آو long-distance call je‏ 
تان بعيد؛ مكالة ترنك (مضر) 
کاس بھا ية کیرة من 
اشراب البارد 
غل وجه wear (pull) a long face ( fig.)‏ 
مارات الأسف والمزن» اکر وحهه 


جَمَاعة من 
وھ 
المتفلسفين غرباء الأطوار وشواة 

فة ًة وة long jump (U.S. broad jump)‏ 
أوعريضة ( ف الألعاب الريا ضية) 

وَاخراء وعد انتظار طويل 


لَه رة الحمَلء he has a long memory‏ ` 
لايسى(الإساءة أو الإحسان) أبَّدّا 

يمال ضئيل للكسب ف مراھنات long odds‏ 
الباق وغيرها 


,„ long drink - 


long-haired intellectuals (coll.) 


at long last 


long-range, a. تعد الى‎ 


اول جريئة بعد لحتہال : ).ېîر( a long shot‏ 
مق غرضهاء حدس ومین . 
بيد الت طويل البّسَر 


long-sighted, a. 


look 


نطولا آو بالطول 


long/ways(-wise), adv. 


لوفة امام » نبات اللوف؛ فيلح و ش .”7 رطە0fه1‏ 
look, "1.1. (act of E glance) 4‏ 


have a look ابص‎ ». 6 


(دعني الي نظرة على ة 
تَظرَ› 

سخنةء سسياء (الغضب مثا (expression)‏ .2 

على وجهه نظرات الشر he has an ugly look‏ 
والوحشتة»وجهه ينذرأو دد بالشر 


she e! ا‎ a look e صو ست ا‎ 


مَظہر» مرأی؛ شکل › (appearance)‏ .3 
ميئة» (جميل) الطلعة 
جنال جاذبيةملاحة» فتنة 


good looks 
E 0 
I don’t like the look of it الوقف لا يبشرغيرء‎ 
o4 8 . ك و‎ 
يعچبي تطورا الأمور على هذا السو‎ y۷ 
4. (pl. comeliness, beauty) 4+ جیال الو.‎ 
alas, she has lost her looks د¬aJ‎ ! وا أسغاه‎ 
ضاع رونق جماطا‎ 
ui. @t.1. 0 one’s sight ; contemplate) 
تق آضی شر قط عاب‎ 
5 و ر‎ 
look about for فتش او حث عن؛ د ور على‎ 
he looked about him to see where he was 
جال أو أدار بصره ليعرف أين هو‎ 
look after (attend to, care for) ِ اعت أو‎ 
عنی ب » حافظ علی» صان ؛ رای‎ 
look ahead (have foresight) ¢ ã | بالعو‎ 


تد بر احتمالات المستقبل 


Jlongboat 719 


یا خلاف طا a long-standing dispute‏ 
ل خصام طّال مده 


صبورعلی الأذىء ¦طyو long-suffering, a. Jı‏ 
الوح والأناة ء قليلالشكوى 


مادا مء طا لماء 


as long as; also so long as 


2. (by a long time) 


بعد مرور وقت طوبل» بعد long after‏ 
انقصًاء مَدّة طويلة 
في قديم الرمان؛ من زم بعید» 0عھ ع10 


ف ساف ال مانء منذ عہد بعید 
(emphasizing noun of duration)‏ .3 
طوال أو طبلة الّار all day long‏ 
اشناق أو ا أو حن أو ليف U.1.‏ 
أو تاق إلى 
وَأخبرًا 2 the longed-for day arrived‏ 


4 الذي كنت أتطلح إليه 


کار ب کبیر مجاذیف (کان حمل .7 longboat,‏ 
فرق هر السفينة الشراعية سابقا) 


ا بطو ل الشفينة أو .”^ longeron,‏ 
لطا 1 رة لتثبيت عوارضها القاغة 
حیاة طويلة الد امتداد العمر .7 longevity,‏ 
اككابة باستعہال اروف longhand, 1. &@ a.‏ 
الجا المعروفة (بعكس‌الاختزال) 
longing, 7. @ a. E‏ 


راو ية أو خط الطول longitud/e, 7. (inal, a4.)‏ 
(أنْصاف دوائر هة تد بین | ۳ لقطبین ) 


صَيّاد وملام (عند الشَاطئ) 


longshoreman, 7. 


look 


look on (be a spectator), whence E n: 
ترج علي شاهد؛ م مکتوف اليدين‎ 

شاف أو اط على look (out) on to‏ 
الغزفة) تنفتح على (حديقة مثاذ) 


look out 


(u.t., take steps to find) ذهب ق اثر شیء‎ 
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احترز من» احتاط صد ٤‏ حذار (be wary)‏ 


(watch for), whence 


look-out, #. (watch, watcher, watch-tower) 
قيب ؛ هرقب › برج الرًّقابة‎ 
it’s a poor look-out (prospect) 
لا آمل في اجاح‎ 
it’s his (own) look-out (responsibility) 
إّها مسؤولیته وده‎ 
look over 2 
... اشرق أو أطل المنزل على‎ 


أ أو أ م النظر ي (U.t., scrutinize)‏ 
)اتا قىل نشرها ما( 


(overlook) 


look round 
أَدَارَ راسه‎ 


ملتفتًا إلىء حول بَصَرهٌ إلى جهة أخرى 


(inspect), whence 


(lit. by 0 one’s head) 


اتی دة عابرَة على have a look round‏ 
( مَعَرُوضات َل تجاريّ مثلا ) 


look through (peruse) 


look someone through and through GÎ 
بَّصّره في حص اعرف حَقيغة دواياه‎ 
look to 


(attend to, beware of losing) :. إِعُتَی‎ 


بالشيء > صَانّه › حَافَص عليه 


720 


look at 
)٣ع2۲4( نُظْرّ إلى (وجہه فى المراة مثلا)‎ 
(consider) َظرَ عن الاعتبار إلى‎ 
(inspect) عانَ» قد فحص (ساعته)‎ 
look away اشع بوجهه ,عن (منظر‎ 
) القتيل مش‎ 
look back (/1.) 


إلتقَت إلى الوراء كر إلى 


2 


ست 


رجح ب بذ هنه ای اماضي» (in retrospect)‏ 
فگرفي الأحدات الماضية 


(falter), esp. in 
he never looked back مذ ذلك الحين)‎ 9 ) 
سار من نجاح إلى غجاح» اطرد نجاحه‎ 
: look by (pay a casual visit) م ع‎ 
شَخْصٍ »زاره ڏونَ مَوْعر ساق‎ 
look daggers at رَمقّه بنظرة شنز راء دجا‎ 
رة لها استيا ود‎ 


نظ إليه بعينٍ look down on someone‏ 
الإحَيَقار» شم بأنفه عليه 


look down one’s nose at 


مهبر كلا 


ازدراء واستانة واستخفاف واستياء 


look for 0‏ 
و و ( مجيه سش) (expect)‏ 


تطآع إلى (زيارة صديقه مثا(« lok forward to‏ 
توفع آنا أن ( ينهي من عمله) 

زاره زيارة خاطفةء 
مر عليه موعلٍ سابق 


look in (on) (call) 


تَفْخَّص» قق ف look into (examine)‏ 
(مشكة)» حاو استقصاء الأساب 


look 


loop 

نْدوأن السّماء سمط it looks like rain‏ 
الظام رانا سنّمّطر بعد قليل 

وسم الوحه» حمبل الطلعة› good-looking, a.‏ 
محلو التقاطيع 

5 اة ق ل (confront)‏ .4 

کان على قاب قو سین أ . look death in the face‏ 
أدنى من اللاك رَأى للوت وحبًا لوحه 

وَاجَةَ شخْصًا 


2 
وو 
أ 
< 
5 


E 5‏ 
راه ودوں حو 


look someone in the eye 


. Oy 2o2, 
look-in, ”. (coll.) فر ا‎ 
you won’t get a look-in مَل فى حجاحك›‎ / 


(المتول على مذاالثي) بعيدعن شنبك (مصر) 


ول منوال» مسج .7 loom,‏ 
1 مامه شيء ضم مرْعب U.1.‏ 


بدا أمامه فجاةً it loomed up in front of him‏ 
َيْء خيف (غیر وا ضح المال) 


(fig.) 
troubles loom large at night بداو المشاكل‎ 
أكرّجسامة أثناء ساعات الليل‎ 


حول» معتوه » مجنون 


پار شان › الراية الصفراء )eصر(<« loony-bin‏ 
يه (سوريا) 


loony, 7. © a. (coll.) 


„os 


اة ٤‏ عروَة ية ؛ loop, 7. 1. (knot)‏ 
إليناءة في مجر تفر 
وَسيلة حديثة نع الحثل 


سے سے 


عقد نشو طة v.t. i.‏ 
اوت الطائرة حركة أنشو طية loop the loop‏ 
اة 


E aE‏ َه 
للنهزب من آمر ما 


2. (med.) 


loop-hole متمد‎ 


look 
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غ 
ل إليه (ليعينه) (pin hopes on)‏ 


ت 
س 


look up (Jt. by raising one’s eyes) 


ري 
عيغيه (لینظرإلى فوق) 


ت 


ظرَ بعين النقدير وا الاحترام look up to (revere)‏ 
والإعَجاب (إلى أستاذم) 


ققّی نقطة ما أو ت look up a reference‏ 
علهاني مرجع ( كلم وسوعة شلا) 

رار صدقًا أو اش به (کان look up a friend‏ 
يره منذ مدّة طو بلة عادة) 

الام things are looking up (improving)‏ 
آخذة في النحسن» اطالة تدش بار 

َرَإليه رة 
اشتجان» من تحت إلى فوق (مصر) 


look someone up and down 


مراة (مرایاء مراءٍ) looking-glass‏ 


2. (1n commands) 


E, o 2 
look alive! ! رك ! کن بقظا‎ 
look sharp! ! إستعحل! شيل‎ 


ا من مفاجأًة لطبفة ! look who’s here!‏ 
22 ت 5 
(قال عند رؤية زائر موب مثلا) 


أنت آخر س کلم أو ينصح look who ’s talking!‏ 
ذا (لأرم رأيك عكس ذلك) 


3. (appear) 
that makes me look a fool هذا (الاقتراح أو‎ 


اللوك) سيجاب السخرية أوالم عل 

she does not look her age İi إا بدو ا صر‎ 
عيرها الحقة د‎ 

يدو آنه موك he does not look himself‏ 
اله لیس على ما يرام 

it made him look small g3 جڪلته ) فِعلته)‎ 
حغیرانی عيون الاس‎ 


lord 


غل ي الإجمال أو العوم؛ loosely speaking‏ 
رمصورة أو بصفة اة 


خلیع العذار 
سوك خارج عن الأصول 


5. (lax, dissolute) 


loose conduct 


والجشمة› تصرف پنافي الأخلاق 
س لار سرا loose tongue ٤‏ 
ه الفا ظ مذ ية 


loose living 


حَباة استتار. و حون 
he is on the loose (coll.) :‏ 
وَراء البساء (تَعبيرعاقي) 

ى 


حل ة 4 فك ؛ اء اقل 
ا ن أو لن الأمعاء 


۴ 
عَبية» سلب وچب 
غ سلب وب 
قط (أطراف الشّج)» ر lop, v.z., usu. lop off‏ 


v.i. only in comb. 


loosen, v.t. © i. 


loot, ”. 


Ut. Oi. 


ذو اد مسار ختین ¢ أخطل lop-eared‏ 
( اد5( مائلة وغیں متواز نة lop-sided‏ 
جَری أو رکس بخطوات واسعة lope, v.i. @ n.‏ 


ونشطة؛ خطوات وئيدة منسحية 


کیر اککلام» ثرثارء لقلاق› loquacious, a.‏ 
فاق > مهذار 
رة کٹرة الكلامء هَذُز» .7 loquacity,‏ 
َة 
ط 
اللهء الرب lord (Lord), #. 1. (God)‏ 
رت الحنود والقوات (توراة) Lord of Hosts‏ 
وا ارب ۷ بعالم أحَد Lord knows‏ 


loose 


loose, a. 1. (free) 


حر طليق› غير مقكد 


فك الي قىدە أو break (get) Iöose‏ 
ساره م إل (جزء من الآلة مثا ) 
ن let loose‏ 
حر اطلق ءفك إساره (liberate)‏ 


آَطلّق العنان (لعواطفه) (give vent to)‏ 
e» 14 E‏ 
اطلق سراحه» فك فده 


set (turn) loose 


أ ( ا عاف کاس « (easily separable)‏ .2 
صَمولة) غبرلكية أو مشدودة مفكو ك 


loose change 


فة أوفرالة أوخردة» بعض 

مفار رش لتغطة الكراسي وا وتات loose covers‏ 
اكنات (يکن نزعها) 

وم اف دوسي دوسیه لحفظ loose-leaf album‏ 
4 وَراق منفصاة مسك ی علقات 


رصیق آو مشدود» (not tight or firm)‏ .3 
ساتب» غير حبوك 


loose-fitting clothes اا فضفاضة‎ 

0 مرتخبة ومتدلبة loose-limbed‏ 

بیج غير بوا 1ة loose weave‏ 

come loose انقك» 7 خی‎ ٤ غر‎ 
fg.) 


at a loose end 


(ه عير مشغول بعلي ما 


I must tie up hé loose a ن بت‎ 


4. (vague, inaccurate) < کا « مام‎ 


ot 


تیر غي ر یی ی » 
¥ ؤدّى إل المّتيجة الصحيحة 


loose thinking 
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ٍ ت ا 2 م‎ 
Good Lord! |, عفر الَه! يا َ‌ار!‎ | 1ore, n. راث أ موقوف على فة‎ 
! لطيف! اا سلام‎ 
: lorgnette, 7. | نارات أو عُوينات ذات پډ‎ 
. the Lord’s Prayer واحدة؛ نظا الأوبرا الصلاة ارب (عند‎ 
(i e ا‎ lorn, a. (poet.) مذ › مُوحش»› مَهجور؛‎ 
the Lord’s Supper الكشاء الربّاني‎ ١ وحید» بائس» مث‎ 
ر (عند المسيحيان)‎ eT 
: ey 47 ایند لوری» سیارة رة‎ 
, 2. )مuلeإ( ا 1 2 حا البلاد» عاهلهاء مولىء‎ 
: لعل والين صاجب |۱ لسّلطان‎ 
our sovereign lord the King پحle مولا‎ E EE E 
ادل للا‎ 1. (cease to have) فقد د (کابه)» سر خر‎ 
(مَالّه)ء َك ص أوأضاع (الفُرصة)‎ 
he is my lord مھ‎ 1٤۲) هو سید سا سيد ي ومولای‎ 


lose colour 


حال وت لونه؛ إمتقع 


( کد EEE‏ لي lose weight‏ 
يقد شيا من وزنه» خُس (مصر) 


5 ر اھتهامه (بدراسة lلقlنوj lose interest in¬‏ 
ا قل اوخ حماسه لشيء 


ا و 


فقد لخر the drug has lost i HE.‏ 
مفعوله أو تأثره» صاع ت ير البنج 


` he lost his all 


بذ بلك شُروی نقير؛ 
قد کل ما لدیه من مال ومتاع 


she lost her husband توو ف زو جا‎ 


مام فی د نیا الخیالء مىستغر lost to the world f‏ 


م 
1 


(في عَله) ناس انيا وبا فها 


lost in thought 
ky <> 
he gave him up for lost قطحع الامل ق‎ 


ern 


ین و 
ف دم انو مشاا) 
قَظعت ا he lost her to his rival A‏ 


“er 


مفَصلة غُريه 


he lost no time in . 


ته تاج راسي 
الأورد (لَقَب شرف 


فی انکلترا ) 


3. (nobleman) 


ت 2 2 2 
يعيس ف ترف وتم < live like a lord‏ 
ييا حَيّاة ناعمَة 
(dignitary) 2‏ .4 
أمين أو عبد لندن وبعض Lord Mayor‏ 
دن انکلترا 
ا البح ب اjuiIJ First Sea Lord î‏ 
(title and address)‏ .5 
سیّدی» م ی my lord‏ 
U.t., esp. in‏ 


lord it over 


4 و على الآخرين 


مهیب» جلیل ؛ (طَبق) یلیق باللول؛ 
SR‏ متعحر ف»› مکل 


السنيادة ؛ رة إقطاعة 


lordly, a. 
lordship, 7. 1. (rule) 


2. (title of lord or judge) 


سياد ته His (Your, Their) Lordship(s)‏ 
ا دنک أصحاب | البتيادة 


lot 


2. (lose a game) حَسرَ الباراة‎ 
3. (lose time, of clocks) ; also v.t التاعة‎ 
E 
2 تۇخُر أو‎ 
ر‎ 
4. (lose its effect) فمد مفعوا له او‎ 
تاثیره‎ 


this story does not lose in the telling gٍڼj®‎ 
القصة لا تعد روعنها عند سرد ها‎ 

خاس فاشل 

E لے‎ 

يظهرالاستياء ۶ عی وا 
إِذا سر في لعب 


.he is a bad loser 


for 


he is a good loser أو بشاشته‎ a لا یفقد قد‎ 
he is the loser by ten pounds A ف‎ 
يقدارها عشرة جنهات أو دنانير‎ 
: 1 ر‎ 
loss, 7. 1. (in vbl. senses) خسارة › فگدان‎ 


‫ُ 


كانت و فاته حسارة his death was a sad loss‏ 
مُوبُة أو رر فادحًا 


4 ا‎ 
2. (lost thing or person) <«ةرlصخ‎ < فد‎ 
f 
فعدان‎ 
A FE L6 
cut one’s losses خفض او قلل خسارته‎ 


3. (disadvantage) 
he was at a loss for words je 4il إنعقد‎ 


الإرتاك. لم بيز جوابًا 
باع بصاعته خسارة» 
وکس التاجر 
بصّاعة تباع loss leader (conmere.) 5l,‏ 
راء الؤباتن بشراء بضائع أخرى 


lost, pret. © past p. of lose 


sell at a loss 


lot, #7. 1. (method or outcome of chance 


عي إفتراع 


decision) 


e 
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loser, 7. 


إا قضيّة خاسرة أو دعوى 


2. (mislay) 


ق أَصَاعَ» صح 


(fg.) 
he lost the drift of the conversation مطح‎ 0 
مابعة حديثما أو سياق حوارهما‎ 


he lost his place in the queue تد انه‎ 


۳ یر ف م“ من أین he lost his place on the page‏ 
وّاصل القراءة ف الشَفْحة 


lose one’s way ; also get lost, lose oneself 


س طريقه ء ناء أَصَلٌ طرىقه 


إئش! ایتعد ارج ف داهىة! get lost! (s.)‏ 


3. (fail to catch or retain) 


فاته القطار 


he lost his train 


(fg.) 
he never loses an opportunity to praise him 
٣ e ER 
و ن ا‎ 


024 


ذھبت صيحتي my advice was lost on him‏ 
هراج اراح اوعس أو دی 


4. (fail to win); also v.i. حير › خَاب»‎ 


it is a lost cause 

فاشلةء لإ يكتب هما البجاح 

فش اق زاح (الاب) في الصو ل دناه ھ 1٥‏ 
عل البرمان 


5. (deprive someone of) ا‎ 


حرم أوجرده من 


he isa lost soul 


e 


مُصادقة 


his insolence lost him his job رد من وظیفت4‎ 
 هکولس سيب وَقاحَيِّه وسُوء‎ 
v.1. 1. (lose money, men, resources) 


ا ک a‏ 
خسر مالا » قفد 


lose 


lounge 
عن ری او طیب خاطر» بدون طاها ودنطامم‎ 
خاو لطي يستعمل من الخارج لعلاج‎ 
راض اليلد ؛ لوسيون (للشعرمثلا)‎ 
hand lotion کیب خا (من العسل‎ 
اليدين‎ EE E 
یا نُصِیب» لوتاریا‎ 


lotion, 7”. 


lottery, 7. 


پا (مصر ( 
5 ن 9 pi‏ ا .1 .#7 lotus,‏ 
لق الأومام Jlazklg؛ lotus-eater (/îg.)‏ 
کارب من د نيا الواقع 
الوس آو لاوئس ناور او .2 
(صو ت) ل loud, a. 1. (strongly audible)‏ 
آو تفع آأوجہیر أو جهوري 
اء بوق لتکبی الوت loud-hailer‏ 
کر الصّوّت 


ت 
جعَجَاء» صخاب 


loud-speaker 


loud-mouthed 


(زخْرف) صارخء مبهرچ  ٥۷9(‏ ).2 
يصوت عال also loudly‏ ; 


اشاح ايرلندي معناه کیره أوخليج .7 lough,‏ 
صق أو ذ راع ممتد داخل اليابس 


س A E‏ 
دل (من جاكتّة وبنطلون ان lounge‏ 
صد ربة) للاستعمال العادي اى غير الرس د 
فة أو صاله جاو س 
طم أثاٹ م نکنبه وفو هین اند عمںه] 
صالة الفندّق 


lounge, v.i. 


n. I1. (sitting-room) 


2. (lobby of hotel, etc.) 
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loth 
وط‎ ا0٢‎ ٠ (أحيير) بالاقترام» وق عليه الاختياربالفرعة‎ 
draw lots ا عة آو عملية الشحب‎ 


2. (share, fortune, fate, destiny) نصیب»‎ 
حظ ¢ عت‎ ٤ سمه‎ 

throw in one’s lot with ٠. سام أو اشتر 5 مح‎ 
Pî: الف‎ 


I have no part or lot in 


لاجمل » ¥ ی لي ف هذا النّذبير) 
3% ء الحظ أن عل أن it falls to my lot‏ 
مَصر الأحباء حميعًا the common lot‏ 

قَطْعَة ارش (plot of land)‏ .3 
قطعة أو عة س الأرض خالية vacant lot‏ 

ا 
عة من‌اليتلح من (itera, consignment)‏ .4 


و شحنة أو إرسالئة تجا رة 


قطعة رقم 1 (في قاعة 
الميعات بالمزاد العلزع) 


lot no. 46 (auction) 


bad lot 
(lit., of goods) وة بضائع رديئة‎ 
(fig. coll. of a person) نڌل» وغد نصّاب‎ 
job lot صفقة (بضاع ) على علاتا‎ 


5. (coll. sing. @ pl.» large quantity) الكذر‎ 


أَخْدّت الک و اليل she took the (whole) lot‏ 
ا تَدَعّ شا إلاواً حَدّته 

هل مذا کل ما تحتاج is thatthe lot, sir?‏ 
ٳليِه يا سيّدي؟ آتريد شيا آخر؛ 

معرض او عازف عن»› 
٠ of‏ 
عير راغب في 


loth (loath), a. 


love 
play a game for love لعب (الورق) للتّسلية‎ 
ءشق»غرام» هيام» هری‎ 


حب من اول نظرة؛ هام love at first sight‏ 
ا من النظرة الأولى ٍ 


اة غرامية 


2. (passion) 


love affair 


بَبعّاء فر يقثة صغبرة (نَتّوق (.:1) ٣iط-10ve‏ 


لد گرما عند غیابه و بالعکس) 


هما حبیبان متمّمان (fe)‏ 

طفل غر شرع love-child‏ 
رَابطة حب وکرا ® love-hate relationship‏ 
(عشبق) ملتاع »حش بلو مة love-lorn, a.‏ 
زل » جامعة» مضاجعة love-making‏ 
ر اج حب love match‏ 


وم و۹ 


هو بعرم أو له ا 


he is in love with her 


make love to 
(court) غازلّء توَدَدَ إلہا‎ 
(have sexual intercourse with) ¢ جا مح‎ 


الغابة ر ۶ رر الواسطة»ء all’s fair in love and war‏ 
كل الوسائل مشروة عند الحاجة القَصوّى 


3. (beloved or lovable object; also as form 


of address) › عشیق› معشوق‎ 
بيب »› محبوب‎ 
yes, love! 


نَم يا حوب ! حاضريا حبيبتي ! 


صف لا شیء؛ عدم إحران (score of zero)‏ .4 
اة نقطة (في التنس وغيره) 


بطال» ردیء؛ قذرء وسح 
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e 


من يتو 5د إلى العوانس والأرامل lounge-lizard‏ 


الزات 
عن أو كفو أو َم lour (lower), v.i.‏ 
وه 
سماء مکفپ رة مده بالغيوم 
مله اس فرعةء ية 
فة الجسم (حشرة رة فة ) 


تذّل» دٺيء؛ سافل» (fig., coll. of person)‏ 
إن کلب چلاب (عراق) 


(رأس) به قمْلء بُقَمّل 


louring sky 


louse (pl. lice), n. 


lousy, a. 


(sl., bad) 


ّحص منغتغ بالفلو س؛ wi۸(‏ عنصا ,ا) 
مردحم (برجال البولیس شلا) 


جلف فط ثقيل» أخرق› بلید .7 lout,‏ 
(سلوك) فط سمج أخرق loutish, a.‏ 


louvre (U.S. louver), *. تَافِذة صخر ڊتقف‎ 


الجُت» كوّة 


(طفل) يستحق الحْبٌ » (شخص) 
حبّوب وخفيف الدم 


lovable, a. 


. ww 
love, 7. 1. (affection) سء محمه» و د‎ 


واد 
لوح حه الله علشان . for the love of God‏ 
خاطر بنا مس خاطر اه (عراق) ‏ 


it can’t be got 0E vê or DEY یجن‎ 


give him my love ا‎ E 
تي و وڌي‎ 
there ’s no love lost between them نيا‎ 


کراب تبادلة ليسا على وفاق 


low 


< 
low pressure; also low-pressure, 2. ضعط‎ 


مض (أرمادجة - طب - فيزياء) 


البرّرء اتحسارماء البح ر عن الشاطئى ٠‏ م١ن‏ wا‏ 
أ 5 منخفضة low wages‏ 
(lowly)‏ .2 
1 یح الأصلء منحا السب low-born, a.‏ 
low station in life TT‏ 


مُنْحَفضة قي المجتمع 
(vulgar, debased, unprincipled)‏ .3 

و 2 

کومیذیا من نوع مبتذل» 
فودفیل رخیص 

(يعّاشر) رفاق السوءء بخالط 
السّوقة 

جيلة ¢ شطارة ¢ خت 


low comedy 


low company 


low cunning 
low trick حىلة مأكرة ¢ فعلة دنيئة‎ 
4. (not loud) (صو ت) منخفض أو واطیء‎ 


ر (feeble, meagre, small)‏ .5 
الإقلال من الظعام» الحمَية» عاش 


على ال اليسير أو الكفاف 


low diet 


ية قليلة ن الدسم في low fat content‏ 
ایی أ أو اللّن أو احليب مشلا 

low fever حص خفيفة‎ 

low pulse بض بطیء‎ 

غم و وم ا low spirits‏ 
التفس»حزن واکتت 

تاج دد ن المعدّلء حصيلة صنيلة لاع ار سا 

بش يشعر بانقباصٍ ُو اكات feel low‏ 


lovely 77 


v.t. & i. 1. (feel affection, passion, or 
devotion towards) ‘J عشق› هو‎ ٤ اح‎ 
و ¢ هام‎ 9 


2. (coll., enjoy keenly) 
1 should simply love t0 سی کل لزور‎ 
أن ...» موت في (فنحان قہوة مثالا -مصر).‎ 


جمیل» حسن »› بدیح lovely, a.‏ 

م 0 ي چ 

جميلة فائةء «لقطة &« L2‏ 

lover, ۸. 1. (sweetheart, paramour) عاشق›‎ 
3 م ,ر‎ 


» حبیب» خلیل 
کو ۲ 


هاو» مغرم او مولع ب 


2. (devotee) 


هاو أو غاي أو عاشق music-lover‏ 
للود س hee‏ 

صن ملتاع « ت lovesick, a.‏ 

loving, a حب ( مُعْرَّم‎ 

إناء خا دو عروین loving-cu‏ 
حى ويدُور على القّا 

رَحمَة» حنان » عطف» رأفة 8ہل نk-loving‏ 


low, a. 1. (not high in position, scale, . 

OF‏ مخض » وَاطء 

اااي المنخفضة (هولندا Low Countries‏ 

1 ویلجیکا ولکسمیرخ) 

علو مات ر the low-down (sl., inside story)‏ 
فة تَر بعد عن فضيحة مثاا) 


2 


low frequency ; also low-frequency, a. 33 j 
أودَبْدية منخفضة ( مواج كربا تلة)‎ 


low gear a TT 
س يبطىء سرعة السّورا‎ 


musical pitch) 


lubricant 

الطابق الأشفل (فى الشفينة)؛ ع س10 
ادى التنفينة (باستثناء الضبًاط) 

lower income bracket )ر ينبي لن)  فئة‎ 


وي الدّخل المنخنض 


lower, v.t. @ i. 1. (bring down) اول رل‎ 


2. (make voice softer) 


.2 او 
ادل حقَرَء طف (subdue, weaken)‏ .3 
شأنه 


حط ‌ قذره (debase)‏ .4 


: را : he would never lower himself to‏ 
نتفه (أن ينتحل عذرًا کاذبًا)» 
عف عن 


lower, v.i. = lour 


lowland, n. @ a. ا فة وهُدة‎ 

النْطَمَّة الجنويئة َة السَرفية the Lowlands‏ . 
من امنا 

ودیع؛ متواضع ؛ ذلیل»› حقبر .ے ,yا1ow‏ 
ف فا 

محص › وي » وال loyal, a‏ 

لص أو م لظام loyalist, n. & a.‏ 
الام ( (اثا ثناء الثورات خاة) 


ولاء(للحا )»حلاص (للشديق) ۰ .# ,وtاەرها‏ 


و‌ 
معین » معین )iدwة( lozenge, 7. 1. (shape)‏ 


لوزينجءبَسحّبليةء لو زبنة (pastille)‏ .2 
شفْص ضتم البدن؛ أ خرa lubber, 7. (-1y, a.)‏ 
ص او ربت lubric/ate, v.t. . (-ation, n)‏ 


lubricant, 7. 
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low 


6. (eccl.) 
Low Church, #. € a. , 


a‏ ف الرس الكَنَّسيّة 


قداس سيط بدون موسىقى Low Ma58‏ 
2 
أو مخور 


طايْفه 


ول يوم أَحد بعد عيد 
القَيَّامة (أوعيد القَصح) 


adu. 1. (of position) 


Low Sunday 


(أرّض) منخفضة السّظح low-lying, a.‏ 
(softly)‏ .2 
ت يصوت منخفض أو speak low‏ 


حفیض» حفص صوته› هس 


3. (for small sums) 


buy low and sell high بیع برح کبیر‎ 
n. 1. (low-pressure area) مِنْطقة حۆئة‎ 
دات ضط منخفض‎ 
2. (coll. low level) 
the shares EeachEd a new اا‎ e 
low, U.1. (5 جار جا (سیں ا رت (البقرة‎ 
lowbrow, n. © a. (coll.) لیل الحظ من‎ 


والمعرفة» نهف الدب ارقي 


lower, comp. a. 1‏ 
a‏ و 
الحيّواتات الدنيا lower animals‏ 
(حَرّف من) مجموعة, الحروف lower case‏ 
الصعيرة في اللباعة الأوروية (مثل (gd‏ 


2 


الطْبقَات السَفْل 


مجلس العموم أو Lower Chamber (House)‏ 
لناب (في البرمان البريطاني (e‏ 


the lower classes 


luggage 
فوشن‎ ٤ سي الل‎ 
U 
تكد الطالع‎ 


ضوظء مجدود» ميمون lucky, a.‏ 


he is a lucky dog !4i ) حه من الشیاء ء‎ 

یح ي جد سك that was a lucky guess‏ 
ينك ! قد صح تكم ! 

وماء البخت» َة خريزة (عراق) «نل-رukا‏ 


6 أو it was her lucky day‏ 
وتا فی سیا (دون أتراا) 
رمم لب الط 


کان یوما بمو 


۰ lucky number 
hıerative, a.  |َريفو (وظيفة) در إبرادًا‎ 
lıcre, 7. (p4joraiv) Jad (>) › (ظاع) لل‎ 
» ارخ اليج‎ « 


filthy lucre (coll., money) 


(اجيل)ء فلوس» درام» مصاري 
سر اللي في الما رة عل .# lucubration,‏ 
الذرأسة أو الثالبف 
سخیف» یدعو إلى الإسشتهزاء .ے بu6ە hdr‏ 
عة الأودى (بالأقعة والرد) ‏ .۸ ,ملس 
اناه السفينة عو الع ugh r.‏ | 
أدارَ مُقَدَمَة الشفينة فى u1. i.‏ 
ااه الڑج ٠‏ 
طرف تؤصیلء يد أو يڌ ية في lug, 7. (mech.)‏ 


سء تقل مسك عند رفعه 
بل شيا قيا بسو بة ومشكة ut. @i.‏ 
اة أو عفش السار .۸ ,مومعو 
عَرَبة الأمتعة أو العفش 
في قطار 


ي 


luggage-van 
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luckless, a.‏ فص (للعلّف)» ر حجازي 


. lucerne 


lucerne, 7. 


(شرح) تام الوصوح » < lucid, a. 1. (clea)‏ 
مبين ٤‏ صاقف ۽ مُشرِق 
صَجيع أو سل العَقّل 


4< 


2. (sane) 


or ™ mo 


ره جد وده lucid interval‏ 
ف اة حص مصاب رض عملي 

وضوح (المىجة) > صفاء (الأملوي)ء .7 lucidity,‏ 

لوسیض؛ الشيطان. 
إبلیس 

الرَهرة رة عة الاح (the morning star)‏ .2 


Lucifer, 7. I1. (Satan) 


سط (حسن أو سی ( luck, 7. ı1. (fortune)‏ 
سات الأقدار أن › ۲ وط a8 اىk woud‏ . 


لحن (أو لسوء) الما » (حَدك) صدفة 


and good luck to him! 1 رمه الله‎ 
) َنبا له ( مد قال تهنا‎ 
` I had the bad luck to کان من سوم‎ 


:أن . 
ترت الأئى للظأزرف والشتف. ‘trust to luck:‏ 
عمد على المحظ 
الحظ » ياللخسارة 


worse luck! 
2: (Good fortune) 


he is in luck today عند حل . اليو م٤ الح‎ 
ڪاله الوم‎ 
he is out of luck this time ځانه الحظ هذه‎ 


الرّةء نكر له الحظ اليوم 


من حه 


خسن العظ أو اال luckily, adv‏ 


اء ا له الحسن أن تفلح luckily for him‏ 


lump 


v.i. usu. With adus. وتال‎ 
luminary, ” ميء أو میں‎ 


سماو ( كالم أو الشتيس) 


شخيثة لامعة في (ميدان عليئ) (ع 
e‏ 2 ت 
يلبعٿ منه ضوء نر تالق luminescent, a.‏ 


luminosity, 7. 


ياء» آعان» سطوع 


مي زاب سا طع ء باق ؛ .1 .4 luminous,‏ 
زکلام) جلي » (شرح) بلقي ضوءًا على 


luminous paint 


سَاعة مضثة (عقارار Iuminous watch‏ 
اراتا تضيء في الشلام) 

کتلةغیر منتظة الشكل 

سکرعلی شکل مکعّبات› lump sugar‏ 
قطع من الگ ركبيرة ة أو صغيرة 


lump, 7. I1. (mass) 


با جلة »> على وحه in the lump‏ 
الخال 

ورم أو ورم ق (swelling)‏ .2 
ئم 


في الحلّق )ğiڇÃ lump in the throat‏ 
الحڙن أى الانفعال الشد يد) 


تُقيل !1 لم » يليد (heavy, dull person)‏ .3 
الحسش ٤¢‏ شد ید العَباء ¢ جلف 


u.t. 1. (put together) أشياء مختلفة‎ ٣ کے‎ 


2. (put up with); only in 
if you don’t like it you can lump it لا مقر‎ 
من قبوله شئت او ل كَسَاً‎ 


lugger 1 730‏ 
سَهْينة ذات اشر ع معتنة السکل .7 lugger,‏ 
حزین؛ مکتدب !ugubrious, a.‏ 


lukewarm, a. 1. (tepid) (ماء) فا تر‎ 

فر خماسه» بردت (indifferent)‏ .2 
ميه » خمد تلهفه 

lull, v.t. د کا‎ 


د هد مد الطفل ئى نام» lull a child to sleep‏ 
وتە بر مَهْدِه أو حركات خفيفة 


۹ زا شک وکہا سان he lulled her suspicions‏ 
او فبا بد اوا مہا 

فة هدوء وسکون n.‏ 

a lull in the conversation صت فجاي؛‎ 


و 


ية دْهَدَة اليفْل» أغنية أو 
ترنية لتنوم اظفل 


لمباجو؛ 1 القطّن أو آسفل ابر .7 lumbago,‏ 
لي نسبة إلى أسفل اللّر 


lumber, 7. 1. (U.S., timber) DET 


lullaby, ”. 


lunabar, a. 


—n [ 


س بقطع وخثروینقل الأخشاب lumber-jack‏ 


lumber-jacket 


2. (odds and en, زصk( ناث قد لاحاجة‎ 


إلَيّه »كراكيب (مصر)ء سقط المتاع 
فة ارا ر فما الأمتعة الرَاندة Iumber-room‏ 
عن الحاحَة 


قَطْعَ خشب الخابة 
حشر که 


v.t. I. (fell 


س؛ قل عليه ( بعل ما) )[0۴٤٤۲(‏ .2 


lustful 
۰ 2 2 ەد‎ 
”. الرس ( نبات مزهر من فجيلة‎ 
التطابات) ترم راي » جر‎ 
و تر (کالشکران)» : تما تطوْمًح‎ 


ر ایل فجاڻي 


lupin(e), 


lurch, v.i. 
n. 1. (stagger) 


2. (trouble); only in 
leave in the lurch قت‎ 4i ف أو تخلّى:‎ 


الشدّة › نر لَه ساعة الصيق 
کلب مجین م نکلاب lنصيد lurcher, ”. (dog)‏ 
طم خاب التغري ر والغواية» خر 
ا o o‏ 
فار › اوفع ف احابيل ... U.t.‏ 
(لؤّن) صارخ ٤‏ متوهج 
(جرعة) فظي فظيعة» بشعة 


lure, n. 


lurid, a. 1. (of colour) 


2. (sensational) 


lurk, v.i. ربّص» رَد کین‎ 
(fig.) 
a lurking suspicion خامرة بعض الشك‎ 


(فاکة) ناضجة وحاوة للذاق» .ه luscious,‏ 
(شَفُتان) ناطقتان بالشهوة» (أسلوب) ّى منمَوّ 


(تبات) غزیر ال موفوں غص lush, a.‏ 
رة جنسية حيوانية» شبق» عُلمة lustn. f‏ 


جَشع > طَمَع 
الجری 5 وراء الالء عادة الدهب» لامع lust for‏ 


كاز الروَا ت 


lusts of the flesh شهوّات الحسّد‎ 
U.i. غلم‎ ٤ اشتھی‎ ٤ شبق‎ 
lust after power رغبة جارفة للجرةد ت‎ 


شيق» غَلّم» (نظرة) شهوانية» فاق .ه راں؟امں! 
فاجرء ماچن»› داعر 


lumpish 7331‏ 
مقّلء غي ؛ بليد »نقيل الم lumpish, a.‏ 
زع توي عل کتل ما زالت َة lumpy, a.‏ 


خلال العقل» عتهء› 
جتؤن» لوثة 


حماقة» طيش» نزق 


lunacy, 7. 1. (madness) 


2. (act of folly) 


یری تسىة الى القمر lunar, a.‏ 
خسّوف القمر lunar eclipse‏ 
جئن؛ جذوب معتوه lunatic, n. © a.‏ 


شف الأمرأض المقاعة « lunatic asylum‏ 
شش الجاو یب أو المجانين 


أ فة (حزبية) تبلغ the lunatic fringe‏ 
فی تطرفِہا حگ. اهو س 


رة تناؤل القداء lunch hour‏ 
تَعدّی› تتاول القَّداء lunch, v.i. @t.‏ 
ر (رئتان)ء فة .” lung,‏ 
سرطان الرثة lung cancer‏ 
(fig.)‏ 


he has good lungs (i.e. a strong voice) عنده‎ 
حجر قو ؛ (خطيب) له صوت عا‎ 

َه المدينة ¢ 

ادا 


the lungs of the city 


CE 


ولشَرّهات العائة بالمرينة 
اندفع ( خو حيد ضيه ) يطعن 
ر ق ن ا 
هة مفاجتّة جنه لسرب ( بار ملا n.‏ 


lunge, v.i. 


lunge out at 


lyrical 
Iyceum, 7. ن عل » معهد اف‎ 
lych (lic), 7.; 2 n 

بوا بوّابة مسقو فة عند مدخل حو Iych-gate‏ 
الكنيسة أوالمدافن اأ ° ا 

غلول لوي کان بُستعيّل قديًا في lye, r.‏ 
. الس وصناعة السّابون 

نف ليمقاء فة (طٽ) .” lymph,‏ 

7 الليمفاو ية ؛ ؛ ميلد lymphatic, a.‏ 

شنْقّت سان ارد lynch, v.t.‏ 

شق (جنس حیوانات مفترسة من .” lynx,‏ 


فصيلة 8 یات؛ نوا اعه کنر 


قياء قيثارة (آلةموسيقية يونانية) .”و1 
‌ م ر 
شر للإحساس الشلعرئ» كله عاطفة .ء نوا 
قصيدة س الشعر العاطة د lyric poem‏ 
اقصيدة غنائة عاطفثة : n. 1. (poem)‏ 


كات الأغنة 


غنای؛ کاد یطبر فَرَّخ عند ... 


2. (words of a song) 


lyrical, a. 
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lustre 


بر يق « Ékظانڻ‏ ¢< lustre, #. 1. (brilliance)‏ 
رَونَى ٤‏ کَهاء ¢ مد » چلال 


وان وة مضقولة وا lustre ware‏ 


بطلاء E‏ المظمّر ‏ 
تُر َة ؛ منشوربڵؤري (chandelier)‏ .2 
براق»؛ لامح» زاو lustrous, a.‏ 
قوي البنية» عني» متين lusty, a.‏ 
عازف على العود» عوّاد .” lutanist,‏ 
عرد (أعواد) )اة موسيقكة وتر .# ote,‏ 


تقرف آحياتًا با مور 
ازيل TS‏ 
ن اث ا Lutheran, a. @ n.‏ 


ف الكنيسة الألمانئة البروتستا 
)4 ) غز ہر › و افر إلiتlaء‏ )نبت( luxuriant, a.‏ 
ران؛ تَر 
(خیال) حصب ؛(أسلوب) مرف () 
ن (بنعم المجياة) luxuriate, v.i.‏ 
(فندق) فاخر؛ أطايب (الٌعام) ‏ .ے 0نا 
تَرّف» نعم» رفامية؛ حب وحة .7 luxury,‏ 
بِصَانح كمالية غالية التَمّنْ luxury goods‏ 
مَذرسة ثان وة تديرها الحكومة lycée, n.‏ 


الفرْسِيّة» ليسيه 


macintosh 
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مأکر» اتل» داهية» Machiavellian, a.‏ 
قيلي (سياسة) قانمة على الداع وإلخاتلة 


تذبیں الکائد» حياكة 
لمارا مات والدسائس 


machination, 1. 


machine, 7. 1. (apparatus for applying 
mechanical power) «aT مأكينة»› مأكنة‎ 


the machine age عشر الآلة‎ 

مِذفع رشاش أو ماک _ machine-gun‏ 
شة ميكانيكية machine shop‏ 

ما كينة لقطع وتشكيل المعادن 01ه:-ءمنطوص 
(يثل المخرطة E‏ نيکي) 

درّاجة ( مارا 4)» طانر (vehicle)‏ .2 

3. e مَيَّْةَ‎ 


لظم لیزرب 


4. (person) َل كالالة الكَمَّاء‎ EG 


ستَخْدَم الماكينة في عمل شيء من Ut. Oi.‏ 
› شطب بالماكبنة 


the party machine 


الآلات أو الاكينات (كمجموعة)» .7 machinery,‏ 


الآلات الميكانيكثة 
چان إدارة» تنظم» نظام (fe.)‏ 
جا |لأَؤlة  the machinery of government‏ 
ایل أو مشيّل مأكینات ۈي .# machinist‏ 


وَرَشة أومصنح من أي نوع 


macintosh (mackintosh), 7. 1. (material) و‎ 


قمّاش مغطى بالمطاط عله ماعا للیاء 


بشع ما ب 


امرف الّالك عشر من M, ır. (letter)‏ 
الأبجدية الانكليزثة 

اف (رقم روماني) (1,000 = (Rom. num.‏ .2 

ماما (كناية عن الأم) ma, n. (fam.)‏ 

ٽي يا سٽ! .1 ma'am,‏ 

mac, coll. contr. of macintosh #. (2); also 


بالطو (يقطف) ممَيّح 
بغش له البڌن 


mack 
macabre, a. 


danse macabre 


o‏ صو لرهبة للوت وحيتته 


aaa, @ a. e) مکدام؛ (طرق)‎ 


رَصَةَ سف طريقابالنکدام 


6 مُعَكَرّو نة ؛ شاب3 .7 macaroni,‏ 


ورطاف بالبلاد الأجْيّة قدا 

لوی بشكل البسکو يت iتصgi‏ .#7 macafoon,‏ 
مِنْدقيق اللوز وبياض البيض والسكّر 

شن بیغاء. طويلة الذيل صارخة 
أ لألوّان تقطن أُمر کا المنوبية 

فت فض أو mace, 7”. I. (staff of office)‏ 
ذیي ٣ل‏ زرکش يستعملرمرا الجاه والشلطة 

حامل مذا القضبب 


macaw, 7. 


mace-bearer 


وج من اويل عن فش جور :غل * 
اليب آو البَسَبّاس 


طرّی بالق في سائل؛ اك macerate, v.t. Î‏ 
عدب ام بالصيام الطُويل 
بسبة سرعة السار إن 


سر رة الصوبت» اعدد اللاكي 


Mach number, 7. 


magical 


e 
“َة‎ o7 


مستسفی الهانين أوالجاذيب .7 madhouse,‏ 


نون ۰ دوب .7 madman,‏ 
تون »حل فاق .7 madness,‏ 
السَيّدة مرم العدراء .”7 Madonna,‏ 
رق ا آُزاذ Madonna lily‏ 

رداء اة (لطَيّارین) .7 Mae West,‏ 


دُوامة هائلة ؛ فوص ديد ة .# maestro,‏ 

المايسترى » قاد فرقة فوسشىة›.» mest,‏ 
اتاد فی هن الفنون الجميلة 

ء عصابة ا جراهية .7 maf (fia,‏ 
كات ف ية وانقثرت غ پلا د کثرة 


mag, coll. contr. of 1. magazine, n. (1) 
2. magneto, 7. 
magazine, 7. 1. (periodical publication) 


2. (storehouse for ammunition) 


خرن أومستودع للدَّجيرة E‏ 


ت 
?م 


مخزن powder magazine (Ht. &’ fig.)‏ 
۰ للبارود ؛ عوقف يوك على الاننجار 
ڑا ن‌ اة (cartridge container)‏ .3 
HH‏ قرمرية اللوؤن magenta, 7. & a.‏ 
E‏ ف الصباعة ؛ قِرْمزىًاللون 
دودَة» دغموص ›يَرَقَة .”7 maggot,‏ 


الوس (قَدّموا هدابا للم الطَتّل) 1.^ ,نع 
سڪر سخری . magic, #. @ a.‏ 
الخر الأشود 
فتن ( الجمال)ء ععره ء جاذبيته ( ي 
يځري » کالټځر 


black magic 


magical, a. 
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mackerel 


2. (waterproof coat); coll. contr. mac(k) 


عُطف مُنّمّع ء بالطى مطر . 
سَمَك الإسمتّري أو الظّراخور .” 


AES 


mackerel, 7 
mackerel sky 


mackintosh, see macintosh 


باد ىة پعن نیز macro-, in comb.‏ 
العام أو انکؤن کم .7 macrocosm,‏ 


mad, a. 


مون موه ¢ عزوب 


وا لط فق mad as a hatter (March hare)‏ 
عقّله » أصابنه لونة ء إِلّه نون 


(fg.) 

چ روم وو ر 
جری دسرعه جخنوییه run like mad‏ 
ل من عَصّبًا mad at (with) someone‏ 


mad about e 


> ب رې رى‎ 
she is a bit of a madam مبْعَجرفة‎ 


خض اللي نی لوكا غين الرس 


سَيّرة > عَقيلة ؛ صاِحبَة ماو ز .« madame,‏ 


2س 
ابن ازن » مَنهَوّر .7 madcap,‏ 
e 4‏ أ غاظ madden, v.t.‏ 
4 الصَبّاعِین › تبات .” madder,‏ 


سرح ينه صِبخ اجر 
made, pret. & past p. of make‏ 
جَزرة ماد را (تابعة للىرتغال) .” Madeira,‏ 
وع من الكعك الاسبْی Madeira cake‏ 
الخالي من الكواكه 
سڏ ن ادرا يلو وقويٰ) Madeira (wine)‏ 


5 E e ees 
mademoiselle, n. أذسة» مذهؤا 5 يل‎ 


magnum 


ااذ ية الحنسية» التأثر animal magnetism‏ 


الجنسئ الذي تجدثه الإنسان على غيره 


+ فط ب آكت 
قطعَة لحد يد قوّة حاذ بة 


magnetize, V.I. 
٤ e ر‎ ۹ 

المخنيط ٤‏ جهاز لتوليد الشُرّر .7 magneto,‏ 
الَكْرَباي ف رك الشتارات (قديًا) 

مغنطرون (رادار) 

تة العذراء (ديانة مسبحة) Magnificat, n.‏ 


عم » magnification, ^. 1. (enlargement)‏ 
تفخم› » تىجیل» عقجید؛ ؛ تضخم› »مبالغة 


magnetron, 7. 


2. (magnifying power of optical 
ت ص ر“‎ 


ر ال 


instrument) 

فاخرء ممتاز» فم « ).7 magnific/ent, a. (-ence,‏ 
عظم » رائع» باهر» فاخر؛ رَوعة 

magnify, V.I. 1. ات‎ e 2 4 کی‎ 

magnifying glass عدسة‎ 

بالغ غا ل (في و صف متاعب4) )exaggera()‏ .2 

مال ف في تفخم magniloqu/ent, a. (ence, n1.)‏ 
العبارةء ذو سلوب طتا نان؛ فخامة العبارة 

جسامة « ضخامةء magnitude, ^”. 1. (large size)‏ 
کبرء عظم 

ر ق ŞERE firét magninıde‏ 
غاية الاهَمْيّة E‏ م المطُورَة 

زمرة أو شجرة المغنولية 

زجاجة أو قنينة تع تصف جالون 


2. (importance) 


magnolia, 7”. 
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| magnum, 7. 


magician 
the effect was magical 1ً کان التأر سر‎ 
magician, r. ساحر ¢ سخار ¢ رقاء‎ 
magisterial, a. وسلطَة ؛ مهیب؛‎ ٤ فصا‎ 
(لَهْجَة) اشتبداد ية‎ 
magistr/ate, 7., ف 0 و‎ it قاض‎ 
Magna C(hJarta, 7”. الاق الأعظ ف‎ 
(\le انرا (یکفل حر ات الشعب» صدرفي‎ 


»ذو ).7 magnanim/ous, a. (ity,‏ 
مُرُوءَة » ينيل ؛ سهاهة » حو 
مِنْ أرباب الناعة أو البجارة ‏ .* ,هموص 
اف إتاج الشاب أوزيت البترول اة ) 
معنیسیا» مغنیزیا (کیبیاء) #۸ هدعو 
اول امغنيز يا (ضد حوطة لعدة) milk of 2e2‏ 
یسیم (معدن في اللون) 
تائيلیس» مقناطيس 
كعبّة الأنظارء قبلة ؛ جذاب 


معطيسی» 
الإاه ا مغنطيسي(بو ص( magnetic bearing‏ 
حل (جال) مغنطیس» 
امال المغنطيسوء 
إِصْطر اب جار ني اقل 0ء mantic‏ 
تيئ ون على الأسلكي والبوملة 


شريط الشجيل 


magnesium, 7. 
magnet, 7. 
(fig.) 


magnetic, a. 


magnetic field 


magnetic north 


magnetic tape 
(fg) ات علاتا‎ 
magnetism, #. العَنطيسبة‎ 
(fg) جاذيّةء سحن فْنة‎ 


maim 


3. (female servant, alone or 1n comb.) 
( عا د َة › جا ریه ) جّوار‎ 
4 ر‎ 


رَصيفَة خاصضة لر دة الف lady’s maid‏ 

خَادمة ماز لك maid-of-all-work‏ 

اة غادة» بذت » عَذراء» .7 maiden,‏ 
حَريدة 


maiden name 


(fig.) 


maiden speech 
maiden voyage 


رة الب برشاو شان maidenhair, 7. (ıi)‏ 


(غشاء) البكارة .^ maidenhead,‏ 
غدرة» بكارة .7 maidenhood,‏ 


1 
أ مه› خاد مه .7 maidservant,‏ 


رع“ ررد (زرود) mail; 7. 1. (armour)‏ 


بر ید (letters conveyed by post)‏ .2 
حقيبة أ وكيس أو زكيبة البريد عھط-انص 
طلّب TT‏ واا البرید mail order‏ 


قطار نقل ا الخطابات. . صن٣)‏ انوہ 


أو الرَّسّابْل أثناء اسف ) 


mailed, a., only in 
mailed fist الّلدِيد باستخدام العْنْف‎ 
maim, v.t. أعحرَ عجر (ساقيه مغ) عن العركة‎ 
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magnum Opus 


magnum opus, ı. و اتخ فة لمو ڌف‎ A 
ف الأدبا والموسيقى»› را ائعته‎ 


عَفْحّق» کندش (حنس طیر من .7 magpie,‏ 
فَصِيلة العْرَابيات) 

رتارء رغ ئ“ لغوجی (fig. chatterer)‏ 

شوو فة بجح (fig. collector of trinkets)‏ 
قطع الرينة الفهة 

ترب صْعًاري» اللغة الجريّة  Magyar”.‏ 


ري“ غار ی a.‏ 

Magyar sleeve شاش پضیق ند للخم‎ ٤ 
فيالبلوزة أوالقيص اساد‎ 

0 


maharajah, r. 
الي الكبار‎ 


maharanee, 7. 


الھاتما ء قب يلق على .7 Mahatma,‏ 
الرعماء الروحيّين الكبار في 
بلاد الهنّد 2 


عو 


mahogany? 2 @ a. 


E Sr 
mahout, 7. ق قيا ویطعمه ويعتني‎ 0 
ق الأفيال‎ 
maid, #. 1. (arch. girl) (غيد)ء یر‎ 0 
شابّة هك تَا بدت‎ 


2. (unmarried woman) 

غانس» إمرأة غير متزوّجة old maid‏ 

وَصِيقّة القَرّف ) ّف ال maid of honour‏ 
جانب العَرّوس أثناء الّفاف) 


maize 


الجزء الرئيسيٰ من القارة ( دون .7 mainland,‏ 


الجزر الثابعة (U‏ 
في الغالب» إلى حد بعید mainly, adv.‏ 
الصاري الرئيسئ» دقل (عرة) .7 mainmast,‏ 


الشراع الرنسي أو .” mainsail,‏ 


الأکر ف سَفينة 
النا بض أوالرنبرلد الرئسي (ساعة) .7 mainspring,‏ 
القلب التابش (في المشروع )» القوّة (ع 

الد افعة- 
دعامة» قاعدة» عماد» رکن 

أساسيٌ؛ عائل (الأسرة مثلگ) 


mainstay, #”. 


حاف maintain, v.t. 1. (keep up, carry on)‏ 
عل (علاقته الودية مع) . 
آعال (support and provide for)‏ .2 
ه ان + + o‏ 
(اسرَة ) » رها بصّرّورات العش 
صان › اعت ب (keep in repair)‏ .3 
َع ٤‏ ادی؛ صر (assert as true) gE‏ .4 
امحافظة maintenance, 7. 1. (upholding) de‏ 
(العٌلاقات بين شعبين مغالا) 
إعالةء إنفاق على 


2. (means of support) 


الأمر بالفقة (قضاء) 


maintenance order 


صيانة (keeping in working order)‏ .3 
(السيّارة رة أوالالة ى لزل آل ) 


maison(n)ette, 7. 


دی عرفة لکل ف 
ژور ب 


متم ى کي 


ذَرَة 8 (صمراء او شای 


maitre d hotel, n. 
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لقم الشمالي اشرق من 


main 


main, 7. 1. (physical force); only in 


جد جهید» (بذل) 
2 جُهودًا جارة »ل ال جد 


with might and main 


لصم عرض البحرء (poet., high seas)‏ .2 
الحبط 


the Spanish Main 
شراط امريكا الجنويّة والبحر الكاريبئ‎ 
يام الإبراطورية الإسبانية‎ 


3. (principal PS in 
EE a 


in the main 


4. (principal channel for gas, water, etc.) 
آنابیب توصلا لاء والغازمثاداللمنازل‎ 
ٍ„ main drainage انابیب المجاري الرئيسة (لكسح‎ 
القضلات من الا في(‎ 


(نقطة) توصیل الکہرب باء أو لاء 


mains suppiy 


a. 1. (exerted to the full) 
بكل مالك من قوّة» بشِدّة‎ 
وعنّف» بالقوة العشوم‎ 


2. (chief in size, extent, importance) 


(للَذّخل) الرئيسي» (النقطة) الجوهرية في 
الوضوعء (الجّة) الأساسيةء جل مافي الأمر 


by main force 


ا ا 


خط رئسی ہیں بلدین main line (railways)‏ 
مرکزین (سكة حدید) 


امن لأسي في منجم (فحم 
ملا) 


main-shaft 


الَبل اريسي في قلع الشفينة 
وزع كية إضافية هن ۰ splice the mainbrace‏ 
مشروب الوم على البارة مناسة خاصَة 


mainbrace, #. 


make 


سي الرشد آو البلوع 6 
المي القانو تة 
ت الزائد (جيش) 
make (pret. © past p. made), U... 1I. e‏ 


ص و ن“ شک produce, create)‏ 


~e 


أنْسَاًء غيل 
E‏ رنب . الفواش 


تعد د اواد (الهموص مبکرًا)ء ٤ه make a habit‏ 
وط نفسه على 


3. (full legal age) 


4. (rank of major) 


make a bed 


ارد شہرةٌ وا ۾ wlعÃ make a name for oneself‏ 
. في مدان ماء طبقّت شهرته الآفاق 


ن ور 


کیف تعلل حدوث what do you make of it?‏ 
ذلك؛ کیف تؤږل سلوکه هذا ؟ ماذا تستختچج 
من ذلك؟ مارآيك في (رفضه معاونتنا)؟ 


2. (cause, bring about) 


3 


make Pee 


)»> و 


3. (cause to be, become or do; compel) 


you must make do with what you have got 


(كقاك گرّی) ذ فعليك أن تقنع بالموجود 
make good‏ 
کی بالعہدء أَعِرّ وعده» لل خفر (اقلدي 


متهن دی التزاماته 


]4 (المستأح اجر المنزا ل( ل (restitute)‏ 
حالته الارقة املع الضرر؛ عَوّضَ 


make sure 


it makes you think (wonder) (coll.) لشن‎ j 
! هنذا آمزا غريبًا؟ إِنه يثير الشكرك‎ 


4 
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majestic 


فم مهيب » ڏو رَوّعة majestic, a.‏ 


وڪلدل 

جلا ل٤‏ رو عة majesty, 7. 1. (splendour)‏ 
فخامة 

حلالة (الملك أو الملكة) (royalty)‏ .2 

Your Majesty جلالتك‎ ٤ لالت‎ 


On Her Majesty’s Service; abbr. O.H.M.S. 


رفي خدمة صاحبة الجلالة ملكة بريطانيا 


اران خر فية إيطالية مطلية بألوا majolica, 2. Û‏ 
رَاهية ومتعد دة (تقليدما شاع منذ عصرالهضة) 


major, 7. I. (army rank) راندء ا »ریس‎ 


ئة ا 


بال س 2 شد (person of full e i‏ .2 
a. 1. (greater Or more important) K4 1‏ 
(قم) (“ أعظ (نصيب) ام (مسألة) 
التيجة الکرى الى the major term (logic)‏ 
سند إلا في القياس المنطقق 
(of schoolboys, r surname, the elder‏ .2 
الأ الأكر ستًا(لتبييزهعن أخيه الأصغر) 
ا الكبر (موسیقی) (mus.)‏ .3 


مص فی وضع سجن فی 
الد راسة الجا معبة بأمرب 


major-general 


v.i. (U.S.) 


majority, n. 1. (the greater part) اء أ اکر‎ 


محقم (التاس)ء الواد الأعظم 


2. (the greater or greatest number of votes) 
فرق الأصوات في الأغلبية‎ 
السا ئد‎ 


majority opinion 


U.1. 


he made after him طارده لسك به‎ 


امد ت برغlıډ she made as if to depart‏ 
اروج » تصتّعت این تصتعت آھا تنو ي الأنصراف 


make for 
rs 


قصد إجهة حو )zdlد( (travel towards)‏ 


(move menacingly towards) o g># َه‎ 
مَهكدّاء هه (بالانقضاض عليه)‎ 


Eã 
(conduce to, contribute towards) Jj ¢2 د‎ 


(الشتلام hi‏ 
(adverbial compounds)‏ 
make away with‏ 
سرد ق شا ورب به (abscond with)‏ 
تخل منه بقتله› قله » (اانع رگه لنم »م 
د اننا 
make off ٤ e 0‏ 
make out‏ 
r~‏ 
ا آش ر بعد (discern)‏ 


2 من قراءة خط غیر وا ضع (p۸۴۲ن۵)‏ 
فيم مضمون الكلام 


(write out cheque, list, etc.) خڙر.‎ 


ہکا ¢ ع قانمَة 


(understand) 


(w.1., get on) 
how are you making out? مامدی تجاحك في‎ 
التغلّب على العو بات ؟ هل ّت الحال ؟‎ 


قل حقوق الملكية من شخص make over‏ 
ی اخر 
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(provide, afford) 1‏ .4 
أَفْسَحَّ مکان ل make room for‏ 
أَفْسَ الطربق رور (الوكب) 

5. (achieve, reach) 
` make port إلى لليناء أو للرفاً‎ iS 
can you make it? هل كنك (المضورأو القيام‎ 
الواجب) في هذه الظروف؟‎ 0 
make a start شََّ ق العلء عند المخطوة الأو‎ 


شق طریقه ف المباة أو make one’s way JİÙMÈ‏ 
الأدغال» إجتاز الصعاب 


make way for 


6. (amount to) 


و it doesn’t make sense‏ 
(earn, gain, win)‏ .7 
e‏ ا 
رچ دورًا فی لغب الورق 
(البربدج أو اویست عادةً) 


8. (compose, utter) 


make a speech ساڑنll آل خطابًاء حت‎ 


make money 


| make a trick 


ر 


make one’s will کتب 9 صَته‎ 
9. (produce by cooking). طح ¢ طا‎ 
she makes a good cake E إا ماهرَهة ق‎ 


عل 2 و تيس | إعداده 
1o. (constitute, be)‏ 


و (هده this will make a good present‏ 
الثْحفة مثا) هد اة جمبلة له 


I1I. (reckon or consider) 
what time do you make it? ؟‎ lic Aعاidl ك‎ 


make 


malediction 


he has the makings of a good player 


دنر أن یون لاعِبًا بارعا في اهسبل 


Malacca cane, r. 


malachite, 7. 


ر لز عن کف .7 maladjustment,‏ 
مع ينه ٤‏ عَم المَدرَة علیالاندماح فاع 

غاز عن الإنرعاج ق maladjusted, a.‏ 
الوط أوالتكشُ مع البيئة 


سوءع الد ارة 


maladroit, a. عڍم الكياسَّة‎ ٤ حرق‎ 
malady, ”. ›» علة‎  ِءاَد‎ 


توك الصحّة ؛ عور ايق 

استعمال خاط لِكمَة .7 malapropism,‏ 
(صعبة) بدلا ين كلمة أخرى مُشابهة 

خی الَلارِیا › 
الجرداء الأحمية 
ية إلى لاد اللاو 

ین مالي اللاو 

لحه اللايو 


malaise, ”. 


Malay, a. 

n. 1. (native) 

2. (language) 
malcontent, a. © n. 

سَاخط » حانق ؛ اسُتياء 

دوار أو ميد البخر 

الذكى (الذكور] 
E‏ 


4 


ر وی 


E‏ د ر 
مَسَه » استنزال اللحناتٽ .» malediction,‏ 


و 
و ک٩‏ 
اء > مذ هر ) 


mal de mer, n. 


male, r. 


male screw یفرُب٬ظ ا قلاوود‎ 


5 ا ا 


| maladministration, 7. 


‘malari/a, ^. (-al, a.) 
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make up a quarrel; also make it up 
ص‎ 
سى خلافا › قَض نزاعا‎ 
2 
make up a story لفق كاه »إخنلق عذرا‎ 
ا‎ ٍ 
make up for عض عن (مص مثلا)‎ 


make up one’s face; also make up (v.i.), 


جلت نما » سرت 
الماکیاج ‏ التوالیت (للَجّبّل) .” روں-kدص‏ 


whence 


make up to someone 

کاهله » صانعه الف اى رکد اليه 
مَاركة (الشتيارة هثل ) ؛ 
ام المصَتَع أو الصانع 


2. (sl., acquiring), usu. in 


n. 1. (brand) 


he is on the make 


he is prepared to meet his Maker 
e, erk ساب ص ء ّپ‎ f mcéo 
انعد رللاقاة ره ( أي أنه موك عى الْوت)‎ 


o 


شىء سدم کبدیل موقت makeshift, n. © a.‏ 


رس 


شخْص وت سي دس ُا ¢ .” makeweight,‏ 
تکيلة القداري عل الرَرّت صَجيحًا 
making, 7. ı1. (manufacture, establishing)‏ 
صنح ٤‏ انشا ۶£“ کو ین 


he is a minister in the making 


لديه ِن الصفات ما وله لصب وزير 


ررس 


it will be the making of him وف مهل‎ 


(هذا الأمر) لَه طُریقَ التّجاح 
ا ٤‏ ماسب (pl. profits, earnings)‏ .2 


3. E sena! E 


mammon 

اال (اهاي) ثم َد n.‏ ا و ا 

حوب | الشعير الستنيتة صناعً malt, r.‏ 
لإغداد البرةء الملت 

مرن د EK‏ تنبت فيه يه الشعير malt-house‏ 


u.t. 1. (prepare. grain for brewing) 
2. (prepare with malt) ر‎ 
لین أو حلیب خلوط عستخلص منص ۲4لوص‎ 
س للت‎ 
) جن رة مالطة (بالجحر الأبيض التو سط‎ 
ايء نسبة إلى مالطة‎ 
Malthusian, a. © n. 1 من يناڍي. فة‎ 
د يد السسّل لح عَدد السان‎ 


maltreat, v.1. (-ment, 7.) lole أ معاملته؛‎ 


o 


بقسْوة وحشونة؛ معاملة فة 
غامل يشتغل في ونار .7 maltster,‏ 
الإخّلال عقتضيات الأمانة 


Malta, n. 


Maltese, a. © n. 


malversation, 7. 


س9« | |2 malversation of public funds‏ 
الأقرال الأميرة أو العامة 


أف افريقية سامة 
تماماء (یا) أی؛ نحنة 


mamba, 7”.‏ 
mamillary, a.‏ 
mam(m)a, 7.‏ 
حيّوان دي « بون :7 mammal,‏ 
ثد ي» (غدد) ضرعية 
امال 2 لسر والّساد» .7 mammon,‏ 
(عبادة) الال 


you cannot serve God and Mammon 


mammary, a. 


¥ یننم أن عدوا الله وامال (الاخیل) | کریه اراح تن عفن 
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malefactor 


ائم »شر بر» فاعل الإ م ٤‏ جانِ .7 malefactor,‏ 
سی ل القصد أوال اليةء malevol/ent, a. 1. (ence, n.)‏ 
حقو ڊ» صعن؛ سوء القصد أو اة 


و عبب یالتک بن البدنى .7 malformation,‏ 


مشوّه» غير نتظم التكوين malformed, ts‏ 
صَْبنة» شحناء »حقد « malice, ^. 1. (active ill will)‏ 
2 البغضاء 
سء القصد» 
ق اة 3 


2. (leg., wrongful intention) 

تعد إيقاع الآذى بالآخرين 

سق بق اللإصرار أو التصبم malice aforethought‏ 
علي عمل سو ٳيذاء عمدي» سوع ء مه بیت 

سء القصد» خسيث» حقود malicious, a.‏ 

طَعنَّ أوقََحَ في» اء إلى سيعة فلان v.2۲.‏ ر«عنلھص 


malign/ant, a. (-ancy, -ity, 7.) 1. (showing 


حقود» منطوعلل الكراهية» خث hatred)‏ 
(مرض) خیث؛(ورم) سرطانی (med.)‏ .2 


malinger, v.i. (-er, 7.) تغارس اهر بارش‎ 


طرق واسع علی‌جانبیه اشجار› ۸۰ رالد 
حَادة مشحرة 
اللرگة » الب الضاري .7 mallard,‏ 


malleab/le, a. (-ility, n.) (liz. & fg.) ن‎ 


er2 


یی » قابل للطرق ؛ م نبور يته بد 


رة وة حَسَبِيّةَ .”7 mallet,‏ 
خا حبازة (نبا ا mallow, n.‏ 


malmsey, 7. 


بيذ « مامزي» (أبيض وحلو) 


تفص النذية» سّوء النخذية .7 malnutrition,‏ 


malodorous, a. 


man 


man for man wê werê their match یکن‎ f 
ای رد ر مهم يوق يقر نا في المَوّةَ‎ 
3. (human being) إِنسّان‎ 


he is a benefactor to his fellow men إته‎ 
man-eater Ji یوان متو‎ ٤ کل لوم اش‎ 
الّشر‎ E 
4. (the human race) البشرى ي بنو‎ 
بنی آدم‎ ¢ e 


since man began 


5. (in address) 


ا ا يا زلمة ! my man!‏ 
یا نْمَّر! 

بيا حيبي ! يا عزيزي! يا عيي! !مدص هله 

ا خَدَع! يا شابٌ! يا young man!‏ 
انی ! يا زلمة! 

6. (husband, mate) دیج‎ 


my old man (coll.) 


4 
رَڃجُليء زوجي؛ ابيا 
(indicating masculinity)‏ .7 


be a man! 


شد د حيلك ٤‏ ا تش ! ترج 
7 رة على معالبة he is man enough for that‏ 
هذا الأس إن يستطيع العمل 
(usu. in comb., denoting occupation, etc.)‏ .8 
باع امز (بحضره لزبائنه مناز لم ) 
(pl., soldiers, esp. common soldiers) ,‏ .9 


المَبّا والانفا السا ط 
والجنود أوالعساک 


وصيفء خادم خصو ص يعني 1٥. )۷1e۲(‏ 
ملابس سيّده 


bread man 


officers and men 


كنك أن تعوّل عل في اُداء 
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mammoth, 7#. 


الماموث» نوع س الفيلة البائدة 


خی لصم مرول ل 


mammy, 7. 


, man (pl. men), n. 1. (male adult human) رل‎ 


شبین» أشبين العريس (سشرف على best man‏ 
َنّظم حفل الزفاف نيابة عنه)» سرد وج (عراق) 


رل الشارع » الرجل الحادي» man in the street‏ 
فرد من الجمهور يل الرأي العام 


man of God 


رل اللهء تقي ومتد ين › 
قشیس» کا هن 


اذ ن رجال الدب 


ا 


man of letters 


نه رجل ر أو یفی he is a man of his word‏ 
وعو لاخفر ولا بتكٹ هده 


رل ذو خبرة با لحياة› 
ذو حتكة ودرايةء واسع الآفق 


a man of the world 


I have lived here man and boy for forty 
المكان وقضيت به أربعين سنة‎ 
3 2 ت س‎ 
man of straw حص اغتباري کنل شنا‎ 
اخ ر كفالة جَؤفاء بطرق العش‎ 


2. (person, esp. pl. as indefinite pron.) 


years 


they fought to the last man Û ظلوا ڪاربو‎ 
إلى أخر رجل فم‎ 
they were agreed to a man ja3 تفقوا جميعًا‎ 
ناء | يخرج عن الإجماع أحد‎ 


Hm your man 


هذه الخدمةء أنا محسويك (مص) 


manganese 

mandarin, 7. 1. (Chinese official) موف صي‎ 

وتف إداري (fe. pedantic ofîcia)‏ 
کہیر یسك بالرّوتین والرُمیات 

اة (standard Chinese language)‏ .2 
الصينية الى (كا يتكلّمما أ مل بكين) 

فاکة الیو سفى» مندرین»› ٤(‏ ۸8اه ال2ه) .3 
بؤسف افندي (من الموالع) 

ا آومرسوم قضافی صادر_ .7 mandate,‏ 
منجهة قضائية» مر مرم 


9 ض عت الانتد اب U.t., USU. Past DP.‏ 
إقلم عت الانتداب mandated territory‏ 


إلزاميّء إجباري؛ انتداي؛ mandatory, a. © n.‏ 
CF e.‏ 
منتڌب من قبل .» وکیل فض 

عبات دوليّة 


عم الك الأسقل (في الحيو| نات)؛.” ,عاانف موص 

اشير الحمشرة؛ خط الطائر 

مندولين (الة موسيقية ذات 
اؤار وشبيہة بالعود) 

ياوح ٤‏ ناح ¢ تناح الجنْ› .7 mandrake,‏ 
متدرا جُیرا (نبات سام يملق اليد لة) 

عورالعجلة ف الخرطة» .7 mandr/el (-il),‏ 
شياق (هندسة) 


mandatory sanctions 


mandoline, 7”. 


َون » قَرَدویح مزاج (قرد ) .۸ الا+فموص 
ق ڪر ۽ 
عرف الاسّد أو الفرس 


maneuver, see Mmandeuvre 


mane, 7. 


باسل» مقدام» ما یلیق بالر جال manful, a.‏ 
ابل بلاء سا he fought manfully‏ 


إستَجَسَل في المرب 
معدن لمعنس أوالمّنيز .7# manganese,‏ 
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manacle 


إخدی أ ھ I1. (piece in chess, etc.)‏ 
22 م م ت ۶ر 
المستخدمه ق لعبه طرخ 

12. (in comb.) 


سفْبنة حر ب (قدع) man-of-war‏ 


U.t. 
man a ship ڳر أو رَد سفينة بالىخارة‎ 
manacle, 7. آغلالء قَيّد (قیود)› صقد‎ 
َة ر سے‎ 
it. قید؛ غل»› صفد» کل‎ 


ر 


2e ر‎ 

manage, v.i. 1. (control) ع ف“ امرف على‎ 
managing director عضو مجلس الإدارة iillتد بپ‎ 
2. (deal with successfully) + ١ض‎ Jae 8 ج‎ 


3. (coll., eat) 


I can’t manage any more 


v.1. (contrive) 
I managed to get away 
غکنت من الانصراف»› جوت من الغطر‎ 
I can manage without it کی ان ا‎ 
عن (مساعد ته مثلا)‎ 
٤ سلس القباد 4 سهل الانقياد‎ 
لن (عَمّل) فی حدود الطاقة‎ 


management, 7. 1. (controlling, handling) 
إكارةء تدبي معا جة ( أموره للالية مثك)‎ 


manageable, a. 


2. (collect., controlling body); usu. the 
(هيثة) الإدارة ۰ المدبرون‎ 


management 


مدیں (الشر 5 كة)» رئيس manager (fem. -esS), n.‏ 
e7‏ و 
(المصنع)؟ مدیرة ( محل تجاري) 


2 4 
ا کین تدر شرو she is a good manager jİ‏ 
الأسثرة ع الاقتصاد ف التفقات 


manipulate 


gar 
maniac, 1i. (-al, a.) مجدوب»› محنون» معتوه‎ 


مَذهب المانو َة« الإعان .”* Manich(a)eism,‏ 
ربعقيدة ثنوبة قوامها ا خير والشڙ 
خللعقلي نمز َة .7 & manic-depressive, a.‏ 
ی تلا فترة حزن وكابة 
تجميل آظافِں اليدنّن manicure, 7#. & v.t.‏ 
بالندّرم والطّلاء U1‏ نیکو ر 


من بارس حرفة الانيكور 
(إمُرأة فى أغلب الأحوال) 


manicurist, 7. 


بيان مفردات البضائع اللشحونة manifest”.‏ 
في سفينة» « مانفستو » 
داع جي مر 
و ص آبدّی؛ کشف› ).7 v.t. (-ation,‏ 
اہر بوضوح ؛ عَرْض» تو ضیح 
بیان أو منشور عام .1 manifesto,‏ 


the Communist manifesto 


manifold, a. 


o‏ ھگ چے 
مخری او مشر ب exhaust manifold‏ 


القاوم ( عة د 
قرم ؛ مال لعَرّض للاپ .* ,صنkنصوم‏ 
شَجَرة الأبق أو الموز اللذب .7 manila,‏ 
ألباف الأبقءقتّب مانيلية ٠‏ وpصعط‏ aانمەn‏ 


manipul/ate, v.i. (-ation, 7.) 1. (handle, 


عل مهارة (حہارًا treat, esp. with skill)‏ 
میکا نيکا معقَدًا مشا ) 


اسُتمال (الجيهور) (manage craftily) ٤‏ .2 
بطريق اكل والدهاء زيف دفتر المسابات 
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mange 
mange, 7. 


خرب أو حَصّف (المحيوانات)ء عة الإبل 


mangelk-wurzel), 7. ; also mangold(-wurzel) 


وع خا من البنجرآو الشوندر يعلى ا شي 


مذدود البق مغلف 2 7 manger,‏ 
عكار أو معمَرة القسبيل 


v.t. 1. (press clothes in a mangle) عصر اليل‎ 


mangle, 7. 


َس ( الو وش (hack to pieces)‏ .2 
ox o a O 4‏ 5 
فرهسته) » شوه ايء نمز يمه 


(fe.) ٍ 
the editor has mangled the original text شوه‎ 


اوم تخ لاحر لن الأصلي قبل لاعت 


1 ماڪة» منحة؛ منغاء أذ عا 7 mango,‏ 
(فاكة هند ية الأصل) 
القَرامء شجرة استوا ائية تمو ف ”7 mangrove,‏ 
امستقعات ویستخ ویر اغا دشري 
(حیوان) أجرب »حربان mangy, a.‏ 
e‏ )29 
کانت کل all the N were mangy‏ 


»و 


مَفروشات المنزل مهلهلة ورَثة 


manhandle, v.t. 1. (move by brute force) عل‎ 


حملا شديد الثقل بالأيدي قط 
إعتدّی علبه بالضر ب ب (treat roughly)‏ .2 


حرق ةف الأرضش ذات غطاء معدی؟ .7 manhole,‏ 
حح للتفتنش على الجاري وأسلأك التليفون آج 
(بلغ ۴ manhood, 7. 1. (state of being a man)‏ 


سن الرجولة 
حولة› شجاعة؛ بسالة : 


2. (courage) 


2 ي 
حنو ن حاد mania, 7. 1. (violent madness)‏ 


يسمل بالانفعال الشديد والمياج 


وء هوّس» (great enthusiasm) la‏ .2 
مُفرط» جنون (السرعة مغلا) 


mannered, a. 


ill-(well-Jmannered 


غاد ات شَحْصيّة للمرء 

( رأة ) مسا 
ًالبق ا با مرًاة 

manceuvre (U.S. maneuver), 7. 


1. (military snd! a 


هَناوَرَة »۔ لَه 


وره 


م 
قام پمناو )© v.i. (perform manceuvres)‏ 


2 “حل 


2. (skilful plan) 


v.t. 1. (cause troops, etc. tO perform 
عا ل ي‎ 
maneuvres) ig جحل الحنود دس دسشٹر‎ 


فی مُناورات عَسکرٍة 


2. (force, drive into, out, etc. by 


درج (الحدّ ( contrivance)‏ 
إلى الشرّك 
َج ف (manipulate adroitly)‏ .3 


/ مُهمّة شافّة تتطلب مَهارَة 


الاُومتر » مقٌياس 
e‏ د 2 


manometer, 7. 


rat 


اپام ارپین ) 
E TREE‏ 
الإقطايّة 


لز کی ق 


e‏ ا 


lord (lady) of the manor 
سيد نها‎ 2 


manor-house 


„, manor, 7 


mankind : 745 


ایت 


و تی اجات E‏ .2 


شبيه بالرًجُل » لمراة) مسال مسترجلة manlike, a.‏ 


mankind, 7. 1. (hinan ا‎ 


ت ا 2 manly, a.‏ 
شُجاع » بال ›وقدام همام 
امن ٤‏ التر بین (ماد شكرية) .#7 manna,‏ 


manna from heaven ( fg.) عة عن عند‎ 


ت 
2م هھ 9ے 


الله » هبة عيرمنوفعة 


مانیکان ٤‏ عارصضة للارياء .”7 mannequin,‏ 


manner, 7. 1. (way in which a thing i is done), 
اوت ۰ طْرِيمَة منوال » تج‎ 


I found her to be a e to the manner born 


ف 4 م 22°27 
وجل سل سید محترمه ريمه 


in a manner of speaking < على سیل لجاز‎ 


2. (behaviour) 


3. (DI. ways of life, social conditions) 
غادات » تقالید › باع‎ 
4. (pI. social behaviour, etiquette) 
خسن اللوك › آخلاق‎ 


آداب ا ید ه table manners‏ 


9 
ڪ 


s. (style or method in art) سلو ت خض‎ 
ف الآداب والفْنّون‎ 

» شل » لون › صو رة s0۳‏ 0 ەن .6 
شی الأنراع والّشُکال ٤‏ 
لف الأضناف 


all manner of 


by no manner of means 


Manx 


U.t. wi i. I. (envelop, cover (as) with 


اف 


mantle) 


کون )الشاJi‏ . (of liquids, form a scum)‏ .2 
الْعلي) َة ء من اريم أو الرَعَرَة 

3. (of blood, suffuse cheeks ; of face, blush) 

صد الدّم إلى وج 
في الارَّض لاصطياد العََرِين على 
الآمّلاك الخاصّة 


mantrap, 7. 


manual, 7”. 1. (small book for handy use) 
کب ا ال کن ا ي ترا‎ 
2. (keyboard of organ) 
مفاتيح الارن (ف صمُوف أَهُمَيّة)‎ 
a. (عَمَل) يدوي » یدار بالید‎ 


manufacture, 7. 


وټ »“ 2 
صح L‏ صناعة ء تاج 


v.t. 1. (produce goods from raw material) 


2 lof 
2. (fabricate story, etc.) 
2 


رهد ا 
لىق أگذوبَة > اختلق مضه 
صاع « منج ¢ 
صاحب to‏ آ وما 
أعتى الرّقی « ).7 manum/it, v.1. (-îission,‏ 


manufacturer, 7. 


ا 1 < ب م 
حر العبید “ رر او فك رقبه 
د ر9 ت 

زيل › سماد (عضوي) › manure, ”. @ v.1.‏ 


2 


باخ » سرجین ؛ سمد 
manuscript, 7.; abbr. MS., pl. MSS.‏ 


مَحطوطة ء عنطوط ؛ ملف م طبع بعد 


لخة كلتية كانت شانغة في Manx #. & a.‏ 
جزبرة مان (قَدًِا) 
فصيلة من القطط بعر َس ۲ Max‏ 
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manorial 

(حقوق أوامتیازات) مالك 
َة إِفُطاعِيّة 

الأيّري العايلة ف الّناعة ؛ 
شیع أفرد الزات لعا 


manqué, a. 


manorial, a. 


manpower, 7. 


«e2 


لو کانت الترصه قد he is an actor manqué‏ 
آتعت لَه لاص مُنَيلا 
سقف جملون (جَمّالي) . 
بكاجَانَْيه الحداران ملفا الراوية 
n 2‏ 


ماز قيس بروتستذي باىگىلندا 
خام (خَدَم ) 


mansard (roof و‎ 7 


manse, 7.‏ 
manservant, 7.‏ 
مزل mansion, 7. 1. (large residence)‏ 
دار حصَّصَة اإقامَة the Mansion House‏ 
أمين ية نن وللحمّلات الرَنْميّة نة 
(pl., as name of block of flats)‏ .2 
عا“ س 4 2 
رة كه مکو نة من شقی ی کثرة 
جرد نمك ة القَتّل غار المشر و ص .7 manslaughter,‏ 
دون سق الإصرار 0 اقش عا 
ر رف ف الحارط فرق الدقَاة .”7 mantel(piece),‏ 
mantis, 7. esp. 1‏ 
٤ Ka‏ قرس الب ء e ٤‏ 
اء e ٤‏ ¢ 
رداء خاربي مسح من الأعام وبلا 
حاط (حباطة )لاس السرا mantle-maker J‏ 


mantle, 7. 1. ee cloak) 


(fg.) 
the mantle of X has fallen on ¥ al} JT 
القَّرّف والتَخر من سابقه في المثوصب‎ 


ية مصیاح الخاز (gas-mantle)‏ .2 


many 747 march 


ا maraschino, 7. e‏ کشر (من الكتب)ء دة (اسباب) many, a. & n.‏ 
5 <[ 
خلويستحضر من الكرز الا سود (خدّ من الب رتقال) شَتۉَ as many as you like‏ 
سباق الراٹون لليسافات marathon, 7. & a.‏ بلاڃساب» أي عدد شئتَ 
الو بلة (۲ مياد )؛ عمل شاق ست طو يا 
م ( )> عمل ق و کشیراماء ما آکٹر ما many a time (and oft)‏ 


م ۶ 
م E‏ لغرض maraudery‏ عدد لا باس به a good many‏ 
ا 1 (أعطا: فىقرشًا) أ ا ينبقي» one too many‏ 
ر خامء marble, 7. 1. (limestone rock) jey‏ ( اظن أنه قد شرب) کأسا بزیدعن طاقته 
و وع 1 
(pl. collection of of statues)‏ .2 شف الغدّد (المطلوب) twice as many‏ 


many-sided, a. (i.) (شکل مندسئ) تعد‎ 


(child’s toy; Dl, game with thes)‏ .3 نب طلا 
يليه (مصص)ء دعبل (عراق) الوا أو الا 
(وَرق) مرَخْرَّف اطوط marbled, a.‏ ذو مواھهب متعدّدة؛ (مشكلة) مُتشَعّبة (fe)‏ 


نا مُا 2o‏ ¥ ّ 

ملوّنة اک ودی مره لرام اله ب الما ؤري » سکان Maori, ”. @' a.‏ 

مارس› شه ر آذار .”7 March,‏ يو زىلندة الأصَليرّن ؛ َة الماؤرتين 
خريطة› خارطة MAP:‏ 


march, 7. 1. (military movement) مشية‎ 
عشكرية ¢ موکب ¢ مشي » سیر» مسبرة‎ 
this book put him on the map فت ج هذاالكتاب‎ 


سیر أومّرورالاستعراضش a march past‏ 
a‏ ا المر نه 
(أمام رئيس الدولة مثلا) ِ او 
o‏ مزم he wiped his opponent off the map‏ 
افته هزعة کرد تی خسه عا 
رالمان ك“ الأعوا the march of ti‏ 1 
ګ 2 0 3 i‏ ر او وضع v.t. 1. (represent on map)‏ 
(music meant to accompany march)‏ .3 ` خريطة لمنطقة عا 


لان & e)‏ ية أو ملكثة)»› dead march‏ 
موسیقی تصاجب سير الجنازة 


قل جرف جا ارم |Ûly*lط mapping pen‏ 


2. e out in detail) د خطة مفلة‎ 


4 (لوقته مثلا)» اح صم کہ تصمسیًا مفکا 
منطaة‏ kll>دgود (usu. pl., border region)‏ .4 


أو التخوم (بين اتكلترا وو يلز غالبًا) شُجرة الاسفندان أو القيقب .” maple,‏ 
س سی رخف (الجحيش)؛ v.i. @t.‏ ا يعکر mar, U.t.‏ 
هدم ؛ آم (السجين) بالسیں صفو (الحفلة)ء ألحقَ ضرا 


he gave him his E orders (coll. 3‏ (سياسة) قد و ڏي إلى جاح make or mar‏ 
رَه من الخدمة » طرده شر طردة باهر أو قفشل ذریع 


maritime 


۹ و‎ CUE 

زهرة الاذرون؛ زهرة : marigold, r.‏ 
الخيلية 

e ك‎ 

قفنب هندى » حشيشة الكيف ٣.‏ ,۸aھuزز٣وص‏ 


e 


سال مركب فن توابل حريفة نقح .7 marinade,‏ 
. فيه للجم أوالشمك قبل طهيه 


نقح في هذا الشائل 
عّري» نسبة إلى البحر marine, a. 1. (of the sea)‏ 


v.t. ; also marinate 


(هَتدسة) بحرية 
الاين البحري . 
دې n. 1. (soldier serving on warship)‏ 
من جنود الىحرثة أو الأسطول 
جُنود البح رة الملكية 
هذه الي tell that to the marines! Jli I‏ 
علي! اضحك على غير ذقني ! 
e‏ 
الأسظورل (shipping, fleet, or navy) J‏ .2 
الحرّي» البحرية التجارية » مجموع السفن 
البحرئة التجارية› الأسطول mercantile marine J‏ 
لاء ڪار» نوتي 
دمية ف مسر الدی أو marionette, n.‏ 
العَرايِس ( رع بواسطة خيوط) 
ما تعلق بالرواج» زواحی»› marital; a. «aj‏ 
(الحقوق) الزوجية | 
الحائة الزوجية 


2. (of shipping) 


marine insurance 


Royal Marines 


mariner, 7”. 
| 


1 
| 


marital status 


maritime, a. 1. (connected with the sea or 
. f 5 ره ص‎ 
BOYigelon) رې حبص 4 لحر او‎ 
الملاحة؛ (دولة) ذات قوة حرية‎ 


2. (situated near the sea) ل قل ( واقح‎ 


على شاط البحر 
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marchioness 

الركيزة ٬‏ وة أو a‏ 
ارمَلَة المركز 

اليم الأغيرمن الكربمّال 

بل الصئم الكّير (عند الكاثوليك ) 

رة أن انمان؛ حخر 

ية الديك» أكتشاف تافه 


Mardi gras, n. 


mare, 7”. 
mare’s-nest 
mare’ s-tail ساب منثوربشکل ذل الحصان‎ 

ربد صناعی خا › 
المرخرين » المرعرين 


margarine, 7”. 


margin, 7. I. (edge, border, of surface) حَافة‎ 
(الطريق)» طرف (البحيرة)‎ 

2. (space round printed page): ی مش‎ 
(الكّحيفة) أو حاشيةا‎ 
3. (commerc., difference between buying 

الي الإجمالي؛ فرق and selling price)‏ 
بين سعرالشراء وسعر البيج 


4. (extra amount above estimated 


إِخْتیاطي للطواری minimum)‏ 
(مال»ء وقت) 
مايش مان » احتيا طی margin of safety‏ 


لمان (لنسیل قل زائ معاا) 


مامشي ؛ على الهاش marginal, a.‏ 
د رة اتتا ية marginal constituency‏ 
a“‏ 4 
رجح ہیں حزاں 
یل ت او ملاحظات على marginal notes‏ 


marginalia, r.pl. 


marguerite, #7. 


a Az 
زهرة القوقحان» اتعوان‎ 


market 


mark up (down) the price 2 ر دف (أو خف‎ 


البّغر الا صن لللّعة 


و ضح 1 ہین کی mark off‏ 
لِمَصلهما تسين زھما 
mark out‏ 
عن أوحَكَد (طرف لماعب مشا (اننا) 
انار ًا وحْصّه لارو ڈA (designate)‏ 


عاك سرا؛ توف mark time (lt. © fe)‏ 
عن التقدّم لفترة مر َة 

إته شغص مراقب (من he is a marked man‏ 
الكرطة شالا )ء بتجلّبه الآخرون لسلوکه 

2. (pay attention to, notice) لاح‎ 
أصتّی اوانتبه الى‎ 

تدك ماأقوله لك الآن ؛ mark my words!‏ 
(فسیځدف ما أتوقع حد وله )کلم عل یکلامي ! 


a marked improvement 


3, (assess merit of) 
he marked the papers gJۈe در }درجت‎ 
أُؤْرَاق إجابة الطلبة في الإمتحان‎ 
َوه(‎ 


(الو. حه)› (stain, disfigure); also v.i.‏ .4 
ناد ترك بقعة على 


marker, 7. 1. (one who records score) و واخِع‎ 


العلامة »جل القاط في (البلياردو (e‏ 


شي للتاشیر (object denoting a mark)‏ .2 
على موضع (الصفحة مثا ) 
سو ق ( اسو اق) .7 market,‏ 
م ( انعقاد) السّوق market-day‏ 
مَزْرَّعة حرا ت ل market garden‏ 
رويد الوق اللي 


749 


بل للستوى المطلوب» على 


مارّلك (عملة ألانية) 


marjoram 


marjoram, 2. 


ا ا ا (A‏ 


mark, 7. 1. (spot, stain, etc., trace left by 


عة (على منديل لاء آش something)‏ 


2. (sign, indication) 


as a mark of respect (4) إحیراما أو تىجيلاً‎ 
3. (unit of merit or award) (| je) درجت‎ (1) 
full marks! هایل! براقو ! أحسنتَ! )(.ا/ر)‎ 


4. (visual designation of target, etc.) 


ey . المری‎ 

wide of the mark : (تخلبق) م ييب‎ 
u الحقبقة» نا‎ 

ا الهدف» سد فی قوله hit the mark‏ 

سرع ا لخاطرء حاضر quick off the mark‏ 
البدہة 

أ باررًا (في میدان he made his mark‏ 
الأدب أو السياسة مثالا)ء داع صيعّه 


up to the mark 
مایرام» وافي بالغرښش‎ 

کازکةء مودیل» طراز 

سّارة چاجوار من زطرjl Mark X Jaguar‏ ۾ 
او مودیل رقم عشرة 


5. (type number) 


6. (German coin) 


کد ضح إشارة (indicate, disüngyish)‏ .0.1.1 
أو علامة على» أ شر على شيء لتمییزه 

حبر ثابت (لکتابة الا سہاء على marking-ink‏ 
الملابس ولا ى عند غسيلها) 


marrow- bone 


مَوموطل ٤‏ تخسن واا وت .7 marmot,‏ 
قارضة من فَصيلة الجا بيات 

Maronite, a. © n. ماروي ( طايُمة متسديحة)‎ 

لون قَرمزيً مائل إلى 
السَمَرَة ‏ 

مَمَّ قٌعات لق ل ي n. (firework) j iid‏ 

عاقب شخطًا 2 u.t. (it. &@ fg)‏ 
وَّحيدًا ف جزرة مهجورة ؛ هَجّر 


maroon, a. 


د 
0 


حيمك صحمهة » شاور marquee, 71. ٤‏ 
سراق » صيوان (لِيسَّادت الناصة ) 

تطوم الخشب بالعاج آو 
الصَدّف لرَخْرفيه 

مَرکر ؛ ا 

. “ o1 ت‎ 

رواج »› عرس » قران 

شهادة عمد الرّواج 
(لإئبات شرَييته) 

# ل ي Fe‏ ت 
ملكية مالي أوعَقار إل امُرأة عند رواجها 

» (هَتاة) صللة للزوَاج‎ 
e DOA OT wl n 

بلقت لن القامونية اواج 

أى فروة (كستنة) رة marron glacé, n.‏ 

marrow, 7. I1. (soft central part of bone) 


تخاع › مُخ أو رم العم » ني 


(fg) 7‏ 
جمد ارد he was chilled to the marrow‏ 
عرو قّه » نمَذ البرّد إلى عظايه 


marquetry, 7. 


mar/quis (-quess), 7. 
marriage, 7. 


marriage lines 
marriage settlement 


marriageable, a. 


2. (vegetable); also vegetable marrow 
الكرمی » الَكْسَّة (نبات من القَرْعيّات)‎ 
marrow-boné; n, € عظم کٹیر التخاع‎ 
مواسير (مصر) » عطم كث ر الخ (عراق)‎ 
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marketable 


سعٌز السو ق market-price‏ 
a Corl‏ ڪ ر 
مردز به (لبج الماسشية خاصة) 
(مَرل) مَعَرّوض اليح 

(ھهذا التاإجر ( he is in the market for dates‏ 
مستود لشراء کک ک 3 من ا 


سوق الأَوراق المإليّةَ 


market-town 


on the market (for sale) 


the stock market 


٤ „2‏ وھ 
(سلعة) لاغد سرن there’s no market for it‏ 


a 
ورأسّة دضفة فك‎ 


» 
ت 


می ابال الج 2 رعلىسِلعة فة 


market research 


a 


سوی 
و 2 E‏ 
(لحة) جد سوقا رايحة 


(بضاعَة) بكر فال 


ا E‏ 
»> عرض بضاعة للع ؛ U.t. i.‏ 


marketable, a. 


20 
المشاردن : 
تسو دق او صر یف .^ marketing,‏ 
و وو 
البضاتع »> بح (المنتجات) 
رام (ررماة)»› ).7 marksman, 7^. (-ship,‏ 


بارع ق هَن الرّماية ؛ قان الرّماية 
سارل » سکیل( تراب تدر په 
َة اواد الوَيّة م ن کرو نات الس 
مح بعّض الصَلصال والرّمل والمواد العصويّة) 
رز حويدي يشَعتل 
في فصل جّدائل الجبال العَليظة(عريةركتافة) 


مر الرشتال و ره من اموالح .7 marmalade,‏ 


marl, 7. 


marline-spike, n. 


marmoreal, a. 


خاي زمري 


مرموزة » وستدي ءقرد .7 marmosêet,‏ 


صخير عوطنه امريكا المنوبية 


mash 


(مشية أوموسيتي ) عسك رة 


ی غر ف martial law‏ 


سان من الي 
martin, ”. e e‏ 


ا ضابط متشدد مح جنود م 


Martian, ”. 


martinet, 7. 

شهيد» من قل في سیل عقید ته .7 martyr,‏ 
(fg.)‏ 

a martyr to rheumatism سی الأمة بین من‎ 


جاع الروماتيزم» عدب عذاب) شدیدًا منها 
لوه من أجل عقيد ته Ut.‏ 
اتاد ؛ عڌاب الشهيد .”7 martyrdom,‏ 
4 بة (أعاجيب)ء عجيبة (عجائب)› .7 ,إve mar‏ 
معجزة» شيء مدمش بصعب تصديقه 


وة 


عب اشد العجب»› دهش ‌‌ْ‌ U.1.‏ 


0 
عجیب» بدیع » مذهل marvellous, a.‏ 


عجينة من اللوز الطحون والسكر .7 marzipan,‏ 
ورال لبي ض(يغطّى جا كيك الكريسماس مثالا) 


تحضر لتکیل رموش العیښن 


mascara, 7. 

ما يقد أنه جلب الح لصاحبه .7 mascot,‏ 

masculine, a. 1. (of the male sex) J وکن‎ 
2. (gram.) مدر (عکس للۇنت)‎ 

ی و 


اة الداخلية ر 


Lo 


(خشّروات)مهروسة أو ممهوكة .”7 mash,‏ 


.» رلەتاھتت | نوع من الباز يا أوالسلّة 


marrowfat 


marrowfat (pea), 7. 


marry, v.t. I. (take as husband or wife) ر و ع‎ 
ن“ اقرن ب٤ نک‎ 


ز ق ج أو ارو ج (unite, give, in marriage)‏ .2 
(الأب ايغته)ء عَقَد (المأذون) زواجمما 


م 


v.i. َرَو‎ 
Mars, 7. 1. (god of war) برۈl مارَس « إ4‎ 
,عند الرومان‎ 

الخ » القاهر (فَلّك) (planet)‏ .2 
اليد الوطنح الق رسي« Marseillaise, *. jal‏ 
مسقم منْقح › رض سَبِحَة (.4 ,و۔) .۸ رطعو 
میٹین» غاز المسنقعات والمناجم marsh-gas‏ 
خط »خيزة ؛حلوى خاصة marsh-mallow‏ 


marshal, 7. ı1. (rank in armed forces) < مشیر‎ 


ماريشال ( أعلى الب العسك ر ة) 


مَسوّول عن تلظيمات (الحفلة) 


ا حَشد (القوات العسكرية)؛ .0.1 
عد د (ترتیبات المفل» نظ (امتسابقين) 


سَاحَة الفَرّز› حَوْش 
نورات قاطرات الينكة المديد ية 


2. (official) 


marshalling yard 


اسح he marshalled his forces ( fg.)‏ 
٤ E ۹‏ 
قواه» ج شتات حو ده 
حیوانا ت كيستة أو جرابجة .7 © marsupial, a.‏ 
رکز جار ؛ صالة للزاد؛ كلية .#2 mart‏ 
ية ,ععنى سوق 
marten, #. ٍٽiج) E‏ 


حيوًانات لاحبة مفترسة) 


massive 
الكلة (فيزياء)‎ 


کک اک ع امن أشياء (aggregation)‏ .2 


mass, #7. I1. (phys.) 


the nation in the mass was not interested in 
politics ين السّواد الأعظم من‎ ٤ 
لعب مهنا بالامور اليشيايتّة‎ 
3. (large number) عدّد‎ 
mass media Jll اج زة اا وسائل‎ 
باجا مي (كالصحافة والإذاعة)‎ 


اجتماع شعي»› جمع غفیر أو mass meeting‏ 
حشټّه کله مغطی 
rT‏ والرضوض 


mass production <l و‎ قlطbi‎ gle الإنتاج‎ 
الإنتاج بالحملة‎ 


he is a mass of bruises 


العاة» عامة الناس › إلدھماء› the masses‏ 
الرّعاع؛ الجماهیں 

جح ٤‏ خد ؛ إجتمحَء إحتشد .1© U1.‏ 

د القؤات المسلحة mass troops‏ 


چ2 


ملمحة › 
محرّرة شريه 


د لك مسد ؛ تدلياك 
طی؛ تمسید»ء مساج 


ملك عامل مساج 


massacre, #1. & v.t.; also fig. 
massage, v.t. O n. 


mass/eur (fem. -euse), n. 


جوع قَمّم ملتحمة في massif, 7. ¢ Jl ald‏ 
الكتلة الرئيسية في سلسلةجبال 


على نطاق 


صم جسيم 
واسع» مائل 


massive, a. 
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mashie 


طق من الق المحتر sausage and mash (coll.)‏ 
والبطاطس المهروسة (طبق شعئ) 


مرس »هك (الخضروات المطبوخة) 


.0.1 
بطالس أو دطاطة مرو م mashed potatoes‏ 
َا لجولف(بطرف ووي( .7 mashie,‏ 
قناع (أقنعة)؛ كمامة (واقية) .7 mask,‏ 
ی (الوجه) بقناع ؛ حَمِبَ 9 
حفلة رقص تنگر ية masked ball‏ 
(fg.)‏ 


he masked his enmity under a cloak of 

اح عداوته وراء اه قناع friendliness je‏ 
السّداقة (السطحة) 

ماسوكة» مازو۔ masoch/ism, 7. ist, 2. (a‏ 
التلدّذ الجضسي عن طريق التعذيب 

عامل یشتغل 5 mason, 7#. I1. (worker in stone)‏ 
حرفة الناء بالأحجار؛ عات شواهد القنور _ 

2. (member of freemasons) > ماسو ف٤ ناء‎ 


masonic, a. 


ماسّوني» نسبة إلى الماسو نة 
ية من الأحجار 


masonry, #7. 1. (stonework) 


2. (freemasonry) 


ية ترفمية تتخللما الموسيق وإالخناء .# ,ueپsھص‏ 
زا ا إل (1Y A‏ : 


حَفلة رة › مَشخرة 

َع تتکر؛ تظاهر 

صح ¢ ادى 

دی آنه من آهل he masqueraded as an expert‏ 
الغبرة والعل» > تظَار أنه ححة في الأمر 


قدا س › موسقی تصاجب المداس . e‏ 


کو ا 
الماسو ن ية 


masquerade, 7. 
(fg.) 
U.1., USuU. fig. 


mastodon 


تا نکبیر (رس» موق ..( (great aItİSt)‏ .7 

و عة الرسامين العظام الذي the Old Masters‏ 

٠‏ و٠٠۷؛‏ اللوجات الي رسموها 

سا ماو 5 ...« (person of great ability)‏ .8 
ضليع أو مضع في مدان ما 

0 

الحقل المدش بارع في التنظم master mind‏ 

ك في (شعو ره وجواطفه) ¢ v.t. 1. (control)‏ 
ساط على (العد ق) ؛ سيل على لوقف 


SE 


2. (become skilful «ai ¢ ا أجاد‎ 


e س‎ 
NE e 


E 
a small but masterly work ۰ 
کا تم عن مهارة فانقة‎ 

0 (فتية)ء من رواع 
(الأدب)ء خير ما بذع ملف 


عاشوا بین 


masterful, a. 


masterly, a. 


masterpiece, 7. 


ة ( mastery, 7. 1. PR.‏ 
سط › سيادة › توق 
إنقان ( ا (thorough knowledge)‏ .2 
اة » تَحَ 


آله ء المصطكاء صمح راتلهي ؛ .7 mastic,‏ 
مُعجُون من القَطران بُسَتَعُمّل ف البناء 
مضع عل mastic/ate, v.t. (zation, 7.) ٤‏ 


لاك ؛ مغ (الطعام )» عك 


کت ضخ الجسم کبیں الرس .7 mastiff,‏ 
يشل ا ٤‏ ذدرواس 
الاب الي أو اضرع .7 mastitis,‏ 


ماستودون»؛ حيوان منقرض .7 mastodon,‏ 
يبه الفيل 
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mast 


ضار مار (صموار)؛ mast, 7. PT‏ 
اوقد او خر اجان 
حدم في البحريةکبځار 
ادي اشَعْل نويا بسيملًا 


sail before the mast 


w1‏ ء 
(كل الأعلام ) سكسة (حداد5ًا) ‏ مص لوط ٤ه‏ 
صاب master, 7. 1. (person in control)‏ 


الأئر والي»ء سيد (سادة)ء مدير 
رَت الأسرة وعائلہاء master of the house‏ 
صاب المنزل 
من يقر مصیره master of one’s fate Aus‏ 


حر ف إدارة شؤونه one’s own master‏ 
وتسيير أموره دون الرجو إلى غبره 

ر یس Master of Ceremonies; abbr. M.C.‏ 
الشريغات في حفلة اجتماعية 


master of a ship قطان سفينة تحارية‎ 


` (fe.) 
master-key مفتاح يفتح کل الأبواب على‎ 
تالف أقفالها (في فندق مثللا)‎ 
2. (teacher) مدر س؛ نعم ق مدر ر سة‎ 


3. (title of young boy) لب للصعار (مراسلات)‎ 

4. (title of head of certain colleges) َب‎ 
يله رئيس كلية انكليزية‎ 

حال 


5. (holder of university degree) 
Master of Arts; abbr. M.A. 
تاذ في الآداب (درجة جامعية عالية)‎ 


دق ق أو (qualified tradesman; expert)‏ .6 
ماهر (فی حزفته)» آوسطی ؛ رتس 


mate 

e & 

خا واجه نده أو كفو hemet his match‏ 
(ولم ينتصر مذه الرة) 

our team was no match for the visitors کان‎ 


فر يقتا أعف من الت الزائ واعل 


4. (something that corresponds exactly) 
her hat was a 2 match for her gown 


5.۰ a ا‎ 


الخاطبة ٤‏ إِمُرَأة تقو ۳ يدور match-maker‏ 
الوسيط بين رَجُل وامرأة عرض الرَججَة 


6. (person considered from marriageable 


شخصٍ بعتیں ما point of view)‏ 
للرّواج (لسَبّب ر خر ( 
8H‏ ا إمراأة آو فتاة she is a good match‏ 


ري بالرواج (لِنا ها مثا) 


v.t. I. (bring into competition) 
بينم في سباق أو منافسة‎ 
2 EROS oF or be to) (هذا) يوافق‎ 


ا 


و افق شن طبقه well-(ill-)matched‏ 
م وافتار ن؛ (متنافران ) 

تَطَابىَ أو تقال (الجزءان للتساويان)» .:0 

إِنْسَجَمَ (حذاؤها مع حقيبة يد ها في اللون) 


ور 


تيسيج أو وحيد عصره؛ ¥ ندید matchless, a. «4l‏ 
7 ب النْظم ا لا ی 2 یشق غباره 

خشب ر قق تصنع من عıڌjl‏ .7 matchwood,‏ 
اقاب ٤‏ مَنظایا المخشب ؛ خشب رديءَ 

mate, n. I. (one of a pair, esp. birds) ود ن‎ 

زدج» زو جة› (partner in marriage)‏ .2 
قرین › قر ينه 


mastoid 754 


و 


(ومو العظم التاق ع خلف الأذن) 
زاول العاكة 
لسري ؛ جلد عمرة 2ھ 


mastoid, 7. ; also mastoid Process 


masturb/ate, v.i. (-ation, 7.) 


ق الاسمناء بالید 


mat, n. 1. (floor covering) 1 حصر: ¢ حصيرة‎ 


برش (غطاء لأرضبة الحجرة ) 
ممَسَحة للأرجل عند الباب 


door-mat 


he was on the mat (coll.) وئيسه اسه‎ 9 


0 


مفرش ش صعر (support for plates, etc.)‏ .2 
(يوضح حت البق الساخن لوقاية سطح للائدة) 
کل كثيفة ) من القش شا(8ھ (tangled‏ .3 


فرش أوغَطى الأرضية بالحصير؛ v.t. @i.‏ 
گت أو تَعَقّد ت (النيوط مثا ) 
سَعْر أَمْعَث matted hair‏ 


(ورق) غیرمصقول ٤‏ (لون) غير لایع mat(t), a.‏ 


نادور > مصارع الثبران (الذي 
تر يرع الثؤر) 
match, 7. 1. (small piece of wood, etc. with‏ 
عود کر بت أو ثقاب»؛ combustible head)‏ 
شحاطة (عراق) 


matador, n. 


عة کیریت أو قاب match-box‏ 
عوډ التقاب أو الک بت match-stick‏ 


قاب يشتعل که على سطح lè‏ ض safety match‏ 
ماراة» سباق» مسابقة› 
منافسة› سارزة 


تيء ثيل » 


صنق › نِد › 


2. (contest) 


3. (equal; counterpart) 


ء٣‎ 


matriarchy 
الماذية الجدَليّة‎ 
حَعَلّه‎ 


dialectical materialism 


materializ/e, v.t. © i. (-ation, 7.) 


ڏگا؛ م (الطيف)»ء جسم 
our plans did not materialize 6 0‏ 
خمطنا بالنجاح» > ل تتحمّق آمالنا 
سبة إلى الأ > حب الأم لاأطفاlql« maternal, a.‏ 


(عُريزة) الأوة 
خال» شقىو شقىق الأ م maternal uncle‏ 
ية maternity, 7. ٠‏ 


متشنی الولا دک دار 


maternity hospital 


ا بس خاصة للحوامل maternity wear‏ 
) سَْص) َد ود عشرئ' matey, a. (coll.)‏ 
(مصس)» آلیف» اجتمای" 


ریاصیّات > عاو م (-al, a.)‏ ./ض.7 mathematic/s,‏ 
رياضِية» رياضة 

اليا ضه pure and applied mathematics‏ 
النتة والرياضيات الخلبيقية 

عالالریاضیات» رياضي 


mathematician, 7. 


maths, coll. abbrev. of mathematics 


حَفلَّة نهارتّة » حَفلة مَسُرَحِكّة .7 matinée,‏ 
أو موسيقية تقام بعد الظهر 
معَظف صوق للا طقال الرْصّع matinée coat‏ 


صَلاة النجر أۈ alo mattins‏ ;.1ض.” matins,‏ 
الصّباح (كاثوليك)» قداس الصباح 

أم؛ رة العائلة أو )4 matriarch, 7. (a,‏ 
القبيلة » (أم) سسطة على الأ سرة 

نام أجتاي يعود التب 
والإرث فيه إلى سلالة الم 


matriarchy, 7. 
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matelot 
3. (officer on a shipض)‎ iw نائب قبطان‎ 
(تجار تة ضابط بحري (ما عدا المهندسين)‎ 
4. (fellow workman; also term of address) 
رفیق»زمیل» خِلّ (خلان)؛ (يا) ايء يا جرع‎ 
2. (checkmate) کش املك أو إلشاه (ف‎ 
يب الشطرج)» فهر علب هَرَمَ‎ 


matelot, n. (s1.) 


5. (assistant) 


v.t. &' i. 1. (join in marriage) 


ما » اء نوق 

ماي » جسم »› material, a. 1. (of matter)‏ 
ڃسٿي» ملموس؛ هَيُولي» هيولاني“ 

العا المادى أو المعشى 


the material world 


مادیٌ» ديو د هری (worldly)‏ .2 
جوهرئ؛ م هام (relevant)‏ .3 


سادة أو بينة جو رة( ع!) material evidence‏ 
دلیل مایت 
rd‏ ت 
عنصر؛ مادة 
ا خام» لواد الأو ية اللازمة raw material‏ 
ق الإنتا اج الصناعي» 
قماش»› (لفَة من) النسيج 


3. (pl., appurtenances) 


n. I1. (constituent; element) 


2. (cloth) 

مواد لازمة أو 
ضر رنة لإعدادء معذّات (النحارة (Il‏ 

لوازم الكتابة (أوراق وا أقلام...) writing materials‏ 


material/ism, 7., -ist, 7. 1. (worldliness) 


ص 
الماڈية ؛ ماڏي» د نيوئ (istic, a.)‏ 


للَذُمب ايء الايةء الدمرثة (philos.)‏ .2 
(في الفلسفة الإسلامية) 


mattress 


ص هذه اة ء٤‏ من وجبة . .. for that matter‏ 
النظر هذه (فالامر كما تقول) 

ا 

تلك مسّالة that is a matter of opinion‏ 
H2 . 8 e ۰.‏ گے 
فيها نظر (رَْي فبها نالف رَأَيّك) 

و میا زادَ . . . and to make matters worse‏ 
الطين بلة ء وما زاد الاأعر سّوءًا 

2. (thing of importance or concern) 

is there anything the matter? lle $A 1 

حَرى ؟ ماذا حَدذت لك؟ مل يضایقك شیء؟ 


غیر مہ ! ¥ ئيء! لا عليك ! no matter!‏ 


what’s the matter with him? اَی 4؟‎ 
3. (physical substance) مادة» هیول‎ 
grey matter (oدنiعe)‎ « Jae دماغ‎ ٤غ‎ 


4. (material; content of book, etc.) 
printed matter ڍڌ(‎ jı ) مطبوعات» نىشر ات‎ 


5. (Pus) 

يهم » يون دا أهََيّةَ ui.‏ 

it doesnt matter (قğ|رع‎ ) معلہش « ما زلف‎ 

لياف القَتّبِ وما شا به (ستعمل .7 matting,‏ 
رف صناعة المصير)» خيش غليظ 

حصیر من )ت j>‏ ند coconut matting‏ 


mattins, see matins 
mattock, #. معَول (1لة زراعبة تستخد م‎ 
ليب الأرض واقتلاع الجذون)‎ 


2 
“gor 


mattress, 7. 
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matric 
matric, contr. of matriculation إمتحان‌الشہادة‎ 
التوجيمة (الماتريكيوليشن) للالتحاق با جامعة‎ 
جرع ية قتل الام‎ 
اتل مه‎ 


matricide, ”. I. (crime) 


2. (criminal) 


ي ).1 matricul/ate, v.t. & i. (-ation,‏ 
امان القبول بالجامعة؛ قبل كطالب في 
اة وأدرج اسمه ن يكشف الطلبة 


رواج» قران »زک عة؛ matrimon/y, 7. (-ial, a.)‏ 
رؤاجيٰء زيٰ» مخت بالزواج 


matrix (pl. matrices), #7. ٳفl|a رم (الأم)؛‎ 


حابي يصب فيه العدن للنصهر لسبكحروف 
الطبًاعة؛ كتلة من الصخر بداخلها احجار 
کر مه أو حفريات 

matron, 7#. 1. (married woman)’ سیدة متزوحة‎ 
و‎ 


وقورة بير إلها باحترام في أسرتا والمجتمع 


0 : 5 ae M/ 
2. (domestic supervisor in school) && “gw 
“ror 


مَدذرَسَة داخلىة ترعى التلاميذ من حيث السعة ولللامس 


رَنيسَّة (woman supervisor in hospital)‏ .3 
Ta‏ رس ر رم 
الات ورو 
2 ٍ 


, matronly, a. (سيدة) وقورة وىدىنهة وکہلة‎ 
matt, see mat 
matter, 7. 1. (subject, affair) « (ۍڪnزl|) ضوخ‎ 

من شأن»ء قضيةء› صد د 

ار مفروغ منه» مسألة 

لا جال فہاء آمر طبیی 


.a matter of course 


as a matter of fact ف الواقح ف حقيقة الس‎ 


فغلا 
(شخص) غیر حال ڏ .@ matter-of-fact,‏ 
ن العوا طف» واقی“ 


mayor 
May, 7. شر مایو» آیار» نار‎ 
اول مایو (مهرجان الربیع) به٥ ره‎ 


زهرة الرعرو may, n. (hawthorn blossom) _y‏ 
(من فصيلة الورديات) 
may (pret. might), v. aux. 1. (expressing 1‏ 
رعا (كتعبير عن الإمكانية) (yانانطنossم‏ 
من المحتمل أن ياي he may come today‏ 
اله م» قد حطر هتا اليو م 


ق د کون ف الأمر ما you may well laugh‏ 
يجك ( لک کان أمرًا بالغ الخطورة)ء 


اسك ت كما جحلو لك الآن 
(expressing permission)‏ .2 
مل نس ي بالدخول؟ may I come in?‏ 


2 أيكنني ال الآن؟ 


إذا جار ي اَن ا 
عن راي ڪراحة 


if I may say so 


you may as well stay where you are داي‎ y۷ 


لاتبقالك من مَكانك (مادام الأو كَذلك) 


3. (expressing wish, hope, purpose) 2 
long may he live! ال الله قاء٥!» أدام‎ 


الله عمره ! عاش (فلان)! فليعش ! 


he reads in order that he may learn نه‎ 
قرا ا کي ر کف اف‎ 


رما ( بحض قبل ذ هابنا)» من maybe, adv.‏ 
لمكن أو المحتيل أو اليائ“ 
(دبابة) ابنة يوم» يأفوفة» زخرف .” mayfly,‏ 


مابونیز (صلصة أوطبق مغد ا) .71 mayonnaise,‏ 

رحس البلديةء عْمُدة البلدة .”7 mayor,‏ 

رئيس البلديّة 
چ 


Lord Mayor وخا صة‎ ) 
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maturation 


وغ (الفا اکہة أو الدمّل) .7 maturation,‏ 
کامل mature, a. 1. (fully grown)‏ 


2. (ripe) 6 اختمرت‎ ٤ ياتى‎ 

کته (الأیا م(« ان ؛ اسَحقّت u.t. i.‏ 
(الکییالة تی اکتبل غه 

نشي عام النموء بلوغ سن .7 maturity,‏ 


الرشد؛ استحقاق زف الكسالة) 


يکي ويبلڻ في الشعور ببؤسه maudlin, a.‏ 
maul, v.t. ; also fig. SS E‏ 
بٿ بشيء وأ ضر ۰ 


maunder, v.i. 


TT‏ لدم 
E‏ (مصو) 
ود وة خَصِيسًا . 
لِوَرَعَ صََكَّهٌ يوم حميس العَهُّد 
a‏ 
لون َعُس زاء أو أرجوانی .7 & .ے ,وص 
فاج » موق (مصر) 
صعلو ما عى وج4 maverick, 7. (U.8.)‏ 
الم راج في مَعدَة الوا 
الحرّة ؛ حَوَصّلة العا ئر ؛ ؛ فم مغر 


r» 


(قَصة) مُبتَدَ ل » رَخيصة › mawkish, a.‏ 


Maundy money, ” 


mausoleum, 7. 


maw, 7. 


الك الا .7 maxilla,‏ 

شا الاق ؛ قول ا .7 maxim,‏ 
كمه اة 

max/imum (pl. -ima), n. © a. «< الحد الأعلى‎ 


الهاية الجوى ؛ (الحد) الاقم (للرع) 


mean 


Greenwich Mean Time; abbr. G.M.T. 
u. جر‎ 0 
٤ واسظة ¢ وساطة‎ 
وة (وسائل)‎ 
by all means م بکل اا لیس عندي‎ 
أدنی مانع (أن تفعل کذا)‎ 
by no (manner of) means اش (هذا‎ 
ا لواب مرضًا) على الاطلا ق» لا ابداء بتائا‎ 


2. (pl., methods) 


بوسيلة أو بأخرى» by some means or another‏ 
(سييلُخ مراده) بطريقة ما 

بوؤسيلة › عن طریق» باستخدام by means of‏ 

بالق أو بالباطل 

لف الو سائل الى تعد ways and means‏ 
إلَجا هيئة ما للحصول على مزيد من الال 


موارد الملعيشة ¢ دخل» (pl., resources)‏ .3 
إیرادء مال 


by fair means or foul 


یعیش في‌حد ود he lives within his means‏ 
دَخله» مڌ رجلیه على قد رافه أو بساطه 


ڏو رة واسعة»› a man of means‏ 
دوي الأملاك من الا شياء 


اء رسي لمع ر فة دخل من :عا 48ع 
يطلب إعانة حكوميّة 

a. (ness, 7.) 1. (inferior; humble) (jn) 
حقیں (شخص) وضع الأصل‎ 

إنه لمال لا يستهان 
به» لایشق غباره» لا بستصغر شأنه 


he is no mean scholar 


یح › < e in generosity; unkind)‏ .2 
خَسیس»› › یل » مسك (اليد) ٤مقر‏ 


رہ س 
منوّط 


ا 


3. (intermediate, average) 


mean value 


mayoralty 758 


مدّة رئاسة أو أمانة البلدية .7 mayoralty,‏ 
رة رئيس البلدية ؛ رئيسة البلدية .7 mayoress,‏ 


ساون مزينة ا ا 


o 


maze, 7. a yT 
ارتبالك» ورطة‎ 

َة المارو ركا (رفْصة .7 mazurka,‏ 
بولند ب مر حة) ؛ الموسيقى المصاجبة لها 


me, oblique case of pron. I; also coll. 


إّيّ» ضمي ر لمتكم في حالة النصب 1100ء زط 

يا نار أبيض! (تعبير عن الأسشف) !عه وع 
آنا وَل حًا يري it is only me!‏ 
شروب مشر من الحَسل المخبّر .” ,عص 
مرچ ٤‏ أرض معشبة» مرعی .7 meadow,‏ 
(مقدار) صئيل أو زهيد أو meagre, a.‏ 


قليل» (يعيش على النزر ) اليسير 


meal, ". 1. (occasion of eating; food 
وجبة طعام» أ كلة‎ 


consumed) 


غَلَة أو حبوب (ground grain)‏ .2 


مجروشة» جريش 
ا ف ا تتفت بسهولة 


mealy, a. 


2 


يتجنيٌٍ و حة الأخر بن .۾ a‏ 


mean, #۸. 1. (middle; average) وسَط‎ ٤ u 
حسايج (في الأحصائيات مثل)‎ 


الوسط العذل»› خيرالأور the golden mean‏ 
اوسا ادال کو طا 


measure 


مَرَض الحصبه 


measles, 2.pl. 


measly, a. 1. (of, affected with, measles) 
ماب برض الحصبة؛ مختش با‎ 
2. (sl. worthless, contemptible) (مقدا ر(‎ 
صئيل »تافه» قليل القيمة» هن‎ 
measure, 7. I. (size, quantity, degree) مقياس»‎ 
مکیال ؛ حم‎ 
وياس المجم أو الشّعة‎ 
أغطاني مقدارًا‎ 
ناقص الوزن غشا‎ 


he threw it in for good measure lie أَمْطّانی‎ 
صَافبًا مجانًاء فوق البيعة» كمالة‎ | 


cubic measure 


he gave me short HMêasure 


ٹباب مفصلة clothes made to measure‏ 
حَسَب مقاس الرّبون (غير جاهزة) 
ad‏ 


he took his opponent’s measure 


س 2 ت 
ا د رجه رة › in a large measure‏ 
3 2 
إل دی کیر 
أصاب he had some measure of success‏ 


شيتًا أو حظا من النجاح 


( کان سروره) یفوق beyond measure‏ 
الوصف»› (کانت مطالا) عاوز ا لحد 


مار ¢ (system or means of calculating)‏ .2 
مقیاس» مکیالء کیل » عیارء ميزان 
لقام المشترك 
العم 
ورن الشْعر 
ايام ر قرار 
(تتخذه ميئة رسمبة كالحكومة مثاد ) 


greatest common measure 


3. (metre, rhythm) 


4. (course of action) 
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meander 


v.t. (pret. © past p. meant) 1. (signify; 
intend to convey ; be worth) 
بني » بد لی‎ ٬ يُفید‎ 
what do you mean by it? کف ت تحر على مذ ؟‎ 
رقامه !یف سۆّلت نك نفسك أن ...؟‎ 


it means a lot to me لأمر يني بصورة‎ ١ مذا‎ 


خاسة » له أهمّيةكبرى بالنسبة إل 


2. (intend) 


نوي الذماب (إلى لندن)ء لقد 
عفدت عفدت العَرم على الذهاب 
إِنّهجادٌ فيما يقول؛ لته ¥ he means business‏ 


20 


I mean to go 


لایضور 4 ری he means no harm‏ 
ظهره او تهدیده) 
يکن ينوي إل مساعد تك he means well‏ 
أو خدمتك 


meander, v.i. & n. 


که رج (جدول الیام) ) وکش 
E‏ رج والتواء في ری النهر 


ام على وجهه؛ سرد فی حدیثه ‏ (۲) 
مع فځوّی» مدلول :7 meaning,‏ 


in the full meaning of the word یکل ما فی هذه‎ 


الكلية من معتى » بكلّ معنى الكلمة 
(نظرة ) ذات معتًی › a.; also meaningful‏ 
(ليق) ذو مغزی 
لامعنی له» (کلام) فارغ لا 
ایل وراءه» بلا جد وی 


meaningless, a. 


و أو غضون ذلك meantime, adv.‏ 


الوة قت ؛ على meanwhile, adu.‏ 


medallion 
2 ا‎ o£ wn 
(fe) َة الأنظار» كَعبة المَّصّاد‎ 
mechanic, 7. 1. (workman) < عامل میک نک‎ 
عايل يشْتّغل بإصْلاح الحركات‎ 
` 2. (pl., science of motion or machinery) 


لم الیکانيا (كَرّع ين هروج الفيزباء) 


آل ¢ میا دک ٤‏ (أنقی mechanical, a.‏ 
الْقَصِيدّة بطر يقّة) آلب 
التحم اميا نیک mechanical control‏ 


mechanical transport (ntl. ; abbr. M.T.) 
ت و‎ ٤ 
) (إدارة) النْقل الميكانيي (عسكرية‎ 
mechanician, 7. عرف الصناعة الیکا يكبّة‎ 


جهاز آل أومِيکاښج ؛ 


2 
3 
Di 


ار لامي ۳ 
۰ 0 اروا 
طبيعة عل the mechanism of the body‏ 
اشم السا طبْقًا لأهرّته للم 


the mechanism of government العمل الیک ى‎ 


mechanism, #1. 


(fg.) 


ادحل الآلات ف الصناعة mechanize, v.t.‏ 
سام 0 دول » هدالية 


the reverse of the medal (fe.) الوه‎ 
لكر للمألة أوالمَضَيّةَ‎ 


medal, 7. 


وط أو medal)‏ ا .1 .1 medallion,‏ 
يدالية ية گبیرة ‘¢ دالو 


لیل ار 


2. (round flat design) 
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measurement 


1 إِجُراءاتٍ take-measures against‏ 
او تداہیں او اختیاطات د .. 

إجراء قادو ز ن (legislative enactment)‏ .5 

قاس (القماش) ءل (الشائل)› U.t. i.‏ 
در ر( کی الصّدوق) › اَذ (الترُزی) 
مقاساتِه + ؛ (الجرة) بخ (أبَُادها) ... 

قاس ( يارَدَة من الفّماش حفلا )ء measure out‏ , 

(عرّت قَدَمُهفوقع - he measured his length‏ 
ما اوا ع الرس 

عرض (الصفَحَة) it measures 6 inches wide‏ 
ست بوصات أو نة شات 


¢ 
مِسَيَةَ مَُئدة 


کن د 
موا لِلوظيَة ء ا المستَوّى المطلُوبً لها 
قياس (الأخجام ملا ) ؛ 
مقاییس (الجسم ) 
رخوم) 
الما كل واَقّْرّب؛ meat and drink (lir. & fg.)‏ 
کان ,جد في الشطرخ ملا ) مْعة کَبرّی ؛ 


o‏ 46 ت 
خمره وزاده دته وعتادّه 


measured tread 


he did not measure up to the job 
| measurement, 7. 


meat, 7#. 


one man’s meat is another man’s poison 


مَصائب قوم عند قوم هرايد 
2 
i‏ ؛ 

رحّْة) دَممَة ؛ ركتاب) عُزير الاد 


عگة امکرتة ريت ولد الّيّ 
ل ا و 


his speech had plenty of meat in it 


meaty, a. (kr. © fig.) 


Mecca, r. 


medium 
ات) تة‎ 5: 


medicinal, a. 


( مشت 


medicine, 7. 1. (science) عم الظت‎ 
2 

دور فی الطّت Doctor of Medicine‏ 
د واءء عقار (curative substance)‏ .2 


صَرًََ he took his medicine like a man (/g.)‏ 
على الکروه قل الشدائد بصدّر رحب 
طبیب مشعوڌ أو دجال 


ائم بطلق على اليب أو medico, 7. (joc.)‏ 
طالب الطب في معرض ألْفة أو مزاح 


medicine-man 


medieval, see medi(a)eval 
a a. Citys n. ) (مستوی) دون‎ 


اَل ر ر medit/ate, v.i. &t. e‏ 
ف الاس مل فرژی» بر تَبَصّرَ ؛ تمل 


بسبة إلى ا قلم البحر .ي mediterranean,‏ 
المتوشط ( كمناخه مثا) 


البْحُر الأبيض 


و ا 


المنو سط 
medi/um (pl. -a, -ums), n. 1. (agency, means,‏ 
وتماطةء واسطة (الا تصال)» vehicle)‏ 
وسيلة (التخاطب آو التفامم ) 
وسیط ف (spiritualistic go-between)‏ .2 
خلشات عضر الاروأح 
سط 


the Mediterranean (Sea) 


3. (middle state) 

(خبر الامور) اوْسّطهاء happy medium‏ 
الاعيدال بين النقَيضَبْن 

قو سنل a.‏ 

موجة متوسّطة (راديو) 


medium wave 
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medallist 


; medallist, 7. 1. (one who makes or engraves 
medals) صاع الأوسبة و‎ 
المذاليات‎ 
2. (one who receives medals) حال مدالنة‎ 
أو وسام شرف‎ 
دحل فما ل يعنيه»› عبت‎ 
باسَياء تخص إنساتا آخر‎ 


و‌ ت ور 


مئُطيِل » متَدْل في 


امور لا نعنِيه 


meddle, v.1. 


meddlesome, a. 


media, pl. of medium 
medi(a)eval, a. (is, 7.) (تارج) الصو ر لوھ‎ 


واقح فی الوسّط medial, a.‏ 
مول median, a.‏ 
الشّريان الأو سط median artery‏ 
مُئَصفٰ (ر باضيّات) n. (math.)‏ 


وسطٍ بین (۸ medi/ate, Ui. Ot. (ration;‏ 
رة فی کا صیین للتوة بق بيا ؛ وساطة 
وسبط بین خصمین, mediator, #. u‏ 
الحلاف بینما؛ 
طی medical, a.‏ 


القَحْص الط 


7 ۹ «Zo 
the medical profession sll ¢ مهنة الطب‎ 


a medical (examination) 


medical (student); also medic (U.S. coll.) 
طالب بكلية الطبّء طالب طب‎ 
medical ward عن أو چ الآرا ض‌الداخليةء‎ 
(به رى لاعتاجون إلى عملثات جراحة)‎ 


medicament, 7. 


عَقّار (عقاقیر)» دواء 
داریء عا ل ).7 medic/ate, v.t. (-ation,‏ 


mêlée 

he met with an accident aد|> اسب ف‎ 
هوى إلى العَّل)‎ 

اام (1 رل عضاء)» جلسة ن .7 meeting,‏ 
الإدارة)» ملتتى » لقاء 

مَكان الاجتما عات الدينثة 
( عند طائُفة الكىيكر ) 

نَيَطة القابل ¢ meeting-point (Jt. @ fig.)‏ 
إليقاء وَجمات الظر 


megacycle, ".; abbr. M/C ميجَاستکل (فزباء)‎ 


meeting-house 


megalith, 7. (ic, a.) صَخرة َة‎ 


(للوناء أوعَسّل المّاثيل قَرِيمًا) 
نو ن لطم مَرَض .7 megalomania,‏ 

عقلي يغالي المصاب به مدير قميه لاني 
1 لة على شکل بوق سل .^ megaphone,‏ 

خم الوت في الأماكن امحشوفة 
میجَاطن » (بعادل ليون طن تٽ.j.ٿ(‏ .7 megaton,‏ 
میجّاواط › میرن واط (کہرباء) 
ا ملیون ادم (في .7 megohm,‏ 
المالنخوا لا ) melancholia, 7. E‏ 

عَقْايَ من مَظاهره الا کیثاب الشّدِید ) 


السوّداء » السو يداءء 
شعَور با حزن والغم والأكتئاب؛ منقبض 


megawatt, ^. 


melanchol/y, 7. (ic, a.) 


سۇداويًالزاج› منقبض الصدر a.‏ 


خليط من أشياء غر متuilzة‏ .” mélange,‏ 
إحختلاط الحايل بالنابل فى الراك .”۸ ,ء16 


(قَذَف پنفسه فی) تون العركة 
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ی مشوّش (من الاتغام 


اى بالمطلوب» س الحاجة 


medlar 


2ر“ 


فاكية المشملة» رَعُرور جزماني medlar, n.‏ 
مثا( medley, r.‏ 
ونا اع العظم» › ماق تلا الفراغ .” medulla,‏ 
N‏ النبات 
بدوزة» كائنة أسطوربة شعرها 
أفاع وكات تحولى من رها إلى حجر 
ۆدیح ٤‏ متواضع ٤‏ قق ا لجاب ؛ meek, a.‏ 
غليؤن أو بيبة من 
حجر خا أبيض اللون 


Medusa, r. 


meerschaum (pipe), 7. 


meet (pret. & past p. met), v.t. 1. (encounter, 
come into contact with) 


cَ‏ لاق 
ا واخة» التق أو اح بء 
ابل et‏ 


دمي إلى الحطة 
لانتظار شخص قادم ف قطار لندن 

ا على حر he met him half-way (/g.)‏ 
طا تتازل کل منهما عن بعض حقه 


o 


there is more in it than meets the eye لیس‎ 
o2 i «۹ ا‎ ٤ 

الأمر بالبَساطّة الي يبدو عليها› 

وراء الأكية ما وَرَاءّها 


he met the London train 


2. (satisfy) 

you have not met my objection ¥ 4 جوا‎ 
عطي ردا شافيّا على اعتراضي‎ 

this will meet the case |e) « aج|al مدا سد‎ 
الإجراء) بحل المشكلة‎ 

U.1. 


his efforts met with success 0 لعٍ جود‎ 


memorial 

أذابَ» می أسال» أَمَاعَ wt.‏ 

ر ےھ 2 ت 
حَهرَ أ وحَل (مصوغات مثل) 


1 في البوَمَةَ < in the melting-pot ( fg.)‏ 
ف مَوحَلَةَ انيقَالبّة 


melt down 


4 


member, 7. 1. (one of a group, etc.) عضو‎ 
(أعضاء) فى نادٍ أو جماعة‎ 


Member of Parliament; abbr. M.P. il 
(نرّاب)ء عض ني البو مان البريطاني‎ 
2. (constituent part(wl عسو (من أعضاء‎ 
the unruly member (the tongue) کا ب‎ 
عن اللسان‎ 
membership, 7. 1. (state of being a member) 
عَضوتة» انتساب إلى ميئة ما‎ 
2. (number of members) عدّد الأعضاء‎ 
li المىتمين إلى هيئة‎ 
nS n. e a.) ار ر قیق ا‎ 
عضو‎ 4 
memento, 7. ا 4 مرا ى شخص‎ 


وور “ 


جمجمهكه ۰ ا 


memo, abbr. of memorandum 


memento mori 


memoir, 7. 1. (personal record); usu. pl. 


و 


مذ کرات أو میات شخصية »سيرة ذاتية 


بٿ أو (learned essay)‏ .2 
رسالة ق٤‏ ضوع علي 
َم) مهود ینطیع فی الذا رة 
رة 
صب ند كاري ؛ memorial, 7. & a.‏ 
٤‏ ما يام ليد ذكرّى الأَمُوات 
یکا ار الحرب 


memorable, a. 


memoran/dum (pl. -da, -dums), 2. 


war memorial 
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mellifluous 


mellifluous, a. ا‎ 


mellow, a. ر يانع»‎ E 
رطب» (خْمّر) معتّق» (مذاق) ناعم‎ 
ذو خبرة واسعة؛ أنيس وحلو العشّر ( ي‎ 


of mellow judgement 


مبسوط شوية» مكيف (من الخبر) (ا) 

أَنْصَجَنّه (التجارب) نضحت U... © i.‏ 
(القاكهة)ء إخلولت» تلاشت مرار تها 

ذو علاقة بالألحان وترتیب الأنغام melodic, a.‏ 

(أعی) عذبة» رخبمة»› نة melodious, a.‏ 


میلودراما » مسرت حبة melodrama, 7. (-tic, a.)‏ 
تبالغ في إثارة العواطف وتنتهي بنهاية سعيدة 


مَوقِف يغلت فيه مام العواطف (8) 
کن سلسلة أنغام متالفة› اتساق .” melody,‏ 
بطخ »جَبّس› Eê‏ شام .” melon,‏ 


melt (past p. melted or molten), v.i. (gi) E 


1. (become liquefied by heat) إنمَرَ‎ 
(الرَّصَاص)ء سال ماع‎ 


درج الانصہاں أ الذَوَبان 


5 او مَاعّ (فی سانل آخر ) (1eوونف)‏ .2 


melting-point 


it melts in the mouth تذوب (المْطليرة ثلا‎ 
ق ي الم يمتها وجَوْدة صتعها)‎ 
3. (fade away, change irto) (lı xl) امج جت‎ 


بالشتجرة لتلو نها بلونهاء تلاشى (الهارفي الليل) 


4. (be softened, become tender) (ہا)‎ EF 
حنانًاء رق فؤادها‎ 


menstruate 

ا اف 
الإسراع ق مسّیه 

هدا الن يۇي إلى أي that won’t mend matters‏ 
حش في الموقف» لاجدوّى من ذلك 

it’s never too late to mend Ãځأًَi‎ aڪ الفرصة‎ 


دا لا قلاع عن‌خطأاك› باب التوبة مفتوے دا 


شام اطا ء رفو الملا بس أو رتقها n.‏ 


2 


he had to mend his pace 


ج 


حالتّه آخذة في الشحشن 
و ااك 


on the mend 
mendacious, a. 
mendacity, 7. الإفكء الإمعان ف الكذب‎ 


متسول» متصذق›مستعط .4 @ .7 mendicant,‏ 


رق أو إصلاح .” mending,‏ 

سلَّة ا ثیاب تحتاج a basketful of mending‏ 
لل رفو أو إصلاح 

(عمّل) ذلیل» حقبر» یلیق menial, a.‏ 
بالخاوم الأجير 

للأعمال المنزلية البسيطة .” 


ا للهاب سای 


سَظّح مدب او تعر را .7 meniscus,‏ 
قي أنبوية) ؛ عَدَسَّة صلاليّة 


meningitis, 7. 


انقطاع ايض أو الَمّث 
عله مرا س اياس 


العادة ر الميش» 
الطيّث» ٣‏ (قرُوء) 


menopause, 7. 


menses, 1.pl: 


menstrual, a. شر ئ (فلك)‎ e 0 
menstru/ate, v.i. (ai0, 7.) jضث{ح ؛‎ E 
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اسسَظهرَ (قصيدة مثلا)» 


memorize 


حَفل تأبيني عام م يقام £ memorial service‏ 
الكنيسة ا 


memorize, V.i. 
,  بلق حة حَفِظہا عن ظهر‎ 
على) التذكر؛‎ 


الد أكرةء ( (له قدرة على .7 memory,‏ 
) أقم لتخليد) ذکری 
حفظ ع و commit to EO‏ 


speaking from memory, I would say . 


ما آتذگ فإته. .» أقول عفر الذأكرة 


له ذاق الجمّلء ا 
يس الإساءة أبدًا 


ارا ٠.‏ إځیاءٌ لزکری ... 


he has a long memory 


in memory of 


(هذا هو أبرد یوم) within living memory‏ 
7 
ه الأحياء من الناس أو فيما يذ كر 


King George of happy memory 
امَك جُورح سويد الرّکر‎ 
men, pl. of man 
menace, 7 شيء و هدد باي‎ 
مصدر توفع منه الأذى؛ توعد‎ 
U.t. اندر بالخطرالوشيك› هدد‎ 


ے_ے 
o‏ 


ا e‏ للحباة المنزلية 


وة حيوانات متوخشة 
تعر محبوسة في سيرك 
أ اح (خلل)؛ حَسَنَ (الوضع (« mend, v.2. i.‏ 


أذ ل (تار المدقاخالتأ ( ا ن مر 


menagerie, 7. 


you must mend your ways 


نشي أن تتن 
سلوكك» عليك أن تدب أخلاقك 


mercury 
mercantile theory ; also mercantilisrn عدب‎ 
يادي بأهَمَية المال وحَهَدِف إل أف ی َنْب‎ 


(بوإيت) مادية» یه ال mercenary, a.‏ 
فْحشب» سي دراء ا إلال 


جنديٌمرتزق»› (صحنی) ماحور n.‏ 
تاج ر أقمشة وخاصة ارائ راز 


أ ضئى على الماش القطني عانا mercerize, v.t.‏ 
كليعان الحربر بعملية كيميا ية 


إضاعةء بضاح » سلح 
ٿاجرء متاجر؛ تجاري 
الأسطول التجاري 


mercer, 7. 


merchandise, 7. 
merchant, n. O’ a. 


merchant service 


سفينة تجار ي merchant ship‏ 
و2 

speed merchant (s.) ساق مس هتر‎ 

سَهفينة تجار .7 merchantman,‏ 


merciful, a. 


ê‏ شفوق› عَطوف»› 
خنۇن؛ رَۋوف› ردم 
E‏ لشَمَعَةء لا 


mercurial, a. 1. e to the substance 
مشتَخضر) ز‎ 2o مت‎ 


merciless, a. 


mercury) 

2. (of the planet Mercury) | EN 
الکو کب عطاره‎ 

سریح ارک كة» (quick, lively, volatile)‏ .3 
كله حَيوة» متقلّب المزاج» رجراج 

إ له عند Mercury, 7. 1. (Roman god) (jl al‏ 
تقايل هرمس عند اليونان ( كان رسول الآلمة) 
کوک ا د (عَلك) 


2. (planet) 


mercury, 7. (metal) 


eT 
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کن ة قىاشه› قاپل للقياس mensurable, a.‏ 
اوائ 
قا س البعاد (راضات) .7 mensuration,‏ 
علي » mental, a. 1. (relating to the mind)‏ 
ذهي» فکريٰء علق بالّمن أو العقل 
حسّاب ذ مني أو شفوي mental arithmetic‏ 


لمر المقلية (علم النقس) 


mental age 


قو ر أو تخر عقي mental deficiency‏ 
ممت تح للأمراض العقلىة mental home‏ 
ميل > م ل (sl., feeble-minded)‏ .2 


عَقّلغة» مستوی ذ ھی أو عقلي؛ .”7 mentality,‏ 
اة عقلعة أو ذهنيةء وحهة نظ 

المنثول. مستخرج من زیت النعنع .” menthol,‏ 

کی إشارة .7 mention,‏ 


إِشَادة مجهو د متبارر an honourable mention‏ 
(دون منحه جائٌزة)ً تقریظ» تنو یه ب 


دک شيتًاء َوه عنه» أَسَارَ اليه ut.‏ 


العفو <¥ شر على don’t mention it! (coll.)‏ 
واچب» عفوًاء لا عليك 


ئاھيكعن؛ زبادةعلى . 


not to mention . 


ذلك»› وفكلا عن ذلك 
ناصح جرب بو ثق به .7 mentor,‏ 
قاعة الأطعرة (في مطع ) .” menu,‏ 
شَطان» ر يضر الشّر Mephistophelian, a.‏ 


mercantile, a. 


mercantile marine 
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mercy, 7. 1. (clemency) » رة »> شفقة‎ 7 | Order of Merit; abbr. O.M. 4~Îg وسام‎ 
العش تقديرًالشخصأطهر انتيارًا وفوا زاف عَطْف‎ 


the class list was arranged in order of merit 


ربت ب تیت قا م تلا ميد الصف حسب کفاء تم 


نظر ق الأمر judge something on its merits‏ 
من وجهة نظر موضوعبة دة 


he made a merit of being punctual ِ 
ا 2 ا‎ 
کان بای بدقة مراعایه للمواعيد‎ 


e 


U.t. 


ستحق» کان اهلا ل أو جديرًا ب 
E‏ 


meritorious, a. 


حور تة الماء» عروس البحرء 


mermaid, 7#. 
2ر‎ 


محلوقة خرافية ماجسم إمرأة وذيل سمكة 
الكرمن حور تات للاء 


2 ا ٤‏ و 


merman, 7. 
merriment, ^. 


ميج @ وب» merry, a. 1. of E‏ 
رة دوارة £ merry-go-round (/1.) ise‏ 
الملا مرجيحة(ممر)ء مرجوحة (عراق) 


تعاقّب الأحداث بطرمقة مثيرة ومشوّ شة ( و 
قَصّف»› مح صاخب merry-making‏ 


ىو 


مسو ظط › 
مشش (عرأق) ا 


2. (coll., slightly intoxicated) 

ٹیں الم 
رواج غبر متكا mésallkiance, n.‏ 
mesdames, mesdemoiselles, pl. of‏ 


madame, madermcoiselle 

ص ض س م 

أحّد ثقوب الشبكة 
ٍ تھے ہے ۽ چس 

خوط الشبكة او الصکئرت (pl, nêbD‏ .2 


mesh, 7. 1. (of a net) 


the ship was at the e of the waves ِ کانت‎ 
رگ‎ 


ر you must ‘be thankful for small mercies‏ 
رك على ماُسدَی للك من حَمیل( لا تستحقه) 


HY 


2. (blessing) 


it is a mercy it wasn’t worse حه حمدا لله أن‎ 
mere, n. برکهء یره‎ 
mere, a. « مرد › مَحْض » َس إل‎ 


it is a mere nothing! 
2 
merely, adu. bas جرد (المداعبة)ء فحسب»›‎ 


e 
. meretricious, a. (اسشلوب) مهر ج زائف‎ 
٤ دچ ¢ ود 0 ت‎ 


4 ج ٤‏ انحَدَ ¢ ا 
إِنضمام (شرکتين) أو اندماجہما 
meridian, 7. 1. (circle or line of longitude)‏ 

خط الول 
(highest point reached by heavenly‏ .2 
خط السّمُت أو الزوال (للشمس) (رلهط 


لوي د من بياض البيض 
الوق مع السَكر وتخبز ونقدّم مع القشدة 

سن الم الاسباني« 

مارینوس» نسیج ناعم من صوف (cloth)‏ 2 
هَداالغن» بطانية من هذا الصوف 


قوق ٠‏ جدارة واستحقاق : فضل»› 
(مزایا) 


merge, v.i. @ 1. 


merger, #. 


meringue, 7. 


merino, 7. 1. (sheep) 


merit, 7. 


metallic 
a book with a message AJ) کتاب ذو‎ 
س‎ EL O 
هاوفهف او معغری خاصضص‎ 
don’t say any more—~J’ve got the message! 


یکفینی مافلتَ - فقد فہمت قمص د( ! 


يکفيني 
رَسّول (رسل)» ساع messenger, 7. «(5 Iz)‏ 
حامل رسالة خاضة 


Messiah, 7. ı1. (promised liberator of the Jews) 


السيع المنتظر (عند اليهود) 


2. (musical E by Handel) 


دارو شور من الین هدل 


messieurs, pl. of monsieur 
Messrs., 2l. of Mr. 
(عُرفة) مخربطة ء (عمل)يوسخ اليدين‎ 


met, pret. @© past p. of meet 


messianic, a. 


messy, a. 


َة إلى اليش 

عليةالأيض أو الحوّل الغذاني .7 metabolism,‏ 
وهي جو التقبرات الكيميائبة اي تحدت بالجسم 

مشط اليد (تة 


) تشر‎ 
metal, ”. 1. (class of chemical substances ; 
one of this class) معدن (معادن)» فل‎ 


metabolic, a. 
metacarpPus, 7. 


صانع أدوات معدنية metal-worker‏ 
سبيكة بيضاء من معاد ن خاش white metal‏ 
(broken stone); also v.t.‏ .2 
طْرِ يق مروف بالمكدام metalled road‏ 
(الأخجار الَضعوطة _ الدَذْ) 
بان الَكَةَ ‏ (eمنا‏ رە سلنەم ,1م) .3 


الحد يد به 
(زرتن) معني metallic, a.‏ 
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mesmerism 


(fe.) 
he was caught in her meshes «lq J َّ و‎ 
علق في شراکها أو حبائلها» صاد ته‎ 
3. (engagement of geared wheels, etc. 


(روس Ge‏ 
مق تمت (أستان رو س) 


تنو 1 4 معنا طبسى. mesmer/ism, 7., ist,‏ 


FES 


in mesh 


U.t. i. 


er 


سر َء َع بها 


mesmerize, v.t. 


(fg.) 

he mesmerized his audience سر سامعیه‎ 

اليزون جڙيء ین الکہدر ب .7 meson,‏ 
والبروتون موجود في الأشعّة الكونية . 

لاد مابین النمرين Mesopotamia, ”». lz)‏ 
والفرًا ت)› » العراق قد 0 

mess, 7. 1. (muddle) إضطراب› ت ۆش» فو ص‎ 
he made a mess of the job خبط أو خر بط‎ î 

(العايل) الشغلء بوظه» اسه 

قذارة > وسح 

ميس» غرفة الطعام (عسكر ية) (1«) .3 

بز أو ميس الشباط؛ کان Officers’ Mess‏ 

لط ء ر ا فسد 


2. (dirt) 


v.t.; also mess up 


ا ل (الضايط أو الجندي) v.i. 1. (take meals)‏ 
وَجَبّات العام في اليس 

ا الوقت يعمل أشياء (potter about)‏ .2 
تافهة› عبت 

رسالة شفوتة أو مكتوبة 


message, #7. 


methylate 


انما تالق his rise to fame was meteoric‏ 
ّمه» داع صيته بين عشية وضحا ها 
علق بالار صد (of the atmosphere) yَÎ‏ .2 
الأنوَاء الجوّية 
تة صخرة و معدiة‏ aîط‏ .# meteorite,‏ 
من الفضاء وترتطم بالأرض 
meteorolog/y, 7”. (ical, a.) ; “St,‏ 


الماد البوئةء عل الأنواء (عراق) 

مُصلَحة الأرصاد |جğ‏ ږã« Meteorological Ofce‏ 
دارة الأنواء الجؤية (عراق) 

meter, 7. 1. (measuring apparatus) داد‎ 


(لقيا س استهالاك الكهرباء أوالغاز آ3) 


2. see metre 
methane, 7. غاز الميثان؛ غازالمستنقعات‎ 
والاج» غاز ملب عدم اللون‎ 


7 or 


يَبّڏو لي أن .. .< ڍelJi” methinks, v.i. (arch.)‏ 
ل أن .:» ف اعتقادي أن 


4 


م طربقة› اسلوب 
نِظام» تناسق»› ترتیب 


method, 7. 1. (way) 
2. (orderliness) 


there is method in his madness “igi راء جنوي‎ 


الظاهري تكن خطة ماكرة 
مج منظم» منتَظم 


رو سد تيه .7 Method/ism, 7., -ist,‏ 


اسما ويز عام O‏ 


methodical, a. 


طايمك بر 


دراسة مناهج اليحث العلہی .”7 methodology,‏ 
المييل (4 بد methyl, ” (Yr‏ 


methylate, v.t. 


الكحول المخلوط 


روح الخحشب وغره 


methylated spirit 
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metallurgy 


metallic lustre 


ببق أو تالق معدي 

metallurg/y, 7. (-ical, a.); ist, ”. العادن‎ ِ 
| أو الميتالورجيا‎ 

(صخور ) متحولة بتأئبر metamorphic, a.‏ 
الذّعْط أو الحرارة (جيولوجا) 

حول ميئة 0 


metamorphose, v.t. 


ر جور ي“ 2 ل جذري, HeMmOrDRON‏ 


تیر E‏ يء أستعارة ).4 metaphor, 7. (ical,‏ 
(مثل الجمل سفنة الصحراء) ا( 


شيعا ران (في جملة واحدة) mixed metaphor‏ 
ا شم إحداهما م الأخرى 


عل سمیل المجاز metaphorically speaking‏ 


و 


متخصص ف فلسفة ما 5 راء .7 metaphysician,‏ 
اللسعة 


الميتا فزیقاء علم metaphysic/s, 7.pl. (-al, a.)‏ 
المعقولات» الفلسفة التحر ند ية 
بیرف عا خُرُوف 
الكلمة بون تخیر مَغُناما 
اعمّاه ته أو نصيبه 
أو استحقاقه من 


metathesis, 7. 
mete, v.t. (with out) 


حرّی کل mete out rewards or punishment‏ 
e‏ ما کسبت کافاً او عاق کاڈ حسب استععفاقه 

تناخ أو قمص الأرو اح .7 metempsychosis,‏ 

رلك (نيازك)ء شہاب (شهب)»؛ ع راق .7 meteor,‏ 
يُويض لمظة قيرق في السماء م يختني 

الك 


meteoric, a. 1. (of or like a meteor) 


سریع» خاطف للا يصار (fe)‏ 


Michaelmas 


mew, 7. 1. (common seagull) رڳ الاء»‎ 
IN o ¢ ok 

. النورس (طار ري ابيض) 

2. (sound made by cat) ٽgص) مؤاء القطّ‎ 
يده ايم‎ 

ماءَ (القٌ أو التۆرنى) U1.‏ 

عة عة من الاسطبلات في زقاق 
حل أو حيط بساحة مكشوفة 

فة أنبقة بالطابق العلوي في مب ی کان a mews flat‏ 


ت 


قرا اسطبا ثم حل إلى جراج خاص 


mews, 2.pl. 


mezzanine, n. 1. (low storey between two 
higher ones) i 5ڙlee طابق أودورف‎ 
الطابقين الأرضى والأؤل عادةٌ‎ ٠ 
2. (floor beneath stage in theatre) طابق‎ 
حت خشبة المسىح‎ ٤ أو دور کان‎ 


متو شط (موسیقی) mezzo, adu. (mus.)‏ 
يلصف شد ة mezzo forte‏ ` 
(صوت) میزو سو برانو ر ® mezzo-soprano‏ 


رب من النقش عل النحاس أو .7 mezzotint,‏ 
الشّلب؛ ؛ صورة مطبوعة .هذه الرىقة 


عي“ التغمة النَالثة ف السْل mi, n. (Mus.)‏ 
الوسيي 

وء توء؛ اء (القَطٌ .. & .” miaow,‏ 
أو امن 

miasm/a (pl. -ata, a8), 7. وة نة ولة‎ 


oss 


ادن ا متعفَنة 


میکاء طلق» معدن ¿ شفاف على هيئة 
سراح (يتحئل الفرارة الشديدة) 


mica, 7”. 


mice, pl. of mouse 
Michaelmas, 7. عید الق یس میخايل‎ 


(۹ سبتمر أو أيلول) 
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meticulous 


مدقّق» شدید التدقیق؛ مُفرط meticulous, a.‏ 
في الاهتيام بالتفاصيل 

جرف المرء أومهنته الملا ية له 

كتاية ( کاستعیال « الکأس» بدل د ال) metonymy,‏ 


métier, n. 


met/re (U.S. ~er), n. 1. (unit of length) ڌر‎ 


(وحدة لقياس الأطوإل في النظام المتري) 
ر (measure of rhythm in poetry) je‏ .2 


عور الشغر (علم العروض) 
ري (نظام) يتخذ التركوحدة قياس 
البْظام رئ (في المقاييس 

والأوران والحجوم) 


metrical, a. 1. (composed in metre) (أتات‎ 


شخ رة ) منظومةء متاق بالبحو ر العروضينة 


metric, a. 


metric system 


(هند سة) (involving measurement)‏ .2 
مقياستة 

امرون 0 چان لضبط ا .7 metronome,‏ 
لمو سيقي د قات 5 تة 

عاصمة (عواصم )› )پ|رıس(‏ .7 metropolis,‏ 
حَاضرة (فرنسا) 

the Metropolis (London) لندنْ‎ 


ا ى العاصمة ؛ metropolitan, a. J|)‏ 


بوليس) لندن؛ نسبة إلى رئيس 
الأساقفة 


n. I. (one who lives in a big city) 
عاصعة أو مدينة كيرة‎ a 
2. (archbishop) يس أسافمة (أرؤذ کسى)‎ 


mettle, 72. (-some, 4.) 


he is on his mettle 


midget 
املك داس (خول کل ما سنه‎ 
ذهب حب الأسطورة اليونانية)‎ e 

الہ المت AE‏ 


the Midas touch 


midday, r. &' a. 


الثانية عشرة ظهرًا ؛ (وجبة) الظہر 
وسّط» منتصف ؛ المخصر .7 middle,‏ 
أواستطت مو ا a.‏ 


2 or 


(شَخْص) بين مرحي 
الشباب والشيخوخة 

الفرون أو العصو ر الوسطى the Middle Ages‏ 
(ن القرنبن الحاديعشر والخامس عشر) 

the middle classes, whence الطبقات الوسطى‎ 

عة ى الطبقة المخو س middle-class, a. alba‏ 
(ببن الطبقتين الارستقراطة والعاملة) 

اشرق الأو سط 

هسار أو و سبط بن البائح .^ middleman,‏ 
والشتري؛ تاحر حملة 

س ن“ متو سط middling, a. &@ adv. «Jll‏ 
مُتَو شط النوع آو الجحودة 

بن بين » موش بطال» (.//0ء) چەناكفنص 0> fa‏ 
مو عاطل» مقبول» لا باس به 


بضاعة من الدرجه جة الثانة ء middlings, 7.pl.‏ 
ریش الحين الممزوح بالتخالة 


middle-aged, a. 


the Middle East 


حَصرة تشبه البعوضة (من فصlıة‏ .7 midge,‏ 
قزم midget, #. E i‏ 


(شخص) قصب رجداء قزعة (مصر) 


َة مَصكّرة من جهاز غا a.‏ 


Midas, 7. 


مو ل» رغبة مستمرٌة للتبۆل 


micro- 

رش الخرام أو Michaelmas daisy‏ 
الأ سطراطيقوس(تزهرفي فصل الخريف) 

سابقة معنى صغير أو د قق ؛ 
کا بق لیو 5 

میکروب ( (کرو بات جرم 
جرد ثومة (جراثم) > حي 

(كتاية عن) الإنسان 
کال صغر بُ الکون؛ عا مصغر 

microfilm, #. & o.. میکروفیلم عا‎ 


micro-, in comb. 
microbe, 7. 


microcosm, 7. (-İC, a.) 


ميکر ومترء مقیا س دقىق لقیاس, .7 micrometer,‏ 
الأبعاد الصغيرة عنتهى الدقة والإحكام 
(يسْتَعّمّل في المند سة الميكانيكية) 


الميكرون جز من مليون من .7 ,۵1إicص‏ 
المتر 
1 ف 
میکروفون»› اله ول g|llجlٽت‏ .7# microphone,‏ 


الصوتية إلى موجا تكهربائية 
میکرو سکوب › هر 
ر ئ“ microscopic, a. I. (of a microscope)‏ 


میکرو سکوی 


2. (too small to be seen by the naked eye) 


ي أوفنْ استعمال الیکروسکوب .7 microscopy,‏ 


ف ا 


microscope, #. 


micturition, 7.‏ 
وسط» نتصف 
فى وَسط الحبط الأطلسيح 


TT 
لا يسُتقرله رار‎ 


mid, a. 
mid-Atlantic 


in mid-air (Jr. @ fig.) 


mildew 


ت 2ص 
کوه » فدره » .”7 might,‏ 


جروت » بش 
الفْوّة فوق الق › 

النَوٌ على حى داشا 
ر ٤‏ 


might, pret. of may, vU. aux. 


might is right 


قوی ۰ قدیرء عظم › جټار» mighty, a.‏ 
ژد وھ 
(نكنة مضحكة) جداء كثر ا (.ااه) .مله 


حرام عَطرء رهرة تز بیننة .7 mignonette,‏ 
داع نصفی» شقيمَة (طَ( .7 migraine,‏ 
(طر) مهاجر» (قبائل) َل migrant, a. © n.‏ 


هاحَرَء نزحت (القبيلة) ).27 migr/ate, ں.i. (-atiom,‏ 
من مان إلى آخر؛ مِحْرَة (جماعية) 


(طیر) ماجن ای تنل 


mike, coll. contr. of microphone 
milady, 7. 


migratory, a. 


(يا) سيد ټي 


milage, see mil(e)age 
milch, a., only in 
۶ 3 او ا‎ 
milch cow بقرة حلوب اودرور آومدرار‎ 


ن ‌ 
٠‏ لليف » معترل » خفيف ؛ 


mild, a. 
ن‎ ٤ دمث‎ 
mild beer بيرة خفيفة قليلة الكحول‎ 
drew ۲ إِلْرَم جَايِب الاعتدال › لنم‎ 
لا تباغ » لا تغل (ف وَعيدك)‎ 
a mild day يوم لَطِیف مرل الطقّس‎ 


عقن فطريٰ يسو سطح mildew, #. 3lykl‏ 
العضوية بتأثير الرطوبة 
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midland 


أوَاسط البلاد ٤‏ راع midland, ”. © a.‏ 
في وسط البلاد أو دَاجلها 


الفا طعات الوّسط في انكلترا 


فى المنتصف اما 


the Midlands 
` midmost, adv. @ a. 
ص‎ 
midnight, 7. & 4. منتصق اللىل » نصف اللىل‎ 


شس مسنصف الیل ( تّری ص ۸۲عنملنص 
ق الصيف ف المنطقتين القطبيتن) 


راص اللیل بالَ‌اں _ burn the midnight oil‏ 
منكبًا على الدراسة؛ أحرق فحمة ليله 

(نکيّه في) بظنه ؛ الحجاب الحاجز (قشرے) .” ,اعنص 

رة ما قىل التخزج فى البحر به .7 midshipman,‏ 

وَسّط أو قلب (الغابة مثا( midst, 7. © prep.‏ 
في وَسسّط (الصحراء) 


خائُن» غد ر بنا واحد من اهلا 


there is a traitor in our midst 


صمُّف صائف› ف 


آواسط الصيف 


midsummer, 7. © a. 


وم ٤‏ يوشو و Midsummer Day jlj‏ 
رف انتوم الانکلیزي) 

جنو ن مطىق»منةی الحمق midsummer madness‏ 

ف منتوف (الرحلة أو midway, adv. & a.‏ 
الَسافة بين مکانين)»(مركز) وَسَط 


قابلة› مولدة › داية .7 midwife,‏ 


مِهُنَةَ التّوليد ٤‏ فرع من .7 midwifery,‏ 
دراسة الب يتعلق بالقبالة 
mien, 7.‏ 


سا 


و 


mill 

ہی لتناول مشرو بات الألبان milk bar‏ 
أو الحليب على أنواعاء دار اللبن 

a SÊ 

خلیب شفوق مج عص الغاكهة milk shake‏ 

إخدى الأستان اللبنيّة أو الحليبية امه منص 
ص 

the milk of human kindness › رقة القلب‎ 

۶ € و 

الرافة والحنان » تعاطف البشر و طيبت م 

۷ بتع ال no use crying over spilt milk‏ 
عد العَدّم» ما فات مات 


his protest was milk-and-water ( fig.) کان‎ 


احتحاجه فاترًا» لا حباة فيه 


حَلَبَ ٤‏ حلب Ut.‏ 
خلس (الخزينة) درمبًا ورهيًا ٠‏ (ي 
خالبة البقز .7 milkmaid,‏ 
لبّانءبائح الحليب» وزع .”7 milkman,‏ 
اللّن على المنازل 
شخض E:‏ وجبان ؛ ؛ حع « .7 milksop,‏ 
خريع؛ لا رجولة فيه 
لبي» ون اللبّن» حلي milky, a.‏ 
ی المحزة؛ درب the Milky Way ٤‏ 


التيَانة (فلك) 


mill, 7. 1. (building with machinery for 
grinding) فة‎ ٤ طاحُونة‎ 
لمیر (الیرگة) ساکنة تاا‎ 
س رما دافق يدير الطّاحونة‎ 
mill-wheel llَkE دولاب الطاحونة أو‎ 
او فراشتا‎ 


as calm as a mill-pond 


mill-race 


2ء ت ۰ 
رصیت من 


mile 772‏ 
ميل بُرَئٌ » تياس للاطُوال .7 mile,‏ 
قَذره N71.‏ ياردة أو oYA.‏ قرغا 
اميل البحرىٌ( TA.‏ ف nautical mile‏ 


a miss is as good as a mile 
الكّنمة بالإیاب“ النَمّل كُسَل مهما َصّاءل‎ 
کنتني واو آخر» کنت‎ 
اعا بأفکاري في عا آخر‎ 
الَسافة للقطوعة مد رة بالأميا ل .” رءe(a )ان‎ 


ر و 


I was miles away 


تين يد المدينة التالىة 


milestone, 7.‏ 
َة فارقة في تارب حیاته» حدث () 
تًا صل في تطوّر (للعرفة الإنسانية ) 


و سط (اجتمای)ء بح (نقافة)»› .”7 milieu,‏ 
حيط (فكري)» أوساط (سياسية) 


و 
حارب» مکاقح » حاھد» مناضل militant, a.‏ 
الكييسة الجا »53 the Church Militant‏ 


د للش بوالتساد 


الشارّف ف الإعان بان .7 militar/ism, 7. -ist,‏ 


military, a. 
n. (usu. with def. art.) mlê < للش‎ 
امن (جنود لقع المظامرات مثاذ)‎ 


کان عاملا militate, v.i. (usu. with prep. against)‏ 
ماو ٿا أو مضا5ًا له حخة حجة عليه 


(ممۇن) مدنيتىن مدر بون ملىلشت. ,انالد 
إلى جانب اعيش (قي حالأت الطوار بى ) المرسالوطني 
عضو فی الرس القوي أو ألو طن .7 militiaman,‏ 


لیب ء لبن .7 milk,‏ 


mince 

مليّون» ألف ألف 

العامة الملا بين من الشُعب 
ملیؤنیں ثروټه ملیون جنیه 


millipede, see millepede 
millstone, 7”. حجر ال أو الطاحونة‎ 


the millions 


millionaire, ”. 


it was a millstone round his neck (J, کان (الدّ‎ 


انکلیزيٍ ارستقرا قراطي رلفظ قدم) ؛ .” milord,‏ 
لقب ا طَبة القاضي بالكمة 


milt, 7. 1. (spleen in vertebrates) ظحال الحيوان‎ 


رول بطارخ دكّر السیلت (طكة مذ ءهم) .2 

ممل يعبر بالإشارات و الحركة فقط .^ mime,‏ 

سل دورًا بالإشارات فقط .1 @ ui.‏ 

mimeograph, 7.; also v.t. لطباعة نسخ‎ aT 
بواسطة استنسل؛ أعَدّ نسسًا هذه الآَلة‎ 

نيشن محائاة الآخرين mimic, #. @ a.‏ 


حاكاه أو قله بالإعاء 


U.t. 

انيل بالإعاءء حاكاة» تقلید .7 mimicry,‏ 

الست الستحية »> حساسة »خجولة .7 mimosa,‏ 
(نبات مزمر من فصيلة السنطيات) 


منّذنة (مآذن)» منارة المسجد .7 minaret,‏ 


minatory, a. 


ل مفروم .7 mince,‏ 
فطیرق صغيرة حلوة حشوة . بالفوآكه mince- pe‏ 
الفْرُومة و الهارات 


ف أو ری ( الحم مث ) 


U.t. 
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million, ”.‏ عاق الا مڑين؛ 


mililboard 
go through the mill (fg.) 
أذاقته الحياة المڙ والعلقَم‎ 
run of the mill (artrib.) JJ مظع( اعتيادك‎ 


يناز عن غيره بثيء» (بضاعة) عادية متوفرة 


مصتعء معمل»› فاريقة (factory)‏ .2 
عامل في مصع او معیل mill-hand‏ 


3. (small grinding machine) û طاحو: نة یدو‎ 


أو كربائبة صغرة (للَبْنّ أو للهارات) 


طحن (القح مثللا)» سح (ل دام .1 .1ں 

فررَ» حرش› سر سر mech. ni.)‏ .2 

أخذ الحسّد يتنقل هنا وهناك› 9 
حمر القوم في الميدان 

کرتون متین (لتجلید الکتب) .^ rd‏ ھoطالن‏ 

نوع من المعجنات لبقلا وة mille-feuille, ı.‏ 


n. (-ial, a.) 1. (period of a 
حقبة ألف عام‎ 


millenn/ium, 
thousand years) 


عضر (fig., future of great prosperity)‏ .2 
راء وسعادة وعدالة مثالية (في للستقبل) 


أ ر ك و أُر بعین ؛ .7 millepede (millipede),‏ 
حریش (حشرة من متعدّدات الأرجل ) 


ذُخن»ء ذرة عويجة 


miller, 7. 
millet, 7. 
milli=, 1n comb. 


سابقَة ب ت بحن جزء من آلف 


مليارء الف مليون 


milliard, ”.‏ 
ا به ۶ ى 
صاتعة آو يائعة قات النساء .# milliner,‏ 
ولوازمما 
ت پ 
صناعه قَبعات الئساء .7 millinery,‏ 


الاتجاں بھا 


he set his mind on... 


انها 


مَْعُولَّة البال ء شئ ما يملق بالا 


you must do something to take your mind 


she has something on her mind 


off your troubles 
ف همُومَك‎ 

he is out of his mind ٤ لد مد وان‎ 
E بدو 3 خن‎ 

he ee an open mind d} إِنّه ۷ ساز‎ 
) اجان (قل أن“ يٹ الأ‎ EY 

راي › رَه 

they are of the same (one) mind هما‎ 
وجْهّة نَطّر ولجدة‎ 


TSE‏ َء 
جاکر برای ء ابی 


3. (opinion) 


he spoke his mind 
أيه إصراحة‎ 

she gave him a piece of her mind dk, 
على سلوكه المشين‎ 


» 7 
مقدرة عملية 
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4. (intellectual ability) 


v.t. @ i. r. (look after, watch, care) 


ا 


mind the baby 


ی 1 mind the step!‏ 
وير بالك يِن الدَرَّج (عراق) 

لانتل فیا 

¥ يعنيك ! 


mind your own business 


mind you write to me! 


لا ذس أن 


ترش إخرار إحاسبٌ! mind out!‏ 
اکن ا mind you...‏ 


mincing 
mincing machine ; also mincer 


(fg.) 


صَراحة (بلا دَق ودوران)» لمر سرف 


Ui. 


mincing, a. 


خلیطل مرو من التَواکه .7 mincemeat,‏ 


he made mincemeat of him (fîg.) 


e a که‎ 
6t فٺر ا‎ 0 E 
mind, 7. 1. (remembrance) 


bear (keep) in mind 


call to mind Ts 0‏ 
مَن) » عاد بذاكرَيّه إلى الرّراء 


it went clean out of my mind سوت‎ 
َء‎ ec ا وه‎ 
عن الامر سوا اقا‎ 

out of sight, out of mind البعيد عن‎ 


و 2 e.‏ 
العين بغبد عن القلب 
(seat of consciousness, thought, volition,‏ .2 
e‏ و 
عقل »۰ د هن < ب 


e 
£ 


عَدل عن را په 


and emotion) 


he changed his mind 


make up your mind! 


کی مَرَذدا ! َد قرارًا ف الامش ! 


8 e2 
he was in two minds کان مترددا س‎ 
U 


he has a good (half a) mind to do . 
.. قوي أو سل شَيِید أن‎ 7 


minister 


كاسحة أ وكاسة الألغام» .7 minesweeper,‏ 
سفينة حربية تطڄرالبحار من الألغام 
mingle, v.t. ei. eS‏ 


حیل؟ (نصيب) ز هيد دا mingy, a. (coll.)‏ 


(سابقة ععنى) صغير أو قصير .6ء« ,ناص 


E‏ ر 


صُورَة مَصَكَّرة عَرسومة .^7 miniature,‏ 
مُصعراء فى صورة مصعَّرة in miniature‏ 
صغصں» ممع ممم d.‏ 


رسام صْوّر مصخّْرة .7 miniaturist,‏ 

البيْصاء (علامة موسيقية) 
القَطْرَّة الكمطة (measure)‏ .2 
( صّغر قياس للگوائل) 


قل ما ینکن من...؛ ا 5 


minim, 7. 1. (Mus.) 


minimal, a. 

قل او كمس شیگاإلی الد minimize, v.t.‏ 
الاذرّ ا 

minim/um (pl. “2), 7. @ a. الحد الأدّى‎ 


الابة الری؛ اقل أو أدنی (مقدار میکن) 


minion, 7. 


minister’, 7. (-ial, a.) 1. (head of 


government department) (ءljjg)‎ yi) و‎ 


2. (diplomatic representative) زر مفوّض‎ 3 


3. (clergyman) e 9 قيس ر‎ 
0.1. N E 


ministering angel 


ساروف نون 
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م ا . 
مياه معد نية طبيعتة؛ 


minded 
2. (object) عرض‎ 
if you don’t mind. . إن لم يكن لديك مانع»‎ 
إن سمحت لي (بالانصراف مثل)»من فضلك‎ 
never mind! لا باس! معلهمش (مصر)ء ما‎ 
بخالف ! (عراق)‎ 
minded, a. 1. (disposed) راغب ف« مائل إلى‎ 


2. (in compounds) 


strong-minded َو في آرائه ومت كا‎ o9 
واع؛ متنبه (للخَطر)ءحریص‎ 
(مذا) لي » يلكي‎ 


۰ 8 o0 3 
n. 1. (excavation); also v.t. i. ) نے‎ 


مثا)؛ عدن (الذ مب مثا ) 


he is a mine of information 


mindful, a. 


mine, poss. pron. 


0 
2. (explosive device); also v.t. لع‎ 


(ألغام )لع (دخل الميناء)ء بت (الألغام) 


mine-detector 
minefield, 7. 


minelayer, 7. 


سيفينة لبت الألغام 


miner, 7. 


عامل ف مناجم الفم فی انکلترا)ء 
معد ن»› فحام 

معن » فار (فلات)؛ 
(رکاز) معدفي» فلز ي 


mineral, #. & a. 


mineral water 
مُشروبات غاز ية » غازوزة‎ 
mineralog/y, 7. -ist, 7. عل اللعادن أو العدانة؛‎ 


و4 


مُنَحَصص في عم امعادن 


E‏ د 
شوزبه إيطالية شائعه minestrone, n.‏ 


minute 


(کتا ب) مایزال ننفظاً ,5 4« in mint condition‏ 
(ئلأجة) على حالتها الأصلىة 


تبات الع او التعناع (herb)‏ .2 
اة من النعتع والصَكر واخلّ mint sauce‏ 


تمذم مع لحم الصّأن للشْويّ 
سل (العيُلة)» صرب التقود E‏ 


أو المسكوكات 


ار كلمة» مَل تیر (fig., invent)‏ 
خدیداء إن > سَُحدَت لفظًاً 
ره قصة كلا سيكة أو موسيقاما .7 minuet,‏ 


ناقص» (۹- ۳ مثل) 
ية سالبة (مشل -۷) في الرياضيات ‏ .ى 
اة الشلب أو الّرى » عللامة diné; sig‏ 
انم( 
دقيقة 


minus, prep. 


minute, 7. I. (unit of time) 

مِذفْح طق مره مر کل دَقَيفَة minute-gun‏ 
(داةا عل رين دَولة متلا ) 

عقرب الدّقائق في الشاعة 

حلفي ام 
الخامسة» إذ دقت الساعة الخامسة 


minute-hand 


at five o’clock to the minute 


آخرأنباء الوقّف› 
أنباء آخر لحظة 


up to the minute news 


2. (unit of angular measure) د قىقه‎ 


مدكرة ق رسيية يحررما 
تولف مدوَنًا رأيه في موضوع ما 

سل محضرالجلسةء 
ۆن وقائع الاجتماع 

دفتر محا ضر البلسات: جل 
الوقَائع 


3. (memorandum) 


keep the minutes 


minute book 


ministration 

مساعدة» خدمة»› عون ؟ 
وزارة (وزارات) 

ایروس الكهنوت 

حَيّوان من فصيلة العرس مشهور بفرائه .” ,خصنص 


سك صغيرمثل الزمرأو أبوشؤكة 
يعيش في المياه العذبة 


ministration, 7. 


ministry, 7”. I. (polt.) 


2. (eccl.) 


minnow, 7#. 


minor, a. 1. (less in size or importance) ( (دۇر‎ 


minor poet شاع ٹانوي‎ 


الأياء الاتا the minor prophets ja j‏ 
موشع إلى ملاخي في المد اقيم 


الد الأصغر. » المقدمة الصغر minor tern‏ 
المقتاح الصغبر (موسبقی) (Mmus.)‏ .2 


3. (of schoolboys, younger) الشقيقالأصغر سا‎ 


ن ل يبلغ سن الرشد» قا ل يبلغ n.‏ 


السن القانونية 


minority, #7. 1. (state of being under age) سن‎ 


القصورأو الحدائة (قبل بلوغ سن الرّشد) 
الأفلجة 


2. (smaller part or number) 
minster, 7. تدرا ئة »كنيسة (تابعة لٍِذير)‎ 


minstrel, 7. 


minstrelsy, #1. 


mint, 7. I. (place where money is coined) دار‎ 


س التقود أو ضرماء دار السكة 


(رعا ا طائلا» كلفني. a mint of money‏ 
ص الباق (مص)ء ثروة طائلة 


miscellany 

أساء استتعمال 
القَىَء؛ سوء استعيال (الاأموال العاشة) 

ا حط ).7 misappreh/end, v.t. (-ension,‏ 
الفَم ؛ إساءة فهم الغرض المقصود 

misappropri/ate, v.i. (-ationy, a.) ad 
إستعَمل مولا عامة في ذمته منفعقه الذاتيه‎ 


misbegotten, a. 
آساسه‎ 


(ولد) غير شري» مولود 
احا ؛ (تدبی) خاطیء من 


اة شلوکه 
سّوء السَلوك ٤‏ 


TTS 
ساءَة التصرف‎ 
7 ok 


miscalcul/ate, v.t. © i. (-ation, n.) إخطا‎ 
الجساب؛ أَخَطًاً التقدير‎ 


طاق عليه اسما ینان يمت 


misbehave, v.i. © reflex. 


misbehaviour, 7. 


miscall, v.t. 


miscarr/y, v.i. (-iage, n.) 1. (fail, go astray) 
فَشْذّت (النطة) » حلت‎ 
إساء 5 قطبيق‎ 
حام الدالة‎ 


“20۶ 


2. (give birth prematurely) أمقطت الحامل‎ 

چنیا (نيجة حادث)» أحهضت» طرحت 
miscasting, n.1. (wrong addition in accounts)‏ 
َا ف الجبع أو إضافة العداد 


2. (unsuitable casting of actors) 


إعغطاء دور تمثيل لحتل لا ليق له 


miscarriage of justice 


miscegenation, 7. 


So e 2‏ 
التزاوج بین رجل وامراة 
٠ ®‏ . 

مختلفي الجنس او اللون 
منوّعات شی» مَْقَرٌ قات 


miscellanea, 7. 


miscellaneous, a. 


miscellany, 7. 


متحبات ( ادبا مسو عة 
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٤ (فرق) صغیر جا‎ misappl/y, v.t. (ication, 7.) 


minutiae 

a. 1. (very small) 
(وصف) د قيق» بالغ الد فة‎ 
التفاصيل الدًقيقة الثانوية‎ 
الفهة (موضوع ما)»حواش غير هة‎ 


فتاة مرحة لعوب ذات ججرأًةء بنت 
عفريتة أو وكيحة (عراق) 


2. (precise) 


minutiae, 7.٥l. 


minx, 7. 


o, 


مُخجزة» أعجوبة (أعاجيب)» 
خارقة»(نجا من الموت) بأعجوبة 


miracle, #. 


مسرجية دينثة قد ية العهد miracle play‏ 
دو رحول حياة الستبدالمسيع أو القديسين 
(حَد ث) خار ق للطبيعة› aمګجj+< miraculous, a.‏ 
كالمعجزة ) عجیب جا 
سراب ٤‏ آل؛ وهام mirage, ”.; also fig.‏ 
ا لا ت تتحقّق 
طين› وَل مستنقع ؛ حماة الرّذِيلة .7 mire,‏ 
مرَاة ( مرابا) .7 mirror,‏ 


عَكست (البحيرة الجبل) u1.‏ 


مر ٤‏ قرح ؛ ضجحك وطرّب mirth, n.‏ 
(مناسّبة) تدعو إلى الانطلاق 
في الهجة والحبور 


(طريق) وجل أو موحل 


mirthful, a. 


mMiry, a. 


حادٿ سىء؛ عارض misadventure, 7. j‏ 
2 


أ لقتل خا أو ص3ذ death by misadventure‏ 
misalliance, 7.‏ 


غیں متکا فم 


مبفض البش؛ یکره misanthrop/e, #. (ic, a.)‏ 
شعاكرة غي؛ ناف من البشّر 
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misfit 
کافر ( لحد‎ 
miscue, v.i. @ n. اح تصو بب الكرة ی لعب‎ 
اللیازدو (بائزلاق العصا)‎ 


سُوء الطّالع 


اوی 


اعا ف عد بد ان 2 رخ الحقيتقي misdate, v.t‏ 
لحدتث سابق أو راش ما 
misdeed, 7”.‏ آ“ّ 


إم (آثام)» ذب (ذ نوب) 
(ارتكب) منكرًاء عمل مشين» قبيحة 
6 ) أل خgahرةö‏ ).6£/( .7 misdemeanour,;‏ 
و ( 
َء اض »اء ).7 misdirect, v.t. (-ion,‏ 
لجيه أخَْاً (القاضي) في تفسير القانون 


mise-en-scêne, n.; also e: 


EEE‏ (علىخَشبة للسوع) 


miser, 7. (ly, a.) 


با 0 توس » شقي › miserable, a‏ 
؛ م»موم ٤‏ حزین 
ا حقیر برا a miserable sum of money‏ 
حه او miserable weather MT‏ 
ج مقّرف (بسجب الغيوم ومطول الأمطار) 
بۇس»› شقاء » ضنك »› تعاسة » س7.5 ,ر#مئزص 
اكتئاب» ضيقة 
نلق (البندقية)؛ لل 
أَحْفقَ الشروع » فُشلَ 
misfit, ”. E A) zila‏ 
بخص لا يستطيع التكف (fg.s af person)‏ 
أو الاجا م مع المحتمع أو الو سط 


misfire, V.i. ©’ n. 


(fg. of plans) 


سوه الندير أو الإدارة 


mischance 


mischance, 


٠ حاډڭ سء ؟ جس‎ | miscreant, r. (arch.) 


صر ر أو mischie/f, 2. (vous, a. 7 I1. (harm)‏ 
٤‏ سو شش ٠‏ ؛ مضل 
0 به أ ذی؛ او ق do (someone) a mischief‏ 
به أضرارًا 1 جسمبة ٤‏ آه اه 
ر ثار نما he made mischief between them‏ 
الفرقة والشقاق› وقح بینهما خلافا 
داس ٤‏ مشاغب» من mischief-maker yy‏ 
البغض‌وإالشحناء والحقد بين الناس 
(annoying behaviour, esp. of children)‏ .2 


سقاوة أو شيطنة (الصغار)ء معأكسة 


the boy is up to mischief 


هَذا الولد ینوی 
العاكسة آو یتمادی في الشقاوة 


he keeps out of mischief 


إّه يتجتب ما 
يضر أو بسي“ (لنفسه أو لعي ) 


اء الف أو الإدراكء misconceive, v.1. © i.‏ 
4 التقكير أو الظْنَ 
فكرة خاطئة» سوء الفم 


misconception, 


misconduct, ^. 1. (improper behaviour, 


عراف عن جادة الصو اب ٥٣y(‏ ۲اه esp.‏ 


1 رناب الرناء (کمبر ر الاق ) 


2. (bad management) 


u.t. ©’ reflex. 


ج 


misconstr/ue, u.t. (-uction, #1.) 


م غږ 
للود (من كلاه أو اشازتة) ؛ اویل خاطيء 


miscount, v.t. ©’ i. 


pce 


اطا ال 


n. 


miss 


e 


كراهية للراةء ا .1 misogyn/y, 7. -İst,‏ 
من النساء؛ عد المإأة 
وَعَحَ شیانی غير موضعه 


misplace, v.t. 


misplaced confidence 


وضع ثقته ني خسن 
غيرأمل لما 


خطا مطبيي» غلط في misprint, 7.; also V.t.‏ 
الطباعة؛ اا اولي الكلية 
mispron/ounce, v.1. (-unciation, 1.) TH‏ 
رفي طق الكلية ؛ حا في لفظ كلمة 
اا أ في الا قتباس» ل يورد 
الس الج أو المتن بكامله 
أَحْ في القراءة ؛ احا في 
دير احتمالات الموقف 


misprision, 7. 


misquote, v.t. 


misread, U.1. 


3 کذبًا أن < misrepresent, v.i. (ation, n.)‏ 
زع زعا خاطتًاء أعطّى فكرة خاطئة عن 


لفق أو misrepresentation of facts (leg.)‏ 
أخلاق الوقائعء تحريف الحقائق 

سوءِ الم ء فساد الإدارة 

رة خاطئة» miss, 7. 1. (failure to hit)‏ 
عدم إصابة الهمدف 


2 


a near miss e 2 ا‎ 


ا > ا give something a miss le «J‏ 
هذ 6 المرّةء أهيله عن قصد 


misrule, r. 


رأة غاں (girl or unmarried woman)‏ .2 
مرَوّجة» فتاة» أنشة»ء عزباء 


779 


misnomer, 7.‏ کد الالح > سوء ا لحظاء غس 


طاق عليه تسمية لا تناسبه 


misfortune 
misfortune, 7. 


کان م سؤء . . . he had the misfortune to‏ 
حه أن ...» شاء حظه السّى أن . 


misgiving, n”. (4i ن ..» (ساو رد‎ CR) 
المخّاوف والظتون»(اتتابته) الب والشكواك‎ . 

اَسَاءَ الإدارة ق أو اكم (في misgOVern, 7.1. İja‏ 
الدَولة مثل) 

ا صائاء مضل misguided, a.‏ 

his misguided attempts to . . . (ادّت)‎ 


تالاه البنية على حَطاً في التقدير (إلى..) 

ناء الرف فی ( مو قف سحتام mishandle, v.ı.‏ 
إل الدقة واللاقة) 

حاډوث فف سحب بعض الكدن .”7 mishap,‏ 
والضيق» حط عاثر 


o E7eog 
أخطا السمع‎ 


mishear, v.t. 


ری الكرة حرف المضرب خط .” @ mishit, v.t.‏ 
(في اليبس مثاا)؛ ضربة خاطئة حرف المضرب 
ااه معلومات غر صحيحة misinform, v.t.‏ 


حف تفسر (النص مغااا» misinterpret, V.I.‏ 
حمل (الكلام ) على غر محمله أله تأو با خاطمًا 

أ سَاء التقدير أو الظنْ ( صب misjudge, v.t.‏ 
ف 

تي ياين mislay (pret. @ past p. mislaid), v.t.‏ 
وضع (کتابه مثاا)» أضاعه؛ صاع هو 5 


یی mislead (pret. e past 2 misled), v.t.‏ 
تۆؤچههە أو ار شاده» صلل » أَصلَهءحَدَعَه 


اء معالجة الأمور (ميّا ادى mismanage, v.i.‏ 
إلى الفشل والإخفاق ) 


misname, v.t. 


mistletoe 


مأمورية› مي (رسمة) (task, errand)‏ .2 


ر (missionary establishment) J lL‏ .3 
أو مو س نيشر د نة 
و ې 


مشر د يي مر سل ؛ missionary, 7. ©’ a.‏ 


(اجتماع )تبشیری» مخت بالرسلین 


missis (missus), #7. I. (coll., mistress of the 
رة البیت او الداں الما‎ 


house) 


الوَوّحةء الحرمة» الت 


2. (uulg., wife) 


رالات بوت 


missive, #. 


Î 


حطا ف هحاء الكلمة » کف misspell, v.t.‏ 


(يا) بنت» (يا) صبية missy, #. (coll.)‏ 


mist, 7. رة (عصر)‎ a 
.1. © 1. ) عشت (الدّموع عَيَْيه مثلاً‎ 


mistake (pret. mistook, past p. mistaken), 


أخطاًء علط » إرتكب خطاً 


U.t. Oi. 
ء 0 وو‎ 
I mistook you for someone else  تlطbÈخ|‎ 
~~ 2o2 
i s- 
بنك وبين شخص أخر‎ 


theres no mistaking his meaning لس‎ ۷ 


or 


غلطةء خطاء زلّة» هفوة » تصحف )› .” 
ریف 
سهوًاء (فعلت ذلك) خطاً 
ا اا E‏ کل 


by mistake 


make no mistake! 


mister, 7., written Mr. 
mistime, V.t. 


mistletoe, 7. 
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missal 


Geos 
v.t. 1. (fail to hit, get, catch, etc.) ¢ bخ)}‎ 


طاش (السهم) › 


لقت رحله (أثناء he missed his footing‏ 
الي )»ر رلت قدمه (نی التسلق مثا ) 


ل he missed the point‏ 
يدّرلةً معناه الحقيق» 1 يفم لب الوضوع 


he doesn’t miss a thing Jy لاتفوته شاردة‎ 


اردة» إنه دقيق الملا حظة 
فاته الد ور (لتخلّفه) he missed his turn‏ 


2. (realize loss of; regret absence of 3 لقدِ‎ 
أوحشتنا؛ شع نين إلى شحص أو شيء‎ 
3. (omit, overlook); also miss سا عن»‎ 

Hi‏ آَمَُلَ 0 د ق 
حط أ فا wi.‏ 
تاب القداس (عند الكاثو ليك)› 
أجْبية أو قنداق (عند الأرثو ذكس) 


missal, 7. 


| مشه الخلقةء دمم › ممسوخ misshapen, a.‏ 
er‏ 
مقدوف» قذ يفة ٤‏ صاروخ .7 missile,‏ 
قَذ يغفة موخهة guided missile‏ 


intercontinental ballistic missile ; abbr. 
1.C.B.M. قذيفة عابرة لاقارات‎ 
missing, a. ٤ سى د » طا ع‎ 
ناقص »› غاب‎ 
الحكقة المفقودة‎ 
) أعتّبر ( الجندي هلا‎ 
في داد المفتودين‎ 


2 
“ior 
mission, 7. 1. (body of emissaries) عه‎ 


(دبلى ماسيية) نمثل الحكومة أو ميئة ما 


the missing link 


posted as missing 


3. (very tiny animal like a spider) 

E:‏ عم ة چا فن ك يلة العنك ات 

سية أو فُمَّل ابن 

خف (عتو بة) <« ).7 mitig/ate, v.t. (-ation,‏ 
e‏ سکن (الالام) 

ِن رأة الريمة ولارّر ارتا بها 


(الّمام) التاجيّ (قشرع ) 


cheese-mite 


mitigating circumstances 


mitral, a. 


اج يرت به mitre, 7. 1. (bishop’s cap)‏ 
ر 
الأنثف قلوسة 
صل ا joint); also v.t.‏ .2 


زاوتتما "٠٠‏ (بزاوية إطار الصُورة 
ناز أو كنوف پلا أصابع 


he handed her the frozen mitt (s/.) 

ر ته ھا د ا 
مرج (السوائل) » حلط › 

مخُلوبط حلط ء مَمروح (.:1) pں‏ فنص 


معتّوه 


mitten (mitt), 7”. 


mix, V.1. 


(fig., confused) » بول‎ e 
و‎ a 2َ 
ا ؛ مشوش ومبلبل الفدر‎ 


mixed up in E E له جل‎ 


کن ر لاناق 


A‏ 2 ر 
إجاع بلط » رجال وساء mixed company‏ 


mixed bathing 


موقم 


ipa es 
mixed marriage » دح رر ) ر‎ 
) جسن او وين لفن‎ 


mistook 


mistook, pret. of mistake 


رح ارال ا .”7 mistral,;‏ 


mistranslate, v.. 


mistress, 7. 1. (woman in control or 
u “a ا چ ب‎ 
صصaمل( سثّدة » ست » رنه ليت‎ 
سَيَدَة الموقّف‎ 
4 
پبي‎ 
ث رو‎ 
4 »„» cd. 7 e 
انضرف في شوٌونها‎ e 
مُدَرَسَةه‎ ٤ ر َة‎ 


mistress of the situation 


she ought to be her own mistress 


2. (woman teacher) 


3. (woman loved by man, now usu. 
illicitly) 


ma «7‏ 2 د 
عشيفة ء حظية ء سيه 


(يا) سيد ي 
ا نأف الإجراءات) .” mistrial,‏ 


4. (arch., as title) 


mistrust, n. O V.t. 
... ؛ شك أوارَتابَ في‎ 
کو‎ 
نل الات‎ ٤ صَبايْ‎ 
(جْو ) مُصَبّب ؛ (فكرة) مَبْهَمَةَ‎ 


misunderstand (pret. & past p: 


mistrustful, a. 


misty, a. 


misunderstood), v.t. 


misunderstanding, 7. 


و الاسشتمال أو misuse, 7. @ ut.‏ 


عمْلَة قدي mite, 7. 1. ( formerly, small e‏ 
صَدَفَة بقة قوز 


2. (small child; small object) Jiضڪ طفل‎ 


widow’s mite ( fg.) 
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حم الرعاع » استيلاء الصعاليك mob-law‏ 

على مقاليد الأمور 
gle‏ 


مروا أو يعوا أو تا كأوا حوله U.t.‏ 
متمر ك › تيء 
سيّارء قايل للحركة أو التنقل 


ملاح سّرپعة التر mobile features‏ 
(تعيرا عن الحالة النْصيِيّةَ) . 


mobf/ile, a. (-ility, ".) 


n. (type of sculpture) 2 کو ن‎ 
تح لے ر اضمواء‎ 
mobiliz/e, v.t. (-ation, 7.) I1. (make mobile) 
عله تايلا رة ؛ تعبتة‎ 
2. (make ready for war); also v.i. 
4 ¢ حشر‎ 4 


رع من البن الم المشور .» mocha (coffee),‏ 
2 5 
(نسبة إلى إقلم المخا في بلاد اليمن) 


moccasin, 7. 


ا اصطناعي 

معّركة صورتة أو ومَيثة mock battle‏ 
EE‏ للمعارل الحقيقية) 

بشو رنه معََّة من راس mock-turtle soup‏ 
الیجْل (لإعطاها طم شورتة الشلحفاة) 

فج كامل ( مثل تصمينًا 
جَدِيدًا لطيارة مثك) 


ر 


mock-up 


ب )۷ يتلاءم mock-heroic‏ 

مر بالتو ا mock modesty‏ 
الاضع المصطنع و الزائف أو الكاذب 

سخُرية» استهراء n.‏ 


‘mock, a. 


إستَىّ شويه! لحظة أو دقيقة 


mixer 


1 س ور‎ 
v.i. 1. (of persons, associate) bli) تعاشرء‎ 


(ا) زح (الماء والڑیت) (blend)‏ .2 
n.‏ 
مواد جاهزة لصناعة . الكيكة ؛ cake mix‏ 


عَجبنة الكيكة قيل خبزما 
حَطة الحخَرَسانة المعدَّهٌ للبتاء ¢ concrete mix‏ 
شئبة خط الامنت والرمل والحصَى والماء 
mixer, 7. 1. (person or thing that mixes)‏ 
حاط » حَلاطة 
(coll.), esp. in‏ .2 
إنه سّریح الاځتلاط he is a good mixer‏ 
ا 


mixture, 7. 


ق صار: ي mizzen, ".; also mizzen-sail‏ 
الشفبنة الخلنى ( عند امتدادًا طولتا) 
السارية الخلفية في سفينة 
فة مسمانعة التذگر 
مرعة التذكر (بأوائل الحروف مثلا) 


mo, abbr. of moment (vulg.) 
half a mo! 


mizzen-mast 


mnemonic, a. &' n. 


فن ) سرع n.pl.‏ 


من فضلك! انتظر قلي ! 


moan, v.i. © t.; also n. 


انین»ء تاوّه 
| أعولت الرج» شکا؛ اشتکى (fe.)‏ 
دق ميلوء ٻالماء ,حط بالقلعة .7 moat,‏ 
با ا ر 
(حصن) اط دق moated, a.‏ 
غوغاءء سوقة رعاع ءدهياء .7 mob,‏ 


modest 


v.t. 1. (fashion, shape) «< صاع في ذب‎ 
he modelled himself on his father 
پوالده 0 لدی حدرّه‎ EH 


ى 
رد تلت زا (wear as mannequin)‏ .2 


ضايع ت ٹیل من الس أو شس .# model(Der,‏ 


9 و1 


معنډل ۰ عبر متطرف › moderate, a.‏ 
(أسعار) متها ودَة 


U.t. 
moderation, n. 
in moderation دون اسراف‎ ٤ اعێّدال‎ 
moderator, 7. I. (arbitrator) وسِیط‎ ٤ م‎ 
رئیی يتا س کي مشیني‎ 


می“ ووی (فیزباء) (nuclear phys.)‏ .3 


2. (eccl.) 


عصری ٠‏ حَدیٽ » جړید modern, a.‏ 
س ك 
اللغات الحد يىك modern languages‏ 


modernity, 7. 


العصر ت 0 المَدن 
مُجَاراة العضر 
الحريث والأفكار العَضرة 
جل ايء modern/ize, v.t. Cizaênı n)‏ 
يوام روح العضر ومقتضياته » مَدّنَ 
modest, a. (-y, 7.) I. (not self-assertive)‏ 


2< 2 
E E 
2. (shy, decorous) خحوا ل‎ ٤ حی‎ 


رَجْل رَقبق الحال 


modern/ism, 7.; »İSt, 7. 


3. (moderate) 


a man of modest means 


ظا الهنبر ء طا امرخ mocking-bird‏ 
ُقلّد أضواتالطَّيور الأعْرّى 
« رة ٤‏ أصْحُوگة .7 mockery,‏ 


a‏ ار چ 

شکای ۰ بالشکل مط » modal, a.‏ 
2 س و ر 
صور ي » عار جو هري 

ہے 0 ا 7 

تَرکَة أو وَصبّةَ مُعَلَنََ ‏ yھeg!‏ لەس 
E‏ 

modal proposition (logic) فضية شكلية‎ 


(منطق ) 
السَطية ٤‏ الكيفيّة (منطق ( .”» modality,‏ 
آلو ب الخاطبة الرسىَ‌  mode of address‏ 


mode, ". 1. (manner) 


2. (fashion in dress, etc.) «< j زي < لرا‎ 


کی ٠‏ چت و 2ص 
موصهك » موده 


آخركيخة ق الأرياء all the mode‏ 
اقام (موسيتى ) (ms)‏ .3 
الصيغة ‏ الشكل (منطق) 1(0ه) .4 


model, 7. 1. (representation in three 


. وے ت‎ E 
dimensions) ¢ مودج مصعر‎ 
مُودیل‎ 
2. (object copied or imitated; perfect 
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2 2 
example); also attrib. فدوة )د۳(‎ 


3. (one of a distinctive series of products) 


طراز › ودیل (ستیارات مثلاً ) 


4. (person who poses for artists) 
اک ا و2‎ e e ك‎ 
مص ` £ عجار ( امام فان لحمل صو رة اوتمثال‎ 
مانیکان » عارصة أریاء (ہنېممهص) .و‎ 


moment 


ا 


moisture, 7. 


moke, 7. (s.) 


حمار» جحش. زمال (عراق) 

(الأسنان) الطواحن؛ ؛ ضرس molar, a. © n.‏ 
(أسرّاس» ضروس)» ناجذ (تواجذ) 

عسل 5 قصب وار اسود» molasses, ”.pl.‏ 

شامة› خالء 2 mole, 7. 1. (mark on skin)‏ 
طبيعية داكنة على سطح الجسم 

مبني i,‏ عرز ض (breakwater)‏ .3 


2. (animal) 


جز ي ؟ جز يي molecul/e, 7. (-ar, a.)‏ 
ت 

کمة ترابیة یترکها الطو سن .” molehill,‏ 

جلد الو بين أو الخلد .”7 moleskin,‏ 


molest, v.t. (-ation, 7.) ›» تعدّی على‎ 
کو‎ 


أزعج ۰ عاکی » عرض (دلمارة)» رن 


َيب خاطره» هَدَاأ روعه»› 
اسشترضاه» استلانه» أسَكنْ غضبه 


mollify, v.t. 


یوان من ال وتات( كالاسداف) 
ولد مدلل » دَلُوعَة 
فرط في تدليل (طفل) وا رص عليه 


mollusc, 7. 
molly-coddle, 7. 


U.t. 


molten, past p. of melt 
معدن الموليبدنوم (كيمياء)‎ 
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molybdenum, 7. 


لحظة ر هة› moment, 7. 1. (instant)‏ 
ا 
هنهةء وهله 

just at the right moment  ظËadll (و. صل) ف‎ 


اة » في وقت الحاجة إليه 


784 


modicum 


modicum, 7. 


الترّراليسير › ذرة من 
modif/y, u.t. (=ication, 7.) I1. (make less‏ 


حفف (لمحة و حدة IS‏ م4( severe or extreme)‏ 


اَل تعدياد أو تغبرًا على 


3. (gram. qualify) صف‎ 


على[ خرطرازء م ن آخرمودة أو صبحة modish, a.‏ 
خنياطة فساتين وصايعة عات 
التّساء » بائحعة فساتين ولوازمها 


2. (change) 


modiste, 7. 


modul/ate, v.t. © i. (-ation, 7.) 1. (regulate, 
غدل تردد الموجات الكهربائية (لعدہ‎ ٬َنّيص‎ 


2. (change key) نرات الصوت‎ 4 


مقثن» مقياس ( هند سة)؛ وحدة .7 module,‏ 
عُوذْجيّة يكن إضافتا إلى جموعة 
مُعامل (الرونة modulus, 7. (e‏ 


modus operandi (Lat.) طر يقَة التنفيذ‎ 


حل مو فت modus vivendi (La1.) Jaص ll ù‏ 
إلى تسوية هائية 


امبراطور دلی فی اند سابًا؛ a.‏ & .۸ راuعMo‏ 


قُطْب من أقطاب لمال والصناعة (#) 
نبج الومیر (من وبرماعز انجورا) .” mohair,‏ 
ِصف»› شطر ؛ صمب .7 moiety,‏ 
moiré, ”. aS‏ 
َة تشبه منظرالبقح المائيّه 
ت moist, a.‏ 


رر rے‏ ر 
رطب» ندی»؛ بلل (الخرقه) 
بعض الشيء› حل (الندى الرهرة) 


moisten, U.1. 


aer 


Mongol 
Monday, ”. يوم الأئنين‎ 
Mondayish, a. (011) شور يالكسل و انو ل‎ 
(اليظام) اندي ؛‎ 
(صندوق) النقد (الدّول)‎ 
مال» نقود» فلوس» شد‎ 
نه الرَّجْل‎ 
الفا هان اتاد عد هه‎ 
لمال يفتع كل الأ بواب‎ 


حطالة»› صند وق لادخار النقود ×٥ط-رeمoص‏ 


monetary, a. 


money, ^. 


he is the man for my money 


money talks 

صا ف » صیرف » صرف money-changer‏ 
,و 

O ٍ 

حښح وکل هوه جع llفلو money-grubber‏ 

مھ ۱ ۾ . أ ا“ 

را بعرصس لال بقائدة 


جوالة مالي ( بل غكبي ر عادة ) 


money-lender 
money-order 


money-spinner ٍ 2‏ 
عو ت صغخر (small spider)‏ 
عمل يدڙ ر عامستمرًا (profitable business)‏ 


فلوس بد ون آي تعب money for jam (sl.)‏ 
ررح على الجاهن (مصس) 

you can’t get it for love or money (coll.) ل‎ 
يمكنك الحصول عليه بأية وسيلة من الوسائل‎ 

get one’s money’s worth أَخََ حقه‎ 


هَ مرش )مص (« he is in the money (c0//.)‏ 
لد اصح غا ¢ لقد اٹری 
٤‏ من تجارة أو عمل ما make money‏ 
(الطبقات) المثرية ؛ سمال 
RY‏ 


Mongol, 7. 1. (Asiatic) منغولی"‎ 


moneyed, a. 


2. (type of mental defective) qlصم‎ «4l, Î 
٠ سحا‎ ©. 
بشعف عقلي منذ ولادته‎ 


SKU‏ يمل حی ا 


momentary 


و 
استی شو ی ›اصطبر شو ب n0!‏ ۾ jut‏ 


(عراق)» انتظر قليلء» لحظة! 


at the (present) moment ف مذه ا ت‎ 


كع لالدو حال come here this moment!‏ 
فی التو والحظة ( وإلا...) 


the moment he came . . .‏ 
رف لحظة قدو مه بالط 
رَجل الساعة › 
شخْص عظم الأهمَيّة في ظروف خاصّة 
عرّم (ریاضیات ومیکانیکا) 


the man of the moment 


2. (mech.) 


أ همية» (حادث ذو) مغزی (importance)‏ .3 
کیںء (مسالة ذات) خطورة 

ا جَلل» مسألة a matter of great moment‏ 
بالغة الأمتّية أو الخطورة 


مرق مت وع ني ية لحظة momentary, a.‏ 

(قرار) بالخ الخطورة والأممية 

قو دافعةء زخم» كمية التعرك 

الحومرالفرد (فلسفة) 

كان وحيد الخلية (عام الأحياء) 

مَلك» ملكةء monarch, 7. (ic, ical, a.)‏ 
عامل الدولة؛ (نظام) ملكي 


monarch/ism, 7”. -ist, ^. 


momentous, 2. 
momentum, 7. 
monad, n. 1. (philos.) 


2. (biol.) 


(مڏهب) وَجَّوب 

قول ملك رئاسة الذولة ؛ مناصر للملكية 
امَنكية ء الحم ملكي 
رای ديورة؛ أدیار) 
ي“ متعلق بالأديار 


07 ص م و 
رهبنهء رصانية › رهبا نيه 


monarchy, 7. 


fe 


monastery, 7. 
monastic, a. 


monasticism, 7. 


monotheism 


وچ 
موو 


چ 3 
وإاجدة 


monocle, 7. نظارة بعد سة‎ ٤ 


8 مرشىة(يغمدها صوت وأحد( .7 monody,‏ 
رواج بقرین s|حأك monogam/y, 7. (-ous, a.)‏ 
رم مکوّن من حروف اسم شخص .7 monogram,‏ 
بث أو رسالة تتناول 

موضوعًاعلميًا ني ميدان محد ود 


monograph, 7. 


عر p2‏ م 


حجر ضحم أ وكتلة monolith, ^. (=ic, a.)‏ 
صحرثة كبيرة بنحت ما عمود أو مسلة 

مَااة؛ حدیث طویل یلقبه اميل .7 monologue,‏ 
عقرّدِه؛ استتثاز شخص واحد بالحدیث 

ساط أو استحواذ قكرة monomania, a.‏ 
راجدة على عقل للرء إلى َد اهرس 

عة من الحروف والأرقام .7 monomark,‏ 
تسل بالبرید کعنوان اة تجارية 
(i BCM -123 )‏ 

ا ذات جناح واحد 
ری کلتا جہتہا 


monoplane, 7. 


| monopoliz/e, v.t. (-ation, 7.) ¢ الٽيء‎ 2 ( 


تح في إنتاج سلعة وتسّويتها 
اختكا انحصار (التبغ مشلا)» احق .” 
امسنوح لشركة واحدة دون غيرها 


2 ت 
سكةحُديدية ذات قضيب واحد 


monopoly, 


monorail, n. 
(یسیر عليه قطار من نوع خاض)‎ 

monosyllab/le, 7. (ic, û.) كکلمة ذات مقطع‎ 

واجد؛ (حدیث) من کلیات قصيرة حكًا 


monothe/ism, 7. (-istic, a.); ist, 7. 


التَرجيد ءالعقيدة القائلة بوجود إِله واجد 


قد (قردة)ء سعّدان 


Mongolian 786 


منغولي؛ اللغة المنغولية Mongolian, a. @ n.‏ 
النشس (جنس‌ حيو انات لبونة لأحمة) 


mongrel, 1. © a. 


mongoose, 7. 
3 

مجین»› مولد > کلب بزرمیط 

الوخدانيةء mon/ism, 7. (istic, a.); -ist, #. @ a.‏ 
مدهت الوحدة (فلسفة)؛ مؤمن ذا المذمب 

عریف› ألفة القصل ( )ٿصر monitor, 7. 1. (pupil)«(‏ 
a‏ الصف (عراق) 

مكلف بالاستتماع للإذاعات (communications)‏ .2 

) إلى إذاعات أجنبية ٠‏ ..» 

monitory, a. 

monk, 7۸. (ish, a.) ا تاسىك(نشاك)‎ 

monkey, 7. 1. (animal) 

غش» او نطة› صب monkey-business (coll.)‏ 

فول سوداني“؛ فی غد monkey nut‏ 

اغا SI)‏ ) فیظًا it got his up (s.)‏ 
شد يدا ٤‏ شل نار غضبهء از 


شجَرة لارو Šرb monkey-puzzle (tree‏ 
(من فصبلة الصنربرتات) 


۰۰ جيه (فى المراهنات) )£500 (sl.,‏ .2 


v.i. (coll.) 

۶ 

کنی عبٹا stop monkeying about!‏ 
ومزاخًا ا دعك من هده السّقاوة ۱ 

عبت (بقفل الباب لیفتعه مثالا( monkey with‏ 


mono-, in comb. 


e‏ مفرد› آحادي 


monochromatic, a. maz <‘)Û جید اللى‎ 9 


الطول الموجي (فيزياء) 


monochrome, 7. © a. 


صَّورة بلون واحد 


787 moon 


إطّراد النَقَّم في الكلام 


month, 7. 


شمر (شُمُور أسُهر) 


I haven’t seen you for a month of Sundays 
cer ت‎ 
١ والله (صار) رمان ما سمْتك‎ 


monthly, a. 


العادَة الشَهُرية »› 
الحَبْض > الث 


2. (pl., menses) 
mon e2 4, #. » بُصب داري ء ادر باق‎ 
ناء أذَرِيٍ‎ 
RE 
اڈريّ (علی جيطان معد قم مثاد)‎ 

ات سّواهد 
القبور وتماثیلها 
شم ء ابل 
أو فاج 
خارّت (البقَرَة) + 
خوار البمَرَة 
سکع ء هام على وهه (1) .0 ب001 


mood, 7. 1. (state of mind or feeling) 


o2 
es 


monumental, a. (aû) ¢ 


monumental mason 


(fe) 


monumental ignorance 


moo, V.1.; also n. 


مزاج أوحالة ية 
ليس قي 
حال تسح بالهَرّل أو الدّعابُة 


he is in no mood for joking 


صيعة الفغل (خحو) (gram)‏ .2 

متشپ ء مهوم »زین ؛ moody, a.‏ 
ملب امزاج 

َر (اقیاں) ٤‏ تاع دور .7 moon,‏ 


حول الأرض 


monotone 


monotone, 7.‏ 
أو الناء على نسق واجد 
monotonous, a. 1. (of sounds, unvaried) 5‏ 
مُطرد النَغّم » رتيب » على وَتبرة واجدة 
(wearisome through sameness)‏ .2 
ميل 
َل » رَبابة 
مُودُوتيب ٤‏ ماكنة طباعة .7 monotype,‏ 
صف التروف المسبوكة حرفا حرا 
E ٤‏ ي ٤‏ 4 
اول الس کسید ( الکرپون مثلا) .# monoxide,‏ 


وه ۴ سم م 
0 مقت + تحت الاه 
2 ». 


monotony, 7. 


Monseitgneur, n. (pl. messeigneurs) 
مُوسنيور » صاحب القَّداسَّة‎ 
monsieur, n. ( ol messieurs) مشبو» سيد‎ 
Monsignor ( pl. Monsignori), n. ; abbr. Mgr. 
الموسنيور (لَمَّب للأَسَاقِفة الكا ثوليك)‎ 
monsoon, 7. ريح مو ميه أو دوؤرية غزدرة‎ 
الأمُطار تَهْبَ على جوب شرق آسيا‎ 
س‎ e ر‎ e 
مُخلوق خراق غریب النّگوین ؛ .7 ,)»0ص‎ 
2 ^ 5 e ےول ا‎ 
حَيّوان جيف الشكل غریبه ؛‎ 
مس ی چ‎ 


مارد شرید البَس (fe)‏ 


وعاء القّرّبان الد س ) monstrance, #. se‏ 
4 ے ا 

سين من الذهب او اليصة) 

شىء غر یب الحلْنَّة صح .7 monstrosity,‏ 
مارد ¢ 2 ٴ ک س 

E E E 

(رخَطأ) شيع » (جريمة) وحْشْيه (#) 
عَمَليّة المونتاج ‏ تريب فيي 


monstrous, a. 


montage, 7. 


moral 


ا کی ا بالخلنچ 
جا من ف الايليات moose, r:‏ 
موطلنه المنطقة القطبية الشمالية ء و سى الإ لكة 


moorland, 7. 


moot, a., only in 
ت‎ e uwa a 
a m0٤ مسالة فها نظر› قَضية اہنەم‎ 
موښع اخذ ورد‎ 
«.1. ن موضوعًا للنقاش» وصح مسألة‎ 
ا‎ 


a 


©“ د 


2 


mop, #1. 1. (cleaning utensil) 
بيد طويلة إتنطيف الأرْضِيّات‎ 
ر‎ 
2. (thick head of hair) je «lû دة‎ 
ear of + ۶ e 
الشخرء راس ذو شَعر کثیف‎ 


n RO DE 
ال‎ 
mop one’s brow 4M دiۍk مسح عرق جبینه‎ 


حف (سطح امنْضْدَة مثا ( mop up (Jt.)‏ 


ا الطعام عن آخره» (۲؟ه طونم ,.لاه) 


عملیات تطہہر mopping-up operations (n1l.)‏ 
البلاد من العدق بعد انهاء المعركة 


ود (الطقل)ء انزوی mope, v.i.; also n.‏ 
مکتیبًا» ضاق صدره؛ اکتئاب› انقا ض 


5 جة عحر ك خاري صعغین .7 moped,‏ 
قياش كالقطيفة أو المخيّل .” ,؛†moque‏ 
يتحول في التنجيد ونوع من الْسَجًا د 
2 
كام من التراب والحجر .7 moraine,‏ 
َجرفه الّر الجلیدي ویرک عند دونه 


(سلوك) اخلا ۆه 


moral, a. 


رہ و‌ 
AA‏ 


moonbeam 788 


full moon بذرء بَدرالتمام‎ 


لاء قمر اول ا واس new moon‏ 
الشهر القمري أو غو ته 


طَلَبَ المستحيل» تاق 
إلى مالا مكن تحقيقه 


مذ شهور بعيدة 
هام في د نيا الخيال» راح حلم ب ۰.. U.1.‏ 
شعاع من أشعَة القمر 
ضوء او نور القمر 


الظاور he must have done a moonlight flit‏ 
أنه َو هارت تحت جنح الظلام علصا من الدفع 


cry for the moon 


many moons ago 


moonbeam, 7. 


moonlight, 7. 


(ْلّة) قمرة أو مقمرة moonlit, a.‏ 
ضوء القمر 


2. (visionary talk or ideas) راء ¢ َد يان‎ 


moonshine, n. 1. (moonlight) 


moonstruck, a. 


مخبول» معتوه» سَرحان 


دو عة عا طفبّة رد ما 4 نتيكة moony, a.‏ 
رض بور؛ ارض سبخه مغطاة .71 mOOr,‏ 
م س 


مغر ( مغاربة) من عرب‌الأندلس .7 Moor,‏ 
وٴشمال غرب افربقیا ( قرون و سطی) 

ربط (قارتًا) إلى الشاطئ ؛ 
أرُسى أو أو ثق (سفينة) 


mOOr, V.t. 


ص 


دَجَاحة الماء (المبذولة) 


moorhen, 7. 


moorings, ".p/. 
والأمراس والزناجير)‎ 
he has lost his moorings ¢ مام على وهه‎ 
اج ا فا‎ 


789 morn 


adu. 


more in sorrow than in anger ٤ 
کو واا على شُعور الاستياء‎ 
آکثر فاکٹر › (خْد‎ 

يرّداء) زياد ة متواولة 

تو إل رحمة اللهءرحل عن he is no more jl‏ 
الفَنَاء 0 قض کبه» فا صت روحه 

(القصّّان) متشا تان تقریا» more or less‏ 

فاآن) نوباماء زهاه (رَطّل س البصل مثلا) 

the more the merrier dۉ کيا زاد عدد البو‎ 

رادت مجة الحفلةء زيادة انير خير 

يِن پاب اول 

the more he gets the more he wants لا‎ 


اہک عَيسْي تراب الا رض »بن يده العطاء طعا 


فاکة الوشنة› نوع ص الكرزالأسود .7 morello,‏ 
(صغر ومائل إلى الحموضة) 

سلا عن ذلك »إلى حانب 
ذلك إضافة إلى ذلك 


العَرّف» التقاليد الأخلاقية 


more and more 


all the more so 


moreover, adv. 


mores, 7. 


morganatic, a., only in 
رواج ہی جيل‎ 
ولد وإمرآة من صل متواضع (لا ترث‎ 
اة وانافا لقب لز و ثروته)‎ 
ع0۲‎ ue, 7. كان عام لحفظ الجثت المجهولة حت التحقق‎ 
رمن هوبتًا أو معرفة أصحااء مشْرَحة‎ 


morganatic marriage 


مشر ف أو مد نف على الموت»› moribund, a.‏ 


منازع؛ لم يعد فِهارَمَق من حياة 


المرمون»ء طائفة ديمة مسيحخة .7 Mormon,‏ 


میح» ی غَداة» فر morn, 7. (poet.)‏ 


morale 
moral philosophy الفلَْسَفة الأخلاقة‎ 
moral support چ بوي إسداء معونة‎ 


مغرّی n. 1. (teaching, message of a story)‏ 
القضةء عبرة أخلا قية تنطوى علما القضة 


point a moral 


(قضة) تربی إلى مخزی خا 
الا لارام 1 (pl., standards of behaviour)‏ .2 
ب السلوك والأخلاق فى في المجتمح 
ارب لمعنو ية (للجنو د مثا .# morale,‏ 
ك ش) النغسية ومعنوياته 


مسخْصْص في عل الأخلاق ؛ ؛ من حط .7 moralist,‏ 
عل ل الق بالأخلاق الحميدة 


morality, 7. 1. (principles of behaviour) 
مبادىی أخلاقية‎ 
2. (form of drama) سرجية أخلا قبة قدغة‎ 
رمز إل الصراع بين الفضيلة والر ذ يلة‎ e 


ر إللو) |).” moraliz/e, v.i. (-ation,‏ 
سر خلا ءأطْنَبَّ في التوبيخ والوعظ 


مسنم ار موحلة؛ حمأة الرذيلة .7 morass,‏ 


تاجیل دفح الد morator/ium (pl. -ia), 2. jg!‏ 
المستحقة» موراتوريوم 


morbid, a. 1. (of the mind, unwholesome) 
(خیال) سقم» وبیل› معتل متها فت‎ 
2. (med. indicative of disease) a ( (دم‎ 


قإرص» لإذع؛ حا5؛ (مادة) mordant, a.‏ 
مشتتة لون عند الصباغة ؛ (حامض) کان 


more, a. 1. (greater in quantity) 3ı i 2 ا‎ 
ك‎ 


2. (additional, further) 
and what is more... 


وميا زاد الطين بلّةء 
وَأسْرَأً من ذلك»ء وفوق ذلك »علاوة على ذلك 


mortify 

و چ ەن 
خم لدود › عدی آززJ‏ :` mortal enemy‏ 
رشلكه) النوّف الشّدِيد 
رات ¢ نة ¢ خان 


an طت م‎ 
c1 o 


in mortal fear 


mortal remains 


mortal sin 


it is no mortal use to anyone مدا ¥۷ نفع‎ 
ولا يشفع» لافائدة فيه أبدًا‎ 
mortality, ^. 1. (mortal nature) ت‎ «elih 


2. (incidence of death) وَفاة » عدّد‎ 
الؤفيات‎ 


معدل (أؤنسبة) الو فيات mortality rate‏ 


mortar, 7. 1. (mixture) بلاط ( مونة‎ 


mortar-board 


لَوْحة المو نة » لياطة (builder’s board)‏ 


Me‏ ت 


)وسم٣# قبعة جامعية مربعة الشكل (وهء‎ ٠ 
بدّفع ماون (تسليح)‎ 
ماؤن» جُرن‎ 

مطل الوب ؛ ساط عليهم فح الهاون o1‏ 


mortgage, 7. 


2. (weapon) 


3. (pounding bowl) 


رهن عقاري» وثيقة الرّمن 
رَمَنَ العقار امنا للوقاء بد ین؛ .8 0ل 1.5.ت 
حل نفسه رهنًا (لقضبة مثال) 


د ي 
تن ء الدا ن لمر تن .7 mortgagee,‏ 


mortgagor, 7. ن‎ E را من‎ 
mortician, ^. (U.S.) « مجيّرالجنازات‎ 


mortif/y, v.1. (-ication, 7.) 1. (wound, 

هان » اذل“ . جَرَح 
2 ص e‏ ؟. 

شعوره ۶ إهانة ء حمر (لشايه) 


humiliate) 
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| وع من الرقص الشعو 


morning 
morning, 7. صاح» صبح‎ 
! صباح الغیر! ع صباحًا‎ 

روخوت» فراك 


2 
0 


good morning! 
morning coat 


the morning after the night before 


يالب والإنهاك ني الصباح التالىحفلة صاخبة 


بلاد المغر ب٠‏ مرا اكش 
جلد الماعز المدبوغ»› السغتيان morocco (leather)‏ 


Morocco, 7. 


ضعرف العقل» بلید؛ اصطلاح moron, 7#. (-İC, a.)‏ 
امريکي لمشخفض مستوى الذكاء (عل النفس) 

واج کال اڵوجه › عابس »› مستوحش› .4 ٥0۲056,‏ 
مُقَطَّب الجبين» قطوب 

مو ر فين ( مخدّر ( morphia, ”.; also morphine‏ 

ع ية morpholog/y, ”". (ical, a.) 1. (biol.)‏ 
الاسام الميبة وتركيماء المورفولوجيا 

عم الصرف»علم تكوين الكليات (.1مانطم) .2 
ترک 

morris dance, 7. 
الإنكليزئ القدم‎ 

الد اليوم التالىء باكر 

مور س( مخترع طريقة الا تصال التلغراني) 

شفرة مورس»ء إشارات »ور Morse code‏ 
(بالتقط والشرّط) 

لقمة (من الطعام)ء» قطعة صغيرة (من 
الل )» كسرة (من الغبر) 

فان»ء غير خالد» هالك ؛ ( کل نفس) mortal, a. & n.‏ 
ذائقة الوت ؛ مممت ؛ بش إنسان 


morrow, 7. 


Morse, ”". 


morsel, 7. 


mortal blow 


ضربة قاضية أو مميتة 
mortal combat‏ 


قتال لا پنټي إلا غوت أحد 
أحد الحصَّمَن > قال مميت 


mother 
adv. 1. (in the highest degree) 
ten at most 


2. (very, exceedingly) 


I am most happy to see you 


د میں «أخرج القذى من عينك » 


mote, n. 


نداق( يقم إلى جاب الطريق الرئيسي) .# باعامت 
رفيه ساحة لسيّارات النزلاء ˆ 
من الكلَوات الدَينيّة 

حشرة مجنحة من فصيلة الح رشفيات تشبه .” moth,‏ 
الفراشة وتحوم حول الضوء ؛ عة 

که ا الع ّ 3 moth-ball‏ 

(ملاپس) معو moth-eaten (lit. @ fig.)‏ 
أکل اهر عليه وشرب» عقیق» قدي 

آم( تات )واد 

الوَطْن ديل الرأس» mother country‏ 
الد الذي ّي إليه المرء 

E حباة‎ 


motet, 7. 


mother, #1. 


mother-in-law 


عر 3 ال ۳ 31 اللا »مادة mother-of-pearl‏ 
صله لابعة في جوف بعض الأصداف 

ر تُيسة الرا هبات Mother Superior‏ 

اللغة الام لخة الولد mother tongue‏ 


عن بكر أ ب کلم دون every mother’s son‏ 
اتتام کل ائ .أن 


دکاء فطريٰء الد ہة 
راعته مراعاة الام ؛ أرطت في تدليله 


mother wit 
< 


Ul. ° 
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mortise 


E 


قهر الحسّد› (chasten by self- -denial)‏ .2 
ك شهواته» اذل جَسده» أمات فة 
E‏ 


v.1. (become gangrenous) ( € نّم( الجر‎ 


mort/ise (-ice), #1. 


نتاية (نجارة) 


لون داخل قر قفل مبجّت mortise lock‏ 
صل بطريقة اللسان والنقر(غارة) .1ه 
مّكان (في الستشفی مثاا) توضع .۸ mortuary,‏ 


فيه جثٹ الو تی بانتظار د فا 
ا ان 


mosaic, 1. © a. 

تعنم من كالفسيفساء (fe)‏ 
الشربعة الوسوية .” Mosaic Law,‏ 
الي موسی Moses, n.‏ 
مُشام .7 Moslem (Muslim),‏ 
مشجد» جايح .7 mosque,‏ 


عو صَةَ» برغشة»› ناموسة 
امو ةة الرير 
تبات طخل ينمو على الصخوروالاأشجار .” moss,‏ 
¥ مال a rolling stone gathers no moss‏ 


ف ك الترحال »› ٤م‏ من اسفر 
(مکان) مهحور غطاه اlلطحlب moss-grown, a.‏ 


(شاطئ) مُطحْلّب» مغطى بالطحلب 


mosquito, #7. 


mosquito-net 


mossy, a. 


most, a. © n. 1. E of much or man 9‏ 
ت (الناس)» أغلب» كش 
اسسّعّل (وقته) استغلا ل « make the most of‏ 
أسسمَادَ من (الفرصة) استفادة كاملة 
(larger part or majority)‏ .2 
ق غلب الأحيان› غالا + for the most part‏ 
على العموم» عادةء كرا ما 


mouldy 


و2 
حرل» موتور 
دراحة بخارية 


motor, 7. O a. 
motor-bicycle 
motor-boat  رgتigمe قارب بخاري» أنش›‎ 
سيّارة » أوتو مو بيل‎ 

اقل من مكان إلى آخر بسيّارة 
مركب أو رتل من السيّارات motorcade, 7. (U.S.)‏ 


motor(-car) 


U.i. 


قيادة السّارات أو سيا قتا 
(كهواية أو مهنة) 
ساب سيارة (خاصّة غالبًا) 
روَد بوسائل النقل الميكانيكي 
طرق رئيسی رور السَيّارات 
(فماش) مزرکش بالوان شی 


شکاں (یرمز إلى مبداً) 


motoring, 7. 


motorist, 7. 


motorize, v.t. 
motorway, 7. 
mottled, a. 


motto, 7. 


ترات ناعم»رغام mould, 7. 1. (loose earth)‏ 
وح من! الشلب عؤخرة حراش mould-board‏ 
قالب» فورمة (hollow form)‏ .2 


مادة فطرية ء عَطَن (المخبز) 
صاع اوفرع أو صب (معدً ساث) .به 
فی قائب» أحطی شک ل 


3. (fungus) 


ا 
e‏ 


moulder, v.i. اگل( البتاء القّدم)‎ ٤ E 


صياغة » صب فی قالب ؛ کورنیش .7 moulding,‏ 


الإدارء زخرفة إفربز الحائط 
غطن » عفن »› (خیز) مصو ف mouldy, a.‏ 
(sl.)‏ 
کس انه تعيان he feels mouldy today‏ 


عض الشيء اليم 
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mothercraft 

إلأحد الرابح ق الصيام الكبر Mothering Sunday‏ 

س ر » < 

فن الاهوهه ور عاية الطفل .7 mothercraft,‏ 
ا 

الاس مه .7 motherhood,‏ 


وطن » مسقط اسز اش الآباء .” motherland,‏ 


e 
motherly, a. آموي حنون» رؤوم› عطوف‎ 
ار‎ 


7و 


العتصر الرئیس ی ف عمل اد أو موسو“ ۰ رگذا0ص 
حَرکة 
ادر جہاز ) الکو مة)› set (put) in motion‏ 
أذار دولاب(العمل)ء رع (المناقشة) 
فیلم سينماقي 
he went through the motions of welcoming‏ 
كام بالروتين المطلوب 
للرحيب بالضيوف 


2. (proposal at a debate) قرا اح برا اوه‎ 


motion, 7. I. (moving, movement) 


motion picture 


his guests 


9 
3. (evacuation of the bowels) ¢ | gغت‎ ¢ jj 
برّازء غائط» عَذرة‎ 


وبا أو اسار إلى 
سأكن» مامد» بلا حراك 


U.t. Oi. 


motionless, a. 

حفرَء د ف إلىء كان ).7 motiv/ate, v.t. (-ation,‏ 
باعتا آو حر ل ...؛ بواعث نفسية 

باعث»› دافع؛ داع؛ حافز .7 motive,‏ 

(أسباب)دافعة » (علّل) محرّكة a.‏ 

0 ۴ 

فة محركة او دافعة motive power‏ 


بون برتدیه الہلول أوللرًج .” 
قَامٌ بدو ر الهلول 


motley, a. 


wear the motley 
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make a mountain out of a molehill 


جعإ ل هن اليبة فة “6h‏ 


َسَلٍَ ال یبال ؛ 

َسَلق الجبال 
(منطقة) جبليّة 
تَصّاب» د جال 


mountaineer, 7., -İng, 7. 


mountainous, 4.‏ 
mountebank, ^.‏ 
رصع الجواه ر أو الأحجار الكرعة .7 mounting,‏ 
َب الت آو ناح عليه؛ 

بکاه» فع علیه؛ بس ٹو 
بالك ¢ تادب» 8 ځ 


mourn, V.t. O'i. 
mourner, 7. 

ي 2 3G‏ 
محزن › بنرالا چان mournful, a.‏ 


اليدادء الزن 
على المت 


mourning, 7. I. (grief) 


تباب الجحداد > سلاب (black clothes)‏ .2 


شريط من القماش | سود mourning-band‏ 


فار (فتران) 


إن کن رحلا are you a mouse or a man?‏ 
على الكلية فا یت ذلك ! 


مِصيّدة الفران 
جن عادي رخص mousetrap (cheese) (j0-.)‏ 
صا القط فارَا U.1.‏ 

خلوى نن الخد وال ااشتوى 


شارب»› شوارب› شب (مصر ) moustache, n.‏ 


mouse (pl. mice), ". 


mouse-trap 


mousse, 7. 


(ون) فئراني؛ ودع » خجول» حي mousy, a.‏ 
فم (أفواه»أضمام) » فوهة› فتعة 


mouth, 7. 


ھرمونیکا آلة مون سقة mouth-organ‏ 


moult 


ما هذه that’s a mouldy piece of cake!‏ 
المَطعة الحقيرة من اكك ؟ 

ملش (الطاتر رسته)ء .” moult) v.:. &@ i.; aso‏ 
بُدّل (الكلب شعره ) ؛ نَل ثوب النُعّبان 


رتو ء راه (رواب)» تل ؛ متر|اس .” mound,‏ 
من الحجارة والتراب (للدفاع قدعا) 


mount, 7. I. (mountain); abbr. Mt. before 


جَبّل (إفرست مثلاً) 


proper names 


2. (margin, framework) برواز‎ ٤ إطار‎ 


حصان »› قَرس» جواد (horse)‏ .3 


5 


تَسْلقَ» ار ارتقی ¢ u.t. I. (ascend); also U.i.‏ 
صعَد› إعتلى ؛ راید (غضبه)» وداد 


اط أو و حھا (a horse)‏ 0 

کرآکہت (الدیون کوبت ملعا کمیرا) mount up‏ 

جره حصان 
5 

الشرطة الخيالةء 
السوارې 


نصب « رکب ¢ (put in fixed position)‏ .3 
قام »رك (التاح) بالجواهر 


mount a gun 


2. (furnish with a horse) 


mounted police 


4. (organize) 
mount guard over ول جراسَّة (المخسکر)»‎ 
حرس (الدَيدّبان) النكنة مَكَلاً‎ 
mount an offensive (77l.) ام جوم شاخ‎ 
تهر ب‎ 
. الويكي القع يرا (عامية)‎ 
سلسلة جبال‎ 


. 5. (carry, be equipped with) 
mountain, 7. 
mountain dew 


mountain range 


move 

کال ا ؛ في رکه on the move‏ 
دائبة ؛ اَهب ا لجيش للمعركة 

make a rnove to go ۰ › سعد للائصراف‎ EGE 


ll‏ لُخادَرَة اكان 
ما ١‏ أسُرع ( (عامَّة) (.) get a movê on‏ 


اقا (change of abode or premises) J‏ .4 
لاسکی في منز ل آخر؛ عزال إلى عنوان جد يد 


v.t. I. (change position of) نقل‎ 


move heaven and carth وأقعد ها‎ 


(شط)يقطع نيا ط 
الاب (موسیتی 


حت 1 0 
دقع » حا به ( إل الاځتجاج مثلاً) 


5. (propose as resolution) دم فاخا‎ 


ا (affect with‏ ,3 
مكامن‌الشعور؛ مرَّة 


4. (rouse, cause to do) 


(بققّل باب المناقَتَّة مثلا ) 
َه تقدم > حًا v.i. I. (make progress)‏ 
إلى سار قدا 


2. (change house); also move house 2 

تول او اقل أو عَرّل من مسكن لاخر 

they moved in yesterday دد‎ ab jin دخاو‎ 
اسٍ» إنتقلو | إليه البارحة‎ 

3. (change position)  ۉةۂ†ge‎ je 1 ر‎ 

أفلام متحركة . 

£ 7 


لے 


إعْد إجراء 


moving picture 


moving staircase 


4. (take action) 


الا مب أو 
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انقب صذره» أشبّح 
کنیف البال وفترنشاطه 


َس put words into someone’s mouth J|‏ 
لان قول ل يفلهء عزا ليه مالم يتفوٌه به 


ٍ ا‎ 
take words out of someone’s mouth Jab 


الكلمات من غم فلان› سه بالکلمات ذ اتا 


down in the mouth 


the story passed from mouth to mouth gla 


الأواه القصّةء ترت الاشاعة من فم إلى فم 
مَصَب النہر river mouth‏ 


v.t. @ i. 1. (speak pompously) J EG 
2. (grimace) مط شفتیه بالکلام‎ 
mouthful, ”. لالم (من الطعام)‎ 
كإبة صعبة النطق؛ ؛ ترکیب ( لام .ع‎ 


e‏ (مصر) 


ء الجزء الذي يوضع في 
N‏ اليون مغلا 


سان حال أو بوق (لحزب مثللا)» (fe.)‏ ` 
اعلق بلسان (الوزیں)» متحد ٿ با سمه 


سول للم والأسّنان 

(قطعة movable, a. 1. (that can be moved)‏ 
إثاٹث) کن تقلہا من مکان لاخر 

2. (changing in date) èz (عید) غير ثابت التارء‎ 


2 


mouthwash, 7. 


اال منقولة» منقولات nl.‏ 


move, 7. 1. ag of: in ر‎ etc. 2 


إخرام ا (step taken secure‏ .2 
خطوة جد لتحقيق همدق tl‏ 


3. (act of moving from rest) 


اليو للخروج 


muchness 


ّى أهبّية أكرميا ينيقي؛ إحتئٰی make much of‏ 
(بالضيف)حفاوة بالغة؛ )4( یم (القصة) 


عقدار أو بقدر ما (ترید) as much as‏ 


صَعٌّف الكة أو الثمن as much again‏ 

this (that) much مذا (ذلك) المقدار؛ (| يعجبني‎ 
الفيام) إلى هذا الحد‎ 
adv. 1. (modifying verbs: greatly, often, 

well) کنبرا‎ 

1 don’t think much of it jg قم )ل4(‎ y 
کیراء لايعجبني(هذا الكتاب) في شيء‎ 

مَل ترا اه أو تقابله 
كيرا ؟ ھل تة 

کان I can’t come, much as I should like to‏ 
ربدي أن أحضر لزيارتك» لكت ى اسف 
عدم استطاعتي الحصور 


2. (with comparatives and superlatives: 


do you see much of him? 


نقضي معه وا طولا ؟ 


considerably; by far) 
he works much faster than his brother 
o 


he is not much the worse or 4 acejdent 


3. (almost, nearly) 
much the same ٤ الشيء : تقر یا‎ a ذا‎ 


مدارین ال ت خر تنغ كرا 
َّذاما اکنت اتو ! قع! كذا I thought as much!‏ 


اظن ! 6 أنتظره! 
Nel‏ نفس الحم تقریبًاء they are much of a size‏ 
1 سواء 
muchness, n.» only in‏ 
الفرق they are much of a muchness lega‏ 
كيف لا يدك هذه الطينة من تلاك العجينة 
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movement 
5. (make an application) قَدمّ طلا أو‎ 
التماسًا (إلى جهة رسمية)‎ 
he moved for a new trial قد لليحكمة‎ 
التماسًا بإعادة النظر فى القضية‎ 
نقل» تنقل»حركة» مد مس‎ 
e و ض‎ 
مقتري» مقدم الاقتراج‎ 
prime mover (source of motive power ; 
also fig.) ؛ صاحب الفكرة » مقترج‎ ٤ رل ؛‎ 
اليسينما‎ 
moving, a. 1. (disturbing, affecting) ( ا‎ ) 
مثير للعواطف والأشجان »ر المشاءر‎ رب٠‎ 
رك دافع » باعث‎ 
e E 
نهاري المحركة‎ 
(للمشروع)» إنه القوة الكامنة ورأءه‎ 
mow (past p. mowed or mown), v.t. ©’ i. 


حَش‌العشب» قَلعَ اشيش 


movement, 7. 


mover, 7. 


movies, 7.pl. (s.) 


2. (activating) 


he is the moving spirit 


آلة ميكانيكية لعش ١ة mowing-machine‏ 

(fig.); usu. mow down حَصَدَ العد و‎ 

من بقطع الحشائش : شة؛ ل .7 mower,‏ 
ميكانيكثة حش العشّب» عسشّة 


Mr., see mister 
Mrs. (title of married woman) حرم ء زو جة›‎ 


much, a. ©’ n. 1. (a great quantity (of)) ار مقدار‎ 


کمیرمن» كثیر؛ كثرة » وفرة 


u2 


کش مما يستطیع احتماله» لا 


طاقة (لفلان به أو عليه) 


too much for 


how much? 


ک4 (للسؤإل عن المقدار ( (what quantity?)‏ 
(للسؤال عن الثمن) 


(what price?) 


muff 
n rosa 27 
› ص‎ . 


throw mud at ( fg.) 


3 ی تسو ی ıك  mud-slinger (fg.)‏ ` 


مُوڃل 
(ماء) غکر او 


عو هافو 


muddy, a. 1. (covered with mud) 


2. (not clear, clouded) 


وَل (ملابسه أو الأرضية) o‏ 


إرتباك؛ قوضى» تنشوىش › .7 muddle,‏ 

خَرَبطة» جيرة 

0.1. E RI 

muddle up 1 

U.1. 

حقق غرضه بالرغم Je je‏ م muddle through‏ 
وجود خطة منظبة للعمل 


رَفرٌف» غطاء معدي فوق .7 mudguard,‏ 
عَجَلة الدَرَاجة للوقاية من الطين المتطاير 


طفل متش متشرّد (في المناطق الشاطئية) .7 mudlark,‏ 


muezzin, 7. 


ا ا 


| nauff, 7. 1. (warm covering) وة اسطوانية‎ ٍ 


ثدحل فما الیدان من طرفما لتد فئتہما 

طا خاي لرادياتور الشيّارة 

: لاب 3 ن ضي (clumsy person at sports)‏ .2 
أخْرّق ثقيل الحركة 

إخفاق (في تسدید 


الكرة حو المرّى) 


radiator muff 


3. (failure at sports) 


mucilage 


سال لزج معد mucilag/e, 7. (-inous, 4.) je‏ 
الكغ النباتي والاء (لآصقالأوراق)؛ غخاطى 

رَوّث» سماد muck, 7. 1. (farmyard manure)‏ | 
الروث (للمزارع والبساتين) 

مزبلة» كومة زبل أو نفايات 

شر بالعظماء پنشر فضائج muck-rake (usu. fg.)‏ 
واقتية أو مختلقة عنم 


muck heap 


2. (coll., dirt) قذارة» زبالة‎ ٤ سخ‎ 


بط (الشغل) به » بوظه make a muck of‏ 
(مصر)ء سقْطّه (عراق )» اسا صناعة شيء 


U.l.1. i E TOT 


aE 

ازال (clean out farm buildings, etc.)‏ .2 
بقايا المواشي من الحظيرة أو الاسطبل 

3. (sl., bungle); also muck up أفسّد»‎ 


ا 
v.i. (sl., idle about)‏ 


سک ¢ ی 
نر »هلوت (عامَّية) ‏ )01( .4 mucky,‏ 
2 


THauCcOous, d. 


mucous membrane 


mucus, 7. عاط‎ 

mud, 7. طين‎ ٤ ول‎ 

حمّام فى مياه طينية معدنية mud-bath‏ 
(لعاام الروماتزم مثلا) 

mud-pack من الوحل تستعمله‎ As 


الْسًاء لتنظيف المسام وتجميل البشرة 
E‏ الأطفال على هيثة 


e 


فطيرة اتا اللو و 


mud-pie 


multifarious 

غرامة» جَزاء نقدي » قِصاص»› .7 mulct,‏ 
غقوبة 

غرم قَرَصعَرامة(عقو بة) v.t. 1. (fine)‏ 

سَلّبه حقه (deprive)‏ .2 


بعل (بغال)» برڏّون 
غنید» صلب الرا أیء (stubborn person)‏ .2 
حَرون» لا بتزحزۍ عن رایه 


mule, 7. 1. (animal) 


معرّل من طراز قد 2 (spinning wheel)‏ .3 


شدشب بدو ن كنت (heelless slipper)‏ .4 
منتوفلى» بلطوف» شجاطة 


البغالء الکاری .7 muleteer,‏ 
عبد صلب الرأي» حرون mulish, a.‏ 


مثل البغل 
mull, v.t. 1. (make wine, etc., into hot drink‏ 
ةق : 
سحن البيرة أ with spices, etc.) Dail‏ 
بغمس سیخ محمی فيه وخلطه 
گي . ب ت 
نالفي فکرَ مَلِیا 
اللا ء فقيه شرعي 


2. (ponder over) 
mullah (moollah), 7. 
(سمّك من أسماك اليحار) ري ؛‎ 

طرستوج» سلطان إبرا هم 


mullet, 7. 


شورية بتوابل هندية ۰ ,(ون0ء) روس ھامعنالس م 
مود حجري من أعبدة (. لe-)‏ .7 ,صoنلmul‏ 
تقسم النافذة إلى أجزاء 
(باد ئة ععنى) متعدّد»› عديد multi-, iı c0”b.‏ 
صاحب الاين multi-rmillionaire‏ 
(شکل مند سی) متعدّد الروایا .ے ,جھاںعہھنااuص‏ 


(أیبه نشاط) متنوّعة multifarious, a.‏ 
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احق ف إمسا v.t. 1. (miss, fail, a catch) s4‏ 
الكرة أثناء اللعب 
راء كوچ 
فطيرة مستديرة تشُطر وتحكّر 
وتغطى بالزبد لوجبة الشاي 


muffle, v.t. 1. (wrap up for warmth) فع أو‎ 
A E 2 
غطی (رقبته وصدره احتراسًا من البرد)‎ 


aL 
2. (deaden sound of) خفف من دة رنین‎ 


(الجرس بتغطية مقرعته مثا) 


2. (make a muddle of) 


muffin, 7”. 


شال» تلفيعة» ایشارب muffler, ”. 1. (scarf)‏ 


2. (anything used to deaden sound) کک‎ 
المبوت‎ 

مفت» المفتى»› رئیس mufti, 7. 1. (in Islam)‏ 
يني يصدرفتاقى في أمور الشرع 

بدلة مدني برتدا (عطاها ہھناززي) .2 
العسكريون خارج أوقات العمل الرسمي ٠‏ 

mug, 7. 1. (drinking vessel) حز في)‎ ETS 

عبیط؛ ساف » بلید 


2. (sl., simpleton) 


3. (sl., face) 


٤‏ ء 
( اجب ان آری) سحنته his ugly mug‏ 
درس دراسة سطحaة v.t. (SL); usu. mug up‏ 


آبله» بليد » عبيط»› أحمق .7 muggins,‏ 


(جق) رطب حار وخانق (مثل الطْقس mugEy, a.‏ 
الحا في فصل الأمطار) 


مود من أب أبيض وأ ز ية mulatto, 7. © a.‏ 


توت أرضی» فرصاد» شمُول .7 mulberry,‏ 
مراشة»خليط(من القش آل ) mulch, n. @ v.t.‏ 


يفرش حول النباتات لحفظ 
رطو بنا 


munition 


ت 
kt‏ 


ج غمغم» 
مَصَحّ امه 

اق ا می 95 .7 mumbo-jumbo,‏ 
عط بعادات او دیانات› هَراء 


mumble, v.i. @ t. 


uo “ew ror 


mummer, 7. 9 في مسرحیه حه شعنه؛‎ E 
(مصی)؛ ممل مسري جو ال‎ 

انبل با لإشارا ات؛ قو .7 mummery,‏ 
اى ا (ققال استخفا) 


mummif/y, v.t. (ication, 7.) 


ا mummy, 7. 1. (child’s word for‏ 
ماماء تيء ينه ا 
مو ا ¢ (embalmed body for burial)‏ .2 
نة محثطة 
إلتهاب العْدّة التكفية » كاف 
o 5 4 e‏ 
مضخ (البز ا لحمّص) مُصدرًا 
وتا مسموغاء قرش (مصر) 


mummy’s boy 


mumps, 7. 

munch, v.t. ©’ i. 
mundane, a. دیو‎ ٤ (مسالة) عادية بومية‎ 
نسبة إلى البلدثيات‎ 


municipal corporation البلدبة» الس‎ 


البلدي مجلس الإدارة اللي 


municipal, a. 


municipality, 7. 


a a. (-ence, 7.) «jı ريي طلٰق اليد د‎ 


جّواد» (إنه) حاتم في الكرَم؛ ؛ جود 
ا ر 


muniment, 7. usu. pl. 


ا ا دق تارعبة 


ا 


munition, 7., usu. pl. 


wo E e 3 
دخره»؛ د حر‎ 
a ا‎ 
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multiform 


متعدد الأشكال 


multiform, a. 


(شکل مندسی) عرد الأَصَلاْح .4 ,لالص 
منعدد» متضاعف»› مضاعف multiple, a.‏ 


إصابات منعدّدة multiple injuries‏ 
AO E a‏ 
مخزن حار ي دو درو multiple store‏ 
. اا اک 
ي عرہ مدں 
lowest common multiple; abbr. L.C.M.‏ 
ت کے ٍ 
المضاعف المشترلك ابيط 


a4 


منعدد الحناصر multiplex, a.‏ 
الكدد اضرو ب ( ر باضًات( .7 multiplicand,‏ 
الشاب التکاثر 
جد ول |لضJرب‏ )راض( multiplication tables‏ 
عد كثرةء نوع (واجباته) 
العدد المض روب ف4 ).|4«( .1 .7 multiplier,‏ 


مُضاعف کہ ریاؤ 


ضرَبِ عددا 


multiplication, 7. 
multiplicity, 7. 


2. (elec., magn.) 


multiply, v.t. @' i. 1. (math.) 
فی عّدد آخر (ریاضیات)‎ 


0 2 
2. (increase, propagate) < 2 تکاثرَ عذد‎ 


جمھور عقر £ ).4 multitud/e, 7. (nous,‏ 
ة (الخطايا) ؛ لا بعد 

mum, 7. (fam.) 1 ماماء‎ 

صامتث ¢ ساکت d.‏ 


خلا ف سر ل ! ¥ تبح mum a‏ 
بالسر لمخلوق! «إكني على الغبر ما جور» 


سكت صََتَ» کي الس 


keep mun 


musical 

رة الَنّ » إلهة الموسِيتی » عُرُوس .” Muse,‏ 

اشر » مصدر الوس والإلهام 
طرفي التأمّل والتفكيرالعميق 


مَنّحّف» دار الآثار 


mnuse, V.i. 
museum, #7. 


(رحّل) دة قدعة (مصر)» museum piece (fîg.)‏ 
أنتيكة؛ سء مى وقته 
عصيدة من الذرة ؛ عاطفبة رخبصة .^ mush,‏ 


فط عیش الغ رابء بنات عرھو ن۰ .7 ٣٥٥۳,‏ طوںص 


ارون ری ماوت خا 
سحابة على شکل فُطْر mushroom cloud‏ 


غا نقيحة تفجير دري 
تبات ريع النمق 
جَيع الفطر 
کار ت (المباني) (spring up rapidly)‏ .2 


فما وسرعة البرق » اشرت بين 
عشيّةه وضجا ما 
music, 7. 1. (art of combining ound)‏ 


الموسيقى » فق امو سيقى 


mushroom growth 


u.i. 1. (gather mushrooms) 


أنغام مور سيقية < adê so produced)‏ 2 
لحان موسيقية 


تياترؤ للمتنوعات الغنائية› سرح music-hall‏ 
للطرب والألعاب الملوانية 


لحن أغنية 
موسيتي» ختص با لمو سیق 
بة الكراسي 


اورت غاد مَّرحة» musical comedy‏ 
رواية غنائية للتسلية 


set to music 


musical, a. 


ي امو سيقبة musical chairs‏ 


مَلْلَدَّىا 


< E مَوّهبة‎ 


is your son musical ? 
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mural 

على چدارأوإلی جانیه» حاط 2 لەھ 
ر رم علی‌حائط » صورة جداریه n.‏ 

نل عدي او م سبق ال ارا , .7 murder,‏ 


إتبال؛ (مشكلة) طاح الرّوح 


o2 


سیعرف E‏ وا murder will out < la‏ 
ر ن نت ار يمه جلا أوعاجلاً 


0 


شى 


capital murder 


Ut. فتك ب٤ و َه شوه نة‎ E 


و تال .7 murder/er (fem. -es9),‏ 
ید تلك مایق قال 


داج» دايس؛(أسرارايه) الشنيعّة 


murderous, a. 


murky, a. 


ر 


murmur, v.i. ©’ t.; also n. عتم اا٤ ت س‎ 
murmuring, 7. (grumble) ر > استياء‎ 


بطاطس» بطاطا (بلة العامّة) murphy, 7. (s/.)‏ 


وتان ( واء المواشي) .” murrain,‏ 
عتّلة (عصل» عسشلات) .7 muscle,‏ 


he couldn’t move a muscle 4i سمَرَ ف‎ 
من شْدَّة الرَعّب‎ 
muscle-bound متشنج العضل‎ 
v.i. (sL), only in 
muscle in (On) ¢ ُلك عاره عنوةً‎ 
اعتدی على حق الآخرین‎ 


(نسيج) عضلي ؛ (رجل) مفتول 
الساعد ين»ء قوي العضلات 


muscular, a. 


mute 

قرس بی 1 حصان وشي .7 mustang,‏ 
الخَردّلء الموستاردة 
َرْقَّة الحردل رطب) 
إِنّاء حاص للموستاردة 
ا 


mustard, 7. 
mustard plaster 
mustard-pot 


as keen as mustard 


muster, 7. 


ااي ب 2 
مقبول لتو فر السروط pass muster « dı‏ 
مضا 


قاىة ا أُفراد لgخږَ6 muster-rol‏ 


ی بعتتّر 


(fe) َّجىح (أشتات فكره)‎ 
musty, a. (Ht. & fg.) › نتن » هنين‎ 


(تقاليد) باليّة 
قال لسر لدل آو 


التَحَوّل ؛ القابلئة لِلشَحَوّل 


mutation, 7. 1. (change, alteration) 


mutab/le, a. (-ility, 7.) 


1 و‎ ۰ 
تخر » بد أل‎ 
2. (biol., change resulting i in new species) 


الطمرة › تحير فجا في الشّلالة 
تحير حرف الوِلّة ( نحو ) 


مع ما يلرم من 


3. (gram.) 


mutatis mutandis ( Lat.) 


HN 7 الب‎ 

mute, a. 1. (silent) صاعٽ › ساکت‎ 
2. (dumb) ازن ¢ أ‎ 
3. (not expressed. in words) صامتٹ‎ 


4. (of letters, not sounded though written) 


حرف ف الكَلِمة عَيْر منطوق (به) 
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musician 
n. (coll., film with music featured ا‎ 


موسقي 
مقار ¢ عازف موسيقي . 


musician, 7. 


السك › طن المشك .7 musk,‏ 
رال أو أل امك musk-deer‏ 


ن ماق ڏو musk-rat e‏ 


2 oc 


ورد کک و قوق تَعريشة) kos‏ 


بد قية فة مِن طراز م ا“ 


باسُيعمال فَتيلة مَمْتَعِلَة » بارُودة 


musket, 7. 


فارس (من حَاشية ية للك قَرا) .#7 musketeer,‏ 
فن اعمال وإطلاق البُناوق 


شاش » موصلین 


musketry, 7. 
muslin, #. 


musquash, see musk-rat 
بط رگش ؛ الراب‎ 
Î البخرء أ الخاول,‎ ٤ ميدىة‎ 
روع من أصداف ار ذو شِطْرّبن)‎ 


عصير الونب عند 


muss, v.t. (U.S. coll.) ; also n. 


must, 7. 1. (new wine) 


إغداده للتّخْمیبر ؛ حمر جيدة 


عفَو: ية »ر ر بذ (mustiness, mould)‏ .2 
2 ر ت 
بب » لزم ء من الضروری must, U. aux.‏ 
برجي ء 
عليك ان you must do as you are told‏ 


2 
نقذ ما بطب منك ( دون اعتراض ) 
ى اول we must see what we can do‏ 
مُساعَدّك بمَدّر اسْيِطاعَينا 


he must have arrived there by now 


اھ یکن کڏ رصل مناك 


myrrh 


2. (pop. common) 
our mutual friend صدففنا المشترك›‎ 


muzzle, 7. 1. (animal's r nose and mouth) بوزژ›‎ 
خطم» نف (الحصان) وفكا م‎ 

كمامة (guard round animal’s mouth)‏ .2 
لف يوان » غمامة الكلب» فدامة 

فو هة البندقىة ¢ (open end of fire-arm)‏ .3 
م الدع 


ت (الکلب)ء ود u.t.; also fig.‏ 
ا 0 0 رضیه) 
مھم e‏ تمل» muzzy, a.‏ 


my, poss. pron. 1. (belonging to me) ل » (ید)‎ 
2. (as form of address) 
یا عزیزي» یا حبیبی‎ 


ياسيدي الفاضل» يا 
آخيتا: يا استان ! 


my dear 


my dear fellow (sir) 


3. (exclamation) 
my goodness! ی ًا ر! يا حفيظ !استغغر اللّه!‎ 


يا لعجب ! يا للغرابة ! my word!‏ 
يا حللاوة ! اللّه! يا سلام! oh my!‏ 


mycology, 7”. 


عل الفطريات» ميكولوجية 
إلهاب النخاع الشوكي 


myelitis, 7. 


myop/ia, n". (=ic, a.) قصرالنظر, حسور‎ 
myriad, a. © n. ¢ عشرةآلاف» ألوف مۇلفة‎ 


(نجوم) لا تعد ولا حص 
عند نقذ الأوامر تنفيدًا آعى .7 myrmidon,‏ 


ره نخ راتینجی يرج من رادو 


ساق شحر آلو 


mutilate 8or 


n. I. (a dumb person) خر س» ابم‎ 
2. (mus. device for deadening sound) داك‎ 


لتخفيف شدّة الصوت في آلة مو سيقية 


3. (unsounded consonant) 


2 ت 


فدہ ة صوت (اللة) 


U.t. 
mutil/ate, v.t. (-ation, n. شوه ا‎ 
mutineer, 7. عاص»› ٹا منمرا د‎ e 
mutinous, a. عاص »> متسر دا غبر منصاع الأوامر‎ 
mutiny, ”. تم د» عصيان »› فتنة» مود البجارة‎ 

او اجنود على ر ؤسا 

س شق عصا الطاعة ء قا أو ادسقّضَ الجند .ن 

لوجم و ا 


مغقل»جاهل» أخزق› غر mutt, 7. (sl.)‏ 
ror‏ #7 
ت متم تکم ڊıصga‏ ت mutter, v.i. © i.‏ 
ا e‏ 


لم العم والضأن الكبير 

ضلع الغم بشر ڪه ة الم mutton chop zil‏ 
به» کو ستلىتة صافي (مصر) 

لق اللحية ,مث mutton-chop whiskers‏ 
يغطى الشعر الخدّبن والشفة العليا 

جة هأمدة»› بلا حراك› 
(أفكار) قدية بالية 


mutton, 7. 


as dead as mutton 


عجو زمتصابية « mutton dressed as lamb (coll.)‏ 
شمطاءترتدي يابا صارخة لاتلیق بها 
(منفعة) متبادلة mutual, a. 1. (reciprocal)‏ 


شركة تأمین تعاوز mutual insurance company „j‏ 
أو تبادلي يتشارك أعضاؤها في الأرباح 


nail 


رواية بوليسية 


3. (detective story) 


ا طن» سڑی؛ صوفی mystic, a.‏ 

حه حاط ).7 mystif/y, v.t. (-1cation,‏ 
(للوضوع) بالغموض »جحل الأمرلّرا؛ ية 

أسطورة ) أساطير)» ؤÃ myth, 7. 1. (legend)‏ 
خرافية (عن بيلولة خارقة) 

2. (fictitious person or object) . شخصة‎ 
وهمية لاوجودطا؛ خيالي‎ 


أسطوري» خراق› س عا mythical, a.‏ 


الخال > وھی 
اظ الأقدمين “< mytholog/y, 7. (-ical, a.)‏ 
ميثولوجياء (قصص) خرافية 
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mysticism, 7. 


myrtle 


اس رعان» حلا س» حلیوش .7 myrtle,‏ 


myself, pron. ref: © emphatic (رأيته) بنقسي‎ 


ٳِي متوغكبعض الشىء I am not myself today‏ 
اليوم» مالي كيف ايوم (عراق » سوریا) 


أا من تاحيتي فالأمر for myself, I don’t care‏ 
لا می » فما بخص فالا مر سواء 

(جرية) غامضةء خفيةء ممة ؛ .۾ 
(رجل) مليء بالأسرا 


mystery, #. 1. (obscurity, secrecy, something 


mysterious, 


سر غموض › اام strange)‏ 
سر کک غا 0 ( (divine revelaHON)‏ .2 
الأسرار اة the Mysteries‏ 


مسر < حية دينية قد عة العہد mystery (play)‏ 


N 


nadir,.”. (lt. © fig.) 


e‏ سيسي .۸ مه 
ك علید بالشۇال ¢ nag, ut. @i‏ 
(عل) يؤنبه تآنيبا مسرا 
آل لخ» وز مستیل nagging pain‏ 
جسية لاء (نی أساطيرالاغريق )» .7 naiad,‏ 
حورية الهر 


nail, 7. 1. (appendage to finger or toe) - e 
fight tooth and nail کا کل ما لك من‎ 


قوة (لتحقيق هدفه) . 


اعرف الرابع عشر من الأعجدية (١ء!)ء)‏ .1 ,۸× 
الانكليزية 
عدد عیں دد (indefinite number)‏ .2 


( مج د) إلى أقصی درجة to the th degree‏ 


Naafi, 7. 2 a 


ST 


nab, v.t. (s.) 


شر؛ غي حورته فی المند (قدعا) .۸ ,اهم 
هیکل معدنی‌ حول حو ك طائرة .7 nacelle,‏ 


عرق الؤلؤء أ اللاَل 


nacr/e,; 7. (-Oous, «.) 


( مسھار (مسامر.‎ | name, r. r. (appellation, title) ام (اسماء)»‎ 


تسمية» عنؤان (الكتاب) 
(يوم) عيد القديس المسش المرءُ 
باسيه 


الدورالسري الذي تحمل المسرحية name-part‏ 
اسمّه (مثل دور « هملت ») 

لوحعلی باب منز ل یبن انم السا اکن name-plate‏ 
فيه ؛ لوحة(علآلة) تبين اسم صانعہا 


he called him names تنب سه لاه‎ 


انحل اا 


(هما زوجان) بالاسم فقطء (صديق) in name only‏ 
بالاسم لا بالفعل»› اسسا وحسب 


name-day 


go by (under) the name of 


مَل اسم4 بانتظار he put his name down for‏ 
دوره لشراء (جهاز تلیفزیون مثلا) 


9 2 »“ . 
سمعه» صت » شهرة (reputation)‏ .2 


he has a name for و صرب ا‎ 


ت لنفسه he made a name for himself‏ 
صينًا ذانعّا (في ميدان المند سة مث ) 


اش من نارعلی عل e‏ .3 
حجة أونقة في ( الفيزياء مثلا 


v.1. 1. (give a name t0) “4ıe سی آطلق‎ 
استاء ار لابا‎ 


name a child after his grandfather سس‎ 
0 جحد‎ ask الوليد ا‎ 

ی 1 

عین ¢ دد (specify)‏ .2 


name the day (esp. with reference to 
حَدّدت العروس یوم زفاقہا (رھل-عمنل فەس‎ 


naive 1 803 


2. (small metal spike) 


hard as nails 
(physically tough) جسم شد يد الصلابةء‎ 
مفتول ‌العضلات› شدید التحمّل‎ 
(remorseless) عنر أيه‎ Y« e 


that is another nail i in his coffin ة اخ یک‎ 2 


he hit the nail on the head ا‎ 


ى مفصل الرأي»أصاب في قول هكل الإصابة 
دَق الثمن نقدًا أو فورًا 
شه E es‏ ى ا U.t.‏ 


pay on the nail 


جار برأیه he nailed his colours to the mast‏ 
متحديا ا لجع وأ أن يتزحزح عن موقفه 


کذبّ (بیاتا مثلا) » نیت خطأه nail a lie‏ 
أو كَذِبّه 

ا على التفر بعقيقة nail someone down‏ 
الأمر أو بنوأياه 

سر نافذة او شتا گاء الَا nail up a window‏ ` 
بتسميرها لمنع استعهاطها 

بسيط » ساذج» عر :بض naive, a.; also naive‏ 
الوسادء سلم النيّة أوالطويّة 

naiveté, naivety, 7. سذاجة» بساطة‎ 


(جسم) عار؛ مجردمن الثياب‘؛ ).7 naked, a. (-ness,‏ 


(سیف) مسلول من غیده؛ عي (الجسم ) 
(حذارمن ن)اللہب للكشوف a naked light‏ 
الحقيقة المحرّدة the naked truth‏ 


(صبي) محّتء ٤‏ (خطة) namby-pamby, a. @ n.‏ 
فاترة ؛ ث شخص لين رضعيف الارادة 
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ارج جسة» .7 narciss/ism, ^. (istic, J); =ÜSt,‏ 
شق الات اللاشعور رک 2 

ترڄس » عَبّهر (زهرة ) 

تدان الشعور تأئیں ارات 


2اس 


در 


narcissus, 7. 
narcosis, 7.. 


narcotic, a. O n. 


narr/ate, v.t. (-ation, 7.) روّی ٤ر يه‎ 


e 


narrative, 1. ©’ a. 


narrator, 21. 


a › قصّاص‎ 


2 


narrow, a. 


ممحدود» صعقر (fg.)‏ 


(فاز ( بأغلية ضئيلة a narrow majority‏ 
ضيّق الفكر < ).2 narrow-minded, a. (-ness,‏ 
محدود الأفق (عقالًا)» متقوقع 


تجا باجو ية (من الخطر)» a narrow shave (coll.)‏ 
کان على قاب قوسین أو حن من لومت 

مشق ضاق ( جرا فا) pl.‏ 

صق (الفجوة بین شيئين)؛ ضاق .: © .:.» 

(صوت) أني؛ نسبة إلى الأنف nasal, a.‏ 

تي طور الکن › آخذ في النم nascent, a.‏ 


والتطوّر 
زمره السلبوت »ك وسين»› 


جوكلانة (جنس نباتات عشبية ليفية مادة) 


nasturtium, 7. 


کریه» مقر ف ؛ رديء» قبيح › nasty, a.‏ 
بڏيء» قذر 

(رانحة) اکر ہة› I. (loathsome, unpleasant)‏ 
(طعم) مقرف» منفر » بغیض 


a nasty look 


نظرة شزراء تنضح شرا 


nameless 


nameless, a. 


مَجُهول الاسم › ر 
رصل أن ببقی) امه ف ي الكقان 

ی أعی» یعی» ال وهو namely, adv.‏ 

سمي » شخص يحمل نفس الاسم .7 namesake,‏ 

نث» nancy, 1. ©’ a. (sl.); also nancy-boy‏ 
صی ذو شذوذ جشسی» میمی بیه» مایع 

قماش قطني متين ذولون اصفر 
مسمر؛ سرا ويل من مذا القماش 


nankeen, ^. 


دادةءمربية أطغال 


nann/y (ie), ”. 


الأنفى من الاعز؛ عنزة» عنز ¢ nanny-goat‏ 
معزاة» ماعزة (فيلغة الأطفال) 
س nap, 1.1. (short sleep); also v.1., esp. in‏ 


من‌النوم ناء الها قيلولة» تعسيلة 
اج وهو he a him napping (fg.)‏ 
اورب (لقماش (surface of cloth)‏ .2 
القطىفة أو الخمل ثا( زغیرں خبل‌الطنفسة 


لعبة من ألعاب الورق (card game)‏ .3 

اراهن على کل ما أملك(أَنَ go nap on (fig. sl.)‏ 
مذا المعصان سيفوز)» أَقَطَ ذراي إن ل .. 

كبامء مادة رة تستتعيل في الوب .” napalm,‏ 

قفا الرقبةء قفاء العنق .7 nape,‏ 

زيوت تقطرمن مواد عضو ب كالنغفط .” naphtha,‏ 


النفثالين (كمياء) 


naphthal/ene (-ine), 7. 


napkin, 7. I. (serviette); also table-napkin 
 ةدئالل فوطة السفرة أو‎ 
كفولة الطغل› لفةء حضعنة‎ 
(عراق)‎ 


2. (diaper) 


nappy, 7#. (coll.) 


natural 


أرض الوطن» مسقط الرس» native land (soil)‏ 


(عليكمني‌السلام يا) أرض أجدادي 
اللغة الأصلية (للفر و) س native tongue‏ 


تخل (رچل انکلیزي)عن تقالیده he went native‏ 
واتخذ العادات الشعسة ق بلد أجني 


میلاد الملسيح؛ (عید) الميلاد؛ 
عثيلية شعبية عن ميالاد المسيح 
نطرون »كربونات الصود بوم 


و تَرَ٬‏ درش ؛ natter, v.i. @ n. (coll)‏ 
(قضينا ساعة فى) الدردشة؛ ثرشرة 


nativity, 7. 


natron, 7. 


أنبق»› مهندم» شدید التاق 


natural, a. 1. (referring to nature) ٤ طبعي‎ 


طبيعي » » فطري 


natty, a. 


القوى الطبيعية natural forces‏ 
غاز ي یستخرج من باطن الأرض natural gas‏ 


ويستعمل في الصناعة والمنازل 
االتارجخ الطبيعي › > علم 

النبات واحیوان 
الفيزياءء عام 1 لم لطببعبات › natural philosophy‏ 

عم دراسة خوا المادة والطاقة 
الطبيعيات» العلوم الطبيعية natural science‏ 
الانتخاب الطبيى (نظرية natural selection (a>‏ 


وري : 
عرزي › غير 


الموا هِب الفطرية 


3. (normal, to be expected) 
it?s only natural to hope for the best 


وما وه العّرابة في تَفاؤلي؟ 


„natural history 


2. (innate, instinctive) 


natural gifts 
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natal 


he has a nasty mind نه ممل الأمُرور‎ 
على عمل‎ 


٠ي‎ 
2. (dangerous, awkward, threatening) (dll) 
لاتبشربالیں(موقف)حرچ ینذربالشر‎ 


حختص بالمیلاد أو الو لادة natal, a.‏ 
أمة (أتم)» شعب (شعوب)»› .”7 nation,‏ 


دولة (دوّل) 
United Nations (Organization); abbr.‏ 


ئة الام المتحدة U.N.O.)‏ 

اهي وطي» قوي 

النشيد الوه طنی أو القو ص اد national anthem‏ 
الج »وري» السلام الملى 

ادبن الأهلى أو الوطنى 

تاين إجباري تفر ضه الدوڈة national insurance JlJ‏ 
موا طنما لتمويل الاد مات الاجتباعية 

التجنيدالإجبارى (وقت السام ( national service‏ 

اک و ا سباق the Grand National‏ 
حواجز للخير ٤‏ انکلترا 

مُواطن > من رعایا بلږ ما . n‏ 


روج القومية 9 
الوطنبة؛ 


national, a. 


national debt 


national/ism, 7. (-istic, 2.)‏ 
مشسم بالقومي مىك ةه المتطرّفة 
متمسك بقومىته n.‏ هھ nationalist, a.‏ 
جنسية» عة › رعوبة .7 nationality,‏ 
آم صناعة ماءجَعْلَا ).7 nationaliz/e, v.t. (-ation,‏ 
ملگا للد ولة؛ تام (صناعة الصلب مثا ) 
بلوغ الشعب مرحلة النضج والأهلية .7 بdه0طدە‏ ناهم 
لتحمل السؤولية السياسبة الدولية 
ب ) أهلية؛ ا محلي؛ native, a. @ n. je‏ 


naught 


الفطر “ امزاج 
y1‏ تعدا د الطيعى 
good-nature, whence good-natured, a.‏ 


طيبة النفس» سماحة» طيّب القلب 


2. (disposition) 


الطبيعة البشر به (لا تع ٠)‏ عاد ممصنط 
سىء الخلق ill-nature, whence ill-natured, a.‏ 


3. (the external world and its laws) 
لطبيعة‎ 1 
it goes against nature ڪا لف نو امیس الطبعة»‎ 
الإنسان‎ ö یتمشی وغر ر‎ ¥ 
E NEAT 
الرَيفْيّة البَسيطة‎ 
by the light of ature 4li: (حل الْعضلة)‎ 
القطري أو ببد ته »بدون خبرة سابقة‎ 
„in a state of nature 
(naked) 


back to nature 


کیا ولدته أه» عریان 


على طبيعتم 


البدائية 


(unregenerate; uncivilized) 
true to nature 


4. (bodily functions) 
relieve nature قضّی حاجته» ذهب إلى لاض‎ 


الاعان البدای بقدسية .7 natur/ism, ^., ist,‏ 
لا شيء» العدم 


قسی‌علل اله ٤‏ ق خططه bring to naught‏ 
راسا على عقب » خبط مشاریعه 

صاعت مساعيه دراج come to naught‏ . 
الریاح) ذهب جہوده سدّی 


0 ۹ 
اسف أو استهان بشا نه set at naught‏ 
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1 naught, ”.; also nought 


naturalism 


he died a natural death › مات ميته طبيعية‎ 


مات فی فراشه» مات حتف أنقه 

he was senterıced to imprisonment for the 
rest of his natural life خر عله بالسحن‎ 
» ۴ a ج‎ 

المؤتّد آومدى الحياة 


4. (unaffected; lifelike) تصتع فيه‎ y۷ 

نغل »این سفاح (illegitimate)‏ .5 

he was a natural son of the duke lJ کان و‎ 
غير شويي للدوق‎ 


النغهة الأصلية قبل تغب رها (موسيقى) (.15) .6 

طفل يولد ناقا من التاحبة (ا0نلi)‏ .1 .” 
العقلية 

2. (coll. person ideally suited for) ‘Ii® ) 


الشخص) مخلوق (لمذاالعمل)» مفطورعليه 


مذهب الطببعبين»› natural/ism, 7. (istic, a.)‏ 
المذمب الطبسى ف الأدب(يعكس المياة على علاا) 


naturalist, 7. 1. (practitioner of naturalism) 
من يبع مذ مب الطبيعين ف الفلسفة وإلأدب‎ 
2. (student of natural history) باحث ف عم‎ 


التار الطبيي أي الحيوان والبات 


naturaliz/e, v.t. (-ation, ۸.) I. (adopt, 
introduce) ادل کلیات آو عادات أجنبية؛,‎ 
حاب (تا6)ذاظبه في بية: رى‎ 
2. (admit to citizenship) < Ãuıi>l مله‎ 
جس شخصًا اجنيا وجب القانون المحلي‎ 


طبعًا! تلقاتياء بالسليقة 


naturally, adv. 


nature, 7. I. (kind, quality, essence) طبيعة‎ 


(العبل في .هذه المنة) 


in the hature of things ... انه مر طسی أن‎ 


near 


أسطول (أساطيل)» حر ية 


navy (blue), 7. @' a. اللون الأزرق الكحلى‎ 


nay, adv. (arch. © poet.) 1. (no) لا کلا‎ 


2. (deed, rather) + “jكiN‎ | « بار‎ 


نازي 


Nazi, n. @ a. 


neap (tide), #. 


۰ مد تام ذو أدنی ارتفاع 

نة لى شان دة Neapolitan, a.‏ 
نابولي (ویناء في جَنوب ايطاليا) 

یلا ق ( بوظة ) من طَبقات Neapolitan ice‏ 

منلفة اللون والَذاق 


2 


معد ة 
قرسا ¢ ٻالقرب ضj‏ « ` near, adv. © prep.‏ 
على مَمَربة من » قرب 
فی متناول اليد؛ ليس ببعيد 
(یسکن ) بالقرب (سّا)ء إلى جوارناء near by‏ 
على قوب (نا)ء قر يب 


6 
the cinema was nowhere near full ( دهش‎ ) 


e ۶‏ ا و 
أن كرا من مقاعد اليما كانت حَالِية 
ك د أن he came near to losing his temper‏ 


قصير النطر 


قريب» و شيك 


near at hand 


near-sighted, a. 


a. 1. (close, lit. & fig.) 
in the near distance ۆر‎ jz لیس ہبعيد<«‎ 
Near East الشرق الادنى‎ 


near relations 


it was a near thing 
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naughty 


naughty, a. 1. (disobedient) شقی (مصر (< وکح‎ navy, #7. 


(عراق)› شڑیں غير مطیع 
(فضة) فاضحة ء غر أخلا قبة (improper)‏ .2 


ے 5 ت 
غنّيان النقٽس » اشمازاز شد ید .7 nausea,‏ 


٤ f < £ 02‏ 
قرف او قززء اثار اشمٹزازه nauseate, V:..‏ 
مر ف٬مقی‏ تعافه النفس nauseous, a.‏ 


عرى» مخت باللاحة nautical, a.‏ 
تو ۴ فی خاض ıأlأحة‏ ` nautical almanac‏ 
میل حر ی» عقدة› ٦۰۸۰‏ قدا عانص اھ ناوم 


ري ٤‏ سّبة إلى سفن الأسطول naval, a.‏ 
وبمخارّته 


رة العجلة؛ صحن الكنيسة 
رَه البطن؛(برتقال) بوسر ة 


navigab|/le, a. (-ility, 7.) ¢ aحاليلل ڪال‎ 
الصْلاحنة للملاحة‎ 


nave, #7. 


navel, ”. 


آرشد السانق إلى طربقه navigate, v.. & i. jg‏ 
الخارطة ( برا أو را أو حوًا) 
he navigated the bill through Parliament‏ 
جعل مشرو ع القانون عرف البر ان عہارة 
اللاحَة » ء 
الملاحة ؛ سبة إل اللاحة 
طيران» ملاحة جوّية 
الملاحة الداخلية 
(من ترح وقوات اڄ ) 
ملاآح» ار 
عامل يدوي شتغل بأعبال حفر 
الطرق آل 


navigation, 7. (-al, a.) 


air navigation 


inland navigation 


navigator, 7. 


Davvy, #1. 


neck 
بالضرورة‎ 
3 
للضرورة آحکام‎ 
he made a virtue of necessity dal جحل‎ 
دواجبه صد را للشّعادة » حول المد زس‎ 


of necessity 


necessity knows no law 


2. (indispensability, requisite) «zlz 
طرورة»› لزوم» لاغنیعنهء مقتضيات‎ 


the necessities of life ضروريات المياة‎ 


عوّزء فقر. > فاقة (poverty)‏ .3 


رقبة ( رقاب( « غiق neck, 7. 1. (part of body)‏ 
رياط الرقبة أوالعنق ءكرافتة» 
کرافات» عباغ (عراق) 
he threw him out neck and crop, ٌ‏ 
طردَه من الان شی طَرَدَة 
راکش القرسان نتا 
لعنق فی السباق 
(قار) E‏ اديه › neck or nothing‏ 
(قرر أن يمضي) إلى ذّهاية الشوط 
ذاق المرَّ 
والعَلقم > أكل عَلمَة نة ( عامّية) 
جارف 


neck-tie 


neck and neck 


he got it in the neck (coll.) 


stick one’s neck out (coll.) 
ريض تمسه لطر أو لوم‎ 
2. (part of garment) 
فة الرقّ قبة ي فستان‎ 
القّك‎ 
3. (constricted part of bottle, etc.) 
عنقی الرّجاجه أو المَنينة‎ 
صقاقة ء وَقاحة‎ 


ا 


داعب (الحاشقان) » تناغيا 


neck-line 


4. (sl. impudence) 


v.i. (Ss) 


ایق » مهندم مُرتب 


near-by 8o8 


2. (close to side of road) 
near-side, a. ùe حانب (السيارة مثلا) الأقرب‎ 
) الرصيف (ومو ا جانب الأيسسف انكلترا‎ 
خیل» جامد الید» شحيح‎ 
u.i. قرب أو دنا سن (ناية الشهر مثا(‎ 


3. (stingy) 


(مدرسة) جاورة أو قريبة near-by, a.‏ 
على ونشك؛ تقر ما حوالی nearly, adv.‏ 


neat, a. I. (clean, tidy) 


(well-proportioned or well-executed) ;‏ .2 
منتظم» متنا سقى› نا سب 
عبارة PE‏ اسلوب a neat turn of phrase‏ 
آیقء لظ ظريف 
(ويسکي) غير مم زوج عاء 
سدع )سwدم(‘ nebul/a (pl. -ae), 7. (-ar, a.)‏ 
بقعة على قرنية العين ٠‏ 
سديمي؛ e‏ غامض« nebulous, 4.; 151. fig.‏ 
غیرواضح»خيالي م تتبلورفکرته بعد 


لا بد منه 


also fig. 


3. (undiluted) 


necessary, a. 1. (inevitable) 


فروري؛ (compulsory, requisite)‏ .2 
لازم؛ وإجب»من‌الأمور المستلزمة 
n.‏ 


he did the necessary (s/.) 
قاعة الحساب‎ 


لَب ٤إ‏ اتی ستلرّې» 


سوبحم آنء إفتَفّی 


necessitate, U.1. 


معو زءفقر معدم necessitous, a.‏ 


necessity, 7. I1. (constraint, compulsion) 


اضطرارء إجبار» قسر 


negative 


he is looking for a needle in a haystack 
(fe) نه کمن َّث عن بره ي‎ 
) هة من الق راي بْب الال‎ 
pine-needle إئرة الصنو اب ٤و رة مرالصضة ڊڙ‎ 


FOE 


} غاظ »اعضب کد u.t. (coll)‏ 


لاحاجة له بهە» غیرضرورى needless, a.‏ 


۷ حاجة إلى القول 


needless to say 


خياطة محترفة ماهرة .7 needlewoîman,‏ 
شغل الإبرة ء تطر بز 7 needlework,‏ 
needs, adv. in‏ 


llضرgرة needs must when the devil drives‏ 
محتاڄ» تعوز» فقیر» رقیق الحالء .4 ,٥ہ‏ 
لاء أنّاء قط 


ne’er, poet. contr. of never 


ا ر جى منه خیر ۰ ne’er-do-well(-weel)‏ 


فلاقی (مص) 
(تصرف) شنیع» شان »› ثم nefarious, a.‏ 
ر (وجوده)» : ).7 neg/ate, v.t. (-ation,‏ 

لی ؛ ؛ ي» إنکار» إبطال 


ثافي» سلي» (صىغة) انكارية. negative, a. @ n.‏ 
مناقص؛ عبارة سلىية › أداة نف 


له شخصبة أو he is a negative character‏ 
طبيعة سلبيةء لا يتفاعل إحابيًا مع غره 


photographic negative ةÃjlرع‎ gig صورة‎ 


سلبيةءعفريتة(سمر)» وة (سوريا) جامة (عراق) 
جاب ٻالتفی 


reply in the negative 


necklace 809 


قلادة » عفد 


necklace, 7. 


عضر روا ج الى ف ).1 necromanc/y, 7. (-er,‏ 


لعرفة لمستقبل 


مقبرة» مدفن کبیر (عند 
الأقدمين غالا) 


necropolis, 7. 


شراب الآلمة (فيالأساطير nectar, n. 1. (myth.)‏ 
اليونانية والرومانية) 


شراب حلو المذاق 
أري أوعسل الزمور» رحيق 


زليقة (نوع من‌الذرّا ق أو الخوخ) 


(fg.) 


2. (bot.) 


nectarine, 7. 


اسم السيدة قبل زواجما واتخاذها née, a.‏ 
اسم زوجہا 
حاحة» need, 7. 1. (requirement, necessity)‏ 


ضرورة»› احتياج 
إنه تاج إلى (العلام) 


he has need of 


اذا اقتضت الحاحة» اذا if need be‏ 
اسْتَدْعى الأمر» عند الفرورة 
فى حاجة (ماشة) إلى .. in need of‏ 


2. (distress, poverty) Jãٺںij عوۆز؛ فاقة›‎ 
a friend in need (is a friend indeed) 
عند الشدأئد تغرف الإخوان‎ 


v.t. I. (require, lack) ا إلى‎ ٢ i 


2. (be under necessity or obligation) 


اض إلى 
ضروري »لازم ؛ الفل یں (عاسة) .ہ ,٥٥م‏ . 


أبرة ٤‏ مله" 


e 


needle, 7. 


Neptune 


جار (جیران)؛ .7 neighbour (U.S. neighbor),‏ 
.اجار ( الدار) 


(يسکن في مذا) موان « .7 neighbo(u)rhood,‏ 
جيرةء (أولاد) المي أو الحارة أو المنطقة 


جاو قریب» متاخم neighbo(u)ring, a.‏ 

(صرًفlت(‏ ).* neighbo(u)r1/y, 4. (ness,‏ 
تليق با لجار ؛ خسن اليرة 

neither, a., pron. ©’ adv. حضر) ¥ عل‎ ( 
ولا (حسن)‎ 

neither do I GÎ أدخّن)_ولا‎ ¥ i) 

(سیعل بك) عقاب القداں .7 nemesis,‏ 
الاتتقام الاآى؛ اة الانتقام 

( باد ئة بمعی) حَدیث »› neo-, pref.‏ 
جدید» عضری 

العصر الحجري الحديث › العصر .ه neolithic,‏ 


ايودي 
لفظ مستحدت یدخل فی .7 neologism,‏ 
الاستعمال اللخوي بتأثير التطور العضاري 


غاز النبو ن .7 neon,‏ 
مصباح النبون ( اُتبوی الشکل) neon tube‏ 
معتنق جد یدللد بانة ) السحية .7 neophyte,‏ 


غالبًا)؛ مبتدیٰ» کام نکاثو ليك حديث السيبامة 
ابن الح أو الأخت 
التهاب الكلى 
إ يثارذوي القربي بالوظائف العالية 


نجتون (إلهالبحر في 
الأساطيرالروماة) 


کوکب نبتون (فلك) 


nephew, ^. 
nephrit/is, 7. (ic, a.) 
nepotism, 7. 


Neptune, r. 1. (myth.) 


2. (planet) 


neglect ` 81o 
neglect, v.t. ٤ عمل أغفل» ا یعتن. ب‎ 
فصر »سا عن‎ 
he neglected his duty 1 قصَ في واجباته‎ 
اھبلہاء لم وڈ عمله أو مهاه‎ 
i إ همال» إغفال» تقصیر‎ 
neglectful, a. مهيل » متهاو ن » معصر؛‎ 


غير معتن أو ہت“ ب 
روب نسائي (للمنزل فقط) 
مهيل»› متهاو ن“ ).17 neglig/ent, a. (-ence,‏ 

مق معّفل؛ إممال » تقصںء إغغفال 
تافە› لا قيمة له› غر مم »لس 
بذي شأن»› غیرحدر رال 
(مضبق) negotiable, a. I. (affording passage)‏ 
عکن اجتبازه أو الرور فيه 
(شیکات وأوراق ماليه) 
قابلة للتداول أو التحويل 


négligé(e), n. 


negligible, a. 


2. (finance) 


negoti/ate, v.t. ©&.1. (ation, #1.) I. (contract) 
تَفاوَص(للتعاقد)؛ تفاۇض؛ مفاوضة‎ 
2. (change into cash) | خص أو اع أو را‎ 


قابلة للتحويل أو التداول 
اجتاز صعو بات (pass successfully)‏ .3 
مفاوض .7 negotiator,‏ 
زی Negr/o (fem. -ess), .; also attrib.‏ 


(زنوج)؛ زبجية 
negroid, a.‏ 


زنجي ؛ ذو مَلامح زخية 


رات جلو من البيد لاء الان + 
وجوزة الطيب وعصيراللمون 
صل ٬حيَْمّ‏ ؛ صهيل الخيل 


negus, 


neigh, v.i. © n. 


811 nettle 


. رقوبةء بيه توضع في مش خالل (.:1) 6-8 
مال يخر للحاجة» خبيرة فلوس ( مص (ع) 
(نلاث) مناضد صغبرة متدأخلة nest of tab]:‏ 

عشت (انشیر) ui.‏ 


إسُتَكنّ (الطفل في أحضان 
مه ؛ احتضنت YN)‏ رصضبعا) 


فرخ لم یغاد رعشه بعد کتکوت .”7 nestling,‏ 


net, 7. 1. (fabric mesh; device made of this) 


nestle, v.i. © 1. 


شبكة (لصيد طائر أو سَمَّك)» شر 
شك (network of radio stations, etc.)‏ .2 


(من المحطات الاساكية أو الخطوط العديدية آم 


v.t. 1. (capture in net, or fg.) اضطاد (طارا‎ 
(من هنه‌الصفقة)‎ E 


2. (cover with net) ÃSaı aqكÎفلا مى شمر‎ : 


صاف » خالص a.; also nett‏ 
ارج الصافي صافي الأرباح ٠‏ اقم امم 
الوزن الصافي net weight‏ 

كرة الشبكة» لعبة تقذ ف فما الكرة .” netball,‏ 
لتسقط خلال شبكة معلقة على عامود 
اسفل؛ دی nether, a.‏ 


عام الوتى» ا لجحم 


مولند ي 


the nether regions 
Netherlander, 7. 


ھولiدl«‏ بںێڻد also attrib.‏ ;./ض.7 Netherlands,‏ 
الأراضى المنخفضة 

(خمس ياردات) س الأسلاك) المشبكة .7 netting,‏ 

nettle, 7. 


قرّاص» قريس »حرق »رة (نبات) 
طفع جلدي أو ری »ارتکارد ا« شڪ nettle-rash‏ 


ذل غاية جهده» 


nerve 
nerve, 7. 1. (fibre) عصب (أعصا ب)‎ 
nerve-centre (Jr. & fig.) مر کن عصی ؛‎ 


مرکز النشاط» مرکز القا دت 
(pl., sensitivity, anxiety)‏ .2 


یٹیر أعصابي » يصايقني he gets on my nerves‏ 
وبضجرن یکثیراء ينر فن ني 


رباطة الماد 
الأعسات 


ش» جرأة؛ مالك 


3. (courage) 


فقد أعصابه» ققد سيطرته 
على نفسه (|مام الخطر ) 


وقاحة» صفاقة الوجه 


he lost his nerve 


4. (coll., impudence) 
he’s got a nerve! ! يالله من وقح‎ 
5. (sinew) poet. except in 
ِء‎ 
9 
جھداء م بوفر طاقة‎ 


strain every nerve 


U.t. 
he nerved himself for شخ ف 9> جه‎ 
(الصعاآب) اه هب ب لمواحہة ةه الموة قف‎ 


شلت أصابعه فجاة )فسaتb¦طت ‏ .4 nerveless,‏ 
السكين من يده)؛ مرتځي القوی» رکيك 
nervous, a. 1. (pertaining to nerve, 7. (1))‏ 


الجاز العصبي 
قلق » خائف 
عش(العصفور)ء» وكر (النسر) 


nervous breakdown 
nervous system 
2. (anxious) ; (ness, 7.) 
nervy, a. (coll.) 


nest, 7. 


new 
neutraliz/e, v.. (-atiom, 7.) ‘(ءlıqك)‎ J5 
اَل مفعول (السي مث(‎ 
۲٣٥, ۸. نیوترون»جزيء یر مشحو ن که ربائیا‎ 
never, ado. 1. (at no time) lhe «lÎ Y 
never-ending, 4. ( رİوزلا (سیل) لاينهي (من‎ 
ہe۷e۲-؟ونانہع, (معین) لا ینضب» (صبر) لا نفد .ے‎ 
Never-Never-Land وجو ل‎ I yl عا‎ 


never say die لا تیس» لا ت 3 لاظروف‎ 
on the never-never (c0/.) طbqnقتllı (اشرر ت(‎ 


هذه هي فرصتك الأخبرة now or never «la jil‏ 
الآن وإلا فلا 


2. (emphatic neg.) 


(سیحض) ولا شاك ! ړڼضۈ ¦ never fear!‏ 
لإ ناس معل يش ! never mind!‏ 


ل دفس _ he never so (as) much as smiled‏ 
شفتاه عن ايتسامة وأحدة 
(مذه الختلة) لن تفي that. will never do‏ 
. بالغوض المطلوب مطلقاء لاتنفع ولا تشفع 
ياللعجب !يا للغرابة ! well, I never (did!‏ 
سبحان الله! یا سلام! جا عجيب ! 


¢ 2 مه 
انذاء مطلقاء قطعا 


nevermore, adv. 
nevertheless, adv. & conj. |hھ‎ ‌‌‌ 2 و على ار‎ 


new, a.; also adv. in compounds « چذ ند » حد ي‎ 
حديث العهد‎ 


ولید» حديث ألولادة » مولود .۾ رصbor-new‏ 


حد يتا 
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network 


courage was found to grasp the nettle 
ل أطراف شجاعته لواجة رلصعة‎ 
الأزمة الشديدة .حزم وعزم‎ 


2. (system of communications) شىكة‎ 


مواصلات 
متعلق بالأعصاب أو بالجهاز الحصبى . رلraںءم‏ 


نورا لجا 1 حاد ف neuralg/ia, 7. (-İC, a.)‏ 
أعصاب الرس أ الوجه غالبا 


WE. 


network, 7. 1. (reticulation) 


neurasthen/ia, 7. (-İC, a.) صعف الأعصاب‎ 


الان الب او الأعضاك 


عل یحٹ ف الا 5 .7 neurolog/y, 7. ist,‏ 


العصبي وآمراضه ووسائل علاجہا 
مصاب عرض عصي ‏ 
العصاب› اضطراب عصی .# neuros/is, (pl. -es),‏ 


neuritis, 7. 


neuropath, 7. 


neurotic, a. Ö n. 


عصاي» مصاب عرض عصي 

آسماء ليست مذكرة neuter, a. & 7. 1. (gram.)‏ 
ولا عؤتثة (في النحواللاتيتي مثلا) 

عدم الجنس (في عل الحيوان) 

قط أو قطْة مخصية 


محاید» حیادی» على ا لحياد 


2. (biol.) 
neutered, a. 
neutral, a. 


ب .7 neutral gear; also neutral,‏ 
مادّة متعادلة (كيماء) 
لون محابد ( كالرمادي أو الرصامي» neutral tint‏ 
لايتنافرمع الألوان الاخرى) 
حیاد» محابدة 


neutral substance 


neutrality, 7. 


813 next 


سمع هذا الخر رة that’s news to me ê‏ 
»م يطرق سمي من قبل 


he heard it on the news سيمع الفبر ق رة‎ 
اانا‎ 


newsagent, 7. 


مهد بيع الصحف وتوزبعها 


newsboy, 7. 


صي يبيج الجرائد امات في 
الشوارع أو يوزعها على المشتركين 

قاری نشرة الأنباء بالإذاعة 
أو التلبفزيون 

ر بدة (جرائد)ء newspaper, 7. 1. (publication)‏ 
صحيفة (صحُف) 


وق خاش لطع الجرائد 


حراد ؛ ورق خا لطيع الحرائد .7 newsprint,‏ 


newscaster, 7. 


2. (newsprint) 


ر بط الأنباء ف السينما .7 newsreel,‏ 
(ره سالة) کہا أخبار عا ئلية newsy, a. (coll.)‏ 


سيندل للاء (يشبه‌السعلية أو ابو بريص) .۸ با۷٥"‏ 

اء قاوم» آتيء قبل ٤‏ الأقرب» next, a. © n.‏ 
القادم» التالي 

م المعة القاد م» وم on Friday next ze‏ 
للقبل أو الآتي 

the next best thing jخê عند تعذرحل أفضل‎ 


بُ أطیر فن 2+ it was next door to heaven‏ 
کانتافي ا وذروة النَْسوة 
المقيل وان 


next door 


next-of-kin 


next year 


newcomer 


رث بد م new-=-fangled, a.‏ 


: مُستحدة (نقال استخفافًا ا لجديد) 
بض طازج أطي بض البو م 


er2 


عد after his holiday he felt a new man‏ 
عود ته من العطلة شع ركاه خلقق من جديد 

it’s a new one on me! (coll.) ل اسع ثل‎ 

هذا من قبل» هذاخبرجد يد بالنسبة ل 


new-laid eggs 


بطاطس او طاطاء تستخرج من ج new potatoes Û‏ 
الحقل في أواحرالرييج وتباع قبل تصلّب قشو رما 

الد الهديد من New Testament lll‏ 
امقس 


م وم (عيد)رأس السنةء (أول New Year’s Day‏ 
ينابر أ وكانون الثاني فى التقوم الغربي) 

(رعهاز) کاه جدید ف جود as good as new‏ 

٤ کک‎ 

بدا فصلا جدندا ف he started a new life‏ 
حیاته» تع له باب جدید تي اليا 

واد أو قادم جد ید» مُمّبل خل .7 newcomer,‏ 
في عنطقة لم يسکن فما من قبل 

(وَصَلّ)حدیتاء منذ عد قريب 

اوا ران کک زر ع 
زوج جدید (عراق) 

کی أخبار بء أنباء 


newly, adv. 


news, 7. 
new s-r 00 قم الأبار (صحافة وإذأعة وتليفزبون)‎ 
this event has news value لهذا الحدث أمثة‎ 

محفية أو أخبارية 
بانع ألسحف أو المجلات 
في الشوارع 

no news ئز‎ 4 news دما‎ ٣ لا داي‎ 


news-vendor 


nigh 


تلف آنر لظ قبل 110م ھن 1 ەە ا 
فوات ت الفرصة» يا دونك (مصر 


2. (sl. gaol) › حبس» سجن‎ 

E 
v.t. 1. (Cut) حز › فل» لم‎ 
2. (1, ste) سء سء سرق‎ 


Nick, 7. (the devil); usu. Old Nick «<ıل|‎ 
الشيطان الرجم‎ 

معدن النبكل؛ 

لی بالنیکل 


nickel, ^. 1. (metal); also v.t. 


2. U.S., five cents q&a غبلة أمريكية‎ 
nick-nack, see knick-knack ٍ ۴ 
nickname, 7. j; glso v.t. لق > كنيةء ام‎ 

الدَلم؛ لقب أظلَقَ عليه اسما تلا لفة 
نیکو تین » تبعین .7 nicotine,‏ 
o‏ 4 
بنت الاخ أو الأخت .7 niece,‏ 


. e 2 E 
مهندم» أنيق؛ ذو راحة كرية (1) .ه وگنہ‎ 


يل » ممسبيك اليدء شجیح» مقس niggardly, a.‏ 
زجي٬‏ اُسود» عبد سود( nigger, 7. (usu. derog.‏ 

بربري أسود» سامبو (مصر) 
لون بتي غامق أو محروق 


he is the nigger in the wood pile « هو راس القن‎ 
المدترالنق »خميرة عكننة (مصس)‎ ES 


من یتجول كرا کزنجي 


اکر س بأمور تافهةء تلك niggle, v.i.‏ 
وشک ٤‏ رقص (الاق قترإح) لأوس‌الأسباب 


nigh, adv. (poet.) قرنبًاء عن قريب‎ 


nigger-brown 


nigger-minstrel 
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nexus 


this will be continued in our next البقية ۅ‎ 


العَد د القاد ميقع فى الد القادم من المجلّة 
(جلس) إلىجانبي 


ا ملك شروی نقیر ¢ he has next to nothing‏ 
یاد يكور ن معدا أو ملسا 


prep.; usu. next tO 


adv. 


ا 
تری ما بعد ذلك ؟ what(ever) next?‏ 


رابطة أو صلة» ممزة وصّل ہین .. .7 nexus,‏ 

سنْقل الحیں ريشة القلم (من .7 nib,‏ 
المعدن) 

كَرَض(الفار nibble, v.t. © i 1 (lit. © fe. ); also n.‏ 
الخر)» ّم قضمة صغرة › قق ؛ َة 

وع من مضارب الولف .7 niblick,‏ 


لطيف» ظر ر < nice, a. 1. (pleasant, agreeable)‏ 
طيّب »سن »حاو العش ج 


it is nice and warm at home Lil ji الج ف مرا‎ 
ف غاية الدفء‎ 


2. (precise, fastidious) 


لقدعقدَتَ you have made a nice distinction‏ 
مقارنة دقيقة (بین الفكر تن) 
قه ف التَعّبير »طرافة اکم 


nicety, 7. 


the temperature was regulated to a nicety 


کان التحكم في حرارة الغرفة بالخ الرَقَةَ 


مشكاة» كوة في الحائط غير نافذة(لوضع .7 niche,‏ 
تمثال شلا)» رازونة (عراق) 
وَحَد لنفسه الوظيغه اللا ئقة به (fe)‏ 


nick, ^. 1. (notch) 


حر ل فل 


nineteen 
كل ليلة» ليلي‎ 


كاب وس ؛ مقاساة أليية 


nightly, a. ©’ adv. 
nightmare, 7. 


liت nightshade, ”., esp. deadly nightshade‏ 
الثلثانء عب التعلب» البلدونة (نبات سام ) 


وب أو قميص نوم nightshirt, ». (Jll)‏ 
nighty, see nightie‏ 
العدميةء nihilism, 7. (-istie, 2); “ist,‏ 
اللاشيسة » مدهب بكر الولحود والقم الأخلاقية 
لا شيء» فر لف | 
تقریر دوري بمعنی ؛ ا جدید nil return‏ 
هر النيل .” Nile,‏ 
منسوب مياه النيل .7 Nilometre,‏ 


شيق الحركة» خفيفة اليد (في الحياكة nimble, a.‏ 
ا سرچ الذهنءحاذق الفطنة 


سحاب ممطر مزن ٬دلوح؛‏ نورساطع»؛ .7 nimbus,‏ 


هالةحول راس قڌیس 
غيّ؛ ابله» أحمق» مغقّل nincompoOp,.7.‏ 
تسشعة» > تشع nine, a. © n.‏ 
ا الحدث it was a nine days’ wonder‏ 


الدهش حديث الساعة ثم غاب عن الأذهان 


ف معظم الحالات 
لبس وتهندم) he was dressed up to the nines‏ 
لیس ماعل ابل (مصر)ء نفص شبابه (سوريا) 
لعبة الكرة والتسع القناني | لخشبية 


nine times out of ten 


ninepins, #.2/. 


nineteen, a. O n. 


تسعة عش تسح عشرة 
راح يتحدّث talk nineteen to the dozen‏ 


بسرعة ودون انقطاع 
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night 
prep. ; usu. well-nigh 


he is well-nigh dead with fatigue jÎ 5y 
بقتله الإعياءء یکاد يموت عن شدّة التعب‎ 


ليل (ليال ليائل) » ليلة (ليلات) 


طار بطیر ليلا (کلبوم (؛ ).وھ & .1( night-bird‏ 
من يقضى لياليه سامرًا أو لاميًاء سار الليالى 


night, 7. 


night-club کاباریه‎ e 
night-long, a. (حراسة )تستغر ق اليل بطول4‎ 
night-school مدرسة ليلية أ مسائىة‎ 


دو رة اليل (دورة عمل طوال الليل اfنطء-night‏ 
يي مصنع يعمل ليل نهار) 


البراز لازال ليا من البيوت 
أثناء الليلء خلال الليل» 


night-soil 


in the night-time 


خفیر! أو حارس ليلي night-watch‏ 
عسس» دو رة ليلىة (patrol)‏ 
دورة الحراسة الليلية (period)‏ 


خي رأوحارسليلي› عاۉش  night-watchman‏ 
طاقية تلبس ناء الوم 


شراب (مُشکر عادة) خناول (beverage)‏ .2 


nightcap, #. 1. (headgear) 


قبل النوم 
قميص أوثوب النوم للنسا .7 nightdress,‏ 
وقت حلول الساء .” nightfall,‏ 
nightgown, #. = nightdress‏ 
ثوب النوم (للتساء) ` yا nightie, 7.; also nigh‏ 
عندلیب» هزار (طائر مغرْد) .”۸ ,eلھعہناطعنہ‏ 


صقر الليل» شنا (طاُ) .7 nightjar,‏ 


nineteenth 816 no 
nineteenth, a. © n. الع سع عش‎ grease nipple نبل التشحم ) مکا ت(‎ 
the nineteenth hole (joc.) الباراً او ال مشر ب ت ف‎ Nippon, 7. بلاد اليابان‎ 


سریع الحركة ؛ (جۇ) م nippy, a. (coll.)‏ 
سّعادة ملفد سود من د .7 nirvana,‏ 
الشوات والا نوماج بالات الإلهئة (البوذيق) 


nisi (Lat.), see decree nisi 


nit, 7. 1. (insects e88) 


يض القملء ئبان 


أحمق» مغفٌلء حمار (sl, fool)‏ .2 
اُزوتات (کیمباء) .7 nitrate,‏ 
النش ملح البارود (كيمياء) .7 nitre,‏ 
نتري» أزوتي nitric, a.‏ 
حامض النتريك أو nitric acid‏ 

الأزو تيك 
غاز النتروجيبن أو .7 nitrogen,‏ 
الأزوت 

نتروجلیسر بن (کیمباء) .7 nitroglycerine,‏ 
متعلق بالأزوت أو حتو عليه nitrous, a.‏ 


كسيد الأزوت توز (الغاز المتحك) nitrous oxide‏ 


س 


nitwit, 7. (coll.) أٻلهء اخ عغی‎ 
nix, 7. (s.) لاء لا شیء» مستحیل‎ 
no, neg. particle © n. کا‎ ¥ 


she would not taken no ora an answer ا ص‎ 
the noes have it ر رفصالا قزل بأغلبية ا |ٽت‎ 
(في البرلان الانكليزي مثل)‎ 
a. I. (not any) 
no man’s land ا سن‎ e 


الوط الأرلى لِحَدرّن 


نادي الجولف (تقال مزاحًا) 


اللسعون ج جرء من تسعین .۸ @ ninetieth, a.‏ 
تسعون ninety, a. © n.‏ 


عقد التسعبنات ف القن the naughty nineties‏ 
التاسع عش (بتمين بانحلال خاتي) 
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the temperature rose into the nineties Zk 


درحة الحرارة إلى الثلاثن ونيف (مئوية) 


بلید»› أبلهء ساذې» عط .7 ninny,‏ 
التاسع» التاسعة ninth, a. @ n.‏ 
قَرَص دة nip, v.t.‏ 


قَصَی (علی الفتنة) ف nip in the bud <la‏ 
آ خمد النار قبل اتد لاعبا 


قح رووس الأغصان النامية 


v.i. (coll. move quickly) سرع« خط ر ج4«‎ 


nip off 


قر صة أو n. 1. (pinch; bite of animal)‏ 
عة لاذعة 
عة الرد أو قرصته 
الج بارد وتشوبه 
قرصة لاذعة 


2. (sharp chill) 
there is a nip in the air 
3. (small measure of drink) ةرıغص‎ ةaرج‎ 
من مشروب کحولي قوي‎ 

کلابات سرد nipper, 7. 1. (claw; pl. pincers) jb‏ 
السحر؛ قرّاضةء كاشة صغيرةء قصاج 

طغفلء فرخ»کتکوت (ععنی صبي) (لافطه و1ء) .2 


حاية الثدى .7 nipple,‏ 


noise 

nobody, pron. من أحد‎ bl آحد‎ ¥ 

شخص ا لایعند به» رة رحل غیں n.‏ 
ذي أممية 

نسبة إلى الليل» (طائر) یطبر nocturnal, a.‏ 
بالليل (مثل البومة) 

قطعة مو سيقية حالمة + ماظر. .#7 nocturne,‏ 


ليلي (في لوحة فتية) 


ا کو ٤2‏ ء 
خی رآسه» اما بر س44 .7 مله ;.1 @ no, v.i.‏ 


إعاءة الرس 
£06 ب 
اوا بالموافقه nod agreement‏ 
اثقل النعاس he is nodding off (to sleep)‏ 


جفنیه» أخذته سنة من النوم 


a nod is as good as a wink (الحر) تكفيه‎ 
الإشارة » الإشارة تغني عن الإطالة‎ 


عا النوم والأحلام (في 
نة الايلفال ) 


لکل جوا اد ؛كبوة « Homer sometimes nods‏ 
لکل عا مغفوة ( جل من لا خط ۶ 


( صرب على) اَم راسه؛ شل )عك ).0/1( .7 noddle,‏ 


the land of Nod 


منبت الأوراق فى ساق الات .#7 node,‏ 


nodule, 7. 


noggin, 7. 

ضجج» صخب » ضوضاء » جلبة .7 noise,‏ 

رجل دو شنة وة <« صلحب a big noise (/îg.)‏ 
الأمروالهي» أسطى (عراق) 

(تسیع) َة noises off (stage direction)‏ 
قادمة من خُلفية امسر 
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Noah’s ark 


no-one; also no one 


لا أحد (يعرف ...) 


بأسرع ين لح البصر 


in no time (at all) 


2. (NOt a) 

he’s no fool مكنك‎ y۷ نه لیس بأحمق›‎ 
3. (in prohibitions) 

no waiting 


adv., with comparative a. 1 
no good 


(worthless); whence no-good, a. (coll.) 
لا یرجی منه خیر» مافیه نفح‎ 


لا طائل من ورائه (futile)‏ 
Y۷‏ کش لن ( أفعله) ثانية no more‏ 
سفينة توح أو فلکه .7 Noah’s ark,‏ 


راس« قرعة (سور |( nob, 7. 1. (., head)‏ 


2. (sl., person of high social standing) 
من الٌعیان أو الا 'کایں‎ 
nobble, v.t. (s/.) أ غطی حصان ساق خد ر‎ 
ليومنه »رمل منافسه افش والخداع‎ 
nobility, ”. 1. (fineness Of character) شُرف»‎ 
نبالة» شهامة» ئىل› سف‎ 
2. (rank; persons of rank) ءَڈأبiلl طبق4(‎ ( 
أو الأشراف أوالأعيان‎ 
noble, a. 1. (of high rank); also #. ga)‘ سام‎ 
للقام» ببیل» شريف‎ 
2. (of fine character) (ماشرة) شريفة؛‎ 
noble/man (pl. -men), ”. e کے‎ 
٤ ما يقَتضيه و يته الل‎ 
الشَّهامَة‎ 2 ٤ 


| noblesse oblige (Fr.) 


none 
non sequitur (Lat.) lg نتيحة تالف المنطق‎ 
تنطبق مع الفرضيات التي بنيت علها‎ 


سن الحدائةء مادون البلوغ ء حت 
الس القانونية (لتوقيغ مثل هذا الست 


فالعقد العاشر_من عمره 


nonage, 7 


nonagenarian, a. Ö' n. 


nonce, #7. 

رة وإحدة»ء لاجل قصیر for the nonce ٤‏ 
(هذا يسدٌ الحاجة) للوقت الحاضر فقط 

كلمة لم بيكتب ها البقاء طو با 


nonce-word 


غر مبال يأو مکترٹ ٿ› nonchal/ant, a. (-ance, n.)‏ 
بغر قاق أو امتمام» لا عا به 


م ييد من جوابه تحن إلى 
أحد الطرفين؛ لا توخي برفض أو قبول 


noncommittal, a. 


من فق وعقاند Nonconformist, a. @ n.‏ 
الكنيسة؛ بروقستانى خارج علىالكنيسة الانكليزية 


عدم الانصياع لتقاليد .1 nonconformity,‏ 
الكئيسة؛ ؛ عدم التمسك (بالنقاليد والعرف مث( 


nondescript, a. 


فاي اا ميزه صفة 
خاصة»› شیء مېتڏل 


ر أحدء ما من أحدء 
ولاواحد 


none, pron. 1. (no one) 


2. (not any, nothing) 


دعك من ھذا! کی ! 


he would have none of it رفضه جل و تفصیاگ‎ 


but answer came there none Sl ¥ >> 


لحن تناد ي “ 


none of that! 


adv. 


none the less 


ومع ذلك» ومع هذا 
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noiseless 


u.t., esp. in 
noise abroad 


ا دل 


(آل) لا خث صوًا 


noiseless, a. 


(قمامات) كر ية الراحة» دَفِرء 


noisome, a. 


متعفِن» مض بالمتة 
کر الضوضاء» ماب noisy, a.‏ 
اسم ا ٠‏ ۲ و 
اسم مستعار للكتابة nom de plume, n.‏ 


رال (رکّل)»› متنقّل ٤‏ أحد nomad, ^. (-ic, a.)‏ 
أفراد قبيلة دامة التنقل والترحال 

nomenclature, 7. مصططللحات خاصة لم ما‎ 
تنمية أجزاء (سيّارة) طبق تنظيم خاص‎ 
nominal, a. I. (consisting of or in a name or 


names) 


nominal clause 


جملة اسمية (غو) 
قاعة بأسماء ( الحا ضرين) ٠‏ ال لaصن nom‏ 


2. (virtually nothing) 
(ید فع)إ ارا رمزٹا (فقط)‎ 


nominal rent 


nominal value قيمة اسمية‎ 
nomin/ate, v.t. (-ation, 7.) ع‎ ٤ رشح‎ 


حالة الرو فع ( غو (- nominative, a. &' n.‏ 
رشح أومعیّن من قبل حزب ما 
سايقة معناها غر لاء عدم 
(عيثاق) عدم الاعتداء 
بین دولتین أو اکر 


لاوجود له 


nominee, 7. 
non-, pref. 


non-aggression 


non-existent, a. 


northing 


normal, a. 


عادي» سوي» طبيي؛ عمودي 
عادت الأوضاع the situation is back to normal‏ 
إلى حالتا الطبيعية ( بعد إضراب مثا ) 
الوضع الطبيى أو الاعتيادي» normality, ”. dA)‏ 
السوية ( عام النفس) 
تُورما » ْسبة إلى 
إقلم دورما ندي بفرضا 
(تصرّف)يؤخذ معيارًا أو 
2 


Norman, a. © n. 


normative, a. 


من سان اسكتدنافا القدعة؛ Norse, 7. © a.‏ 
( اللغة) الاسكند نافية القدعة 


north, #. & a. ; alo ado. شمال؛ شمالی ؛ شال‎ 

مقاطعات شمالي انکلتر | 

من أهالي شمالي انکلترا 

الشمال الشرقي 

2 ب north-easter; also nor’-easter [je‏ 
الشمال الشرتي» رج شمالبة شرقية 

شمال بشمال شرتي 


North Country 
north-countryman 


north-east 


north-north-east 


شمالي » متجه شمالا) (رج) northerly, a. ©’ n.‏ 
تهت من الشمالء شمال 


شمالي 
الشفق القطي الشمالي 


من أبتاء الشہال› م‌‌ موالید .” northerner,‏ 
الشمال ف یلد ما 


northern, a. 


northern lights 


northernmost, a. Jluml| (واقع) ف أقص‎ 


المسافة المقطوعة غو الشمال northing, 7. iv)‏ 
نقطتين في الرحلة)» إشمال 


nonentity 
he is none too well today لست حاله‎ 
الوم على ما برام‎ 
nonentity, 7. شخص تا فه لاسب‎ 
له حساب‎ 


nonpareil, 7. 


سيج وحډه» فرید عصوه 
خی رَبك اذهل أف 
َو كلام فارغ أو سخيف› 
هراء 
عل من 
نظریته با طلا لبقا یدحض حښته 
إنه لا يطيق 
السّلوك لوقح 
فارغ المعنى» غير معقول 
ساذچ»؛ عبط 
عجينة من الدقيق 
والبيض جف وَقطع إلى شرائط رشتة 


nonplus, v.t. 


nonsense, #1. 


it makes nonsense of his theory 


he stands no nonsense 


nonsensical, a. 
noodle, n. 1. (coll., simpleton) 


2. (farinaceous food) 


رُکن ضير مزل رق حد يمه .”^ nook,‏ 
متلا ) 


(قلىت البيت) راشا every nook and cranny gE‏ 
عقب (في البحث عنه)ء في سلقط وملقط (مصر) 


, 


لہ منتصف اهار 
الظهة 


NOON, 7. 
noonday, 71. © a.; also noontide 

a on. 0 ۴‏ 
انشوطهء وهق» ربقه» خیه (مصر) .7 noose,‏ 
(لاء..) ولاء.. 


nor, conj. 


nor’-easter, see north 


نسبة إلى انس الاورويي الشمالي Nordic, a.‏ 
(ي البلدان الاسكندنافية) 

غوذج معياري» قاعدة للقياس» .7 norm,‏ 
(حقق) معدل الإتتاج لوبي (المطلوب) 


notability 
ا ر رك اسه الل‎ 


3 2 ( الصحي nose out a scandal‏ 
الاس ) راحة الَضيحة فعمَبها 


U.. 


شم ء سوح ؛ دس ui.‏ 
أنقه ف 


nose about 


نقد ّدم حذں وبطء» شق 
طربقه وسط الزحام صعوية وتَوَّدّة 


باقة صغيرة 


nose forward 

م‌ الزمی 5 .1 nosegay,‏ 

nosey, see nOSy 

حافة صخيرة وا قية (لدرجة 
السام ( 

شعو ر جارف انىن ).4 nostalg/ia, 7. (ic,‏ 
إلىالأوطان وعهود الرء الماضية 


منخر» فتمة من فتحتى الأنف »خيشوم .” ,لامد 


nosing, 7. 


دواء حضره طبیب دځال؛ خطة .7 nostrum,‏ 
قا عة على الشعوذة والدجل السياسي 
فضوليء متطفٌل» 1 nosy (nosey), a. (coll.‏ 


للتنخل في شئون غره Nosy Parker‏ 
لیس (ھا)› لن ل لاء ما not, adv.‏ 


( چھی) ا بداء not at all, also not a bit‏ 
بام ةء البةء بتاتًاء مطلقا 

معان إلله! لا سمح الله ! 

(ساٴفعل ذلك) not that it matters AY YY‏ 
أمر مم (ولکن من باب الرسميات) 


2 or 


رل مرموق ق الوسط .#7 notability,‏ 
الاجخاعع » شخصية باررّة 


not a few 


I hope not! 
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northwards 


) ج( شالا ٤‏ حو إkشJln‏ « northward(s), adv.‏ 
ف اتجاه الشمال 


(بلاد) الروج 


Norwegian, a. @ n. ء نرو يجي؛؟‎ a 


Norway, 7. 


nose, n. 1. (part of body) «رخiم أف ا‎ 
رن خم( غراق)‎ 

ا ت ء۶ w‏ 

مخلاة العلف تعلق برأ س الدابة 


nose-bag 


نزیف الأنف» رعاف nose-bleed‏ 


ایر على he kept his nose to the grindstone‏ 
العيل بلا هوادة» م يعرف للراحة طعا 


چ 


he looked down his nose at . ... بأنفه‎ 


ر بازدراء الله الف 


دق المن القادح he paid through the nose‏ 
مرغم السام اة إل شيء (n‏ 

حشر أنفه فما ا 

و @ .ع 

يعنيه» تدخل في امور عیره 


he poked his nose into 


أحبط 
مساعيه» وغه في موقف خرچ (أمام انا س) 


he put his nose out of joint ( fig.) 


he speaks through his nose 4n ںÙS بغنء عن‎ 


سیت پانقہا... she turned up her nose at...‏ 
احتنقرته» رفضت بازدراء (الزواج به) 

(بعد بحث طويل خد 
الملم ) امام عبنيه اما 


under his véry nose 


ڪاة شم 
قو ا ل او 
مقد مك (protuberance; front portion)‏ .3 


إنْقَّضاض عَمُودِي (طران) 


2. (sense of smell, flair) 


T2 مُرهَمَه‎ 


nose-dive 


nothing 
5. )eصنعع( بروز (على الصعيد الاجتماعی)‎ 
أسرة مرموقة في المجتمع‎ 


ت 
Ono‏ 


فت نظره» اسّرّئی انتباهه» v.t. 1. (notice)‏ 
لاحظ 


a family of note 


دون (ملاحظاتە)ء سە (record); also note‏ .2 
مذگرة أو دفر جيب» دفتر 
ملاحظات» أجندة (مصر) 


شہیںء ذائع امیت معر وف › متمتز ب noted, a.‏ 


جد یر بالدکں يستحق التنويه» noteworthy, a.‏ 


خلیق بالاعتبار 
¥ شيء 


اس ( هذا 


he is nothing but trouble 


الولد) إلا مَصدّر تاب 
3 عن‌حماسته he is nothing if not keen‏ 
فحَدّث ولا رچ 


فل it is nothing less than monstrous‏ 
يقال عن (سلوکه) أنه يناف الأخلاق 

ل دید اى نملع he was nothing loth to stay jz‏ 
البقاء (حين سالته رغم انفراف الآخربن) 

he has nothing to do شيء یشغله الآن‎ y 

I will have nothing to do with it jÎ šgÎ ¥ 
کون لي صله هذا الأمر أو يد فيه‎ 

it has nothing to do with him 4l 5e 
ذه القصضبةء لادورله نى ذلك‎ 


لاغرح من هذه ... there’s nothing for it but‏ 
أخفق‌الشروع» ا it came to nothing yê‏ 
عن نتیجه» ل بتمخض عن شي, 


notebook, 7. 


nothing, pron., advu., © n. 


notable 


ددر بالّکر ؛ من notable, a. @ n.‏ 
وَجَّهاء الوم » عن 

مولٌق› مسجل العقود والوثائق ءاتب .7 notary,‏ 
العقود» كاتب العدل» مسل عدلى 

نظام أو جموعة العلامات رمو .7 notation,‏ 
المستخدمة في عام أو فن ما 

حر ( في طرف خشبة مثلگ)ء ل أو فل .7 notch,‏ 
(فيحةالسيف)» فرض (فروض) 

حر ل ف رش U.t.‏ 

notch up a score سل (الفريق) نقاطً ف‎ 
المباراةء أخْرَرَ (أهدآقًاعدة) بتاع‎ 
note, 1. 1. (record, communication or 

مذكرة مكتوبة» ملحوظة» comment)‏ 

ورق لكتابة الرسائل 

مذكرة دبلوماسية 


نخمة» نوتة مود سيقىة 


note-paper 
diplomatic note 
2. (mus. ; also fig.) 
he is note-perfect عزف رق متقتًا ر غ عدم‎ 
وجود النوتة المو سيقية‎ 
it struck a false note عبار ته هذه عر ت ج‎ 


الجلسة 


he detected a note of irony in the report 


٤‏ 5 ۹ ك 

احش بلهجه تک تشوب التقربر 

عملة ور قبة› (piece of paper currency)‏ .3 
أوراق نقدية» بنكنوت 

حافظة نقود ورقية > حفظة جaب( note-case‏ 
جزدان 

(یستری) الانتباه أو الاأعتمام (attention)‏ .4 


جدیر بالذکر» يستحق التنویه» worthy of note‏ 
قمین بالاعتبار 


novel‏ ؛ 


4 (الشر طۀ عن ( notif/y, v.t. ead; n.‏ 
فقدا ن سیارته)» أخطرَء اشعَرَ ٤‏ إخطار_ 


notion, #7. 


فكرة عامَة عن موضوع و 
(فلسقي شلا )ء تصۇر› راي شخصي 
لیس لدی آدنی فكرة have no notion of j‏ 


خردوات› حاجيّات (نسائية) )1U.8.(‏ .اp.”‏ 


وهي تص وري › اراي notional, a.‏ 


notoriety, 1. 


notorious, a. 


مشو 5 یو 2 سمعنه 
notwithstanding, adv.‏ 


prep. & conj. 9 دا رر‎ ( 


nou #. أولوزية »› توجة‎ e 
nought, ^. صفر»› ا شيءِ‎ 
noughts and crosses لعبة مريعات للاعن‎ 

يشر أحدهما بالملبان وا لخر بالدوائر دور 
الاسم (في النحو) .# noun,‏ 
غذی: أ انا فاه لل بال) د وة 
ور 


مغر > ذوقيمة غذائية حيد ة nourishing, a.‏ 


nourishment, 7. 


غذاءء قوت › طعام 


حصافة الرأيء فطنة ومبادرة (.//0ء) .7 ,0usص‏ 


ص حديٿ التعمة ء nouveau riche, n.‏ 
مدت التراء 


مبتکرء مبدع» مستحد ث» حدذنث» .4 رآ0۷eدہ‏ 
جد يد » طريف الطران 


رواية » قَصّة طويلة n.‏ 


nothingness 822 


there’s nothing in it (إشاعة) ل ساس يا‎ 


there’s nothing to it bı «Ùı® الأ ر سمل‎ 
to say nothing 0f... <j نا هيك عن» فضا‎ 


بالإضا فة إلى (خدماته السابقة) 
ما مو بأطول من خمسة he is five foot nothing‏ 
أقدام» طوله خمسة أقدام بالضبط 
عدم لاشية» فنا فراغ .7 nothingness,‏ 
إنذار 
إخطاںء | شعاں تنبیه» إعلام 
أ ملت ازن 
برغبته فی إخلاء (غر فته ملا) 


۰ے 


give someone a week’s notice انذر فلائ‎ 


بفصله من عله بعد انقضاء أسبوع 


إلى حين صدورإعلان 
آخرء حتی إشعار آخر 


2. (written or printed announcement) 


notice, 7. 1. (warning, intimation) 


give notice (to quit) 


until further notice 


إعلان» إعلام» نشرة (في مكان عام) 


notice-board 


لوحة الإعلانات 
انتباه 


لفت نظره إلى bring to someone’s notice‏ 
أحاطه علا پ» بره » أعليه :أشعره ب 


3. (attention) 


یعره أي اهتمام» م وله take no notice of it‏ 
انتبامًاء جاهله» تغاض عنه 


لاح رای تنبه إلى ut.‏ 
(فرق) ملحوظ أو سوس أوملموس.» noticeable,‏ 


(مرض) جب التبليغ عه لاطت notifiable, a.‏ 
(الصغية) 


4. (review) 
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3. (particle without temporal force) 
now where have you been? قل المیٌ: أب كنت‎ 
هذه رة ؟ لازم تقول بصدق أبن ركنت ؟‎ 


عبارة د تَسْتَحَمٍَ للتنبيه او now then!‏ 
الُذير 
سکوًا! صتًا! بدون کلام! ! no talking, now‏ 


عك من مذاالهویل! اطلع من دول! come now!‏ 
conj.‏ 
الآن وقد د ت 
ذلك (فا تی ...) 


now that you mention It 


في وقتنا م في عصرنا ا لحاض nowadays, adv.‏ 


nowhere, adv. 
it was nowhere to be found کن تور‎ y۷ 
flattery will get you nowhere «Û كفاك تملقًا‎ 
فذلك لن يفتح با لك ( تقال مزاحا)‎ 


his is nowhere near as good as that (4i )سر‎ 
سوا من (ستارتي مثلا) بمراحل‎ 


مود » مضل خىيث› سام noxious, a.‏ 

فتحة خرطوم المياه» فونية أو بزبوز .” nozzle,‏ 
(مصر)» زلومة (سوريا) 

دقاتق اللغة› الفروق الدقيقة في .7 nuance,‏ 


الأفكار والألوان والظلال 


لُت المضوع ¢ جور nub, #., usu. fig.‏ 
الأعر ¢ ES)‏ الم 


(فتاة) بالغة»أذركت سن الزواج 


nubile, a. 
nuclear, a. نووي (فیزیاء)‎ 


novelette 
novelette, 7. 


رواية قصيرة ( مبتذ لة غالا) 


روائيء کاتب روایات» قا .7 novelist,‏ 


ا ت 

novelty, 7. 1. (newness) اة »الطرافة‎ 

شىء مسر ڍ (new or unusual thing)‏ .2 
هبتدع » جدید 


مبتكراتغتاز بطرافة التصمم 


نو فم تشر ین الثاني 


(p1.) 
November, 7. 


شخص ني مرجلة | الإعداد و مىتد ی .7 nOVİce,‏ 


noviciate (novitiate), 


فترة الإعداد للرهينة ؛ n.‏ 


now, adv. e n. 1: (at the present time) ¢ الان‎ 


في الوقت الحاض هذه اللحظةء حال 


he should have arrived by now jÎ کان جب‎ 


يكون قد وصل الان ` 


from now on, من‌الآن فقصاعدًا» ابتداءٌ من الان‎ 
just now 

(in the immediate past) للحظة خلت‎ 

(at present); also right now (U.S.) هذه‎ 


اللحظةء في الوقت الحالي 


it is now or never 


الفرصة الوحيدة 


(every) now and again (then) بين! لفينة‎ 
والفينةء بين اين والحين»منحين لآخر‎ 
2. (after this) 
now we shall see what happens بعد هذا‎ 9 


سنری ما سیحدث» وان این يحصل 


num ber 


ځور عدم الهش ( يسبب الرد) 
حكر افد (البرد أنامله) حنَها 


numb, a. 


DE 


number, 7. 1. (quantity; assemblage) عَدَّد‎ 


(| پهزموا إل بسبب ), by force of numbers‏ 
القوة ارد (لاأعدا م( 


2. (reckoning; system of reckoning) 


مارا وتکرارًا 


times without number 


ر ق (numeral; distinguishing figure)‏ .3 
لوحة رقم السيارة 


number-plate 


T’ve got your number (sized you up) الأن‎ 


عرفتك على حقيقتك ! 


آن أوّانه» حان أَجّله 


his number’s up 


عليك أن you must look after number < one‏ 
تعتني بنفسك أو لا مصلحتك أولى برعايتك 


he made his number with the boss د م‎ 
نفسه لمدیر عمله عند استلام وظیفته‎ 
4. (item, specimen, individual) 
back number 
أو ال‎ 
(fig. outmoded thing or person) (سياسي)‎ 
قدم به العہد فَفْقَدَ نفوذه‎ 


(of a magazine) 


۶ 
don’t do it in penny numbers تود تود عملك‎ ۷ 


جزءَأ جزءاء بال ة لقسبط› بالقطاعي 


the foreign minister met his opposite 


n 


قاب وزير الخارجية نظیرّه number‏ 

من دولة أخرى 
سفر العدد فى التورا (Book of Numbers o‏ 
الصّيغة الحددية (gram.)‏ .5 
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nucleus 
nuclear power 
(energy) الطاقة النووئة‎ 
(country) دولة تملك الأسلحة النووية‎ 
nucleus, 7. نواة الخلية أو الذرّة ( نوی»›‎ 
نویات)‎ 
نواة» قلب» حور مركز النشاط  ( ون‎ 
nude, a. عاٍء عریان »› حردة من تیا۔ہا‎ 
n. 
he swam in the nude سبح عار ی‎ 
the nude in art الصورالعا رية في الفنون (تطلق‎ 
على الأجساد البشر ية فقط حيث تمالع معالبة جمالية)‎ 
nudge, v.t. & n. که عرفقه للفت نره‎ 
nud/ism, 7., İst) #. مذ هب الگری؛ من ر4‎ 
nudity, ”. غرية» حالة العر ی‎ 
nugatory, a. تا فه › لا قبمة له› لا طائل تحته‎ 
nugget, 7. شذرة (شذرات)» قطعة من‎ 
الد مب الخام‎ 


مصدر ضبق 5 أذ ی .7 nuisance,‏ 


شخص زج للاخرنن 


commit no nuisance 


(سلوك) قيمته الوحيدةإز: عاج الأخر بن nuisance value‏ 


لاغ باطل؛ رما null, a.‏ 
(قانون) باطل للفعول null n void‏ 


بطل (عقد الزواج) < ).7 nullif/y, v.t. (-ication,‏ 
أل (الإجراءات)»ء َل شرعة (الاتفاق) 


بطلان (الزواج مثا( .7 nullity,‏ 


num berless 


825 nursery 
v.t. 1. (give a number to) رقم‎ nunnery, 7. دير (أديرة) للراعبات‎ 
his days are numbered یامه معدودة‎ nuptial, a. (السعادة) الزو جة‎ 


مراسم الفاق أو الإكليل 
nurse, 7. 1. (woman looking after baby or‏ 
مر بيه مر ضع ٬حا‏ ضdi young children)‏ 
(person trained to care for the sick)‏ .2 
E‏ ی 2س . a‏ 
ممرصهة » مو رجیه ؛ ععرضص › تمر 
آرضعٿت v.t. @ i. 1. (suckle)‏ 
م مرد ضعة أو مرضح nursing mother‏ 
اعتی عرض › مضه (tend)‏ .2 


مستشفی‌خاص (أيملكبتەخاصة) nursing-home‏ 
للعيليات المراحية والولادة والنقا هة 
منة الم رر ıض‘ the nursing profession a giqee‏ 


(fg.) 


nurse a cold 


لدم داره ليغالج امه 
os w‏ £ : 

ن حقدا أو ضغينه nurse a grievance‏ 

قام بتربية الا شتاJ‏ ورıleتl nurse seedlings‏ 

طفل تحت رعاية مريية؛ رضح nurseling, 7. © a.‏ 

مري بية» دادة 

ج بن لول شین امب 
الاطقال وتعليم 

أغان او 1 شید aiليدıة nursery rhyme‏ 
للطفال 


nursemaid, 7”. 


nursery, 1. 


رو ضة أطفال nursery school‏ 


البيئة اني يتلقى فماالإنسان ادى“ ( عا 
مهنته أو فيه 

مر س٤ nursery-garden ; also nursery‏ 
مشتلء مشتلةء مستنبت» ترمدان 


2 ع “ 
عد ١ا‏ احھی (count, reckon)‏ .2 


number someone among one’s friends 


يعْنر شَخْصنًا من اصقان 
بلع (عدد الكتب) ... 


v.i. (mil.); also number off (ı )عكر‎ ! e 


3. (amount to) 


۷ د ولا مى numberless, a.‏ 
معرفة الماد ی الاساسة للعلوم numeracy,.#.‏ 
عدد» رقم» مقدار عددی .7 numeral,‏ 
الار تام المينيقىة )ل 5 ( arabic numerals‏ 
الأرقام الرومانىة )متٽJ roman numerals (V‏ 
صورَة الكَسّر؛ البْسّط 
(راضيات) ؛ آلة للعد 


numerator, 7. 


numerical, a. عددی‎ 


دراسة الدلالات السحرية 
للأعداد 


عدید» متعدّد› وافر» کٹیں 


حاشد 


numerology, 7. 
numerous, a. 


دراسة القطع اندي .7 numismat/ics, 7., is,‏ 
والأوسة؛ متختص فى هذا الف 

غی»› أبله» بلید » أحبق» .” numskull,‏ 

nun, ”. راهبة‎ 

Nunc Dimittis (La1.) Jk a ترتیلة‎ 
«& اطلق عبدأة بسلام‎ « 


سفير الباباء القاصد الرسولي 


nuncio, 7. 


oaken 


جوز الطيب» بسباس‌الطیب» ضار 


nutmeg, ”.‏ 
وف 
و ت٠‏ طعام مغر .7 nutriment,‏ 
غداء» تعد ية .7 nutrition,‏ 
8 

nutritious, a. (طعام ( مغد‎ 

۰ E 
nutritive, a. معد» معد للجم‎ 
nutshell, ”. j فش الج‎ 


( لقص ) بالإجمال » ختصر (.ع/) ااeطیاuہ in a‏ 
المديث» بإجازء في كلمتين 

ذو طم أورانحة كالجوز واللوز 

حل بأنفه؛ إسككن فى دعة 


نيلون 


nutty, a: 

nuzzle, v.i. © t. 
nylon, 7~. 1. (plastic material) 

2. (pl. garments, esp. stockings) 

وارب ذسائية من التَيلون 

حوريةء عرو س البحروالروج nymph, 7. 1. (myth.)‏ 


غادة » فتاة جميلة (beautiful girl)‏ .2 


ف عذراء الحشرات (entom.)‏ .3 
سبق الا نی » غلية المرأة nymphomania, ”. ö‏ 


nymphomaniac, a. O n. شبقة‎ 8 | 


nurseryman 
nursery slopes و رات اة لام الخ‎ 
nurseryman, 7. صاحب مشتل أو عامل فبه‎ 
nurture, تربية » رعاية الأطفال» عناية؛‎ 
قوت» غذاء‎ 
Ut. اعت ب؛ ري“ غ‎ ٤ر‎ 


nut, 7. 1. (dry fruit or seed with hard shell) 


اجوز والبندق واللوز وماإلهاء مكشّرات 


nut-brown, a. لون جوزی کستناني‎ 
he can’t play for nuts (coll.) هو عشم‎ 
ق اللعب ) عامية)‎ 


2. (mech.) 


صمولةء صامولة» حر قة» عز قة 

3. (pl., small lumps of coal) قطع فم‎ 
صغيرة المجم‎ 

رأس» قرعة (سورية) 


هو خبول» مجنون» معتوه» 
عقله طائر 


4. (sl., head) 


he is off his nut 


مول »> حنون nuts, a. (sl.)‏ 
كشارة البندق 
والجوز 


nutcracker, ^. usu. pl. 


O 


شجرة بوط أو سندٍيان .# oak,‏ 
نتوء ينمو على ساق البلّوط أو oak-apple‏ 


أوراقه› عفص البلّوط 
اقل على نفسنه باب رت4 he sported his oak‏ 
رغبة في الانەزال 


مصنوع من خشب البلوط أو القرّو oaken, a.‏ 


احرف الخامس عشر من O, letter‏ 
الأ مجدية الانكلبزية 
ياء اتاء ایا 


يا للدهشة ! 


ant. 1. (in address) 1 
2. (in exclamation); also oh 


oaf, ^. (-ish, a.) 


بلید» أحمق› آبله» أخرق› 
بليد الحش» فظ › سمج 


oakum 827 objective 
oakum, 7. الألياف الناتحة من تقض الال القدعة‎ obelisk, 7”. ( مسالات‎ ٤ مسَلَة (مسال‎ 
نسلا (مستعيل لقلافة السفر‎ ١ : 
( مفرط فى السمنة آوالبدأنة » (.” ,وذ-) .4 ,ء/e5طا0 واا‎ 
oar, #7. بدین» ربیل؛ امتلاء لسم باضراط» سيْنة مقذاف»؛ حذاف» مجداف (مقاذيف»ء‎ 


لل الآفکاں شو سہاء َد ما 
أقوا إل تعيمة اقا القضاة (L41.)‏ .|ض.» obiter dicta,‏ 


obey, v.t. ©1. 


obfuscate, v.t. 


والعظماء عرضًا وتر عن نطاق منا م 
GA E E E‏ 


التوفين مح ترجمة قصيرة لحيا م 
object, *. 1. (material thing; also derog., of‏ 
شيء» جسم يدر با لحواش؛ يا 
جدع ؛ شخص» نفر› زة (تقال احنقارًا ) 


درس منظور؛ درس عملی أو ١۸٥۶ءا‏ ازاھ 


تطبيقي (للتدريب على تفادي خطر مثا ) 
(recipient of feelings)‏ .2 


مضع شفقَة ورحمة› مسکین object of pity‏ 


persons) 


هدف» غاية » غرض »› مری (aim, end)‏ .3 
مفعول به (عڪو) (gram.)‏ .4 


5. (objection, obstacle) 


(سنشتر 4 به) بغ النظر عن money no object‏ 


غنه» مما يكلف 
اعرش (على كلامه)» أتى الموافقة U.i.‏ 
اعتراض 4 متناع .# objection,‏ 


he took objection to what I said ye اعَرّض‎ 
ما قلت» أبدی إعتراضه على حد یی‎ 

(شخص) ممقوت › (را objectionable, a. (a‏ 
كرة؛ (ملاحظات)تثيرالاعتراض والنفور 


objectiv/e, a. (-ity, 1.) 1. (external, real) 
موضويي » له وجو د ذاق‎ 


جاذيف» #جاديف) 


put one’s oar in (/£.) (4ıiعيأ دل فا‎ 
حشر أنه في‎ 
rest on one’s oars (fig.) إطانٌ ! ىما ا نز‎ 


فتوقف ليسآرع 


د ف .7 oarsman,‏ 


واحة في العیراء؛ eلێi oas/is (pl. -es), «.; also fig.‏ 
للراحة من العناء ولاصخب 


فرن لتجفيف حشيشة الدينار .۸ use,‏ 0ط-ائھه 

شوفان ‏ مرطمان »خر طال» قرطمان .# oat,‏ 

sow one’s wild oats انش £ هو الشباب‎ 
وع‎ 

oath, 7. 1. (sworn statement) ( عین(أعن‎ ٤ ق‎ 

حَلَقَّه « إستحلقه» put him on (his) oath‏ 
استنیمنه قبل ان یدلي بشاد ته 


شتيمة » لعنةء باب 


2. (swear-word) 


شوفان جروش (لإعداد العصيدة) 


oatmeal, 7.‏ 
(لحن)يصاحب للو سيق .^ © obbligato, adv., a.‏ 
ولايد من عزفه على آلة (إضافية) خاصة 
تما في القسوة › 
صلب فی ریه » لاترحزج عن موقفه؛إمراروعناد 


مطیع طيخ > مطواع» ).7 obedi/ent, a. (-ence,‏ 
ممتئل لأوامه؛ ؛ طاعة› إطاعةء امتثال 


obdur/ate, a. (-acy, 7.) 


obeisance, 7. 


hS 
السجود أوالركوع ( في حضرة ملك)‎ 


observant 
(ني طو! يا) النسيان » (اضمعَلّ ذكره)‎ 


(کان) فافاذ أوذامل عن » ناسيًا 
أن› غو مدر أن 


oblivious, a. 


(شکل) مستطبل (هند سة) .7 @ oblong, a.‏ 
عار و شنار؛ 1 لکت الألسنة سهعنه .7 obloquy,‏ 


obnoxious, 2. 


بغیض» کر یه» مقیت 

أووء اة موسقىة هوائية کالنای .7 oboe,‏ 

متاو ف للاداب العامَة» (” obscen/e, a. (ity,‏ 
فاحش؛ بذيء؛ (أدب) مكشوف› فش 


ذو عقلة متحجرة اوی .7 @& obscurantist, a.‏ 


(سرد 3|( obscur/e, a. (-ity, 7.) 1. (dark, dim)‏ 
مع ؛ ؛ (ضوء) ) باهت ؛ ؛ ظلام دامس 
غاءض»› مم (hard to understand)‏ .2 
(شاع) غور« (humble, little-known)‏ .3 
غير معروف» خامل الذکر 
راد الوضوع لسا د obscure hei issue e‏ 


زجاج جب الرؤية ا شفافي4i obscured glass‏ 


U.t. 


مراسم الدفن أو U‏ م obseqiuies, 7.2l.‏ 
او تشييع الجنازة 
مرل ذال فی مداهنته .2 obsequious,‏ 


(تقال عن تصرٌّفات تاجرمع زبائنه مثالا) 


٤ 


observance, 7. 1. (performance) (j lad) lele 
عادة» تقليد؛ طقس» شعيرة‎ 


observant, a. 1. (quick to notice) ةظ>أll قوي‎ 


2. (custom) 
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objet Fart 


2. (impersonal, impartial) (نقد) مو ضو: ي‎ | oblivion, n. 


n. E 


فة فنية› طرفة نفنسة objet Fart, n.‏ 
قربان » نعةء تقدمة (دينية) .” oblation,‏ 


واجب» الترا ام فَرْض obligation, 7. 1. (duty)‏ 


2. (indebtedness) 
he put him under an obligation « دان که بالشكر‎ 
طرق عنقه بإحسانهء جعله مد ی له‎ 


إحباری؛ إلزای > ضروری obligatory, a.‏ 


2. (do a favour to) اسُدّی إليه معروفا‎ 
sorry, I can’t oblige متاسّف جدا لیس فی‎ 


إمكاني أن أساعدك في هذا لمر 


اني متشگ رجدًاء إني ف Im much obliged lê‏ 
٠‏ الامتنان» ألف شكر» ممنون 


(جیران) لايتأخرون عن المساعدة؛ 
خدوم» عطوف 

خط منحرف › مئل« oblique, a. 1. (slanting)‏ 
منحدن زائغ » غير عمودي 

(ملاحظة) من طرف حَفيّ» على 
سبيل التلميع »غير مباشرة 

حالة النصب أو الجر 

عدم الاستقامة؛ مخاتلة 


obliging, a. 


2. (indirect) 
oblique case (gram.) 
obliquity, 7, 


7 محق؛ طس ¢ ).# obliter/ate, v.1. (-ation,‏ 
دمر » لای عَقی (علبه الزمن) 


occasion 


إخصائي ولادة» طبيب مولد 


obstetrician, 7. 


علم التوليد» طب الولادة 


obstetrics, 2.p/. 
obstin/ate, a. (-acy, 7.) عنىد» صلب الرای‎ 


مشاعب» صعب المرا س obstreperous, a.‏ 


obstruct, v.1. (ion, 7. -ionist, 7.) ¢ عر قل‎ 


obstructive, a. 

حَصلَ على » تال »حر فر فار obtain, v.t.‏ 
(بجائزة) أوخَارّهاء حَظىَ (بعطفه) 

ساد ت (عادة مثا ) U.i.‏ 

¥ تزال هذه العقيدة _ this belief still obtains‏ 
سائدة أو قا عة 

0 س 

افم (اراأء ٥ه‏ ).7 obtru/de, v.t. © i. (-sion,‏ 
الشخصيه) بغير مناسبة ؛ تطفل؛ | قحام 

فضولی متطفل؛ ( شي ء) بارز. obtrusive, a.‏ 

غیرحاد › (ورقة شحر )غبرمدبَبةَ .ے ,واه 

زاوبة منفرحة (بین ۰۹۰ °۸۰( obtuse angle‏ 

قَدُم» بليد» تخين الدماغ ؛ (ملاحظة) ع 
عونصة 


مضاد› مواجهء نقیض obverse, a.‏ 
وجه (الفطعة النقد ية أو الميدالية مثلا) .” 

تا تی» تلاق تفادی› ع obviate, v.t.‏ 
obvious, a.‏ 


واضح؛ جلي بین (فرق) مرج 


و قت (حدوث ..) occasion, 7. 1. (time)‏ 


(انتهز) (suitable time, opportunity)‏ .2 
امناسبة» فرصة سانحة أو ملاعة 
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observation 


م یراعی (strict in following rules)‏ .2 
(أصول الدين) بدقةء ن يتمسّك بالتقاليد 


observation, 7. 1. (noticing ; surveillance) 
ملأحظة» مشاهدة »› موا قىة‎ 
observation ar عر بة قطار ذات نو افد عرىضةً‎ 
تسمل مشا هدة المنظر أثناء الرحلة‎ 
نقطة أو مركز الراقبة‎ 
he kept him under observation وضع 3 جا‎ 
مشوهًا مثلا) تحت رقابة صارمة‎ 


observation post 


قوة اللاحظة 
ملاحظة» ملحوظة» تعليق 


powers of observation 
2. (remark) 
observatory, 7. 


لاح اهک observe, v.1. 1. (perceive; watch)‏ 
رقب (التقاعل الیمیائی مثا) 
رای (أصول الآداب)بدقة وانتظام (مءء») .2 


علق قائاا ...» ابدی (remark); also v.i.‏ .3 
ملاحظة» كر (في سياق الكلام) 


مراقب»› راصد .”7 observer,‏ 
استحودت (فكرة م( على د هنه obsess, v.t.‏ 
استحوادًا کاملاً» تملکته أو تسلّطت عليه 


استحواذ فكرة واحدة على العقل 
بث تنفى ما عداها 


(خو ف) ساط على العقل وا التفكير obsessive, a.‏ 
آیلإالزوال 
(لفط) ممهحور» (طراز) بطل‌استعماله obsolete, a.‏ 


obsession, 7. 


obsolesc/ent, a. (-ence, 7.) 


عقبة» عانق › حاجز» حائل .7 obstacle,‏ 
سباق الحواجز للصغار 


مختض بعلم التوليد» (عنبر ) الولادة 


obstacle race 


obstetric, a. 


occur 


شغٔل (منزل مثالا بالسکنی فیه)؛ 
فتر ةكون المكان(أو الوظيفة) مشغو لا 


ساکن (فی منزل)» شاغل ( منصب ) 
occupation, 7. 1. (holding or taking‏ 
شعّل مکان (بالإقامة فیه)؛ possession) Jal‏ 


حبش الاحتلال 


occupant, 7. 


army of occupation 
2. (business, employment) مهنة ٤ر فة‎ 
صنعة؛ مَل (دام أو مؤقّت)‎ 
occupational, a. نسبة إلى حرفة أ فة‎ 
occupational disease رد ض ناج من ممارسة حرفة‎ 


occupational therapy 


معالية المريض بإعطائه 


عمد یدوا لتمرین جسمه ور معنو یاته 
سأكن (المنز| ل)» شاغل» وا ضع اليد .7 occupier,‏ 
(على قطعة أرض مثا ) 


سکن أو اقام occupy, v.t. 1. (reside or be in)‏ 
في شغل أو حل مک 


اسو ف على اَل (take possession of)‏ .2 
(منطقة)ء وضع يده على (أرض مشلا ) 


rne 


عرق اد من الوقت (.اe ne,‏ ۇ) .3 
(خمس د قائق مثا( 


many anxieties occupied his mind شتت‎ 
باله هموم كثرة‎ 
4. (busy, engage) 
rok 
he occupied himself with اشغل نقسه‎ 
(بتاظیف سيّارته مثلا)‎ 
occur, v.i. 1. (exist, be found) 


بوجد أو بقع 


وفعت ( هذه الجادئة) (happen)‏ .2 


کل على أو ببالي» (come i into the mind)‏ .3 
سنح لي» بدا لي (أنأسأله سۇال) 
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occupancy, 7.‏ | حَدّث مام 


نور ستقطع (فی فنارمشا)» نور 


occasional 


3. (special event) 


تمرف ا بلا م he rose to the occasion «aalilll‏ 
إوَتَفعَ إلي مستوى الأحداث 

الاحساس بأهئبة متlسa a sense of occasion‏ 
خاصّة» القدرة على الشعور هيئة الموقف 

سب مبا ش داع » پأاعث (cause)‏ .4 


(الدمشة والاستغراب) 


عرضی» (زیارات) مورعة» من‌حین occasional, a.‏ 
لآخر» بين الفينة والفينة 


طالب منتسب» غبر نظ occasional student‏ 
منْضدة صعرة (سهل نقلہا) 
شعر المناسبات 


occasional table 


occasional verses 


من حین لخر من‌وقت إلىآخر occasionally, ade. ٤‏ 
ہین أونة وأخرى» قلّما ادش 


occident, 7. Cele es 


occip/ut, 7. (=ital, a.) 


ناء مور الجمجمة 


سد د حجن مص ؛ القاء ).7 occlu/de, v.t. (sion,‏ 


جبهة باردة مع أخرى ساخنة (أرصاد جونية) 
خفي »مستور ٤‏ غامض» سحري» باطي» occult, a.‏ 
ولا یفهمه ر الخاصة 


التنحم وقراءة الطالع والسحر 
والعرافة؛ علوم الغيب 


احتحب أو لحت (النج ).7 v.t. & i. (-ation,‏ 
وراء القمر) )؛ اختفاء أواستتار (النح) 


the occult 


occulting light 
يتوا تر إضاءةٌ وانطفاء فى فترات منتظمة‎ 


odds 


هقهلنوueر‎ ۸. السلطان)‎ e 


(عدد) فرد ي( يقم odd, a. 1. (not even) Je‏ 
اثنين بدون باقي)» (رقم ) غير زوجي 

odd number (VY <0«F) عدد فرډي او وّتري‎ 
2. (left over after division ; additional) 

يف٠‏ زيادة » ما يتبقى بعد القسمة 

شخص لا يجاري المجموعة في 


odd man out 


أربعون ونيف forty-odd‏ 
(casual)‏ .3 
سمال عرصية ّ موحَنة › odd jobs‏ 


شال طارئة َة 
ساو غر (extraordinary ; eccentric)‏ .4 
شذ وذ ؛ شي ء أو شخص أَوحَدَ ث شاد .” ,وانفكه 
بشکل شاد أو غريب 

ها يذ عو إلى الخرابة› 

مار الدمُسشّة 


م 


oddly, adu. 


oddly enough 


oddment, ”. (oft. pl.) ا هن ممُوعات‎ i 
) وبْباع بسر رًخيص (كأطقم الاي مَثلا‎ 
odds, n.pl. 1. (chances ; balance of advantage; 
stakes) فرق بین شخصن رمح کفه‎ 
أحد هيا على الآخر؛ احتمالات (الفوز أوالعد وث)‎ 


کافح في وجه fight against fearful odds‏ 
سات چ ( 2و بفشله) 
وأقوى الاحتبالات . the odds are that‏ 


e أن.‎ 


it makes no odds سيان عنديءعلی حد ج‎ 
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oculist, #.‏ وإقعةءحادثة (يومية مثالا 


بصي » عيني › (دلیل) بصري 


occurence 


occurrence, 7. 


حہط» أوقيا نوس؛ نسبة ocean, 7. (iC, a.)‏ 
إلى المحبط (تثارات) محيطية 


oceanograph/y, 7. (ical, a.); ~er, n. 


دراسة الحيطات› اوقيانوغرافا 


حیوان یشبه الفہهد بعیش في ocelot, *. Sap‏ 
الينوبية والو سطى 
مغرة (تراب صلصالٰي يستعمل قي صتاعA‏ .2 ochre,‏ 


الألوان السمراء والصفراء والحمرا (s‏ 


oct-, OCta-, OCto-, pref. aile سابقة معناها‎ 


أو شبن 
( شکل) منکن الأضلاع octagon, 7. (-al, a.)‏ 
والزوايا 
ذو تمانبة octahedr/on, 7. (-al, a.)‏ 
سطوح؛ جسم مای 
ا .7 octane,‏ 
م بط ا octant, . E‏ 
الجواب (وهو ماني نغمات موسيقية .1 octave,‏ 
متتاليةقطعة شعرية من مانية 
بيات 
فطع التْن (حجم من أحجام »ر .7 octavo,‏ 


الطباعة يساوي ه × ۸ بوصات عادةٌ) 


فة موسيقية ه لهانية من أو octet(te), n.‏ 
نين ۸ سَطور 


October, n. 


عازن ؛ جُزء من قصيدة بت 


في الثمانين بن عمره octogenarian, a. © n.‏ 
أخطبو. ط (حيوان ګري ذو شانيی آرحل) .7 octopus,‏ 


ocular, a. 


off 


2. (denoting origin) 


فی حد ذاته of itself‏ 

فا » يته على حن غر 5)› nہeِsudd all of a‏ 
دون أدنی توقع ` 

what will come of it? ماعسی أن تکو ن‎ 


انتيعة ؟ ماالذي سيفتج عن ذلك؛ 
(denoting material, composition,‏ .3 


contents) 


a bottle. of milk قنينة حليب زجاحة‎ 
he made a mess of iti ربط الشتJ « خب¡‎ 
العملء طصلقهء موحه‎ 
4. (denoting definition, description) 
a boy of five › ودف الخنامسة من عمره‎ 
5. (denoting reference) 


he is aware of the fact + رمl|‎ aيارد هو على‎ 
على علم به» على بصيرة منه‎ 
6. (denoting objective relation) 


عتاعن »جرا وراء (للعرفة) 


7. (denoting partition) 


in search of 


a friend of mine 


دم إجازة (للعامل أو للو ظف) a day off‏ 
أنزل بضاعة أو رک (من بأخرة)- .1.ت f-12‏ 
لعدم توفر اكان ؛حَفّف العبء عن نفسه 


ساعات قله الاستلاك off-peak hours‏ 
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ode 
2. (variance) 


they are at odds with one another 


اتبا على lds wit‏ 
طرفي نقيض» هني خلاف أو نزاع أوخصا م 
(remnants)‏ .3 


ڪٴ 


اشباء صغرة متنوعة»› نثریات» odds and ends‏ 
خردوات (بضاح ) 


قصيدة (غنائة غالا ) .7 ode,‏ 

ممقوت› مشر کر یه » مقرف» odious, a.‏ 
بغیض › شنیح 

(عرضه سلوکه) للقت والازدراء .7 odium,‏ 


دراسة odontolog/y, 1. (ical, a.); ist, n.‏ 
خصاتص الأسنان؛ متخْصص ي دراستها 

شڏيء طيتب الراحة»ء فوا < odoriferous, a.‏ 
يشر رائحةتبقة ٠‏ 

آرجء عَطر؛ کربه الرا یه odorous, a.‏ 

رايحة ) روائح) .7 odour,‏ 


تة و 


he is in bad odour with إِنه معضوب‎ 
عليه من ریسه مثاا)‎ 
odour of sanctity .(1ron.) ىط به همالة من‎ 


القداسة (تقال سخرية) 
(أخبا) الضرب في الفاق 
عقدة أو دي Oedipus complex, 7. (فil e)‏ 
الأىم اللموت الا 


of, prep. 1. (denoting separation) 


odyssey, 7: ( fg.) 


oesophagus, #7. 


من» عن 
عقم من الاأفكار أو 
الاقترا حات المجد ية 


(تعليق ) بعد عن المدف 


barren of ideas 


wide of the mark 


offender 
محل مرج صله ببيع المشروبات‎ ( 
الروجية الاستهلاله قي المنزل‎ 


the band does not play in the off season خارج‎ 
موسم (الاصطياف) لا تعزف الفرقة الوسبقية‎ 


off-licence 


جائب السيارة البعيد عن off side‏ 
الرصيف 
تسل لاعب في رکز . offside, a‏ 


غیرقانونی على أ رض الملعب» e‏ 
فضلات الذبيحةء (الكبد والکلیتان offal, ”. (lê‏ 
offen/ce (U.S. -se), 7. 1. (misdemeanour)‏ 
جرم »جريرة » إساءة ؛ فعل تخل رق أحكام القانون 
المساس بشعور (injury to feelings)‏ .2 
شخص»› الإساءة إليه 
س شعورها بكلمة نابية give offence‏ 


و اتا مء take offence‏ 
لامو اخذةء لا تۇ واغذني» no offence (meant)‏ 
متاس ف جا - لكن (هذه هى الحقيقة) 
المبادأة با لمحو ¢ (aggressive action) Je‏ .3 
العد»(أسلحة) المجؤم أو الاعتد اء 
ا B75 i‏ 
اسَاءَ إليهء کدرّه) تعدی علمه» 
َر شعوره 
(شيء قبيع) بقذي العبن 


اتك (حرمة التقاليد u.i., with prep. against‏ 
المرعية) ءاحل (مبادی الأخلاق مثا ) 


offend, v.t. 


it offends the eye 


ب غاا او أو جنحة» .7 offender,‏ 
خل پ» منتهك› مسي ء إل 
من ارکب جر مة أو جنحة first offender‏ 


للمرة الأولى 
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off 
the light is off النور طا‎ 
the beef is off 
(not fresh) سر ا البقّر‎ 
(not being served) ({ ف ل البقر(من الطم‎ 
the party is off ایت الحفلة‎ 


عاد ت حليمة إلى عاد تا 
القديمة› عاد سهب مرْة 


he’s off again! (col.) 
ثانىة!‎ 


من‌حین إلى آخر» . بن آونة وأخرى»› off and on‏ 


بغیر استمرار 


he is well off 


مو ميسور الحال» غي» ثري؛ 


(لایدرك) کر مو محظوظ 


هیا بنا! يالله بنا! off we go!‏ 
prep.‏ 
ت . 
ملابس شاذة وغریبه off-beat clothing‏ 
هو متوعغك أ منجر و ف المر اج he is off colour‏ 


ليس هذا أوان عمله» Êغ|ڼ‌ٳٍ he is off (duty)‏ 
عن عمله (بإذن مثاد) 
(کان رده ( فا وخشئًا؛ (ملاحظات( .4 off-hand,‏ 
مرتلةء عفو الخاطر(ا استطيع الاجابة) من الذاكرة 
adu.‏ 


(رست)بقرب الشاطى ؛ نعو البحر reه0طء‏ اڳ 
إيقاف الشتارات في 


أماكن بعيدة عن شَوَارج المرينة الريسيّة 


off-street parking 


a. 

(ذمبت إلى متزله) لعل on the off-chance a2‏ 
( أن يكون مناك)ء رغم بد الاحتمال ... 

اقول بك صراحة I am afraid this is my off day‏ 
إناليوم نحن لي (فكل ا أقعلهيفشل) 
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منصب (رئيس الوزراء office, 7. 1. (position)‏ 
ملد )» وظيفة (حافظ مدينة أو متصرّف لواء) 


سل (فلان) منصب (وزیرمثا)» hold office‏ 
ملد (المحزب) زمام الحخكم 
تول (السفیں) نما (جدیدًا)ء تقلد قل take office‏ 


(الحزب السياسي) أعباء ا كم 
(government department) all all ëãyljs‏ .2 
أوالخارجية أوالدفاعء مصلعة أو مائرة اليد (انكلترا) 


Foreign Ofîce  auilbıرıdا‎ aجراخلا وزارة‎ 


مکتب (business apartment or premises)‏ .3 
تجاري» مركز (الشركة القانوني)» إدارة 

شالك التذآكر (فى محطّة السك fe‏ عوط 
مقدمًا (في السينما أو المسرح) 

عمارة تشغلما امكاتب أوالدواشس office block‏ 
التجاريهوليس فيا شقق للسكنى 


صي المكتب» ساع (في المكتب) office-boy‏ 
ساعات العمل أو الد وام office hours‏ 


domestic offices (Jjill) مرافق الدارء منافع‎ 


خدمة) واج« قرض + (duty ûr service)‏ .4 
مهمة؛ (بفضل) مساعيه ( الحميدة) 


٤ کک‎ a 
قداس المت الملا ة على المت‎ 
قىل د فنه‎ 


5. (form.of worship) 


last offices 


مره : م 
ف لمحنة الإدآرة 
ak 0‏ 7 س 

امو 5 فضا ۽ شر طی officer of the law‏ 


officer, 7۸. 1. (functionary) 


2. (in armed services, etc.) ضابط (ضتاط)‎ 


offensive 


offensive, a. 1. (disagreeable, insulting) 


مجوی؛ (أسلحة)خطرة (attacking)‏ .2 
هجوم » اعتداء n.‏ 
د بالاعتداءء َا take the offensive‏ 


قَدَمّ له أَمَداه» عَرَضعليه المساعدة 


عَرَص (بضائح) للبيع» طرحت 
(الشركة) اس للاکتتاب 


مد يده بالتحة 


offer, U.1. 


offer for sale 


he offered his hand 
they offered no resistance ل يدوا اة مقاو ما‎ 
ل يقوموا بأي دفاع ع أنفسمم‎ 


كم ذبيحة أو قر با offer (up) a sacrifice‏ 
(للامة)ء قرب القربان أو رَه 


حَدّف› وق u.i.‏ 


حین تاح الفرى ص إذا سسحت as occasion offers‏ 
القرصة» إذا أتيحت الفرصة 
عرض» تقد مةء تقد م» عطاء یجاب (وهو .۸ 
الزء الأول من أي عقد بين طرفين) 
هذا ابیت معروض the house is on offer ml‏ 
(بشروط معيّنة)ء المزل مطروح للبيع 
قت علي نا تدفعه ډک ت make me an offer!‏ 


ا تدفع (لشراء مذاالشيء) ؟ 


تقدمة» قربان ؛ ذبيحة .7 offering,‏ 
3 © ه 2ص 
صَلاة النقَدهه ي القداس .7 offertory,‏ 


والموسيتى التي تصاجبها ؛ تبرّعات المصلين 


offhand, a.; also off-handed 4تilnlze مهن في‎ 


لغیره؟ (ر5) فط وخشن ؛ (ملاحظات) مرنجلة 


مفو الخاطن ارجا 


adv. 


oil 


في أغلب الظروف» في معظم 


الحالاتء غالا 


as often as not 


عقد قوپلی» طاق غوطي؛ خط ogiv/e, 7. (-al, a.)‏ 
الزاوبة عند تقاطع الأقبية (هندسة) 


رمق (الفتيا ت) بنظرات غرامية» ogle, v.i. © t1.‏ 


اشكر النظرإلهن بشهوةء التمهن بنظر|ته 


غول يأكل ارين (فيالأساطير)؛ رحل 
مول مرعب» مارد قاس شزیر 


ogre, 7. 


أوه! يا للدمشة! يا (إلى) ! 


oh, int. 


أوم؛ وحدة لقياس المقاومة الكهربائية .# رمصطه 
(وبرمز له هذه العلامة 2( 


زيت؛النفط» البترول 
كسب (الثفل امتىت بعد عصر البذور ) عهع-ازه 


oil, ”. 


الوا ن و oils‏ کک oil colours; also oil‏ 
بئرمن a‏ أو التنا 
(لإستخراجه من طبقات (الأرض) 


لیس و جما she’s no oil painting (coll.)‏ 
آية من آيات الجمال أو الجاذبية 


oil-well 


ر 

أطف je‏ 3ة pour oil on troubled waters (g.)‏ 
الخلاف بينهما بكلمات مهدئةء خمد المخصا م 

اک حقّل بتّرول؛ (.ع/ © .) از keاعاء‏ 

ّ ا co‏ 4 
أصاب رئ کرة أو اا باهرا 

رنت (ماكينة أودراجة مثلا U.t.‏ 

حعَل (الدولاب العکومی) oil the wheels (/îg.)‏ 
يسير بسلاسة ويسر 


قاش حریري مشمع (معا لم oiled silk‏ 


بالز یت ) 


official 


official, a رسي»؛ قانوني‎ 


مأمور التفلسة» وكيل 

موف ( حکومي غا ) n.‏ 

فئة الموظقن › مو فو zlكãng«‏ .7 officialdom,‏ 
البيروقراطيةء تم موظفي الدولةء الروتين 


لغة الدواوين»› اسلوب officialese, 2. ii‏ 
ملتو شائ الاستعمالني ا مرا سلات الحكومية 

ای (الکاهن) مراسم ).7 offici/ate, v.i. (-ation,‏ 
ديفية ؛ فام بأعيال (السكرتارية مثلا)؛ 
َ بوظيلة, ی تة 


OTE‏ ؛ فضولي 


الَْطام» عرض البحر 

بلوح فیالافق› سیحد ثعبا قريب in the offing‏ 

نسخة منفصلة من مقال طبع 
في محجلّة علمية 

زبالةء قمامة» فضلات 
حفالة (المجتمع ) 


عَوَصَّت (الأرناحج) عن(النَفَقّات) offset, v.t.‏ 


official receiver 


officious, a. 


offing, 7. usu. fig. in 


offprint, . 


offscourings, 2.pl. 


2 ج 
الاو فت ٤‏ طرد ۍۉة n. ; also offset printing‏ 
i 0‏ ا 2 3 ب 
للطباعة باسُتخدام إسطوانة من المطاط 
طب فر (نبات)؛ سلالة عير مباش رة .2 را0 0طsآگە‏ 


نشل > ذرّية» سلالة؛ أولاده» .7 offspring,‏ 


خلَفه» عقبه» أعقابه 
کثبرًا ما 
مرارًا وتکرارا 
کثیراماء مراراء کم من مزة» 


ي أحيان كثرة› مرّأات عديدة 


oft, adv. (arch.) 
many a time and oft 


often, adv. 


old 


3. (practised, inveterate) 


هو خبر بالشيءء قدم عہد . he is an‏ 
بحرفته» طوبل الباع (ني التجارة)» حك حك 


4. (dating from or belonging to a previous 


قدم »> عتیق time)‏ 
تلمید سابق قي مدرسة ما old boy (girl)‏ 


يام (الحلوة) )»كانت ۰ the good old‏ 
(معطف) من قد € old-fashioned, a.‏ 
(آراء) بالية أوعتبقةء لا ماري العصر 
الت she gave him an old-fashioned look‏ 
العهد الماد النظام السالف the old order‏ 


he is a gentleman of the old school je مو‎ 
رجال الجیلالقدم وما زال متمشگا بتقاليده‎ 


ددح الزمالة والمحسو ية المتبادلة tie‏ 1ممطءء كاه 


Old Testament العهد القدم (التوراة)‎ 
it is just like old times عادت أيام امنا‎ 


اا الشمل ثانبة) 
(براع يفي سلوکه) الأصول القدية old-world, a.‏ 


السنة التي أوشکت أن : تنصرم› 
السنة العابرة 


the old year 


5. (coll., strengthening another a. 2 : 
any old thing (إلبس) أي شيءَ کان‎ 


م منطلقون في a fine gl jime‏ ا they are‏ 
n.‏ 
في العصورالخاليةء في سالف 
العصر والزمانء في غابر الأيام 


in days of old 


oilcan 


کان ا ل he was oiled when I saw him‏ 
( أو مورا ) عندما قا بلته 
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مرتَة› تنكة زیت .7 oilcan,‏ 
( قماش) ممع .7 oilcloth,‏ 
حَقّل الزيت أو النقط» منطقة .” oilfield,‏ 


آبار بترول أو نفط 


قماش مشمّع متين؛ معطف أو بد لة مله .” رصناكلذه 


ريق ¢ بالريت oily, a.‏ 
متمق متزڵّف» مداص » مشَځْذٍ (fg)‏ 


ointment, . 


مرهم» دهان (طبٍ» تمیل) 


okay, int.; also n. a., v.t. (coll. spelling of O.K.) 
لفظ علي عير عن الموافقة» طيّب» کويس» عال؛‎ 
موافقة؛ أذن بالشروع بي العمل‎ 


بامية 


کہیر الین » 
عجحوز ؛ شيخ » هرم تقدمت به الايا م 


okra, ”. 


old, a. 1. (advanced in years) 


شوخةء هرم old age‏ 
عانس» إمرأة فاتا قطار(الزواج)؛ لنهص ا 


ممووس بد قة النظام والترتيب والنظافة 


old man شيخ‎ 
(coll., in affectionate address); also 


با أي! يا شيخ! يا عزيزي ! old boy‏ 
اوالد 


the old man (boss) الريس› صاحب الو رش«‎ 


(coll., father, sometimes husband) 


2. (of age) 

٤‏ ت 

عمره سنتان » ا السنه 
الثانية من عمره»› ابن سنتن 


two years old 
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لد يضم an omnibus edition of his works‏ 
طبعة جديدة لموّلفات كا تب ما 
(هوائی) لجميع الاتجاهات (رادو ( omnidirectional, a.‏ 
قاور على 
7ه رت ۶ خ 
کل شي“ ؛ القدرة على کل شي 
(الله اکى الوجود 35< ).7 omnipres/ent, a. (-ence,‏ 
حاضر دایا ف یکل مکان» تعس بوجوده فی کل مکان 
9 کل شيء omnisci/ent, a . (ence, n. ٤‏ 
(حَيّوانات) ).7 omnivorous, a. (-neSS,‏ 
تقتات بکل مي“ » مشار 
ته قاری 
يقرا کل مایقع في ید يه 
على » فوق 
أ عطاه he gave him a pound on account‏ 
جنها على ا لهساب 
he reads three books a a Eko on E‏ 
ا متن (سفينة ا 
بالعکس» على العكس ¢ on the contrary‏ 
على النقيض أوالضدٌ من ذلك 
البيت حرق › the house is on fire‏ 
اشتتعلت أو اندلعت التار فيه 
ماشیاء على الاقدام 
(نرکته) قاع با لحرا سة أو الخفارة؛› on guard‏ 
حذار! احترس!؛ محتاط للامر 


omnipot/ent, a. (-ence, 7.) 


he is an omnivorous reader 


on, prep. 


on arrival 


on board 


on foot 


he.is on leave now إنه غائب في إجازته‎ 


مشا مع مبادئی» بدافع المبداً 


on principle 


olden 


ا 


) 


olden, a. E E 4 


(بدو ر ( زی ريي oleaginous, a.‏ 

فلی مبذولة (شجيرة زمورها .7 oleander,‏ 
بَبضاء أو حمراء أو وردية اللون) 

ضور رة مطبوعة بالألوان الزيتية .7 oleograph,‏ 

olfactory, a. (الأعْصّاب) الشمَيّة‎ 


کا مة الخاصّة» حكم ).2 oligarch/y, 7. (-ical,‏ 
القلةء الأوليغاركية؛ نسبة إلى هذا الحم 

olive, 1. 1. (tree; its fruit) ¢ jùوgتı شر ال‎ 
زنتون» زيتونة‎ 

ادي )غبت ۈ hold out the olive branch (/g.)‏ 
كش الثزاع وتصغيةالغلاف أ بغصن الزيتون 

2. (colour); also a. (لو ن) زيتوني‎ 

آولیبيء ربانی» إلي؛ (شخص) (./) .» ,صھن وا0 
مهيب حيط نفسه .الة من العظبة والوقار 

الألعاب الأرلبية 
(نعقد حَرَّة كل أربع سّنوات) 


Olympic Games, 7.pl. 


آخرحرق في الأمجدية البونانة؛ الحتَأم < .7 omega,‏ 


(من البداية إلى) النهاية 
عة بيض» أومليت 
اينف بابرأو اشفا طيرة 


نذيربالشؤم أو النحس» (ظاهرة ) 
تدد بالشر (مثل الغيوم القاغة) 
حَدف(فقرة من القوJ(+‏ ).7 omfît, v.t. (-issiom,‏ 

همل أوأعْفَلّ فعل شيء» ل يضمن ... 


omelette, 7. 
omen, 71. 


ominous, a. 


باص» أُتوبيس» اومنیبوس .7 omnibus,‏ 


ما يضم محجموعة كاملة 


d. 


على فترات اة » 
قلیلاً ما (ذَهَبْت هبت لزيارته مَل 


مرَة أُخری» اة 


once in a while 


once more 
at once 
(simultaneously) (وقفوا جمیعًا) £ نفس‎ 
اللحظةء (ضحکوا) فی الوقت ذاته‎ 
E ELT ورا‎ 
في المال‎ 
all at once بختةٌء فجأةً‎ (bul )ار‎ 
for once سمح له بالتأچّش) مرْة واحدة‎ ( 


وبصفة استشنائية» بس هالمرة (عراق) 


(if) once we lose sight of him we shall never 


إن تواری عن أنظارنا see him again‏ 
لحظة واحدة فلن نراه بعد ذلك بُطاقًا 


he gave the house a once-over, #7. (coll.) الق‎ 
نظرة فاحصة خاطفة على البيت‎ 
2. (multiplied by one) 
once nought is nought الصفر فی واحد = صفرًا‎ 


سابقًاء من قبل»ء سالا (formerly)‏ .3 


once upon a time 


العصر وإلزمانء في يوم من الأيام 


conj. 
once you have done this you may go کيل‎ ۱ 
هذا العمل ولا وبعد ذلك يمكنك أن تنصرف‎ 


(السيثارإت)القادمة في اتجاه عكسى 


oncoming, a. 
۶ 
واأاحدء احد»‎ 
فرد› وحید‎ 


جہاز میکانیکی ذوذ راع one-armed bandit‏ 
وإحد بضغط للمقامرة رف مدينة الملاهى) 


one, a. 1. (a single); also n. 


onanism 


(العټال) قي حالة إضراب on strike‏ 
) قبض‌علیه) للاشتناه ف مره on suspicion‏ 
(دون وجود دلیل اوي 


(وصل القطار) ف مبعاده الحڌد 
(رنغ العوائق) لم تصل متأخرين 
النجدة في طريقها 
إليكم (فلا تستساموا) 
adu. 1. (covering; in contact)‏ 


ته عار أو عريان 


on time 


help is on the way 


he has nothing on 


2. (advanced; forward) 
he is getting on for sixty إنّه یقتره ب من‎ 
السن أو يشار فهاء ينامز السّين‎ 
1ater ٥١ عد حن » (سنشرب القهوة) بعد قليل‎ 


تقد أو طاعن قي السنَء well on in years‏ 
Gj‏ نفدم به العمر 
(further; in continuation)‏ .3 
ال |ل jgzelı he went on and on about it‏ 
بإسممابه» َل يكر ر ما قالح أصابنا السأم 
(in progress, functioning, taking place)‏ .4 
بين الفينة والفينةء بين حين وآخر» ۴ه لص مه . 
من آن لآخر؛ بد ون استمرار 
هل لديك موعد ما؟ 


have you anything on? 

what? s on this week? ا مج السهبرات أو‎ 

قذف الي خارح خا عند ابام ر لتجنّب .7 onanism,‏ 
احمل (سببة إلى قشة وتان بالمهدالقدي) 

once, adv. 1. (on one occasion only) «3>| مره‎ 
رة واحدة فقط‎ 

once (and) for . انيه‎ ll و‎ 8 


onerous 


2. (a certain, unspecified individual out 
` ofa number of things or persons) 
one man one vote jطblge جېب أن کون لک‎ 
حق التصويت‎ 


he’s one of us يغْتیى إليناء إه من مناصرينا‎ 
one in a million Ra ۰ 


I for one . 


what with one Rs and another نشحة لتعذد‎ 
on the one hand e من جه قإنه...‎ 
pron. 1. (indef. = a person) 


غرفتك الناصّة (لا 
يشاركك فما أحد) 


a room of one’s own 


2. (to form reciprocal pron.) 


حب ب ان you must look 2 one another‏ 
(as noun substitute ; or = person, thing)‏ .3 
ک من رجل 
الصغا ر ۽ الكتا اکیت » اهال )عق( the little ones‏ 
الشيطان الرجمء إبليس 
لقَد آنزلت ڊ4 that’s one in the eye for him‏ 
ضربة في الصم» يا نها من ضرية ! 


لیس التشكى I’m not one to complain je‏ 
عادتي ء لست ممن یرون التدمر (بدون داع) . 


many a one 


the Evil One 


I'm not much of a one for... لست ممن‎ 
) من رواد (الحفلات‎ SAR يدون‎ 


(مسؤولية) بنوء ا کامله» (أعباء) onerous, a.‏ | iسوء‏ الحظّ ليس لي 


فادحة» (أوزار) بامظة 


قد کل ما لدي منه 
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(مُدر ( تاشر he is a one-man band (coll.)‏ 
بالعمل کله وإ وض أا ف جره هنف 

هذه البلدة کضر it is only a one-horse dump‏ 
موحش مہجوں « لا تسمع فيه صریخ ابن بومین » 


one-sided 


(having or occurring on one side) Je a, 


جانب واحد أو من جهة واحدة 


(uneven, 1i. & £.) غیرمتوازن؛ متحێز‎ 


اعور؛ شی ءحقیر لا هة له one-eyed‏ 
سابقًاء فی ما مر من الزمن one-time‏ 


يدو ر ٣‏ تفکره he has a one-track mind‏ 
على حور واحدٍ أو نُمَطْة واحدَّة 

شارع فيه الرور باتجاه واحد 

(دخلوا الحجرة) واحدًا واحدًاء كل one at a time‏ 
على انفراد» شفرد بن (عکس مجتمعین) 


(عدّ دراهمه) واحدًا واحدًاء »( فحص one by 0٥٩0‏ 


one-way street 


اللوحات) واحدة تلو الأخرى 

(نمنه) شلن ونصق ( أي شلن one and six‏ 
وستة بنسات) 

سل نقطة لصا لحه فى هذه one up to him‏ 


الجولةء أحرز فق هذه المرْة 


كلهم قاطبةء طرّاء حجمیعًاء ا one and all‏ 
فم المتحدذث» دون اسَثٽاء 


he went one better jİڌa قوق على الآخر ین‎ 
E 2 


ماء ازم ي۰ 


there ’s not one left 


never a one for me! 


نمس ! 


ا 


open 

(ت#ع) امسو لية أو العبء (على كاهلك) .7 ركسده 

(حركة) تمه إلى الأمام onward, a.‏ 
تقدم) إلى الأمام adv. ; also onwards‏ 


اقيق امان ءالجزع (حج ركريم) .* ,رده 
سرئية » صخو ر كلسية oolit/e, 7. (ic, a.)‏ 


منسورة إلى العصو المجوراسي 

رواسب طينية (من ارين أو الطياني 

٠‏ قاع بحيرة أو نهر 

ر و شح (الحائط) صل (الجج v.i. &@ t.; also fig.‏ 
ا (العری)» تق صب (معین شجاعته) 

عدم الشفافية (بالنسبة إلى سطح 
معتم لا ينفذ منه الضوء) 

عين اه عجر لبني (حج کرم کثير 
الألوان) 

opalesc/ent, a. (-ence, 7.) ( براق ( زکعین ار‎ 


ooze, 1. 


opacity, 7. 


opal, ”. 


(جسم) غير شفاف» لا ينقد ألضوء من .4 ue,‏ ةمه 


مفتوح› غر مو صد open, a. 1. (not closed)‏ 
سخي» جواد» طلق اليدين open-handed‏ 
٤‏ يكن رأیه بعد عبر متحاز open mind‏ 


open prison 


سجن (يشبه المعسكر ) يعيش 
فيه السجناء بغر قیود کشرة 
رل الباب مفو حًا leave the door open (fg.)‏ 
(uncovered, exposed)‏ .2 
قارب او زورق (بدون سطح) هط مه 
مدينة مفتوحة(لن تفاوم العدۆ |ذİ open city‏ 
هوحمت وذلك لحمايتها من الدمار) 
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oneself 

(صون لمر ) ذاته أو نفسه oneself, pron.‏ 

onion, 7. بَصلة » صل‎ 
he knows his onions (sI.) هو ماهر ف حرذۃ4‎ 


کل المہارة› إِنّه يعر فکیف يتصرف › هو ابن کار 


من يشاهد (شجارًا مثل) دون أن .” 
بشتزل فیه» شاهد عيان أو عياني 


onlooker, 


only, adu. 
I have only just arrived 
ولت توي‎ ٤ إ۱ لَحْظَة‎ 
I am only too.pleased to come, يسرني‎ 
السرف ر أن ا ن آي دعو تک‎ 
if only someone would leave me a 3 یا‎ 


فلي تر و 
ليس فقط ( أو فحسب). . . not only . . . but also‏ 
.« ولکن أا 5 
وحید» فرید a.‏ 
مذه ی this is his one and only chance‏ 


الفرصة الوحيدة التي ستتاح له 
ولکن ... غیر أن .. 


onomatopoe/ia, 7. (-İC, a.) حاكاة صوتة (فیعلم‎ 


conj. 


اللغة)ء ( كلمة) بحاي جرسما معناما(فحيح الأفى) 
اندفاع (للیاه)» تدفق(التاس کالسیل) .۸ رطsں٣ده‏ 
هجوم؛؟ ؟ ابتداءء ش شروع (في عبل) بدأية .# onset,‏ 


(النزاع بين طرفين)» مستهل 


هجوم عنیف» انقضاض .” onslaught,‏ 


( قفز من السفينة) إلى (الشاطى ) onto, prep.‏ 
عم الوجود أو الكائتات .”7 ontology,‏ 


opening 


n. 


come into the open (Ht. e 3 ٤ E ظهر؛‎ 


v.t. @ i. 1.(make or become open; unfold) 

تح اسع ( ماد تجارتا)؛ انفَتحَ (الباب مثلا) 

this fact opened his eyes to the gravity of the 

جعلته هذا الواقع فغق ا 

the room opens on to the verandah ê تفتح الغرة‎ 
على رواق في جانب البيت (فرأندة)‎ 


situation 


open out 
(flower) ت (براعم الأزهار)‎ 2 
(widen) ) وَكَعَّ (فتحةً)؛ اسع (الطرىق‎ 
open up possibilities ف ا پواب لإمكانيات‎ 


aw‏ و ا 
جديدة مد السبيل إلى فرص اخرى 
» أند فع open up (v.i., coll., accelerate)‏ 


(بالسيارة) 


َء بدا (begin)‏ .2 


إَح امناقشة أى بدأهاء ء اشترل open a debate‏ 
في المناظرة کأوّل متحدّث 


4 النبران على (العدق)» فتَحَ open fire on‏ 
النارعلى (مقتحمي القص) 


ليلة الافتتاح (ف مسح ما( opening night‏ 
نسبة 2 حفر الطبقات السطحية opencast, a.‏ 


opencast coal mining کک‎ 2 
yT 


opener, 7. 


فتحة»› فرجة» رة opening, 7: 1. (gap)‏ 


open 841 


an open fire in the sitting room ölbe (توجد)‎ 
فم مشتعلة في غرفة الإلوس‎ 
this is open to question ¢ هذه مشألة ف نز¡‎ 


he laid himself wide open to attack lذqe)‎ 


e» ا‎ e س‎ 
3. (spread out; presenting a wide expanse) 
open air, whence open-air, a . العراء ؛‎ 


ر َة رة ا 


تكادُ َعَم فبها المباني 
اف غزض الجن 


“a 


she welcomed him with open arms )حت ڊ4‎ 


فاتحة ذراعهاء إسقبلته على‌الرحب والسعة 


open country 


open sea 


4. (unrestricted, not exclusive) 
open competition gnجlٹ‎ ãحgتفم منافسة حر ة‎ 
. an open question ا لة فما نظر أو یکر‎ 
حو ا الجدل »ل يبت فا بعد‎ 


ا لمو سم الذي بباح فيه صيد 
الطيور والا سمال 


open season 


5. (available) 
he is open to suggestion هو مستعد‎ 
لقمول الاقتراحات» لا 30 فضہا‎ 
6. (frank) 
open secret سر مکشو ف (معروف للجميع)‎ 
7. (not settled) 
قرار بعلن جهل سبب الوفاة‎ 
leave the matter open تَر الأمر عقا‎ 
(بدون خاد قرار نائي)‎ 


open verdict 


opportune 
مستعد (للقيام بعملية حربية)‎ 


(قانون) نافد أوساري المفعول ؛ 
(عوامل)حاسمة» بالغة التأثير 


operational, a. 


operative, a. 


عامل ( فی مصتع عاد ة ( n.‏ 
عامل < مسار دو رَصَه .7 operator,‏ 


أوبرتاء رواية غنائية هزلية 


رَمّد» الهاب العين 


operetta, 7. 


ophthalm/ia, 7. (=ic, a.) 


دواء خد راو شوم (فیه أفبون) .#۰ ,هص 

ا3ل برأیه opine, v.t.‏ 
راي (آرا “(e‏ وَجْهة ر .7 opinion,‏ 

it’s a matter of opinion إا مسأل رأي»‎ 


هذه مسألة فا نظر 


لديه فكرة طيبة أو he has a high opinion of‏ 
حستة عن فلان (لجدارته مثلد) 


I am entirely of your opinion hl iza أ‎ 
في هذاء أوافقك عى رآيك کل الموافقة‎ 


2 


استشار طا با آغر 4 he took a a opinion‏ 
اتان برای اخضاق ک شار ا 


مط ى الف 
4 
برایه » عند 
22 


opinionated, a. 


opium, 7. 


الأئيون 

:ىرأو 2 لتدخين الأفيون ١۸ء‏ ل-صدزمه 

حيوان الأبوسوم (حيوان ار opossum, 7. J,‏ 
من فصيلة الجرذان الجرابية) 

جف او اف 

(اللحظة) للناسبة أو ا مو| تية » .4 ٤»,‏ ٣0مصه‏ 

(جاء في ) نسب وقت» قي حيله 


opponent, 7. 
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openly 
2. (beginning; inauguration) ( ێر‎ 4|) lii 
3. (opportunity) وظيفة خالية أو شاغرة‎ 


(أعن ( صراحة؛ علانبة» جرا openly, adv.‏ 


علی رووس الاشماد على اللا 

أوبراء رواية تعتمد على الغناء 
ق الحوار 

نظارة المسارج 

عة اسطوا نية عالية يكن ضغطما 
وطيها (برتدا الرجال في المناسبات الرسمية) 


opera, 7. 


opera-glasses 
opera-hat 
opera house دار الاو درا‎ 


(ورم) يکن علاجه عن طريق عملية 
جراحية ؛ (مشروع) یکن تنفيذه 
co. nk‏ 
آدارء مر؛ 
خوك شَعَلَ 
دی إلیء سب 
اشتَعْلّت ( الماكينة) 


operable, a. 
operate, v.t. 1. (cause to work) 


2. (bring about) 
v.i. I1. (function) 


2. (perform a surgical operation) ات‎ 
(عملية جراحية)‎ 

غرفة العمليّات (طبّ) 
رن صا ناء الازبا 


تنفيذ operation, 7. 1. (effect, working)‏ 
(القانون» سير (1لة) 


operating-theatre 


operatic, a. 


يسري مقعول (القانو come into operation j‏ 
ابتداءٌ م٠ (a.‏ يىداً تنفيذ (التعلممات) 

عملنة عَمَلية (المّم ( (process, performance)‏ .2 

عملية (جراحية) 


3. (surgical treatment) 


4. (mtl.) 


operations room 


غرفة الخيليات لر نة 


opus 
oppressor, 7. طاغبة› جار جار عنید‎ 


opprobri/um, 7. (-ous, a.) شا 8 عاروشنار‎ 


تار أو فَاصًّلَ (بین شيئين ) 


OPt, v.i. 
رقص الاشتراك (نفي امش روع)؛ إنْسَحبَ ٤ه ۲و0‎ 
من» استقال‎ 
optic, a. (الأعصاب) البصرية‎ 
بصري» نسبة إلى حاشة البَصَر أو .ه بلعناصه‎ 


عم البمريات 
خداع البَصَر 
صانع النظارات» نظاراتي 


„ optical illusion 


optician, 7. 


عل البصريات» دراسة خواص الضوء optics, #7.p/.‏ 

ا 

optim/ism, ”., -ist, 7. (istic, a.) ¢ تا ق ل‎ 
مُتفائل‎ 


آوچ (الانتاج - في الأقتصاد)؛ optimum, #7. © a.‏ 
(الظروف) ا لمثالية للتطوروالنقدم 

درجة البرارة المثلى 

اختيارء حق الاختيارء حرية الاختيار 
(في تعاقد بین طرفين) 


optimum temperature 


option, 7. 


حص لح he got an option on the house‏ 
شراء البيت (نظبرد فع عربون أو تأمين) 

he had no option but ... )ااذ‎ je عد مفرًا‎ 

مذاالإجراء)ء . ی مندوحة من ... 

optional, a 


مي تبدو عليه ا ).7 opul/ent, a. (-ence,‏ 
الثراء والترف؛ وه یړ» غزدر 


عمل أو تاليف (في الم سیقی 
بصورة خاصة) 


opus, #. 


opus number (mus.) 
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opportunism 


الانتهازت نة» التقعية؟ .” opportun/ism, #., “5t‏ 
انهازي؛ نفعيء مستغل للفرص لمصلحته الخاتة 


فرصة مناسبة ا و مواتية .7 opportunity,‏ 


عرص ص على (مشرر دع oppose, v.t. 1. (resist)‏ 
مثل)) ا و ۴ < U‏ و 

2. (place as obstacle or Contrast) وازن‎ 

أو وَاخَهَ او قَارَنَ بين 


a2 or 


بالمقارنة ين (مذ هين opposed, a. (e‏ 


opposite, a. I. (facing) (المغزا ل( المواجهأوللقابل‎ 


شخص بشن ونين بام 
مماثلة أو مشابة (فيهيئة أخرى) 


my opposite number 


kind); also n. 
نقیضش» معا‎ U مضاد‎ 
in opposite directions jı3 فیا ت هين متضاد‎ 


2. E 0 nt 


العئس الآخر (النساء the opposite sex (li‏ 
علی‌العکس تا تًا ! 
(جلس) بوا حہتی 


مواجهة»؛ opposition, 7. I. (placing opposite)‏ 
مقابلة» مواز ن (بین شین ) 


just the opposite ! 


, adv. © prep. 


إغتراض (antagonism, resistance) ٤‏ .2 
معارضة > مقاومة » مناوأة 
على خلاف »۰ على 
ن E‏ بد 
المعارضة (في البرلان ) 
خ (شعتًا) لظام ).7 oppress, v.t. (ion,‏ 
والقسوة ٤خ‏ على؛ طغيان» جور » لم 


ظالم» جاش قاس» مستىد؛ (حر) oppressive, a.‏ 
خانق بقبض الصدور 


in opposition to 


3. (polit.) 


ordain 

(أٴسلوب) خَطاي . 

اُوراتوریۍ تاليف موسیقی طویل 7 oratorio,‏ 
بعالم موضوعًا د ينيا (شل « اسيع » ! فندل) 

oratory, 7. 1. (public speaking) ةılbخl‎ (jê) 

2. (eloquent language) بلاغة > فصاحة‎ 


كنيسة خصوصة (صغرة leدة( (chapel)‏ .3 


جرم سماوی (فلك)؛ مقلة العين (شعر ) .7 orb,‏ 
(یدور فى) فلك»› مدار؛ داثرة .7 orbit,‏ 
دار ف فلك طاف أو ول حول .© ٠:.‏ 


داري » فلي ؛ به إلى رالعن orbital, a.‏ 
بستان» حديقة للفواکه (کالتفاح مثلا) .7 orchard,‏ 


orchestra, 7. 1. (body of performers) 
الأوركيتراء وة مُوسِيقيّة من‎ 
عازف على 1 الات حلفة‎ 
2. (part of theatre) _ موضح الأوركسترا‎ 
مام حسشية امسر ا مُباشرةً‎ 
orchestral, a. (موسيقى) خاصة بالاوركىترا‎ 
و شّبيمة بها‎ 


#/ 
orchestr/ate, v.t. (ation, 7.) 


الان لت زيمهاعلى ٣‏ الات 
الاۆركىترا ؛ تریع موسیقي 


زهرة الاو ركيد (من .# orchid,‏ 
الشحتب» السطوريون .7 orchis,‏ 


(جْس أعشاب عَسْقّولية معَمّرة ) 


فرص أو س (قانوتا)» ordain, v.t. 1. (decree)‏ 
أَصْدَرَ (1مرًا)» قَدَرَ (الله) 
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oratorical, a‏ أکرا الأعبال الفثية لولف ما 


or 


magnum opus 


w ء۶‎ 


ی آم» وإلا or, conj.‏ 

جواب أومتاف الآ n. (ular, a.)‏ 
عند الوتنيس ؛ هاتف الغيب 

E 
خفبة أو بحبلخاشة‎ 


orac/le, 
(fg.) 
work the oracle 


شفهي» شفوي› )موlفق( oral, a. 1. (verbal)‏ 
شفوية أوغير مكتوبة 
امتحان أف 
اختبارشفهي ُو شفوي 
فيي ٤»‏ (دواء) يۇخذ بالم 


سعلاة» ا lilن‏ .7 orang-utan(-outang),‏ 
الغاب (قرد بشبه الانسا ن)اوراغ اوتاج 


oral examination; also oral, 7. 


2. (of the mouth) 


جر ılرتJ|a+ orange, 7. 1. (tree; its fruit)‏ 
برتقالة» برتقانة» برد قانة 
تارج لعمل مر البرتقال Seville orange‏ 
عُود صَعْیر نیف الاَظافّر »ناء عه 
لون برتقا لي (colour); also a.‏ .2 


ٺو ع من الفاح الانكزي (Cox’s) orange pippin‏ 


عصبر أو شراب البرتقال المحلى 


orangeade, 1. 


بیت زجاجی أو د فة لتر ية .7 orangery,‏ 
اُشجار أل رتقال (من طراز معماری خا ش) 

٤ ء‎ € 

الى خطاا ( سنا عادة) orate, v.i.‏ 


oration, 7. 


خیلیب (خُطبّاء) 


orator, 7. 


ordination 


5. (purpose, intention) عرض » قد‎ 


in order to see clearly raضgب کي ری‎ 


u.t. 1. (command) مر‎ 
he ordered him about ل بعطبه مرا عد‎ 
2. (request supply of) طلَبَ شرا‎ 


é5 

بء فظم» دل 

جنا سلاح! جنبك 
سلاح ! (عسكرية) 

و9 وص a‏ 

مق » منشق» مرتب 


2. (peaceful, well-behaved) le حافظ‎ 


3. (arrange, regulate) 


order arms! (ml.) 


orderly, a. 1. (tidy) 


3. (mil) 
orderly officer ةnدخl الضابط المكلف عسو ولية‎ 
) اليومبة» ضابط مناوب» نو بتجي (مصر‎ 


الكت الي بى بخده دة عسكرية؛ orderly room‏ 
جلسة دعق يقد ها الصا ہب لاثظرف تخالنات الود 


ق ا سلة n.‏ 
مره رض“ شري ا(عسکرہ € medical orderly‏ 


(عدد) ترتيي (مشل الثالكف) .” ت ordinal, a.‏ 
مرسوم (حکومي)؛ طقس (دیني) .”7 ordinance,‏ 
عادي؛ أكلة حَدّدة السعّر .۸ © .۾ ,رإمصنفإه 
جند ي بحري ordinary seaman‏ 


out of the ordinary Jll ã) »li« (شخصية) قَڏةَ‎ 
(روابة) خارحة عن المالوف؛ (ظروف)استفنائية‎ 


رسامة أو سيامة کاهن › 
شرطونية 


ordination, 7. 
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ا 


2. (appoint to Christian ministry) 4q) 
أو سّامه (کاهنًا)ء شر طنه‎ 


المحاكية بالتعذیب (قد))؛ نة » ordeal, r.‏ 


عذاب» مقاساة شدیدة 


order, 7. 1. (sequence) 


ترتیب د رحا € أو ار in order of seniority‏ 


out of order 


غير مگ غیر مرتّب؛ ؛ ( کتب) 


2. (proper arrangement or function) 


(مصعد) مطل 


out of order 


حافظٌ (رحال الشرطة)على النظام keep order‏ 
لَب (من الأعضاء) مراعا call to order‏ 


النظام والمدوء 


مسالة نظامية ( ف إدارة a point of order‏ 
الجحلسات البرلانية وما إلما) 


3. (class, grade, degree) 
the lower orders الطبقات الدننافی فى المجتيع‎ 
(فآلاحون #أجراء 0 عټال) )» المخلوقات الدنيئة‎ 
دم اق یسا ۶ إغرّط‎ 
ف سِلّك الکهئرت‎ 


take orders 


order of magnitude  ةolkضلl‎ gl درجه ةالكبرا‎ 
Order of Merit ( و سام الاستحقاق (البرنطانی‎ 
4. (instruction) مر 0 طلّب‎ 


give orders 


أَمَرَ » أعْطَّى أوامر 


RADE o orders u ا بة)داغة؛‎ 


(حذاء E‏ 
(جهاز) مصنوع حسب مواصفات خاصضة 


made to order 


origin 
* 0: ّ ا‎ 


2. (body, system or society) ٤ 


gol‏ 2ے ص 
يىك »› مۆسسة 


ar 


غ 


he is a supporter of organized religion 
نه ينار الطقوس والمراسم الدَينيّة‎ 
he is very well organized, thank you 
م 0 وا کی ر‎ # ١ 
ائه برف يِن اين يکل الکيف‎ 
( مغل‎ » 1: ) ¥ ۶ 
. 0 . ۴ 
orgasm, 7. + هزة الماع او الهیج الجشسی‎ 
ذروة الَمَيّج العاطين عاقة‎ 
يْسَبَةً إلى الطتوس الماح‎ 
) (عند الوعريق والڑومان‎ 


6 در ‘ ادار (الكمَل) organize, v.t.‏ 


organizer, n. 


sf 


orgiastic, a. 


طتوس ية صاب انت ارس في .۸ ررعءه 
Ld 3‏ 0 . 197“ 2 
أعياد آلهة الإعربق والرومان ؛ حَملةَ مون 

جره بارز من الحایط (طراز معماري) .۸ راعنعه 


«ot 


بلاد لزق (الاقمى عادة) ؛ا شرق .# Orient,‏ 


oriel window 


v.t. see orientate 


1 


شرق oriental, a.‏ 
من اء القَّرْق (الأفصى عادَةَ) .” 


orientalist, 7. 


orient/ate, v.1. (-ation, 1.); also orient 
).م 5مم .وں)‎  ) حل (بناءَ یکل ملا‎ 
Ue gr «o و‎ 
يواچ الفَرّق ؛ حَدّد مانا باليَنبَ إلى‎ 
الجمات الرَبْييِبّة ؛ جيه‎ 


لقد کت نەسە لىيننه he is well orientated‏ 
e 0‏ َه ا 
وهه > تعر (الكهف)ء كص صعرة .7 orifice,‏ 


صل ء اة » مصّدّر » مَثع . origin,‏ 
8 


و 
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ordnance 
ِ “ew Co - 
ordnance, 7. 1. (artillery)  dAı&aJs« مد فع‎ 


2. (branch of public service) 


Royal Army Ordnance Corps إِدَارَةَ‎ 


العتاد والدّخيرة ( بيش البريطان) 
مسح الاراضیَ لإعداد ordnance survey‏ 
الخراط الرسمتة الدَقمة 


ت 


براز ۽ روث ؛ حش .7 ordure,‏ 
ركان ۰ معدن خا .7 ore,‏ 


و ر7 ان2 و 
ا 


صخور استنخرج متها مرن ما 
عَصوعن أَعضاء جح organ, 7. 1. (biol.)‏ 
(medium of communication)‏ .2 
(كناية عن ) 
. الصف والحرائد 


3. (musical instrument) 


organs of public opinion 


4 
الارعن 
, 7رس َه 0 ت 
عازف متحو ل ¥ ر2 صiخJı_‏ rںgrinde-organ‏ 
3 ر 
٤ .‏ 1“ 
أو نري (دسیج ناف ( .” organdie,‏ 
organic, a. 1. (of the bodily organs)‏ 


organic evolution 


2. (having organized physical structure) 


الكمياء العضوبّة 


organic chemistry 


3. (forming a system or part of a system) 
مُنقّم > طبق نظام خاش‎ 

القا ون الأساسِيّ الزي ثصبح 
الحكومّة بموجبه حكومه 

کان عضوي بحر على ترابط 


٤ 
1 


organic law 


organism, 7.‏ 
عُضايّه ف القيام عله ؛ هين 


عازف الارغن 


organist, 7. 


organization, 7. 1. (ordering; formation) 
ترتیب » تنظ » دد‎ 


2 


ossify 


يتم (أيتامء ءبتامی)» » لطم 


ي اث U.t.‏ 
ملحا البتای »د ارتربية (لأيتا ¢ orphanage, n.‏ 
تى حركة الكوأكب فى النظام إالشمسى .7 orrery,‏ 


orthodox, a. (-y, 1.) 1. (holding correct 
يبع ا مذ مب القو م (وحاصًة في‎ 
للعتقدات الدينية)ء أرثو ذكسى‎ 
٠ الكليسة‎ 
الأرثوذدكسية‎ 


doctrine) 
the Orthodox Church 


2. (conventional) 


تقلىدی» حسب التقالید 

قو اعد الآءلاء ).4 orthograph/y, 7. (-ical,‏ 
والتجئة ؛ الإسقاط المتعامد (رسم هند سى) 

سبة إلى معالجة تشوّمات العظام orthopaedic, a.‏ 
والمغاصل( فرع من فروع الجراحة) 
جراحة العظام ونشو ماتا 


Gof 


َدبدَب» ار ؛ 


orthopaedics, 7. 


oscill/ate, v.i. (-ation, 7.)‏ 
ردد (في رآيه)؛ ذبذبة (كهربائية)ء تردد 


جھاز شيل الد ب بات الكهرباّة .7 oscillograph,‏ 


oscul/ate, v.1. (rare, usu. J0C.) (-ation, n. J 


مء بل لم تقبيل 


شجرة صفصاف (تصنع السلال منأغصانا) .” ر#عزوه 
الأزميوم ( فلز - کیمیاء) .7 osmium,‏ 


التحالء التنا فذ (التبادل بين (.4 و ن-) .7 ,ذئ/0دصئه 

طائر الشماط (جنس طبر من العقبانوفصيلة.7 ,رإ۴إمكه 
السقريات ؛ويستخد م ربشه زب اعات ) 

عظمي» ذو هىکل عظمي 

حول إلى عظم ؛ (.7 رصەناaع:-)‏ .¡ @ v.2.‏ y/گنssە‏ 


تجتد حتی سا ركالعظل ؛ تحجر 


OSSeOUS, d. 
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original 


original, a. 1. (existent from the first) أصلنَ»‎ orphan, 7. 


ا ساسيٰ» اول 

سگ » ابتکاريٰ؛ (not derivative, novel)‏ .2 
ابتداعي؛ (شاعر) أصيل »عبر مقلّد 

أضل » النسخة الأصلىة n. 1. (archetype) jn)‏ 
مکتوب) الال من ئوغه 

قَرأملام 
موميروس في لخا الأصلية (أي غير مترجمة) 


he read Homer in the original 


2. (eccêntric) 


شخص شاد وغریب الاطوار 


(قوّة)الابتكا ر أو الإبداعء originality, *. all‏ 
من اون ).1 origin/ate, v.t. ei. (ation,‏ 
اتک وع ؛ تسا (النزاع )» بدأ ( الخلاف 

يسبب (للاسة)ء نجتت (آة)؛ به إحدات 


مسیّب» منمشی»› موجد» مک .7 originator,‏ 
خترع »› مبتوع › مقترح 

الجیاںء› ب Ey‏ أو سدم الجبار (في .7 Orion,‏ 
لم الفَلك) 

سبيكة سن العادن بلون الذمب .7 ormoklu,‏ 


زخرف» زينة» حلية 


ornament, 7. 


مفخوة (مهنته)ءغرة في ا (fe.)‏ 


de 2 


5 


َء خرف زرکش» د ی ).7 U.t. e‏ 
ی ۇق ء5 ؛ بین زردش 


ornamental, a. 


تز يينيء تجميلي» زخرفي» 
لغرض الز نة فقط 

(أُسلوب) ب وسبّق؛ (زينة) 
مفرطة أو غا فا 

ع الطبور )¢< .7 ornitholog/y, 7. (-ical, a.); ist,‏ 
الطيربات (يبحث ف الطيور من مختلف مظاهر 
حياتا)؛ متخصص في عل الطيور 


ornate, a.‏ ن 
۹ 


out 

با ستشناء هذه النقطة 
عكس ذلك» على النقيض 
لا طائلوراءه» زائد عن الحاحة 
التهاب الأذن (طت) 


3. (in other respects) 

4. (the reverse) 
otiose, a. 
otitis, 7. 


د 


دنن كلب لاد قختافة وان ٠‏ ا 
أريكة (فما فراغ يستعمل للتخز ين ) .” رصوصه٤۲ه‏ 
(الامبراطورية) العثمانية ؛ ترکى .” @ .¿ رھa Otto‏ 
آخ! أوه!(للتعبير عن الأل ) 


یاز م أن ought, v. aux. 1. (expressing duty)‏ 
عليك أن .0( ,حب آأنء يقتضي أن 


ouch, int. 


2. (expressing advisability or desirability) 
۶ ٤ 
ينبني أن» يستحسن أن‎ 
you ought to go tomorrow ھiڈ ينبقي انت‎ 
غداء من صالحك أن َتوه (لرؤبته) غدا‎ 


3. (expressing probability) 
he ought to be here by now کان ینب أن‎ 
کون هنا الآن(إذا كان قدخَرچَ في میعاد ه)‎ 


ounce, ۸. ` أونس(وحدةوزن)؛الفيّد القطى‎ 
our, a. (أخو)نا‎ 
ours, pron. لکنا‎ H8 
oursel/f (usu. pl. -ves), pron. عن ( أنفسنا‎ ( 


oust, V.t. 


ا (من عله)ء أخْبرەعلى 
الخروج أو التخلى عن موضعه 


out, adv. 1. (denoting position or movement 


خارځا إلى ا حارج › عو away from)‏ 
الحارج 
ترك قرا ش رض he is out and about again‏ 


ونار بیته» تعافی وعكَنْ من الخروج 
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خُر (آخرون » آخریات) 


ostensible 


ظط هری؛ صوری»(اسباب) مزعومة ostensible, a.‏ 

متفاخر» متباه ).7 a. (-İony‏ 
(بالراء أو سعة المعرفة) 

التهاب المغا صل الرئيسبة (طب( .7 osteo-arthritis,‏ 


ostentat/ious, 


التماب خاع العظام (طب) 


osteomyelitis, 7. 


osteopath, 7.; =¥, ". 


مجبر العظام» جبراتي 
سایس کان بر انبل ostler, 7.; also hoster J‏ 
الفناد ق (حتى مطح القرن العشرين) 


نبذ وه من »ر ).7 e 1. (ism,‏ 


نعامة (نعام)ء ظلم 


ostrich, 7. 


other, a. 


(ستفعل ذلك )في فرصة أُخری some other time‏ 
(أي ليس الآن) (لنرحثه) لوقت 1 اخر 


دار الىقاء the other world, wıence Jضaقi de)‏ 
دار الفناء)ء العام الآخرء الآخرة 
یعیش فی السحاب ؛ زا ھدء راغب other-wor1dly, a.‏ 
عن الد نیا 
pron.‏ 


هذا (السبب) وأحد س among others‏ 


it was none other than his father dJذ‎ j 0 
الشخص إلا باه بلحمه ودمه‎ 
someone or other أ حد ھم بعضم‎ 
adv. 
I cannot do other than go «la لیس لی إل لذ‎ 


لا مف لي من الانصراف 
بطر otherwise, adv. 1. (in a different way) a,‏ 

أحرى» خلاق هذا 
2 


2. (or else; if not) 


out 


5. (to, at, an end) 
he is worn out (exhausted) إ ئە متعًب کل‎ 


التعب» مول القوی؛ ف شدة الإعباء 


قبل نهاية الأسبوع 
الحاليء قبل انمرامه» في حر مذا الأسبوع 


before the week is out 


لقذ نقد هذا الكثاب» the book is out of print‏ 
ل بعد یکن شراؤه فی السو ق 

طح انلا ار ا he was out for the count‏ 
۳ يم لو الع 


نہایتا 


he saw the party out 


6. (completely) 


out-and-out, a. 


(هراء) تام + (وغد) شع 
(intent)‏ .7 


ا لاتعری إ3 she is out for what she can get‏ 
وراء للا3ة فقطء لاهدف فا إلا منفعتها 


with of, compound prep. 1. (away from, 
بعید» فص ؛ ا رخًا اعن‎ 


not in) 


يشعر بغربة ة أو بعدم انسجام he feels out of it‏ 
ح الآضرين في حفلة أو اجتباع ماگ ( 
من حسن حظاك انك 5 you’re well out of it! J9‏ 
فضت يدك من الأمر ! لقد نوت علد ل ! 
(beyond)‏ .2 
his demand was out of all reason 4ڌillhe ail‏ 
(بزیادة أجره شلا ) غير معقولة تا 


3. (from amongst) 
he was the best out of a large field تفوقعلل‎ 


منافسيه الکثرین »رم جميعًا 
(lacking)‏ .4 
when out of office the minister wrote his‏ 


کب الوزىر مذاکراته عند ما ترک منصبه memoirs‏ 


849 


out 


( العمّال) مُضرِبُونِ they are out on strike‏ 
(عن الققل) شراب 
(طريق أو باب). ا لخروج 


that guy is way out (U.S. sl.) هداایدع (الزغة)‎ 
شاف او معتوه‎ 


a day out 


way out (exit) 


on the way out 
(on leaving a building) (ld اسم بطاقتك‎ 
عندخروجك من البناء‎ 
أرض الوطن‎ 
شرف على الزوال‎ 
it stands out a mile وانعكلشسىني رابعة النهار‎ 


أو أَوْصَلَ زواره أو 5اأJَ he saw his visitors Out‏ 
ضبو فه أو شيمم إلى الباب الخارجي 


(on the outward voyage) 


(becoming obsolete) 


2. (into the open) 
the secret is out 


انطق! نوہ ا عنداء! out with it!‏ 
سختكشف للريمة يومًا ما murder will out‏ 


the roses are out قدقَتعَّت الورود‎ 

3. (extinguished) 

ستطقاً الأنوار (في 10.0 lights out will be at‏ 
عبر النوم ( ف الساعة العا شرة 


the fire is out (I إنُطقات النار(فق المدفأة‎ 
4. (incorrect) 
الأ حصائية‎ ( 


the figures were out 


if you do this you won’t be far out ذا فلت‎ 


ذلك فلن تكون بعيدًا عن الصواب 


outfitter 

قاق (منافسه) قوق عليه عراحل 

نتيجة» حصيلة» عاقبة 

الطبقة البارزة من الصخور على 
سطح الأرض 


صسحة احتجاح ؛ 6 عاصغة من الشکوی . 7 outcry,‏ 


outclass, v.t. 
outcome, 7. 


outcrop, 7. 


(زیّ بطل استعہاله» (مودة) قديمة outdated, a.‏ 


سق منافسيه (ني السباق ) 


outdistance, v.t. 


outdo ( pret. outdid, past 2. outdone), U.t. 


امار قوق على غیره ( في الكرم مثا ) 
یکره أن ي not to be outdone 4l oڙıغ J‏ 


أو نه ف م 
(ألعاب) رسفي المواء الطلق .4 outdoor,‏ 
(الأطفال يلعبون ) ف المواء outdoors, adv.‏ 


الطلق » في الخار» » في العَرَاء 
ا خارجي» سطحي» بڙاني 


outer, «a. 


إطار خا رجی (للعحاة) outer cover (tyre)‏ 
الفضاء الخار ج چی outer space‏ 


الأكش بعدًا (عن المركن) 


داجمه متحد ٤ء‏ جاه مجسارة 


outermost, a. 
outface, V.1. 


مص (أنبوبة أو نهر) .# outfall,‏ 
طقم» طاق » معدّات خاصّة outfit, 7. 1. (set)‏ 

ا عر رياخي مثاا) 
بدلة أف رداء خا (suit of clothes)‏ .2 


حماعة› هة طقم (coll. organization)‏ .3 


تاجو اللابس (إلجا مزة عادةً) أو .7 outfitter,‏ 
امعدات الخاضة (باللياضة مثلدذ) 
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outback 


he is out of work 


إِنَه عاطل عن العمل 


5. (from) 
made out of wood خشي» «صنوع س الغشب‎ 
I can get nothing out of him ستيج اَن‎ y۷ 
أستخاص منه (أية معلوماتا) أواستدر فلْسًا‎ 
you only said it out of politeness ل تتۍJ ذ ك‎ 
إلاعلى سبيل للعجاملة فقط‎ 
a. 
out-patient ı مر يض خارجي (یتر دد على المستشفى‎ 
ة والكشف والمعالىة)‎ 
برمثاگ)‎ 


out-tray 


n. 
the ins and outs of the matter الأمر یکل‎ 
سا و اشفا اوی وا ا‎ 
ناطق بعيدة عن العمران و قليلة‎ 
السگان (فى أسترالا)‎ 


حح تكفة (حسناته ملد) 


outback, 7#. 


outbalance, v.t. 


ًا ازید مما عرضه غیره outbid, v.t.‏ 


(فی مزا عادةً) 
ت بيتاءن وبطالسفية أو اطائرة 


outboard, a. 


رل يثبت ؤخرة الزورق outboard motor‏ 
(سفينة أو طائرة) مقلعة من لليناء 


outbound, a. 


outbreak, ^ 


انتشار أو تفشي (الوباء)ء شوت 
( الخلاف)ء اندلاع نيران (الغضب) 


بناءإضافي خار المنزل 


أتقجار [الشحك أو القباء ق 


طر بد المجتمح » منبوذ » خا سئ 


outbuilding, 7. 


outburst, 7. 


outcast, 7. 


outrage 


outline, 7. 1. (line enclosing a plane figure) 


خطوط خارجية تحدّد معال الشيء (كوجه أوخربطة) 


خلاصة» ملخّص» تلخیص»› (4۲۷صuو)‏ .2 
e‏ لبحث ما 


عاش أو بقي بعد موت غیره» outlive, v.t.‏ 


عَمَرَ أ كش (من أخيه مشد) 


outlook, 7. 1. (view; Jîg., prospect) je) منظر‎ 


النافذة مثلا)؛ دلائل امستقبل المرتقب 


وجهة َء رأيء نظرة 
( متفائلة ثلا 


بعید عن المرکز»› (نطقَة قروبة) outlying, a.‏ 
قي ضواحي (العاصمة) (ناحية)في أطراف لمدينة 


2. (point of view) 


قه فی المناورات› حط outmanceuvre, V..‏ 
مناورات خصومه بدهائه وسعة حیلته 


قق علمنافىىيه» اگىم 


(زي) بطل استعم‌اله» من مودة قدة .0 outiaoded,‏ 


outmatch, v.t. 


قوھ عدوا ا 


عدَد 
کر عَدَّ 


outnumber, v.t. 


outpost, #. بعد من‎ e 
المعسكن نقطة أمامية منعزلة‎ 

امار( الألفاظل کالسیل من ف .7 outpouring,‏ 
سكب القلب 


تتاج (صناعي› ادي علمي)» output, 2. Jze‏ 
e.‏ غلةء محصول؛ قدرة ( المأكينة) 


إساءة بالغةء اأعتداء آم؛ انال الحرمa(‏ .7 outrage,‏ 
هتك› ؛ اخلأل سافر (إلداب المرعية) 


إعْتَصَبَ (إ أة)ء إِعتدی على ٤...‏ انم .1م 
حومة الآداب أو الرأي العام 


outflank 
outflank, v.t. طوقَ العدق او ساط حتاحة‎ 


تد فق‌الياه أو انصباا (من فتحة 
اويس مثا ) ؛ مقدار ما يتد فق 


outflow, 7”. 


(الكومة) المستقيلةء ( المد) outgoing, a.‏ 
النسحب»(الستأج) المخلي للمسكن 


نفقات» مصرو فات (لازمة) n.pl.‏ 
outgrow (pret. outgrew, past p. OUÎgrOWN), v.t.‏ 
قاق یره نموا 
اق خا )1 کر) he outgrew his brother‏ 
اء اأص أطول منه قامةٌ 
(عرو he outgrew the habit of biting his nails‏ 
الزمن )كف أو أف عن ‌عادة قرض أظافره 


the boy outgrew his clothes کر الولد‎ 


تلۇ راوغ ييي ا .7 outgrowth,‏ 
عادة) على سطع نبات 


ناء إضافي ملحق بدا کبیر .7 outhouse,‏ 
(ستتعمل زت أو اسطبلا وما إلہا) 


فسحة› جو لة (للنز مة) .7 outing,‏ 

(ملابس)غرربة المظه(سلوك )شاد .4 رطن مoutla‏ 

(الجإكته) دامت أطول من (البنطلون) .0.۲ راواه 

خارج أومارق عن القانون»؛ .7 outlaw,‏ 
طريد العدالة 

حَرمّه من‌حماية القانون ؛ حرم ut.‏ 
تداول شيءَ 

نفقات أو تکالیف مہدئبة ( كص .^ outlay,‏ 


عند اروج في عل تجاري ثلا 


رج“ منْفد؛ نفس outlet, 7. (Jit. © fig.)‏ 
(لطاقاته الجبيسة) مجال لتصريف السلع 


outstrip 


prep. 1. (to or on the outer side of) خارج‎ 
(العجرة مثلا)‎ 
2. (beyond; apart fro) غر‎ «jوgدډ|دع‎ ld 


outsider, 7. 1. (horse unlikely to win) jنlصح‎ 
لا ینتظر فوزه في‌السباق‎ 


o 
0 


سحصض 
غريب عن جَحاعة » لا يلمي اليما 


2: (non-member of a group) 


3. (coll., ill-bred person) شخص دی ء‎ 


أطراف أوضواح المد ينة 
لبه في الخش والنداع 


ا ا pea‏ 


outsize, d. 


outskirts, 7.pl. 


outsmart, v.t. (coll.) 


مفتوحج (الذراعين)ء مبسوط ا outspread, a.‏ 
(شخصة ( outstanding, a. 1. (prominent)‏ 
بارةة أىممتازة عاي ميدان (الطب مثا ) 
۰ وت wr,‏ 
لی ا (دیں ال دة نجه 
محطة صغيرة نائية (عسكرية) 
اطا التحديق ف عبني (الآخر )حت outstare, v.1.‏ 
اجره على إغماضمما 
بق (في الحفلة) مدة اطول من غره 


1 
إطالّ زبارته اک he outstayed his welcome‏ 
e‏ 
مما يغبي ( خلا باصول الضيا فة) 


2. (still unsettled) 


outstation, 7. 


outstay, v.t. 


(ذراعان) میتدتان 


r <4 ۹‏ 
ا 
سنق › تفوق على خطی 


outstretched, a. 


outstrip, v.t. 
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outrageous 


(طلب) فاهش › (سلوکه) outrageous, a. jal‏ 
حد ود الأدب؛ (عُن)بامظ جدّاء جف 


outré, a. 


سلوله غريب إلى حدّ الشذوذ ٠‏ 


outride, v.t. 


فارس برافق مركبة رسمية راکي .7 outrider,‏ 
در اجه ارية بصحب الوكي 
ذرإع امتدادعرضي Jai)‏ حفظ .7 outrigger,‏ 


توازن القارب الشراعي أولتسميل التجديف) 


(أخبر) بكلّ صراحة» (ضَک) ملء 
شدقيه» (رفض الطلب) رة قام 
ا (إتکار) بات 


outright, adv. 


5 شوق على منافسيه (ن ی کسب رضاما) outrival, v.t.‏ 
سق (منافسیه أو متعقبمه) ی العدو outrun, v.t.‏ 


(منذ) البدء» (فى) البدايةء مستهل 
(حياته العبلية)» (عند) الشروع في ... 

فاق (النم ع آخں) ف lلliءs outshine, v.i.‏ 
والبىيق؛ بو (الطالب)أقرانه بجميً 

ظامر الشيء؛ سطحه الخارجي» 
المظهرآلغارجي 

I would say fifty at the (very) outside ل‎ 
ُزید العَدَدٌ عن مسين على أكثر تمر‎ 

(نشاط) خارجي؛ (إذاعة) خارجيه؛ ظاعري .ه 
يري للعيان؛ ا بعيدة ة الاحتيال 


outset, 7. 


outside, 7. 


(استعانوا ( براي تْص an outside opinion‏ 
محاید (خارج عن هیشتهم ) 
٤‏ الارج› حار خا 


خا رخًا عن» عداء پاسحشناء 


adu. 


outside of 


over 
هذا طبعه داع‎ 


(fig. with repetition or thoroughness) 
(حدّرته) مارا وتکرارا‎ 
أعاد التفْكيرفي الأ‎ 


3. (with ubs., out and down from upright 


over and over again 


think it over 


position or edge) 
the milk has boiled over jJl 4Î فار الحليب‎ 


بعد الغليان 
(with ubs., to produce a fold or reverse‏ .4 
position)‏ 
اع ٤‏ ای ظہره؛ طوی bend over‏ 
قلب ( الصحفة م( turn over‏ 
(at an end)‏ .5 


ان الأ انفصّت all over and done with‏ 
امسالة» الى فات مات (مصى) 


۶ء £ 
!تھی أمرہ؛ رإحت ام4 it’s all over with him‏ 
تعد لي علاقة به بعد 


6. (remaining) 
there were three (left) over 


لباقي ثلاثة 


7. (excessively) 
مشْرط ف الاقام بشيءٍ ما‎ 
عبر (الغوام مثلد)‎ 


over-anxious 


prep. 1. (across) 


over there (اققام ) هنال » هتاك‎ 
he looked over his shoulder أذارَ را سه‎ 


- . 
(لبري الجالس إلى جانبه أو خلفه)‎ 
do we have to go over the same ground 


هل من الضروري أن نکر القول 
أو تعد ا قلتاه اا ؟ 


twice? 


what has come over him? . 4 ما الذ١ى >د‎ 


( وجعله یخی سلوکه المعتاد ) ؟ 


. that’s him all over 


outvote 
وا امه اغبي الأسوات همم‎ 
(المظهر) الخارجي‎ 


(رحلة) باتاه الخارج (أي ذlaً( (going away)‏ .2 


outward, a. 1. (outer) 
adv. ; also outwards د مان « إل الخارج‎ 
outward bound (سفينة أو طارة)مقلعة من ألْيناء‎ 
outwardly, adu. س الناحبة الظامرية أو السطحة تط‎ 


راد في الوزن أو الأميّية أو القيمة .0.1 outweigh,‏ 
عن ؛ رجح تكفة (میزاته على مساو ثه) 


لبه با حىلة والدهاءء فة outwit, U.t.‏ 
عليه في المكر 

حصنات دفاعبة أمامىة .# outwork,‏ 

(تقاليد) بالية» عفى علا الزمن» 4 outworn, a.‏ 


علما الدھروشرب؛ (شعاں) مُبتدّل 


ova, pl. of ovum 


(شکل) بيضي»بيضوي»بيضاوي؛ .# & . راھ ۷ه 
قطع ناقص أو أهليليجي 

المبيض (عند أن الثدييات) .# ovary,‏ 

تصفیق حاد (ترحیبًا خطیب أو استھساتا ل4) .۸ ,مناه 

oven, n. فون ( أفران)‎ 


ovenware, 7. 


أوان للطبخ تحتل حوارة الفرن 
over, adv. 1. (acrOSS)‏ 


he ıs over from France 


جاء من فرشا 
(رلزیارتنا ) 

حول (بمعن جاءَ دوَرّك 
الکن ۔ فی ا ليث ٻالرا دو بن رين ) 

انتھی رىي مَعك (بالرادم) !اه لصھ ۷e۲‏ 


over to you! 


2. (covering the whole surface) 


انه ستل کل الابتلال 


he is wet all over 


oer toiê 
بالغ في ثيل دوره‎ 
اغا کی انل‎ 


رداء يلبسه العهال لوقاية 
ٿيا م » عفر تة (مصر ) 
وقح الرعب في قلب .. 


overall, a. 


overalls, 1.p/. 


overawe, U.t. 


م 


(وقف فحأًة )وحمل قارب overbalance, v.1. & i.‏ 
بفقد توازنه؛ (اغنی)فففد توازنه وسم 


overbearing, a. 


سے 2 


تعرس ما أزيد (في امز ايدة) 
) 1 بەمن ۱ لسفنة) إلى البحر overboard, adv.‏ 


overbid, v.i. 


رب به عرض ال حائط ر throw overboard (jîg.)‏ 


رل عن (قیّمه)ء لی عن (مباد ثه) 
(موظظف )زائد عن الحدد المع overborne, a.‏ 
وض على‌عاتقه ما فوق ط|ځ4i overburden, v..‏ 
mok‏ 


افرط في تقديرقيمة overcall, v.t. (cards. @ f.‏ 
أوراقه (في لعب البريدج أوق المقامرة ( 


overcame, pret. of overcome 


( سياء) مليدة بالغيوم 


overcast, a. O n. 


overcharge, v.t. ©’ i. 1. (charge too high a 


E 


2. (charge too highly with electricity, etc.) 
شن البطاربة أ كش مها تعتمل‎ 

معطف» بالطو (مصر)» قوط (عراق).۸ overcoat,‏ 

overcome (pret. overcame, past pè. overcome), 
E ca 
.تغلب على» فهر» هزم‎ 
غلمته العو ا طف‎ 


price); also n. 


U.t. 


overcome with emotion 
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overact, v.t. © i.‏ فوق؛ على 


2. (above) 


(وخَدَ) Ke‏ للسكى a roof over one’s head‏ 
والاستقرار أو الطما نينه 
(سمطر علیه) he held the threat over his head‏ 
بالتهديد والوعيد الستهر بن 
اتر قوا و 3 they sat over their coffee‏ 
طويلا في شرب القهوة 


3. (throughout) 


(تبخثرت الأوراق) ف all over the place‏ 
جمیع أغاء الغرفة 
۳ کل اُرکان العمورة all the world over‏ 


Ve 2‏ 
(الطول) مكلف over all (from end to end)‏ 
لدل الو ات 
العشر الما ضبة 
he stayed over the holidays with us‏ 
عند نا طوال العطلة ( ا مدر سية) 


4. (concerning; engaged on) 


over the past ten years 


he took a long time over the job رة ق‎ 


وف طويلاًقٰ تاد ية الكَمَل 


5. (in charge of; superior to) 


he has no control over himself 3 ر‎ ٠ 


he was set over the rest 


6. (beyond, more than) 


over and above 


فو ق . ذك کله 

رجال تجاوزوا men of twenty and over‏ 
سن العشرين (على الأ قل) 

هو مسطو ل he has had one over the eight <J‏ 
سکران طینة› یوں یترے۔ من السکر 


over 


overlook 


overhang (pret. € past p. overhung), v.1. @ i.‏ مكنظ أو غاص (بالتاس) 


(صخور) تطلٌ علن (البص) وتشرف عليه من قرب 
صخر بارز من سفح الجبل n.‏ 


فحص (aie)‏ و overhaul, v.. 1. (repair) lls‏ 
ادرکه أو لحقه (في السباق) (مں ch‏ اa)‏ .2 
فحص (الاكيتة) و ترمييهاء عمرة (السفينة) .” 
من فَوّق» (يسكن)في أغلى 
(أسلا ك كهربائية) في المواء a.‏ 
قات تجحارية عامّة 


overhead, adv. 


overheads, #1.p/. 


overhear (pret. © past p. overheard), v.t. 
ترق السمعء صت ؛ ؛ سمع (حدیثما) عَرَسّا‎ 
overheat, v.t. © i. سحن ( معدن مثلا) أكثرمن‎ 
اللازم؛ سحن ( محر ك السيارة )إلى درجة حَطة‎ 


مغتبط › یکاد یطیر فرحا 


overjoyed, a. 


overlaid, pret. © past p. of overlay 
overland, a. © ddv. طریق) برڑی؛ (سافر) برا‎ ( 


من فوق شي ,ا overlap, v.t. & i.‏ 
هنهد › تواقق قىم هن عَطلتِه مع عطلَي) 


overlay ( pret. @ past p. overlaid), v.t. 


سطح ( ا نشب بالذ مب لا ی َس 
غطاء صغير للمائدة ؛ ما يمد على سطع 
شي« آخر لتغطيته (ف التصمیمات مثا" 


ف ظهر الصغحةء في وجمما الآخر overleaf, adv.‏ 
شَحَن ن (اللوري (3e‏ قو ق <ulب..» overload,‏ 
حل أ كثر من المعدل (کهرباء) 


زيادة في الثقل و الحمولةء حمل زائد» .۸ 
جاوز لحيل أو الشحن 


e U.1. 1. (look down or out on) 


أل (المنزل) أو أشرفعلى (حديغة عابجة 
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overcrowded 


overcrowded, a. 


اش الفيم فى لل llتحınض‏ .1.~ overdevelop,‏ 


َة أطول من اللازم 
overdo (pret. overdid, past p. overdone),‏ 
بال آل اط ا v.t. 1. (carry to exCess)‏ 
وافرط او 


ا ُرَفَ (ف مدحه ملل ) 
لانهك نفسك با جود |لj‏ َد‘ don’t overdo it‏ 
ما تزودهماش (مصر) 
فس (شواء الم ا( (cook too long)‏ .2 
بترکه في الفرن مد ة أطول ما جب 
جرعة دواء تضر لزيادتها عن المطلوب 
قَرَض مد يميه البُنك لعَميله .”7 overdraft,‏ 
مقاب ل انات فی ء ْب على لوف 


overdose, #1. 


ت من البنك قر َا (مقابل overdraw, v.1. & i.‏ 


ضمانات كافية)» سحب على المكشوف 
جهاز ضاق في مرك 
الشتارة ة لتَقّليلاسُتهلاك الوقود 


ساَخرٍ (في دقع مباع ما)؛ (طائرة overdue, a. (I š‏ 
ماخر عن میعاد وصوطما 


overdrive, #. 


overeat, U.1. 


افرط في الا کل 


غالی ف تمدر شي over-estimate, v.t. © n.‏ 


بلغ ف تبر هينه ؛ ندب كبا فيد 
قاش (الكأُس overflow, v.i. &@ r. (lit. & fg.)‏ 


أوالهرشلا)؛ طْفح (قلبه بالسعادة شلا ) 
معفم » زاخر» طافح 
فيض » زيادة (السكان ملا)؛ منفذ للماء الزائد ‏ .” 


e o 


full to overflowing 


OVErgrOoWH, d2. 


overshoot 


فشل he has overreached himself: am‏ 
إفراطه في الثقة بنفسهء أَخْفْقَ لطموجه الزائد 
ل بحفل بازائ ای ا عرش 
الحائط ؛ ألقى» أل مفعول الشي, 
ا مسیطر 
his refusal was due to overriding‏ 


کان رغه رفْصضه للمشر ي considerations‏ 
سے ا وف المتَحكّمة فيه 


وع تراز َل 
مفعول (قانون ا( 


overriding, a. 


overrule, v.t. 


overrun (pret. overran, past p. Overrun), 


ا اكتسَحَ v.t. 1. (spread over and Sccupy)‏ 
(العدق البلاد)ء | د نتشر فا 


2. (go beyond a limit, esp.of time); also v.i. 

جاور أو دی حًا معينا 

ما وراء البحر 

رئيس عیټالء 

عاط قطعتي انراق مثا( overSew, V.t.‏ 
من طرفی هما الخارجي 


oversea(s), a. © adv. 
oversee, U.t. 


overseer, 7. 


oversexed, a. 


لظلا +e‏ (نأً( overshadow, o.1. (i. & fg.)‏ 
انع انتباه التاس وحوله عن حَدّث آخر 

حذاء مطاطی يلبس فوق الحذاء 

العا دي ليقيه من البلل»كالوش» جرموق 


overshoe, 7. 


overshoot (pret. &@ past p. overshot), v.t. © i. 

جاور أو تعَدّى الهدف 

يجاور الم overshoot the mark (fîg.)‏ 
فانقلب إل الصڌ › جاء بکخلها عَمَاها 
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. override, v.t. 


overlord 

اقل غفل عن (fail to observe; condone)‏ .2 
(الأخطاء المطبعية)؛ تعاض عن» غص النظرعن 

السيد الأعلء صاحب الأ مر والہی؛ .7 overlord,‏ 
صاحب أومولى إقطاعية (قديا) 


(عاطفة) جاحة»› (شو 


overmastering, a. ق )مستبد‎ 


overmuch, adv. 


(مدحه) بإفراط ومغالاة 


(بات) اليه overnight, adv. © a. ¢ (laa)‏ 
رها حقيته) عَشبّة (سر) ؛ بن بوم ويل 


overnight stop قطع الر حلة ا‎ 
overpaid, pret. © past p. of overpay 
overpass, 7. (alls مګبر قوسي (اللسيارات‎ 


فوق طربق رئیسي یکثر فيه يهالروراسريع 


دَق overpay (pret. &@ past p. overpaid), v.t.‏ 
ممن باهظًا أو أكثر متا تساوي السلعة 


حيلّه على الاقتناع (ر م ًiف4(‏ ./.» overpersuade,‏ 


مایز ید عن الكفاية» فائئض .# overplus,‏ 
زم أو مک بالسكان overpopulated, a.‏ 


أ خض (المقاومة)» دَق (العد )غلب overpower, U.t.‏ 


(حز) قاتل و خانق»› overpowering, a. (fg.)‏ 
(رانحة)نفادة؛ أقوى مما يتحيله البشس 

طبع کلیات إضافبة أولونً 
إضافتً ا على (طابع بريد مثاد) 


و 
افرط ى ).7 over-produc/e, v.i. @ i. (-tion,‏ 


إنتاج سلعة ما؛ زيادة الإنتاج عن الطَلّب 


overprint, V.1. 


overran, pret. of overrun 
overrate, U.1. باع في تقدير أهيّية الشخص أو الشي»‎ 
علق عله أهّة أ اکر مما بستعق تح‎ 


ْلَب عليه بالحيلة والد ماء 


overreach, v.t. 
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overtax, V.t. (USu. fg.) طب مناك طم‎ 


he overtaxed his own strength ارمق أو‎ 
overthrow (pret. overthrew, past P. 
overthrown), v.t. اط 0 قَلَبَ»› اوق‎ 


سقوط (الحزب الحاك )» هزعة n.‏ 


وقت إضافي في العمل 
( بعد ساعات الدوام) 


اجر شغل إ ضافي 


overtime, adv. © n. 


overtime (pay) 


overtook, pret. of overtake 


ذحمة توا َواهُمَيْةَ overtone, 7. (lit. &' fig.)‏ 
%“ ھک ی لل الأصلحة 


(لأوبر شا ˆ 


overture, #7. 


(fig.; esp. pl.) 
he made friendly overtures to the newcomers 


ّدم مرحبًا بالقاد مین الجدد 


the state made overtures to . .. أجرت الد ول‎ 

حادثات تيد ية ( لاستئتاف العلاقات الدباوباسية مع...) 

قب راسا على عَقّب ؛ 
اقب » إا 


overturn, V.1. O1. 


شدید الغرو ر بنفسه» مغال في 


overweening, a 
ا‎ 


قته بنفسه» مز هق» متىخ؛ (تک) مفرط 
زاندعن الوزن المطلوب أو dklسgج‏ ڊ4 overweight, a.‏ 
عاق أمبّية زائدة على (حجَةتافهة) ‏ .إن 
إكتَسَحَ (العدق البلاد)» عَصقت 
به (الذكريات)ء قہرته ( أ لأحران) 
أغلبية 
ساحقة 


overwhelm, v.t. 


an overwhelming majority 


ام مدّة أطول مما بتي 


حدث فحاة 


oversight 
oversight, ۸. هفوة» سهو؛ زلل (غير مقصود)»‎ 
خطأء غلطة؛ ( تحت) إشراف (الممرّضة ثا(‎ 


oversleep, v.i. 
overspend, v.i. 


انمق أكثر مما حتمله دخله 


هحرة ة بعض‌سکان العاصمة للمناطق الجاورة . ,اذم ۲5ء۷٥‏ 


صگ با لحلح وقوة overstate, V.t.‏ 
بالغ فى عرض ضuۃ 4 he overstated his case‏ 
(ولذلكل يقنع سامعيه) 
تصر 2 مغل فيه .7 overstatement,‏ 
مک فی مکان أطو ل مما overstay, U.t.‏ 
أطال زا رنه he overstayed his welcome‏ 


overstep, U.t. 

5 ` lef 

احق ببد نه الضرر نتيج .۸ © overstrain, v.i.‏ 
للمجهود للفرط حمل الكلام فوق طاقته 

أعصابه متو رة أو overstrung, a. 1. (NervVOuS)‏ 
مشدودة؛ متارفز وعصسبي 


ترتیب وتار البيان وف صقن (Mu15.)‏ .2 
متقاطعين (لضيق مساحته) 
راد الأكتتاب ( الاسم lدıدة(‏ .4 oversubscribed,‏ 


عن المطلوب 


علني» غیرمستتں (عداء) سافر 


overt, a. 


overtake (pret. overtook, past p. overtaken), 
v.t. 1. (catch up and pass) ( ی (سيًارة‎ 
و تخطاما‎ 


ےس 


2. (come suddenly upon) 


disaster overtook him حلت بهاو أصابتهكارثة‎ 


ox 


مشل البومة؛ ( بدت على وحهه نظرة) .ے ,طئناسه 
حملقة لا فطنة فها 


( کتاب ) ملکه الخاش 


own, a. & n. 

زمام مره بيد 4‘ »ھg he is his own master‏ 
سید نفسه» بشتغل لحسابه الخاص 

E و‎ 

سفی عغلته منه » أخذ بشاره» he got his own back‏ 
«واحدة بوأاحدة والبادی أظلم » 

(فَعَل ذلك) طوعًا لاکرمًاء of his own free will‏ 
طواعية » عحض رغبته 

he saw it with his own eyes (ثد|l) امد‎ 


بعيني راُسه» رآه بأ عینه» کان شاهد عیان 


کانت (تعیش) she was (all) on her own‏ 
بمفردهاء لم يكن معا رفيق (في الحفلة) 


Fa 


(أحيرا) توا امكانة الي he came into his own‏ 
يستحقهاء َل التقدير الذي مو ُهل له 


م يتراجع مام عدوه؛ صد في he held his own‏ 
وجه (معارضبه) ؛ لم تتدمور حالة ريض 


غر فة خاصة ( بالشخص )( a rFOOM Of one’s ow‏ 
مَل › E‏ أخُرَرَ v.t. 1. (POSSESS)‏ 
حار › اقتی 
اعرف (acknowledge); also v.i.‏ .2 
(بالتطا مقلا او “ (بأمُرّته للطفلمثلاً ) 
اعت ق ق او اق (بذنبه) own up (to)‏ 
مالك (المنزل) أو صاحبه. .7 owner,‏ 


ownership, 7. 


ملك ملكية› اتلاك » حَق 
التملّكء حيازة (قانونية) 


ox (pl. oxen), n. 


ثور (ڈران) 


ox-bow lake 
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(خمسة شلنات) ل مدع بعد 


| نتيجة (لمرضه)» بسحب (غيانه) 


overwind 


he was overwhelmed with joy 


غمرته النشوة 


ما (الشاء تم أكثر نّا 
ينبي ت اليا أو ال زرك حى 
ری اء اغا 
اد نفسه أو أرمقها أو 
آنمكها بالعمل المتواصل 
n. E ES‏ 
شدید E‏ 


نا ابض (جرى أنبون ينقل 
اينات من يض إل الم ) 
نسبة إلى الضأنبات أو الخنميات 


ever wind Ut. 
ت‎ 5 
overwork, v.i. Oi. 


overwork oneself 


overwrought, a. 


oviduct, 7. 


` ovine, a. 


(حیوان) بیو ض»(فصيلة) کار بالبىض .4 oviparous,‏ 


جسم بيضي أو بيضوي الشكل ovoid, a. & n.‏ 
بَيْضة أو بويضة خر تة ovul/e, n. (-ar, a.)‏ 
ذذ يرة غير ملقعة 
بمضة (تکوّن داخل النيض) .۸ ,(1- .ام) مصد/ ۷ه 
| کان مدیتاله(عالل أو بالشکر) ‏ .6 .0.1 ۳ه 
کانمن lsجب4 he owed. him an apology  jÙİ‏ 


يعتذر (لصديقهعن هفوة مثل) 


in spite of my prejudices I owe it to 
tO give j him credit for his work اذا ّت‎ 
حيزي جانا فيجب علي أن اقفر‎ 
بأنه أحسن أداء عمله‎ 


owing, pred. a. 


owing to 


بومة» بوم (طائر يطير ليلً)؛ شخص 
غي له مظهر العلامة 


owl, ”. 


pace 


مزج من غاز الاوكسيجين 
والاسيتيلين (يستعمل ني لى وقطع المعادن) 
غاز الأوكسيجين 
قناع الأكسيجين (للمر د ضأو للطبار, بن ( oxygen mask‏ 
اجتماع لفظين متنا قضين 
استمعوا لی ! اصغوالي! نداء 
قدم شل« الجاي يقول للرايج 


اء استردية» أسطراون 


oxy-acetylene, 7. 


oxygen, 7. 


OxyMOrOn, 71. 


oyez (oyes), int. 


oyster, 7.‏ 
مطم خا يقد م فيه المحار oyster-bar‏ 
مکان (في قاع البحر) لنمو أو oyster-bed‏ 


لتربمة المحار 


العام كله طوع أمره» the world is his oyster‏ 
الدنا يا بأسرما جال لمغامراته 


ozone, 7. 1. (chem.) غاز الأوزون‎ 


هواء (البحر ( illعش‏ « (coll. bracing air)‏ .2 
مواء طلق ني 


سر عة (speed)‏ .3 


عاش حباةٌ کہا استهتار وی go the pace (fîg.)‏ 
بَذَرَ أموالاطائلة على ملذّاته 

جاراه کي لا يتخلّف عنه» سط keep pace with‏ 
(التلميذ) أن يساير (بقية الفصل مثلا) 


يل بسرعة معَْنة ليتبعها الآخرون set the pace‏ 


من خدد معدل السر: ع لاخر pace-maker ‘A‏ 
جهاز مغيرلتنظم دقات قلب امريض 


ت 


شی 


pace, v.i. @ 1.1. E traverse) 


r‏ وئىدة أو مر 


oxalic 859‏ 
دات عینین کعیی ائہا ox-eyed, a.‏ 

حامض الاكسا لىك oxalic, a.‏ 

کناية عن جامعيي أکسنورد .^ Oxbridge,‏ 


وكبرذج (خلاف خرصا من ا لجايعات) 


مدينة آکسفورد أوجامعتها .7 Oxford,‏ 
امبالغة في مد الکلیات jiJ‏ ية Oxford accent‏ 
عند نطقما (تمز الجامعبين في أكسفورد) 


جلد الثور المدبوغ 
أكسدة » تأ كسد ( کىمباء) 
أ کسید 


oxhide, 7. 
oxidation, 7. 
oxide, 1. 


كسد كسد ).7 oxidiz/e, v.t. © i. (-ation,‏ 
اعد (المعدر.) ن )مع الأكسيجين؛ ؛ صدا (المحديد) 


من خریجی جامعة Oxonian, a. @ n.‏ 
أكسفورد 
دنب أو ذيل الثور (لإعداد .7 oxtail,‏ 
الحساء) 
P‏ 
الحرف السادس عشر من الأبجدية )ءا ,۴ 


الانكليزية 
کان حذرًا في کلامه 


mind one’s P’s and Q’s 


وتصر فاته (حتی لاعش شعور غبره) 


ابا ( كناية عن الأب) Pa, ^. (coll.)‏ 


خطوة (خطّی»خطوات) 


مشة 


ت 


pace, n. 1. (step) 
2. (gait, mode of progression) 


he put the candidate through his paces 
إننَحَنَ امرشح الوظيفةباختبار عملي‎ 


pack 
he told him a pack of lies ابره بقصة‎ 
کذب وتلفية‎ 
4. (packed food, e ٠ 
mud pack ن ص لتنظیف مسام الوجه‎ 
وتجمیله (ماکیاج)‎ 


lunch pack 


شدّة ورق اللعب› شدّة (set of cards(‏ .5 
قمار (عراق)ء ور قکوتشینة (مصر ) 


(area of ice) 1‏ .6 
البح في المناطق القطبية 


v.t. 1. (put together for storage or ransiD; 


pack-ice 


also pack up (امتعته اا(‎ EE حم‎ 
2. (cram ful) حشاء ع‎ 
the hall was packed ُت القاعة أو‎ 


e‏ ازدحمت الصالة بالنظارة 


(fg.) 
he packs a powerful punch ( (هذا اللا اک‎ 


يطعن یکیل لكمات بالغة القوّة 
(الدغاع ) فی اختیار المحَلّفین دز ھ )م 


3. (wrap with protective material) 


دا کبس (میکانیکا) 


pack a piston 


v.i. 1. (prepare one’s baggage); also, 
E 
منعته للرحبل‎ ۳ 


pack up (coll., stop working) قق عن العبل‎ E 
اللبداء ثلا مثا)؛ تَحَطْلّت (السيّارة)ء أفلست (الشركة)‎ 


pack up 


طرَد د شما سر طر send someone packing öš»‏ 
(بڊون ترك فرصة له للمناقشة) 


حطر ت (الجماهیں ( إلى (crowd together)‏ .2 
أ وعلى (السينما شا) إحْتَسَد (الناس) 


pace 


he paced the room دن الخرفة جيئة‎ 


وذمابا 

2. (measure by pacing); also pace out قاس‎ 
بالتقر یب‎ E e 

حدد د معدل ل شرعة الجري (set the pace)‏ .3 
لعداء آخر 


ل 


pace Mr. Smith خترای الشديد‎ 


TT 


حیوان م الجسئيات (وھی .” pachyderm,‏ 
الثربيات ذوات الجلد السميك مثل الفبل) 


pace, (Lat.) 


pacific, a. 


مسا (إجراءات) سلمية 
Pacific Ocean; also the Pacific ڃ,دlhl bazkl‏ 


أو الباسيفيكي (بین آسيا والأمریکتين) 


بان حل کک 0 pacifist, #. 1. (ism,‏ 


هدا روعه»› َ ).7 pacif/y, v.1. (ication,‏ 
خاطره؛ أحل الساذم والوئام (بعد ثورة شلا ) 
pack, #^. 1. (bundle, esp. one carried on the‏ 
صرّة» ربطة» بقجة (فها ملابس أو back)‏ 
أمتعة شخصية تحمل على الظهر ) 
حصان يحمل أملعة المسافر في 
عدلین بر بطان على ظہره 
ما دمت ل تد کر 0 no names, no pack drill‏ 


(أي المقصر) باسمه فلا لوم عليك 


2. (collection of animals) 


pack horse 


N. 5 

pack of wolves قطيع من الذ ئاب‎ 
3. (contempt. collection of persons or 

طغمة» حماعة› شرذمة things)‏ 

شر ذمة لصو ص pack of thieves‏ 


paddock 
pad, +. 1. (cushion) ةرÉخصلإ ما يشبه الوسادة‎ 


درع غا cricket-pad; esp. in pl. pads‏ 
لو قاية الساقين أثناء لعب الکریكيت 


كق القدم (للكلب والقط)(00۲؟ و*لوسنمه ۴ .2 


3. (block of paper) 
writing pad كرأسة لكتابة الخطابات» بلول نوت‎ 


blotting-pad 


4. (rocket-launching platform); usu. 
launching pad قاعد ة لإطلاق الصوار.‎ 


و َة ت تشن انين ذات padded ell‏ 
جدران حَبَطنة (ليمايتهم من الأضْرار ) 


(fg. with words); also pad out سا‎ 
(المقالة) بعبارات لا داي لا‎ 


v.t. (stuff, line) 


می عطوات (ومعاء v.i. (move with heavy‏ 
خافتة وبطيئة (كاعشي الق ) 
حشو» بطانة padding, 7”. 1. (stuffing, lining)‏ 
حشو لا ڏ|4l (superfluous matter) 4J‏ .2 
جداف خا (لزورق ملا) 


باحرة تحر ك بعجلات دیف paddle-steamer‏ 


paddle, ”. 

عحلة أو دولاب دیف paddle-wheel‏ 

جذ ف (الزورق) محداف خا Ut.‏ 

عاج امور ره he paddled his own canoe‏ 
بنفسه دون استشارة ا 


می حاف فی ا لاء قرب الشاطئ 
حوض ماي صحل (للعب الأطفال) paddling pool‏ 


حقل صغير لتروبض الخيل 


U.1. 


paddock, 7. 
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package 
package, *. خط‎ bps طرد (مغطی بورق عادةٌ‎ 
أو دوبارة شاا لیسل‌خبله وتداوله)‎ 


سفرة سياحية یشتیل نمنها a package tour Je‏ 
مصار یف الانتقال والإقامة 


(ساع) ما في أكياس أو علب من packaged, a.‏ 
الكرتون بعد وزناء (راديو) مغلّف لحمابته 
(غرة فة) مكتظة» aml‏ أ packed, a. 1. (crowded)‏ 


(طعام ) معد (prepared in a pack)‏ .2 
یله ف (علبة مثا ) 


عامل حزم البضائع (وتعتہا في طرود) packer, n.‏ 
حزمة» علبة (سجايں مثا ) .7 packet,‏ 
مظرو ف يحوی جر allا pay (wage) packet Jn‏ 
الأسبوعي؛ أجرالعامل (بالأسبوع) 
باخرة صغيرة تترڈد packet-boat jili iı‏ 
شيت (المجندي) he caught a packet (coll.)‏ 
بجراح بالغة» حَلّت به كارثة 
ربط packing, 7. 1. (making up parcels)‏ 
(البضاعة)ء حزماء تخلیفماء تعا 
ممبر» مسلة» إبر ة كبرق packing needle‏ 
بلرفت :قوس لتاطة البفتة أو اتيش 
(preparing for journey)‏ .2 
(chem. © engin., material to fill in‏ .3 
مواد ا لمشو والتغليف (لمنح التسرّب) (8ء٥‏ مو 


علبة حشو› علبة مشاق (هند س( packing-box‏ 


packing-case 


خط سمىك› دlgرةö‏ )صر ( .7 packthread,‏ 


حلف (سياسي)ء اتفاق (تڃاري بين 
شرکتین)» اھ میثاق 


pact, ”. 


paint 


دلو (دلا). سطل» حردل .# pail,‏ 


. ت 


شعر ا ال ؟ are you in pain?‏ 
ن سویه ف his failure was a cause of pain‏ 
الاتحان مصد نلام نفسية (لوالديه ثل ) 


2. (specific ache, discomfort) | 


شخس لا یطاق 
ولاعتمل » هو مصدر صداع 


labour pains 


he is a pain in the neck (s/.) 


3. (pl., effort) 
take pains 


دل جھدا كرا 


he was at pains to explain the problem 


da 6 4 i ESE 1 
بال جهدافي سرج‎ 
he got little reward for his ل م ف‎ 


4. (penalty); obs. exc. in 


سیکون جزاؤ(؛ الإعدام on pain of death‏ 
31 َوْجَحَء سب الام u1.‏ 


(f8.) 
(مکت على وڃها)‎ 
ام الاسشتياه (عِندّماخرش خياؤّها)‎ 


a pained expression 


ۇء موجع» آلم painful, a.‏ 
حزن » مۇسف» صعب (f8.)‏ 
ان it was a painful decision to take‏ 
که 7 3 ۶ sol‏ 
اتاد القرار مَهمّة شاكّة أو أمرًا صَعْبًا 
ر 2 ء چ 7 
بدون ٣‏ »عر مو painless, a.‏ 


ا يالو جهدًا ق إتقان عمله 


painstaking, a. 


لاء > دهان » بويَة 


paint, 7. 


م 
pain, ”. 1. (suffering)‏ حمل مور بشتلات الارز 
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paddy, #. 1. (rice in straw) لَه رز « َب‎ 
paddy-field مر‎ 

قب لأا لندیین (coll. Irishman)‏ .2 

ا 

قفل (أقغال» ققول) 

أعَْقَ (الباب أو الصندوق) بقفل 5 


padre, ”. (army @ coll.) لقب القسيس فى‎ 


لواطة 


3. (coll., fit of temper) 


padlock, ” 


paederasty (pederasty), 7. 


paediatrician (pedriatrician), 


إختصامي في - n.‏ 


paediatrics (pedriatrics), 7. Jlطll عل أمراضش‎ 
pagan, a. @ n. (ism, 7.) وثی » عاند الأوثان‎ 
page, 7. 1. (boy attendant) عُلام؛ و صف‎ 


ص (رتدی رة خاصّة )فی فندق page-boy‏ 


2. (leaf of book) صفحة (صفحات) الكتاب‎ 


صفحة العنوان بكتاب 


title-page 


v.t. 1. (summon by page) کادی» سی‎ 


رم الصفحات 


2. (number pages of book) 
pageant, 7. (aa موک ب تارعي ي (يقام في مناسبة‎ 
pageantry, 7. رَوعةءمظا م الاہة والعظمة‎ 


توقم صفحات الکتاب .7 pagination,‏ 


باغودا» معبد بوذي مکون من عدة .7 pagoda,‏ 
طوابق ذات تصم خاش 
أف! تنا (للتعبير عن الازدراء) pah, int.‏ 


Paid, pret. © past p. of pay 


palatal 
ينطلون‎ 


3. (two people in association, esp. married 


pair of trousers 


couple) 
the happy pair العريسان 8 الزوجان السعيدان‎ 
4. (two horses harnessed together) 

carriage and pair عربة عصانين‎ 
v.t. & i. 1. (form into pairs); also pair off 
تر فوا انين انين‎ 

2. (unite into a pair, mate); also pair up 
e TO OT 
زوج ؛ قرَنَ؛ اقترن‎ 


pajamas, see pyjamas 


pal, ”. (coll.) زسل» صد یق‎ 
u.i. (coll.), only in 
pal up with صاب معه‎ 


palace, ”. 1. (residence of sovereign or Church 
اة‎ 


سراي (الملك)» فصر dignitary)‏ 
دار فخمة (stately mansion)‏ .2 


3. (hall of entertainment) 


ا ترو المتنؤعات palace of varieties‏ 
دراسة تطور الكتاية ف .^ palaeographby,‏ 
النقوش وا)خطوطات القد م 


إلى العصرالحجري القدم palaeolithic, a.‏ 
عل الحفريات 


(العصر) الحيواني القديم أو 
البليوزوي 


a ۹ 2‏ 
هعحمةه (ملها اربعه اعحاص) .^ palanquin,‏ 


palaeontology, 7. 


palaeozoic, a. 


(طعام) سان »شی لذیذ palatable, a.‏ 
مقبول»(خَل) مرضي (fe.)‏ 
حلقی» ختصش بالق palatal, a.‏ 
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painter 
. e aS 2 
paint-brush فرشةۀ للره او للطلاء‎ 
وھ کے چ 2 س‎ 
محر يزيل الللاء‎ 
the paint-work is good lis اعمال الىوبة )ى‎ 


للازل) على ما يرام 
مستحضرات التجميل 


paint remover 


(fig. cosmetics) 
v.t. 1. (depict) صو ر (منظرًا )»َنَم ؛ وصق‎ 


(fg.) 
he is not as black as he’s painted jie انه لس‎ 


السوء كما يدي الناس 
ی دن » لون 
لى الباپ لون he painted the door gree‏ 
الأخض 
صب ور َد he painted the town red (c0//.)‏ 
(منعادتا أن) تضع الماكياج 
مسں رشام (لوجات) 


قاش د هان 


2. (apply colour to) 


U.1. 
painter, 7. 1. (artist) 
2. (decorator) 
3. (rope of بل ربط القارد ب امن ور(021ط‎ 
painting, 7. 1. (activity) فن التصور« ر‎ 
اللوحات الزيتبة؛ حرفة الطلاء‎ 
2. (painted picture) لوجة ملونة‎ 


pair, ^. 1. (two of a kind) زوج (ععقی اننین)‎ 


pair of shoes a زوج من الأحذ‎ 
in pairs 


زوجًا زوځاء ائنين ننن 


2. (article consisting of two similar parts) 


pair of bellows فاخ‎ 


ت 


pair of scissors 


palliative 


palimpsest, 7. ا للكتابة‎ ES 
رة انيه بد عمو الكقات الأصلية‎ 
a ت‎ ۰ 

لذْظ لا ينحير ذا ری palindrome, n.‏ 
طردا أو ًا رمش جاب ) 

سياج من ألولح خشبية مسباعدة .” paling,‏ 


حاجز من الأعمدة المدبّة (للتحصين) .7 palisade,‏ 


بساط الرحة» غطاء العش ؛ غظاء سميك .7 pall,‏ 
حامل بساط الرحمة(فى الجنازة) pall-bearer‏ 
(fig.) ِ‏ 
علت a pall of smoke hung over the town‏ 
المدينة سحابة من الدخان(الأسود) 
أثارَ الالء أَصَبَحَ ميلا 5 
دات اشعر بالل it begins to pall on me‏ 


والضيق (لطول حديته) 
بلا دیو م“ معدن أبيض palladium, 7. (miner.)‏ 
نادروصعب الذويان يشبه البلاتين 


حشية أو مر تبة pallet, 7. 1. (mattress) je‏ 
القش للنوم 
f gt) îk‏ 
عليه البضائح في مستودع أولوري اج ) 
حشية أو مرتية من القش للم 


طف حك الأ » كف وأته 


2. (tray for storing goods) 


palliasse, 7.‏ 
palliate, v.t.‏ 
his crime was palliated only by his youth‏ 
عقف من وطاة جرعته إلا حدانته 
تسکین. موقت (تلال ( palliation, 7. (usu. fig.)‏ 
على“ ا 3 4 
الاس العذر 
دواء يسين الألم مىتا 


in palliation of an offence 


palliative, a. © n. 
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palate 


palate, #7. 1. (roof of mouth) 


سقف الحلق أو 
الفم» حنك (أحنالك) 


دوق »حاستّه الوق (sense of taste)‏ .2 
کقصو ملكي في سعته ورو عته 


palatial, a. 
palaver, ”. 1. (conference) 


2. (coll., fuss) دوشة(مصر)» صخب‎ 


ت 


رر مدر لا 


U.1. 


pale, 7. 1. (stake) عمود من الغشب»› خازوق‎ 
2. (boundary) حدود فاصلة‎ 
beyond the pale 


منود ص الوسط الاجتمای 


pale, a. 1. (of complexion) ٤ ممنقح الوحه‎ 
شاحب‎ 

شاحب الوحجه pale-faced‏ 

he turned pale امع أواصر وحهه‎ 


2. (of colours, opp. to dark or bright) (لو ن(‎ 
فا »> غير غامق‎ 


ِء 


pale blue ازرق فاع‎ 

رة فاتحة اللون pale ale‏ 
َب لونهء اص » مقع (وجهه) ui.‏ 
(fg.)‏ 


his account paled in comparison with the 
کان هناك بون شاسع بين‎ 
روایته والواقع‎ 
الرجلالأبيض (يستعملما المنود الح ركثاية . ,ععة؟ءاهم‎ 
عن الأورو بيين النازحين إلى أمريكا)‎ 
لوية خفيفة يحملها ارام عند التصوير‎ 
ويخلطعلما ألوانه الزيتية‎ 


reality 


palette, n. 


pan 


ق 


الريش عند الكشف علبه) 


palpate, v.i. 


فق القلب أو نض بىشدة وۆخ pPalpitate, v.i.‏ 
انتظام؛ رف (خوقا) 
خفق القلب أو خفقانه .7 palpitation,‏ 


(p1) 
give someone palpitations aij جَعَل فراصه‎ 


داء الشلل أو الفاإع (طبٌ) .7 palsy,‏ 
سء اس v.t. (usu. fg.)‏ 
َل موف حرکته palsied with fear‏ 
تا فهء زھیدء حقیں طقیف paltry, a.‏ 


سول وراري ام رکا الجنوبية pampas, 7.p/.‏ 


دلل؛ دل عامل برقة زا ;اد pamper, v.t.‏ 
5 

کنیب غیں جلد ں ال موضوعًا ماما .7 pamphlet,‏ 

موا فکتیبات للدعاية .7 pamphleteer,‏ 


وعاء أوقدر(للطخ) ء طنرة pan, 7. 1. (utensil)‏ 
أوعية للطبخ وأوانيه 


وعاء (عاسی ( لحضر preserving pan‏ 


pots and pans 


المرب 
كفة اليزان (of scales)‏ .2 
(hollow) ,‏ .3 
الجزء العلوي من جمجمة الراس brain-pan‏ 
حو ض کبیر قرب ساحل البح موم الوه 


لتجغيف للاء واستخراج الملح منه 
پان : إله الخابا ت Pan, ^. (Greek god)‏ 
والمريح ق أساطیر الیونان 


pan, v.i. E also pan out فصل مسخوق‎ 
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pallid 

(وجه) شديدالشحوب والامتقاع pallid, a.‏ 
دة الشحوب والامتقاع i‏ 
(شخص) طيب العشرة» ودود pally, a. (coll.)‏ 
خلة > بل palm, 7. 1. (tree)‏ 


م أحد الشعانين أو السعف Îَڪ Palm Sunday‏ 
الخوص» الأحد السابق لعيد القيامة 
(prize)‏ .2 
منْخّه] كليل الغار award the palm to‏ 


6 
he yielded the palm to him بفوز (خصمه)ء‎ 2 
اعرف بأسبقيته في المباراة‎ 


راحة اليد 
أو کقہا 

(فلان)جشع للیال (وخامَةٌ he has an itching palm‏ 
للرشوة أوالرطيل)» أطيع بن أشُعب 


3. (inner surface of hand) 


f 


قرا که (لمعحرؤ فة read someone’s palm‏ 
i‏ ۰ 
اشک شينًا ني ي راحته(للشعوذة) v.11‏ لھم 
باعه شنا )10 palm something off (or or on‏ 
زائفا بطربق الغش والخداع 
على هينه الكف المبسوطة ء على شكل .ى ,ءوصلمم 
خمسة وخميسة (مصر) 
قاری الك .7 palmist,‏ 
قراءة الكف .7 palmistry,‏ 
مُزڏھں تاجع» ا palrmy, a.‏ 
يام رغدالعیش ورخاه وسعته رھ yصلەم‏ 
نيون palpable, a.‏ 
خطأملي وس« خزlطةو|ض az a palpable error‏ 


pang 
أحد الألواح الزجاجية فى النا فذة؛ الرس‎ 

اللفوف من رأسي المطرقة أو الشاكوش 

تقريظ»إطراء مدع مفرط 


مقرٌظ» مادج ¢ مطر 


pane, 7. 


panegyric, 7. @ a. 
panegyrist, 7. 


panel, ”. 1. (compartment of wooden or metal 


لو ح من عده َة آلواح خشمية کل surface)‏ 
ا داخل يروا (لتغطية الال ما( 


حترف تشكيل المعادن بالطأرق 


2. (inset of cloth, etc.) ) كلفة (للفستان ملا‎ 


panel-beater 


3. (register, esp. of doctors and jurymen) 
جد ول أو سحل الأطباء أو المحلفين‎ 
he is on the (doctor’s) panel أاسمه مقند‎ 
سحل مرضى هذا (الطيب)‎ 
4. (group of adjudicators) 


لجنة خبراء 


panel of experts 


5. (mounting for instruments) 


لوحة الحم أو الضبط (كهرباء) 


control panel 


إضاءۃة کہر باه غير مبlضشرة panel lighting‏ 

ê GE E 
کی اتان لان ارگ‎ 

(حيطان ) مغطا ة بالآًلواح الحشنية panelled, a. di4‏ 
کل ما داخل برواز طبق تصیم خا ص 

جموع من الألواح الخشبية .7 panelling,‏ 

1 فجايٰ اد زا او وخزأات .7 Pang,‏ 
الوجع› ٤ة‏ 


pangs of hunger; also hunger pangs 


قرصة الموج 
وخز أو U‏ نیب الضمر pang(s) of conscience‏ 


رى يله (للمتك)» حضهعلى الرذيلة 


pan- 


v.i. only in 


اء س pan out (coll., turn out well)‏ 
(بادئة بمعنی) جمیح ا وکل 


ن 5 م ل امرب 5 


pan-, pref. 
pan-American 
panacea, 7. 


دوء بشني جم الأمراض واليلّل 
زينة من الريد ıش panache, 7. 1. (plume) jl‏ 
في على القبّعة أو الخودة 
تخار (یختا لکالطاو وس ( (fg. swagger)‏ .2 
بنما (دولة في امریكا الوسطى) 


a 


عة فة هن الأَّ دياف ادوه Panama (ha1(‏ 


Panama, 7. 


فرص رقیق من عجينة مدق ‌‌ lلاقق‏ .7 pancake,‏ 


والبيض واللبن (يقلى وبحشى بطريقة القطايف ) 
مبوط الطارة (عند _ 


a pancake landing 


الطواری) بدون استعمال عجلا تا 

as flat as a pancake دaأÈ« بلاحياة ولاحیوية‎ 

طت الطائرة رة مبوطًا اضطرارتًا v.i. (sl)‏ 
وبدون استعیال عجلاتا 

(فیلم ( باکر و ماي (أي د panchromatic, a.‏ 
حساسة تامَة لجميع الأ لوان) 


المتكر ياس» الىنقراس› pancr/eas, 7. (-eatic, a.)‏ 
لوزة المعدة (غدّة خلف المعدة تفرز الانسولين) 


البندا» حيوان بشبه الدب موطنه جبال .”7 panda,‏ 
هيلايا وهضية التبت ولونه أيضوأسود 

(مرض) وبانی يتفش نف مناطق کرت pandemic, a.‏ 

ضجة» ضوضlء‏ <« فوضJ«‏ ص « .7 pandemonium,‏ 
مرج ومرج» اختلاط الحابل بالنابل 


pander, v.1. 


ااا 


خصع لرغباتا 


he pandered to her wishes 


paper 
مذ هت وة‎ 
الوجّود ۰ مدهب حول الله ن کل شي“‎ 

البانثيون» هَنَكَّل 


لجيج الآلهة (عند اليونان والرّومان المَدَعاء ) 


pantheon, 7”. 1. (temple) 


جوع الآلة التي کان يعد ها (gods)‏ .2 
الوثغون القدماء 
الفہد السود (الدكر عادةًٌ) .7 panther,‏ 


لباس حرعي تي »کبلوت panties, ”.pl. (coll.)‏ 

ملْساخ (ألة تنقل الم ( .”7 pantograph,‏ 

غيل الaصص pantomime, 7. 1. (entertainment)‏ 
المخرافية مع الاغاني والرقص (في مو سم الكريسماس) 

التمشل أو التعببر بالإشارات (dumb show)‏ .2 
والاعاء (دون الكلام ) 


حجرة لحفظ أدوات للائدة والأطعمة ءكرار 

لباس تي pants, ı.ضl. 1. (underwear) «Jljl‏ 
کلسون (طویل أو قصر ) 

بنطلون 


بء 0 
دبابه او سيارة الابة ص4 panzer, 7. 1S1. attrib.‏ 


pantry, 7. 


2. (coll., esp. U.S. trousers) 


pap, 7. ı1. (nipple) حلمة الثدي‎ 


طعام ممهو ك (للاأطغال عادۇً) (soft food)‏ .2 
بايا (كناية عن الأب) ."^ papa,‏ 


منصب اباب مدّة تو البابا e‏ 


i‏ نسبة 1 البابا 


papacy, ”. 


papal, a. 

مرسوم بابوي ( خم رصامي ) papal bull‏ 
ورق» قر طاس»کاغد paper, 7. & a. 1. (substance)‏ 
ورق تلف به الالعمة الد هة 


greaseproof paper 


867 


panthe/ism, 7. (-ist, 7.)‏ املع » الذ عر»› ) سیطر) الرعب (علی 


panic 
panic, r. 
) جموعة من الناس عاد‎ 
panic-stricken مد عور؛ مر تاع مغزوع‎ 


دعرو در باطة جأشه get into a panic‏ 
(تصرف) ناشى عن الملع والذعر a.‏ 
اوه ۽ دروا وفقدوا رباطة جأشهم Ut. i.‏ 
سريع المحوف والميج 
کنا ية عن رئس panjandrum, 7. wv E‏ 


سل (من سلتین) یلما pannier, 7. 1. (basket)‏ 
الدابة ؛ سمت الدرًاجة؛ سلة كيرة 


panicky, a. (coll.) 


2. (arrangement of skirt over hips) طوق أو‎ 


ميكل لنش الجونلا أو التو رة حول الأرداف (قرنه) 


دع يغطٰي الجسم کیله (کان يلىسه .2 ,واpanop‏ 
فوسان القرو ن الو سطى ) 
(fg.)‏ 


he appeared in the full panoply of office ف‎ 
محافظ للدينة) مرتديًا زه الرسى الكامل‎ ( 

نظو عام (للمديبة) panorarmn/a, 7. (ic, a.)‏ 
رمن عل ؛(نظرة) شاملة ؛ (شاشة) باو رامة 

بانىسىە› بنفسجم الثالو. ثالشر ق pansy, 7. I. (flower)‏ 
د 62 

شات حك ¢< (coll., effeminate youth)‏ .2 
و ولد ته 

٤‏ التعب م( 


ا إلى (العلم والمعرفة ا 


pant, v.i. © t. 


| سروال» بنطلون (فضفاض) pantaloons, 7.p/.‏ 
عرد بة كببرة مقفلة لنقل الأثاث .7 pantechnicon,‏ 


أو القفش 


parabola 


۰ . . ت کا‎ 
5. (set of examination questions) رفه‎ LC 


أسلة الائقان 
ورق الحيطان أو الجدران (ءمممالوس) .6 
عامل عترف لصق ورق اıkطjl paper-hanger‏ 
جر يدةومية)› صحبفة (newspaper)‏ .7 
(نشرت القشة) في الجرائد p۲9 ٠ ٠‏ ۹م in the‏ 


صیٌبوذع الجراند على | سوت paper boy‏ 


ررق المحائط 


paper round 


v.t. (cover with wallpaper) 


ص 2 


عجينة وآ لوط ıخsI‏ .* papier nûché,‏ 


2 o. 


ومطعوطة ينها في قولب (لعتل الذى) 


كنامة عن 2 papist, n. E‏ 
فلفل أحمر (مسجوق ستعمل paprika, ^. (le‏ 


“i . ن‎ 
papyr/us (pl. -i), n. درد به‎ ٤ ورقف الرڊډي‎ 


par, n. 1. (finance) سعر الأصداں (بورصة)‎ 


( ام )بالسعر الأصليء بسعر الإصدار 


at par 
below par 
. ی2 0 مت‎ 
(lit.) اسهم پسغر أقلَ ِن سِعُرها‎ 
الأْصّلي أو الا‎ 
(8. of healt) منحرف الصحَة»› متوعك‎ 


امزاج » ليس على ما برام 


2. (equality); usu. in تاذل افق‎ 

بالتساوي مع › على قدم on a par with‏ 
المساواة ٤‏ ند | لند 

شل (سن أمثال الانجيل عادةٌ ( .” parable,‏ 

فطع مکا ف (ریاضیات ) .”7 parabola,‏ 


paper 868‏ 
کتاب بغلاف من‌ورق غير سميك P2٤۲۵2٩۹ ٠‏ 
کیس ورق»ء کیس کاغد paper bag‏ 
شنطة ورق ( لحمل المشتروات) Paper carrier‏ 
قالب من الورق ° paper case (for cakes) . j‏ 

فيه الكعكات أو الغطا ئر الصغيرة 


دوس أومشبك لسك الأوراق 
وَرقية» نقد ورتي» أوراق نقدية 


paper clip 


paper currency; also paper money 


ّاحة ورق ومظاریف paper-knife‏ 
مصنع أ لو رق paper mill‏ 
کتاًا) (رسالة) مكتو نة on paper‏ 
سل » َون ٤‏ کب commit to e‏ 
قد (اللاحظة )أو سلما کتا put on paper‏ 
إا کف نتسه he never puts pen to paper‏ 


مشقَّة الكتابة أبدًا 
(piece of paper)‏ .2 


ورقةء قطعة ورق 


paper chase A 


قالة الورق (لعها من کا ر( 
الورقة الملصقة بباط جلدة الكتاب 


paper-weight 
end-paper 
3. (document, esض.‎ ضI.)‎  تاlدiiسم‎ < وثانق‎ 


send in one? sS papers اسقال(الضابط) ا‎ 


0 الر سمبة الخاصة ship’s papers Jii‏ 
رسالة أو بحث في مو ضوع ما (0۸ا4اe۲وون)‏ .4 


read a paper on 


parallel 


(f8.) 
he lives in a fool’s paradise ةدlaw بعیش‎ 
وهمية متعاميًا عن الواقع » جدع نقسه بالا وهام‎ 


تسبة a.; also paradisiac(aD)‏ 
ل القردوس»ء شه يالحنة 


paradisaic(al), 


تلاقض ظامري ( قد تكمن فيه الحقىقة) .۸ ,هلوم | ء 


(عبارة)تنطو: ي على تناقض ظامري paradoxical, a.‏ 


الكيروسين (وقود للإضاءة أَلٍّ) .” ,وگه ٣مم‏ 
البارافين (ما دة مسهلة ( liquid paraffin‏ 
1 لکیرو سین paraffin oil‏ 


موقد للتدفئة يشعل بالكرو سن paraffin stove‏ 

شمع أبيض يستخلصس من paraffin wax « bill‏ 
ان 

a 0G ا‎ 

مشثل اعلی » َدَوَةَ ىدى » 
راس هذى به 


paragon, 7. 


he is a paragon of virtue jew انه 1 ف‎ 
الأخلاق هو قدوة ف الكمال‎ 

فقرةء بند» مادق .”^ paragraph,‏ 

حجرأ الكلام إلى فقرات ot.‏ 

درة» جنس طير من فصيلة .”7 parakeet,‏ 
الببغا وات 

اختلاف المنظر باختلاف *gضچg‏ .” parallax,‏ 
الناظر؛ اختلاف منظر الكو اكب 

مواز» متواز مع ...» حا parallel, a‏ 
(لخط آخر) 

المتوا ازيان (جمباز) parallel bars‏ 

خطان متواز يان (ا parallel lines‏ 


بلتقیان مہما امتذا) 
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باق بعلیه 


parabolic 


parabolic, a. (math.) 


على شكل القطع المكاق 


(ریاضیات) 

مظلّه المبوط أو النحاةء :7 parachute,‏ 
باراشوت 

حنور د المظلات parachute troops‏ 


أمبط (مؤونة أوجنودًا) أوأنز م بلمظلات .¡ @ .:.م 
متدزّب على ابوط بالمظلات 


parachutist, 7. 


ص ا لجنو د £ parade, #. 1. (muster of troops)‏ 
صفوف بالمعسكر 


تح اجنود للذ هاب إلى الكنيسة 
اة العَرْض بالمعسَك 


church parade 


parade ground 


تجح الجنود لقبض رواتمم pay parade‏ 
طابور الحنود امرضى (للعيا دة) sick parade‏ 
مو کب» استعراض (procession)‏ .2 
شارع ا عام (thoroughfare)‏ .3 
عرض» استعراض ).۸8 .۹۶ ررھام‌ءنل) .۾ 


fashion parade 


عرض أزياء المودة الجديدة 

he made a parade of learning 
وسعة اطلاعه على الملا‎ 

حشد وجح أو صف (الحنود) u.t. 1. (muster)‏ 


رَص» انعر (display)‏ .2 


ساروا قي موکب ui.‏ 
مثال لتصريف اسم أو فعل .”7 paradigm,‏ 
اتةه نة عدن»› الفردوس» .7 paradise,‏ 


جثّة الجخلد 


bird of paradise dill طانّر الفرد وس« طبر‎ 


paratroops 


خلیل: غشىق» حبیب ؛ خليلة»› 
عشبقة» حىنىة 


بارانويا ءجنون العظمة أو الاضطهاد .7 paranoia,‏ 


مصاب بجنون العظمة 


paramour, #1. 


paranoiac, a. & n. 
parapet, 7. 1. (archit.) (i.i حاجز منخفض(لش ر‎ 


حاجز ترابي أمام حافة الخندق (mil.)‏ .2 

أمتعة شخصية مسنوعة» .lض.7” paraphernalia,‏ 
أدوات ومعدات (حرفة أو هواية) 

(fe) 

the paraphernalia of office َو از ۴ امنب‎ 

ومتعلقا ته 


التعبيرعن معنى قطعة أدبية .7 paraphrase,‏ 


بکلمات اخری 

شى (نسّا أدبمّا) بتعابير اأ خرى دون .0.1 
غر معناه الأصلى 

parapleg/ia, 7. (-ic, a) فصiلl شلل اسا‎ 


الأعلى من الجسم (طب) 


در اسه خوارق llا‏ شعgر.7 parapsychology,‏ 
و السات 


طفيلي (ثبات أو ھ .7 parasite,‏ 
شخص طفيلي أو متطغلءعالة على غیره ‏ (۸) 
طفبلى» متتطقل ' parasitic(al), a.‏ 


عل الطفيليات 

شمسية (للنساء) » مظلةخفيفة 
(ملوّنةعادة) للوقاية من الشهس 

(غدة) جاورة للغذة الدرقية 

مظليء من حنود المظآات 

جنود الظلات 


parasol, r. 


parathyroid, a. 
paratrooper, 7. 


paratroops, 7.pl. 
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‘parasitology, 7. 


parailelism 


n. 1. (parallel line) ( خط مواز (لآخر‎ 


٤‏ و ص 
أجُرَّى مقارنة بین...ء قابل الم ۾ 4W‏ 
بین (فکرتین بالقیاس بینما) 


يکن تشبهه أو قيا سه on a parallel with‏ 
أو مقارنته ب ... 

مذا لا شيل له › منقطع this has no parallel‏ 
النظيرء لاف ولا سالف له 

2. (line of latitude) ( llرغج) خط العَٴض‎ 

أن بعشل أو شبيه v.t. 1. (find a parallel to)‏ 
(لشيء أو شخص) 


2. (compare two things) ق 6 وازن‎ 

اء ککی» طابق 

التوازي ¢ الموازا ;اء .7 parallelism,‏ 
المشابهة ء المطابقة alc‏ ل 


3. (correspond to) 


تكرارالمعنى بصورة جازية أخری (fg.)‏ 
(في اسلوب العهد القدي ا( 
متوازی أضلاع )inدسÃ(‏ .7 parallelogram,‏ 


سل اسل أَصَابَ اشد 
شل أو عطل (حركة المرور شلا ) 


الشلّل 


شل بزداد سوءًا 


paralyse, v.t. 
(fg.) 


paralysis, 7. 
creeping paralysis 
general paralysis of the insane ¢ تدهور 5 القو.‎ 


العقلبة ننيجة الإمابة الخ بداء الزمري 


خاو عابتال 


paralytic, a. @ n. 


parameter, 7. 


بارامتر كمية متغبرة القمة 


فاق » (أم) e‏ 


سم 


paramount, a. 


parenthesis 


2. (excuse) 
if you’ll pardon the expression أن جو أن‎ 
تغتفر لي هذه العبارة (غير ا مذ بة)‎ 
3. 0( ٠ أعفى من أوتجاوزعن عقوبة‎ 
يفرضما القانون‎ 
(هغوة) يكن العفو أو الصفح‎ 
؛ (جهل) تعتفر‎ 


pare, v.t. 1. (trim down) مشلا‎ e 


pardonable, a. 


(fg.); also pare down, pare away 


حفص نفقاته أو pare one’s expenses‏ 
مصروفاته :شهتًا فشيتًا 

2. (remove skin of fruit) 
ا( ر قشرة الغاكهة‎ 

(علاج) مسن» دواء به أفيون paregoric, a. @ n.‏ 


أحد الوالدين أو الأبوَيّنء الأب .7 parent,‏ 
أو الأ 

الشركة the parent company (commerc.)‏ 
المسيطرة على شركات تابعة (لا تعمل اسما عادةٌ) 

مال سي ا عل رة 
مباشرة ؛ وة أو مومة 

نسبة إلى الوالدين أو لّحدها 


parentage, 7. 


parental, a. 


2 
غرىزة الأو او الأمو. مذ parental instinct‏ 


2 
. ٤ AG 
parenthood, 7. الابوّة أو الامومه‎ 
parenthesis (pl. parentheses) #. 1. (inserted 


كلمة أوجملة اعتراضية 


word or words) 


قوس )قو سان ( (sing. or pl., brackets)‏ .2 
في الكتابة أو الطباعة 


0 
it was only said in parenthesis e 


هذه الحْمّلة إلا اعتراضتًا 
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خی الباراتیفوئید 


paratyphoid 
paratyphoid, ”. 
paravane, 7. جهازن التقاط الألغام الحرية‎ 


سَلَقَ العام مكة قصيرة قبل شبّه parboil, v.t.‏ 

رد ربطة؛ parcel, ”. a‏ 
من ضيعة 

parcel post بريد الطرود‎ 

v.t. 1. (pack up); also parcel up رَطّ أو‎ 


لف (الكتب) بشكل عرد »حرم (المشتروات) 
فت (الأرض مل( (divide); also parcel out‏ .2 
إلى أجزاء أوقطع لتوزيعهاء جر أما 
جَقّف ( ال الشفاه)» يس ؛ حمر (الحنطة) parch, v.t.‏ 


parched, a. 1. (dried up) يابس» جا ق‎ 


E es Ê 
parched earth ( ار ض عطٹی »شراق (مصر‎ 


عطشان»› ظمان (thirsty)‏ .2 


جلد الرق» ورق برشمان .4 & .# parchment,‏ 


parchment scrolls 


لفائف أو أدراج من الق 


pardon, 7. 1. (forgiveness) 

الذنب)» معذرة »غفران» مسا حة 
I beg your pardon‏ 

عفوًاء العفو اسف»متاسّف (apology)‏ 

العفو ( اعد ما فلت (request for repetition)‏ 

2. (leg.) 

0 مح (للم )عغوا, grant full (free) pardon‏ 
٣‏ أو مقا أو عر مشرو ط 


v.t. 1. (forgive) 


العفو! عفوًا ! 


pardon me! 


parenthesize 872 parlour 
parenthesize, v.. Jخ|ڊ ت ضح كلمة أو رة‎ no parking ممنوع وقوق السبارات‎ 

E E a E ES‏ اون قا 
ا ار مین N‏ (جملة)عرضبة أو اعترا ضaة parenthetic(al), a.‏ 


مذة وقوف السيارة (يداربوضع قطعة نقدية) 


(fig.» coll.) 
he parked himself in the best chair J yؤذ ا ج‎ 


اش ل كرسي بالجرةء اغتار خير القاعد امقر به 
فطية من الشعيروالزجيل والعسل الأسود .” ,صفا٣دم‏ 
الشلل الامتزازي أو لعشي .7 Parkinson’s disease,‏ 
(الحوّ )باردء(الدنيا) سفعة (مصر ) (.1ء) .۾ par ky,‏ 
اسلوب الحديث › کلام .” parlance,‏ 
بلغة العامة in common parlance‏ 
(استخمال) مُْصصلّحات قادو نة legal parlance‏ 


مفاوضات ا لمم parley, ”. 1. (conference)‏ 
(لإجراء الهدنة أو الصلع مثلد) 


2. (trumpet call) 
تفي البوق داعا للتفا وض‎ 
تفاوض (الخصمان) في شروط الصلح .ن‎ 
parliament, 7. البرْلّان » الهِيَّةَ التشريعيْة‎ 
2 انت‎ 
› دار البرْلّان‎ 
لسا العُمَوم والآوردات‎ 


sound a parley 


Houses of Parliament 


parliamentarian, 7. ةıill حبر بالامور |أر‎ 
parliamentary, a. بر ایی » نیا‎ 
that is not parliamentary language mnal 


هذه لغةً مهذّبةء هذه ألفا ظ نابية 
صَالَهَ الاستقبال»› عَرّفة الجلوس .”7 parlour,‏ 


(هذا رجل اتکليزي) قح م أو par excellence, adu.‏ 
صمم»(صنف )فاق أو ممتاز» من أعلى درجة 


بقعة بر اقةعلى حافة المالة الشمسة .7 parhelion,‏ 

فرد من الطبقة السفلى في اند ويورما؛ .7 pariah,‏ 
شخصس منود ص المجتمح 

کت هحین ضالٌ pariah dog‏ 

(العظمتان) الجدارىتان (بالجيجمة) (.241) .¿ parietal,‏ 


بالتساوي»علی قَدَم الما واة pari passu, adv.‏ 
اة (الأظافر» قشور (البطاطس) .7.1 ,sئع Pari”‏ 


أصغر وحدة إدارية في مقاطعة انكليزية؛ . parish,‏ 
أبروشية (منطقة برعاها اهن أو قسيس) 


مو لف للشؤون الإدارية ا رو شبة parish clerk‏ 


he is on the parish (coll.) هویعیش‌علی إعانة‎ 


من البلدية 
من رعاا اكنيسة أو آبرو parishioner, #. aw‏ 


تساو تعادل تکفوٰ .7 parity,‏ 
حديقة كبيرة (تابعة لقص 


park, 7. 1. (estate) 


حديقة عامة› متنوه 
عام (کبیر عادة) 


2. (public garden) 


park-keeper 
3. (for vehicles, stores, etc.) ga موقف؛ مستور‎ 
car park موقف عموفي للستارات‎ 


َوْقَفَ سبارته وترکا مد با ف Ul. i.‏ 


الشارجع أوفي مه قف السّارات 


n. usu. in 
the thrust and parry of argument رع اة‎ 
بالحسجّة» صراع فى المنا قشة‎ 
) أرب كعات الحبلة ( تو‎ 


parse, v.t. 


البارسي (من باع Parsee, 7. 1. (person)‏ 
التيانة الزرادمشيتية أو وة ) 

لغة الكتب الدينية عند الأارسيين»› (language)‏ .2 
وي اللغة القارسة في الد ولة الساماية(١۲-۲مام)‏ 


parsimonious, a. 


شد بد الىخل › »> شحیح› 
مهسىك الند» مقر 


شح دة النخل»ء سر .7 parsimony,‏ 
الْمَدُوشس » البُقَّدّوضش (تّبات 
تحمل ف الخ وعَحَل السّلاطة) 


جر ايش ٤‏ سِيسَارَون کیر 


parsley, 7. 


parsnip, 7. 


(بقله ّوتة سكرية الط ) 
الجا ملات fine words butter no E‏ 


وحدها لاتنقع ولا تشفعء التمق لا جد ی فتیا 


parson, 7. 


قسيس (قساوسة)ء خوري»› 
راي أو كاهن كنيسة 


3 زمڭ (منبت دنب الدجاجة) parson’s nose (coll.)‏ 


بيت القسيس ( ملك الكنيسة) 


parsonage, 7. 


part, 7. 1. (quantity less than whole) . 
قطعة»ء قصل‎ ٠م‎ 
ل معظلم (الثيء)‎ 
I have only done it in part آل‎ 
من العَمَل‎ 


٤ جڙء‎ 
a good part of 


for the most part 


الأحوال 
حڙ YY‏ ا part and parcel of‏ 
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parlous 


حجرة خاصه ف بار فیها e‏ 
و صيفةنقم 0 مسؤ و parlour-maid lal‏ 
الرئحسبة خدمة الجالسين إلى المائدة) 


خَطر› محفوف 
بالمخاطر 


parlous, a. (arch. & joc.) 


this chair is in a parlous condition مذا‎ 


الكرسي مزعزع وع وشك السقوط 

(شؤو شؤون) متعلقة parochial, a. 1. (of a parish)‏ 
بالأبروشية أو برعبة الكاهن أو القسيس 

2. (narrow in outlook) (عقلبة) شديدة الضبق‎ 

تقلید اسلوب (کاتب مثا ) بقصد 
السخر ية منه وإثارة الضحك علبه 


ای أو لد (مولا) للت منه .0.1 


parody, 7. 


وعد شرف يقطعه الأسير على تسه .” parole,‏ 
بالا جا ول امروب واا »ام آسریه 
(سجين) مطلق السراح قبل نهاية مذّة on parole‏ 


العقوبة على شرط أن بحسن سلوكه خلا طا 
ذروة اشتداد مرض» منتهی وطأته .7 paroxysm,‏ 
احتدام )|نخضب(+ (fig. of rage, laughter)‏ 

نوبة شدبدة من (الضحك المغفاحى) 
حخشّب الباركیه » لواح 

عَصقولة على ها أرب رة 
قتل الأب ؛ قاتل أبيه 


parquet, 7. 


parricid/e, 7. (-al, a.) 


ببغاء» ببغاة (طیر بردد ما بسمعه) .7 parrot,‏ 
من برد د ما سهعه بغیر فم (fg.)‏ 
فادی (ضربة خصمه ف لعب الشيش parry, v.1.‏ 


أو لللاكية)؛ تحلص من إجابة سؤال خرچ 


partake 


8. (pl., abilities) 


رجل موهوب» ذ و کفاء ة a man of parts‏ 
(mus.)‏ .9 
e‏ ي“ E ê‏ 
أغنية لثلاثة اصوات أو أ كر ٠٠‏ عد ٣مم‏ 


IO. (pl., region) 


لسن س هذ a stranger in these parts. Akl o‏ 
أو مذه الناحبة» لس من سكان مذ الي 

( رجح من) بلاد نره foreign parts‏ 

تر غر 


part one’s hair 


v.i. 1. (break into two parts) 


e 


إنصر 1 الحيل أو إنقطع 
(quit one another’s company)‏ .2 


إذا کان let us part friends 2 ٤‏ 
part (company) with someone‏ 
إفتر قا و مم یکل منهماقی سیل (lit.)‏ 
أخالفك في هذا الرأي 
ل عن (ملك أو عقار part with something‏ 
بجیعه آو عنحه إلى أولاده ملگ ) 


(fig., disagree) 


يدنع he parted with his money reluctantly‏ 
عن طیب خا تبرخ مرغتًا وبعد ترد د 
شارکه (فی أفراحه مثا ) 


اول (وجبة طعام مثا )» اول 
(القربان المقدس في الكنيسة) 


(eat) 


(have the quality of) 


نصرفاته 
تم عن الوقا حة 
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` the rope parted 


partake, v.i. 


his manner partakes of insolence 


(وظيفة) تستغ ر ق عض الو قت أو الدوا آم part-time‏ 
لاتیعث علی‌الارتياج 
الكامل» مش ولا بد (مصر) 


it is good in parts 


2. (equal portion of whole) 


a fifth part of ا (المبلع ما(‎ 

this pail is three parts full «gl ھذاألدلو‎ 
إلى ثلاثة أرباعه‎ 

3. (share) نصیب‎ 


he had no part in this 


نجل و من 
إقتزدن ذا اشر he took part in this‏ 


جزء ا اة (component)‏ .4 
ترکیب خا 
0 أو أجزاء آلة machine-parts‏ 


فطع غیار 


a part of speech ( Sb حزء من أجزاءالكلام (کلام‎ 


spare parts 


5..(role) 

play a part ۴‏ 
شل دورًافي رواية مسرحيه (e.‏ 
قا بدور (كبير مثلا) في المشروع (fe.)‏ 


6. (words spoken by actor) 


اسَظّهرَ (اليّل ) كلمات 
دوره في الوواية المسرحية 


he learnt his part 


(side) 2‏ .7 
(وة عالطا )هن قبل (مد بر الحسابات on the part of‏ 
مشلا )» (سوء فم ) من جه فلان 
ا حار إلى جانب فلان take someone’s part‏ 


لامانع من جهتي› no objection on my part i‏ 
اعتراض‌لي على (عذاالاقتراح شالا) 


part 


partition 


particular, a. 1. (specific) معن» خا‎ 


) ا for no particular reason (Jazll je‏ 
بدون سجب معيّن» بدون سايق ية 

خا ص (special)‏ ,2 

he is a particular friend of mine هو من صفوة‎ 
أصدقاني» من خلاني المقرٌبين‎ 

صعب الإر اء د فق (fastidious)‏ .3 


he is particular about (over) his food ھور‎ 


| حدى النقط أو التفا صبل n. 1. (detail)‏ 


in every particular 


(صحيع) م نكل الوجوه 

take down particulars َل اصJa )&4|ادث(‎ 

بصورةخاصّة especially) ٤‏ کي 2.in particular‏ 
وبوجهخاض» وعلى الاخ » ولا سسا 

سرد (تفاصيل للوضوع)ءحُسَش ..» Paricularize,‏ 

خصوطًا > على الح particularly, adv.‏ 

parting, 7. 1. (leave-taking) فراق» وداع‎ 

(ألقى) ملاحظة لاذعة عند انصر|فه اهطء عمناp»r‏ 

فرق (في تصفيف السعّ ر ) (عنھط گه مە زوزەن) .2 

رمح التعيزء التغريض 

partisan, 7. oft. attrib. 1. (adherent of cause) 

متحزب» متعصّب ٠‏ من شيعة ... 

زب الا 


parti pris, n. 


partisan spirit 
2. (guerilla fighter) عضو فی منظمة سر به‎ 

E‏ ضل لتحر بر الوطن من قوات الاحتلال 
تقسم (البلا )و زه partition, 7”. 1. (division) lf‏ 


حاجز(مۆقت) يفصل بین موضعین ‏ (لەس) .2 


875 


parterre 


أُرض معشة فا أحواض للزهور؛ .7 parterre,‏ 
مقاعد خلف الاوركسترا في صالة المسسوح 

نسبة إلى فارس قدا Parthian, a.‏ 

ملاحظظة لاذعة Parthian arrow (shaft, shot)‏ 
ألقاها عند انصرافه ول يدع للسامعين فرصة لار 

partial, a. 1. (incomplete) «Jal ja «jz 
غير تام » ناص‎ 

خسوف جز (للقہر)» کسوف partial eclipse‏ 
جزئي (للشمس) 

متعین غي رمنصف› مولع ب (4ءە ندز ۲م) .2 

he is partial to a nap in the afternoon إنه‎ 

شغوف بإغفاءة أو قبلولة بعد الظهر 

تحن محاباةء عدم الميياد أو الموضوعية» .7 ,وخ :٤٣٠م‏ 
تحب ؛ ولح أو َف (بالحلویات مث ) 

جز (لاكل). من بعض الوجوه 
فقط ؛ من باب التحيّن والمحاباة 

مشترك فى(نشاط أو مناقشة) 


partially, adv. 


participant, 7. 


شارکه اه قَاسَمّه ).7 particip/ate, v.i. (-ation,‏ 
ی ساره ( أفراحه أوآتراحه»اشبراك في أو مح 

صيغة فاعل (مل كاتب(؛ ).4 particip/1e, 7. (ial,‏ 
صَة مفعول (مثل مكتوب) 

جزء متناھی الصعر أى particle, #. 1. (small part)‏ 
الدقة من .» شذرة » ذرَة 

ہزیء أو سم ذری atomic particle‏ 

(fg.) 

there is not a particle of truth in what he says 

2. (part of speech) (فطÛÙe) آداة( نَصّب) حرف‎ 

مان بلونين» أبلق ؛ (الياة 
بومان) وملك وبوم عليك 


particoloured, a. 


pass 


2. (persons engaging in common activity) 
2) 0 جباعة 6 فر ف‎ 
firing party فرقة الإعدام (عسكرية)‎ 


حفله» سهرة (social gathering)‏ .3 
تان (فاین ( party frock (dress)‏ 
للحتلا ت 


جارج والاألفةء المتادمة وإلت‌َر party spirit‏ 
طرف (أطرا ف(« (participant, often leg.)‏ .4 
خصم (ني الدعوی) 
ذوو الصلحة the interested parties‏ 
متواطع» شيك في (اتفاق أو نزاع) 
الشخص» الجدع ء الرلّة 
خط وام E n. a‏ 


party to 


5. (coll., person) 


جدار مشترلة (بين منزلين ) .2 ,الwa-pParty‏ 

مدّث أو حد يث نعمة» حھدıث‏ .7 parvenu,‏ 
عد بالإئراء 

تنسبنة إلى عيد الفصح» ) azlل( paschal, a.‏ 
الفصحي 

باشا(لقب تر الأسل الى احيرا ) .# بعطةم 


pass, v.t. &' 1. I1. (go past, frorh one side to the 
other); also pass by «(4ıe می (به أو‎ 

le f 2 

جاز او احتار به 


تو الباصات بباب المئزل 


the procession passed (by) عر الوك رکب( اماما(‎ 


buses pass the door 


he passed me in the street راي فلان في الطب‎ 


دون آن بق ف لضا فَحَتي 


they are like ships that pass in the night 


ما لاق ابه وتي کل نُا رتد 
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v.1. 1. )divid e)  نيمسق قم م (البلاد)‎ 


2. (divide by a wal); ; also partition off 


بى حامرًا(مؤقئًا) في غرفة مثا لتقسيمہا 
(لفظ) دال على التحر؟ Joi) f‏ :عض ( partitive, a.‏ 


حز إا کا < partly, adv. 1. (not fully) Jl‏ 
حد ماء إلى حد حد ود » (صحبح) بعض الشیء 
من ناحية» من جه 
laلت I did this partly because I was tired‏ 
مذا بدانع تعي من جمة(وعن جهة أخرى...) 
شريك (شیکاء) 


2. (on the one hand) 


partner, 7. 
he is my partner in crime lذ® هو شر يکي في‎ 

الشروع» مو خليلي فی لاء والضر اء 
شريك في لعبة البويدج bridge partner‏ 
مراقص» مراقصه dancing partner‏ 
الش ريك الأصغ ر (ؤتجاة the junior partner ( î^.‏ 
أو الرقص ) 


U.t. 


شارگه (في اللعب 
مشاركة» سر كة .7 partnership,‏ 
الحَجّل (طائرمن الطَيّمُوجِيّات) .# partridge,‏ 
جاء ها الخاض » على و شك الوضع pParturient, a.‏ 


parturition, 7. 


ولآدة» نفاس» وضع 


party, 1.1. (persons united by belief 0 حرب ب‎ 
political party حز ب سیا می‎ 
party political broadcast le برناع إذاي لمال زر‎ 


لا پد أن تله م you must toe the party line‏ 
بسيا سة الحزب 


party politics 


الّياسة ايمزبية 


pass 


he passed on down the street ° اب ج سر د‎ 
آو اسمَرماشيًا في اللَرين‎ 
5. (get through, let through) ٤ مو‎ 
اجار‎ 


pass a barrier 


اساد ر حاجڙا أو إخقّه» 


تخطى مانغا 


ل ينىس ببنت no word passed his lips‏ 
شفة) ل صامتًا) يغه بكلية 
جح فی امتحان pass an exam‏ 


she passed muster as an intelligent woman 


اتفقواعلى أا تتمع بقسط من الذکاء 


وَافقّ عليه الرقب passed by the censor‏ 
قورت ت ايئة lلطıة the board passed him fit‏ 
صلاحيته للخدمة (العسكر ية مثلا) 


افق (المۇعر) على 
الاقترإح باغلبية الأاصوات 


pass a motion 


عرض أو راض passing-out parade dJ‏ 
فيه خريجو الدورة أو الدفعة المنتهية (عسكرية) 

6. (let out, emit) ke 

نبول دما 


(arl 


pass blood 


pass water 


2 
۰ 


ضيب صيب بإغّماء 8 اس pass out 2 N‏ 


7. (circulate); also pass round ر ج‎ ٤ شاع‎ 


(إشاعة)؛ راجت (الإشاعة)؛ َر (أوراق اللعب) 
ام بجَمّح التَبرّعات 
دارت الکڙو the wine passed freely E wv‏ 
ا حاضربن» سالت الخمر اهارا 
ماوت الاَلسيّةَ 
۱ نر < 


pass the hat round 


the word passed round 
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آذرکني في آخر he passed me at the post‏ 
لحظة ( في الباراة) ودم عل 

مر رق بسار تەو تخطانی he passed me doing sixty‏ 
بسرعة ستین سلا ف الساعة 

he was 3 passed ۷e۲ ماه غیره وضاعت عليه‎ 


الفوصة في الترقية 


2. (go past, overhead); also pass over 
ت‎ 


غص النظر عن هذا! تجاه 


let that pass! 


مرت العاصفة بسلام ¢ the storm passed over‏ 
انتهت الأزمة 


تَعَدّی أو تخطی 


أو جاور الحدء قاق 


3. (go beyond, exceed) 


هذايغوق حد التصد ق۰ it passes all belief‏ 
لایتصوّره العقل» لا تدركه الأفهام 


4. (move forward, onward); also pass on, 
قم (إلى الأمام)‎ 
بل أو أَبْلعَ رسالة أو‎ 


pass along 


,„ pass on a message 


وربا قلت لك لالآخرين pass it on!‏ 
الق مسوولية تقصڙo‏ عل )./5( pass the buck‏ 


الآخرين تفاويً لوم 
ترارة للاعب 
و نوت دوري 


واصل | لسر من pass along there, please!‏ 
فّلك ! لیلد تعیق تدم الآخربن (e‏ 


pass the ball (at e 


I pass (at cards) 


pass 


(اص طحب ) 
صدىقه إلى إلنا دي)وأوم الأعضاء أنه أُخوه 


he passed him off as his brother 


14. (dismiss, make light of; ir phrase, 
pass off) 
he passed it off as a joke 2j اعترّ (الإ ها(‎ 


I5. (proffer, pronounce) 
ع‎ “of 
عرس وجهة نظره (في المىضوع)‎ 
pass jiagement on ک أو َد حا‎ 
pass sentence on صدر رالقاضي حکمه على ) ت‎ 


اس (له) علاحظلة أو تعليق 


pass an opinion 


pass a remark 


I did not like the way she passed remarks 
) ل تعجبني طربقة انتقاد ها للغير ( في غيا. »م‎ 

pass a verdict اکل ( المحلفون) بقرارمم‎ 
4 0 
pass, 7. 1. (state of affairs) وضع الامور؛‎ 
i have come to a pey pass السيل‎ 2 


2. (satisfying the examiners) 


درجة يکالوربوس أو ليسا نسییه a pass degree‏ 
نح لطالب ليس من بين طلبة الامتياز 


3. (thrust) 
he made a pass with his sword at his 


شرع یسیفه على غو ڪه opponent‏ 


he made a pass at the pretty girl (coll.) مَل‎ 
لفتاة لطيفة ملحا برغبته فى التو دد إلها‎ 

تموج» إذن مرور permit‏ + 

ٳِڏنٰ با بیت ځارج امک sleeping-out pass‏ 
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8. (move away, recede, disappear); also 


24 ا‎ 
pass off, pass away مطی» إنصرَ ف‎ 


امف الأز م بسلام مرت the crisis has passed‏ 
الف المحرجة (بدون مضاعفات) 


سكن الال 


ال ا رة he passed away (euphem., die)‏ 
الله أو إلى‌جوار رته» قضی به 


the pain passed off (away) 


9. (of time, spend or elapse) ; also pass 
O 
عضي الزمان على عجل‎ 
he passed the time (away) reading ابی وقت‎ 
فراغه أوانتظاره فى القراءة‎ 


away 


time passes quickly 


1O. (happen, proceed); also pass off 
إنقضی» مَصَّی؛‎ 
the visit passed (off) without incident 2 
انْقَصّت الزيارة , بسلام ودون وقوع أية حوادث‎ 


مرت الأموزعلى ارام things passed off well‏ 
لم یتح ا بعک ضفو (الحفلة) 


I1. (move across; convey, be conveyed); 
also pass over, pass across 
pass me the salt!; pass e the salt! ناو لي‎ 
! املح من فضلك ! آعطنی اللاحة إدا س_چت‎ 
the estate passed irıto other hands  ٽلقتil‎ 
ملكية الضيعة إلى مالك جديد‎ 


انتقلّ إلى 
رحمة ربه» ترا دارالفناء إلى دار البقاء 


he passed over (euphem., died) 


12. (be accepted) 
he passed for (as) an expertagدخkl‎ dı ¢ ر‎ 
فقد اعتبووۍ خببرًا (ني هذا امیدان)‎ 


13. (represent falsely); usu. pass off 


د یه تَظاکر 
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6. (interchange) 
passage of arms « مشاحرة 8 عراك ؛ مشاحنة‎ 
مشادة كلا مسة »> جادلة عليفة‎ 


دفتر اساب الحار ي لعمیل .”7 pass-book,‏ 
لدى الك أو اصرف 
(طراز ) بال او قدي » علوه غا غبار passé, a.‏ 


الماضی»ء فات أوانه 
راکي» مسافر (فى القطار مشا ) .7 passenger,‏ 


مسافں و مرل J‏ فی الطر ق) foot-passenger‏ 


قل الر کاب أو الا فر passenger service ‘j‏ 
خد مة الركاي ناء السفر (في السفينة شلا ( 
قطار الر کاب (لا لضان ت ( passenger train‏ 


(fig., coll., one not contributing effort) 
عضو في فوقة لأيبذ لكل جده» زي قلته (مصر)‎ 
passe-partout, n. (picture frame) je |b شر‎ 
القماش اللص يستعمل في لصق الصورة باوج الزجاج‎ 
عار السيل‎ 
passim, adv. لفظة لاتينبة ععنى أن كلة ما توجد‎ 
شانعة الاستعيال فى الكتاب المشار إليه‎ 


passer-by, 7. 


passing, 7. 1. (various vbl. senses, see pass, 


v.t. &@1.) مرور‎ 

اتتقال إلى رحمة اللهء وفاة (death)‏ .2 

حرس الوت شرع ند قات passing bell‏ 
بطيئة عند 2 امیت ) 

عابر» زاٿل»› م منقشع» لا يدوم › a.‏ 


و فی»› مؤقت› سرع الزوال 
رغبة عابرة ولع 
مؤقت (بشخص أو شىء)ء نزوة؛ وحمة 


(ألنى) نظرة عابرة 


passing fancy 


passing glance 


passable 


5. (movement of hands in unk etc.) 


حركا ت بدو ية خفية حفية يقوء .ها الحاو ي 
مضيق»› ممر ( ف (defile) ll‏ .6 
الت طانَغ a handful of men held the pass‏ 


يسيرة من الرجال دون مرور العد 
خان العهد أو الأمانةء he sold the pass ( fg.)‏ 
مالا العدق أو تواطاً بعه 
(مذا الات اج( ین e 1. (fairly good)‏ 
ین مش بال (مصر)» مو عاطل (غراق ) 


حكن عبوره 


2. (that can be traversed) 


مرور»› عبور passage, 7. I. (passing)‏ 
على مر الزمن with the passage of time‏ 
bird of passage‏ 
طیر مهاحر (lit.)‏ 
(شخص)لا تول إقاته فی مکان ماء (عا/) 
بعاد ره بعد قلیلء لا عکٹ طول ا 
سفر» رحلة (voyage)‏ .2 


حر eژڙعڌً| he booked a passage on a plane‏ 
للسفر بطائرة 
rough passage‏ 
رحلة عر بة شاقة تتطالا العواصف (Hir.)‏ 
مرحلة شاقة فى حياة المرء (fig.)‏ 
(way through)‏ .3 
E‏ الزحام ( شق he forced his passage‏ 
طریقه خلال جہهور (المو د عين) 
(corridor)‏ .4 
دهليز بين المجرات» مير 
قطعة من نص (extract of book)‏ .5 
مکتوب ›(قرا)استشادا من (کتاب ) 


passage-way 
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passive, a. 1. (inactive) 


(اتخذ موقعًا) سلبيًا ء 
راان لاسام موه اا 

مستسلم» غير مقاوم؛ ود یع» (عi۷یونصطنه)‏ .2 
متعثّل للمؤثرات الخارجية 

مقاومة سلبية 


passive resistance 


3. (gram.) 

صيغة اني للیجہول (نغو ( passive voice‏ 
او اون ی 
سلة (عكس الإيجابة)؛ استسلام 


passive participle 
passivity, #7. 


Passover, n. 


عید تذکا ر خروج الود من مصر؛ 


حواز سفر»› باسبورت .7 passport,‏ 
مصاجة أو Passport Office ڻتژزlوzkا as‏ 


his latest novel was a passport to fame 
فتحت له روایته الأخيرة باب الشهرة‎ 
كلمة السرّء كلمة الرور‎ 
ماضٍ» سالِف›‎ 
سابق» غابرء صو م‎ 
for some time past < Jaa منذ رمن ليس‎ 
) في السنوات الأخيرة له أيام ( يحضو‎ 


2. (gram.) 


past tense 


password, ^”. 


past, a. 1. (of time gone by) 


صيغة الماضي (قي النحو)ء القعل 
ET‏ 


3. (accomplished); only 1n 
دو حلة‎ ٤ لك خبیر ؛‎ 


past master 
n. 1. (past time) الماضي» فيہا مضى‎ 
2. (past life, usu. derog.) 


۶ 
a woman with a past مراة ذات ماض‎ 


اس (عند 


passion 


the passing show م مَوکب الّخُراٹث اليوهية‎ 
passing note (mus.) ا بان نخان ر ری یسین‎ 
adv. {arch.); except in 


passing strange 


في منتى الغرابة 


انفعال تفسانيء و ود 
عاطفة ( قو بة) ا ا »حماسة 


passion, 7. I. (emotion) 


شعّف» وء عشق» غرام » 5 هری (love)‏ .2 
هیام» کف الجنون من العشق 
غضب شديد» غبظ » حنق› سو رة لضب (e۲ء8ع30)‏ .3 
اسخشاط عضا « lرٽت he flew into a passion‏ 
ثائرته» احتدم عَبْظا 
(suffering)‏ .4 


the Passion (of Christ) م اسيع ٠قصّة الام‎ 31 

الس كا حيت في الاخيلأواترتيلة اني تماحبما 

زهرة الا لام (جنس نباتات passion-flower ıl‏ 
متسلقة بعضها زراعي والبعض تز ييني) 

تمثيلية تصو ر آلام المسيح 
حتی موته على الصليب 


Passion play 


Passion Sunday 
Passion Week م (عند ا‎ 0 


(لغة) عاطفية ¢ passionate, a. 1. (emotional)‏ 
(عظة) تفيض بالحماسةء انفعالى 

سرع الحدة أ (easily moved to anger)‏ .2 
الغضب ء حا الطبع 


مسَمّد العاطفةء مشبوب العاطفةء 
مضطرم الوجدان 


3: (ardent) 


pastiche 


لصوق› عجينة إلصاق (مصنوءة (adhesive)‏ .2 
م لاء والنشا اوالدقيق) 
تصنیف کش أو scissors and paste work Î e‏ 
من قصاصات «قطوعة من مؤ لفات اخری 
(food preparation)‏ .3 
معجون ناعم معد من اللحم - meat paste‏ 
المفروم والتوابل 
زجاج لصناعة الجوامر_اقأدة (gem substitute)‏ .4 
الى سى وى ك 
لصق صو ر paste in (stick into album)‏ 
فوتو غرامية في ألبوم الصور 
paste over (cover by sticking paper over)‏ 
لق قطعة ورق فوق غلطة ليغطمها 
(coll., beat, thrash)‏ .2 
هنا they gave us a pasting (at games)‏ 


شن مزعة (في مباراة الكرة مثا 


ورق مقوّی »کرتون» لوج pasteboard, 7. je‏ 
الورق؛ ورق الكوتشينة (عامية) 
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adu. 
he pushed (his way) past the others شق‎ 
طرقه‌خلال المزدحمين و تقد م عله‎ 
fly-past, 7. ت الطائرات ف عرض ) مام‎ 
( رئيس الدوا له مثا‎ 


0 


prep. I1. (by) 

the bird flew past the window طار الطا ڌر‎ 
عر التافذة‎ 

2. (beyond in place) ورا ا‎ 


فاتت مرحلة past the turning-point‏ 
(فى مرضه مثا )؛ لا عكن التراجع الا 
عد (beyond in time)‏ .3 


بعد .متمق الليل (بساعة مثالا ) past midnight‏ 


4. (exceeding) 


انقطع الأمل فى شفا ئ4« ليس past all hope‏ 
e‏ .» ميئو س منه 


قل باستل»› قل pastel, 7. 1. (crayon)‏ (ذاق ار حق) 9 خد ن 44 he is past caring‏ 


باستلي ملو 


شي ء٠‏ اقنطته صروف الدهر 


صورة مرسومة بقلم با ستل (عnہنdraw)‏ .2 ل يعد his behaviour is past endurance‏ 
اولمحت ت نال طاق 
طلال الألوان الباهتة مثل لون ۲4ء 1٤٤2م‏ | لقد تعدی الام حد المزار أو e‏ ەز ھ وم 6ز نط 
اللاوندة أو اللون المزل ( وانقلب إلى جد) 
رشح الدابة te٣‏ | ليس هناك بارقة امل ف he is past praying for‏ 
و يسر (اللبن pasteuriz/e, v.1. (ation, 7.) lag‏ (إصلاحه أو شفائه شل) 
إليه بتعقيمه بطريقة باستور) ؛ بَسْرة you would never think he was past seventy‏ 
لبن أوحلیب مبستر لن 2eتسعومم‏ | لا عخطر على بالك بدا أنه (لاه مەي 


تاليف في يقد فيه صاحبه اسلوب مرٌلف .7 p51,‏ 
آخر؛ خليط من قطع فنية سنو عة 


قد تجاوز السبعين 


- paste, 7. 1. (malleable mixture) ةiazs«igaze‎ 


patch 


عجينى» مثل العجين 


على اعتلال الصحة عادةً) 


pasty, a. 
pasty-faced 
Pat, 7. 1. (tap) ريتة » طبطة خفيفة‎ 


a pat on the back (fîg., compliment) 
عل ىكتفه مشحعًا لهء حاملة‎ 


. 2. (small mass) 


رټ 


o4» 


قطعه زد صعبرة pat of butter‏ 
روث البقر cow-pat‏ 
رنت ٤‏ طبطب Ut.‏ 


ا 


pat someone (oneself) on the back ما اى‎ 

امتدح نفسه أوغيره (بعد إ تاز عمل مثا ) 
adu.‏ 

e:‏ ا 

the answer came (out) pat أجاب دون ترد د‎ 

patch, ^. 1. (covering for hole or rent) ر قَعة›‎ 
رؤة (لرتق الثوب شلا)‎ 

جیب برای مخيط فوق l|lڌg patch-pocket‏ 

not a patch on (not nearly so good as) MY 
وجه للمقارنة بينماء لا نسبة بين هما‎ 

2. (remnant, scrap) 


مساحة صغرة مغطاة بالضباب patch of fog‏ 


غطاء برتّدی لش العن المصابة (eye-shade)‏ .3 
بقعة تلف لوا عن لار (coloured spot)‏ .4 


قطعة ار ض صغıرة (piece of ground)‏ .5 
لزراعة الخضراوات شلا 


صنديت 


™ 


business has struck a bad patch م‎ 
التجارة أوالسوق التجاربة بكساد مؤفت‎ 


ر اى رق (0 .لا ) 0 


pastille 

قۇن سکري ٤‏ بسخبلية .” pastille,‏ 
تسلية أو هوابة لتمضة الو فت .” pastime,‏ 
قسیس» رای كنيسة .7 pastor,‏ 


pastoral, a. 1. (of landscape) (منظر ( ر4غ«‎ 
نسبة إلى الريف» حُلّوي» رعوي‎ 
2. (of poetry, music, etc.); also n. ( شعر‎ ) 


رعوي» نسبة إلى الرعاة وحياة الريف 
(of a pastor)‏ .3 


رسالة رعوية من المطران إلى 
القساوء سة والشعب 


pastoral letter 


فط ڍ مizzڻت pastry, 7. 1. (baked flour-paste)‏ 
مصنوعة من الدقىق والاء والدمن 

لوحة خشبية تعد علا الفطائر a۲4 ٠‏ 0ط- pastry‏ 

صانع الفطائر والمعجنات»› فطائر ى ہ٥oەء-راastم‏ 

فطيرة (مزخرفة عادة) 

ری ٤‏ ار ص pPasturage, 7. 1. (land for grazing)‏ 
ترى فما الماشية 


Ra 2‏ 
کلاء» عشب»› حشیش 


2. (pie or tart) 


2. (herbage) 
pasture, 7. 1. (land for grazing) ری (مراع)ء‎ 
مَرّتع» مرج تر فيه الماشية‎ 
2. (herbage) 
put cows (out) to pasture 


u.t. &1. 1. (put to graze) 


كلت (الماشية) العْسْب 
فطيرة باللح» سنبوسك عشي 


ستو سك خا محشو بالخضراو ات Cornish pasty‏ 


واللحم المغروم 


2. (graze) 


pasty, 7. 


pathetic 


مصلعة أو دائرة تسجیل Patent Office‏ 
سمل (اختراعا) U.t.‏ 
صاحب اماز الاختراع .7 patentee,‏ 


أب» والد 


pater, 7. (coll.) 


رٽ البيت» عائل الأسرة .”7 paterfamilias,‏ 


paternal, a. 1. (related on father’s side) 
ينتمي إلى الأب ( كالم مثاا)‎ 


(الحت) الأو ي (fatherly)‏ .2 


paternalism, 7. 


paternity, 7. 


فا 


حم القاضي بابو ة شخص ılglد paternity order‏ 
غبر شري و بوجوب تکفله به 

الصاة الربانية (أبانا الذي) .7 paternoster,‏ 
باللاتىنية خاصَة؛ سسحة (للصلاة) 


سشبيل» طريق» مسلك» درب» .7 path,‏ 
(fg.)‏ 

the path of duty طرنق الواجب‎ 

the path of a rocket مسار الصاروخ ف‎ 


المواء أو القضاء 


pathetic, a. 1. (of the emotions) فۈb‎ geld متیر‎ 


حل المغات البشر ية على مظاeر pathetic fallacy‏ 
الطبيعة (مثل قولك: عاصفة مستمدة) 


(منظر) يشير العطف والشفقةء حزن (لدقنازم) .2 


مقرف (sl. inadequate)‏ .3 
کتاته عل الآلة his typing is pathetic‏ 
غا ية الر دأءة 
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patchwork 
patch up 2 
(epەr( اَصلَحَ (السقف مثاڈ) إصلاا موتا‎ 
(fig. of a quarrel, etc.) سی الخلاف (مع‎ 


خصم مثا)» تَصَالًَ معه 
تر قیع٬ضم‏ قطع ختلفة patchwork, r. usu. attrib.‏ 
حاف ذو غطاء مکۆن patchwork quilt gز¦ÙآڑË jİ.‏ 
متنوعة تختلف ني اللون والشكل 
رقع غبر متجانس patchy, a.‏ 


pate, 7.; arch. or facet. ; usu. in comb. e.g. 


أعلى الرأسء المخّء الدماغ 


أصلع» رأس أصلع bald-pate‏ 
هوج »غي أبله feather-pated‏ 
لمم مفروم ومتبّل ومطهي بالدهن» باتیه .۸ ,6٤۵م‏ ` 
کد الأو مطهي بطريقة pût de foi gı5‏ 


خاصة» فوا جرا (مصر) 
رضفةء أو صابونة الركبة (تشري ) . patella, n.‏ 
patent, a. 1. (protected by patent rights)‏ 


حلد اع ( سود د عادةً) patent leather‏ 
دواءجاهز سل تحت اسم patent medicine J|‏ 


2. (obvious) 


(أمر) واضح وجلي ؛ صرج › 


ظاه ین 
خذعة مکشو فةء غش عوج a patent fraud‏ 
کار“ جرمه واضحًا کل his guilt was patent‏ 
الوضوح 


3. (coll., ingenious) 
that is his own patent device 4gljiخl‎ jم|ذھ‎ 
الخاض او من عندياته‎ 


برأءة الاختراع n.‏ 


patron 
مجة محلية أو عامية‎ 
يلاء بطر يك ؛‎ , 
رب العائلة او القبيلة» شيخ وقور‎ 
طائفة من الأسرات المتقا ربة‎ 
حکمما اکر ذکورھاً سنا‎ 
بطر یق ؛‎ 


patois, n. 


patriarch, 7. (-al, a.) 


patriarchy, 7. 


patrician, a. @ n. I1. (Roman hist.) 


بطرقی» تيل (تاریخ روما ني ) 
أ صيل» ذو اسل عرق (aristocratic)‏ .2 


سرك الأب لابنه» إرثه» 
e‏ أوقاف 


وطنيء حب لوطنه ).2 patriot, 7. (ic,‏ 
و خلص له ومتحمس في الد فاع عنه 


الوطنية» حب الوطن 


patrimony, 7. 


patriotism, 7. 


patrol, 7. 1. (action of patrolling) ail خر وج‎ 

ف دورية ) حراسة مث ( on patrol‏ 

2. (man or body of men patrolling) ¢ خفن‎ 
دور بة» عاس » عسس‎ 

دور ية لمرو رف الطرق lall®َة‏ . highway patrol‏ 

3. (group of ships or aircraft) سفن أو‎ 

طائرات ف دوربة حراسة 

U.t. ©1. 

شري آمریکج کے patrolman, 7. (U.S.)‏ 

بالفارة في مِنْطْمَة مَعَيْلة بالمدِينة 


وی ی تعن patron, 7. 1. (protector; supporter)‏ 
رال القن والاأدب عساعدات ما5ية حابم 


St. George is the patron saint of England 
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pathfinder 


طائرة pathfinder, 2.; now usu. fig. of aircraft‏ 
تهدي غيرها إلى موضع المدف بالضبط 

(سايقة ععنی) مرض أو 
علة 


ت 


patho-, in comb. 


pathological, 2. مرضي ؛ ¢ )ذو(‎ Ra 


جع إلى اضطراب عقا 


ناتو لوحا ¢ عام الأمرا |ض«).7 patholog/y, 7. (ist,‏ 
اللخصافي في علم الأمراض 


pathos, 7. ما يثبرالشفقة والرثاء‎ 
pathway, 7. م .ملك‎ 
patience, 7. I. (endurance, toleration) < صر‎ 


طول الأناة أوالروء سعة الصدر 


he had no patience for (with) . لایطبق‎ 
(e الاح إا العظات‎ 
he lost patience with ... ضاق ذرغا ب» َد‎ 


صبره» عیل صبره 


it is tO 3y ا‎ s. patience 


إن 
ا (card game)‏ .2 


أو الأناة» واسع ا > حلم 


مر يض > عليل .#1 patient,‏ 

ز جار يعلى النحاس القدى؛ ق .7 patina,‏ 
يكسو الأثات الخشي القديم 

ساحة الدار أو صحنه» عرصة patio, n.‏ 


pause 
کلہم من طراز واحد» لیس‎ 
بینم فرق ولا قبین بسجون علی‌غرار واحد‎ 
conform to pattern, follow a pattern (i عو‎ 
نفس الأسلوب» بتصرقون بنفس الطلقة (المتو قعة)‎ 
أغاط السلولة‎ 
ا‎ ٤ قد و› سال‎ 


إا کل أعلى 


لكارم الأخلاقء مي قدوة دی ,ہا 


all of a pattern 


patterns of behaviour 
3. (ideal example) 


she is a pattern of virtue 


4. (design) 


تصميم مر سوم 
the pattern of the minarets against the sky‏ 
تلوح للذ ن كنا منقوشة على صفعة الأفق 
) مدا اتان( v.t. 1. (model something o^)‏ 
قول بن نغوذج أوموديل (فرشسي سلا ) 


م 


ز حرف ٤‏ زوک 


` 2. (design, decorate) 


فطيرة محشوة باللم تشبه السنبو سك .7 Patty,‏ 
قالب صغیر لخب الفطا patty-pan‏ 

قلّة» نُدرة خا (الدخل لا) .۰ہ ,وام 
بطن »کرش ؛بطن صم .#7 paunch,‏ 


مسكين يتل أعالة خير ية » فقیر» Pauper, 77. «j aze‏ 
معسو› ضبق ذات اليد» حتاح 
قر حقیں یدن فيه الفقیں 


a pauper’s grave 


فترة ءبرهة»› وقفة pause, 7. 1. (interval)‏ 


کل هذه الأحداث all these gave him pause‏ 
جعلنه يتريث ويد النظر والعكير في موقغه 


without pause 


علابة إ طالة النغمة أو الوقفة ‏ (.كس) .2 
وف أو توگ حظة» ر ا U.i.‏ 
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patronage 
he is a patron of the arts jوiفll صو راعی‎ 
و الآداب‎ 
2. (regular customer) ءںعl! من الر. ىأو‎ 
patronage, 7. 1. (protection) (احتفال تحت)‎ 


رعاة (ولي العهد شا تشجيع ماي (للفان ( 
معاملة بغطر سو رفع (patronizing airs)‏ .2 
زه بانة » عمال تجار َة (customer support)‏ .3 
أعان (الفتانن) عساعدة patronize, v.t. 1. (protect)‏ 

ماديةء نَاصَرَهمء سط علمم حمایته 
عامله بغطر (treat condescéndingly) Ã~‏ .2 
واستعلاءء شمخت بأنفها على ( اترا ہا) 
(زىون) بتردّد (be regular customer of)‏ .3 
على محل تجاري باستمراں؛ من عملائه الداعین 


اسم نس مرگب ن اسم أيه patronymic, a. © n.‏ 
(أو أحد أسلافه) مح باد ئة أو لاحقة(مثل روبرتسون) 


patter, 7. 1. (tapping noise) (سهعت) طقَطقَة‎ 


(المطرعلى الستمف مناد )رع (خطوات الأطفال مشالد) 


2. (rapid or set speech) a عبارات خاصَa ر3 د‎ 


(الحاوي مثاك)؛ رطانة ( اللصوص) 
قر مت v.i. 1. (make light rapid sound)‏ 


(قطرات المطر الزجاج) قرعا حفيًا 
ردد(المشعرذ أو (speak rapidly); also v.t.‏ .2 
الميشثل اطزلي) كلياته بسرعة وبطريقة آلية 
pattern, 7. 1. (model for manufacture)‏ 
المُط الاصلي الذي اک عند صَنّع ميلد 
غو دج من الورق تفص السيدة ١‏ )ةم dress‏ 
قياش الفستان و صله طا له» باترون 


foundry pattern 


أورنىك لسك ألعادن 
طراز » سلوب 


2. (standardized form) 


pay 
2. رن أو ود عة (لاأقتراض مال ) (ععلءام)‎ 
take out of (redeem from) pawn ارهُنء‎ Bi 
) استعاد الرمينه (بدفع املع امقر ض‎ 
0.1. هَن (ساعته شلا) عند الرتهن‎ 
pawnbroker, 7”. 


مرتن» صاحب محل رهونات 


عل رهونات» دکان للسليف أو n.‏ 
الإقراض مقابل رمن 


pawnshop, 


سلام» سلم (نفي اللاتينية) 
السلام لك ( اصطلاح کنسي) 


سی ! کفی عراکا! (schoolboy slang)‏ .2 
(يقوطما الصبي لزسله طالمًا المد تة) 


pax, n. 1. (peace) 


pax vobiscum 


pay (pret. & past p. paid), v.t. © i. 1. (give 
دف (مبلغا)‎ 


pay as you earn (taxation method); abbr. 
۴.۸.۴. الراب أولا ۆل‎ 


د فع الث قدا 

سَ5 ديااو وی به 
اقترقت بداه» نال ما یستحق من عقاب 

| أ نا وراك والزمان طويل for this‏ اا 
SS‏ 
RE,‏ جيل 

he paid his way «alal د نصیبه بن النققات‎ 
ET 


e ا‎ 


hé had to pay through the nose ا‎ 


علی دَفْح شمن با ظط 


what is due) 


pay cash (down) 
pay a debt 


he paid for his crime in full 


he paid on the nail 


he paid the penalty 
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pave 
ےت رر ق‎ 
Pave, v.t. ) بلطء رَصف » عبد (الطر ق‎ 
(fg:) 
pave the way for ر مد السبيل أو اَعَد الطربق,‎ 


(للإصلاح مثلا)» سيل آلاأمر له 


pavement, 7. 1. (prepared floor surface) 
Roman pavement - ءlamndll‎ ةطlıم ار صي‎ 
مه ا‎ ٤ o 
الزركشة في منازلالرومان قد‎ 


2. (thoroughfare for pedestrians) فكqص ر‎ 


(أرصفة)ء افربز الشارع » طوار 
متسول یر سم لوحاته pavement artist‏ 
بالطباشر الان على رصيف شارع رئيسي 


بٽاء أو جاح في pavilion, ~^. 1. (building)‏ 


ساحة للعرض؛ نی خا ص باللاعين فى أرض اللعب 
خبمة كبيرة » سرادق» صیوان 
تبليط» مواد مستعيلة في الرصف 
حجر التبليط أو الرصف» بلاطة 


2. (tent) 
paving, ”. 
paving-stone 
paw, 7. 1. )0۴ كى الحبوان (كالكب أو (لصنمھ‎ 
القرد - أي جیوان بلا جافی)‎ 
يد (اصطلاح عاءي)‎ 


2. (coll., human hand) 


انعد عنی take your dirty paws off me! li‏ 
الو غد ا شيل ادك عى ! 

v.t. I. (of animals, strike with foot) خد‎ 
(الحصان) الأرض عافره‎ 

2. (handle in an unpleasant way) o ıı lle 

سقفاطة» ماسكة ثبت الترس 


أو بيْدّق 
لَحَبة الشُطرنج 


pawl, ”. 


pawn, #. I. (chess-man) 


(fg.) 
a mere pawn in the game 


سإلا دمية 
تحرکہا أ صاع خفية 


payload 


دم . .. he paid his regards (respects) tO‏ 
. ک 
حياته واحترامه إلى (شخصة مامة شلا ) 


he paid his last respects (to) الو داع‎ EE ق‎ 
الأخیں ( باشترآكه في تشييع جنازته)‎ 
pay tribute (to) «oji کله » مدحه» 1 اھ‎ 


نوه ګهوده ومساعبه 


pay a visit (to) 4ıe رهام بزبارته» مر‎ 


4. (w.i., be profitable); also pay dividends _ 

1 فاد 

الحرة عاقيا وخم < crime does not pay‏ 
لن تفيدك الجرعة في اناء الأمر 

it will pay you to wait قدیکون من صالجحك أن‎ 

نجل (الشراء شا) أو لبك في الوضوع 

reorganization will make the business pay 

سودي إعادة تنم التجارة إلى الرَبْح 

أجر العامل (ما يتقاضاه في الاأسبوع n.‏ 
راتب (العسكريين محسوًا باليوم ) 

المستحق من الراتب المتأخر أو بعد 
رفع الاجر ( بشهور مثلا ) 


back pay 


انه خائن he is in the pay of the enemy‏ 
لىلاده وف خدمة العدق» ممالل له 
عقید أحبل على الأستتيداع a half-pay colonel‏ 
( د تیف ترت ر اودان ایل ) 
عم القبيض أو صرف المرتبات والأجور pay-day‏ 
(مبلغ) جب دفعه في (أوحتی )تاریخ معيّن .» ,eاادرهم‏ 
الستفيد عوإلة مالية أف شيلف مسحجوب .۸ ee,‏ روم 
على بنك 


حمولة الطائرة من ركاب ويضائع 
يد فع علها أجر الجمّل الآجر أو الفيد 


payload, 7”. 
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هو عضو کامل 


pay 
his illness put paid to his career ك‎ ye ًص‎ 
۰ a EE 


2. (adverbial compounds) 


he paid back the loan +lض‎ ,Jۉ رَد سلفة أو‎ 
سَدَد لذن‎ 

pay off a debt (settle) ا لين کله‎ 0 
٠ رده با کہله‎ 


دَق م الال جور م pay off e (dismiss)‏ 
للمرّة الأخبرة ) ععنی أنه طرَد دم) 


حصيلة امشزوع؛ لحطة التنو بر (قَصة 


the pay-off ( 


ل (البجار ( ر خي pay out rope (let out)‏ 
ا لحل (لز ميله مثا ) 
انق من ( خصمه) he paid him out‏ 


you must pay up and look e ر‎ ¥ 
paid-up policy (tld بولىسة خالصة (تأمین‎ 


he is a fully paid-up member 
(في التادى شلا وله كل الحقوق والامتيازات)‎ 


3. (v.t. render) 
pay attention (to) تة (التلميذ لامد رد س لاا‎ 
أعاره اھتماماء اتی إ إلبه‎ E 


pay a call (on) رة ر سمي‎ o زا‎ 


اف على (مهار افي! )رة pay a compliment (to)‏ 
البحت)ء ُطرا أهاء 0 

pay court to 

you must pay heed to my instructions عليك‎ 
أن تنفد تعليماتي بحذافبرها‎ 

و يِحْصَ الiظر without paying regard t0...‏ 
عن ٠...‏ بغر الأخذ بنظر الاعتبار» متجا ملا 


peahen 


اف على الأمن» ( نید امم keep the peace‏ 
أمام المحكمة) مرا عاة النظام العام 


هدوءِ» سکون › راحة»ء 
أ طمئنان › سكمنة » عة 


3. (tranquillity) 


ا مسف عن اكلام أو hold one’s peace‏ 
التعلىق (منعًا للخلاف والمشاحنات ) 
رمه الله 1 


» or 


عليه رحمة الله 


may he rest in peace! 


(التبس بعض) الممدوء والسكينة peace and quiet‏ 
السلام عليكم أو لك ! 


مسالء غر مشاغب. 


peace of mind 

peace be with you! 
peaceable, a. 
peaceful, a. رشعّب) سام زان اة‎ 


من يلح دات الین 


peacemaker, #7. 


peach, #. 1. (fruit and tree) ڍ‎ iê دراقة؛ ادرا‎ 


خوخة (ممو)؛ شجرة الدراق أو الخوخ 


2. (sl.) 


I’ve landed a peach of a job 


حصلت على 
غلة هايلة 
اما بغت حلوة!. قَمورة 


لون ضارب إلى الوردي (colour); also a.‏ .3 
الفاح »لون الخو أو الدراق 


فتن عليه (عاتية)» وی به 


she’s a peach! 


peach, v.i. (sl.) 


۰ ¥ فتن علي ! don’t peach on (against) me!‏ 
طاو وس» طاووس (طواg‏ ىس( .» peacock,‏ 
غندور» متخت معجب بنفسه» متاو (.چا) 
طاوو سة› أ الطاووس .” peahen,‏ 
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صراف الأجورا 5 الرواتب (عسکں ڍÃ(‏ .7 paymaster,‏ 
ا کں موی وزا lرë Paymaster-General dl jzl‏ 


دفع» وفاء» سداد اليل أو صوفه) 
دفعة من الال 


payment, 7. 


ذفعة ول (عند |لıشر‏ |ء down payment ( bail‏ 


he bought his car on easy payments (coll.) 


کشف الأجوں بیان الر واتب .” payroll,‏ 
بسلة» بزلةء بازلاء باز یلا .#1 pea,‏ 


كأ نما فولة 
وانقسمت نصفین»› یتشا ان کاما تو امان 

أوة ب (معدنية) يستعملها الصبيان pea-shooter‏ 
لقذف بوب باز للجففة (لايعاكسة) 


as like as (two) peas in a pod 


ضباب ۔کثیف pea-soup (fog); also pea-souper‏ 
قاتم ممت بدخان المصانع (في لندن عاد 5) 


بسلة جافة مدشوشة split pea‏ 
زمرالباز ل ء الع جلبان (شام) sweet pea‏ 


` peace, #1. 1. (freedom or cessation from War, 


lit. ê fg) سلام» سل صلع‎ 


ف حالة لم ى at peace (with)‏ 

ای حالة ارب ن )llعدg‏ (« make peace (with)‏ 
صالحه أو اله 

الدعوة إلى السلام peace movement‏ 


peace offering 


مدي ندم لاسترضاء ( شخص) 
السلام» وقت السلام peace-time‏ 


2. (civil order) 


ا بالنظام والسكينة العامة break the peacé‏ 
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غطا س أوصيّاد اللۇ لۇ 
شعرمیرغل » شعیر لولي )eصر( pearl barley‏ 
لۋلؤة صغيرة الحم 
أورارلۇلويّة کی ة؛ باعة ./2.” pearlies,‏ 

لذن ا ولون (يرتدّون ملاس مُرَرَكشَة) 


pearl-diver 


seed pearl 


فلاح (علك قطعة أرض صغبرة) .7 peasant,‏ 
. طبقة الفلاحين .7 peasantry,‏ 
فحم عضوي يستخرج من المستنقعات .7 peat,‏ 


(ويستعيل في التدفئة أو ف المستنة) 
«alm‏ حصlء«‏ زط pebble, 7. 1. (small stone)‏ 


you are not the only pebble on the beach 
! ناك غيرلك! لا تعتبر أنك الوحيد في مذا الميدان‎ 


طبقة من الجبس تقذ ف علا الحصباء طعول-pebb[e‏ 
تل أن جف (عل الجدران اللرجية للمنازل) 
نوع من البو ر المخري (transparent crystal)‏ .2 


نظارا ات أو عو بات دات عد تین sesءواع‏ eإpebb‏ 


سمیکتین (من البلور السخري) 


جوز البقان» قارة زيتونية .7 pecan nut,‏ 


E a 
peccadillo, 7. هفوة طفيفة» زلهة صعيرة‎ 


مکیال ( للحبوب) peck, 7. 1. (measure)‏ 
حَجمه جالونان أو ربع برشل 


2. (act of pecking) ) رة (بمنقار طاش‎ 


قبلة سريعة بغير عاطفة (fam. kiss)‏ 
َء إلسَقَطً (اممتَ) با منقار ut. i.‏ 


اکل قدرًا قلیلا وبغر شيية؛ peck at one’s food‏ 
ans‏ في الكل 


pea-jacket 


معطف قصر س قماش صوفي .7 pea-jacket,‏ 
سميك بر تديه البحارة(غال) 

فيه العىل أو ذ)q peak, 7. ı1. (mountain top) Û‏ 
(ومي خروطية الشكل فى الغالب) 

(fg. highest point) ذروة‎ ٠ اوج‎ 

he is at the peak of his career ögرذ لقد ب‎ 
المجدفي ميدان عمله‎ 

أقصی‌حيو! لة(على ولد کر ېق( peak load (elec.)‏ 

الحافة الصلىة المنتة ف مقدمة ap(‏ ۾ گه) .2 
القبّعة أو الكسكثة 

peaked, a. (co//.); also peaky jفصم شا حب الوجه»‎ 


رٽين» دويٰ» قصف» قرع »› .7 peal,‏ 
جلجلة 


قرع الأجراس بصوت مُدَو؛ نغْمه peal of bells‏ 
متكررة ( قصيرةعادة) للأجراس؛ محموعة أجراس 

قصف الرعد أو مزيه أو صَعُقه peal of thunder‏ 
(مد برسمع أثناء العواصف الرعدية) 


قہقة السحك أو جلجلته peals of laughter‏ 
فرعت (الضة)الآذان u1.‏ 


رن (المرس)قَّصف (الرعد)ء لجل (الناقو. س) ui.‏ 


peanut, 7. 


فول سوداني» فستق عبید 

` it’s peanuts for him (U.S. sL) 4b مذامبلغ‎ 
. في نظره» انه نه زهیدا‎ 

فأكهة الكيثرى أو الإجّاص 

لۇلؤ (لآلك)» رة (دُرّر) 

طرج الذر أمام cast pearls before swine «jll‏ 
ذم عمأد فارتعا أن لز بين الصا والطاع 


pear, 7. 


pearl, #. 
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طاق بیع بض|عڌa4 peddle one’s wares (also Jig.)‏ 
أوتوزع سلعه؛ عر ضکفاءته الشخصة على ... 


peddler, see pedlar 


pederast, see paederast‏ | جوعان› س بعش الشهنة 


قاعدة العمود أو التبشال» ركيزة» .# راهاءءف٠م‏ 
د 


حوض لغسJ‏ lئgو az pedestal wash-basiî‏ 
واليدين يستند على قاعدة كالعمود 

ر رف شخسًا إلى set someone on a pedestal‏ 
مصاف الآلمة» امه 

pedestrian, a. 1. (going on foo) JJ} نسبة‎ 
السیں على الا قدام‎ 

مبتدّلءلايتاز بأية ميزة نة (نھوهمم) .2 

ماش» سائر» ترَجّل n.‏ 

مكان خا لعور المشاة 

pediatrician, see paediatrician 


pedicure, 7. (كحرفة)؛‎ a 


pedestrian crossing 


سب سلالة صل 


حصان أو جواد أصيل 


pedigree, 7. 


pedigree horse 


حلية مثلثة فى أعلى واجہة البناء ‏ .7 pediment‏ 
باغ متجۆل أوجۆال أو جائل pedlar,‏ 


اة لقياس المسافة ا مقطو مش .* pedometer,‏ 
اشرق أو اختلس النظ peek, 0.i.‏ 
نظرة مختلسة أو خاطفة n‏ 

قشرة (الرتقال مشلا ) .# peel,‏ 


v.t. (remove skin fro) فشر )طط(‎ 


pecker 


pecker, 7. (sI.); only in 
¥ شد حىلك!‎ 
! تَيأس! الصبر جميل‎ 


keep your pecker up! 


peckish, a. (coll) 

البكتبن » مادّة ملاسة التركيب توجدف بعض .7 رہاct٭P‏ 
الثماروتساعد على تجّد لمرن عند عملما 

نسبة إلى الصدں صدري ی ؛ مقند ي 
علأج الأمراض الصدرية 


pectoral, a 


اتلس 51 ؟ pecul/ate, v.t. @ i. (-ation, n.)‏ 
اختلا س» استبلاء (للوطّف) على أموالعامّة 


peculiar, a. 1. (exclusive t0) (4e) أês«(4) خاص‎ 


شادء غريب »غر مألوف (strange)‏ .2 

ميزة» peculiarity, 7. 1. (characteristic)‏ 
( ممیزات » مبزات)ءخاصة (خواض) 

شذوذ(سلوکه)» غرابة (ملبسه) ‏ (وانلله) .2 

(مكافأة) نقدية أو مالية .2 pecuniary,‏ 

مرن مهڏب» نعل متزمت pedagogue, r:‏ 


علم الد ا جوجياء أصول pedagog/y, 7. (ic, a.)‏ 
التربية والتمذ يب 


بال (الحرًاجة أو الأرغن)ء داسة ٠‏ .۸ لملم 
تضغط بالقدم لإحارة الآلة 
حر الدواسة أو الندال لتشغبل UO i..‏ 


1 رعن أوالآلة 


ر ن 8 حرفب فة ) .pedant, 7. (ic, a.‏ 
القانون متجا هلا روحه»؛ تَحَذ لق 

pedantry, n. ا تحذلق‎ 

مول بیع (خردواته)ن منزل .: & ٥.‏ ,۵1م 


إلى آخر 


peg 

نبیل أو شرب انکلیزي 

تجلس اللورداتء (في 
البرلان الانكليزي) 


حَدّ ق في الشيء (لضعف بصره) 


2. (noble) 


House of Peers 


peer, u.i. 

جل الأشراف والنبلاء :7 peerage,‏ 

قوينة لورد انکليزي .7 peeress,‏ 

فرید» فد» لا یضاهی» لا مثیل .ه ,عام 
له» نسیج وحده» منقطع النظیر 

مغموم وعابس الوجه» مكدر (.ء) .۾ peeved‏ 

peevish, a. الإرضاء‎ CEE شرس»‎ 


سقَساقة» زقزاق › 
ابی عط ( طاق 


peewit, 7. ; also pewit 


مسمار خشي ؛ مشبك الفسيل ؛ ملوّی .7 peg,‏ 
في الة موسيقية وترية 
مشجب » شماعة (لتعليق القبعات ) عع م-اوط 


he buys his clothes off the peg dle بشر ي‎ 
جا هة ) آي دون تفصیل)‎ 


خذروف» غلة (لعة الأطفال) peg-top‏ 


إت يدي E aê hole‏ 
حمة يتعلّل ا peg to hang a discourse on‏ 
الخطيب › عذر أوتعلة يستند الما (كاتب المقالة) 

he took him down a peg (or two) , م أظافی‎ 

غرو ره» أو قفه عند حده» أله من‌علياء تکره 


U.t. Oi. 
peg away (at) جحد أو اتد (في عمله)»› ابر‎ 
(على دراسته)» بدل حہودًا متواصلة‎ 


بت (أوتاد اليمة مَثلا) peg down‏ 


peeling 


۶ چ ورس‎ 
keep one’s eyes e ) ظلٍ منييظاٍ‎ 


peel off (coll., remove one’s clothes) ن ن‎ 
ملا يسه ¢ حلع هدومه‎ 
v.i. 1. (of a tree, lose bark) ءlzl ساط‎ 


الشجرة 


2. (of walls, lose paint or paper; of paint 


or paper, come away from wall) ساط‎ 
ورق الحمطان اوطلاء الجدران‎ 


3. (of a person, lose skin E 


(detach oneself from 5)‏ .4 
إنفصلّت the fighter aircraft peeled off to attack‏ 
الطائرات المقاتلة عن السرب واحدة واحدةلتقوم بالمجوم 
قشرة منزوعة (عن الفاكهة مثلا) 
قشور البطاطس أو potato peelings lb lll‏ 
(بعد تقش رها) 


peeling, 7. 


peep, v.i. I1. (become visible); also peep out 


اء بُدَر ظهرَء لاح (القمر مثلا) 


ارق أوإفتاس النطر 


2. (look furtively) 


من مختلس النظر إلى peeping Tom‏ 
النساء في خلو تسن 

نظرة سريعة ختلسة n. 1. (look)‏ 

صند وق الدنا peep-show‏ 


وصوصة (الفرخ)؛ صفي ر قصير (4مسهء 11نعطه) .2 

ل تبس ہبiذت I couldn’t get a peep out of him‏ 
شفةء | أستطع ان انزع كلمة واحدة مله 

peephole, 7. 

مثیل» نظیر» شبیه» ند 

لامشل له» لا یضا ی 


peer, 7. I. (equal) 


without peer 


` penal 
2. (hurry); also n. اس عل < مرول‎ 


۴ ۶ 32 
جرّی باقصی سرعه»ء انطلق at full pelt‏ 


بسر عه فائقة 
التج وف الحوضي »ا لحوض (طب) pelv/is, 7. (ic, a.)‏ 


م الجاموس بعده منود .7 pemmican,‏ 


مركا ا لمر بفرمه تجفيفه 
حَظبرة» زريبة 


و 
سور خشي من ار بعة جوانب یلعب ۸عم-رهام 


الطفل داخله 


قلم حش ربش« ي (writing instrument) ç|‏ .2 


pen, 7. 1. (enclosure) 


عاش علی‌ما تکشبه he made a living by his pen‏ 
م نكتابة المقالات وإلكتب › احترف الكتابة 

صدبق با مرا سلة (یتیادل‌الرسائل pen-friend‏ 

باتظام مع جني لر يقابله بعد) 


ید الرىشة (بوضع فما السن) pen-holder‏ 
(یکتب تحت ) اسم مستعار pen-name‏ 
سن معدي لق الجر pen-nib‏ 


انق الت“ أو الإ ر العراقي (female swan)‏ .3 
( طائر ماني طويل العنق) 
v.t. 1. (shut in); also pen up; pen in‏ 
سى (الاشية في حظرة)» زرا 
حرَرَ أو دح (خطاتًا)» (write, compose)‏ .2 
سط (رسالة) 


(إجراء) جزائيءينطوي على جزاء أو قصاص penal, a.‏ 


ادون الحُتويات (القوانين 
الجزائة المتعلقة عرق القادؤن) 


penal code 


مستعمرة ينی إلا penal colony (settlement)‏ 
e ۰‏ ا e‏ 
المجرمون ويحجزون فا (قدعا) 
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peignoir 


حدَدَ قطعة أرض بgضg he pegged out a claim‏ 
آوتاد عند أطرافا مُدَّعيًا ملكيته ما 


ت القسبل على ا لحتل peg out clothes‏ 
مات» قضی به peg out (sl., die)‏ 
َب الأسعار عند مستوی معان peg prices‏ 
رداء فضفاض لليرأًة (عند التزبين) ‏ .۸ ر٣0‏ عم 


(كلمة) تستعيل للازدراء والتحقير 
جنس من الكلاب الصغيرة 


pejorative, a. 


pekin(g)ese, 7. 


نبات من فصلة الغرنو قات .٭# ,صu 0i‏ عام 
يشبه إبرة الراي 

pelf, n. (derog.) فلوس» مصاري‎ 

جح ٤‏ قوق (طا مائي عرض النقار .۸ رونام 
طویله لهجیب تحت منقاره لحفظ الطعام ) 

داء البلاحرا» حصاف (طبٌ) .7 pellagra,‏ 


pellet, .n. 1. (small piece of paper, bread, etc.) 
قطعة ورق أوخبز مل كور بين الأصابع‎ 
2. (small shot) رصاصة صفيرة (للصيد)‎ 


حن ة كر وتة. من الدواء (pi)‏ .3 
(قّقوا) شذّر مدر أو ايد ی pell-mell, adv.‏ ` 


سباًء عرج مرج » خلط ملط» فوض 
شفاف ؛ یں) صافي؟(أسلوب) واضح pellucid, a.‏ 


طريقة خاضة لتس ين الذآكرق 
(شاعت في أوائل القون الحالي) 


Pelmanism, 7. 


کناریغطٰی أعلى سار النا فة .”7 pelmet,‏ 
جلد الجيوان بوبره أو صوفهء فروة .7 pelt,‏ 
دى سخا (بالحصباء أو الأحجار) ...ت رام 


v.i. I1. (of rain); also pelt down مَس الطر‎ 


penetrate 


pend/ant (-ent), 7. 1. (ornament) فلادة‎ 


لعن » جلية دل من سلبيلة 
رايةشلته حملا السفن 
معلتق» متد من 


(أس) معلّق» ف انتظار المت فيه 


2. (naut., flag) 
pend/ent (-ant), a. 
pending, a. 
حق الاتیاز ل يبت فيه بعد‎ 
pending tray سلة (على مكتب الوتلف) ضع‎ 

فها الر| سلات التي لا تزال قيدالبحث أو النظر 
في أثناء» خلال 


patent pending 


prep. 1. (during) 


pending the alterations he stayed with his 
اقام مع عبنه أوخالته أثاء اجراء‎ 
الإصلاحات في منزله‎ 


aunt 


حتی؛ إلى حین (وصوله)؛ إلى أن (until)‏ .2 

معلق» دل (كشفة اليل 
مثلا). مَُدّل» ناس متذ بذب 

البندول»› رقاص ساعة الحائط»› 
خطاں ناس (سوریا) 


pendulous, a. 
pendulum, 7. 


the swing of the pendulum ( fg.) ۆل الرأي‎ 

العام من طرف إلى آخ ر اکشي, حت وم )ءي وم لك ووم عليك 

كن اختراقه أو التفاذ خلا لهء لا 
يقام حاحرًا أو مانا 


penetrable, a. 


ارق َد penetrate, v.i. @ i. «Jil dj‏ 
وغل إلى تلعل؛ (عفل) بعل ( ا معضلا ت) 

زیت خاص مركت penetrating oil تgj ùe‏ 
ختلفة ) له القد رة على النفاذ خلال السداأ 
وتسهيل فلك الصواسل الصدئة شلا 

they penetrated his disguise كوا مڻ‎ 


معرضند بالر من تنکره 
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penalize 
اشغال شا ةة (لمدة لا تقل عن‎ 
ثلاث سنوات طبق القانون الانكليز ي)‎ 
penalize, v.t. (also fig.) رر أن (الندحين ملا‎ 
خالفة يعاقب علها؛ م فردًا حيرا ضدّه‎ 


penal servitude 


عقو « قصlزصض« penalty, 7. 1. (punishment)‏ 
غرامة (طبق قانون العقوبات) 

he paid the Rel تي جزاءه» 2 ا يستحقاٍ‎ 

ا forbidden under penalty of death‏ 
الأسرار الحربية مثا) عمل محظورعقوبته الإعدام 

2. (disadvantage, ir sport, ec.) ةe|رغ‎ «lj 

غق رم اران زی 
في میدان ك القدم شلا 

هدف مرل نيحة طربة penalty goal lj‏ 
(فيكرة القدم) 

كفارة» عقوبة دينية للتكفيں عن 

كفن عن ذ نويه (بالصوم مثاا) he did penance‏ 


penalty area 


penance, 7. 


pence, pl. of penny 


ايء > هوى (للموسىقى .7 penchant,‏ 

ق أو للرسم )کل شيءِ .7 pencil,‏ 
اسطواني بشيه القام ف الشكل 

مقليةء حافظة الأقلام 

قا الحواجب( قل ماکیاج eyebrow pencil algzıwi‏ 
المراة لتخطبط حاجبها وتز جيجمما) ` 

حرمة من الأشْعّة 

کنب بقل رصاص» َنم به» وص علامة بالقلم 
الرصاص على هامش الکتاب ثلا 


pencil-case 


pencil of rays 


pensioner 


نتنس (نذہ ات )) )٤۸ص Penny, ۸. )p1. pennies,‏ | صوت عالٍ أو جہہں ذو 


ومو حزء من أیعشو جزءًا من الابلن 
اُشکي في 
أ کال ما الذي بقلق بالك ؟ 
سیت کت 
ارا وة لا at last the penny dropped‏ 


طويل فيم قصدي 


a penny for your thoughts ! 


it will cost a pretty penny 


کات اجر أو نزق› penny-a-liner‏ 
صحق یکت مقالات تافہة 

دراجۀ قد û‏ ذات penny-farthing (bicycle)‏ 
واک دا وخلفة صعرة 


ت 


ري 
أرخس سلعة بخص النظر عن رداء اء 
بوفر الملالم ويبذر الد تانير 


غاد إلا بار م he turned up like a bad pertny‏ 
من عدم ترحیبا به ورغمکا في التخلص منه 
sleڌ pennyworth, #.; contr. penn’orth‏ 
عم يبحث في إ د ارة السجون 
و معاملة المجرمين 
معا ش» رانب التقاعد 


penny wise (and pound foolish) 


penology, 7. 


pension, 7.‏ 
معاش الشبخو: خة (تدفعه الكوبة) old-age pension‏ 


U.t. ٍ 
r ء‎ 5 
أ‎ 


مال إل التغاعذ :أحال 
على المعاش 

پنسیون »رل للسکنی والاً کل 

the er pension rates have gone up  ٽعgفتر|‎ 

منفأعد» من ار باب المعاشات › n.‏ 

التقاعد 


pension off 


pension, n. 


pensioner, 


من یعیش على رانب 
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penetration 
a penetrating voice 
نبرات نقاذة سيع من بعید بوضوح‎ 
اختراق» توغل» نفاذ (الضوء)‎ 
peaceful penetration بسط النفوذ على دولة ُضفرى‎ 
) بالوسائل السامية (كالعونة الاقتصادية اع‎ 


penetration, 1. 


ذمن ثاقب»› بصيرة (fg. mental insight)‏ 
نفاذة»ء إد راك عقلي مر م هف 


بطریق» اكع (وھو ار بحري .7 penguin,‏ 
أحنحته مجدافبة وموطته القارة القطبية التو بية) 


البشسلين ( أحد الضادات 
الحيوية ) 

شِبّه جَزيرة ؛ 
ضبة إلى شه المزيرة 

القَّضيب » العصّو الثناساي عند الكل .۸ ,ونصءم 

الندم» التوبة 


penicillin, 7. 


peninsula, 7. (=F, a.) 


penitence, 7.‏ 
تائب» نادم penitent, a. @ n.‏ 
نسة إلى الندم أو التو ت › کقار ي penitential, a.‏ 
تاديي» تهذییء! صلاحي penitentiary, a.‏ 


سجن (سجون) (اصطلاح شاع في n.‏ 
الولايات المتحدة الا مريكة) 


مطواة» سک صخر للحىب 
فن الخ الجميل 


رابة طوىلة مثلثة الشكل : ترفح فح على . #7 pennant,‏ 
السفن لتد على تبعبتا أ لإعطاء الإشا ات 


penknife, ”. 


penmanship, 7. 


penniless, a. 


لا لك شروی نعير» صفر البد بن 
م صغير (يدل على رتبة الضا بط ) 


pennon, 7. 


penn’orth, contr. of pennyworth 


pepper 


peon, 7. 1. (attendant in India) اع > حاحب‎ 


عامل بجر يوي e S. Amie‏ .2 
دائُنه لتسدید د 


زهرة عود الصليب» وَكَح» فاوانياء ۰ .7 peony,‏ 
فونية (زمرة تزيينية) 
تا س» قوم» بنوآدم» بنو البش .7 people,‏ 


the (common) people «ڑill‎ le < العامة‎ 
الدهماء» سواد الشعب‎ 


a man of the people رجل شہی رز من‎ 


ين الأو ساط الشعبية 


my people are staying with me (fam.) ابواي‎ 


أو والداي يقيمان مي 
الشعب البر بطاني the British people‏ 
جعل منطقة آملة بالسكان» حلب ut.‏ 
السكان إلها 
( منطقة ) مزد حمة أو thickly-peopled‏ 
مكتظة بالسان 
نشاط» حيوية pep, 7. (s.)‏ 
خطاب‌حماسي ( رفع الروج العنوية) pep talk‏ 


a‏ ت ء 
شجعه » حمّه» ملاه حماشًا pep up, v.t. (sl)‏ 


( مسحوق) الفلفل (الأبيض) 


فلغل أأسود مقف 


pepper, 7. 
black pepper 


pepper-pot; also pepper-box, pepper-castor 
وعاء دو قوب في أعله لرش الفافل المسحوق‎ 
v.t. 1. (season with pepper) ل الطعام‎ 


مطره (بسيل من الخرد ق ) 


ا 


2. (pelt) 
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pensive 


pensive, a. 


شي وحزبن»› مشغول البالء غارق 
ني الأقكارء مستتغرق في التأمل 


مُحاصّر pent, a.; also pent-up, pent-in ٤‏ 
كبرت » بیس 
(سابقة عع ) حَمسة penta-, pref.‏ 
شکل‌خیاسي (اکرك سحري) .”7 pentacle,‏ 
ملع خماسي» اس (رياضات( .7 pentagon,‏ 


قر وزارة الدفاع الأبريكية 


the Pentagon 


جمة ذات خمس زواياء م 
خماسي (ریاضیات) 


pentagram, 7. 


وزن من او زان الشعر الأور 3 .7 pentameter,‏ 
ذو خیس تفال (فی السطر الواحه) 
التوراةء أ رموس الخمسة 


Pentateuch, 7. 


بارا رياضية تتکون من حمس مساقت .7 pentathlon,‏ 
مختلفة يشترك اللاعب فماحميعًا 


عيد الخمسين (عند المسيجيين )» عبد 
الحصاد (عند المود) 


Pentecost, ”. 


penthouse, 7. 1. (annexe with sloping roof 3‏ 
تی جاني ذو سقف مائل أو نة 


شقة صغيرة مىنىة (apartment on roof)‏ .2 
سطع عمارة سكنية (أمريكية ) 
صمام خماسي (کهر باء) 


( الفقرة) الواقعة قبل(الفقرة) penultimate, a. © n.‏ 
الأخبرة (في خطاب مثا ) 


منطقة شبه الل 


pentode, 7. (elec.) 


penumbra, 7. 


penurious, a. 


معدم؛ معور؛ شعیح» ضنین 


فقرء عون حاجة» إملاق .7 penury,‏ 


percolate 


perambulate, v.t. © i. سار على فد ديه‎ 
E 


perambulator, n.; contr. pram, عر ن‎ 


صغره بار عَجّلات للطّمل الوليد 


perceive, v.t. 1. (see) ا شَاهَدَء اظ‎ 


أذرك ¢ ف قطن وى (understand)‏ .2 ` 


النسبة المئو به (للر percentage, 7. (ML. ٤‏ 
ظاهر» مر ى perceptible, a. 1. (visible)‏ 


(تغيّر) ملحوظ أو مليوس 
إدراك» فم فطنة 
بصير» سرع الفهم» قطن 


فرخ (نوع من السمك یعیش perch, 7. 1. (fish)‏ 
ف المباه العذبة) 


2. (noticeable) 
perception, 7. I1. (vision) 
2. (understanding) 


perceptive, a. 


2. (alighting place for bird) , جم الطيو‎ 
he Boe him off his perch (col)  g. ان‎ 
منه لقب ‌البطولة أ والرتاسةء غلب 2 فوقَ علبه‎ 
3. (measure of length) مقیاس للذطوا لساوي‎ 
خمس‌یاردات ونصف (فی مسح الاراضي)‎ 
v.t.» only 1n past PD. 


قرية قابعة أو a village perched on a hill‏ 
حا تثمة على أعلى الت 
راء لعل عسی. perchance, adv.‏ 
فطنة »د كاء ٤‏ بصبوة » إدراك .7 percipience,‏ 
percipient, a.‏ 
percolate, v.1. ©’ 1.‏ 


أ القهوة في جہاز خاش eع]گc0 he percolated the‏ 
بەرازوق داخلي لتصفيتا تدریً 
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بونساطة› بوا سطةء عن 


peppercorn 


أمطز (المصحفيون (fig. tax with questions)‏ .3 
الوز بر شلك) بوابل من الأسئلة 


حبوب فلفل peppercorn, 7. 1. (condiment)‏ 
ايجاراسمي لعقار أو ره ض (nominal rent)‏ .2 
نعناع زرای peppermint, 7. 1. (plant)‏ 


2. (oil extract); also peppermint oil, oil 


لرا 


of peppermint 


قرص النعناع (صنف من الحلوى) (sweet)‏ .3 
(طعام )حريف لكثرة الفلفل فيه peppery, a.‏ 


عحوز شر س سییع الغضب a peppery old man‏ 


الببسين» المضمين (مادّة كيمياوية .7 ر«كممم 
تساعد على الفمضم ) 

نسبة إلى المضم peptic, a.‏ 

قرحة مضمية (طبٌ) peptic ulcer‏ 


per, prep. I. (for each) 
miles per hour; abbr. m.p.h. 2 
per annum; abbr. p.a. فى السنة» نىتا‎ 
per capita حب عد د الرووس اوا‎ 
per cent; also percent LL « ف المائة‎ (4 o 
per pro; abbr. p.p. (توقيح) نيابة عن رخ‎ 
2. (by means of) 
طويق» بوسيلة‎ 
كالعادة» كالمعتاد›‎ 
كاللألوف» كالمتع‎ 


as per usual (coll.) 


ر و 


في حالة ( تبه 


peradventure, adv. (arch.) 


ثلا( 


perfection 


2. (complete in all its parts; usu. bot.) 
(نبات) تام من حيث الكو ين‎ 


مضبوط› م ¢ مشن (exact)‏ .3 
مرت ام أو کامل perfect square‏ 


مذه الندلة مقصلّة 
على مقا سي Ll‏ 
ذغمة توا ا۳ المقياس perfect pitch (mus.)‏ 
الوك ردد الذبذبات (موسيقى) 
(fully trained, accomplished)‏ .4 


practice makes perfect Jz Je ji ie 
أنقنهء التدريب خير وسيلة للإتقان‎ 


the suit is a perfect fit 


ادى امش he was word perfect in his part‏ 
دوره عى خشبة سرج دون أن بخ ف يكلمة وإحدة 

للق تام 

انه جتامان تکل معنی he is a perfect gentleman‏ 
الكلمة» تصر فاته الاحتماعية 45 على ما برام 


5. (absolute, entire) 


(عندما أدرکت خط ى( felt a perfect fool‏ 1 
كدت أذوب خجلا وحياء 
أصسغة الفعل اتام (في الماضي) (gram.)‏ .6 
(us.)‏ .7 
perfect interval (fourth, fifth, and octave)‏ 
فاصلة من ٤‏ أو ه أو ۷ نخمات في السأم للوسيقي 
U.t.‏ 
)wد he perfected his knowledge of English‏ 
إقاتيه في انكلتر )من الانكليزية إتت تاا 
9 حد) perfection, 7. ı1. (faultlessness)‏ 
الكمال أو الإتقان 


2. (the highest pitch) 
the perfection of beauty الجمال بعمنه (يجسم‎ 
فا) »(بلغت) ذروة الجمال‎ 


percolator 897 


تسر بت the news percolated slowly to him‏ 
الأنباء إليه رويداء ناص ا لخر إلى سمعه 

جهازخاص لإعداد القهوة 4 رڻو۾وڦ .7 percolator,‏ 

داخلي لتصفيت‌ها تدر عتا 

طر ق“ قرع ٤‏ صدّم» percussion, 7. I. (striking)‏ 
نقر» صوت ضرب جسم جسم احخر 

كسولة القدح خرطوش الرصاصة percussion cap‏ 

صمامة التفحير ) نطرف الدانة) percussion fuse‏ 

صوت النقر (موسيقی ) (mus.)‏ .2 

آلة نقر(موسيقى ) 

المحم › ملاك الروح 

الضرب ى peregrination, 7. 1. (travelling)‏ 
آفاق الأرض» تطواف» تجوال 

رجلة أوحولة (ني الخارج غاد ( (journey)‏ .2 

الشامين(طبرمن فصيلة الصقريات ) 

ملزم» هاي قطي 


2. (of a command ) (أر)حاسم»لايقبل المناقشة‎ 


percussion instrument 


perdition, 7. 


peregrine, ”. 


peremptory, a. 1. (leg.) 


perennial, a. 1. (continuing through all 


seasons) › مسنم خلال فصول العام‎ 
٠ دام‎ 
2. (of a plant, lasting more than two years); 
also n. نبات معيّر‎ 
(fg.) 


هذه المشكلة this problem is a hardy perennial‏ 
نتجد د عام بعد عام لاحل لما 

کامل»ء بعیر عيب › perfect, a. 1. (faultless)‏ 
لا تشوبه شائة ¢ عضوم 

there is no such thing as the perfect murder 


سَيكْمَف سرا جرية مهما بلح حدر القاتل 


perfumier 


اى اجریء» ام پ؛ perform, v.t. (carry out)‏ من ينشد الكمال في عمله» 


ار َة 


اد ی الواجب» ام بالمممْة perform a duty‏ 


v.t. @ i. (execute music, drama, tricks, 
6 
” 


etc.) ادی‎ 

قَدّمَت (الموقة) حفلة موسىقىة perform a concert‏ 

دمت الفرقة التشلية مسرحية perform Hamlet‏ 

شفابّ ٤‏ ام حرا كة perform a somersault‏ 
شقلبة رياضية 

قرد يقوم بألعاب أو performing monkey‏ 
حرکات .لوانية في سیر 

performance, 7. 1. (carrying out) أداء»ءإجراء»‎ 
قدرة (السيارة) وسرعتا‎ e 

in the performance of his duties بأل‎ ( 
جھدًا) ناء تأدية واجباته‎ 


حفلة 


2. (execution of music, play, etc.) 
حفلة نمثيلبة أو‎ 
موسيقية عامة‎ 


public performance 


3. (coll., tedious process) 


what a performance it is to get a passport! 
يالتعقيد الروتين الحكومي في سيل الحصول‎ 
على جهاز سرا‎ 
فان في الموسيقى أو التمثيل‎ 
ل‎ 
عطر؛ > طبب› عبق» ا‎ 
اج شد راحة عطرة‎ 
Ut. طب‎ 


perfumery, 7. 


performer, 7. 


perfume, 7. 


perfumier, 7. 


> 
ع م 


تقب › خرم» 


perfectionist 898 


perfectionist, 7.‏ 
مد قق ى ولا يألو هدا في سيل إتقان عله 
على وجه perfectly, adv. 1. (faultlessly) + JlJ‏ 
بدون أي خطاًء بلا شا ئبة 
بالضہط ا (exactly)‏ .2 
لون (السجادة مثلا) 
ينسم انسجانًا تنا( مع أثاث المعجرة) 


3. (quite, entirely) 


it matches perfectly 


to be perfectly honest with you... d> أ صاں‎ 
القول .» (أقول لك) کل صراحة‎ 


راض کل اارضی 
ينقد غيرة» بجيش حماسا 


perfectly satisfied 


perfervid, a. 


غاد خؤون› مخاتل»› خاتر› perfidious, a.‏ 
ختارء غڏار 
عدر خيانة » الكث بالعهدء مکی .7 perfidy,‏ 


0 


perforate, v.t. © i. 1. (pierce) قب حرق‎ 

إِلْتهاب و رق اء perforated appendix‏ 
الزائدة الذوديّة 

2. (make a series of holes in) 

صفحات ہا مشا قو perforated pages‏ 


perforation, 7. 1. (piercing) 


2. (hole or series of holes) 
سلسلة م انقو ب‎ 
the perforations on these stamps are 


هذه الطوا اع عدية الشرث ة أو الوب عد نوونص 
(لمذا تعر فة فة حذّا) 


perforce, adv. (arch.) 


باضرو 5ء قھراء اضطرارً! 


899 perish 


periodical, a. (occurring regularly); also 
(زبارات) دورن به منْتّظمة‎ 


الکسو ر (العشرن (û‏ الدارة periodic fractions‏ 
(في الريا ضيات) 


البدول الدوري ( سيمياء) 


periodic 


periodic table 


ية دوريةء نشرة تصدرني فترات نتظمة n.‏ 
(اسبوعية أوشمرثة أوكل ثلاثة شور ) 
توالي حدوٹڻ شي في فترات 

منئظمة » دور ية الهدوث 


periodicity, 7. 


peripatetic, a. 1. (walking up and don) 
2. (belonging to Aristotelian school of 
philosophy); also n. نسبة إلى مدرسة‎ 
) مشاقي (فلسفة‎ ٤ ار سلو طالیس‎ 
periph», 4. سبة إلى ا لحد ود الخارجية للشيء»‎ 
على الأطرا ف» هامشي» تا فه‎ 
حيط الدائرة» ا لحد الخارجى‎ 


إسماب» إطناب ).2 periphras|/is, 7. (tic,‏ 
للم ( وهو نقيض الإيجاز) 


بریسکوب » منظار 
الأفق 


periphery, 7. 


periscop/e, 7. (~İC, «.) 


هلك » تلف › فی )باد تات تلاشّی o.‏ رطكذەم 


the sword من قتل بقتل‎ 
perish the thought! ! حاشا لله‎ 


عاذ الله ! أستَْفرالله ! 


(fig. of materials, esp. rubber and food) 
َد الطاط مرو نته ؛ فَسَدَ ت (الخضراوات)‎ 
v.t., only im past P. 
perished with cold 5Š جمد ارج عرو ق ق4«‎ 
عوت من شدّةَ ة البردء قرّسه الرد‎ 


perfunctory 


(هتّنش) بطر يق ميكانيكية سطحبة perfunctory, a.‏ 


تعريشةلونكميبة فوق مم بالمحديقة .” pergola,‏ 
رعا لعل» عسی»› من الممكن أن perhaps, adv.‏ 


غلاف القلب«< pericard/ium, 7. (-iac, ial, a4.)‏ 
التأمور؛ تأموري» ختص بغلاف القلب 


الحضيض (أفربنغطة فى مدا رالقمرللارض) .7 perigee,‏ 

ر 

he went in peril of his life خط‎ al كانت‎ 
مستمل» ظل عرسا لخطر الوت‎ 

اذا فعلت هذا you do this at your peril‏ 
فأنت مسؤول عتا يصينك 


peril, n. (ous, a.) 


perimeter, 7. 1. (line enclosing an area) نطاق‎ 
2. (track or fence round outside of 
aerodrome, etc.) ( سور أو نطاق (حول‌مطار.‎ 


period, 7. 1. (portion Of tie)ډ‎ ji> ¡iıı öرتف‎ 
مة من الزمن‎ 

2. (an age of past e attrib. عد«‎ 

أثاث من a‏ سابق 
( ثل عہد لويس النامس عشر) 


period furniture 


درس أه. حص مدر س (session in class)‏ .3 
بیو ی ا 
دور( الضانة شلا ~ طك( (med. of a disease)‏ .5 


6. (med. of menstruation cycle) العادة‎ 


جملة تانمة ( مركة عاد( (sentence)‏ .7 
نقطة تدل على انجاء الجملة ٠‏ (وهء الدم) .8 


permit 
كله نشاط وحبوية ( بعد فترة ضعف)‎ ٠ 


perm, 7.,.coll. contr. of permanent wave 


د وام» بقاء » ثبات إلى الا بد 


permanence, 7. 

دام باۆ ق ثا بٿ » ا 
أو صغة) مقيبة 

اليش النطاي 

فوج الشعر» برماننت 

خط السكة الحديدية 


permanent, a. 


permanent army 
permanent wave 


permanent way 
permanganate, 7. ار جنات (لورات معد نية)‎ 


(أرض(رغاء Îو‏ ).# permeab|/le, a. (-ility,‏ 
زهاد» (صخور) منفذة لماه نظرا لمسايتا 


4 
rl 2 e 


قد ي خللء حرق 


permeate, v.t. © i. 


new ideas have permeated among the 


رست آفكارحد يدة فآذهان lallۍۅã people‏ 
مسموح ڊ4« چjil‏ < permissible, a. Jڵlz« Jaa.‏ 
إذن ءرخصةء تصریج» |جöjl‏ .” permission,‏ 


he gave him permission to go اذن له‎ 


الانصراف» سس له بالتویجه (إلی کان ما) 


یچ جين ۆل (قانون)؛ 
( جتمع) تنعدم فيه القيود 


permissive, a. 


8 ا کے کے 

permit, u... ب‎ zq < اجاز› رَحص› سوعْ‎ 
٤ ٤ 

permit me to say اسع لي ان | قول‎ 


إذا سمحت الحو circumstances permitting «Jİ‏ 
اذا سشاءت الظروف (سأحضر اا ) 
U.1.‏ 
هذا لا يقبل أي 
تاخیں»؛ لا جوز ان بو جُل 


this permits of no delay 


goo 


perky, a.‏ قایل للف أوالفساد 


perishable 
perishable, 2. 


بضاح perishable goods; also perishables, ".pl.‏ 
سربعة التَلّف (شل الخضراوات والفواكه) 
وعد (تقال عن شخص ازدراءً) perisher, 7. (sI.)‏ 
الشياطينء العفار ب بٿ ؛ 
ال بالسة (تقال 
(البقم) تر 
8 زمهرير جمد الأطراف 


لعین» فظیع ¢ شنیع < (sl., objectionable)‏ .2 


the little perishers 
. عن الصغار)‎ 


perishing, a. (extremely cold) 


4 


بشع 

رواق من الأعمدة (حول سى( .” peristyle,‏ 

الىرىتون› الصفاق ( ومو ۈش|ء .# peritoneum,‏ 
يبطن التجويف البطني) 

إلتهاب البربتون أو الصغفاق .7 peritonitis,‏ 


شعر مستعاں باروكة (مصر) .7 periwig,‏ 


قضاب› عناق )نبت( periwinkle, 7. 1. (plant)‏ 

حلزون أو قوقع البحر (صغيرالحجم ) (سلاه) .2 

حلف يا زورًا أو كاذ بة 

جرعة الشمادة ازور الحنث بالممين 

perk, v.i. usu. perk up ونشاطًاء‎ a 
نتعش (بعدضعف)» حن مزاجه (بمد بو س)‎ 


perjure, v. refl. 


perjury, #1. 


4 ~~“ 


trade perks up before Christmas 
ااسوق التجاربة أوتزداد نثاطً قبيل الكريسياس‎ 
U.t. 


he perked up his head رق راسه متها‎ 


perk, ”. (sl. contr. of perquisite; usu. pl. J 


مخصصات إضافية غير اث شرة (فوق الراتب والأتعاب) 
فواند ُو امتیازات the perks of offiéê ıl‏ 


يتمتع ا الشخص كم وظيفته 


Persian 


0 
خلد (ذکر ).7 perpetu/ate, v.t. (-ation,‏ 
اد یب ثل( ٤‏ أبقاه 


the error was perpetuated from one book 


ظلّت الغلطة تنتقل من 


to another 
کتاب إلى آخر‎ 
perpetuity, 7. الأبد» الأبد ب الدوام»‎ 


الأزل» الأزليةء الخلوه 
حه أو آرېکه أو شوش ذ منه perplex, v.t.‏ 
( بکشة أسئلته الصعبة مثا )؛ عَقّد لاو ضوع 
حائر» مىلیل الفكن مشو ش الذ هن».» perplexed,‏ 
سر متحیلء مرتبك » تائه» فی حیص بیص 
perplexity, ".‏ 
علاقإضافية فوق الراتب الا صلي ؛ .” ,م٤إكنإءم‏ 
إمتيازات تنح للموظف أكسيارة أو منزل) 
عميوالكثرى (الإجاس) لخر 
persecute, v.t. 1. (pursue with enmity)‏ 
َء ظلبه بسببسعتقداته(السياسية شل 
2 أو 1 أو الهف (harass, importune)‏ .2 
عليه (بالأسئلة)» أزعجه (بتكرار الطلب) 


حيرةء تشۆش الذمن» ارتباله 


perry 7. 


اضلهاد. غم تعض persecution, 7. Aعlnج 4l‏ 
(بسبب المذ هب)»ء جور) عسف 


جنون الاضطهادء وم لدی persecution mania‏ 
امریض بأن الاس کلم امرون عليه وبضطهدونه 


مض لهد» جائ ظالم 


مثابرة أو موا ظبة على العملء .7 perseverance,‏ 
٠‏ أب في الدراسة» مواصلة الس 


persecutor, 7. 


واظب على عملهء ٹا یں في ڏر|ڊَږۃ4‘« persevere, v.i.‏ 
داب فی سعیھ › بذل جہوذا بغر لأی فى ... 

فارسي» اير اني » نسبة إلى بلاد 
فارس أوإيران ( العجم قدها) 


Persian, a. 


permutation goı 


n. 

خطاب ص سیسار عقارات a permit to view‏ 
ييومي فيه بالسماح لمشتر معاينة المنزل 

إبدالء تبد یل (ریاضیات) 


permutation, 7. 


pernicious, a. 


مر موٍ؛ خبيت» يؤي إلى 


الاك 
آنا خىسة أو وبيلة pernicious anaemia‏ 


صعب الإر صاء مدقق pernickety, a. (coll.)‏ 


أكثر من اللازم 


الحختام فى خطىة رنانة؛ خطىة .”7 peroration,‏ 


ل وکسید 0 فو ق الأوكسيد peroxide, n. 1. (chem.)‏ 
hydrogen peroxide; also peroxide ( fam.)‏ 
قوق أكسيد الأيد روجين 
بض اdقعر o.1. (pop. bleach tke air)‏ 
أوجعله أشقر اللون بالبير وكسيد 
امراً 5 صبغت شع رها باللون الأٌشقر peroxide blonde‏ 


perpendicular, a. €’ n. 1. (at right angles to) 
(خط ) عمودي (على خط آخر)ء راسي‎ 


راُس» عبودي» منتصب (vertical)‏ .2 


(طریق ) 
شد ید اللاغخدارء (ممز) شدید التحذر 

طرا ازن اهندسة (architectural style)‏ .4 
امعمارية الانكز ية (راع في القرن اله٠)‏ 

ارتکب 
(جرمة)ء اقرف (ذنا) 


3. (loosely, of very steep ascent) 


perpetr/ate, v.t. (-ator, -ation, 7.) 


کے 4 
ابدي» مستد م دام سرمدی ؛ perpetual, a.‏ 


(ثرثرة) لا تقف عند حد 


g02 personality 


دبلومامي مٌرغوب فيه 
من قبل حكومة البلد الذي يمل وطن فيه 
( شات) وسم وحلو العش 


شخصبة بأارزة فى کک .7 personage,‏ 
القوم؛ شخصية في روابة آو عَثيلية 


persona grata, n. 


personable, a. 


ا 


personal, a. شخعص› ذاتيي حاص‎ 
at your personal convenience حسما‎ 
ا دو‎ 
سمح ظروفک‎ 
his personal belongings were few . کانن‎ 


أمتعته الشخصة قليلة 
مذه (الرسالة ) موجية this is personal to me‏ 


لي شخمبًا (وليس بو صني مديرًا للشركة مثا ) 


candidates will be selected by e 


interview 


he was subjected to personal abuse عرض‎ 


(المىشع السياسي مثا ) للش والسب والإمانات الشخصية 


the envelope was marked ‘personal’ کان‎ 
المظروف کما كلمة ددخاضؤ » لمر سل إليه‎ 
may I ask you a personal ‘question ? هل د‎ 


لى أن أسألك ؤال عن حياتك الجا ضة ؟ 


شح يم 
جدابة وأخاذة» تسجر القلوب 


she has great personal charm 


ملاك أو 1 موال مقو لة ¢ personal estate (leg.)‏ 
أ متعة شخصة 2 


ضر س الضائر ) personal pronoun (gram.‏ 
الشخصبة (مثل هو هي٬‏ حن نحن اتج ) 


شخصية ء ذاتبة› n.I: O,‏ ان 


persiflage 


سنور شیرازي» قط آنقرة» Persian cat‏ ` 


رة أليفة مستديرة الرس ذات وبر حربري لويل 


اليج العرى أو الخار ي the Persian Gulf‏ 

الاغة الفار سسة n. (language)‏ 

مداعبة بين الأ صدقاءء مزاح ؛ .” persiflage,‏ 
هزار تمم خفیف 

فا اکهة إلا کي .7 persimmon,‏ 

persist, v.i. 1. (continue) ¢ اس (الضباب)‎ 


ن م ع 
السعي» أصرّ على ... 


2. (persevere with) 


سک برا ابه 5 م (carry on stubbornly)‏ .3 


العارضة): صد في موقفه 
persist/ent, a. (-ence, 7.) I. (of persons)‏ 
مواظب أو مثا ر (في عمله)ءدؤوب؛ 
تشىث ب 
(صداع) ° (of things, esp. pain, continual)‏ .2 
مستمر» (شکوی) داعه لا تقطع؛ متواصل ۰ 
شخص» فرد» انسان » مرء .7 person,‏ 
murder by person or persons unknown‏ 
جوية قتل ل ترف ھو تة شخصية ر يا 
جر & اتد |ء crime against the person (leg.)‏ 
ق فلان شخت he came in person iz)‏ 
صد يقه)› حل بذاته 


she found a friend in the person of her 
landlady احخذت من صاحة المنزل‎ 
4 الذی تسكن فبه صد دقة‎ 
the first person (gram.) < ضمیں المکام ) ُا‎ 
) حن‎ 


persuasion 


ميئة الو فين أو المستخدمين 7 personnel,‏ 
(بشركة مثل)» ملاك الموظقين مصلحة عامة 

مدبر شرو ن الملستخدمين personnel officer‏ 

طر ت بقة perspective, 7. 1. (method of drawing)‏ 
رسم الأشباءوالباني ان كما ترا ها العين سن 
موضع الراسم» ر سم المنظور 

نسبة (fîg., relationship, proportion)‏ .2 
أممية شيء إلى باقي الأ شباء 


he sees E in et true) RE ري‎ 


he gets tHiiês o out of perspective ٠ لا يعطي‎ 


لكل نقطةما تستحقه من الأهمية 


Fen. EE e 
perspicacious, a. « تافذ البصيرة »اقب‎ 
سرع الف للأمور وا كم علماء ذكي‎ 


فراسة»› بصيرة نافذة› فط« .7 perspicacity,‏ 


ذكاء» سرعة الف 
جلاء ووضوح في الع« صaاء‏ .7 perspicuity,‏ 
(تعبیں) جل ٤‏ (أسلوب) بت .ے رکouںperspi‏ 
عر ق (ما یرشح ùe‏ مام |د ( .7 perspiration,‏ 
عرق رََ؛ أفرز عرق perspire, v.i.‏ 
اقة بطب فنا عله عل 5 قم 


الاعتقاد بأ ..» جعله يوافق على رأ يه 


يم على التمسك برا أيه» he won’t be persuaded‏ 
برفض الاقتتاع ( بالرنم من اوتنا إقناعه) 
persuasion, 7. 1. (action of persuading)‏ 
1 إ قناع اقتغاع 
عقدة أو in‏ ھپ (belief, esp. religious)‏ .2 
د يني؛ ملّة ¢ علة 
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personally 


شخصية مردوجة (مثل dual personality‏ 
دکتو‌رجیکل و مستر هاید ) 


شخصية (قوبة أو ذ4 (character)‏ .2 


3. (a person of character, importance) 
he’s quite a personality š إِنه شخصىة بارز‎ 


أو لامعة(ني مدا ن الف ( 


4. (usu. pl., impolite criticism) 
he indulged in personalities أنتقّد عاداء‎ 
وتصرٌفاتم الشخصية تامأ ءراح بلول سبع‎ 
personally, adv. » شخصتًاء بالذات‎ 
ناحيتى الشخصية‎ 


م 


(ا ڪکن الأخذ برا 1 ڊ4 he is personally involved‏ 
اد مادام) له ضلع في الأمر 

قابلته شخصتًاء 
النقیت به وجا لوخه 

أا فا personally, I would not do it‏ 
فام ا اک لأفعل ذلك 

۷ عمل الكلام don’t take it personally al‏ 
حمل شخميّء ليس هذا النقد موخمنًا إ ليك 

قا م ڊدڻgڙر‏ )07ض personate, v.1. 1. (play a‏ 
(عطيل مثالا) فى المسرحرة 

2 ت ا .2 


personif/y, v.t. (-ication, 7.) I. (represent 


أصفى صفات شخصة على الجماد as a person)‏ 


I met him personally 


the Greeks personified the virtues as deities 


شل الاغنبق لكل فضيلة باله أو إهة» نسوا 
صفات الآطة إلى الفضائل 


2. (typify) 


تتمثل الطببة وا الخر he is goodness personified‏ 
فيه؛ مو الخر که جسدا 


pest 


انتشار (المذاهب السياسية س)» .7# pervasion,‏ دس ِا 


شبوع (الأفار المدامة ثل ) 


( مذ اهب )تع وتنتش في کل مکان pervasive, a.‏ 

) شخص) منحر و فومصر | perverse, a. 1. (of persons) J‏ 
على مضني احرافه؛ شرس الأخلاق لا برعوي 

(ظووف) معاكسة (لرضات klقئرs(‏ « (of things)‏ .2 
«تاتي الرباح عا لا دت تشتي السفن » 


تشو بە(للحتانى) perversion, 7. 1. (distortion)‏ 
أو مسخها 

کانت the trial was a perversion of justice‏ 
المحأكية اعتداء صارخًا على أ صول العدالة 

الاغراف أو (sexual abnormality)‏ .2 
الشذوذ الجنسي (عند الذكى أو الأنئى) 


شکاسة» عناد .7 perversity,‏ 


َء استخد ام pervert, v.t. 1. (misapply)‏ 
( العدالة متلا )استعملهاعلی غر وحما الصحتح 

يجك he has a perverted sense of humour‏ 
غير وفع الفحك› بضحکه ما قديكي الآخرین 


أله (عن سبيل المءق)» فسد 
أخلاقه» ساقه إلى الغواية 


2, (deprave) 


مرعح؛ مقلق» لعين 


لبوس خاص لملا 7 الرحم أي لمنع .7 pessary,‏ 
٠‏ الحمُلء حميلة أو فرزجة للرحم (طب) 


pessim/ism, 7. i e a. ) « شاو د‎ 


pesky, a. (U.S. coll.) 


pest, 7. 1. (destructive insect, etc.) Šرm آفةء‎ 
مۇذىةتضر بالزراعة والمحاصيل‎ 


2. (coll., nuisance) 
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persuasive 


we are of the same persuasion 
من به» لنا عفيدة واحدة» فق ف المذ هب‎ 


? 


(حجة) مقنعة أو باعثة على الاقتناع» persuasive, a.‏ 
له قدرة على اسمتمالة غیره 


(فتاة) سليطة اللسان » (إجابة) و قحة» pert, a‏ 
(طفل) تبجح أو وكیح 

pertain, v.i. 1. (belong to as part) «¢ تعلق‎ 
0 بتر جز ٤أ مز ۰ أو تابا‎ 

2. (be appropriate 10) (وقار) نلیق‎ 


(بشیخوخته مثا)» (ميبة) فق( ومرکزه الاجتباعي) 
لاین المصاعب قناتهء ا pertinacious, a‏ ` 
فل عز مته › عنید› ئلخ» ٣‏ منشیّث 
| صرار (على النجاح )ء مثابرةء زم .”7 pertinacity,‏ 
(إجابة )في لها > ( تعليق) وثیق 
الصلة( عوضوع البحث)ءي ت 


لف فلفه أ وان نامثلا سب perturb, v.t.‏ 


pertinent, a. 


I was greatly perturbed to learn .‏ 
ا ا ن اأسمع(أنكف ضق) 
قاق» انز عاجء حالة شوش perturbation,, n.‏ : 


فكري ( نخيجة لمن مزعع و لتوخس) 
شعر مستعار؛ باروكة (ممی) .7 peruke,‏ 
قراءة بإمعان وعناية 
الع أو قَرَاً (كتابًا) ' 
َرأ (الوثيقة) يإ معان › فحص (examine)‏ .2 


perusal, 7. 


peruse, v.t. 1. (read) 


نسبة إلى بی رو (بامرا الو( .7 @ Peruvian, a.‏ 
حاء شجرة الكنكينا 


Peruvian bark 


انتشرت ردح التشاؤ م شا( ف pervade, v.t.‏ 
کل و سط؛ قاح ایق )کل آغاء الغرفة 


عم أزرق قي وسطه مریع أ بض Blue Petr‏ 
تر فعه السفينة عند إ قلا عما 


rob Peter to pay Taal ٤ 5 تدان لدد‎ 


peter, V.i. usu. in 

نفدت (للؤونة) تدرعیا 

صي َل محَيّظا بصباه ."” Peter Pan,‏ 
(ف َة المؤلف الانليزي ”باري) 


he is a Peter Pan at the wheel ته کت کک‎ 


peter out 


فر وط س القماش ا .7 petersham,‏ 
شریط اکسترا فور (مصر) 
امرأةجميلة الق ميغاء القو ام petite, a.‏ 


التياس»؛ petition, 7. 1. (request, prayer)‏ 
توشل› تضرې طلمة 


(رفع) عريضة أو شكوى أو ().2 
التما سسا للمجكية 
وسل أو تضرع أو اتل إليه؛ .:6 .:. 


رح التباستا أوعريفة 


مقدم الشكويء رافع العربضه .7 petitioner,‏ 
أو الالتماس ( لايجكية مشل5) 


طا الرس » رج الماء .7 petrel,‏ 

شخص ممر د وم stormy petrel (0/7. /g.)‏ 
س للشخب »› مصدر فتَنة وا ضطر اب 

petrif/y, v.t. © i. (-action, 7.) < ا‎ 

لاو ل إلى مادة حجرية؛ ‏ 2 


تحجر 
صعمَه ( احرف مَل ) fe.)‏ 
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Peter, ”.‏ أزععه أو أضجره (بكرة ا سللته) 


pester 
pester, v.t. 


ء6 


he pestered the life out of his mother Jۈڑ¡‎ 
يلج على أنه بالأسئلةوالطلباتحتى نفد صبرما‎ 


بيد الحشرات أوالآفات الزرا عة 
مضرّء مؤد»› مزعج 

وباء» طاعون»ء جاه 

وبائي» مزع مقلق للراحة 


ید الاون»ء مدقة لون 


pesticide, n. 
pestiferous, a. 


pestilence, 7. 


pestilential, a. 


pestle, 7.‏ 
عم درا اسةالأفات .7 pestology,‏ 
حیوا ان اليف یری pet, 7. 1. (tame animal) Jjl‏ 


2. (favourite); often attrib. ب‎ gı (Jaèط)‎ 
(من‌والديه ملا (بنت)مدللة‎ 


مو لو عة أخهء مدلل عندها he is a mother’s pet‏ 
ابغخض الأشياءآى الأشخاص إليه. ¢« pet aversion‏ 
لاکره شيئًاأكثرمن( أفلام رعاة البقر) 


سم‌خاض یطلق على شخصس 


pet name 


3. (display of temper or sulks) 


ا عابسة الوجهاليوم» she is in a pet today‏ 
مزاجها الوم معکتن ( مصر) 

ا لاطف؛ تناغی أو Ul. Oi:‏ 

بتلةءتو جية» ورقة من تاج‌الزهرة .7 petal,‏ 

نوع من الألقام القدعة کان sسziيJ‏ .2 petard,‏ 


2 ِء 
حفر برا hoist with his own petard 4Y‏ 


فوقع فماء ارت کیده إلى ره 


Pharisee 


زھرالبتو تا (جنتس نباتات عشبية .7 petunia,‏ 
برية وتزيينية) 


pew, 7. 1. (seat in church) مقعّد طوبل لە ظهر‎ 


2. (coll., any seat) 


5 
take a pew ! تفضل اقعدں! استرح‎ 


pewit, see peewit 
سبيكة من الرصاص‎ 
والقصد بر (بنسب متفاوته)ء ,پو تر‎ 


pewter, 7. 1. (alloy) 


أدوا ات أو (articles made of pewter)‏ .2 
اوعبه مصنوعة من معدن الپیوتں 

pfennig, n. نة‎ u أصغر عيلة‎ 

عرة ذات ٤‏ عجلات رها >zصilڼjl‏ .#2 phaeton,‏ 

phalanx, 7”. 1. (line of battle) حف مارا ص‎ 

من اجنود في ميدان القتال 

2. (fg. united body of persons or 

جماعة مترابطة كؤن كتلة موحد ة 

رمز لخصب الطبيغة لى ).2 phall/us, 7. (ic,‏ 


م طیف» شبح 


opinion) 


phantasm, 7”. (al, a.) 
phantasmagoria, 7. أضشاٹ أحالم ¢ أو ما م‎ 
phantasy, see fantasy 
phantom, 7. شبح» خیالء طمف» وه ء‎ 
بُری بعین‌الخیال و يظّل يلاحق الرء‎ 
Phara/oh, ^. (-onic, a) فرعون ) أحد ملوك‎ 1 
مصرالقدماء)ءحاک متجیر» مسد‎ 
متظاهر بالسلاح والتقوی‎ 
Pharisee, 7. 1. (member, of ancient Jewish 


قرسي (طائفة هو دية قدٍمة) 
نافق» یتظاهی بالتقوی _ 


pharisaical, a. 


sect) 


2. (hypocrite) 
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petrol 
petrol, r. بنزرين؛ غازو لین‎ 


محطة بازین لار |ت petrol (filling) station‏ 


خرّان الزن بالسيارة petrol tank‏ 

النفطء البترول (زيت معدني .”7 petroleum,‏ 
يجوف الأرض يىتنعىل وقودًا) 

معمل تکر petroleum refinery «<Jaرتnllı yı‏ 
مصقاة الفط 


وة داخلبةء جو ن و كدازو ¢ (مصر). ۸ petticoat,‏ 


سيطرة المرا اة أو تاطا petticoat government‏ 


على شؤو ن البيت أوفي ميدان السياسة 
( مام ) متزمتيتىعك وبتيسك باتو أف .” pettifogger,‏ 


من يلحا إلى التفاسيل التافهة 
تنبا للنقاط ال ر يسية في القضية 


pettifogging, a. 


تفا هة حقارة .7 pettiness,‏ 


(طفل)برى الاهائة ني كل مالا حثلة .4 pe‏ 


petty; a. 1. (minor, on a small scale)  <«ذa®ڪ‎ 
قافه‎ ٤ صغیر؛ طفيف»ء ضبل»› غير ممم‎ 

مصاريف فأربة» حساب النثريات( انلع petty cash‏ 
المخمٌص للءصروفات الصغيرة في متجر مثلا ) 

ريس ‌قيلة صغيزة العددء petty chieftain‏ 

زا ا 


` petty officer (nav.) 


2. (mean, narrow-minded) دیء‎ 


1 


ضغينة أو حقد ديیء petty spite‏ 


(طفل) نکد رديءِ الحلق»› ).7 petul/ant, (-ance,‏ 


pharmaceutical g07 philologist 
pharmaceutical, a. ai نسبة إلى الصيدلة» قران‎ his income was phenomenal oد| کان ایر‎ 
: 2 الستو موق حدود المعقو‎ 
pharmacist, 7. يدي ل صبدلی» صد لاه ء اجزجی‎ 
phenomenon, 7. (pl. -a) 1. (anything 
pharmacology, 7. عل العقاقرز أو الأقر باذىن‎ observable) ( ظاهرة ( ظوامر‎ 
pharmacopoeia, 7. دستورالأدوية‎ natural phenomena الظواهر الطبيعية‎ 


2. (unusual event, person or thing) ح3‎ 
غيرعادي:خازقة من خزارق اة‎ 

طقل نابغة أو قر ( infant phenomenon‏ 
فلتة من فلتات الطبيعة فى ذكائه 

أف! آه! (تعبير عن الضجر) 

اة مقر فة راق 

غازل إمرأًةٌ عابًاء داعا ول philander, v.i.‏ 
يکن ينوي الزواج منهاء لعب ٻعو ا طفها 


phew, int. 


phial, ”. 


زىرنساء؛› رجل وى eغازl‏ .7 philanderer,‏ 
النساء ومداً : عبتن 
philanthrop/y, 7. (ist, 7., ic, 4.) «j|‏ 


عمل العروف؛ سء خترء ب لأخبه الإنسان 


هوا ايه جح طو | اج ).4 philatel/y, 7. (-ist, 7. ic,‏ 
البريد؛ ماو طا؛ نسةإلى هذه المواية 
(حفلة أ وأورکستر|) مو سي .4 philharmonie,‏ 


philhellenic, a. حب للاغربق أو لثقافتم‎ 
Philistine, ”. 1. (hist.) ۴ فلسطیی قد‎ 
2. (person hostile to culture) م لا‎ 


اة الرفيعة سن سج بازدرائ لفن والأدب 


النقور من الثقافة ار فيعة .7 philistinism,‏ 
ماده فيد معی حب (لعام أو philo-, in comb.‏ 
فن غالا) 


philolog/ist, 7., -ian, 7. منخصّصض ف‎ 


pharmacy, #7. 1. (the dispensing of drugs) 


| علم الصيدلة أو تحضبرالأدوية 


2. (chemist’s shop) 


9ر 
بلعو 2 pharyngal, a.; also pharyngeal‏ 


حاتي (نسبة إلى البلعوم) 


الاب العو م٤‏ دغام .7 pharyngitis,‏ 
حلق؛ بلعوم ٤‏ مبلع .7 pharynx,‏ 


مر حلة phase, 7. 1. (stage of development) je‏ 
مراحل التطور أو النمقّ 

he went through a difficult phase lz م کر‎ 
صعبة في حياته‎ 

2. (of moon or planet) وجه من وجه القمر‎ 


U... 
phase something into (out of) a programme 
٤ ¢» 2 و ت‎ 
أدخلمادة اضافية في البرناح او أخرجا تدررعتا‎ 
pheasant, 7. طائر التدرج أو التدر. ج‎ 
Phenobarbitone, قنور بارىیتون (مستحضر مسن(‎ 


حامض الفنول أو الكربو! أك« phenol, 7. (che.)‏ 
فنيك»؛ حامض الفنيك (كبمياء) 


حسوس 


2. (relating to natural phenomena) نسبة‎ 
إلى الظواهر الطبيعية‎ 


عم « (extraordinary, esp. in size) «Jl‏ .3 
ضحم » خارق للعادةء غیر عادی 


phenomenal, a. 1. (perceptible) 


phosphite 
العنقاء » طا خرانی ( ساطير) . .# ,نوعطم‎ 


phone,.contr. of telephone فتln تلىفون› ًة«‎ 

صوت لخوی قابل للتغین phonem/e, ”. (=ic, a.)‏ 
حسب موح احرف في الكلمة ( صو تيات) 

phonetic, a. 1. (pertaining to sound of ۰ 

نسبة إلى نطق الكلام 

ال لف ہاء الصوتبة |لدılaة phonetic alphabet‏ 


human voice) 


2. (representing sound by symbol) 
phonetic symbol رمز من الرموز المتواضع‎ 
علا دولا لنطق أصوات الكلام‎ 
طن عام الصرَتبات‎ 
phonetics, عل الصو تبات (دراسة مخارج lۈروف ./ض.7‎ 
وأسواتماح رة كتا بالألفبا الصوتية)‎ 
phon(e)y, a. © n. (s1.) زاف کاذب» مصطنع»‎ 
مزر دجال» منينتعل شخمية غر شخصیته‎ 
صوتيء متعلق بالاًصوات‎ 
(بادئة بمعنى) صوتي أو‎ 
phonograph, ^. فونوغراف› اجى (من طراز‎ 
phonology, 7. الفونولوجيا (دراسة ارخ التغبر|ات‎ 
اراقتا ي‎ 


الفوسجين (غاز سام عدم اللو ن كريه .” phosgene,‏ 
الراحة استعيل في الجر ب العامة الأو لى) 


phonetically, adv. 


phonic, a. 


phono-, in comb. 


phosphate, 7. 1. (salt of phosphoric acid) 


2: (esp.. pl. manure composed of various 


سماد الفو سات phosphates):‏ 
الغو سفیت .”7 phosphite,‏ 
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ocr: 


philology 


فيلو لوجياءفقه الغ« philolog/y, 7. (ical, a.)‏ 
علم اللغة؛(نشرة) تتداول هذا العام . : 


philosopher, 7. 1. (student or teacher of 


فيلسوق»› عال بالفلىىفة philosophy)‏ 


حر الفلاسفة (حجرخرlI philosopher’s stone J‏ 
کان بن أنه عول المعادن إلى ذهب) 
(person of equable temperament)‏ .2 
يتقبل الدنيا على عأ عا 
philosophic(al), a. 1. (relating to philosophy)‏ 
فلسقىء نسمة إلى الفلسفة 
(مزاج) رصین 
ل زع he took the news very philosophically‏ 
من الخیںالؤل» تقبله رابط الجأش 
PATE‏ ا ا 
الفلسفة 
مذھب ) (philosophical syste) (l٧l‏ .2 
رد صانة› هدوء فکری 
شراب خرا اێ کان بظَنْ philter, ”.; also philtre‏ 
يولد آلب والعشق» شراب سخري 
الالتهاب الوريد 


7 


2. (calm) 


philosophize, v.i. 


philosophy, 7. 1. (subject of study) 


3. (equability) 


phlebitis, 7.‏ 
خنع الور ید ) فصده أو فصlڌ“‏ .” phlebotomy,‏ 


phlegm, 7. 1. (secretion of mucous 


بام ء تخامة؛ أحد الأخلاط الأرر بع membrane)‏ 
عدم المالاة 


2. (sluggishness, impassivity) 


بلغی امزاج ارد الدم» عدم phlegmatic, a.‏ 
المبالاةء لا الى 
زهرة الفلؤكس» شوا ظة (فصيلة 


phlox, 7. 


خوف مرض أوجنونی (من اطلام phobia, . (hie‏ 


phosphor-bronze g09 . phylogeny 
phosphor-bronze, 7. الرونز الفوسفوري‎ photon, 7. الفوتون» الضويئة ء جزيء illشا| ۱ط‎ 
الضو و (ف ا‎ 
phosphoresc/ence, 7. (-ent, 2.) ي (فیزي ء( اللغسفرء‎ 
وسض أو تالق فوسفوري‎ photostat, 7. جهاز لتصو بر المستندات مباشرة أي‎ 


انور فا 1 ا 
عبارة» phrase, 7. 1. (verbal expression)‏ 
تعبير بالكلمات عن فكرةما 
(gram., group of words without verb)‏ .2 
شبه جملة (لیس طا فعل تام = نحو انكليزي) 
(esp. pl., mere words)‏ .3 


کلیات جوفاء لا مع jg‏ |ء empty phrases «le‏ 
ألفاظ طنانة لا تعنى شيئ 


عبارة موسيقية (mus.)‏ .4 
صاع الفكر نى كلمات ختارة U.t.‏ 


بصع علي ن أحد how shall I phrase it?‏ 
الكلمات المناسبة للتعبيرعيا حول فى خا طرى 


اسلوب الكاتب وصيباغته لأفكاره .”7 phraseology,‏ 
متحمس إلى حدّ الجنون ؛ ما phrenetic, a.‏ 
عم فرا سة الد دماغ ).7 phrenolog/y, 7. (ist,‏ 


ومعرفة ة قوي الإنسان العقلية من شکل جمجمته 


مرض السل الرئويء الملس»› .” phthisis,‏ 


صوت فرقعة(بالون مثلاً) phut, adv.‏ 

تعطّلت (الماكمنة)ء انکسرت (الآلة)» go phut‏ 
خر بت (الساعة)ء أفلست (الشركة) 

باد ئة عى ورقة phyllo-, in comb.‏ 


بات 
باد ئة ,معى فصيلة أو 
جنس (عل الميؤان) 


تار تطوّر الفصيلة أو نشوء 
السلالة 


phylo-, 1n comb. 


phylogeny, n. 


الفوسفى را متي( ).2 phosphor /us, ”. (-ous, “1C;‏ 
على الفوسفو ر أو نسة إ إلبهء سومج 

وحدة تدفق الضوء (فيزباء) 

بادئة ععنى ضوفي أو نسبة 


إلى الضوء 


phot, 7. 


photo-, 1n comb. 


photo, contr. of photograph, r. 
photogenic, a. 1. (producing light) 


(وحه أو (suitable for photography)‏ .2 
منظر) يصاع لصورة فوتوغرافية رائعه 


صورة فوتوغرا فة .7 photograph,‏ 


التقط صورة فوتوغرافة (لشخص مثلا) .1ن 


5 أ‎ 5 mm ® . ر07‎ 
e 
she always photographs badly يدو جميلة‎ ٠ 


في أية صورة تلتقط ها ۰ 
مصور فوتو غرفي ر» سام )عرق( .^ photographer,‏ 
ختص بالتصو ير الفوتوغرافي 
أو الشمسي أو الضوفي 
لوازم الصو ر برا الغو توغرانى photographic materials‏ 
له ذا he has a photographic memory‏ 
فوتوغرافية أي تنطع فما صورة ماقأو ما رى 

فن التصو ير الفو توغرافي 

الطيح بطر يقة photogravure, 7. 1. (process)‏ 
آلكليشيهات العد ة با حفر الفوتوغرافي 

صورة أو نة أعدّت بطر يقة (picture)‏ .2 
الفوتوغرافور 


photographic, a. 


photography, 7. 


۱ pibroch 


حبث صلابته أو ضعفه)ء قامة » قد 


ا مرف السادس عشر 
من الأ بجدية اليونانية 


Pi, 7. 1. (Greek letter) 


2. ERE e) (ط( ا‎ 


piy a. (school s.), abbr. of pious (تلمىذ) مۇد‎ 
ومتديّن (اصطلاع عندطلبة المدارس)‎ 

کلام کله وعظ وإرشاد (من ناظر 
المدرسة إلى تلا يذه مللا ) 


pi-jaw 


(عرّف للوسیقی pianissimo, adv., n. & a.‏ 
العازف على البيانو (وتستعمل هذه .7 راكنصوهام 
الكية عادد الرلالة على العازف المحترف) 
(عزف) ب هدوء ورفة piano, adv.‏ 
الانو البيان (آلة مو سيقية) .”7 piano,‏ 


نیا و piano-player; also player piano‏ 
eT wu 7, 1 ۶‏ 
أوتوماتيکي» بيانو يعرف بطريقة آلية 


شخص حرفته د وزنة اليانو 
أو شد اوتاره 


piano-tuner 


کرسی بیانو ( علس عليه العا زف ) ا0ەاء-0مھام 


البيانی' البيان 


pianoforte, 7. 


بیانو اوتو ماتیکي › انو يعزف .7 pianola,‏ 
بطر قة الي | 


قرش( قروش )عملة مصربة وتركىة .” piastre,‏ 
میدان عام (وخاصّةٌ فى ايطاليا) Azza‏ 
قىلعة موسقية خاصة تعز ف على .7 pibroch,‏ 


مزمار القرية (في اسكتلندا) 


gıo 


شة الجسم ء ءترکیبه أو تکوینه (٣ن‏ .7 ela> | physique,‏ (مشہل عادةٌ) 


physic 
physic, ”. 


physical, a. 1. (relating to matter) ماد ی‎ 


العام الماد ي (ضد العا the physical universe‏ 
الروحي أو الخالي أو امثالي ) 


2. (relating to the natural features of 


the world) طبیی‎ 


العلوم الطبيعية (وهي تبحث 
فى الكائنات غير الحة) 


physical science 


3. (relating to the body) » بدنی » جسدی‎ 


جسمي (نسبة إلى البدن لا العقل) 


.- ء۶ 
ارد باضة أو physical training; abbr. P.T.‏ 
التربية البدنية 


طبيب (استشاري غير جر اح ) 


physician, ”. 


عام أو اح خصائي ف عام الطبيعةء .7 physicist,‏ 
فيز یا 
عم الطبيعة» الفز اء physics, ”.pl.‏ 


physio-, in comb. 


ڑlwڼت physiognomy, n. 1.(cast of feature)‏ 
الوجه أوملاغه (كدليل على الشخصية مثا ) 


كنابة عن وجه الإنسان (joc. face)‏ .2 


تضارد س وملا (fg. of landscape, etc.)‏ .3 
نسمة إلى 9 ظائف الأعضاء ايدني physiological, a.‏ 


EES n. (-İst, 7.) ظائف الأعضاءء‎ 3 


کی اجس اانا الت وا شما 


معالجة امراش خاصة ).7 physiotherap/y, 7: (iS,‏ 


بطريقة التمرينات والتدليك والحرارة اج 


piek 
انت (شيًا من حبوعة آشياء)»‎ 
حار (شخصًا من المرشحین)‎ 


من عادته أن he likes to pick and choose‏ 
تلفي فحص الشيء قبل اختيار (لأساب تافهة) 


6. (selec 


۶ ل‎ 
she picked a quarrel with him J| تسıiلl‎ 
عذرلتتشاجر معه» عمدت الشجار معه‎ 
pick on (single out) 


he picked on Tuesday as the best day ا‎ 
يوم الثلاثاء مفضاك إياه على بقية الأيام‎ 


(single out for criticism) 
why do you always pick on me? ّى‎ lU 
باللو م؟ (في حين أنك تتجا مل الأخريين داغ)‎ 


شی أو pick one’s steps; also pick one’s way‏ 
خطا حدر وحرص (متجسًا مرفي الطريق ) 


سل (الألياف (break open, pull apart)‏ .7 
مثلا) أو قرفا 

سح قفلد بال مدببة أو بقطعة 
من السلك لغر ض السر قه 

pick someone’s pocket (agai ةظفa#‎ ) شل‎ 
من جيه‎ 


pick a lock 


نشالء سارق الحبب .7 pick-pocket,‏ 


8. (adverbial compounds) 
pick off 


فف (الزهور ) (pluck)‏ 


تل (أعد (eel‏ وا اد واحدًا (shoot singly)‏ 
جرد أن ¿ أطلوا برۋو سم 
pick out‏ 
انار إنتقى» انتب (من مجمومة) ٥1ع)‏ 
استطاع ان يعرف على (۸ءندعمنهونه) 
شيء (عاسة من حو اسةه) 


pica 911 


حرف مطبي من حم خاش مو ۱۲ بنط .”7 pica,‏ 


(أي ستة سطورفي البوصة) 
البيكادورء فارس‌یبداً دورة «صارعه 
الثيران وبهيح الثور بوخزه بالرماح 
(رواية) تصورحاة الصعاليك 
والمتشردین ومغامراتم المتنوعة 
خضرلوات خاسة مقطعة ومخللة فى 
الخل والخردل أوامستروة ` 


picador, 7. 
picaresque, a. 
piccalilli, ”. 


piccaninny, 7. 5 also pickaninny 
على أطفال الزنوج فى الولايات المتحدة‎ 

البیكرا لو ناي اولوت صن 
له صر رَفيع حا 

pick, ”. ı1. (for breaking ground) معول(معاول)‎ 


piccolo, 7. 


2. (any pointed instrument for probing) 
) أداة مد ببة الس ( للحفرف الجليد مث‎ 
3. (selection) حر ىة‎ 


he is the pick of the bunch ag ت )فلن(‎ 


أفضلمم »إنه حير فرد في الجماعة 
کان له الأسقة ق he had first pick‏ 
الاحنيار 


u.t. &' i. 1. (break surface of ground) س‎ 


(سطح الطربق) معول 


حل مابین آستانه (probe teeth, etc.)‏ .2 
يالمسو| الك؛ ؛ ادحل حًا في 
أإصبعهني ا اتفه ىغه pick one’s nose‏ 


جرد (العتلْ ( (remove meat from bone)‏ .3 
من کل ما علق به من م 

طف زهرة (من (gather flower or fruit)‏ .4 
الحديقة) أوعرة (من الشجرة) 


قق ف الكل اکل بدون (peck at food)‏ .5 
شهية أو قابلية 


pickle 


he gave his brother a pick-a-back 


اکب اخاہ على ره 
مول (معاول)ء فاس (فوّو س) .7 pickaxe,‏ 
حَقَرَ (الطربق) بالعول 4 


عمود خشي أو معدني یدق picket, 7. I (stake)‏ 
ي الأرشض (لتشیت طا رة مثا ) 


فر (body of troops); also picquet ù‏ 2 
لجنود مكفون مهمة معينة (كالحراسة مثا ) 
فرق من الحمال ا مض ربن (k۲۶ا٣! (body of‏ .3 
عنعن بقية زبلا ئم عن الدخول نواملة العمل 
رط ) !lؤۈصjl v.t. 1. (secure with stakes)‏ 
ملا) بوتد وحبل في الأرض 


2. (guard installation for strike purposes) 
رابط (المضربون ) امام محل عملم‎ 
picking, 7. (in vbl. senses of pick, v.t. &@ 1.) 
انتقاء‎ U قطف‎ 5 
picking and stealing النشل والسرقة‎ 
pickings, 7.pl. I. (scrap) البقايا للتخلفة (من الطعام‎ 
2. (perquisites) غنيمة (غير مشزوعة غالا(‎ 
pickle, n. 1. (liquor for pfeserving) 
مَزیج من لاء وال وال والتّوابل ليل‎ 
2. (preserved vegetables); oft. plural 
mixed pickles egin تاaشرط للات أو‎ 
mustard pickle طرشی عخال مح الخردل‎ 
3. (plight) 
a sorry pickle (وحد نقسه فى) ورطة شد يدة‎ 
4. (fam., mischievous child) ولد شق ¢ وکح‎ 


حل (الخضرلوا ت أواللعوم اى الا سماك) ٠‏ .۲ب 


pick-a-back gı2 


letters picked out in white on black نقش‎ 
إطارالحروف السوداء عطوط بيضاء‎ 


(nus.) 


he picked out the tune with one finger ف‎ 


اتغبة من السماع بأصيج وإحدعلى البيانو 


4 


pick over (through) (Sort) فرڙ الأشياء‎ 


pick up (lift) التقطر من الأرض‎ 


4 


ص he picked himself up off the ground‏ 
على قدميه بعد و قو عه على الارض 

قابلته عند I picked him up on the corner‏ 
منعطف الطريق (وأخذته مى في السيارة ) 

the train stops to pick up passengers قف‎ 
القطار(في مذه اللحطة) لصعود الرکا ب‎ 

he picked it up in the market ادف أن‎ 

e i * 1‏ 
کان فی السوق واشری هذه اللقطة 


2ے 
1 كسب عادة سيت pick up a bad habit‏ 
أو رد يئة 


ل he picked up a livelihood with difficulty‏ 
يکن من الل عليه ان جد قوت يومه 


و تعر ف غ he picked her up in the cinema‏ 
ا ف السينما (وتصاحا) 


ء 
اصیب he picked up the germ in the bus‏ 


بعدوى امرض وهوراكب في الباص 


the set picks up foreign stations gıدlرئ‎ |ذe‎ 
يلتقط إذاعات أجبية‎ 


at long last business is picking up الآن بدت‎ 


السو تاحش (بمد كاد لويل 
شراب منعش pick-me-up, n”. (tonic)‏ 


يعيد النشاط والحىو ية 
(رکي) على الظہو أو الكتفين pick-a-back, adu. @ n.‏ 


pidgin 
pictıre widow نافذة كبر ذات لوج زاج‎ 
واحد يطل على منظر طبیي جمیل‎ 
picture wإنانمع الكتابة باستعمال الصو ر بدلا‎ 
من الكلمات للتعبيرعن المعاني‎ 
2. (beautiful object, perfection) dsl ف‎ 
المحسن والكمال (لفظ يستعمل مجارًا)‎ 
he is the picture of health kصھJ|‎ Jاڻم مو‎ 
الجيدة» هو في أوج العافية‎ 
3. (pattern of events) « J مجر الامو‎ 
تاع ارات‎ 
the political picture is dark  يسايسلا الوقف‎ 
يدعو إلى التشاؤم‎ 
put someone in the picture أَحَاطّه علا‎ 
إعجريات الأو أخبره عا حدف (في غيابه)‎ 
4. (pl. cinema theatre) ) (لندهب إلى‎ 
السينما ء دار الصور المتحركة‎ 
رأى بعين ميال َء تمر (ني أية .:.ء‎ 
حال کنت)!‎ 
»م‎ ٣٥4ue, (منظر) بذیع ءراگع» بروق الْعینْ .ه‎ 
)., هf (وصف مغامراته)بأسلوب حي (٤چ »ع1‎ 
وكلمات معرة فها شيء من المغالاة‎ 
piddle, v.i. (coll) je بال (الطفل - تقو يما الأ‎ 
ابهامثلا)» َس (ممو)‎ 


(أمور)تافة» (أشغال) صغيرة .ه ,عمناففام 
وعدية الأميّية 
(ل) مشوّهة أو ممسو. خة pidgin, a.‏ 


خلبط من . .# pidgin English; also pidgin,‏ 
الأنكليزبة (والصيخية غالنا) اتفام بين الانكيز و للواطنين 


pickled 913 


pickled, past p. ©’ a. 1. (preserved in 


(خیاں) خلل( لم بقر) میلع (لءزم 
مسطول» شغلل با لخر (sl. drunk)‏ .2 


سيارة بيك آب )وى pick-up, n. 1. (light van)‏ 
بي ك آب ءحاملة الإبرة 


2. (microphone) 


بنت شوا ار ع (casual acqüaintance)‏ .3 


نز مة للاأکل فض ناطق picnic, 7. 1. (Outdoor meal)‏ 
الخلوية » أكلة ني المواء الطلق 

2. (coll., SEE easily done) 
تأدية العمل)أمرا سا لطيفًا‎ ( 

کان العمل اصعب أو شق that was no picnic!‏ 
عراحل ما توقعت 

ui. (pret., picnicked) Jآ خرحوا للتزمة وإ‎ 


في المواء الطلق 


کان 


نت 


picquet, see picket, 7. (3) 
picric acid, ”. حا مض البكر يك (كماء)‎ 


كتارة بالصور أو النقوش تعر ع الجروف.7 ,ٺpictograph‏ 
أو الألفاظ كما في اميروغليفية والصينية) 


(الف) التصويري 


محل مصوّرة 


pictorial, a. 


n. (illustrated newspaper) 


صgڙة‏ <« picture, 7. 1. (painting or drawing)‏ 
رسم بالقلم أو الالوان 
کتاب مصیٰں للأطنال 


picture book 
picture hat عة نسابية حافة عر بضة للحغلات‎ 
الرسمية (مثل سباق آسكوت)‎ 


بطاقَة بريد ية مصوّرة picture postcard‏ 


pied 


that was a piece of luck ا ؤا . عیں‎ 0 


مذ ه البنت فى she’s a nice piece of work‏ 
الجاذبيةء إا فاتنةء لقطة! شقَفة! 
(separate item)‏ .3 
قطعة نقدية اسانبة قدعة كانت 


pieces of eight 


he has lost onè piece and two pawns خسر‎ 
(لاعب الشطرني) قطعة رئيسية وبيدقين أوعسكريين‎ 

قطعة من قطع الدفعية 

طاق معد لجر أو three-piece suite‏ 
مكؤن من أريكة (كنبة) ومقعدين (فوتهين ) 

باع ورف wallpaper is sold by the piece‏ 
الحيطان باللفّة (أي لاکن تحزثجا) 

لفات أو بالات من النسوجات 

(طريقة لدع الأحر للعامل)بالقطعة piece-work‏ 
أو بالقطوعية (لا بساعات العمل) 

ينث (عامة) 


piece of ordnance 


piece goods 


4. (sl., woman) 


بذت جميلة› لفطة! 


a good-looking piece 


(مصر)»حلوة!» شقفة (شام) 
U.t., esp. in :‏ 
أصلح ( الزمر به الخر فية) بتجمیح ۰ piece‏ 
أجزاتا ولصقها بالغراء (patch up)‏ 


خبانه (بعد تدعا) (fig., reconstruct)‏ 


3 ل ق صانعهخلاصة فته وإبداعه 


piece de résistance, n. 


piecemeal, adv. 


(أذّى عبله) على أجزاء مثفرقة 
ني منتظمة (أي ليس دفعة واحدة) . 

ذو لونين مختلفين». أبلق ٠»‏ ابقع؛ 
أرقط 


pied, a. 


pie 914 
pie, x. 1. (fruit or meat covered with pastry 
and baked) فاكهةأو لموم مغْطاة بطبقة‎ 
من العجين و خبوزة في الفرن‎ 


ص ملاءأات الفراش ارم ص داغل : apple-pie bed‏ 


ل ى ومغطی 
بالبطاطس المهروسة و بو زفي الفرن 


she became as sweet as pie (e ۴ (کانت متا جه‎ 


shepherd’s pie 


هدت وأصْحّت وديعة ولىنة 


2. (tyP.) 


printer’s pie 


كومة من حروف الطباعة المختلطة 


مون بلونن (مثل الأبيض والبنى ) piebald, a.‏ 

حصان ابلق 

قطعة»› جزء ¢ piece, 7. 1. (portion, fragment)‏ 
حت (مصص) ٤‏ وصلة (راق)» شمَفة (شام) 


(رطل من الجين) 
قطعة واحدةء (عا الركاب) بدو ن ية إ.صابة 


(سلۉك) 
یتمشی أو نسح مع (شخصیته)بتجانس ح (طببعته) 


n. (piebald horse) 


all in one piece (whole) 
all of a piece (with) (consistent) 


break to (in, into) pieces, U.l. Oi. <« کی بع‎ 


سّت؛ كس (الفنجان) ا 
(فْحَص‌طا الشاي) قطعة قطعة piece by ER‏ 


it was a piece of cake (Gl) 


كان العمل ف غاية 
الساطة» اسل مما تصوّرت کان لعب عبال 


ر 
وخه give someone a piece of one’s mind‏ 
وجا شدیدا (علی فعلته)» زحره بکلام قا سي 
(instance, example)‏ .2 


(قَمّ له) د تة 


piece of advice 


piece of impertinence 


Piggy 


أصطياد الحنازيرالبرية بالر ماح pig-sticking‏ 
على ظهور الخىل (ف الخابات عادةٌ) 
pig-stye, see pigsty‏ 


فضلات الطعام (مڼ pig-swill; also pigwash‏ ` 
المنازل والمطاع ) تعد طعامًا للخناز بر 


he e a pig in a poké اشترّی شتا ادون ا‎ 


طن » سره لکل 


2. (fig. greedy person) 
شخص وسخ‎ 


(إضطر إلى) السكنی في منز to pig it (w.i., coll.) J‏ 
قذرحقيرتعوزه أسباب الراحة 


3. (fg. dirty person); hence 


س 


4. (fîg.„ obstinate person) قظ وغد‎ 


مُئعن ف له > نید pig-headed‏ 


کالبل »لا زح عن ریه 


5. (metall.) 
عام‎ r٥١ حدید غفل حدید خام ء الظہر‎ 
الخام› اسح الحديد‎ 
pigeon, ^. ) حمامة (حمام» حماتم» حمامات‎ 
clay pigeon قرص من الطين الجاف قف الى‎ 


أعلى للتمربن على صيد الحمام الطائل 


pigeon- -breasted; also pigeon-chested 


(سدوز ا دو راان صدره مققع 
فة (في منْضدة 


مثا )حفط الاوراق حَسَب تریب خا 


pigeon-hole, 7. © u.t. 


ل قد مان تنحرف آصابعہہا pigeon-toed‏ 
عو الداخل 
1 زريبة الخنازبرء حظيرة المختازس .7 piggery,‏ 
( مکان ری فیه الحنازیں ) 
خنزير (ي لخة الأطفال ) .7 piggy,‏ 


pied û terre 91s 


محل لاإقامة(من حبن إلى حن ) pied û terre, n.‏ 

)صف pier; 4 1. (structure projecting into sea)‏ 
ترسو السفن إلى جانبه أو لزه (نفي البلدان الساحة) 

2. (support fof bridge, etc.) دعامة (حجرية‎ 


. ترز علا بواكي(أقواس) الجسر(الكوبري)‎ (i 


جدار. بین نافذتین (wall between windows)‏ .3 
مرآة مستطيلة عمو دية ۰ pier-glass‏ 


E 


ole 


the cold pierced him to the marrow  JlElli 
ارد إلى عظامه حى أ مرأها‎ 
piercing, a., usu. fig. 
نظرة نفاذة» نظرة ثاقبة تنفذإلى‎ 
أ عماقه» (حدَجَه) بنظرة نافد ة‎ 


pierce, v.i. 


piercing gaze 


piercing voice 


صوت رفيع اقب ( (لقوّته 
ود ته) ۰ 


piercing wind 


رج مرم قارسة البرد 


pierrot, 7. 1. (ChaFACLEE in pantomime) مر ج‎ 


إِعاڻ يطلي وجه باللون الأبيض 


أحد (itinerant player, esp. at seaside)‏ .2 
أفراد محموعة معنن هزليین برتدون زق خاًا 

الررع والقویى (في الدين)ء ).7 piet/ism, 7. (ist,‏ 
الإفراط في التنسك والزمد والانقطاع لور الدن 

الو والتقوىء الورع الديى؛ عند 
للخالق وطاعته؛ إكرام آلوالدين 

کلام فارغ > هذرء مراء < )ام4 piffle, 7. (co//.)‏ 
کل( خو ده نف وهل 


piety, ”. 


piffling, a. (coll.) تافه» هید‎ 


خنزیر؛ حلوف (مصر) pig, 7^. 1. (animal)‏ 


pigs might fly ! وقد ببيض الديك‎ 
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عمود متین يىستعمل ركیزة (مندة) (kھاە)‏ .1 .7 ;16ص 


مد بک ا رکا الصلب أو pile-driver‏ 
الخشب أو الخرساتة في ساس المباني 


كومةر او کدس (من (وا © (heap, lit.‏ .2 
الأححار مث )ء(لدي أعال ) كر( عب إغازما) 


حرقة الجثث» كو مة من الحطب عام لوإمم؟ 
لإ حراق جثة ميت عظلم 


3. (coli., fortune) ا‎ 
he has made his pile لمر أٹری (و ۳ ڪر‎ 


عاجَّة إلى العَتَل) 


صرح » منی خم آو مال (عمنفادط) .4 
عامود فولطی (کہر باء ). (elec.)‏ .5 
فر ن أو ھن دري atomic pile‏ 


ور (السحادة أو القطغة) ری (طاoاc o‏ pھn)‏ .6 


7. (med. esp. pI.) مرصض) البواسر‎ ) 


کم (الأو راق u.t.; also pile up, pile on‏ 
ملا کڏ س. ) الأمتعة) 
وضع عدة بنادق(ثلات أ راک 

جغکل هري EEE‏ 

لا تبالغ في وصف الكارثة don’t pile it on‏ . 

(استدرارًا للعطف) لاتسترسل في الشكوى 


U.1. رم‎ 


pile up 


pile arms 


ر 


ترام کد i‏ وم تل 


د 0 cê‏ و e‏ 
ا ارات في ااه واحدٗ 


(accumulate) 


come on, pile in! (get into the vehicle) لا‎ 


رکب (أو اركبو!) في السيّارة | 


رق( شستًا تافا و بيطا ) pilfer, v.t. & i.‏ 


piglet 
piggy-bank حصالة أو صندوق صخر لار‎ 
النقود (على فكل ختز بر عادة)‎ 
piglet, ”.; also pigling صغیر ازس ( خو ص‎ 
) (ختانیص‎ 
pigment, 7”. مادة ملونة تدخل فی ترکیب الصىغة‎ 
pigmentation, 7”. خضب الأنسجة النباتمة وا جوا انه‎ 


قزم ( جنس بشري) رصعوم داه .۸ ,رص عم 


جلد الختزبرالمدبوغ (لصناعة القفازأت) ٣.‏ ,اعام 

زريبة أو حظيرة المخنازير .7 pigsty,‏ 

كان تَعَمّه الفوضى وينعدم منه النظام ٠‏ (.8) 
والترتيب والنظافةء (بينه) كالزريبة 

ضغيرة شمر تتدلى من موّخرة الرس .” رانه٤عذم‏ 

a girl in pigtails فتاة ذات شعر محدول‎ 


قناة خشبية راسا س zدıد“” pike, ”. 1. (weapon)‏ 


زنجوں سىك اكك (ف للياه العنمة) 
فطیرة حمس سطحها وت وکل بالز بد 


قصبه خشبية؛ قناة الرح 


2. (fish) 
pikelet, ”. 


pikestaff, ”. 


it is as plain as a pikestaff وإاضح کالشمس ف‎ 


رابحة الهارء انين من فلق الصبح 
عمو د مستطیليستعمل رکیز ة للجائط 


pilaster, ”. 


pilau, 7. ; also pilaw, pilaff طہق شر ق معد‎ 


سن الأرز واللم والتوابلء يلاو 


لباس للأطفال ير تدى فوق الكفولة .۸ رطعاذم 
الداخلية أو القماط 
سودین کیر الححم (سمكٽ pilchard, 7”. ùe‏ 


فصيلة الرنكة) 


pimento 


قبعة دة صغيرة تشد بشر بط جلدي (141) .3 
تحت الذ قن ( يليسما خدم الفنادق) 


مقعد خلقي على ظهر حصان أو .” pillion,‏ 
در احة بخارية ٠‏ 

رکب فی مقعد إضافی خلف ride pillion‏ 
سائق الدراجة البحارية 

عبود خشي قا بربطعلیه الجرم لتعد يه .#7 pillory,‏ 


عَرَّصّه للسبٌ والتنهير والفضيحة العلنية U.t.‏ 
کیس المخدة pillow-case ; also pillow-slip‏ 
غطاء من القماش توضع فيه الو سادة 


pillow, 7#. 


استعمال الصغار لخداين في اللاكية طعة-سهالام 


U.t. لرا سه؛‎ E 


نة (دواء) صغيرة .# pillule (pilule),‏ 


مرشد السفبنة ف مدخل pilot, #. 1. (naut.)‏ 
الميناء أو أثاء" عبور (قاة ا( 


استتغنی(الوزبر) عن مسنشارم الأول drop the pilot‏ 


طیار 
ملازم ٿان .( لیران ) 


2. (aeronaut.) 


pilot-officer (rank) 


3. (attrib. fg.) 
pilot Light (jet) مب صغیں دام الاشتعال في‎ 
الأجهزة الغازية الأو توماتيكية‎ 


pilot project 


E 
v.t. 1. (guide a person) ل أوارشة (زارا إلى‎ 
للحطة مثا)ء والاه بالنصع والإرشاد (فى مشاكله)‎ 


2. (steer vessel or aircraft) (Me آرشد (سفيتة‎ 


pilule, see pillule 
قلفل حلوء فلمل افرتي او جمایکا‎ 


pimento, 7. 
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pilgrim 


ET 
the Pilgrim Fathers J3) û الآياء المماجرو‎ 
المهاجرين الذين استوطنوا فى أمريكا الشمائية)‎ 
مء زيارة 0 المقدسة‎ 


رحلة إلى سقط رأ و مثا)ءزبارة (.ع) 
كان ذي أمبّية عاطفية ؛ المحياة الد نيا 


pilgrimage, #. 


حنة من الدواء pill, 7. 1. (medicament)‏ 


إ مر ن | أن it is a bitter pill to swallow‏ 
تجرع كأس ال والعلقم 

ای مرارة ة الحقيقة بکلمات gild (sugar) the pill‏ 
معنو لة ‏ فف قسوة الوبيخ بكلمات ماطفة 


الكرة (اصطلاح عاي) (sl, bal)‏ .2 


سلب وهب ٤‏ غنيمة (فی الحزب) .” pillage,‏ 
خرب (العد المدينة عاك فبادًا 
فهاء أَعَارَ علها و سلب ما فا 
عمود» دعامة ركيزة (سن الحصس) 
صندوق برید(أسطوان)قائم على الرصیف ×٥ا-٣دللام‏ 
ظلوا 
دزعجونه وېضاسونه بغيں هوادة» أذاقوه الارن 


وکن (من آرکان (fig., staunch supporter)‏ 
ازب لاعن (من أعیان ن المجتمح ) 


he is a pillar of the faith هو عماد من غد الدرين‎ 


U.t. i. 


pillar, #. 


they drove him from pillar to post 


pillbox, 7. 1. (container for pills)ğرgلl‎ ie) ‘ide 


المقىى أو البلاستيك) لحبوب الدواء 
معقل أو حصن (small concrete fort)‏ .2 


عسكري صغيو من الخر سانة (نمفه تحت الأرض) 


pimp g18 pinch 


pimp, 7”. قو ادء دیوتث‎ (fg.) 
he’s very difficult to pin down يروغ ا‎ 


قا القوًا .1 

م ت مەت e‏ . . 
فتاة الغلاف pin-up (girl)‏ لی ار 3 ءزەرة رمز A‏ |للون .7 Pimpernel,‏ 

بثرة صعيرة» فسفوسة »› دتمل .” pimple,‏ 


مزر أومريلة طويلة تليسها للرأة أو .” pinafore,‏ صر على سطح الحلد 
الفتاة فوق يابا لو قايا من القادورات ٤‏ 
(وحه) تعلوه البرات الصغيرةء pimply, a.‏ 
2 رة أو عويتات (بدون دزاعن) eae, n.‏ مصاب بالدمامل الصغرة 
دو )دس( pin, 7. 1. (sharp instrument)‏ 
كلابة (السرء pincer, 7. 1. (of crustaceans, etc.) (lb‏ لضم الورق أو القماش 


pin money مصروف جیب لبزوجة‎ 2. (fig.s USU. attrib.) 
pincer movement (m1l.) حر كة كياشة (عسکں ي(‎ 


pin-point, usu. v.t. (define or locate 
م٣ءزوعار( عن نقطة أوحَدَدما بالضبط‎ 3. (pl. tool) كتاشة « کک کلہتان‎ 
pin-prick (fg. ( الة تستعمل في النجارة والمحدادة) إإهانة صغيرة ة جرج الشعور بعض‎ ( 
لشيء» وخزات ضغارة تگڏّر‎ 1 pinch, v.t. @ i. 1. (squeeze between finger 


قر ص (خد ما) بین pins and needles (numb sensation) Jai and thumb)‏ 
الإام والسابة ( نتيجة لبطءجربان‌الدم في الساق مثلا) 

E 

you could have heard a pin drop (eضصل|‎ sl) 2. (cause pain by pressure) سیب الا‎ 


نتيجة [ذْغط ] ۹ ٤‏ ۴ 
و لضیق کان على رؤو سم الطیں کد ت تس صوت سقوط الإبرة 
فرص he pinched his finger in the door‏ 


ا ا خاور أو مر (metal or wooden peg)‏ .2 
‌ صعا 


(يستعمل ف النجارة والمندسة الميكانيكية) 
(یعرة ف ن that’s where the shoe e‏ ت 
تجرمته ال (û i‏ أن 4 الداء الرجلان (عامىة) (bl., coll., legs)‏ .3 
يتر 2 فی مشیته he is weak on his pins‏ 
بېد و أنه he looks pinched with cold la‏ لعف أف هزال 
من البرد القارس 
| 5 دش U.t.‏ 
ر (stint, be niggardly)‏ .3 39 وَطْدَّ هته في he pinned his faith on...‏ 
ظللت I’ve always had to pinch and scrape‏ عقد ا ..« | ًکّ على ... 


اق وأقرّط على نفسي طول حياتي 


3 بس (الباترون على القماش pin down ([(it.) 3ik‏ 
اختلس (شيتًاصغیرًا) فة (sl. steal)‏ .4 ا شب شیا بشيءِ الدب بوس . 


pinnacle 


(فاكہة) الأنانا س .7 pineapple,‏ 


صوت رفيع (عند ارتطام الط رقة بلوح معد نی ) .” ping,‏ 
اَحدَتَ صونًا رفبعاً(مثل ما سىق ذکره) ‏ .4ه 


لعبة ابنج بونم» ريا ضة كرة 


الطاولة 


ping-pong, 7. 


pinion, 7. 1. (part of wing) المفصل الحارج چ للحناح‎ 
2. (poet., wing) 


E 


ف أستان 


ترس وجريدة » نظام متك rack and pinion a‏ 
لتعشيق أسنا ن العجلة في آسنان ذراع 

: v.t. I1. (cut off a birds wing tip) ق اطراف‎ 
جتا اانه سن الان‎ 

٠‏ ذراعيه من الخلف اا جذع شحرة 


3. (cog wheel) 


2. (bind persor’s arms) 


زهرة صعيرة من فصيلة pink, 7. ı1. (plant)‏ 
القرنفليات تتعدد ألوانا وأنواعها 


وردي اون › لون به 
(مصر)ء زهري (شام) 


2. (colour); also a. 


3. (perfection) 
1am in the pink (0/1) أنا في صحَة وعاءف‎ 
والحمد لله‎ 
pink, v.i. أحدك (حرك السيارة) طقطقة‎ 


‘pinking shears, 7.ضl.‎ Ji مقص مشرشر (لمنح‎ 


القماش بعد قصه) 


لنش أو قارب (یعمل بين الشاطيٍء 
وسفينة حربية شلا) 


ذروة (الببل المخروطية) 


pinnace, 7. 


pinnacle, 7. 1. (peak) 
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pinchbeck 


5. (sl., take into custody or charge with 


کش قََصّ علی» اسك an offence)‏ 
به واچيّه عخالفة القانون 


ت 
1 


he was pinched for a traffic offence 4فg‎ 
رجل الشرطة حن ار تكب خالفة مرور‎ 

قر صة ( با صبعين). n. 1. (nip)‏ 

صق » ضرورة (stress)‏ .2 

at a pinch this will do مذا ودي الغرض وقت‎ 

الحاحة» أو عند الضرورة» أووقت الرنقة (مصی) 


مقدار و ضیل (من مسحوق 2 (small‏ .3 


ما)» قبضة (من السموط أو الشوق) 


you must take what he says with a pinch 


ينبني الا ك 
سيک من اعاس والزنك لتقليد 


٤ w‏ و 
مزور؛ زانف» مقلد 


of salt 
pinchbeck, 7. 


a. (fig., sham) 
مدسةء وسادة للإبر والدبابيس‎ 
(شجرة) السنوبر‎ 


کزأوکرز الصنوبر 


pincushion, 7. 


pine, 7. I. (tree) 


pine cone 
pine kernel لوز الصنوبر‎ 

خشب الصنوس خشب عزيزي (۲طصنا) .2 

شجر الصنوبر (يُستخرج منه التر سنن ) عہام-ط »م 
وَهَنَء هرل (من شدة الموع ما( pinê Ui‏ 
تاق أو إشتاق أو حن إلى pine for‏ 
عل ان س ی و ا 

حسرةٌ وأسی 

pineal, a. بشكل كوز الصىوبر‎ 
pineal gland (ll hg الغدة الضوبرية (قي‎ 


pipe 
it gives me the pip › سلوکه یضایقی‎ 
وا‎ 


مم ایر 4 
E‏ 


he was pipped at the post .b قي الشو‎ 
3 الل أو قل ا الساة‎ 


pipe, 7. 1. (conduit) أنبوبة (أنابیب)»‎ ٤ شوب‎ 


ماسورة (للسوائل والغازات) 


pipe-line ; see pipeline 


مزمارء کک شابه ذات (music)‏ .2 
فصبه وأحدة» ناي 

مزمارمن سبع قصبات ختلفة الطول Pan pipes‏ 

organ pipes نابيب الارغن‎ 


.غليون» بيبة (للتدحين) 
التاخين (في حفلة عقد الصاع) 
pipe-clay (for pipes; also for whitening‏ 


صاصال فخار. ي تصنع مه بعضش (٣f0orنصu‏ 


الغلاين ؛ مادة خاصّة لتنظيف الأحزمة البيضاء 


3. (for smoking) 


pipe of peace 


أ ضغاث أحلام» يلات pipe-dream ( fig.)‏ 
يستحيل وقوعهاء أوهام » قصو رفي المواء 


ن أغر put that in your pipe and smoke it‏ 
رای سواء رضت ل تَر » (أصارحك 
أي أرفض طلبك) ففكى ملا ني قراري هذا 


یال (۵ ۱۰ غالینات ) 


4. (liquid measure) 


v.t. © i. 1. (play on pipe) زش افر‎ 


the bo sun e the c Pa! aoard نط رل شا‎ 


„pipe down (usu. coll., keep quiet)! e 


كناية دوشة! (مصس) » ميك ليمانك ! 


Pip, v.t. (coll., defeat) 


pinnate g20 


ہج صغیر مزخرف (archit.)‏ .2 


3. (fg. highest BÖ › (بلغ) اوج (الشهرة)‎ 


ذروة (امحد) 


pinnate, a. 


ريشي الشكل > ک ورقتن به 
ران س اة وا 


pinny, contr. of pinafore 

pinpoint, see pin, ^. (I) 

pinprick, see pin, 7. (1) 

کیال للشوائل اوي تمن عَالون 
اکلیزېي أو ۸ه و. من الِلتر 


pioneer, 7. 1. (explorer) 


pint, 7. 


راد (رواد) 
من شق طریقًا جديدة» متکر (فی میدانه) (.) 


أحد أفراد فر قة الطليعة (للكلفين بيإزاحة (.ف«) .2 


العراقيل وغهد الطريق للجيش الزاحف) 
شَّ e‏ حديدة 


الاس e‏ ا e‏ ا 


U.t. i. 


pious, a. 1. (devout) قي ا‎ 

بارء ره (ان)رفیق ا 

بذزة (بعض الفوا که pip, 7. 1. (seed öf fruit) Ji‏ 
التفاح والبرتقال)ء حبّة (أو فرند) الرمّان 


2. (short high-pitched sound) صعبر مقطع‎ 


2. (dutiful) 


3. (spot on playing-card, dice, ett.) Aba 


(تبين العدد) على سطع الزد أو ورق اللعب ‏ 
عة دتورة (star on officer’s uniform)‏ .4` 


5. (disease of fowls) 


زكة أوخانوق الدجاج 
نور نة رمن fig.» fit of temper, depression)‏ ( 
الكابةء مزلج متوعك» ملل وسامة 2 


g21 Pisces 


(طعم) لاذع أو حادٌ 


with the fish he had a piquant sauce و ل‎ bi 
صلصة حريفة مع طبق السيك‎ 

a piquant bit of gossip Jaضف دردشة أوثرثرة تبر‎ 
المستمع‎ 


عضب واستباء (لجرح کبریائه) .7 pique,‏ 

she did it out of pique چ4(‎ j (أخلقت لباب‎ 
دلالة على استبا) وغضہا‎ 

جرح إحساسه؛ اا U.t.‏ 

قاش بیکه(منسوج قطني مصلع ) piqué, n.‏ 

لعبة ورق(للاعبان) تلعب باننتین .7 piquet,‏ 
وثلائين ورقة فقط 

رھ و ر 


بالإكراه في أعالي لار 
انال ‌التكة الأدسة (fg. breach of copyright)‏ 
قر صان (قراصنة) »لص الىحر 4 pirat/e, 7. (ical, a.)‏ 
حطلة إذاعية تدع بد ون ترخبص حکومي 
من يطيع 


مۇ لفات کاتب ونشرما دون تفو يض مله 


(fig., infringer of copyright) 


د على مالغیره من حقوق e۸5٩(‏ .عا 17) .۷.1 

٠‏ لطع والنشر أوحقوق الاختراع 

الدوران على قدم واحدة أو على أطرافق .7 pirouette,‏ 
أمابع القدم في رقص الباليه 


أكى(الراقصة) د ورة هذا الشكل vii.‏ 
الضطر ركب الصعبء د إذألم يكن ؤر ." pis aller,‏ 


الأسة مركتًا - فلا سع المضطلر إلأركو ها » 
شال سنو الاك 


piscatorial, a. 


Pisces, ".pl. 


pipeline 


pipe up (usu. coll., speak Out) ك فحأةٌ ڊبصوت‎ piquant, a. 


عالٍء رفح عقیرته ( بالغناء شلا ) 
حاط حاشبة على‌حا فة (decorate dress, cake)‏ .2 
آقو ب ازن اله يوط من ارات 
قل (الرول ا (convey by pipe) je‏ .3 
حقوله إلى الواق) في آنابیب 
(في القر ية( تابب لاه piped water supply‏ 
خط نابيب النفط لنقله من منبعا؛ وسيلة .” pipeline,‏ 
مبا شرة لاستقاء الأخبار 
(fg.)‏ 
لقد بدا العمل فى هدا it is in the pipeline‏ 


piper, ”. (performer on pipe) زمار‎ 


he who pays the piper calls the tune من یدفع‎ 


فکلامه يسع »من بدفع الأجورفي يده تسيبر الأمور 


(أنو ب( ماصّة (مفتوحة الطرفين) .7 pipette,‏ 
اش > زمیر . .)1 piping, 7. 1. (ubl. sense.‏ . 
(على للزمار) 
(decoration on dress, eC.) lye tl‏ .2 
الوب 
حيوط من السكريات (line of icing on cake)‏ .3 
الملونة تزبن »ا الكيكة 
adu. ; only in‏ 
(الشورية) ساخنة گا piping hot‏ 
جشنة عریزاءء طائر صعر .” pipity‏ 
يشبه القنيرة 
وع من التقاح (للا کل لا للطبخ) .” pippin,‏ 
شخص أو شىء حقیر أو تافه»› pipsqueak, 7., sl.‏ 
3 لا فة له؛ إمًعة» نكرة 
طم لان أو حريف (للصلصة مثلا)؛ .7 piquancy,‏ 
حرافة» لوذعية 


pitch 
4. (cavity) : 
he had a sinking feeling in the pit of his 
stomach خارت قواه» کن کان ارش‎ 
تميد حت قدسيه (عندما سمع الناً)‎ 


میدان أو (arena for fighting animals)‏ .5 
حلبة مغلقة تتصارع فما اميو |نات 
(part of theatre auditorium)‏ .6 
المقاعد الخلفية في لبز,ء الأما مي 
ص‌ صالة للسح 


v.t. 1. (set to fight against) 


pit stalls 


he pitted his strength against that of his. 


استجح کل واه واحتر مقدر تة على rival‏ 
قہر خصية 


2. (make small holes in surface) أو‎ 2 
حَد ش سطع (القشب شل )حفر أو خدو شكثرة‎ 
his face was pitted by ا‎ E کان و‎ 
pit-a-pat, adv. © n. دبدنكء رفن 2 ا‎ 
my heart went pit-a-pat ق قلی خو 5 أو‎ 
فرحا‎ 
the pit-a-pat of the raindrops ت|رطbê صو ت‎ 


المطرومي قرع (النافذة مثا ) 


pitch, ”. 1. (black resinous substance) ۈت«‎ j 
قارء قطران (أو مواد مماثلة)‎ 

1 کسید اليورا نیو م الخام 

(attrib., black); also pitch black (Jul کان‎ ) 
حالك الظلام» اسوڊ كالكمل‎ 


pitch-blende 


(ظللت 
السفينة)ترتفع وتخفض با ثيں الا مواج 


قذفة الكرة 


2, (plunging action, e.g. of ship) 


3. (mode of delivering ball) 


pisciculture 22و‎ 


تربية الأسياك 


pisciculture, 7. 


piscina, 7. 


ركة لتربية الأ سماك؛ حوض سباحة عند 
أق! (للدلالة على التأفّف) 


pish, int. 


کلام فارغ 1 هراء إ pish and tush!‏ 
بولء اء تس (مصر)» ‏ (واست) .ت رام 
َر الاه أو طْفرَ الشرب (عراق) (كلبة سو قية) 


pistachio, 7. 


عضو التأنيت فى الرّهرة ء للدقة .# pistil,‏ 
مسد س» فرد؛ طبنحة .” pistol,‏ 


مقىض أو pistol-grip (applied to hand tools)‏ 
يد له کهربائية شا تشبه يد امس دس 


he yielded at pistol point 2) fig. under 

و قمعل أن يفعل ما طب منه حت 
هدید آوإرغام رصح أو قبل ْنَا 

مکیس »کباس (میکا تیکا) 


رلك احتراق داخلي (أي مح ك piston engine‏ 


pit, 7. 1. (hole in ground) 


piston, 7.; also attrib. 


حفرة ة في الأرض 
(عمقة وذاتجوانبعبود ية غاا ( 


2. (esp. of coal pit; also ‘the pits’) 
(يعمل) داخل المنجم‎ 
3. (trap for animals; often fig. = pitfall) 


وجرة لصيد الوحوش» . مطبَ 
شرك يتح یه الغا ل 


coal pit (see also (2)) 


down the pit 


pit head 


a pit for the unwary 


pitiless 


pitch into someone (coll., assail, Ht. &© 
إا 2 راح يوعخه )هار‎ 


2. (of ship, aircraft, etc., plunge) 
pitching angle; also angle of pitch زاو ب به‎ 


انحدارالطائرة أثناء طيرا ا ( بالنسبة إلى الأفق) 


جرة کر ةن الفخار ¢ pitcher, 7. 1. (vessel)‏ 
باص (بلاليص)» (مصر) 

(حذار أو أخفص little pitchers have long lugs‏ 
صوتك ) فإن الصغار يلتقطون حديث الكبار 


2. (player who delivers ball, esp. at 


رام (في لعبة النبيسول) baseball)‏ . 
مذراة ذات سی طو با يلتین .”7 pitchfork,‏ 
ری بالذراة U.t., esp. fg.‏ 


عن في الو ظيغ he was pitchforked into the job‏ 
آوألقیت عليه موو لية العمل بدون ترق أو تفكير 

(منظر )یر العطف والشفقة piteous, a.‏ 

مطبٍ أوفٌ (يقع فيه الغافل)ء (طربق .” رلله؟) م 
محفوفة) بالمزالق» حطر كامن 

ماك تخاع» مأدة اسفنحية pith, 7. 1. (of plants)‏ 
توجد في داخل سیقان النباتات 

لب للوضوع (fig. substance) <a g+«‏ .2 
كنههء مامية القضية» زبدة الكلام 

انسان‌حاوه (الحلقة المعفودة) .7 pithecanthropus,‏ 


خاي ؛ ( ملاحظة) أصابت الهَدَف ,ي روطام 
مير للعطف ؛ باعت على الاشمزاز .ى ,اهنم 
باعث على الازدراء 


عدي الرحمة قاسي القلب 


pitiful, a. 1. (exciting pity) 
2. (contemptible) 


pitiless, a. 
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4. (place where one is stationed, esp. for 
street e ن مکان لوة ت ف اليا‎ 


5. (demarcated area in games) میدان‎ 

cricket pitch مبدان لعب الكرر بکیت‎ 
6. (height, intensity, usu. fg.) 

to the highest pitch الى اق در حة‎ 


things had come to such a pitch that .. .‏ 
تفاقمت الور أو لورت الأوضع إلى أن ... 
درحة الصوت» طبقة النم (ددھا (.usس)‏ .2 
سبرعة الذبذبات السوتية ) 


زاو ية ميل السقف أو انحداره (of a roof)‏ .8 
ف الجمالون (هندسة معمارية) 


9. (mech., distance between successive 
teeth or threads) السافة بين طرو ف سان‎ 


متتالبين في التر س أو البرغي » خطوة (مندسة) 


v.t. 1. (fix and erect) صب »أ5‎ 


2 ت 


¢ ص اوش ت تة pitch a tent‏ 


î 


ذف ری»› الى 


3. (mus. © fig., set at a certain height) 
صوت عالٍ رفیع واد‎ 


4. (sl. recount) + ia خی حکایتهء فص‎ 


pitch it strong 


2: (throw) 


a high-pitched voice 


v.i. 1. (fall heavily, fling oneself) 


he pitched forward on to the floor 


تر على وهه ساوِطا على الأرض 


pitch into a job (coll. tackle with vigour) 


اِنْدَفع ق العَمَل عماس 


place 


طرىقة عزف الكمان pizzicato, adv.; also n. © a.‏ انو پیتوت (هندسة الطيران) 


قر اوتاره ه بالأصيع (عوسًا عن العزف بالقوس) 


إعلان باصق على لوح ف مکان leۃ‏ .# placard,‏ 
على لاختات(أو ار مات)علی الحطان U.t.‏ 
استرضاه (بعد أن جر |حlmص“ placate, u...‏ 


بمانته)ء يک خاطرهء اماه تمقيفه فشله 


) کمات) دة أو ملطفة placatory, a.‏ 


place, 7. 1. (location of person or thing) مکان»›‎ 
مء موضع‎ 
gas lighting has given place to electricity 
حل الکهرباء عل الغاز في الإضاءة‎ 
he gave her his place آخلى اتەه ا (ف صف‎ 


المنتظرين للباص مثا ) 


in place 
(correctly disposed) حızصزl| مو ضع‎ 6 
(appropriate) (غليق )ملام لانقء متاس‎ 
in place of... بدلا من» عوضًا عن‎ 


in your place, I would refuse £ لو کثت‎ 
مكاتاكت لزفضت ( الا فتراح)‎ 

اُوقنه عند حده» he put him in his place‏ 
منعه من التمادي في وقاحته 

he knows his place .Y (le (الموتّت الصغير‎ 
جاوز حد ود .مرکزه‎ 


اع ت she laid a place for the extra guest‏ 
(ربة الأسرة ثلا) مكانًا على الاندة لزا إ ضافى 

(کتابپ) ليس ف موضعه المحيع» out of place‏ 
(تعليق) ناب» (سلوك) لايليق با موقف 


the meeting took place in the town hall Ae 


الاجتماع فى صالة مبنى البلدية 
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pitot tube 


pitot tube, 7. 


) يکد طوال ناره مقابل) دراهم pittance, r”.‏ 
معدو دات»› (یتقاض) جرا لا يني لمعيشته 


pituitary, a. خامي‎ 

pituitary gland; also pituitary, 2. Aali غد‎ 
u “ 

رحمه رافهء حنان pity, 7. 1. (compassion)‏ 

e‏ ء2 

حن قله عليه» احش feel pity for‏ 
شفة يشفقة حو 7 

ساعدني أوحه الله! ر علي for pity’s sake‏ 


لأجل خاطر اللهء حنانىك ! 


راف به فق أو مف have (take) pity on‏ 
علیه» تَرَحمَ عليه 
(misfortune)‏ .2 


ومما یزید الأسف أن ... more’s the pity!‏ 


باللاسف! يا خسارة! وا حسم !. (what a) pity!‏ 


وا أ سفاه! 
ومما يدعو للا سف . the pity of it is that‏ 
أن ...> والملصببة فالا اند 
U.t.‏ 
(على ا ن ی . ا he is much to be‏ 


حور دورعلیه (هفصل ساد )» pivot, 7. (-al, a.)‏ 


حور ارتكاز؛ الفكة الرئيسبة (في مشروع ) 
(قسم من جهاز) يدور على حور 4 


نتبجة المشرر وع تتو فف everything pivots on...‏ 
E‏ حول (نقطة أواحدة) 


۾ ء ا ; 
چي او حنه pixy; 7. ; also pixie‏ 


طرطورأو قلنسوة مثلثة الشكل ٠‏ 04ط yجذم‏ 
شصلة بالمعطف(كما في البرنس المغريي) 


place 


.. احق ف ان‎ e 
مسکن» منزل» بیت‎ 
a nice little place in the country 3ت‎ (sدie)‎ 


صغير أو فيللا أو ضبعة فى الريف 


it’s not his place to . 


8. (domicile) 


come round tomy place tonight! زر ی‎ 
9. (street or square) ٤ مدان › ساحة‎ 
شارع› طریق› حارة › زقاق‎ 


market-place 


to. (step in argument) 
in the first place في أول الاس اولاء اول‎ 
۶ کل شيء» باد ی د ي بد‎ 


I1. (math., position of figure in series) 
ك ت‎ 
to six places (of decimals) 4i مقرتا لى‎ 
قام عشرية (ريا ضيات)‎ 
0.t. 1. (Put) صح ( کتبا على المکتب اگ(‎ E) 


رق کے 
رتب» سق » نظم 


the horse was not placed (i.e. :among first 


2. (arrange in order) 


ل يغز الحصان بين الثلاثة three)‏ 
الا کل ف السباق 
ع ف على (recognize, recall)‏ .3 


لا آستطيع أن اتد کر I can’t place him‏ 
بالضبط أو أُتذگ من مو 
5 5 
وَحد وظبفة (لمر ج( (find situation for)‏ .4 
(Put out money, etc.)‏ .5 
رامن (نفي سباق الخيل مثلا) 
َل( بضاعة)ء اعد طلً لشر اها 


place a bet 


place an order 


1 place 


کن oil can take the place of butter‏ 
الأستعاضة بالزيت عن الزيد( ف هذا الطبق) 

». ا | 
با ہلوس يا ساد تي 

نقطة› مکان ؛ حهة» (specific locality)‏ .2 
طرف» مرکز 
والتنزه (في المدينة) . 


there’s no place like home 


take your places, gentlemen! 


let’s go places (coll.) 


بيتي أحب إل 
من قصر منيف 
اسم يطلق على مکان 
. َة 


place-name 


معام مشهورة ق تحذبإلها الساحء places of interest‏ 
أماكن أثرية تستحق الزيارة 


3. (building) 


place of amusement 


ملھی» دار اللہو 


4. (passage in book) 
mark the place وضع غلامة قي الکتٽاب‎ 


إيغرف الصفحة التي يُواصل منها القراءة 


5. (position in race, examination, etc.) 
he backed the horse for a place ye راهن‎ 
¢ 5 سر9‎ 
حصان املا أن يغوز بين الثلا ته الأول‎ 
he took first place mi کان ترتیبه الال في‎ 


6. (entry to a university) 
he won a place at Oxford فار (الطا لب‎ 
المجتمد) عق الالتحاق بجامعة أأكسفورد‎ 
7. (employment) حدمة > 9 ظبفة‎ 


thèê groom lost his place فقد السائس 9 ظيفته‎ 


(في العمل باسطبل التاجر الثري) 


plaintive 


واضح»› مین › صوے» لا شک 
فبه؛ (زجاج) شفاف 


2. (clear) 


أُوْتَحَ أو فشر الاسر make something plain‏ 
from then onward it was all plain sailing‏ 
نصادف أية صعو بة بعد هذه لأرحلة 
)كام ( مر« زير :lتy (candid, forthright)‏ .3 
(عامل المدیر موظفبه) غنتى عمنلدعل منوام 
الصراحة والصدق» بطوية سلىمة 
لن أحفي عنك شحًا I will be plain with you‏ 


من عار عن ريه ب بصراحة plain-spoken, a.‏ 


تام 

(not coloured, monochrome) (J laê )‏ :4 
سادة أي من لون واحد فقط؛ غيرمزخر ف 

إذا êضlت penny plain, twopence coloured‏ 
سلعة مزجرفة عليك أن تدفع فرق الثمن 

غير جمیل 


5. (not pretty) 


ليس ہا مسمة ص الجمالء إمرأة plain Jane‏ 
أوفتاة ليس ها جاذ بية 
سل (سول)» أرض نہهلة أو .” plain,‏ 


منفسطة » مد (أمهاد) 
نوع س التراتيل الكنسية 
تحبب» مرثاة » 

شکوی وتفجح 


plainsong; 7. 


plaint, 7. 1. (poet., complaint) 
2. (leg., accusation) 


المذي› مقدم 'الدعوىء المطالب 
بحقه في شکوی المحكية 


والأنبن 


plaintiff, 7. 


plaintive, a. 
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placebo 


دواء ء عقم بو صف للاطغة placebo, 7. (med.)‏ 
الريض أوكوسيلة في ترية طبيةء علاج ممق ه 


خلاص الحنبنء مشىمة خد .# placenta,‏ 


(مزاج ) هادئ؛ ودیع› ).7 placid, a. (ity,‏ 
لطبف»› مسالم؟ وداعة وهدوء 


انتعال مۇڵف ۴ رڌ ).7 plagiar/ism, 7. (İst,‏ 
لآراء مؤلفین آخرین ونسبټها لی نفسه 

انتمل أو سرق آراء کاتب غبره plagiarize, v.t.‏ 
ونسها إلى نفسه 

وباءء طاعون؛ lلطlعgنj plague, 7. 1. (pestilence)‏ 
الدبيلي ( أ العقدي أو الد ملي) 

some night clubs are plague spots بعض‎ 
الملامي الليلية بور وأوکار للفساد‎ 


ضر نة (الذ باب - وأردة فی‌ الور أة) (07اھاءگہا) .2 


أسراب من الجراد تغير 
على منطقه ما 


a plague of locusts 


3. (coll., troublesome person or thing) 
a spoilt child is a perfect plague Jlıkا الطغل‎ 
او المرلح لعنة من اللعنات‎ 


U.1.; USU. fig. as in 


he plagued the life out of me ¢ 0 لقد اذا ت‎ 


ا » سهلڭ plaice, ”. شıعı a‏ 
في المناطق الرملية بقاع البحر 
ا E‏ 


i a. 1. (simple, ordinary) l< سبط»ء عاد ی‎ 


رحل من رجال الشر plain-clothes policeman db‏ 
برتدي ياب ملكية أو مدنة أثناء عمله 
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تروس صغيرة داخل ترس .کن planetary gear‏ 
(صوت) مد كدير الأمواج 
لوح خشي سميك وطو یل 
إرغام القرا صنة لأسير م على walk the plank‏ 
الشي فوق او خشبي والسقوط في البحر 


(fg.) 
a plank in the election platform میدا اسا سي‎ 
في سياسة الحزب (فى حملة انتخابية)‎ 


plank, r”. 


v.t. 1. (cover with planks) مى بألواع خشبية‎ 


۴1 التق ود (sl. put down money, etc.) Al‏ .2 
الماندة بخشونة وفظاظة ( متحدَيًا ا لمميع ) 


plait 


plait, ”. ) ضفرة‎ 


من الشعر) ء جد بلة 


0.1. صَفَرَّث (شعرها) أو جدلته» ضفر (لائة خبوط‎ plangent, a. 


أو أکثر) أو برمها لصنع حَبّل 
رم أو plan, ^. 1. (diagram of building, etc.)‏ 
عخطبط (لنى)؛ مسقط أفق ( مندسة معمارية) 


2. (schedule, project) خطة‎ > 


0 


it went off according to plan ت أحداثف‎ 


الوت شا) طبق الخطّة الموضو عة 


plan of campaign a خطة العمل» خطة +ر‎ 
.ر‎ 2 
v.t. @' i. 1. (design) خطط › صم‎ 


2. (scheme, intend) 


وی» قَصدَء اعَرَمّ 


كائنات دَقيقة و اوا r.‏ ,anktonامp‏ | الة للكتاية به ستخدمما محصروالاروأح .” planchette,‏ 


والأنهار وحَقتات علیها الا ساك 


تخطبط› تصمم» وضع الخطط ” planning,‏ 


قم he applied for planning permission‏ 
طلا ا للبلد به للترخيص له ببناء (مصنح مثا ) 


نمات» نبتةء plant, ”. ı1. (vegetable organism)‏ 
ذرع؛ زرعهء؛ مزروعات 

مو عة (fixtures in industrial process)‏ .2 
معدات أ وآلات تستخدم فی غرض صنای 

معد ات زرا عية agricultural plant‏ 


3. (U.S., factory)  ةuعliص مصنع > وحدة‎ 


ا 


+0 َ 
صب » غش » خدعه (sl., hoax)‏ .4 


5. (person introduced to carry out 
subversive activity) دخیل مند س کجاسو‎ 


v.t. I1. (set in ground or water to grow) 


زع ءعَرَّسَ البذ ور في الأرض 


ZH 


مل شتلات he planted out the lettuces‏ 
ا خش واحدة واحدة وزرعما فى الأرض 


کوکبيء نسب إلى الکو اکب 


plane, ”. 1. (tree) شحرة الدب‎ 

فارة النّا ِنَج »» بج (اەم) .2 

ع و مسنّوی » وجه (surface)‏ .3 
من أ وة ان ك 

inclined plane سطح مائل‎ 


4. (fig., level) 


she lives on a different plane ` l» إن تقکیں‎ 
من مستوی محتلف‎ 


سطع مستتو 


نّم الخشب بالفارة» نحته بالمنجرء 
سه وسۇًاه 


کوکب ( کواکب - فلك) 
جہان عل حرکات الکو اکب 


d. 


a plane surface 


planet, ^. 
planetarium, 7”. 


planetary, a. 


plate 


غتال جي مصبوب ف قالب plaster cast‏ 


خاص ص اڈ عن تمثال . معن 
plaster of Paris‏ 


جص ّف (إذا حلط باماء 
فاته یتیدّد قلیلا وتحمد) 


his leg is in plaster (ةرgسكÛl) وضمت ساق‎ 
قي الجبس‎ 
2. (curative application) 
adhesive (sticking-) plaster (شر ر بط)مشکّع صوق‎ 


E 
بطبقة ممتقولة‎ 


v.t. 1. (cover with plaster) 
من الجبسء مآط سطع الحائط‎ 

رة من 
رشق (الحائط) بوابل من 
مسطول»› سکران 
جاص (یغطی سطح plasterer, 7. (ıl boll‏ 
لدن» لین» یکن تشکیله plastic, a. 1. (malleable)‏ 


(fg. cover thickly) 


2. (pelt) 


plastered, a. (sl., drunk) 


2. (relating to modelling) 
plastic arts القنو ن التشكيلية ( مثل ف |زنحت‎ 
) أو عمل التها ثيل‎ 
plastic surgery Aح~|رح~ل« الجراحة التجملية‎ 


الترقيع أو الرعم 


n. (synthetic material) لدا ن بلاسنىكڭ‎ 
n.pl. 
the plastics industry صناعة البلاستيك‎ 


البلاستيسين» ماد لدنة .7 plasticine,‏ 


قابلة للتشكيل (يستعملماالسغار ى درؤس الفن) 
مرونة› لرانةء لدو نه .7 Plasticity,‏ 


plate, n. 1. (flat sheet, usu. of metal) 
ى لوج معد في‎ 


plantain 928‏ 
(fe:‏ 
اوی إلى plant an idea in someone’s mind‏ 
شخص بفكرة ما» عرس فكرة في ذ منه 


2. (fig. establish a colony, etc.) أ نشا جالية‎ 
في قارة أو أرض بعيدة‎ 
a < 
3. (fix, place in position) تصبٰ»› اقام‎ 
plant one’s feet carefully نشت من موا ضح‎ 
) قدميه (خوقا من الزلق‎ 
plant a spy in... دس جاسوبسًا( فی أرض العدق).‎ 
4. (sI., conceal on someone) 
I planted the document in his e 
( ا ) نباتات نا‎ 


plantain, 7”. 


plantation, 7. 1. (area planted with trees) 
مزرعة»مغرس»؛ مشتل»غابه مزروعة› ببّارة‎ 


2. (estate) 


مزرعة (يعیل فما العبید قد٤ا)‏ 

plantation PE أعنية کک يد‎ 
planter, 7. 1. (man or machine that plants) 

زارع» الة لغرس البذور 

صاحب مزر ةمع ما (plantation owner)‏ .2 


لوجة (علی‌خائط) لتخلید ری ما 


اطم بسطح الماء» رطش 
صوت E E‏ 


plaque, r. 


plash, v.i. 


n. 


plasma, 7. 


plaster, 7. 1. (quick-hardening mixture) 


o 


plaudit 
Ut. غعطى سطع ا معدن معدن آخر‎ 
مضة (هضاب)» أرض مرتفعة‎ 

واسعة الساحة مستو رة السطح 
أسطوانة اللة الكاتبة 


plateau, ”. 


plateful, ”. 
platen, #. 


platform, 7. 1. (raised, usu. wooden, 


سه (خشحبة عا دة ( structure)‏ 


رصىف المحطة (سكة د3( railway platform‏ 


تد كرة ره صف (یشبل. ا م platform ticket‏ 
يذهب لتوديح مسافر بالقطار) 

إعتلى ( الخطبب) منص he took the platform‏ 
ا مخطابة وأ كلمة 

2. (politician’s programme) qj ¢ برا‎ 

تصفیع؛ طلاء معدن رقىق .” plating,‏ 

معدن‌البلاتین»› د هب انش .” platinum,‏ 

فتاة أو أمرأًة شر | platinum blonde (c0//.)‏ 
مصبوغ باللون البلاتيي 

أقوال مىتذلة platitud/e, 7. (-inous, a.)‏ 
وكليشيهات تافہة خالبة من التجد يد 

أ فلا طونى« نسبة Platonic (platonic), a. J|‏ 
افلا طون أو فلسفته 

لحب الافلاطونفي او الغذري 

فصيلةء ريع سورية (عسكرية) 

طب ق کمیر مسطح (خشي- لفظه قدمة) platter, n.‏ 


platypus, #7. 


platonic love 


platoon, 7. 


حیوان مائ یبیض وبرع ٬خلد‏ لاء 


حتاف وتسفيق (دلالة على 


plaudit, ”., usu. pl. 


plate 
armour plate : (çl; صفائح معدبية (تدرع ا الد‎ 


لوحة مثبتة ى إلباب door-plate (name plate)‏ 
تعمل اسم الساكن بالنزل (ومهنقه) أ 
زجاج سيك (لوا جات المحلات مثل) sوواع-م1وام‏ 
صفاځ من الصلب steel ie‏ 
(railways)‏ .2 


عامل دريسة (ني السكة ديد( plate-layer‏ 
لوح زڃاجي حساس (للتصوبر) (photog.)‏ .3 
كليشيه (لطيع الصور) 


صورة ملقة بالکتاب (1:0۸ b00 [u1‏ .5 


4. (printing) 


(مطبوعة على صفحة كاملة إضا فة غالا) 
طق معد نية عى سطح (layer of metal) le‏ .6 


electro-plate 


طلاء بالكهر ياء 


7. (collect. tableware or prizes of 
precious metal) 1 
gold plate آدوات للائدة شل مصنوع‎ J طقم‎ 
م الذمب الخائس‎ 


مسحوق لتلییع ۰ الاد و أت الفة plate-powder‏ 
طبق مفاطح 
طبق المطاء (في الكنيسة) 


8. (shallow vessel) 
collection plate 
pass the plate round j جح الترعات من أ لحاضر‎ 
he has a lot on his plate (coll.) على عاتقه‎ 

مسؤوليات كثيرة 
حيالة الصحى نرف تو ضع plate-rack qı‏ 

طم أسنان صناعية ( أو (dentistry)‏ .9 

اصطناعية) أو الجزء الذي تبت فيه الاسنان 


a dinner plate 


play 


play about 

يلعب › یسر ویرح› یرتع (of child)‏ 
اع وقته عبگًا » 
بڈد وقته بدون طائل 


(of adult, waste time) 


play with someone (trifle with the 
` affections) لعب بعواطفہا مغررًا ہا‎ 
run away and play! امش نن هنا اجر وإلصے‎ 
بعیدا"( تقال لطفل لس مغلا‎ 
2. (engage in game); also play at 
play at something (do without serious 


ل یکن جادا فى أدية (عبله) (^ ite‏ 
عامل بالحْسّنَ › play ball with (s)‏ 


تعاؤن مَعه 


does she hate me or is she playing hard 


هل هي تکر هتي حا م آنا تمع to get?‏ 


عل فحسب ۶ 
مال أو راو كسب الوقت play for time‏ 


بعد played out (exhausted, obsolete) | gim‏ 
طویلة من العبل) استنفد حیو یته؛ مہمجوں 


= 


play up! (exhortation to play well) شد‎ 


حلك ! 
play up, v.t. 3‏ 
بال فی تصو بر متاه 9 صعابه (emphasize)‏ 
(ظلل الأطفال) بضاشو عن عند (وهصمه) 


play up, v.i. (give flattering attention 10(‏ 
فم ٤‏ 3 د 
ملق (رئیسه)ء تَرَلف إليه؛ تود إلا 
ورقة اللعحب » كوتشينة 


ميدان اللعب» ساحة اللعب 


playing-card 
playing-field 


3. (deploy ball, card, etc, in 2 ا‎ 
play down (make light of) A قلل ص‎ 


(الاقتراح)ء مَوَنّ من خطورة (الحادث) 


plausible 930 


plausible, a. 1. (of argument) (ححة)تىدو مقنعة‎ 


من يوهمك لبا قته وطلاوة 
حديثه أنه غخلص لك 


2. (of persons) 


play, r. 1. (amusement, recreation) « لعب مو‎ 
مزاح تسلية‎ 


على سيل المزاح واللمو 


(هذاالهل) child’s play (fg. very easy) Jı‏ 
جداء لعب عبال» لعب أو لاد 


in play 


a play on words al Jا_عتسا تلاعب بالأًلفاظ‎ 


تد م مختلفب 
یکر ص he makes great play of his seniority‏ 
الإشارة إلى أقدسيته فى مناسبة وني عر مناسبة 


2. (manner of playing); oft. fig. 
the ا‎ is in jn play ارف 5 في وح ا‎ 


(هذا)دورك ف اللعب 


3. (move in a game) 


رواة مثيلية مسون حية (dramatic work)‏ .4 


الإفراط play-acting (fig. dissembling)‏ 
إظهار آلعوا طف الزائفة المصطنعة 
(light quick movement)‏ .5 
تراقص الضوء بین أغصان ۲طعنا ئه رهام e‏ 
الشجر عند هبوب الرع. 
بال للاج (free movement, a‏ .6 
(fig. scope)‏ 


أ طَاىالعنان give (free, full) play t0 alu)‏ 
أو عواطفه ثاا)» ل يكح جاح (شهواته) 


v.t. @ i. 1. (amuse oneself) 


playground 


رب (التلميذ) من الذهاب إلى 
مدرسته بغیں إذن» روع (مصر ) 


play truant 


7. (perform tricks, etc.) 
play a joke (trick) o1 ار قع شما ف ملب‎ 
للسغرية منه (شلكذبة آبريل)‎ 


و 
(ai hose, E ele.‏ .8 


ا 


the new show is ; playing 0 empty hO 


9. (of a dramatic work) 


هنااد إقال عليه 
to. (move freely over, on)‏ 
lفترٽ a smile played about herlips leê‏ 
عن بسمة» ارتسمت على اها ابتسامة 
إعلان عن مسرحلة (يلصق على لاط( .» playbill,‏ 
شاب مستهتر ري راء المغامرات .7 ,رەbرھام‏ 
player, 7”.‏ 
لاعب (ر ی ضی) (one who plays a game)‏ .1 
عاز ف على (performer of music) dT‏ .2 
موسيقية 


بيانو اوتوماتيكي 


پيك آي »جرامو فو ن٬لافط‏ کر record player kr‏ 


player piano 


ر 


ممثل (actor)‏ .3 
ميل في فرقة متجوّلة strolling player‏ 
زميل للطغل في لعبه .7 playfellow,‏ 
(قط)لعوب؛ مازےءغیر جادٌ ‏ .ہ راوهام 
مولع مشاهدة الروابات للسر- حبة .7 playgoer,‏ 
ساحةاللعب (في فتاء الدرسة) .# ,صد ٣عرهام‏ 


Switzerland is the playground of Europe 


4 ا 
. خانت عشقہاء خدعت 


play 


he played into his rival’s hands خطاًء‎ KI 


يكر ا لمنافسه استغلاله لصالحه 


he had to play it off the cuff إضطر إلى معا‎ 


الموقف الطارئ (وعجح نفضل لبا قته ) 
ادى (اللاعب) بعض الحرکات he played himself in‏ 
التمرينية قبل الاشتراك فى الباراة 


َة 


أظھر he played his cards (hand) well acy‏ 
فائقَة ف استغلال الموقف لمصته 
صر رف حذر وا احترا س he played for safety‏ 
تفط لنفسه حط الرحعة 


4. (deploy player in game) 
play one person off against another بذر بذور‎ 


الشقاق بينم لبفرق كلمتهم» اوح الواحد في الآخر 


5. (engage somtone at a game); also play 
with, play against 
she played him false 


عرف على (آلة مو سيقية)» 
لعب دورًا 


6. (perform) 


he played on his finer feelings وسل إلى (اللدیر‎ 


مثا ) مستغالا طيبة قلبهفي نجش العقاب 


le 


ستو إلى play back (play recording of) le‏ 
سجله على الشریط بعد تسجیله مباش رة 


حار (اسطوا انة play through (to the end)‏ 
غنابية ا( للاستماع الا باكلا 


مرل في غير وح المزلء he played the f01:‏ 


the pickles played old Harry with his 
ت له‎ u 


digestion (coll. upset him) 
الا شديدة ف إلعدة‎ ٣ المخللات أو الطرثي‎ 


pleased 
(مفاجأة) لطيفة أوسارةء (وقت) ت‎ 
she made herself pleasant to her guest تٍie|‎ 
المضيفة بالترحيب بضيفها‎ 
pleasantry, 7. 1. (good humour) رفح الد عارة‎ 1 


والفامةوانزار ني الأصدقاء) 
نكتةء ملحة» مزاحة (joke)‏ .2 


please, v.i. 


کہا تشاءء کہا جحلو لك 
تصرف على هواه 
من ذ i‏ »ذا تكرمت أو سبحت if you please‏ 


(polite form of request); row usu. please 


as you please 


do as one pleases 


(iron., with statement implying 
indignation) 
and then, if you please, he had the DEVE 1 
to ask for a rise هل ُصَدّق انه بعد کل‎ 
مذا تير على طلب عالاوة في رب ؟‎ 


oF 
v.t. (give pleasure, REH tO) ¢ ار ص‎ 


جب سء أوخل السرور إلى قلبه 


please God! شاء الله!‎ 


you may please yourself what you do! AJ 
5 چ ا‎ 2 
! مطلق الحربة في أن تفعل ما تشاء‎ 
it pleases the eye روق منظره للعن» بطب‎ 
للع ن أن تراه»تبعث رؤياه‌السرور والارتياح‎ 
may it please Your Majesty لو تفضلم أو‎ 


أذنتم جلالتم لي أن ... 


مسرور؛ فرح » راض pleased, past p. @ a. ٤‏ 
ا راع اتان 


س ¿ دواي سروري أن I am pleased to say‏ 
أبلغك ان يسوي أن أقول... 


ی راض عن هکل الرنى . am pleased with him‏ 1 
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pleasant, a.‏ مسوح لعرض الروأيات التمثيليةء 


playhouse 


playhouse, r”. 
تيان ترو ؛ كشك صغیر یلهی الاطفال د اخله‎ 


زميل لاطفل في أثناء لعبه 
غرفة مخصصّة للعب الا طفال 


playmate, 7. 
playroom, r. 


plaything, 7. (also fig.) لعو نه‎ ٤ دميةءلبة‎ 


فسجة بین الحصص المدرسيةء فرصة .۸ رمصناروام 
ن الدروس يلعب التلاسيذ أثناءما 

کاتب مسري مؤلف روایات .” playwright,‏ 
غثيلية 

ساحة عام ف اساسا 1 میدان plaza, n.‏ 


مرافعة عحامی الد فاع plea, ”. 1. (leg.)‏ 
حجةءعذ إاذعاء 
إلتماس» تو سل 


plead, v.i. 1. (speak Jory, on behalf of client, 
or absol.) را ای ی و‎ 


2. (make entreaties) 
plead with (entreat) 


2. (excuse, argument) 


3. (entreaty, appeal) 


وسل أو إِلْتَمَس إليه 
(أن عغوعنه)؛ تشقح (عند فلان) 

v.t. 1. (advance plea of) 

اق أو اعرف he pleaded guilty (not guilty)‏ 
الم بذ نبه ؛ أنكرأمام المحكمة ارتكابه للجرعة 

ای ج حهله بای ضوع < he pleaded i ignorance‏ 
عل هله بالتعلیمات شل 


2. (argue in favour of) 
he pleaded his friend’s cause دا فع عن‎ 
قضبة صد رقه» عا ضده فی مسعاه‎ 


pleading, 7. 1. (action of making pleas) التياس»؛‎ 
تو سل استعطاف‎ 


2. (pl. statements made before trial) 


ققدم المذكرات عن قبل الطرين المتاصين 
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يبعث السرو رفي النقس» م زض» سار 


3. (agreement, promise) وعد عد‎ 


(وفاء) بالنذر (vow)‏ .4 


take (sign) the pledge (promise to 
abstain from alcoho) jE ا تعمد بالامتناع‎ 


تعاعلي امسكرات أو المشروبات الروحية) 


5. (state of being pledged) 


رهن › اودع (ساعة) کر هن ` put in pledge‏ 
احتفظ شىء رهي hold in pledge‏ 


v.t. 1. (give as security, pawn) رهت‎ 


( جومراتها مقابل مبلغ من المال) 


الثر ا (سبعة جوم ف برج اور( .|ض.7 Pleiades,‏ 


2. (drink the health of) 


(جلسة) كاملة plenary, a.‏ 
جلسة يحضرما جەح أعضاء a plenary meeting‏ 


اللجنة أو اهيئة 


plenipotentiary, 7. © a. (مندوب) مفو‎ 


وفرة» غزارة ` .7 plenitude,‏ 

(محصول) غزيرء (حصاد) وییں 

(امیاه( متوفرة (قي هذه المنطقة)ء تتوفر. plentiful, a.‏ 
(الفواكه فى الصيف فى اتكفترا) 

(لدینا) ومن ( (البيض مثلا)» (أمامي) .”7 plenty,‏ 
مشسع من (الوقت مثلا) 


plenteous, 2. 


horn of plenty 


adv. (coll., quite) 
it’s plenty big enough مذه (السلة مثلا)‎ 
تكفي للمشتروات وتز يد‎ 
pleon/asm, 7. (-astic, a.) كلمة زائدة لإ تطلّما‎ 
المعنى (مثل : كل واحد من الأخوين التو أمين الائنين)‎ 


کرم (بزیارتي مثا ) 


pleasing 
pleasing, a. 


pleasurable, a. 


(مناسىة) سارة» ممتعة) مفرحة» 
تجلب السروروالانشراح 
سرور؛ pleasure, ”. 1. (enjoyment, delight)‏ 

إبتاج» متعة) لَه ¢ غطة 


pleasure-boat 


قارب أو زورق للتنزه 
مدينة اللا (ساحة ا 
مختلف ألعاب التسلية) 


pleasure-ground 


do me the pleasure of 


may I have the pleasure? (invitation to 


dance) 


she takes pleasure in contradicting me U لد‎ 


٠‏ ان تعارض کل باأقول 
بک سرور على العين والراس 
(ما) طلبات (سیاد تک )؟ 


with pleasure 
2. (will, desire) 


you-may go or stay at your pleasure J~ انت‎ 
۶ 
في الذهاب أو الىقاءء لك الخيار في ذلك‎ 
he was detained during Her sS 


می 


خجر ل أجل عبر pleasure‏ 

طبة وة أوخبنة في الخياطةء (جونلة) .# ام 
بسر (مصر) » بلیسیه 

(تنورة أوجونلة) مخبطة بشنيات أو خَبّن .0.1 

رجحل من العامة (عند الرومان .ے © .۸ صھذebeام‏ 


قدعًا)؛ من الدهماء أوالسوقةء أوباش الناس 


استَمتاء عام للشعب 


plebiscite, 7. . 


plectrum, 7. 


ريشة للنقرعلى أوتار (العود مثلا) 
pledge, 7. 1. (something given as security)‏ 

رص (بودع عند محل الرهونات) 

2. (something given as token) )2ك(‎ û عرو‎ 


plough 
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plethora 


plethora, ”. 1. (overabundance) أرق (الخطيب)‎ Plimsoll ا‎ n. (naut.) e خط‎ 


plinth, 7. 


و التبئال 


مُمّی بتثاقل وبط ء(لفرط plod, v.i. (rarely v.t.)‏ 
التعب مثلا)» واصل السير ملكا 


ظل (التلميذ) يکد ویکدح (حتینجح) (۸8) 


من ياب ر على الدراسة رغم صعو با لدي4 .7 plodder,‏ 


خبط (الفنجان plonk, v.t. (sI.); also n. @ interj.‏ 
على الصحن مادء أل راعلى سطع المنضدة) 
اسقط جسًا صلا plop, v.t. © i. ; also n. &@ adv.‏ 
في سائل من بعد قلیل مدا صوتا 
الأصوات الانْيْجارنّة (مثل طا .۸ & .ه ,i۷eومام‏ 
ع 
(P‏ (عم الاصواٽت 
قطعة ار ض« plot, 7. 1. (small piece of ground)‏ 
قم من رقعة أر ضكبيرة (للبناء مثلا) 
جزء من الحديقة (خلف النزل عاد ) ااام vegetable‏ 
تزرع به الخضراوآت المتنوعة 
للاسيلاك المنزلي 
عقدة الرو اية (plan of novel, play, etc.)‏ .2 
أو جيةب عة تامارها 
مكبدة» مؤ |امرة )لقلب (subversive pla,)‏ .3 
نظام الحم ملا( › د سيسة 
v.t. I1. (make plan, diagram, map of;‏ 
خطط› رم خطة أو خريطة ut‏ ام also‏ 


2: (mark position on map or diagram) 
كد موتع (السفينة ملاعل الريلة ناء الرحلة‎ 


تام علی» د 2 (plan secretly); also v.i.‏ .3 
مكيدة او دسيسة ضدّ 


plough (U.S. plow), 7. حراث (ماريث(‎ 


بسيل (من الأسثلة ثل ) 


وفرة أو كظة لدم« (morbid condition)‏ .2 
زيادة عدد الكريات الحمراء في الدم 

مكتظ الدم» وجهه محتقن بالدم 

غشاء الحتب أوالرئة» البلورا 

ذات الجنب» الثماب البلورا 


plethoric, a. 
pleura, 7”. 


pleurisy, 7. 


صفبرةء شىكة م الأوعة الدموية .^ plexus,‏ 
والألياف في مواضع مختلفة من البدن 
(غصن رقیق) مرن »لین»› لدن؛ لین pliable, a.‏ 


العريكة» سمل الانقيادء سمل التأثرعليه 
مورن»› لدن pliant, a. ır. (supple)‏ 
(fg. easily influenced, yielding) Jw‏ .2 

الانقيادء مذعان»› مطواع» ودیح کا لحمل 


pliers, n.2l. زردية» بنسة (مىكانيكا)‎ 
plight, v.t. عاهد» فطع على نفسه عدا‎ 
they plighted their troth «¢ تعاهدا على ال وا ج‎ 
2 جا خطیمر‎ “o 1 
he gave her his plighted word “ın 3 
وثيقًا ا‎ 
they are plighted lovers (arch.) هماعشیقان‎ 


قد تعاقدا على الزواج (اصطلاح قد م ) 
ورطة»› عحنة» مأزق حرج»؛ مو قف .”7 plight,‏ 

يدعو إلى الأسف والقلق 

عليهء وقع في ورطة شد يدة 


a sorry plight 


حذاء قماشي خفیف ذو لمن lbh‏ ط « .”7 plimsoll,‏ 
حذاء کا وتش أو کاوتشوڭ 


plug 


قطف (زهرة)ء نزع وجب بسرعة .< ,عام 
تی (دجاجة)ء نتف ريشا |اfow‏ ۾ pluck‏ 


۶e 
pluck a guitar تعر اوتار الجيتار‎ 


أطراف he plucked up his courage «< 4il‏ 
استجمع قواهحتی یجرق على أن ... 
جذيةلا نتزاع َ۳ « n. 1. (short, sharp pull)‏ 
(heart, liver and lungs of animal as‏ .2 
معلاق الحيوان» فضلات الذبسحة (4ههf‏ 
(شل القلب و الكبد والرئتين ألخ) 
(أظہں ( حرأًة وحسارة (courage, spirit)‏ .3 
(في تحڌيه من هو أقوى منه) 


(کان) جريا وجسورًا (في مواجہة .ه ,رسام 


الأخطار الائلة)»مقدام» باسل 


سدادة لفتحة(في برمیل plug, ”. 1. (stopperx( e‏ 
سطام ؛ خابور» طبه (مصر ) 


e قابس‎ 


2. (elec.) 
3. (= sparking-plug) شمعة الإشعال( سًار|ڻ(‎ 
قطعة تع معسّل ومضغو ط‎ 


5. (pop. release mechanism of water- 


(شت)سيفون د ورة اماه 
(اصملاج عاتي) 


4. (tobacco) 
closet) 


v.t. 1. (close with stopper); also plug up 
سد (ثغرة في أنبوب المياه ) باستعمال‎ 
سدادة‎ 
2. (elec.); usu. in 


plug in (connect up) وص قابس (الكواة)‎ 


3. (coll., emphasize by reiteration) جَذبَ‎ 


الأنظارنعوشيء بتكرار الإشارة إليه 


ploughboy 


الدب الأكبر (فلك) the Plough‏ 


he put his hand to the plough (fîg.) وض‎ 
حدًا لتردده وبدأ العمل بنشاط وميّة‎ 


v.t. @ i. 1. (turn earth with plough) j 
الأرض» فلحهاء أكرها (محراث)‎ 
he'is ploughing a lonely furrow (/îg.) Jaz انه‎ 
عفرده متجاها آراء الآخرين‎ 
plough the sands (fig., labour uselessly) 
ينف في قربة مقطوعة‎ 
plough in 
(Ht., turn beneath surface) | Jazkl حَرَتَ‎ 
) عليه من مزروعات( أي أل يقتلعما اول‎ 
(fg. reinvest profits); also plough back 0 
تسب الأربا اح بل أعيد استشيارهاني تنمية الشركة‎ 
plough up (lt.) حر (الحقل اوا البوار)‎ 
(fg. churn up grass, et.) قاب (لاعبو كر‎ 
مثلّ) سطع الأرض وحشائشها بأقدامهم‎ 


2. (advance, make one’s way laboriously) _ 


plough on ظل یکدح وشار رم الصعوبات‎ 
he ploughed through his history book 
during his holiday ابر على دراسة کتاب‎ 
التارخ حى إنهى منه خلال العطلة‎ 
3. (coll., fail or reject candidate in 

رسب ف الامتحان examination)‏ 

صي قود خيل الحراثة .7 ploughboy,‏ 
حار ث حراث»› اکر .7 ploughman,‏ 


حديدة في ف المحراث ت لشقّ الار ض<« .7 ploughshare,‏ 

سكة الحرائة» ميكعة» باسنة 
زقزاق؛ طبر التمساح ( طبر ماي) .7 plover,‏ 
plow, see plough‏ 


حيلة أو مناورة لخداع المنافس ploy, ”. (coll.)‏ 


plump 


سباكة؛ جموعة أنابيب المياه 
والمجاري في المباني 


plumbing, 7. 


لقد کت they now have modern plumbing‏ 
ف منزمم نانب اماه (حتام ودورة میاه ا ( 


رىشة الطائرء ريشة الرينة .”7 plume,‏ 


she struts in borrowed plumes تال کالطاوو, س‎ 


5 
5 


a plume of smoke 


ربن (قلمته) بريهة؛ سی 


E 


he plumed himself on his French نه مزمقۇ‎ 
بإتقانه للغة الفرنسبة‎ 


1 


ء 


أف مجنحة (إله عند الأزتىك) the plumed sepe‏ 
. فادن البتاء plummet, ~^. 1. (for sounding)‏ 
(لاختباراستقامة اللحاشل) ء شاقول» خيط 
الرصاص لسر غور البحر 
قل من الرصاص رد (on fishing-line) |b‏ .2 
بصنارة صيد الأسماك 


(منصب) بوب أو مرغوب plunımy, a. (coll.)‏ 
فیه؛ (صوت) عمیق وجہیر 


(إمرأة) غيل إلى السمنة بعض الشسيء» plunap, a.‏ 
ربلة» (طفل) سمتلئ الجسم 


v.i. @ ı. 1. (become or make plump) ڃڀ‎ 
دجاجة شل اتات (وجتاما) باللم‎ ( 


she plumped up the pillow اد3‎ gil تفش‎ 


ری (drop, fall, abruptly and heavily)‏ .2 
على المقعد»؛ طح قله عله عند الحلو س 

أ تار شتا أو انتخب شخصا (0۲/ )vo1e‏ .3 
مفضلا ااه عن الآخرين 
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plum 


u:i. (coll., work steadily or laboriously 
کار على العملء كدح > کد‎ 


plum, 7. 1. (fruit and tree) 


away at) 
نرقوق (مصر)›‎ 
خوخ (سوریا)» إٍجاص » جاص (عراق)‎ 
2. (raisin used in pudding or cake) 
plum-pudding خلیط س‌الدقیق والدهن امغر‎ 
والزبيب والمارات والبيض والسكريغلى دة طوبلة‎ 


3. (fig. prize, delicacy) ظيفة عرب ضخم‎ 9 


ريش الطور 


قل من الرصاص (لاختبار استقامة 
:الحا ئط أولعرفة عمتى لاء ) 


plumage, 7. 


plumb, 7”. 


ا البثاءء مطمر؛ شاغول» plumb-line‏ 
شا قول 

(هزا الحا ئط) غير عمودی )غر صاصم out of‏ 
رأسي» غير معتدل» مائل (قليڭ ) 

عمود ی »› اس a. 1. (vertical)‏ 

تام للد 


هذا کله کلام فار غ that is plumb nonsense‏ 


2. (sl., complete) 


مامّاء مطلقًا 
طار عقله ولا شلك ! 


adu. (sl., utterly) 


he is plumb crazy 


سیر v.t. (measure depth with plummet)‏ 
غور (البحیرة مثل5) باستعمال ثقل مدل في خيط 

استکنه خقاا الآنر أو plumb the depths,‏ 

استيمنها ء تز ل إلى لحي أو الدرك الأسفل 


نوع م الكر ون یشبه السرا فیت؛ .7 plumbago,‏ 
رصاصية أوروبة (نبات مڑهر) 


سباك عامل تركیب أنابيب لياه 
والأد وات الصخية 


plumber, #. 


ply 


plurality, 7. 1. (state of being plural) عد‎ 
2. (majority) _ (& أغلسة الأصوات )ضار‎ 


شل (holding of more than one office)‏ .3 
أكثر من وطيفة وإحدة فى مناصب الكسة أوللكرمة 


رادا ٤(‏ زائد٣‏ = ۷)» مضا فا إلى .وم ,ںام 


نوع من البتطلونات الواسعة plus-fours j‏ 
يبس في لعب الجولف 
إضافی a. 1. (extra)‏ 


2. (math. &' elec., positive) زکهر اء( موحبة‎ 


علامة اليمع أو الإ ضافة»٠‏ علا مة plus sign‏ 


الإيجاب 
علامة زائد )+( )+ n. 1. (the symbol‏ 
كمي إضافة (additional quantity)  «‏ .2 


(أعطيته خمسين جننًا) وزيادة 
قطيغة التجيد والغرو شات plush, 7. ©’ a.‏ 
u‏ ف he is staying in a plush hotel (s/.)‏ 

فندق ممتاز أو هاي ليف (مصر) 
لله اموق وام عنر الرغرچق (04ع) .1 .7 Pluto,‏ 
بلوتو ] بعد الکواکب (planet)‏ .2 

٤ 

(لشيّارة عن النْمُس (فلك) 
حکو مك الأنياء وطبقة الأثرياء .7 plutocracy,‏ 
ڏو نفود کی رىفضل ثروته plutocrat, 7. (=İic, a.)‏ 


plutonium, 7. 


معدن البلوتو نيو م 


إخدعر ply, 7. 1. (laver of cloth, wood, etc.)‏ 
الطبقات الي تن خب الابلامن مغل 
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plunder 
n. (abrupt, heavy fall) sll (صوت) سقوط أ‎ 


adv. 


رفض (الاقتراح) رفصا بات 

plunder, v.i. © i. (العرٍاة ممتلكات‎ E 
آعدامم (« م ¢ شَلحَ. قط‎ 

n. 1. (looting) سل‎ 

غنيمة (غنام ) أسلاب» (goods looted)‏ .2 
ا ا 

اغ (السف ف صد رعرمه)ء plunge; v.t.‏ 
ر ببلده في اتون الحرب) 

he was plunged in thought رق فة ا فکار‎ 


غ الححه he plunged the room into darkness‏ 
في ظلام دامس(بقطع التباراکه رای فجأة ) 
u.i. I1. (esp. of horses or ships, move‏ 
غطس (مقم السفينة ف البحر ( violently)‏ 
عطس (السّام فى حوض السباحة) (نه) .2 


اک 


قمر عباعكبير؛ عَمرته الا حزان وموم( .ع 
اندفعوا فى مناقشة حاسة 


غطسة (فى إلاء) n. 1. (dive)‏ 


take the plunge (/îg.) öةgطخ حار اتاد‎ 

جَريئة او قرار حاسم بحص النظر عتا ۰ 
يتر على ذلك 

حركة فحائية 


2. (violent movement) 


plunger, 7. 1. (someone who plunges) @lطê‎ 


مقامرمستهت ممارب مور (fe)‏ 
کاس ٤‏ دانع (مکانیک) (mech.)‏ .2 


pluperfect, a. © n. صيغة الاضي الأسبق‎ 


كن من عناصرمتعددة؛ (صيغة) الجبع .4 رلد۴نام 


pocket 


ببض بدون قشره مسلوق ى poached eggs gl‏ 
ساخن‌على و شك الغليان 


صباد بصطاد فی ضيعة خصو صية poacher, r.‏ | 
بدون إذن صاحما 
جدرة» بثرة» حبة على سطح الجلد .” pock,‏ 


(وحهه) حدر( من أثر الجدري) pock-marked‏ 


حا 
e‏ 


pocket, 7. 1. (receptacle in clothing) 
) (في الثوب لظ النقود مثالا‎ 

دفر لفيب» حاؤظلة ححفغلة pocket-book‏ 
الجىب 


مطواة (مطاو) 


pocket-knife 
pocket-money 


لی ا سانه» e‏ 


ج 


he put his hand in his pocket (fig: spent 
فع من جيبه الخاص‎ 


you will have to put your pride in your 


pick someone’s pocket 


money) 


رجي عليك أن بلع الإهانه أو pocket‏ 
تتازل عن کییاك (وتماله فتاا) 


ticket-pocket 


جيب صغير في بطن 
الجاكيتة لحفظ التذاك 


2. (attrib., miniature) 
pocket battleship ûhw سفينة حر د ية مت‎ 


امم مز دة بكل أنواع الأساحة 
(money resources)‏ .3 
(بعد الصفقة) اص راع in (out of) pocket‏ 
او کاسا (خاسرًا)ء غا عا (لوغار) 
ا فات لحاجیات out-of-pocket expenses‏ 


طفيغة زياد ة على للباغ المخصّص رسا تة ما 
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إطار(سارة) منفوخ باهواء 


plywood 


اا او اکن 
مكون من ثلاث طبقات 


2. (strand of rope, etc.) 


three-ply wood 


صوف وب 4 من ثلاث فتلات three-ply wool‏ 
e‏ 
1 شر عیله 


v.t. 1. (use vigorously) 


2. (work at) 


he plies his trade in the market-place مار س‎ 
حرضه ف السوق‎ 
3. (beset, supply; with persistently) 
he plied him with questions WÎ ا مطره و‎ 
e € 
من الاستلة‎ 
they plied him with food and drink ll 
2 س‎ 
يقدعون(لاضيف)الطعا والتراب حت شیع وارتوېگ‎ 


v.i. 1. (go to and fro between) Ù ژر5د‎ 


ships plying between England and America 
ُن تترڈد بین انکلترا وامریکا‎ 
2. (regularly await custom) 
the taxis ply for hire pear the station 
تارات الأجرة قرب المحطة في انتظار الراب‎ 
plywood, r. قاي‎ ٤ أبلكاش »خش ب معاکس‎ 


(جهاز)يعيل بالمواء المضغوبل 


ew 


pneumatic, a. 


pneumatic tyre 


pneumonia, 7. 


ذات الرئةء الاب روي 

اكماد poach, oi. &: i. 1. (catch game illicitly)‏ 
ف ضيعة خصوصة بغر إذن صاحہا 

لانندخل ق 
شؤويي› لانتعدٌ على حقو قي 


don’t poach on my preserves! 


( طعا (cook by simmering in water)‏ .2 
في ماء على وشك الغليان 


point 


there is much poetry of movement in the 


تتسنل الشاعرية في حر ت راقصات bal۲‏ 
الباليه 


مذعة مديرة ضدجماعة معيْنة pogrom, n.‏ 


مرارة تئرهاكارثةء شدّة poignancy, *. jjl‏ 
مثير للعزن والاأل »مکش قابض للصدر.ه poignant,‏ 
حد (السيف)ء سن point, ”. 1. (sharp end, tip)‏ 
(الرع)ء طرف (العصا) 
والمحاصل أنه & not to put too fine a point on it‏ 
وبدون لت ودوران أقول لك بكل صراحة 
ر اس توء ار فی فی البجر (yا0ا۳02٥rام)‏ .2 
نقطة تول قطار من سكة (pl. on railways) Jl‏ .3 
[ آخری 


4. (dot) نقطة‎ 
decimal point علامة الكسورالعْشرية‎ 
5. (geom.) النقطة في المندسة‎ 
point of intersection نقطة التقاطع‎ 
6. (precise spot or moment) نقطة معينة‎ 


بالضبط»› وقت محدّد ماما 
إذا ۱ یکن مناك ا if it comes to the e‏ 
ا على . he was on the point of saying‏ 
وشك أن قول 


نقطة التوازن فى ج 
ناین ف جم 


point of balance 


he has found a point of contact with the 
visitor (طال الصمت بينه وبين ضیف حتی) وَجِد‎ 
موضومًا مشت رکا م كلما على السواء‎ 
at the point of death کان على وشك الوت»›‎ 


مدنف على اموت 
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pod 


4. (cavity containing substance of 


different composition) 


(نمتز الطارة عند هرو رها فی) جیب واي air pocket‏ 


5. (pouch on billiard-table) gm jie جیب‎ 
,مائدة البلياردو‎ 


6. (mil., isolated area occupied by 
enemy) 
pockets of resistance قط أو واک أو‎ 
جيوب المقاومة (عسكرية)‎ 
U.1.1. (put into one’s pocket) 4ıe د ص ف‎ 
(fg.) 
he had to pocket his pride Jjl کان عله أن‎ 
ع نکب راه (وبطلب المفح من خصمه)‎ 
2. (appropriate, usu. dishonestly) اتلس‎ 
(التقوه)» انسل ( ماعا من المال)‎ 
the boy has pocketed the change احتفظ الغلام‎ 
بفكة النقود أو القصور (عراق)‎ 
قرّن الفول أو البازلاءء سنفة»(خربية‎ 
مُستطيلة بداخلها حبوب النبات)‎ 


٤ £ of 
او (الفول) قرو ا‎ 


pod, n. 


v.i. (bear pods) 


(أصايع) قصيرة وسمينة podgy, a.‏ 
قصىدة» مقطوعة شعرىة .7 poem,‏ 


حبا ما (الزوجية) their lives are a poem‏ 
غاية السلام والصفاء 


poet, 7. 


شاعرء ناظم قصيدة 
شعری»؛ خبالی» یں poetic(al), a.‏ 


شع نظم 


جمال» ظرف» حُسن 


poetry, 1. I. (art or work of poet) 


(fig. poetic quality) 


point 


he could afford to give points to any of 
“e 0o 
ما زال متفوقا على منافسيه  لاورز ءنط‎ 
بعراحل فلن يضیره إذا حرزوا بعض‎ 
النقاط عليه‎ 
possession is nine points of the law 5jl 
she scored a point off the impertinent 
ن‎ ۹ a] 
أ فحبت الشاب الصلف بردما موص عصنمر‎ 
وإجابتها اللاذعة عليه‎ 
it was not a knockout: he won on points ۳ 
ا ت‎ 
يمز الملا على غرعه إلا بالنقط فقط‎ 
10. )م٣1:ع( وحدة لقياس الحروف المطبعية‎ 
0 . 
تساوي ۾ من البوصة أو الإنش‎ 
II. (division. of compass) 


the points of the compass ةılصأإl اجات‎ 
والفرعية على البوصلة‎ 

صفة› ميزة حاص (characteristic)‏ .12 

gardening is his strong point Jھ البستنة‎ 
موایته التي تتجلی براعته فا‎ 
8 e 2 9 

the horse has good points ینکر ان )هذا‎ ۶) 


فاد ة» (purpose, substance, issue)‏ .13 
جدوى» مقصد» نقطة جوهرية 

ما فادة (اتخاد ?. . . what ’s e point of (in)‏ 
مذه الخطوة شلا)؟ أي جدوى فها؟ 

ملاحظانه تاف لا م his remarks lack point‏ 
مھا شنب لالا ها اضوع 

he spoke very much to the point 


صمم الموضوعء؛ حصرکلامه فی النقطةموضع البحث 


a case in point 


point 


القطة الى يبدا فا point of departure‏ 
الخلاف؛ نقطة الانطلاق ٠‏ 


( عن الشوطي لنوبة فى) تنظم حركة ٠‏ yا-٣مندم‏ 
المرورف مكان حذد 

سباق بن را اکي الخيل ف point-to-point races‏ 
الريف يتخاله اجتياز الموانع المختلفة 


point of view . 


وة نظر ٤‏ موقفه تجاه 


he has reached the point of no return قد بلغ‎ 
نقطة لمكن التراجع عنها‎ 


7. (stage, degree) در حه‎ 


boiling (freezing, melting) point درحة الغليان‎ 
(التجيّد أو الذوبان)‎ 
up to a point (fig., to a certain extent) الى‎ 
حدماء إلى درجة ما‎ 
8. (particular) 


“6 
he refuted the argument point by point فأك‎ 


أودَحَص الحجّة نقطة بعد نقطة 
مذه عة 
ي صالحه 


that is a point in his favour 


a point of honour 


مسأالة شرف» أمر 
متعلق بالشرف أو العرض 


(احچ أحد الأعضاء على ) on a point of order‏ 
سألة نظامية ق سار لليلسة 


أت على حق في إثارة مذ النقطة that’s a point!‏ 
(الیتجاملناما) ا مسألة جديرة بالاعتبار 


this time Pll stretch a point but don’t do 
it again! هذه الرة سأعص النطرعن تقصيرك‎ 
! ولكن لاتفعل ذلك ثانية‎ 


9. (unit of marking, etc.) 


poison 


s. (ll in joints of brickwork, etc.) gl 
خارج جدران البيت بتجديد حافة اللاط بين اللبنات‎ 


6. (indicate vowels of Arabic or Hebrew 
:ءx:( وَضَحَ علامات الإعراب أو التشكيل على‎ 
حروف العربية أو العبرية‎ 


إطلاق الرصاص point-blank; a. & adu. gi‏ 
مدف من مسافة قربة دا 

طاق he shot him at point-blank range dale‏ 
الرساص من بعدقریب (محیث يستحيل ألا يصيمه) 


بطريقة لا تدع جال للشك أو المناقشة ٠‏ (ع) 


رفض موح أو بات point-blank refusal‏ 
pointed, past p. & a. 1. (tapering sharply)‏ 
مدبّب» مسأن (كمدالسيف أو سن القام) 
(fig. trenchant)‏ .2 
ا she-is always making pointed remarks‏ 
داعاتاي بلاحظات لاذعة فهاغيز ومز 


مر ج شر؛ دلیل على pointer, 7. 1. (indicator)‏ 
کلب خا من کلاب الصaد (breed of dog)‏ .2 


(له قدرة على إرشاد الصياد إلى مكان القنص) 


(ملاحطة) لاعلافة ها با موضوع ؛ pointless, a.‏ 
(اقتراح) لايشفي غلیاگ » لا طائل وراءه. 


عامل بالسة الحديدية مكلف .7 pointsman,‏ 
بتحويل الخطوط؛ محولجي (مصر) 


حفظ توازن شیء؛ ازن poise, v.t. @i.‏ 
توازن › اتزان n. 1. (balance)‏ 


2. (self-possession) kill, رباطة العاشء ق‎ 
3. (way in ı which one carries E 


ت روم 


poison, 7. 
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E 


she makes a point of telling everybody 
امتماماخاصًا بان تخرالبميع (عياحَدّت)‎ 

شس 9 حمة نظره he made his point and went‏ 
فى المسألة الت يکانوا یناقشو نا م نرف 

he missed the poink of the E. 3 أ يدر‎ 


(عليق)خارج عن off (beside) the point‏ 
لاعت بصلة إلبهء غبرمتعلق به 


لقد أ صب تكد اقيق ! that’s just the point!‏ 
هذا ا هي الخقبقة! 


اشا ار ىء اة v.i. 1. (indicate direction)‏ 


عو 
نشز مشر العداد the needle points to zero‏ 
الى الصغر 
point at (with finger); also point to, point‏ 


اسار بأصبعه إلى (رجل يسير 
في الجمته المقابلة شلك ) 


towards 


point to (fg., indicate) (هذا التصرف) يشير‎ 


إلى أو ذل على ( | مماله مثلا) 
يشير (كلب الصيد) براسه ف (of dog)‏ .2 
اتجاه حيوان القنص ٤‏ 
وة نحو u.t. 1. (direct, aim)‏ 


شار بأصيعه عو point one’s finger at (towards)‏ 
بب طرف(الوتد أو القلم مثنلا ) 


3. (fîg., give force to) 
point the moral (هذه زه القضة) توح مغزی خلقتًا‎ 


2. (sharpen) 


أوأديتًاء «في ذلك عبرة لمن یعتار» 
ر Ec e‏ 
وضح او 0 (show); usu. point out‏ .4 


(الفرق بین شیئین) أُظهره؛ به إلى 


polarize 


poke, #i.1. (sack); row only 
buy a )0م ھ ہ1 چام‎ e اشتریشينًا دون أنتسنع‎ 
له فرصة لغحصه أو للتاً کد من جو دته‎ 
2. نغزة في ضلوع الصدر (بالأصبع) (ا5ں؟ا)‎ 


مسعو ¢ poker, 7. 1. (metal bar for stirring fire)‏ 
رشعار بشو ر خد دی 6 رات المدفأة 
أ شغال فنية على سطع الخشب ر ر س poker-work‏ 


بطرف قضيب حديدي محم 


تريتومة» بات زھری red-hot poker (plant)‏ 
تزيني من فسيلة الزنبقيات 


نوکر (من ألعاب الورق) (card game)‏ .2 
وجه جامد (لا ت" نقاطیعه عن poker-face‏ 
ای انفعال) 
(غرفة) ضبقة و ( تیاب) بال( poky, a.‏ 
( اُسمال) رة 
: بولنداء بولو نا .”7 Poland,‏ 


polar, a. 1. (near or belonging to North or 


قطى« نسب | llتطب South Pol)‏ 
الد ب ۱ لقطى polar bear‏ 


مشحون بکهریاء موجه وسالبة (elec. & magn.)‏ .2 


polarity, 7. 1. (tendency to point in a.certain 


اتجاه التفكير نحو جهة 
معيّنة أو هدف وإحد 


direction) 


وحود نز نین (possession of two poles)‏ .2 
ا ٤ء ٤‏ ۶ 
متنا قضتین أو مبدأین متعارضين جا إلى جنب 


استقطاب؛ قطبة الكهرباء (elec.)‏ .3 


ا ال أو الكهرباء)؛ polarize, v.t.‏ 
eT‏ ود الاجاهات الي يساك الامتمام 
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تکرہ(ضر تھا مثا )کره she hates her like poison‏ 
العى أو الموت» نَقَمًا شد مقت 


سماق جحالی ( سیب الاب ف poison ivy‏ 
الجلد عند لمسه) ۱ 
(fg.)‏ 
ر سال ندون تو قیع poison-pen letters‏ 


تنطوي على شتام وسباب 
v.t. 1. (give poison to, kill by poison).az‏ 
سم فل (عدوه) بالم 
5ش الس له فی 
مسد (أخلاقه مثلا) 


س آفکاره 


2. (taint with poison) 
3. (fig. corrupt) 
poison someone’s mind 


poisonous, a. (مواد) ساة‎ 


(fe.) 
her innuendoes are poisonous إعاء اا‎ 
ولاحظاا 8 بالسم‎ 
pék: Ut. رده (بأصبعه)  سه‎ 
poke fun at سچْرمنه مازئًا أو مازلا‎ 


poke one’s nose into cak Y َس انقه فی مر‎ 


دحل ني آمور لا تعنیه 
رغده ف ضلو. poke someone in the ribs dE‏ 


(لجذب التفاته ملا ) 
خو جمرات النار ف المدفاة poke the fire‏ 
بالمسعار (لإذكانا) 


U.1. فتش عن‎ 
she was poking about in the linen drawer 
E 
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دقع (اللا و v.t. (propel boat with pole)‏ 3 تسنعل ؤ polaroid, 7. © a. (trade name)‏ 
المراکی) قاربة بضغط عصاہ فی قاع النر صناعة النظارات لتخفيف وطأة الوهج على العين 

pole, 7: ı1. (long, rounded piece of wood, Pole, ”. بولندي» بولوني‎ 


فار الخبل» اىن عرس .” polecat,‏ 


جدلي» نسة polemic, a.; also polemical J|‏ 
البدلولناطرة العنيفةء محل جدل وا حة 
مناقشةعنفة» جا دلة n. (argument)‏ 
جادلة أدبية ( وع غاد (f‏ .|ض.* polemics,‏ 
الشرطة› رجال الأمن ¢ police, 7. (usu. attrib.)‏ 


البوليس 


سر طی ¢« . police constable; abbr. F.C. je Jz,‏ 
* ء۶ 
رجال الشرطة أو البوليس 
محكمة ابتدائية للفصل فى القضıl|‏ غر police-court‏ 


هينة الشرطة أو البوليس police force‏ 
۶ 
م طيء من رجال الامن police-officer‏ 


حولة استبدادية» بوليسيةء دكثاتورية police state‏ 


فر الشرطة » نقطة البوليسء 
دائرة الشرطة 


the police (collect., members of police 


الشرطةء البوليس › الذرك force)‏ 
حافظت قوات الأمن على النظام في بلد ما .۲ن 


شوطي 


policy, 7. 1. (sagacious conduct) sl خسن الإد‎ 


police station 


police/man (fem. -woman), ^. 


أو سياسة الأمور 
خطة ( العمل) (plan of action)‏ .2 
سياسة (statecraft)‏ .3 
النساسة the foreign policy of England‏ 


الخارة لابق 


عمود (من الخشب أو الحدید) metal, etc.)‏ 


مەا‌e-ھ×e‎ ).( تجح بین الفأس وا المطر ق استعملت‎ aT 
لذ ع الماشىة‎ 


تل الماشية باستعمال تلك الال القدعة يم 
المدكورة أعلاه 


الوثب بالزانة (رياضة) 
َب (اللاعب) بالزانة 


pole-vault (7.)‏ 
(u.i.)‏ 
وا ق فد رطة up the pole (s/., in difficulties)‏ 
ومأزق »في حيرة شديدة 
نون ؛ عخبول»› 
معنو ‘o‏ ملحو س؛ مہووس 


(sl., wrong, crazy) 


قطب من قطي الأر (end of earth’s axis)‏ .2 
(وها القيلب الشمالي والقطب الىني) 


النے القطي 


(fe. guiding rule or principle) کان ن‎ 


Pole-star : (North star) 


3. (neighbourhood of North or South 
Pole) المنطفة | لقطبمة‎ 


4. (fig., direct opposite) 
they are poles apart یما ون شاسع أو‎ 
فر قکہیں ؛ هما على طرفي تقيض‎ 
5. (elec.) 
positive (negative) pole قطب موجب» قطب‎ 


سالب (کهرباء) 


مقیاس (measure of length, 5} yards)‏ .6 
طولي مقداره خمس پارد ات ونمىق 


poll 


3. (relating to civil government); rare 
exc. in 


المجتمع كهيئة منظبة متضامنة › ءنانام رهط he‏ 
الأمة كوحدة سياسبة منظمة 


(حزب) سیا سی political, a.‏ 
عم الاقتصاد السا سي political economy‏ 


من ریا سياسا politician, 7. a‏ 


عل politics, 7.2/. 1. (science of government)‏ 
السباسة» فن اکې» ( حرفة) السا سة 


المور السياسية (وإنواگه لaءنtنا0م)‏ .2 

د ستور الدولة؛ نظام المحكم » polity,.r.‏ 
المجتح المنظّم 

رقصة ة أو نغبة البو لكا )رقص polka, 7. @ v.i.‏ 
بوميمية الأصل ) 

تمم على القياش مکۆن polka-dot, ”. je‏ 


دوا م رز ھک ثلا) 

منقطة على أبعاد متسا 
راس (لفطلة قدعة) 
ضريبة الرأس رش على کل فوه) poll-tax‏ 

E 


public opinion poll را أي الجمہور‎ Be 


poll, ^. 1. (arch., ke 


2. (votes) 


there was a heavy poll i in the election اقلت‎ 
الأغليية العظى من السانعلى التصويت‎ 
4: (pet name for parrot) الببغاءء البغبغان‎ 
who wrote like an angel, but talked like 
poor poll کتابت هکالد ر المنثور؛و جحد ك4‎ 
فاته ببغاء وبر (عن الولف جولد سمیث)‎ 
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آلة صاقلة » مأكينة تلميع 


poliomyelitis 


4. (contract of insurance) 


صاحب البوليصة و عقد التأسن policy-holder‏ 


التهاب poliomyelitis, 7.; coll. abbr. polio‏ 
النخاع السنجإى الشوكي » شلل الأطفال 

صقل < polish, v.t. 1. (make glossy); also v.i.‏ 
لاء جلى » ج سطح (المعدن مثلا) 

2. (fig., make elegant or cultured) ak 
(سلوکه)؛ (أسلوب) مصقول‎ 

شطب على الشخل (را)ندې ره طینصق) .3 


ت 


n. 1. (smooth, bright surface) ¢ صقل‎ 
لمعة› معان‎ 


2. (powder, paste, liquid, etc., used to 
0 ( الأحذ ية‎ U ) دهان‎ 
معجون آوسمرق أو سائل خاص للتلميع‎ 


produce gloss) 


رقة» ظرافةء طرف (fg.s refinement)‏ .3 


Polish, a. @ n. بولندى؛ اللغة البولندية‎ 


. Polisher, ^. 1. (person) 


عامل للتلميع والصقل 
(machine)‏ .2` 
ودب polite, a. 1. (having good manners) <c‏ 
يتصرف طبق قوإعد الاتيكت أو الأول الرعية 
رقىق الجا شيةء مد (refined, elegant)‏ .2 
(مۇلفات أدبية) من مستوی عالٍ 
الأوساط الراقية 


polite society 


(شخص) politic, a. 1. (of persons, prudent)‏ 
قطن» أرب» ذو دهاء بعيد النظرء بصير 


2. (of actions, judicious, expedient) (sli) 


. ماسب للظطروف»› لآئق»› حصیف 


pomade 


4 


تعدد ).7 polygam/y, 7. (-Ous, a. İS,‏ 
الزوجات ؛الراج بأكار من واجدة 


من بقن عدَّة لغات 
( كلما أو كتابة) 


شکل معد د الأضلاع» مسّلع 


ڌو اال سی polymorph/ic (-ous), a.‏ 
يَحذ أشكالا عدة» متعدّد الأشكال 


polyglot, a. @ n. 


polygon, 7”. 


مد خة» جنس حيوانات حرية من المحوّفات .7 ,ماهم 
(حيوان المرجان مثل) 

و ال صو أت polyphon/y, 7. (ic, a.)‏ 
انسجام وتآلف (موسیقی) 

درم ف داخل الف أو الرحم او .7 polypus,‏ 

غشاء البول» بوليب (طب) 


polysyllab/le, 7. (ic, a.) كلية متعددة المقاطع‎ 


(مدرسة عالية )تدر | لف polytechnic, a.‏ 
الفنون والحزف مل المندسة والتجارة أ 


عهد الفنون التطييقية 
الإعان ).2 polythe/ism, 7., -ist, 1. (istic,‏ 


با كش من إله واحد» الإشراك 
دة البوليثين» (تشبه النايلون) 


کیس تايلون (لحفظ الألمبة مثاا) polythene bag‏ 


polyvinyl, 7.; esp. in 
polyvinyl chloride; abbr. P.V.C. J ö3l 
) البلاستيك المتين (تستعمل عاز لا حول أسلاك الكرباء‎ 
pom, #7. (abbr. of Pomeranian) فصيلة و‎ 
اللاب تيز يصعر ابمسم وطول القّعر‎ 
ەر م2 أو دهان للشعر‎ 
) (وجخاضة للشوارب‎ 


هَن رمم عطري u.t.‏ 


polythene, 7. 


pomade, 7. 


pollard 
٤ ار‎ 


صَوت» اقرع dii. e‏ 
كشك التصويت (فالانتخاب) فا0 ط-عمنلاهم 
مركز الاقتراع أو الانتخاب 


لتنهو فما بعد أكثر كثافة 


polking-station 


(حبوب) اللقاحء غار الطلع ¢ صواح .”7 pollen,‏ 
(علم النبات) 
تقل غبار الطلع ص ن متك pollin/ate, v.t. (-ation, n. J‏ 
إلى الياسم لقج ٤‏ بع ا ؛ تلقبح 
polloi, see hot polloi‏ 
ذَوّث (میاه الأنهار ).7 poll/ute, v.t. (ution,‏ 


و مثلاً) ٤‏ کلوف 
فس ن ونس 
البولو (لعبة كالهوكي بارس على ظهر الخيل) 
سو بتر ذو رة a polo-neck sweater ıl‏ 
صيّقة تطوى حول العنق 
رقصة البولونيزء رقصة بولندية .#7 polonaise,‏ 
شعبية الأصلء أو الو سيت للصاحىة هما 


(f8.) 


polo, . 


مقانق و سجق حير جامز لا کل .7 polony,‏ 

وع من الأروا ٤‏ اش رة أو lأعlرıت‏ .7 poltergeist,‏ 
الحيثة يعتقد يعتقد اها تحدث جلبة و صخا 

رعدید» جبان ء خواف»خویف»› .7 poltroon,‏ 


تنقصه الشجاعة والحماسة والحمية 
(باد ئة ععنی) متعدّد > کثیر 
دد دد الأزوا اج ف المحتيعات البدائة(< .7 polyandry,‏ 
زواج المرأة سن زوجین أو أکئ رفي آ ان واحد 


poly-, in comb. 


polyanthus, 7. تlٿlıٽ‎ 2 د‎ ٤ 4 زهرة‎ 


pooh-pooh 
pontiff, ^. 1. (pope) قداسة ألبابا‎ 


ات ) قد يا) (bishop)‏ .2 


حر الأحبا ز (chief priest)‏ .3 
نسبة إلى البابا pontifical, a‏ 
ملابس ر سمبة n.pl. (bishop’s robes)‏ 


رتدیا الاساقفة في الحفلات الرسمية 


a, o, 


ت كانه د َك ك pontificate, v.i. esp. fig.‏ 
£ الأشر ومَعصْوم من الَا فيه 


pontoon, 7. 1. (small, flat-bottomed boat) 
صندل صغیرذو قاع مسطح‎ 
جس میت مقام على زوارق‎ 


pontoon-bridge 


2. (any similar floating support for a 
علا‎ e( ٠ إحدى العوامات الق تر لجرا عاعَاً‎ 


لعبة من ألعاب الورق : 
(ثل سبعة ونصقف آو ۳۱ فى مصر) 


3. (card game) 


فر ا الجسم »› سيسي pony, 7. I1. (horse)‏ 
( اقل من متروتصف في الا رتغاع عادةً) 
تسر عة لشعر البنت تشه ذل pony-tail‏ 
الحصان» كودو شمال (مصر) 
Yo‏ جنا استرلیغتًا (عا مية) (£25 (s1.‏ .2 


0 بالق الصخبر_ .7 pood1e,‏ 
العو المجخد (بقمن على شكل خان لاز يينه) 


أف !للدلالة على الاشيتزا 
قال ف ا he said ‘pooh t to all thar!‏ 


pooh, int. 


استت أو اتان أ.. pooh-pooh, v.i.‏ 


he pooh-poohed the proposal فض ۷ فتراح‎ 5 


یکل ا 
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علو ر للو قایة ن العدُوّى .7 pomander,‏ 

رمان » رنمانة (فاكهة) 

pommel, ۸. 1. (rounded knob on hilt of 

كرة في مقبض السيف 

)فة اأınlaة (high part of saddle-bow)‏ .2 
المرتفعة في السرج» قربوس» حنو 


صرب بقبضه الىد مات عة . U.t.‏ 


pomegranate, 7. 


dagger or sword) 


انکليزي pommy, 7. @ a. (Austr. & N.Z. sl.)‏ 
مستتوطن في |ستراليا ( اسمللاع يستەملەالاستراليون) 


3 
۶ 


اء روعة؛ تياو بالعظمة 


pomp, 7. 
pomp and circumstance فخامة الاحتقال‎ 
) وجلاله (في تنصيب ملك أو رئيس جامعة أ‎ 
pompom, 7. 1. E e 
gun) 
2. (fluffy ball; ; also pompon, 


ة من بوط الصّوف (للرپین) 


(موتلف) متغطرس»› ).7 (-osity,‏ . 
متعحرف »› متفاخر؟ (أسلوب) طتان» رٽان 


pomp/ous, a 


قواذ یی عشبقته ویعیش على مکا سہا ponce, n.‏ 
وكة مله را اكد .7 pond,‏ 
جار الہر (ښات عشي اق pond-weed (alk‏ 


o 


گر ور في ¢ امل » ponder, v.t. @ i.‏ 
ponderous, a. 1. (heavy)‏ 
(خطوات) بليئة سثاقلة 
(أسلوب) ل محر 


ص“ 


حجر قصبر 


2. (slow) 
3: (tedious) 


poniard, 7. 


2. (unfortunate) 
po0 يا له من ) مسکین !غلبان! بائس! !وہ نط‎ ( 
3. (humble) ) حقیر (تقال توا ضعا‎ 


) بضاعة من صنٰف) )“¢< (inferio)‏ .4 


(قماش) من رتىة خفْضة 
طعام ردیء الإعدادء صيل القىمة poor food‏ 
إنه متوعك المة 


کان تصرٌ فك that was a poor show! (coll.)‏ 
جا حدًا! لر یکن عملك على ما رام ! 
تربة فقيرة في العناصو الضوورية 
لنمو النباتء أرض غر خصبة 
خائر اة جبانء خوّاف 


he is in poor health 


poor soil 


poor-spirited 


5. (meagre) 
flowers are in poor supply in the winter 
تندرالزمور فى فصل النشتاء‎ 
poorly, a. (unwell) منحرفة عض‎ ) ٣ (صحته اليو‎ 


(صوت) فر قعة (فلينة القنينة) (لصuه0)‏ .1 .7 pop,‏ 


2. (sl., effervescing drink) 5jj «j غازو‎ 
3. (sl., pawn) 
من الال) عند الرهو ناق‎ 


4. (sl., esp. U.S., father) (یا) بابا‎ 


الأخاني الحديثة (coll. populer music)‏ .5 
الخفيقة الشائعة عند المرامقين 


adu. 
pop goes the weasel! 6» كامات تخت بها نشو‎ 
خار وتقوم مقام :قوتة - خاصت العروتة (مصر)‎ 9 


شاتع بين العامة a. (coll)‏ 
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pool 
pool, 7. 1 (expanse of water; puddle of any 
liquid) بركةء مساحة ما ية‎ 
۴001 میناء لندن (عند مصب التبیز ) ل10۸ ۴ه‎ 
the murdered man was found in a pool of 
blood رحد القتيل غارقًا فى‎ 
بلياردو (لفظ امر کی(‎ 
مجموع الأموال التي يتامس بها‎ 


ا لمقامرة على مبار يات أكرة the (football) pools‏ 


2. (billiards) 


3. (gambling) 


عاد بین llتڪژر (business arrangement)‏ .4 
للاحتکار أو لتثميت الا سعار 


5. (common fund) zy اموال مشتركة‎ 


نها الشتركون عند الل 


(غرفة كيرة محصصة) موظني أو typing pool‏ 
موظفات الآلة الكاتبة في المصالح والشركات 

سام کل v.t. (put in common fund) geli‏ 
باغ من ا لمال في صند وق الأنُوال المشتركة 
they pooled their resources to finance the‏ 
في تول المشروع الجديد 

(سطح مرتفع في) مؤخرة السفينة 


poor, «. 1. (needy) 


new venture 


pOOPp, 7.‏ 
فقیر ا معوز » 
صندوق NS‏ 


poor-box 


اأ لإعالة الفقراء و المعوزين تلفق use‏ 0ط-po01‏ 
عليه البلدية (في تارج بريطانيا) 


ف من القانون البريطاني ينظم إعالة poor-law‏ 


الفقراء» البؤساءء المساكن 


the poor, #.pl. 


popular 


شجرة ا لحورء الور (جنس أشجار تتميز ..” poplar,‏ 
بسرعة غو ما- من فصياة الصفصافيا ت) ٍ 

قياش البوبلین (نسیچ سداء س الریر 
و لحمته من الصوف - سابقا)؛نسيبج قطن لامع 

poppet, ”. 1. (mech., support) ales «( وعية (دم‎ 


poplin, 7. 


لحمل هيكل السفينة عند تاها 

ص خرو ط٬‏ صیام نا ز في poppet-valve‏ 
رك السيّارات ما( 

حبوبةء حلوة كالعروسة أو (darling)‏ .2 


اللعابة (عراق)ء قمورةء قطقوطة 
زمرة الخشخاش (أنواعهاعديدة)ء أبو الوم .۸ ,ومهم 
حم يوء الأحد الثاني ف نوفمبر بقام 4d‏ اف Poppy Day‏ 
تذكاربة لتأبينضعايا ارين العا يتين 
کلام فارغء ھر poppycock, 7. (sl., nonsense) sl‏ 


ا 


فتاة حلوة» قمورة› popsy, 7. (coll.)‏ 


عاهة الناسء الحوامء دهیاء الناس» 
ا لجبہوں السواد الأعظم من الشعب 


populace, r. 


„popular, a. 1. (of or carried on by the 


شعی› نسبة 1 العامة people)‏ 
الحجهة الشعببة popular front‏ 
اللخة الدارجة او the popular language‏ 


الشائعة» اللغة العاشة 
(adapted to needs of people in‏ .2 
أسعار منخفضة» متهاودة 


general) 
popular prices 
the popular press الصحافة الشعبية الر- حخيصة‎ 


3. (liked or admired by people) je بg4k‎ 
قبل العامة راج في الطبقات الشعبية‎ 
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لوحات مرسومة تلصق ا تلف الأشاء pop art‏ 
الموجودة نى متناو يد الفنان (ا تجاه فى جد يد) 


مطرب شعي تروچ انيه بین الشاب pop singer‏ 


v.i. 1. (make short slight explosive 


أحدبّت (الفلينة) فرقعة خفبفة sound)‏ 
a‏ ره س 
بند قية لاصخار تطلق فلىنة pop-gun‏ 


2. (coll., move rapidly) 


زَا ) صد ق4( pop in (make a brief visi)‏ 
زارة خاطفةء َر عليه في طريقه للعمل 
انصرف فجأة؛ مات بغت (نل) ۲ه وهم 
فق (مصر)ء قرض للل 
في الة 
تمص الغيز) نير (الشر ية من الفتحة) فماة 
v.t. 1. (cause to make explosive sound) _‏ 


جل (البالون شاا ) يف رقع بغتة 


ضعَّت (قندنة الو يسکي ۈي (place rapidly)‏ .2 
e‏ (عندا رات والدها.قادا) 


pop up (suddenly come to notice) 


has he popped the question yet? (coll., 
proposed marriage) fz lay مل طلبَ‎ 


مل عدم منطبتها رسممًا؟ 
رهن (ساعته الذمبية) (sl., pawn)‏ .3 


حبوب الذرة قى حى تنفجر مطرقعة› n.‏ 


popcorn, 


قداسة الباباء احبر الأعظم .7 pope,‏ 
الا بويةء مذمب الكنيسة الكائو ليكية .#7 popery,‏ . 


( لفظ يستعیل ازدراءً ) 
جاحظ العبذْن pop-eyed, a. (coll.)‏ 
بیغاء؛ غندور» متیختر 


کائولیکي ( نعٿت يستعمل ازدراءً) 


popinjay, r. 


popish, a. 
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الدب الكشوفق 


صورة فاضحة أو داعر pornographic picture ğã‏ 


pornograph/y, 7. (ic, a.) 


مساتی ماد مثل الصخر ).7 por/ous, a. (-osity,‏ 

الجیری) تسمع رور السوائل والغازات ؛ مسنامىة 
احج رالسماقيء القرفير ( صخر نار .7 porphyry,‏ 

يتان باللون الأرجواني القام ) 

خثز ير البحر (جنس‌حبوانات لبونة porpoise, 7. ù‏ 
٠‏ رة المىيتان وفصيلة الدلفينيات ) 
طبق من الشوفا نكالعصيدة أو اليد 
save your breath to cool your porridge!‏ 


لا تتعب نفساك فى الكلام فلن بجذيك نفعًا ! 


porridge, 7. 


زبدية مزخرفة للشورية (لأطفال) 
میناء» مرفاً (للسفن) 
عند الاضطرار ليس any port in a storm‏ 


للبرء حيار 


2. (town or city with harbour) Je ¢ معناو‎ 


porringer, 7. 


port, 7. 1. (harbour) 


يسار السفينة» الطرف (منطء ه eلiء (1ft‏ .3 
أو الجانب الأيسر من الطائرة 
(opening in side of ship or engine)‏ .4 


فتحة في جانب السفينة لتيل البضاثع 


5. (sweet fortified wine); also port wine 
نبيذ بوتغالي قوي حلو للذاق‎ 
6. (position of rifle) diق‎ دi( حیل (الندي‎ 
بطريقة رأسية مواز ية لذراعه‎ 
کن نقله من مکان لاخر‎ 
رادي و نقالي‎ 


ال ).7( portable typewriter; also portable‏ 
كاتبة نقالة يسمل حملها 


portable, a: 


portable radio; also portable (7.) 


popularity 
popular hero بطل شعي‎ 
he is popular with the ladies J ءlسئill‎ J 
عشرته لاه قرب إلى قلو ہن‎ 
1 
. popularity, 7. شعسة» شهرة > رد ج‎ 
populariz/e, v.t. (ation, 7.) ٤ دقح (سلعةً(‎ 
ستّىی إلى استخدام وسيلة ماعلى نطاق أو سع‎ 
populate, v.t. (منطقة) اهلة بالسکان » معاة فمجرة‎ 
) (العمال من مراکر مكتظة .م‎ 


population, 7. 1. (total number of 
inhabitants) عدد السكان القاطنين فى‎ 
( منطقة ما (حسب تعداد یری فم‎ 
2. (inhabitants or a section of them) 


الطبقة العاملة 


WoKiHE-elass pobulatio 
populous, a. (سطقة) آهلة أو مزدحمة يالسکان‎ 
م٥۴٥[ھنص,‎ *. خزف أو صیني رقیق ونصف شفاف‎ 
مدخل مسقوف للمبنی؛ لفط يستعمل ق‎ 

مرکا معنى فراندة أو شرفة 
نسبة إلى جنس الخنازير 


حیوان اشم المبذولء دلدلء ص .7 porcupine,‏ 


porch, ”. 


porcine, a. 


سم (مسام) اليلد (عادة) pore, n.‏ 
ب عل pore, v.i., usu. with prep. over anl)‏ 
منهاني مطالعه) د عن التفكير اني المشكلة) 
قف الم قیلطپیه طبقًاللشربعة المودية ...ت ,ءع٣0م‏ 
لحم للفتزبر (قبل طہيه) pork, r.‏ 
فطيرة حشوة باح الختزير pork-pie‏ 
عة لارحالعلى شكل خاش pork-pie hat‏ 
ختّوص مُسيّن» خنز ير صغير .7 Poker,‏ 


Portuguese 
minister without portfolio وزير دولةء‎ 
وزير بلا وزارة‎ 


فتجة وة دائرة كنافذة ي .7 porthole,‏ 
غرف السفيتة 
رواق ذو أعيدة (عئد مدخل بتاء) .# رهcنا٣0م‏ 


portion, 7. 1. (section of a whole) ¢ (أقا‎ 
2. (share of property, esp. paid as dowry) 
و“ ر لد‎ or” 
مهن > اة »› درد‎ 
3. (amount of food served to one person) 
كمية من الطعام تعطى للأكل فى مطم» تصيب »حصة‎ 
4. (destiny) قسمة ونصيب»› قضاء وقدر‎ 


ak CUP. 
U.t., esp. with adv. out ورغ او قم‎ 
... لن‎ 


the work must be portioned out today qz, 
أن جين لكل فرد مايخصّه من عمل اليوم‎ 

بدن ۽ سین portly, a.‏ 

حقببة السقر. portmanteau, 7. (pl. -s, -X)‏ 
شنطة كبيرة للملابس(قديًا)ءعببة (عياب) 

كلية منحوتة من كلمتين 
(شل » برمائی » من «بر» ووماء <( 

خلس مام الرشام (أو he sat for his portrait‏ 
المصور) ليرسم له صورة (زيتية عادة) 

فن رم الاشخاص 


رم ؛ صور؛ ؛ وصق portray, vit. (-al, n.)‏ 
(منظرًا)» رم شخصية (في قصة شلد ) 


البرتغال 
ہتخالي 
اللغة البرتغالية 


portmanteau-word 


portraiture, 7. 


Portugal, 7”. 
Portuguese, a. 


n. .1. (language) 
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portage 


portage, 7.1. (naut., Carriage Oof E00 or 
charge for ا اقل بباجة(ط‎ ٤ الشال‎ 


2. (carriage of boats or cargo overland) _ 


حمل الروارق ویضاعَنما را ن ؤر الى خر 


بؤابة أو مغل کو portal, ”. & a.‏ 
الورند الباإبي portal vein‏ 

حاجزحدیدي مشبّك فی مدخل القَلْعةَ ‏ .۸ ,1٤٣0م‏ 
(حادت) ینذر پالسوء أوالشؤ م« ..» portend,‏ 


ينی (بالش 


فألء طيرة› 


portent, 7. I. (omen) 


أعجوبةء شش ءيئير الدهشة (prodigy)‏ .2 


مندر بالسو ء او portentous, a. 1. (ominous)‏ 


الشؤم» لا يشر بير 
ۈب« (extraordinary, Marvellous) Jol‏ .2 
متظاهن بالاة وا العظية (pompous)‏ .3 


porter, 7. 1. (someone employed to carry 


شبال» حتال (بالمحطلّات مثا ) 


burdens) 


باب العمارةء حارس (door-keeper)‏ .2 


نوع من الجعة أو البيرة 
داأكنة اللون حادّة 


3. (kind of beer) 
المذاق.‎ 
porterhouse, ”., also porterhouse steak 


شرچحة من لم البقريقطع من بين الخاصرة والفغدة 


porterage, 7. 


portfolio, #. 1. (case for keeping loose sheets 
0 . 
محفظة للرسائل والاوراق‎ 


ماتسا 


of paper) 


2. (fig. office of minister of state) 
أووظيفة وزير والمسؤوليات المتغلقة به‎ 


he is in a position to make decisions مو‎ 
موقف سمح له باتخاذ قرارات نا ية‎ 
` in your position I would .. . لو کنت ف‎ 
مكانك لفعلت كذاً‎ 
5. (employment) 
vacant position 


6. (rank or status) 


1 له شخص ذ4 he is a person of position‏ 
مكانة عالية أو ذو شأن (في المجتبع) 
و وَصَحَ شيئاني موضعه المناسب أو المطلوب U.t.‏ 


positive, a. 1. (definite, admitting no 


بات» جازم ¢ يقىنى question)‏ 
دلیل نا صع » حجّة قاطعة proof positive‏ 
إيجابي (not negative, constructive)‏ .2 


3. (of persons, confident, اد کل‎ E 


الأ گد» مسَيقّن» واثق 
( حل( اة ممْيتَة (gram.)‏ .4 


5. (coll., real, absolute, downright); 
ET 


حقيقي؛ ؛بتاًء قطعتًا whence adv., positively‏ 
معونة ملموسة »خدمة ناجعة positive help‏ 


إِته أحمق و۷ شل he is a positive fool‏ 
إنه مغقل مائة فى المائة 


6. (dealing only with matters of fact) 


القانون الو ضی positive law‏ 
الفلسفة ١‏ لوو ضعبة positive philosophy‏ 


7. (alg. of quantity greater than zero) 
كمية موجبة (نقيض السالبة في الرياضيات)‎ 


. قطب موجب (فيزياء) ).۸ع © )ee.‏ .8 


2 
اذ مکانه او موقغه (عند 
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(مواطن) برتغالي 
pose, v.i. 1. (assume certain position) 3‏ 
بطريقة معينة ( لتصويره (e‏ 
(set oneself up falsely); usu. pose as‏ .2 
ادعی أنه (طبیب مثل) 
طرخ (سؤالا) 


2. (native) 


v.t. 1. (propound) 


٤ 

أ لق سۇالاً he posed an awkward question‏ 
رحا أو خجلا 

2. (arrange i in certain position) اجس أو‎ 


أۉقف شخْصًاً ( لتصویره) 
جلسة» و ضعء n. 1. (position taken up)‏ 


طريقة خاصّة في الوقوف أو الجلوس 
(attitude of mind assumed to impress)‏ .2 


التكف في السلوء للتأثبرعلى الحاضرين 


لعز مح سؤال غعوص» معضlة  poser, 7. (co/l.)‏ 
منکلّف أو متصع ق سلوکه .7 poseur,‏ 


(مطعم ) ممتاز» همای لایف posh, a. (sl.)‏ 


position, ۸. 1. (place occupied by someone 
موضع ¢ مکان > مو قف‎ 
في (غير)مكانه المحيح‎ 


manceuvre for position (m:l., seek vantage 


قم مناورات لتعز بز مرکزه 


or something) 


in (out of) position 


point) 
take up a position 
المدخل مثلا)‎ 
2. (bodily attitude) طرىقة اجلو س»جلسة‎ 
3. (mental attitude, way of reasoning) رأيء‎ 
مو قف »وھد نظر (حبال للشكلة ما(‎ 


4. (set of circumstances) 


you have put me in a difficult position 


لقد أوقعتني ق مازق 


possible 


iri the ROSSI of ا‎ ov) وحدت‎ 9( 


for sale with immediate possession (J (المنز‎ 
معروض للبيع والاستلام الغوري.‎ 


وص م بده علی (عقاں مثاا)ٍ 
إستولی على (أرض مثا ) 


ممتلکات» موا ال 
< ممتلكات Aunt‏ )ا( personal possessions‏ 


take possession 


2. (pl., property) 


3. (dominion) 
the British possessions overseas  ٽڼكJaqkl‎ 


البريطانية فيما وراء البحار 


possessive, a. 1. (relating to possession) خاش‎ 
» 2 
بالملك أو الملكية‎ 

ر ا 
possessive pronoun; also possessive, #1.‏ 


ضمير الملكية 
اني مستأش حریص؛ (زوج) 


عور 
مالك (العقار)ء صا حبه؛ وأضع اليد عليه .7 Possess,‏ 


2. (gram.) 


3. (jealous) 


إمکان ء احتمال possibility, 7. 1. (likelihood)‏ 


لیس there is no (little, small) possibility of‏ 
من المحتمل أن» الاحتمال قليل أو بعيد 

within the range of possibility (al کان‎ ( 
في حيز الإمكان‎ 

2. (usu. pl., potentiality) ) إ& ات ) الاح‎ 


۶ . 
he has great possibilities j| أن يقف ح4‎ 


تفوقه عندحڌ» ينتظر له مستقبل بارع 


possible, a. 1. (of that which cari be done) 
ممکن» > مستطاع ء ء مکن اجرا أۋە‎ 
as soon as possible ¢ في اسر س وقت سکن‎ 
في اول فرصة؛ بأسرع ما مکن‎ 


positivism 


positive charge 


شحف ةكه ربا ئية موجبة 
(photog.)‏ .9 


positive print; also positive, #. صورة‎ 


فوتوغرافية إابية أو موحبة 
ؤلسفة دد اوجس تکونت » الوضعبة .7 positivism,‏ 
جماعة رال يعاونون الشرطة عند الطوارى* .7 posse,‏ 
ملک امَُلكء إفتَنَّ 


possess, v.t. 1. (Own) 


2. (keep control over; OCCUPY) بط عواطفه»›‎ 


سبطرعل مشاعره و ع فہاء رط جأشه 
عليك you must possess your soul in patience!‏ 


ن تعتصم بالصبر الجميل! الصبرمفتاح الفرج 


رابط ا لجأش» واق بنفسه self-possessed, a.‏ 


استحو ذت الفكرة على e with the idea‏ 
لبّه» ملکت‌علیه تفکیره» ي عليه ( (الو مم( 


(حار ب) کمن he was like a.man possessed‏ 
ناته 5 قوة خارقة للطبيعة أو البشر 


4 
what can have possessed him to doit? اة‎ 


كرة جنونية ساطت عليه وجعلته يفعل ذلك > 


3. (make oneself owner of) 
he possessed himself of a bicycle and 

حَصل او اسنحوذ على درّاجة ۰ 
بطريقة مانم انصرف راكب إياما 


rode off 


possession, 7. 1. (act or state of possessing) 


تملك امتاد لك حيازة 


possession is nine points of the law الحجيازة‎ 
قد تمنح حقٌ التيلك‎ 

3 رة ےك he came into possession of a fortune‏ 
تورة من الال (بعد وفاة خالته مثالا ) 

in possession of (possessing) <l : dle 
يحوز» يقتي‎ 


post 
3. (mil. bugle-call) 
نداء لبوق الأول (نفى الصاع)» :0م (اءما) اق‎ 
والأغير(ني للساء أوني جنازة عسكرية)‎ 


المريد 


4. (mail or system of mails) 


دوق البر بد post-box‏ 
خالص أحرة الريد post-free‏ 
(حاء) اقم سر > عة ممكنة post-haste‏ 
مکتب البريد post-office‏ 
صندوق بريد post-office box; abbr. P.O.B.‏ 
خالص رسوم البريد post-paid‏ 
رید الطرو د parcel post‏ 
اش خطابه في صدوJَ  he caught the post‏ 
لبر قبل بماد ج ابات منه 
ي أية ساعة جع when does the post go?‏ 


الخطابات من صندوق البريد؟ 


5. (appointment) 
e 


he applied for a post in London قدم طلا‎ 
لوظيفة في لندن‎ 


v.t. I. (fix or fasten in public place); 
also post up آو لصغه على لي‎ Me} عاق‎ 
الإعلانات ف مکان عم‎ 


َل (الحساب في دفتر) )b00-kep¡£(‏ .2 
رل المحسابات he posted the ledger Ji> Je‏ 
اليوسة إلى دفتر الأستاذ 


3. (announce) 


keep me posted اجعلی على عام ما عجري‎ 
post a ship as missing أعلنت (شركة لويد‎ 


للتأمين البحري) عن فقدان سفينة 


possibly 953 


2. (of that which may exist, happen) Jii 
الوقوع أو لخدو ر ث‎ 
rain is possi b1٤ ) تمل نزو ل الأمطار( (الاحتیال بعد‎ 


3. (reasonable, intelligible) 
a possible answer would be that . . من للحتمل.‎ 


أن يكون الجواب على هذا السؤال أنه ... 


n. 1. (highest possible score in shooting 
at a target) 
he scored a possible gصقئا حصل على الد رجات‎ 
في الرماية‎ 
2. (candidate, member of team) (لاعب)عكن‎ 
اختیاره أو تفضیله‎ 
possibly, adv. 1. (in accordance with 
possibility) 
he always does all he possibly can Jڈıۈ ا نه‎ 
9 قصاری جہده دا ى سیل‎ 
2. (perhaps) راء عسی أن‎ 
possibly he may arrive late رما یصل مارا‎ 
عن مىعادە ۽ قد بتار وصوا له‎ 


possum, 7. (coll. contr. of opossum) 
play possum «( تظامر با لجہل(لکسب الوقت مثا‎ 
) إدتىعدم الاحتمام بالأمر(للتقوق على غر يه‎ 


post, ^.1. (upright piece of wood, metal or 


عمود أو عماد ت فیالارہ ض؛َ stone)‏ 
قالغة (من النشب أو للعدن أو الحجر) 


2. (place of duty or business) مقر الو ظبفة‎ 


ء2 


3 الخفیں عن موضع > he deserted his post 4l‏ 
وهرب؛ خان العهد أو الأمانة 

مر کز الإاسعاف first-aid post‏ 

محطة تجارية (فى الأماكن الناية) ‏ اهم rag‏ 


954 : postulant 


(تارۓ) ماخر ¢4 posterior, a. 1. (later). «lë‏ نه ل 


(رجلان) خلفیتان 

دہ عجن عجیزة» کفل 

ذرية» نسل؛ الجيال المقبلة 

ıڑ q postern, 7.; also postern door (gate)‏ 
خلفي أو سري في قلعة أو قصر 

بعد الوفاة 

طفل مولود بعد وفاة نيه 

کتابت ب (أو [ لیف مو سيقي ( posthumous work‏ 
ينشر بعد وفاة مو لَه 

ساق المركىةء کک يمتقطی Îحد‏ .7 postil(Dion,‏ 
الجياد التي تر مركبة رسمية 


E n. (mil. der to report to new post) 


2 (placed behind) 
n. (buttocks) 


posterity, 7. 


posthumous, a. 


posthumous child 


postman, 7. مورّع‎ Ê 
الرسائل البريدية‎ 
postmark, 7. ختم أوخاتم أو سمة البريد‎ 


مدیر مکتب البرند (المسرول .7 postmaster,‏ 
عن شؤون البريد في منطقة ما) 

المدير العام Postmaster-General; abbr. P.M.G.‏ 
لمصاحة البريدابرتبة وزير في انكلرا) 

, مديرة مکتب بر ید صغار .7 postmistress,‏ 
اح احلا ارا 

(خة) بعد الحثاء postprandial, a.‏ 

حاشة (أ ضيفت د postscript, 7.; abbr. P.S.‏ 
الانتاء م نكتابة رسالة)ء ذيل» ملك 

طالب آو طالنة الانْضا 
ميثة الرهبان أو الزاهبات 


postulant, 7. 


postpone, v.t. (ment, 7.) 


حفظ بمكتب البريد 


post- 


he is well posted (well’ informed) 


e Lu بالوضوع‎ 
4. (consign letters or parcels to postal 
service) وسل خطاب) أوطر دا بالبرید‎ 
5.) ؟اھانo۸( قل (ضابسًا) إلى مت جدید‎ 
he was posted to a new position - bidl Jii 


إلى وظيفة جديدة (في مدينة أخرى) 


post-, in comb. (يادئه ععنی) بعد‎ 

أ شل ( ساخ سار post-date, v.. je‏ 
تاریخ کتابته أو ڪریره 

post-graduate, a. @ n. طالب دراسات علا‎ 


ما بعد الانيا عة ٿى .7.& Post-Impressionist, a.‏ 
القنون المبيلة (مدرسة ية في أورو با) 


بعد الفلر ( ف الو قىت ılوي(‏ .¬.ض post meridieı; abbr.‏ 


تو ت َة .#1 & post-mortem, a.‏ 
(فترة) ما بعد المرب .@ post-war,‏ 
أجرة ارد رسوم البريد .7 postage,‏ 
طابع البويد postage stamp‏ 
(خدمات) بریدية postal, a.‏ 
إِذن (أذونات) لر postal order Ala «i‏ 
بريدية 
(خطاب أو طرد) برسل بار يد eعھ)٤هم‏ ایهم 
بطاقة بريدية .7 postcard,‏ 
إعلان (مصور وملون) بلصق على .* ,06۴م 
الحيطان؛ لاص الإغلانات 


poster .paint 


وع م‌ْ‌ الدهان الساطع 


poste-restante, n. 


pot 


اداه صديّه دو رت نرتي تب he took pot luck ( lw‏ 


أل على ما قم ( أي الحاضم رمن العام 
م مسك فی قلیل من لاء والتوابل ھ0٣٤0م‏ 


if the garden is neglected it goes tO pot (1) 
إذال تعن تعن بحديقتك کل يوم صارت خرانًا‎ 


لاان واف 
الک والكدح لس 


we must keep the e E 


the watched pot never boils ê) و شأنه‎ 2 


جَذوی من الإفراط في ملاحظته ومراقبته) 


2. (full contents of a pot) 


a pot of tea ارىق ملآن بالشای‎ 


عند ) ( (coll. usu. pl. large sum of money)‏ .3 
کرام من الالء ناطیر رة من الفلو س 
(coll., important person); esp. in‏ .4 
ون الأكابرأو الروساء صاحب مکانة» اهم عاط ۾ 
ذوحَسّب وَسّب» ذو شا نک 


5. (coll., prize, esp. silver cup) 

مشترك قى للسابقات لمحرد 
احصول على الحوائن 

6. (casual shot at something near) 


ق و he took a pot(-shot) at the pigeon‏ 
الدقية على للعمامةكيغمااتفق أي بدون تصويب 


pot-hunter 


v.t. 1. (put in pot for preserving) 0 أ‎ 

اللحوم أو الأسباك لحفظما فی علب 
لم محفوظ في برطمان أو علبة 

2. (put plant in pot) وضع شتلة ي أصيص‎ 


كشك خی خشي في فى الحديقة حیت potting shed Jai‏ 
البستاني الشتلات إلى الاس 


“e 1 


potted meat 


حل کر في اليب ناي (billiards)‏ .3 
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postulate, v.t. I. (require) ( ... ينض ا‎ 
لأر‎ Gg 

افرّض» ذم EF‏ بپ . (assume)‏ .2 

وض يس به في بده الجدال » افتراض n.‏ 
قيابِي بدون برهان ۽ مصادرة 


posture, 7. 1. (carriage, attitude of body) 
ض الجسم » وقفته» جلسته‎ 9 
2. (attitude of mind) مو5‎ 


موقفهباتجاه (للشكلة 
مغ )؛ الحالةالراهنة (ف لوقف الشياسئ) 


خلت (الفتاة للغرورة) تختال 
(أمامالمرآة عة بنفسما) 
باقة أو صبة سغيرة من امور العرة 
قذرء إناء وعاء »برق (الشّاي) pot, 7. 1. (vessel)‏ 
»> بطن کبیر 
بطین» اکرش 
تاليف تذل شر رد السب لماي“ pot-boiler‏ 
E‏ ساقيا في حانة 


u.i., rarely v.t. 


Posy, 7. 


pot-belly, whence 


pot-bellied, a. 


pot-boy 
the pot calling the kettle black ٤ لاء ا‎ 
pot-herb مات ق ۳ الو ¢ )اتشر‎ 
أوراقه أو بُذوره اوجُذوره اپل في اطخ‎ 
pot-hole 


حفرة ي سطع اتر ق (depression in road)‏ 
(ناتة ن سال التعرية) 


حفرة عميقة فی الخو (fissure in rock)‏ 
المي رة غالا نتيجة لفعل السيول (جيولوجيا ) 
الشف عن 1 رات بطر pot-holing (spot) Jı‏ 
ااذ الها من احفر سابقة الد ك 
خُطّاف يی اندر قوق المد اة pot-hook‏ 


potty 


صيغة الانكانبة (مثل قد يكون) 


قوة potentiality, 7. 1. (concealed power)‏ 
کامنة عکن تيتا واستغلا طا 
(pl., latent intellectual powers) Al‏ .2 
كر بة (عند طفل شلا) لا تزال كامنة 
اaكlailت«‏ احYleiںت (pl. possibilities)‏ .3 


4. (gram) 


(اثار) صحة وضوضاء حول موضوع تافه 
حرعه من دواء أوشراب سجري .7 potion,‏ 
0 وعطورجافة ؛ pot-pourri, n.‏ 
من القطع للوسيقة أوالاأدية المتنوعة 

eT‏ (أربة عادد( 

pottage, 7. (arch.); in 

he sold his birthright for a mess of 

8 سه بطبخحة عدّ س“ (ھن pottage‏ 


نال عن شي یس مقابل تي ؤه 


potter, v.i.; esp. in 


potshberd, 7. 


2 
باع ي 


صاع he pottered about in the workshop‏ 
وقته في أداء أعبال تافمة بورشته الصغيرة 


خر اف»› فخاری» فاخوري .7 potter,‏ 
دولاب الخژاف potter’s wheel‏ 
فخار pottery, 7. 1. (earthenware)‏ 


2. (making of earthenware) صتاعة الفخّار‎ 
3. (place where pottery is made) مضع فار‎ 


the SY ا‎ e 


potty, a. (sl:) 1 GHshin تأقهء لاقمة له‎ 
he will go into potty little details j al ùe 
يدخل قي تفاصيل صغيرة تافهة‎ 


عبيط» أبله» أحمق (foolish, mad)‏ .2 
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pother, r.‏ | معدن البوتاسيوم 


potash 


4: (coll., put child on chamber-pot) اجس‎ 


الطفلعلى القصربة أو القعادة 
طق الرصاص‌على. .. v.i. @ t. (shoot at animals)‏ 


البوتاسا الكاو ية (كيمياء) 


potash, 7”. 


caustic potash 
potassium, 7. 


potation, 7. usu. pl. 


معاقرة اضر 

he indulged in moderate potations b يقر‎ 1 
فيتعالي المشرو بات الروحية‎ 

بطاطس (مصر)ء بلاطا 

she dropped him like a hot potato ۰ هجرت‎ 
عشيقها فجأةًء نبذته نبذ النواة‎ 

قوة» قدرة» فعالية 


potato, 7. 


potency, 7. 


potent, a. 1. (powerful) قوي» عظم» در«‎ 


ذو بأس ۰ 
(دک )دو قوة تناسلىة (sexually able)‏ .2 


دك 3..(having a strong effect on senses)‏ 
التأثر على الحواس 
ذوحول وطول» ذو صولة 
ونفوذ» (حاك )ذو كلية مسموعة 
ملك أو امبر مطلق السلطة والسيطرة .7 potentate,‏ 
على دولة کيرة 
(مصادر الثروة) كامنة 
(gram., indicating possibility)‏ .2 
صيغة الامكانية ( قد غطر) 
n. 1. (something having latent power)‏ 
( طالب لد به) الاستعداد الف (للنجاح) 
طا فة كاشة 


جھد کهر باي 


4. (influential) 


potential, a. 1. (latent) 


potential mood 


2. (latent energy) 


3. (electrical force) 


pour 


in for a penny, in for a pound اذا سرقت‎ 
فاسرق جيلاء بعد التعيد لا جال للتردد‎ 
3. (enclosure for stray animals, etc.) حظرة‎ 


للماشيه (الائة أوللسيارات الي يحتجزما البوليس) 
v.i. 1. (deliver heavy blows, fire heavy‏ 
صرب (العدۇ با مدافع ) shot)‏ 


pound away at واصل الكد 2 الصعو بات‎ 
2. (move along with heavy št6p$) ۳j 

أو مشىبخطى ثقيلة ٍ 

v.t. 1. (shut animals up in pound, 7. (3)) 
زرب المواشي في الحظيرة‎ 
1 هرس‎ 

صَحَنَء سی (التوابل في الماون غاد ) 
طرق بعنف وبکرار 
ضربية نسبية أو عبولة تحصل على .۸ ,ءعملصuم‏ 
كل جنيه (عند شراءحوالة بريد ية مثا ) 


2. (crush into small pieces) 


3. (beat with fists) 


pounder, 7. 1. (something weighing a certain 
0 0 
زنتهکذا بالاأرطال‎ 
that salmon is a twenty-pounder 
و ب س‎ ۹ «r 
سَمَكة امون يلك تزن عشرين رَطلاً‎ 
2. (gun which fires a shot of a certain 


مدع عیاره (۲۵ رطلا انکلیز یا مثلا) (٤عزeس‏ 


number of pounds) 


صوت خطوات ثقيلة pounding, 7. 1. (noise)‏ 
ضربات عنيفة متتالية (وسهاط گە eنعمی)‏ .2 


he took a severe pounding صر ب بشْدّة‎ 
pour, .1.ں‎ (lI) ص (الشاى أو القہوة(« سکب‎ 
فب‎ 
را ْ وع ا حماصقم لِلعََر‎ ¥ sS 
he poured oil on troubled waters 5N 


جدَّة الخلاف يكلمات مَْدَّة 


he poured cold water on the plan 


957 


potty 
potty, 7. (mursery, charber-ص )ڑ0‎ Ji lS 
فى لغة الأطفال معن قصربةء قعادة (عراق)‎ 
جراب صغيں محفظة للجيب‎ 
جراب أ وكيس الكنغر‎ 
كيس لفظ تبغ الخليون‎ 


he has pouches under his eyes له جوب تحت‎ 


عينيه (نقيجة لكبر الس أوللتعب) 


pouch, 7. 
kangaroo’s pouch 


tobacco pouch 


pouched, a. 
کا‎ 


her dress was pouched at the waist ن‎ 


فستانهامفضفضاً أو منتفخًا عند الخصر 


حشية مستديرة (من الجلد عادةً) .* ,(ء٤)؟سم‏ 
توضع على الارض للعلوس 
بانع الطيو ر الداجنة (وحيوانات .7 poulterer,‏ 


القلص) للعدة للطيخء فرارجي (ممي) إو الدجاج(عراق) 
لبخةءلصقة (للالا بات الجلدية) 
صح لبخة ( لعلح الا ب أو التغفيف الأ).٠.»‏ 


poultice, 7. 


الطيور الداجئة(الدجاج ء الأورءالباً ألّ) .* ,وغم 


صت (القطّة على الفأر)ء مَجَبّت 
عليه فجاةٌ أو مرَّة واحدة 


pounce, v.i. 


إِنْقَضاضة + يرثن (عَدّب التباع والر).” 


ر طل انکلز. ي pound, 7. 1. (measure of weight)‏ 
(يساوي أوقبة أو ٢٥ء‏ جرا پاوند 


ص ص الكيك مصنوع pound-cake jlo je‏ 
متساوبة الوزن من المواد الرئيسية 

اضعا اغا 

جنبه استرا لبي (يساو ي (unit of money)‏ .2 ` 
عشوین شلنً)؛ ليرة (لبنابية ثلا( 


he exacted his pound of flesh 


: مط بالبودرة ؛ يشبه المسحوق 


power 

بو 3 رة (للحلد) (cosmetic)‏ .3 
بو درة للوحه face-powder‏ 
بارّود (gunpowder)‏ .4 
وعاء خا ذو سداد محم کان powder-flask‏ 


ا مني أوالصیا د عمل باروده فيه (قدما) 
رن في حصن أو قلعة 
حفط البازود (قدعًا) 


powder-magazine 


لام جا .البارود من المخزن powder-monkey‏ 
۰ س و 
إلى مدافع السفن الحربية (قدعا) 
we must watch out and keep our powder‏ 


dry أ أن نكو متيقظين ومستعدين‎ le 


2 الّواری داما 
عل 44+« it is not worth E and shot‏ 
¥ ينع ولا يشفّع» لا ي يستحق أي جہود 


v.t. 1. (reduce to powder) سق الع(‎ 

ټاو چ 
سوق (cover with powder) ye‏ .2 
v.i. I. (crumble into powder)‏ 


ف اورت ر شش (use powder for hair and face)‏ .2 
الموذرة ةعلى الجلّد(أوعلىالشعر المستعار) 

powdery, a. 

5 oy 

قدرة ءطاقه› (ف) وسی power, 7. 1. (ability)‏ 


it is not in his power . 


ا اليّرائية (للدولار 


purchasing power 


ارما تش یه( بالینبه مثللا) 
(faculty)‏ .2 
(عجوز) اخڌ ي الكبر he is losing his powers‏ 


2 0َ 


والشخوخة :(لإعب) بدأت قواه الجسدية تتتاءل 


3. (force, strength) وة›» شدَة‎ 
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pout 


she poured (out) the tea; also pour (out) 


صبّت الشّای فى الفناجن (absol.)‏ 
هل ا ا ? will you pour today‏ 


الشاي اليومَ 4 


4 واگ she poured scorn on.him je‏ 
الإ هانات» عاملته‌بامتهان و ادرا َء 


L3 


ت 


she poured out her woes to her sister 
8 ر و‌‎ 
شکو اھا و شجو ا لاخھا‎ 
v.i. (of Hquids, etc.) ; usu. with advs. in, 
Es ر2 رق‎ 
هطل» تد فق ‘ فاض»‎ 
ا الت‎ 


out, down, forth 


(of rain); with adv. down, or absol. 


it never rains but it pours لاق کار ئه‎ 

إلإووراءها اخر 

عار غزیر بطل بدون توقفء pouring rain‏ 
غحْث میں وابل من المطر 


the crowd poured out of the theatre دَق‎ 
اپور كالبل من آبواب اسر‎ 

بور( ر( الطفل المدلّل)» مط pouty, v.i.; also v.t.‏ 
تيه تعبيرًا عن الاستياء وعدم الرضى 

تويز » إنتاء الشغتير n.‏ 

الحيام الطابى 


pouter, #7.; also pouter-pigeon 


فش حاجة» فاقة› عش عوز› poverty, 7. «ale‏ 
صق اليّد؛ جَدّب (آفکاره) 


Ces o.” 

poverty-stricken معوز) دعر مدع‎ 
powder, 7. 1. (fine dry ground particles) 

مسحو ق جاف من ماڈة ما 

لون زر ق فا powder-blue‏ 


2. (medicine in the form of powder) 


موق دوائي» دواء على هيه مسحوق 


practical‏ 959و 


الأسش» دلیل ألقوة (وعو عدد المرات (math.)‏ .8 
التي يضرب ا العدد في نفسه)(رباضيات ) 


قوة (magnifying capacity of lens)‏ .9 
العدسة على تكبير الصورة 
(coll., large amount of )‏ .10 
سېنفعك this’ll do you a power of good! Î®‏ 
الشراب و يقويك! سيعود علي كبا خر العم ! 
U.t., usu. as past p. in comb. ۰‏ 
high-powered‏ 
) حرّلك سيارة (lit., of engines)  yذ (J.‏ 
قدرة حصانة عالىة 
(لجنة أعضاۇعا) ذو و نفوذ (لەن مع »اگم .ي 
کر (مؤتر) على مستوی عاي 
( محر ك )قوي؛(وزبر ) ذو نفو ذکیر؛ powerful, a.‏ 
(ضرية) جبارة؛(حجة) مفحبة دامغة؛ ناجع 


عاجز (عن القاومة)ء لاحول 4 powerless, a.‏ 
ولا حيلة لأاك البك في للوضوع 


pow-wow, 7. 1. (conference of N. Amer. 
Indians) مۇر عند قبائل المنود الحمر‎ 
2. (sl., any conference) لس اجتماع‎ 


داء الزمري› الداء الأفر نجي pox, 7. (coll.)‏ 
(لفظة دارجة) 


(حل أو إجرIء( ‏ ).7 practicab/le, a. (-ility,‏ 
يکن تنفيذه» ( مم في الجبل ) يمکن اجتیازه 


practical, a. 1. (involving action as opposed 


to theory) عملی‎ 


practical examination ; also practical, 7. 
احتبار او امتحان عملي‎ 


2. (able to be done) la ممکن إ جرا«‎ 


power 


ميزان القوى(ين الدول balance of power‏ 
الکرئف السياسة الدولية 


سياسة دعامتها قوة السلاح power politics‏ 


شد اللهمن ُز more power to your elbow! !éÎ,‏ 
بت ساعد ! سّدّد خُطاك! 


4. (mechanical or electrical energy) طاقة أو‎ 


قوة ميكا نيكية أ وكهر بائية 
می لتولید اكير اء (في مصتع م( power-house‏ 
رك (ف حرّارة اا ( power plant‏ 


ححطة لتو ليدالقوة الكهر بائية power-station‏ 


سيطرة» فود (authority)‏ .5 

he has no power to judge this issue 4 wal 
احق أو الساطة في الب في مذاالأمر‎ 

لد يه مطلق الصلاحة« he has full powers oi‏ 
تقو يض مطلق (ني التصرف نيابة عن ...) 


سبطر علا سبطرة < she was in his power‏ 
کانت طوع بنانه ورمن إشارته 


ذوو النفوذء أولو الأمر those in power‏ 
الحزب الحاكم أو الذي في the party in power‏ 
يده مقالید الحم 
(state having strong influence in world‏ .6 
دولة كرة او قوية affairs)‏ 
الدول العظمى» الد ول the great powers‏ 
الكير. ی ف النطاق الد 5 ل 
(someone or something of great‏ .7 
(شخص) ڏو نفوذ influence)‏ 
أصحاب الأمر والہی the powers above‏ 


دوو النقوذ «ذووامحل the powers that be‏ 
والعقد» أصحاب السانطة وايمنة 


praise 


5. (scheming); only in 


الاختیال ( على الرٌبا ئ ) 


sharp practice 


practise, v.t. 1. (do regularly to acquire skill) 
واظب على التمن أو التدب‎ 
2. (work at a profession); also v.i. مارس أو‎ 
زاول مهتةه (كالطت أو المحاماة بغاا)‎ 
he is a practising physician ww هو طبیب عار‎ 
المهنة (في عبادة أو مستشنی)‎ 
3. (do habitually) 
he practises what he preaches تنه عن‎ JY,» 
خلق وتاتي مثله » - يفعل ماينصع الأخرين بفعله‎ 
practised, a. (skilled) ماص ذوخبرة ومران‎ 
(3 میارس مهنة (الطب‎ 
طبیب» ممارس عام‎ 


practitioner, 7. 

medical practitioner 
praetor, 7. قاض یتخب سنوتًا (عند الرومان)‎ 
praetorian guard د‌ڌlal| حرس للامبراطور ر أو‎ 
(أساليب) عيلية‎ 


امذمب العملى أو ).7 pragmat/ism, 7. (ist,‏ 
الذرائي ( يقيس الأُور طبق تناعا العملية ) 
الرارى (نطقة »ا حشائش لا شجار).” prairie,‏ 


praetorian, a. 


pragmatic(al), a. 


حيوان لبون قاضم من رتبة prairie-dog‏ 
الشجابيات بینته براري ام ریا الشمالية 


prairie oyster 


praise, v.t. 1. (speak highly of) e مدحه)»‎ 
قر ظه» اطراه» شاد بذکره‎ 


ا ف الناء ع4 < مsح4 he praised him up‏ 
رافقامن شأته مام u‏ 


practically 


from a practical point of view (مذا ال قتزاح‎ 


سهل التنفيذ ) من وجهة نظرعملية 


عیا 


صم 2 


for all practical purposes 


3. (able to do things) 


4. (preferring active pursuits) 


إِنّه ينظر للأمور 
نظرة واقعبة ( رة من الأوهام) 


5. (virtual) 


he is a practical man 


this is a practical impossibility (cl هذا (الإجرا‎ 
practically, adv. 1. (in a practical manner) 
فعانًا‎ ٤ عملنًا‎ 


(انہى العمل) تقريًاء على وشك ... (1۳05۲ھ) .2 


practi/ce (U.S. -se), 7. 1. (action as opposed 
to theory) 
“< 
عملا لا نظر ًا‎ 
ll» 


he put the new methods into practice J+a| 
النظم الحدشة في حي التنفيذ‎ 


2. (systematic repetition in order to 


in practice not in theory 


9 2 
تدرب » مران › رین » ممارسے (اان؟ ace‏ 


he played badly because he was out of 
practice (Alazklإ ڪسن عزق (البيانو ف‎ 
الإعادة فما إ فاد ة‎ 


practice makes perfect 


عاد ةء فة 


3. (habit or custom) 


it is the usual practice to tip the waiter 
امعتاد أن يعلى الندل أو الجرسون بقشيشًا‎ 

he makes a practice of getting up early 
عادته القيام من النوم مبكرًا‎ 


مزا 7 (business of doctor or lawyer) dJa|‏ .4 
مِهَنة اليّْت أو الحاماة ؛عَدد عَنَلاء اليب ` 


preacher 


pray for the soul of the departed أجل‎ Ù E 


وسل ٍ ليه ¢ v.t. (entreat a person)‏ 
استعطفه (أن یکرم عساعدته ثلا ) 


باللّه what do you think you’re ‘doing, pray?‏ 
عليك ما الذی تفعله؟ (تقال للتوبيخ ( 
prayer, 7. 1. (act of supplicating God) «<ë Mal}‏ 
الدعاء أوالابتهال .للخالق 
سجادة أو مسجدة صغيرة للصلاة 


prayer-mat 


اجتماع ف بعض الکنائس prayer-meeting‏ 
ار وتستانتيةيتناوب بعض الحاضرين الصلاة فبه 


صندو ق اسطواني عند بوذ يي llتaت prayer-wheel‏ 
بسطحه صلوات مكتوبة يدا رلاحتّبار إحداها 


2. (words used in supplication) صلاة‎ 


کتاب الصلوات» كتاب الفرو ض . prayer book‏ 
الدينيةء كتاب القد اس (عند الكاثوليك) 


السلاة الربانية عند the Lord’s Prayer jak)‏ 
(سابقة ععنی ) قبل 
(إشارة) a. aw‏ © .ض pre-arranged, past‏ 
الاتفاق علها او تدبیرها 
(يتعأق بفترة ما) قبل الوضع 
ما قبل الحرب (العالمية الثانية مثالا) 


pre-, in comb. 


pre-natal, a. 
pre-war, a. 
preach, o. 1. (deliver a sermon) alg أ‎ 
(كفاك) وعنلًاوإٍرشا‎ 
أقخطبة ديفية‎ 
حرّض على أو دعا إلى (القتال)‎ 
کرز دی بسر (عبداً ا) (صنەاءم) .و‎ 
واعظ» خطیب جي‎ 


2. (give moral advice) 1 
v.t. 1. (deliver a sermon) 


2. (urge) 


preacher, 7. 
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ا ي 


حمد الله أو سحه (glorify, worship)‏ .2 


n. 1. (commehdation, glorifying) 

his achievement is beyond praise اعمال‎ 

praise be! (coll. thank heaven!) سبحان‎ 
! الله! الحد لله تعالى‎ 


2. (pl., expressions of approval) 
he spent the evening singing her praises 
قضی المساء کله يتخ حدما ویطری محاسنها‎ 
praiseworthy, a. azi جدرر بالمدج» ء (ہود)‎ 
الثناء» (مستى) أهل للتيجيد‎ 


لوز حمر وملنّس بسكربتي اللون؛ 
حاوی»ا لوزأوجوز ضمن محتویا ا 


pram, contr. of perambulator, 7. 
prance, v.i. (of horses) حل حصان فر‎ 
أو ققْرّ لوب على قد ميه اللفيتين‎ 
(fig.; of persons); esp. with advs. about, 
along, up and down کان يتحنحل کالحصان‎ 
أو بتنطط کالقر د‎ 


praline, 7”. 


معابثة › مزحة»› مزاحة» فكا هة 


prank, 7. 


(راح).هذي بکلام فارغ prate, v.i.‏ 
مدر (الطفل )ء در ر .1 @ prattle, v.i.‏ 
رثرة (الأطفال)» درد شة n.‏ 

ٹرئارء› غلباوي (مصر) .” prattler,‏ 
جبري» إربيان » قريدس .7 prawn,‏ 


U.1. صادَ ایل ي من الىحر‎ 
(address entreaty to deity, or ۴ 


صل لله 


pray, v.i. 
absol.) 


precipitate 


أمرقثائي؛ أر بالعروف» هي عن المنكر . 
example is better than precept‏ 
قنطار من الوعظ 


preceptor, 7. 


precept, 7. 


درهم من 
القدوة خير من 
مهذب» معلم 
precinct, 7. 1. (space enclosed by walls of a‏ 
منطقَة حيط (بقصر مثلا ) (عمنفانuط‏ 


sacred precincts 


حَرَم مسجد أو الجامعة 


2. (pl., neighbourhood of a town) 


(ف) 
نطاق وحدة إداربة (المدينة و ضواحما ) 
(town-planning)‏ .3 
لات چجارية حول shopping precinct a lu‏ 


4. (U.S., small district marked off for 
election or police purposes) دة انتخابية‎ 
أو منطقة بولیس فی ادن الأريكية‎ 
precious, a. 1. (of great value) «iwi (aa ) 
عز بز‎ ٠ (كتاب) نين أو قيم‎ 


precious stone حح رک ¢ جوهرة مبنة‎ 
2. (affectedly refined) 


اشرب شف 
مفرط فی استعمال الأًلفاظ المنيقه مُتَصنّع 


adv. (coll., very) 
there was precious little left ل بق إِ‎ 
( القليل (من الطعام ملا‎ 


precipice, 7. 


حافة اماوية؛ ( کان علی) شفا 
جرف هار 
precipitate, v.t. I1..(throw down headlong)‏ 

طرحه» ألقاه أو قذ فه من عل 

كل (نشو ب الم ( (hasten occurrence of)‏ .2 

من المجلول) 

ر ع ا 

كتف غار الاء (أرصاد ج ية) 


۰ رسف (المادة الصلبة (chem.)‏ .3 


4. (meteor.) 


الا 
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preaching, 1.‏ 
ممَدّهة (الكتاب)› وساخة ¢ .” preamble,‏ 
اسُتهلال 


کان کاندرایة له ھا الرّاتب .# prebendary,‏ 


prebend, n. 


(وظيغة) ع غيرثابتة precarious, a. I. (uncertain)‏ 
امسق ( اد رهن الظروف 
(وضع) لمل مزعزع › حطر (dangerous)‏ .2 
(held during the life or pleasure of‏ .3 
(حيازة) مشرو طةء (شي٥)‏ جب رده عندالطلب (eطاan0‏ 
احتراس precaution, 7. (-ary, a.) 1. (foresight)‏ 


2. (action taken to avoid risk) «yطlıتzl تدبیر‎ 


stringent precautions احتباطات صارمة‎ 


they took precautions against rain lgذخiËl‎ 


حيطتمم للوقاية من المطر 


سبق ف الحدوث»نقدم عله precede, v.t.‏ 
سبقت (الإشارة إلبه) U1.‏ 


the preceding (what has so far been 

written) نفدم دکره »ماسشلق‎ bl 
precedence, 7. 1. (priority in time or 
الأاسقه‎ 


succession) 


he has (takes) precedence over his brother 
له الأسبقية أوحق الأفضلية على أخبه‎ 
2. (right to precede others) حق التقدم‎ 


على الآخرين (فيالبروتوكول مثالا( 
lL‏ بق (سوا نق ( precedent, r.‏ 


this ee sets a E ٤ هذا‎ 


predetermine 

3 و مزن 

يول دون es‏ یدع preclude, v.t.‏ 
جال لى ... 


(طفل) فک ف ).7 precoc/ious, a. (ity,‏ 
نضوجه العقلي أو الجسي؛ نج مبكّر 
1 لد به فكرة مسبقة عن e‏ 


preconceive, V.1. 
he has preconceived ideas on this subject إن‎ 
آرا ءه في هذا الو ضوع بشوماالتحيّز وعدم الإضاف‎ 

رأي اد بغیر درس للحقائق .7 preconception,‏ 

(خطة) سبق الاتغاق preconcerted, a. lle‏ 
(سرًا في أغلب الأحيان) 


بشیر عن ساق | «oj‏ ادر .7 precursor,‏ 


(الىبي )» (سحابة) تدلّ على قرب المطر 


(حیوان ) مفترس أو ضار .7 predator,‏ 
(طیر) جارح» (قبائلٍ ) مخبرة predatory, a.‏ 


وي قبل وفاة (صد بقه مشلا ( predecease, v.i.‏ 
predecessor, 7. 1. (former holder of office)‏ 
الشخص الذي سبق فلا في شغل الو ظيغة 
(thing now supplanted or succeeded) 1‏ .2 
(ألشروع الجد يد أفضلن) سابقه 
السلّف» الأوائل 


3. (ancestor) 
predestination, 7. 1. (doctrine of God’s 


الجبريةء مذھ ب يقول بان foreordaining)‏ 
مصير الانسان قد حه الله منذ الأزل 


قضاء وقدر (fate)‏ .2 
ےہ ء 
قدر» کتب علبه القدر أن 6 predestine, v.t.‏ 


dé.‏ زا 

در(« predetermin/e, v.1. (-ation, 7.) Jw‏ 
ا م چ ج 
فحم مر حدد مال الشىء 

the outcome was predetermined ® EC 


الإجراء إلاإلى نتيجة وأحدة (محتومة) 
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precipitation 
a. 1. (headlong) (سفطة) فجائية‎ 
2. (hasty, rash) متهورء غر و‎ ٤ ا ق‎ 


n. (chem.) 


راسب» مترسّب (کیسیاء) 
اندفاع ٤‏ 

#ۆرفي القيام بعمل ما بغیر تدر للعواقب 
ترسب» توسیب (کیساء) 


سقوط الأمطار أو الثلح ۹ الرد (meteor.)‏ .3 
آل ؛ كيبة الأمطارالساقطة في منطقة ما 


precipitation, 7. I. (hasty action) 


2. (chem.) 


(جرف) شدید الاغداں precipitous, a. (gl)‏ 
ذات حافة شبه عمود ي 


ملخص» تلخيص › صر » موحل précis, n.‏ 
أو خلاصة للنقاط الرئيسية 
کن ( اديت کت موا له .1 


precise, a. 1. (exact) ( bıiلl‎ (salı (تارخ‎ 
أحص عدد الجا ضرين) بکل ەق‎ ( 
at that precise moment the door opened g9 
هذه اللحظة بعنها انقح الباب و‎ 
2. (accurate in speech or writing) )وصۉف(‎ 


يورد تفاصيل الأمر بأقمى دقة وعناية 


3. (correct in behaviour) (تمرّف)حسب الأسول‎ 


بالضط» بد فَة› precisely, adv. 1. (exactly)‏ 
على وجه التحقيق » تاعا 

precisely so! (expressing agreement) طا‎ 

(سرد القصة) کل فا صیلہا (accurately)‏ .2 
وبدون تعییر او تحویں, ‏ بالضیط 

دفةء تدقيق › ذِکں (توارج 


precision, #1. 


»اا #“ nes,‏ 
جهاز للقياس بد ة4 precision instrument - a2‏ 


prefer 


2. (of persons, make oneself smart) 


< c4“ o 2 


و > برج تهندم » تندزر 
افتخ راو شاش .. (fig. pride oneself on)‏ .3 


ماش ۆیJ‏ ¢ ).4 pre-exist, v.1. (-enCe, 7. =e,‏ 
كانت لەحياة سابعَة قبل هذه الياة 

صح أجزاء (المسر) مقدما 

مرا ۆل prefabricated house; coll. contr. prefab‏ 
ل ذب من أجزاء سبق صنعها في المصنع 

مقدذمة»› توطئةء تصد یر٤‏ تمہهىد› 
د بباحة › فة 


prefabricate, v.t. 


preface, 7”. 


( کلامه)ء اسل (جدیثه) ب U.t.‏ 


(یلا حطة) تمہند ية أو افتتاحبة prefatory, a.‏ 


prefect, 7. (-orial, a.) 1. (Rom. title) ال أو‎ 3-٠ 
ا حا عند الرومان‎ 

لقف ب يطلق علا آکی (French official)‏ .2 
موف یدیں مطقة فی فرنساء ریس شرطة باریس 

مید ى (senior pupil with authority)‏ .3 
النصول العاليه با مدر سة مكلف برعابة النظام 


prefecture, 7. 1. (district under prefect) 


حافظة كا موظف كر 


بيت المجا فظ 


2. (residence of prefect) 


3. (office, period of office, of prefect) 
منصب اللحافظ أً والوالي دة ولايته‎ 
prefer, v.t. i. (like better): فصل («نشاي علي‎ 
القبوة مثلد)ء اثر (السكوت عن الكلام)‎ 
I prefer not to say 


الكشت (وا ُح عمانني خایاري) 


2. (submit for consideration) 

cE 

he preferred a charğeè against him 9 e 
دَغری. عليه »رفح شکیّی ضده‎ 


أرْمة لاجد لها المرء حلاء 
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predicament, 7. 


حيرة » أزق حرج»؛ ورطة 


المْسنّد ( نحو ( .#7 predicate,‏ 
ا "a‏ ر 
سيا شء صفة معننه) 1 Ut.‏ 

7 0 
إ سناد ی» إباتي» تا كىدى predicative, a.‏ 


predict, v.t. 

prediction, 7.‏ 
( طعام ) معالع لتسqىJ‏ ض44 predigested, a.‏ 
سيل إلى ء إيثار أو تفضىل ل ... .7 predilection,‏ 


he has a predilection for black olives 


predispos/e, v.t. (-ition, n.) ( ميته (تر ينه‎ 


(فرة) سائدة 
predominate, v.i. 1. (have or exercise control‏ 
ساد » سَبّطر» ساط على 

2. (be superior in strength, numbers, 


غلب على تفوّقیا فې العدد 


predomin/ant, a. (-ance, n.) 
over) 


influence) 
pre-emin/ent, a. (ence, 7.) مفوق»› رفیع الشأن‎ 
pre-empt, v.t. (-ion; 7.) 1. (acquire by 


ملك حى الشفعة 


priority of purchase) 

ستو (acquire before others can do s0)‏ .2 
على شيء و حرم غیره من فرصة( شوانه شاا) 

شفي خت عق الشفعة ` 

نداء لأعب البريدج pre-emptive bid (bridge)‏ 
بطر نقه غنح اللاعب الآلخ من المزايد ة 


preen, v.t. I. (of birds; smooth. feathers with 
0 
e G&G 
beak) : سوی الطائ رشه رعنقاره‎ 


. pre-emptive, a. 


preliminary 

ذو مغری (significant)‏ .2 

his was a pregnant reply کانت إحابته‎ 
تتضيّن مغرّی خاسًا‎ e 


ذو قدرة على القبض(كذيل القرد) 

نسية إلى ما قبل التارجخ امدژنء.» prehistoric,‏ 
(حيوانات) ما قىل التارخ 

أو قفص ف ).7 prejudge, v.1. (ment,‏ 
الأمر قبل التحقيق فيه أو التعقفّق منه 

prejudice, 7. 1. (preconceived like or dislike) 

تز تغرّض »هوی » حاباةء تحامُل 

ضیر» ضرر, أذّی» إجهافق 


prehensile, a. 


2. (injury) 
to the prejudice of good relations <«İج})‎ 
قد يسيئ) إلى العلاقات الودية بين (بلدين)‎ 
without prejudice دون الإخلال (بأمر أو‎ 
حم اوح آلّ) (قانون)‎ 
v.t. 1. (influence against, or in favour of 


جَعَلّه متعاماد عليه اومحرا له 


or absol.) 


2. (injure) 
prejudice someone’s chances ا ۽ عمصلحته‎ 


متحيز(ضد الأجانب مثا » »متحڑب prejudiced, a.‏ 
(لبني وطنه مثاا)» متعصّب » متحامل 


ضار أو مون (لمصلحته مثا( prejudicial, a.‏ 


هيئة الأساقفة ¢ أسقفية prelacy, n.‏ 
كاهن برتبة عالية (أسقف» كرو ينال) .7 prelate,‏ 
تمہید ي » مېد ف preliminary, a.‏ 


preliminary examination; coll. contr. prelim `‏ 
امتحان خاص لامتَقدّمين ( لوظيفة مثا( 
تو طئةء ہید n.‏ 


the preliminaries إجراءات مهد‎ 
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راه (إلى منصب أعلى) 


preference, 7. 1. (liking of one thing better 
than another) «رlı| أفضليةء تفضبل»ء‎ 
حیارء نمییز‎ 


3. (promote) 


preferable, a. 


he has (shows) a preference for blondes 


فلان فصل الشقراوات أو ميل إلممنّ 


2. (something which one prefers) 

please state your preference on the form 

الرجا أن تد ون ما تفضله على النمودج 
(favouring of one person or country‏ .3 
before others)‏ 
عضيل بر Imperial Preference تlجتid |ıilh‏ 
الكومتولث على غيرماعند الاستراد معاملاتتفضيلية) 

4. (of shares, right to be paid before 


others) 
preference shares اسم ممتازة (لاصماا الأسبقية‎ 


على أصسجاب الأسم العادية في تقاضي الأ بلح) 


(دین) ممتاز preferential, a.‏ 
تعر رة فة تفضيلية preferential tariffs‏ 


تر قة (موظف ملا ) preferment, 7. (promotion)‏ 


أسشارَإلى حاد ٿث قبل حدوثه» prefigure, v.t.‏ 
عل الشيء قبل رؤ يته 

صَدَرَ (خطايه بكليات خاضة ) prefix, v.t.‏ 

بادئة تضاف على كلية فى أا n.‏ 


pregnancy, 7. 1. (condition of being with 


حيُل» حَبّل child)‏ 
اة خاصَّة 


حایلء حبلی 


2. (fig., significance) 


pregnant, a. 1. (with child) 


preparation 
جائزة‎ 
premium bond zall و حکومی حوائزونع‎ 
يعلق أهية‎ 
قصوى على لمن والسلمة‎ 
2. (amount payable under insurance 
قط (اقساط) التامن‎ 
3. (bonus payment) ميلع إضاق ۽ منح اللعامل‎ 
کح له زيادة الانتاج)؛خلق الرجل‎ 


4. (fee paid 0 a N to e 
O قضاء‎ 


he puts a premium on safety 


policy) 


man) 


5. (stock market, amount above par value) 
at a premium 

(اشترىللأسمم) بأمى من سعرما الأساسي_ (:ع1) 

مرغوب فيه (لندرته) (fig. highly esteemed)‏ 
إحساس غامض 

وث ê‏ واجس 

الذ من في موضوع آخو 
اختلحت ) الفكرة ) ك صدره 


premonit/ion, 7. (-OFry, 2.) 
preoccupation, 7. 


preocCcupy, V.t. 


ک ن he was too preoccupied to notice that‏ 
شد ید الاستغراق في عمله ال درجة أنه 

٠م‏ يتنبه إلى مرور الوقت) 

: مقدّرله) مقط عليه أن 3 preordain, v.t.‏ 

prep, 1. coll. contr. of preparation, 7..)3( 

prep school, n.» contr. of preparatory school 

preparation, 7. I. (preparing or being 
prepared) حضو > اعداد ءچه› تهيئة‎ 

2. 1L , things done to be ready for 

استعر‌اداین قىل اشن ئ .1 sométhing)‏ .` 


daê , premium, 7^. I. (reward or prize) 
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prelude, 7. 1. (musical introduction) 


o2 « 


EE‏ يسهل.»ا العمل الرئيسي 


مقدمة» مة» افتتاحبة (any introduction)‏ .2 


اسل (ب (سكىن) بسبق (العاصفة) ...ن 


الميعاد المحدّد له 


premature, a. 


طفل ولد قبل آوانه ) آي premature baby‏ 
قبل تسعه اُشں)ء خدج 


premedit/ate, v.t. (-ation, 7.) فر 8 اني مر‎ 


قبل الإقدام عليهء عمد الننّة عليه 
الفتل العمدي» القتل 
عمدّاومج سبق الإصرار 
الأوّلء الأرفع مقاعًا بينم 
ریس الوزرا َء ف n. (Prime Minister)‏ 
بريطانيا أو أحدى دول الكومنولث 


ليلة الافتاع (لفيم أو رواية 


premeditated murder 


premier, a. 


premidre, n. 


( ù ا‎ 
premise, ۸. 1. (statement in logic); also 
premiss مقدية نطقيه (فی قیاس)‎ 
major (minor) premise ٤ المقدمة الکیری‎ 
2. (pl., leg. details of property) مقَلِعَةَ‎ 


في عمد قاو ن ا 


عقارات»› املال ¢ Ls buildings, etc.)‏ .3 .3 
منشفات: منزل مع ماسقانه أو توا بعه 


he saw him off the premises jıغ(laëك) راقق‎ 


on the premises 


مرغوب فیه) حت الاب الخارجیلیتاک من انصراغه 
ذكر (نقطةا) سابقًا؛. قو a.‏ 


prescription 

, ف ا ي 
(سلوك) وقح یناف الاد 
ر لةه فة » فُلفة 


preposterous, a. 
prepuce, 7. 
prerequisite, a. O n. (مرط) اسای چب‎ 
تافر ؛ جوري‎ 
prerogative, 7.ıسaق‎ 4m-|ص ق خاش يقتصر على‎ 


حق نفرد به ملوك انکلترا royal prerogative J‏ 
التصرف بدون موا فقة البر ان (نظرتًا فقط) 

نذیر ( بعامفة أو كارخة 0( .7 presage,‏ 

أنذرت (السحب قرب العاصفة) u1.‏ 

قصوّ البصسر الذي presbyop/ia, 7. (ic, a.)‏ 
يتج ع نكبر السنٌ أو الشيخوخة 

شيخ كنيسة» قسيیس 

تابع للكنيسة المشيخية 


presbyter, 7. 
Presbyterian, a. © n. 


presbytery, 7. 1. (eastern part of church 
جناع الكنيسة التي‎ 
2. (court of presbyters, district it 
3. (residence of Roman Catholic priest) 
منزل حص لسكن القسيس الكاو ليكي‎ 
presc/ience, 7. (-ient, a.) مګر د فة‎ ٤ عل الغيب‎ 
ما يكن أن يحدث في المستقيل‎ 


prescribe, v.t. 1. (lay down as rule or 
direction) وضع تعلیمات (عا جب‎ 
تنفیذه عند اللواری مثل5)ء لوص ب‎ 


؟ صف (med., advise medicine, treatment)‏ .2 
الطبيب علاجًا أو دواءً معي 
قانو ن (قو prescript, 7. (command, law) u‏ 
prescription, 7. 1. (med. gb S8 direction) _‏ 
تدك هة طبية ¢ روش شد 


beyond choir) 


represents) 
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مستحضر غذاق؛ 


preparatory 
make preparations (for, to do, something) 
أعد للأمرعذته وعتاده» قام بالإجراء ات اللازمة‎ 
3. (preparing school lessons); coll. contr. 
prep واجبات مدرسية تحصّرخارج ساعات‎ 
الدراسة (فى المنزل آخيانا)‎ 
4. (food, medicine, etc.) 
مستحطرات طبّة‎ 
تحضي رئ تمهید ي» ابتد اي‎ 
preparatory school; contr. prep school uye 
عصروفات تعد لر لاد للالتحاق بللدرسة الثاٍية الحامة‎ 
LE, ا‎ 
ت‎ ro < ٠ 
ر 6 » امعد اَي‎ 


he prepared the landlady for a shock 


صاحبة للنزل تفستًا لتقل الغبر الم زعم 
he prepared the boy for his examination 4‏ 


التلميذ لدخول الامتحان (إعطاته دروساخاصة) 
َد له السبيل»ء he prepared the way for him‏ 


۰ الطريق لن بأتي بعد‎ i 


۶ے 
أمبةء استعداد 


preparatory, a. 


کک £ 


prepare, v.t. © i. 


preparedness, 7. 


دفع الأجر ناقا أو ).7 prepay, v.i. (-ment,‏ 
مقديًا (قىل استلام البضاع مث( 
زاد 
أو توق علىء رجح تكفته علي أرجحية 
حرف الجر ( ممل preposition, 7. (-al, 4.) «ja‏ 
في“ على ٠‏ ىء م بين آل ) 
عله و جعله ).7 prepossess, v./. (ion,‏ 


ميل إلى (رة أو شخص مل ) 


he was not prepossessed by the applicant 
ل يعجبه طالب الوظيفة إعجابًا‎ 
حا‎ j يلق منه قو‎ 0٠ ناء‎ 


preponder/ate, v.i. (-ance, 7., -ant, a.) 


کے 
ھ 


£ 
اثر 


for the post 


حدذاب» دو وقع حسن prepossessing, a.‏ 


present 


at the present time 


u ق الايا‎ 
present-day fashions are startling ö» الو‎ Û أز‎ 
العصر ىة تثرإلدهشة لغرابها وشذوذ ما‎ 
3. (gram., denoting action, etc., NOW 
going on) 


present participle 


اسم الفاعل (نحى) 
صبغة الحاض الضارع present tense; also present‏ 


n. 1. (the time now passing) 


الان الا في هذه الاوته at present‏ 


(علي أن انصرف well, that’s all for the present‏ 
الآن) فلتکتف ذا القد ر اليوم 

ا 
عاجله» لا 


there is no time like the a 
جل تمل الوم إلى الخد‎ 


2. (gram., present tense) صغة ا‎ 


3. (pl., legal document); only in 
. فى الوثيقة أو للستندالحاض‎ 


by these presents . 


4. (mîl., position of weapon) 
at the present ) دفعح السلاح (البتد قية‎ 
بطر تله اة لتأدية التحية العسكرية‎ 


هدية (هدايا) » مبة» عطية (gif)‏ .5 


v.t. 1. (confer, offer as gift 8 


2 


2. (furnish someone with a gift) َم دة‎ 


2 


بَا » وهب 


she presented her husband with a son 
o 0 ە‎ 2 
تَكرْمَت على زوجھا بمو‎ 
3. (submit, put forward) SE 


قدم اا ت he presented the bill for payment‏ 
القاتوزة ( إلمساب) للمشتري ليدفع ما عليه 
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حص the chemist made up the prescription‏ 
الصيدلى الوصفة الطبية 
(leg., limitation of time within which‏ .2 
مدّة الىقادم »> مدق 
يقتضي القانون مرو رهاعلى مماربسة حقٌ ما 


action may be taken) 

ر شادی » ت وحجهی prescriptive, a.‏ 

حق مکتسب عضی المدةء 
دن 


prescriptive right 


حضور؛ presence, #۸. 1. (state of being present)‏ 
وحود (نقيض الغياب) 
(عند الطوارئ) أثبت سر presence of mind e‏ 
خاطره أو حضور بد هته 
your presence is requested here tomorrow‏ 
ال رم حضورکم غدا(لسؤالک ني مو ضوع ءا) 
(place where someone or something is)‏ .2 
(في ) حضور أو ج 


في حضوة .. ..» على رای أو in the presence of‏ 
مسمع من (مكىة أو شاهد ا( 


the royal presence; also the presence 
المحضرة الملكية‎ 
») ميئة (مهيبة‎ 

طلعة (ية) 


3. (bearing, carriage) 


4. (supernatural influence) 
8 ء‎ 
I sense a presence in the room احس‎ 


أن شبكًا أو طيًا موجود في المجرة 
present, a. 1. (being near, in this place)‏ 
خاضس» موجود 


الحضور_كامل ! 


present company excepted ¢+ yall ماعا‎ 
ار‎ 


all present and correct 


2. (now under consideration, existing, 
occurring) 
in the present circumstances فى الظروف‎ 


٠‏ الرامنةء ف الأحوال الحاةوة» وللمال هذه 
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2. (method of setting out) 


طربقة العرّض 
تقد السرحية 


3. (putting on the stage) 

واجمس» إحساس غامض أن .7 presentiment,‏ 
حَدَنّاماوشيك الوقوع 

خالجي شعور .. 
أن. 6 تحني نسي ن 


في مذه اللحظة ء حالاء بعد قليل 


I have a presentiment that . 


presently, adv. 


preservation, 7. 1. (act of preserving) 
صيانة» صون»وقايةءحماية الشيء من التلف‎ 
Council for the Preservation of Rural 
England مجلس دف إلى صيانة جمال‎ 
الريف الانكليزي ومع تشوبه منا ظره‎ 
2. (condition of being preserved) في حالة‎ 
جِيّدة َعم قدمه أ وكير سنة‎ 
the painting is in a good state of 
preservation لا تزال مذ اللوحة الز يت‎ 
في حالةجيّدة برغم قدمہا‎ 
مادّة تحفظ الطعام من الاد‎ 


preservative, 7.‏ 
(ماة) واقية (تصون العام من التّن) .» 


preserve, v.t. 1. (keep safe, alive, in good 
َء‎ Gg” 2 ِ 2 2 
conto صان» حفِظ» وقى» ابغاه فی (ہ‎ 
حالة حیده‎ 
Heaven preserve us! عا الله! العباذ‎ 
! باللّه! وقانا الله شه‎ 


she is a very well-preserved old lady لیس‌علی‎ 


وجہہا مایدل عل ی کبر ستّها : 


حف iطعlم (keep food from decay) je‏ .2 
التلف (بمعال مته بوسائل شى ) 


کی قسیسًا لدی 


presentable 


he presented the case to the court ( 


دم (الحلي) 
القَضِبة أو رفعہا للبحكية 


please present my compliments to your 


ا لزوجك» husband‏ 
َد 


(صديقه للضیف)ء عَرّفه به 


4. (introduce someone to ا‎ 


she was presented at Court by the duchess_ 
دمت الدوقة (القتاة) إلى الحضرة الملكية‎ 
5. (cause actor, play to appear on stage) 
the National Theatre is presenting Hamlet 
يقدّم الس القو. يروا اي مَمّلت‎ 
6. (cause oneself to appear) کو رفي الو عد(‎ 


بی أظُرَ عر 
you must present a 8 front to the world „,‏ 
يفي أن تقاوم الشدائد وأن تكم شكوا شکواك» شڈ 
حيلك ولا تستسل للا یاس 
لا نتظر this task should present no difficulty‏ 
أن تواجه أية صعويةفي مذه اة 
ي ص بٌ iılدıãة‏ )”oضwea (point or aim‏ .8 
j‏ سددما نحو المدف»› شش 
(hold weapon in position of salute)‏ .9 
سلام دور! دم سلاحك ! 


7. (exhibit, show) 


present arms! 


1o. (recommend clergyman for 


appointment) 
الطران لنعيينه في ابروشية‎ 

لاجالف العرف (من جہة اليس 
أو المظهرمشا). لاق مناسب 
presentation, 7. 1. (conferring of award or‏ 

نسخة من کتاب يقدمها presentation copy‏ 
الولف لصدبق تيل إمداءه خط بده 


presentable, a. 


reward for service) 


press 


ص أو أل على 

the enemy pressed their attack J all وا اَل‎ 
مجومه بغیر موادة (برغم خسائره)‎ 

ل کف عن المطالبة 
حقّهء 2 £ دعواه 


3. (urge) 


he pressed his claim 


هل تسح ? can I press you to another helping‏ 
لي أن أقنعك بأخذ مقدارثانِ من الطعام ؟ 
۷ بتو َر لدیه »> بعوزه (harass)‏ .4 
لىس لدیەمنسع من |لوقت he is pressed for tine‏ 
v.i. 1. (be urgent)‏ 
لوا في طلب الإصلاأح they pressed for reform‏ 
العاجل(ف السباة أو نظام التعلم مثا( 


2. (go on, forward with determination) 
واصل السي في عزم وإصرارء وَاظب على‎ 
لة› کَ‎ 8 


كبسولة الثياب » طبّاقة (عراق) 


n. 1. (act of pressing) 


press-stud 


2. (apparatus or machine for pressing) 
عصّارة » محصرة ؛ مکبس لي الملايس بالبخار‎ 
)هuیe۲-۲٥ جہاز یتکون من سطعین خشجیی‎ 
يضغط بينهماالبنطلون لحفظ ثخيتيه‎ 


حشد أوجع عفير من الاس (crowd)‏ .3 


if I can force my way through the press 


إذا استطعت أن أشقّ طریقی ... !انس 1 
خلال الزحام فسوف .. 
(naut.)‏ .4 
رفع أکرعدد ممكن من الأشرعة انو گ0 pes‏ 


على سواري السفينة لز ياد ة سوعتها 


دولاب »کبیر ب4 (shelved cupboard) gêj‏ .5 
لحفظ الملابس أو الحاجيات المنزلية 


ر e‏ ر rE‏ 
را س(اللضة)ء تَر اس صد ر 


preside 


3. (maintain) 
he preserves an irritating silence إن إصراره‎ 
على التزام المت يزعجناويثير أعصابنا‎ 
q4. (rear and protect game) حرم صید أسماك أو‎ 
حيوانات معب في فتزة توالد ها‎ 
n. I. (usu. pl. fruit, etc., which has been 
الرتى» الغوأكه المحفوظة‎ 
2. (ground set apart for game; water for 
مساحة خْصصها صاحب ضبعة .عا واه ;(طیاگ‎ 
لتريمة حيوانات القنص والاأسماك‎ 


preserved) 


preside, v.i. 
presidency, 7. 1. (office) 4li)« منصب الرئیس‎ 


2. (period of office)  4تږlٍر(ةڈم (استمرّت‎ 


(ثلاث سنوات مثلا) 


president, 7. (ial, a.) 1. (of a state) wı) 


الجبهورة؛ (انتخابات) الرياسة 
ریس ركلىة (of an institution or society)‏ .2 
من کلیات الجامعة رئيس ميه عايبة أو فة 


الود یس أو klد (of a public corporation) jı‏ .3 
العام مؤسسة اقتصادية (وخاصة في أمريكا) 


الدوان الاعلى لرئاسة السوفییت ” presidium,‏ 


press, v.l. I. force or weight upon) 


مط (بأصبعه على ز ر امجرس 
كوى اللابس (بالمكواة) press clothes‏ 
عضرا الب (لاستخراج عصیره) press grapes‏ 


pressed beef 


لحم بقر مسلوق مح بعض‌التوابل 
ومضتوط على هة الب مربع 


2. (grasp or squeeze gently) 


0 


he. pressed her hand affectionately شد‎ 


يدها بعطف وحنان 


presumptive 


3. (weight or force of air, gas, steam, 


etc., measured on a unit of area) 


مقیا س الضغط > ماتومتر pressure gauge‏ 


کف صَغط (الجو الداخلى) pressurize, v.1.‏ 
كاببة نة شنط اطیران) مااه دودمم 


ميبة واحترام» اعبار وكرامة» (نيحة .7 prestige,‏ 


his prestige declined تصاءلت شهرته‎ 


ا چ 
عزف باقصی سرع .1 © prestissimo, a., adv.‏ 


presto, a., adu. @ n. عزف سریحع (موسیقی)‎ 


prestressed, a. 
“o 3 m 4 
prestressed concrete |b mok ل3‎ ilm). 


على ما نظنٌء على ما يبد و« presumably, adv.‏ 
من المحتمل » حسب الافراض 


ور ر 


ب ڪب 
إفثرص ان < presume, v.i. (take for granted)‏ 


U.i., USU. in 


he presumed on his friend’s generosity : 
“o أ‎ 


استغّل کرم صديقه بغیر حیاء 
I wouldn’t presume to advise you on colour‏ 
¥ أجرعلىنصحك في اختيار الألوان 
presumption, 7. 1. (act of taking for‏ 
افتراض؛تسالم بامر ما 
ع اقراض أن ..« on the presumption that...‏ 
فلنسام ب ..» إذا اعتبرنا أن ... 


2. (arrogance, taking of liberties) 


granted) 


جاوز 
حدود الآدب»تطاوؤل» تجرؤ» وقاحة 

فرضي» تخميني» مدل 
عليه بالقرينة 


presumptive, a. 
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presser 


6. (machine for printing; publishing 
آلة طباعةء مطبعة؛ دارالنشر‎ 


house) 


e‏ ن 


مثل اوقم للطيع 
أنباء آخر. لحظة؛ (حصل على نسخة hot from the press‏ 
من الجريدة) تو صدورما 


the book has gone to press 


7. (newspapers, their publication or 


الصحافة 


those concerned with it) 
press-agent ( 3 منم الدعاية (لمعئة فنية‎ 
press-cutting قصأاصة من جر دة (ف مو وع معان)‎ 


شرفة الصحفيين في البر) لمان» مقصورة press-gallery‏ 
محخصصة فم في مجلس العموم 


the book had a good press 


عامل مکوجي في محل لي بالبخار 
ا 


there is a pressing need for .. . منال حاجة‎ 
ماشة ( للإصلاح مث(‎ 


2. (of persons, insistent) جوج؛ ك ملحاح‎ 


presser, #1. 


pressing, a. 1. (urgent) 


pressman, #7. 


pressure, #7. 1. (act of pressing, force 
ل ك‎ 7 
he exerted pressure on his staff to finish 
the job quickly auaۈڑزوم صْعطل المدير على‎ 
لمتمّوا العمل سريعًا‎ 
2. (fîg., conditions of difficulty or 
وطأة أو خط (العمل)‎ 
کانوا‎ 
يشتخلون باقصی جود وبسرعة فائقة‎ 


exerted by pressing) 


urgency) 


they were working at high pressure 


prevail 


متباوِ» مفتخ ر » منکښر» دع pretentious, a.‏ 


صيغة الاضی preterite, a. & n.‏ 
(ظامرة) شاد »غير طبيعية preternatural, a‏ 


2 


عد رکاذب ذريعة»› ew‏ يذ رع به .7 pretext,‏ 
لإأحفاء السبب الحقق » عله 


بد عوی أن عة on (under) the pretext of‏ 
أن متعللا ای متد ر عا ب .. 


pretty, a. 1. (attractive but less than 


ريف » لطيف» بروق للعین (دگiا be4‏ 


2. (oft. iron., fine) 
you’ve made a pretty mess! لقد فشلت‎ 
) فشلا بامرًا ( تقال كما‎ 
3. (coll., fairly large) 


ټ 


سيكلفك 


that will cost you a pretty penny 
مذامبلغا باحطاء صح الباقي (ممو)‎ 


adu. (coll., fairly, rather) 


progress is pretty much the same as it was 
last year ۰ ينقد العمل هذا العام بسرعة‎ 
pretty-pretty, a. ذوجاذبية سطحية‎ 


prevail, v.i. 1. (win); with preps. over; 


َر أو تغلب على 


» ان حص حصس الح « 


against, or absol. 


let truth prevail 


2 


انسر « (exist, become widespread) 3l‏ .2 
ساد الصمت (ف الكبة ثل ( silence prevailed‏ 
الرياع السائدة ( أغلب الوقت) مس عم نانa pev‏ 


الفكرة الشائعة 


prevailing opinion 


972 


تاسء تظامر با رض 


presumptuous 
الدليل البني على القرينة‎ 
الوارث الحالي أو الافتراضي‎ 
متجايس وقح» قليل الحياء‎ 


presuppos/e, v.t. (ition, 7.) 1. (assume in 


ذم ٤‏ افرش مسبقًا 


presumptive evidence 
heir presumptive 


presumptuous, a. 


advance) 


2. (require as a prior condition) 
his fever presupposes an infection يدل من‎ 
ارتفاع درج حرارته على وجود التهاب لدیه‎ 


pretence, 7. 1. (pretending, make-believe) 
م ټ‎ , . 
نظا ھر؛ نصنع‎ 
2. (acts intended to deceive, false reason) 


تمرغا تيدف من ورانا إلى التضايل ولخد اع 
خضل he obtained money on false pretences‏ 


على مہلغ من للال بادّعاء ات كاذ بة 


3. (claim to) 


he makes pretences to scholarship 
بدي آنه يِن رجال العام‎ 


ادی اه pretend, v.t. 1. (profess falsely)‏ 
(طبیب مثلا)ء تظاهر(جہله) 


v.1. 1. (make believe) 


he.pretended to be ill 


2. (put forward claim to) 
I don’t pretend to be a cook lhe أدَعی‎ ¥ 


أنني أجيد الطهي (ولكن ...) 
مطالب بالعرش» يد عي لنفسه 

مق مزعوم (في التركة مثلاً) 
اعا مطالبة ب .. 


pretender, 7. 


pretension, 7. 1. (claim) 

ت“ ص 

he has pretensions to culture 4il یدی کنا‎ 
من المشقفين» يتظامربالعام والمعرفة‎ 

ت 0 

تباوِ » تقاخر 


2. (conceit) 


price 


(رَد رت الدسة) فى مناسبة on a previous occasion‏ 
سارقة» ساباء قلا 


without previous warning دو ن ساق إنذار‎ 
previous to (prep. before)(( Me فقيل (حضوره‎ 


2. (coll., premature) 
aren’t you being a bit previous in 
supposing ... تظنَ اك قد عت‎ YÎ 


previously, adu. 


فريسة (فرائس)» ضح (ضهايا) .1 prey,‏ 


beast of prey 
bird of prey ) طیر کاسر أو جارح ( كالنر‎ 


(fg.) 
he was an casy prey کا ن (القروي الساذج‎ 
(3te ضحيّة سهلة (لأحال الدتال‎ 


وق فر يسه he fell prey to her blandishments‏ 
اجابلاتا وتظر فاتا وملاطفاتا 


U.1., USU. in 


the locals preyed on the tourists اسز‎ 
سكان(المدينة المشهورة) السؤاح ونمو مم‎ 

he let it prey on his mind للت ۴1 دئة تقض‎ 

مفجعه وتؤرقه لیل نهار 


prey on 


price, 7. 1. (money paid or asked for some- 


من › سعر thing)‏ 
بيان أو قاعة الأسعار کشف price-list‏ 
بأمان الساع المختلفة 


(أريد) السلا م باي شن» peace at any price‏ 
السلام مہا 
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prevalence 
3. (with preps. on, upon = persuade) أقنعه‎ 
اعد لاي و مهود کر‎ 
let me prevail upon yout tO... ما قبلت أن‎ 
... تراس المد لاء دعني أقنعك ب‎ 3) 
prevalence, #. انتشا أو شوع (مرض أو فرة)‎ 


( مايزال الجدري) متفشيا أو 
منتشرًاء (الرآي) الشائع» معتاد 


prevalent, a. 


5 اغ و را 9 غ ).7 prevaric/ate, v.i. (-ation,‏ 
متملصًا من الإجابة المباشرة عن السؤال 


prevent, v.t. 1. (stop someone from doing) مع‎ 
9 
2. (take measures to stop something) 


he did his best to prevent bloodshed بأل‎ 
جھڏا في سبیل نع إهراق الدماء‎ 


preventative; see preventive 
جنب فا ډ‎ ٠... حيلولة دون‎ 
تلاف ¢ ملافاة ¢ م‎ 


prevention, #1. 


لوقılة‏ ضjı prevention is better than cure jjo‏ 
العلاجء « درم وقابة خيرمن قنطارعلاج » 
١إجراء)للمياولة‏ دون خطر ما 
الحبس الوقاني preventive detention (jail)‏ 
الطب الوقائي أو الواقي 


preventive, a. 


preventive medicine 


2 جمرکی يقو م preventive officer‏ 
فحص اة ا ينتعا لريب 


عرض قیاع (أو مسوحية ثأ)ني حفلة .# preview,‏ 
خاصة قبل عر ضه للحم»ور 


previous, a. I. (happening earlier, 


سابق» سالفء ہا ص preceding)‏ 


pride 
r~ 
v.t. @ i. 1. (pierce) که (بدبوس أو شوكة)‎ 
2. (raise up the ears) أَرمف (الكلب)أذنبه‎ 
إبرة لتسليك فونية الب رموس‎ 


prickle, 7. ı1. (thorn, spine) (تlژıil|‎ al) شو ك‎ 


pricker, 7#. 


2. (pricking sensation) alk نخزات و تيبل‎ 


کس »حر سك u.t. Oi.‏ 


prickly, a. 1. (covered with prickles)  قJlس)‎ 


شجرة الورد) شائكة» (نبات) حسکي 


تين شوکي ٤‏ صتارء صبّاں prickly pear‏ 


2. (having prickling sensation) 
حصف الحرء طفح جلدی‎ 


ا 


prickly heat 


3. (coll., easily offended) 


غر ور أو زهو بالنفس» pride, 7. 1. (conceit)‏ 
خیلاءء کی کی تبختں غطرسة 


pride goes before a fall j التکر بدي‎ 
الشل ”قبل الشقوط تشاع الرّوج“‎ 
2. (knowledge of one’s own true worth 

عة التقس» خو 

تقدير المي لكناءته الشخصية 


and character) 
proper pride 
he refused to yield pride of place to his 


| يسمع لمنافسه أن يتفوّق عليه اى ا۷ء 
يتزع منه مكان الصدارة 
ارد ضیغا أنجز (feeling of satisfaction)‏ .3 
غاز تاد he takes a pride in his work Alec‏ 
San ۳ ۴‏ & . 
على احسن وجهء يفتخر نه لعمله 
موخع أو مصدر llقخJ (object of satisfaction)‏ .4 
حدىقته مصد ر the garden is his pride and joy‏ 
فخره ومدعاة سروره وقرَة عینه 
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put a price on the head of وض دية على رأسه»‎ i 


وَعَدَ بمكافأة من يقبض عليه 
امال يفح کل الأبواب» every man has his price‏ 
إ يولد بعدمن يرفض الرشوة (الكافية) 
(fg.)‏ 


the price of freedom is eternal vigilance 


من الرة مو التيقط الستمق 
وما فائدة المجد للموتی؟ ? what price glory‏ 


ee 


لح للد سن أشمى على الوت ؟ 
قىمة 


2. (value, worth) 


إخلاصه وو فاؤە his loyalty is beyond price‏ 
لا يقدّران بثمن 
(in betting, odds)‏ .3 
نسبة الرء ٤‏ فی مراهنات سباق starting-price Jaizk|‏ 
قبل بد ئه مہاشرة 
في محل تجاري) 
سال (المشتري البائ ( (inquire price of)‏ .2 
عن سعر سلعة ما 


v.t. 1. (mark price of) 


(حو مرة) ا تقدر priceless, a: 1. (invaluable)‏ 
بشن اغا دن لاتق شمر 
(sI., most amusing)‏ .2 


هذه (تكتة) مائلةء رانعةء 
عظيمة ! حكاية مد هشة ! 


that is priceless! 


aieس(object prick, #. 1. (small, sharp-pointed‏ 
متخا سء منكزء أداة کا ماز لحت الحيوانات 
if is no good kicking against the pricks‏ 
عبتًا تقاوم القدر المحتوم ! «كناطح صخرة 
یوما لیو هنها» 
شة(من دوس مثا ) 
تانيب الضمیں 


2. (wound, pain) 


the prick of conscience 


prime 


3. (elementary) 


مدرسة ابتدا ية primary school‏ 


4. (chief, of first importance) ر ئيس‎ 
literacy is a matter of primary importance 


معرفة القراءة والكتابة أمرذو أهبية رئسية 


القادمة )llقg|دم(« n. 1. (bird’s feather)‏ 
ريشة كببرة في جناح الطائر 

lÈiilب  (U.S. pre-election meeting)‏ .2 
مبد ي لاختيار م رشح بدخل انتخابات الرئاسة (أمركا) 

رئيس الأساقغة 


primate, 7”. 1. (archbishop) 


رaiة  (pl. highest order of animals)‏ .2 
الرئيسات ف الثسيات (القردة والليمور يات والانسان) 
ر يسيء ولي prime, a. 1. (chief, principal)‏ 
رىس الوزراء prime minister‏ 
ممتاز» فاخر (excellent)‏ .2 
بقر فاخو أو ممتان» أفضل 


نواع اللحم البقري عند القتصاب 


3. (primary, fundamental) 


prime beef 


مرك يحو لالوقودإلى عاق (مىكاتا) prime mover‏ 


: 0 
prime number; also prime, 7. ذد أو لی « غد‎ 


۷ لل إلى عوامله الأساسية (۲» ۷| مثلا) 
الرحلة الأرلى n. I. (first or earliest part)‏ 
في فصل الربيح 


in the prime of the year 


2. (best part) شوخ» ميعة‎ 

آ النشاط الجسي والعقلي في ١نا‏ ۴ه imeمp‏ 
حياة الأنسان 

v.t. 1. (get gun ready for firing) جير‎ 


woh Ff 
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المغنية الأولى في الأو برا 


priest 


جماعة من السو د قطیع (group of lions)‏ .5 
من الليوث 

v.t. (take satisfaction for oneself on {upon)) 

اک افر بای ن 

کامن »قسدس»؛ فس؛ خور ي 

اة ەن الكهنة علهاء a priest-ridden people‏ 
دولة يتسلط رال الدرين على شعہا 


مناورات رجال‌الدین ومکائدمم 


priest, 7”. 


priestcraft, 7.‏ 
كاهنة فى الأديان الوثنية 
ر جال الكهتوت أو الإکلیره priesthood, n”. Wg‏ 
منصب الكامن أو وظفته 
نسبة إلى الاكليروس أو الكهنوت 
شدید التزمّت إلی‌حد بزعج (.ے رطذع۔) .۸ pig,‏ 
غر فزو ونا ورور لر 
(إمرأة) متزتة ؛ (حديفة) أنبقة التصمم 


ر ئاس تفۇق› primacy, ”. I1. (highest position)‏ 
صدارة» أوّلية ني الترتيب 


priestess, 7. 
priestly, a. 
prim, a. 


منصب ریس (office of archbishop)‏ .2 
الأساقفة (فى كنيستى روما وانكلترا) 

prima donna, n. 

stop behaving like a prima donna ! کنی تدللا‎ 
وشموخا وفرعنة علينا!‎ 

لأوّل prima facie, a. © adu. (۳gعد) ‘lag‏ 
كافية الأدلة حى يتوافر ما ينقضها 

ارلا وقيل کل شىء primarily, adv.‏ 


primary, a. 1. (earliest, primitive) (رaiص)‎ 


أوّلية (جيولوجية) (خلايا) ني المرجلة الأولى للتطور 
اُساسي 


2. (simple, original) 


لوان غر مشتقة من ألوان أخر' primary colours yg‏ 
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primogeniture, 7. 1. (being the first-born) 
البكورة »کون الششص أو ل مولود لوالديه‎ 
2. (right of the first-born) حق البکر ف‎ 
الإرث كله دون إخوته‎ 
primordial, a. کان منڏ الأزل‎ 


زمرة الربيع»آذان primrose, ”. 1. (flower)‏ 
الدبء زغدة أذينية به صفراء اللون ` 


primrose path (fg. dissolute life) gell l> 


والاستىمتاع (التي تقو د صاحما إلى الملاك) 
لون أصفر باهمت (colour)‏ .2 


primula, 7. 


زهرة الربع (ذات الوان متعدّدة) 
واور رعو primus, ”.; also primus stove «yv‏ 
وابور غاز» موقد کاس 


prince, 7. 1. (male member of royal family) 


prince of the blood je مير ينحدر مباشرة‎ 
سلالة ملكىة‎ 

َب لول العهُد البريطاني Prince of Wales‏ 

حا (دولة صغبرة) (ruler)‏ .2 


prince of the Church ~ (J کردینال (کراد‎ 
في الكنيسة الكاثوليكية‎ 


إبليس؛. شیطان 


أُمیں(لقب شرف فقط ): (وtنلاافہ‏ گه eاانا)‏ .3 


prince of darkness 


4. (someone distinguished in certain 
sphere) 
من أرباب امال وا التجارة‎ 


merchant prince 


princedom, 7 n. 1. (rank or dignity: of ا‎ 


ماصت أو لقب الإا مارة 
1 منطقة عكمها این (area ruled by prince)‏ .2 


primer . 


2. (fill pump with water to make it work) 
حر الطلمبة أو المضخة بلا بالماء قبل‎ 
تشغیدها‎ 


3. (coll., fill someone with food or drink) 
he won’t talk until you prime him فج‎ jİ 


فمه بالكلام قبل أن تطعمه وتسقيه 


4. (supply with information) 
he was well primed for the interview کان‎ 


مز ردا با معلومات المناسبة استعدادًا لليقابلة 


5. (cover surface with first coat of paint 


على مط القغب) بد هان خاش (zای‏ اه 


اة ( کل او 
کتاب primer, 7. 1. (elementary text-book)‏ 


مدرسي للبوحلة الأول في التعلم » ادى القراءة 


2. (size of typص¢€)‎ فaر~‎ a 


بادئی تفجیرء (explosive charge) «< Jai‏ .3 
كىسولة» شحنة باد ئة شعبلة (تسلیح) 

نسبة إلى أقدم العصور ر primeval (primaeval), a.‏ 
امحيولوسجةء (غابا تكثفة) بد ائية 

باد تقجیںء ¢+ priming, ”. 1. (explosive charge)‏ 
م 8 الطبقة ریف لابه 


2. (paint) 


ف أو 81 0 ¢ primitive, a. 1. (earliest)‏ ` ` 
بدائي» ولي» فطري 
الانسان الندائی 


primitive man 
2. (simple, unsophisticated) بسہطء ساذج‎ 


n. 
there are many Italian primitives in the 
Louvre يوجد عتحق اللوقن کین س‎ 
اللوحات الابطالية التىرسبت قبل عم النهضة‎ 


he is a man of principle 
on principle (رَقض أن يشترى السيارة‎ 
بالتقسيط )تامع مادئه الشخصية‎ 


a 


prink, v.t. as in َء زخرف‎ 


she is prinking herself up ا تفرط‎ 
التزيين والترج‎ 
print, ^. 1. (mark made on surface by 
pressure) نتبحة‌الفخط أو اللمس‎ bl أ فق جم‎ 


أَخْدَ رجال الشريلة 


they took his prints 


(منظر الكلمات (letters stamped by type)‏ .2 
امطموعة أو حالتها الطباعبة 

I haven’t yet seen it in i ا مذا ذا التب‎ 

¥ يز ل هذا ان this book is in print‏ 
موجودًانيالسوق أو ني الكتبات 

يشتد وت الخر it looks final in cold print‏ 
عند قرا ءتهافي جر يدة ملا) 


this book is out of print قد نفدت طبعة‎ 
. م‎ ù 
3. e made: from blok or plate) 
” 7 شد‎ 
4. (picture iade ê a 
negative lualw ضور فونو غرا فة من صورة‎ 
5. (printed fabric) 2 2 5 0 


print dress 


قط بعرة E‏ 
(U.S. paper for printing newspapers) ;‏ .6 
ورق‌خاص لملبا عة الج راد . ٤ہزnewspr also‏ 
(يصنع بشكل لقات أسطوانبة ضخية) 
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princely 


۰ 


princely, a. 1. (relating to a prince) نسبة‎ 


إلي الأمير 


(مدية) رإتعة» (مبة) سخية (generous)‏ .2 


أمرة (أيرات)ء زوحة أمير .7 princess,‏ 
لقب منح كبري بنات الماك 
أو Ri‏ فی بريطانيا العظى 
اُساسي› رئيسي» أليء أصليء 
جوهري» مبدئي 
هات القضائل 


n. 1. (head of college, ec.) ةıعمlج‎ aq ıئر‎ 


Princess Royal 
principal, a. 


principal virtues 


5 
2. (person for whom agent acts) ىlصا‎ Jعاف‎ 


أحد الغريين فى المبارزة (in a duel)‏ .3 


4. (person directly responsible for a 


السؤول للباشى عن اركاب الجر ية 


۶ 
5. (original or capital sum of money) راس‎ 


crime) 


المالء رأسيال 
إمارة› و! لابة كیا أو .7 principality,‏ 
مقاطعة وبلز the Principality (Wales)‏ 
وَل وقبل کل شيءَ principally, adv.‏ 
مبداً » قاعدة principle, n.‏ 


1. (basis of reasoning, physical law) 


مبداً النسبية the principle of relativity‏ 
(قامت غايه نط ر ية اينشتين) 

اعتادا على النظر ية ... on the principle that‏ 
القائلة بأن (خير الأمورالوسط مثاذ) 

فاعدة (moral law, guide to conduct)‏ .2 
أخلاقيةء مبدأ أخلاق يسيرالرء عقتضاه 

هذا (السلولك) لا 
یتش مح مبادئي؛ یتنافی مع ما وهن به 


this is against my principles 


printer 978 prissy 


قبل (وصوله ا ( prior to‏ َك ثرا ا ) للقت v.t. I. (mark by pressure)‏ 
| مثل) نتيجة للضغط (على سطح رمي ) 


2. (of more importance) 


(f8) ۰ he has a prior claim له حف الأسبفية‎ 
print on the mernory ا إنطيع أ (الحادث مث‎ ۶ 

رس در( هان) .7 prior,‏ ا وو : 

رس دیل للر ف ذاکره ل &َ س خاطره 

رئيسة دبر (للراهبات ( .7 prioress,‏ 


2. (impress on paper etc. by type); 
2 2 یز ر‎ E ا س کو سب‎ 
also v.i. طبح ( کتااً مثلا)‎ priority, 7. أسبقية» أولوبةء احفيه»›‎ 


3. (write letters like printed characters); 


also u.1. have you got your priorities right ? 
. 0 . ي‎ e 4 ٤ 5 kk 2 


رآي الهم قبل الهم ) 


۶ ا 
this task takes priority over that jÎ‏ طح صgرة a negative); also print off‏ 


4. (phot., produce a positive picture from 


نولي هذا المل أهمية اكش من ذاك فو توغرا فبة من السلبية 
دير للارهبان أو للر اهبات .7 priory,‏ عامل طباعة »عى printer, 7. 1. (one who prints)‏ 
موشور هند سی ؛ مشور زجاجي .7 (owner of printing business) daa mals | prism,‏ .2 
موشو ريءَ مسشور ي prismatic, a.‏ صي مطبعجي» صانع مطبعة printer’s devil‏ 
بو صلة موشو ر ية prismatic compass‏ حر خا للطباعه printer’s ink‏ 
حیّس» سجن» ا .7 printer’s pie prison,‏ 


: 1 1 کو مه من حرو ۾ blطLlıعd (lit. confused type)‏ 
افووب أوالفرارعن الین prison-breaking‏ ختلطة عضا ببعض بد ون تنظم 


و ا مص 0 ۴ 5 2 ٠‏ 
eras‏ زج به ي السجن Pron‏ 0ا 80 .. | فوضى واضطرا اب (fig.; confusion)‏ 
prisoner, #1. 1. (someone in confinement)‏ طباعة printing, 7. 1: (process)‏ 
سچان» مسچجون» ‏ ګیس ن 2 
فن :الطلاغة (art or business)‏ .2 
انسر prisoner of war; abbr. P.0.W. 4q yz‏ 0 
اسو ی حرب printinğ-press‏ 
ا مطىعة» ١‏ لة . طابعة (machine):‏ 
معنقل ل ا ک (someone under: arrest)‏ .2 : 1 
پعد» مقو ض علیه» موقوف (عراق) 1 المطبعة (كيحل تجاري). : 7 (place)‏ 


prior, a. & adu. 1. (antecedent) احتياطلات)سابقة‎ ( prisoner at the bar . «daah سجین مائل مام‎ 


2 د فص الان ب NS‏ 
ر 1 Ea‏ ? ا sorry, :but.Î have a prior engagement‏ 
متزمتة ومقتکة بالشکلیات ‏ ` (.//هء) .۾ ,syوiام‏ اسف لارتباطي یعاد سابق 


privy 

حفلة افتتاحية معرض لوحات private view‏ 
فنيةوماإلباقاسرة على المدعوين 

سڙي (نقيض علي ) 

he confided to her in private that .. . آش‎ 


إلما أن ...» اتبا على سر شخصي 


4. (secret) 


< lلئعورة‏ ¢ private parts; also privates, 7. (coll.)‏ 
المحاش» الأعضاء التنا سلية ا لخارحية 
سفينة مسلحة مو كلة من قبل .# privateer,‏ 
المكومة لماجمة سفن العد؛ قبطا ا 


فقدان › رید شب privation, 7. 1. (loss)‏ 


سى لللكية أواليارة نن شضس 


2. (want of necessaries of life) je jl> 
لوازم الحياة الأساسية‎ 

رة خاضة داشة الحصرة 
تحدم سیاجا للحدائق ء يام 


privet, 7. 


امتیاز أو حى سخصj privilege, 7”. 1. (right)‏ 
خی ملح لشخص (favour, benefit)‏ .2 
( شخص) يتمع بامتياز ما( الات( .2 privileged,‏ 
الثربة الترفةء (أغلية) مرفية 

privy, a. 1. (arch., secret) ۰ خی‎ ٤ سڙي‎ 

privy to (having private knowledge of) 
على عم (بمكيدة مثلا)‎ 

2. (personal to the Sovereign) 
مُكَصَصات َلك من خزانة الاَوّلة‎ 
ivy Counoiا اجس الک ا لخاص (یتألف‎ 
) من بعض الوزراء ومن تار املك‎ 

مُحْصّصات ية ( من 


privy purse 
) خزانة الدَولة‎ 
n. مرحاض » دَورَة المياه‎ 


pristine 
the last headmistress was charming but 
كانت الناظرة السابقة ظربفة رونام زط ۾‎ 
لکا متزمتة بعض الشيء‎ 
pristine, a. (لقد فقدت اللغة بعض)بسا طا القدية‎ 
ونقاو تا الأصلبة‎ 


خلوة »> 
اختلاءء وحدة»› انفرادء عزلة 


privacy, 7#. 1. (state of being private) 


(ني) الس أو الخفاء 


نظام السرّبة (في 
التللون 


2. (secrecy) 


speech privacy (telephone) 


private, a. 1. (personal, not public) a” gصÈ‎ 


الأمور الشخصية 
ګنب رخصوصي (غير حکومي) 


دخل أو | ٻر |د خض private income (means)‏ 
(خلاف المرتب) 


private affairs 


private detective 


هو ف he is a different person in private life‏ 
حياته الحاضة شخ ص آخر تلف كل الاختلاف 


for private reasons (اعتذر عن حضور‎ 


مدرسة خاصةء e‏ 
عصروفات؛ مدرسة اهلية 


private school 


2. (not holding official position or public 
office) بوصف کو نه مواطتًا عاد‎ 
private (member’s) bill 4e قڌد‎ û مشروع قانو‎ 
private soldier; also private, 7. «( bı) جتدي‎ 
عسکوء ي بدون. رتیه‎ ٤ تقر‎ 
3. (not open to the public) حصو ص‎ 


بنسون أو فدق حصو صي private hotel‏ 


probationary 
pro-British موال أو ممالل للاتکیز‎ 
2. (substituted for) باد تسىق بعض ألتا‎ 


الرتب الرسمية ععنى نائب مؤت عن 
نائب مدير المامعة pro-vice-chancellor‏ 


pro and con, adv. لعث الامر )ص وحهته‎ 


n.pl. مزایا 0 مساو ی“‎ 
he discussed the pros and cons of the 


اس الت الاقتراح برا suggestion‏ 


فیما ينطوي عليه من حاسن ومساوی 
احتیال» ار جحية ؛ اس حتمل .7 probability,‏ 


على الأرجع » نی غلب الظنّء رانا طط ہم اله م 
من المحتمل جدًا أن ... 

تدل‌قرائن الأحوإل . . . the probabilities indicate‏ 
علىأن..» من المتوقع أو المنتظر أن ... 


ر 


ت 2 
مرج حنيل حدوثه» متوقح probable, a.‏ 


n. 

he is a probable for the race jli نتر أن‎ 
(هذااللاعب) تبثيل فريقه في الباق‎ 

probate, ~. 1. (official proving of wil) jl) 
بإئبات صحخة الوصية‎ 

نسخة من (certified copy of a will)‏ .2 
الوصية بعد التصديق علها رسا 

اختباں الفرد مدّة من الزمن لتا كد .” probation,‏ 
من صلاحيته العمل أو لدراسة عُليا 

(موظف) حت الأختبار؛ ( حکوم on probation‏ 

موظف قضایی مسۇو ا probation officer je Û‏ 
ملاحثلة للوضوعين غت للراقبة 

(فة ( الاختار 


probatioriary, a. : 


980 


prize 
prize, n. 1. (reward) جائرة ءجعالةء مکافاًة‎ 
Prize ماشية فارة اة ف معرض زراعی» 1ا4‎ 
بقر ممتاز‎ 
prize-fighter ملا ک حترف شرل 2 ف مباراة‎ 
اة لي يفرز اة مالبة‎ 


2. (artrib., coll., egregious) 
he is a prize idiot انه غی غباءً مطبقًاء ıتصٍ ف‎ 


3. (ship or goods captured at sea during 


ا 
سفينه (وحمو لها )تعتْ في ا لجرب (٢aس‏ 
طاق لتسبیرا السفمنة المغتنية للميناء prize-crew‏ 
حصة من الال لک فرد اشترك ف prize-money‏ 


الغنيمة ؛ الجارة المالية للفائز فى مباراة 
يعر (بکتبه) اعتزارًا .v.t. 1. (value highly)lll,‏ 
يعلق امتمامًا وتقديرًا على (خدماتا) 
(force open (up) with lever); also‏ .2 


فح (بابا متووسًا) مل 


prise 


pro, Lar. prep. 
1 : oe 9» «| 
a pro forma invoice J|w)ڏ فاتورة صو رنه‎ 
إلى طالب اليضاعة قبل الشحن‎ 
7 for, 
you will be charged pro rata سّيدفح کل‎ 
تک مبلغا بتناسب وحصته من راس الال‎ 
میچ جا پاټ و رس‎ 
pro tempore; abbr. pro tem. 
EF 
هذاسِيَسْدٌ الحاجة موقا‎ 
إلى أن تحصل على اماز المطلوب مثلا)‎ 
(كيمة‎ 


TE‏ 5 و 


` this will do pro tem. 


pro, coll. contr. of professional, ". 


pro, pref. 1. (siding with) «JÛ (بادئة ععنی) موا‎ 


اء متعین منحاز» مناصر؛ مؤ يدل 


process 


مخت بشكل الإجواء ات إجرائي» procedural, a.‏ 
م سير الأعال 


E E 


procedure, 7. 


نظا الإجراءات code (rules) of procedure‏ 
(حَصعه الهسنة الشّنربعتة ج للسَيّر دعوچبد) 

proceed, v.i. 1. (make one’s way) ق‎ 
طريقه؛ ابح سبره‎ 

تاج کلامه» استمر فی حد نه ؛ (٥ه (carry‏ .2 
واصل عله 

دعي استب ر في کلامي ! 
¥ تقاىلعنی ! 

3. (take legal action against) ا ا‎ 


let me proceed! 


8 ان ¢ بق ن ¢ (arise, originate‏ .4 


جراء لسي العمل 


proceeding, 7. 


محاضر n.pl.1. (records of learned society)‏ 
جلسات (عح علمي)» سجل و سجل وقانعه 
(legal actıon) ; al legal proceedings‏ .2 
ااذ الإجراءات القانونية ضد.. 
اراد (بیع بالمزاد العلني مثا ) « sخJ‏ ./ض.7 proceeds,‏ 
أ ري (حفلة خير ية لماع الفقراء (e‏ 


process, 7. 1. (progress, COUISE) 
(عمارة) في‎ 
مرحلة التشييد» (خط حديدي) حجري مده‎ 


in the process of construction 


على توا لي الأيام « أك in the process of time‏ 
ج على كو البديد ين 


2. (natural changes) 


the processes of digestion 


عل اشم 
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probationer, 7. 1. (person training on 


(ممرضة) تحت الاختبار والتمرىن (۸ ٥اط‏ ٥م‏ 


مذنب تحت (offender on probation)‏ .2 
الراقبة بدلاعن حَبْيه 


ر سحجاج» يَسٌ؛ probe, n. 1. (instrument)‏ 
لسيرغور افرح مثلڈ) 
فحص لسن (act of probing, investigation)‏ .2 
غ؛ عقيق محف معرفة ملابسات (الفضيحة) 
رحله 
وان ار 


إلى القن 


3. (flight of rocket into outer space) 


lunar probe 


خی سی غور v.t. @i.‏ 
فَحَص‌خبایا للوضوم» حقق قق (fig.)‏ 
probity, r. TT‏ 


الظتون)ء (لا تشوب) أمانته (شائبة) 


problem, 7. 1. (exercise set for solution) 8‏ 
مسأًلة (تعطى لتلميذ لحلها) 
مسألة رياضية 
مشکلء و ل 
صی مشکل ذو صر فان شاد § problem child‏ 
تسبَّب المشا كل لوالد به وطن برعاه 
لوحة فة صعب على العا a‏ رة problem picture‏ 
موضوچا او قہم مد فا 
مسرحية تعالع مشكلة اجتماعية 


mathematical problem 


2. (perplexing question) 


problem play 


ا منه»(أمر) problematic(al), a. mg:‏ 
التنتّؤ به» (نتيجة) غبر مؤكدة 


خوطوم الفيل؛ خرطوم الحشرة أو 
ميشها ؛الأنف البشوي (تقال تهكاً) 


proboscis, #. 


proctor 
نسبة إلى المواكب‎ 


processional, a. 


n. I. (hymn) 


2. (book containing processional hymns) 
كتاب التراتيل الكنسية الزياحية‎ 
p٣ 2-0 e تقریرالدعوی (فی اللحاک ال ر نسنة): ا2ط‎ 
proclaim, v.t. 1. <«( أعلن (امرب) :شد (یاتً‎ 
( أذلع على اللا ء نای (بە عدا‎ 


2. (show, reveaD 
his accent proclaimed him a Scot 
س‎ ot ۴ 2 
ست هة کلامه عن أصله الاسکتلندي‎ 


إعلان› تصريج رسمي ي عام ¢ proclamation, n.‏ 
(أسدرالقصر) بيانّا عن .» مناداة(به ملگا) 

ميل أو نزعة (حى صفة بض . proclivity,‏ 
عاد( 

حا ک عسکر ي proconsul, 7. 1. (Roman hist.)‏ 
لمقاطعة رومانية قد عة 

حأ عام (لمستعمرة بريطانية سابقًا ) 

procrastin/ate, v.i. (ation, 7.) ال أو ارا‎ 


عمل اليوم إلى الغد)ء سوّف؛ تأجيلء تسبويف 


procrastination is the thief of time لیس‎ 


٠.‏ التسىيفإلامضيعة لوقت 


2. (mod.) 


ەس 


انسل» اء procke/ate, U.t. i. Adon, n.) é‏ 
انتج ؛ إنسال» إنجاب ذريةء توااد 


proctory;#. I. (university officer) 'مراقب‎ : 


. (بماسعتيأكسفىرد وكردج)للإشزاف على ساو الطلبة‎ ٠ 


2. )8( وكيل قضائي لإغداد الدعوى وتجهين‎ ٠ 


واا 
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| إعلان أومذكة حضور 


process 


طر ند َة ٣‏ (في (method of‏ .3 
سلسلة عملیات 
متعا فة لإغا 


4. (series of operations) 


ب شيءِ 

it was a tedious process to get a passport 
کان العصول على‌جواز سفر ممّة شاقه‎ 
5. (action at law) 


تبيخ الأوامر القضائية 


6. (anat., zool., bot., outgrowth) 


process~-Server 


ی 
u.t. 1. (treat food so as to preserve it)‏ 
عَالَج الأطعمة ليفظها 
ین من أ نو اع خliفك processed cheese‏ 
مخلط وتعالج کماوتًا 
بازلا (بسلة) معا جة كيما وع 
مت طويلة 


` 2. (pass product through stage in 


processed peas 


manufacture) 
this cloth has been processed and is 
لقدعولي هذا القباش بطريقة‎ 
خاضة تجعله مانا للباء‎ 


waterproof 


process, v.i. (coll., walk in procession) سار‎ 
(لمتظامرون) في نوکب عام‎ 
procession, 7#. 1. (act of proceeding in 


orderly succession) عاقب (الأحداث)‎ 


(ساں )کي (body o of persons doing this)‏ :2 
(الأساتذة ا لجامعينني الطر قرسا رة 


(fe) 
the racê became a procession ل یکن سالا‎ 


فيه 


producer 

متلاف» مبعثر ماله أو عابث به n.‏ 

أرعية العطاء؛ سراف» تبد ید .”7 prodigality,‏ 

(مبلغ) مائلء مول» في prodigious, a. alê‏ 
الضخامة» مد هش» مذ ملء بفو قح التصوّر 

خارقة من خوارق الطبيعة»أعجوبةء .” prodigy,‏ 
ظامرة غر ببة الف ناموس الطبيعة 


طفل ثادرة زمانه» صي یظہر infant prodigy‏ 
مهارة فائعة في سن مبكرة 

produce, v.t. 1. (bring forward for 

بون قګم» أظيَرَ 

ّم ( المحامي) الدليل على ... 


inspection) 


produce evidence 


2. (bring before the public) ا‎ ١ 
produce a play ارج رواية سرحية‎ 
3. (geom.) مد (قاعدة الث مثلاً)‎ 


ك (سلعة (manufacture) (e‏ .4 
ل (الأرض) أو تنتج ...؛ (عمط فاع .و 
تضع (الد جاجة)ء شمر ( الشجرة فاكهة) 

6. (cause, bring into being) ٤ بنتا‎ ) ۴ 

سارة ) أثار (النيام ضتية تي الوسط الفئي) 


کان له وقع أو تاشر produce an effect‏ 


منتجات ( زرا عية لاء محصول n.‏ 


producer, 7. 1. (one who produces article of 


م (للسلع الا سلا كية) consumption)‏ 


غاز توي على أوّل أکسيد الكر producer gas j_y‏ 
والنتروجين ( كان يستعمل و قودا في الولدات) 


2. (one who e a ا‎ or ا‎ x 
(روا حية‎ 
e 
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procurator 
Queen’s (King’s) Proctor موف محا طاق‎ 
يرا قب تمرفات الزوجين قبل ا لحم الهاي‎ 
procurator, 7. 1. (magistrate, prosecutor) 
لقب باق علىالقناة في بعض مدن ايطاليا‎ 
procurator fiscal aطlٽa الدى العم في أحدى‎ 
اسکتلند!‎ 
ا‎ 
procure, v.t. 1. (obtain) حصل على (نسخة م نکتاب‎ 
ادرجد بود کبیرماا)ء اقتنی‎ 


„ 2. (bring about) 


2. (agent) 


ب تسَجَبَني» أذ یإلی 
(موته بالسمٌ مثا ) 
ام he was accused of procuring an abortion‏ 
بارتكاب جرية إجهاض حامل 

يعمل على إغslg v.i. (act as procurer) cli‏ 
او التغربر بهن وجرهن إلى الدعارة 

حصول علی» إقتناءء تدبیر 
اواز و الحكومية مثا( 

ك أو أتمت) بجرية procur/er ( fem. -esS), n.‏ 
قوادة النساء وحضهنٌ على الفسق 

prod, v.. &' i. 1. (p0k) رده (بعصاه أو بأأصبعە)›‎ 


procurement, 7. 


دفعه إلى العمل وillشl‏ ط (urge into action)‏ .2 
(عن غير رغبة منه)ء حفرَّه إلى الما برة 


رة ته بعد ز نسیان» she prodded his memory‏ 
نهت إلى ما تي أو نای 
عة » عنسة»ء زغدة» حفزة n.‏ 


prodigal, a. (lavish, extravagant of; or absol.) 
مسرف (في ماله)» ممذر في وقته)ء (الطبيعة)‎ 
سغية (في خصما)‎ 
he became a prodigal son کان خاطنًا که د ندم‎ 


وتاب وعْفْرّت له ذنوبه (من قصص الإ تجيل) 


profession 


g~ 
اعلن؛ یح‎ 
2. (affirm faith in or allegiance to 

_ religion, etc. ٤ وتبارسها‎ 


اکر (انه ف (claim falsely, pretend)‏ .3 
في عم ما)» زم أنه (صدیق مخلص لي) 
ارس أو زَا و ل (follow as profession)‏ .4 
8 
مهنه 


إته بمارس مبنة ا لمماماة 


he professes law 


5. (teach as professor) 


مو اتاد بكلية الطب 


he professes medicine 


professed, past p. © a. 1. (self-declared) 


EG 
he is a professed Christian ڃjaa يڏ ئ4‎ 


2. (pretended) 
though he is a professed friend I can’t 


4 or 


trust him e يزم انه‎ 

مقبو ل في (having taken religious ywe)‏ .3 
ار مبانية بعد أن نڏ نفسه 

فغ را ا she became a professed nun‏ 
بعد ن نذرت فسا لله 


ا ا 


professedly, adv. 


profession, ۸. 1. (declaration, avowal) ¢) | إقر‎ 


إعتراف» تصري» جامرة برآي 
اسا دة (ک) ف الإسلام profession of faith ( Me‏ 


مهنة (الندرد س مث ( (vocation, calling)‏ .2 
حرفة (الطب مثا )» صنعة 


the learned E اليهن | العلمية 5 هي‎ 
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profess, v.t. © i. 1. (declare)‏ نتاج؛ عة 


product 


product, 7. 1. (thing ONE 
حصو( ل مستحضرات ) طبية ا(‎ 


إنتاج ( أي مثا) (result)‏ .2 
حاصل(ضربعدَدین أو أکش) ‏ (۵1۸*) .3 
نتج production, #1. 1. (act of producing)‏ 


اء 


( المخصولات الزراعبة أو الساع)» صناعة 
سأسيلة عمليات حتلفة في 

إنتاج امصنوعات 
اتاج usu. a py)‏ کک GREE‏ .2 


productive, a. 1. (able to produce) ا‎ 


إنتاجية» (مناقشة) تؤدي إلى (حل للشكل ) 


production line 


(أر (producing abundantly) e‏ .2 
أو غز رة الإنتا اج“ وفرة ج المحصول ل 
3..(pol. econ.)‏ 
اليد العاملة المنعة( productive labour‏ 


الاستهاذكية وضرو رات الحياة البومية) 


) رفع مستوی) الإنتاجيةء معڈڏJ‏ .2 productivity,‏ 
الإنتلم» طافة إنتاجية 


profane, a. 1. (not belonging to what is 


د نوئ لایتصل بأموں الدین sacred)‏ 


2. (not initiated into religious rites) Jı 

حير أو بل بالأسرار الدينية 
(طقوس) ولنية 

( کہا ت )ٍ 


ضهن د 


دن (حرمة 
امعبد)» جَدقف على ام 


دنّس» جا سةء اناك لحرمة .# profanity,‏ 
المقدسات؛ لغة بذيئة كلها باب وشنا م 


3. (heathen) 


4. (irreverent, blasphemous) 


ديفا على المقدٌ سات 


prof/ane, v.t. (-anation, 7.) 


الربِ 


profiteer 


profile, 7. 1. (outline in side view, esp. of 
برو فيل ء مظهرجانبي» وجه‎ 
الشخ ص كما يبدو لن بنظر إليه من الجانب‎ 
إذانظرت إليه من المائب .ي‎ 
(التلال مثا ) مرسومة على (صفحة الا فق)‎ 
2. (brief biography (lie لحة عن حباة (عظم‎ 
_ ترجمة موجزة لسيرته‎ 


human face) 


seen in profile 


(جی ) فائدة (كبيرة من profit, 7. 1. (benefit)‏ 
دراسة التارخ مثلا)» کَشب > نفع 
(به اللغة المريية) |3 it was to his profit‏ 


عليه بالنفع اجزيلء استفاد من ... 

3 أو کت (ماڏي) (pecuniary gain)‏ .2 
من صفقة تجارية شلا 

حساب الأر باح وللنسا profit and loss account cj‏ 
حساب المكسب والخسارة 


marginal profit ارج الي‎ ۱ 

uwe ‌‏ 
ماسب operating profits e‏ 
اقتسام الأ رباح بين أصحاب profit-sharing‏ 


العمل ومستخدممم 

مادء فع ا o.1. (bring advantage‏ 
عاد عليه بفائدة 
دە نفعًا« ‏ ‌د it profited him nothing‏ 
علڀه بي كسب 

اتاد من 
(خبرته وتعاربه)ء انتقعت (بنصيحتك) 


v.i. (reap advantage from, by) 


profitable, a. 1. (beneficial) یله ا فع‎ 


ی میب 


2. (lucrative) 


OT 


profiteer, 7. 
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professional 


مهنة البغاه the oldest profession‏ 
میا رسو مvنa the profession (2#e41r.) Jıcill‏ 
(من لین وخرجین ومنتجين آل ) 
professional, a. 1. (relating to a profession)‏ 
مہهني»› حرفي 
آد اب المنة )تقالید رتمuك professional etiquette‏ 
.ا ممارسو الطب احتراتا لمنتم ) 
(practising as whole-time occupation)‏ .2 
حترف يارس (الطب شل ) كمهنة 
(performing for money, as opposed to‏ .3 
لاعب حرف (ينقاض مرت ) 
ني المبارياتالرياضية مقابل أجر) 


n. 1. (one who gets his living by a 


amateur) 


professional sportsman 


profession) حترف (یمارس مهنته)‎ 
2. (professional player); contr. pro لاعب‎ 


محترف (نقيض‌اللاعب الماوي) 
professionalism, ۸. 1. (qualities of a‏ 
ممارة المحترفين 
(practice of employing professionals‏ .2 
ارج التجاربة التي تسيطرعلى الرباضة (0۲۲مء صذ 
وتؤدي إلى استخدام المحترفين فقط 
استاذ جامی (یشغ ل کر ٺس professor, 7. (-ial, a.)‏ 
ما3ة الأدب العربي مثأ)؛ بروفسور 


profession) 


الأستاذية منصب الأستادذ 4 ." professorship,‏ 
الكليات الجامعبةء (عيّن) أستاًا (بالجامعة) 
مَدّ (له يد الصداقة مثا )» عرض proffer, v.1. ale‏ 


عرض (عروض) ‏ . " 


حاد ق» ماهر متقن؛ (.7 ,و٤٥‏ -) .۾ < proficient,‏ 
(شهادة) الدارة والكفاءة 


progressive 


.. 


نهت الحغفلة the programme ended late‏ 
فى ساعة مأخّرة 
بر i‏ مچ (plan of intended proceedings)‏ .2 
(زبارة رئيس الدولة مثأ)ء خلّة العمل 
what ’s the programme for 0a?‏ 
ُو جَدَوَل الأعمال (الأّجِندة) اليم ؟ 
ص ْطْة ل ا ا 
اجا رمج 
he programmed the computer to solve the‏ 
٠‏ میور engineers’ problems alll‏ 


زمة لتزويد للمندسين بالأرقام الطلوبة 


2 


تقدم ترق تطور .7 progress,‏ 
کان نقدمه بطبتًاء he made slow progress‏ 


تمشت حالة لل رض تدریتًا أو ببطء 
تقریر عن سیر العمل progress report‏ 
في طور التنفيذ 
سان قَدمّاء 7 تقدم» کی ار (للیکب لوال 

الطريقالرئيسي ببطء وتؤدة) 


progression, 7. 1. (act of forward motion) 
1 


in progress 


U.1. 


e مات‎ 
سدم ¢« ا وب‎ 
the crab has a curious mode of progression 


لسرطان الحرمشية غيب (لأنّه يتقدّم منحرفا) 


ب جتواياسابية أو ند سیا شاسلة ERD‏ .2 


N «YY a‏ آ) 


متوالية ذات عامل 
مشترك يتدج حسابثا 


harmonic progression 


منقدم 


ت 


progressive, a. 1. (moving forward) 


لعبة ميس ت( ن ألعاب الورق) 
تجری في نفس الوقت على عدة مناضد يختقل بينها اللاعبون 


progressivèê whist 
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profligacy 
إسَعَّل الارَمَة ف الإذراء على .ةه‎ 

ساب زباینه 

تك خلاعة؛ تبذیر أوتبدید profligacy, ri.‏ 

خلیع ¢ داعرء ذو profligate, a. 1. (licentious)‏ 
سلوك مشینء فاجر؛ فاسق 

میڏر مالهء (recklessly extravagant)‏ .2 
صرف لفو ده بلا حساب 

داعر» فاسق» فاجر n.‏ 


عَمبق (ف تفکره) › بخوص إلى .¿ ,ف0un‏ ۴٥٣م‏ 
أعماق ا معاني» غير سطحي» متعيّق 
(أعجبني)عيق تفكيره وسعة i5‏ 
اطلاعه(ثظرته لاتتسم) بالعق و التَلخل 
مرف (في التير عن 
أسفه لقدومه مثأخرًا ثلا )» مفریل 
(exuberantly plentiful) ( oj jz Jik)‏ .2 
ا جزيلء (كانت عله العنب) وافرة وغزيرة 
(في هذا لوسم ينبو القرنفل) بوفرة 
وغزارةء ل يكن تة حد (لىعوده) 
ناش من الآباء والأجداد 


profundity, 7. 


profuse, a. 1. (lavish in) 


( 


profusion, 7. 


progenitor, 7.‏ 
ذرية»ء شلالةء نسل حف 

(انسان) نات الفكين 
الَو بالتطوّرات اة لامرن .” ,مدع0 ٣م‏ 
(حادة) منذرة (با يتلوما) 


progeny, 7. 


prognathous, a. 


prognostic, a. 
n. ظاهرة تنی آو تنذر بقد وم (العاصفة)‎ 
1 ع‎ e, 
prognostic/ate, v.t. (-ation, 7.) is ندر أو‎ 
5 0 ندر وک‎ 

بعايحتمل آن يحدثف؛ تكن 


برناج 
(برابج) الإذاعة مشلا ؛ منهج (دراسي) 


program(me), n. 1. (list of events) 


projector 

(تصويرأدي) يكس (ملا ع المياة الاجتماعية)ء(.عا) 
يقدم صورة صحيحة عن (مميزات شخصية روائية) 

3. (cause light, shadow to fall on to a 

ساط الأضواء والظلال على سطح surface)‏ 
(كشاشة السينما ملا 

سقط کک م Geom.)‏ .4 

ات (عظام وجشستیه)ء برزت v.i. (protrude)‏ 
(الشرفة من الحائط مشلا) 

خطة للقيام بعمل ما› مشروع › 


تصمم 
مقذوف» قذفة ( كقنبلة مشا ) 


n. 


projectile, 7. 


دافِع 0 قاذف ad.‏ 
وة دافعة projectile force‏ 


o 
دقح؛ رمي‎ 
إلقاءء قَدف‎ 


projection, 7. 1. (throwing) 


2. (protruding, protruding thing) «au 
برون طنف أوشرفة (صائط للبنى)ء حد بة‎ 

غنطبط (مشروع‌جدید)» تسم (planning)‏ .3 

من و هسي (رأسي أو (geom.)‏ .4 


في 
إسقاط قلة معينة في الرم projection of a point‏ 
امتد سي لجسم عل سلع نر (مندسة) 
(£e08.)‏ .5 
مسقط مرکاتور )زۈرAaı Mercator’s projection‏ 
خاتة لرسم خويطلة الكرة الأرضية) 
عرش الأفلام (display of film)‏ .6 


projector, n. I. (one forms a project) 
م‎ 


شروع؛ وا ضع 
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ق ميء نادي يالىقدم (favouring reform)‏ .2 
والتطؤرني أساليب الحياة الاجتماعية 


مدرد سه نيع أحدت النظم التعلببية progressive school‏ 
ولا تتقيد بالأنظمة القليد ية 


تصاعد ي“ (increasing continually) als j‏ .3 
حڌته أوقوته تزايدا مستمرًا 

ظم)اضرائب لتماعدية 

من ينادي الإصلاح الأجتياى أو السياسي عن 


progressive taxation 


n. 
طق التغبير من جهة للكومة‎ 
progressively, adv. (یتزاید) تا عد ًا أو‎ 


تدریجتًاء بالتدرج 
سیر it becomes e more dihele‏ 


prohibit, v.t. حر م ا م‎ 
smoking prohibited ممنوع التدخين‎ 
prohibition, 7. 1. (act of prohibiting) < ملع‎ 


2. (forbidding by law of sale of 


منع صناعة للسكرات وبيعما 


intoxicants) 


ص نادي بت4 prohibitionist, 7. © a. gı‏ 
المشروبات الروحية وتعاطا 

ماع تحر عي دف prohibitive, a.‏ 
للحيلولة دون شيء أو لنعه 

prohibitive price 4l >J) سعر فاحش‎ 


(قانون) مانع» تحرعی prohibitory, a.‏ 


ل أو project, v.t. 1. (plan, contrive)‏ 
تصميمًا (لبنی جديد)» خطط 
و قد ف (صاروخًانی القناء) 


eq. 


طق 


2. (throw) 


promise 


promenade, 7. I. (walk, etc., taken for 


ر فةء ر س pleasure or social ceremony)‏ 
promenade conceit iı ةigagس li>‏ 
فهاعن بعض مقا عد المالة لإقاف المسقعن 

2. (place suitable for promenade; esp. at 


متته »ره صف seaside); coll. contr. prom‏ 
عرض اعلى شاط البحرعادة)للتره ‏ ` 
السطح العلوي 5 سفينة راب promenade deck‏ 
(يتثرّمون عليه أثناء الرحلة) 
ی فى المواء الطلق .1@ vi.‏ 
أمبية› prominence, 7. 1. (being SGihéût)‏ 
برون شهرةء (له) امتباز في میدان ... 
the newspaper gave prominence to the‏ 
خت الجربدة 4 باررًا لأخبار murder‏ 
جرية القتل 
نتو عل سطع 


مستي کان مرتفع في وسط السهل 


2. (something that projects) 


prominent, a. 1. (jutting out) نای بارز‎ 


ظا می بارزللعيان› (conspicuous)‏ .2 
لافت للنظر ¢ ملحوظ 


بارز الشأن» ممتاز (distinguished)‏ .3 


من بتصادق حع کل ).7 promiscu/ous, a. (ity,‏ 
شخص؛ من یضاجع نساء عد یدات بغیر بین 
وعد (و: غ3(« promise, 7. 1. (assurance given).‏ 


عهد (عهود) 


صد ق فی عهده» وف عچده keep a promise‏ 


بإ أو اليا فيا 
هذا الکا تب 
ینتظر له مستقیل ناجح 


2. (cause of hope for success) 
22 2 


this writer shows promise 
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prolapse 
2. (apparatus for projecting rays of 
جهاز عرض الأفلام السمغا ية على (طعاا‎ 
الشاشة؛ أداة تساط الأشعة الضوئية‎ 
prolapse, v.i. @ n. سء مط (الرم أوالشرج‎ 
) من موضعه المحيح‎ 
prolapse of the uterus وط ال ح۳‎ 
proletarian, a. © n. من طبقة العيّالء نسبة إلى‎ 
الروا لسار ر اء م الكادين‎ 
proletariat(e), ». «lمlعلl الرو لمتارياء الطبقة‎ 


تکار طرق prolifer/ate, v.i. © 1. (-ation, n.)‏ 
تعکد لللایا أو انقسامہاء تناسلء الد 


شدید الخصب» غز بر الإمار prolific, a.‏ 

كثرالإتاج» وير الإغابه (مى 
خصب القريجة 

a prolific author مؤلف وافر الإنتاج‎ 

prolix, a. (=ity, n.) (خطاب)مطول أو مهب‎ 


احديث)مُطْتّب؛ كثرة اكلم مح قلّة المعنى 
حديث يلق قبل بدو اللسرحية كمقدٌمة اء .# ,ueعه‏ 1٥٣م‏ 
فاتحة الرواية؛ استهلال القصيدة 
the meal was a prologue to a pleasant‏ 
کان العشاء مقد مة أو استلالاً ٠‏ gعمندء»ء‏ 
لسمرة ممتعة لطينة 
اخ ھندسًاء اطا ).7 prolong, v.1. (-atiom,‏ 
(حديثه أو زيارته) ؛ ! طالة 
لن بودي this can only prolong the agony li)‏ 
الاقتزاح) إلا إلى تفاقم الورطةء سيزيد الطين بة 
prom, coll. contr. of promenade (in senses‏ 


of concert and at seaside) 


promptitude 


مَرَوّج (مشروعات تجارية) 


متعہد مبار یا ت اللا كية boxing promoter‏ 

منشی۶أو مؤشس شر ركة company promoter‏ 
(مساهية) 

promotion, 7. 1. (act of promoting) «sl 1 


تاسیس» إقامة(مَلاقات دة بن تلدنن) 
ر دع المبيعات sales promotion‏ 
ر َي (advancement to higher rank) yُÎ‏ .2 

ترفيع (إلى رتبة أعلى) 

prompt, a. 1. (of persons, acting with 

وع الأستجابة الأمر alacrity)‏ 
عاجل ¢ 

سرع » فوړي 


2. (of actions, done at once) 


له أو حرښه او v.t. 1. (move to action)‏ 
حه على حدا به إل ( اتخاذ إجراء ما) 


دعا إلى اتفکں (suggest, give rise to) le)‏ .2 
U‏ 
الذي ) حدا به(أن يفعل ذلك؟) 


3. (supply actor with words he has 
forgotten); also v.i. often fig. ف (لاتل)‎ 
he did it without prompting  jوڍ فعل ذأ‎ 
أي تحريض أو بد ون أن يطلب له ذلك‎ 
n. 1. (commerc., time limit for payment of 
دچ المتفق عله لتسدید‎ tt 
۰ الجساب‎ 
prompt-note د .کر ۳ بتار الاسيحقاق‎ 
تاقیر‎ 
نم الرواية لدى الللقن‎ 


pe E 


سرعه ( ف 
تة اليّداء) 


account) 


2. (action or words of prompting) 
prompt-book 


prompt/itude («ness), 7. 
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promising 


v.t. @ i. 1. (give assurance (of)) 
a4 


عاهد على تعد ب 
the Promised. Land‏ 
أرض اليعاد (توراة) (bibl)‏ 
)lلوصJg (fig. any place of expected felicity)‏ 
إلى) البغية المنشودة 
لل نقسه he promised himself a day off‏ 
سوم مضه ف الا حة ن عناء الل 
شر (give cause of expecting) Jai le‏ .2 
وقوعه» َا حادث قد يقع في الستقبل 
ښنظر آن : 
تقوم السكرتيرة البديدة بعيلها عل أحسنمايرام 


بیشر با ليرء ینتظر له‌مستقبل پاهںء promising, a.‏ 
یبش ببوادرالخیر والتفا ۇل 


نسبة إلى التعجد أوالوعد 


the new secretary promises well 


promissory, a. 
promissory note 
مکتوب بدفع مبلغ ماني تاریخ مُعيّن لمامله‎ 
Promontory, 7. راس محري جرف ناق داخل عر‎ 


promote, v.t. 1. (advance to higher ِ 
رق إلى رتبة أعلى» َع‎ 
he was promoted (to be, to the rank of) 
ري إلى رتجة رقيب (عريف)‎ 


position) 


sergeant 


2. (help forward, support) de ساعد على (إقا‎ 
علاقات طلتبة بين بلدين شاا)‎ 
يويد للشروع‎ 
امقر‎ 
funds were raised to promote a new 


جیع راس‌مال لعا سيس شركة company‏ 


جد يدة 


he promotes the scheme 


: proof 


قاموس لارن ا د lقlر* pronouncing dictionary‏ 


إلى طرىقة نلق الكليات 
بین» واضح» سریي» بارز» 
¢ ملحو ظ 
there is a pronounced flavour of garlic i in‏ 
د بط الوم فرت this dish‏ 
ف هذا الى ۰ 


pronounced, a. 


نطق » تصر € .7 pronouncement,‏ 
الا فور ا »هسه )عرۈق ( pronto, adv. (5I)‏ 


طق الكلماف 


pronunciation, 7. 


the pronunciation of English is not easy .‏ 
٠ «۰ SS‏ ا 
ليس اطق الاغة الاتکلیز ته مرا سا 
proof, 7. I. (evidence to establish a fact)‏ 
برمان» دلیلء بجنةء حخة» إثبات 
بر مان قاطع ٤إ‏ بات مباشر 
4 


proof positive 
2. (proving, demonstration) 


his performance gives proof of his 
training, e ينطق عله و أداؤه جس‎ 
جود ة عله ليل على تدر به‎ 


امتحان ءعربةء إخشار (test)‏ .3 


his courage was put to the proof 
TG و روو وق‎ 
عچې عوده» الحتبرت شماعته‎ 
the proof of the pudding is in the eating 
لا عرف السيف إلا بالقطع‎ 


4. (printing, engraving, etc.) « ا مسوّدات الع‎ 


وتات اواد آي کک 


proof-reader 


طبحها هايا 
(standard of strength of alcoholic‏ .5 


مقناس وة الشراب المسكر 


liquor) 


gو0‎ 


promulgate 


اضر (قانوئًا أو قرار ).7 promulg/ate, v.t. (-ation,‏ 
طر prone, a. 1. (lying face downwards) Je ٤‏ 
وجهه»ء مسطح على وجهه 
مال إل (النطًا )ع (disposed, liable, to)‏ .2 
(إلى الغضب)» يل (إلى الكسل) 
إحدی الشُعَب أو الأسنان الدئة (لشوكة .^ prong,‏ 
الأكل أو المجرفة مثا ) 
ذو سحب اكقرن الوعل ما ) 


two-pronged attack (juli هجوم «زدوچ (من‎ 


pronged, a. 


pronominal, a. 


نسبة إلى الضبير (نغو) 


ضمیرفي حالة حر pronominal suffix‏ 
ضمیر (غو ( .7 pronoun,‏ 


interrogative pronoun 


سان الاقام 
ضمیر الإضافة أو الإستاد آو possessive pronoun‏ 
الملكية 


اسم الإشارة (مثل 
هذاء ذلك ا( 


demonstrative pronoun 


pronounce, v.t. & 1i. 1. (utter judgement, etc.» 

عن (قراره) 

the judge. pronounced sentence on the 

3 صَدَرَ القاضي حكمه على الجرم 
a‏ انجاء المحاكية) 


formally or solemnly) 


criminal 


یی رأيهء عن (declare as one’s opinion)‏ .2 
(الزبون انه راض کل الرضى) 
would you pronounce on this wine please?‏ 
a O EES‏ 
هلا کرت بتذوق هذا الّيذ وا عطاء ريك عنه ؟ 


3. (utter, articulate) 


proper 


توالد» تتاسل »تکار نتشر 


کے ا سے 


U.1. 


(ميكانيكية مثا ) 
قم ر صا ص آل ذو خزان propelling pencil‏ 
(مادة propell/ant (-ent), a. & n. esp. in senses‏ 
حشو  ö‏ أو عىوة دأفعة(she11 (explosive in‏ .1 
ف قنبلة 
وقود حرق ويد فع (fuel in rocket)‏ .2 
داسرأومروجة (الطائرة مثلا)ء 
رفاس (السفينة) 
ميل (فطري للالغة)» ilعİد‏ .7 propensity,‏ 


propeller, 7. 


proper, a. 1. (gram.) 
proper noun اسم عم (غو)‎ 
2. (belonging especially to) 
I can only discuss matters proper to my 
subject lz ستنطیع أن قحد ت إلا‎ | ¥ 
يتعاق عوضوعي‎ 
3. (fit, suitable, correct) < ب‎ lin موافق›‎ 
م موا 1 ¢ میج‎ U 
in the proper sense of the word oَذ»‎ Jal 
ETE 8 . ەر‎ 
4. (decent, conventional) 1 
proper behaviour سلو لة. مناسب (للبجتيع‎ 
مثا )ء تصرفات طق العرف و العادات‎ 


5. (strictly so called) 
within the sphere of architecture proper 
(عذايقع) ضمن نطاق الهندسة اة غسب‎ 
حققی (ریاضات)‎ 


proper fraction 
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د فع ٤‏ دسر مر ۲ حر ل بقوٴة propel, v.t.‏ . 


prop 
proof spirit خامطخاصس م الماء وا الكمول پوخڈ معیااً‎ . 
لقياسدرجة الكمول ني النمر‎ 
a. with prep. against and in comb. 
مقاوم لاتا (ملاس) لا تحترق‎ 
القماش بطربقة خاشة جعله مانا للياء‎ 
و صامدًا للناں‎ 


as in 
fire-proof 


U.t. 


دعامةء مرتکن سناد قامة» مركن PrOP, 7. ge‘‏ 
بسند به وسط حل الفسيل 
دعامة(خشبة أ معدنة) قو ف الممرات وpه۲م-pit‏ 
فا ومعدتة)لسقوف الممرا 
(fig. of person)‏ 
کان ابا مو her son was her prop and stay‏ 


عائلا الوحيد» كان عضدما المين 
سند دم (جد ارا مائ 
لمعه من التداعي) 


دعاية 


v.t. ; also prop up 


propaganda, 7#. 


Congregation (College) of the Propaganda 
حح الكرادلة (الإشراف على الار سالات‎ 
التسرتة)‎ 
propagandist, a. © n. داعة› 2 مر َج‎ 
للدعاية‎ 


ر propag/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (multiply‏ 
.ولد ۳ على امینس باتو الد (fه‏ sوeصاspec‏ 
أوالتكائر 


یٿ» اداي َر ء 5 ق (disseminate)‏ .2 


he used every means to propagate the 
استعبل جمع الوسائل لنشر الخير‎ 


` 3. (extend operation of) 


news 


this chemical action propagates heat هذا‎ 
التفاعل الكماوي يولد حرارَة‎ 


proportion 


2ے ب 


س 2 
نبو › تلب کن بالغب 
آى بالمسشسَّل 
تكبا بالمتميّل › 
که ( جا ََرّٿ) 

a 2‏ 
ئي (انياء) prophet, 7. 1. (inspired teacher)‏ 
لني تد » رول الد 
0 م بنا ىسک (one who foretells)‏ .2 


ا الأرصاد weather prophet‏ 
(الأنواء) تة ينبا عالة الطَقّس 


بوي »ية إل القت 


ت 


E 


prophecy, 1: 


prophesy, v.t. ©1. 


the Prophet 


prophetic(al), a. 


prophylactic, a. @ n. 


الطب الو ظا ف + لاج .7 prophylaxis,‏ 
يمن تشي الأمراض 
قارب ق الرّمان أو .7 propinquity,‏ 


ت KI 2 e‏ 8 
اكان ؛ قرابة . ابه (ف الأفذكارمثلا) 
propiti/ate, v.t. (ation, 7., -atory, a.)‏ 
٤‏ اسسَطف» ا ڑصی 
(فال) یبر بال » 
مُواتي » ماب ٬‏ ملاعم ء ساج 


propitious, a. 


proportion, 7. 1. (comparative E 


E 


a large proportion of the poi 
تصیب وان اوه َة من الأرباح‎ 
2. (comparative relation, ratio) ES 
probortion of births to the population 
فة الموالند لإ اعدد الان‎ 
3. (due relation between things OF parts) 


e تناسنّب‎ 


properly 2وو‎ 


6. (coll., thorough) 


کامل ¢ تام 
he made a proper mess of the job ۰‏ 
> وبيل الل حَرہطة 3H‏ 


اكه > لاطه» سَوّهه 
على اله الأ properly, adv. 1. (correctly)‏ 


2 ق 


تصرف يلبعي » » سَلَك behave properly‏ 
رر 
اک بتطلب العرف ف 
فض (ما لب he very properly refused‏ 


3o 


مان رم ق تع لرل اأ 
مانا 8 على التّخر ( مص (coll., thor uعط 1y)‏ .2 
کان غار ۴ ف 


ol ء‎ 
. 


الدّدون ا اذنیه 


من ڏَوي اللاك 


he was properly in debt 


propertied, a. 


property, 7. I. (owning, being owned) 
property has its Öblisaqons 
لكيه واجبا نها ومَسروليانها‎ 
2. (thing owned, possession(s)) «¢ ملك‎ 
مال » س ؛ عقار‎ 


a man of property 


م 


as‏ > عن ڌذوي الآَمّلاك 
2 مُوال ثابتة ٴ وال غں 
مرل (الأرض وبا ليها من مبان ) 


3. (an estate) 


real property 


"o 


سے 7ے ت 
فة یره ¢ معزة ۰ (attribute)‏ .4 
ا نة 
physical (chemical) properties‏ 
سائ لبعد (كماوثة) 
(theatr.) usu. 2 coll. contr. props‏ 5 
وات اذم ۱ م ل المسرجيه 
property-man; coll. contr: Bo‏ 


سیول عن حل دوزم امل وصياستها 


proportional 993 propriety 
he spends in proportion to his means Jۉy‎ man proposes, God disposes العبد ف لتك‎ 
والله فی التدبیر على قد ردخله» بصرف حسب ما يتفق وطاقته‎ 
a sense of proportion من يزن الأمور عزا ا‎ `2. (offer marriage 0) «je طلَبَ الز وا اج‎ 


عَرَضه عليهاء طَلَبَ يد ها 


proposition, 7. 1. (statement) ¢ 2 قول»ء تصر‎ 


جر 
قضيةافي المنطق) (logic)‏ .2 
قضيةارياضيةه بديةمن ٠‏ (1اه«) .و 


بدیات اقلید س 


اقتراج» فح 8 عرض (proposal)‏ .4 


ا 


عرض مشرو 1 he made him a proposition‏ 
عليه عرص عليه صفقة جارية 


this is a tough proposition (s/., a difficult 
undertaking) 
a »ت‎ ۰ 
) هذا أ غیت (تطلب چودا شاقا‎ 


ت 


اف عرض»› ت و طر۔ حَ propound, v.t.‏ 
(نظر ية للبحث والتبحيص) 


متلا اک »نسية إلى امالك proprietary, a.‏ 
مستحضر طبي جlھj_ proprietary medicine‏ 
حقوق الملكية proprietary rights‏ 


صاحب أو مالك ( حل تجاري)ء صlحب‏ .7 proprietor,‏ 
(المطع مثلا) ‏ ے 
صاحبة أونالكة (المحل) .7 proprietress,‏ 
صلاحيّة ( propriety, 7. 1. (correctness)‏ 
صخة (الرأي) ء سداد ه 
I question the propriety of granting his‏ 
¥ و ٠‏ ص 
اني اشك ق صواب 
المواكَمّة على إجابة طلبه 


request 


المحيح» من يعيّر الأمورالاهتمام الذي تستحقه 
ا تناب مُطلقًا 
مح چ غ مُتَناسب 


out of all proportion 


4. (math. equality of ratios) ”&) سب‎ iil 
الرياضيات)‎ 


(حجرة ذات) بعاد (pl. dimensions)‏ .5 


كبيرة 
اسب (بیّن دخله ومصروفاته) .1.ه 


(ححرة ذات اماد( lie‏ ص liiسoa well-proportioned‏ 
سے ناشت 


التميل النسي proportional representation‏ 
(للأحزاب والجاعات في الأنتخابات) 


proportional, a. 


متناسب» نسي»› متعا دل»ء 
(الرع) يتناسب (والمساعي) 


proportionate, a. 


proposal, 7. I1. (act of proposing something) 
اقتراح» عرض‎ 
طالب للزواج›‎ 
عرض للقران‎ 
3. (scheme of action) (i مشرو (للسلام‎ 


2. (offer of marriage) 


اقرح عرّضّس» تقدّم را ي propose, v.t.‏ 


the motion was proposed and seconded طرح‎ 


الاقترإج على بساط البحث أيه عضو ثاني 


he proposed a toast to the guests. شر‎ iil 


‘v.i. r..(intend, purpose) 


prospect 


v.i. (talk tediously) e سد‎ 1 


prosecute, v.t. 1. (carry on) اجر ی“‎ ٤ ام بې‎ 

َء وَاصَلَ العمل حى الاية 

he prosecuted the inquiry with energy 3 ت‎ 
البحث أو التحقيق بهة ونشاط‎ 
2. (institute legal proceedings against) ; 

اص (خصمه أمام للحكمة)» ر ق 
دعری ضدَّه» وه إليه تة e‏ تة آمام القضاء 


also v.i. 


(ممنوع iلدخJg( trespassers will be prosecuted‏ 
والمخالف تتغذ ضدّه الإجراءات القانو نة 


مقا ضاة(خصم )۰ ااذ الإجرlء|ت‏ .7 prosecution,‏ 
القا ونه ضدّه 


حامي counsel for the prosecution «les!‏ 
المحای‌الذى يوحه التهية لامڈى‌عليه أمام القضاء 


prosecutor, 7. 


امڈعي(يوجه الهمة للبم ) 
المي العام ء النائب الو public prosecutor e‏ 
(وصو يشل الدولة في الدعوى) 


عق حد بث لمذهب (ديني .”7 proselyte,‏ 


و سيا سي ) 


حول شخصًا عن عقیدته 
الأصلية إلى عقيدة جديدة 


proselytize, v.t. 


عم العروضء دراسة أوزان .7 prosody,‏ 
الشعر». ف فن نظم الشحر ٠.‏ 
منْظر طبيي ) کیا prospect, #. 1. (wide view)‏ 
يبدو من مکان مرتفحع مثا( مشهذ (ريني) 


ما ينطوي علبه المستتقيل؛ 
ا المستقبل 


نطو هه the job has good prospects‏ ` 
ا على إمكانيات جيدة للترقي. 


`. 2,.(expectation) 


994 


props: 
2. (good standard of behaviour) & gl 
مؤذّب»› احتشام» اللياقة‎ 


لن ف سلو که هذاأخرو a breach of propriety Û‏ 
من حدود الليا قةء منافاة للأدب 


3. (pl., details of correct conduct) أصو ل‎ 
الآداب والسلوك الحسن‎ 


he observed the proprieties رای الأصوJ تند‎ 


props, contr. of properties 
propulsion, 7. دفع؛ تسییر؛ ر يك‎ 
التسيير النفائى» الدفع النقاث‎ 
طیران)‎ ( 
دافعء داس رك‎ 


اج البرمان prorog/ue, v.t. (-ation, 7.) jg»‏ 
حله» خم دورة انعقاده 


jet propulsion 


propulsive, a. 


تافە›مىڵٌ› مبتذل؛ لاتشوىق فيه , prosaic, a.‏ 
الجزء الأمامي من خشبة المسرح .7 proscenium,‏ 
أمام الستارة 


حرم proscr/ibe, v.t. (-iption, 7. -iptive, a.)‏ 
استعیال شیء؛ جر َه من حقوقه 
القانونية؛ أعْلنَأن (تعاطي الخبر) خطر 
the government was forced to take‏ 
اضطرّت الکو proscriptive measures J} n‏ ` 
اتخاذ إجراءات حر نة 


a 


prose, #. 1. (non-metrical language) سز»‎ 


منثو ر(خلاف المنظوم) کلام مرشل 


travel can enliven the prose of life ڊã افر‎ 
يدد سامة الحباة البومية التا فة‎ 


`2. (passage for translation into foreign 
تس يتطلب ترجمته إلى لغه‎ 


language) 
2 أ نجية‎ 


protection 


البغاءء الاتجار بالعرش .7 prostitution,‏ 


طر: ي prostrate, da.1. (lying face downwards)‏ 
أو منبطع على وجهه» (خر) ساقطا على الأرض 

nمqوJ‏ llڙ «”g (physically exhausted)‏ .2 
خائ ر (علی اثر جهود جسماني کسیر ) 


هد المزن قواه 


طر < جا مرن v.t. 1. (lay flat on the ground) lًw‏ 
على الأرض» حعله خر ساق 


ا7 ى he prostrated himself before the King‏ 
على الأرض ساجِدًا أمام املك 
(reduce to extreme physical weakness)‏ .2 
نهكه (القيظ)ء أضناه (الإعياء) 
انبطاح؛ إناك (من شدّة 
التعب أو الحزن) 


ايار عصبي (بأثير nervous prostration‏ 
الحزن أو المجهودالضني أو صدمة نفسية) 
(وصف) مب ومُيلّء (اسلوب) تافه 
و ستذلة مليئة باحسو 
الشخصية الرئيسية يه في مسنم protagonist, 7. iz‏ 
أو فة E‏ اري) 
جڙء من الجبلة الشرطية protasis, 7. (gram.)‏ 


حی» وق» حفط protect, v.t. 1. (keep safe)‏ 
حا فظ عل » صان (من‌الخطر أو الأذى) 


he was prostrate with grief 


prostration, 7. 


prosy, a. 


2. (econ., guard home industry against 
foreign competition) مجباية ة الصناعة‎ a 
الوطنية من امنا فسة الأجببية‎ 


protection, 7. 1. (action or state of 

وقاية ¢ مايه ¢ 
o e‏ “ 
حفظ ۽ صون »› .> صیاده 
ET‏ 


protecting) 


under the protection of 


prospective 


لیس )فںڻj( he is not rich but he has prospects‏ 
غ ولكنه من التوقع أن يرث 
من‌عتیل اقناعه (coll., possible customer)‏ .3 
بشراء سلعة أو باستخراج بوليسة تأمين مثا 
(mining, spot giving prospects of‏ .4 
منطقة 3 ج أن &iتgو” mineral deposits)‏ 
على معادن مکن استغلا غا 


v.i. (carry out search /or) jدlell نش (عتاعن‎ 


أو اليزعل) 


منتظر ۰ مأموا ل› مرح حقٰ متو قع؛ prospective, a.‏ 
مر تقب 

من تمل نز شیحه prospective candidate‏ 

منقب أو باحث (عن المعادن) .7 prospector,‏ 


نسوة مطبوعة(توضح نظام مۇشسة) .7 prospectus,‏ 


بح أف 0 0 ق prosper, v.i. (succeed) ٤‏ 
از 5 هَرّت.( التجارة ملا 


v.t. (arch., make to succeed) (الله)‎ DEE 


ازدھاں تجاح » فلاح › من « ڑg‏ ۈıق‏ ¢ .7 Prosperity,‏ 
يسار» رخاءء راء 


تاجج» مُفلح› م فق prosperous, a. ٤‏ 
(تجارة) مزدهرة 
prostat/e, 7. (ic, a.); also prostate gland‏ 
البروستاتةء دة المثانةء اموثة 
مومس (مومسات)» بغی )يllzً(«‏ .7 prostitute,‏ 
قحبة (قحاب)ء . عاهرة 


اتجرت بعرضماء باعت جسد ها U.t.‏ 


he prostituted his gifts by becoming a 
hack writer فılÎ أَضَاعٌ مواهبه الأد بية‎ 
الدب الرخيس في سبيل الماد ة‎ 


protract 

اختجاج ء سکوی › اعټراض ٣. ٠‏ ,5٤٥٣م‏ 

ا َه 

فعله عن کرم he did it under protest‏ 
قام ٍ به ر رغم ا اذه 


آخ غا e‏ 
َعَم أت 


v.i. (make a protest against, at, or abs.) 
.. إحتح › اعترضص على‎ 
Protestant, n. & a. n) ¢ برو تاد ني‎ 


v.t. (affirm) 


الَدمَب الروتستا 
|صj protestation, 7. 1. (affirmation) Je jl‏ 
(را اء ته مغلا)» Û‏ أ کید 
احتجاج» شکوی» اعتراض (۹٩۲٣م)‏ .2 
(بادئة مغنى)أصلى» اولي P٣00٥, + co.‏ 


السودة أ وى protocol, 7. 1. (original draft)‏ 
لو فة مفاو ضات (سياسبة م( 


| لر وتو کو (diplomatic etiquette) <J‏ .2 
الأصول الدبلوماسية 


5 نیس التشربفات» مدر لرام chief of protocol‏ 


البروتون؛ الأول .7 proton,‏ 

برو تو بلا ذم protoplasm, 7. (ic, a.) 3l <c‏ 
ملامية تكون مها الخلايا ال حه 

آمو ج أول او ا صلی ف تطۆر .7 prototype,‏ 


صناعة جهأز ما؛ مثال بقتد 


ارو توزواء الحبوانات protozoa, 7.pl. (=n, a.)‏ 
الأولية»كائنات وحبذة الحلبة 


أطال protract, v.t. (ion, 7.) 1. (prolong)‏ 
(النقاش شلا)ء طول مد مدد 

رم أو طا (draw to scale) wz‏ .2 
مقياس معين 
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protectionism 
`2. (patronage) Oe ر عاية (الفنون‎ 
3. (person of thing that protects) کان‎ ) 
معطفه ) وقاء أو وقاية (له ن‌البرد الشد يد)‎ 


4. (system of protecting home 


حماية المنتجات الوطنية 


industries) 


سا سة حمانة .7 protection/ism, 7. -ist,‏ 
الصاعة الوطنية ( بغرض رسوم جبركىة ثلا 
واق› حام› وق ی protective, a.‏ 
Me‏ س واقة (من خر protective clothing (lL‏ 
کک انت 2 frogs have PE colouring‏ 
the police took.the speaker into protective‏ 
وصح رجال الشرطة الخطيب تحت 
الراسة الوقائية 
protector, 7. I. (person who protects)‏ 
حامر E E‏ 


القديس الشفيع 


custody 


2. (regent in charge of kingdom) و جي‎ 
) على العرش (يترم مقام ملك قاصر‎ 
3. (thing, device, that protects) اة‎ 


4 ۹ ٤ 
protectorate, 7. 1. (office of protector of 
kingdom) الوصابة على العرش‎ 
2. (protectorship of weaker state by 


حماية (دولة لأخرى ) 


stronger one) 


(دولة) ىة (state so protected)‏ .3 
س تنح برعایه شخص کییں أو protdgé, n.‏ 


ذي نفوذ» من يحظى بعطف و ڏج من ... 
البووتينء من الزلاليات 


protein, 7” 


proverbial 


adv. (coll.) 
he did him proud احتفی ب به حفاوة کرة»‎ 


أ كرمه كرام بالغ 

رمن علی» دم دللا prove, v.t. 1. (establish)‏ 
على » أَعَامّ البرهان علىء ثبت 

he was proved wrong م ا لجميع أنه‎ lL بت‎ 


9 »جاءوا بأدلة تت خطاً زعيه 


ثبت صتمة الوصية فى المحكية 
المختصة قبل تنفيذما 


prove a will 


موت 
e‏ 


ر م على (geom., demonstrate theorem‏ .2 
(take proof impression of stereotype‏ .3 
استخرج بروفة أو تجربة plate, ete.)‏ 
او شاهدة قبل الشروع فى الطباعة 
تیت أن س ن فیا 
بعد أن اتف ر 


v.i. (turn out to be) 


(کانو | تgقjg rainy day‏ ۾ it proved (to be)‏ 
يوا صحوًا) ولكن نزلت الأمطأر فى ذلك اليوم 


(لوحة لا بعرف) مصدر ما رها الحفيقي .7 provenance,‏ 


E PONEGal a. @ n. سیه ا‎ 


e‏ أو عليقها 


شل من الأمثال السار رة ( حكية» .7 proverb,‏ 
عيارة مأثورة (مثل من جد وَحَد) 


provender, 7. 


(Book of) Proverbs شر الأمثال ) التَوّراة)‎ 


(أفکار proverbial, a. 1. (relating to proverbs)(‏ 
يعر عنها بأ سلوب الأمثال 

2.(widely known) 

ترب یکر his generosity is proverbial 4e‏ 
الأمثال» إِنه أكرّم من حاتم 
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protracted 


(نقا ش) طويل [خطمة) مسهة protracted, a.‏ 


منقلة » مقياس الزوايا (مندسة) .7 protractor,‏ 


protrude, 0.1. @i. 


حر (لسانه شاڈ)؛ برَرّت 
(الشرفة من الحائط)ء نتا 


رو او و حدة (على .7 protrusion,‏ 


سطح الجلد (i‏ 


protrusive, a. 


بارزء ناق 
تاةء نتوء» حدية تاق رد 3 ناش .7 protuberance,‏ 


protuberant, a. 


نای بارز؛ E e‏ م 
مکار ¢< proud, a. 1. (having high self-esteem)‏ 
he was too proud to accept her charity‏ 


تسیع له کبریاگه أن بقبل إ حسانها 


2. (having high opinion of) 


she is proud of her son’s achievements 
غنورة عا جز ابا‎ 
3. (feeling oneself honoured) منشّف‎ 
I shall be proud to accept your invitation 
شرفي قبول دعوت‎ 
فخور‎ 
َر‎ 4 NEES ۶ 


4. (feeling proper pride) 

the proud father 
5. (giving cause for pride) 

موقف بيعت على ألفخر وإلاعتر از † proud ı0‏ ۾ . 


6. (above surrounding level) 
this plank is proud هذا زا ال احشي‎ 
نواه عن لواح الأرضِئَّة الالخرّى‎ 


provocative 


provincial, a. @ 2. 1. (of the provinces) dini 
إلى الوجدات الإدارية فيالأقالم أو المديريات‎ 


2. ,(countrified, narrow) 


قروي» ريشي» 
سافج (تقال ازدرا اءً)(وحہة نظر) ية الأفق 


provincialism, 7. اصطلاح إقلیمی؟ الاقلمية‎ 
provision, 7. 1. (providing Jor, against) 

غوبن » تز وند› إعداد ما يلزم 

he made a. for his old age ا ما‎ 


EE 
المعطاة آو المد‎ 


2. (amount e 


the provision of paper was insufficient کانت‎ 
كثية الورق الواردة غي ركافية‎ 
3. (pl. supply of food) مؤونه من الز|د:‎ 


4. (condition in legal document) yê شرط‎ 


وثيقة قانونية» نم خاص في سند 
مون ٬ء‏ حير 7 يانم (من الطعام ) U.t.‏ 
the ship was provisioned for the long‏ 
كانت السفينة م نة أومزودة 
بطعام وعتاد ي 


voyage 


يكفيان الرحلة الطو يلة 


مُوقّت» وقتى»(حكومة) انتقالية 


provisional, a. 


فقرة شرطية في عقد قانوني ؛ proviso, 7. (Fy, a.)‏ 
ید شرط؛ نص 
استفزاز؛ إهاجة: إثارة؛ .7 provocation,‏ 


تحريض الجماميزعلى الاحتجاج مثا ) 


ل he did this under great provocation 4 E2‏ 
4 ره 2 ءل ا 
مذالجرم إلا نتيجة لاستفزاز شديد 


(خطبة)استفزازبة» (سلوك) میج provocative; a.‏ 
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إقلم تحت اشراف رئيس الأساقفة 


provide 


arf, 
provide, v.i. © i. دَعآ٤ڀ‎ 2 روَد وء‎ 


المطلوب؛ اء ا نے 

ا )¥ ننه he provided her with a house‏ 
مثلا) منزلا (لسکناها بعد زو اجها) 

ھÎJۍذ‏ ت have you provided against theft?‏ 
احتياطاتك اللا زمة ضد السرقة (تأمين ) 

مل كفل للعائلة ?۲ه is the family provided‏ 
معاشما؟ (بعد وفاة العائل مثا) 


شر ط أن provided, conj. ; also provided that‏ 
(تدفع حصتك مثلا)؛ مادام .. 


providence, 7. 1. (foresight, thrift)«قا|qعل| تدیر‎ 


الادخار (احتياطا ضدّ الطواری) 


2. (beneficent care of God) العنابة الإة‎ 

مدر أموره باحتياط واقتصادء› provident, a.‏ 
غير مبدّر؛ (صندوق) ادُخار 

نسبة إلىالعناية الإهية؛ (کان providential, a.‏ 


وصوله لحسنن الحً)ف الوقت المناسب 
بشرط providing, corj.; also providing that‏ 

أن »عل ان٤‏ عل شريطة أن م دام 

province, 7i. 1. (administrative. division of 

وحدة إدارية (فيالابراطور country, etc.)‏ 

الرومانية خارج ابطالا)» اقلم› مدر ية 

2. (pl., all parts of country outside 

الأقالم والمدن الأخرى من (بريطانا) (لهازوةء 

فيا عدا العاصية (لتدن) 


3. (eccles.) 


دانرة اختصاصض› مید (sphere of action) jl‏ .4 
(من ميادين العلوم أو الآداب) 


it is not in my province to say لیس ال ى‎ 


pry‏ 9وو 


proxy, 7. 1. (agency of substitute) «lı «illڪ‎ 


توکیل» تقلید الوكالة لشخصس 


عقد از اج بتفويض marriage by proxy‏ 


2. (person authorized to act for another) 
وکیل مفوښ لنیثیل شخ ص غائب» نائب » بد یل‎ 
he stood proxy for his friend عن‎ U فر رَض‎ 
صدبقه آثناء غبابه » تَا ب عن صد بقه‎ 


prud/e, n. (-ish, 7.) فرط ا ا‎ 


عدت رعواقي , pa a. ence n)‏ 
حصیف »حذر › بصیں» متنْبّه ۳ prudential, a.‏ 
الطوارءء المتلة 
تکلّف | لحشمة (عند النساء غالا) .# prudery,‏ 
خوخ أوبرقوق فف أسود اللون» قراصبا .7 prune,‏ 
ق راف أغصان الج سَداء نقحها ‏ .1ں 
1ة للتقلم أو ى للتشذيب 


pruning hook 


مفرط ف التفكر ).7 pruri/ent, a. (-ence, -enCy,‏ 
في الامور المنيةء هوان ٠‏ شبق 


َة جلدية لا تصحا بثور )ظط( .2 pruritus,‏ 


برو سی؛ فسبة إلى بروسیا Prussian, a. @ n.‏ 
اللو ن‌الأزرق الرو سي (الدا أكن) Prussian blue‏ 


حانض البر وسيك (کیمیاء) 


prussic acid, 7. 


د ‌أنفه في شؤّون غبره»› اسَطْلعَ PrY, v.i.‏ 
أخبارم بتطقل وفضول 
متدخّل فما لاعنیه ( فيلت با لا ‘Paul Pry‏ 


يرضيه)» فضولي› طلىة 


proximo, adv. contr. POX‏ | قد شس 


اذا 
ء 


provoke 


my family can be very provocative 
ارا ادعائلق آعصابي من حن إل ‌حین‎ 
قد تکون‎ 


”لليني جو بامشرة لارغبة 


mini-skirts can be provocative 


e: <f de 
provoke, v.i. «(كHziل| استفڙ؛ أثار (عاصفة من‎ 


اج » حَرّص» انا 
he was provoked to write a letter to‏ 
د فعه غضبه الشد يد إلى كتاية 11# 711e‏ 


رسالة إلى حر جريدة « التبمس» 


if you provoke the dog he will attack you 


ace 


ستفززت ت الكل هاجمك 
میج مثیر ٤‏ ا فز provoking,’a.‏ 


oh, how provoking! 


يا ستار! استغف الها 


ار یس (ءععe!آهء provost; 7. 1. (head of certain‏ 
الأعى لكلية جا معية 


2. (mil.) 
provost-marshal قائد الشرطة في القوا ات المساحة‎ 


مقد م السفينة» فيد ومھاء جۇجؤ هاء 
صدرھها 


Prow, 7. 


بطولة وشامة؛ برأعةء مهارة فائقة 
شعنم a SN‏ 2 او prowl, v.i. @ t.‏ 


n. یل‎ 


prowess, 1. 


تول أو طاف نضمر شرّاء on the prowl „i‏ 
(في الظلام ) ينشد فريسة 

الأقرر ب من حث الکان أو lلjمlن proximate, a.‏ 

proximity, 7. 


فرب جواں ثب 


علق من»› على in close proximity to‏ 
من۔۔» قري جدّاء مجوار 


Ptolemaie 


إلى التمس آو الرُوح 


2. (of phenomena apparently outside 
(ظوا هر) غير طبيعية‎ 
psychoanalyse, v.t. حل غللا نفساًا ل‎ 
مرنصًانفسانيًا هذه الطرىقة‎ 
التخليل‎ 
( المنان (وصحه العابمان فرويد ودوج‎ 


physical law) 


psychoanaly/sis, 7. (-tic(al), a.) 


الحلّل النفساني» طبیب .7 psychoanalyst,‏ 
أخصاء يفي التحليل النفسي 
سیکوا لو ہی ) عام illف(  psychological, a.‏ 


(احَتَارَ) psychological moment (also coll. joc.)‏ 
نسب الأ وقات ( لضيان الاستجابة لطلبه) 
قضةتعا مك psychological nove! ilmi‏ 


عام النفس» السيكولوجيا؛ ).7 psycholog/y, 7. (ist,‏ 


عا نفسانی؛ ذو فطنة فائقة 
م يعاني من ات أب ‌عقلي (.۾ psychopath, 7. (ic,‏ 


جعل سلوکه يناني عادات المجتيع»؛ سیکوباڻی 


الذهانءاختلالعقل حاو (.۾ psych/osis, 7. (-oticy‏ 
يوئر على شخصية الاب ت ٹر شاما 


psychosomatic, a. 


(أعراض مرضية ) تتح 


07 ob 
العلاج بالفلیلالنشسی‎ 
طا الترجان» عفد أب‎ 
حيوان منْقوض من الزوا حف‎ 

الطارةء التبروداكتيل 
بطلی < Ptolemaic, a. 1. (of the Ptolemies)‏ 

نسبة إلى أسرة البطالسة التي حكيت مصر 


psychotherapy, 7. 
ptarmigan, #7: 


pterodactyl, 7. 


2. (of the astronomer Ptolemy) نسبة إلى‎ 


العام الفلكي بطليموس صاحب « ا لمجسطي » 


IOOO 


psychical, a. 1. (of the sout or mind)‏ ّح (باب مترو سا) باستفنال ل 


pry 
PFI UL 


he tried to pry the secret out of her حول‎ 
انتزاع السر مها دم افا‎ 


مزغور» أنشودة دينية 


سر امزامير (فی العہدiلقد‏ ر ( (Book of) Psalms‏ 


psalm, 7. 


اظ الأناشيد الد ينية .7 psalmist,‏ 
داود التنى the Psalmist‏ 

ترتيل المزامیر (أثناء العبأدة) .”7 psalmody,‏ 
كتاب المزامير(معدة للتلاوة) .# psalter,‏ 
السنطوں! ال موسقية ونر ُه قَدِيمَه .7 psaltery,‏ 


(بادئةععنی) زاف عبر ا pseudo-, in comb.‏ 
ام مستعار؛ نحل pseudonym, 7. (ous, a.)‏ 
5 

إف تا (تقال ازدراءً) pshaw, int. 1. @ v.i.‏ 


بيغائيةء رض معد بصيب الببغاء .2 رکذم هt)ذئم‏ 


داء الصدفية (مرض جلد ى) .7 psoriasis,‏ 
ةف الأساطر الاغريقىة .” Psyche,‏ 


الرو آو النفس psyche, 7. 1. (soul, mind)‏ 
البشر ر بة؛ العقلية الانسانية 


نوعمن الحثطر ا (genus of moths)‏ .2 
طبیب نفسانی ءطبیب الأراض‌العقلية .7 psychiatrist,‏ 
طب الأراض psychiatr/y, 7. (-ic(ab, a.)‏ 


النفسية أو العقلة» طت النفس 
psychic, a. 1. (relating to the spirit or soul)‏ 
نسبة إلى الر ك أو النقس 
ظواهر روحبة )ا جمة psychic phenomena‏ 
عن أسباب خارقة للطبيعة) 


2. (öf persons, susceptible to psychic 


وَسبط قادر على التکل .7 influences); also‏ 


publicity 


المرافق العامة 

(ورارة) الأشغال العامة 

َه خطوة he acted in the public interest‏ 
تنطوي على خدمة للصالح العام 

تکرزت ‏ م 
أعياله الضارةحتىأصيح مصدر إزعاج للجمهور 

it is too soon to make the plans public تن‎ 
الوقت لإحاطة الجبهورعامًا با لخطط المقرحة‎ 

n. 1. (the people as a whole) اہو ر›‎ 
العامّةء سواد الشعب» الناس‎ 


public utilities 


public works 


he has become a public nuisance 


علانىة» جہرا ء على املا أمام الناس in public‏ 


2. (particular section of the community) 


طائفة من الجیہوں 
رواد السيتما 


publican, 7. 1. (Roman hist. &' bibl. tax 


مشار (العمد الجديد) 


2. (keeper of public house) ‘4il صاحب‎ 


the cinema-going public 


collector) 


publication, 7. 1. (making publicly known) 


2. (issuing of book, etc. 5 c( (الكتاب‎ 2 
إصدار مطو عات‎ 


منشور أت أو (book, etc., so issued)‏ .3 
مطبوعات (الطبعة شلا) 


صحفي يعال المشاكل الميوية 
( علی) ا من الجمهور .7 publicity,‏ 


publicist, 7. 


he did it only to court publicity ذكُ‎ Jz 
إلا التماسًا للشهرة‎ 
there is no such thing as bad publicity َه‎ 


بلغت رداءة الإعلان فلاكر 2 ر ينها عل یکل حال 
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ا وي اى 


ptomaine 
Ptolemaic system 


ptomaine, 


التومين؛ سم (نتيجة تعن البروتينات) n.‏ 


pub, 7., coll. contr. of public house رڙl«‎ il 
they went on a pub crawl ظلوا یترددون عإحانة‎ 
بعد آخریء تو هوا من ميخانة إلى ميخانة‎ 
puberty, 7”. البلوغ الجنسي ¢ المراهقة‎ 
he reached the age of puberty درك الفي‎ 
سن البلوغ المنسي» حر‎ 
pubic, a. نسبه إلى العانة» عانی (طث)‎ 
pubic hair شعر العانة‎ 
public, a. عام › عمومی» شعیی‎ 


public address system تgaڊصزl نظام أجهزة کر‎ 


(لاضطابة أو للنداء ني الحلات العامة) 
حجرة عانة تيع بأسعار رخص قلیاً public bar‏ 
مراحیض عامَة public convenience‏ 
(ندفع نققات الاحتفال من) الخزانة لدد pub‏ 
العامة أو من أموال البلدية 
حانة » خمارةء بار» ميخانة public house‏ 


أحد رجال الجامعة يعن خطا public orator‏ 
للتحد ث فى الأحتغالات الره سمبة .ا مختلفة 


e:‏ رة احتجاجتية 
إدارة الّجلآت العامة 


public prosecutor 
public protest 
public record office 


public relations ofîcer ةَةlal| مرف العلاقات‎ 


هدذرّسة اتكليزية خاضة public school‏ 
ذات مصروفات عالية ۰ 
و ت ° ols‏ 

الالح العام » خدهة امح public spirit‏ 


puff 


02 


حفرة لَه puddle, r. 1. (small pool)‏ 
بالطريق تمتلى» بمياه لطر 

2. (mixture of sand, clay and water) Û hs 
آم من الطين والرمل والماء‎ 


u,1. (dabble, wallow (about) in mud, etc.) 


بلبط (الأطفال) أوطبشو! أو خونوا في الوحل 


v.t. 1. (mix clay and sand into puddle) 


مزج الصاصال بالرمل وإلماء وعجتا 


2. (treat a canal wall, etc., with puddle) 


كط جانب الترعة أو اه بلاط اأص 
حر ر خام wllد (stir about molten iron) Jo‏ .3 


المنصهر بالةخاصّة لإنتاج الحديد المطاوع 
الأعضاء التنا سلبة الخارجية (في pudenda, 1.pl.‏ 
جسم المرأة أو الرجل) المحاش» العورة 


ذو جسم قصیر وبد ین › ددح » pudgy, a.‏ 
ربیل 
٠‏ قرية صغيرة هنود امريكا في .7 pueblo,‏ 


لابليق ألا بالصغار»ء (تصر غات (.7 ,٤ذ-)‏ .۾ pueril/e,‏ 
أو أسئلة) صبيانية؛ توا فه» صبيانيات 


متعلق بالؤلادة؛ نفا سي 
حيى النفاس 


puerperal, a 


puerperal fever 


puff, 1..1. (short emission of breath, wind, 
steam, smoke) ¢s| نسية أو نفخة م اموا‎ 
هبة رج» نضة دخان (تخرې من فم المدخن)‎ 


2. (soft, round, protuberant mass of 


something) 
فطيرة خفيفة مشة حشوة بار اسم صز‎ 
powder puff قرصس من القطيفة الناعية لذر‎ 


البودرة غلى الوجهء بذارة ( مصر) 
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publicize 


و رج (سلعة شا ) بالإعلان عا 
a‏ ا قى الصحف 


publicize, v.t. 


publish, v.t. 1. (make Bacay e اام‎ 


2. (issue copies 8 of book, etc., for ا‎ to 


اا ۹ صت زرا ا 0 the public)‏ 
التاش؛ دار النشر .7 publisher,‏ 


puce, a. © n. لون بني أرجواني‎ 
he turned puce with rage 9 حتفن‎ 


puck (Puck), 7. 1. (mischievous sprite) جي‎ 
لعوب» عفریت شي‎ 

قرص (rubber disc used in ice hockey)‏ .2 
من اطاط عب به في هوك ا لجليد 


pucka, see pukka 
pucker, v.. @ i. ر (شفتيه استباءً)‎ 
”. ٠ تجاعيد أوثنيات (نيخياطة اللابس)‎ 


لعوب وھواني وغریب الأطوار puckish, a.‏ . 


pudding, 7. 1. (mixture of food boiled, 
steamed or baked) طَبق حلو يعر عر من‎ 


القبق والدّضْن أوالأرز والحليب ال. 
وعاء EE‏ (سلطاة ) د وسح puddiig-basin‏ 
به البودنج وغل داخل‌إناء ار 
كيس من القماش الأبيض يوضع فيه 101ء-منdd pu‏ 
مخاوط البودنج ویغلى وتا طول 
هذه الفتاة she is something of a pudding‏ 
طبق حاو یؤکل 
قي نهايه الوجية 


2. (sweet course of meal) 


pull 
puisne, a. @ ”. (leg.) (الع ضی) الأصغرأو الأدنى‎ 
) في المحاكر العليا (القانون الانكليزي العام‎ 
puke, v.i. © t. 
مukkھ‎ )مuek4(,‎ 2. (لفظ هندي الأصل يستعمل عسن)‎ 
2 صحیح› حقيقی» عبر مز یف»›‎ 


pull, v.t. 1. (exert force on something to draw 
. سحب ۽ حر > خَذب»‎ 


شد (طرف الحبل مث ) 
عط على زناد (البندقية) 


it towards one) 


pull the trigger 


LE 
pull strings; also pull wires je o ذgغi تغل‎ 
وراء الستار لصا حه الشخمى أو لمصلحة غره‎ 
2. (obtain by pulling) 
he pulled a long face عبس وجه اغتما ًا « بدت‎ 


على وجهه سبماء الكدر 


he thought he could pull a fast one on me 
e a RL Ea 
she pulled the black-currants فقت عار‎ 
الكشهين الأسود؛ نزعت سوبقاتا أو عميّا الصغبرة‎ 
he pulled a glass of beer ا (صاحب الحانة) قدح‎ 
البيرة بالتغط على ذرإع مضخة الرميل‎ 
3. (draw sword, guns, اسل (سيفه)» (.1ء‎ 
متمق (حسامه)» افر ( مسد سه شلا)‎ 
the dentist pulled a tooth حن طبیب الأسنان‎ 
مرس الريض او إفتلعه‎ 
4. (print.) 
pull a طب (عامل المطبعة) نسخة من هەم‎ 
(النشور مثلا) على سبيل البروفة‎ 


5. (move boat by oars); also v.i. براقلl جذ‎ 
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pufhin 
pufî-ball ق »جنس فطور من الفقعيات‎ 
puff pastry عجينةخامة لصناعة الفطائر الهمشة‎ 
puff sleeve منْتفخ (فی الأز اء‎ 1 


النسائبة غالا ) 


3. (laudatory advertisement or review) 
مدح مغالى فيه (ني نق دكتاب أو سرجية مثلا)‎ 
v.i. @ t. 1. (blow out in puffs, pant) مء‎ 
قت (القطار الدخان)ء تَفْحَ؛ انتح‎ 
he was puffed when he arrived Xie gl کان‎ 
وصوله »كان مهور الأنفاس ساعة قدومه‎ 


نفخ › أنتفخ ¢ )بعد (blow out, up, inflate)‏ .2 
خلع ضرسه مثاا) تورم (خده) 


أفى افريقية تنقخ رقبتها عند الامتياج- ١ء‏ لله-اfام‏ 
puffed up‏ 

متتف؛ منفوخ» تورم (٥لادس)‏ 

منتفح بالکر اء مکل متعظلم (conceited)‏ 


کل (advertise with exaggerated praise)‏ .3 
المدح (للكتاب الجديد) جز افا 


البقن (طاش بحري من طيو ر اللحيط 
الأطاسى الشمالي يتان قارو الضخم ) 


(خد) متورِم ؛ منتفخ 


puffin, 7. 


puffy, a. 1. (short-winded) 


2. (swollen) 


جنس من الكلاب |لصغıر5 pug, 7. (breed of dog)‏ 
بشبه البولدج ويتاز بأنفه الأفطلس 

ذو أتف أفطس 

ملا ).2 pugil/ist, 7. (ism, 7. istic,‏ 
محترف؛ حرفة الملاكية 


مال بفطرته إلى ).7 pugnac/ious, a. (ity,‏ 
الاعتداء على غبره ؛ الال إلى العراك والشجار ` 


pug-nosed 


pull 


صْعفَّه (امرض)ء آنهکه ٤‏ اس 0 


(debilitate) 
pill in 
(haul on rope, etc.) سمت سحَت (القار ب نحوه‎ 
سلا) بشد حبله‎ 
(coll., arrest) بض (ر> حال الشرطة) عل«‎ 
اقل (للتحقيق معه حول حر عة ما)‎ 
pull off ا‎ ۰ 
(it.) ف ء إقتلع ءخلع (يد الباب ثلا)‎ 
(fg. achieve) في تعقیق غرضه رغم‎ 
الصعاب » فلح (خلاف ما کان متو ققا)‎ 
pull on (garment)  ( iL ارنّدّی (القميص‎ 


pull out (produce from concealment), 

اط للعيان 

pull-out, 7. (unfolding page in book) aly j 
أو ورقة مطوبة في الكتاب ؛ مَلحَق ينزع من جلة‎ 


اا و 


جذب أو انزع pull through (Jt.)‏ 
شہًا شيئًا من خلال “قب أو فتحة ضلقة ضنقة 


whence 


pull-through, 7. (for cleaning small arms) 

خبط من بطرفه خرقة لتنظيف ماسورة البند قية 

2 ف she pulled him through the exam‏ 
الامتحان ال بفضل مساعد )ا و جہوداتا 

he ought to pull himself together يخ عليه‎ 

he pulled the tree up by the roots تلع‎ 
الشجرة أو استا صلا من جذورما‎ 

)كك yoü must pull your socks up (col)‏ 
عبشًا) وعليك أن تضاعف جہدك فى عبلك 

he pulled him up sharply - ( وڪ ( المد ین ثلا‎ 


v.i. 1. (exert drawing force) 
تنطلق هذه السيارة‎ 
بسهولة فائقة‎ 


the car pulls well 


pull 


hé pulled his weight in the project 


أن هدا ف القيام بقتطه ون سروح 


6. (restrain) 
the jockey pulled his horse کې "الوک کک‎ 
پحماح فرّسه لد من انُطلاقد‎ 
pull one’s punches 
تخاذل عمدا في اللا كي ل سد (ع#ښ×0ط)‎ 
ضرباته بکل قوته‎ 
(fg.) 
the director never pus his punches 2 
سردد المدرفي مد مُولفْیه نمدا نمدا قاستًا‎ 
7. (strain) 
he pulled a muscle سیت إحدى عضلات‎ 
(ساقه مثأ3)بأذى (لقيامه بجركة فجائية)‎ 
8. (cricket, golf) صر بالق وراه وغو السار‎ 


9. (with adverbial adjuncts to form 


compound verbs) 
pull about (handle roughly) دب (الكتاب‎ 
مثلا) بغلظة و بغيرعناية‎ 


خت | 


سحب او جر وراءه (حما) pull along‏ 


pull apart; also pull to piece 


رس 


(أفْسَدآلة) بفك أجزانا بعٌثفق (Hit.)‏ 
فد (حجنه) نقطة نقلة - (fig. criticize)‏ 


ذب ذرإاع الآلة نغوه ؛ تَرَاححَ pull back‏ 


pull back the curtains (draw apart) زح‎ 
الستارعن النافذة (ليدخل ضوء الشمس)‎ 


pull down 
(lower by pulling) جدت (غصن الشحرة‎ 
) ليقطف الشمار مثالا‎ 
(demolish building) َد م مبنی (قدعا)‎ 


pulp 
انه ذو نفوذ ذکہیں(علی ذوي‎ 


be has ‘pull’ 
) الشأن شلا‎ 


مسودة ة الطيعء (i printing, rough proof)‏ .2 
بروفة» نسخة تحريحية 


3. (handle or lever to be pulled) « ضبقe‎ 
ذراع (يمغط علهالنشغيل برك مثلا)‎ 

جو ji!‏ م (effort of climbing)‏ .4 
بذله عند الصعود أى التسأق 

it is a long pull to the top of the hill تاح‎ 

فروحة» اة ر بدارة اسئ 

البكارة» العيّار (هند سة) 


pullet, 7”. 


pulley, 7. 


pulley-block 


(عربة سكةحديد) فاخرة أوممتازة Pullman, a.‏ 


Pullman coach (car); also Pullman, #. عر بة‎ 


قطلر بویلان ( نها موائد الكل أو سر للنوم) 


بولوفرصوني ( محيك وبغیر أزرار) .7 ,اام 
تَنتَ؛ ا أو رايد سرعة » مج pullulate, v.i.‏ 
نسبة إلى الرئتبن» رئوی pulmonary, a.‏ 


لىبء لباب نر5 pulp, 7. 1. (fleshy part of fruit)‏ 
(جماع الما3ة الدرنية الباتة الطبيعية) 


2. (soft or fleshy substance resembling 


عَجينة » مَُعْجُّون this)‏ 
reduce to pulp‏ 
حول ماد (كالورق مثا ) (H.)‏ 
إلى جي e‏ 
جعلو مله خرقة اى ممسحة » (fg.)‏ 
. عطمت‌روحه امعنو ية 
عجين للشب (لمناعة الورق) صانم wood‏ 
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تکاتفوا(نی 


pull 


خد فسا طوي اا (suck at cigarette, etc.)‏ .2 
من السيجارة أو جرعة من المشروب 
(with adverbial adjuncts to form‏ .3 
compound verbs)‏ 
أَخْدٌ (المتسإىق )ن التقذم pull away (gain ground)‏ 
على منافسه (في الجري مثا ( 
فں ق3 اکسفورد | اخذ ؤ Oxford are pulling away‏ - 
لدم على فري قكمبردج (في سباق التجديف السنوي) 
pull in (of car, move to near side of road)‏ 
انتَص ساق السيتارة ê‏ جانا whence‏ 
مقہی ىجاب طق عام pull-in, 7. (roadside café)‏ 


pull out 
(of train, leave station) ball عادر القطار‎ 
(of troops, evacuate) [نْسَحَب الجنود أو جوا‎ 
(of car or driver) joe تة‎ 3 ٤ 
pull round (recover) نة لار يض أو اش سرد عافبته؛‎ 


عشت ت شه 


e‏ (بعد کساد) 


pull through (survive); also v.t. (survive 
4 
شي من مرض خطیر‎ 


illness) 


pull together ( fg., co-operate) 
الكفاح)» تعاونوا أو تازروا (ني وقت الشدة)‎ 


pull up (of vehicle or driver, stop)» 
أَوْقَفَ ( السائق) السيارة‎ 


whence 


مطم أو مقہی غطڦڪجنب pull-up, 7. (roadside café)‏ 
الطربق (برتاده سائقو اللوريات غالًا) 


n. I. (act of pulling) 


° o 
سحب » سد‎ 


(fe) نفوذ‎ 


يتفوٰق على he has the pull over his rival‏ 
منافسه بحظوته (لدى مد الشركة مثلا) 


punch 


حَرَّب أو لک مات موَالِية 


pumip, 7. I. (device for raising liquid or 


pummel, v.t. 


مضخة < bط4ınl compressing gases, eC.)‏ 
منفاخ الدراحة cycle pump‏ 
ر مُصافه بف pump-handle, v.t.‏ 
قاعة عامة لشرب المياه امعدنية 
في الكان الذي تستخرج فيه 
حداء ا والرقص (light shoe)‏ .2 
v.t. ©’ i. 1. (force in, out by means of a‏ 


سح (الماء مثلا) 


pump-room 


pump) 


he had to pump knowledge into a class of 


إ ضط إلى حشو أذ هان التلاميذ dullards‏ 
الأغبياء بالمعلومات 


in spite of his BUGIS her he could get 
no information دم إلحاحه علها بالأسئلة‎ 


ل يستطع انتزاع اء أية معلومات مها 
نف )لjطlر‏ ( (inflate tyre); also pump up‏ .2 


3. (empty by Rs Usu. pap Out, 


شح نرح الماء بمضخهة pump dry‏ 
بقطين» قرع حن قرغ عسلي (مصر ) .7 pumpkin,‏ 


نكتة ية غلى الجناس أو تعدد معاني 


Pun, 7.‏ 
كلية معبنة 
جانّس (على سبيل الفكامة) . u.‏ 
مخرڑ 0 حَراهة 0 punch, 7. 1. (tool)‏ 
مثقب لتخرمم الأؤراق 
۳ لة عملها الكسارة ¢ bell-punch‏ 


ویستعملما ني ثقب تذاکر الراب 


لكيةءضربة قَبضة ر اليد (blow with fist)‏ .2 


TOO 


pulpit 


مۇ لفات تافة َة قصص مطوعة pulp literature‏ 
علیورق رخیص وتباع بسعر زمید 


منبر الوعظ (فىكئيسة أو مسجد) .# راأصاام 


his history lessons are a pulpit for his 
اننام‎ views یستخدم مذا الدرس دروس‎ 
التارخ وسيلة للدعاية لآرائه الساسية‎ 


(كتلة) كالب أو العجين pulpy, a.‏ 


puls/ate, v.i. © 1. (ation, n.) ينقبض ونسط‎ 
بانتظام وتناسق؛ نبض أو خفق (القلب)‎ 
the whole room was pulsating with 
كانت القاعة بأكهاها تعتلع‎ 
بالتلہف والانفعال‎ 
pulse, 7. 1. (throbbing of arteries) بض‎ 
(الشريان)» خفقان القلب‎ 
the doctor felt (took) the patient’s pulse 
جس الطبيب نبض المريض‎ 
he keeps his finger on the püulse of events 
إنه ينت ع تطورات الموقف باستموار‎ 
the anthem stirred the pulses of the 
مر النشيد الوطني مشاعر‎ 
الجمہهور‎ 


2. (impulse of elec. energy) نىضة (ف‎ 


التيار أو للوحة الكهريائية ) 


excitement 


crowd 


حوب (edible leguminous seeds)‏ .3 
القطاني ( كاللوبيا والبازلاء)» قمم 


pulverize, v.t. ©1. 


سی طم ؛ اسحق 


فد he pulverized his opponent’s arguments‏ 
أو دَحَص حْجّج‌حخصبه ومدما هدا 
ا سد أمرييء وُر بوما 


حجر خفاف . 


puma, 7. 


pumice, 7. also pumice-stone 


pPunnet 


وضع علامات الوقف والترقم .# punctuation,‏ 


علامات الوقف والتر قم 1 punctuation marks‏ 

فت 8 حرق (ف إطار سیارة) ؛ .7 puncture,‏ 
برل رطټ) 

رق ؛ برل (طت) .© .1ں 


ت 


۹ u 
دمب‎ 


his pride was punctured by their laughter 


جر جم کبریاةه 


pundit, ”. 1. (learned Hindu) عام هندی‎ 
2. (learned teacher, expert) (E علامة (تقال‎ 
pung/ent, a. (-e0Cy, 7.) (راتة) لاذعةء(طم) حر بف‎ 


his pungent criticism was almost salutary 
کان تقده اللاذع مفيدا إلى حدٌ ما‎ 
punish, v.t. 1. (inflict penalty on someone, 
inflict penalty for something) «¢ ا قب‎ 
أوَتّعَ أو انَل عقوبة على‎ 


مقار س 


2. (handle severely in game) 1 » عۆب‎ 

in the third round he punished his 

اذاق اللاك منافسه الم 
والعلقم في الجولة الثالثة 


3. (make inroads on food) ( لم ) العام‎ 


opponent 


کاد انها اي her son punished the joint de‏ 
قطعة اللحم المشوي بأكاها 


عقاب » عقو بة» فصا ص« j>‏ َء .7 punishment,‏ 


(إجراء) تأديى أو قصاصيّ punitive, a.‏ 


punk, 7. (U.S.) 1. (decayed wood or fungus) 
cea o2 


2. (sl., anything worthless) رّبالة (عامية)‎ 


مر وحة قماش ة كير ة ندل من السقف .٭ ر(ط)ھkصسم‏ 


سلّة صغيرة للفو أكه (كالفراولة) 


punnet, 7. 
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Punch 


کرة خا معا شرن punch-ball ail‏ 
[ ملاک) يترّغ نتيجة lıت  punch-drunk‏ 


غريه العنيغة المتوالية على رأ سه 
همة» نشاط » حماسة 


ليس قى عمل اوي his work lacks punch‏ 
الكافةء ِن عمله بعوزه النشاط 


3. (coll., energy) 


مزع سان متبل من مشرو بات (drink) lii‏ .4 


punch-bowl 


طاس ةكبيرة بعد فما مشروب البانش (:) 
تجویف فی جانب مضبة (fig. hollow in hillside)‏ 


v.t. 1. (pierce or stamp with punch) 


2. (strike with fist) 
3. )U.8., ive ءaء٤1ء(‎ ) ساق (الرا الأبقار‎ 
Punch, ^. (hook-nosed puppet character), ir 
Punch and Judy تثيليات شعبیة انکلیربة بالدى‎ 
أوالمرائستشبه القرا قوز ( أراجوز)‎ 
یطیر فرحا‎ 
التمسك بالرسميات والشكليات‎ 
من براي کل الرسشویّات 5ة‎ 


دققى ق مراعاة الوأعىد ).7 punctual, a. (-ity,‏ 
بحضر في الوقت المعن بالضبط 


punctuate, v.t. 1. (complete sentence, etc. 


he is as pleased as Punch. 
punctilio, ”. 


punctilious, a. 


وض leٺlaٿٽت  with punctuation marks)‏ 
الوقف والترقم وغبرها عند الكتابة 
قاطعه مرارًا (interrupt speech, etc.)‏ .2 


his speech was punctuated with cheers قو طح‎ 
خطابه مرارًا بالمتاف والتصفيق‎ 


punster roo8 pure. 
punster, #. ملاعب بکلمات ذات معان معد دة‎ (f8) بلیدء معام عن الحقيقة.‎ 
punt, 7. 1. (boat) قارب ذو قلع ممح بد يد بواسطة‎ purchase, 7. 1. (buying) sءliiۍê) شراء» انتیاع»‎ 


ضريبة المشتريات 
شر وة ما پشتری 
مسكة أو قبضة ابتة (hold, grip, leverage)‏ .3 


purchase tax 


2. (thing bought) 


he lost his purchase on the ladder and 


انرَلقَت هَدَهه على اشم وسَمَّط لا؟ 


اشتری: اناع ء فت ؛ سی wt.‏ 
قوة الشراء purchasing power‏ 


تار ماب 


purdah, #. 1. (curtain or screen) 


2. (Indian system of seclusion of 


حجب النساء عند المنود 


women) 


pure, a. 1. (unmixed, unadulterated) +e «Ji 


ماء 2 أو صافي 


pure water 


3. (morally clean, sexually undefiled) : 
طامرالذیل» عفيف» نزيه‎ 


2. (of unmixed descent) 


` pure-blooded 


أنقياء القلب» أزكياء النفس 


the pure in heart 


4. (mere, simple) 


کرد ؛ حض 
لقته بعحض 1met him by the purest chance‏ 


he was a bookseller pure and simple ل یکن‎ 
إ3 5 لا أكثر ولا أل‎ 


what he says is pure nonsense ا يقو له محض‎ 


راء لیس إلا 


عصى طوبلة تمش قاع الهر» شختورة 
الرمان (نى ألعاب الورتى اذ ) (stake or bet)‏ .2 


v.t. @ i. 1. (propel, move in, a-punt) د‎ 
القارب أو الشختور بواسطة عصى طو يلة‎ 
2. (bet, in card games or on horses) را م‎ 


(جہود)ضئيلء (جسم) نميل أو مز يل 


Pup, 7. 1. (young dog) 


puny, a. 


حرو صقر (أجراء) 
الكلبة حامل 


the bitch is in pup 


احتال البائح the shopkeeper sold him a pup‏ 
على الزبون و باعه سلعة تأفېة لا قبمة ما 


شاب شاف ض4 (conceited young man)‏ .2 
آی.شایل خشمه» مبي سک ومترفع بغالي من قیمته 


TR 


pupa, ”. 


pupil, 7. 1. (someone receiving instruction) 
تلميذء طالب في مدرسة‎ 


قاصی (ل يبلغ سن الرشد القانوني) 
إنسان العين 


دميةءعروسة» ألعوبة 


2. (leg.) 

3. (opening in centre of eye) 

Puppet, #1. 

عرض (في مسر ج( العرا ئس puppet-show‏ 

دوا له مستقلة puppet state (government)‏ 
صورسًا ولا تعت ميمنة دول أجنبية 


PuWPPy, 1. I1. (young dog); also puppy-dog 
4 ا 0 کلب ء‎ 
فی متکر»‎ 


شایف نفسه 


2. (conceited young man) 


purblind, a. 


purée 1o09 purple 
5. (opposed to practical application) purification, #7. تطهیر 0 م 0 حَصفية‎ 
pure mathematics (science) . ر ا الرياضيات‎ 
مطهر ( قي الطقوس الدينيةً) .ه ,رعهء قاعم | إلبحتة أوالنظرية‎ 

7 E 

طهر > نمی من الشوائب .ا وyگا۳فاط‏ | بیوریه»› معجون (بطاطس ثل ) purée, n.‏ 
قق ف °1 2 ال ).# purely, adv. 1. (in a pure manner) pur/ist, #. (ism,‏ 

الكلمات ؛ المرّْص على صَفاء اللَخة a‏ 
طائفة (۸” و Pein, (irin), n. @ a.‏ عحض (الصدفة) (entirely, merely)‏ .2 


الآينية ¢ هریت 
مريت » بيو رتا ن 
E‏ ء طهر ء نَقَاوَةَ صفاء 
رز purl, #. 1. (knitting, inversion of stitches)‏ 
e. 0‏ 
معكوسة في الحياكة آو التريكى 
خر یر (motion or sound of stream, etc.)‏ .2 


الاه (ومو يتدفق في جد وله) 


puritanical, a. 


Purity, 7. 


v.i. 1. (knitting), also v.t. حا غرزة‎ 
معكوسة في عمل التريكو‎ 
2. (of stream, etc. flow with murmuring 


سقو ط » مبوط؛ انبطاح 
سقط على وہ« اندلق )صر( he came a purler‏ 
ضواي البلدة» الأماكن المجاورة 

إحْتَلَسَ أو سر (شيئًا قليل القيمة) 
لون الأرجواني 


2. (robes and hence rank of emperor; 
cardinal, ec.) jé > الثياب ب الأرجوانةالتي‎ 


أباطرة الرويان آو الكرادلة رجتم 
ولد في أسرة ملكيةء he was born in the purple‏ 
تجري ني عرو قه دماء الوك 


sound) 


purler, #. (coll.) 


purlieus, #.٥/. 


pPurloin, v.t. 


purple, 7. 1. (colour) 


سيل الأمعاء 


purely by chance I was at home اکن‎ 
یی !¥ جرد الصدفة‎ 


purgation, #. 1. (purification from sin) yeطî‎ 


(النفس من شهواتها)ء تنقية 
(cleansing of bowels)‏ .2 
علاج الإنهالء مُهل 


waiting for his results was purgatory for 


كان اتا الطوبل اعرقة نتجة ‏ سط 
الامتحان عذابًا قاسيًا له 


pPurgative, a. © n. 


purgator/y, 7. (ial, a.) 


purge, v.t. 1. (make ey or a, 
انه‎ 


clean) 


2. (relieve bowels by purgative) 


(أمعاء المريض) 
(rid political party, etc. of undesirable _‏ .3 
طهر (البلاد من العناصر امدامة) elements)‏ 


the troublemakers were purged from the , 
Committee طرد الاعضاء الشاغبون من اللجنة‎ 


4. 4. leg. ., atone for offence, sentence, by ً 


کر عن انال حر مة المحكمة expiation)‏ 
دوله مهل 


2. (purging, esp. in vbl. sense (3)) تطهبر‎ 


n. 1. (purgative medicine) 


pursue 

عن صد : purposely, adv.‏ 
مادفء را إلى purposive, a.‏ 
قوق قر ( الق مسرورا ) purr, v.t. © i.‏ 
قرقرة (القط أو رلك السيّارة آلّ) 7 


purse, #. 1. (pouch for money) جزد أن» کیس‎ 


متعاظم أو متباه بثرائه 


purse-proud 


هو صاحب الأمر he holds the purse-strings‏ 
وال في الأمور المالية 
مال 


2. (money) 


ا مخز انة العا مةء أموال the public purse Jalil‏ 


سعر that is beyond my purse  (عlnd|) ohn‏ 
فو ق طاقتي الالية» لا تتممله ميزانيتي 


3. (sum collected, as reward or gift) مبلغ‎ 
من المال ينح جائزة للفائز‎ 
4. (bag-like receptacle) 


جم 


e 


he has purses under his eyes ل4 ج gı ت‎ 


. ی‎ 
o 
v.t. ; also purse up ۴ ز‎ 
she pursed her lips زک مت شفتما امتعا ًا‎ 
purser, 7. مرا ف السفينة‎ 


موا صلة» متابعةء ممارسة 


pursuance, #7. 


in pursuance of his. duties . dwae ي أثناء‎ 
واجباته اقب بأعباء وطيفته‎ 


pursuant, adv., only i i 


عوجب» می »› بناءًَ على 


pürsuant to 


pursue, v.t. 1. (hunt with intent: to capture 
لاحق؛ طارد فریسته‎ 


or kill); also v.i. 


تایع؛ سی وراء (follow)‏ .2 
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purport 
the priest was raised to the pمurpاe ق إلقش‎ 
أوالخوري إلى رتبة الكرد ينال‎ 
٤ 
a. لون) ار جوانی‎ ) 


صَعَدَ الدم إلى 
وحهه من شدة الغضب 


he turned purple with rage 


the local paper is full of purple passages on 
الجريدة المعلية ملبئة با محسنات البد يعية‎ 


مع مضمون › فحؤی»؛ معاد .7 purport,‏ 


أفادء ری إلى 


I have no idea what his words purport لیس‎ 


the book purports to be an original work 


ui. Ot. 


but is a fraud ا مذا 0 باه من‎ 


قصدء عرض» مد ف› غاية 


purpose, 7. 
he did it of set purpose فل ذلك عن د‎ 
وق اور‎ 
he spilt his tea on purpose سكت الشاى أو‎ 


أرَاقّه(على امفرش) عمدًا أوعن قَصد 

کان رحلا ذا أمداف he was a man of purpose‏ 
ل یال جهدًا في تحقيقها 

he works all day to little (no) purpose Jill 
طوال اليوم بلا فائدة أو بدون جدوى‎ 

مذا أكثر إيغاءً 
بالغرض؛ مدًأ(الاق قترام) اقرب صلة بالوضوع 


this will answer (serve) the purpose f سی هذ‎ 


بالْعرّض المقصود» مذا يسد الحاجة 


this is more to the purpose 


ه م أومتّمّ جر علی» انتوی UA2‏ 
عادف إلى» ذو محرا purposeful, a.‏ 


pushful 


عربة خقيفة مجلس .ها الطفل 


that was a push-over! jl «im كانت عملية‎ 
الأمرأسهل مما تصورنا‎ 


push-chair 


he pushed the door to رَد أو سد الباب‎ 


he pushed his way through the crowd سق‎ 
طریقه ہین جماهیر المزدحمین‎ 

مات وشیع موتا ¢< he is pushing up the daisies‏ 
قرض الحبل من زمان 

he pushed the sale of his book بذل جہده‎ 
لترو كتابه (بالدعابة والإعلان مثلا)‎ 

he pushed his claims أف للطالبة عه‎ 

ي ۴ 0 في ۰ 3 


I am pushed for money 


U.1. 


the boat pushed off خد القارب قى الابتعاد‎ 


ان الأو ان ن اشر ف it’s time I pushed off‏ 


push on (coll. proceed); also push forward 
ل بو أصل العمل أو التقذم‎ 
in spite of the rain they pushed on lglصlڪ‎ 


n. 1. (act of pushing) 


at a push there is room for one more 4e 


مکان لشخص إضافی اذا استدی الأمر 
9 
طرة من عمله ؛ رُفِبَ 


2. (enterprise, self-assertion) ll إصرار على‎ 


he got the push (sl.) 


she is a young woman with plenty of push 
إا شابّة لا تألو هدا في تحقيق أغراضما‎ 
3. (mil., offensive) مجو م حري‎ 


من قحم نفسه على غیره push/ful, a. (-ing, a.)‏ 


IO11 


pursuit 


he does nothing but pursue pleasure لام‎ 


له إلا السى وراء الملذات 


he is pursuing his studies J) يواصل »رات‎ 


معہد ما)؛ یتایع درو سه (بنشاط ) 


the government is pursuing a suicidal policy 


تنج الحكومة سياسة انتحارية 


مالا الملا ك 


the police are pursuing their enquiries Jly: 
رجال الشرطة تعقيقمم ( في الجريمة)‎ 

ملاحقة»› pursuit, 7. 1. (act of pursuing)‏ 
مطاردة» متابعة» اقتفاء ائر 


in hot pursuit 
2. (occupation or profession) 


his favourite pursuit is stamp-collecting 
بور النقس؛ بدين؛ مکتز‎ 
a. (-ence, n. ) 


قيي؛ تف 
مون أو رَد ( بالأطعية) 


pursy, a. 


(حر- ج( متقيح › purul/ent,‏ 


صد يدي ؛ 


purvey, v.i. © i. 


o» 


ممۆن » معد أو مورد أ غذبة .7 purveyor,‏ 


purview, 7. 1. (range or intention of law, 


مايلي ديباجة القانون 


document, etc.) 


2. (range of physical or mental vision) 
مدى البصر؛ ( (خارج عن) نطاق البحث أو مجاله‎ 


Pus, 7. 


قیح› صد یک ؛ مدة 
د ضط على شی لتحریکه push, v.t.‏ 


دراحة» عجلة (عامية) push-bike (coll.)‏ 


راديو به أز رار تضغط a push-button radio‏ 
لاختيارالمحطة الطلوبة عوصًاعنإدارة مفاتيحه 
push-button warfare‏ 


حرب الصوارخ الذرية 


عربة تدفع باليد push-cart‏ 


put 


2. (provide, supply) 
you must put an end to this nonsense! 
OE ل‎ 
! جب آن صح حا لهذا العَبَث‎ 
3. (write) 
he put his to the QoGurment 2 
e 
the rain put paid to the cricket 


َسَبّب المطّر ق إٍيقاف لَعَبة الكريكيت 


q4. (translate tinzo, turn into words, etc.) 
ترم ؛ تر عن الفكرة بگامات‎ 
he put the Greek into English 


تر تم النّمن اليونان إلى اللَخّة الانكليز تة 


5. (cause to go in a particular direction) 


she put her horse at the fence 
قادت جمانها عى الشياج ييز فَرْقَد‎ 


6. (hurl the weight, etc.) 
ری المحلّة ( نة الخديد دنة)‎ 


7. (express, explain) 
in his speech he put the facts clearly 
شنج الحقائی يوضوج في خطابه‎ 
8. (submit, propound) 
he put a question to the witness 
وجه سالا للشاهد ف اكم‎ 
he put the proposal to the vote 
A a SG AI 
I put it to you that your entire story is a 
fabrication إغترد ف با ي ب مَصتك‎ 
لته عن أ الها لل اجرد ھا‎ 


9. (estimate, set a value on) 


: : 2 
you can’t put a price on leisure إا یمن‎ 


رفت الراغ بي بلح ِن امال 


pusillanimous 1012 


وجل 6 ).7 pusillan/imous, a. (-imity,‏ 
ُز ع “› بان خاتر العزي ية 


puss, 7. I. (cat) قط 4 بسة ¢ َون‎ 


لَحبة هن غاب الخlر_ puss in the corner‏ 
تَسابَقون فبها على الاعیّناظط بأماکهم 


2. (coll., girl) 
she is an artful puss هي فتاة تَعْرف كيف‎ 


ستل الظرْوف لصالجها 


ت 


pussy, 7. (nursery) ; also pussy-cat 


Tg a E O 
pussy-willow صفصاف سّبه زهوره د بلالمط‎ 


رة »د دمل .7 pustule,‏ 


Put, v.t. © i. 1. (move into, cause to be in, 
a certain position, condition or 


ت ے 
وضع » رتب 
ر و 


نظم شوو نه he put his affairs in order‏ 
الخاصّة ( قل سفره ملا ) 


relation) 


it is time to put the children to bed 


ان الوقث لاذ الأطفال إلى الفراش 


don’t throw it away—it can be put to 


good use 
7 U 0 0 
لاتلقو - إذ كن الانيفاع به فما بد‎ 
he likes to put others in the wrong 
ت‎ 4٤ ر ي 6 7 ى‎ 
بحت ان يظهر لعره أحطاءَ هم لتا‎ 
the droning of the bees put him to sleep 
تله طنين التحل ينام‎ 
the cat had to be put to sleep ا‎ 
ٍ ٤ 2, TC 
م یکن بد من ّل الط المريض‎ 


you put me in mind of my uncle 


ك كرفي بعتي رف الظهّرمثلا ) 


the trouble can soon be put right 


سکن تدارّك اطا بسر سَوعَه 


put 


the horse broke a leg and had to be put 
كرت ساق الحصان ولهذا‎ 
أصبع من الواجب الإجهاز عليه‎ 
if I don’t put it down I’Il forget it ان لم‎ 
أد ون الميعاد ف مقگرقي فلن اتذکره‎ 
he put the visitor down as a commercial 
traveller استنچ من مظهر الزاس‎ 
وسلوکه آنه وکیل تجاري چول‎ 


he puts his lateness down to the weather 


بسب تأخّره أو بعرزوه إلى رد أءد لى 
please put it down to my account‏ 
قد هذاالمبلغ من فضلك على حسالي 
his name was put forward for election‏ 
أقتزج اسم كمرح ف الانتخاب 
he put forward the theory that ...‏ 
قَدّم(أُو عرض) نظ رنه تقول بأن ... 
the Joneses have put in central heating‏ 
زت عائلة جونن ستها بالتد فة المركرزتة 
he has put in a claim for his expenses‏ 
he has put in (an application) for the post‏ 
تدم بطلب لالقاق بالوظيمة 
he put in a good word for his friend‏ 
زگ صدیقّه او أوسى به لدى اللجنة 
he put in two hours on his French‏ 
قضی ساعتین یعس 
الواجات المزليّه ف دراسة اللغة النردية 


down 


homework 


he put off going to the dentist 
ڪڪ ڪڪ ري ء‎ 


ت 


هرب 
(من الدا متلا) بىعود معسولة 


he put him off with promises 


his cold has put him off his food عافت‎ 


نه الطعام ببب زلة برد 


put 1013 


1o. (with adverbial adjuncts, to form 


compound verbs) 
the ship put about غيرت السفبنة اچامها‎ 
ولقتذت اجامًا مضا5ا‎ 
the rumour was put about that . . . شاع‎ 
she was much put about when she saw her 
ارشکت ارتباکا دی عندما‎ 
ء‎ 
آدرکت خطاھا‎ 


mistake 


he has put aside a good deal of money دıۍã‎ 
اۆخر مقدارا كيرا من الال‎ 


he put the books away 
أعاد الكب إك مكانها على الرفت‎ 
he puts away £I a month 
پدخرجتها کل شهر‎ 
he acted so strangely that he had to be put 
کاتت صر فا ته من الشذودذ‎ 
والغطر بجي تحت إدخاله مسقشنى الجاذيب‎ 
the schoolboys put away an enormous tea 
التهم التلاميذ وجبة رة (ف المساء)‎ 


she put the tomatoes away until they 


طعت ثمار العطہا طم البندورة ripened‏ 
القئة ف دولاب لحفظهاحت تنضج 


put the book back where you found it 


away 


٤ 


ود الكتاب إلى الموضع الذي وجدته فيه 
أعاد he put the hands of the clock back‏ 
عقر الساعةإلى الوراء ء اح الساعة 
he has put by enough for his holiday  JَÃ)‏ 
ادخر ما بکنه لسد نمقات عطلته 
he put his revolver down‏ 
Ey‏ ص ت ی 


the revolt was put down by use of arms 


قع القرد أو اليصيان بمَوّة االسلاح 


أحرت الكننة 
ذاعم السا أو ار he put out the news‏ 


the ship put out to sea 


ّح he puts over his meaning effectively‏ 
(الکاتب) في نمل فار (للقارئ) بوضح تام 
they managed to put through the deal‏ 
تمكنوا (بجدجهد) من عقد الصفم الاربة 
3 صل ك ص o‏ 
عايلة السنترال (أوالبدّال) بالمخط المطلوب 


it is easier to take this machine to pieces 


the operator put me through 


than to put it together again ن هله‎ 
للككينة إلى أجزائها أل من إعادة ركا‎ 
they have put up the prices again قد‎ 

رفعوا الاتعار ثانية 
ان he will not put up with impertinence‏ 
مح بأ َقاحَة أى سَفا هة مُطَلَقا 


the beaters put up the partridges 


Joc e~ of وگ‎ . 1 6 
ر المطاردون فور الاخجاللیسی صدھا‎ 
they put him up for mayor 
# eke ت ا‎ 
رموه (لینقب) ربسا للبلرية‎ 
they have put up their house for sale کرو ضوا‎ 


لهم للج (عن طريق د لال العقارات ) 


س 


عردرت 
اماك الريكة ف براميل( للها وسمّطها) 


they put him up for the night 


کے 


the herrings were put up in barrels 


ا 
اللَيْلةَ أو أباۆه ف منزلهم 


they have put up an awning in the garden 


سرا مظله أو تة کرة في حديهة راهم 
سرة دة بالواط 


put 1O14 


٤ 0‏ مر ف» ف رشع off-putting (coll. a.)‏ 
آرترت صن she put on her best dress‏ 
شساتینهاء بت کر رب لدیها 
إا هو بتظاهر بذلك ¢ he’s only putting it on‏ 
انه بالخ ق(تصو آلایه مثلاً ) 
ا Tm afraid Pm putting on weight‏ 
أن وزفي آذ ق الازدياد 
they put a party on for their guests from‏ 
أقاموا حفلة رخنت abroad‏ 
بصيوفهم الوافدين من النارج 
ران 
َة بشلنات على اليصان(ف المباق) 
دمت عقر :ف الشاعت she put the clock on‏ 
(عند بدء اوقت الصيفي مثلاً) 
دموا ۱ they put the play on last week‏ 
المسرحيّة ف الاسبوع الاضي 
أطفاأوا | الَّمَحَة they put out the candle‏ 


he put his shoulder out لحت (خلعت) کته‎ 


he put five shillings on the horse 


۶ 
she remembered to put the cat out jÎ Jı 
ا‎ E CN ۶ 
تأوي إل فراهاتذكرت آن ترج الط من للل‎ 
he was much put out by the loss of his 


wallet 


some tailors put out their sewing کرد سل عض‎ 
کو ا ا‎ . 
لال الشاش بد َه ا طته عند ارين‎ 
he has a thousand put out at five per cent 


0 


لد أقرض ألف جنه بفائدة َة بالمائة 


he put out the flags اتج أو احتقّل (عښاحه)‎ 


pyrotechnic 


قوسل إلى حل اللغنز 


he puzzled it out 


U.i. 

he puzzled over the problem فاں ملا‎ 

تح » ارتباك » حيرة 
» ت 

قزم (1قزام ) 

pyjamas (U.S., pajamas) n.pl. 1. (sleeping- 


جاما (رداء للم , منامة ) 


puzzlement, 7. 


pygmy (pigmy), 7. @ a. 


suit) 

2. (loose trousers worn in India and 
Pakistan) سروال (الهود و الباکتانن)‎ 
pylon, ”. 1. (tall, usu. metal, structure) ر ج‎ 


معدفي شب التركيب لتوصل الأسلاك الكربائة 
(gateway to ancient Egyptian Temple)‏ .2 
واب غخة عند مدخل هکل فرعی‌ني 
فم المعدة القتافي 
بادورىة » داء تقجج اللثة 


pylor/us, 7. (=ic, a.) 


pyorrhoea, 7. 


هرم ) هرام ( .” pyramid,‏ 
هرام الجزه the Pyramids‏ 
هري الشكل pyramidal, a.‏ 


محرقة ء كومة حلب لحرق جد للميت .” ,ءارم 
جبال الىرانس (بین سانا وفزدنا) .21„ Pyrenees,‏ 
غردیب ء حشدعة الى )نlٽ(‏ .# pyrethrum,‏ 
”حرق لإبادة حشرت pyrethrum powder‏ 

رطيس للحدیر أو القاس (معرن خام ) .” ,ز٣‏ رم 
مقياس درچات ارارم ف الاذران ۰ pyre,‏ 


فة إلى المتغران النارiة  pyrotechnic(al), a.‏ 
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putative 


he put the children up to mischief 
حرّض الصغار على العبث والشيطنة‎ 
توقفت‎ 
السفينة أثناء رحلتهافي ميناء بورسعيد‎ 
I won’t be put upon لن أجعل شي مطيّة‎ 
(لك). لن سمح لك أن تغل طيبتي‎ 
(مؤڭى) م آنه ( واضع الكتاب)‎ 
putrefly, wi. @ 1. (action, 7.) « ùi تعفن‎ 


فد ( الحم مثلاً) ؛ تعش تن » فساد 
آخذ ف التعقن 


the ship put in at Port Said 


putative, a. 


putresc/ent, a. (ence, 7.) 


فایید » عفن » نټن » متفرخ » putrid, a.‏ 
مقيّل ومتعّن + (جی ) کریه 
ضري كرة لولف لتندحرج غوالحفرة putt, v.i. © t.‏ 


قلشین ءشربط قیاشی حول ساق الجنري .7 puttee,‏ 


مضرب خاص تعمل لرحرحجة ..7 putter,‏ 
كر الجولف ى حفرتها 
عون لتشیت زجاج النوافذ فی أطرها ۰ ,ودم 


ثبت ( زجاج النافذة) بهذا المجرن ..» 
puzzle, n. 1. (bewilderment, perplexity)‏ 
حيرة ‏ ارتباك » عير 
لغن ( 
أڃيةء حرّورة ۰ فزورة» معضلة» غبوة 


3. (problem, toy, etc., to exercise 


2. (perplexing question, enigma) 


لعبة تاج حلھا إd‏ مlgرة  ingenuity)‏ 
لخزالكلىات المنقاطعة crossword puzzle‏ 
حبر » ارك U.1.‏ 


he was puzzled how to act ار تك و یں‎ 
ET o 
ولم يڏل ماذا يفعل‎ 
he puzzled his brains ۰ e فدح ر زناد‎ 


أعمل فكره حل امشكلة 


quaff 

فیٹا عرس (عالل ارتي ) 

نلرب فیٹا غو رس 
python, 7. 1. (serpent of Greek mythology)‏ 

تن تم (قتله أبولو عند معبد حلفي ) 

أصلة» (large snake that crushes its prey)‏ .2 
عبان کیر بقتل يته بالالتفاف علیها 


مح القربان امقس PYx, 7. 1. (eccles.)‏ 


Pythagoras, 7. 


theorem of Pythagoras 


صندوق ف دار الىك (box at Royal Mint)‏ .2 
يحتف فيه بعبنات من العلة الذهبة والنضية 
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pyrotechnics 


pyrotechnics, 7.pl. 1. (art of making 


فن صح ال عاب النارر به fireworks)‏ 
عرض الألعاب (display of fireworks)‏ .2 
النارية ف مناسبة عام 


his speech was more notable for pyrotechnics 


امتاز خطابه than good sense‏ 
بالكلمات الملتهبة ولس با منطق المقح 
Pyrrhic, a., only in‏ 
نص فادح المن ( لإ Pyrrhic victory‏ 


رزه المنتص إلا بعر تات جسمة ) 


Q 


معاد له عن الدرحة 
الثانية ( رياضيات ) 
شل راي الأمنلاع 


رقصة لاربعة أزواج من الراقصين .* ,عالفعكمسي 


quadrilateral, a. © n. 


عص احد أحداده الأرہ بعه زي .7 quadroon,‏ 
من ذوات الأربج .”7 quadruped,‏ 
أربعة أطعاف عدد ما رای quadruple, a.‏ 
v.t. ©1.‏ 
أر دع quadruplets, 7.2/.; coll. contr. quads‏ 
تائم بولدون في بطن واحدة 
ملب ي انج تح 
طبح (تضراً ثلا ) ف اربع ع .1ن 
quads, coll. contr. of quadruplets‏ 
جرح الراب أو عه .© .0.1 (.01م) اگس 


quadruplicate, a. © n. 


Q letter الرفالسابج عش من الأعدية الانكليزبة‎ | يuadr‎ ati, a. © n. 


qua, conj. ٠.١ بصفية‎ ٠ ... من حيث أله‎ 


they criticize the Church not qua Church, 


but qua Establishment  d”أJقai إتهم‎ 
quack, 7”. 1. (charlatan) طببب) دجال‎ ) 


بىطة» صوٽت الط (sound made by duck)‏ .2 
طط ( الىطل) 0 
دحل » تدحىل شعو ذه 


quad, contr. of quadrangle, 7. (2) 


quackery, 7”. 


quadrangle, 7. 1. (four-sided figure) 
شکل هنرسي ذی آرد بعة أضلاع (.4 ,جواس)‎ 
2. (courtyard); contr. quad فناء ھر‎ 
(سداخ ل كلية مثلاً) تعبط به الأشة‎ 
رج الداة ؛ ربح حل الدارة‎ 


quadrant, 7. 


quarry 
2. (faculty, characteristic) › خاصة‎ 
سعة ميزه » صفة عمانة ) طبىعة‎ 


3. (excellence; high rank) (ذو)ا هتا ر‎ 


سراة القوم ٠‏ عليتهم 


(خاس) شك ۰ (انتابه) هاجس 


people of quality 
qualm, r”. 
3 
you need have no qualms about this اق کد‎ 
لك أنه لس هناك مادتدگ الثڭ أوتأسالضں‎ 
quandary, #. ورطة حبر ۰ مزق‎ 
quantit/y, 7. (-ative, a.) 1. (measurable 
prop٬rاy( الک ( اج » الوزن » العدد)‎ 
2. (amount)  دJE‎ < کر“ › قدر »› مقدأار‎ 
مساح خت بدن‎ 
التاليف ف البناء والهنرسة المعاري-‎ 
الكمّة (راضيات)‎ 


quantity surveyor 


3. (math.) 


so far the new secretary is an unknown 


لا یمکن المكم على quantity‏ 
كفاءة السكرترة للبديدة يعد 

4. (relative length of vowel sound) Jg|b 
لارف المقرك أى قَصَره في النطق‎ 


quantum, 7. in 


quantum theory (gl ) نظربة الک‎ 

اش أى العزل الى , 
كرنتينا ؛ ونع (تخما أوحبوانأً) ق المئر لصي 

خصام تجار ؛ تشاجر ‏ تنازع v.:.‏ @ .۸ ,ا۶٣س‏ 


quarantine, ". O v.t. 


لا اعتراضص ي على I won’t quarrel with that‏ 
ذلك » أوافقك على هذا الرأي 
ل إل التعار و للاصام شکی quarrelsome, a.‏ 


quarry, 7. 1. (object of pursuit) › فرلسة‎ 


ريده" يتفي الصياد أتزها ؛ عيذ (محتال مثلً) 
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quagmire 


مستنقح « مع quagmire, #.; also fig. ٤‏ 
مأزق حرج » وَرطة 
سماناة (مافی)» سلوی » فرایة (فري) .۸ رانس 
ارتعدت فراضه › لع خوفا quail, v.i.‏ 
جزاب او طربف لغراته او قڏمه quaint, a.‏ 
تكن she lives in a quaint old cottage J‏ 
بدٽ ردي دې دي مَنظر خلاب 
اهار 4 ارچ ¢ ارتعش »تزلزلت 
(الارض مثلاً ) 
he was quaking with cold and fright‏ 
کان برتعش من شذة الرږ ولوف 
زلزله » زلزال 
من طادمة الکینکر المسية (الأصدقاء).” Quaker,‏ 


qualification, 7. 1. (modification, 


رط ۰ هيد » تتړنل 


2. (required quality or condition) هو هل‎ 


quake, v.i. 


n. (coll.) 


reservation) 


a university degree is an essential 
aT 0 ص ۶ ف ا“‎ 
مۇھل جامتي شرط آساسي للالقاق بهذه الوطيفة.‎ 


qualify, v.. 1. (limit, modify) 


qualification for this post 


حکد » حصلں 
افمةد مد طة ualified approval‏ 
ہن کمه مسرر PP‏ 3 


أهّله (لماصب مثلاً ) 


2. (render fit) 


میب مو قل qualified doctor‏ 
a‏ ع ى 
اختبار للاهلیه qualifying examination‏ 
.0.1 


حصل (الصيب هل) ق he qualified in ı950‏ 
عام ٠۹٠.‏ على شهادة نوله حق ماربة المهنة 


qualit/y, 7". (-ative, a.) 1. (relative character) 


(من حيث ) الكيف » الجودة اللسبة 


queen 


formerly traitors were hanged, drawn, 
قدماً كان الخونة‎ 
شنقوبا وتبق نهم ومرن شنم أشلاء‎ 
2. (accommodate, billet) وى‎ 
) (للجؤد) ف مساكن (بإلقربة مثلاً‎ 
) (يدفع الحساب مثا‎ 
مرو“ كل ثلاثة مشه‎ 
”. حل فصلبة (تصدر ارج مرإت ق السنة)‎ 


and quartered 


quarterly, adu. @ a. 


quartermaster, 7. 1. (army officer) 
ضابيل الإمدادات والقوبن , أمين اليرة‎ 
2. ضادیل صق مكلف جيك (۲ء‌قگه ۶”ونطی)‎ 
السفينة والإثراف على يها وإرسال الإشارات‎ 

قوع من آربعه(عا زفین)ې رباعیه .” ٣۲٤)٤٤(,‏ 2س 
(كتاب) من قطع الرج ؛ جي معن للرری. ,٥٤٣وس‏ 
کوارتن »مری › صوان شاف متبلیں .” ٣٤2,‏ هسو 
بطل ( قارا ) ء نض (حکاً)ء فسنہ .. رعس 
( بادته امعی) شه » سهد ... quasi-, pref.‏ 
(احتفال مرود) quatercentenary, 7. Aim f.»‏ 
رباعنه شعرتة » مقطوعة من ٤‏ اسلل.” ,منه ٣اوس‏ 
تهدح أو ارتعش (صوته) ‏ .ا ,هدې 


a 


لت 
( القع العوز) نصوت مهيح 

دات الس › نج نة موسيقىڭ (.15) .۸ 

رصيف الميناء أشن السفن وتفربغها) .” ,رحسو 

خسن بغثيان » (معدة) شرية لساسيه .ه ررئوعسې 

queen, 7. 1. (royalty) كJJll ملكە < زوج‎ 


متكة الل . أميرة الل 


he spoke in a quavering voice 


queen bee 
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quarryman 


مجر » مقلع 5ں (source of Stone, ete.)‏ :2 
اقتلح الجن » نقب 

عامل من عرال احاجن 

کوارت » مکیال يسح زېج جالون 
ربج ( أرباع ) 


Ui. @t. 
quarryman, 7. 
quart, 7. 


quarter, 7. 1. (fourth part) 


الناعة التادسة لالا ر ش a quarter to Six‏ 
وم اسختافق دفح إجارات quarter-day‏ 


الأراطی ف الأسبوع ١‏ لالخیں م نکل ثلاتة اهر : 
(۲ ماریی۔۔ ۲٢‏ وینو ۔ ۲۹ سبقیں ۔ ۲١‏ دیمیں) 
سطلح محر السفينة 
متسو دعق الشاط ف سنن رة ) 
مكمه جناشة (ق الأقالم ( quarter sessions‏ 
الشرف 
الترج الأخين ( الأسس الأخيںمن الشهرالقمري) 


quarter-deck 


the moon is in its fourth quarter 


جاءوا من کل they came from all quarters‏ 
حب وصوب . قبلا من ججج الجهات 

جزء من اجزاء (locality; district)‏ .2 
المرينة » حي ( أحياء) ء ناحية » حارة 

ف الاو سال آو in official quarters‏ 


الدواش أو الجهات الرمية 
the residential quarter of the town‏ 
لمي السنكتّ في المدينة 
مساکن (الضہا|d‏ & (pl. accommodation)‏ :3 
الملضكرمثلاً) » منازل(الطلىة في مرىنة جامعيڭ ) 
رجه فة (mercy)‏ .4 
he neither asked nor gave quarter‏ 
مم براف جخصم وم يطلب منه راغ 
قىم (تفاحة 
ملا ) إلى أربجة أقام 


u.t. 1. (divide into four) 


queue 
السعي وراء (المعرفة)ء الث عن ... .” راءعسي‎ 
عحشت (كلاب الصيد عن الأرانب مثلاً) .زر‎ 


question, 7. 1. (interrogatory remark) سۇال‎ 


question-mark 
question-master 
الاسثلة (في الراج الاداعية أو للدرسية)‎ 
2. (doubt) شك »ریه ۰ ارتاب‎ 


دون ُي without (beyond all) question‏ 
شك > لا مراء ف ذلك لاحدال فيه 
(problem, issue, matter under‏ .3 
صسالة ›» قضنة » مشكلك 
انها مسألة it’s only a question of time‏ 
وقت لی إل یرٹ الأیر) إن آجلڈ وعاجلا 
there ’s no question of his having stolen‏ 
لس هناك ادف شك the money‏ 
في آنه ري" من تهمة سرچة النقود 
المنس الذي 
حن بصدده هى...ء اعنص ال مشار اليه هو.. 
يستصيل والحالة 
هزه آن...» لاکن فی هذه الروف باي وجه 


اسوب » سال 


discussion) 


the person in question is .. . 
it is out of the question 


v.t. 1. (interrogate) 


د ا 
شك ق که الام (throw doubt on)‏ .2 


موطع مث » مشكوك questionable, a. dı‏ کر النش أو التذمر 


3 
his motives are questionable بی اعته او‎ 


دوافعه موح ربية وك مراب فیها 


جو عة أسئلة (مطوعة) questionnaire, n.‏ 


ریه لصو على معللومات ف موهنوع ما 


queue, 7. ب‎ i 1 أو طادور ن‎ E 
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queenly 
جنع٥۸ زوبجة للك لببالیس على العرش 0۸۳۲ء‎ 
الللكة الم أو الوالدة‎ 

(أي أم لللك أو الملكة) 
ملكة الريج (عید ول اپار ( queen of the May‏ 
ملكة » ضزان (شطرچ ) (۸٣-ویط)‏ .2 
البذت أوالملكة ( ورف اللعب )(2۲4ء )0u۲‏ .3 


queen mother 


U.t., esp. in 


she queened it over her colleagues تغطرست‎ 


علی زمیلاتها . شمن بأننها علمهن 


(تصرف) يلىق علا ل املك queenly, a.‏ 
غریب »شاد » عبر مألوف queer, a.‏ 


it made me feel queer أصابي بدوأاں‎ 
he found himself in Queer Street Aa Js 
> 
غارقا في الدبون ؛ وقع في ورطة أومآزق‎ 


لوي > مصاب ډثذوذ جشي n. (coll.)‏ 


Ut. 

he set out to queer his rival’s pitch شع ف‎ 
إحباطل مساعي غردمه‎ 

قتع (القرد). خمد (الفتنة ( 


quell, v.t. 


آخجد (رغباته) سقی ( الو لاد ای quench, v.1.(‏ 
أ طفاً ظماه » he quenched his thirst‏ 
روی عطثه » شتی غلیله 


querulous, a. 


سؤال (ښلوي عل شك) query, 7. 1. (question)‏ 
آبدی & ¢ اھ ارتا 
علامة الاستنهام (mark of interrogation)‏ .2 


raise a query 


U... 


استفن عن ذميلة مبهمة + ىشك في .. 


quill 
2. (sl., a sovereign) ( Aıمle) جنیه (نکليزي‎ 


ر چ after the transaction he was quids in‏ 
مبلغاً هاثلاً من الصفقة 
ماهنّيً الشي* ۽ ماد ل تا فهة 
(عامله) بامثل » المثل 
بالمثل » عض » بدرل » مقا بل 
ف حالة سكىن 
هادئ ء ساکن » صامت » سأکت 
ضا ! الزم الممت ! 


quiddity, ”. 


quid pro quo, n. 


quiesc/ent, a. (-ence, 7.) 
quiet, a. 
be quiet! 
he kept quiet about it; also he kept it 
من وه‎ 
م ضڻ السڻ »مم يلش الحب مسي‎ 
a quiet humour is evident from her 
جلى ف تحليقاتها‎ 
رئ المج والدعابة‎ 
anything for a quiet life al! Jضفي إنه‎ 
ت‎ ۰ 
في حيا ته الشعمبية) مهما كلفد ذلك من شن‎ ( 
he often has a quick one on the quiet 
4 
(also sl., on the q.t.) کٹرا هأ جرح اسا‎ 
4 
بيدا عن اعين الناس‎ 


سکون » هدو › سوت › سکينة n.‏ 


ل e‏ 2 
هدا روعه » ٻڌد اوه ۽ هدا Ut. i.‏ 


remarks 


f 
quieten, v.t. ©' i.; also quieten down مدا‎ 
الطفلمثلاً)ء أسكته ؛ سكن ( التيي)‎ ( 
quiet/ism, 7., “İS, 7. al تصوف میعی عام‎ 
التأعُل وقح الرنبات الرنيوية » اتنام تام‎ 
هھدوء ۰ سكينة‎ 
quietus, 7. الموت› لاء‎ ٤ الوفاه › المنية‎ 


خصلة من الشعرعلى لين 


quietude, 7. 


quiff, 7”. 


quill, 7. 


رغة طا (شتعل للكتاند) 
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quibble 


v.i.; also queue up 


وقَفْف الق 
تلاعب بالالفاظل تھريامن لجاب . & .۸ رeاداانسي‏ 


سرج » سر quick, a. 1. (rapid)‏ . 
ممل هني يغ ي مظهره 
وملاجه مراراً وسرعة للقيام جه أدوار 
تعال 
معي للف كأسا (على الماشي) قي الحانة 
لها أذن حشاسة 


quick-change artist 
come and have a quick one with me 


2. (lively, active) 
she has a quick ear 
quick-tempered, a. حا الطبح »سرچ الاهتياج‎ 
quick-witted, a. حاضر البددهة ١سر ج الخاطص‎ 


3. (arch. living) ي‎ 
the quick and the dead الڭحياء وا لمات‎ 

int. 
quiek march! ! إلى الامام سل‎ 

العم الحساس الذي يغلي الظض ٠‏ .” 
حرج he was stung to the quick Jail!)‏ 
اللاذع مثلا) في صممه 

أُسرع(خطاه) » حتها؛ 

(الأدب الرفيح) ينعش (الخيال) ۽ اركش (الجنين) 
ایر الم ء كلس غر مُطفاً 
رمال حقرچه (یغوص فهالم) .م ,ادنسو 
سياج(من النباتات اشا كد ) 


quicken, v.1. © i. 


quicklime, 7. 


quickset, a. 


زثبق (عن ص کمیای ) 


quicksilver, 7. 


5 م 


رقصه 'الفوکی تروت ' السربعة .7 quickstep,‏ 


quid, 7. 1. (lump of tobacco) قلعة تبح (للمضخ)‎ 


quizzical 
she was well quit of him استطاعت أن‎ 
تحلص منه (لحسن حيلها)‎ 
تماماً ۰ بالضبط‎ 
quite right! quite so! وهر كذلك ۱ تاها إ1‎ 
لست اليم‎ 
بصیږ جیده » اشع اليم سو عك یل‎ 
2. (in answers, = 1 entirely agree) ! فعلا‎ 


بدون شك ! نعم ! أتفق معك في هزا 


I'm not quite myself today 


3. (to a certain extent, rather) 
إ نه جوعان بعض‎ 
الشيء وبرغب قي الاک‎ 


he is quite hungry 


quits, pred. a. 
they cried quits 


لقد فصا خلافهما ونصالىا 

فلنتراهن وإذا رحب اخذت !انو ۲ه اسمن 
حق ظا عا ی د ارت ننه اکل 

غغالصة أو إراء من دن ¢ .7 quittance,‏ 
صك لالص ۽ (لقي ) جزاءه 

هتر › ارخف ارنعد» اخت quiver, v.i.‏ 

n. 1. (motion of quivering) jli «jji 

2. (case for arrOWS) جعبة ءكنانة الاسام‎ 


qui vive, n. in 
on the qui vive ق حاله انتباه وبمل‎ 
) (ماعجب آن بكرن عليه حارس للعتک راتما‎ 
(سلوك) مفرط ف إنکار الزات .ه ,عناه×نسي‎ 
وإيثار الغر ميث يبلح حر الھوں‎ 
جه الأسثلة لفريقين متناضين .” رعنەه‎ 
وجه الیه سوال عر اض‎ 


Uf. 


(نظرة) مازئه» ساخرة» مت اله .۾ رلو ننسو 
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quite, adv. 1. (entirely) 


quilt 
quilt, ”. حاف (عشي قطناً) » مضربة‎ 
طن القماعل وخاطه المضربة .به‎ 
quince, السفرجل (ٹیں آو ٹس)‎ 
ککینا (عقار طي)  ۸۰ ,عصنصنسي‎  نینیک‎ 


عرٹ مرچ کل جس منوت quinquennial, a.‏ 


quins, coll. contr. of quintuplets 
خراج متقي حول لوز الحلق‎ 
الکنتال (.. 1 کیلوغرام ) ؛ قنطاں (مصں) . ,لاماس‎ 
quintessen/ce, 7. (-tial, 4.) خلاصة › حور؛‎ 
زبدة ؛ (هذا الرجل) مثال (الإخلاص)‎ 
quintet(te), 2. An مقطوعة بعزفها انها‎ 


quinsy, 7. 


piano quintet 
(composition) موسىق اس الات من ها | ڎ”‎ 
(performers) و عة هن حمسة عازفین‎ 
quintuplets, 7.p2/.; coll. contr. quins 
خسة تواتم يولدون ف بن واحدة‎ 
quip, n. © u.1. 0 على سا المداعية‎ 4 > 
اق بتعليق ساخ يغ عن سرجه خاطره‎ 
quire, 7. رزمة (من آوراق اتکتانه) کون‎ 
من اربج وعشين ورقة‎ 
مرا وغه ء تلعب بالالفانل ؛ ما‎ 


quirk, ”.‏ 
رغد عن المأ لوف 
خان دمالیء قوات الاحتلال .7 quisling,‏ 


quit, v.t. & i. 1. (leave) ھجں‎ ٠ ترك ¢ غادں‎ 

انذاں أو إخطار ھjù‏ ص|ڪ notice to quit‏ 
العقارللستاص بإخلائه ف تارج معان 

کت عن ) العمل مثلاً) (U.S., stop)‏ .2 


۽ ى 
ارا ذمنه هن ... pred. a.‏ 
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quod 


quod, 7. (5I.) لذيلة عاسة)‎ J) عن‎ 2. (statement.or estimate of price) 
1 : عطاء بال سعار المقىزحة (لت الف عملية ما)‎ 
quot, 7. حلقة (من المعدن أو للحبال أ لاطاط)‎ quote, v.t. & i. 


e 0 Re 8 2 2 ٤ ۴‏ ا 
} استستّھد پ۔ » ورد نصا (ف ساق حدیثه) تمدرف عی وتد ىلت ( من العاب الشلية) 
۶ 8 
he quoted his father as an example‏ (شر بك) سادق 0 سالف quondam, a.‏ 


استشهر دوالره کمتل 


النصاب القانري علد دد ¥ .# quorum,‏ 
قتم سعرا (لغالن العلية) he quoted a price‏ 


تتضبر الجاسة قا نيك إلا باكقاله 


استتهاد ينص n. 1. (coll., quotation)‏ ا SS‏ 
كمتة اوعدد لايح خاوزهما .7 quota,‏ 


2. (pl. quotation marks) عمتا الاقتاس‎ 


quoHon, i I. (citing; passage cited) 


قال ليل فد) quoth, v.t. (arch. past form)‏ اقتباس » عبار هة افا س 
خارج القسمة ( رباضیا ت) .7 quotient,‏ عل a‏ الت quotation marks‏ 


R 


> ۰ | 

أ Rabelaisian, a., in‏ للرف النامن عشمن الاعرية الاكلزبة R, letter‏ 
فاه مکشوفة Rabelaisian humour‏ 2 

the three R’s ا مبادی القراءة والكتابة و لساب‎ Ra 

اول آمورا جسمانية خرش للحياء 


سء للحاخام (عبر الھرد) (.ہ ,اھcنہ۔)‏ .۸ bbi,‏ 
کلب ¢ rabid, a. 1. (affected with rabies)‏ اھ ۴ نادار( E‏ 


٤ء RS‏ 
El‏ > مصات نداء اکا ارنب (رأرانب) rabbit, #7. 1. (rodent)‏ 
ان 0 م س 8 2 $ 
متفر ف ف لzصdu (fanatical, violent)‏ .2 قعص الاأرانب rabbit-hutch‏ 


داع الكلب > السعالن .” rabies,‏ طرېه على مؤخرة العنق rabbit-punch‏ 


(ف الملاكت) 


raccoon, see FraCOoOon 


هة ف وى إلىك ( ع .:1 bbit-‏ 
سباق › مناه race, 7#. 1. (contest)‏ وجر اوی ت rabbit e (lit‏ 
4 الأرانب ؛ أزقة متشعبة غاصة بالسكان 
حفلة سبا ى لحيل race-meeting‏ 


2. (coll., incompetent performer at 


سیا ق القوارب ى الزوارف boat race‏ لاعب أخرق 0 لاعی‌لينة (مصس) game)‏ 
سناق الزوارق ( اكمور the Boat Race (gaa‏ السوكة ¢ الرجاعء الاش »العوغاء .7 rabble,‏ 


raconteur 
rack, n. 1. (slotted holder, shelf) ( رت‎ 
حامل خشي أو معر ذو فعات‎ 
hat-rack مشقجب أو نشماعة للقبعات‎ 
luggage-rack ( رف أوشبكة للاهتعة (نالقطاں‎ 
roof-rack شك" فوق سف السا ر‎ 
2. (cogged bar or rail) شر ہل حدری مسان‎ 
ck سک حدد ب ذات قضیب الت روس انھ‎ 
به أسنان سكل صعود القطار با ناطق للبلية‎ 
3. (instrument of torture) لعزب‎ aT 


she was on the rack of suspense انت‎ 
. e ۴ کټ‎ 
4. (destruction); only in 
= 
his house went to rack and ruin همل إصلح‎ 


۰ ا 
منزله فى الوقت المناسب إل أن أدركه الراب 
U.t.‏ 
قلح زناد ککره» آل ذکرته he racked his brains‏ 
٤ ٤‏ 
ضا ها ا she was racked with pain‏ 
racket, 7. 1. (bat for tennis, etc.) ; also‏ 
مضرب. مضرازب (للس مثا ( raçquet‏ 
(excitement, din, dissipation); also v.i.‏ .2 
جابة . عضب (للحفلات لاجقا عبج ) ۽ اقسق اللهى 
(sl., way of making money, usually‏ .3 
الاجار غیں المشرع 
( بأسعار باهظة كنا ف السوق السوداء) 
racketeer, 7.; also V.i.‏ 
مین مالک المتتت آ الد 
إہاں فاحش ای بامظ 


dishonestly) 


rack-rent, 1. 
racont|eur (fem. -euse), n. 


من جسن روانڊ 
النكات بارع ق سرد القصص وإلفا هات 
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racecourse 
(کان في) سباق مح‎ 
الزمن (لإناء الل ن موده الحد)‎ 


2. (course of life) 


a race against time 


لذّر حانت ساعته 


his race is almost run 


3. (current or channel) 
it is hard to persuade fish to leave their 
usual race in the river ÛùÎ من الصعب‎ 


تغري الاسماك رلت مجراها ا لوف ق النهر 
ع« جت (group of common stock)‏ .4 
اضطرابات عنصرية 
الجن البثري 
سات ۽ شالق › أسرع 


race riots 
the human race 
ut. 1. 
he raced the engine of the car شل مرك‎ 
السيارة بأقمى سرجة أثناء وتوفها‎ 
they went racing ذھوا إل حلية سباف‎ 
للل لقح مشا هدتها وللراهنة علها‎ 
he is a racing man انه مولح مشاهره‎ 
سباق الخيل والمراهنة علبها‎ 
racing-car ساره الساف‎ 
the boy raced through his dinner 
الهم الصبيّ غداءه سرجه هال‎ 
ميان أوحلبة سباق الخيل‎ 
racehorse, 7. حصان الباق » فرس الرهان‎ 
raceme, #. ( شګل عنمودی رف الازهار والمار‎ 
e, ۸. قارب آوسیارة مصصة خصصاً للسباق‎ 


racecourse, 1. 


عنصري » جضی» عرف racial, a.‏ 


التفرقة العنصرية 
ميدأ القيين العنصري 


racial discrimination 


racialism, 7. 


radius 


الإذاعة » الث 


2. (broadcasting) 


هدياع › هان رادّلی › r3 ı8(‏ مp)‏ .3 
هان التقاطل لاسي 
he heard the announcement on the radio‏ 
سيع البَيانَ في الوذ اعَة 
سل (رسالة) بالزادو 
دو شاط شعي 


Ut. @i. 
radioactiv/e, a. (-İty, 7.) 


radiogram, 7. 1. (combined wireless set and 
gramophone) QO جَهاز رج رامو فور‎ 
ر قك ت آ“‎ 
ر سالهة لاسلکه‎ ٤ اتاد‎ 


2. (wireless telegram) 


7 #7 


3. (X-ray photograph) Kf صورة د بأشًة1‎ 

صْورَة E n. (X-ray photograph)‏ 
بالاشگة السينيّة أى الرو ية 

الور ص الإشعا ي #1 feop ens n.» ~er,‏ 
(ف الت غالبا) ٤‏ ۽ ناون السود × 


الکد لی الھور ا باش mass radiography X‏ 


ادام خهان الزادار .7 radiolocation,‏ 
ف دبي مواق اللتیا رات أوالسّمّن ل 
radiolog/y, 7. (-ical, a.); ist, n.‏ 
الديولوجيا »عم المت الإشعا هي 
الاشتشحاع » العلاج بالأشجه 
الفبل الز راي (صعير الحم عاد ) 
مدن الراددم (دو شاط إشعا ي( .7 radium,‏ 


radiotherapy, 7. 


radish, r. 


radf/ius (pl. -ii), n. 1. (half diameter) 


2. (circular area) 
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racoon 
racoon (raccoon), #1. 


الراکون (حبوان شدي ) 


racquet, see racket, 7. (1) 


racy, a. e 1 
he has a racy style اسلوہه سر وه‎ 
he likes racy stories  Aۉۈ سب الات اککتو‎ 

radar, r. جَهان الزادار‎ 

مه من للرکن إلى مطل الراژة radial, a‏ 


رك نصف لري ا &( radial engine‏ 
مح “ الق وجه( radiant, a. e n.)‏ 
فيض بالدشوالشروں ؛ ءا تو 
هع ٠‏ کان 


ت 
او 


she radiates good humour ج مرحأ وشاشة‎ 


radiate, v.t. ©1. 


radiation, 7. 
atomic radiation 


هال ری radiator, 7. 1. (heating appliance)‏ 
براخله لاء الا خن فة اة 


راد ادر 
هان لتبرد الاء حول حر السار 
اسای 0 جذري؛ أصلی radical, a. 1. (basic)‏ 


ادر بالإصلاح لڳذريٰ 


2. (cooling device in car, etc.) 


2. (polit.); also n. 


3. (math. chem., etc.) ; also n. 
جَدر (رباضتات)  شق (کهاء)‎ 
4. (gram.); also n. 
م ليه مدهب سياسي)‎ 
ا ترا( جوھرا‎ 


radicalism, 7. 
radically, adv. 


radii, see radius 
radio, #. 1. (wireless communication) ¢ راددلی‎ 


لاسلي ۰ انصالات لاسلكه 


rail 
U.i. اهتاج‎ ٤ نثار» احتدم › هاج‎ 
نای الزوبعة‎ 
تحيق وتعر طوال الليل‎ 

لقداستد به الظما 


the storm raged all night 


he has a raging thirst 


ragged, a. 1. (rough, shaggy) 
his beard was ragged 

کن آشحث اللحة- 

2. (torn, frayed) 


his clothes were ragged کات ماده رنه‎ 


3. (wanting polish or uniformity) 


I think his verses are ragged 

أعتمذ أن أشعان خالية من التناسق وا لاضبام 
تمصيله أو قفصه خاصة (للبالطى .7 raglan,‏ 

والملوض) ينتهي ها الك عر الع قلع ولح 
صق من الل اسل والنقول» ragout, n. dik‏ 
دوع من مویسیتی الجاز العم ragtime, n.‏ 
نمار ر جی تي“ مثلا) .” raid,‏ 

ماه اشر له (للهی) اک police raid‏ 
داهم آغار على » غزا ut. @i.‏ 


while she was out the children raided the 


ي غیاب راهم مثلڈ) سطا larder‏ 
الأولاى على عحتوبإت الكار أو الكار) 
مغیں > من بيطو على 


raider, r”. 
rail, ". 1. (bar forming barrier or support) 
۰ 8 ١ ê 
towel-rail قن معركف تعلق علد نشف‎ 


2. (element of railway track) REY 


السك الحدييبة أى الام 
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raffia 


there are at least fifteen pubs within a 
radius of half a mile ذا مولت طاق‎ 
احانة‎ ١ ميل حول هزا لكان وبرت على الأقل‎ 


عظم الكدره- (بالساعد) (anar.)‏ .3 
ألياف فة من نحل الرافيا .# رهقگةء 

(شاب) خلیح» فاسق ›مستھان  rafsh, a.‏ 
طسولا (ع من الیانصیب ) .۸ ,1اگ 


أحری طسولا (علی‌جاثزة معينة) ‏ .١ں‏ 
رَمّٿ (ألواح مشدودة کعوامة أو طوف) .۸ راه 
إحدى العواون للفشبية ف الجالون 
خر خت کهند rag, . 1. (scrap of cloth)‏ 
لاحر الارق والروابکا rag-and-bone man‏ 


the rag trade تحارة املاس والأتةالشائة‎ 


rafter, ". 


she put on her glad rags for the party 
تهنرمت للذھاب إٺ الحفلد (الساهرة)‎ 
it is sad to see him in rags يۆسغفا أن‎ 
نله مرتدً ثيا با مهلهلة أو أسالاً بالية‎ 
2. (derog., newspaper) ( حر ره (تمال احتعاراً‎ 


. 3. (students? affair to raise money for 
ألاعيب هزلية يتوم بها طلبة‎ 
الكليات أحيانا لغرض جح الترعات‎ 
مازح تخصاً مزاحاً صاخباً‎ 
صعلوك ۰ ابن شوارع‎ 
rage, 7. 1. (fury, violence) سورة عضْب» ا‎ 


he flew into a rage 8 استشاطل اا احم‎ 
سادا‎ 


charity) 


U.t. O1. 


ragamuffn, 7. 


2. (passion, enthusiasm) 


mini-skirts are all the rage أ بحت المجو: لد‎ 


أوالتؤن" التصر (للييجرب) اخر يد 
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ا ےت‎ 3 a 
off the rails (1. @ fg.) ùع مخف مشعح , بالطى مطن 1 (قطار( خج‎ 
۱ 2 
الل ؛ حا أو عن طردق الصّواب‎ EE 


اخخں لومت للحاحة save up for a rainy day ٤‏ 
”القرش الاأبض : سنح ف اليم الأسود؛ 
ر ج « raise, V.t.1. f: erect, cause tO rise)‏ 
ذَصب» أقام» على أعلى » دمض 
he raised his Es to E a toast‏ 
لاوم he never. raised his hand against a a‏ 
عدت میلقا أن صرب هذا للدڙس أي تلمبد 
و 0 
رفع فعتد 
يتيده (لاسيدة التي رأما في اهربق مثلا) 
colour prejudice has raised its head‏ 
ر زفت( فی ( الشرقه 
الح رة به رَأسّها مره 
they raised a monument to those who‏ 
0 
اقا موا ا 
بذكا لتهداء لزب 
لاوا لاان عيبا 
^ ا EG‏ ب 
وبا ۽ كاد نصفبة#م شى ونان السماء 
Christ raised Lazarus from the dead‏ 


أقام اسع لعانزر س الاموات 

کات كي it was she who raised the alarm‏ 
أل من نكر با لر هة الكذرين إليه 

آقام الذّنا وأتعرها < he raised merry hell‏ 
أثار عافة من الاخيتاجء أطت لماوعل الارن 


2 


raise a doubt اش‎ TT 


he raised his hat in greeting 


again 
انيه‎ “ 


died in the war 


they raised the roof 


the comedian was hard put to it to raise 
Ih ت و‎ 
تعر على المثل الهرب‎ 
ي‎ o2 9 م‎ 
أن بضيك جمھیر المتنرجین‎ 


a laugh 


(سافض) بالقیطار ؛ (railway transport)‏ .3 
(أرسل اليضاعة) السك ارسي 


سیر ں6 از او u.t., usu. with adus. in, off‏ 
أو صرب نطاقا حول ... 


U.i., usu. with preps. at or against 


غا قرعه » ونه › عند 
آخں موضع فی امُتداد للف مریگ ead,‏ h]نra‏ 
رأس السك" ا لحد ية (لتموين للحي شلاً) 
ss,‏ 
رازن الشل ؛ سور railing, ”., usu. pl.‏ 
8 , ۹ 5 
هزار واستهزاء» ریه 


railroad, "n. (U.S.) 


لهه 


گے ۶ 


raillery, 7”. 


railway, n. 


عامل بالسشكة اديه 


railwayman, 7. 


ر 
vL‏ 5 
رڊاء كلوه ¢ لاس شاب .7 raiment,‏ 
2 2 ص .۰ 
ت َه ۴ 
١‏ عت .”7 rain,‏ 


the rains came 


u. ©1.  )ءالال ت‎ 


the storm rained itself out 1 لکت السماء‎ 
2 7 


مر 


EE 


he rained blows on his opponent 

واىلاً من الصَرَّبإات ` 
rainbow, 7.‏ 
raincoat, 7”.‏ 
raindrop, 7.‏ 
متيب الل (الستىة مثل3) 
اش لا بنذ مِنه الم 


rainfall, 7. 


rainproof, a. 


rally 
رجا . أمير ق الهند والملابی‎ 
rake, r”. ır. (implement) هاما ا مشا طل‎ 
آلة يدىبة ذات أسنان لشوية سطحالتربة)‎ ( 
فاجر ٴ داعں‎ 
خلیع‎ ٠ فا سق 0 5 متهنكڭ‎ 
ميل ۰ زاوبة الااغرار‎ 


2. (debauchee) 


3. (slant) 


you can alter the rake on the car’s front 


كنك أن تير وضع ظهر 


seat 
المقعد الماعي ف السيارة‎ 
ur. i. قلب سط التربة وسراه‎ 


أطلق نيران المدافح على طول rake with fire‏ 
السقينة (نقيضعرضها) أوعلى صل من ا منود 
ن he raked up an unfortunate incident‏ 
اجج القع (حین عاد ذکی حارث مم ) 
کان مرف he was raking in the money‏ 
الاموال أو الأرباح الطائلة 
حصة من الرع ا حرام 
سأحطر T’ll come if I can rake up the fare‏ 
إذا استطمت أن أجع أجرة السَيَ 
متغندں ف لیاسه » مفربل ف التأ ی 
تح ( رجاله 
حوله) > حىقل ؛¢ اجکح » احتشد 


rake-off, n. (coll.) 


rakish, a. 


rally, v.t. © i. 1. (assemble) 


they rallied round him in the crisis التقوا‎ 

اجمَحوا حول 
راية القتال (بعد أن كاا متفرقين) 

اسرد (المريض) واه » اسہعها (revive)‏ .2 


the market rallied JÛ استردّت الاسعار‎ 


they rallied to the flag 
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rajah, n.‏ فار 


raisin 


he raised a new point in the debate 
مسألة أونقطة جديدة ف للناقشة‎ 
رقع الحصار (عن المدينة مثلاً)‎ 


raise a siege 


he was raised to the peerage 
ش ( فلان) لقب لورد‎ 
I fear you have raised my hopes in vain 
» أخىثى أنك جعلتن أتعل بالآمال سدق‎ 
| يۇسفتى أن أصارحك بنك خيبت مالي‎ 
there is no need to raise your voice لس‎ 
هاك مار ر غادثىڭ لي بصوت عالي‎ 
he raised his voice against .. . 
. . . رفح صوته ع أو معترضًا على‎ 
رگ‎ 


2. (grow, rear) 


he raised a crop of wheat 


raise a family 


3. (levy, procure) 


جد (مواطنین) لتکربن جس raise an army‏ 

تمگن بعد 

n. I. (U.S., rise in salary) (طلب الموظف‎ 
من رنیسه) زیادة هرتبه‎ 


he raised a loan with difficulty 


2. (increase of stake or bid) زیادة‎ 


امبلع المقاعن عليه (فِ البو مثلاً ) 


پ. 
زلب ۰ عنب جوم .7 raisin,‏ 


سبب جوهري . مبرّر 


raison d’ être (Fr.) 


this is no trivial matter, but the raison 

لیس هذا أمرا 

تافها ولكنه المبدأً الأساسي أو النقيطلة 
الجوهرية التي يقوم عليها المشريع 


d’être of the project 


۰ range 
2. ف خداع » تزسف ۰ (eلفصwi؟ ,.[هی)‎ 
هان وجج ¢ صعب‎ 
ولغط ؛ هاج ىماج‎ 
(حیوان) واقن أو‎ 
متصب على ساقيه الحلفيتن ( قي درع النالة)‎ 
EKÊ e 
لمر الآ‎ 
تعا لي الخدرات في کل“ مان‎ 
سیر ) متزاس ¢ حاجن ؛ اتام‎ 
مکس خاص لشن امراف‎ 
his back is as straight as a e 
إن ظهره مستقي ک كل الاستتامة‎ 
متدا ء موشڭ على السقوہل‎ 


rampage, 7.; also v.i. 
rampant, a. 1. (heraldry) 


2. (rank, rife) 


drug-taking is rampant 


rampart, 7. 


ramrod, 7. 


ramshackle, a. 


ran, pret. of run 


مزرعه کر + ق امر یکا الثمالية 
صاحب المزرعه و مر کي لاش بها .7 rancher,‏ 


ranch, 7. 


ربد او سمن) زڅ ٤‏ تعفن ( ہس rancid, a.‏ 
قوچ ۰ تام » ذى إحنة وحناء .« rancorous,‏ 
حقد ٤‏ ضعبنةء إحنة.” rancour (U.S. rancor),‏ 
غیں منظم ء ہدونمتلچ۔ اتنا 


random, «a. 


n. only in 
خبط فشو اد »کا‎ 
اتف (أملى الرضاص) بدون تصوبت‎ 


at random 


randy, a. (coll.) 


rang, pret. of ring 


range, v.t. 1. (order, align) صف أف رتب‎ 
) الضانطل حىؤده هثل‎ ( 
he ranged himself with the opposition 
شرل ق سلك المعارطة‎ 
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ram 
n.I. (reunion, revival) اسزداد التوى‎ ٤ جح‎ 
2. (sport, interchange of strokes) تبادل‎ 
مسةر لذربات الك ( في الت مثلا)‎ 
اجماع ۽ حقل‎ 
ram, 7. I. (male sheep) کس (کباش. آکباش)‎ 
v.t. I. (beat or drive firmly) +¢ ق‎ >٤ طرق‎ 
u گ8 ء۶‎ 
ضرب الارض آوکبسها بمدقد‎ 
بأل جهدًا‎ ۳ 
فيإ قاع المىقعن نصدف ف دعواه‎ 
ف‎ 
the police car rammed the raiders? van 
أوقف رجال الذرطة عرب الصو بصدمها بسا رتام‎ 
ramble, v.i. 1. (wander, walk for pleasure) 
تحرل »زه » طاف ف الطرقات بعرقصد‎ 
م یکن‎ 
في حدیثه ارتباط ى القام‎ 


3. (organized assembly) 


2. (implement) 


he rammed his point home 


2. (strike, crash into) 


2. (stray in speech or writing) 


نزهة ق الريف n.‏ 
نات متساق أو معش 


rambler, 7. 


rambling, a. 

خطبة مليلة با لاستطراد 
منز لكش الغرف 

والدهاليز المبعازة بغير انتظام 


a rambling speech 


a rambling house 


ramification, 7. (usu. fg.) 


the widespread ramifications of trade 


اتساع شبك الاره لمت ب 


ramify, v.1. تشب‎ ٤ تفرع‎ 
ramp, 7. 1. (slope) معنر مخدں بین‎ 


موضعین على مستو ین ختلمین 


. raP 
other ranks -جىوچ الصتف‎ 
3. (grade, class) رتىه » مقام‎ 
he achieved a high rank in the civil 
service يلخ رتة عالية کوطت کی‎ 
بعتم 4 احتل مکانة‎ 
this ranks as a masterpiece تعتر هذه (اللحة)‎ 
فة فنية » هذه القميدة من أروج الشعر‎ 
rank, a. 1. (luxuriant, overgrown) غزاړ الف‎ 


U.t. ©1. 


كربه الراحة» متعسّن (عمنلاe‏ یاه .2 
فاحش فل « فظgı‏ _ (fagrant, gross)‏ .3 

this is rank impertinence حش‎ ةحخ|aول‎ lı! 
ranker, ”. جندی عادي ۽ من رف إل رټة ضابل‎ 
عملت (الإهانة) في صدن‎ 
قلب (الکان) جٿاعن ۽ سَدَب‎ 


rankle, v.i. 
ransack, v.t. 
ransom, 7. هدنه ء خداءء ديه (لإنقاذ آسیر)‎ 
he held the prisoner to ransom AJدhd لب‎ 
هن أ الأسير (كشربللطلاق سراحه)‎ 
v.t. 1. (pay ransom for) فی › افتری آسرة‎ 
2. 01ط‎ t٥ لي خدبة من امل أساں, (مرمیمھ‎ 
خُطاب طتارن مليء بالعبارات الجوفاء‎ 
طرقه خضنة حادّه‎ 


rant, v.i. On. ¢ 


rap, 7. I. (light blow) 
2. (sl. blame, punishment) لوم »عقاب‎ 


قل الل take the rap for something‏ 
أو العقوبة على خطاً م برتكبه 


3. (something of no value) 


لايساوي قشرة بصلة 


it is not worth a rap 
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مسافة»ء 


جرد الضا بط 


سرح ( الأو لاد ف الضيعة ( )0۷6 (wander‏ .2 
راوح v.i. 1. (extend)‏ 
prices ranged from £1 to £5‏ 
تراوحت الأسعار مابین جنيه وة جنهات 
طاف »۽ چول 
سلسلة من الجبال 


2. (wander) 
n. I1. (row, series) 
mountain range 


2. (U.S., grazing or hunting-ground) 
مرتع للمواشيء منطقة للصيد‎ 

3. (military practice area) 

ميدان الرمايه (تّدرب فيه اجنود ) 


مدکی »جال » حل 


rifle-range 
4. (extent, compass) 
a wide range of goods (ز رجد ق هذا لمحل‎ 
القاري) تككيلة وإاسعة من البضائح الختلفة‎ 
5. (distance of or from target) 
مدّک . بعد الرامي عن الهرف‎ 
at close range ع ن کڻب على مسافة قصرة‎ 
out of range دعید الالء يتعڏر الوصول إليه‎ 
جهان .تين بعر الهرف»‎ 
) معين ادى (يدد بعد لسم عن آلة التضوبر‎ 
6. (stove) فرن الح (قىجًا) ء ملع وابورالل‎ 
ranger, 7. حارس الغابة اى للحردعه قارا‎ 


ص 
حصو 


range-finder 


rank, 7. I. (row) 

سه کڪ ص م 

taxi-rank ® موقفف او صف سیا رات الإحر‎ 
2. (line of soldiers; 2I., common 


اا ال 


soldiers) 


he was reduced to the ranks 


من ريلد ومع جندیا عاد 


ranger 


raspberry 


the true lyrical poet is a rara avis these 
إئ الشاعر اغناي الأصيل‎ 

ناور الوجود ق امنا هزه 

كلس الكثافة 


days 


نادں ا عاں ماو (unusual)‏ .2 
الحناص الأرضيّة الناوزة rare earth‏ 


ممتان » فار » ماثل 


3. (excellent) 


the children had a rare old time when 

قضی‌الاطفال 
ر ^ 5 

وقتا ممتعا جڏا ف غاب والد#م 


their parents were away 


قل لي لا قد طراوته وعُصارته 


rarebit, see Welsh, a. 


4. (esp. U.S., underdone) 


raref/y, v.t. © i. (-action, ication, 7.) _ o 
خلخل (الهئء ۽ لحل‎ 


as you climb a mountain the air becomes 


کا اردّدت more and more rarefied‏ 
صعودا فو لم ازداد الهواء شل تلش 
ام قل أن عدٿ ۰ تادر“ .” rarity,‏ 
ل ٍت 
وغد ؛ شر ر؛ لیم سافل rascal, 7. (-1y, a.)‏ 
rase, see raze ۰‏ 
شرعیة رقيقة من لم للفنزس aklڌد‏ .7 rasher,‏ 
Si 9 2 a‏ 
ت ا ا او 
قشل للشب با میرد ؛ خف لذن .¡ © .1.ن 


rash, a. 


rasp, 7. 


KT 
rasping voice صوت اجن خش خی‎ 


raspberry, 7. 1. (plant; its fruit) ت شوک‎ 


لو ر التلم) > فرابواز » عوج بده 
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rare, a. 1. (not dense) 


rapacious 

لا آبالي مُطلق 
ت “» 8 ڪِ 
نف 6 طرق ٤‏ 4 دق خفىفا 


“< 


قلف 


I don’t care a rap 
u.t. i. 


he rapped out his orders and left 
أوامره بسرعة وخشونة ج انصرف‎ 
جع‎ 
حشّع‎ ٤ ته طمَاع » متالب (علی المادة)‎ 
إغّْصب اعرأة أو انتهك حرمتها‎ 


La 
n. 1. (seizure, violation) اعصاب(اهرآة)»‎ 


rapacf/ious, a. (-İity, -iousnesSs, 7.) 


rape, v.t. 


سبي ۽ سلب وهب وريب 
س > ع من اللفت يأكله الضأن (مدام) .2 
سّربج › مسر ).7 rapid, a. (ity,‏ 
ندل و شلال ق مجری النھں npl.‏ 
سیف (طویل وماب الطرف)» شن rapier,‏ 
وام أو وغاق متبادل 


rapport, 7. 


the medium claimed to put her clients in 


نمت الوّيلة انها rapport with the dead‏ 
قستطیح أن تجحعل مرها مون بأرواح موتا 


قارب إعادة lEێاlaٽ rapprochement, ۸ı.‏ 
الو والضاغة (بين دواين مثلاً) 


rapt, a . ت مستغرق ( ق التفنكر)ء مأخوذ » منڌلٰ‎ 
the audience listened to him with rapt 

(اسقوږ المخطيب ابي 1 

الستعين) فاصوا إِليه مفتو نین نشین 

و الطرب ؛ عبطة 


e 


rapture, #. 


she went into raptures over her new car 

کات تطیں استلمت سا رتها المجد رة 
متبط طب › منلس 
ینهذ 9 الڑھں؛ ناوں الرحود rara avis, n. (Lat.)‏ 


rapturous; a. منت » ذل‎ ٤ 


ratiocination `‏ 
أما وا لامر کن لك !ذا 2 at that rate j‏ 


5. (local tax) 


the rates 


عواند اى ضرإثب (البلدية) 
(in comb. with numeral, class)‏ .6 
2 
هن اول درحة» first (second, etc.) -rate‏ 
ممتاز ؛ ( نتا ) من صنف غ جيذ 
قڌر › v.t. 1. (estimate, consider) JÎ‏ 
(subject to or assess for payment of‏ .2 
قزر عقارا لغرص یری عوانژه rates)‏ 
يعتر ذا منزلة (فائقة مثلاً) 0.i.‏ 
خافح العوانڈ أوالضراب البلدية .# ratepayer,‏ 
: 
با لحري ٤‏ با لاحر rather, adv. 1. (more truly)‏ 
this book is dull rather than diffîcult ae‏ 
So ۹ 0‏ 9 
منا الاب لیس ف صعیبنه بل أنه ميل 
(somewhat)‏ .2 
(الجره) معن عض |lلشَي« it is rather dark‏ 
(for choice, sooner)‏ .3 
افصل الممث (ث هذا ال ) I’d rather not say‏ 
طعا ! اتا کید (coll. certainly!)  !‏ .4 
¬ زل ي Please visit me tomorrow! Rather!‏ 
غذا من فلك . _ کل سروں ! 
صاد ق على فغأهرة؛ ).7 ratif/y, v.t. (-icatioBn,‏ 
± 
أرمهاء أقَنَ اتفاقا ؛ التصد ب على 


| rating, 7. ı1. (classification) صف ۽ تمدن‎ 


٠‏ المنف اي الرتة ؛ ير القدرة لمحصابية لامرلك 
اں ¢ (naut., ordinary seaman)‏ .2 


الشبة بن عددي أ ىكميتين 
اتناج و استرلال منطقي .7 ratiocination,‏ 


ratio, 7. 
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2. (sl., expression of contempt or 
disapproval) تعس یړل على التأفف والتعذريى‎ 
you will only get a raspberry if you ask 
for that! إذا طلبت منه ذلك‎ 
فلن يبك إلا بالرفض والازدراء‎ 
rat, ”. 1. (rodent) (ùÎhرج) فار (فژان) رذ‎ 
العصفىر لله القأس‎ 
لعب الفار قْعِبّه . ارتاب‎ 
! کلم فا ! جس ! لعی‎ 
business is a rat race these days ليست ايار‎ 


ف هنه الأيام إل صراعاً سعوراً عنغاً 


like a drowned rat 
he smelt a rat 


rats! 


خائن » واس ء غاور (turncoat)‏ .2 
صاد الفازإن وقللها 
ھر ) زaڈa( (desert, betray); with o,‏ .2 
وقت ضبقه » خذله » وشی به 
(عقار ) ترم عليه عو البلدية 


v.i. 1. (hunt or kill rats) 


ratable, a. 


صوت دف rat-a-tat-tat, 7.; also rat-tat‏ 
الباب بالمقرعة ء قرح متكت ( لطبو هثلا) 
رس وسقاطة أو س (هسة) .” ratchet,‏ 


rate, 7. I. (numerical proportion) مرل‎ 


معدل سعر الفا رة interest rate‏ 
عل صعود الطار rate of climb (a0r0.)‏ 
(مقدَرًا بالأقدام اى الامتار بالرقنة 
معدل السرعة 
س ؛ شن › نرنه 
أجرة الل الساة 
(estimate, criterion)‏ .4 


عل یکل حال » مهنا کان من مر 


2. (speed) 
3. (price, charge) 


the rate for the job 


at any rate 


raving. 


rattling, adv. (coll) 
he had a rattling good time 
ما ا( في حمل أوسهرع مثا)‎ 


ratty, a. (SI) | مقرنف› معد‎ ٤ حا اللزلج‎ 


E L4 ڪر‎ or 
FauCOuS, a. (صوت) اجس .» خشن‎ 


ا 


خرب ۽ عات ف الارض فاا ravage, v.t. &@ i.‏ 


n. 
_ راک عاديات‎ 


the ravages of time 

بد الرّمان 

هدز هى » حطر 8 ف» لر .< ٣۷e‏ 

کال لع 
جرا نرتاب الجديد ء مرل ف تمربظه 


ravel, v.1., esp. past p. 


he raved about the new book 


عفد »شوق » 
فك ¢ حل (عمّره) 
( اح لا ) لياف للل من طرفه 
راب اتم » عراب ی 
(کؤن) انود لاع a‏ 


he ravelled out the rope’s end 


raven, #1. 


رلها) شیر جالكت الگرَاد her raven locks‏ 

کاسر» ضار » ملو للقتض ravening, a.‏ 
8 ى 2 

TG 

the ravenihg hordes of wolves قظعان‎ 


ك 


نتضوں 8 


IKEA 
9 
ravenous, a. یاد کوت وا‎ 


0 2ں 


واد ضبق تبق. دة ا ravine, r.‏ 


مدیان ( الیم مثلاٌ) raving, 7. usu. pI.‏ 
اذ » حطر » متاح 


هف غاتة الحنؤن 


. a. @ adv. 


he is raving mad 
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ration 
ر ص‎ 
ration, 7. تعن وحراه (لشی)» جصه"‎ 
ration-book دن الم ن‎ 


دد يقدارا مسا هلاك القَرّدی .1ء ` 


rational, a. 1. (endowed with reason) 


کیوان) عاقل e‏ 


ر ا (math.)‏ .3 


2. (sensible) 


1 9 ہے صو س 
اساس ملطق » سب جوهري n.‏ 


rationale, 


الَذَب rational/ism, 7. (istic, a.); İst, n.‏ 
الحَقّلي ( وهی للَبنَاً القائل بان العَقّل 
وره هو مصدَر المخر فة ) 

ا 
الي لک العقل » برا سوک ). 

اسل الهلّد ٤‏ قصب راک 


rationaliz/e, v.t. ©’ i. (-ation, n.) 
را ا‎ 


rattan, 7”. 


rat-tat, see rat-a-tat-tat 
2 5 


E 


AS 


rattle, v.t. © i. 


(fe) 
the car rattled along at a ا‎ speed 
سارت الشارة رة مُناسستة‎ 
she away (on) without thinking 
ا سات ا عیں سما الي ماد مول‎ 1 


don’t get rattled! 


E oa rom‏ ت 
حشرخه لو ت اى فوا اقة death-rattle:‏ 


نة ء رخاس (عراق) (وه» . 


٤‏ و 
اف زات اجراس اق E‏ 
وږس 


EEE 


reach 


دش ( البناء) بدا ا ¢« raze (rase), U.1.‏ أفتصب امرآة » انتهك 


قوْضه دک من أساسه 
ماكينة الحلاقة . محل (باليد أو الراء ).7 ,420م 
إته على 
شفا (شفرة ) الهاو 
إجاءٌ إلى بالاشار ة إلى (خطابم ( re, prep. (Lat.)‏ 


he is on a razors) edge ( fg.) 


(بادثة معی ) مره ثانة 0 اة re-, pref.‏ 


قك ` reach, v.t. @ i. 1. (stretch, extend)‏ 
مط ؛» امت › ب 
هل بده (لأخذ he reached out his hand e‏ 
على مدی البصر as far as the eye can reach‏ 
أو الرؤية » على امتداد الأفن 
(hand, pass or take with outstretched‏ .2 
اول » تناول hand)‏ 
مل يله لیتناو ل he reached for the salt‏ 
الملعة (على مادة الكل ) 
he reached the pot down from the top‏ 
. 8 
أنزل الإناء من الرف الأعلى shelf‏ 
املاس الجاهزة 
بلخ ) me‏ . 
المسافة مث ) » توصل إلى هرف معن 
the speaker was unable to reach his‏ 
moo 1‏ ۱ ل 0 ٍ 
ف التأ ٹس على مسجعيه 
القدرة 
. 
على يلوخ شي* اى الوصول إليه + جال 
بعید المنالء لس ق متناو اليد out of reach‏ 
ي متناول اليد ؛ کن ممه within reach‏ 


reach-me-downs (coll.) 


3. (get as far as, attain) 


audience 


n. 1. (ability to reach or attain) 
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ravish 
ravish, v.t. 1. (rape) 
حرمتها ۽ اختطفنه (النتة)‎ 
) (منظل) جس (القلوب‎ 
موvایطادعر فان ء ساحر» خاد » سلب الل .ے‎ 
رلم ) ف“ غیرمطوخ‎ 
خام‎ 
مواد خام » مواد أولية‎ 
کول م عمف بللاء بعد تقطیره‎ 
3. (inexperienced) عدم للغبرة‎ ٤ ع مدرب‎ 


جد حديث العهد با جن ية 


2. (delight) 


raw, a. 1. (uncooked) 
2. (in the natural state) 
raw materials 


raw spirit 


a raw recruit 


4. (unhealed, stripped of skin; exposed) 
(جرح) ٠إ يلتم بعد » مازوج عنه الجلر‎ 
raw-boned, a. ùرıلا صز ل‎ ٤ (حصات) یف‎ 
raw edge of cloth الحافة المقصوصة ف‎ 
قلع قماش معذّه للخياطة‎ 
5. (bleak, wretched) 
يوم عابس قارس للم‎ 


a raw day 


n. 
he touched him on the raw by his 

لمعنه ملاحظانه ف المع 
جلد خام غیں مدوخ 


remarks 
rawhide, n. ©’ a. 


ray, ^. 1. (beam of light) 


(fg.) 
ray of hope الاح ) تصص من الإمل‎ 
2. (propagation line of heat, etc.) «¢ شعاعة‎ 
شعاع من الحرارة‎ 


شفنبن رى › مك الورنڭ (طءق) .3 


حرس صناي ٤‏ راون 


rayon, #. 


readable 


he read.more into her remarks than she 
intended 
. حل کلماتها من العا اکر مما قَصّدت‎ 
one manuscript reads this, the other that 
۶ 2 
لفظة حزا' ف الي لطوطة الأول‎  تدرو‎ 
ولفظة ذلك ' ق الخطوطة الثاة‎ 
3. (reproduce orally); also v.i. 
she read (aloud) to the invalid كرات‎ 
للمربض ( قصة مثلاً) صوت سمي لتسليته‎ 
please read back your shorthand 
» ۶ 
رحو أن تتلی عل ما که بالاختزال‎ 
he read out the names of the winners 


تلا على الحاضرين أسماء الفائزين ق المباراة 


he read himself hoarse ظل دص ڏصg ت‎ 
4. (study); also v.i. درس‎ 


he read law (قرف>ۈÈ| درس الغا دون ( تة‎ 
he read up the subject before he gave the 

تحن في حراسة الموضوع قبل 
أن يلقي الحاضرة 


lecture 


well-read, a. 


v.i. 1. (give an impression to the.reader) 


. this play reads better than it acts. إن قراءه:‎ 


هله اللسرحة اکر امتاع) فن سنا هرتها 
حل 0 أشار (of an instrument, register)‏ .2 


n. 


ek 


أشاء رجاتي وقتاطوبلا تي قراءة( کناب ) 


I had a good read on the journey 


readab/le, a. (-ility, 1.) r. (agreeably written) 


(خل) واخ هل قراء ته 


2. (legible) 


أنفش» أعاد 
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حزء مند ی 


ل 2..(stretch, esp: ofa river)‏ 
(سن انٹناء تین ) من محری نھں 
استياب (اللغطليب) ؛ تفاعل 


react, v.1. 


reaction, 7. 1. (responsive action or feeling) 
, 
تفال » رد الفعل‎ 
2. (return to former condition or 


رجعه ۰ رجح tendency)‏ 


reactionary, a. & n. رجي » عقسك بالقدم‎ 

reactiv/ate, v.t. (-ation, #7.)‏ 
الحياة والنشاط إلى... ٠‏ ت الروج ف ... 

تفا علي « reactiv/e, a, (ity, ı.) < dell‏ 
مقاعل ؛ تفا علي (کمیاء وطسعات) 

ماعل ( سعبات) 

مفاعل ري 


reactor, 7. 


nuclear reactor 


read, v.t. (pret. &' past p. read) 


I. (comprehend by study of written 
3 قرا 0 طالح‎ 
I read over the letter I had written in 
قرت الخطابَ الذي‎ 

كن ق دكنبّه ف الصباح (لراجعته) 
the minutes were taken as read‏ 
وافق الأعضاء عى محضر ليلس ة السابقة دوي قراوتة 
the palmist read his hand (palm)‏ 

قرا العراف كمه ا(للعرفة طالعه) 

تلع آن بتع 
إل رمیز رة 'موریں؟ وې هدلو لوا 


دعر ف قراءة الى ته الموسيقية he reads miüisic‏ 


symbols); also v.i. 


the morning 


2. (interpret, discern) 


he can read Morse 


real 


م 
(word or words in manuscript) d>.‏ .5 


ت TAT‏ ت 
اللصوص الوارجة ف مخطوطة معينة 
(figures, etc., shown on instrument)‏ .6 
r‏ ص . ا 
قراءة (الحدّاد)ء الرجم الذي سجله 
راي حصي ق موص (interpretation) a‏ .7 


0 
readjust, v.t. ©' i. (-ment, 7.) أ عاد‎ 


o4.‏ ى ج ر وےے ت 

ضط (الالة مثلاً) ۽ مواعَمة 

he readjusted himself to the new :‏ 
ام ذه أو ق 
کو > على استعداد ۽ حاهن» حاض .ه ready,‏ 


circumstances 


he is ready for anything 
٤ 4 . ٍ 
نه على اشتعداد لواجهة كل الطىارى‎ 
she got the bedroom ready for the visitors 
٩ u 4 ر‎ 
هيت (الوّصيفة) غرفة النّم للصوف‎ 
he made ready to go کاب للانصرا اف‎ 
he has a ready wit yb « a4دسلا إل حا‎ 
ك ۳ 9% ا‎ 
ذەود الله أو قال ر‎ 
للب عند ا ب٤ (دفح ) نشا‎ 
ف متناول اليد » هلسر‎ 


ready money 


ready to hand 


n. 


he held his rifle at the ready ٺ ف موټشغش‎ 4 
وم2‎ 


استعداد لإطلاق النار من بندقبنه 


adu. 


ready-made, a. 
کار نها‎ 
مَل » لا ابتار ف أخكاره ولا أصالة‎ 

کاشف » کافة (کهاء) 


all his ideas are ready-made 


reagent, 7. 


real, a. 1. (actual) 
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reader 


reader, 7. 1. (one who reads) ( کار ی ) راء‎ 


مُصَخح الرو فات الْطبعيّة ¢ press-reader.‏ 
قاری ببب ف صَلاِية مو لاء واش 
(rank of university teacher)‏ .2 
ا ا ر اداع 
(reading instruction book)‏ .3 
کتاب للم بائ القراءة 
readership, 7. 1. (office of reader, 7. (2))‏ 
وظثة اة ادل رة اتاد سناد 
(number of readers of a newspaper)‏ .2 
العدد الشامل راء جر نله 
طواعةً ¢ ùe‏ )ر readily, adv. 1. (willingly)‏ 


وله › بلدون مشقه 


0 


2. (easily) 


3 5 
readiness, 7. 1. (preparedness) استخداد ءاهب‎ 
رة » إسبابة‎ 
he showed readiness to fall in with the ر‎ 
آله اسُتعدادا اقول‎ 

9 و‎ E 
الافزاح » افق عليه بدون ردد‎ 


2. (willingness) 
suggestion 


reading, 7. 1. (action) 3g‘ قراءة » مُطالعة‎ 


عَرّسة سکره للقراءة reading-glass‏ 
١‏ و 1 a‏ 
مِصباح ذی ِْطاء آو لار reading-lamp‏ 


(آباج ىن )جب المَرء عن الحيّن أثتاء القراية 
قاع الطالعة 


reading-room 


2. (experience of books) ر‎ 
he is a man of vast reading انه علامه‎ 
واسع الالاع‎ 
3. (presentation of bill in Parliament) 2 
تمدع مشرو قاؤن دید للرلان‎ 
4. (pl., passages read for entertainment) 


تلات وطرائف اس ية امس ۰ 


rear 
his crop realized a good figure 
* و ص‎ 
خصل على من جز من يح غله أرضه‎ 
3 
3. (convert into money) - (4g | ) باع‎ 


he was compelled to realize his assets .‏ 
ضط إلى تصفيه جميح ممتلگا ته 
حًا » فعلاً ء ق الحقنتة .هه ,والهءء 
کان 
. تي آن تخر بذلك من قل ! 
دولة »› مملكه.› realm, 7. (it. & fê.)‏ 
۔ هيدان » نطاق » فطمار ۰ جال 
عملة قا ىة 


, really, you might have told me! 


coin of the realm 
the realms of fancy دنا الأحام‎ ٤ عام الأومام‎ 
' ورقة‎ ٤۸١ رزمة تکون س‎ 


ream, #.‏ 
(fg. usu. pl.)‏ 
وبح الب » برغل (هنرسة) ..» ,مء 
حصد )اتج reap, v.1. & i. (i. @ fg.)‏ 
.الناتجح) ء قلعه بالمجل 
حاصد » حصاد reaper, 7. 1. (persOn)‏ 
ا اله للحصك غص (machine)‏ .2 
ظھں من جد یل 
أعاى النظق ... 


rear, #۸. I. (hinder part of anything) ; also 


reappear, v.i, (ance, 7.) 


reapprais/e, v:1. (-al, 7.) 


مۇر » موخرة ؛ حلي atirib:‏ 
ال ا لغری( ق الأسط (Jy Rear-Admira ٠‏ 


اللدفي ا 


rear gunner (1n bomber) 


2. (mil) 


bring up the rear 


جاء ي مخز الم 
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real 


there is no substitute for the real thing 
لس ثمة يديل أو عوض عن الي الأصل‎ 
people don’t behave likê that in real life 
لايتصرف الناس ق الحياة الواقعية على هذا الى‎ 
2. (genuine) غیں زاف‎ ٤ حقیق چ‎ 
the doctors could not effect a real cure 


يتح الأطباء أن يعالحوه علاجا ناحعاً 


اليخل الحتمی real income‏ 
leg.)‏ .3 
أ موال عقاربه 1 ٿه او س منقولة real estate‏ 


real, 7. (ancient Spanish coin) الربال‎ 
.(علة اسبانية قدعة)‎ 

انهم الواکي ).ilosظض(‏ .1 .7 real/ism, 7., -ist,‏ 
غ الفلسغة ( نقول بان للمادة وحوداحقيقبًا) 

الواد كعك ت (ق الأب ( (in art or literature)‏ .2 


(بعلس ف ( (matter-of-fact attitude)‏ .3 . 
عالم لحقيقة والواقع لاقي دنا الأرهام 
واضي ¢« realistic, a. 1ı. (verisimilitudinous)‏ 
بعكس الواقع » (صورة) من صممم الحياة 
عاي ) نشتض لوی ) (practical)‏ .2 
we must find a realistic answer to the‏ 
علينا أن جد لهذه 


question 


المحقىعَة. ٤‏ الواةع reality, n.‏ 
ف حقنفه الاسر »ق الواتح in reality‏ 


realiz/e, v.t. (-ation, 2.) 1. (perceive) 
9 3 8 و‎ ٌ 
ادرڭ » سعر ¢ احسش‎ ٤ 
2; (attain, accomplish) حقق 0 خن‎ 


' 


he realized his ambitions later in life gaخ~‎ 
.- 2 
ماله ومطامحه ف اخرات نامه‎ 


rebellious 


الاىترال 


- 3i (good sense, moderation) 


you can spend anything in (within) 
لك للحرية في أن تنفق ما‎ ٠ 
شنت مادمت لا جاوز حدود المعقول‎ 
you must listen to reason بحب عليك‎ 
أبن تصني إل صوت العقل‎ 
v.t. i. ملعا 4 جادله لإقناعه‎ e فک‎ 
he reasoned out the answer to his ۰ 
تول إل حل مشکلته‎ 
بالتفکیں ف عناصرھا تتکیر] منبلقتا سلما‎ 
he reasoned his friend out of his fears قنع‎ 
صد به بالعدول عن مخاوجه ( انها لامر رلها)‎ 
a reasoned argument 1 
جه مبنية غل أساس منلتي‎ 
reasonable, a. (-ness, ۸.) 1. (amenable to 
رشید؛ معقول › عاقل‎ 
2. (fair, acceptable) زنع ) معقوز ل غرف‎ 
استدلالء برهنه» تعلیل‎ 


his reasoning is sound قىاسه على ساس سلم‎ 


reason 


problem 


reason) 
reasoning, 7. 


هدا رزفعه ۰ طأنه < ).7 reassur/e, v.t. (ance,‏ 
بڌد قلقه وکوک ۽ اطمئنان » طمأنينة 

(غنص) قنمز منه النضس 

حسم أو تنبل ( عند الرفع ) 


rebarbative, a. 
rebate, 7. 
رباب » ربابة ( آله موسيقية ونر ) .۸ ,طم‎ 
rebel, ”. e عاص (عصاة)‎ ٤ عرد اص‎ 
تمرّد» ثارء شى عصا الطاعة على .زرو‎ ٠ 
rebellion, . 


ا . OOD‏ 
مرد › وره » عصيان » فتند 


مرد »> عاص ٹاش على السلطاتڻ .ى rebellious,‏ 
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rearguard 


3. (coll. backside) عجز‎ ٤ در‎ 


رفعت ) الأفى - v.t. r. (raise, set upright)‏ 
رأسها) ؛ نصب( السام إلى لائ ) 
رگ ( أطفالاً (bring up, breed) (a‏ .2 
مشب المحصان أو v.i. (of a horse, etc.)‏ 
انتصب على قامتيه الخلفتن 
مؤخّرة الحش » ساقته 
اشتیکت ح they fought a E action‏ 


rearguard, 7. 


redrm, v.1. © i (-ament, n1) 0 


جماعة التسلح الخلقي 
أو لمعنو( نثأت ف ریطانا عام ۸( 

فمهاية الصف ء الاخير 

أعاد التظي 

اعات she rearranged the sitting-room‏ 
تنظم أثاث جرة الجلوس 

مۇخرة ۽ خافي 


adu. ; also rearwards sÎرولi إلى الخلف أو‎ 


«Moral Rearmament 


rearmOst, a. 


rearrange, v.t. (-ment, 7.) 


rearward, n. © a. 


سب « lعت‏ * reason, 7۸. 1. (cause, ground)‏ 
عله داع ٤‏ مسوّح (ثري)› مبرر » وجه ' 
نة ل..» نظراً إل » حب 


by reason of 


مناك ما . .. there is reason to believe‏ 
يدعى إلى الاعتقاد أن .. 

اح he protested and with (good) reason‏ 
وکان على حق فى احجاجه »اعترص بب وجیه 

عل ء القوة (intellectual faculty)‏ .2 
العقليّة ء صواب »ريد ء(ذ وو) الألبابي 


he lost his reason ijkl j أصابة صن‎ 


receive. 


recap, coll. contr. of the following : 


recapitul/ate, v.i. &@ i. (ation, n.) ا‎ j 


(الحاضر) انان گے بالشنصیل. 
اسرد أ استعاد (عا فمده) recapture, V..‏ 


it is not possible to recapture the first 
thrill of discovery 


لايَتليح الرء استعادة وة الأكتغاف الأرلى 


recast ( pret. هھ‎ past p. recast), V.l. © n. 
I. (reshape) عاد الصاغة أى التتكيل‎ 


2. E the cast of a play; change : 
the part of an actor) ی َع ۱ ادواں‎ 


المسرحتة على سمتلي ن خرن 
تراجع (الم)تدرعجتًا ء احسر 
کس تسا قیل عفرا عن receding hair gazl‏ 


recede, v.i. 


2 


receipt, 7. 1. (act of receiving) استلام تلم‎ 


رګ 
we are in receipt of your letter .... :‏ 


علّماً بأتنا قد اسكلشنا خطا بكم ( المورّخ) 
(pl., book-keeping, money received)‏ .2 
إبرادات ٤‏ لات 
ٍ بصال (written acknowledgement)‏ .3 
ي » صل باستام مبلخ أوبناعة 
receive, v.t. I. (accept; have sent or “given‏ 
رشم حلم تتش لی 
he was received into the Catholic church‏ 
إِعتی المذهب الا ولیک رما 


he was accused of having reçeivéd stolen 


to one) 


te 
ا‎ 


1 بأ نه ا بضائح مسروقة goods‏ 


طس ارآ according to receivedpinion‏ 
ى و ء 
الشائد أو الشاح» حن زأي الأغلبية 
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اشیعاء کال نرات 


rebirth 


ا ٍ2 1 
نهضة > بعٿ + دد رویی .7 rebirth,‏ 
8 ا 
مورد » (شعر کنه) خلق من جدید ‏ .4 ٣0ط‏ 


ارتڌّت الكرة او قەزت(جعد اصlqalıh(‏ .i.ں rebound,‏ 
ارتداد الكرة أو ونوا (بعد تھا للأرمن) .ہہ 
اسك he caüght the ball on the rebound‏ 
الكرة بعد أن ارتدت (عن المائل مغلا ) 
it was only on the rebound that she‏ 
ح تتزۇٍِه إل لأتّها married hini‏ 
قد أخفقت ف حبها لص آخر 
إهانة (ق. العلاقات الاجاعة )4 .1.ں @& .» rebıufî,‏ 
رفصت (دعوته) بحفاء وفظا ظة 
ى > أب ٠‏ ذم ء @“ rebuke, v.i. © n.‏ 
عا ء گت ب یچ ء لوم › مۇأخذة 
لزان فيه قاطع الكلمد ن عة صرر. ebu,‏ 


فد اى دحض )چ( < ).* rebut, v.. (-tal,‏ 
نقض (اعاءٌ) ء دفع (تهمة) ؛ َم »فيد 
مقر »> عثىكد › (.7 2 recalcitr/ant,‏ 
صعب المراس » عاص عدم الانصياع للأواس 
اتر( السفںن 
مثلاً ) »> طلب إليد العودة 
حذڭ « اتاد (remember) qرطاخ dl‏ .2 
استرغاء » استعادة >¿ دک n.‏ 
( أحداٹ) ف beyond (pas) recall « نliل a‏ 
.لمكن رها أو اسرجاعها 


recall, v.t. 1. (bring back) 


: total recall (psychol.) 
ماضية يكل تفاصيلها وبح ذافرها‎ 


اعرف ع ان ).7 recant, v.i. @ r. (-ation,‏ 
مداه الشابقة كانت خاطئة + إنكار 


recidivist 


2. (formal gathering) حل استتالر‎ 


a reception was held in the ministers ر‎ 
2 گم ن‎ 
honour اقم حفل استقبال کر عا‎ 

للی نس 


) نشال أوالبقاط اسل (radio)‏ .3 
مو َف (ف فنلدق أو عبادة 3 (. receptionist,‏ 
د خم الوافدين ورشدم 


recept/ive, a. (-ivity, 1. -İiVeness, 7.) 
2 : ad 
) متمَتح الدهن ء متقبل (للفكرة مثا‎ 
he was in a receptive frame of mind 
کان موقفة من الاقراح مثلا) موقا عابتا‎ 
he found his fellow passenger to be a 
receptive person qk خد ف ر فی‎ 
I, 
(بالقطار مثلا) ري العطف والاهتام‎ 
2 i 2 
recess, ۸. 1. (niche) Na (daclh ) کوّة وف‎ 
2. (esp. pl., innermost part) 


he knew in the innermost recesses of his 


E E 
mind that . ... ÖÎ أحس في حخيلة هة‎ 


غطلة ال لان او ایک (vacation)‏ .3 


دوقت مٽ أ Parliament went into recess‏ 
الرلان وتفرّق الأعضاء ف عطلتې 
(دولاب) مثنکت داخل ک9 

ق الحائيل ولابر 5 عن سطحه 
اسار ') recession, #. 1. (withdrawal) sll‏ 
بجد للة) ۽ رمج ( موب الهوجة في الكيرة) 
کرد اوکساد مۇت (economic setback)‏ .2 
مرل ي التنيق ء طريت 
جر عانل ¢ ).1 recidiv/ist, n. © a. (ism,‏ 
عرف الإجرام ؛ اميل إلى اراب رة ثانةً 


recessed, a. 


recherché, a. 
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receiver 


2. (entertain, greet); also v.i. 


he received the guests وقف )عiر ؤب(‎ 


لاستقبال الضوف والزحيب بام 


receiver, n. 1. (one who receives) < مستلم‎ 
27م ا‎ 
2. (one who buys stolen goods) 


تلم البضاح المسروجةلحفظها أو لها 


3. (le8.) 


حار س فما يملل official receiver‏ 
الدائنين ( ق حالة الإخلاى أى التصفية ) 
(apparatus)‏ .4 


(wireless) receiver 


هان التقاط لاس 
ماع التليفون (الهاتف) (telephone) receiver‏ 


recension, #7. 


ت e‏ 
قريب الحهد ء(الأحدات) الأخيرة 


recent, da. 


وعاء ا ناء > ماعون 


receptacle, 7. 
reception, n. 1. (receiving, admittance; 
greeting) ( اشام ؛ استقال (الضوف‎ 
reception centre for refugees مركن‎ 
استتبال اللنجثین‎ 
the book had a favourable reception و ق‎ 
الكاب للجديد من قوس القَراء موقعاحسنًا‎ 
reception desk كت الاستعلهات‎ 


you can always be sure of a warm 


مکنك أن تٹق داشا با 
سیرتبون بك یبا حانا 


reception 


they gave the enemy raiding party a warm 
reception سلوا | الىحدة المهاجمة م‎ 
ناا حامية ء أطلقو! عدها وللا من رصاص#م‎ 


reclaim 
reckon, v.i. @ 1. 1. (calculate) حسب‎ 
the waiter reckoned up the bill ÛJ! أعر‎ 
) (السغرجى) قاتحة الحساب(لتقدعها لازبائن‎ 
they will have to reckon with the enemy’s 
ڪ‎ 
sympathizers İi1 حب على اولي ألامر‎ 
عسوا مالي العدق حنابا‎ 


he is a man to be reckoned with 


2. (count on) 


هل 


3. (coll., conclude, consider) ظنّ»‎ 


may I reckon on your support? 


اي استıعد reckon it won?t rain Jajî‏ 1 
الم اليو » لا أظنَ آنها سجمطر 

من يتوم بالعڌ 

کتاب للاستعال العاري 


reckoner, 7. 


ready reckoner 


أخطاً ق هذه he is out in his reckoning‏ 
العلية الحسابية 4 م يصب ف عميند 

by dead reckoning we shall reach port 

سوف صل الميتاء غدا 


لبقا لساب اللاي 

خاب المضز وات (bill, settlemênt)‏ .2 

حم لساب »› الیم 
الزي عاسب الانان فه على أفعاله 

استصل ر ).7 recl/aim, v.i. (-amation,‏ 
دیراً ۽ ر5 (خاطتا عن غوایه ) 


tTOmMOrrow 


the day of reckoning 


. TO4O 


recipe 
و عه تبن المقاد س اللازمة‎ 
.. للطعام وريقة إعداده ؛ اليل إل‎ 

2 م » متناو ٤‏ اخ 


متادّل ٤‏ تباد لي مرك reciprocal, a.‏ 


recipe, #. 


recipient, #. 


ان هما ت their love was reciprocal‏ 
متبادَل » باد کل مهما الس الود 
we made a reciprocal mistake, each‏ 
misunderstanding the role of the ‘other‏ 
وَقعنا في غلطة متبادَلة إذ أخطاً 6 
في معرفة خصية الآخر ووظيفته 
باد reciproc/ate, v.t. & i. (ation, 1.) « a)‏ 
رد عليه بالمثل 
he was glad to know that his feelings‏ 
سره أن were reciprocated‏ 
بعلم أنها تبادله نش الشعور 
تاذل الشعى ر مبادلة بالثل .7 reciprocity,‏ 


reciprocity of privilege makes for good 
إت تبادّل المنفعة بن‎ 
الطرضين بودي إلى سين الحلاقات نها‎ 


or 


سرد 
الوقائح أو الأحداث » تلاو 
حقلة هوب مھ سيقية 


relations 
recital, #7. 1. (account, narration) 


2. (musical performance) 
عييها عازف وإحد أو جوقة صغرة‎ 
recitation, #. إلقاء قلح أدسة (عن الذاكرة)‎ 
ت شبه غنائة ف الأورا‎ 


recitative, 7. 


recite, v.t. © i. 1. (declaim) 


2. (enumerate, narrate)  Jjصك‎ «< >j 
he recited a list of his grievances راح‎ 


سرد سلسلة من الشكاوي والتظلمات 
متهور › تهر › طاشن 


reckless, a. 


recline 1041 reconnoitre 


تصح ¢ شار على (advise)‏ .2 قام they reclaimed the marshland‏ 
۶ 
1 أل وأععو ر“ تمل ار اص المتنقعات 
he was recommended to take a rest after‏ (الهنسرن ازرا عیون)با چ 1 راصی ا 2 
اش علنه بان يع بعل الغرÎء n. lunch‏ 
١ : 2‏ امل ف اصلاحه » beyond reclaim‏ 
توچسك »› س .7 recommendation,‏ 


2 5 
م خد يصلح لشيء 
she bought it on his recommendation‏ و کت هه 
2 ء E‏ امال ء استد» اتا انى recline, v.i. & i.‏ 
ر افا“ کت عن الناس» نانك مزل .#7 recluse,‏ 

1 recompense, v.i. & ۸. افا ¢ عون ¢ مڭاذأة‎ 
9 
recognition, 7. 1. (knowing again) عرف على‎ 
7 the dedicated teacher is rarely sufficiently 


ّا ينال ادس reconpensed éill‏ اعترافب» تدس ل (acknowledgement)‏ .2 
شاف ق مهننه جزاءه الان سهل التعرفعليد ٤‏ ملموس recognizable, a.‏ 


û „ | reconcil/e, v.1. (-iation, 7., -iatory, a.)‏ سی 
ا ا 1 أ : دعهد ل 
وفق بين (خصين ) ءاصاح بينهما : 
it is difficult to reconcile longstanding‏ تعرف على recognize, v.t. I. (know again)‏ 
1C‏ أن بعاد الوا j‏ 
لعسسر أن enemies‏ 
ا ن ٤‏ ا he recognized his former school friend‏ 
ین خصین یکنان عداو قديمة متبادلة | تعر على زسل حراسته السادق 


recognizance, #7. 


8 : َء و 
I could not reconcile his story 0 2 1‏ سم او اق بب ... (admit)‏ .2 
1 ستطع ان E facts known to me‏ : : 
اعرف با خطانف he recognized his own faults‏ 


۶ ت ا ۰ ج 
. افق بين روايته و لقان الت أعرنها 
(acknowledge claims of)‏ .3 
a monk is reconciled to a life of poverty‏ 
he should have recognized the lawful heir‏ 

î NET 5‏ کا رھ ما 
يروص الرإهب صه على حياة الفقوللرمان | كان بنبقي عليه أن يعزف بأحقيد 
ا ن ٤‏ الو رمث |۱ لسشر £2 
عودص » مستكلى » ھی » معفّل .4 ec01,‏ الیرم ا 1 
ی تراجّح ٤‏ ارتد recoil, v.i.‏ 


his speech was too full of recondite 
she recoiled in horror when she saw who 


ارو دت على عقبيها was approaching‏ 
مذعىرة عندما عرقت على الشنس القام 
ارتداد (البنرفه آوالمر )عند الإطلائ .” 


recollect, v.t. (ion, 7.) ند ¢ کک ¢ تذک‎ e Et e 0 i BD 
اشرت ماکينة خياطة کان قد سبق‎ 

recommend, v.i. 1. (advocate)  ... إصلاحها ید يها بالمصخع آوصی‎ 
he recommended her as a good typist SEE ا ع‎ 


استکثف ٤‏ استطلع reconnoitre, v.i. ©’ t.‏ امتدح کناء تھا ککانبة على الآلد 


کات #اضرd allusions for the layman‏ 
مفمة بإشارات مستخلقه اهمها !لا لغاس 
حڌد ¢ ر (آلة مسچملن) recondition, V.t.‏ 


recourse 
جراموخون ء پك آپ‎ 
3. (collection of facts about a person’s 


جمينة السوادق 
الشرطة بععينة سواادمه او جل حرا مه 
(best performance); also attrib.‏ .4 
عل ای طضرب 
رقما قیاستا 
قاض كه حتائية recorder, 7. 1. (magistrate)‏ 
جهان تيل ء جل . 


مزمان مخشّی خاض (mus. instrument)‏ .3 


record-player 


past) 
he has a criminal record 


he set up a record 


2. (apparatus) 


تیل » مون » دراج 
he bought a new recording of the singer‏ 


اشرېی أسطوانة جرت Umm Kulthum‏ 
جدیدا لأغنية من أغافي أ کلم 


recount, v.t. 1. (relate) روی ۰ حک ¢ حدّث‎ 


recording, 7. 


2. (count again) 
they recounted the votes أعادت (لنة‎ 
غص الأصوات) عد الأصوات الي احرزها امرخ‎ 
n. إعادة الع‎ 
after a recount he was proclaimed 


رسد إعادة عك الاأصوات President‏ 


لن اتضابه ريا للجمهىرة 


عص عن › ا عا قفد recoup, v.t.‏ 


حاول اداد he tried to recoup his: losses‏ 
او س ف اقا 
الاء الماس العین س .۔ 


recourse, 7. 


۶ 
he had recourse to sleeping tablets 8 


إلى استتعال الأقراص ال متو مد 


1042 


reconsider. 


reconsider, v.t. O1. 


أعاد التفكيرق ... 


ء ھ ٤‏ 
أصلج بناء قدما › رمه 


reconstruct, V.t. 


٤ 
the police reconstructed the crime اعاد‎ 


رجال الشرلة تمشل مرإحل للرمة 
دين ¢ مل »کنب record, v.t. 1. (write down)‏ 


recording angel 


ملاك دسل آعال الانان 


2. (take impression. of sound or vision) 
£ ي‎ ya ت‎ 
ّل ( أغنية مثلاً) على شرميل جيل‎ 
recorded programme (broadcasting) 
ناج سبق فجیله قل آن يذاع‎ 
حل‎ 


س 


عل 
الزمو مت حرجة أربعان مشج 
n. 1. (written witness or account)‏ 
I can bear record to his previous good‏ 
هھ استطاعي آن أنتهد 
عسن اخلاقد وښنلیکه فمامفی 


I can tell you.off the record that the 


3. (of instrument, register) 


the thermometer recorded 40° 


character 


meeting was a waste of time Û اي خر‎ 
صفق القفصة أن للحلسة كانت مضعة للوقت‎ 
you went on record as being in favour of 
the project 
. لقد صّحت علناً انك حبذ المشروع‎ 
it was the coldest night on record انت ارد‎ 
. ليلة مذ أن بدا تسيل الارصاد اجىت‎ 
2. (gramophone disc) أسطوانة غراف‎ 
وات‎ 


a long-playing record; abbr. P. 


فويرغراھىة 5 دور Yr‏ دىرة ق الدصعة 


red 
rectangular, a. (¢ (مائرة) مس تطيلة النشكل‎ 
(شکلهندی)عري على ارح زوایا قاد‎ 


مقي (للتتار اکر ا) rectifier, 7. (elec.)‏ 


صح rectif/y, v.t. (-ication, 7.) 1. (correct)‏ 
(الأخطاء) ء عاج (عطبا) 


کرر تقطیر (الکرل مث ( (chem.)‏ .2 
(شکل هشسی) م rectiline/al (ar), a.‏ 


الخطىط أو الأضلاح ؛ ذو خطوط مستقمة 
استقامة الخخلاق» طهارة الذ rectitude, *. Jı‏ 
اھ rector, 7. 1. (eccles.) 2jl aa‏ 
بتاول کل مرتبه من لوقاف 
ل اة أ كلد . 5 و 
بعت عخصتص سکن کاهن الأروشة .7 rectory,‏ 
المستقي (قثرجع) 
(ف ومسل أو مضطجع . ,ا rema be»‏ 


0 
recuper/ate, v.t. © i. (-ation, 7.) gl تعاف‎ 


rect/um, n. (-al, a.) 


نقد من مرض » استر5 صعته آو عافيته 
ید إلى استرجاد العا ية recuperative, a.‏ 
تحور > عاد ت (المشكله)(.” recur, v.i. (-rence,‏ 
هن جد يل ؛ عاودته (ذکری اللقاء ( 
کس عشرې داش أو متکرں recurring decimal‏ 


متکڑں حورا 
please allow ten pounds a month for‏ 
زجی عصص recurrent expenses‏ 
عشرة جنبهات شهرا للمصرونات لكر 
( لون) اجن 
ميثة الصليب الاجر الدوليّة 


recufrent, a. 


red, a. 1. (colour) 


Red Cross 
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recover 


recover, U.l. @ i. 


استماد + شي ء أب 


عض عن الوگت he recovered lost time‏ 
الضا ت بمشاعفة جهوده 


د أن he almost fell but quickly recovered‏ 
يقع آکنة استعاد فوازند ربعا گاعوسنط 
after his illness he recovered slowly‏ 
استخرق شفاؤه س مرہنه وقتا طوبلا؟ 
صح ( لقي ما) يلاء جد يدا re-cOover, v.t.‏ 
he had his umbrella re-covered‏ 
أعطى مظلته للصانع جد غطاءَها 
recovery, 7. 1. (getting back possession)‏ 
استرداد متكي الشي ۽ اسغادة شي" مفقود 
aاء‏ « iھ‏ « (restoration to health)‏ .2 
إبلال هن رض > اسزچاد العافية 
أعاد کین ا 
اعيام ٤‏ شلية ٤‏ رخ عن انض .7 recreation,‏ 


re=create, V.t. 


recreation ground 


رد على اتھامد ).7 recrimin/ate, v.i. (-atiom,‏ 
باتهام سمال ۽ تهائل 
they indulged in recriminations l>)‏ 
کلان الم کل منهما للاخر 
جدید ( کر ای تغب ای فوخی ج ) 
جمد حدیٹ ؛ مض حديا 


recrudesc/ent, a. (-ence, 7.) 


recruit, 7.‏ 
جد ؛ ضح أعضاءَ إلى مينة ما ن 


مستطل (منرسة) 


rectangle, r. 


red 1044 1 redoubt 
َ a 
red currant شم امں‎ : 2. (anything red in colour)’ 
ر ت س‎ he is in the red انه مرس(لرى الىنك‎ 
Red Ensign ةilطرلا عل ر نه الغارنة‎ 2 e 
مر ت‎ 3. (Communist or extreme left-winger) 
red-eyed, a. العنين (على أن النكاء‎ “ E OEE ا‎ 3 
1 gO E كناية عن الشوعتن أو الارن التطرّفين‎ 
ا کا م مه ا و‎ 
red flag | redbrick, a., in 


إحبى للجامعات التي redbrick university‏ 
أَُسّت حدیٹا ف بریطانا 

ابو لن ( رور صخیں 
حمر الصدر ) 

redden, v.t. & i. ا جرت (وحنتاها)‎ ٤ جل‎ 


redbreast, 7. 


مال أو ضارب إلى اء أصهب reddish, a.‏ 


redeem, v.t. 


َد ؛ استرد » خلا الر ھن 

he redeemed his watch Ae. j®ر كك‎ 
واستغادها(من حل الرهرنات)‎ 

cheerfulness is his redéeriîng feature Aina 
الوحيدة ف شخصيته هي روحه اللرحه‎ 

الفغادى ء اأص (سیع الس) .#7 Redeemer,‏ 

لاف ‘for I know that my Redeemer liveth’‏ 
أعام أن خلمي حي إلى الأبد' (بيض أبوّب) 

فك ار » 
استرچاد (عقار) مرهون برفع ماق من الرین 


redemption, 7. 1. ( finance) 


خلض» خداء افراء ( مسیعین) (.وااه۲) .2 
حص ذو شعن اھ اسي .^ redhead,‏ 
لر بخاص لتوصل الرا اج .7 rfediffusion,‏ 
الإذاعية بعد التتاطها من عة مركزبة 
ذى رأة ؛ نوج مند (دوح الاصي) redolent, a.‏ 
ضاعف فاط « زاھ 1i.‏ & .1ں redouble,‏ 
حڌه التي أو شد ته ؛ تضاعف 


معقل صغیں ف عة امات . redouَbt,‏ 


(signal of danger) ) ع اجں ) للخل‎ 

لراية 
الجراء ( رمن الثورة الاليه ) 

the Red Flag (name of Socialist anthem) ج‎ 

شيد الثورة » شيد الانشتراكة 

. red-handed, a. 

they caught him red-handed Ale 8بېبض‎ 


خلا رة 


(emblem of Socialist revolution) 


red-hot, a. 
(Hit.) 


(fig. fervent) 
red-hot news 


وم مون حال بالیشر 


red-letter day 


ضوء حجر red light‏ 
ضوء اجر (إنذار بالخطر ( (sign of danger)‏ 
اشارة راء ( لوقوف الرور) (signal to stop)‏ 
ج العاهرات او اalıdطlٽ red-light district‏ 


the mere mention of nationalization was 
like a red rag (to a bull) کان جد ڏڍٍ رک‎ 


التأمم يبه كنا تهب ارح الترّر 

2. (having to do with Communism, esp. 
فسبة إل الشيوعية‎ 
احق (الرىسي) اله‎ 


ون اھ 


Soviet Russia) 
the Red Army 


n. 1. (colour) 


` reel 
redundancy is the workers? nightmare افد‎ 
۵ عاغثشام العال هوالاشتغناء وطر‎ 
reduplic/ate, v.1. (-ation, 7.) )يد(‎ فعاiض‎ 


we need reduplicated efforts to finish the 
task غین ف حاحة الى مصاعفة‎ 


اهود لننتهي من العمل ( ن ميعاده) 
خشب اھ (صنیں حرجي ) .” redwood,‏ 


فَصهّ ¢< reed, ”. 1. (kind of plant; its stem)‏ 
غابة » دوصة (نبات متعددالأ اع » ساقه) 
قل بل ءقصبة أوبراعة للكتابة reed pen‏ 

سان المزمار أو الاي 


2. (Mus.) 


reedy, a. 1. (abounding in reeds (1)(laaiin@ 
می نها تبات الغاب او الوص‎ 
2. (long and thin) حل‎ ٠ طق تل و ىف‎ 
3. (of thin, sharp tone) (صوت) رتح حاد‎ . 
reef, 7. 1. (part of a sail) جزء لوی عن الشراع‎ 
reef-knot عقدة سشراعنة‎ 
2. (ridge of r0) ) شعاب صر به (ەرچا نة‎ 
reefer, 7. 1. (jacket) جاکتّد صضقَه بصتن‎ 


2. (s, cigarette containing marijuana) 
بجارة فة با لحشين ( ى القدٍّ الهندي)‎ 
reek, v.i. (lit. & fig.) ; also n. 
رة كربهة ؛ راح َة أو بنذ‎ 


انْعثت منه 


the administration reeks of corruption 
العهان الإدار كله فاد وربثوة‎ 
reel, 7. 1. (spool) کرة ( خط مثلاً) وېشرعه‎ 
he put a new reel on his rod رک ره“‎ 
جل دة ف قصة صد المك‎ 


رقصة اسكتلندتة ىمو قاها (eعصمل)‏ .2 
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redoubtable 


redoubtable, a. A ناهتشالi مُهيب»ء مرت‎ 


redound, v.i. ( ةأaاب) ارت ل» عاد عليه‎ 
his efforts redound greatly to his credit, 

لقد اسهمت ساعیه ق إعلت شانه 

عوضد عن (حف ا به ( .0.1 redress,‏ 


تعونض عن (خطاً)ء خمى م (اعوجاج) .م 


he suffered a wrong for which there was 
no redress 


س 4 ± 
کان حع ظل م ينصمه منه أحد 
من الهنی د لل الامرنكین 

reduce, v.1. 1. (decrease, bring down) نخمن‎ 
(السرعة) . قلل (التفقات) » اختصس‎ 
he reduced the argument to its simplest 
٠ حص موضوع النقَاش ق‎ 
نله الجومرة ًا التناصل جانا‎ 
the sergeant was reduced to the ranks x 
الرقيب (الشاودق) من رتبنة العسكرية‎ 


2. (esp. pass., compel) 


she was reduced to tears dJ (ز عتما معاکا‎ 
۶ حق ( اجهشت ال‎ 


redskin, ”". 


terms 


3. (Surg.) 
the surgeon reduced the fracture 


م 


ججں 
EEE‏ 
قابل للقضض او الاختصاں 
اتات خطاً reductio ad absurdum (Lat.)‏ 
حب ما باظهار خف نتاجها 
ن اها 


redund/ant, a. (-ancy, 7.) فاش »زاگعن‎ 


reducible, a. 


reduction, 7. 


redundant words add nothing to the 
لايضف الحشى‎ 


meaning 


reflect 


his book is full of references to places I 


یتیں للف ف کتابه مرت know well‏ 
عديدة إلى اماک أعرفها حق العرفة 


4. (indication of relevant passage in 
book, etc.) إنشارة إل مرجح ما‎ 
reference-book مرچح عی ( كموسوعة)‎ 
5. (testimonial; person supplying this) 
شهادة ؛ تخس يرجح لبه لاستقاء معلومات‎ 
استفتاء عام‎ 
أعاد ملء الشي*ء ملأ ثامِةً‎ 
عبر جديية ( لقلم حر جاف عثلاً) .م„‎ 
کر ں(البترول) ی صتًاه ؛ هرب‎ 
“زص اق اۆول) کو ت د‎ 


(اخلات) مهب ؛ ذو ذوق رفح 
کر سر؛ تصضهة refinement, 7. I. (purifying)‏ 


referendum, 7. 


refill, v.t. 


refine, v.t. 


2. (purity of style or manners) 43l ڏ‎ cik ر‎ 


دقه (instance of subtlety or delicacy)‏ .3 
بالغة » تف » (ستارة نها) مزاها عصرنة 


کا ( الس مثلاً) › .7 refinery,‏ 
مصفاة لتنتة (الزول) 
عن (السفينة ) ء آعاد refit, v.1. © i.‏ 
جد ی ها ی تمن ‌ها 
n.‏ 
خلت the ship is in dry-dock for û re‏ 


السمنة إل الخوش للحاف لترميها وجي زها 
کی ) أشعّد) reflect, v.1. 1. (throw back)‏ 
his performance reflected credit on his class‏ 
جكب امتیازه وتغقه الغریَ والفنرَ على 


ف e4‏ 
زملاء صفه او فرکه 
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refectory 
لک الیل أیالسلك حول النگ م‎ 
he reeled off a list ûf names سرد عن‎ 
الذاكرة سألة ىلةه من الأسماء‎ 
u1. تاج ( کالکران)‎ t خخ “ انل‎ 
his mind reeled when he heard the news 
صَحَمه انبأ ود نتهاوى من شه الصدمة‎ 
refectory, کل ) بالأدرة آوالكلیأت).‎ ٠ فه‎ 
مواد لیلد‎ 
refectory table ماندة من طران قد‎ 
خام ( ف قاعات الاک بالأدرة أ الكليات)‎ 
refer, v.1. 1. (ascribe) } oljg شب (عاحه)»‎ 
2. (direct, commit) dıl} حال (المومتو)‎ 
1 
the motion was referred back یل‎ 
) الاقتاح ! إلى اللينة الس (لتغديله متلا‎ 
u.i. 1. (have recourse t0) الا او رج إلى‎ 
2. شار و أوماً اء نوه عن .. (ہ] لالم‎ 


referee, 7. 1. (person to whom reference can 


شص مكن الرجوج اليه 
حک )ة (umpire at games) (|e‏ .2 
کم ينص لف فزاع ما 
کی أ فصل (فمباراة أو نزاع) .. © .+ 


be made) 


3. (arbitrator) 


reference, 7. 1. (referring to authority for 


decision or information) ت القاء‎ 


he acted without reference to his boss 
تصرف نغ الرجوع إل رلسه‎ 


2. (relation) 


with reference to your letter إِعاء الى خطایک‎ 


اسار ه4 ااء (allusion)‏ .3 


refreshing 
”.  بیذھت إصلح » تتو › تعدیل ء‎ 
reformation, 7. 1. (forming again); also 
reformation ù إعادة تکیبن أو تک‎ 
2. npr ove صeم1( إصاجح» تسین اسن‎ 
the Reformation الإصلاح الت( ادى‎ 
يام الكيسة الروتستانتية متنصلة عن روما)‎ 
reformatory, a. & ۸. (احراءات)نقدف أ‎ 
الإصاح ؛ إصلاحية الأحداث اماغين‎ 
اک (المىشیر) الأشعة‎ 


refractory, a..I. (resisting discipline or 
treatment) Y < عنید ۰ صعب المراس‎ 


ینصاع للاوامں ؛ (مرض )لامجو للعلاح 


2. (not damaged by high temperatures) 9 


refract, U.t. (-İOM, 7.) 


عاده“ عقاومة للصهر also n.‏ 
امقنح » كيت ٠‏ أمسكء أ refrain, v.i. Ù‏ 


عبارۃ تتکرں بانتظام خلال أغنیةء قرار . 
نصق > دد النشاط رالھوى .1.. refs‏ 
e‏ ف aضJ he refreshed his memory‏ 
وبق لفتأكد من دة المعلومات أوععة ال 
refresher, 7. 1. (revision course); also‏ 
د رة تعلمیه دید refresher course‏ 


| معلومات الداره سین وتزیدم بالجدىد بد ف تخصمهم 
تعاب! (additional fee to counsel) Aim)‏ .2 
دح م اذا ظالت ل جراءات الدعوی 
:خسو د ی ب نق (coll., cooling drink)‏ .3 
زجشحد) refa RiBg; û; 1 Gdavigoine)‏ 
انعد ءمجددة للنثاطل 


2. (pleasantly rare or unexpected) ( 3 


ساق غیں متوقح 


1047 


reflection 


عر عن ٤‏ کی (express, give proof of)‏ .2 
فک ا ٤‏ امل ٤‏ تنک u:i. 1. (meditate)‏ 
شا نه (سلى (bring. discredit on) ¢ (a‏ .2 
خلب عله سوء الصیت والسمعد 
refl/ection (-exion), ". 1. (reflected light or‏ 
انحاس صورة (ف الآ ) 1( 
r‏ ّل “< thoughts)‏ ,./ض (consideration,‏ .2 
تاعلات » خوا ل » نظرات حو مونوع ما 


غيل 
رآيه بعد التفكين ق الأ 


E 
تی‎ 


image) 


on reflection he changed his mind 


3. (disparagement, discredit) 
this criticism is no reflection on your 
۶ . 
sincerity لس ف هذا النقد أي‎ 
طحن في تزاهتك أومساس بإخلاصك‎ 
reflective, a. 1. (giving a reflection) e 
لأشحة الطىء أو للعرارة)‎ 
2. (houghtîıl)  Jتllو‎ a 
کی لأشحَّة الضوء أو المحرارة‎ 
reflex, n. © a. 1. (reflection) صورة متعکة‎ 
reflex camera کامیرا ذاٽت مرآ“ کی‎ 
الصورة بنضس الج الذي ستظهں به‎ 
2. (involuntary action) رد فعل تلقا‎ 
conditioned reflex فل منعکی ر‎ 
) الاستیابة التلائية لاعت غین مباش‎ ( 
reflexive, a. @ ”. میں منعکی ك بعود عل الفاعل‎ 


reflector, #. 


reform, v.t. ©’ i. 1. (form again); also 
re-form < ( ia ak) أعاد تشکل‎ 


کا 
صل ؛ دوم ؛ (improve, amend) 2i®‏ .2 


regatta 


بلخ (الشاطئ) ثانةً 


2. (reach once more) 


(قوام) جليل وعهيب ءبليق بالملوك regal, a.‏ 
أقام لضو ف و لمر فاخر هة regale, v.t.‏ 


التيان والصوا جه والتعارات(للذكة).1م.” regalia,‏ 
تعر إلى 
اه او اعت بپ 


ن ۶ ی u‏ 5 ا و 
اعتن آو اعتقذ اء ظنَ أن .. 


regard, v.1. 1. (look steadily at) 
2: (give heed to) 
3. (consider) 


4. (concern,-relate to) 

2 2 3 
فماعتعن پ٤‏ مخان» اعا as regards jE‏ 
(دار) نظ أو نظرته غی 


انتیاه ٤‏ اهټام 


n. 1. (gaze) 
2. (attention, heed) 


more regard must be paid to safety on the 
5 س‎ N. 
r0ھلs جب ان يبذل الساتعون وللشأة‎ - 
“ “2 
اھتاما کی ری على سلامة الروں‎ 
تقد “ اعزازن‎ ٤ احتام‎ 
he held his teacher in high regard کان‎ 
کے لکتاخه حتدیر ونبیاا بالگ‎ 
4. (pl. compliments) 
give him my regards ارحی ان تبکغه ياق‎ 


3. (esteem) 


with kind regards - 


5. (relation, respect) 


ناء بخان فما تعلق ب 
بشان) فماغختمق ب 


with regard to 
ris: prep. 


regardlesê, a. &@ ado. تص‌الت‎ > ٤ 2 


regardless of the consequences: ان هذا‎ ) 


الإجراء) بخص النظس نا يتر تب علي 
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refreshment 


it is refreshing to hear good conversation 
ما آحتح الاسماع إل الحاد تات الطلة"‎ 
refreshment, 7". (usu. pl.) مشروبات‎ ٤ مرطبات‎ 
: › غرخة الم طبات‎ 
بوفه المشروبات(ف عحطة السك المحديدية)‎ ٠ 


refreshment room 


refriger/ate, v.1. (-ion, 7.) حمْظ ق ثلاحه"‎ 
refrigerator, 7.; coll. contr. fridge ثلاجه‎ 


( تل ا لکھںباء أى الان أو الكروسان) 
عاد ملءَ لاان بالى قود ;® refuel, v.1.‏ 


اوی ملا » لاذ 
لاد بالصصت 


refuge, 7. I. (shelter) 
he took refuge in silence 


رَصيف ف مُنتصف (traffic island)‏ .2 
خا مکی لویل تیو للا 

لاچی* ء طرید عن وطنه ء ھارب 

ر (النفقات اى قمة الرهن) refund, v.t. © i.‏ 


refugee, 7. 


إتت داد التأمين السابق دَفْحّه .« 
عاد تحديد (الأناتث مثلاً) 
أعاد انث ( للجرة مثلاً ( i.‏ & .:.ں refurnish,‏ 
رفْض (طَدّب) » عَدَّم القبول . 


refurbish, v.t. 


refusal, 7. 


هل ضمۍ عرض may I have first refusal?‏ 
(سيارتك مللا َج قبل عرمنھا علی الکنرین؟ 
رفص « اَن أن ءيشل refuse, v.i. O i.‏ 


اة ء زيالةء ايد (سلة) اهتلت n.‏ 
خض (خبف)ء 
ا ءنقضهاب تصید» رک 5 (على مزاج).. 


regain, v.t: 1, (recover possession of) اسرد‎ 


(صت) استخاد (ھا فقده)» کب (ماخسرې) 


refut/e, U:t. (ation; 7.) 


مهرزجان عری‌تتان فة الزوارت .۸ دمم | (زلق)واستعاد he regained his footing dijit‏ 


registrar 
2. دان ( الوم ) ء حل (الفلسنة ٥٣۸م ,ع‎ 
in the region of (= approximately) القن)‎ ) 
حوالی (خسین جنها) ء ت ضا » مایقاربءیناهن‎ 
(أخبار )آية ء (جغرافيا) إقلميّة‎ 
جل > د فەل‎ 
) يض أسماء ( التلاميذ أي الناخبين متلا‎ 
2. (mechanical recording device) WT 
حاسية سیل النقود المستلمة(ي مجرهثلا)‎ 
3. (mus. range of voice or instrument) 
دی ارتقاع أو عاض الصوت اللوسيقى‎ 
4. ا‎ plate regulating draught) 
لوح معدفٍ ينم دخول الهواء إلى المرن‎ 
ّل (سیاره‎ 
دون « از‎ ٤ چل ید م( “ ق (حساب)‎ 
ج‎ E 
he registered his letter عل 3 سالنه او‎ 
خطابه (بتكتب أو بداؤة الريو)‎ 


regional, a. 


register, 7. I. (book; record) 


v.t. I1. (record); also v.i. 


his mind did not register the fact « 2َ,‏ 
ليطن ء لم يدرك أن (صديقه بالجرة مثلا) 
دوت اسمها 
ق دفن رلاد امدق 


she registered at the hotel 


ت 
enn‏ 


تقدم he registered for national service‏ 
إف مكتب الخرمة العسكبة لتسمسرل اسمد 


2. (express facially) 


بدت على ملاعه he registered surprise‏ 
علامات الدصشة والاستغراب 


3 أ ت 
احدتٿ ت را : v.i. (produce due effect)‏ 


مآمور اليل ۽ می lمعa‏ + .7# registrar,‏ 
ليب (عقم بالمسقثق) خو مسۇولية خا 
he was appointed registrar of the surgical‏ 


unit 
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regency 
الوصاية على العش‎ 
طرا ر ز خا (قِ المي‎ 


المعاري والازاء )شاع بین .1۸1و .1٩م‏ 


regency, #. 


Regency (attrib.) 


regener/ate, v.t. (-ation, ۸.) I. (improve 
spiritually or morally) ق رو خا -جدıك ة5‎ 
ف 6 جدده تجدیںا روحً‎ 
2. (generate again); also re-generate کون‎ 
الجلد) فيا جديا عنر التكام المج‎ ( 
محمج) ولد من‎ ( 
)  ةضألاو جديد ؛ يودي إل تجديد الخلايا‎ 
ومي على العزيڻ‎ 


اللك جورج الرابج قل Prince Regent‏ 
ان يعتلي عرش انکلزا ( (INE. ۱۸١۰.‏ 


a.; also regenerative 


regent, 1. © a. 


جرمة قتل الك regicide, #. 1. (act)‏ 
قاتل املك › مغتالد (agent)‏ .2 
نظام الک ۽ حکام الدولة Egit:‏ 
في العهد الاق under the old régime‏ 


نظام التغذيك » حمية 


régime of diet 


نظام التخذ ية والقرينات البد نك .* رعصاعءء 
فرقة عسکرتة ؛ فج 
أخضح (البع) لتقم صارم) (.2 رە ن8ھ-) o.‏ . 
ضة الفالفرقة أو اوج 


regiment, 7. 


regimental, a. 


لزي العسكرى الريّ بكامله n.l.‏ 
قي املك للیاکیر ¢ رن الدولة .7 Regina,‏ 


region, #۸. I. (division of country, etc.) 


E 


the lower regions 


rehash 
3. (proper, conventional) : Û لی الأصوا‎ 
4 (properly constituted, professional) 
the regular Army الحيش النظاي‎ 


5. (coll., thorough, out-and-out) 

n. I1. (professional soldier) ۴ 

2. (coll. habitual customer, etc.) û زدی‎ 

دام (یزکد على شی للیاب وما مثلأ) 
انتظام ( المحضور)ء تاق . regularity,‏ 


regulariz/e, v.1. (ation, 7.) جعله قاتا‎ 


regulate, v.t. 1. (subject to rule) وصح خطة‎ 


وسار بمقتضاهاء تفم ء گم ف ... 


the policeman regulated the traffic 
نظم الغرطي حركة المرىر‎ 
2. (adapt, adjust) ¥ حط (الساعة ني‎ 
( ka تور لاتم )؛ نم (ممروفاة‎ 
regulation, #. 1. (control) إدارة‎ ٠ تنظ‎ 
2. (adjustment) (رجماز آل)› عك‎ 
3. (rule, order); also attrib, تعلمات‎ 
ىوان (حكمية) ,۽ (الزت) الرسي المعرّر‎ 
rega, جھان بتکم ی سرعة (الساعة ملا).‎ 
regurgit/ate, 0.1. (ation; 7.) ( رجح (الطفل‎ 
الطعام من معدت ؛ اياس :الدم (طت)‎ 
rehabilitjêt 5.ê) -ejlتel‎ ad 57 
وكرامته ؛ (مركز) تأ هبل الصزة والكفوفين‎ 
rehash 0.1. & „: اقاس بزل من ملف مان‎ 


this book is only a rehash of the classic. la 


هذا الكتاب إلأصياغة رككه للقن الشهيرة 
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registration 


registration, n قل > تاوان: تسد‎ 
وة رق ايار‎ 
registry, 7. I. (place where office records 
إدارة احفوظات والعلات›‎ 
2. (registfar’s office); also registry 

مكتب تعجيل الزوإج وإلواليد والوخيات ١ءقه‏ 


تجیل » تدیین ء فيد 


registration plate 


are kept) 


3. (registration) 


Regius, a., only in 
Regius professor استاذ جاععي دشل احد‎ 
 نماتلا اتكرامى التي أذخأها اللاك مازي‎ 


ارتداد »> وص ء تقش 


regress, 7. 
v.i: (-İOD, 1.) 


regressive, a. 


regret, v.1. 1. (be distressed about) متت‎ 


اوتأتّف على » تم (علی‌مافات ) 


س علی (feel the loss of)‏ .2 
ا 9J‏ 8 م 
ا سف تاسّف » حسرة ء فلم : n.‏ 


انه لا يعلى شيء 


he has.no regrets 


ايف »> سس ٤‏ نادم 

(متا) سف له 

ابع 
نظامًا دققًا ف حيانك البومية آشاء دراسته 

فعل صرف حسب القاعدة 


تناق مال 


regretful, a. 
regrettable, a. 
regular, a. 1. (systematic) 


as a stüdehnt he kept regular hours 


regular verb 
.. 2. (symmetrical) 


he has regular features تقاطعه متناسقة‎ 


relate 


reinforcements were sent to the front 
رسلت إمدادات عسکریه لتعزنن الجبهة‎ 1 
reinstate, v.i. (-ment, 7.) رد له منزلته‎ 
ټ‎ 
عاد الإصدار او التونيج‎ 


reissue, v.t. © n. 
this is not a reissue but a new edition لست‎ 
هنه عة مكرّرة بل هي طبعة جديدة منغى‎ 

أعاد القول کرد reiter/ate, v.t. (-ation, 1.) o‏ 
رض قبول (الاقزاحم58) ).7 reject, v.t. (-ion,‏ 
بضاعة بها عيب ( دق من المسترى للطلوي) 


ابتهج ۽ فرج ۽ جلب السرور .¡ @& †ejoice, v.1.‏ 
the boy’s success rejoiced his mother’s‏ 
انشرح صدر الام و فرب 
عبنها عنرما جح ابنها 
للق he rejoices in the name of Ted ye‏ 
ما اعنص اسم تید (تتال تهگ) 
: فرج ٤‏ ابتهاج < احتغالات 


heart 


rejoicing, ”. 


the rejoicings lasted a long time رٽ‎ 
الإاحتفالات مده طوبلة‎ 
rejoin, v.t. 1. (join together again) أعاد‎ 


خم (مشیئین) 
عاد( اللسافرون إلى السفيند) اة (return to)‏ .2 
رد بجواب فه سرعة خاطی (رامم) .3 


رة :م عن حضور البديهة 


rejoinder, 7. 


1 د اليه rejuven/ate, v.t. (-ation, n.)‏ 
موان شبابه ءجتد قواه وأعاد فنتاطه 

ارتد ( ا الإڅ)» عاد ( اف صمته) 

تک (بعد نقاهة) ء ارتداد (الالإلماد) n.‏ 


relate, v.t. 1. (recount) ds. ¢ زوی› سرد‎ 


IOSE 


relapse, v.i. 


rehearse 
rehearse, v.. & ı. (al, .) تر ) لمو(‎ 
على قم ل الرواية + بر ون لحنلة‎ 
عهد ( الملك) ء مده جلوہه علىالعرن .ر روزم‎ 
الإرهاب‎ 
تول تلك الدولة ؛ ساد و‎ 


ران إلصمت على silence reigned supreme‏ 
المجرة » ساد السكون 


دفح له ما أذفته ).7 reimburse, v.t. (-ment,‏ 


the Reign of Terror 


she was reimbursed for her travelling 
أو تاالینه (بحد أن عاوت)‎ 
سَبّر الام » عنان » زمام‎ 


expenses 


rein, n. 

he drew rein to look at the view شل‎ 

و أوقف حصان لیقتح مشاهدة لانظر الطبيي 

she gave rein to her imagination 

أطلقت لنيالها العنان 
ات زى جنه هي 

التي تمتصن على زام الأمور العائليّة 


his wife holds the reins 


we must all keep a tight rein on 

۶ 
على کل متا أن 
مسك یدیه وأن يقتصد ف نفْقاته 


expenditure 


کج جاح الحصان U.t. ; also rein in‏ 
مسد بعد الموت reincarnate, a.‏ 
التقّص . تناخ الاریا tea n.‏ 
رة (حيوان قطي من الأيلتّات) .7 reindeer,‏ 


د بقوات اضاضة عرز (چته) reinforce, v.t.‏ 
خر سانة ملین 


تدعم » تعزدز » توشی 


reinforced concrete 


reinforcement, 7. 


relay 


the relative responsibilities of employers 


„and unions 
ر‎ 2 ٤ 8 شخ‎ 
المسؤوليات النرملة باتساب الكل ونقابات الهال‎ 
relative pronoun الام الموصوا ل‎ 
the facts relative to the case لعا ئى‎ 


اَشيبلة أوالتعافة بلموضى فيد اقث 
n. I1. (member of the same family)‏ 
قرب ؛ شب ؛ من شی القصلة 
الا (relative pronoun or adverb)‏ .2 
لوصول ؛ رف (ش أعرف ”أبن ) 


سا ‘ بالبة إل غین relatively, adv.‏ 


(نظرّة ) الْسَبِيّة ( فبزياء وغلسفة) . رو ن1م 
ارک ( عَضلاته مثلاًٌ) ۽ استزی relax, v.t. © i.‏ 
M9 er‏ 


ته ملنهية 


م 


he has a relaxed throat 
he was sO tense he could not: relax کان ق‎ 
° 1 ص‎ ٍ ّ 5 
حالة وتر نگدید لن جزعن نهدئة روه‎ 
if you relax discipline the price is high دا‎ 
آزخيت حَيّل النظام قليلاً فالعاقبة وخم ة‎ 
we must not relax our efforts تم علینا‎ 
۰ 2 
relaxing climate مناخ جح على الاشزخاء وا الكل‎ 
relaxation, 7...1. (loosening) راء‎ ٤ إرخاء‎ 
2. (recreation) ( aيlınتdd) هواية أ 3 باضة‎ 
e 
درڑی‎ 
3 ت‎ 1 
من الال لتأدية عل بالقناب‎ 
relay race سباق التتابح ق الألعاب الرياصة‎ 


relay, ”. ı. (fresh team or supply) 


they worked at the rescue operation in 


relays 


ناوا الل في لات الإنقاذ 
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relation 


2 
2. (show connection between) \)al رد رل‎ 
إل آخی بقصد تبیین علافة بینهما‎ 
these are two related subjects 


ربط كمذان الموضوعان أحدهما بالض 


it turned out that they were distantly 

الس ف ناي الس تھا 
موم ر 

خص » تعلق پ 


5 و ف 
روایه (مغامرانه هثلا) relation, ۸. 1. (narration)‏ 


related 


v.i. (have reference to) 


علاقة » صلة ء إرَتباطل 


2. (connection) 


the answer bore no relation to the 


وتک فاك صلة سن ارال ولواب ہ0ناues‏ 


3. (usu. pl. dealings) علاقة » علاقات‎ 


القلاقات الدّولبة 


international relations 
. )ءهاوtن۷ع(‎  )ءابسنا کریب (أُقرباء)  سرب(‎ 


علاقة ء صلة › راید َب .^7 relationship,‏ 


he needed help to form a good 
relationship کان ف حاجة این‎ 
بعینه على تکوینعلاقات اجقاعية جَيّلة‎ 


راة أو صلة م blood relationship‏ 


the relationship of effort to result is 
a SG 
important من الا هيه ان ان رر بطل‎ 
بين ية المل والجهود الذي بزل فيد‎ 


۰ » ۶ ت 0 
سی › ذو صلة آو علافة ب ... relative, a.‏ 


the relative merits of trains and cars للقارنة‎ 


بين زايا الك بالقطار وال بالسيّارة 


supply is relative to demand سوقت‎ 
5 


العَرْض أو الإنتاج على مَدَّى الطب 


relieve 
ء‎ 
relic, ^. 1. (holy remains or memento) اش له‎ 
۴ اس‎ , ٤ € 
صله بعس اوشهيد + رات ول من الأولياء‎ 


باق من زعن قد 


2. (survival) آ‎ 


their find was a relic of an earlier 
civilization jù اتن ان ما عتروا عليد‎ 
ےہ۶ سے‎ 
خا عود إل مدنية أقدم عهدا حن الأار الأخرى‎ 
relief, 7. 1. (alleviation of distress, suspense, 
ن ا‎ 
الشعور بالارتياح بعد التوتر اوالام (.عء‎ 
to my great relief the difficulties were 
overcome کک کان ار تاي کیراً علرعا‎ 
و‎ 2 
relief train قطار إضاق » قطار حى‎ 
poor relief (1۹JI إعانة حكومية للغضراء (تایع القرن‎ 
the relief of a besieged city رفح للحصار‎ 
اک فا هي 3 .۰ عن‎ 
) وطأة للأساة (ف سرحتة أو فيل‎ 


comic relief 


دیل (حراسة) ۰ لف (replacement)(ia)‏ .2 


3. (inequalities of level) 
relief map خربطه ميصة تبن تَضارس المنْطمَة‎ 


خقَّف( لآم أو التوتر) relieve, v.t. 1. (alleviate)‏ 


2. (deliver of a burden; rescue) جاء‎ 
5 . ٤ . 
لدة الملهوف أو إغاثة للتكرب‎ 
she relieved her feelings by tears مت‎ 


من لوعتها بالبڳاء » سري عنها الهم بالاء 
the pickpocket relieved him of his watth‏ 
استل النتّال ساعته حن جيبه 
relieve nature; also relieve oneself‏ 


قَضی‌حاجته ( آي تبرّن) 
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release 
2. (wireless) التقاط إذاعة وا إرسالها لهه آخری‎ 
عة لترحيل الإذاعات الملتتطه ده ناهاء رها‎ 
v.t. 1. (retransmit) ةaطقتla‎ aعاخإ َل‎ 

2. (lay again); also re-lay أعاد وک و‎ 

وضع ( جاده أو ابل تليفون ج ) 

أطلو سراحه» ا »> خلصةه release, v.i.‏ 
ا ی الھیں the news was released‏ 


the prisoner was released yesterday 
o 


e :‏ ء۶ 
أطاق سراح الجين أو أخلي سبيله أمس 
the film was released yesterday‏ 
طح عرض الفيام هیر أمس 
إطلاق سراح (أسر) ؛ إخلاء » فك .۸ 
عرض عام ) لفیا ) general release (of films)‏ 
پان صعفی (عن الحكر. مة مثلاً) press release‏ 
احاله إل 
رټهة أدف ؛ إ بعاد موقت 


releg/ate, v.t. (-ation, 7.) 


he was relegated to a post without 

أحنل الموظف إلى 

منصب بدو مسؤولیه ذات شان 
اک و شر 


responsibility 


relent, v.i. 


قاس ٤‏ صارم عد الرأفة relentless, a.‏ 

(نقطة) لها علاقة 
مباثرة بالوضوع » وة الصلة به 

موق به « reliab/le, a. (-İlity, ”.) - j‏ 
الاعماد عليه » جدر بان عو عليه 


relev/ant, a, (-ance, 7.) 


reli/ance, 7..(-ant, a.) « اتال › اعماد + ثَفَك‎ 


تعیل على ؛ مکل علی ( الل مثلا) 


remarkable 


after the fire little remained of iê house 
م بق الحربق من المنزل إلا بعض الاتقاض‎ : 
وتمْصّلی| دبول‎ 
فا ت الاحترام‎ 


I remain, yours truly 


مَك ¢ . remainder, 7. 1. (what is left over)‏ 
سۇر ما یتبقی أو اف ۰ 

باق الطرح أو القمة (رباضیات) (.21مه) .2 

- (بج) الشع 
المتشة من كتاب ما ( جع رخيص) 

باح ( النامش) الذي المنبسه حن v.t.‏ 
کتاب دسعں رخهی لعبم الإقبال عليه 

remains, #.pl, ı. (what is left over) بقایا‎ 
الطعام > ما ناف من الاکلي‎ 

اطلال (المنازل )ء آثار (تارختة) (صنم .د 


3. (unsold copy of a book) 


= ٣ ۴ . 
3. (dead body) رفات » حه‎ 


أعاد متها الى السعن لتأحبل au‏ .:.ں remand,‏ 

n. إعادة حلی لتم احتاطًا‎ 
he is on remand pending further enquiries 

نه و مَل رهن ١لت‏ ش 

مؤۇېگسة چن الأحراث remand home‏ 
للاغين ريخا بيت ف شآضم 

لاحظ < : remark, v.t. & n.I. (noricé)‏ 
أحرك (الفرت أوالتشابه) باه 

` we saw nothing worthy of remark e ر‎ 
شينًا جديا بالذكن أو سخق المشاهدة‎ 


2. (comment) 
his wel ehosen mak were E 


يب » زي الانتياه 


remarkable, a. 


1054 


religion 
“ he relieved the city _ رفح (القاد( | لحصار‎ 


3. (take the place of)  diضie حاف فلاا ق‎ 


2 2 
دن ) آدیان)» انه .7 religion,‏ 


religious, a. 1. (relating to religion) ٤ وني‎ 
قوی اى أعباد ) دينك‎ ( 


کس 


2. (devout) متدن‎ ٤ ن‎ ٤ تي‎ 


she religiously put a back in its 
أعادت کل شي الى موضعهد‎ 
جنتهى الرقّة والعتاية‎ 


place 


3. (belonging to a monastic order) 
ى ا‎ ۶ 
(مؤشة) رهبانه‎ 


جد بطانة ( الوب مثلاً) reline, v.t.‏ 


فك (قضة یده) * ).7 relinquish, v.t. (ment,‏ 
قلع (الامل)ء تنازل عن احق )ء على عن (خطة) 


صندوف لظ جمااجسّدر aقدھنj‏ .» reliquary,‏ 


relish, 7. ı. (flavour; attraction) مڌاق»› که‎ 


طعام مش َ مره (savoury food)‏ .2 


3. (enjoyment) 


> “ ج‎ 
نة اسمناع‎ ٤ تلڏد‎ 
he has no relish for hard study رعبة‎ 5 

له فى الدراسة للجاة ءإ ته عزوفعن النارة 


استطاب (فركة حص ) » تمتح بها ٠‏ ر 


راغب عن (معأونتنا ).7 ‘reluct/ant, a. (ance,‏ 
مثلاً) ؛ (فعل كذا) بالرغم عن سه 
اعتمد اوعرّل علی 


rely, v.i. with on, upon 


جي ٠‏ تبئی ٤‏ کن 


remain, v.i. 


that remains to be seen إن غد لناظره قریب‎ 


remount 


2. (diminution of effect) 


the noise went on without remission ما‎ 
برحت الت تقلقنا وتارنا بدون هواده‎ 
remit, v.t. I1. (usu. of God, forgive) 
مر الله له خطایاه وذ به‎ 


ت 


2. (mitigate, slacken); also v.1. خقف‎ 


(القاضي العقىبة)ء أعفى (هن ضريية) 
آرسل 
مبلا من الال باريد 
ميلح مُرسّل بالر ل أىعن طرق البنك .7 remittance,‏ 


3. (send money by post, etc.) 


شعنص عبر روب فيد 
يعد خارچ بلاده على حساب آسرتة 

القليل الباق ء مايفْصّل ۰ سین .7 remnant,‏ 

تنلات ( وئازون) ي راق‌الأقة remnant sale‏ 


remittance man 


اعزض عا ).7 remonstr/ate, v.i. (-ance,‏ 
على إجراء ظالمم ء استتك (معاملة الأطفال بشو ) 
كيت الضمير » الشعور بالندم 


۰ ه ا 
لاعرف رجه ولا شفقة 


remorse, 7.‏ 
remorseless, a.‏ 
تعد › قاص » (قرية) نائیه remote, a.‏ 
القکی من بعد ( في Nجjtة  remote control‏ 
اللاستكية وف الطائرات والصوارج ال) 


کد there is a remote possibility of rain‏ 
9 
ليست I haven’t the remotest idea‏ 
لد أدف فكرة عن هذا للوضىع 
o2‏ 
إطار ساره ألصقت بسطه .” remould,‏ 
المستهلك طبعَة جددة من املاطل 


اعتلى (ظهر الحصان) ثانية 
فرہں بدیل ( عل عل الفری المتعب مثلاً) .” 


remount, v.t. 
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remedy 

علج ٤‏ دواء ¢ remed/y, ^. (-ial, a.) I. (cure)‏ 
مالوصف لاج عَرَض اویل تکل" 

اجراء ات لعلاج امو قت 


remedial measures 


حل (مسشکلة)» خرچ من مأزْف) (sيrdre)‏ .2 


م جڏ his only remedy was to go to law‏ 
مناصًا من الالاء إلى القانون 
صلع (عیبًا)» سد (نقَصًا) e‏ 


تذل « َك » وکت ذالرته 
I hope you won’t remember this against‏ 

مَل أن خضي عن إساء ق me‏ 
وتتناسی دمصیري 

سي لي 
على والدتك ! بلغهاسلاعی ١‏ 

سأعطيك T’ll remember you at Christmas‏ 
بششيشا فى عيد لميلاد (ثقال لباب اللتزل مثل) 

تک 

قذ کار سُهراء ا حرشن Remembrance Day‏ 
العا میتی (یتام ف قرب حم احد ١‏ دزفیں) 

ذکںه (بالموعد متلا) ۽ سن 

رسال تدک (جساب)تذكرة 


remember, v.t. 


remember me to your mother! 


remembrance, 7. 


remind, v.t. 


reminder, ۸. 


reminisce, v.i. (coll.) 


استعاد ذكربات الما ظي 

تزکی الأحداث ).2 reminisc/ence, 7. (-ent,‏ 
الماضية ؛ (مشيته) تذكرفي (بمشية آبيد) 

همل ء غاقل» متهاون ٤‏ متفاعس remiss, a.‏ 

کان معت ن he was remiss in his duties‏ 
أداء واجباته ء م يم بها على الوجه الأكل 

غفران النطاا ¢ remission, 7. 1. (forgiveness)‏ 
عفى أو صغ عن المسييى*» مخفرة 
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he rendered good for evil تل الشّر بانس‎ a 
رد الإاءة بالإسان‎ 
2. (perform) ( اَی (خرعة مثلاً‎ 
the piano solo was well rendered 
أدى لاعبْ البيانى عزمه اللنئرد خي أداء‎ 
3. (submit) ) تم (حساا مثلاّ‎ 


4. (translate) 


poetry can never be adequately rendered 


into another language کن مطلقًا‎ ١ 
أن الِحر بدون أنيفقد بحض تأ‎ 
ş. (cause to be) صر‎ ٤ جل‎ 
age had rendered him peevish 
جعلتە شمنىخته رجلا برا سريع العْصّب‎ 
6. (melt); also render down 


سج شحم ا موان بالتسخین 


و 

ملتقی »> موعد للالتتاء .7 rendezvous,‏ 
ل اة ادا ت 

۱ 1 ف کان وزان دس U.1.‏ 

a» £‏ وص 

إداء » تمثيل (في) .7 rendition,‏ 


مار ق۰ رند (عن دين او حزب) renegade, r.‏ 
دد ؛ جد د . renew, v.i. (-al, r.)‏ 
ا J3ilz he worked with renewed enêrEy‏ 
عله بتشاط وماس جديدين 
she renewed the water in the bowl‏ 
أفرخت الوجاء من لاء تم ملا ته من جديد 


his grant was renewed for an extra year 


جردت الم المحطاة للطالب عامًا إضافًا 
نضح ١‏ إنفة (مادة لقنش الحلی ).7 راعءصدء + 
تخلی عن (حقه)» يراهن « عJji renounce, v.{:‏ 


اَعَد ٤‏ ازال (بقعة ملا ( « ).7 ROE, v.t. (-al,‏ 
نزج (معطفه) ؛ إزالة » إبعادء ّل 

اقل (الو he was removed from office (yJ‏ 
من منصبه » عُزل (الوالي) من ولايتد 


the parents removed the boy from school 
حب الوالران ابتهمامن المدرسة‎ 


this. will remove his last doubts سوف 3ھ‎ 


(مذا الخبر) ما تبش لده من كوك ورتب 


TS‏ ج 
یال نعل الائاث removal men‏ 
تمل آثائه من بیت الى آلخں uii.‏ 


he removed from London to Oxford تقل او‎ 
n. 1. (distance) دی القّرد ب أو البعد‎ 
his statement is at one remove from the 
منا٢ أقواله بعيدة عن الحقيقة يعض الشيح‎ 
2. (school form) ےگ خاصضٰ ق بدایه‎ 


المرحلة العلا ببعض المدار الثازبة 


ص 


remuner/ate, v.t. (-ation, 7. -ative, a.) i> 
له جرا مقا بل خدماته ؛ یدل را وغيرًا‎ 
his new business is hardly remunerative 
إن عله الجاري الجديد لايعود عليه رج كاف‎ 
renaissance (renascence), 7. كَهضة ¢ عث‎ 
the Renaissance 1 عكر النهضة الأوروبة‎ 
) (من القرن الرابج عش إل القرن السادس عشر‎ 
renal, a. ية إلى الكيتّن‎ ٤ (مَعَص) لوي‎ 


renascence, see renaissance 


rend (pret. @ past .ض‎ rent), u.1.  ğۉ‎ + مزق‎ 
heart-rending, 2. پqagٹall (منظش) يقطح تباط‎ 


. . 
render, v.t: 1. (give back, give up) أعادء ر جح‎ 


he repaired the wrong he did her 
عرَصّها عن الصرر الزى الحته بها‎ 
v.i. (arch. or joc.) توه ۔ ذهب إل‎ 
let’s repair to the local! | ail لننتقل إلى‎ 
ی‎ 


a ` must be kept in good repair qz 


الاعتام بإصاح الررًلجة ىبإبقاتها بعالة جَبّرة 
بعکن إ صلااحد ا 
َعویض ) عن خسارة أضرن ( .7 reparation,‏ 
تحی‌یضات ید فعا لوز لانتس .۸.1 


ر ل 
رد فيه حضور بردهه وذلاقة لسان.” repartee,‏ 


E a. 


repast, 7. 


أعاده الى ).7 repatri/ate, v.t. © n. (ation,‏ 
وطنه» عانک إل وطند ء إعادة (اسير) لوطه 


repay (pret. © past p. repaid), U.t. Oi. 
ا‎ 
(-ment, 7.) ا ضا(‎ 


ھاو وف (دسنًا) ي عامله (بالمثلل) 

الل انی ء هَن قانا 
کرّرء أعاد» رَد 
انه لاکت he is always repeating himself‏ 
عن تکرار آقوالِه وتر يدها م بعد اخری 
التارع EIT‏ 


کرں ما فعلھ سابقا 


repeal, v.t. O n. 


repeat, v.t. 1. (say again) 


history repeats itself 
2. (do again) 

2 ا‎ re 

تکرّں ٭ حر رار v.i. 1. (occur again)‏ 


2. (of food, be tasted again); as in 
onions tend to repeat Jزځكبd يخود طم‎ 
إل الم (تجد الأ )ون ةت لآضر‎ 
n. (برناچ) مکرں ای معاد‎ 
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renovate 


she took the veil and renounced the world 


کرد تت و هرت الدنا زاهرة فها 
٤ 4‏ أٴصلح 
a good cleaner carries out small‏ 
قوم منظف لللابی renovations‏ 
الماهر بالإصلانحات الصغرة اللازمة 


renov/ate, v.t. (-ation, 7.) 


renown, 7.‏ 
ذائح الصبت > مشھور (> ھار 4( renowned, a.‏ 


rent, pret. ©’ past p. of rend 
شق ( ف ثوب)» انشتاق‎ 


3 
اجرة السكن ¢ إعار(منزل) (payment)‏ .2 


دف قيد الإجار 


rent, n. 1. (tear) 


rent-book 
v.t. 1. (of tenant)( ba عنزل‎ E2) استأجر‎ 
) اجس ( مزلا استاج‎ 


رة ندح مقابل استجاں (دارمث) .م 


2. (of lessor) 
rental, 
e1۳, ۸. صاحب یراد تاق من توظمف أموالد‎ 
renunciation, 7. القلی أو التنازل عن (حقٌ)‎ 


he signed a renunciation of his claim 


ع على ون َة تنا زله عن 

reopen, v.t. Ö1. 1 استا (النارضاتِ ى‎ 

reorganiz/e, v.t. (-ation, 7.) ... أعاد تتلم‎ 
rep, n.I. fabric); also repp من‎ 


مآع تعمل ف التيد عاد 
(coll. contr. of repertory (2))‏ .2 
repaid, pret. ©’ past p. of repay‏ ¬ 


أصل عطًا 0 ر 
تاج حذايي 
إلى إصا أو ترقيج (عراق) 


repair, v.t. 


my shoes need repairing: 


report 


please replace the books oni the shelf 
الرجاء إعادة الك إل مکانھا علی ار‎ 
she replaced the cup she broke 
‌ مہ‎ 
احْصَرّت فجاتًا جديا يرل الفښان الز یکر ب‎ 
who can replace the chairman who has 
٤ 
من تطح ان سحل‎ 
عل ربس (للععية ) الذي استقال ؟‎ 
یمکن استبد اله‎ 


أعاد لعب ) الباراة مثلا ) replay, 01 @ n.‏ 


resigned ? 
1 


replaceable, a. 


they showed a replay of the goal in slow 
motion غر فت مله احراز الهرف‎ 


مره ثانة بالحركه البطيئة (على التليفزيون) 
أعادَ ملء (الكأسمتلا) 


از 07 ا 


replet/e, a. (-İiOon, 7.) 
1 


غاصق » مم ؛ خمد 


replenish, U.t. 


شی طق الأصل (من تمثال متلا ) ۳ replica,‏ 


reply, 1. @1. عن(سۇال)› رد 3 عليه‎ a 


إجابةء جواب »› رد n.‏ 


3 | 
ال خالص الاحرر reply paid (of a telegram) ê‏ 
را علی کنا ک 
دم تقررًا عن . 
نحنف العم (عندما' 
ْمل باستتمال :کمیں الخائب مثلاً) 
he reports for The Times‏ 
انه بعل راسلا لريدة ”التايمن“ ٠‏ 
رجح لى he reported back to his client‏ 
تمیله ليلع على مام (قالمشا ورات) 


he reported the intruder to the police . ۾‎ ١ 1 


الشرطة عن وجود حخبل ي 1 


in reply to your letter 
1 
ا‎ 
report, 1. @i. 


reported speech 
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repeatedly 


مرارًا وتکرارا » هر بعل repeatedly, adv.‏ 
خر ی ۰ مزأت عدیدة 

ساعة جیب (من ظراز ك repeater, #7. 1. (watch)(‏ 
ترق عدد الاعات بالضغط على زر خا 

بندقية تطلق النار ندوب إعاحة-حشوها (عاگذع) .2 

صد رهبم العدق («ر5َ“ repel, v.i. 1. (repulse)‏ 


قرز ٤‏ فصر « انار اشمتزازه (disgust)‏ .2 


اشاق هنش »کربه ¢ بٌخْبض»› مقت repellent, a.‏ 


و لطر (الحشرات مثلاً) .م 
ندم ¢ تاب repent, v.i. O t.‏ 


repent/ant, a. (ance, #7.) نادم « ناف؛ توه‎ 


٤ 
repercussion, 7. صرص (الاحداث(« )جد‎ 


his dismissal had repercussions throughout 


the union 
أَحَدَت طردّه دوا كيرا ف خقابة الخال‎ 
جموعة الأدوار التي بتقنها‎ 
) فان (موسقار أو مسل أو مُطرب‎ 
repertory, 7. I. (store, collection, esp. of 
ذخيرة أو مستوجح للمعلوعات‎ 


repertoire, 7. 


facts) 
2. (repertoires esp: of plays); < coll. abbr. 
فرقة مسرحية‎ 
TACA ا‎ 
روایات تخ مرخ آی آکش ف کل آسبئ‎ 
تكرار ء إعادة‎ 
2. {piece of poetry to be learnt) j ةzط3‎ 
الق د تظورها التلميذ للالقاء‎ 


rep 


repertory company 


repetition, 7. I. (repeating). 


replace, v.t. (-ment, 7.) 


reproof 
یدنا‎ 
”. ناب » مل » مندوب »وکیل‎ 
House of Representatives مجلس الراب الامر د رګي‎ 


representative government 


مندوب شرکه رة sales representative‏ 
كَمح (فتنة) ٤‏ کچ (عواطفه) »کیت repress, V.1.‏ 
قح ك ٤‏ کف repression, 7. 1. (curbing)‏ 
كت (عملية ية لاشعورية) (.1ماروم) .2 
(إجراء) دهرف إلى القح کب repressive, a.‏ 
ارجا تنفد الک (بالاعدام). © reprieve, v.1.‏ 
إرجاء أو رقف التنفيذ ء مهلة مُوَقّتَ 

َ ¢ اش » ده reprimand, v.t. © n.‏ 
عاد طح کناب بدون تاره .# '& reprint, v.1.‏ 
الأخذ بالثار > مقابلة | شن بالْشُرَ .7 ,اھsذاepم‏ 
عاتب › لم 


reproach, v.1. © n. 


he reproached his wife with (for) 


extravagance 

آخذ زوجته على تبذ رها ف النفقات 
(نظرة)عتاب ولوم 
ا ۾ استياء ).7 reprob/ate, v.i. (-ation,‏ 


داعر » فاسق › فاج » متهّك a. & n.‏ 


reproachful, a. 


أب شا v.t. 1. (beget); also U.1.‏ 2 
اعد سند ا وصور من (produce copy of)‏ .2 
تناشل ء نوا الر reproduction, 7. 1. (begetting)‏ 
صورة طبق الأصل (من لوحة مثلا) (روه) .2 
(۱ لاعطاء) القناسلية reproductive, a.‏ 


تچ » تأنيب » معانّة» عل 


reproof, 7. 
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reportage 


you are to report for duty at 9 a.m. dıle 
أن تحضر لبدء العل ف التاسعه صباحا‎ 
n. 1. (rumour) 0 نایار‎ 
2. (statement, account) دصر ٹر» 2 »سان‎ 
school report تقرس مدر ى‎ 
3. (sound of explosion) (صوت) كَرقعة‎ 
ی صم عن جما‎ 
reportedly, adv. على مابقال ¢ طا للشاتعات‎ 


reportage, 7. 


2 4 ٍ ‌ 
وضح › استودع ؛ اراح (راسه) repose, V.1.‏ 


reporter, 7. 


he reposed confidence in his friend 
ui. اسراح‎ 
n. راح » هدیء » اطمئنان » سكين‎ 
repository, 7. (ةذرعlkl) مخز ن آثاٹ ؛ منود‎ 


reprehen/d, v.1. (-sion, 7.) ونه‎ ٤٠ عله‎ 


ذم » مسق » مکروه 


represent, v.i. (-ation, 7., -ational, 2.) 


reprehensible, a. 


ّل ای صوّر (منظر ) (رھr٣ا0م)‏ .1 
اڏی › 2 (assert)‏ .2 


he made representations with the 
appropriate authorities قم شا و‎ 
واحتیا جا ت إلى الحهات الختسّد‎ 
: ناب عن من‎ 


(عنة) غوذجيه ٤‏ نباي 


3. (stand for; act for) 
representative, a. 


a representative selection of books on poetry 


وچ ةكب ختارة تن ي غتلف فزن اثر 


rescue 
n. طب ¢ رجاء‎ ٤ القاس‎ 
request stop موقف اختا ری للا صات)‎ 


the song was included in the programme 
e ع‎ 
by e e افج الأغننة ق‎ 


in great request يلق إقبالاشدرًا ¢ راع‎ 


further information will be supplied on 


request 
ا معلومات إضاضد ل“ من د دطلبها‎ 
requiem, + قراس ار اح امو ( رالو سق الصا‎ 
اقتعی استازم‎ 
احتاح إل › کلب‎ 


require, v.t. 1. (demand) 


2. (need) 


اقتضاء » زوم ۰ متطتبات 


requirement, 7. 


ضروری › لازم › requisite, a. @ n.‏ 
مطلوب ۽ حاجتات أ لوازم (السغر) 

طلىت (السلطات) .7 & requisition, v.t.‏ 
الاستیلاء على ... ۽ تین ری 

عامله بالمثل»› بادّله 


requit/e, v.t. (-al, 7.) 


he requited kindness. with ingratitude 
قا بل احسانه بالإساءة والمخرد‎ 
will she ever requite my love? 
لیت شري هل ستبادلي للت دوعا ها ؟‎ 
حاحن مزخرف خلن من ۱ لكنيسة‎ 


reredos, 7.‏ 
إعادة بيج لحه (سعرعدّد) .۸ ٣e2,‏ 


rescind, v.t. فسن (ااقا)‎ ٤ ّل‎ 
ا ی‎ 
n. e 


rescue, v.i. 
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٥‏ کک 
سشهره › ت » سمعة ء ذ 
ورصبت 


reproof 
reproof, v.t. ; also E ا الى ا‎ 
` ات »> تریب » قح‎ ٤ 


ف گت » عت » لام 


reproval, x 
reprove, v.t. 


حبوان زاحف reptil/e, 7. (-ian, a.)‏ 
يا له من وغد لئی ! 
ما حص أخلاقه 1 
جهو ري ۽ هوري 
(طبقةارجال الآأدب 


what a reptile he is! 


republic, 7. (-an, a.) 


the republic of letters 


kt‏ ڪڪ م 
bu‏ او تنل ھن ).7 repudi/ate, v.t. (-ation,‏ 
he repudiated authorship of that article‏ 
أكر كنابته تلك المقالة ء ترا من متها اليد 
کریه › ممقوت 


repugn/ant, 7. (-ance, 7.) 


س 0 ۶ w2‏ 
رد (العدى )او صدَه . .۸ © .. repulse,‏ 


his friendly overtures were repulsed 
قىت اقنراحاىة 9 بصل واعتزاض‎ 


repulsion, 7. بغض‎ a O فو ر‎ 


(منظر) منقّر» 
کریه » تعافه النفس » ببعث على الاشمتزاز 
خسن السمعة ؛ ذو مكانة 


repulsive, a. (-ness, 7.) 


reputable, a. 
reputation, 7. 


he has a reputation for meanness 


repute, 7.‏ 
(الوالی) المزم (لليلفل) .4 & .ض 41ض reputed,‏ 
على ما تقال کیا بعتضر اکٹ reputedly, adv.‏ 
مَس > کیب › 


request, U.1. 


residence 


2. (= reservation (2)) 


ينطقة عيم فها الصد 
تحثظ ء قید ء شرل 


nature reserve 
3. (restriction) 


we accept your statement without reserve 
إتنا نقل ما تقول بدون فيد ولا شرل‎ 
he placed a reserve (price) on the painting 
۶ ا کے‎ 
حدّد سعرا اساسا لح اللوحة (بالزای)‎ 
۰ »ي‎ 
قبل ق إظهار العواطف‎ 
(مقعد) څجوز‎ 
ا‎ EE 
مقط ۽ حلم‎ 


جني ١‏ حتیاطی » رددف 


4. (reticence) 
reserved, a. 1. (earmarked) 
2. (undemonstrative) 
reservist, 7. 
reservoir, 7. 1. (artificial lake) “| ران‎ 
2. (any receptacle for fluid) ران (قلحبر)‎ 
3. )., 0 (المىسوعة) مسىودح (معلوعات)(‎ 
reset, U.t. ¢ عاد حل ( العظمة المكمورة)‎ 
عاد تٹست (حجوهره ق خاتم)؛ سس (المشثار)‎ 
اُسکن ( اللاحتن) » وم‎ 
آعاد تشکل (الوزارة)‎ 
he reshuffled the pack 
اللعب ثانية ء أعاد قضنط الكودثينة (ممس)‎ 
there was a cabinet reshuffle yesterday 
برک تعدیل ف یی الوزراء امس‎ 
reside, ں.i.‎ 1. (dwell) .. سکن ء قطن › اقا‎ 
2 رسن ولد رط و فمو ا‎ 
3. be inherent ıı) (i ¢ کن (جالھا‎ 
إقامة ء سى‎ 


he took up E 8 the new house 


اذ المنزل الحدیں مقر 


resettle, v.i. 
reshuffle, v.t. & n. 


م 3 کہ 
خلط اوراف شد 


residence, n. 1. (residing) 
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research 
قام بمله‎ 
) ل عند اس سترافها على الإٍفلاس‎ e 


he mounted a rescue operation 


research, r. 
. ٤ ےم‎ 
U.1. عحث او حفقى ف‎ 


و 
تابه » شبه»ء صاثلة 


resemblance, r. 


شاب » ماگل ` 


resemble, v.t. 


resent, v.t. (ment, ۸.)  Qھ^ تعض‎ ٤ استاء‎ 


o9 


مُستاء » متذش » ممتعض 


resentful, a. 


ر 


4 : ١ 
reservation, n" .. (limitation) dı ¢ فل‎ 


although he agreed, he had mental 
ene 4 2 چ‎ 
بالرتم من موافقنه‎ 
فد کانت لدیه اعتراضات لم بها‎ 
7 . we. . ٤ 
2. (tract of land) أرص عصّصة ( للهؤد للهر)‎ 


reservations 


جیرز (مفعد ف طا رة (booking) ( îa‏ .3 

reserve, v.t. I1. (keep back, postpone use of) 
احتنظ دشی* أو اذخره ( للمستصل)‎ 
reserved occupation مهنة نعي من القنيد‎ 
2. (secure in advance) جن ( عرو فة سدق)‎ 
3. (set apart, destine) خصَّص› أقاه (له)‎ 


n. 1. (extra supply, stock); also attrib. 
) مقدار احتیاطي ( صن الطعام متلا‎ 
ˆ gold reserve mھiJ| رصد الذهب › احتیاطی‎ 
the reserves were mobilized 
دت أت القرات الاحتيا ليه‎ 
لاعب احتاطي‎ 
(م يکن ق‎ 


ورطة شد دة لأنه) كان قر اض بعض للال 


reserve (player) 


he had a little money in reserve 


resolve 


را تچ » راتچ » قلنون » صعریر 
دة إلى ارات (صمح الصو( resinous, û.‏ 


resin, 7. 


قار 0 ناض ¢ صد » صد أمام.: © resist, v.i.‏ 
she can’t resist chocolates‏ 
نها لا شطع مقاومة إغراء الخيكولاتة 
resistance, 7. 1. (opposition, power of‏ 
مقاوعة » صد » مُناهضة ؛ (عصنایزوهء 
صلابة البنية ومقاوعتها للعدوى 
the enemy offered no resistance‏ 
م بد العدق أيه مقاوعة 
حرکة اا وة the Resistance movement:‏ 
الفرذسجّة ضت القوات الألانية لحتل 
مقاومة کھںبائیة 
5 2 
مقاو) مبان » ند بل لقتل 
(نجاج) مقاوم لرارة 


۶ 
حازم ٤‏ ابت العزم او انان resolute, a.‏ 


2. (elec.) 
resistant, a. 


heat-resistant 


resolution, x. I1. (firmness of purpose) 
عم حرم » ثبات » تصمي » عز ممه‎ 
2. (اتنذت اللنة) قرارً؟  (ہەزیزعمف)‎ 
New Year resolution عد يقطعة المرء‎ 
على ذه جمناسبة بء العام الجديد‎ 
the committee passed the resolution 
وافقت اللمىنه على القرار‎ 
the resolution of his doubts was a great 
شعن بارتتاح کیں‎ 
عندما نندت شکوکه‎ 
resolve, v.i. @ i. 1. (decide) « JF pa < 


عقد النّهة على » وطد العزم على 


3. (solving; analysis) 


relief to him 


ق 


residency 


the ambassador is now in residence 


a‏ الآن ق مقن السفارة الرسمي 
حل الإقامهة (abode)‏ .2 

مقر امروب البربطافي لی أمرهندي .7 residency,‏ 
قاطن دا ؛ (طیب)مقم 
من الغرياء أو الألجانب المقمين ءل reside‏ 
سكي » ضبة إل المَكن 


ضاحِنَّة سكي 


resident, a. O n. 


residential, a. 


a residential suburb 


residential qualifications for voters 
فزة إقامهة مسكنة لصو ل على حق التصويت‎ 
هسى › قلف‎ 


residual, a. 
residuary, a. ( سبهة إل به الرك (ا دون‎ 
residue, 7. اليقة » ما بقی > الفضاله‎ 


استقال من مضه »› استععی .1 © resign, v.t.‏ 


he resigned the children to her care 

استید عها اطفاله لتعتن ربدم 

the Minister resigned (from the Cabinet) 
استقال الوزبر < عن مجلس الوزراء»‎ 

he had to resign himself to doing without 

2 20 

اط إلى ان یری ا لأمر الواقح a car‏ 

ویستغني عن استمال سکارټه 

resignation, 7۸. I. (giving up one’s job) 

استقالة » استعفاء من وظبغه 


2. (mental submission) 


إذعان ء روخ 


otog‏ ا 
مسضصل ٤‏ مذ کن resigned, past p. @ a.‏ 
مرن ٤‏ مرونك ).7 resili/ent, a. (-ence,‏ 


he has a resilient constitution in every 
way إن نله رنه وقادرة على استغادة‎ 
حيوتتها ونشاطها برعة مهما اع رها‎ 


respite 


2. (reference, relation) 


ق هذا الصدد »› ق هذا لخصوې in this respect‏ 


in respect of 


ُت بغأن ا فمانتعلقب... with respect to‏ 

احتم + راعی (رعباتھا مثلاً) .م 

ع » حدرل 
بالاحترام ؛ (سلوك) مهدب ؛ لياقة 


respectab/le, a. (-ility, 7.) 


a respectable number attended the lecture 
«۴ 
اقل على الحاضرة عدد لا شتهان به‎ 
respecter, 7. esp. in 
الک‎ 
۶ " 
سواسية أمام الموت » امىت لاعاإبي حًا‎ 
9 
respectful, a. (سلوك) عن اللحم رالتميل‎ 
the crowd stood at a respectful distance 
وقف للھھورں‎ 
۶ “ 
على بعد هن الرس نوقیرا واحترامًا له‎ 
خاصت کل على الترتيب‎ 


death is no respecter of persons 


from the President 


respecting, prep. 
respective, da. 


they were given work according to their 
respective abilities عهد الب القيام‎ 
بأ ال تناسب كناءة كل مهم على دة‎ 
respectively, adu. 5ک سسب ترتیب ذ :کره‎ 
علية التنشس‎ 
صد‎ 
ا ی دزق (مصس ) کیا تنس‎ 
القناع الوإاق من الخازات‎ 
(الجهاز) الي‎ 


مهلة » فار استزاحة + إقاف امین .۸ respite,‏ 


respiration, 7. 


he wheezes with every respiration 


respirator, 7. 


respiratory, «a. 
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resonant 

عل (المتكلة) دد (شگّه) (analyse; solve)‏ .2 

(صوت) ران طتان “< ).7 reson/ant, a. (-ance,‏ 
جھیں؛ (قاعة) ت رکد ضھا أصداء الصوت 

ا اف ...¢ resort, v.i. I. (have recourse t0)‏ 
جد ابا من الالقء إلى (العنف مثلا ) 

رک 5د على مگان a visit or viوزاو ]٥(‏ 
ای زار مرارًا » إختلف إلیه 

الملاد الخيں؛ حيلة 


n. I1. (expedient) 


in the last resort we shall have to use force 
وف نضط ر اف استال‌القوة کرم اخیں‎ 
ول‎ a9 

ٴ منتری 
مَضف» مطاف 


دقّت (القاعة) أو صت )dlıتصinغi(ğ.ںv resound,‏ 


2. (place frequented) 


summer resort 


the new play was a resounding success 
حظيت المسرحيّة الجديدة جاح باهر‎ 
e01٣ Ceر‎ 7. حَصدَر › مو رڊ » وسىلة » مللاذ‎ 


اتد واسح الحلة he is a man of resource‏ 
موار < أو اهکاننات طبعتة natural resources‏ 
لقد 
قرت مواردي المالبة . نسب معن تروق 


I am at the end of my resources 


ء 
واسع الحىلةء سن resourceful, a. *ڙ)g»l yi‏ 
احترام ¢ respect, 7. I1. (regard, attention)‏ 
تیل › نوقار ء إجلال ؛اعتبار » مُراعاة 
he paid his respects to the hostess‏ 


قم (۱ لضف) ميا ته لصاحبة الدعوة 


justice should be administered without 


ب ان تلذ respect of persons‏ 
العدالة مجرإها بخر تين ولاغاباة 


restitution 


4. (remainder) 


الباق ء القةء الفضالة 
اما فما تعن بالباق 


for the rest 


v.t. 1. (give repose or relief to) 


ا 
رجه الله ١‏ طب اللد ڏ|o} God rest his soul!‏ 


اد (مر فمه متلا ) (place, base)‏ .2 


(حالت she let her eyes rest on me‏ 
ببصرها چ ) استقرت عیناما علج 
على 
e e‏ 2 3 ۶ 
ماله اوعقدها على ترقته زصب على 
v.i. 1. (abstain from action; enjoy repose)‏ 
ار تاح ¢ اسر اح 
المثوی الالخيس 


ي 


he rested his hopes on promotion 


the last resting-place 
2. (remain; be fixed) 


you can rest assured that I will do it 
properly کک م طا أو و انًا‎ 
اف ي سأفوم امه حبر قيام‎ 
الام رن‎ 
مىشينتك تمرر فیه ما زام‎ 
ترکوا الاس على اب‎ 
ماھی علىه برون ااذ إجراءات اخری‎ 
استتر على‎ 


the decision rests with you 
they let the matter rest 


3. (be supported, based on) 


the case for the defence rests on his 


لادستند نر الدفاع ف evidence alone‏ 
هذه المقضبة الأعلى سشها دته وها 


ر 1 2 
مخ ب رتم اشن الأقحات 
رک (الحق )اى صاحبد الشری .7 restitution,‏ 


restaurant, 7. 


restaurateur, n. 


restful, a. 
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resplendent 
زاو ء متاق‎ 


جاب » اساب 


resplend/ent, a. (-ence, #.) 
respond, v.i. 1. (reply) 


اساب (الداء للعلاج ) 


2. (react to) 


2# وس 
مس یں » ملب respondent, a.‏ 


الى علمد (ف دعىى الطلاق) )(.!) .” 
جواب > إجاية response, 7. 1. (reply)‏ 


کلمات رڌدها المصلّون عد الگا ھ).eاecc)‏ .2 
اسابة » تلبية 


3. (suitable reaction) 


0 
responsibility, 7. Jjy cdعi.« سیوا لبه‎ 


responsible, a. 1. (answerable for one’s 


actions) مسیوا ل (عن فعا له)‎ 
he held him responsible for the loss 
له مسؤولمة الخسارة‎ 


2. (dependable) dıle حدر نالثقة نعل‎ 
3. (involving responsibility) ذومسۇولية‎ 
| this is a responsible post منامصصب ذومسۇولىة‎ 
responsive, a. سیب (للندام ¢ میا وب‎ 


rest, 7. ı1. (repose; intermission) alin i>) 


at rest 


(not in motion) مستعن» عر مغر‎ ٤ 


ساکن » 


هادی› مطمن )هرد مُرتاحالبال (untroubled)‏ 


٣ yy 
(dead) توق › انتقل إا حوار ربد‎ 
lay to rest أودعه مٹواه الاخ‎ 


2 
2. (prop, suppor) dıde سند برتکز‎ 


سند للذراع (بالستارة مثلگ ( arm-rest‏ 
فة سکوت ( في لوست  )‏ (.8) .و 


retain 
نة » عاقبة » ميرتب على شس‎ 


result, 7 


in the result it did not turn out badly 
كانت النتية النهائية أفضل متا نىقعنا‎ 
ی 4 ع‎ 
U.i. ترقّب‌علی ٴ ادى إل‎ ٤ چ 0 ج‎ 
the accident resulted in two deaths 
اسف الحادث عن وفاة شعنصين‎ 
ناڅ < نام‎ 


resultant, a. 


رجح ا (مکا نه) resume, v.t. I. (reoccupy)‏ 
استانف (عله) (begin again); also v.i.‏ .2 
لخلاصة »› مو جز »تل فذلکر" resumé, n‏ 
استئناف (العل) › العو إaıl‏ .^7 resumption,‏ 
مُنبعٿ » ناض 
القوسة الناهضة 


resurg/ent, a. (-ence, 1.) 
resurgent nationalism 

کے ج e‏ 

نعٿ ۰ احا هن اموت ).7 resurrect, v.t. (-İOn,‏ 

ڪ 5 1 . ث ت 

the Resurrection gill ùj قبامة السيد لمج‎ 

resuscit/ate, v.:. (-ation, 7.) dh} ر الحيأة‎ 


he was resuscitated by artificial respiration 
استحاد وعيه بعد أن جي له التنش الصناي‎ 
retail, n. © adv. مرف‎ ٤ تحزئة قاي‎ 
he buys wholesale and sells retail 
يشتري بالمله یسح بالقطّای‎ 
باع بالجزئة‎ 


2. (recount, spread) Eee 
باتع بالجزئة » تاجر بالقطّاعي‎ 


u.t. @ i. 1. (sell by retail) 


retailer, 7. 
retain, v.t. 1. (hold in place) احھز 8 اتس‎ 


0 ۶ 
سد او جدار چن التراب أو 4ء retaining wall]‏ 
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restive 
رہ‎ 

ململ ء غیںمرتاح 

قاق «٤‏ مضطرر ب» غیرمطمان 


إعادة ء إرجاع » إصلح» ديد 


restive, a 
restless, a 


restoration, 7. 

عودة الملكية نور ل نار ڌj the Restoration‏ 
الثاف عرد انکلرا عم ٣‏ 

المسرحتات الهزلنة الي Restoration comedy‏ 
اعت في انكلتزا ف العهد السابق وك 

(دواء) يحبد النشاط والصيْر 

دواء مم أ مذيّط n.‏ 


restorative, a 


٤ ع و‎ 
restore, v.1. 1. (give back) zl e عاد « ڙڌ‎ 
رد ّح‎ 


أعاد (bring back to original state)‏ .2 
راء أخرنًا مغلا ) إل خالته الأصليّة 
لقد اسرد he is now restored to health‏ 
“A E: 0‏ ص Al“‏ 
صعنه وعاضته » آبلّ من مَرَّضه وتعاق 
خب تجدید اللوحات الفنّبة |لقد&ة .7 restorer,‏ 


a 2 


e 


hair-restorer 
restrain, v.t. 
restraint, #. 
he acted with restraint in spite of 
, provocation تصرف باعتدال و نط‎ 
بالغ من 1 َه . ازم لد‎ .. 
the madman was put under restraint 
A ° 5 
تید اجون لمحد من إحراٿ اي اذى‎ 
1 9 
restrict, v.t. (ion, 2.) Jl ق (حر 5ة‎ 
شئ ) » حل عن » قصر على ب تمسر‎ 
تشد » بر اف للد من..‎ 


restrictive, a. 


اجرد ات( رها تقابات restrictive practices‏ 
العال) تد من‌الانتقاع الكامل بالتوى العاملة 


retreat 


إتها she is a girl of a retiring disposition‏ 
فتاة منطوية على نها تميل إلى الانعكاف 
تمھ (الجش)› انسعب nil.)‏ .2 
“ . 2 
آوی اف فرانشه (go to bed)‏ .3 
اعتزل الزرمة (cease one’s occupation)‏ .4 
سن التقاعد او الإحالة على ا لمعا ءعa retiring‏ 
أحال موظفا إلى التقاعد .0.1 
3 ® 3 ۰ 
عرزا ل ۽ تفرد retired, a. ı1. (secluded)‏ 
متقاعد (of Person, no longer working)‏ .2 
راتب اى معاش التقاعّد 


retired pay 


retort, 7. 1. (retaliation, repartee) ; also 
البديهة ؛ أجاب إرخر حا‎ 


معو ( كما 
وصح اللمسسات الأخبرة 
عاد مخطواته إل الوراء 


he retraced the events prior to her arrival 


عاد بذ أكرته إل الأحراثِ الق وَكَعَك في وصولها 


2. (vessel) 
retouch, v.i. 


retrace, v.i. 


انکشت retract, v.t. @ i. I. (draw back or in)‏ 
(عالب القط مثلا) ؛ راجح ء اضعب تفص 


2. (withdraw, revoke) مب ۰ تراجح‎ 
he retracted his statement تراجّح عن‎ 


أ قواله » اعترف خط ما اق به 
(عیلات طارة) قابلة retractable, a. |g‏ 
تقھقر › لسعب retreat, v.i. @ n. 1. (mil.)‏ 


they were in full retreat انم للحن ونمهمر‎ 


the retreat was sounded دع الل أو‎ 


تچ في الوق إيذانًا باضعاب الحيق 


I066 


retainer 


حَيْظل ( في ذاکرنه) 


2. (keep; remember) 


3. (secure the services of) 
و ا‎ ۴ 
الجن الذي دح جام کي‎ 
يسم في مراعاة الرعوى‎ 


retaining fee 


retainer, 7۸. I. (servant) خادم ( عر نمل‌عثلاً)‎ 

ن ب ا 
جام عنر النغا قر معه لمباسشرة قضة 

ار أو نفع لتد ).7 retali/ate, v.t. (-ation,‏ 


2. (retaining fee) 


(غارة) انتقاميه retaliatory, a.‏ 
أعاق أو عر قل( الم ( ).7 retard, v.t. (-ation,‏ 
طفل مخف عقلًا 


retch, v.i. مال إلى التفيو‎ > ENE ê 


retarded child 


retention, 7. 


لحتفاظ › استبقاء» احقان 
قادں على الاحتغاظ ب .. retentive, a.‏ 
he has a retentive memory‏ 
ته قونة ميل بکل التناصيل 
a‏ ؟ « ).7 retic/ent, a. (-ence,‏ 
ملازم الكمّت ؛ ؛ کم تفل 
حقبة يد صغ للساء (قدعا) 


شبك العین 
اندم ولتي > الحامشة 


retire, v.i. (-ment, 2#.) I. (withdraw, 

اشیعب ٤‏ غاحر(اجرة) ¢ 
ترکھا » انصرف مھا 

1 عکن عن 

الدنا » هر الدنيا زاهد يها 

انطوی على هسه 


reticule, 7. 
retina, #”. 


retinue, 7. 
depart) 
he retired from the world 


he retired into himself 
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۰ ا‎ IEE 
2. (withdrawal, retirement) العا‎ 3. )yie1 :r1( أغرّ (را)ء حر (فاندة)‎ 


وو ع 
انثحب نااعن .. (elect to parliament)‏ .4 


returning officer مأمور حار نابي‎ 
n. 1. (coming back) اياب‎ ٤ عۆجة ء رجوع‎ 
by return (of post) dod (ارحی ار 3( سی‎ 


many happy returns (of the day)! 
أهيّئك بمناسبة عبد بيلادك السعيد‎ 


2. (requital) 


ا عن » مقایل in return for‏ 
مباراة الفأر (على الملعب الائّر ( return match‏ 
ر باح ء عاندات (oft. pl. proceeds) @J‘‏ .3 
کشف » تضریں 
إ قرار ' لاراد (لتم ر الف رہق ])ہإں ا income-tax‏ 
اجقاع الشمل (العائلي مثلا) .7 reunion,‏ 


reunite, U.1. جح (بددگتهم)‎ 


rev, v.t. (coll.); also rev up 


4. (report) 


زاد شر 0 
ا لحر ( ف السيّارة أوف الداحة العارتة) 
دا ارك بريد 


n., coll. contr. of revolution (of an 


دورة الحرّك 
کف سرا أو أفشاه < بج 4 .1 reveal,‏ 
الديانات السماوتd revealed religion (lil)‏ 

اء لإبتاظ الجن ف السباح 


u.1. (coll.) 


engine); usually pl. 


reveille, 7. 
revel, v.i. 1. (be festive) صعب وجګرند‎ 
2. (delight i) «i الت > استلد»ء ج‎ 


n. (esp. pI) 


Q 
: 


خلوة »۽ ملاذ 


retrench, v.1. &' i. (-ment, ۸.) خعض التمقات‎ 


3. (asylum) 
retrial, ” إعادة النظر ف قضة او دعوی‎ 
retribution, #. بlaعlا (دوم) القتصاص«‎ 


retributive, a. 


اسرد شا مفقودًا ( ( ).1 retriev/e, v.t. (-al,‏ 
کلب ياف بالذه لصتًاد ائقض .”» retriever,‏ 


(قادون) رجي القعول أو الاش 
تۇد ى إل لقنن 


retroactive, a. 


(سیاسة) 


retrograde, a. 


2 
retrogress/ive, a. (-i0n, 7.) مترھور ؛ لف‎ 


النظر اف احداث المامی )|أقرڊب(.7 retrospect,‏ 


in retrospect it is easy to see where we went 
E 

هن السّهل آن نعرف :ا خطاءنا 
ت 4 و 0 

الماضية إذا ما استعدنا تطوّر الأحراث 


wrong 


u ۶ .‏ 
ذو انر رجي ).7 retrospect/ive, a. (-ion,‏ 
the wage increase was retrospective starting‏ 
تقر ر أن رن أ جور 
(العال) على آن رې ذلك من رالاق 


( أنف) مرتنع الأرنة ء اق 


from January 


retrOoussé, a. 


عاد > ب ¢ رج 


return, v.i. 


v.t. 1. (take, give or put back) عاد‎ 
(الکتاب مثلاً) » أرحعه إل موضعهد‎ 


he returned thanks in response to a toast 


ت 


رج ٻالشکر على من نشریوا بد 


جاب > ر (retort)‏ .2 


review 

جعل السار 
تخ( ك إلى الورا ء۶ 

3. (back of a coin; page, etc.) ( طهر (العمل”‎ 

تة ¿ حه 


he put the car into reverse 


q4. (setback) 


v.t. I1. (turn round or inside-out; invert) 
قدب » عکى ( الق تیب مثلا)‎ 
reverse arms! (:/.) (تIزانجلا قل سلاتحك!( ي‎ 
he asked the operator to reverse the 
۶ سے‎ 
charges jÎ طلب من عاعلے التليفو ٺ‎ 
٠ س = 5 ا‎ 
تقل اجره الكاللة على ۱ لص المطلوب ماشه‎ 
2. (move backwards); also u.1. حر للوراء‎ 


he reversed (the car) into the garage کlw‎ 


ستارنه إل الوراء لإدخالها جراج 
آلشی (حک) ء أبطله 


3. (revoke, annul) 


(قما) سکن استالa j‏ ا 4# .4 reversible,‏ 


“ 
معطف بلس على اي من yج&Aı a reversible coat‏ 


reversion, 7. 1. (return tO previous state) 

رجیع (نبات مثلا ) ف حالته البداشّة 
رجوع الهبد" إف الواهب أى (عه) .2 

ور نه عر حدوہٹ حادث مع 
عاد (الوعتح) إل ما کان عليه revert, v.i. 1. (return)‏ 
عاد حقّ الكت إلى الك الأصل (.ع) .2 

أو إل الدولة ف ظروف معّنة 
دعامة من الى أو الاس لارمن عضر رة .7 revetment,‏ 
استعراصض ( عبسکرا ( review, 7. 1. (parade)‏ 
رن موجن (للنباء مغل 
مقال نقّدي 


ت e‏ ا e a‏ 
جلك أدسة ای تمده 


2. (survey) 
3. (critical essay) 


4. (publication) 
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revelation 
مفاجأة مزهله .ر‎ ٤ کف (عن الحقيعة)‎ 


revelation, 


(Book of) Revelation( .د‎ anl سر الررًبا(العهد‎ 


معرند » قاصف reveêller, n”.‏ 
م قضف > عرىدە revelry, n.‏ 
8 
اتقام > تار .” revenge,‏ 
و 
انتقم > ٹاں » اخذ ٹارہ U1.‏ 


ذو ستهوة او غلیی اتقام revengeful, a.‏ 
إرادات (الدولة)› دحل عا revenue, ı.‏ 
درد خد ).7 reverber/ate, v.i. © t. (-ation,‏ 
څح رالصوت)ء دی ۽ أصداء الصوت 
وقر ٤‏ محل ۾ اک ١‏ 
وقار > تمد س > دوقاں 
قداستکې » ینگ 
وقّر > عامل بتوقر وتیل 
وقوں؛ ّل 


2. (priest’s title); abbr. Rev(d). 


revere, U.1. حازاعا ود ًا‎ 
reverence, 7. 
Your Reverence 
U.1. 


reverend, a. 1. (venerable) 
حضرة‎ 
اش‎ L-4 ۶ ء۶‎ 
الآب الورج او الموض ( لقب للش)‎ 
reverent, a. (سلوك): م عن التوقار ؛ موش‎ 
reverie, 7. (عارق ف) أحلم اليقظة‎ 
revers, n. اليطانه الخارحىة لط صدر السترة‎ 
اناس الوضح ¢ إلخاء جک‎ 


o‏ ت 
عکی»› ڏmض reverse, 7. @' a. 1. (contrary)‏ 


reversal, r”. 


in reverse order 


quite the reverse! 


ترچجں کی لرک (reversing mechanism)‏ .2 


rhetoric 


2. (upheaval; overthrow of government) 
رة » انلاب ف نظام اک‎ 
revolutionary, a. & n. ىر 2 مرد‎ 


أحدث انتلابًا ف ... 


revolutionize, v.t. 


د ار 1 استدار ؛ اد ار .1 @ revolve, v.i.‏ 


he revolved the problem in his mind 
٤ و ا‎ 


revolver, ”. قن‎ 


revue, 1. 


متنوعات مسرحید 
3 
اشمتزاز »> امتعاض › نمور .7 revulsion,‏ 
مكافاأة »> حزاء » reward, n. © V.t.‏ 
ججازاة › فا » حازى 
o2‏ 


جن 


rewarding, a. 
nursing is usually rewarding 
القريض مهنةة رقي الجانبَ الاشافة‎ 
أعاد صياغة ( للنطاب مثل)‎ 
ت إف)الدث ( ف الرعاوي المضائة).” ,ء۸‎ 
أفاض ف التعس عن ,| تجابد‎ 
rطھpء04/ر,‎ . )-1 تعس زا خی بالعواطف(.» راھ‎ 
وا لجاس ؛ جزء نشد من مر (دونانة)‎ 
go into rhapsodies dl} ùع أفاض ق اتر‎ 
مقاوم متغیل (کں‌باء)‎ 
rhesus )ص0۸key(,‎ ۸. ) ماکال رسلی (قرڊ صت‎ 
العامل الرتصي (مادة‎ 
خاصّه في دم الاشان تعتس عاملا‎ 
مها ف دید فثته)‎ 
rhetoric, 7. (-al, 4.) ¢+ البلاعغة + فى الخطابة‎ 
(نعیں) طتان‎ 


reword, v.t. 


rhapsodize, v.1. 


rheostat, 7. 


Rhesus factor 


1069 


reviewer 


ي 


استعرص ›٬تفقل (İinSPeCt 100ضs, e0.)‏ .1 .0.1 
استعوي (أحراث العام لای مشأ )( (survey‏ .2 
عرض و اسل (write a criticism of)‏ .3 
٠‏ (کتابًا جد يد اعلى صفعات الجرائر وا لات ) 
من بکتب عر لکناب جدید 


reviewer, 71. 


ص 


شم ا ٤ E‏ عن 
راجح revis/e, v.t. (-ion, 1.) 1. (correct, alter)‏ 
(کتابا) لتنقمه او لے إاخطائد 


2. (re-study); also v.i. 


revile, v.t. O'i. 


راجح (دروسه) 
عاد له حور تد ).7 revitaliz/e, v.t. (-ation,‏ 
أفاقه (من اَ4( revive, 0.1. @ i. (-al, ı.)‏ 
اوک ارا خامده revive a fire‏ 
عاد the producer revived an old play‏ 
الخ ( المسري) إخراج رواية قديمة 
إحباء العلم (فچد ağlة( revival of learning‏ 
إلخاء (قرار)ء إبطاله» نقضه 
أل ء أبطلء فح 
دمض ؛ الامتناع عن لعب ورقة معينة ي الزيج 
تمرّد ¢ عص ¢« ." revolt, v.i. 1. (rebel); also‏ 


revocation, 7. 


revoke, v.t. &' i.; also n. 


ى 
ٹاں اوخرح علی ؛ تمد » عصیان 
w5‏ . 
اشماز عن (feel revulsion)‏ .2 


human nature revolts against such a crime 
إن الطبيعة الادانية لتش من جرعمة كيذه‎ 
U.t. خش 1 ن‎ 
scenes which revolted all who saw them 
مناظ قزرت ض کل من شاهدها‎ 
revolting, a. هنش کر به » عت عل الاشمتزان‎ 


revolution, 7. 1. (orbit) دىرة › دوران‎ 


rich 


ر ات) بقاع متم » 


rhythmic(al), a. 
َ co f ¢ 
اب٣) ل (م مشتلل نیام‎ 
he dug his friend in the ribs 
و‎ 
باصبعد ق ضلوعه (مازحا)‎ 


u.t. 1. (mark with ridges, esp. past p. . 


(فاش) مُضتم 


ن من » عاکی (ممس) (۵9۵: (U.S. sl;‏ .2 


بے ت 
زغد صل هه 


ribald, a. (-ry, 7.) فاحشّة‎ ٠ (نت) دة » خاععة‎ 


ربط من القماش (للتزین) 


riband, #7.‏ 
نگرمیطل (من القماش ا .” ribbon,‏ 
وسام سح لکن ن مرک ف مرک campaign ribbon‏ 


كنيد ribbon development (town planning)‏ 
اتبا على ارتي لمر ية خارج رج للّن 


the laundry tore the sheet to ribbons مز رَفَ‎ 


en 


اسل مَلجة السّرر ( کحاځاله“ ( 
he tore his opponent’s argument to ribbons‏ 
خض حب خشمه و هدمها مین اساسها 
آذ ى ¢ بن (عرا اق) .# rice,‏ 
صفاځ 14 لورد ق بل عليها بعص rice-paper‏ 
ناف الى ( ومكن كلها ) 


٠ ا‎ e 
ice رن طبوج مع العليب والس عنم‎ 


کو ید ی 


rich, a. 
the soil is rich in minerals هذه الأرشض‎ 
ا‎ ۴ 
(الزراعية) عَبيَة بالاماح (المفيرة للنبات)‎ 


طعام د آو دهن rich food‏ 
حلط قال اراق >j‏ ض44 rich mixture‏ 
وة الرّقود إلى الهواء عن السبة المعتاده 


ت 9 
هذه تكتة هائلة that’s rich! (sL.)‏ 
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rheum 
rhetorical question سوال محرد التاثرالخطاي‎ 


رتح الأنف أو العن 


rheum, 7#. 


مُصاب الوه مام rheumatic, a. &' n.‏ 
ال الرّوماتزمىة او الرن ن rheumatic fever‏ 
مُصاب الوه مانم rheumaticky, a. (coll.)‏ 


الوه مانم اة rheumat/ism, 7. (-oid, a.)‏ 
اهاب المناصل الڑًذٍۓۓَ rheumatoid arthritis‏ 
ج نلو ری (لصاعه للواهں المهلة) .7 rhinestone,‏ 
rhino, 7. coll. contr. of rhinoceros‏ 
کرگدّن » رتیت »› مزمیس 
٤‏ ۹ س 
الار وله » الجذمورء ١‏ اریزې 
(ساق نباسنة أرضيه ضيه ششبه الحذر العرطي ) 
زره الحصَّJ‏ )جڏ .7 rhododendron,‏ 
اتات مزهرة نريه من فملة الخلتات) 
لمحتن (شکل منرسی) 


ل 0 ټ 


هرسي سه بالْعان 
ایی (شکل مشی) 
راقند ریاس ¢ رباص (نبات .” rhubarb,‏ 
يقانه ور ) ۽ هراء (عامية) 


rhinoceros, 7”. 


rhizome, ^”. 


rhomb, 7. (ic, a.) 
rhomboid, a. Ö' n. 


rhombus, 7. 


rhyme, ^. ı1. (similarity of sound; word 
e 


قاف ء ّح 

دون میں 
یں یتام » بلا نطق 

نّم »شعر» بيات شارية للافال )verse(‏ .2 

(كمَتان) من َس القافية 


producing this) 


without rhyme or reason 


u. Oi. 
rhythm, 7. 1. (cadence) ورن السعر› إٍيقاعد‎ 


2: (regular sequence-or movement اطا‎ 
r 


riding 

القت السصنة مرساتها the ship rode at anchor‏ 
ونوفَفّت ق المسناء بدون ربطها إلى الرمسيف 

ی ٤‏ خخ 
الشركة من اجحتياز الأزمة بسلام 

( عند جلو( Îخi‏ ¦|رj his jacket rides up‏ 
سترنە الأاسفل ی الارد قاع تدر تًا 


ص ۽۶ 
دعه وہشأنە ! لاال 1 let it ride! (U.S. s1.)‏ 


he rides to hounds 


the business rode out the storm 


n.I. ز)‎ ur ( ) حولة قصرة ( رة‎ ٤ وكرت‎ 
the gangster took his rival for a ride (s/.) 
جير القبضاي‌غره على الرکوب معد م قله‎ 
I do not like being taken for a ride (s/.) 
لا بجبني آن أصير مطْية للآخرين‎ 
2. (woodland track) مسن غابد لرک الخبل‎ 


rider, n. 1. (one who rides) راک ) رکاب)‎ 


2 


لی (additional clause, corollary)‏ .2 
تکميلی أى ذل لويم ة 

تمںنن قا م على نظربة هنرستة (ہم‌ا0مم) .3 
(حصان) بظل بعری رعرسقوہل راکیه riderless, a.‏ 
حافة مريععة (بين أخدودان)ءسسلة .” ridge,‏ 

من ا لجال 

0 ا E SE‏ 
كوت حافة مرتنعة م تطيلة (ف المحقل) 
عنربة ٤‏ استهزاء رهن ridicule, 7. © v.t.‏ 


ridiculous, a. ٰعٹ على الین وا لاستهزاء‎ 
you look ridiculous in that old hat تلل‎ 


القع القدعة تحعلك مارا للعرية 
رکرب لشل » امتطاء 
هدرد سه لعل في رکور ب الخل riding-school‏ 
مصباح خاص بأعلىسارية السفينة ۲طعنا عمنفنم 
يُضاء أثناء رسرها ف الميناء 


riding, ”". 
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riches 


riches, n.l. أموال طائلد‎ ٤ غ‎ ٤ و‎ 


برف › باه ؛ كه richly, ado.‏ 
the punishment was richly deserved‏ 
كانت العصوبة (القديدة) انب جاع لذشد 
كومةعالية من التعن 
الترى(المفصل)؛ (sprain); also v.t. sill‏ .2 
داء الكاح (عند الأطنال) 


رکرمي) مخ 
گس 


مرکية خضفه بلتن عرها رل .” rickshaw,‏ 


rick, 7”. 1. (stack) 


rickets, ".pl. 
rickety, a. 1. (shaky) 


2. (suffering from rickets) 


ارتداد (رصاصة مل ( .i.ں‏ & .# ricochet,‏ 


فخرة الت ؛ فد المنقار .7 rictus,‏ 
غتص من ؛ طھں من rid, v.t.‏ 
حلص منه ؛ طرده (من تمله) اه لاع امع 


ا 8 ا ت 
افلس من س آوخص riddance, . dS HE‏ 
إل عیں 
عوده ۱ ا حیٹ لتت ْ 


good riddance (to bad rubbish) 


لُغز» أ جر" riddle, n. 1. (puzzle, mystery)‏ 
غربال کیر (اللاحچاں والحەي ) (eveز)‏ .2 
غر بل ۽ حرڭ وحاق النار لتنیمنه )1e۷e(‏ .1 .1.. 
خرّم ٤‏ تش (fll with holes)‏ .2 
کان جس the body was riddled with bullets‏ 
القتل لفل لكزة مافيه من جروج الرصاص 
رکب ۰ امتطی > اعتلی (ظھںداب) ,ر ی ,زر ,مام 
درا رک الحصان نظرو يمه ذد he is riding for a fall‏ 
تعرضه فلسقوہ ؛ تمرف بهو ر قد بودي لهلاکه 


right 
it will all come right in the end لاداي‎ 
للقَدَق ضوف ینته يکل شي على مارام‎ 


it is not your business to put me right 
لیس من شأنك ان نعو اخطاڻي‎ 
2. (normal, appropriate) 
she is not i her right mind today لاست‎ 
الوم كعهدنابها من حيث رجاحة العمل‎ ٠ 
اه ف صحة وعافية ء‎ 
لقد اس مته وتعاف‎ 


he is as right as rain 


right!, right ho!, right you are! | مضو ڄل‎ 

I will make it right with your employer لا‎ 
تشغل بالك ضوف أديّر الأمرمح مسحةٍعك‎ 

لته م 


يبلخ الأربعان بعد » لقد ناهن الأربعين 


he is on the right side of forty 


عاول »› حق jusD‏ .3 


تڪ he did (the) right (thing) by her‏ 
معها التصرّف اللا (کي لا تلوت سمعتها) 

لس مدا عا او عاد it’s not right! Î‏ 

ین ٤‏ ان 

he did a right-about turn dizl A! دار‎ 
هن ناحيه المين‎ 


4. (opposite of left) 


he is my right-hand man ن ساعدی‎ 1 
الأمن ( لا أستطيع الاستخناء عنه)‎ 
5. ( polit.) 
he belongs to the party of the right ند‎ 1 
8 ر‎ 
نى إلى حزب المين ( أو الحافظين)‎ 
6. (geom.) 
right line ل مشستقم‎ 


هائل (لفظة عاسة تُتال کا) (sl. fine)‏ .7 
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rife, a. (یبای) هتفش > (خرافات) شاتعة‎ 
the country was rife with rumours of war 

ّت إشاعات المرب أرجاء البلاد 

حثالة القع › الرعاع » السفلة 


riff-raff, #7. 


ّث ( توبات الدرج م( Fife, .2. 1. (plunder)‏ 


2. e grooves in) د‎ s3 


بندقة ا ماسوره ا rifle, 7 LE‏ 


شق ف الصو رمثلا ) ؛ تصتع (ف للعزب) .۸ اذم 

واد اتکساری خسف rift-valley‏ 

اف a rift has developed between them‏ 
الخلا ف إل حدوث انشتاق بدنهما 

rig, v.t. 1. (equip a ship) (3z حاز سفينة (باشر‎ 

2. (ft out, u with clothes) باڈ|ı‎ oدیز‎ 


3. (put up temporarily) 
صب‎ 


العارة مظلة ( أوتنرةً) مقف 


4. (manipulate, esp. fraudulently) 


the sailors rigged up an awning 


تلاعب 
(لاضارب) بأسعار الاسهم ق البورصة 
n. 1. (arrangement of sails, masts, etc.)‏ 
أشرعة السفينة وسواردها 
ملاہی ( العمل مثل) 
عامل فتي لإصلاح هیاکل الطائت 


the financier rigged the market 


2. (style of dress) 
rigger, 7. 
rigging, 7. المحبال التي ترت تت اشر عه السفينة وسواربها‎ 


سی 2 ت صilَ‏ ¢ right, a. 1. (COIreC)‏ 
ك الاعة) بالضبط ؟(أنت) على حق 


all right-minded people will agree with me 


سيوافتني على ذلك کل ذوي الرآي السلى 


right 
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a right mess you’ve made of that! لمد‎ she accepted everything as hers by right 
! اعنمَدّت آنها تملك احق ف للطالبة يكشي فشلتَ (ق المل) فتلا باهرا‎ 
„ | the divine right of kin, الال“‎ 
adu. 1. (direct, straight) ف اال‎ eyne HEQE ¢ 88 احق لهي‎ 


المقدس (عنر ملوك انكلرا ن اللاطي ) 
there is a right of way across these fields‏ 
باح مهو ر المرور ف هذه الحقول (المخاصّة) 
pedestrians have right of way on a zebra‏ 
للمشاة حق عبور الطربق 
فى امبر الخصسّص لذلك 


3. (pl., correct state): 


crossing 


a system that would set the world’s affairs 


نظام بعتقد أنه د تلطع 


أن يضع الأمور العامة ف نصابها 


to rights 


4. (direction) 
there is a door on the right ماك‎ 
باب ف تاحية المين‎ 
أحزاب المين أو الها فظين‎ 


5. (polt.) 


U.t. 
(لاتقاق) فان‎ 
وضح الق ق نصابد‎ 


پا ء صل ۽ قي ۽ يل 


the fault will right itself 


right a wrong 


(الالك) الشري أو للقي .ي رلfu ight‏ 
عن حى » على صواب rightly, adv.‏ 


rigid, a. (ty, 2.) صب ء متصدب » مقس حسمب‎ 
he is a rigid disciplinarian ا‎ f نة صاره‎ 


قصة طیلةمشومشة أو مفککد 


rigmarole, 7. 


rigor, see rigour 


هسعررة ء رعشةه (طت) 


التیّس اميتي الصمل الجيى 


rigor mortis 


righteous, a. 


عت ) 


rigor, n. ( path.) 


۶ و 
رحبا بك ۔ ادخل دون ترد ! 
تعال على القْىر ! 


۶ 


اما ! 


come right in! 


come right away! 


2. (completely) 


he turned right round استدار ا الوراء‎ 
3. (very) 


ام 
they gave him a right royal reception‏ 
استقبلوه استتفبال لللوك 
تاا (correctly, justly, properly)‏ .4 
ِن متخي الزاکر if I remember right(ly) ¢ ã‏ 
ذا کان ما انکر صا 
دی nothing seems to go right with you‏ 
أن الحطل لاالفك ف ای شي تمعله 
انه لست هذا ءي تاھل ۱ it serves him right‏ 


۶ 


5. (opposite of left) 


إلى المين انظ ! 


0 2 و ل‎ 
n. 1. (justice, duty, fairness) عل‎ ٤) حى‎ 


eyes right! 


. ت ۶ ى 
انه على خق او صواب he is in the right‏ 
by rights (coll.) as in‏ 
إذا رزوی by rights I ought to be at work‏ 


العل والإنضاف كانيفبتي أن أباشرعملي الي 
the rights and wrongs of the case‏ 
التفاصبل الكاملة للقضية» كلشاردة وواردة 
(entitlement)‏ .2 


she is a peeress in her own right 


السيّدة عضىق لس اللوردات عن جدارة واسقتاق 


riot 
the ring of truth (کان لكلامه) صوت للق‎ 
6. (telephone call) مل ىلىفونىة‎ 
I will give you a ring tomorrow لمك‎ a 
بالتليفون غد » سأتصل بك تليفونًا عدا‎ 
v.t. (pret. &@ past p. ringed) |ړlzÎ‎ « طت‎ 


v.t. &' i. (pret. rang, past p. rung) 


1. (cause to sound; resound) ى‎ 
(ا برس)ء قرع (النا قوس) ؛ ر (الصوت)‎ 
ring true or false (of a coin) (هذه العلة)‎ 

لها رنين يرك على نها مزتفة (أوغيرمزكفة) 
کان ف َيه صوت his story rang true‏ 
حي بأتها حقيقية أو ضرخختلقد 
دت طلم رصاص a shot rang out‏ 


2. (operate a bell or telephone; call by 


telephone) 
ring off أعاد سماعة التليفون الى ما نها‎ 


اتصل به تلىفىنًا ring up‏ 
صوت حقات اللمقور i‏ ڈو the ringing tone‏ 
رُس الحعصابك 0 زاش المسة .”7 ringleader,‏ 
خصلة من الشعر (ملتونف) .” ringlet,‏ 
داع جلدیٰ مع ) القراع ) .7 ringworm,‏ 
مه الانز لاق لى الجليد) .# rink,‏ 
سط (العسيل) بعر تصبيند rinse, v.t. ; also n.‏ 
مض مه he rinsed out his mouth‏ 
لاء (عند ليب الأسنان متلاأً) 
سحب وفوضی » إخلال بالأمن العا .اهام 


he had to read the Riot Act to the class 


شف إل تهديد التلميذ وده بالعقاب 
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(نظام )صارم ٤‏ (مناخ) قاس rigorous, a.‏ 

rigour (U.S. rigor), n. is ¢ صرأمةء وة‎ 
the rigours of the climate فسوة المناح‎ 


احنته » أغاظه ء کدرہ أن ..۔ (/) .ن ,عل 


0 2 


جدول ما صغر ء دس » هیر .” rill,‏ 
حافة ( ٤س‏ متلا) » حتار .” rim,‏ 


U.t., esp. past PD. 


عینان تحہطهما هالات‌خراء red-rimmed eyes‏ 
صَقیع تخي سح ارش والاشچار .# rime,‏ 

(نظارات) بدون اطار rimless, a.‏ 
قفرة (البح) » السطح الجاف (لمّرس للبن). فصنم 
ring, #. 1. (circle, circular object) Aةlح« jl>‏ 
طرنق دمند حول المدينة مارا ring-road‏ 

بضواحيها ( لقني زحام امرور ) 

حَلقات نظهرق مقطع جذع | ت rings of a tree o‏ 
حَلقات اللّخان smoke-ring‏ 


he made rings round his opponent  ٽ]ٍjفت‎ 


على منافسه ق المباراة تنوًا باهرا 


عصانة (combination; gang)‏ .3 
عصايك تق ق اشخان المزاد price ring‏ 
حظ ره ( حلب ۽ حلقة (enclosure)‏ .4 
حلقة الاک boxing-ring‏ 
مدر حلية السرك (يقتم ring-master (jı)‏ 


ت 


5. (resonant sound); also fig. ران‎ 


rise 


a ripple of laughter passed round the 
ء‎ 
بتاعت اصراء الىك الخفْيف ص0‎ 
8 I 
ارجاء الغرفه‎ E E 
) تمویجت ( سنال الق مث‎ 


rise (pret. rose, past p. risen), v.i. 


Ui. 1. 


ارد تح (ascend; leave the ground)‏ .1 
قر اخمن ر الین 
أذ الماك ف the fish are rising‏ 
لاقتراب من سطح للاء لالتتا ط لطعي 
مستوی الزببق ف البارو مال نون وز sوواع‏ طا 
له" e.‏ “ » 
آخذ ق الارتماع (دلالة على عش اليلفس) 
there is rising ground north of the house‏ 
ا 5 IR‏ 2 
رتفح مستوی الأرض ف مال ابیت تدرا 
after the heavy rain the river rose three feet‏ 
e ê 2‏ 
بعد مطىل المطل الغزبر ارتفع مستوى 
الماء في النهر ثلاثة أقرام 
the river rises a hundred miles away‏ 
ینیج النهن على بعل مان ميل من هنا 
2 ۸ 
ل ا he rose above petty jealousies Ai‏ 
أن غيل إلى مستوى الماحكات التافهة 
هام نض › ۱١‏ تبقل 


the dough has risen 


2. (get up) 


early to bed, early to rise 
ن کے میکرا واسنیقظ میکر)‎ 
the House rose انفست(ارفشت) جلسةف ه الرلان‎ 


the rebels rose up in arms against the 
tyrant عام الممردون بور ج مسفىر‎ 
على اياڳ الطاغية‎ 
3. (Brow) 
the rising generation (aa lil|) المحيل الصا عد‎ 


the wind is rising  دارتشإلا الع خذة ٿ‎ 
her colour rose نو ردت وخُنتاها جلا‎ 
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rioter 


the teenagers ran riot at their party 
هاج المراهقون وماجوا في الحفلة‎ 
the weeds ran riot in the garden ترك‎ ۳ 
الأعشاب الضارة دقعة ف للحددقة إلا ونيا‎ 
a riot of colour Aks (عرہرت ) الألوان الساطعة‎ 


2ن 


عرد » ٹار » هاج وماج U.1.‏ 


. 7 0 
ماعب > مرد « شJ‏ lıلڼھن ‏ .# Fioter,‏ 
(اجماع) نوري ٤‏ (رعاع ) ممرّدون riotous, a.‏ 
a riotous display of colour in the garden :‏ 
حّ البستان بأزهار متنوعةَ صاخبة الألوان 
مرق ( قطعة قماش) قوة؛ انش rip, o.1. & i.‏ 
بل الفح ف البارامشوت أو ايلخللَّة 4مم 
منشار شق › نشار تمساح 
َس (مظرودًا) » دقر (البطن) + فتن دمه ا 
قال he said to the driver, ‘Let her rip!’‏ 
لسانن: دع السيارة حجري بكل طا قنها“ 
امف العنان لأهوائه اللخصية 


ناج » بانع » مكل الف 


rip~saw 


the writer lets his prejudices rip 


ripe, a. 
he lived to a ripe old age عاش حت‎ 
۰ 2 5 

لخ من العمر ار ذزله 
لقد دشت the time is ripe for action‏ 

ساعة الل »علبنا أن ذشيرعن ساعد للد 
٤ e‏ 
نصضچح ۽ ينح ¢ انضج ripen, v.i. Ot.‏ 
رد سرج يڏل على حضور البردنهة riposte, ri.‏ 


٤ 
مppاصع, مال 1ء (وقت) تچ جا (.1ی) .۾‎ 


خر ر لاء المترقر ق ؛ عوجة صەة .» ripple,‏ 


Riviera 
we shall have to risk the weather لاب3 ھن‎ 
إقامة الحفلة مثلاا) مهما كانت حالة الحو‎ 
(مخامرة ) محفوخة بالمخا طط‎ 
ماء0٤٤ه,‎ . طبق إيطالي من الأرز وللين ولي الدجاج‎ 
(نكتة) فاضة أومكثوفة بحضالثي* .۾ ,»هو‎ 
rissole, 7. كفتة م أوسعك‎ 
rite, . طقس (دنني) » شعا» مراسم(البنازة)‎ 

س القربان للق رس (للعی تر )ومام the last‏ 
میج الطقوی والفرش 
الدينية ؛ مايتعلق بالطقوس الكنسحة 


س 


نظف he makes a ritual of cleaning his car‏ 
ساره نکل عنایة کاله ماریں طقسا مقدسًا 
ritual/ism, 7., -ist, 7. (-İStiC, a.)‏ 
الإيمان بالطقو والقستك الشديد بها 
فاخر » ممتان 


منافس » غریم » حص 


ت = Er‏ 
نافس › دی ۰ ای اید افصل عن .1.ں 


risky, a. 


ritual, ^”. © a. 


ritzy, a. (s.) 


rival, ”. © a. 


EEE i 
rivalry, 7. تنافس » ادق » خصومه‎ 


riven, a. مشفوی ۰> متصلع‎ 


the city was riven by warring factions 


تصدّعت المدينة ببب الصراع بين الفئات المتطاحنة 
کُں ( انھاں › انھں) 
ثا طی* النھں ؛ علی شا طتد 
مسماں برشام 


river, 7. 
riverside, n. @ a. 
rivet, 2”. 

ر ء یت لوحن مسماں برشا .رر 


the scene riveted our attention 


احتذزب المنظر آنظارنا ود آعيننا إليه 
شاط الريقسرا (بایطالا Riviera, . (lms‏ 
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risen 

رُوة ®ض ب صخiرة (ascent, slope)‏ .1 .۸ 
زنادة ٤‏ اردیاد (increase)‏ .2 
كب زبادة ف مرتبه 


he asked for a rise 


he took a rise out of his friend (coll.) 
0 ۹ ت ت‎ 
ظل سیر من صد دعد حق | عجره‎ 
هنيح »> مصدل‎ 


this may well give rise to misgivings 


قد بؤدیې هذا إل ارتیابډم ق الام 


3. (origin) 


risen, past p. of rise 


riser, 7. 1. (with adv., one who rises) 


٤‏ ما س 
دۆوم الەضمى من دستمظ a late riser Îî‏ 
(vertical part of step connecting two‏ .2 
للحزء العمىéa treads of a staircase) iı‏ 
کل د رجن من درج وسلا ازل 
نة إلى الضك ؛ مشرللضيك 


risible, a. 
تمرّج » ثىرة على السلطات المكة .ہ رومام‎ 


احمال الخط » چجازفة توي على خط .٭ ,)ئم 
he was determined to get there even at the’‏ 
عقد العزم على بلوع risk of his life‏ 
غایته ىان كلفد الس حياته 
he ran the risk of infection‏ 
عرض ده لاط العدوی 
اشر he was advised not to take risks dılE‏ 
بعدم الجازفة وبالاحتيامل ضد العلوارى' 
إنّه حص 
لايعيتر عليه في كان أسرار الدولة 
احتال بعید 


he is a bad security risk 


رٽ a good risk (insurance)‏ 
2 ا 
خاطر أو جازو ف ټپ Ut.‏ 


he risked his neck جازف يانه‎ 


rock 


he roared his head off at the joke 
قهته ضاحک عنما سمح النكنة‎ 
n. ۶ زئیر(الاسد) » هدر (الموج)ء ضوت‎ 
قهقهة عالية‎ 


a roar of laughter 


roaring, a. 1. (noisy, riotous) صاخب »› مادر‎ 


منطقة عر وض الاربعنات the roaring forties‏ 
المضطربة (بين خطي .٤و‏ .ه“ جزم الأطلسي) 
شط › راځ (brisk)‏ .2 


سوق راه ء جارة نشطة 


roaring drunk 


a roaring trade 


وی (ا) حض رش roast, v.t. Oi.‏ 


قلع من العم معّة للشواء ‏ .ى & .” 

سرق » سلب ۰ء ذهب rob, v.t.‏ 
ل » سارف ء حراي .7 robber,‏ , 
سرفة » نهب ۰ استلاب .” robbery,‏ 


ko ۰‏ . ا 
سرقه علد او مکو 48 highway robbery (fîg.)‏ 


» 
رداء ء خلعة »› روب الحاماة أو للجامعة .”7 robe,‏ 


زوب اجام »رض الام bath-robe‏ 
بدلة التشرىفات robes of office‏ 
ارتدی (ىزة رسمله) v.t. & i.‏ 

ای لحن دی للناء (طاز مخرد) .” robin,‏ 
الانان اللي › رودوت .” robot,‏ 


متان البنيه ¢ مفتول العطضلات» قوی 
کین جن 


I am offering you this house at rock- 
4 1١ ء‎ ۳ 
bottom price إِي عرض عليك هذ‎ 


لمترل بسع زصيد لايتبل المزا جه 


robust, a. 


rock, 7. 1. (stone-like matter) 
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rivulet 

9 ۰ 
نھر › جدویلء حری ماء صغیں ٣.‏ راeاںvام‏ 
برعان > مك من فصىلة الشويل .7 roach,‏ 


طردق ءشارع ¡ درب » سیل ؛ مریٌ road, r”.‏ 


حاجن نمه رجال الشره طة road-block‏ 
لإيقاف السيارات وتفتسل ركا بها 


دلىل به خرادططل لار شاد المسافرين road-book‏ 


حانة على طردق تمو )in|حa road-house‏ 


عامل دشتغل ق إصلاح الطرق road-man‏ 
حاسّة (غر د بزىة أىمكتسبة) road sense‏ 


تمن السائق من قيادة ساره بأمان 
متعة السفر ف 
الريف والمناطق الخلىيه 
E‏ 
سی 
العأم إلا بالك والمثارة 
افع لي 
الطردق ! دعق مر !لانن ف طرصي 


the joys of the open road 


there is no royal road to learning 


get out of my road! (coll.) 


طر ی السقو ل اوا الإفلاس the road to ruin‏ 
جانب الطردفن roadside, 7. © a.‏ 


هرو 8 مىن لرسى السفن .7 roadstead,‏ „ 
ستارة مكشوفة لراكين آى 
ثلائة ؛ دراجه متينة للرحلات الطوبلة 


roadster, 1. 


قارعة الطربق »> جأ5 تك ) ور سطه .7 roadway,‏ 
(سيّارة ) صللىه للاستمال roadworthy, a.‏ 


هام على وجهه ء جاب (الاق) roam, v.i. &' t.‏ 

لون مالل إلى السمرة Kk‏ الخرة › .”© roan, a.‏ 
حصان بهذا اللون ؛ جلد الضأن 

زار (الأس) »جرت (العاصغة) roar, v.i. © t..‏ 


rocker 1078 roe 
rock-cake کیک صخرة ذات سط خشن‎ U.i. ارتفح جسرچة خاطفة‎ 

rock-salt ملح صعر د ي‎ prices rocketed after the war 
his ship was wrecked on the rocks رتا جنی تا‎ ١ ارتقعت الأسعار د 1 المرب‎ 
ارتطمت سفینته بالەمنىر وتحطمت‎ rocky, a. 1. (full of rocks) وعں‎ ٤ عر ى‎ 


سلسله جبال روک ( بامرکا the Rockies (alal‏ 


متقلقل ¢ مزعتع 
تحارته على 
کک عفرت › انه على ولك الإفلاس 
طراز الروکوکیء اسلوب ماري rococo, a. & n.‏ 
فيه من زخارف وتصق 


عصا 


2. (coll., shaky) 


his business is very rocky 


rod, n. 1. (stick) 


٤ 
2. (cane for chastisement)  ıھİتilا‎ lac 


دفح he made a rod for his own back‏ 
من هبه عن موجه للشا کل 
جطمر الشر لعد و فرصه للانتقام منه 


3. (bar) 


he kept a rod in pickle for his enemy 


ات ف کل درجه من درچات ۲۵۵-نهاء 
الست لظ البساط ف موصعد 
ذاع للکبی (میکاتکا ) 


قصبه (مقياس 


piston-rod 


4. (measure of length) 
للاوال اوي س باردات وضف)‎ 


rode, pret. of ride 
rodent, n. & a. 


حبوان قارض ای قاطم 

حنلة استعراضیه تاری فها رعاة البق .7 rodeo,‏ 
ف ركوب الل ا لجاغة وسوق قطان الماشة 

امور ء حبوان لبون س roe, 7. 1. (deer)‏ 
فصيلة الايليّات ؛ أن الظبي الاس 


. حصان خش أ معرف 


when I last saw him he was on the rocks 
عنرما رأبته للمرة الأخيرة كان ق ورطة مالي‎ 
حديقة صغيرة بها ععنور‎ 
وجار تی نها نباتات خاصه‎ 
rock-plant بات می ق بسك عر به مرګ‎ 


rock-garden 


مَك من دوع الق كلب الحر ہoصاھی-‏ )ع 
حلىى أسطوانية المشكل 
ری براخلها اس المدينة الق تباع بها 
هر أو رجح (مهد الطفل مثا ) .¡ & .:.م 
کري هراز 


2. (sweetmeat) 


rocking-chair 
rocking-horse 
ء۶‎ 
تارج عل زک ب الطفل عليد‎ 
the comedian had them rocking in the 
خن المثل الھزل جھوں‎ 
المت جين حى ارتوا على الأرض من شن الفعن‎ 
إحدى قاعدق اکس الهان‎ 


أصابته لىثلا » 


aisles 


rocker, n. 

he has gone off his rocker 
اختل عقله » خوط ف عقله‎ 

رگ ف حددقة به یں 
تمّی نها نباتات مُزهرة 


rockery, n. 


صار وځ rocket, n. 1. (projectile)‏ 
قاذ خه الصوارج 


rocket (firing) range ميدان إطلاق الصوارج‎ 


rocket launcher 


2. (sl. reprimand) چ علف‎ 


roll 
3. (rolling movement) j كحرج‎ 
the roll of a shi تر السفينة بعل الامو اج‎ 
4. قصف (الرعب)ء هزع (4مده؛ عمناطسسم)‎ 
قرع الطبول‎ 
رغیف افر صغیر‎ 
تبحرحت (الكرة) ء ترتحت (السفمنة) .ان‎ 


roll of drums 
5. (of bread) 


roll over تدحزج ١انقلب › تقلّب‎ 
roll up (coll., assemble) ع (الحاضرون)‎ 
roll on the holidays! (col) باليت الحيللة تایا‎ 
he has a rolling gait انه ر ف مشسد‎ 
کمتار وصل لته من رحلة طول‎ 
he is rolling in money علب ف الع والنزاء‎ 


خموعة عربات السك للىريرىة _rolling-stock‏ 


1 
وہرکبا تها ( للرکاب وللبضاځ ) 
لت ۰ طوېی v.t. 1. (form into a cylinder)‏ 
لت سعارة roll a cigarette‏ 
the new machine is everything rolled into‏ 
تقوم الال الجديدة مقام one (coll.)‏ 
~n‏ ب س و 
أ لات متعددة وتودې کل" اغراضها 
۶ 
ادار درج (الرسل) (cause to rotate)‏ .2 


he rolled his eyes ادار عینیه‎ 
3. (flatten) سوىی الطح‎ 
he rolled the lawn سوېی سطح ا لل‎ 


her ear-rings are of rolled gold ù^ llhرق‎ 

ذهب قشرة (معدن مخطىنصفة هة مطروقة ) 

مصنح نتکل للعادن و rolling-mill‏ 
صفاع أوفضبان ل ؛ آل دلفنة 
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بطارخ امك (mass of eggs)‏ .2 
کی ا میں ای الال 

تراتيل كذ ية ند ف الأيام 

الثلاثه الأخرة قل صعود السيدا لمع 


Roger, 7. 


roebuck, r”. 


Rogation, 7. 


Jolly Roger 


ع التراصنة 
غماش › نصّاب rogue, 7. 1. (swindler)‏ 
ىز اء مىن ف إادارة الشر. طةّ rogues’ gallery‏ 
وغد ٤‏ شقي (mischievous person)‏ .2 
(solitary and dangerous) esp. 1r‏ .3 
فبل متوحش هیر قطیعد 


rogue elephant 


صب ٬ء‏ خداع »غ +ıطiة‏ .7 roguery,‏ 
(سلوڭ) به ي من العبث والشيطنة roguish, a.‏ 
(یلعب) دوا 


role, röle, n. 


roll, ”. 1. (cylindrical object) شی أسطواف‎ 

فطرة هة أسظوانة الشكل اام-#عوودو 
پراخلها جت (عین بالفرن) 

لحَدَ من القماش (عنر التأجں ) طاما fه‏ اام 

تلاوة الأسماء من الكش لعرفة الحاضرن الو-اام 

جل الشف (لشیداء لر مثلاّ) روط ٤ہ‏ اام 

رزمة من أوراق البتكوت 

Master of he Roll ill! a52 ر‎ 
) رف القانون الانکلیزي‎ 

he was struck off the rolls l> gl ت‎ 
من جدول الحامبن وجرم من مزاول للهنة‎ 


2. (document, list) 


bank-roll 


rondo 


2. (tale of chivalry) قصص الفرسان وبطولقم‎ 


3. (tale of adventure) dg رaدت روایة‎ 
الغامرات والخاطرات لفياليّ‎ 


4. (love affair) علاقة غرامنه‎ 


خیال 


5. (imagination and exaggeration) 


there was an air of romance about the 

ان هناك ج خيالي أو 
رومانتيكي همن على أرجاء الحانة القدمة 

يبالخ ف القضل » دزخرف الحققكة :به 


ملِنّن القصص » أفاق 


old inn 


romancer, 1. 

طرازعماری راج ف 

غرب أوروا بن القرنن ل نامس والتاني عش 
المي المخالى العنىت 


Romanesque, ^. © a. 


romantic, a. 
romantic love 
the Romantic Movement gle بهill‎ 
) في الأب الانكلزي (أوالالقرن التاسع عش‎ 

الروماضىة 
افير اام 
عاشق رومانتیکي 


لعب (الأطفال) بع وماس 


romantic/ism, n., =İSt, 2. 
Romany, ”. ©’ a. 
Romeo, r”. ( fig.) 
romp, v.i. 


the favourite romped home  jùڼصz|‎ jl 
المفْضّل ف السباف دسهوله فاه‎ 

عب صاخب 

نتاة لعوب 

سروال قصیں پرتد ید 
(لأطفال ناء اللعب 


روټدی متتطوعة ا 8 سىشة خاضة 


n. 1. (boisterous play) 
2. (tomboy) 


rompers, #.pl. 


rondo, 7. 


1080 


جهرعذ اللغات 


roller 
rolling-pin شىك ۰ صوج ء عرق قاق الین‎ 
» o, ۰ 
لذبل حرف الراء تدده اوتشدد (ان) .و‎ 
the Scots roll their R’s نلق الاسكلسون‎ 
roller, 7. 1. (cylindrical or ‘other rotating 
object) أسطوانة تدور حول نها‎ 
أو رك علبها جز من الالة ء دل‎ 
سكة حديدية بمدينة الملاهي‎ 
۰ 2 ر وتف ا غا‎ 
roller towel مذشْفة طولة موصولة الطرفان‎ 
تدور حول أسطوانة خشبية مثبتة با لحائط‎ 


ت ا 
موجة عارمة اىعانيد 


. roller-coaster 


2. (wave) 
يشلفة‎ 
أسطوانة حديدية ثقيلة‎ 
برل بهاسطح اليل لتويه‎ 
rollick, 0 on. مرح أو لها معرندًا ؛ چ‎ 
لھ وحفب‎ 
. فلرة أسطوانة حشر با مرت ؛ .7 ,وام م-راهء‎ 
شخْص رسل لحي‎ 


3. (instrument of levelling) 


garden roller 


rollicking fun 


۰ ۶ 
روماف »> من اهل روما Roman, a.‏ 
الأعدية اللاتينة Roman alphabet‏ . 


دع من ا لعاب الناريك Roman candle‏ 
تاع لأكنيسة الكائوليكية 
أنف أخح أو قن 
الأرقام الرومانة 


Roman Catholic 
Roman nose 
Roman numeral 


romance, #1. 1. (usu. attrib., vernacular 
derived from Latin) ` 
الأؤروبة الناشئة عن اللغة اللاتينية‎ 


root 

he set the whole room laughing صك‎ 
جَميج الحاضِرين ف الغرفة‎ 

سکن اوی اقام ق غرفة أوشمَة .إن 
ابن مد 
في الس » سکن معه ف غَرّفة وإحدة 

اسح رحب ضښج ¢ متسع 

الخْضّن الذي برقد عله الطیں 

رتد الک إلى 
ر صاجبه » من عامل الناس بالقرّعاملوه بالف 
ت و 

خط الط على الخضن لينام uii.‏ 


ء o2‏ 
دىكڭ ۰ ادو دقظان 


he roomed with his cousin 


roomy, «a. 
rOOost, 7. 


curses come home to roost 


rooster, 7. 


root, 7. 1. (anchorage of plant) جذراالنبات)‎ 
ا‎ 
root-crOops; also roots ضراو ات ڌو حذورها‎ 


evil practices must be destroyed root and 
braمف‎  ةغأَسلصأت جب أن‎ 

السادء يني أن ينلع اللَرَ من جُذوره 
take (strike) root; also fg.‏ 
اتلد ف الرة ب ست (ف لمرء هذه العادة) 


ص و 
امتدت جذور 


صل ٤‏ مصدّل 1 
٤ w‏ 
إن انشع 

: م ر 
3 الال مصدر کل شر 
get to the root of the matter‏ 


صلب الوصو حف معاد جور الشكلد 


2. (fig. source) 


money is the root of all evil 


this tyranny strikes at the very roots of 
liberty 


كنا الاستبداد ين اريه في العم 
چذر ( ري أو کی ) 
الأصل الزي دشت عند الكلمة" (.1مان#م) .۾ 


3. (math.) 
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rood 
رج فڌان انکلیزي‎ 
2. (arch. cosS) (ةiكلا‎ &( صلی ب کیر‎ 

سمت الع 


he was without a roof over his head 


م یکن لدیه موی رى اليه 
سقف العم أو احق 
ف ( المح ) u.t.‏ 


rood, #7. I1. (measure) 


roof, #. 


roof of the mouth 


rook, r. 1. (bird) عراب المَْضل‎ ٤ عراف‎ 


3 او طابة (ق الشطلرغ) (chessman)‏ .2 


عش » دع . س (عامية) (1ء) .1ں 
مو عد أتجار تُعشعش 5 .7 rookery,‏ 


قَمَّمها سراب الغدّفان 
rookie, 7., slang for recruit‏ 


حال ۽ کان » فیین 


room, 7۸. 1. (space) 


this table takes up too much room هذه‎ 
اللائرة نّا ينبقي بالبةإ جم الغرفة‎ 


you must leave room for your pudding لا‎ 

قلا بطلنك کي یبقی فبهامکان للیلوی 
your work leaves room for improvement‏ 

ليس عملك بالجودة المطلوبة 

لیس (بصالة السيخاها) standing room only‏ 
إل مان لمن بيرغب ف الوقوف 

چا ر 

2. (division of building) عرفد » جره‎ 


ت ٍ 8 
شه ذات ابچ عرف four-roomed flat‏ 


خبمة خاصّة َه دی لضوف 


room service 


الفندى ف غرهي (متل نمدم وجب طعام ) 
آقام حفلة" he gave a party in his rooms‏ 


(استقبال) ق سشمته ( ف الكلّيد أوق عب فاض) 


rot 

وَردة » وزد 

التظر بع الناؤّل rose-coloured spectacles‏ 

اء الود 

افدَة مسُّدرة مرَذْرّخة على 
شل رَهُرَة (توہد غالب ي الگناشس) 

لبس طَرِيق اليا 


sor” 


فوا بالورٌود « لاو اليّاة ين المتاعب 
E]‏ وري ؛ ودي ی‌الآون (colour); also a.‏ .2 


rose-water 


rose window 


life is not all roses 


راس مش ت ف (sprinkling nozzle)‏ .3 
وة اشد لرک لاء على الباتات 
rose, pret. of rise ۶‏ 
وردي اللؤن ( كلمه تعرمة) roseate, a.‏ 


«poe Jor 


سم وردة 
کیل للل (نبات عطر من الشوتات).” rosemary,‏ 
حَیة من ار یں الملرن علی شل 
ر دة بربّديها مارو رقي باي بم المباراة 
زسم طق على آنواع َة من 
الشاب ال لبه (ب ب يصح نها الأّثاث) 
ی اإنئعة ˆ ني الواحب الف .” .#1 roster,‏ 


مت التَطاّة ا 


ت 


rosebud, 7. 


rosette, 7. 
rosewood, n. 


rosin, 1.; also U.t. 


rostrum, 7#. 


rosy, a. 1. (pink) هري‎ e 


0 


his chances look rosy ا له مستفیل بام‎ 


2. (promising) 


2 ت 
شاد › تع .. سوس (رھء‌ل) .1 .7 r0,‏ 
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rope 


Ey ۶ و‎ 
v.i. 1. (take root) اسل ¢ مڌ چدرا < عر‎ rose, #۸. 1. (plant, flower) 


ا کک 


2. (rummage) ذهب »۽ ف‎ 
he spent an hour rooting about for his 
passport 
e LA ۶ " 0 <2 
کَصّی اع باکلھا اونا عن جَواز سره‎ 
v.t. 1. (fix) ثتّت‎ 


he stood there rooted to the spot 


قف وکاک مر ف گاید 


اعترا ص يدف rooted objection‏ 


حمر او تبش نّا عن ... ٥۷ »p(‏ چزف) .2 
حَسّ الْكَلّب 
رة الحرٍيمة واستيّرح العظمّة التي دَقَنها 


Pll root out that book for you one of these 

لا كك أن الكتاب الذي طبه مرجود ءردل 
3 َه 

يوندي وبتأتحث عنه ويا ما لأعطيك إياه 

حَبّل (جبال) 
e‏ 

ادام شقا 
عمد من الآالىء 


the dog rooted out the bone 


rope, 1. 
the rope (fig., hanging) 
rope of pearls 


after a year in the office he knew the ropes 
بعد قضائه َة ف المكت عرف سير الل‎ 
he gave him enough rope to hang himself 
یه ماشاء من اشر نة کیاکی إل لاک‎ 
this is money for old rope (coll.) فلوس ښٍَ‎ 
سے‎ 
ٻڌون ای تعب » رڪ على الجاهن (مە)‎ 
U.t. شد أو رت ربیل عبل‎ 
ات‎ ٤ 
rope in ` (enclose) آحاطل قطعَة ار بالحبال‎ 


ع ا تڪ 3 
دفعه للمل او لليذمة (press into eyiçe)‏ 


( ليره تة مثلا) عل یکرو مد 


o 


يم ؛ َة ء تبه 


rosary, 7n. 


rough 
rotten, a. 1. (decayed) متعيّن » سوس‎ 
2. (corrupt) إدارة ) فاسدة‎ ( 
3. زي الزفت (مصر) » ردی* (4وط ,.1اه)‎ 
rotten luck! | باالسوء الحظل‎ 
دفي“ › بض » حقاں‎ 


یکو الہدن ؛ ربالة 


rotter, 7. (coll.) 


rotund, a. (-ity, ^.) 


بناء .داري تعلوه که .7 rotunda,‏ 
رل » وحدة النقر ف روسبا .” rouble,‏ 
فاچر ۰ داعں ء مهك .7 roué,‏ 


اھ الخدود › روچ »› 
حُمرة جميل ؛ حترت (خدئها) 

rough, a. 1. (uneven) خی :+ غیر مشو‎ 

أرض وجرة المساليك 


rouge, 7. O v.t. 


rough country 

غسمهذب الأخلاق. êغلıضd (ungentle)‏ .2 
HIS‏ کے دی ادت 

(حل ) رجحل لدنه تي ارعن rough and ready‏ 

عاقب للذبين he meted out rough justice‏ 
بصرامة وبدون الحاكمة الواجبة 

رحلةمشاقة rough passage (Ft. ©’ fig.)‏ 
( مبب العاصغة)؛ رة من شظف العبق 

من برض الخيل الجاعة 


rough rider 


3. (imperfect) 


مسو 3ة حصضیں نه rough copy‏ 
على وجه التقریب roughly speaking‏ 


a.‏ ى 
ارس وعره n. 1. (uneven ground)‏ 
ده » ضق شظف (adversity) Jjl‏ .2 
حباة 


the rough and tumble of circus life ع‎ 


فردن السيرك با فيها من مشَّة ومتاعب 
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rota 


such pitiful economies could not stop the 
rot دس ٹر هذه التقترات‎ 
i O a 
التافهة أن ول دون اسنفیال الازمة‎ 
3 
the rot set in three years ag0 alal |, 
ډستىتري منذ ثلاث سنوات‎ 
3 9, 

تعقّن الظلف ( مرچ بصب الق والغم ٥٥-٣٥)‏ 
کلام فارع 0 هراء 
ا 2 ت 
أضسد » اتن + فسد» تعش 


قا شة اأسماء ) للمل بالتناوب ) 


2. (sl., nonsense) 
U.t. i. 
rota, n. 


Sunday duty in general practice is often 
من العتاد أن‎ 


يتناوب الأطباء المشىركون فيالعل خدمة بوم الأحد 
یدیں علی یں 
نادی الروتاري )ھ2 دılة  Rotary Club‏ 

تهرف إلى خدمة ا لجح وتحسين العلاقات الدولة) 
أدار على تحور؛ دأ (.7 rot/ate, v.1. & i. (ation,‏ 
الدورة الزراعية 
نظ ص 

(الموتلف) ف المرإسلات بالدورحسب ورودها 
(رحرکة) دائرته 


done on a rota system 


rotary, a. 


rotation of crops 


he dealt with his papers in rotation 


rotatory, a. 


rote, #., #ow only as in 
ب‎ . 
he knows it by rote jz عرف (القصيدة م(‎ 


تهر قب ؛ استظهرها دون قم »صي ' 
جاب بطر نمه آل he answered by rote‏ 
مشواه بها ج يدور لشی اليم rêtisserie, n.‏ 
صورة لمخطو. طط می ذ عى .2 rotograph,‏ 
ورق ني حساسیه خاصه 
دوار ( ف عرب هران او تران rotor, n.‏ 
أو فى عروحة الهليكى تق ) . 


round 


الأغال وا لوا اجبات اکر ر3 the daily round.‏ 
دما بحد يوم » الرٌوتبن اليوئ 

ام (الشبب ثلا( make (go) one’s rounds‏ 
الىز على (مرصاہ) 

ي و 

a round of golf شوپل ا لجحولف (إحخال‎ 

۰ ا 

اتكرّة ف ٠۸‏ فة نير في لدعب ) 

3. (bout; one of a series) دۆر ¢ دو‎ 


he had only three rounds of ammunition 
1! م بق معه إلا ثلاٿ رصاصات‎ 


عاصفة هن التَصفبق round of applause‏ 
he stood his friends a round of drinks les‏ 
اأصدقاءه إل شرب أي على وابد ف لحل 
مباراة ملاکمة أو laرÃg a six-round contest‏ 
من تة آشواط ستغرق کل سنها تلت قا 
أنثودة جماعیة متها اد (song)‏ .4 
انين ويد فاصلة يساحب ار مبتدئاً 
اة من اوها ثم مغن ثالث وهكذا 
ado. & prep. 1. (denoting encirclement,‏ 


rotation» completeness) 


اخ کان my head goes round ad round‏ 
الأرض نمید ي ا بدؤخة ة أو دواں 


ے 


the shop is just round the corner يعح‎ 
الآن عند ناصة الطرق‎ 
he came round (recovered consciousness) 
فاق من اانه ( بعد غیبییته)‎ 
after the argument he came round t to my 
point of view إقشح دوجهة نظري‎ 
پد ناگ لوشو‎ 
when he called I turned round عندما‎ 


oll ¢ ۰‏ 27 22 
ناداف استدرت عو 
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one must take the rough with the smooth 
و‎ 
جب أن تمل الحياةٌ نوها ومُرّها‎ 
3. (rowdy) عص ل > جلف‎ 
Ut. 
5 4ے ت 9 ص 2 ب‎ e2 
r0uعإ‎ ۲ ضط آت) دش حَاة غىرمرفهة‎ ( 
ا ء۶‎ 
rough in (out) رم شکلا إعدادا و کا وک‎ 
o o7 ع‎ 
roughage, 7. الفالة وماإلىھا نوکل لنسهبل المع‎ 
roughcast, a. © n. طَبقة من الاسمنت ولص‎ 
الّضيرة كى بها ا لمران الخارجية‎ 
roughen, vu... © i. جحل سّطح ال خشتًا‎ 
roughshod, adv. @ a. (حدّوة) ناتئة السامیں‎ 


اند رسک ride roughéhod over e fig.)‏ 
ف معاملة رعیتد 0 عاتلهم بنظاظة وة 


رولیت ) لعبة قماد ) .# roulette,‏ 
کروی ٤‏ داری ¢ ّدس round, a.‏ 


لحبة مشترك فها أي عرد من round game‏ 
الاين ورز ک مام طا على رة 
َيل دوک روند کر واة round hand‏ 
عدد مرب لى قرب عشرة ) round number‏ 
مۇش مده المستررة round-table conference‏ 
رخلهد ذهاب ی ی ب round trip‏ 
قرس قطعة ستدرة n. 1. (circular object)‏ 
شرج د سمیكة عن a round of beef‏ 
م الس اهي 
her characters in the‏ ا Jane Austen‏ 


ثَصوّر الرّواسة جين وسين round‏ 


شخْصتًاتیا من یح یادها وأغماقها 


2. (circuit) دَۆّرة‎ 


rover 
أغنية قصرة ذات لازمة‎ 
لعبة تشبه البيسبول‎ 
Roundbead, 7#. !زب‎ ءlضعe‎ Je لقب اطلق‎ 
البربطاف المناوى"للمتكية في القرنالسايح عش‎ 
roundsman, 7. dHزlil مودَع ( ا لمغزمثلا) ع‎ 


roundelay, 7. 


rounders, 7.pl. 


أيقظه من الم صاه rouse, v.1. 1. (wake up)‏ 
آثار ٤‏ استفنَ < (stir, provoke) J~‏ .2 
متاف شس الاس a rousing cheer‏ 
صزيمة تكراء » اندحار 


شنت فلول العدق ؛ هزهه (اaعfعل)‏ .1 .1.> 


rout, 7. 
. 2 8 
2. (dig out; usu. fig.) اخرحه من ما نه‎ 


the passengers were routed out of their ,‏ 
آجیں ر ك cabins before breakfast‏ 
الباخرة على مغادرة كبائنهح قبل وقت الإفطار 
طرنی › خط سس ( الرحلة) .7 route,‏ 
طادبور سر (عسكرىة) column of route‏ 
سیر مسافات طولة (عسکر ıةً( route-march‏ 


جعله يلك طربمًا معینًا في رحلتد ‏ .:.» 
طیبمة متكرّرة للل الب › رون .” ,مدا ٣u‏ 
حر و استشاں ریîظي routine inquiry‏ 
جال غل جاب » طاف 


تکلیف مو أف بالقيام roving commission‏ 
وة في أماكن متعحة لاداء مهمه ها 


rove, v.i. ©1. 


he has a roving eye 


مرل » قرصان 


2. (senior Boy Scout) حوال (ف الكشافة)‎ 


rover, 7. 1. (wanderer) 
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roundabout 


she turned the cake round in the oven 
fo 
أدارت الكحكة ف الثرن‎ 
it was difficult to win him round یکن‎ . 
من السهل أن تله إك جانينا‎ 
2. (denoting direct motion) 
he brought the bicycle round to the house 
.. » “ . ء‎ 
أحضر ( صددقي) الرراجة إلى منزلي‎ 
هلد تکرمت زارت ؟‎ 


do come round! 


3. (denoting proximity) 
round about midnight حوالى منتصف اللبل‎ 
v.i. 1. (fll out) املو‎ 
her figure is beginning to round out 
8 
أخذ جسم (المرأة ) تل شتا فشا‎ 
استدار غره لیهاجمه‎ 


2. (turn) 


he was surprised when she rounded on 


ڏهل عندما انمَصّت علىه مهاج 


ححل الي مستدرا v.t. 1. (make round)‏ 
تعس ادلي مصموا ل a well-rounded phrase‏ 


they rounded off the meeting with a vote 
of thanks to the chairman کان ن سك‎ 


المختام شی الاعشاء ارس في نهاية لليلسة 


2. (collect up) 


round-up, 7. 
3. (negotiate corer, etc.) ففzill‎ siعرارت ا‎ 


roundabout, 7. 1. (merry-go-round) أرحوحة‎ 


دوارة ( في مدينة الملاهي مثا ) 


دوران بقح (traffc control system)‏ ..2 
عر ملتقى طرق عامة 


ہبطرق غیس مباش » لف ودوران a.‏ 


rubber 


(ي) royalty, ^. 1. (royal station or person)‏ 
الحضرة المنكية ؛ أحد أفراد الأسرة الما نك 
إتاوة تقاضا صا امرف (payment)‏ .2 
و ڪ س 
على كلل نة من الكناب أو الأسطوانة ا. 
س 2 رت ت 
حك » فرك > دلك » دعك rub, v.t.‏ 
he rubbed himself down after his bath‏ 
٩ E EE‏ 
رلك جسمه مسلفة أو فوطة بعل اجام 
he rubbed the liniment well in‏ 
دحك امروخ بشتّة حک اسه جلده 
I know I made a mistake, but don’t rub‏ 
it in‏ 
3 سه کک 3 7¢ 
أعترف اني | خطات وکن كنال انیا لی 
he rubbed his hands in glee‏ 
چ ۶ بس 3 
درك یدید طر٤‏ (أوتششا أوشانة ) 
عا 


I have rubbed shoulders with the mighty 
لقد خالطلت العظماء واحتككکن بام‎ 
he rubbed up the silver spoons 
لم الملاعق النْصة‎ 
he rubbed up his Latin before the exam 
راجح درىں اللغة اللاتينية قبل الامغان‎ 
he rubbed his colleague up the wrong way 
ضایق زمیلھ وجرح شعو عن عیں قصد‎ 


U.1. 


rub out 


though they are poor they rub along دغ‎ 
فقرم فقد تمکتوا من تدبیر عیشهم‎ 
n. 1. (act of rubbing) تل ليك دعك‎ 


عمَىة “ ر عترة (arch., drawback)‏ .2 


اهال ای إسراع ق rubato, adu. & n.‏ 
العزف الموسيقي ( لإحداث تأشرخاص) 


rubber, r. 1. (substance) کاو توك‎ ٤ مطاطل‎ 


I086 


row 


صف (من المقاعد مثا ) 


row, n. (series) 


2 8 
row, n. 1. (disturbance, uproar) یهد جلية‎ 


kick up a row 


(make a noise) اثار صد‎ 
۶ 

(make a fuss) اقام الدننا واقعدها‎ 

ٹھاں صاخب» مشادّة (noisy quarrel)‏ .2 


3. (coll. reprimand) 
he got into a row for being late at the 
٤ 2 4 ٤ س‎ 
وڅه رنسه دیا دید لأنه  مقن‎ 
ت ت‎ 

row, V.t. @ i. 1. (travel by rowing-boat); 
also n. رف (القارب) ؛ دیف‎ 
اء‎ . m* 
row a, ىراء للعابلين» رة لان العصعیر.۸‎ 


مشاغب ؛ معریږ ء مشاکی 


2. (scold, quarrel) 


rowdy, a. 
n. قضای‎ ٤ عرد > مشاعب‎ 
۰ ۰ 
rowel, 7. شوک المهمان أو ناخسته‎ 


سے 


U.t. نخس ¢ دح اماز‎ ¢ EY 


مسك بشت قىد المزاف .^ rowlock,‏ 
مک ٤‏ لان بالملوڭ› royal, a.‏ 


اررق غاعق ما ل ای الأرجواني royal blue‏ 


صاحب السمق ال His Royal Highness‏ 
معركة حامية الوطيس battle royal‏ 
هن آنصار الملكية .7 royalist,‏ 


royally, adu. 


كما ليق بالملوك 
we were royally entertained‏ 
احتفوا بنا حغاوة بالخة 


ruffle 
rudder, 7. دقك (السنسة أو الطاترة)ء کان‎ 
rudderless, a. بغس دة ۽ حال ء تاك‎ 
ruddy, a. 1. (red) میرد › مچ‎ 

2. (coll. euphem. for bloody (3)); 


also adv. 
لفظة يستغاض بها عن كلمة السباب اللزكى ره‎ 
Fude, a. 1. (primitive) dJ « بيط + ساچ‎ 


2. (vigorous) esp. in 


ق صعة وعاضة rude health‏ 
مطای* ۰ مباغت (abrupt)‏ .3 

mg“ ” 
a rude shock مرچ او صلمة عنفك‎ 


4. (insolent) 


وخ ٤‏ قلىلا لاء 
بني (indecent)‏ .5 


there were rude words written on the wall 


کت على الحائط كلمات بذيئة فاحشة 


rudiment, #., usu. pl. مبادی*‎ ٤ سول‎ 
rudimentary, a. (معلومات) اول‎ 


ع ۰ EE‏ على ,.. 


rue, V.1. 
you will rue the day you refused to help me 
سوف تنزم على اليو الذي رفصت فد ساعدق‎ 
n. ) ستاب ( نبات علبي طئ‎ 
ue, ناد ؛ (ابتسامة) صفراء .ے‎ ٤ سف‎ 
یاقة بیضاء ذات طیات مد دد (قرن٦۱). راہ‎ 
ruffian, 7. (ly, a.) عرد » مشاکی‎ 


تکش (الشعں)ء عکر (سطع الركة) ruffle, v.t.‏ 


من السهل his composure is easily ruffled‏ 
ًن عله مقر هدوءه ورباطة جأنشه 
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rubberize 

لاستيك من المطاط rubber band‏ 
خم من اطاط +¢ مئر rubber-stamp; also /îg.‏ 

اسي فم لاملك إلا لموافقة والبجم 
اة » استيكة (مصر) ‏ )rase۲م)‏ .2 
کالوش من املاطل galosh es)‏ ,1ض (U.S.‏ .3 
عشرة کی تشينةاف ال ريدج (مصر )ءل ۲ء (at‏ .4 
عاج القىاش بالمطًاط ..0 rubberize,‏ 
متفرح ى rubberneck, #. @ v.i. (U.S. s1)‏ 

ساخ ؛ حب للاستطلاع 
زnالa‏ ¢ قÎnھA rubbish, #. 1. (waste matter)‏ 
مزبلة ء مقلب زبالة (مصر) pنا-طیزubbہ‏ 
ک0 فارخ > هراء (nonsense)‏ .2 
(رکتاب) تافه .ء لاقمة له .ہے روطزاbںہ‏ 
أنقاض (منزل مته) یں الدشن .” rubble,‏ 


Rubicon, 7., in 


he has crossed the Rubicon 
اتن خطوة جريئة حاسمة لا رجوع بعدها‎ 
rubicund, a. (روجه) عم » (لبشرة) متورد”‎ 
عنوان ( فصل ف کتاب) مكب‎ 
بالمداد الأحس ؛ تعلمات يفبغي اتبا عها‎ 

بافوت احم ruby, 7. © a. 1. (precious stone)‏ 
ياقىق اللون 
كتشتكغة (ف ملاجس الشاء) .۸ uch,‏ 
نکم ¢ ruck, v.1. @ i; also ruck up ar‏ 
حقییة شی على الظھں ٤‏ جرینل ۸ .ر ck‏ وءuek٣‏ 
خناقة › سار 


rubric, 7. 


2. (colour) 


ructions, 2.pl. (fam.) 


ruminative 

9 5 چ 
حکې ء سلطة سر مرد (government)‏ .2 
ټ ا ة 


کم ؛ ساد 


punctuality was his ruling passion 
كانت الدقة ف للواعيد هي شلد الشاغل‎ 


ا مەه کڪ 
قر › قضی وحم ت (declare)‏ .2 


3. (measuring instrument) 


u.t. 1. (govern); also v.i. 


the chairman ruled the question out of 


order 
قر یں الجلسۃ عدم قا نی السؤال‎ 
3. (draw lines on; draw a line) خط سطراً‎ 


rule out 


شلب (كلمة) ¢ ->ٽك (draw a line through)‏ 
استعد »› استڻٹیٰ 6 غ 


حککی +(حکام) 
سط3 

قراں 

دعم (شراب کول من عصیر قصب السکل ).” rum,‏ 
شاد » غریب ال طوار 
EY‏ 


(exclude) 


ruler, 7. I. (governor) 


2. (drawing instrument) 


ruling, 7”. 


a. (coll.) 
rumba, 7. © v.i. 
rumble, v.i. &' 1.; also ^.3 دمم ۽ قصف » د‎ 
ruصاe, اکتغت حیلته» قد (مصن ) (./ء) .۲ن‎ 
rum bustious, a. (coll.) مقر فتن ¢ مهیص‎ 
حر ۽ حبوان جتن‎ 


ruminant, û; also n. 


ما 


جتن 
اسل » أطال التفکیر ف »> تمس 


حال ۽ کر التقکر والتاّل 


rumin/ate, v.i. (-ation, n.) 
(fg.) 


ruminative, a. 
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rug 
”. كتك من القما أو الدانتيلا بصدر‎ 
ص‎ 2 0 
الةميص وط الدمن + مىجات خنة‎ 
rug, 7. 1. (wrap) بطا نة ا دثارهن الصوف‎ 


بطا م“ خاصة لنخطة travelling-rug Aã JI‏ 


اة صفبرة ء كلي (مصر) 


rugby (footbalb), 7.; coll., rugger 

لعبة الرجبي ( تلب بكرة بيشاوية) 
.۰ و " ۰ ص « 
عل مى ¢ (منطقة) وره 


وجة غليظ القسمات 


2. (mat) 


rugged, a. 
rugged features 


rugger, see rugby 


خراب ۰ هلاك« دمار ruin, ^. 1. (destruction)‏ 
آنقاض 
م يبق منه 
YY!‏ حُطام ( لافغاسه ف الفساد واليون) 
خرد رب U.t. I. (esp. Past p.» reduce to ruins)‏ 


د ۰ اهلك باد › قوّض 
أتلف » أفسد 


2. (oft. pl., relic of building, etc.) 


he is a ruin of his former self 


2. (spoiD 
3. (arch., seduce) غر ب‎ ٤ اغوی‎ 
4: (bankrupt) افلس ( التاحر)‎ 
ruination, 7. خراب‎ 

drink was his ruination کان الم سیب هلاک‎ 


ruinOus, û. 


عرب صتام ۽ متهم » خرب 
سىۇدي this rate of expenditure is ruinous‏ 
مزا التبذين ف المصرونات إلى هلاكن 
قاعدة › قادون « rule, 7. 1. (precept) “gal‏ 
من العتاد أن ٤‏ ف أغلب الأحيان as a rule‏ 
بعر أخذ the employees voted to work to rule‏ 


الأصوات امتنخ العال عن بزل قصارى جهدي 


he has been late three days running 
تاخ ثلاثة أياج متتالية أو متعاقبة‎ 


جرې (النهر مثلا) 
سال الماء من الصتور حق‌انفطع the tap ran dry‏ 


4. (flow) 


supplies are running low dai digكll کارت‎ 


the child has a running nose 

ww ®.‏ 
یسیل الخال من أف الطفل دون قتف 
جرح یضن ونر قھیا 


a running sore 


these stockings are guaranteed not to run 
مده الجوارب مصمونة ضدَ التشل‎ 
if the colour runs the garment must be 


اذا ساح لو washed separately gill‏ 
٤‏ ۰ 3 5 
(أې بهت أ وکننف) فھں غسلے على دة 


5. (with adverbs and prepositions) 


the children ran about in the garden 
تراكض الااطفال ف أخخاء الحديقة‎ 
I ran across him in the street 
قابلته عرضًا آى مصادفةً ف الطربت‎ 
she runs after every good-looking man in 
جر ى هنه الفتاة وراء‎ 
کل نشاب جيل ف قرتها‎ 
the company ran up against difficulties 
قت الشرك عض الصعوبات‎ 
he ran up against his former partner in 
London قال مقرىکه السانق عر‎ 
أف مصاد فة عنرما کان ق لنرن‎ 


the village 


he ran away (off) with the silver 
ت‎ O i 
سرق الاوان الفْضّة وو هارا‎ 
he ran away with his neighbour’s wife 


هرب مح زوجه جار 
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rummage 


قلب ( تات الدج )عاعن .. 


rummage, v.i. 
n. ا ع + تفتيسق سفبنة محارىة‎ 
the Boy Scouts organized a rummage sale 
فرق الكشافة‎ 
بی اسخط لع وذلك ججح ميلح من الال‎ 
لحب ورف (ثلعي بغڈ تن)‎ 


to raise funds 


rummy, 7. 


rumour (U.S. rumor), 7. 


راحت الإشاعة أن ا 
ه ٤‏ 
رد ف 6 کیل 


شرغة من للم البقر (قرب الكقل) rump-steak‏ 


U.t., USU. Pass. 


rump, 7. 


کمش ان حى مملاښه) ¢ کن rumple, v.t.‏ 


س 


rumpus, 7. (coll.) دؤىشە‎ ٤ ية‎ 


run ( pret. ran; past p. TUN), v.1. I1. (move 
جری ۰ عرا ¿ رکض‎ 
he ran foul of the law ùوڊlaلl یی على حرمة‎ 


rapidly) 
ھلو0-٣ھور‎ ۸. حصان اش نرك قالسباق وخسن‎ 


he was only one of the also-rans for the 

۶ ڪ» ۰ 

ن ! ا احد الزس 
ف e‏ 

تقدّموا لشخل‌الوظيغة ورفطوا 

دارت (الاكينة) 


appointment 


2. (operate, move) 
the car runs on petrol jJi تنعل السار‎ 
he kept the engine running م بوقف ار ر‎ 

3. (continue, extend) 


حار ء اسر 


the fence runs round the garden 


عحبيل السياج بالحديقة من ججيع جهاتها 


the play ran for three years Jag اسمن‎ 


he ran through his money quickly 
تل آمواله بسرچة وم يبق متها شيء لدی‎ 
a sense of sadness runs through the novel 
in his forties he ran to fat 
بدأ جئمه ف السمنة ف الأربعبنات من مره‎ 
v.t. 1. (traverse; brave) اسر ¢ اقم‎ 


2. (perform) 
he ran errands for his mother jڪgmصll ای‎ 


مات ومساعدات بَسيطة (مشاوس) لاه 
(operate; organize)‏ .3 
though he ran it fine he just caught the‏ 
ت بس 2 
مع أنه صصص وةتا افیا (للزهاب train‏ 
إف الحطة) فد كن من اللحاق بالقطار 
he likes to run the show‏ 
ب ہے 
إ دحب أن تكىن له الرباسّة 
(pass through, over)‏ .4 
he ran his enemy through with his sword‏ 
اغد السیت ف جم عدوه 


5. (cause to compete) 


I am running my horse in the next.race 
سأجعل حصان يشترك ق السباق القادم‎ 
6. (adverbial compounds) 
run down (locate) 
it took him al morning to run down the 
reference dS قصی ( المولّف) الصباح‎ 
باحثا عن اهاد ف مرلجع شی حت وجده‎ 
(collide with) 
` in the fog the lorry ran down the cyclist 
اصطم اللوري بالدرحة ف الضباب ودهس سائقها‎ 
(disparage) 


she was always running her aunt down 


کانت تنته زکل“ فرصة لتعیب خالتها أو تنال مها 


ıo0 


e 
don’t run away with the idea that I am 
wealthy لاتنع ف الاستنتاج و جمد‎ 
ني غنيّ , لا تنبل ميلاقا اني واسح الثراء‎ 
the horse ran away with him 
) جَمح به ا حصان ( ئم يمّكّن من السيطرة عليه‎ 
hié He car ran away with all his money 
استنفدت سیارته الحديدة کل زوتد‎ 
the clock ran down because it had not been 


wound 
2 نھ بک ت‎ » a 
توقضت ساعة (المىاتط متلا ) لانها م تلا‎ 
it is better not to run into debt هن اللأفضل‎ 
! الامتناع غن الاستدانة » تب الد‎ 
the river runs into the sea مض اللھں ق ار‎ 
the car ran into the wall ض‫‎ land صمت‎ | 


he ran into his friend in the theatre 
the repair bill will run into big money 
2 2 6 i س تآ‎ 
سرف دکلفه إصلاح (سیارته غلا) میلغا طائلا‎ 
the budget won’t run to meat every day 
= ae KK 
لن تم ميزانية العائلة بشراءا للم كل يوم‎ 
the film runs on till seven o’clock 
سر عرض اليل حق الساعة السابحة‎ 
supplies have run out رت المى و نة‎ 
we have run out of petrol Ji: لسا‎ 2 ۳ 
the tank ran over طت الصهربج :فاض اران‎ 
he ran over the points of his argument 
راجح التقاءل الرئيسية في دفاعه‎ 
he ran through the leading article 


قرا المقال الاتتاحي قرإءة خاطفة 


‘run 
on the run 
ww)» 
(in flight) (هرم ) مارب أو فان‎ 
(continuously) بدون توقّف أو انقطاع‎ 


she has been on the run ever since she 
got up تتوقّف (الأم) لحظةً عن‎ 
العمل (بالتزل) منذ أن استبقظت‎ 
2. (trip) رحلة » حَىّلة (بالستارة)‎ 


they went for a run in the country رکوا!‎ 
سيارتهم وقاعوا وله فى الريف‎ 
3. (spell of operation or movement) 


come and have a trial run today !‏ 
تعال اليم وحرّب بنك قيادة السيّارة ! 
he had a run of good luck‏ 
ظن اظ حليفه ردا من الزمن 
طت الروانة the play had a long run‏ 
القثيلية معرونة مد طويلة 
الأمراف أو النقطل (score at cricket)‏ .4 
التي تحن ف لعبة الكركيت أى البيسبول 


£ 
5. (unexpected demand) ‌ طلب عل هنو‎ 
there was a run on the bank siod\ اندفح‎ 
على البنك لسع ولد مم‎ 
6. (production) 
out of the common run مستاز‎ ٤ غاں مألوف‎ 


7. (free access) 


he gave me the run of his library 
أعطاني مُطلق المرب ق استنرام مكتبتد‎ 
) حظرة ( للتبجاج مثلاً‎ 


8. (enclosure) 


9. (mus. rapid scale passage) 
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run in (s/. arrest) 


ّ. کے. 

فبض على حص 

(bring rew engine into use gradually) 
ساق السيارة برف حى لاعجهد امرك للجديد‎ 
run off (write or recite fluently) 
the schoolboy ran off the list of dates YY 

التلميذ سلسلة من التوارع تلاو سريعة 
فخ الصعبور حت افر لاء (drain away)‏ 
ع 
طبع (مقا (print, produce copies of) (y‏ 


run on (make continuous) اسممرَ» وال‎ 


شش ¢ جڏب ¢ run out (pay out rope)‏ 
فك لمَدَ من الحبال أى الأسلاك 
هس » دعس داس ۽ راجح 


run over 


run through 

(pierce, impale) حرق‎ ٤ حرق‎ 

3 کس‎ fee 

آدار(اسطوانة)من الها إل اخرها (play over)‏ 

the actor ran through his part in his 
dressing-roomn dz) آلقی المثّل نظرة‎ 
عل ی كامات دو في غرفته الخاصّة بللسح‎ 

run up 

(hoist a flag) 


رقع علا (على ساربة) 


0 + 
رک او اع مر&4 _ (construct quickly)‏ 


this is the frock Î ran up in the afternoon 
هزاهی ‌الفستان الذي خطته دسرعة بعد الظھں‎ 
ت ا‎ 
he ran up a big bill at the hotel dıle جع‎ 
حساب تم ناء إقامته بالفندق‎ 


(accumulate) 


n. I. (act or spell of running) ركضة ۽ عدو‎ 


he had a good run for his money م اسف‎ 
على مابذڏل من مال أو هود‎ 


run 


rush 
rupee, روبة (وحده النقدق الهندوالباكستان).”‎ 


شقاق ؛ شی ٤‏ کت rupture, 7. 1. (breach)‏ 
فتن » فتاق ( طبټ) (hernia)‏ .2 
فن » شق قطع ؛ اتن ء انش ut. & i.‏ 
قروی ٤‏ به إل الريف rural, a.‏ 
کاهن ڍو رتىه عالىة دىثرف rural dean‏ 
على كنائس منطقة واسعة 
حيله ۽ حلع ء مكرة .7 ruse,‏ 
َس ۽ سمار )زت( Gh 1. (plant; its stem)‏ 
تىرّع ٤‏ اندفاع « إسراع (dash, hurry)‏ .2 
تزاحم الناس وتدفقهم على 
موان آکتشاف الذهب طمعًا ف الإثراء 
َل لامحتمل التأخیں وجب 
إنجازه سرعة ( وعلىحساب الدقة غا ) 
فرة ازدحام طرټات اة ومواصلاتھا مط rush‏ 
بالونین والعال عند ذهابهم وایابام 


gold rush 


a rush job 


اندقح ¢ سرع اى U.1.‏ 
تیل ق ٤‏ اندنع أو تھوّں rush into‏ 
اسع بإارسالە إلى ... v.t. 1. (hurry)‏ 


م ترك لى I was rushed off my feet‏ 
زحة الحمل فرصة ألنقَط ضها أننامى 

اق“ > هاجم 
the crowd rushed the gates of the stadium‏ 

اقم الھور بوابات الللعب _ 

تتاضی مبلغا کی 


س 


how much did they rush you? ک كلف‎ 
شراء (السيارة مث ؟‎ 


2. (assault) 


3. (sl., charge) 
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runabout 
runabout, 7. aغىغخ سثارة صغبرة و طاترة‎ 
) رتصشیدم ف الرحلات القصرة‎ 
runaway, a. @ n. ¢ (رحصان ) جاځ أو شارد‎ 
تلمىذ هار ب من مدرسة داخلنة‎ 
run/e, 7. (ic, a.) حرف من دة أو رة‎ 
قدمة كان ين أن لها دلالة رنه‎ 
rung, past p. of ring 1 
n. ) حرجة هن درجات السأم ( النقا ي‎ 
runnel, 7. ری ماء صر ¢ قناىه‎ 
runner, 7. 1. (competitor) زاء » حصان ىساق‎ 
الان الثاف ء الحصان المصلى‎ 
2. (messenger) سأع > ره سول (عسکر. مك(‎ 
3. (part of sledge which slides) 
أحد المزلاقين الطوليين في أسفل الزخافة‎ 


4. (creeping stem of plant) ساق نبات متساق‎ 


° runner-up 


مفرش طی ل ضی (narrow table-cloth)‏ .5 
يمد فوق خوان أو ماله 
عى › حي .7 running,‏ 
همر سيه داری ف w|خ>خةd running-track‏ 
رباضية لسباق الحري (طوله ..> مت ) 
متعم (لوظيغة ھل( in (out of) the rinning‏ 
من المتوقح أن يفون بها ( أى لا يوز ) 


she made the running in the conversation 


انت هي التي وهت دقة الحدمث 


فى حالة سائلة runny, a.‏ 
هذه البيضة + جمد كك this egg is runny‏ 


ا 2 
صر الختا تيص وات صعفها؛ 


runt, 7.‏ 
قزم قي ء » صغير تفرم العين 
مدتج الطا ترات .7 runway,‏ 


sabbatical 


8 ن‎ 
2.(U.S., collect; steal cattle) sll جح‎ 
متفرقة ؛ سرق الماسشية‎ 
they rustled up a few friends for a party 


جوا بعض أصدقانهم دون ساق استعداد وأفامواحضلة امع اللون »› 


حقيف أوراق ال ؛ حفيف الثژب .” 


صر 
بی ضار ب إلى المحمرة (rust-coloured)‏ .2 
(معر قىد (out of practice; neglected)‏ .3 


بهذا العلم) ِن (لقِلّ ممارسته له) 
اخدود (حفرته اللات بالار)(٥۷٥٥ع)‏ .1 .” رم 
باسّلوب واحد لامحيد عنه مُطلتا 


2. (period of sexual excitement in male 
dee, فنزه اليح لجسي عنر لوان (.ءء‎ 


the stags are in rut J'ıولا ترغب الظباء ف‎ 


he has got into a rut ( fig.) 
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rushlight 
rushlight, 7. نة عن الأسلالمغرس في الحم‎ 
rusk, 7. ((« بف لبمَّسمُات (خیر صر‎ <٤ الب اظ‎ 


russet, #7. I. (colour); also a. 


2 ّ ر 
این یو عب از مشر ری ,کے 


2. (apple) تفاح بي اللون ذو قشرة خشنة‎ rusty, a. 1. (affected with rust) 


روسئ » اللغة الروسته Russian, 7. ©' a.‏ 


َا rust, 7. I. (deposit)‏ 
گم : 
اصدا ء لون الصدا (colour) ;also a.‏ .2 
سحام اکر ز (مرض ف النبأت) (eءھعءنd (plant‏ .3 
صد ؛ أصابه بالصداً v.i. @t.‏ 
ردني » قروي ؛ ساذج ٤‏ غںمتصتح rustic, a.‏ 
مقاعد وموا ُد ul‏ َة rustic garden furniture‏ 
مصنوعة من جذئ الأشجار بدون تششیطها 


عدم الرأفة » لا عرف الرمة ruthless, a.‏ ري ء قرو » فلاح ساذج 2 
الجا ودار الشیلم (نبات عشي) .7 | وی إل ارف rustic/ate, ıı. & ı. (ation, ı.)‏ 


زوان ممن 
دوع من الوييسكي مسج من الشيامم rye (whisky)‏ 


rye-grass 


نمض (رای) ۱ لست break (keep) the Sabbath‏ 
م ت 
سجی ؛ بحدث مرة کل سح سنوات sabbatical, a.‏ 


تند کل sabbatical year (Mosaic law) gl‏ 
سنوات راح فها الأرض (الشريعة الموسوئّة) 

إجازة مدتهاسنة مُح اذ sabbatical leaye‏ 
الجامعة رة كل سيج سنوات (للتفرغ لإعث ) 


للسكن ؛ أوقف طالب جامعتًا عن الدراسة فتر ما 


ah, 0 
rustle, v.t. I. (stir); also v.i. حقت(اوراق الش)‎ 


ا حرف التاسع عش رمن الأيدية الانكليزية (إمااء!) .1 ,& 
شکل شه حرف 5 


مني مزدوج (جغكل 5) في الطرد 4دءط-؟ 


2. (shape) 


Sabbatarian, a. @ n. (4 المسجی الزی کرس‎ 


الأحد للتعبد ولا يد شه باللهى 


الست عند اهود » الأحر عند النصارى .ر ,طا واطادS‏ 


sable 1094 sad 

sable, 7...1. (animal; its fur) 1 سی ر سال‎ his only proper course was to repent in 
(حبوان مفترس) ؛ فروة السو ل ) من ضع فاش)‎ sackcloth and ashes ù YH ا أمامه‎ 
ہھطاe يتوب ف المسوح والرماد (تجيرمن اأكتاب المعوس) فرہشاة لارسم من وب السو (طییط)‎ 


خض (ستعل لصاعة الأجولة) .”7 sacking,‏ 

سر من اسرار الكسة»(.ه sacrament, 7. (al,‏ 
طَتسس کشی ذو دلالة رجانه 

س الان امقس 


the Holy Sacrament 


.ك 2 
مقدس » قر"ی » حرام sacred, a.‏ 


البقرة المعدسة الي sacred cow (lit. @ /îg.)‏ 
5 »“ 2 
رعيدها الهنؤد ؛ عقيرة زائنة لے بنقدھا 
he is ruthless and holds nothing sacred‏ 
انه عدم الرأخة ولیستب ع کل لحرمات 
مىك » قربانء ذجه ‏ (.4 رلھذ-) .7 sacFific/e,‏ 


تضیبات شر ية 


human sacrifice 


parents make sacrifices for their children 
ُ س‎ 
یی الاباء بالکس من أجل ناهم‎ 
جتم قر اتا ؛ غه ( يانه مثلاً)‎ 
sacrileg/e, 7. (ious, 4.) < رتس المقدسات‎ 
انتهاك الخرمات » خرق الشعاش الديضة‎ 


o 


خاودم أو ق الكشسة» قندلفت 


U.l. 


sacristan, 7#.‏ 
موهف › غرفة الأواف والااب الک2„ sacristy,‏ 


sacrosanct, û. 


حزن » اسف )0اچ sad, a. 1. (sorrowful,‏ 
حسار »› مخم ¢ کیب > مکتئي 

(حادٿث) وت الان (regrettable)‏ .2 

(فطیں) کالچین ء 


3. (of food, doughy) 
o الي لعدم اخمارد‎ 
4. (deplorably bad) ری منك خښ‎ ۷ 


Ap“ “Cy‏ س 
انها قذرة اللاب سَسنّة السلوك ا1ء لهء ۾ shes‏ 


کیس ۰ جراب فتي (طټ) 


هنوت » ذسبة إك الكهوت 


e1. ۰‏ 
لون سود ؛ قاتم » داكن (black); also a.‏ .2 


حذاء خشبي بنتعله فلاحی فرشا .۸ راھ 

أعال القرىب )چ @ sabotage, 7. ® >.1. (1i.‏ 
والعدوأان 

من يتقوم بأعال القرب 

سف مقوّس قلبلاً (ستعملدالفرسان) .۸ ,ءطو 


saboteur, 7. 


sac, n. 

سكرين ( للقلية بدلا من السکر ( .# saccharin(e),‏ 

ذى حلاوة زائدة ؛ (كلمات) (.چا/ © .:) .۾ 
معسولة › ذات حلاوة زائقه 

sacerdotal, a. 


sacerdotalism, 7. 


تمتّح الکهنة بنفوذ کس 
فی حكم الدولة 

کس صعیں (عتفظل ضه بطو رجاف مغلاً). sachet,‏ 

جرال » زكيبة » عدل 


2. (coll., dismissal) in 


sack, 7. 1. (bag) 


he got the sack رفت من عله‎ 
. 0 2 
3. (capture and looting) سلب وهب‎ 


بین اسباف خا ( بض وخ رحلی) (٥دزس)‏ .۾ 


v.t. 1. (put into bags); also sack up م‎ 


2. (plunder and ا‎ َ Kt 2 


3. (coll., dismiss) رقت (عاماٌ)‎ 


حدق (مصنوح ٥ن‏ الحوت أو الكنان) .7 ‘sackcloth,‏ 


sail 
u. وق ( سه هن) › اق (خطر)ً ما(‎ 
safety, 7. أ »مان »› سلامة‎ 
حرام الامان ( ف الات والس رات) :ع 5-رءدء‎ 
saگeاy‎ a1 ماسكة (قفّل) الأمان ( بالبنرقة)‎ 
بتار صامد للتار ف اللسرح‎ 


safety curtain 


الأمان قىل ك شي“ (شعار) Safety First‏ 


ثقاب ی .كەرىت الأمان safety match‏ 
ي n‏ 
دتو س دقل أو سشك safety-pin‏ 


ينه کلاقة (بادشز) 


safety-razor 


مام الأمن أ الأان safety-valve‏ 


violent games are a safety-valve for young , 


people للشّباب‎ a تج‎ 


“2o 


عفرن ا saffron, ^. © a.‏ 
ری (المیں) ۰ دل صط (بالضغط) .:.۔ ,عه 
َة ايسلنة من قَصّص ‏ ).وار © .11) .7 ,aعaء‏ 
البطولة ؛ رواية مطولة عن عة أجحيال ف تارج أسرة 
حصیف بصبرء حصافة (. ,وغذ-) .4 ,و0 ا/ عه 
مييه «< قىيسة )lت( sage, 7. 1. (herb)‏ 
کې » دی عقّل راج 


سّديد » منك » حصفت a.‏ 


2. (wise man) 


رج الراي الوس (فتك) .7 Sagittarius,‏ 
ساغی (دشاء لکل شرج من نیل خام) .م ,وده 


said, pret. © past p. of say 
sail, 7. 1. (wind-catching canvas or other 


شراع ٤‏ قلح (قلوع › قلاع ) device)‏ 
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sadden 


sadden, u.1. &' i. 


ع ص2 e ad‏ 
احزن 0 ا( ٤‏ اغ ١‏ اكتأب 
سرچ » بردعة ؛ مقعد الدراجه 

٤س‎ e, 
saddle of mutton ( خهر الضان ( معد م للف‎ 

a new minister is in the saddle now 

o9‏ ا 
من على الوزارة الان وزص جديد 

خوج 2 خرجة) saddle-bag‏ 

سرج (الفں) › وضح v.t. (lir. @ fig.)‏ 
ردعة على ظهرم ¢ ألقی سۇ وة على عاى 
saddler, ”.‏ 


saddle, 7. 


سوي ۽ بوي ء سراج 
ا ).2 sad/ismı, 7. ist, 7. (-IStİC,‏ 
اام ا ته الجسی بإنزالالأذی دغ ص آخر 
رخلة للصيد فى آواسط افرقا ۽ 
حل بالبن للمرورعلى مناطق اليد 


safari, 7^. 


عرض لاط و الضياع »مأمون . ,اهو 
مراد هس هه مضونه ة الب a safe bet‏ 


0 


safe-conduct alal إذن يمن سلامة المرور‎ 
the bank kept her jewêls in safe custody ۴ 
)keepامع( اودعت (السّّدة) جواھرها‎ 

ف البنك کي جتنتل بها ف خزاته 
دايرة اة معْروفة 

و ت cof‏ د 

پولائها يڙب مين (ولهذا يجح مرد فها) 

حَرّنةء خزانة (من الفولاذ) n.‏ 


لص عَنْصّص ق سرقة فjانlٽ safe-breaker‏ 


a safe seat ( polit.) 


ıon the safe side 


بن به جموعة خزانات تور 
لن يريد الالحتفاظ فبها بأشاء تمينة 


safe-deposit 


o % “°‏ 
نملية مط الل meat-safé‏ 
وقانة 8 احتتاط > صيانة .7 safeguard,‏ 


sailor 1O96 salesman 


استحظططك ) أن قعل کد for pity’s sake (lt‏ 
السا ¿ شراب يابا ولي .۸ ,(نھء) sa٤‏ 
نة (مع اkحıاءة(‏ .1 © salaam, 7.; also v.i.‏ 
(قصص ) بذسة ء نابية ).7 salac/ious, a. (ity,‏ 
سلّطة > سلاطة ( من خمراوات متنرعة). رلو[ھء 
مابینین ُد من البيضْض salad cream‏ 
وإلخردل والخل والزبت والتوابل 
in his salad days he had been known to‏ 
پلک عنه آنه کان یکن get drunk‏ 
من حين إل حن ف أيام شبابه ولميشه 
سمندر ٤»‏ مندل (عظاية خراضة) .7 salamander,‏ 
السلائي ٠‏ حى متنل وغقف .7 salami,‏ 
عل النشادں (زکمیاء) .7 sal-ammoniac,‏ 
راتب > ماهية (مص)» معاش (عراق) .7 ,وھاهء 
دقح رات (شهرًا ) a4)‏ .ض u.t., esp. past‏ 


he is a salaried official موف سقاضی راا‎ 


یح ۽ نزات » اوا زدون sale, r.‏ 

سوق خربه تباج يها sale of work‏ 
نات منزلية 

صألة المزاد sale-room‏ 

sales manager مدص الميحات‎ 


إعراض ( المحمھوں ( ئ ıllشرÎء sales resistance‏ 
معرو د ص للبيع on sale‏ 


the house is (up) for sale المنزل معروض للح‎ 
saleable, a. (بضا عة( باع سهولة‎ 


sales/man (fem. -woman), 7#.  dعi باح ب‎ 


قاش القلىع (ضیحکتان sail-cloth (ùt‏ 
(سفينة) نثرت كل قلوعها in full sail‏ 


her remark took the wind out of his sails 
أخمه رها ووضعه ف موقف بج‎ 
the ship was under sail İعella نرت السفينة‎ 


أشرجة طاحونة الهواء sails of a windmill‏ 
جولة في قاره شرا أي (sea-trip)‏ .2 
ارت السفينة ء قلقت .1© ui.‏ 
6 1 ت e1‏ 

قار ب او زو رف شراق sailing-boat‏ 

he was sailing close to the wind کادت‎ 


تصرفاته المستهترة تعرّضه للمعا قىد 
لاقنلی married life is not all plain sailing‏ 
الحياة الزوجية من المتاعب 
the duchess sailed into the room‏ 


دخلت الدوقة القاعة تتهادى ف جلال 

اں ٠‏ ملآح > وق .” sailor,‏ 
ائه صاب بدوار اب he is a good sailor‏ 
طانژه سثراعيه ( بدون عرك) .7 sailplane,‏ 


saint, ^.; with proper names oft. abbr. to St. 
: ۶ س‎ e 
قددس ء وَل من |ولیاء الله‎ 
عیدکل القدىن ( اول دزقمبن) (ر5) ”ہن8 1ا‎ 


patron saint القدّس الشفيع‎ 
sainted, a. هل للتقدس‎ 


يا ئلول ! ا للمصينة | oh my sainted aunt!‏ 
شه الس » كاللاك saintly, a.‏ 


saith, arch. 3rd pers. sing. pres. of say 


(ف) سیل 6c.‏ (من) ال 5 .7 sake,‏ 
بکراما للعهود الماضة for old times” sake‏ 


salute 


salt, n. 1. (sodium chloride); also a. 


راطما »عل کمیاف) ؛ ۽ ملح > مل 


ليم البق دعر نغعه فی ماء َم salt beef‏ 
ملین ء ملاحة salt-cellar‏ 
خیاں الناس the salt of the earth (Jîg.)‏ 


you must take what he says with a grain of 


¥ تصدت ما قول إل بعد salt‏ 


he is agreeable enough but hardly worth 
ايکر أنه قعص لطيف» غير‎ 
أن ساهمته ف العمل تكاد لاتعود بفائدة‎ 


his salt 


2. (chem.) 
3. (usu. pl., med.) 


خلبط من النوشادر والحطور 


smelling salts 


like a dose of salts (coll.) بک سرجة ممكنة‎ 
4. (sailor) ملاح ماهر ) مراکي عزف‎ 


م (الطعام) ؛ وقّں (بعض للال) .ن 
عڅح البارود+ (نرات البوتاسيوم ( .7 saltpetre,‏ 
(طي) مل ؛ لاذع ؛ (تكتة) بذية 


salubr/ious, a. (-İity, 7.) (حی) مد للصیر‎ 


salty, a. 
salutary, a. (تصعىة) مفيدة 0 (رباضة) نافعة‎ 
نة 0 سلا‎ 3 


حب » سل على 


ای (mil., navu., etc.) ; also v.i. © n.‏ .2 
السلام العسكرى ؛ العنة ١‏ 
منصة السلا (عسكرية ) 
تلقی رٹیں 
الدولة الختة (عن الوحدات المارة أعاعه ) 


salutation, 7. 


salute, v.t. 1. (greet) 


` saluting base 


the president took the salute 
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salesmanship 


salesmanship, 7. 


فن اليح 

ناف » بارن 0 طاصس 

التقطة the salient point in his speech‏ 
البارزة ف حديته » العنصر ا لمجوهری ف خطابه 

منطقة بارزة ف النملّ الدفاي n.‏ 


salient, a. 


ملي + مُلوحة 
اعاب ء رل »راب 


salin/e, a. ©’ n. (ity, 1.) 
saliv/a, 7. (ary, 2.) 


saliv/ate, v.i. (-ation, 7.) سال اللعاب بغزارة‎ 


(وجه) شاجب اللون » ممتقع 


اندع sally, v.i., usu. with advs. out, forth‏ 
ارجا ۽ انقَصوا نك الحصاں 
ىة مفاجئة من قوج #أصرة (sortie)‏ .1 .۸ 


sallow, a. 


2. (witty remark) 


“ 4 ۰ ن 
رڍ رع ده جريب 
Sally, 7., ir‏ 
e “ a‏ ء . 
موضع رند واستهزاء» ایک Aunt Sally‏ 


السلمون (سمّك) 
لون برتقا وردی 


salmon, 7.‏ 
salmon (-pink), a. © n.‏ 
اطروط العار (سمك شه السلمون) sano ]r 0u‏ 
صالة حلوس » ندوهة ادس ؛ معرض فی .ر ,وه‌لھء 
قاعة (الحغفلات) 


saloon, 7. 1. (public room) 


2. (luxury railway carriage) 


عربه الكل( قطار) dining saloon‏ 


من الدرجة الأرلى 


3. (attrib., first class) 


صالة ق حانة( بأسعار مرععة) šalöof Bar‏ 
سيارة صالون مُقنلة (closed car)‏ .4 


8 . 
ودوت حاجن بین الساتى وإلراب 


sand 


قہماشة تلرزها الفتاة اھر laرÎq‏ .7 sampler,‏ 


sana/torium (pl. -toriums, -toria), 


مح للمصدور ن .7 (U.S. sanitarium),‏ 
تقد س › تهر 

sanctimon/ious, a. (-y, -iousness, 7.)‏ 
منافق بتظا هس بالتتوی والصلاح 

sanction, 7. 1. (permission); also v.t. 
a =“ س ت‎ 0 

إذن رهي » تصرح بللوافقة ۽ اق ي 
عقی نة دوا لَه (penalty)‏ .2 


sanctification, 7. 


sanctify, U.1. 


they applied economic and military 
فرصت ( ال المشرة)‎ 
عقوباتاقصادنة وعسكرة (على دولة مُحترية)‎ 


2 س اث ~” * ,9 5 
قرسه » قراسّة » حرمة 


sanctions 


sanctity, 7. 

مان مقس ( کاللحبد مثا ¢ .#7 sanctuary,‏ 
مع الكية ؛ ملاذ 

عنطقة محفلل صد الطب ر بها bird sanctuary‏ 


9. 
sanctum, 7. 1. (holy place) مگان مفل'ں‎ 


صومعة (الفنّان ) ( p۷2 r0‏ ,.ااeo)‏ .2 
رمل 
قصور من الرمال بسذها الأطغال ءااود-0 ممه 
قرس (حشرة بجناحان ستها الرمال ) را4 دده 
الساعة الرملىة sand-glass‏ 
حفر ةكرة سلا بالرمال (للاطغال) ۲ام-ممء 


o/ 8‏ ا 
حزاء من القیاشس ذو نعل مطا sand-shoes db‏ 


sand, ”. 


1 سم‎ 
the sands of time are running out اذن‎ 


الوقت بالزوال» أشرف الزمن على الانتهاء 
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| مرهم أو دهان طب ( للجروج) 


salvage 


إنقاذ ماتىقى بعد حرلق ...0 © .7 salvage,‏ 
أو عرق ۽ جمع المهملات لل تنادة نها 
إنقَاذ 


salvation, 7. 1. (saving) 


لن در3َo regular work will be his salvation‏ 
إف طريق السواب إلا العتل اللنتظم للسل 
الخلآاص (relig.)‏ .2 
جَنش الغلاص Salvation Army‏ 
salve, ”.‏ 


اراح مره ( بالتیع ملا ( v.t. 1. (soothe)‏ 
نقذ ( نة السضنة الخارقة) (ععه۷اهه) .2 
صينية مستدرة (من الوص غاا ) .۸ ,۷لو 
إطلاق المدافع ( ية ف مناسبة ما) .7 ,وة 
سامري نة إفالسامرة) Samaritan, a. @ n.‏ 
من بتطوج لساعدة 
الغريب أوإغاثته (منقصص الإجيل) 
رقصة السامبا (برازبلية الأصل ) .۸ ,ادمه 
نفس (الشي) » ذانه 


ء 
الامرسواء عنری »سيان it’s all the same to me‏ 


good Samaritan ( fg.) 


same,.a. @ n. 


ف نس الو قت at the same time‏ 
الننعية وأحده»› 
لن يكين هناك ضرق ف نهابة الس 

تشاب ؛ مَل ورتابة 


it comes to the same thing 


sameness, 7.‏ 
سماوار»إناء لغلي الماء (للشاي) .۸ ,و رصمو 
قارب صغیں مشراع من القت (بالصین) .7 ,هھ ممه 
عبن (هن قاش مثلاً)ء سوذج .۸ ,ءاوصهء 


ذاق (البيذ) أو تزوقه لغرفة طعم ‏ .ر 


sarcasm 


sang, pret. of sing 
sanrg-froid, n. 


رَباطة الجأش 


(معركة) دمو تة ؛ (رجل)سمًاك .» ,ر٣‏ ن‌هه 
مال ٤‏ يتوقح الاح sanguine, a.‏ 


sanitarium, see sanatorium 


عقي » رة إف الوقاية الع .4 ,وعمانمهء 
حفاظ الحجِض 

تنظي صرف مياه ا جاري 
مرجاض براخل البیت 
سلامة العَقّل » رجاحة الرأي 
اللغة السشسكرشة 
ابا ل 

فسح ء ذم « zصÎرة sap, 7. 1. (fluid in plants)‏ 
عبيط ء ساذج 
خندق مح للتس تل 


٠ .‏ و 
هَت ف عضده » آوهنه ء آنهکد 


sanitary towel 
sanitation, 7. ۰ 

indoor sanitation 
sanity, 7. 
Sans/krit (-crit), 7. @ a. 


Santa Claus, 7”. 


2. (coll., simpleton) 
3. (mil., trench) 


U.t. 


مقي الحكمة؛حكم ).7 sapi/ent, a. («ence,‏ 
رة في اول مراجل خی‌ها ؛ مراهق .۸ ,عمنامده 
حول ا و شرل إلى صانون .¡ @ .۲.< ,وگندەم ھە 
ا 
کچ السفیر )الصأ( sapphire, 7». 1. (jewel)‏ 
لازوردي. أزرق بقرتي 
رقصة اسبانية بطيئة 


2. (colour); also a. 
saraband, 7 
ج‎ %0 
Saracen, 7. ام آطلقه الصلببيون‌على المسلمين‎ 


و و 
تھ ۽ رد بة ب ساجں sarc/asm, 7. (-astic, a.)‏ 
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sandal 


v.t. 1. (grind wooden surface level); also 


صنض طحا خشًا sand down‏ 
لصقله وتنعمه قبل دهانه 
رل الأرض llıرJ (strew with sand)‏ .2 
صنرل» حذاء خفيف (للصيف) ٣.‏ لولمه . 
رة الصندل وخشها .7 sandalwood,‏ 
کس الرمل (لوقاية المباف) .” sandbag,‏ 
حصن المبنی بآکیاس الرہل + ضرب یکی رمل .:۰ 


شاطی رمل غارق قف لسرأو النھں .7 sandbank,‏ 
sandboy, 7., only in‏ 
ف غاية السرور 
کلب ای تل رمل 
رش لدی ) ي أغان تنوم الأطفال) .7 sandman,‏ 


happy as a sandboy 


sandhill, 7. 


ورق صلْفرة ۰ صصص sandpaper, n. © v.t.‏ 
جج رملی 


عاصفة رمليّه 


sandstone, 7.‏ 
sandstorm, 7.‏ 
شطرة ۰ سندوشس .7 sandwich,‏ 
حر لوحتین خشیتین 
اهما رجل‌أمامه وخله روف للإعلان 
دراسة للعصول على مول 
فی لها فترات لتر رب العمل رف مصع ) 
رحل بطوف حامااً اللوحتان ہھص- طز w‏ ہم 
الاعلانيتين السادق ذكرهما 
ن ا کن ن و ت 
رتا طی*) رہل 
أصض کلوّن الرمل 
ذى عقلسلم » (سياسة) معقولة 


sandwich-board 


sandwich course 


sandy, a. 1. (of sand) 
2. (colour) 


sane, a. 


saturnine 


قد سترية ٤‏ ھی ).7 satiriz/e, v.t. (-ation,‏ ناووس »۰ تادوت من الجر 


satisfaction, 7. I. (state or cause of 
contentment) 
رج » رضاء ء ارتباح ؛ اقتناع‎ 


the work was not completed to his 


satisfaction 
و‎ ۶ z62 
م جز الحمل على الوجه الذي برضيه‎ 
2. (compensation, amends) تعو د بض‎ 


the affronted man demanded satisfaction 
َ 
طلب من أهانه أن یعتذر له أویبارزه‎ 
ره . مگ‎ e 
satisfactory, a. ia رسن ) مرض ۰(رک5)‎ 


satisfy, v.t. 


% شح ٤‏ ری ٤‏ قتع 
he satisfied us of the truth of the report‏ 
أقنينا بعتن النتر آى الإخاعد 
he satisfied the exarniners‏ 
4 ` 
اجتاز اعانا ¢ خ دون ا محصول على درحة اقرف 
مرز بان اکم مقاطعة ق دولة .7 satrap,‏ 
2 س ۶ س 
امرس القدسة ؛ وال متعيبّف أومستبد 
سے ص 
قح ٤‏ تلل ¢ امشیح ).7 satur/ate, v.t. (-ation,‏ 
۶ 
نله النشح أو الإخباع saturation point‏ 


ّف منطقة نوابل saturation bombing‏ 
من القنابل لإسابة الهف وماييل بد 
یوم الست .7 Saturday,‏ 


اله الزراعة عنر ال Saturn, 7. 1. (myth.) Öleg‏ 


کیکب ول (فلكف) 


2. (astron.) 


عیل له ساتۆرن عىد ./7.2 Saturnalia,‏ 


الرومان ؛ عَرّبرة ولهو صاخب 
عد الحساسية كشب امزاج saturnine, a.‏ 


FIOO 


sarcophagus 
sarcophagus, 7. 
سّربن ( دوع من السمك الصغير ) .” ,عونلإده‎ 
sardonic, a. (ابتسامة )تم عن التهگم وللرارة‎ 
الساري الهنري (زىّ المرأة الهندتة) .۸ راوه‎ 
الساروخ » الزي الوط ف الاس‎ 


أرزلىة عار بذ (نبات امربکي ) .7 sarsaparilla,‏ 


sarong, 7. 


نسبة إل خيالي ملالس الر حال . راھذإہsart‏ 

وشاح »› زنار ٤‏ شرہط ([eا sa1 7. 1. )wide‏ 
قاشي (حریري) عريض لص أو للصدر 

إطار خشي (frame of sliding window)‏ .2 
بالنافذة بنزلق إلى أعلى أو أسفل 

ختل متان داخل إطار النافزة 
سشده ثقلان حديد تان من الاين 


sash-cord 


sat, pret. O past p. of sit 


Satan, 7. (ic, a.) شیطان › ابلس‎ 
cs 

حقة جلدنة تعلىی بالکتف .7 satchel,‏ 

شيع شهواته أو رعبانه ..0 sate,‏ 


َس یدور حول کوک )ق رصنا .ہ ,نوہ 
تانع (بتلقی آوامره من تحص اخ ) () 
دول تایعة (تر ىرف فلل أخر) »2۲٥‏ :نا1 :دە 
اشع (رقباته)» ام (معدتك) o.‏ راھ 


القند ٤‏ الإسشباع .7 satiety,‏ 
قیاش ساتان › اس satin, 7. @ a.‏ 


قر ساخ ۰ تم لاذع ۽ هاء .7 satire,‏ 
(رواية) ساخرة ؛ صحاف 


satiric(aD, a. 


کاتب روا یات ساخرة ؛ اء 


satirist, 7. 


saving 

عَلامة » عالي واسح المعرفة 
the timely arrival of food ships saved the‏ 

آنْتّذ لوقف وصول situation‏ 

شن منت لرن 
الخلص الأبرىّ بتصّل الي 

حفظ الله الللكة God save the Queen!‏ 
( الكامات الأو ف النشيد الو البريطاف) 

أستغض الله ! 
حامشا لله ١‏ 

ا 


savant, 7. 


save, v.t. 1. (rescue, preserve) 


are you saved? 


God save the mark! 


2. (conserve) 


you may as well save your breath ھن‎ 
. که کہ‎ 
الأخضل أن توفرعلى سك عناء الكلام‎ 
save money; also save (up), v.i. وقّرء 3ض‎ 


he just can’t save 


نەبب ر کل“ ما يصل 
إا يدنه » یصرف کل ماق جید 
غق عن 


3. (relieve from need for) 


that will save a journey 


سوف يعبدي 
هذا عن الزهاب نى إل ذلك الان 
n.» in‏ 

تمکن a spectacular save by the goalkeeper‏ 
حاری لرک عركه بارعة هن تنب إصابة امرف 

prep.; also save for gam« غلا (ما) عدا‎ 


تی save for that point I agree with you‏ 
معك ف کل تي ما عدا تلك النقطة 

ی ّف کر التوابل :#7 saveloy,‏ 

saving, a. 1. (qualifying) (شریل) مقل‎ 


شر ظط أو حک استنتاء saving clause‏ 
(هستشن أمرًاخاصًا من التقیّد قان ما) 


satyr 
satyr, 7. غلوق اسطوري نصفه اعلق‎ 
(f8.) غلي »› هتك » داعر‎  ناوهش‎ 


sauce, 7. 1. (relish)(4iliÈک (نحڌ مطرو‎ E 


إناءصعغیں ذی عَرُوة وشَمَة sauce-boat‏ 
صت منه الصلصة على الشى 
what ’s sauce for the goose is sauce for the‏ 
ما شخله لنشسك لاغرمه 
RA Ae N‏ 
على ۽ لا تنه عن خلق وتان ملد “ 
وقاحة ¢ (coll. impudence); also v.t.‏ .2 
قله حياء 
قدں معد لطع ذڏق بل 
طويلة ء کسرولة (مصر) 
ر ءَ 
عن فان (قهوة اوشاي) 
الأطباق الطاة 


gander 


saucepan, 7. 


saucer, 7.‏ 
flying saucers‏ 
وخ > لط اللسان » قليل الحياء ¢ saucy, a.‏ 
ا vw‏ ڪ 
(قبعة ) جذابة تلفت الانظار 
کرب مقط وخلل 
میتی الھیلی › مشی 
على مهل ؛ مشية متئدة 
رتبة العظائبات أو العالى 
جق » نقانق (منبار نحش 
بال الضروم والتوابل) 
قلي خطیف دعد الطهي سوتە 
وخی ٤‏ مۆخىش › ضار راف savage, a. & n.‏ 
مزق (الميوان فريتد) بشراسه 
معالة وحشية أوشرمة 
سقانا » من منطقة حشاشق طوبلة 


sauerkraut, n. 


saunter, v.1.; also n. 


saurian, a. © n. 


sausage, 7. 


sauté, a. 


Ut. 
savagery, 1. 


savanna(h), 7. 


say 


۶“ 
the orator sawed the air j2 كز النطيب‎ 
 هيعارذ الإيياء بيدنه ىريك‎ 
saw, pret. of see 


طعت جاج (لفظة دارحة ( )./5( .7 sawbones,‏ 
نشارة الخشب 


مصنع لنش الگخطاب » مشر 


sawdust, 7. 
sawmill, ”. 


sawn, past p. of saw 


تار الأخشاب .7 sawyer,‏ 
اتات مزهرة عن فصلة السفرسبات.” رeءعد٣؟‏ نجه 
سکسوفي (عن أل جرمان ) . @ .ه ,ده×ھS‏ 
سا اک a ٤‏ (موسفی) .”7 saxophone,‏ 
قال › say (pret. © past P said), v.t. & i.‏ 


کلم ا دی ء نی 
لقد أقنعتني ! فهمتٌ قصدَّك! say no more!‏ 
2 
معا 


وطاعة ! 


just say the word and PIl be there 


and I said to myself, he’ll never make it 

وقلت ف سې ” لن بنتهی ہن تلد ف حیند “ 
قل لي ي مقدار يكفىك (سؤًJl say when!‏ 
و لاضيف أثاء تقد تقد المحشروات الروحية) 


هي پر ات she has a lot to say for herself‏ 
ف ي ال م تھا لانتفٽ عټل حد 


I did hear say that . . 0 معت ان‎ 


I say! 
.. هن فلك يا‎ 


(summoning attention) 


عو د ا لله (in protest)‏ 
سان الله | اسشا ء الله | (in admiration)‏ 
أوافت ككل الوافقة 


I should say (so)! 
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saviour 
E ع‎ 
غتلص منقل‎ 
his saving grace was his sense of humour 
لیی هناك ما یشفع له إلا مرحد وخم له‎ 
مح الاعتذار إلى...‎ 


2. (bringing salvation) 


prep. 
saving your presence, madam, . . . 

مع احتزاعي الشديد لل با سرف 

إنقاذ ية 


n. I. (rescuing) 


توفیں ء خا » اقضصاد 


2. (economy) 


57 


3. (pl., money put by) مُڌخرات‎ 

صندوق التوف ءبنك الادّخار 

للتخرات الوطنية (يع 
الأموال لخر لصالم الحكومة ) 

الخرّص ؛ م » يذ 

اليا قة وخسن التصرف « savoir faire (Fr.)‏ 
الكياسة ف العلاقات الاجقاعية 


زاق › م ٤‏ هة 
ا 


savings bank 


national savings 


saviour, 7. 


savour, 7. 


ن عن ¢ انى 2 ۰“ U.1‏ 
م 1 1 
اج راد this savours of collusion‏ 


٠‏ 3 دو 

التاش (ق مذا المشروع متلا ) 

ذو مڌاق مَك savoury, a.‏ 
2 4 

طق حريف الطعم متم بد الوجبة الرصة .” 
کر ب ذو أوراق صتٹرَۓة ‏ .» savoy (cabbage),‏ 
شطارة › حذاقة (عامتّة) 
مششار 0 مئخار 
قول مأ ر“ س حکې (wise saying)‏ .2 


Savvy, 7. (coll.) 


saw, 7. I1. (tool) 


U.t. @ i. (past p. sawn) 


scale 


مر لخر » قراب اَن .” scab b2٣,‏ 
خرب (مَرض جلدی) .7 scabies,‏ 
زهرة الحرّب <« سو زه .7 scabious,‏ 


) موسو ) صعب خد Uu‏ فهغ scabrous, a.‏ 
متا يعن المحياء ؛ (قثر أوجلد) غليظل 


يقالة » مشنتة .7 scaffold,‏ 

بيقالات خشبية أو معدن .” ,عصنف اهاعم 

سمط » حرق سطح الجلر يسال ..۔ رفلوءء 
نظف دورق بماء بغلی scald out a jug‏ 


سمط الجلد » ( مرجم ) لاروق للجلدثة .” 
کف scale, 7. 1. (balance pan; pl. balance)‏ 
المىزان کته + الميزان 


the boxer turned (tipped) the scales at 
200 lb. 
کان رن لاوک مائتي رطل الیل‎ 
he used his influence to turn the scales in 
getting the project started اشحَقَّ‎ 
نفو ذه في ترج كنة مشرو وء تنفيذه‎ 
2. (portion of crust; membranous 
رشت › فلوس السك‎ 


رواسب 


covering) 


3. (incrustation) 


ct 


there is a lot of scale in this kettle j 
الرواسب الحيربة طبقة كتّفة ف هذه الغلآة‎ 
at long last the scales fell (dropped) from 

وا اخ زالّت الَّشاوة عن his eyes‏ 
نيئه ورای الامور على حممتها 

4. (ordered arrangement) نظام‎ ٠ . طاق‎ 


على يلطاق ويح 


on a large scale 
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saying 
إتيا‎ 
لذعاة ره أنه تفاع أمام الصعوبات‎ 


it says much for him that he tried 


not to say نهك عن ¢ بغض النظرعن‎ 
sO to say را المثل‎ 


» 


that is to say بمعق أن‎ ٤ ای اث‎ 


there’s no saying when he’ll finish ی‎ 
e ف‎ ٤ َه‎ 
یعرف احر می سیلمهی 'فلان؟ من عملم‎ 
there is much to be said for it ماك‎ 


عا ای سات کد (لهذا للشری) 
وأقل مانتال 
مضلا عن. ناھى ك عن 
“h7 ١ 1‏ 


to say the least 
to say nothing of... 
well said! 
what do you say to a cup of tea? 
ما راك ف فان شاي ؟‎ 
you don’t say (so)! ' شی عرب | باسلا‎ 
لمرن ١ت » لفن أن‎ 
n. قول › ری‎ 
م يکن له‎ 
حق إبداء رأيه ف المومنوع‎ 
مل أتعت‎ 
> لك فرصة لتدلى ىرىك كل‎ 
قول مأثىر » سل ساش‎ 
» على ري المت‎ 
على حر قو اام‎ 


oe 


و ا 
جليةءقرفة scab, 7. 1. (crust over wound, etc.)‏ 


(let us) say... 


he had no say in the matter 


have you said your say yet? 


saying, 7. 


as the saying goes 


2. (disease) الماسثية‎ 


خرب 
خا › خارح على الإجماع (blackleg)‏ .3 


scarcely 


3. (analyse rhythm of); also w.i. 

يتا من القعر إل تفاعيله 
فضبصة (فضاخ) 
مرقج النضاڅ - سام 
آٹار ازاز اقح بل فاح .0 ,izeلda scan‏ 
شائ » مشین » فاج 
اسکنںناضا 
تقطيع بيت اليتعر إل تمعبلانة 
سیر »› رهد »> طضف »› صل .4 ۸ءء 


scandal, 7. 


scandal-monger 


scandalous, a. 
Scandinavi/a, x. (-an, a. © n.) 


scansion, 7. 


he paid scant attention to her remarks 
عر كلامها الاهمام الان‎ 
ءءه2۸y,‎ ٩. محصول ) مزل » ضل» زهید‎ ( 

a scantily clad young woman 
شاب لاو تر جسدَها إلا قلیل من الاب‎ 
كت الفداء‎ 

عابث Y«‏ امل قي إصلاحه 
لوح )ا ک 5 


scapegoat, 7. 
scapegrace, 71. 


scapul/a, 7. (-ar, a.) 


ندبة » اش الجرح اللندعل .7 scar,‏ 
التأم الج تارا ندىة v.t. 1i.‏ 


جعران (جس خنافس من الححلیات) .7 ,۲ھءء 
غیں متوقں ۰ نادر (الوحود) scarce, a.‏ 
غاب عن الأعن « he made himsèlf scarce‏ 
تی وانصرف 
رد ان > بالكاد 


scarcely, adv. 


أكاد ا أعرفه 


I scarcely know him 


he had scarcely entered the room when 


ما کاد یرخل 
الخرفة حی دف جر التلیفرن 


the phone rang 
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scallop 

له مكانة 
عالية وننىذ كير ف الهيئة الاجقاعية 
مقیاس 


he is high up in the social scale 


5. (system of measurement) 


most maps are drawn to scale 


6. (Mus.) 


v.t. 1. (remove scales from fish); also v.i. 
أزال فلو السمكه» سفطها» قترها‎ 
2. (climb to summit of) تسلقی‎ 


نم »ضط ء عڌل 


3. (regulate) 


costs were scaled down by five per cent. 
و‎ 


خضت الت لف العام مقدارخسة بالمائة 
عتا صف جشكل المروحة ؛ 
تطرين يشبه شكل الصكفة المروحيّة 


scallop, 7. 


(حافة) مطرّزهة د شكل الصدحة .ه ed,‏ opالsca‏ 

ًه 

وغد › رل .7 scallywag,‏ 
ء۶ 2 

جلدة الراس عع شعرما ‘ scalp, n. © v.t.‏ 


‌ ء و ۶ ص کا 
فرّوة الرس ؛ سلح حلرة را س(عدى مثلا) 


مشرطل اراح »> مح .” scalpel,‏ 
حرشفي 5 فو scaly, a.‏ 
شتي وعد ٤‏ نصضاب .7 scamp,‏ 
صلق العمل » كمه (مصر) .1ء 


scamper, v.i. 


سے o‏ ل 
حری » کروی 


scampi, n.pl. 


جمیری کہیں ‏ ررس , 
جا ن 


scan, v.i. 1. (glance briefly at) (ةكıر~) تصقح‎ 


ص برقة وإمعان (examine carefully)‏ .2 


scent 


طاق » محنون « scatty, adj. (0I.) dg‏ 
جىح القاذورات من الشوارع scavenge, v.t. & i.‏ 
(حیوان) بعش على القاذورات؛ رتال .#1 scavenger,‏ 
سیناربی » النض اليما ‌ 
الإريثادات اللازمة لإخراج لغب 
scene, 7. I. (setting of play or actual events)‏ 
مشهد » منظ 


مبڌل ما الر وانات للسرحة scene-shifter‏ 


scenario, 7. 


the scene of the crime A^ مان ار تاب الجر د‎ 


the pain vanished when the doctor came 
on the scene J} م یکر الطبیب بصل‎ 
غرفة امرض حت اختفی الگ تاا‎ 
she set the scene for him to propose كات‎ 
البق المناسب لي يتقدم طالبًا يدها‎ 
2. )كنvزونon منظر(ف خصل‌ هن الرواىة) (رھام گە‎ 
3. (spectacle) ( منظلں (طبیعی‎ 
4. (noisy exhibition of feeling) رة قض‎ 
the angry father made a scene 
ماج الوالد الغضبان و ماج‎ 
scenery, #7. 1. (stage properties) خلضة اللنظر‎ 
ذة إل المناظاللبيعية أو للسرحية .4 ,ءءء‎ 


2. (landscape) 


سكة حديد نة صغره ف scenic railway‏ 


مدينة الملآهى ري بين مناظ اصطناعية 


f 
scent, #7. 1. (smell; aroma) عىقى 4 اخ‎ ٤ راممحه‎ 


أَشَ 
حاوّل he tried to throw us off the scent‏ 


أن يمره علينا إخغاءً لهدفه الحقيي 


2. (trai) 


نار » مفزعة» خبال للقا تة 


scarcity 
scarcity, #1. 
2. 2 PFE ٴ ت‎ 
scare, vu... w4 اخاف » ارعب ء افرع > ار‎ 
she was scared stiff of exams کانت نرنعد‎ 
. 5 د‎ 5 
عن ع الامعانات‎ 
the sudden barking of the dog scared the 


هربت الطیور 
۰ % 
فزعة عندما تج الكلب اة 
قنع ٤‏ زعب ٤‏ خوف ¢ ةه n.‏ 


birds away (off) 


scarecrow, 7. 


scaremonger, 7. مرج الاشاعات للتلقة‎ 
scarf ( pl. scarves), 7. 1. (garment) لفيعة‎ 


مندل الرس « إيشارب head-scarf J‏ 

صله نة على نشعَةذ » .1.ن مئل ;(٤صفهز)‏ .2 
وصلة امتدادية مائلة التراكب (هنرسة ونجارة) 

شط أو خرش (للبكت) scarify, v.t.‏ 

خن (شعی‌رها)ء جرج (إحساسه) (م) 

قره مڑی ؛ اللون المرء مزیٰ scarlet, a. © n.‏ 

الى القرمزية 


فاصوليا حمراء 


scarlet fever 
scarlet runner 


scarlet woman عاهرة » موعس‎ 


سح (تل) شدد الاغدار .7 scarp,‏ 
(نم) مرس لاذع › قارس scathing, a.‏ 


دراسة البران ؛ 


نبة !ف الخائيل أو اراز 


scatolog/y, 7. (-ical, a.) 


scatter, v.i. 1. (strew) (البذى ر(“ َر‎ 


شت » فرق ؛ ترق v.¡.‏ 0وا ;(eمspنك)‏ .2 


e 


مشت التکی + «AL‏ ذو lajiت scatter-brain‏ 


school 


هشروب سک قوي المفعول 


schnapps, n. 


scholar, 7”. 1. (schoolboy) تلميذ » طالب‎ 
2. (student who has won a grant)  qٳلڻlb‎ 


كىف“ بمضة مالي للتعلي بالجامعة 


3. (learned person) علامة َة‎ e عا‎ 


scholarly, a. 


(ربسالة) ترل على اطلاع وإسح 


ع » مَعّرفة 
م مالة (grant won in competition)‏ .2 


تعلى لطالب( تح ف مسابقة خاة) 


scholarship, 7. 1. (learning) 


د راسي » مدرمی » (الهنة) اللعلمية scholastic, a.‏ 


۰ ا س 
الملسفة المدرسية أى .۸ ردصوذعنائوامطءء 


الاسكىلائية (ف العصور الوسفى) 


school, 7. 1. (teaching institution) Ai: 
school age س الالقاق والىقاء بالدرمة‎ 
school-days ايام التلمده‎ 
day school . A مدرسة خارحة » مدرمة تهار,‎ 


مدهب ف فن ارم school of painting‏ 


there are two schools of thought on this 


subject 
مناك اتحاهان ختلفان حول هذا الموشئ‎ 
he is ã businessman of the new school 
انه من رجال الأعال الذين ستزرمون الأاليب العمرة‎ 
there is a poker school in room number 
five  jنھ ف الغرفة رقم خمسة جحماعة‎ 
لعي الوک بلعبون باستران‎ 
2. سرب (من الحبتان ثلا ) (طیگ ۴ه لھهطه)‎ 


درب 0 مرن ¢ روّښ شه على ) U.t.‏ 


I106 


sceptic 
3: (sense of smell in dogs) حاشة الم‎ 
4. (artificial perfume) طب یں » عط‎ 
u.t. I. (detect by smell) 


he scented a mystery 

سیا ٠‏ َم أن نال شا غر عاد 
گی لقب , خخ 
من بتع مذهب الشاك (ق الملسمة) .7 sceptic,‏ 
ر تاب sceptic/al, a. (ism, n.) < I‏ 

مذهب السك (فلسنة) ؛ التفكك والارتاب 
لبان (الملك) » مخصرة 
مات » شماتة 


2. (give aroma to) 


sceptre, 7.‏ 
schadenfreude, n.‏ 
جدول» بیان » كشت ؛ ملىق لوشَمَةَ .4 ,ەاsc!hedu‏ 
تأت he is behind schedule with his thesis‏ 
فی اجاز فسول رسالته (ألطروحته) ف موإعرها 
حدد میعادًا (لرحلاته مثلاً) v.t.‏ 


عة 


له مش ۰ ترتیب 


schematic, a. 
scheme, ^. 
a delay will upset the scheme of things 
سوف يودي أي تخي إل الإضرار اة لن وة‎ 
ui. @t. تاس › دش (مكيدة) دس‎ 
schemer, 7. مدر لمکا ئد » من عك الرساتس‎ 
scherzo, 7. قطعة مىسىقىك مر حه‎ 
نامء الشقاق (.» ,cناa-) .^ ,صونطءء‎ ٤ شاق‎ 
schizoid, a. @ n. ص لدیه نزع إلى‎ 
شطراب نشی يمى بالاننصام (التليزوفريتا)‎ | 
schizophren/ia, 7. (-ic, a. &@ n.) › امصام‎ 
حل يرل على عم التزإبط بن المطاهرالعاطفية والعقلية‎ 


scorbutic 


استهزاً ي٤‏ تھگم ( بوعل ) کر scoff, v.i.‏ 


لتم ¢ ازدرد ٤‏ اکل u.t. (Ss)‏ 
تهلی ۰ مستهزی؟ .7 scoffer,‏ 
أَش وء لام scold, v.1. © i.‏ 


his mother scolded him for being late 
4 ا‎ 
عنمته أمه لتأخره‎ 
n. امرا أ سلطة اللسان‎ 
scollop, 7. see scallop 


sconce, 1۸. 1. (candlestick) تدان (سشماعد)‎ 


2. (Oxford Univ., forfeit of beer); also v.t. 

عقوبة على طالب خالف التقاليد المتبعة بدفح شن قرح 
ضمنم من الييرة شه زملائه على الماندة 

فطرة خاصة (عستدرة ومسطتة) 


رغد ء محراف 


scone, 7.‏ 
scoop, 7. I1. (shovel)‏ 
(lucky stroke, esp. in news reporting)‏ .2 
سيق صعنیء خبر هام سبقت صعینة ما بنشره 
v.t. I1. (lift or hollow out with scoop (1))‏ 
قور » جوف ؛ جرف ء عرف ( با رة ) 
(secure profit, etc. ; forestall rival)‏ .2 
فاز دسق عي أو بصفمَة مارت 
انطلق مسرا » جری مرولا (.11ء) .0.1 ا0ء 
دراحه خاصّة للاطنال متها خان .1 scooter,‏ 
صغرتان بينهما ليح قف عليه الراکي 
د اجه جارد Je)‏ الم( motor scooter‏ 
جال ء» نطاق › مدگی »> حا .7 scope,‏ 


she gave free scope to her imagination 
أطلقت العنان لنالها‎ 
scorbutic, a. نة إف مرن الاش وبل آى للش‎ 
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schoolboy 


he schooled himself in patience 
راض ذه على الصس واحقال المكاره‎ 
school/boy, (fem. -gir1), #. anl ¢ مامي‎ 
زل أو ر فی الدراسة‎ 
درس » دراسة » تعلم‎ 
schoolman, 7. استاد جامعيی ف العصور الوسطل‎ 


schoolfellow, 7. 


schooling, . 


school/master ( fem. -mistress), n". ; also 
مع « معلّماة‎ 
u full a> 
schooner, 1. 1. (ship) مرکب ذو سنعیں او آکڑ‎ 
کا کن‎ 


للشری ( ف ربطانا) او للیرة (فی استزالیا) 


school-teacher 


2. (beer or sherry glass) 


خا عرق لتا sciatic, a.‏ 
1 العصب الوںکی (رطت) sciatica, n.‏ 
ع (عاوم ) .# sclence,‏ 
علهی »> حسب الأسول اlلعلnةa scientific, a.‏ 
ع( .# scientist,‏ 
سف اأحرب ذی حد وإحد .” scimitar,‏ 
سَّرارة ٤‏ دَرَه .” scintilla,‏ 


not a scintilla of evidence was adduced 


م بقلم إل المكمة أي حليل على الإطلاق 


ل » الى 


. scintill/ate, v.i. (-ation, 7.) 


وریث او سلیل اسرة عريمه ؛ 


sciroccOo, see SİrOCCO 


scion, #1. 


عمصر 


scissor-movement jln! J حركة امعم‎ 


scissors, 1.pl. (sing. in comb. only) 


تصاب الأضجة (طت) 


sclero/sis, ^. (-tic, @.) 


Scots 
4. (underline or cross out) طت شطب‎ 


عد النىتة ر لال موسيقىة) (.5) .5 


scorer, #1. الحا‎ 

ازدراء » استهزاء » احتقار .#7 scorn,‏ 
س f‏ 

ازدرک »› احتصر »> ربا نة عن U.t.‏ 


مدر ء حتف » اقات سخ scornful,‏ 
ج العَشّرب (قتك) ٠‏ 
عقرب (عقارب) 
من اهال اسکتلندا 

scot, n. (arch.), now only in 
(خا) رون ادف اذ‎ 
Scotch, a. شسبة الى اسکتلتں!‎ 
Scotch broth gill حالم الشات ملول‎ 


ے 
و 0 


بیض ملق ولس ثم ل Scotch egg‏ 
بليقة من لم الق للضروم وى 


Scorpio, 7. 
scorpion, 7. 


Scot, #7. 


scot-free 


ضباب کف مع مطرخفیف ‏ انم Scot‏ 
و‌ نک اسکتلندي n. I. (whisky)‏ 


اللهجة الاسكتلند ي2 (dialect); also Scots‏ .2 
جرح عدّه وجعله کا سوی‌علی القتال .1.ں 
the war scotched if it did not kill certain‏ 
إن م تکن الحرب قد قضت على را٤ types o٤‏ 
بعض مظا هى الجن فإنها غشّها خترة من الزان 
اسکتلندا 


Scotiand, 7.‏ 
١‏ ا . 
امقر الرسي لىشرطة نن Scotland Yard‏ 
( الشعب) الاسكتلري Scots, a.‏ 


اللهجة الاسكتلنر ية 
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scorch 
ا‎ 
scorched-earth policy FآzÛ‎ aja SAS 
للمزر وجات رمان العدق من الانتقاع بها‎ 
اصطلی › شاط‎ 
ساق السيارة بىرعة‎ 


scorch, v.t. 


v.i. 1. (be burnt) 


2. (coll., drive fast) 
n. لَنّحة ٤ء اصطلااء ۽ صل‎ 


وم قائظ او شددد للع 


scorcher, n. (coll.) 


Gre خاش‎ 


or 


score, #7. 1. (scratch) 


2. (count of points in game); also 


أحرّن (نقطة)» عل (هدفا) oi. @t.‏ 
لوىحة ميل الأمراف و score-board aid‏ 
سل عند النتمل ف للباراة 


keep the score 
you have scored a point in the argument 
أحرزت نةطة على خصمك في الجاحلة‎ 
he scored off his rival ›» فاز على غر دمه‎ 
تَنرّق على منافسةه‎ 
3. (count of money owing) (mld) دقع‎ 


he was determined to pay off old scores 
عاصّد َه على الأخذ بالٹاں القدم‎ 
4: (grounds) 


on the score of ت‎ 


5. (twenty) عىثرون‎ 


6. (printed copy of music) اة‎ ةnر‎ 


ر 


vu.I. & i. 1. (mark with cuts) خرش‎ 
) و شخ ( سطع متي‎ 
2. (make or keep a record) سر (لاصاا ت(‎ 


la ِء‎ 
3. (make points in a game) أحرن ھا‎ 


scrape 
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Scotsman 


Scots/man (fem. -woman), 1. رحلاسکلريٰ‎ scramble, v.i. 1. (crawl) jg زحف فو 5 عدر‎ 


تراضعوا انا اکب (struggle for)‏ .2 
(R.A.F'., of aircraft, take off)‏ .3 
شرجت الطاة المقاتلة قي الميرإن (تنفيد! للأوامر ) 
خایل 
طبق من البيض الخنوق 
با لحليب والزبد (ينضع على نار هادئة ) 


شیش عادثة 


v.t. 1. (mix up) 


scrambled egg 


2. (make unintelligible) 
) تليفونية بجهان خاض ( نفل سربتها‎ 

تدافح (الركاب مثلاً) أو LE a‏ 
( لاحتلال مقاعد القطار مثلاً) 

جهان يشش احادثات 
التليفوتبة السرية نا للمتصّتين من فهمها 

the dog was fed on scraps أطعموا الكلب‎ 
من فضلات طعامهم ای نقایاه‎ 
thére is not a scrap of comfort in the news 


لیں ف الأنباء ماسعث الارتباح ق الننوس 


2. (cutting from press, etc.) ir 

دفتںکیں ( او آلب ) 
لصق به قصاصات » کشکول » کناش 
(waste material); also v.. (c0/l.) «¢ sla‏ .3 

سقط › ألغىمشروًا) ؛ القیدشي عاستا منه 

he was thrown on the scrap-heap at fifty 
رفت من مله فی سی الخمسین ( لکره وضعنه)‎ 
عجار باجایدی‎ 


scrape, v.t. 1. (rub, scratch) ) کخطل (سڂ شي‎ 


scrambler, ^". 


scrap, 7. 1. (small piece) 


scrap-book 


4. (coll., fight); also v.t. 


he scraped his feet 4ı EZ حشی وهو‎ 


بالأرض ؛ حك غلم لتنظنه ما علق به 


اسکنلدی ¢ شسبة الى اسکلندا Scottish, a.‏ 
وعد »ندل » نساب 
نظف ( ناء مثلاً ( scour, v.t. 1. (scrub; clean)‏ 


scoundrel, #۸. (-Îy, 2.) 


2. (range in search or pursuit); also v.i. 
چ‎ ٤ 
طافمنقًباعن » جاب عٹا عن ۰ شب‎ 


ماده أو سعوق‌حاڭ للتنظيف 


scourer, 7.‏ 
ساط ¢ جَلّد scourge, V.t.‏ 
سوّط»› جلرة کرباج n. 1. (whip)‏ 
کار ثة » عادبات الدصس (affliction)‏ .2 
ویلات الحرب the scourge of war‏ 


scout, 7. 1. (reconnoitring agent) عطی ق الكغافة‎ 
2. (member of Boy Scout movement) 


3. (manservant in an Oxford college) 
خادم ف كلية من كليات جحامعة أكىفىرد‎ 
U.1. استکشف 0 ذهب قجوله اسكفاضة‎ 


استخ (بالاخطار مثادً) ء اهلها u...‏ 


ره بس فرق کشا فة .7 scoutmaster,‏ 
قار ب کر مسح (لنقل الأجار عادةٌ) .1 SCOW,‏ 
عشس › ام وحهه scowl, v.i. & n.‏ 


شط + تسن بأصابعة أو scrabble, v.i. allie‏ 
scrag, 7.‏ 
طرف رقه الضأن مها و eظÎqal scrag-end‏ 


scraggy, a. (coll.) العظام‎ ab (رقبة)‎ 


رقبه حرق بارزة العظام 


scram, v.i. (sL.) ۱! امت من ھا‎ 


screaming 
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he scraped down the wall Jat! اکشمل >ھان‎ the owner scratched his horse at the last 


قڙر صاحب لحصان قي minute‏ 
اللرنلة اللغبرة أن سيه من الباق 
he scratched out the last word he had‏ 


written 
شلب (الكاتب) الكامة الأنرة الق كان ق ركتبها‎ 
n. I. (mark, sound or action of 
sa1 خد (غدنه آل مده (عہ نط‎ 
سے مصقول ملا ) ؛ خرببشة ۽ صرب (القام)‎ 
2. base-line) قط الاطلاق ف الباق‎ 
start from scratch ¢ JIاطi‎ Y1 aطَقن يدا من‎ 
شع ق دراسة مومنيع من مبادئه الأولى‎ 
he had all his work cut out to keep her up 
to scratch پذل اٴقصی ما ف طاقته کي‎ 
جحل ( أخته مثلاً) عون راء القع‎ 
a. 
a sCraCh crew طاقم من العسارة مؤ ضف‎ 
من شضناص غير ملین بل اختړو )کین اقفق‎ 
وحىة عشاء مر تله‎ 


a scratch dinner 
scratchy, a. رث صر ر أو خر سخه‎ 
scrawl, v.t. © i., @ n. شمز يل ۽ شزيلة‎ 

8 : ء 
یل » هزیل » ضاص اع .ه se۲ Wy,‏ 


scream, v.i. O t. 


صاح » صرخ › زعق 


n. I. (ery) صعة »> صرخهة » زعقة‎ 

2 
2. (coll. amusing thing) مُنْمنت حا‎ 
screaming, a. (ly, adv.) صاخْب »› صار- ح‎ 


the comedian was screamingly funny 


ان المتّل الهزل مض) للخاية 


the dog scraped out a hole ãرغ>- فقّب الكلب‎ 


کت القّدر (لإفراغه) she scraped out the pan‏ 
ا he scraped the bottom of the barrel df}‏ 
اسختام الأصناف الردية لد حاجته 
ان داشا 
يريل فى الاحترام والتذال 
م ¢ EE‏ 
scrape (up an) acquaintance with‏ 
شت المعاذر للتعرف على قعص ما 


ست رمقه بالکاد 


he always bowed and scraped 


2. (gather) 


scrape a living 


he scraped together (up) enough money 
ء‎ 
to pay for a holiday استطاع بعد لای‎ 


و عناء نح ما کي لقضاء عطلهة 
U.1.‏ 

the candidate scraped by (through) م جح‎ 

الطالب إلا بالكاد » على الحركرك (ممى) 
صوت الكل n. 1. (act or sound of scraping)‏ 
ورطة (صبب الإهمال ثلا ( (predicament)‏ .2 
مكشطة (خجارع)؛ مقىتىل ( للاحذ sCFaper, #7. ( a‏ 
مرب من قلع غیں مقا نة 

his account of the proceedings was 


scrappy 
كان وصفه لاحدث ف للحلة مهی غا ناقسا‎ 
scratch, 0.1. © i. خرلڻ‎ ٠) خش ( بالاظاض‎ 


the lecturer merely scratched the surface 
. ۶ 
of the.subject $ م مطل المحاضر‎ 
. سطحية عن لوينو‎ 


scraper 


scrappy, @. 


screw 
س اللولب أى القلاوول‎ 


screw thread 


٣ o 2 
the turn of the screw الدّیل على حص ڑۉ‎ 


إجباره على القيام بل وبرع مبلخ من للال 


he has a screw loose 


انه خبول بجض الشى» 


we must put the screws on if we want 
him to pay لاب من تهدیده‎ 
لي ضط إل دفح ما عليه‎ 
2. (propeller of ship) داسں ٤ر ناص‎ 
الیاخرد هة‎ 
3. (twist o۸ a التغافالكرة أو حورانها (للھط‎ 
4. (small quantity of tobacco, pepper, etc. 
wrapped in paper) 
٤ ۰ ۰ 
) لنفْة صعره ( من السعو طل متلا‎ 
و ج‎ 
الان (عامّية)‎ 


ماهية › راتب (عامَية) 


5. (miser) 
6 (s1., warder) 
7. (sl., salary) 
8. (pl., sl., rheumatic pain) الروما جزم‎ ُ 
u.t. 1. (fasten with a screw) 
. ۶ 
ربط (لوحین) بسمار قلاوونل آو دري‎ 
he screwed down the lid 
أحكم قبل الصندوق بمسامير واه (بري)‎ 
he had his head well screwed on 
کان ق غانه الزْكاء والنطنة‎ : 
2. (twist) لوی › م‎ 
he screwed his neck round أحار رأسه خلت‎ 
س ایل‎ ٤ 1 
و ك ی‎ 
) نصف إ اض (لقجب المنوء التوى ثلا‎ 
he screwed up his courage م أطراف‎ 
غ غاوفه جاتًا‎ ٤ جاعته‎ 


she screwed up her eyes 


scree IIIT 


آكوام هن الأجار تراك عنل .7 scree,‏ 
سى ابال 
أطلق صرخة عالية ¢ . @ .1 & screech, v.i.‏ 
صرلخ حا (نة للفزج) ء عول 
screed, n. 1. (lengthy document) al“ aJ)‏ 
(thickness indicator in plastering)‏ .2 


قطحة رضعة من الخشب لتوبة سطح الملاط 


screen, #۸. 1. (device for concealment, 

partition or protection) j| <«ڙlii‎ 
4 

حاجن دوطع بان المرفاة والجالس c۲e۸-eءاf‏ 

ستار من الرخان smoke-screen‏ 

his letter-writing is a smoke-screen to 

انه بذ من 

رر ارال ستارًا خی عدم کفاء ته 


2. (surface for projection of images) شاشثة‎ 


conceal his inefficiency 


سیتار لی فام screen play‏ 
اختبار لصلاحية ممتّل على القاشة screen test‏ 
الستار الفصّي the silver screen‏ 
غربال »کر لخربلة الأججار (sieve)‏ .3 
س ¢ َب u.t. I1. (shelter, cover)‏ 


2. (project a fîlm on a screen) عرض‌على الشاشة‎ 

3. (grade, sift) رز (اللٹھاں) بغر نال‎ 
4. (check identity for security reasons) 

غص أوراق تحص وماضه قبل الإذن له (باليخرل) 

مسمار لى لى ¢« screw, #1. 1. (type of fastening)‏ 
برقی ٤‏ قلاوونل » مسمار عوی 

مفڭ » منك الراتی 


screw-driver 


scull 


the match was scrubbed اغبت المباراة‎ 
n. 1. (act of scrubbing) حك‎ ٤ دعك‎ 

رلت قصرة وكنفة (brushwood)‏ .2 
قفاء قناء ء موْخرة العنقى .7 serufh‏ 


he seized him by the scruff of the neck 

قب عليه من رة عنقد 
(شیاب) قذرح ى رنه scruffy, a. (coll)‏ 
موقف ق scrum, 7۸.; also scrummage az)‏ 

الرجي يشتبك فيد لاعبى المح كقاإلكف 
(طعام) لدی شهی scrumptious, a. (coll.)‏ 
وزن ڃادل قمحه scruple, 7. 1. (weight)‏ 
وخز الصر ورسك (عما۷نعینص) .2 
۳ يتور he told lies without scruple ûF¥‏ 

اتلاق الأكاذيب دون أي وازع 
)¥( ال د5د ٤‏ )¥( بورع عن U.i.‏ 
مدق حى ق التغا صل الصعرة scrupulous, a.‏ 
رلت تول حص رطãllقاٽ ‏ .7 scrutineer,‏ 

الانقناب للتأكد من متها وقاض نها 
شضبدقّة وعنارة scrutinize, V.1.‏ 


س 
َ0 


کن شی انان خر السات ب و 


اذا ق (لقارب) عَمَّة مح الرج scud, v.i.‏ 
مىشى جارًا قد منك scuff, u.1. @ i.‏ 


تعارك 8 تٹاجر ۽ خثاقة scuffle, v.i. © n.‏ 
احد مداق زوریف .7 scull,‏ 
رك الزورق .سج زافیں u1. i.‏ 


III2 


screwy 
screwy, a. (sI.) بول (ا1راء)شا5ة. وغرسة‎ 
scribble, 0.i. @ 1.; also ». شيزيل ؛ نة‎ 
موْلّف كتب ومقالات تافهة‎ 
کاتب ء نا تح (غطوطات)‎ 
شار » عراك ؛‎ 

اختلاط الحابل بالنابل ؛ تشاجروا 

scrimp, see skimp 

شهادة مؤقتة علكية سهم ی 

E 
script, 7. I1. (text) النس الكوب (لرواىة مثا(‎ 
script-writer ( کاب المحوار (للاذاعةوا لأفلام‎ 
2. (handwriting)ıll شکل ىل من شكال خيل‎ 


scribbler, 7. 
scribe, 7. 


scrimmage, 2. © v.i. 


scrip, 7. 


الاب ادس 


scriptur/e, 7. (-al, a.) 
the (Holy) Scriptures 
scrivener, 7. کات عموي ؛ رر ونا‎ 
scroful/a, n. (-Ous, سل الخدد اللعغاىة (طب) ).۾‎ 
ser0 7. 1. )n2م‎ usr درج اسطواف للكابة (ا‎ 
2. ۸2ه)‎ ۳٤۸۹ ) تصمې دشکل الدرج ( مان‎ 
3. (ribbon bearing motto on coat of arms) 
شربط يكب عليه شعاں ددع النبالة‎ 
scrotum, 7. الخلاف المحلرى لصتن‎  نفصلا‎ 
scrounger, 7. (coll.) من تعلق على حساب عر‎ 


scrounge, v.t. ©’ 1. (coll.) 


scrub, v.t. ©’ i. 1. (clean with brush, soap 


َك برشا هو 
الت 


and water) 


2. (coll., cancel) 


scullery I113 seaboard 
“1 0. % ن ا‎ 

انطلقی مهرولا » هرب مسرعا U.i.‏ جرة صعرهة وار لطع لخ الاطباق .” scullery,‏ 

عل کیں( ذو يدىن) scythe, 7. & v.t.‏ غت ڻا 5 sculp(t), v.t. (coll.)‏ 


کک (جاں ) ء ت (یموم) 
حوان عری طوف الشكل sea-anemone‏ 
ماح ماص ؛ کلب العں 


sea-dog 
sea-going, a. (سشنهة ( عار 1 لعیاں‎ 


لون خض ضارب إل الزرقة . © .» ر7٤‏ ٥ع-4ه؛‏ 
حصان ای فریں الع ( سم) 0۲۵ ط-ومء 
ّا يكت عن المناقنة 
والاعتراض ؛ شخص دام التشي 
مستوی سطع العر » ملوب ماه ال اع[ ۸ء 
فقة كيرة موطلنها لبيل الهادي 
رس اران هة 
العرية البريطانه 
اميل المي ( ۱۸٥١‏ مت ) 
قرصان الس ء سضنة القرصان ۲ء۷ مء 
کتاف بعري 


sea lawyer 


sea lion 


the First Sea Lord 


sea-mile 


sea scout 
ءeھ-ںہطنہ ققد الس › تیتہاء العرء رتا‎ 
حائیل قى الشاي من مياه الس الوس وء‎ 
إنه الآن على متن الع‎ 
لس لدنه أدف فكرة‎ 
(عن دراسة علم ما مثلاً)‎ 
إنه مسطول يزخ‎ 
جر صا ماخ‎ 
he went to sea صاں ارا ء الق بار‎ 
ساحل الع ء شاط الع‎ 


"he is at sea 


he is all at sea 


he is half seas over 


a high sea 


seaboard, r. 


sea, 7. 


ات . نثال 
فن الك 
تمثال 


sculpt/or, ". (fem. -ress) 
sculptur/e, 7. (-al, a.) 1. (art) 
2. (work of art) 
vt. i. E خت » صع‎ 
scum, رعاو على سطع سال يغلي زىد» طغاوة.‎ 
they are the scum of the earth 

هم حثالة المحقح » من السىقة 

إحدى الفقات (جاني السمنة) .” ,مuppء»‏ 
لنزح امام إل ا 

حط روء وااو أده (s1)‏ .0.1 

قغرة الرأس» هرب سکبة ) scurf, ”. (i‏ 

E) 
فاخ » بذي“ ؛ تد فاش کله سباب‎ 


ج 


انطلق مھر یلا 


داء ا لاسقر وط (دبه نتص الشتامیات) ,رہںء» 


scurril/ous, 2. (ity, 1.) 


SCUFITY, V.1. © 1. 


(معاملة) دنس > (تصرف) مقان .و 
دنب قصیر ( ونالبا ذب الأرنب ) .7 scut,‏ 
کو ن 2 
غطاء معدف عغرڭ لیب للفتاح؛. scutcheon,‏ 
لوحة تسل اسم صاحب البيت أى‌الشركة ال. 
وعاء معد »کی 
وعاء شه السطل لجل 1 م 
فة بلح السشة (opening on ship)‏ .2 


أغرق سفينة بلحداث موب ف قاعها .ر 
(لمح استلاء العدق عليه مثلاً) 


scuttle, 7. 1. (container) 


coal-scuttle 


search 


اک the engineers sealed off the tunnel‏ 
ال)ھنرسون سک النفق (منعًاً من تسرب للياه) 
(stamp)‏ .2 


they sealed the bargain with a handshake 2 
. 2 E .ك‎ 
اقرا الصفْمَة سمصاغة البري‎ 


شع ام 
متاه اتم 


دوج خاص من الو ریس (sنvarn )type o‏ .2 
لس ساح الأخغاب قبل طلائها 
جلد الفقمة (لصاعة للعاطف) sealskin, 7. & a.‏ 


sealing-wax 


sealer, 7. 1. (hunter) 


درن » seam, 7. 1. (join in material, etc.)‏ 
حط الخياطة (الداخلية) في قطمتي قاش 

2. (layer of coal or ore) عرق خی ف جم‎ 

v.t. 1. (stitch up) درز » خاط .» لفق‎ 


2. (furrow); 1r 


her face was seamed with many cares 
عَلّت الجاعيد يها طا تلاقيه من همو الياة‎ 
خا طة‎ 


seamstress (sempstress), 7. 


seamy, a. USU. fig.; in 


the seamy side of life الحانب العابس من‎ 


المحياة البشرية (كالفتر والجرات ال) 
جلسة تحضير الأرواح 
لته ( لل الشديد) 


seance (séance), n. 
sear, V.1. 


his soul has been seared by injustice 
e ٤ ( الحرم مثا‎ ) E 


you must search your heart before you 


search, v.1. 


claim... 


علبك أن ترلجح ضيرك قل أن تی أن ... 


III4 


seafarer 


seafarer, #. ماح‎ ٤ یق‎ ٤ عار‎ 


(مرکب أو شحص) برټاد العاں 
طا الئورس ء زت ١ں‏ 


seafaring, a. 


seagull, 7”. 


sea/man ( pl. -men), #. عار ¢ ماح ¢ وق‎ 


الهارة ق تسس السضن 
E‏ ا وه 
طاة ججربة او مايد 


seamanship, 7.‏ 
seaplane, 7.‏ 
میناء عري » مریک »> مرفاً 
لىحة فنية تمل مث رتا 
عاط الع 
مصاب بدوار الع 
قفن او مصطاف عریٰ 
خی الم ای با جاه 
أعشاب رة (تمىعلى العمى ر غالبا). ,ء٥‏ سوم 
مينة) صالحة للملاحة 
فقمة ء جل الع 


ol 


خت ء خاتم » مھں 


seaport, 7. 
seascape, 7. 
seashore, 7. 
seasick, a. 
seaside, 7. 


seaward, a. 


seaworthy, a. 
seal, ^. 1. (mammal) 
2. (stamp) 


he set his seal on the agreement 
۰ مهن الاتناق مه‎ 
his visit set the seal of approval on her 
انت زا زته مثابة إقرار‎ 
ی تسد لا قد قَعَلّت‎ 
اده کی‎ 
the seal.of the confessional kept the priest 
التزم الكاهن الصمت‎ 
قا بسن الاعتزاف الي‎ 


سے 


سد ء أغلق ء قىل 
لن أتنرّه عرف 


action 


3. (stopper) 


silent 


v.t: 1. (close) 


my lips are sealed 


seclude 
seasonal, a. می کی » محدث ف موم معان‎ 
seasoning, 7. تا (توابل)‎ 


seat, #7. I. (thing on which one sits) مقعد‎ 


حزام المقعد (قي طبارة أوسيارة ) ١اط‏ مء 

هلا نات الوس % won’t you take a seat?‏ 
٠ or‏ 
مقعد او منصب ( ق مجلس مثلاً) )۱ ي) 


he lost his seat (in parliament) 

سی النائب مقعده ق البر ان 
ر دف»› تحن »> قعدة 
متتعدة البنطلون 
حلسة (manner of sitting or riding)‏ .3 

(اثناء الوب على ظلھں الفرس مثا ) 
مقل»؛ رک (centre, principal location)‏ .4 
مقن الحكرمة 
مرکن علي 
بست .کس دسكنه صاحب‌الضيعة country seat‏ 
ال 
عرد لقا عد ( بالطيارة مث ) راه sean cap‏ 
تفص با لحاوس 


(غتة) هة أو تة 


2. (posterior) 


seat of the trousers 


seat of government 
seat of learning 


5. (mansion) 
؛ (سيارة) تشع اة رقاب) .1ں‎ 


please be seated 


sebaceous, a. 
secateurs, 4.ضl. ممم خاص لملم الزر ت‎ 
secede, v.i. انشىَ على (حزب)» انمصل عك‎ 


انشتاق و انمصال (سیاسئ ) .7 secession,‏ 


ES 
seclude, v.t. عرل» اعد » جب‎ . 


I115 


searching 


¥ أعرف ! (عامتة) 


search me! (sl.) 


> سے : 
فلن عن » عحث عن U1.‏ 
1°+“ م“ ے a‏ 
بحت ۽ ملش U»‏ فس n‏ 


search-party ( »yaa) iE جساعة کلف بالمىث‎ 


أ بال د 8 
(ذهب) ینشد » (رحل) ي علب 


search-warrant 


in search of 


searching, a. 


(نظرة) ا حصة ٤‏ ثاقبة 
he made searching inquiries‏ 


م يال جهدًا ق العث والاستمصاء 


و کشتاف .” searchlight,‏ 
مَل من فصول السنة مو .7 season,‏ 


` season -اi‎ ket خذكرة اشتزاك ( بام صلات العامة)‎ 
ء‎ 
the four seasons of the year ةعıرl‎ aid خفصول‎ 
strawberries are now in season 
. 5 » 4 # - 
لقدحل موم الفراولة أى التوت الأرضي‎ 
he tells jokes in season and out of season 
بروی‌الزمات بمناسَبة ویغیر مناسَبة‎ 
a word in due season 
نصيعة ى الوقت المناسب» مشورة عند للحاجة‎ 


ء۶ 
v.t. 1. (bring into good condition) 3E!‏ 


جُنید ذو خبرة باللرب 
شب تف وصالح للعارة seasoned wood‏ 
سل الطعام ربلل والقلفل) 4ح (flavour)‏ .2 
discourse seasoned with wit‏ 
أحاديث تلطف رمج النااهة جنافها 
(طّشّی) مالوف ف میم معن 


seasoned troops 


seasonable, a. 


secretary 
2. (second-class exam result) ; iie 

حصل على رتة الثرف 
الغانية ف الاقان النهاق با لجامعة 
مساعد (اللاکم مثادً) 


he got a second 


3. (helper) 


النرأء على مساعري seconds out (of the ring)!‏ 
الملاكين بخادرة لللقة عند بدء اللشويل 


4. (pl. goods with faults) بضاعة عة‎ 
5. (mus., part below the highest) نعمة‎ 


ثا ىة تصاحب النخمة الأّشاسة 
ثانية (ثوان ( (measure of time)‏ .6 
غر ب الثواف second hand‏ 
من الدرحة (هنوسة) (angular measure)‏ .7 
أ (الاقراح) 0 غه v.t. 1. (support)‏ 
آعار ).7 (esp. mil., transfer) (-ment,‏ .2 

خومات موتلف هة أخرى بصنة موقَتة 
انوي ۽ غاں رسیٰ secondary, a.‏ 
لون ناڅ عن لون رېلسان secondary colour‏ 


اسا ء انيه 

2 
رنه کي › کان 
مي » خفي 


هَيئة الجاسوسية 


secondly, adv. 
secrecy, #1. 


secret, a. 

Secret Service 

(اسا 
O O‏ 
قطعة اثاث مزخر فة عيبل بها .7 secretaire,‏ 

5 اک“‎ < La 

الآوراق والوای وبها رک بخدللكابة عليه 

أمانة » هيئة السكرتارية 


امین الِن › سکرتں 


secretariat(e), 7. 


secretary, 7. 


a secluded life 
seclusion, #4. انعزال › غزلة » أنقراد »لوچ‎ 


second, a. 1. (next after first) 


ان > الثاف 
second-best, a.‏ 

الثانِ ف ترتبب الأفضلية 
خسس اللاهب المباراة ؛ 
هزمه منافه (ق‌الصراع اسيام مثلاً ) 
مجلس اللوردات قي 
الر لان الرمطاف (شبيد بالأعيان آوالشيوج) 
من الدرجة الثانية 


come off second-best 
second chamber 


second-class, a. 
ا . ۰ ع‎ 
second-hand, a. مست مل » عر جحد د + نت گن‎ 


he heard the news at second-hand 


ضا الیھ للفیں برق غیں مباشر 


Second Lieutenant ملانم ٿان‎ 
swimming is second nature to him تعوّد‎ 


(على) ال باحة حت اصن طعته الثانة 


second to none 


من الدرحة الثاسة» ر دي second-rate‏ 


on second thoughts I had better refuse 
.. . e 
بعد أن أعدت النظر آرى أنه من الأفضل أن ارفص‎ 
2. (another, additional) إا ق »ثان‎ 
if you fail the, exam you will have a second . 


اذ اقلت ف الاععان هذه chance‏ 
اة ضوف تتاح لك فرصة اخرى 


ق » الطفولة الثاشة second childhood‏ 
5 َه إضافه من الطعام a second helping‏ 


n. 1. (person or thing in second place) 


الثاني ف الترتبب 


seclusion 


sedition 
a ع 5 و‎ 

مامون > امین » مان کې راح secure, a.‏ 

v.1. 1. (make safe or firm) کم قمل(الباب)‎ 


حصل على شی“ بعر مشمَة (obtain)‏ .2 


اس > مان » اطمئان security, 7. 1. (safety)‏ 
اجرء ات الأمن العام security measures‏ 


بجی الامن 


2. (assurance; guarantee against 


هان » کنا لے (معابل قر) loan, et.)‏ 


Security Council 


he stood security for his friend 
ى #8 و‎ 
كل صديقه أو ضنه (لرى البنك متل)‎ 
“= 
I must have security of tenure (J3 j) 
J 
إلا بعد توش الضعانات الكافة ميازق (للمنزد)‎ 
government securities رات مالنة حكومية‎ 
sedan, 7. 1. (old type of carriage); also 
sedan-chair عَربة صعرة بت رغلات‎ 
)۱4۱۷ عسلها رجلان وتتسع اراکب ولحد (القرنان‎ 
2: (closed car) aJ غر مکشو‎ a سيار کر‎ 
ت‎ 1 
) (یاراوج عرد رابا بین اربعه وسبعه‎ 
sedate, a. رزىن »> رصن » قور‎ 
sedation, 7. تدص ( المریيض)‎ ٤ نکن رلم(‎ 
یل » سکن > مھی‎ 


(مهند) تتطلّب للبلوس أغلب الوقت .۾ ,وهtء‏ 4ءء 


sedative, a. & n. 


سمادی « نبا ت عشي بى ق المستقعات .7 sedge,‏ 


ربب ء عَکّی» ثفل 


sediment, 7. (-ary, 2.) 


. 3 

ععور رسوبه sedimentary rocks‏ 
کا ف 5 

عگیان »> وسة » دمری .”7 sedition,‏ 


III7 


قطاع ( ق الرارة) 


secrete 


Secretary of State for Education and 


Science 
الوز الأعلى لشىون التعلم والعلوم‎ 
Foreign Secretary ورزر لحارجية الررطانة‎ 
وکیل وزارة‎ 
خا » خف‎ 
2. (produce ligid, etc.) أفرزت (الخَة(‎ 


إفران (اللعاب مثلاً) ؛ إخقاء 


Under-Secretary 


secrete, v.t. I. (hide) 


secretion, n. 
secretive, a. بالخ ف الكتان والققّظط‎ ٤ کم‎ 
sect, 1. طائفة » شيعة ء غلة ء مله‎ 
sectarian, a. & ۸. (خلافات) طا ية آو مذڏهبة‎ 
حزء‎ ٤ م‎ 


شرعة حهربة 


section, 7. I. (part cut off) 


1 


microscopic section 
2. (subdivision, portion) فش (نوم)‎ ٤ ضس‎ 


4. (picture of object as if cut straight 


3. (mil. unit) 


through) 
س ۶ .ت‎ 4 
فطاع طی أو عرصي (هنرسة)‎ 
a .ء۶‎ 
sectional, a. مركب عن | حزاء منفصله‎ 
مب من وجدات سارقة التصنج عمنفاندط اقم ناتء‎ 
مالع حزبية أوطائضة‎ 


sectional interests 


sector, 7. 1. (geom.) 
جُزء من جَبهة عسكربة » قطاع‎ 
secular, a. علمافى > نة الى مىز‎ ٤ نوی‎ 
الحياة الدتيا ( على نقيض الأمور الديفية)‎ 
(التعلم مثا ) عن‎ e 
صبغته الدية » حول إلى أغراإض دة‎ 


2. (mil) 


secularize, v.t. 


seed 
as I see it ف رأ + من ونحهة نظری‎ 
I see (what you mean) فهمت ما در ج اليه‎ 
نظ ف الأمر‎ 
Tl see what I can do أعدرك نی سأنظر‎ 
ف الأمر(ثم أخبرك بما ف وسعي أن أفعلد)‎ 
قام باللازم غی‎ 


5. (consider) . 


6. (attend to) 


would you see to the cat? 
هلا رمت بالاشراف على القملٌ و رایته ؟‎ 
.. ذهب لاسحثارة‎ 


7. (visit, interview) 


عرض سه على طبیب see a doctor‏ 
رافق cC‏ شح (ضبفه) (escort)‏ .8 


I was seen off by many of my friends ودي‎ 


کین من الگسدقاء عند سغري 
تعد بالقيام بحمل (ensure)‏ .9 
ع ء٤‏ رر وص 
أعرل أن العَمَل سجن Tl see it gets done‏ 


T’ll see him damned first! 

٤ ر‎ ek ۰ 2 or 

مهما فعل فسوف أرفْض طلبّه رفصا با کا 

داثرة الاأسقفقت .#1 see,‏ 

ال س » 

السدة الرسولىة او البا ڏو the Holy See di‏ 

seed, n”. 1. (part of plant capable of 

بذرة (بذور) ء بزرة 

كعكة تحتوي على بذور الكراوية 


تقا وى البطاطس ( لزراعتها) seed potatoes‏ 
حب (النرع )> صار ذا 
حت ؛ شاخ (الرجل) وکت عن الاعتناء بمظهره 
مني الذكر » دة 
سل e‏ ذرّيه ٤‏ خلت 


germination) 


seed-cake 


run (go) to seed 


2: (male sperm) 


(fig. progeny) 
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seditious 
seditious, a. متس للافتنة والقَعَب‎ 
seduc/e, v.t. (-tion, n۸.) 1. (lead astray) 
أغری . أغوی ؛ إِغرء‎ 
إغراء على الزنا‎ 
seducer, ۸.(ٽڼَفلlı) مغو (للضاء) » مغخرّر‎ 
ء‎ 


2. (tempt to unchastity) 


ااذ › فان . (ابتامة) خلانة seductive, a.‏ 
(غهود) متواصل ٤‏ ایی ).7 sedul/ous, a. (-ity,‏ 


see (pret. saw; past p. seen); V.t. 1. 


رأی» نظء ابم 


1. (descry, view) 


would you like to see over the house? 


ھل 
تیت أن تتفرج على غرف بيتي وتیياته > 

hypocrisy makes him see red 
إن الفاق جعله يثور ( أو يغلي من العَضْب)‎ 
I see through your little game 
٠.كبعالأ لن تنطلى على حيلتك هذه ! أفلن إلى‎ 
now see what you’ve done! 

والآن _ انر إل نقبة ما فعلت ! 
انك واو 1 انت غلم ! you’re seeing things!‏ 
جرب (المياة)ء عركها 


2. (experience) 


he saw service in the Navy 
كم فب العرية مدة من الزمن‎ 
تتصوں ء نخیٔل ۰ توم‎ 
لاتسح يي‎ 
نشي أن أقوم ثل هذا العمل‎ 
نهم » أدرك‎ 
he failed to see the joke _ jطÃı م وستطع أن‎ 
إل التكند ء كت ف الموقف مايستدي الضرن‎ 
حسما اآری‎ 


3. (imagine) 


I can’t see myself doing that 


4. (understand) 


as far as Î can see 


seize 
قاش خضت نالل ای پر میب‎ 
) الطن ذ ی سط جر » (بشیں وتک بالفارسية‎ 
ارج ی حة برتنح طرفها حن خض الآّر .1 ,ھء-ءء:‎ 
ظل بعلو و هط بط ء » تأر‎ 
the country was seething with discontent 
کانت اللا تغلى کالرجل من فة انيل‎ 
قطعة‎ 


2 


U.1. 


seethe, v.t. Oi. 


segment, 7. (-al, -ary, a.) 1. (geom.) 
فص (من صوص الرتتالمثلا) (دە‌زوزہنف) .د‎ 
فتم » انتم‎ 
قل او رل‎ 
) تفه (عنصرية‎ ٤ ) (عن المحتع عثلاً‎ 
segregationist, 7. من يناد بالتفرقة العضرة‎ 
السيّد فى عهود الإقطاع‎ 
شبكة كيرة تطرح ف ابعر ...0 © .#۸ ,ذم‎ 
عبودتا لصيّد الأسعاك ؛ صاد بهذه الشكة‎ 
ذسبة إف الزلازل وحدوثها‎ 
جهان‌تجعیل الزلازل‎ 
الزلازل‎ ٍ 
قبّښ على » استولی على‎ 
ن على ستلکات‎ 
اتهن فرجة » اغتفها‎ 
کر ی تعآن بيا‎ 


he was seized with the desire to... 


v.t. @ i. (-ation, 7.) 


segreg/ate, v.t. (-ation, 7.) 


seigneur, 7. 


seismic, a. 
seismograph, 7. 
seismolog/y, 7. (ical, a.) 
seize, v.t. O1. 
seize property 


seize an opportunity 


seize on an idea 


استوذت عليه رغبة عارمة ف أن .. 
تعطّل عرك lundlر* the engine seized up‏ 
(نقية لعطب ف اکس مثلاً) »لصب » رَرّجن 
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seedless 


رع البذورَ من ؛ حب (الزرع ).© .2ه 


رسب مغزوع البذور seeded raisins‏ 

لاعب تس ھتان .# seeded player, also seed,‏ 
SE EES 5‏ ن 
تاح له فرصة خاصّه للتعدم للمباراة النهاّة 


(برتتال أو عنب) بدوٽ بڏل seedless, a.‏ 
نة صغرة ف وا ل نوها . seedling,‏ 


باع اليذور ولوب 
کٹیں البذور 

رٿ الثياب 

متىعك الصَر 
حَيّث أن با أن » فظراً ل.. 


seedsman, ^”. 
seedy, a. 1. (full of seed) 
2. (shabby) 
3. (coll., unwell) 
seeing, conj. 


seek (pret. O’ past pè. sought), v.t.; also seek 


ت 


out and seek (v.i.) for < JÛ < طلب‎ 
.. جرگ وراء ٿث عن‎ 


seek advice 


استشار » طلب نصعة .. 
he left home to seek his fortune‏ 
تو ترك هله سا وراء الجاه والزوة 


a» 


ھل حر .ج 
لتلى علة لجار معي ؟ 


عليه إقبال شديد 


are you seeking a quarrel? 


much sought-after, a. 
ظھں ء بان ء راء للح‎ 

ڪکڌا دی 
علی ما یظھں »کیا ہیدی 


لاق » مناسب للاأصول الرعية 


seem, U.1. 

so it seems 
seemingly, adv. 
seemly, a. 


seen, pasî p. of see 


seep, v.i. (-age, 7.) 


تتم (للاء) ‏ فر ء َس 
عراف » ني يتكهن بالمستقيل 


seer, 7. 


self 

EY کس‎ 

آنا › لا self-centred, a. dua & ES‏ 
(قماش) من لو ن واحد'ادة‘ self-coloured, a.‏ 


he 


واتق بنضة »› معن بla self-confident, a.‏ 
ول برك مام الغر self-conscious, a. sl‏ 
شن حخفظ و مستقل self-contained person‏ 
رياطة الجأش » ضط المّس 
الفاح عن الى 
إِنکار الذات › الإیثار 
تضرير المصیں 
التواری عن الأنظار تواضعًا self-effacement‏ 
الاعتداد بالنس 
بددھی ۽ لامتاج لى رهان self-evident, a.‏ 


self-contained flat 


self-control 
self-defence 
self-denial 


self-determination 


self-employed, a. 


self-esteem 


وا لاعحتاج self-explanatory, a. نlmaڏ df‏ 
تقل ف إحارة شو نه 
امک الزذاق 

الاستعناء عن معونة الغر 


Jol 


مزهق بنښضه» مغرور 


self-governing, 2. 
self-government 


self-help 


self-important, a. 


من ينقاد لالات 


self-indulgent, a. 


self-interest, esp. ir 
this was a case of enlightened self-interest 
كان هذا (الاقراح ) مثلاً واخنًا لرإعاة الصاح‎ . 
الضمييّة مع عدم إغفال للتمعة العامة‎ 


عشق الات › الأنانيكة self-love‏ 


a self-made man 


رل عصاي 


seizure I120 


الجن على المتلات seizure, 7#. I1. (confiscation)‏ 
ونه مجاه تصیب القلّب أو اج (stroke)‏ .2 


ت 


نادرًا > فلىللا ما ء قلا › لاما 


انتقی , اختار › اصّطض 


selections from the Romantic poets 


متتّبات أ مُقتطًفات من الشعراء الروماشيين 


«» 


seldom, adv. 


select, v.i. (ion, #7.) 
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و 8 ر ۳ Seen‏ ء ت a. .. .. 2 e‏ 
. 7 
نة درا مانية تار select committee‏ 


أعضائها للققيق ف مشكلة(اجقاعية ) 


حى سک همتاز select neighbourhood‏ 


selectiv/e, a. (-İty, 7.) 


ققق ق اختیاره 


ن يقم باختبار (اللاعين هثلً) .# selector,‏ 
نمس »› ذات .7 self (pl. selves),‏ 


his actions were prompted by his better 
self تغاطى عن مصلى تم الشع ةد‎ 
وتصرف تصرمًا خالا من ال نا نة‎ 
he became a shadow of his former self 
مده (المرض) ولم یترکه إلا حطامًا‎ 
she has no thought:-of self تھا کک قصکر ف‎ 
مصلتها الصيّة بل تتاف ق خرمة غبرها‎ 
قم إف) حضرا م‎ ( 
pre. بادئة معن می أو ذاق‎ 
العادة السرّية » الاسخناء‎ 
el. . ۶ ma 
self-acting, a. ا اوبات > ذاق الفعل‎ 
2 ٍ ر‎ 
مرا بام هيئة أو مموعة من الناس‎ 


من على دعواه 


your good selves 


self-abuse 


self-appointed spokesman 


self-assert/ive, a. (-ion, 7.) 


sell 
selfish, a. آنا ء مجحب لذايه‎ 
متكرلننيه ف سبيل الجماعة‎ 
شی ( الس ملا) ء هی سید ٠ہ ,امه‎ 


my brother and I got to London on the 
selfsame day ولت إل لندن ق‎ 


نق اليوم الذي وصل فيه اجي 


باج 


selfless, a. 


sell (pret. © past p. sold), v.t. @ i. 


he sold off the remainder of the line 
و‎ 
باع التاج کل ما تى لديه من هذا الصف‎ 


sell out 
(dispose of one’s interests) 


(sell all one’s stock) 
باع التاج كل ما عنده هن سلعة عة‎ 
(betray) خات العهد أى الأمانة‎ 
sell up 
(dispose of one’s business) 
باع قهري (یغادر البلاد مثلاّ)‎ 
(bankrupt a merchant) 
he was sold up by his creditors Jكصaml‎ 
الرانىن إعلانًا يإافلاىه ویج ممُتلاا تد‎ 


they sold him down the river ê (ظنٌ‎ 
یملون لصالیه ) عَي نهم خادزه‎ 

باع سه he sold his soul (to the devil)‏ 
للشيطان ( إشارة اف صد فاوست مثا ) 

I am not sold on this idea لاشستھوی‎ 


هذه العكرة » لست أرىعنها مام الرخى ٠‏ 
كى علي مرخ ثانية | 
this line of goods sells well 5‏ 
جد هنه اليلعة إقبالاً كيرا من المشزين 


sold again! 
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۹ 
هفز ہل قى الاعتداد self-opinionated, a. dl‏ 


إشفاق المرء على سه أو ذاته self-pity.‏ 
رم الفنان لصورنه بيده self-portrait‏ 


. =Uو‎ 


self-possess/ed, a. (-ion, 7.) بنمسه‎ 


مد ره باطة he lost his self-possession‏ 
ء E‏ ء 
جأشه ءل مالك أعصابه 
(غريزة) حمَبّل الذات 
ذاق الد أو لركه 


ت 


دقىق مخلوطل إمواد 4ر self-raising four‏ 


self-preservation 
self-propelled, a. 
self-reliant, a. محتمد على تشه‎ 
self-respect, 7. (-ing, a.) dail احتام المرء‎ 
self-righteous, a. ى ي عن سه‎ 
.self-sacrific/e, 7. (-ing, a.) التضية بالتس‎ 
self-satisf/ied, a. (-action, 7.) d4 jE راض‎ 
. self-seeking, a. نان‎ ٤ وصول‎ ٤: 
self-service مط أو یں )مح فه الزبائن‎ 
باتهم ويدفعون عند اللروج‎ 
جھان (کھںباف) في السيّارة‎ 
يسم لتثغل عرکها‎ 
self-styled, a. ةı مَُع له مالس له حي‎ 
متف ٻذاته‎ 


self-starter 


self-sufficient, a. 
self-supporting, a. 


self-taught, a. 


ى م نات الرای self-willed, a.‏ 
Ta ١‏ 
ساعه بد أو و ناکد self-winding watch‏ 


self 


seller 1122 send 
n. (coll.) seminar, 7. حَلَمَة وراستة جامعيه‎ 
١ E e 
E FUE a. COE 
seller, 7. د فرج القساوسة الا شىليكىر باح (باعه) ؛ بضا عة رة‎ 


نة مو سيشة (ذصف ذات أس7.(a semiquaver,‏ 

جس دشر )1ض.7 Semit/e, 7. (ic, a. -İe5,‏ 
يتم آنه اترمن‌ سام بن زح ؛ ساي 

ذصّف رجه ق السا الموسىقي .7 semitone,‏ 

قق السّمين ( جين خاصق) 

sempstress, see seamstress 

senate, 7. 1. (Roman council) خلس | شيوخ‎ 

مجلس اليوح (بالریان) (Upper House)‏ .2 

ا جلى الأعتى alalعة (university council)‏ .3 

عَضى ايوخ الأمرنکی 

send (pret. & past p. sent), u.1. @ i. «J ارہ‎ 
وجه‎ ٤ بعث « اوقد‎ 

آرسّل فی طب 
اشتمارة بالبريد 


semolina, 7. 


senator, 7. (ial, 2.) 


he sent away for a form 


he sent the boy about his business , 
عتف الصيَ وطرده شن طردة‎ 
his friend was sent down from the 
2 ا‎ 
University كعيlhا‎ ùم طردّ صديقَه‎ 
) قبل الانتهاء من وراسته ( سء سُلوکه‎ 
he sent in his name for the competition 
2 ء‎ 
ققدم طالبا الاشتراك ق المسابقة‎ 
they gave him a great send-off 
ا‎ 
قاموا له حملة و داع فاخرة‎ 1 
send it on to his new address. “i® Û خی‎ 
الريسالة إلى عننىانه الجديد‎ 


he sent out circulars 


وزع منشی‌رات 


حالة السوق عند ازداد 
الطب على لع غیں متو دة 

هذه صاعة كاسدة 
قل الإقبال عليها 

طرة ف الi selvage (se1lvedge), . (Î‏ 
من جاننیه » برسل ( عامية بیمس) 


sêllers’ market 


this is a slow seller 


selves, p1. of self 
semantic, a. سبة إل معان الكلمات‎ 
وراسة عاف الكلمات (علم اللغة) .امم‎ 
semaphore, 7. ) سمافیر (لإرسال الإثارات لار‎ 
مھ خاري‎ 
they put on a semblance of gaiety تظاهرو و‎ 
) بالبشاتّة وللرَح (بالرتم من حزم‎ 
المي الا تل المنوی‎ 
semester, 7. فصل عن فصل السنة (بالحامعحة)‎ 


semblance, 7. 


semen, 7.‏ 
( بادة دمعی ) صف semi-, pref.‏ 
نحمَة مود ىة طى بلة .7 semibreve,‏ 
نف دا رة 
.قله أوسيلة منخوطة (و) 


ف حالة شبد عبىتة 


semicirc/le, 7. (-ular, a.) 
semicolon, 7. 
semi-conscious, a. 
seصدلگنصهل,‎ #٠ المباراة السادقة للتعفية (.” رائذت)‎ 
مباسَرةٌ ۽ تباي يلعب في هنه المباراة.‎ 
(اللاتل) المنوي‎ 
جوري » اساي ء ف صلب للونرع م‎ | 


seminal, a. 


sentence 

1 4~ 
شهامّة ۰ م وه sense of honour‏ 
ا “nw‏ 
تقد ار الاهميّة السبية للأمور sense of values‏ 


4. (practical wisdom) خسن الإذراك‎ 


إه یکم كلاسا معقولاً he talks sense‏ 
مع » مغاد ا مهو s. (meaning)‏ 


لا بحتیر 
ماتقول حًا إلا عن وكهة نظ خاصّة 
هنا غ منطقي this does not make sense‏ 


what you say is true, in a sense 


ت 


احس » شعں U.t.‏ 
فاقد الوق senseless, a. 1. (UnNnCONSCiOUS)‏ 
امن غي ؛ لاع (لنpنt)‏ .2 
شحو ر رهف ¢ اسك .% sensibility,‏ 


راشد ؛ مدرك sensible, a. 1. (percipient)‏ 
خسو » مدت باحو اس (b1eنامe٣مم)‏ .2 
مَعقول › ملا ء منیب (reasonable)‏ .3 


0o 


کی ق رخ ادا ای 
عل (الورق) حتاسا ).7 sensitiz/e, v.t. (-ation,‏ 


sensitiv/e, a. (-İity, 7.) 
‌ 


حسي »> حامن sensory, «a.‏ 
إدراك مايقح من 
الأحراث بغیں الاعتاد علی ا لوان الڑیس (عالنی 
هوان ؛ سسّهوانية 
شهران عل ٤‏ لي 


(وصف) حشي »تعلق بالحوأا س sensuous, a.‏ 


extra-sensory perception 


sensual, a. (ity, 7.) 


sensualist, 7. 


sent, pret. &@ past p. of send 
و كلد‎ 


sentence, 7. 1. (group of words) 
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senescent 


the trees send out new shoots in spring 
تبت على خان الشيں فروج جديدة ف الربيج‎ 
shortages send prices up 
يدي تمص الح إلى ارتفاع أسعارها‎ 
he sent word to him ره سل نسدد ب‎ 
senescent, a. aخgiلlو عليه سماء القرم‎ 
seneschal, 7. ) کییں حدم القصّر (عصور سی‎ 
senil/e, a. (-İty, 7.) هرم واص العقّل‎ 
senile decay has set in 
هّن العبون وسَعف ذهنه‎ 
اآکیں سا ای مرا‎ 
الصرية الريطانية‎ 
الأقدمية (ق للنيب مثلاً)‎ 


senior, a. O n. 

the Senior Service 
seniority, 7. 
نبات السنا أو الس (يستعل مهلا ) . روصدءء‎ 


سور ٤‏ سند ( لْظة اسباتة) sefior, n.‏ 
سورة » سيدة ( لمظة اسباة) .۸ ٣a,‏ 0هو 


سنيو ريا ء آنسة ( لظ اسباىن3( .۸ sefiorita,‏ ۰ 


ار 
إکشاس > سلعیں sensation, 7. 1. (feeling)‏ 


gt 


صت ے ڪڪ 7 ۳ 
حدتٿ او نبا صسمار (excitement)‏ .2 


(جردمة قتل) مُثرة sensational, a.‏ 


المبالحة ق صو ر للواقف .7 sensationalism,‏ 

المقرة (ععافة) ؛ المذمب ليشي (فلسفة) 
امه (حوان) sense, 7. I. (bodily faculty)‏ 
رید صو (pl., normal state of mind)‏ .2 


3. (appreciation or understanding) 


الشعور بالولجب اوبلس ۇولىة sense of duty‏ 


sequester 


کسکري هني ده الادکین ابا ) ۰ ررهمعه 


کتک ء تعفن : کی 


(بادئة إمعق) سَبّحة 


sepsis, 7 
sept- (septi=), 1" comb. 


گے ٤‏ آنل ك .7 September,‏ 
3 فا شك عفن septic, a.‏ 
ونع ف الآرض تجح فيه septic tank‏ 


النضلات الحضوتّة حمُث تقل بسرعة 


ق ا ت EK‏ 
ل سم دموی حرانکی .^ septicaemia,‏ 
jı‏ سان septuagenarian, û. © #. di‏ 


الترحمة السبعينية للعھد Septuagint, 7. ria‏ 
من العبرية إل اليونانية ( ف القرن لقال ق.م.) 

رج کا غ مقار sepulchr/e, 7. (-al, a.)‏ 

he is a whited sepulchre ( ائ منافق (مرا اء‎ 


he announced the news in a sepulchral 
أعّلن التبا ( على الججمموں)‎ 
بصوت كأنهينبعث يِن أعاق القبور‎ 
مایتلی ی يبع ¢ ما عن‎ 


sequence, 7. I1. (succession, principle of 


voice 
sequel, 7 


3 ا order)‏ 
تتابح › تیال » تعاقب 
تاع الأزمنة ( حو ) 
لقطات سيفابة (episode in film)‏ .2 
متتالية تكن ودة تشبه انف السري 
ال ٤‏ ناڅ (عن ..-) 


sequence of tenses 


sequential, a. 
sequester, V.t. 1. (esp. past p., seclude) J عر‎ 
E3 ا‎ 
نقعة نانية هاد ية‎ 


a sequestered place 


2. (seize); also sequestrate › صادَں‎ 


استوف على آموال خاصّة» نزع متها 
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sententious 
2. (awarded punishment) ( ځکی (بعقی‎ 
U. ی ( القاضي على المتّهم ) بعقوبة ما‎ 
مكلف ف حکمه ومواعظه‎ 
حتاس » ذو حساسیه‎ 
اقكار‎ 


sententious, a. 
sentient, a. 
sentiment, 7. 1. (mental feeling) 
2. (emotional excess) وجد ان ¢ عاطمة‎ 
عاطفي ؛ عاطفية‎ 
the ring had little intrinsic but great 
sentimental value کن ليام قمه ف‎ 
حد ذاته إلا من الناحية العاطفية (التذكارتة)‎ 
عاطفي » ينقاد للعوا طف‎ 


حارس › خفیںء عفیں 


sentimental, a. (-ity, 7.) 


sentimentalist, 7. 


sentinel, 7: 

(جُندي) حارس أو خف E‏ 
ا ۴ نة الجراسة on sentry-g0‏ 

رة کاس الزهرة ٤‏ فَصله .”7 sepal,‏ 


separ/ate, v.t. ©’ i. (-ation, 7.) فصل < عرّل»›‎ 
و‎ 

دلخ للعسکں ¥ separation allowance‏ 
لتخطة اللَنَقات للنزلية وقت علا با حانج 

مننصل » > » على حدهة a.‏ 

the children all sleep in separate beds 

ینام کل طغل ف سرا على حدة 

من دق ند سباسة الانصال separatist, 7”. & a.‏ 

فرازهة ۽ جھان لنصل )افد .7 separator,‏ 
من الحليب مثلاً). 

9 
صیح آو لون بي داکن 


sepia, n. @ a. 


serve 
ذش قَصة اى أعرَهاللنشر قلسل .1.> ,معنلهام‎ 
(عالج نقاط الموضوع) تباعًا‎ 

تربية دود الحرير أو القَرَ 


وة 


seriatim, adu. 
sericulture, 7”. 
series (pl. series), 7. 


the batteries were connected in series 
كانت البطًا رات متصلة على التوالي‎ 
serio-comic, a. 
‌ سى 2 ج‎ > 
(اسلوب) مع بين الج والهرل‎ 
serious, a. (-ness, 7.) I. (earnest, sincere) 
غیں هزلي‎ ٠ جڈي‎ 
یکل إخلاص‎ 
8 ۶ 
امں) خطیں‎ ( 


sermon, 7.; also fig. عظة »> خطاب دلي‎ 


in all seriousness 


2. (important, grave) 


: 4 ۶ 5 
عبان » فى » حيّة 


(خَڏول ماف ) 


serpent, 7. 


c9 
٠ 


serrate(d), a. مۇسّرة‎ “a زحافة) منشرشرد‎ 


serpentine, a. 


او ت 
رمش > شرشرة (المنىشار ( .7 serration,‏ 


(اصطتٌ للنوی) كتا ا کف serried, a.‏ 


الل > المصالة .7 serum,‏ 
3 
خادم (خدم ۰ خڌام ) .7 servant,‏ 


domestic servant خا 2 مزلي‎ 


مو ظلف ( الس البلدي طل) public servant‏ 


خاومکم المطيح 
( عند التوقيع على اللكاتبات الرعمية ) 


your obedient servant 


serve, v.t. I. (render service tO); also v.t. 
. کت‎ 
(discharge duty) e ای خرمه ل‎ 


he served the customer قام (الباثح) بعذرمة‎ 


الزبون وتمدلم ما یلنم له 
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sequestrator 
sequestrator 7. (leg.) حار ص قضابُ‎ 
ترت رق ١ل عة (لتز ان لللاس). رونس وم‎ 
الحرم ت‎ 


سراي سُلطان 


seraglio, #. 
seraph (pl. -imı, =$), 1. (iC, a.) 
الساروفم (ملاك ذو تة أجحضة)‎ 


Serb, a. @ n. 


خو صة اكشاف الأشياء للفıدة‏ .7 serendipity,‏ 


مصادفة 
(طسعة) هادئة +( ماء) صافية (.7 ,و1-) .4 ,ر /e1إse‏ 
کن شي“ على ما رام 
سم (الأمر لاک ( His Serene Highness‏ 


all serene! 


عبد تعمل ق أُرض السيد الإقطاي» قن .7 serf,‏ 
عبود ية الأرض > قنانة .7 serfdom,‏ 
a‏ صوق خاض (لعمل بل الرجال) .7 serge,‏ 
رقب › ناو( س .7 sergeant (serjeant),‏ 
اهو ر نيڏ ينه الهيئة serjeant-at-arms‏ 


التشريعية أى الر لان لتنفيذ ارام 


serial, a. مَسَلسّل › متسّلسل‎ 
n. 1. (story) E قَصهة‎ 


the newspaper bought the serial rights of 
مہ‎ 7e 
اشرت امريدة حى‎ 
سر الرواية الجحسدة مُسَلْسّلة علو غاا‎ 


رقم 4 } 


the new novel 


2. (number) 
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ماس (ساعد القسشالكية) server, #. 1. (eccles.)‏ 
من پستهل طرب اتكرة (at tennis)‏ .2 
(at table, often pl.); as in‏ .3 
بسَّوّكة وملعقة خاصتان salad servers‏ „ 
تستعملان ف تمم السَلَطة على المائة 


service, ۸. I. (employment, duty) خدمة‎ 


ر 


she went into service at the age of fifteen 
بدأت عملها كنادمةمنزلية في يِن الخاسةعشة‎ 
2. (organization designed to meet public 
need) ئة أو مص عامه‎ 
the National Health Service; abbr. N.H.S. 
2 س‎ 5 ٤ ت‎ 
نظام التأمم الععي (التي) في انكلترا‎ 
public service خدمة عامَّه ؛» مرقق عام‎ 
the Services, whence القوٌّات المسلىر‎ 
(attrib.) 


رداء نكري للمبًاسبات الخاصة ووعإd service‏ 


3. (use, benefit) 
I am at your service ِف ق خدمتك )نا‎ 
تحت أمرك‎ 
can I be of service? % Aغuخè- ھل تاج ای‎ 
he was knighted for services rendered to 
industry مغ لتب سر؟ اعترا ان‎ 
عندماته ف ميدان الصناعه‎ 
4. (supply of food, attention, etc.) خدمة‎ 
service charge ن الخدمهة ( ق الفنادقمتلاً)‎ 
service َه (مفروشة) دشل ,اإجارجا واا‎ 
. على مصاربف تنظیفها وتدضتها ال‎ 


خدمة نرلاء الفندف ق غرناج room service‏ 


5. (regular system of trarisport, etc.) 


no man can serve two masters لايستطج‎ 
) أحد أن ندم سيّدين معا (من أقوال المسيع‎ 
he retired after serving twenty years in the 
army ققا عد ( الضابط) بعد ان‎ 
حدم عشرين سنة قي ا لمحي‎ 
the town councillor served on several 


committees 
اشتزلت عضوا ليلس البلدي ف لجان متعددة‎ 
2. (fulfil); also v.i. (suffice) 
it will serve our purpose ذا 2 رض‎ 
المعصوج › سد حاجتنا‎ 
it will serve to remind you ةıةãع) كرك‎ 
المندءل شل ) ما جب عليك فعله‎ 
3. (deliver, supply) ... قم »اق ب‎ 
dinner is served ءlژڪ) ال مائدة عة لوحب‎ 
he served a double fault أخعطاً لاعب التشس‎ 
مرتبن متتاليتن عند إلقاء الكرة‎ 


سم المحضر }لا قا serve a writ‏ 

4. (treat) عامل‎ 

it serves you right سی ماوقع تك تىتاھل‎ 

they served me shamefully sl da 
سار » عاملىف معاملة سيئة‎ 

قط رة من الزعن (pass, undergo)‏ .5 


he served a seven-year apprenticeship Ja3 
۰ 2 E 
he served a term in prison 


أمضى ( العين) لله ا كىم بها عليه 


6. (cover, of male animals) جاج‎ ٤ ترا ۾ مَل‎ 


الضربة البدئية ف الت وك" الطاولة .” 


servê 


set 

ن موسيت لستة مُنشدین أو لست .۸ ا5ء 

آلات عختلمة ؛ السطورالسة الأخيرة في سونيتة 
ت خت 


set (pret. @ past p. Set), v.t. 1. (place; put) 


she set the table 


g0 


. 5 -. . وت‎ 
no price was set on it عرد سعن هذه ال لعة‎ 


you must set things right (to rights) 
علبك أن تعد الامور اف وضعھها المع‎ 
England sets great store by her traditions 
تَعَتر انکلترا بتقالندها اعتزار ا کر‎ 
ا‎ e 
he set a trap (Ht. © fig.) ر نصب ظا او شرا‎ 
2. (start, establish) 
he set the alarm for six o’ clock 
صبط المنته على الساعة الساوسة‎ 
he set the plan in motion 


ڪل س 
ندا ف فی الخطة 


3. (devise) أف‎ 
he set the pupils a difficult exam اعد أو‎ 


4. (fix, make rigid) متا ء ند‎ 


the jeweller set the diamond in the ring _ 
ركب الجوهري الماسة ف الخاتم.‎ 
the surgeon set the bone 
جہں للاح الحظم اكور‎ 
the captain set course for New York 
وه القبطانٌ سفيدّته غی نیو بورك‎ 


وَجبة غداء عددة ( مطعم) 


ند (العامل) حروچ الطباعة ٤را‏ (وں) ۲ه 


a set lunch 


استعدوا ! تاوا ١‏ (سباق جري) get set!‏ 
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serviceable 
bus service  ٽټںږlصاge الى ىسات كوسىلة‎ 
6. (set of crockery) طم من الصيي‎ 
تامائدة (مكرن من قطع متعدة)‎ 
7. (form of divine worship) کراس الكسة‎ 
8. (delivery of ball) اشتهلال ضرّب الكرة‎ 
صبانة الأجهزة‎ 
ترود قطع الغيار‎ 
) (للسياة) و إصلامها كندمة للمشتري (بعو المج‎ 
صان‎ 
(ستارة مثلاً ) وتمهتها با لإصلاح‎ 
2. (meet interest on Joan and repay 
دقع ( المقترمن) الفاندة‎ 
المللوة على القرض ودد ج۶ا مند‎ 


9. (expert attention) 


after-sales service 


v.t. 1. (maintain vehicle, etc.) 


capital) 


8 فع ¢ serviceab/le, a. (-ility, 7.) 1. (useful)‏ 
يفي بالغْرض 
صالح للاشتعمال 


2. (usable) 
ءء٣‎ ء٤۲6,‎ *. وة للمانة (من القاش أوالورق)‎ 
»ه٣۷ذل/ء,‎ ». )-:٤و,‎ ۸.( صا » نوع » متذدّل‎ 
erte, ». غود » رف ؛ أشغال (شاقّ2)‎ 
ساعد أوتوماسيكي (هنرسة)‎ 
servO(-MOtOr), 7. ) مرك إضا ف( للفرامل مثا‎ 


servo-= in comb. 


نبات السرم .7 sesame,‏ 
السيرج ¢ ربت ا sesame oil‏ 
جَلَسّه» رة انعقاد البر لان .۸ بصمذوومء 


the court is now in session 
r E OE الیک‎ r 
خلسه ھمعمده الان‎ 


Petty Sessions 


set 


the boy set off a firework just behind the 
أشعّل الولد مفرقعة‎ 
٠ فاس ,0 ار‎ 2 
تاره فف الرجَل الجون مبانشرة‎ 
the fire alarm was set off by an electric fault 
دَق جریں للرین اہ بسب حکل کھرباق‎ 


his friend’s enthusiasm set him off collecting 


old man 


this frame sets off your oil painting very well 


ابن هنا الإطارعاین لوحت الزتة خیں لیران 


the teacher set the pupil on the right track 
آرشد العم التلميد إك الطرنق السويّ‎ 
he set out his reasons for refusing 
عدّد آسباب رمه وشرحها بالتفصل‎ 
the goods were set out on the shelves 
ربت السّلح على الرّفوف‎ 
we set up our tent in a field 
he set up his son in business 
قح لابنه علا جار‎ 
the spectators set up a loud cheer 
هتف المتفزجىن متاقًا عاليًا (للآعبين)‎ 
v.i. 1. (sink) 
the sun sets in the west çرۈ|‎ g ترب امس‎ 


2. (solidify) 
jelly sets quickly in the refrigerator 


بد الهلام ( لليلى) برجة ق اللاحة 
(begin) :‏ .3 
they set to work at first light‏ 


نشطو للعمل عند بزئع الجر 


4. (adverbial compounds) 


| كفني العشاء < 


set 
5. (arrange hair) 
6. (adverbial compounds) 


they set about their work with zeal 
رعا في عملهم عماس ونشاط‎ 
she set about preparing a meal 
رعت ف إعداد لوان الوجبه‎ 
۰ 
he set aside a pound a week احضن جنها‎ 
ےک‎ *» 
) کح اسبوع (للتوفیں أو لت دید حساب‎ 
I cannot set aside my personal feelings 
ت‎ 
لايمکني ان اي مشاعري‎ 
التنصیة جانا او آکرن ععایا یادا اا‎ 
the judge set the will aside 
أبطل القاضي منعول الوصة‎ 
عر‎ set the hands of the clock back one hour 
اج عقر الساعة الى المخل تفس الزعن ساعة‎ 
our efforts at reform were set back أصييت‎ 
جهو دنا التي بذلت ف سبيل الإصلاح بتكَة‎ 
the dinner set me back a fiver 


حَمَسَّة جُنِمات (باتکال والقام) 


in a forceful speech he set about his critics 
ماج مُنْتقد م مْتقد نه عطاب شدید اللهجة‎ 


he set the sack of potatoes down 
٤ e 
) انزل جوال الجطلامس (ووضعه على الأرض‎ 


he set the instructions down in black and 


completely 


white 
دون التعلماتِ ف صيغة واضة‎ 
he set himself down in the register asa 
journalist قل اسه ) ف جل نزلا‎ 
النندق مثل) ذأكرا أنه صحفي‎ 
he set forth his political views 


شح آزاوه السياسية شرجًا وافًا 


settle 


معڌّات النظر (built up scenery) dE)‏ .5 
الس ) ؛ مكان التقاطل مناظر الفيام 
(ق لت( (series of games at tennis)‏ .6 
جموعة آدوار تکرّن شوطاً قاسًا بذانه 
(granite block for roads); also sett‏ .7 
بلاطة مرتجة من الجرانيت لرصف سط الطرين 
(badger’s lair); also sett‏ .8 
وَج يأوي إليد الغریں (حيوان ثري ) 
تكتة 


ثلث (خشئ) قا الزاو به .1 set-square,‏ 


setback, 7. 


sett, see set, 7. (7) and (8) 

كنبة أى أريكة ية 

فصيلة من كلاب setter, 7. 1. (breed of dog)‏ 
السيد رب على الوقوف حالا قشت القنص 


2. (in comb., one who sets) 


settee, 7. 


مجحب العظام 


bone-setter 


اة setting, 7. 1. (environment, frame)‏ 
میات ترما إعار سدق لرک جره 
(music cornposed for a poem)‏ .2 
جين موسيقي لقصيدة من الشعر 


settle, v.t. 1. (arrange, decide); also v.i. _ 


he settled his affairs before emigrating 
صفی اعماله قبل هرنة إل خارج البلاد‎ 
he offered her a drink and she settled for a 
عرض علبها لاعن‎ 
الراب كما م تصل ]لا فيانًا من الشاي‎ 
they could not settle on a joint course of 
يتىسَلا إلى الاتناق‎ 
. على برناج مشزك للعمَل.‎ 


2. (pay); also v.i. دقح »> سدد‎ 


cup of tea 


action 
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set 


the patrol set forth at dusk 
moe ا‎ 
بدات الداو رة جولتھا الاسكثافة ق الخسّق‎ 
the rain seems to have set in for the day 


يبدو أن الط لن ينقطع طوال اليوم 


we will set off as soon as possible 
ء ء‎ 
شنا 3 حلتنا باسر: ع ما بمکننا‎ 
the ruffians set on the old lady 
ع ء۶‎ 
۰ "“h 
they did not set out until Tuesday 
ت‎ 
رحلتهم حت يم الثلاناء‎ اوأدب٣‎ 
the hungry travellers set to with a will 


انمض المسافرون الحياع على الطعام 

the young doctor set up in private practice 
افت اليب الناشى عيادة خاصة‎ 
n. 1. (group of things) موك › طاقم‎ 
څموعة من مضارب الحولّف ونا امع گه اء‎ 
طاقّم اشنان‎ 


لعبة تكن من قطار ومُعداتد 


set of teeth 

train set 

فة ¢< جleعA‏ « (group of persons)‏ .2 
رمرة متالفة ف للبول والاجّامات 

جهان ( لني مثلاً ( 


3. (apparatus) 


وصح ¢ تنظ (posture, arrangement)‏ .4 
I don’t like the set of this coat JY‏ 
مت هذا اللعطف عنما أرتديه 
shanapoo and set‏ 
سيل الشعر وترججه (نصفينه ) عند الاق 
خناقة » عركه ء مُشادة 
طريتة تنظ عسل ما 


set-to 


set-up 


several 


صيض بلح لصال شعخص (قنع لهعه!) .3 


4. (colonization, colony) مستحمرة‎ 
5. (social welfare centre) ركن حری‎ 


استفزار حال ( جد ققلّض السا )ءل زوbاںs)‏ .6 


ممت تومن 
مستجصس » مستتو .” settler,‏ 
سعة ۲ سبح seven, 7. © a.‏ 


sevenfold, a. © adv. 


seventeen, 7. & a. ستعك عش‎ 
seventeenth, a. & n. السابح عش‎ 
seventh, a. السابحع‎ 
n. 1. (ordinal) ساجع‎ 
2. (fraction) سبح ( أسباع)‎ 


تر موه سيقه ڏش Ja (mus. interval)‏ .3 
على سح نخمات (ف السآم الموسيقي ) 
السعون + seventieth, a. © 7. uw je sj‏ 


ص 


سّیعون 
إته فالعقد الثاعن 


seventy, 1. © a. 
he is in his seventies . 
he was born in the seventies Gliaanndl ولد ق‎ 
)1۸۷۹ من القرن التاسح عشر ( بین .۱۸۷و‎ 
the temperature is in the seventies ٠ 
لقد ارقخت درجة للرارة بإلى مافوق السبعين‎ 
sever, 0.1. (-anCe, 7.) ق‎ ٤ َع ¢ فصل‎ 


he severed his connections with the 
company < قطع غلاقاته مح اترک‎ 
کک“‎ 2 
تعد له أيه صلة بها‎ 
several, d. 1. (a number of); also pron. 
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settle 


he had an account to settle with his rival 
کان لدیه ساب مع غرنهه بريد أن بصقیه‎ 
you pay now and we will settle up later 
ادفع الآن وسنعاسب فما بعد‎ 
3. (place in fixed position); also v.i. 
وسح ؛ استقنَ‎ 


(come to rest) 


he settled an annuity on his daughter 

حص لصاح انه دخلا س ًا می حیاتها 
غاص میں 
السفينة تدر تًا حى عرقت 


the ship settled by the stern 


the tea leaves settled at the bottom of the 
cup 
رسب ْمل الشاي ف قاع المََّح‎ 
he married and settled down 
تزوج واستقن‎ 
they did not take long to settle in 
استعروا ف منزلهم الجريد بعد فارة وجيزة‎ 
4. (calm). مدا ء سکن‎ 
medicine settled his stomach 
ّى الدواء إل انتظام عمل مودند‎ 


سکن 


5. (colonize); also U.i. 


قعدخشی طیتل ذو ذراعین وظھں‌عال .۸ ,۲1ء 


settled, a. ثابت‎ 


we want a period of settled weather for the 
إا فى حاجة إلى فة‎ 
من الطقّس الجاف لحصاد‎ 


a man of settled convictions 


harvest 


a ET 7 ن‎ E 
عض دی راء ومعتترات راتخه.‎ 
settlement, 7. 1. (arrangement) ترس سىة‎ 


2. )of a0171, e.) . دبد الحساب»تصفة‎ 


shade 


sex appeal للحادذسة للسية‎ 


2. (coll., sexual intercourse) جماع 1 نکاح‎ 


sexagenarian, a. & n. ین سکن متنك‎ 


عص بخ مظاهرالأزثة أوالرجولة .» ,1ءء 
سَْيِيّةَ ‏ آلة الدّس (يتعمدها . x1,‏ 

الماح لقياس الارتفاعات ومعرفة خي الرمن) 
ئن يغتّيه ستة .7 sextet,‏ 

داي »مو عة من ستة عازف أومغتين 
خادم ف الكية والمقبرة الحاىرخ لها ١.‏ ر«ما×مء 

(مکلّف بقرچ الجرتی وحضالقبور)ء قَنرلّفت 
(علاقة) جذْسيّة » تناسلية 
اهر الأّنؤثة أٰ الرجولة 
مُئیں للغربرة الجسية 


sexual, a. 
sexuality, 7. 


sexy, a. (coll.) 


shabby, a. 1. (threadbare, dilapidated) َك‎ 
2. (mean, unfair) سافل ۰ دفي“‎ 

he played a shabby trick on me 
ني جميلة دنيئة » مك سي‎ 
shack, #. کوخ صغیں‎ 


صکّد ( أصفاد) » قد ( شود )› .” shackle,‏ 
عن (أغلال) 


مسمار پدخل ي طرق کل shackle-pin‏ 
(حدیدي ) لربل سشیئین 
َر ¢ ند ٤‏ کیل > صفل U.t.‏ 


shade, ". 1. (comparative darkness) 
5 . ای‎ ۹ el 
غل (غظلال » في (أفياء ء فبوء)‎ 
the visitor put the hostess in the shade 


استأزت الضبة بالانتياه وبقرت الضْيمة على الهايشق 
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severally 


2. (separate) 


على دة 
they went their several ways‏ 
تفرَقوا وڏهب کل منهم في طریقه 
کل على انفراد severally, adv.‏ 
he sued them jointly and severally‏ 
۶ 
قاطا . بالا فل والتضامُن 
ر : 
قطع ( العلاقات )» انقطاع .7 severance,‏ 
sever/e, a..(-İity, 1.) 1. (stern, harsh)‏ 
صارم 0 قاس ٤‏ عنیف ۰ نشد ید 
it was a severe test of his endurance‏ 
EES‏ 
کان اعتقا نا قاستًا لجلده وقیّة تله 
جن قاریں الس +g‏ ¢ عاص severe weather‏ 


2. (extreme, heavy, bad) شد ید٤ فاوح‎ 


ES 
severe injuries aq إصابات بالغة اى‎ 


. gew (pret. sewed, past p. sewn), v.t. © i. 


خاط › خط › درن 


میاه المجاری .7 sewage,‏ 
مکانٰ تعلل ىه ماه اهاري sewage farm‏ 
نوب (تحت الار صض) لياه المجارى .# sewer,‏ 


sewerage, 7. I. (effluent) é& میاه الجار‎ 

نظام تصریف (drainage system)‏ .2 
مياه الجاري 

sewing, 7. 1. (occupation) خاطة‎ 


sewing machine ماکنة) خا طةٌ‎ ) aT 


2. (garments being sewn) قاش معت‎ 


sewn, past p. of sew 
sex, 1. I. (gender) 


ے ء۶ ع 
چس ( دک او اتی ) 
لس اللطيف آوالنات 


the weaker sex 


shake 
shadow Cabinet Aض¦ مه من زعاء امان‎ 
یک أعضا ها ب بقتيح عمال الىزارة الماك‎ 

آلقی طلا على 


v.t. I1. (shade) 


لاحَته › نة ءتعا کظلّه (follow)‏ .2 
ظلىل یں وات لمحا shadowy, a.‏ 


shady, a. 1. (screened from sun) 


2. (of dubious honesty) مشته ف نزاهته‎ 


سم 
قمبة السام 


شُعاع من الضوء 

تعليق بنطوي على خربة لاذعة ٠‏ ازس گن اگوطء 

تد (خشبية ) طوبلة 

eر‏ 3ش (pole for draught animal to pul)‏ .3 
العربتء احدی خشبتین ربط بيغا حیوان للق 

عمود 

نمق عمودي 


: ي مجم 


shaft, 7. 1. (arrow or its stem) 


قان ا 


shaft of light 


2. (long handle) 


4. (mech., long rotating rod) 
5. (vertical passage) 
mine-shaft 
shag, 7. 1. (tobacco) تی أو تنن غلبظ مغرو‎ 
2. غراب اء ء قاق اء (طاش)(4ءنط-ھعء)‎ 
اشْحَث الشعر‎ 
shaggy dog story حکایه ملينة بالتفاصل‎ 
التافهة وتنتي فاه جناتىة ميك‎ 
shagreen, 7. جار (احماں و قر) 1 رمدو‎ 
امبراطیں یران‎ ٤ الشاہ‎ 
shake (pret. shook, past p..shaken), v.t. © i. 


هن ء رچ ؛ اهتڙ . ارغ 


his actions shook my faith in his integrity 


زعرت أعاله تي ق استقامته 


shaggy, a. 


shah, 7. 
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shading 
د‎ 
ارج اللىل )سدوله‎ ( 
ظل 8 ف ع‎ 
the temperature was ninety degrees in the 
بلغت الطرارة تسعين درجة في الظل“ لاء‎ 


the shades of night 


2. (place sheltered from sun) 


3. (esp. in comb., protection from light 


غطاء يعي من للحرارة أو الضوء or hea)‏ 
عطاء يعي العينين من الو 2 eye-shade‏ 
درحة سشده ( الاحمراں مثلاً ( (tint)‏ .4 


there are several delicate shades of meaning 
in this word  dڵlظ لهزه الكلم كر من‎ 
المعافى الدققة » نري نلف امعان المتقارية‎ 
5. (slight amount) مقدار ضىل أو طفیف‎ 
please move a shade tothe right! 
أرجوك أن ترك قليلاً غى المين‎ 
v.t. 1. (protect or screen from light) 
) أظرح (من الوثج مثلاً‎ 
) ظتّل ( الم‎ 
3. (change gradually); also v.i. 
) تغب تد رتا (من لون إل آخر‎ 


تطلیل (الرم) 
ظل 


2. (darken by drawing) 


Sa. 
2 


shading, 7. 


shadow, 7. 1. (area of shade) 


she was worn to a shadow by overwork 
آنھکھا العمل حت کارت تص شا‎ 
there is hot a shadow of doubt as to his 
honesty 
لس هناك ذرّة من الشكٌ ف أمانته‎ 
خيال الظل‎ 


2. (inseparable attendant) (رافقه) كظله‎ 


بدللی 


shadow play 


3. (attrib. standby) 
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أثاث دستعمل فراشًا وقت للاج .7 ,سەلە kهطs‏ 
أا للمزج ۰ .7 shaker,‏ 
إناء مزج اللخریات ال ج ىة 
(ید) مرتعحصشثة ٤‏ (صوت) مهج shaky, a.‏ 
his business is looking rather shaky‏ 
يبدى أن جارته مزعزعة أومقاقلة بض الثيء 
طين ضفي ٤‏ صر رسو رخو .7 shale,‏ 


shall ( pret. & condit. should, neg. shall not, 
shan’), vu. aux. 1. (denoting intention 


ا 


of speaker or futurity) سوف‎ ٠... س‎ 

I shall leave to-morrow در غا‎ LEL. 
shall I open the window? 

لے کل کڪ 2 

تحب ان ١‏ شح التافذة ؟ 

I shall not stay long لن بق طق لا‎ 


2. (denoting permission or command of 
the speaker) 
you shall have it if you behave 


لن أعطيك (التي) إلا إذا حشنت سُلوكك 

لن سے للحدی بالاجتاز they shall not pass‏ 
قفلرط »کاٹ انرسي »کرٹ عسقلون .7 shallot,‏ 
َمل ٤‏ حضاح ٴ غر عسقی shallow, a.‏ 


he is a very shallow person انه نفص‎ 
سطي جا ء صيته تافهة‎ 
n. (usu. pl.) مياه لة‎ 


اوّعاء کازب ٤‏ زائف ؛ مصطع sham, 7. © a.‏ 
ټ 4 اا 2 
إته دجال » افاك » دي he’s a sham‏ 


تظاق بپ ادش ut. i.‏ 


shake-up 
he shook his fist at the rapidly disappearing 
cyclist هڙ فبضه متوعدا راک‎ 
الداجة المتواري بسرعة عن الأنظار‎ 
they shook hands when introduced 
after the quarrel they shook hands 
اغا د ليلا على ف النزاع بينهی)‎ 
they concluded the bargain by shaking 
(hands) on it 


تصاغا إشارةً إلى اّما قهما على الصفقة 
he shook his head‏ 
هر رأسه (ليلاً على الرخض أى النفي) 
the old man shook his head at (over) the‏ 
م العجى behaviour of the young j‏ 
رأسه استتار! واستقباحا لسلوك الشباب 
he was shaking in his shoes‏ 
کان رتش من قم رأسه إلى أخمص قدميه 
گن the new crew will soon shake down Jal‏ 
أفراد الطاقم الجديد أن يتعىّد وا العمل مؤتلفان 
he found it difficult to shake off the effects‏ 
كان من الصعب عlلaı of a long illness‏ 


أن قدص من آتار مره الطیل 
ڏiaَٽ the servant shook out the table-cloth‏ 
الخادمة مفرتش الما ئد ة(لإلقاء فتات للقن ) 
هره ۰ رجه n.‏ 
T'll be there in two shakes (of a lamb’s‏ 
سَأصل ق غمضة عين (.) (لنھ 
as a writer, he is no great shakes (s/.)‏ 
لاقام له وزن ق دنا الكتابة 
رة أو رة (عنيفة) ء إيقاظ من .” ,وں-جهطة 
بات ؛ تخیر جذري (ف ا لجهاز الإداري مثل) ' 


shape 


فوج من النّل التي ذه .” shamrock,‏ 
ا لابرلنددىن شارا لهم 
رة ممزو جة باللمون .2 ,(۴۴ع) رلمهhطءs‏ 
آو الز جيل 
سک ع آوخدّره م نقله ..۔ ,نوطعدهطءs‏ 
إلى سفينة على رشك الإجحار ليعمل بها 
ساف shank, 7. 1. (lower part of leg)‏ 
و ق 
1 صر we had to go on Shanks’s pony Û‏ 
لإ الذهاب سيرا على الأقرام » كاي (مصص) 
بدن (المسمار ا محوڑی)»› (stem of tool)‏ :2 
جسم ( المثقاب) 
shan’t, coll. abbr. of shall not‏ 
الشاضوج ۽ و عن الرس الصبي .7 shantung,‏ 
ww‏ 2 
کوخ ء عة ء كنك (مہنام) .1 .” ,وامهطه 
مو عة من العُشَش أو shanty-town‏ 
EE :‏ 2 ج 
الأكوإخ قبح (فٍ ألطراف مدينة مثلاً ) 
(sailor’s song); also sea-shanty‏ .2 
من أغافي العارة (وقت العمل ) 
کل » صو رة ۰ هیئة ء مَظھں 
that is likely to be the shape of things to‏ 
مذا هى الىضع الذي ينتظ 
آن سید ق المستقيل 
his affairs are in good shape ۰‏ 


ن شؤینه على مایرام 


4 
اعيه 


shape, 7. 


come 


his plan began to take shape... _‏ ` 
شی کی اتد مصقی به 1 chocolate shape‏ 
فی قوالب تعطیها بشلا حاًا 
شکل » صاخ ؛ قشل 


Ut. i. 
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shamble 
shamble, v.i. هرح ( العجوز ف مشينة مثلاً)‎ 


تجذر ٴ سلا نر shambles, n.l.‏ 


the thief turned the room into a shambles 
2 . . 2 ۹ » ™ e 
قلي اللص تى بات الجرة وعاٿ فنها سادا‎ 


ڃل 


shame, n”. 1. (consciousness of wrong) 


shame on you! ١! عار غلك‎ 
for shame! ! يا لجل ! يا للعار‎ 


to my everlasting shame I did not help 
سَسَظلٌ الشعور بالخيل يلإاحقني «نط‎ 
تما تذکرت اتيم أساعده‎ 
his generosity put all others to shame 
لهم سناؤه یذوبون خجلاً‎ 
2. (disgrace) عب »> عار“ عة‎ 


it’s a shame to take the money for doing 
أشعر أتي لا اق‎ 
كل ذلك المبلع مقابل تلك الحدمة البسيطة‎ 


جل 


şuch easy work 


Ut. 


tell the truth and shame the devil 
وان الشيلان‎ 

he was shamed into volunteering 
مَنعه حياؤه من رض التطوع‎ 

بدو الل على وحهد 


7 2 
َة 


قل احق 


shamefaced, a. 


من ء ل“ فاح ءشنیح shameful, a.‏ 
قليل ا لحياء ء َڅ 


shammy (leather), see chamois (2) 
shampoo, 7. 1. (washing of hair) غل الشامنی‎ 


شاشوی (لضيل الشع مث ) (cleanser)‏ .2 
عسل أو نظف (الشع) بالشامبو 


shameless, a. 


Ut. 


shave 


طم حرف ( للمنتّلات متلا ) sharp taste‏ 


سرچ العصّب دة الطبع sharp temper‏ 
لسان سلىیل sharp tongue‏ 


حاض الرّهن 
NS‏ 


sharp-witted, a. ھن سرح الاطر‎ 
2. (brisk, abrupt) 
ږّ س‎ 
we went for a sharp walk ضaرل‎ jخ‎ 
2 E ا‎ A 
والتدثيل مشبة سربعة ( ف الخلاء عثلا)‎ 
we encountered a sharp bend in the road 
0 8 
خأة جنا إلى منعطت شدد الاحناء‎ 
3. 1s.) ; also ۸. © dv. نخمة موېسبقىڭ‎ 
‡ حادّة رمن ليها بعلامة الرفع‎ 
adv. 1. (punctually) 
the train should arrive at seven o’clock sharp 


من المنتتّ أن يصلالقطا رق تمام السأعة السابعة 


اة ء حال (abruptly)‏ .2 
أسرج » اليل ء حال ! ! look sharp‏ 


ری (القآم ) » تز ¢ س ¢ اح .0.1 sharpen,‏ 
ألة لسر أو لشفي 


اة لاقام » برّاية 


sharpener, 7. 

pencil-sharpener 
نصاب » شاش (في لعب الورق ) .۸ ,#۴معهطء‎ 
sharpshooter, 7. بارع ف الرماية » فشاغي‎ 


shatter, v.i. © i. هتم ؛ عل‎ ٫ کش حطل‎ 
his failure shattered his confidence 
ر“ و‎ 
%1 لہ فشا ت‎ 
shave (past 2. shaved, shaven), v.t. I1. (cut 
hair off chin, etc.) also U.1. ال“‎ 


ره الحلاقة shaving-brush‏ 
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shapeless 


the boy is shaping satisfactorily 
تطوّر تة الولد على وجه مرخي‎ 


the boxer shaped up to his opponent 


وجه اللاك عریمه يرا 

بدون شکل عدّد « غیر واخ العام shapeless, a.‏ 
حَسّن الشکل » متناسق » رشق shapely, a.‏ 
فة س الفتار shard (sherd), r.‏ 


n 
حه صب‎ 
kS س‎ 


ت 


share, n. 1. (portion) 
let us go shares in the taxi fare 
. چ‎ E ا‎ E. 
لنشترك ف دفع أجرة التاکسی بالتساوی‎ 
share and share alike انش کی | فی الننقات‎ 
وتتاسموا الأرءإح ء شرك ف السزاء والراء‎ 
2. (equal part of company’s capital) aw 
2 ت‎ 
share-pusher 2 مسار عاول رخ‎ 
رکه ذات مركن مال مَعَرَّع‎ 
3. (blade of plough) حديرة حراث ء بان‎ 
v.t. 1. (apportion) ىرع (الارماح )» احسي‎ 
أعطى كل واحد نصيية‎ 


2. (possess jointly); also 1.3 شارك سا‎ 


share out 


سام ٤‏ من حل الاسم .” shareholder,‏ 
سك القرش » كدب ال .” shark,‏ 


ے 
ا 


من يمن من سَذاأجة البسطاء (ه 
وسیله شاد 

sharp, a. 1. (keen, lit. & fig.) حاو ماص‎ 

َقطلة م سمو عة اللجحظة sharp eyes‏ 

صَقع سل بل و قارس sharp frost‏ 

sharp pain از‎ 1 


sheer 


و A hy‏ 
مُدية ذات عمد sheath-knife‏ 


قراب اک رلح الثل) ener)‏ .2 


the time has come to sheathe the sword 
َ Tm o“ صم‎ 
لقد أن لفرب أن تضح أوزارها‎ 
sheaves, pl. of sheaf 


سقَبفة › عردن ٤‏ حظرة (للىقرحثلاً) .” shed,‏ 
أ تيل (التجرة أوراقها)ء طرج ء حل ٠.1.‏ ,ااه 
the martyr shed his blood for his faith‏ 
سفك حم دح الشهيد ف ف سیل عقند ته 
she shed bitter tears‏ 
کے بکاء هرا م ¢ درفت دموعا حار 
ان ( 1ری أى الشش ) 
روف » سء شاة ء ضأi‏ .7 sheep (pI. sheep),‏ 
کب الرعاه (مدرّب على حراسة الت ( sheep-dog‏ 
حظبرة الأغنام ء صيرتها 


حاش»› ضاف علی ع هری lost sheep (/g.)‏ 


sheathe, v.t. ٤ عمد (سيغه)‎ 


sheen, n”. 


sheep-fold 


تبعوه کا غاج <« they followed him like sheep‏ 
انقادوا وراءه اناا ا گی 
تظر the youth made sheep’s eyes at the girl‏ 
الشات إل الفتاة بشىق ويام , صص' لها 
the examination will separate the sheep‏ 
سوه يفرٍقالامقعان 
بين الصاح والطاخ 
ا 4 کے 
(عبې) چول ءسادج » اخرف 
معطب من) چلر الف 
sheer, a. 1. (perpendicular); also adv.‏ 


J‏ اغخدار) شبه عمودی ٤‏ یاد یکون راسا 


from the goats 


sheepish, a. 


sheepskin, n. 


orl 


جرد ٤‏ عض ٬ء‏ بحت 


2. (absolute) 
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shaver 


clean-shaven 


كتل »› میچ (شچهة رغه ھù..‏ ( (pare)‏ .2 


ادت (الستارة) حك ( بالحال) (ممرم) .3 
جلافه 
نجاة بأجىبة 


n. 1. (act of shaving) 


2. (narrow escape) 


ل حلاقة (کھریائیة) shaver, 7. 1. (appliance)‏ 


2 
» 2 2 
فة إل الولف جور برنارد شی 


غارة (للنشب) »> قصاصة (معد نيه ) .۸ ,عمزvهطء‏ 


2. (coll., youngster) 


Shavian, a. 


wood shavings جارة للش‎ 

شال (ٿا لات) .” shawl,‏ 

she, pron. م‎ 
. < 

n.» often attrib. الانی‎ 


OG 0‏ 2 
عنز » عیزه » معزی › معزاة she-goat‏ 


shea/f (pl. -ves), n. 1. (bundle) ر هة‎ ٤ حرمة‎ 
2. (of corn) حزهة (من الييلة المحصوحة)‎ 


shear (past .۾‎ shorn), 0... ج (وji حون(‎ 


ج صوف الع 


the gambler came home shorn of his money 

عاد المقاعں ك بده وقد عرد هن کل نموده 
قوي من الجانب (مجانيكا) 

ضغط جابي (مانا) 


sheep-shearing 


n. 1. (mech.) 


2. (pl., clipping instrument); also a pair 


مقص لر ¢ حر (للاأیشاب) of shears‏ 


sheath, #. 1. (cover for sword blade, etc.) غمد»‎ 


قراب » چراب ؛ غلاف 


shelve 


at forty she was on the shelf رژطğ فا تھا‎ 
الزواج عندمابلخت الاربعين‎ 
shell, 7. 1. (outer covering) قش ۽ لاف‎ 


س 


صدفك 
ون ودي فا 
انه مى ر he rarely comes out of his shell‏ 
على نه ییندں أن تلط بالکخربن 
نة ء دانة 
انهیار عصبيّ نة العرټی لأمراللفرب shell-shock‏ 


2. (crustacean’s carapace) 


shell-pink 


3. (explosive projectile) 


v.t. 1. (remove casing from); also v.i. 
» “2 ت‎ 
صصص (مصر ) › فلس (عراق)‎ > 
I shall be expected to shell out ا‎ the 


من المتوقح أن اط party‏ 
إف دفع مات الحفلة 


هَصّف بالمدافح › صرب بالقنال (لءھطصەط) .2 


ا ت س 
اللك المصفى » جمذكة (مص) ١.‏ ,ععلاءطء 
خو انات صَدَفیه .”7 shellfish,‏ 
آوی ی › سار shelter, v.t.‏ 


the young girl led a sheltered life  تكle‎ 

الفتاة عيسثة محافظة لاتختليل فها بالخرباء 
اقا إلى (مخباً) » احقى ب... يم 
موی ٤‏ خا « ملي ۽ مُلاذ n.‏ 

he took shelter لجا إلى با‎ 


4 
الحدر ( ق مستواه) shelve, v.i.‏ 
ادر الشاطىء 
خو ایر اغدارا شديدا 
v.t. 1. (place on shelf)‏ 


the beach shelved steeply 


وضح على رف 
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sheet 


this is a sheer waste of time 
um 2 
3. (of textiles, diaphanous) سَقّاف» شنيف‎ 
u.i., with adu. away, off الحرفت (السفنة)‎ 


sheer off! 


تعد عى ١‏ امش مالك ! 
فة شر طف sheet, 7. 1. (piece of bed-linen)‏ 


his face went as white as a sheet غاض‎ 
الم من رجهه (لشرّة الخوف)‎ 
he had hardly enough strength to crawl 
أنهك الإعياء‎ 
لدرجة أنه لم تطح الذهاب إلى فراشهلينام‎ 
2. (broad flat piece of glass, paper, etc.) 


ئ (زجاج) ء صغية (معدن)ء رخ ورق 
نو نه ته موه سيقهة هة مظىو : ع (فبرجلرة) sheet music‏ 


between the sheets 


3. (wide expanse of water, flame, etc.) 
مساحة یخمرها لاء ؛ (هطل المط) بغزارة‎ 
) در م ق صغي (عبر متکیّر‎ 
4. (rope for sail) ڪل لوطل أسّفلالشرا ع‎ 
e was three sheets in the wind کان‎ 
مسظو! ل عن شدة التكرء سان نه‎ 


الحضن المح » اللاذ الأخبر sheet-anchor ( fig.)‏ 


sheet lightning 


سج (من القطن او الكثان أو .7 sheeting,‏ 
النايلون) تسخ من لللارات وإاكراشف 


ox 


سج » رتس قبيلة .7 sheik(h),‏ 
شاقل ( عَملة فصب - توراة) .۸ راءkعطء‏ 
فلوس » مَصاری ۰ دراه (pl. coll.)‏ 


shel/f (pl. -ves), 7. رف (رفوف)‎ 


shingle 
صراوة ابرلند ية الأصل‎ 
شلن » 4 من الجنه الانكلزىّ .” ,ووفاانطء‎ 


shillelagh, 7”. 


the old man cut his son off with a shilling 

مم يوس الىز لابه إلا بمبلح تأافه من زوته 
shilly-shally, v.i. @ n.‏ 

عل يعدم جلا وؤ اخری؛ تل ۰ ترد 
وَمَّض ۰٠‏ رار ّح خضقا shimmer, v.i. © n.‏ 


e 
. 


عَلّم الساق بين الركبة والقَدَم .” بصنطء 
نیوب » عَظمالساق الاکیں ١د0-منطء‏ 
غطاء قي قصبة الرجل (في اللعب) لمددع-منطء 
تلق بذراعیه وقدهیه صد .مله ۸اس .زه 

shindy, ”. 


when he was refused admission he kicked 


up a shindy 


shine (pret. ©’ past p. shone); v.i. 1. (emit 


light, be radiant) طح ءج“ ق‎ 


ڪت ەو 


امتاز › تفرّقَ ٤‏ تالق مةه (excel)‏ .2 
ځ ) المىڌاء) v.t. 1. (polish)‏ 


ساط ضوءمشباح (direct light of torch on)‏ .2 
در بق ٤‏ لعان n.‏ 
I will go tomorrow, come rain or shine‏ 
سأذمب غدًا ولن بعيتی شی 
حصی دای ) shingle, 7. 1. (small pebbles)‏ 
قلع خشبّة 
مرج أومستطيلة لتغطية السقوف وللبدران 


2. (wooden tile); also v.t. 


3. (hair style); also v.t. 


زسائية شبيهة يقكة ع الرجال 
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shelves 


2. (postpone) 


أجل (الشر ئ مثلا ( 
shelves, pl. of shelf‏ 
رای العَمَ ¢ shepherd (/e. -eڙs5), #. 3ı‏ 
الراعي الصاح ( امسج ( the Good Shepherd‏ 
ارد (الدليلٌ اسراح )مرافقًا باهم .:.» 
ا 9 ەس 
موق حایض حلو مستصس 
يزاب ف الماء لیکن شرابًا مرطبا 
sherd, see shard‏ 
> کییں رجال الاأمن والحفتل .” ,۴۴ط 


ء 
|gوg‏ .2 sherbet,‏ 


?0 2 
عمر۵ 


مثری لسك اسبای قوی .# sherry,‏ 


shew, see show 


و 


بقعا ر مدل ابع كلمة >lbgء‏ .” shibboleth,‏ 
تر س › 3 shield, 7. 1. (piece of armour)‏ 


2. (protective device), also fig. غطاء واف‎ 


ت 


خی . وق 


U.t. 


ززح shift, v.t. @ i. 1. (change position)‏ 
(مائدة مثلا) » حول » نَمل ؛ تول 
در أعره فته (manage)‏ .2 
the orphans had to shift for themselves‏ 
اضُن الیتاتی إل تدیں أمورھم بأفشھع 
ت اوی 


مفتاح الحروف العالية بالآلة الكاتة رءاكنط: 


n. 1. (change of position) 


عا الل لائ و ج ھن ماق (expedient)‏ .2 


فوج يمل امناو به (relay of workmen)‏ .3 


قمص داخلي للشاء (chemise)‏ .4 
ل کال ۽ عل 2 الحيلة shiftless, a.‏ 


ت E:‏ 
ماکر» متتاّي لا يعقر عليه shifty, a.‏ 


shirt 


ار عندم مح آخں ف نش‌السضنة .” shipmate,‏ 


ا ا 

سنه »۰ و شى السفنة shipment, r.‏ 
صاحب السضنة .7 shipowner,‏ 
شاحن 8 مسل . shipper,‏ 


الشمتن العرى ؛ ماىتعلق پالىشن .7 shipping,‏ 
وکیل تن محري )يت shipping-agent‏ 
أعمال الشحن وتجهيز السفن ف الميناء) 
مرت . منم < shipshape, a. & adv.‏ 
مق على الوه الأكل 
عرق السفينة + خطامaا‏ _ .# shipwreck,‏ 
أغرقت (العاصفة) السضنة؛ ( عا © .1:1) .1« 
حطّمت(لكارئة)آماله » الت مشروعانة 
نجار سفن (يبنها ویصل ها ) .۸ ,اطع ذ٣س‏ م نط 
مل بناء السفن » ترسانة .” shipyard,‏ 
مُقاطعة (من اقام بربطانا الإداربة) . ,ءإفطء 
حصان انكل ی خن ( للم ل‌بالزیع) shire horse‏ 
اس بلق على مُقاطعات خاَّ2 ءنط؟ e‏ 
بوسط انکلترا شتو بص الشعالب 
تهرّب (من مسؤولية ) » تنصّل مها ٥.٤.‏ ,انط 
ن بتهڙب من واجبه أو مصۇaılg‏ .» shirker,‏ 
قمص (قَّصان) .7 shirt,‏ 
found him in his shirt-sleeves تٹخa Îz)‏ 1 
جرته) وجدته خالا سترتد ی چاکس 
لاتقمَدً اعصاılك‏ | keep your shirt o!‏ 


كحاك ڪصlذÎ don’t be such a stuffed shirt!‏ 
م J‏ 5 2 ى 
وترفة | لاقفرطل ف السك بالتكيّات! 
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shingles 
القى با ء المنيلقية (مَرّض جلرى ) .ام.” ,وماعمنطء‎ 
Shinto, 7. -İsm, 7., i8) 7. ديانة بايان‎ 
۱۹٤٥ ۱۸1۸ قدممة اعت دبانة الدولة من‎ 
لامح ء زام › ساطع ؛مصقول . .ه ررصفطء‎ 
سفينة (سفن) » رکب (مراکب) .۸ رونطه‎ 
نا تصل رور عابرات الیل لعمو-ونطه‎ 
سَفينة الصعراء ( ليل ) ٣ءءمل عط ؟ه ونط‎ 


کو الاتفاقية التق ship’s articles‏ 
تعمل المارة على السفن ى جبها 
مُستنرات السفنة ship’s papers‏ 


our troubles will all end when our ship 
comes home aie ستنتهی صعو اتا‎ 


ييتم لنا احق وبتيش الال 
ن (ىضاعة بالس) v.t. 1. (send by sea)‏ 
the goods were shipped off yesterday‏ 
نت البضاح امس 
حل (السمينة)ء ن (take on board)‏ .2 
the captain shipped a new crew for the‏ 
تعاقد التطان هح طافم voyage‏ 
جديد من الملاحين العمل على السفينة 
رفح الي رفور the rowers shipped their oars Û‏ 
جا ىتم من الاء وو ضعو کا داخل القارب 
أُخذت الأمواج the boat is shipping water‏ 
تمذف الاه إف داخلى القارب 
shipboard, 7., ir :‏ 
على مقن السفنة؛ على رها on shipboard‏ 
( صناعة)يناء السسْ .7 shipbuild/ing, 7., -er,‏ 


الحمولة القطر: ی للسفينة .”7 shipload,‏ 


shirting 1140 shoot 
he put his shirt on the horse راهن على‎ shock-headed, a. أشْعّث الشعر‎ 


صَیَم » ادهش » بقع ء ارعب» هر 

h0 eke, ۸. )0/1.( فظیع » عریع ( ف تصرفات)‎ 
his handwriting is a shocker 

ٳک خطه شننع ( ل يرا ) 

نیع » مرج فطع نیل 


shod, pret. © past p. of shoe, v.t. 
shoddy, a. (ىضاعة) ردية 0 غیس د نة مُتمَنةالصع‎ 


shocking, a. 


,9 
شاش ردي“ خشن (من صوف أعیر لبه ) .” 


اء ( أحذية) » عل (بغال ) .۸ رعهطء 
ماح (مشاح ) الأحذية ¢ و لا shoe-black‏ 
لياس" 1 قرن لس به لىزاء shoe-horn‏ 


his wages hardly kept him in shoe-leather 
I wouldn’t care to be in his shoes 
و سه‎ 2 ٠° ص‎ 3 8 
اکره ان کن ف مكانه أو موقم احرج‎ 
he had to manage on a shoe-string 
در شون معدشةه بالرم من قَلَّة موارده‎ 
قالب 9 لىزاء = کل‎ 


shoe-tree 


وضح lضش shod)‏ .ض v.t. (pret. @ past.‏ 
الحصان نعلا أو حدوة جديدة 


he is always well-shod تعتنی داشا‎ 


الحذاء الذي بلسة 
shone, pret. © past p. of shine‏ 
هش (التجاج )> 
صم للاطفال اواللیوں معت ابعر !ھش! 
shook, pret. of shake‏ 
shoot (pret. © past p. shot), v.t. @ i.‏ 
I. (propel)‏ 


shoo, v.t. © i.; also int. 


الحصان کل املك 
کا لقف القاة 


مرف » غضبان » مويف 


shirting, 7. 
shirty, a. (s.) 


shiver, v.i. 1. (tremble); also n. › ارنعش‎ 
ارتحف (خوخا) › اقشع ¢ رعشة» قتعرىرة‎ 
2. (break into small | pieces); ; also U.t. 


تمن ( الزجاج ) قش¿ ءتهلّم » > تکس 


o 


سرب shoal, #. 1. (multitude, esp. of fish)‏ 
أو قوج من الأسم ا (ف البعر) » عد د کار 
he received a shoal of letters‏ 
استام (امتیمثلا) آکوامًا من الرسائل 
my father has shoals of friends‏ 
لآب مئات من الأصدقاء 


2. (shallow place) ّل طضاح‎ 


shock, ”. I. (violent blow, collision, 


صدمة ء هة » رحَّه disturbance)‏ 


ممص الصّرمات (بالسيارة) e۲‏ طإ0ءطa-shoek‏ 
¥ تو ض فه الصّدمات shock-proof‏ 
سياسه نموم على المباغتة shock tactics‏ 
معالحة عض اا طرlılٽ shock treatment‏ 
العقلية بالسرمات الكربائة مع القندير 
قوات الصاعمة 
رم ة کھربائیة 
he is suffering from shock (ad Jj ¥ )‏ 
رت تاش الصذمة ( العصبعيّة) 


shock troops 


electric shock 


2. (pile of corn-sheaves; fîg., mass of 


کومه من حزم القے ۽ شعر اشعث hair)‏ 


shoot I141 shopping 
he closed the door and shot the bolt shooting-star شها ب > زك › ج‎ 

مے ‏ ے م ٍ 2چ 0 أل الد ا 
التَمَمل آو صرّرمٹهدا بفلم (ط ودع ه:هطم) .۾ اوصَّدَ الاب تم رَه اواغلق التربامن 


5. (take reading of with sextant) 
قاس ارتفاع (خجم) بآلة الرس‎ 
n. 1. (new growth) نة ¢ فخ‎ 
2. (shooting party or expedition) جماعة اى‎ 
مجموعة من الصيّادبن ؛ أرض الصد‎ 
shop, 7. 1. (building for retail sale) د ن‎ 
shop-soiled, a. بضاعة جد دة بها عب سمل‎ 
فخ أو أسس علا تجار‎ 
shut up shop (fig.) کت عن مزاو له‎ 

يهنته ( ببب الإفلاس مثلاً) 


his belongings were scattered all over the 


set up shop 


shop 
کانت حاجيّا نه مبعڑة فى كل أرجاء الان‎ 
we rarely talk shop at home قلا نعدّث‎ 
ي آعالا ف المحيطل العائلی‎ 
َء ممع‎ 


مسل قابة العال(باللصع مثلاً) shop-steward‏ 


v.i. 1. (make purchases) تبصع‎ ٤ توق‎ 


2. (workshop) 


وشی به › فتن عله (sl. inform on)‏ .2 


ww ٤ ۶‏ 
صاحب دکان اوتحل تجاری .7 shopkeeper,‏ 


سارو ق معروضات المتاجر .7 shoplift/er, 7., -ing,‏ 


مشر ٠»‏ ر » مسو .7 shopper,‏ 
و 
توف راء . ي المشتزبات .7 shopping,‏ 


shopping-bag 


the footballer shot at goal 
دف اللاب كرةالقدم حى الهدف‎ 
2. (discharge weapon (at), fire, kill, hunt) 
أطلق النارعلى؛ صرّب البنرقية على ؛ صاد‎ 
they shot the enemy aircraft down 
صربوا طا العحدى(بالمدافع المضادة)وأسقطرها‎ 
his argument was shot down (in flames) 
اه وخ ةه دتا ناما‎ 
the pilot shot a line 
راح الطبار بتباھ وفاخ بأعماله‎ 
the aircraft shot up the enemy lines 
أطلتت الطاثرات نبرا نها على خطوط العدق‎ 
he was badly shot up in the war 
لحقته إصابات بالغة ف أثناء المرب‎ 
shooting-gallery رواق للتدڑب على الره مايه‎ 


استزاحة الصبّد )ذ الرaف( shooting lodge‏ 


shooting-match (contest)  ةılaرلl مياراة ی‎ 

تبادل إطلاق النار (fig. war)‏ 
سو کڪ 

عصاخاصة نت اسغلها shooting-stick‏ 


بالأرض وقح ھا لتصبع معدا 
انطلق 
بسرعة » مرت كالسهم ؛ يت (الزرع) 
انطلق الزورق : 
فوف میاه الجندل دون أن ينقلب 


3. (move rapidly (over); sprout) 
the canoe shot the rapids 


the car shot out of a side turning 
انطاقت السيارة كالسهم من طرق بابي‎ 
in the spring seeds shoot up ق لر ب‎ 
تى النباتات من البذور سرعة كيرة‎ 


shorten 
short sight, whence short-sighted, a. (Ht. 
© fاه.( (مصاب ) بقصر البعّر » حُسَر‎ 
اليم ؛ (سياسة ) قصيرة النظر‎ 
he held a short suit in spades ‘gundl a 
ای س لاحب لیج عددها أقل‌من ۲ ورقات‎ 
سريع الغضب والانتعال‎ 


short-tempered, a. 


the workers were put on short time & ررد‎ 
إحارة المصح تقلملساعات العل (ببب الأزمة)‎ 

۶ ت ه 

طن امرتکي ساوې ألف رطل اکلیزی short ton‏ 


short wave راددی)‎ ) a وة خصیں‎ 


the children made short work of the plateful 


أت الأطنال على ی of cakes‏ 
الكك ئم يبقوا منه بک 


کان Edward was called ‘Ted’ for short‏ 
تيد“ هى اللقب ال مألوف لإدوارد بين أصدقان 
دُصاری القول › بالاختصاں 


in short... 


the long and the short of it is... 
5 ر‎ 
خلاصة القول .. . ¢ بامجان واختصاں‎ 
the price is nothing (little) short of robbery 
لس هذا اليّعر الباهظ إلا سَرقة عَلَنية‎ 


م جد مفلا I had to pull him up short j»‏ 
أن أقطع حدتّه (احجا جا على ما قال ) 
ق عند ها من 
القن ( الطين) ماد حاجتها 
نض ¢ تصان « قله 
بسكو ت shortbread, 7.; also shortcake‏ 


کی المن والشکر(یشبه العْرتة ) 


she ran short of flour 


shortage, 7. 


عیب » ناس » قصور 


shorten, v.t. & i. ؛ فص‎ ٤ صرت (التوبَ)‎ 
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سد حائطاً بدعامة 


„| shortcoming, 7. 


shopwalker 


مسقنم ق مخز ت کیر shopwalker, 7. Jy‏ 
البائ إل الأقام الختلفة ويراقب حركة اليج 
ساحل الع » شالى* (شواطى) 


ذو قاعدة ساحلة 


shore, 7. 


shore-based, a. 


“od 


ف المياه الساحلية (قرب اللشاطي) in shore‏ 


v.t. with adv. up 


shorn, past p. of shear 


قصر ۰ قلىل» دسر ؛ نجاح short, a. © adu.‏ 


رَد مقتضب ء حواب تصن short answer‏ 


short circuit; also Short, n. O u.t. ©1.‏ 
دارو قصر > ماس کھں بای 
کاس صغار short drink; also a ‘short, n.‏ 
. 8 و 
(من الويىکی ملا ) 
يعاف نقصًا ق الأيرى العاملة 


short-handed, a. 


the favourite won lost) by a short head 
سنو سبق (خیس) الحصانُ المغضل مقداں شار‎ 
َة بأسماء‎ 
TFI 
م دم رځنا‎ 
طوا لا »> کن رتا کا صف‎ 


short list, whence Short-list, v.t. 


our joy was short-lived 


the grocer gave us short measure طا‎ 1. 
ابعال اعدا رال غ 5 الوزن‎ 
his criticism ppd short of libel کاد‎ 


ا 
مره ن نڌ 


our team is short of a goalkeeper 


هرا أو أوقزۇا(ىحق الاف) 


لاست فیمنا إلا حارس لامر 
أخذ the runner became short of breath‏ 


لاء نهج وٹ (من دة الجري) 
قَطبرة مصنوعة من تين حم short pastry‏ 


shout 


if the forecast is correct it should rain 
£ e mo. 
صorrەWw إِذا عت نثرة الارصاد‎ 
ay e 
(1ازاء) فان السماء سیل عدا‎ 
2. (expressing recommended, obligatory, 


or expected action) 


you should wear a hat أن رتد قبع‎ E 
you should have told me yi ڪان علي ان‎ 


he should be there by now 
۰ . E د‎ 0 2 
من المنتظرآن بكرن قد وصل هناك بالنعل‎ 
3. (subjunctive equivalent, expressing 
notional action) 
I left early so that I should be on time 
. 5 3» 
غادرت المتزلل مبكر في أل ف ايعاد‎ 
it is strange that you should think that . . . 
ب‎ TE 
یك هشي نك تظنَ هتل هذا الظنّ‎ 


shortening 1143‏ 
دص ستعمّل ف َل الفطاس .7 shortening,‏ 


الاشتزال ءالكتابة الحتَرَّلة aR‏ 
لالة س فا القرڼùi‏ .# shorthorn,‏ 
بعد قلىل » قرسا shortly, ado. 1. (soon)‏ 
با ختصاں (briefly)‏ .2 
(أجابَإجابة) مضب (واامںہط) .3 


ر2 


بتطلون قصر › ”شیرت“ shorts, 1.p/.‏ 


shot, n. I. (discharge of gun; hit or attempt 
to hi) طلقة (سلاح ناري) ؛ رمه‎ 


E 
a shot in the dark . عرد میں‎ 


he was always ready to have a shot at 
. # 
something new ردد مُطلقا ي‎ 


کتف › منکب › عاتن .7 ٤ ۰ shoulder,‏ اظ 
٤‏ تجربة كل جديد أوعارسة أية حرفة 
٤‏ الکتف ا 
ي the boy was off like a shot ShoulderDdE‏ 
حتالة اتك (بسوتنان للرأة) pء-ءهلسهطء‏ | انلق الصيٌ اشام 
2 
جنا إلى جنب  shoulder-to-shoulder‏ | رام ماھ (marksman)‏ .2 
he has an old head on young shoulders‏ ذی مَهارة فَائُمَة 5 الرمابة dead shot‏ 
إته صي عاقل بالرعم من صر کد و 
2 ۹ 2 خردی ۰ رس (ammunition)‏ .3 
we put (set) our shoulders to the wheel‏ 5 
na‏ ا OOD e‏ 
شمرنا عن ساعد الحد وشرعنا ف العمل بندقية رس ( او خردف ) shot-gun‏ 


round-shouldered, a. مقوّس الکتنین‎ 
straight from the shoulder بمنتهی الصراحة‎ 
v.t. 1. (carry on shoulder) حمل على مکیتنه‎ 
shoulder arms ! ! کا یلاح‎ 
shoulder responsibility اسَلَح بالمسۇولىڭ‎ 


2. (jostle); also v.i. شی طردمه بمنکيد‎ 


صاح » رعق › ادگ بوت عا .¿ @ .:0 راںh0طs‏ 


لّطة (سيماسة) RSs)‏ .4 
نة طن s. (injection)‏ 

his business needs a shot in the arm 
تاج کرک إل عون مالي لتنتعش‎ 


shot, pret. © past p. of shoot 


ضع ) بت لوه طبق زاوبة الروبة .ى 


should, pret. © condit. of shall 1. (expressing 


conditional action) 


show-down 


he did not show himself at the party 
7 » م مش (فلان) إل الحغلة‎ 
he shows signs of being a genius : 
0 ت چ ەت‎ 
هناك د لائل ت شت د بعر سه ووغه‎ 
his success showed up our poor efforts 
< ا ر‎ 
الله ر چاه الباھر قصورنا ورتا عن مُیاراته‎ 
after a year’s work they had little (nothing) 
بد سند کاعلة من‎ 
العمل ا توصل م تچوا كينا قي النکک‎ 
ui. ظط ۔ بان ۰ بدا ء انكف‎ 
show off, whence show-off, 7. (coll.) تاھ‎ 
(بمعرفته مثلا) »تفاخ ؛ متباه ( براته)‎ 
he didn’t show up at the party م أت‎ 
) إلى الحفلة ر دغوتنا إیّاه‎ 


to show for it 


white shows up well black 
n. 1. (display, pretence, appearance) 
ر ا‎ 2 e 8 ت‎ 
محر ض »› عرض ؛› تظا ضس › مَظھر‎ 
the issue was decided on a show of hands 
ol ٤ ت‎ 
بت ف الاص بالتصوبت بطريقة رفح الايري‎ 
he made a show of being interested 
ت گت‎ 2 
تظا ص باه مهم بالامں‎ 
o “ 2 ا‎ 
عش ) معروضه الھور‎ ( 


on show 


حغلة» عرض ¢ zaرض (entertainment)‏ .2 
عا المسرَّح والساوالاستعرا ضت show business‏ 


3. (coll., undertaking) 
he gave the (whole) show away ûe کثف‎ 
E 
الميلة (للنفتة)ء أف اليير‎ 


he put up. a good show دل جھهدا حمیدا‎ 


تَصفية لساب (بین حکمین ( .7 show-down,‏ 


رفة » محراف » رفش 


نت الأرضية سوجاء 


shove 1144 


the contest is all over bar the shouting 
لمد اأ اصبعت للا راه ق ی کې المنتهية‎ 


َة ء زداء ء هتاف n.‏ 

shove, v.i. © t.; also n. 

لعية للتلية َم فيها 
أقراص مَعَدنية صغيرح على لىحة خشوية مصقولة 


shove-halfpenny 


he shoved off from the jetty 
دقع الرصيت .يداقه لع دعن الشاطىء‎ 
shove off! | امش من ما ! أغربعن وى‎ 
shovel, 7. 
جَرَف (الرَمل مثلاً ) بالجراف ...ن‎ 


show (sometimes shew) ( past p. shown, 


آریء عرض ؛ وطح shewn), v.t.‏ 
ف u ce 7 Mo‏ 
صندوق ذو عطاء زحای لعرض الین میوء-س0طء 


he is ashamed to show his face in public 


إنه .جل من الظهور أمام الناس 


اختصه حف وکر ۴ show favour to‏ 
طهر اشتعداده لقال آو المعارضة show fight‏ 


کا 2 ك . 2 
کف عن يىك أو خطته he showed his hand‏ 


please show me how it works ارو أن‎ 


نسر € َل علا ا کیف تعمل هذا المحهاز 
the maid showed the visitor out‏ 


ےے ر 4 6 ا 
رافّت الوصيمَّة الضت حى الباب 


the guide showed the tourists round طات‎ 


o 8 و‌‎ 

الدلبل با لاح على الاماكن الا ية 
the dress shows off her figure very well‏ 

رز هتا النستان تاها وما نها 
he showed hiraself to be dishonest‏ 


شت بسوکه هز هنا أنه ع امسن 


shower 1145 shrunken 
shower, 7. 1. (fall of rain) (صوت) حاد وعال .ےه للفعة | رة أو رة مط‎ 
shower of blows واب من اللطمات‎ | shrimp, ^”. 1. )crustacean); also v.i. ¢ أرسان‎ 


درغوٿ العر › ميري ؛ 1ے ظطاد یری 
قزم (تقال استصخارا) (coll., small person)‏ .2 


رمع٤‏ زار چ اله لتد والترك .” shrine,‏ 


shrink (pret. shrank, past p. shrunk), v.t. ع‎ 
ي > حَعله کیش ا تفص‎ 


u.i. 1. (become smaller) ت تقلص  انکیش‎ 


2. (recoil) with adv. from 


راجح اخ 2 
اكاش قا ¢“ تضاؤل 
ج سح ( الكا هن ( shrive (past p. shriven), v.t.‏ 
إلى اعافد وأحلَهُ من ده 
انق shrivel, v.t. © i. ; also shrivel up‏ 
وتیڪد سیه » سء دوی ( نک الي مث 
کن shroud, #. 1. (winding-sheet); also fig.‏ 
ّت به سد للێّت) ؛ بتار 
جبال لتت الضاري 
کن المت ؛ اكشف ‏ )ع i.‏ .1ں 
(ا أ ) الخو » شى » لن 
ثلاناء رفع ( قبل 
أربعاء الرماد أي بداية الضّم الكيير) 
رة ذات سيان ر متعيّدة 
ردن ف حديقة ئ به الشیرات 
هی ميه ( لامبالاةً) 
he shrugged off all warnings of danger‏ 
کرٹ لذ التنرن له واسقت بالأخطار 
shrunk, past è. of shrink‏ 


کک > متغلّص :¿ ميد shrunken, a.‏ 


shrinkage, 7”. 


2. (plI., set of ropes) 


Shrove Tuesday, 7. 


shrub, ”. 


shrubbery, 7. 


shrug, v.t. © i.; also n. 


2. (sprinkling device) ; also shower-bath 
( وَس ¢ ۆن (للاشتمام‎ 
u.t. i. ادق عليه ( الممبات)» اتهمَرالطر‎ 


(جق) مطل الم فيه زات 


وہب 


منظم حفلات استعراضيه ¢ .7 showman,‏ 


showery, a. 


يضفي علىعمله صبخة مسرحية تلفت الاظار 


صالَة عرض لسارت مثلا) .7 showroom,‏ 


org 


مبهرج › زوق ت ا حد د الإفراط showy, a.‏ 


shrank, pret. of shrink 
shrapnel, ” ظا ا ؛ قنبلد نھر محدثة شظاا‎ 
ص طىلة رضعة (من الوَرّق)‎ 
his allegations did not contain a shred of 
. - 4 . 2 
يکن ق اتا مانه ذرة من‎ 2 
اضرق ( اأونصيب من القَّة)‎ 


shred, ”. 
truth 


د ء۶ ۶ 

مرق ارا ارا .0.1 
امرا أ2 shrew, ”. 1. (bad-tempered woman)‏ 

سَليطة اللسان شّرسة الطّباع 
الربا به ¢ جنس 
حيوانات صغيرة من الزبابيات تشه النيران 

طن > ثاقب الرأي؛ (مکرة (سدذدة shrewd, a.‏ 
سليطة »> خبيئة الطباح 


2. (mouse-like animal) 


shrewish, a. 


صخ صرّخة ة عاليد shriek, v.i. Gao‏ 


(تم عن الفرع والس ) ؛ صرخة 
shrift, n2. now only in‏ 
رض طَلَہّه طٰ يسقمع short shrift‏ 
إلى شکواه 


sibling 


حایچي العرّسة (part of camera)‏ .2 
أغلقَّ مصراي النافذة الخشبيين ... 


الواح ية رک على هة .7 shuttering,‏ 
قا لب لصب الامنت (الغرسانة) وتتزج عنما 


موك » َة .# shuttle,‏ 
رت بسن ما نن بصورة متواصلة .: © ٠.1.‏ 


حذعة نمل تعمل باسقرار 
بین ما نین متقا رمان ( أثناء الطیارئ ) 

که من الْلّن: دات رسن 
(نستعمَّل ق لعبة البادمنتون) 

E 


shuttle-service 


shuttlecock, 7. 


shy, a. 
he fights shy of appearing in public ای‎ 
A il ` NS 
الظّهور ن الناس خوغا او خلا مهم‎ 
wi. جَمّل (الحصان)‎ 


قذف . رث 


U.t. (coll.) 
n. فة » رمي ؛ محاولة + إِجغال‎ 
a 2 
coconut shy لذب ( ف مهرڃان) بصب‎ 


فها اللاعب كرة خشبية حى جَّىّزة الهند 
ا 
جوابا میا عن الال 


he took a cock-shy at the answer 
Siam, ^۸. (-ese, a. & n.) ساي‎ ٤ سام‎ 


Siamese cat 


(حزف) له صعرعند فته ).7 sibil/ant, a. (-ance,‏ 
روف الصفیں » امروف الاسَليّة n.‏ 


ص 
گا 


اد أرلاد يمون إلى سس العائًل .* ,ع«ناانه 
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shudder 


A 
shudder, v.i. © n. ری فزعا + فسعر ره‎ 
یاد‎ 


قشع بد نی جرد التتکیںف ھول ما قد یرٹ 


I shudder to think what will happen 


r 


جرج خُطاه ج 
قدميّه » حَلَط أوراق اللمب ؛ آزلح جاتا 
he shuffled (off) the responsibility on to‏ 
تلص من المسؤولية 
وآلقاما على عاق شس 
عیاش » ج (معشر السو ) 


shuffle, v.i. © t.; also n. 


his partner 


shun, v.t. 


shun! contr. of military command attention! 
حول عَرَبات قِطار. من حمل لخر .۸ © .0.۲ راصسطه‎ 
اغى‎ 
الشللر‎ 
عن عییبها» تعای عن آخطا ئها‎ 
the door was shut on further negotiations ر‎ 
علق باب المناوضات نهائًا‎ 
the engineer shut down the engines 
) أوقتَ المهندسن المي انك عرجات (السفينة مثا‎ 


4 
oe 


اعلق [he cattle were shut in for the night‏ 
باب الحظرة (الزريبة) على الماشة لإواشا للا 
د ل ار الكمام 
ليوقتَ دران العغار ف الال 
he closed the window to shut out the noise‏ 
اقل الناؤذة منعا لوصول السّوضًاء من الخارج 
he shut the shop up for the night‏ 
اعلق الركان في نهاية اليم 
اشکت 1 اخرس ۱ 


shut (pret. & past p. shut), u.t. ©1. 


he shut his eyes to her faults 


he shut off the steam valve 


shut. up! 


shutter, 7. 1. (Screen for windows) دزفة‎ 
he put up the shutters علق جاو‎ 1 
(وصقی تجارتد)‎ 


side 


side, 7. 1. (surface or part away from centre) 


ا ٴ جب > طرف › ضلع (لمثلث) 
ست ا العخارية ٤‏ 
عرية جانبية للدراجة النارية 


side by side 


side-car 


باب جا ني side door‏ 
و ا“ س“ 

مسأالة لادی به او جاشهة side issue‏ 

سء جانىٌ ( ف السيارة) 1 طعنا-مفiو‏ 


the discussion threw some interesting 
2 lae 5 
side-lights on the subject E لق‎ ١ 


أضواء إضافية مُهمّة على الموضىع 
عمل يقو به المرء بالإضاخة لمل الدأ ءمنا-ملزء 


ص 


صف قّرة او side of bacon (beef)‏ 
نزي تقطع طولًا من الراً س إلى الذيل' 
ن صخیں وصح إل جاضب _ side-plate‏ 
الكَين الرسي ند تناول العام (الغبمثلا) 
سرح خاص جس عله المرأة side-saddle‏ 
عیث کون رجلاها على جانب ولحرمن الرس 
في مهرجان أىف مدينة اللا 
انزلاق جاني (طران) 
خطا جاتبًا (لتفادی الاصطدام ) .. ,ووهه 
جلما مید عن طریغه 


side-show 


side-slip 


side-track, V.t. 


صف › همی جاني (.1.8) kلەw-e‏ زو 


this suitcase is on the heavy side 
5 الد اط تله > ال‎ ۰ 


he took extra precautions to be on the safe 
side 


اَذ تداس إضافي على 
سيل الاحتياطل 
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sibyl 


کا هن عند البوتان sibyl, #. (-linie, a.)‏ 
التدماء ء عرّافة متنة 

کذا (تدل على أف الكلمة sic, Lat. adu.‏ 
ضھا حَطاً وتکھا نَل ت کہا هی بدون تخس ) 


sick, a. 1ı. (unwell) كردص »› لىل‎ 
he is on the sick-list انه رض‎ 
he fell sick حل بك واء‎ ٤ رض‎ 
the sick (7.2/.) المرد طی‎ 


I am sick and tired of your complaints Jal 
سمت كوك المتكررة ءل اع ألما‎ 


I am sick to death of being blamed for 


everything 


2. (vomiting or inclined to vomit); also 7. 


شح کاله موك على الخشان ؛ ق“ 


آثار الاشتزاز ٤‏ اقّرف»› سام sicken, v.t.‏ 


عرض › سم ٤‏ سم هن ui.‏ 
the child is sickening for measles‏ 
بثك الطفل أن يُصابَ بالحضة 


مث للاشتزاز » مُخڻ» مقرف sickening, a.‏ 


ميل (بستعمل ف الحصاد ) 


sickle, 7. 
sickly, a. علىل ¢ صحف ¢ سقم‎ 


دهن the house was painted a sickly green‏ 
ابیت لین أ خض با هت انمث على الاشمئزاز) 
sickness, 7. 1. (ill-health; disease)‏ 
مرن » داء ء عله » بسقام 
ق ٤‏ قان 
ي الیم ٤‏ اليحام 


2. (vomiting) 


morning sickness 


sight 
ف‎ 
.ت و‎ 
the news knocked him sideways (s/.) 
صعق عنما سج الب‎ 


sideways, adv. © a.; also sidewards 


مخوبلة (فالسكة المدييىة) .۸ روصنفنء 
اقرب مە( ہطربن عبر مباشر ) .ن رeلفذھ‏ 
حصار محاصرة .7 siege,‏ 
ترسىنة ‏ مادة شتعل صسغًا .7 sienna,‏ 
قتلولة ¢ ئ الظمّں .7 siesta,‏ 
غربال ء مل ` sieve, n.‏ 
عزنل ٤‏ عص ٤‏ انت sift, v.t.‏ 


“ 2 س دی 
سس عمس (الضََراء ثلا ) sigh, v.i. @ n.‏ 


she sighed for her lost youth ss 


Kk‏ تلهسّت على شبابها الشانح 


ا 


sight, n. I. (faculty of vision) دصں‎ 


I know him by sight (LY ( أعرخه بالشكل‎ 


رو ية ء تظرة 


2. (view,. seeing) 


it seems easy at first sight 
۶ ا‎ a ی‎ 
ببّدى الا سَهلا لاؤل وهل‎ 


we hope to catch sight of him 


there is no one in (within) sight 
لس هناك أحد على کی الصں‎ 
we watched until he was out of sight 
ننا تنظ اليه حق توارّی عن آنظارنا‎ 
we lost sight of him in the darkness 


اختھی عن آأنظارنا ق ي الالام 
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تاخ › تباءِ 


sideboard 


the proposal was attacked on (from) all 
sides 
« ت‎ “> 2 
میجم الاقزاح من کل جهه‎ 
we must look on the bright side 
U ۴ i STS 
تعستا أن تَنظر إل الامور دع التّفاؤل‎ 
he told me on the side 
ڪ 2 ا‎ 
اسرللي بالأمں » احرف به سرا‎ 
د‎ 
اتان به من عمل جادي‎ 


he put the book to (on) one side 


he earned quite a bit on the side 


وطح 
الكتاب جانا کت عن قراءته 
they were related on their mother’s side‏ 
کانت پينهما قَرابة رج (أيٌ من ناجية الام ) 
he is on the wrong side of fifty‏ 
لقعد حاون الخسي من عره 
فرق رک لقم مث ) 
اجان إلى أحد الطرفين 


2. (team) 


he took sides 


3. (coll., arrogance) 
vi. ith ado. with تن إل › رب ھج‎ 
ت المادة » بوفىە‎ 


خزانه آدوات .”7 sideboard,‏ 


(رلاحقة معنا ها ) ذو حوانب -sided, in comb. e‏ 
هته فشكل 
متعِّدَّة للجوانف 
کان التّربق 
المنتصس ف الباق متنوقا بمرإحل 
جابي » سحاذاة؛ شرا 
لكي ء وكبة إلى لخم 
جامع التبرعات ف الكنية 


this is a many-sided problem 


it was a one-sided contest 


sidelong, a. & adv. 
sidereal, a. 


sidesman, 7. 


signaller 
signs of the Zodiac ص اللروج ) فلك)‎ 


اشارة » إدماءة » لىخ (gesture)‏ .3 
القا طب بالإشارات sign language‏ 
علامة » لافة (emblem or notice)‏ .4 
.لوحة »> لافتة › يافطة sign-board‏ 
علامة (اإسقارة ) المروں traffic sign‏ 
کاتب لافتات › امل sign-wِriter‏ 
وقح ٤‏ اَمْصّی ۽ اشارء أومَاً ,زت u.‏ 
ق فع على he signed away his rights‏ 


وَْمَة يتنا زل فها عن حقىقه 

the clerk signed on in the morning and off 
وقح المو لف قي جن‎ 

الحاضران عند قذومه صباځا 


in the 


نصرافد ناء 
the captain signed on (up) a new crew‏ 
تعاقّد القبطان مح طاتي جديد من العتارة 


signal, ^. 1. (sign or device giving 


إشارة علامة information)‏ 
كغك الجشا رات (سيكك حد دة ) signal-box‏ 


2. (wireless message or emission) 


إشارة 

3. (pl., mil., telecommunications) 
) موإصلات باللاسفتي أى الرادبى (عكرىة‎ 
ضابط الموإصلات اللاسنكية‎ 
نشار » أوماً‎ 


Signals Officer 


v.i. Ot. 


باز ¢ ارچ ¢ (غاح) باھں a.‏ 

. . and this he signally failed to do 
وفشل ف هذا فثلاً ذریعًا‎ 
عامل اللاسدكي (عسكية)‎ 


signaller, 7. 
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sightless 
we must not lose sight of the difficulties 
يب ألا تخيب الصّعاي عن أذمانا‎ 
كسالة أوحوالة تفع عند الاطلاع عه‎ 
sight-reading قراءة دوت امسق دون تحضر ماق‎ 
رای لی قود‎ 
she is a sight for sore eyes إن طلعَتہا‎ 
هة للعيون » تتن الصون لرآها‎ 
أثار منظره السطْرة‎ 
. والاستهزاء‎ 


we are going to London to see the sights 
سنذهب إل لندن لنغاهد معالمها‎ 
مهاف »قشنکاه‎ 


he set his sights on a directorship 


رة الشركة سب 


3. (spectacle) 


he looked a sight 


4. (aiming instrument) 

ت ورo‏ ص“ 
و کا عضو به مجلس | ادا 
(coll., a great deal)‏ .5 


it’sa sight too expensive for my pocket 
2 ۶ 4 . 
لیس ف مقدوري مُطلقا أن أدفع هذا القن‎ 


u.t. 1. (descry, esp. with a sight); also v.t. 


2. (adjust sights of gun) 

الهدف» سد البندضة ۰ 
sightless, a. 9‏ 
مُشاهدة معام المدىنة sightseeing, 1. © a.‏ 
(سا ) متقرّج على محالم المدينة 
علامةء sign, ^. 1. (indication, presage)‏ 

إشارة » باورة » ظاهرة › دلبل 
هذا (الجىن 
ثلا ) مظلھرمن ماھ عَصرنا 


2. (symbol) 


sightseer, 7. 


this is a sign of the times 


8 رتم‎ 
E a a) 


signalman 1150 silver 
signalman, 7. - ) عامل الإشارات (سكك حديد ى3‎ | silicate, r. سنلیکات ( ملع کماویٰ)‎ 
هنعده٤هإر,‎ #. سبلىكون (عنصس غر معدي ) .۸ رصه‌تلاه موجح على معاهدة أى اتناقَية‎ 
signature, 7. إِمضاء‎ ٤ تىقیع‎ silicosis, 2. ( التار الرملي ( مرف صدري‎ 

حرس silk, n.‏ کن همین لبرناج إذاي signature tune‏ 
رف الا ي إل على the barrister took silk‏ م أو مر صعیر .7 signet,‏ 


رتب في مهنته (یرتدي فھا روا حری را ) 


حرری » نا او امس کالخربر silken, a.‏ 
له تعومة الحرس ومَلاسته silky, a.‏ 


قاعدة النا فذة (جزء ناق" ترتكن عليه) .” رللذه 
احق » غي . (تعليق ) سَفيه 
أواخر الصيف حن تخل 
الصصن من الأخبار الهامة وتتلىء بالأبار التافهة 
قعص ترف ۽ طاشی »عبط (.۸/) .۸ 
مُستوةع أسطوا ف لقنم العف وحمَظّه .۸ ,ملذه 


غرن » طم » رواسب ناعم (ف التھں ) .۸ ,اله 


silly, a. 


the silly season 


U.t. @ i., usu. with adv. up بصa) متلا‎ 

النھن ) بالخرٍبن ۽ سكت ( الرمال الجري ) 
ْصةبفقّي silver, 7. 1. (precious metal); also a.‏ 
عجموع الأواني الفَضتية 
قشم على الأطباق واللاعق اخ .) 


silver plate 


silver-plated, a. 
silver wedding (i1) العیدالفصي لازواج‎ 
2. (silverware) جوع الاواف الْضة‎ 
3. عملة من النضّة (أو معدن لیف ) (؟دمذه)‎ 
4. )ماou(; اللون انق ۽ فى .4 دا‎ 
رة البتولا البيضاء‎ 


silver birch 


خا ( کان ستعل کم ا ً ( signet-ring‏ 


significance, 7. امس »شان › مع‎ 
significant, a. 1. (meaningful, expressive) 
0 ذو لاله‎ 


مع ۽ ڏی ٿان 


2. (important) 


signif/y, v.t. (-ication, 7.) I1. (convey) 


أشار (بالموافتة) » عترت (ابتامتهعن رضاه) 


2. (mean) دل“ على › فاد » عق‎ 
U.i.; as in 
it does not signify اهمه له‎ y 


فته (ترل على الطرلق)؛ .0.1 signpost, 7.; also‏ 
صب لوحات الاجا في الطريق 


أعشاب صظ ف مبی اسطواني خاص ‏ .۸ ,معانو 
وسل علنًا للواشي في الشتاء 

کوت > صمت ٤‏ وجوم .7 silence,‏ 

کت ( الطضل) Ut.‏ 


۶ ت ًَ 

اغ اف ھ‘ خرس he silenced his critics‏ 
فض للصوت › صندوق العام )رة( .7 silencer,‏ 
ا اکت ٤‏ صامت 


silent, a. 


silhouette, 7. ; also v.t. 
کل لا ری إلا خطوطه الخارحبة‎ 
سبلا › ثافي آوکشید السلىكرن‎ 


=» 


silica, 7. 


since 


قم ¢ غر در ۰ مغل (foolish, ignorant)‏ .3 


gd 


سهل »› سير 8 هن (easy)‏ .4 


if you follow these instructions the task is 
ذا اتبحت هنه التعلمات مامصنو مانس‎ 


وجدت ان العمل اس معا تنص فر 


5. (unequivocal) غرد‎ 
the weather was simply awful 
. 0 ۶ e 
کان الطمّس رَدينًا للخاية‎ 
it is simply a question of hard work لڍ‎ 


إلا شرة جمد متواصل 
عبط 


۾ ئ » ساذج .#7 simpleton,‏ 


simplif/y, v.t. (-ication, 7.) 


simulacr/um (pl. -a), 7. اا تافهة‎ 


تصتح ٤‏ تظا شر simul/ate, v.. (ation, 1.) gı‏ 
اد › س ‘ قد ۽ اا 

simultane/ous, a. (iy, #.) _ ف سى اوقت‎ 

sin, #1. 

,عاشا معا بدون زواج رگ they lived in sin‏ 


۹ 


for his sins he had to peel the potatoes فرض‎ 
عليه أن مَس البطاطس عقابًا له على هفواتة‎ 
be sure your sin will find you ot 
تی باك سََاسّب دوا على اثايك‎ 
ui. ذب » ارتب معصية‎ ٤ 


2 


more sinned against that sinning 


إنه جني عليه اکل منه جانا 


مد ُد » هن ذ لك الوت since, adv. & prep.‏ 


ever since my arrival 


IISI 


silversmith 
silver-fish لاحسة الشكر (حشّره ْصية اللَوّن)‎ 


س و‌ 
إنذمع العسر every cloud has a silver lining‏ 
EEE‏ 
سرا > لبد للنل آن جلى 


ررق مفصّض ( للتخلیت) silver paper‏ 
فض » طلى بالِْصة ut. & i.‏ 
وط المشيبُ شعرّها her hair has silvered‏ 


silversmith, n. صائح الفْصّة‎ 


ضبة إلى القرد أو الشناس 


silvery, a. 
simian, a. & n. 
similar, a. (ity, 7.) ّنه » مشابه›‎ 
مال ؛ قتابه » شان ء اش‎ 
الشَنْبيه ( في علم البلاغة)‎ 

مشا هة » معاشلة ۽ (تكام) بأمثال .” similitude,‏ 
ها على نارهاد ئة (حون الغليان) ٠.۲.‏ ,مص صا 
على فق ۽ جا بالخضب .چا مله .ن 


simile, 7. 


it took her quite a e to simmer down 
م يکن غضبّها إلا بعد معي وَقّت‎ 
ت التموم‎ 


ت0 لفتام) الابتام و التدتّل simper, v.i. © n.‏ 


simoom (simoon), 7. 


simpl/e, a. (icity, 7.) 1. (not compound or 


یط ٤‏ عاوی 
الرغ الَيط 


2. (not elaborate; unaffected) 


complex) 
simple interest 
ساج‎ 
simple-hearted, a. ساوج ¢ سط‎ ٤ سم النية‎ 
الياة الرينيّة البريطة‎ 
نس بسیل یں متصیج‎ 


the simple life 


a simple soul 


sincere 1152 sinister 
97 .. 2 
conj. 1. (from the time that) ا‎ single-handed, a. (عبرالمحيل زورق) عفر ا‎ 


کرس جهده لهف واحد 
المبارزة بالحصا ‏ طب (مصس) عع نء-عاعما 
حذكرة ذهاب فيل 

(تمييرًا لها عن تزكرة الذماب والإياب) 
لتمنص واحد 


ره ٩2‏ 
سر لتخص وأحد » هفرد 


single-minded, a. 
single ticket 


2. (designed for one) 
single bed 
single room (JJi غر فك عنس واحد (ق‎ 

£ 
أاعزب ¢ عزن اء 


3. (unmarried) 


تل ة ذماب قَمَيل 


n. I. (single ticket) 


2. (game between single players) 


they played a single at tennis 
لبا مباراة فة ف التن‎ 
v.t. with adv. out ( اختطه (بالدح مثلا‎ 
singleness, 7. التناف ق سل مرف واحد‎ 
singlet, n. قمیس تی 2 فانلا باون مام‎ 
ورقة لحب وحيرة من ّل‎ 
معین خن ال ۱۳ ورقة (برییج ۔ هویست)‎ 


singsong, 7. 1. (informal vocal concert) 
احتفال ينشد مه الحاضرون أغاي شاععة‎ 


2. (monotonous manner of speech); also a. 


singleton, 7. 


مە و ت 
صوت رتيب ( صر التایعین) 


e9 


singular, a. 1. (gram.); also n. مقرد‎ 


۰ و “o,‏ 
فل c‏ ذیمزایا بارزة (.٭ ووخ :۔) (اوuعuہں)‏ .2 
سنغال Sinhalese (Singhalese), a. © n.‏ 


sinister, a. 1. (suggestive of evil; ill omened) 
ا‎ 2 E 
شوم » فوس » س الطالح‎ 


حبْث ق ما أت (because)‏ .2 
مخلص صوق ؛ إخلاض (.7 sin e/e, 2. )-1ty,‏ 
اخس (ف ختام رالة) 


جيب الزاوية 


yours sincerely 
in all sincerity 
sine, 7. (حساب الثلتات)‎ 
sîne (Lat. prep.) 

ال أجل خی مستی sine die‏ 
ول لانم کل اللزرم Yl‏ فلا sine qua non‏ 
عَلْصِب يدر حخلاً ولاتيللي علا 


sinecure, 7. 


عصب 


(الال) عضب الحرب 


sinew, 7. (¥, 2.) 


the sinews of war 


بٿڙس ۽ مُذفب > اط sinful, a.‏ 


sing (pret. sang, past p. sung), v.i. &' t. 


غ » أأفشد» غرد › برا صدَح 

he had to sing for his supper 
سيل الضيف أن يتوم بعل ما مقا؛ل استضافته‎ 
صاح الضابط‎ 
) موتا أوامره للعارة (الواقفان بعيدا‎ 


a ر‎ 
my ears are singing احس ریلنن ف اذ‎ 


the mate sang out his order 


the kettle is singing ال الماء ف الخلاية‎ 


singe, v.t. & i.; also ii. 
e» ا‎ 2 
لح > حری حرقا خمَینًا ¢ صلی‎ 
مُطربة‎ “٠ معن » مطرب‎ 


Singhalese, see Sinhalese 


singer, 7. 


single, a. 1. (consisting of one only) وحند‎ 


(معطف) بصب واحر من الاز را ار single-breasted, a.‏ 


sister 


Sino-, ir comb. 


(سابقة بمعتق) صي 


مُلتي » متعرج 
ق عظام لمجم قرب من الأنف .#7 sinus,‏ 


sinu/ous, a. (-osity, 7.)‏ 
رسف “ لخسی اة sip, v.t. @ i.; also n.‏ 
سيفین ۰ انوب معمّوف .7 siphon,‏ 
زجاجة سيفون لاء الصودا 


تقل ساتلا بواسطة سيغون أو 


soda siphon 


v.t. Oi. 
sir, 7. 1. (form of address) سیدی‎ 


¥ یا سید )لا یا اتاد ! 


No, sir! 
2. (title prefixed to full name of knight 

لقب سرف يبق الاسم 
الال ( مثل سير وضن قدرتشل ) 

sire, 7. 1. (title of respect) جلالة اللك»› مول‎ 


or baronet) 


2. (father; now usu. of a horse) والد‎ 

a 

ا حب LR‏ 
جنه ابعر (في siren, 7. 1. (temptress)‏ 


الأساطير الاض مي ) » امرأة فا نة 
صفارة الإنذار 


2. (warning hooter) 

كؤّكب الشّرى » الشعرّى المانية 
ج ا و 
شر ية من لحم البص تقطح 


دچ جو تة شرقة حار .7 sirocco (scir0cc0),‏ 


Sirius, 7. 


sirloin, #7. 


sirup, see syrup 
e2 
يیزال ء نبات صح لمال من أليافه‎ 


sisal, 7. 


sissy, see cissy 


sister, 7. 1. (relation) 


I153 


sink 
2. )٠۲., المحزء الأشر هن شعار النبالة (؟عا‎ 
Sk E E Ê E غر‎ 
he was left to sink or swim 
رك لتاس من الأزفد ون مَاعَرة حر‎ 
he sank to the ground wounded 
وقح ( الجنري) على الأزى جريا‎ 
he sank into oblivion jli ايل عليه تار‎ 
he had a sinking feeling bikl عنما اح‎ ( 
المخد ق به) خاسنه اعت‎ 
the sun sinks in the west رغلl تخرب امس ق‎ 
the ground sinks away to the river 
تخدر الأرض تد رعا ف اتجاہ نة النھں‎ 
(اللریمن) شرف على للووت‎ 


the full implications began to sink in 
َ .» . 
نزت عواقب الوقت تع له روا‎ 


he is sinking fast 


he sank low in my estimation 


اط قَذّره في بطري 


EE‏ ا ت 
اعرق ٴ غطلس ؛ حمصض (صوتك) E‏ 
ت ۶ 
حضر برا he sank a well‏ 
ا 
علینا آن we must sink our differences‏ 


نتناستی یخلافاتنا »جب أن صاقف قلیبنا 
مال احتیاطی مُستس ںید sinking fund‏ 
الات مشخ عند للاجة ولتسديد الديىن 
حوض الاء في المطيح n.‏ 
this town is a sink of iniquity ull oi‏ 
هي بور للضساد (كلها دعارة و ڳور ) 
كرة من الرصاص تربط بالصنارة لتضطليها ., ,)مونو 


خاطیء 1 > ذب ڻم ڏأسa‏ .#* sinner,‏ 
f‏ ا g9.‏ 


sitting 
هیا طوال اليل‎ 
shooting a sitting duck is frowned on 


ووه 


سجن يد الطيىر الجاشغة 


we sat up all night 


حچاجة حاضنة ١‏ راقدة على ابض معط عمناازو 
الصَمْتَة امب ف رد من العينق 


رة (أىجرة)لللوس 


after the deal he was sitting pretty 


sitting-room 
0 5َ 

2. (be in session) انحقّد› احتقعت(اللعنة)‎ 

وص ا 

v.t. 1. (cause to be seated) ىJıعãا‎ « اجلس‎ 


2. (keep one’s seat on a horse, etc.) 
) رکب فرسًا ( بمهارة‎ 
تعنم لامقیان‎ 


3. (take examination) 


4. (adverbial compounds) 
we sat the party out حطر نا الحغلةتحق ذهايتها‎ 
shall we sit this dance out? 
ch 5 ئک‎ OS 
هل توان على ألا زقص هذه الرّفصة ؟‎ 
۰ £ . * 
building site (lعe)cliqld‎ aaklص قطعة أرض‎ 
iz ۰ . n س‎ ٤ ص‎ 
عيڻ أو حدّد موقعاليناء (مصع مثلا) .عن‎ 
sitter, 7. I1. (one who sits for a portrait) 
س © 2 ى‎ ۶ r 
2. (coll., easy catch, shot, etc.) 
مذا آم یط › یں النال‎ 
3. (baby-sitter); also sitter-in 
0 ص‎ * ê 
(فتام) تری الدطغال اثناء غاب والدام‎ 
sitting, 7. 1. (session spent posing. for portrait) 
>= E A 
إحدک الفترات التي يقضها الت امام ارام‎ 
2. (session of committee, etc.) 
نة ء اجقاع جلى‎ 


Î site, r. 
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خت الزىج ٤‏ امرأًة 1 لاح sister-in-law‏ 
سفىنة سْمَقَ2 أي من نمس الطراز sister ship‏ 
راههة (member of religious order)‏ .2 
کسیر هھ المرضات (senior hospital nurse)‏ .3 
حِلّة الل بين الالخوات 
جماعة الراهيات (religious community)‏ .2 
(عاملتها معاملة) الأأخت لأغتها 

sit (pret. & past p. sat), v.i. 1. (take a seat; 


جلس 


sisterhood, 7. I. 


sisterly, a. 


remain seated) قعد‎ 0 
he sat back after the day’s work 
استراح دعبل يم شاف‎ 
) جس » قحد (علی کرس‎ 
he refused to take the insult sitting down 
5 ص‎ 8 
رقص ان تلع الإمانة‎ 
the workers organized a sit-down strike _ 
نظم العتال اعتصامًا(یاعتصابا) في المصنع‎ 


تقدم لامقان ما 


he sat down 


he sat for an exam 


he sat for his portrait 

جََس مام الرشام لیصێّره 
طلب هي 
أن نوب عند ( ف الاجقاع مثلاً) 


he asked me to sit in for him 


that young man needs sitting on 

جب تانيب هذا الشاب (الوخ) أو وجه 
م زك 
صالة المسرح حتى نها ية العش 


he sat through the performance 


the invalid will soon be able to sit up dz 
قل سسمَكن المريض من الجلوس في فرامثه‎ 
this will make him sit up (and take notice) 
نی‎ . ٠ > o 

ل ربب أت هذا الإجراء سيد فعه إل العمل 


skeleton 


size, 7. 1. (magnitude, dimensions) 
= 2 o7 
that’s about the size of it 


قد اص كيد الحقيقة » فمّْت الأ س تماما 


اث 


لس بپیتهما اي 


فرق غ احم 


2. (grading by dimensions); also v.t. 
مقاس » مقباس ۽ رتب حسب ال‎ 


they are both of a size 


it was difficult to size him up کی عن‎ 

الصَعّب معرفة مزاياه أو تقر صقانة وخَصائصد 
ڃو نُ‌ غراف (glue solution); also v.t.‏ .3 
خام (ستعل قبل دهان المائط مثا 

کیںء تن 


> ك کے .> » 
ار لس (اللی عند ليھ 1اە) .^ @ e.1.‏ رeاzچە‏ 


sizeable (sizable), a. 


قرحل » افزلق (علی لکلید) u.‏ ,٥2ء‏ 
٠ ّ‏ ب 
يدان التزخلق skating-rink‏ 


he was skating on thin ice 
) کاد أن جرح شعور سامعیه (ي منوج حلاس‎ 
the politician skated round the subject 
تمن التشياسي من تح الموضوج أثناء حديثه‎ 
n. 1. (device for skating) أذ‎ jil عزلق‎ 
على الجلید ؛ مزق ذی لات یشه الققاب‎ 
2. ورك » سفن ري ( ”عك) (طئق)‎ 


skedaddle, v.i. (col.) ! امش من هنا‎ 


ص 


skein, 7. 1. (quantity of yarn or thread) Al 
2 ا س‎ 
آى لفة من الصوف) »كن » غَرّل‎ 
2. (flight of wild geese) سرب من‎ 
ا لاون الي أو من طییں برد ری‎ 


skeleton, 7. 
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أكلنا ف النوبة 


situated 


we ate at the first sitting 


الأولى (من درمتي اكل ف مدرسة متلا ) 


حصنة نيص 


3. (clutch of eggs) 


یقح (البت) ق > موحود ق situated, a.‏ 


مَوقع ( البيت مثلاً) 


situation, 7. 1. (site) 


حالة » الظروف (الرأهنة ) (و0تانفمم) .2 


ا o‏ 
وَظيفة › صب 


ص ټ 


٤ة‎ 


RE‏ ( ذو ست طلقات) 


3. (job) 
six, n. © a. 


six-shooter 


it is six of one and half a dozen of the 


لا فرق بين الآمرين » 


other 


نما سيان ي نظري 


حن في حالة 


we are all at sixes and sevens 


فوّى وإضطراب » لد اخلط لايل بالنايل 
شلنان و صف الشلن two and six(pence)‏ 


م بق أت 
3 2 
نمنه ستة پنسات 
عملة شاوی ٦‏ بنسات 
3 َه شں 
الساوس عشر 
السادس 


السا س 


سدس 
الستون 
متسین 


کیسں موا ما 


sixpence, n. 
sixpenny, a. 
sixpenny piece (bit) 
sixteen, 1. © a. 
sixteenth, a. © n. 
sixth, a. 
n. 1. (ordinal) 


2. (fraction) 
sixtieth, a. © n. 
sixty, 1. © a. 


sizable, see sizeable 


sketch II56 skin 
skeleton in the cupboard (also family skiff, n. رو ر ف صف فف لحذِف و‎ 
skeleton) هة ل‎ 8 
ا . ڪ‎ 
ماھء حاذف » بابخ گا | اول الاسر کا نها‎ 


َهارة ء حذق ء براعه .” skill,‏ 


(عاعل) ماص › حاذق « مرب . بلاافو 
مقلا معدن عميقة ذات غطاء › .۸ رااان 
طاسة (مص) أو طوانة ذات غطاء 
رع (قشدة الحليب)) .ه 0یآ .1 @ .2.2 ,صصنsk‏ 
أزال (الرتوة) ۽ و ر برفێ) 
لی مقشو د › خلب منزوچ َة )اص (e۵ص)‏ )و 
the yacht skimmed over the waves‏ 
جري المدْت بسرعة وختّة على سط الأمواج 
he skimmed quickly through the book‏ 
ّت أو 
تلت ف استمال القماش عند التفصبل مثلاً) 
رتصیب) ضثبل لاني 
جلد (ا لجسم ) ء ق ق قشرة (التفاحةمث) .” skin,‏ 
على الح فمَط » غير تميق 
سباحة عت الماء باستعا ل جھازل لتق ومن ن- دنه 
(ملابی) تلتمس بالج لضیتها 
إن صا ته 
کټ لي بجی 
سل (جلرحیوان)» قش 
ظل تھا he kept his eyes skinned (coll.)‏ 
تيملا » کان على حدر واحتراس 


skimp, v.t. © i.; also scrimp 


skimpy, a. (coll.) 


skin-deepþp, a. 


skin-tight, a. 


he gets under my skin 


he lied to save his skin 


U.t. 


he sat like a skeleton at the feast جس ق‎ 
الحقلة عاستا وع سریر الحتفلين‎ 
(fg. usu. attrib. basic, minimum) 
skeleton key akil Ya متاح خاض تح‎ 
skeleton pla, (Jia ù تزطيل عام ( بدو‎ 


اق عرد لزم من العال ای skeleton staff‏ 
اللوتأمن يالل (ي موم الحطلات ) 
also v.t. @ i.‏ ی sketch, 7. 1. (rough‏ 
ا 
ا سة للرسىم اتن اة 
ّف عا أو (brief account); also v.t.‏ .2 
حمل ۽ کر لم موجزة عن .. 
(short, usu. dramatic, literary piece)‏ .3 
مَشهد مسري قصي ؛ مقالة هزلية 
(معاومات)سطيية تافِهة ؛ ناقس 


sketch-book 


sketchy, a. 
skew, a. &@ ۸. مُضف ی مال جا +¢ اغراف‎ 
on the skew ا ف مال‎ [1 
أعوج » ملتى » ذ وطن‎ 


(حصان) الق skewbald, a.‏ 
ج او سمو صعغاں ( یلحم) skewer, r.‏ 
U.t.‏ 


سق اللحم بالسجن ( قبل سشيه) 
مز خي طو' بل للانزلاق على الث ski, n. @ ui.‏ 
رياضة الانزلاق على سل الماء 


water ski-ing 


إتزلاق (الستارة ) ناء قاد تها n o‏ 


احة زلقة يمرن فما السائتىن مولن 
على اكم في الستارة عند اتزلاقها جانا 


skylark 


skittles, 7.pl. except in comb. : 
لعبة القناقي الخشبيّة الع والكرة‎ 

هو طییل خا لهذه اللعة skittle-alley‏ 
خاومة » صايعة (لفظة عامَية) (.//0ء) .” ,و۷vناء‏ 
انکر (طاش عر ) 


ٍ 1 ۶ 
ذصّب واحتال ٤‏ غت ٤‏ وة .7 skulduggery,‏ 


skua, 7. 


اعد تًا الأنظار » توارّی ku, ٥...‏ 
جمبْمة (جماجم ) .” skull,‏ 


طاقية » عرقة › عرچین )عراJک( skullcap‏ 
شارة حطر الوت 
خلريل (حیوان 

ضار تنبحث منه را ةكربهة وقت ا لخطر)؛ فراه 
سافل»ء ما (sl., contemptible person)‏ .2 


skull and cross-bones 


skunk, 7^. 1. (animal; its fur) 


تماء ( سماوات ) .” sky,‏ 
أرق سماويٍ ٤‏ ردي sky-blue, a.‏ 
(ارتفعت الأشعا ) إلى السماء .ه رطعنط-رء 


كرست 
الأطباق حت كادت تصل إلى السقف 
اسعلاح عاي معن س « ځورېي sky pilot (s/.)‏ 


the plates were stacked sky-high 


he praised her to the skies طب ق محا‎ 

(ساشتبه) مما 
٠ 4‏ س 0 کف 

کان تمنه ء لک مستعڈ لدفع ای مبلخ کان 


رذ (کرة ا لکریکین مثلاً ) عاليّا 


the sky’s the limit ( fam.) 


U.t. 


القََرة ٤‏ المَذّرة ( طاش مغرد) .”7 skylark,‏ 
أفرطل ف الآعب واللزاح 


U. . 
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skinflint 
he was skinned by confidence tricksters 
جرّده ا تالو ن من امواله‎ 
u.i., with adu. over % 3 علو سطیږ‎ SAS 
the rice pudding skinned over کوت قشر‎ 
ا ءل‎ 
علی سح ودمع الارن أثناء إعداده‎ 


ج » بل » خسیس .” skinflint,‏ 
مل » خف skinny, a.‏ 


ثب تة ءقمّز» skip, v.i. @ 1.; also #. Jai‏ 
بل النيل ( ف l\لllلعاب(‏ _ skipping-rope‏ 
زا ار he skipped over to Paris for Easter‏ 
n 1‏ ۴ 0 
بارس زيار خاطنة لقضاء عطلة عيد الفِعع 
he skipped the dull parts of the book‏ 
ښخ 5 ڪ س 
تخملى الاجزاء المملك من الكتاب دون قراء تها 
رہان ( ربابنة) ‏ ریس 
0 
سفينة تجاربة أى قارب صيد ؛ تراس 


صوت رفیح وجا (کومسقی القرّب) skirl, n. @ u.i.‏ 


skipper, ”.; also v.t. 


skirmish, ”*. © ».i. ماشه (حرمة )› ناۆش‎ 
FF 9 , ری‎ 
skirt, ^. I1. (woman’s garment) تنورة ) جى نله‎ 


2. (sl., young woman) فتاة (لذيلة عامية)‎ 


حافة » طرف (edge)‏ .3 
سار عاذيًا طرف (الحقل مثا ...ن 
۔غری النھں the river skirts the forest‏ 


عساذاة الخابة ( آي أته لاخرقها) 
لی خي بأسفل جدران الترغة skirting-board‏ 
قطعة فكامِيّة 3 فصرة skit, r.‏ 


(فتاة) مرح َوب ؛ (حصان) جَفول .ى ,نانو 


skylight IS8 slant 
skylight, 7. A5 ر‎ u كوه بألسقف › ششخة‎ slain, past .ض‎ of slay 
sاھke,‎ u... سی غلیله أو کته > نصح عطشه‎ 
skyline, 7. Jكızإ الأفق و ما يبد على صقی ا من‎ 
slaked lime حش مُطفاًٌ‎ 
skyscraper, 7. ناطحة الاب‎ : E 2 
فى السا‎ he slaked his thirst with water ab lb 
skywards, adv. & a. و ء‎ ٤ 
يکاس من الماء › وى عطشه شرب الماء حى‎ 
lab كلد (مكقبة غالبًا) من ماكّة صلب‎ E ا ن‎ 
ا‎ aE slam, v.t. @ i. أغلق ( الباب) نعنف‎ 


he slammed the door in my face 
أَوْصَدَ لباب أى أأغلقه فى وجهي‎ 


the door was slammed on further 


negotiations 
2 
لن باب الفا وضات نها تًا‎ 
the door slammed اة ا الباب شڈ‎ 


n. 1. (act or noise of slamming) صوت‎ 
إغلاق الاب يشدة‎ 


2. (at cards) 


الصو عى ¥ )1ي little (grand) sla‏ 
#د) نقطة ف حور من لعبة البريدج 
قَنَح شفوی فی معا شخص » افتراء 
ای على › طعَّن کر ا ف 2 .0.1 
افرا ف » بنطوی على الاضراء 


slander, r. 


slanderous, a. 


رطا نة عاسة .7 slang,‏ 
شم ¢ ت “ عاب U.t.‏ 


تال الشتا والسباب slanging match‏ 
ع من العامة زف فيه rhyming slang‏ 
الكلمة القصودة وستاض عنها بكلمة 
دها نفس القافية 
o‏ : ۰ 1 2ء 
مل » ادار » مدر 


رلّه) خظرة خاصّة 


slant, ^. I. (slope) 
2. (coll., point of view) 


مال ٤‏ اغحد ی › حرف (الأُخبار ) . & .زر 


کرس أو لع ةكرة من الین عط ۴ه اء ۾ 
کتىل :2 slack, a. 1. (lazy, negligent)‏ 
NS‏ 

راکد » فا ی 

مياه راكدة ( بعد الجرّر) 

الوق 
راكدة هذه الأيام » المركة القارة غي نشيلة 

را اخ ٤‏ رخ ٤‏ غ غرهشدود (loose)‏ .3 

الجزء للرقي 

شد الحبل المرقي ۽ 

دقاق الفضْم 

بٽطلون 

تیا عا ء اسل (ي مله  )‏ ( وھا ط)1 vi‏ 


2. (inactive, sluggish) 
slack water 


business is slack these days 


n. I1. (that which is loose) 


he took in the slack 


2. (small coal) 


3. (pI., trousers) 


2. (with adv. off, loosen, reduce speed); 
خفض (السرعة)» تمل‎ 
slacken, v.t. & i. 1. (slow up) 

خفنض السرعة » تمل 
ارخی (البّل)ء فڭ قلیلاً 
یکسال » تنبل » کول 
خث (قصلات تضق دعذ ية خامة امعرت).” ,عهاء 
كؤمة من بث (للعدید هثل ) 


also v.t. 
توانی‎ > 


2. (loosen up) 


slacker, r. 


slag heap 


sleek 
امرأة قزرة المنظر‎ 
slaughter, 7. @ v.t. ¢ چ + مذجحة ¢ محر‎ 
ص 4 ء ا‎ kî 
ذیح ؛ جڑں ۽ س (الذباځ) ۰ قل‎ 
slaughter-house i ilil زر ؛ مَل‎ 


slaughterer, 7. فاح »> جڙار‎ 
Slav, a. & n. صقلب (صقالبة ) » سلاق‎ a 


عبد (عبید) > رقبق ( أَرقّاء) .7 slave,‏ 

the new foreman is a slave-driver 
ربس الال الجديد عبر لايعرف الرشة‎ 

خاسة » عارة العسد 


ي 
ِن 


slave-trade 
he is a slave to drink لقد استعيد ته لفن‎ 
رطن کح (طوب اليم المد اء‎ 


slaver, n. 1. (person or vessel engaged in 


عاس ؛ سضنة تنل الع 


slave-trade) 


لُعاب “ي تێن (saliva)‏ .2 

2 2 
رال › رول » سال لعابه uii.‏ 
عبود َه 0 نخاسهة .1 slavery,‏ 
(سلوك) یلیق بالعبیں ce‏ خاح .ے رطنv‌هاء‏ 


in translation slavishness is to be avoided 
ينبتي تب الرجة للرفية (أي للنمنوع لتس للرف)‎ 
سلاق » صقلبي‎ 


Slavonic, a. 


slay (pret. slew, past p. slain), v.t. دخ ٴ َل‎ 

زجحافة sledge (sled, sleigh), n. @ v.i.‏ 
الجليد ؛ انتقل من مكان إل اض مركبة ا لجليد 

هرزكةء مطر قة ا3د .7 sledge(-hammer),‏ 


رش ) انس نای 


sleek, a. 
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slantwise 


slantwise, adu. & 4. رفا ؛ موروب‎ ٤ مال‎ slattern, r. (1y, a.) 


صفح »للش لطم ب صفعة slap, v.t. & n.‏ 
( ألة) ممتازة ووافرة ۰ slap-up, a. (coll.)‏ 
(ارتطم جاځطل) عولد adu. (col!.); also slap-bang‏ 
(عمل) مۇدىىتهاون وعدم آکتراٹ slapdash, a.‏ 
هزليات رخيصة مفرطة ق .۸ راواه 
الخشىنة ومليئة بالأعمال المببياة 
شرل (القىاش) 
کین أو موی ؛ جرح طول ني الجلد) 
2 
خفنت 
الأسعار يما كرا ف التتزيل (الأويازدون) 


the critics made a slashing attack on the 


slash, v.t. © i.; also n. 


prices are slashed at the sales 


ٍ ت 2 new play‏ 
ماجم النقاد الروايه 
الجديدة مجومًا لاذعًا 
شرپیل رقیق من النشب أوماشابهد ۴۰ هاه 
ص الأر دو از slate, n. 1. (rock)‏ 


لون ره هادي غامق (attrib., colour)‏ 
لح من الأردوازن لتق (roofing-tile)‏ .2 
لوح الار دوان (تكتابة) (writing tablet)‏ .3 


عرد فن الأفراد یدفح کل مام slate-club‏ 
اشرا6 (أسبوعًا ) ويرف لهم ليلخ المعتصد 
فما بعد 


please put it on the slate ر جى ان‎ 
I ر‎ 
) صح المن على الحساب »› شكك (مصر‎ 
let us wipe the slate clean 
ت‎ a > 
لنس ما فات ولنبدا صفیة جديده‎ 
v.t. 1. (cover roof with slates) سمَّفبالارجوان‎ 


سه بالنقں 


2. (coll., criticize, scold) 


slick 
2 
sleeve, 1: 1. (part of garment) ( کام‎ ١ ) 


he has something up his sleeve 
ت‎ E 9 
إنه يطمر خطة لوقت الحاجة‎ 


we must roll up our (shirt-}sleeves 
ا‎ ۶ 
علیتا ان فس عن سواعدنا‎ 
he does not wear his heart on his sleeve 
نه کم مشاعر ولاججاهر بها امام الناس‎ 
و‎ 
2. (engin.) di قصض الاطوا‎ ٤ جلبه کہ‎ 
3. (cover for gramophone record) 
غلاف الاسطوانة الفونوغراضة‎ 
sleigh, see sledge 
sleight, 7.; only in 
sleight-of-haص^4‎ >» خِة اليد ءسَعَرَذْة‎ 
سم‎ @ ۶ EN 
شعبده > العاب رىك‎ 
slender, a. 1. (slim) ¢ ۳ عمشوق القو‎ 
رشق ؛ هيفاء القدَ‎ 
: e 
(دخل) صئیل‎ 


2. (inadequate, meagre) 


slept, pret. &© past p. of sleep ر‎ 
sleuth (sleuth-hound), 7. کلب بولسي ې‎ 


َنم لاقتناء آثارالجرمین ؛ ہولیس ري 
slew, pret. of slay‏ 


slew, v.t. @:i. 


ت 


شر جه slice, 7. 1. (thin flat piece); also v.t.‏ 
ES 2‏ ت 
(خبن)» شرح (لی ) ؛ شرح 


2. (share) 
taxes take a large slice of the profits 
مّلع الضراب حصّة كيرة من الأرباح‎ 
3. (utensil) 


سکنة مَّلطىة لتقد السّمَّك ليوح ناء طق 


4. (mis-hit at golf, etc,); also v.t. @ i. 
سرب كرة الجولف ضرية خاطئة جلها خرف‎ 
slick, a. © adv. ; also U.1. 
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sleep 
sleep (pret. © past p. slepbD, v.i. فام “ رَد‎ 
he slept the clock round ةlصlgin‎ aعlw‎ 1¥ تام‎ 
he slept in again this morning واليوم ايش‎ 
ا ا = ا‎ 
بع من فراشه حی ساعة متاخره‎ ۳ 
ساحتاج‎ 
إلى بعض الوقت للتروي ف الأمر قبل البت فيه‎ 
ضاجَع ء افرش‎ 
لحاف ذل على هيه کین‎ 
لينام الرء داخله(ن العراء غال)‎ 


I shall have to sleep on this idea 


sleep with someone 


sleeping-bag 


سرك مویں ) براس‌للال فڌيل) sleeping partner‏ 
ا 2 

حبك او قرص موم (طټ) sleeping-pill‏ 

مرض انوم زالافرد ی)ء النوام sleeping sickness‏ 


u.t. 1. (shake off by sleeping); as in 
he slept off his headache عاج صراعه‎ 
ت‎ 
e بالنوم > سمي من صراعه‎ 
2. (provide with place to sleep); as ir 


the hotel sleeps 500 guests JJiill e دستی‎ 
خسمانة زيل‎ 

م »> ر قاد » کرّی n.‏ 

من چمڻي وهی نا sleep walker‏ 

sleeper, ”. 1. (one who sleeps) ا ¢ راقد‎ 

عَربه الم ( بالقطار ) 


3..(support for rails) عارضة خشحية) که‎ 


2. (sleeping car) 


ارق » فارقه الگی 
سان › ونان 
سَمشافء مط فيه ل » 
سمط الط معصوًا بالثل 


sleepless, a. 
sleepy, a. 


sleet, n. © v.i. 


slide II6I slip 


اطي “ دى وسرح الانزلاق slimy, a.‏ بتع من الزنت قطفی على n.; only in‏ 
1 ماحة کیره مر س ار oil slick‏ 
he is a slimy individual‏ کیره من س ا 
, وء 
انه منص كرنه مرل ف القن والتر لف slide (pret. © past p. slid), v.i. @ t. (Ht. @ fg.)‏ 
e‏ انلق » زلق › ترّځلق ؛ رَحُلق 

sling (pret. ©’ past p. slung), v.t. 1. (throw) _ 
slide-rule َف مس طر حايبه‎ 

° 0e ses . d لو‎ 

علق 2(suspeRd)‏ باب رك مُنزلقا على محری sliding door‏ 


لق ية الم ەن وون » ling a h‏ چ 
عاق شيدة الزعم بین عورا عدص هط د هفلو مقيأاس ( لساب الضرائب مثل ) sliding scale‏ 


و 4 الجورں 
ِملاع » أحاة لقذف اجر بالید (weapon)‏ .2 أطلَق ا لحل على الخارد he let things slide‏ 
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n. 1. (supporting bandage) مغلاف للذراع‎ 


n. 1. (act of sliding) تلق 6 انزلاق‎ 3. (part of lifting tackle) ٤ حل رفع‎ 
2‰ ت‎ 2 
2. (track for sliding) موعه جبال لرفح الاثتال زحلوقة للأطنال‎ 


اس slink (pret. @ past p. slunk), v.i.‏ 
خْمّبهة (خارجًا من المجرة ) 
انزذق e‏ تلق »اند .اسل ..ں ,وناو 


5 2 0 
she slipped into a dress ارتدت فستانا رع‎ 


شر عة زجاجية لمج ¢ (glass plate)‏ .3 
صوره مُلوَّنة على زجاح شاف للفا دوس اليعري 
مشبك لقعر الناء (clasp for hair)‏ .4 


slight, a. 1. (of slender or poor physique) 


اسو خارخًا he slipped away‏ يف ؛ عسل ٤‏ اهيف 
اسل أو he slipped out for a drink‏ تافه ٤‏ طفیف (small, unimportant)‏ .2 
خرج ق حمدیء لسثرب y L6‏ ری I haven’t the slightest idea ¢ ak‏ 
فلت الخبر من سشّفته it just slipped out‏ لست لدی أف ولرة 
انف ا he never lets an opportunity slip‏ حت > اسقی ۰ E n:‏ 
يدع رَس تفوت إلا وانتهزها استصض ؛ استحقاف » إصائَةَ 


زلق وس ةط على الجلمر he slipped on the ice‏ نوعًا ما قلبلگً »> بعض الشیء .به رولااچناه 


دی someone seems to have slipped up‏ 
عي د ا ء ا 
أن احدم قد همل ي تأيه عمله 
ت 2 ت 
دس شيا مه وسرعه v.t. 1. (slide)‏ جل 


slim, a. ı1. (slender) شوق القامة ؛ صقاء‎ 


2. (smal) 1 رکید‎ 8 


his chances of success were very slim 
كانت احقالات غاحه صَثيلة جا‎ 
قلّل ( حص مين ) طعامه لعلاح متته .زین‎ 


she slipped on a clean dress (la yت (خلعت‎ 
o “O > E IE ۰ 
ولبست فستاتا نظْيمًا ق غَمَضة عي‎ 


he slipped some money into the porter’s 


دسق قطمة من النقود فی ير البوّاب معط وحل » طن ؛ ماد لزجة دزز‌هاالحلزون . ,ناء 


sloppy 
مرّلقة (لبناء السفن أوترعمها ) .۸ رووس مناه‎ 
سن (التاش) شتاً طولاًّ  .۸ © .ن راناء‎ 
slither, v.i. زلق على مزر ؛ رع ل« )ك‎ 
شظة صغرة › شرحة رققّة (من الحبن) .” ,۷نا‎ 
slobber, o. & 7. (it. & fg) < dyر‎ « رال‎ 
سال لعابه ؛ روال ؛ آبدی حًا مغر متھاتًا‎ 
sloe, ”. برقوق شاك › خوخ شائك‎ 


slog, v.i. 1. (hit hard); also v.t. © n. ضر ب‎ 
(الملاک) غردیه بعنف وبغیں مهارة‎ 


لن یکح قعل ممل (work hard); also n.‏ .2 
شعار » نداء ( لزب مثلاً ) 
سَطبنة شرا اعية صغرة + سفينة حربتة صخرة .7 sloop,‏ 


راه القغان) فاندلق (الشاي) .: © .۰.۲ ,وهاه 


slogan, 7. 


n.» pl. except in comb. 1. (dirty liquid) 
سال قذر › اة( لطع)‎ 

وعاء رعلى المائدة) لشفل الاي 

طلعام مھرویں زوج بسائل (liquid food)‏ .2 


slop-basin 


3. (cheap ready-made clothes) ملاس‎ 


جاهزة رَخيسة ( وخاصة لار الأسطوك) 


مدر 0 الحدار .” slope,‏ 
امال ¢ ميل » جعله مخدرًا Ut.‏ 
کا ساح ۱ slope arms!‏ 
اعحدڌر ۰ مال v.i. 1. (incline)‏ 


انسل خارجًاء ال (٢ه‏ kلدw‏ ).2 


)jز3Îã( sloppy, a. 1. (wet and dirty; messy)‏ 
قذِر وموحل ؛ کت ومسل (طام) شبه سائل 


2 
2 o7 


یں متضن (slovenly)‏ .2 
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إفلات » هرب 


slipper 


عقدة مُنزلقة ( فى اأنشىطة مثلاً ) 


2. (let go) طلق‎ 


slip-knot 


the ship slipped anchor in the night ٽردlغ‎ 
السفينة المرسى وات قي جخ الليل‎ 

it slipped his memory غاب الامر عن ذاکرته‎ 

سقطة »› زل « ھنو ه 

رة فم 


) زلّة (لفْظة عامْة‎ ¢ ES 


n. 1. (fall, error) 
a slip of the pen 
a slip-up 


2. (evasion, escape) 


he gave the police the slip تملصس‎ 
(البعين الهارب مثلا) من رجال الشرطة‎ 
3. (loose covering or garment) قسص‎ 


ترتد يه المرأة تحت فستانها + كي س(ا رة ) 
قصاصة وّرق + جذذة (strip of paper)‏ .4 
عقلة ( من نبات) تتح عرس (cutting)‏ .5 
لا دند عن he is only a slip of a boy‏ 
کونه لاما خیمًا » لبی الصا غیلاً 


مزلقة رر (slope for shipbuilding)‏ .6 
غی الشاطىء تبنى علبها السفن 

خف ء شبشب › با بوج ۰ > منطوفلة .” slipper,‏ 

( أرض) رَلقة ؛ مکار مراوعَ ٩۰‏ ,مص ناه 


(احں he is a very slippery customer‏ 
منه) فاه تمخص لا يوسن طلقا 
( رض ) مَلساء › زلقة ۰ (./1ه) .» ,رم‌مناه 


هَل 1۱ اسرخ ١‏ استتعل | look slippy!‏ 
عبر ممن ا ( مصر) slipshod, a.‏ 
تیار الهواء المتدافح خلف ` .7 slipstream,‏ 


مرك » الهواء المزاح (طران) 


sluttish 


بَرّاقة (حو ان من الو بات) slug, 7. 1. (mollusc)‏ 


رصاصة للبندقة الهواشّة (bullet)‏ .2 
مال دة .”7 sluggard,‏ 
غو شط ٤‏ کامید ء خاعل sluggish, a.‏ 


sluice, 7.; also sluice-gate, sluice-valve 
هة أوعَيّن في الست لتنظبم رور المياه‎ 
».1. © ¡. حرف (القاذورات) بتار ماي قوي‎ 
ی فقیر مكنظ بالسّکان والببوت‎ 
المتداعية ء الأزقّه القذرة ف المدن الكيرة‎ 
».:. ) تردد على الأحياء الفقيرة (لأعال الرّ‎ 
slumber, ٺ.i.‎ & ”. بح نام ؛ الک‎  دقَر‎ 
خر على‎ 
٘ 3 ٤ 
الارض (منشرة الإعباء) » تهارى‎ 
î 
2. (of prices, طت الأسعار اة (لد؟‎ 
. کساد » كود اقتصادی› تور اسوق‎ 


slum, 7. 


slump, v.i. 1. (flop into, down) 


slung, pret. © past p. of sling 
slunk, pret. @ past p. of slink 
slur, v.t. ır. (blur) ن مضخ الكلاح‎ 
his speech was slurred daî غلل (خبضص) ف‎ 
2. (pass lightly over); as in 


he slurred over the dead man’s faults 
أشار إلى أخطاء الراجل إشارة عارة‎ 
لاتشىبمعتە)شاتبة › مَدَعَةَ  .م„‎ ( 
slush, ”. لوج ذانبة ؛ عواطف زانفْد‎ 
slushy, a. ر طرق ) يحلة ؛ (قصّة) تافهة‎ 
امرأة كول قزر المظهر‎ 
(امرآة) مَهیلة ق ٹیا بها ونظا ها .ی راونا ں1‎ 


slut, 7. 


I163 


slosh 
3. )en (فَمّة)عاطفية تأفهة (ها٢e صن‎ 
طرَب وة » س > خط (.) .0.2 رطا‎ 
slot-machine _ آلة تعمل تلقائا بإس&اطھ‎ 
قطمة نتود من فة فيها (لبجسلح)‎ 
کل بلادة‎ 
2. الب الكئلان » دب العسّل (لمصنمه)‎ 


کسُول.ء کئلان ¢ اد › بلىل 


slouch, v.i. © n. 


slot, n. © v.t. 


sloth, ”. 1. (indolence) 


slothful, a. 


ن 2 
مشی بزاح وتٹا قل ٤‏ 


تسكع (فِ الطرقات) 


فة من الجوخ ذات slouch-hat‏ 


ت 
nen‏ 


مستتقح ٤‏ کاب ق باس slough, ^. 1. (quagmire)‏ 


2. (cast-off skin); also v.1. © i. )چت‎ 

الحيّة من) جلدها أوسلنها ؛ طرَح » ن 
تعض مُهمل ق هندایه و عَمّله sloven, n.‏ 
غل ت ¢ عر مرد َ slovenly, a.‏ 
بليء ¢ غەس سرع slow, a.‏ 


الحركة البطسة (ف slow-motion (lad‏ 
مذه الساعة مؤحرة (مقصّرة) the clock is slow‏ 
ىء النفّم أوالإدراك 


slow-witted, a. 


خaeصض v.I. ©’ i., usu. with advs. up, down‏ 
۶ 2 4 
الترعة » أبطاً ؛ تباطاً › توان 
قبل الحركة » بليد 


زحافة كالحية (عبر سامة) 


slowcoach, 7. (coll.) 


slow-worm, 7. 


اوّجال وقانورات (ق قاع اتشلا .7 sludge,‏ 


smash 


he tried to make me look small in front 
حاول أن عل من‎ 
Flu 3 
قلل ي امام دقاف‎ 


of my friends 


n. I1. (of the back); ir 


the small of the back القَطّن (أسفل الظ§َر(‎ 


2. (pl. underclothes) ةaخıلا اللاي‎ 


عرض الجدرى. .7 smallpox,‏ 


مشن (سشعره بیده) ؛ زلف smarm, v.1. (co|.)‏ 


smarmy, a. (coll.) 


مراه» مرل ف للمجاملة 


. e E ج‎ ۶ 
smart, v.i. © n. احش بوخزة أو لسعة‎ 


a. 1. (sharp) حاد‎ 
at a smart pace (مشی) عنطو ات سربعة ية‎ 


a smart blow 


2. (clever) 


u 


he is a smart Alec(k) رىaرÈم‎ « نه دګ‎ 
نق › مهندم شيك؟‎ 


حشن 
أو زتن منظره ؛ تأتقت أو تهندمت (لفلة) 
smash, U.t.1. (break to pieces); also v.i.‏ 
E‏ 
غلم lal‏ ںٽ )#lںڵت smash and grab raid.‏ 
ا راه مثاً) وإختطاف عباتا والفرار بها 


3. (stylish) 


smarten, v.t. ©’ i., oft. with adv. up 


صرب (knock ball, etc., down hard)‏ .2 
كرة (اليّس مثلاً) مغدّة إل أسفل 
تصادم عف» کارنة مالية Ret. (crash) ٠‏ 


2. (overhead stroke in tennis) ونه‎ FA 
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sly 
ماکی « تخادع‎ 
(ردعابة) خبيثة‎ 
تناول بملاحظة‎ 
ها حُبث وک » لاقني بصورة غير مباشرة‎ 
َع »> ضرَّب بكت اليد‎ 
أو تلظ س فيه ف انتظار (الأكلة الخهتة)‎ 
v.i. (with of) (تصرّفات) شم مها‎ 
راعة ( التاشمثلا) ؛ ذو َة خاصة‎ 
صثعة » لَكَمَة »› زطمة‎ 


صوت ضرىة الكف أوالصّنعة (sound)‏ .2 


sly, a. 1. (deceitful) 
2. (bantering) 


he made a sly dig at me 


smack, v.t. 


he smacked his lips in anticipation 


n. I. (blow) 


ردقي ق (f‏ باو( له (coll., attempt)‏ .3 


دوق < (taste; fig. suggestion) < aJ‏ .4 
1 ا ا 
ل ۽ (اشتي) راعة (للنيانة مثلا) 

قارب للصبد (fishing-vessel)‏ .5 

( نمه على نمه ) بالضبط 

he ran smack into the wall (Jh! ) اصطدم‎ 
با مايل مبامشّرةً ا ثناء جره‎ 


adv. 


صَغسں» قلل » ضشل »› سیر small, a.‏ 
لىن خْمبفة ( 6لا دق) small-arms‏ 


5 نقود صغرة ۰ فة فُراطة small change‏ 

اساك صغبرة . چساربة )4ص( ؟ small fry‏ 
صغار الاس » حن لا بعد بم 

قطعة أرض زراعية ۷ا 
زد سا حتها عن مسین فنا ۽ مزارع صغاں 

الهزج انی من اللبل(قلالر) small hours‏ 


حارس القارة he trades in a small way‏ 
ف لاق دود ( اي اه تاجں صغیں) 


small-hold/ing, -er 


smoke 


I165 


smash-hit 


smash-hit, n. (coll.) جاح ساچق لأفنية جدیدة‎ smite ( pret. smote, past 2. smitten), U.t. 


شرب دقوّة وعغنف » صاب 
ابه حّمیره 


his conscience smote him 


the young man was badly smitten, 
کان الشاب عاف لواچ الخرام‎ 
حداد » عامل مرق المعاين‎ 


smith, 7. 

ئ 2 ا E‏ 5 

اشتات ( قد E‏ مثا ) smithereens, 7.2l.‏ 
ت 9 

وربشة حدادة .7 smithy,‏ 


smitten, past p2. of smite 


كوب واسح (للضاء والاطفال) 
رو عن 5ة عى عش الل 
باب غلل بخان( مصاع ) 


smock, 7. 

smocking, 7. 

smog, 7. 

1 7 

smoke, ~^. I. (fumes from burning) دخان‎ 
, 

قان من الرخان 


ا عالىة (ف مصح أو lı‡خرة‏ ( smoke-stack‏ 


smoke-screen 


all our plans have gone up in smoke . 
‌ ت‎ ST ` 2ے‎ 
فر خططنا نشي“ هبت اراج الربلح‎ 
2. (act of smoking tobacco; cigarette) 
ساره ¢ سہ سيكارة‎ i ¢ لخن‎ 
v.i. @ 1. 1. (give off smoke; apply 
smoke to) ùنÎÈılٻ انعث منه کخان ؛ عاج‎ 
2ا‎ 
the chimney is SEINE بفبعٹ الان‎ 
اخل اجرج‎ EEN من اليخنة ¢ ؛ قرب الان‎ 


the police smoked out the fugitive < 


رجال العّر بل الطرب الهاربَ على الغروج من بد 
تارات عبات ) للشس 
مَك ُن ص فصلة القَدَ smoked haddock‏ 


ت 
ت 


وخن 


smoked glasses 


2. (inhale and exhale tobacco) 


مال ع (اصطاح عات ) smashing, a. (s.)‏ 


تة بق (بعلم ا( 
س ) الم ثل a‏ 
a smear of blood on the wall‏ 
بقح من التم رث المائيل 
they started a smear campaign against him‏ 
توا اة لتشويه سمعته أ تلينه 


smell, 7. 1. (faculty) حاسّة ل‎ 


اة (رواغ) 


o‏ مَعّرفة 


smattering, 7. 


4 2 
smear, v.1. &@ ۸. دن‎ ec 


2. (odour) 


not a smell of a customer all morning 
يمر بعَتّبة الدكان زبون واحد طول الصياح‎ 
v.t. (pret. @ past p. smelt) اش‎ u شح‎ 


ao 
1 


u.i. I. (have sense of smell) 


فاخت منه راغة (emit odour)‏ .2 


>< اک 


(لاطعام ) رامحة دی 


it smells good 


توح منهراعة اساد that smells of corruption‏ 
ناح اشح (لعاج الإا smelling-~salts, 7.pl.‏ 


سمل عری صعر(من فصلةالسلون) .7 smelt,‏ 


صر (ركاز المعدن) » سيك smelt, v.t.‏ 
ابم 0 تبت ¢ ابتامة smile, v.i. @ n.‏ 


fortune smiled on him 


smirch, v.t. @ n. 
this is a smirch on the family name 
2 
ڪ‎ . . ټoم‎ 
هذه وه عار ف جبين الاشرة‎ 
a م‎ 


smirk, v.i. @ n. 


snap 
LJ 
2. (disease of corn) ald عرض ویر د دسب ل‎ 
9 e ت‎ 
3. (indecent talk) بي او فاج‎ pp 
(تجک) کليء بناج‎ 


قاڃش ٬‏ بذيٴ » فاح 


smutty, a. 1. (dirty) 
2. (indecent) 
وجبة خفيفة ء تصبرة (ممس)‎ 


سكمة العام » سلّرمة 


snack, 7. 


snaffle, 7”. 
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smoker 
حَفلة مُوسمصة ميا‎ 
لحاضربها التيخين وتعاي الى خلا لها‎ 
smoking-jacket 4ضاkضف‎ ) ةiبْلَملا چاکة م‎ 
ومطرّزة ) كان الرجال برتدونها عند الترخين‎ 


smoker, #7. 1. (one who smokes tobacco) 


من (الج) 


2. (railway carriage, etc., where smoking 


دتوان (شطار) ساح فيه الترخەن (edسo]الھ‏ و¡ 


smoking-concert 


u.t. 1. (control by bridle) < (ilk! )‏ رة جیّها) تيء بالتخان Smoky, a.‏ 
کم فيه باشتمال الشكمة ناعم » املس » (طربق) سمل .4 ,1٤0ص‏ 
سَرّق » احختطلف (sl, steal)‏ .2 کم معسول بغرن يسايعه لھا طاo0صه‏ 
sna, ”. 1. physical projection or‏ | جل (السطع ) مِسّتوبًا » ق u1.‏ 


ت ۶ أو ر ول irregularity)‏ 


عر قلة غ متوقعةً ‏ (yالدع‏ ةنك ,.1ام) .2 
لون » فَوْقَعة 
the traffic moved at a snail’s pace‏ 
,و 
سارت رکه المرور سرعة السلحغاة 
حن » عبان 


snail, 7”. 


snake, 7.‏ 
حاوي امات snake-charmer‏ 
9 ۱ ص 
إنه به الحبه 
ویم الوداء ء ميه من تىت تبن؟( معاي ) 
E‏ ۽ اجى (الطرين) ميناويارا U1.‏ 


he is a snake in the grass 


snap, v.t. @ i. 1. (break) قَصّف› قَحَم؛ انکتر‎ 


البق کے جا وبصوت سمو (۲زط) .2 


he snapped her head off 
رَد علىها عة وَغاء شد نزن‎ 


A1 


1 ژلی the officer snapped out an order‏ 
8 5 ¥ ت 
الضابط الاهر (على الجود ) ده ورامك 


smoothing-plane qk فارة (ععاج) لسم‎ 
the lawyer smoothed out all our difficulties 
سس‎ 5 
أزال الجاع کل صعابنا › لها‎ 
it took some time to smooth him down 


أستطع تهد ئة ٹورته !ل بعد وقت طیبل 


کےا انماسه ؛ اخں؛ أغرق(العطف) smother, v.t.‏ 


smoulder, v.i. 


احترق بء ونون لهب 

کان جیش 
بالگَضّب »› اد يغلي من دة َه لكوت 

smudge, v.t. @ i.; also n) لخ (أصابعه با ير‎ 


o 
“» 


ء0 
بقدر دصيه 


he was smouldering with anger 


مو 7ص 


smug, a. مڙھهو‎ 

3 

شعور المرء a life of smug respectability‏ 
بالهُو طبه أ رفع قدرًا من غنره 

کرد ب (البضا تع ( smuggle, v.t.‏ 

مهرب J)‏ لبضا ت ( .7 smuggler,‏ 


و 
5 
تاج هباب ء وا smut, 7. 1. (bif of dit)‏ 


snapdragon 1167 sneak 

„| he snapped up the bargain . انه الم صك‎ 2. (ill-tempered); also snappish چ‎ 
وانقص على راء اليْلحَة الحمّْىة‎ SS 

3. (make sharp noise, esp. opening or snapshot, 7. قط فوتوغرا‎ 


ت 


2 
رك »دة ا > أحبولة .#1 snare,‏ 
1 4 ي ا 
اصطاد (أرسا) يكرك »۽ أوقع ساوَجّان غ ., 
رر (الکب) snarl, v.i. @ 1. 1. (growl); also n.‏ 
گیا عن أنیابه ۽ رد مراسة وصرّت حش 
قغابك »تعد »› ارتبّك (entangle)‏ .2 


snatch, v.t. © i. 


he snatched an hour’s sleep 
الترصة أي فانتهزها لينام ساعة واجدة‎ 
he snatched victory from the j jaws of 
کان على على وشّلك الهزمة‎ 
نكت انتمس‌على عدوّه ف اللَطة الأخيرة‎ 
اختطاف »اناع‎ 


disaster 


n. 1. (attempt to seize) 


2. (journalese, theft or kidnapping) 
i ک ا‎ 8 ٣ 
( ا سلب( حميبدف دعو متا(‎ ۲ 
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3. (fragment) 
he was humming 2 snatch of an old tune 
کان يدون بعض حقاطع اني فد‎ 
sneak, 7. 1. (mean person) خان ۰ وغل‎ 
sneak-thief لص ا و سرق ما صل اليه بره‎ 
2. (sl. informer) (صa) فان‎ ٤ واس‎ 
I had a sneaking regard for him كنت‎ 
) کی له إعابًاخنیًا (بالرنم م نکی نه مي‎ 
شی ب » مُٹی بالّعایّة‎ 


v.i. I1. (slink about) 


2. (sl., inform) 


اخحتّس (شئًا تاخمًا عادةٌ ) 


U.t. 


طَقَطّق » فرح » عَرّح 


he snapped his fingers at the waiter طَرَقح‎ 
آصابعه مادا المجرسون(أىالنادل)‎ 
she snapped her purse shut چ زانیا‎ 
o Sî 


اخ من عملتك ! دة ! 


closing) 


snap out of it! 
4 (take photograph of) e التمّطل صورة‎ 


لباق لگن برت تمع 

رة 

کول او با فة (الملابس) tener)‏ .3 

شال > حیی ية ٤‏ 
جاس» خفة 

بلعب فرق 
اکر چ جفتوں بی اس 

َة من آلعاب الو رق (للتغار)(٤۸‏ 4ع 24) .5 


n. 1. (bite) 


2. (act or sound of snapping) 


4. (coll., energy) 


the football team lacks snap 


6. (something done suddenly); often 
attrib. 


اڳ س س 
فترة ترد قارس اسه a cold snap‏ 


قرار ار الي مذ بدو نري a snap decision‏ 
لله قودو: غراضهة (photograph)‏ .7 


8. (thin crisp biscuit); 3 in 
ginger-nap بویت الرَخبیل (ھى ررقن(‎ 


snapdragon, 7. س حَنك اسح (نبات مڑھں)‎ ١ 


snappy, a. 1. (coll., lively) Aga ثبل »کله‎ 
ر‎ 


سیل ء شرع » استجین ! 


make it snappy ! 


snow 
من يتكيلّ على أفراد طبقته الجقاعِيّة‎ 
ازدراء مره لأفراد ته الجاع .” ,مادء‎ 
التواصح لتم بطري‎ 
الغالاة ف الاختلاط بأفراد الطبقة السّعْلى‎ 
نقّاج » وهی بنسه ولارن .ه ,طز ااه ده‎ 
گنک متینة وش ارا‎ 


inverted snobbery 


snood, 7. 


ياء بعر کن الاستهزاء snook, 7. (sI.), usu. in‏ 
استهزا به ... he cocked a snook at‏ 
o 7‏ ء‌َ 
واضعا إجهامه على انمه و أصابح بده 
<o‏ ّ 1 
خوع من البلیاردو لحب کرات snooker, 7. daka‏ 
ا ا 
أوتح ملافسة يله السیک u.t.; also fig.‏ 
فی مأزق ؛ اخبیل ساي خصیه 
+ و ° ۰ 
دس انه فشؤون عره snoop, v.i. (coll.)‏ 


ميرف ٤‏ مس ٤‏ شاف ننه“ snooty, a. (coll.)‏ 
ا رة حفْفة ٤‏ فة snooze, v.i. (coll.)‏ 
شمن (الناتم ) ٤‏ مل ٤‏ عَطریل snore, v.i. © n.‏ 
غ ( الیصان) ؛ یں 
شیء ص ٤‏ مثكلة عوبصة؛ snorter, 7. (coll.)‏ 
رمالة عة اللأجة ؛ رج عاصنة + جربة رة 


عاط انف ¢ بردور (عامية) snot, 7. (vuulg.)‏ 


snort, V.1. O n. 


(أنف) دسل من الال ؛ ا snotty; a. (s.)‏ 


ملم (الحنزى رمثلا (ء فطيسّته .7 snout,‏ 
ثح ) لوج ( .7 snow,‏ 


آل کاجراتث ذلت َصلين snow-plough‏ 
٠‏ کبیرین لإزالة الث للترا ف المَرّق 
ا هت (التماء) ٤‏ سقط الت 


ui. 1t. 
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2 ت وې » 
snob, 7.‏ تښں منه » تهکم عليه ؛ رة 


sneer 

sneer, v.i. © n. 

» 4 [ ۴ 

such an opportunity is not to be sneezed at 

RSE Re RR 
لایع ن بهذه ا (القرىدة)‎ 
(ف حاة کیج خشی مثا ؛ ضر ب (الكة )عة‎ 

snicker, see snigger 

snide, a. (sl.) عْرَرّرةءفألصو؛‎ ٤ (جواھ) مرَنقهة‎ 

مَلاحظات 


sneeze, V.1. O n. 


snick, v.t. © n. 


»+ ۰ 2 
دسة لاد عه snide remarks‏ 


تشم ٤‏ شج ۽ سن (عصس) sniff, v.i.‏ 

اهن استهانته ى ۽ 
اسقنغافه بارا دی احتقاره لها 

م (النسي) ۰ اشم نتم U.t.‏ 


شمه ء نشتة n.‏ 


he sniffed at my ideas 


sniffle, v.i.; also snuffle خر “ ر‎ 


snigger, v.i. © 2 also snicker 
یك ضیکا خنیتا مکتوتا‎ 
,ند‎ v.1. © ¡. ) قم (بصرىة سردعة من ا لقص‎ 
n. 1. (Cut) اة (س الوّرق ای القّماش)‎ 
رامحه أقطة‎ 


2. (s., bargain) 1 شش‎ 


الكحْمّب(طاش ذو قار طوبلەستفم ) .7 snipe,‏ 


صد ( القناص جود العدی ) . @ .4ن 
واحدًا بعد الآ 

قتا ص (من فرقك القَنّاصة ) .7 sniper,‏ 

چ «r‏ د د 

قَصاصهة + سمه (من الحرنث ملا ) .۸ ر)مممنصو 


Rl. ow 8 

اختلس ٤‏ سرّى جمیه 
n‏ ا EC‏ 

أن و سنال الخال صن أده . & .ن اعنص 


snitch, v.t. (sI.) 


so far from being ready he was still in bed 
فوف کوّنه غیرمشتع کان لازال ناا‎ 
I am so glad to see you اق سَعي لرؤباك‎ 


so long! ! إلى اللنّقاء!ء مح الشّلامة‎ 
so long as I am here... ما ذْقّتُ هنا‎ 


so many came, the hall was full 

حش عدد کن فامتلاأت القاعة 

he was not so much angry as upset 
ن رعا ما حَدَث اكل متا ان غاضلًا‎ 

he didn’t so much as say thank-you 
واجدة‎ K4 نسل علي حی کلم‎ 

so much for the first stage of our journey 

إلى هنا ينهي اكلام عن لرل الاو من رحلتنا 


this is so much nonsense ما درا ا لاهراء‎ 


there is still an hour or so to wait 
ت ۶ ت 2 سے‎ 
يال أمامنا حوالي ساعة من الرّمّن‎ ¥ 


2. (thus; in this or that way) 
so am I وأنا كذلك » ونا ًا‎ 


so-and-so (coll., unspecified person) لان‎ 


(sl. unpleasant person) (aw) این کب‎ 


چ 
المرعى so-called, a. ٤...‏ 
ت ٤‏ 
تَصادَف او رٿ ان . . it so happened that‏ 


مه هر وې رس 

بیت ہیں » مش (طال ) yY‏ با م 2.4 ,80-80 
کے ۽ لک » حت »› عرث so that‏ 
مل هذا ا ؟ (للرهشف) you don’t say so!‏ 


conj. 


it was late, so we stayed کان لوقت‎ 


e 


متأَرا ولهذا بسنا ندم 
ومکذا انکھی الاس so that’s that!‏ 


snowbound r169 


he was snowed under with work 
عَمّرته الأعٌمال أو الواإچبات‎ 
snowbound, a. مغر ف مان هأ سب التلوج‎ 
snowdrift, 7. اکوام من الث کرسھا الاح‎ 
snowfall, »”. سقوط الث ؛ ية الت الساقطظ‎ 


و َة الل .7 snowflake,‏ 
چ ا Poe‏ . 

کرم تي تکل على هة إتان .7 snowman,‏ 

عاصنة تلجنة .7 snowstorm,‏ 


الي کنا ۽ ابی ٤ا SNOWY, a.‏ 


ترفح عنه وصدَّه ٤ر5‏ جاف snub, v.t. © n.‏ 


a., esp.in 
snub-nosed فيلس الأنف‎ 
snuff, ”. سو اط نشو ق‎ 


ّى التَعىط ؛ أأزال جُزء الفتيلة ارق ...ر 

, 

the candle was snuffed out فرت المع‎ 
the rebellion was snuffed out ارت المَتنة‎ 


he snuffed it ) مات ( تعس عا‎ 


o 
وا‎ “or 


snuffle, v.i. © n. E >» حنض‎ 

snug, a. I1. (COSY) سکن‎ ٤ں‎ E) سح و وا‎ 

ملاب کی التَصل (close-fitting)‏ .2 

رة او رک ف حانة آُی ہاں ‏ (ا6 .م 

رة صعرة ذاٽ ج داق .7 snuggery,‏ 

snuggle, 0.i. (also with dow, up) اسك‎ 
(الطعَر طالبًا الرّفءَ والحنان)‎ 


so, adv. 1. (to such an extent or degree) 
ص‎ 
إلى حزل أن‎ 


socialite 
sober, a. 1. (hot drunk) صاح عرفل‎ ٤ واع‎ 
2. (temperate, serious) زن‎ J< جدی‎ 
he made a sober estimate of what was 
possible 
َر الإعتا لات المتكنة تند را معقولاً‎ 
sober-sides  diıج‎ J زصس تاره ب التزسّت‎ 
u.i., with adus., up, down فان أو صا‎ 
من تمله ؛ ثاب إل رېشّده‎ 
sobriety, 7. رَزانه جد » وقار‎ 
G3 ت اسا‎ 
sobriquet (soubriquet), 7. (jl ) لقب › نان‎ 
soccer, 7. (coll.) لحبة كره المد (عامة)‎ 
نس » حلى المختس (.” ,وافاذ-) .۾ ,م1 /طوذعهء‎ 


social, a. i. (concerned with the community 
۹ E Sd 
or society) اجا ي۰ سبه ال الجتع‎ 
man زs الانان خان اجا ي لوصنہه وهی ھ‎ 
ع من العلو الاجخاعية‎ 
social security الان المجاعي أوالاجتا ي‎ 
social worker مو ّف خرمات اجھا عند‎ 


social science 


ء. ک. 
اش ¢< (friendly, sociable) kal |« g53‏ .2 


ناد اجماي social club‏ 
حَفْلة سم » لیلد اش n. (coll.)‏ 


الاش راک 
اراک 


socialism, 7. 
socialist, 7. (iC, a.) 
ا ت‎ 
the Sois Pry الیزب الاش رای زی الال‎ 


چ “احا موك 
ڈی عا حياة اجقاعية مرك . رte‏ ازم 
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soak 


soak, v.t. © i. 1. (make of become wet) 


کڑس 
هده ورقنه لوراسة عم التادح 
arithmetic was easy for him, he just soaked‏ 
کان عل الحاب هل عليك 
عیثٹ أنه KE‏ بدون دف جَهد 
ترك لعمّله الفرصة he let the idea soak in‏ 
لتقل التكرة الجديدة (قبل امک علا ( 
the water soaked through the ceiling‏ 
سرب الاء من السقّف 0 لفت اسف بشدّة 
استعل (الأعناء 
الى الفقراء ثل ) ب تماطى تَمَنّا باهظًا 


سیگیں (عایة) 


he soaked himself in history 


it up 


2. (sl., overcharge) 


n. (coll., heavy drinker) 


soap, 7. صَائُون‎ 

خطابة در ر إلى د soap-box oratory‏ 
السامعين (کہا نعل لاء الميادس العامة ) 

soft soap (t.) صادون فنا تل‎ 


2 O 
(fig. flattery); also v.t. <“ مراهنةء تہلی‎ 
ا ت‎ 
تزاف ؛ تملی > داهن » نیدد إلى‎ 
U.t. صودن‎ ٤ س‎ 
مخطی وة الصانون .¿ ,ومومو‎ ٤ (علول) صابوف‎ 
soar, v.i. حلقی (الطش). » انطی ق الحلق › حام‎ 
prices soared when war broke out 
الأسعار ارتناعا شاهقا .عنما فرت المرب‎ 
sob-stuff (coll) حصه ر خصةك نهرف‎ 
إلى اسُتدرار الحَطف وإساله الدع‎ 


ارت 


sob, v.i. © t.; also n. 


soft 
جماعة ينية كاشؤليكة‎ 
(ملابى)مْبحة بالماء ؛ سكران‎ 


sodality, 7”.‏ 
sodden, a.‏ 
معدن الصّود بوم (عنصرکهیاي) .۸ بصسنههء 
سکرو نات السود ا 
کلی‌رہدا لود م رمل ) sodium chloride‏ 
مصباح بخاں الصو ددم sodium vapour lamp‏ 
اوي ؛ اللواطة 

ایک که 


soft, a. &@ adv. 1. (pliable, smooth, tender, 


non-alcoholic) 
ناعم » لین » مرن رکو‎ 
a soft answer (turneth away wrath) lg! 
) اللين كرف الحَّصّب (ين أمثال شمان لذكم‎ 
a soft-boiled egg اة برشت (نصت ىلو(‎ 


sodium bicarbonate 


sodom/ite, n. =¥, ". 


sofa, nı. 


سم لیل ٤‏ شمة لطيفة soft breeze‏ 
رمیات › مشو بات غ کولیة soft drinks‏ 


کواکه نة (مثل التراوله 
قاش النیر والشتاش و soft furnishings‏ 
(غارة) الأَشة وللضوجات ءماقاضرg soft goods‏ 


soft fruit ( والمى ی‎ 


ا ~~ o.‏ 
لوف ٭< رلی القلب حون soft-hearted‏ 


he got himself a soft job صل علی‎ 
2 < 2 RSE 
وَطيفة مرمحة لا تتطآّب جهودا‎ 

soft lights إضاءة خاصة‎ 


ک 


رَاسَّة 2 فض صرت البيا دى ).غi( soft pedal‏ 


قلّل س اة 
قط ما 


(fg.)» efi v.t. & i. 
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socialize 


ن رم 
ا تام ).7 socializ/e, v.t. (-ation,‏ 
society, 7. 1. (organized system of living or‏ 


م ء هة اجما عي 


community) 


2. (company, companionship) لَه‎ 

ور ج 
المع الا ق (fashionable world)‏ .3 
الاوّساطل الرلقية high society‏ 


جَماعة ٠‏ جمعية ء هينه 

سرک لاشتقار الاموال 
وإ[ قراض ن برجب عن أعضائها في راء 

ل الاجماع 

جورب قصیں 

o0 o ى‎ 

اكت ١‏ إخرس [ 


2. (loose inner sole of shoe) فرش ¢ ضبان‎ 


تة؛ کک 


4. (association) 
building society 
مل‎ 

sociolog/y, ”., ist, 7. 


sock, 7. 1. (short stocking) 


put a sock in it! (s.) 


3. (sl., blow); also v.t. 


socket, 7. e 
eye-socket 8 رة الین » ء ی‎ 


کک (ما &( socket-spanner‏ 
کی کر ا ف (بالحادل) ٤‏ مقس «power socket‏ 
قراط » به إلى الشبلسرف سقرال .ه رغناهإء 80 


منهج تعلمي أساسە لوار Socratic method‏ 
والرارس لاشتنباط المعحرفة 


كثلة صغبرة من الأرض وما عله من عشب .” بام 


ىن ۱ 


soda, n. 1. (compound of sodium) صوداء اللي‎ 


2. (aerated water); also soda-water 
ماء الصّودا ء مياه غازية‎ 
۰ بان رات ومان‎ 


soda fountain 


solicit 
solar plexus الضفقرة الشمستة رطت)‎ 
ي لوت‎ 
solarium, 7. صالة أوشرفة ذات دران‎ 
) يباه" للإلتناع باح الس ( ن العلا‎ 
sold, pret. &@ past p. of sell 
solder, 7. & v.1. سبكة لجام کم ( بالقصد(‎ 


اويه جام 


soldering iron 


. ا ر‎ e 
soldier, 7. حتدىی ( جود › جند)‎ 
don’t come the old soldier over me! لە‎ 


ري أك تَوفُن خرَة ني هذا لميدان إ 
خم الجيش i.‏ 
لسلا الا 

الاستمرار ف العَتل عمل لمات 
(قامة) عسکر' به ؛ (سلوڭ) بال .4 ,و1 زs01d‏ 
ال رة رتا من اند .^ soldiery,‏ 
باطن اندم سا0 sole, 7. 1. (under-part of‏ 
عل اليذاء 
سمَك موی (ممَلطح ومُستطیل ) (1ق) .3 
و تلا جديا لىزاء 


we shall have to soldier on 


‘2. (under-part of shoe) 


U.1. 

ورحید٬‏ رند ؛ له (الحق )دون غيره .۾ 

کن فاللخة ۽ وة في الايبكت .” ,صرزء ءام 

تل » جرد ء لش إلا 

رصن » قور » مهيب ؟ (.۸ ,وغذد) .۾ ,روصعاهء 
خطورة (الموقف)؛ حُشوع جلال» هة 

لحل ( بعد (.۸ رصەناھ۔) .۰.7 ,/ نواه 
الرواج مثلا) انتا لعا اليب 

نس تول › أ على .._ .0.1 solicit)‏ 

اسَََرَجت ( اربص )صا لارراب القناء .م 


solely, adu. 
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soften 


بَطارخ دک الك ء رول soft:roe‏ 
م «o‏ هاویئ لب 


o 
Pz 


مشر عیما ۰ 
بل خاص » لها نده کا نة خاصّه 


soft spoken 


he has a soft spot for her 


ماع سس (ریمل رعى الصادون soft water (dç‏ 
ليد »› بليء الف (coll. silly, feeble)‏ .2 

3. (of °c” and ‘g”, pronounced as spirants) 
عرف نی ممما أي بدون نحطي (صرټات)‎ 
soften, v.1. © i. ل ¢ ¢ لان ¢ ف‎ 


we.shall have to soften him up سوف‎ 


ر إل عاف مُقَاوَجَته 
8 خب هل تمطیعه ( الۇت ( .7 softwood,‏ 
0 4 2 ت € 3 
مح بالماء + مق ل بال تة ب خن في.» sOBEy,‏ 


r me nk 
soigné, a. (امراة) متَايَْة » رَه الهندام‎ 
که وه‎ 
soil, n. رض » تربه‎ 


his native soil 


A E er 
اغ باخ تلو‎ 


he refused to soil his lips with such words 


رفض ان يلوت سه بمثل هنه الکلمات 


ت 


U.t. ©1. 


ت ¿ زا 
الماش ( أىلتتط الأوساخ) يشرعة 

ماسُورة تصِل الرجاص بالمجاري .7 soil-pipe,‏ 
أقام َة فصرة (ف باد ما) sojourn, v.i. © n.‏ 
زی رح رعنه الآ ) 


ت 
ت 
o‏ 
5 


this material soils easily 


soirée, 7. 


solace, v.t. © n. 


س 


موی 


solar, a. 


solvent 


g9 


ماسة نشد 
(مرَشعة في خاتم مثا ) 

لعبة من لعاب الًرق 
ا ن ا 


حنضد ء رحید » منعزل › مو 


solitaire, 7. 1. (jewel) 
2. (game) 


solitary, a. 


ولا اعد 


not a solitary one 
n. ئاسك › متغزل عن الاس‎ 
ىة ء عله ؛ مکان مىش‎ 


solo, ۸. 1. (performance by one person); 


عل ودنه ذرد واحد 


solitude, 7. 


also adu. & a. 

طار منفردًا ف طادرة he flew solo‏ 
وع من آلعاب الررق (الھرٍ 2me‏ ع (card‏ .2 

تاج لل آربعة لاعن بنازل اهم الكترين 


عازف م متفر > .7 soloist,‏ 
الإنْقّلاب الصفى ١‏ و التّریّ .7 solstice,‏ 


قابل للدونان ای لحل (.” ,و٤فل:-)‏ .۾ ,ءا /اںاهء 
solution, 7. 1. (solving; answer) (al Îs)‏ 
دیبان ء الالء محل (dissolving)‏ .2 
تحلىل 
کی 

حل (حشألة مثلا) 
المدرة على ىفاء الذّمّن بكايلها 


3. (mixture) 
(rubber) solution 

solve, U.1. 
solvency, 7. 


solvent, a. 1. (capable of ene also n. 
(حاعض) مُزٍ یب (للمگدن) ؛ ۽ سکن إ اذابته‎ 
the solvent properties of water خوا الما‎ 

التي تحعله قاورًا على إذابة (التک ثلا ) 
قاور على (able to pay debts)‏ .2 


الوّفاء رمح دنه 
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soliciting 

الإشندراج لار ب القنغاء 
عاي إجراء ( ( غر س الوثائق 

مايتعان بالة ولاەراقع ف الدعرّى) 


ربص (علی راحه صیوفد فه مفلا ) : 


soliciting, 7. 


solicitor, 7. 


. solicitous, a. 
solicitude, n. ( ناء سديل (راحة ولاه مثا‎ 


solid, a. 1. (not liquid or gaseous); 4 n. 
solid foods; also solids اليد إلى الف‎ 


ممت > عاں ا (not hollow)‏ .2 


تن » قوی (hard)‏ .3 
لدا we have soljd grounds for our belief‏ 
دلائل أو رات يذ با ش 
خالس 
ركرّل) من الدّمَب الخالص ؛ إتربن فامع فنامه 
نه رَجّل 
فاضل يکل معن الكل 
(math., three- dimensional); also n.‏ .6 


جم ٠‏ شم ذی و عرض سك 


4. (homogeneous) 


5. (strong, substantial) 


he is a man of solid worth 


7. (coll. entire) کاعل » یں القَطاع‎ 
we have been waiting a solid hour لمد‎ 


0 


فصا ساعد بكايلھا ق اسّظارك ثلا ) 


تافل تَضاشٰء باز انط .۸ ,وt‏ نهل نامو 


جد ؛ ).7 solidif/y, v.ı. & i. (-ication,‏ 
ا 2 م 
عند » تصلب ؛ محمد 

صَلانة»› موت ٤‏ جمود ء مَتأنك .7 solidity,‏ 


نای فة ¢ ).7 ,¥=( soliloqu/ize, v.i.‏ 
تمناجاة النش »محادَثة للرء لنشة 


somewhere 


somehow, I always disliked him 


کنت دما أ کرهه سیب لا أعرفه 


somatic 1174‏ 
جشمان' > کف ( إضطلح طی ( . somatic, a.‏ 


عابس گیب « قات »> قلبلالضوء sombre, a.‏ 


ك و 

حص ها ء ن بعضام someone, pron.‏ 

sombrero, 7. فة من اجوخ ذات حافاة عردضة‎ o or 
: °` | somersault, 2. © v.1. هھ ۽ قشفلب‎ 


he turned a double somersault 


some, a., pron. © adv. 1. (a nümber or 


4 رە مض کی فن ب quantity of)‏ 
قام عر رکیہ شفلبةٍ منز د ی جك 
نشی ما he arrived some few minutes ago something, pron. 1. (thing unspecified)‏ 


is there something wrong مل ماك ماضأرق ؟?‎ 


will you have a of E E 
2. (thing of importance) a شىء‎ 


now, that is something! ۱! ي ما حَدّث‎ 
3. (certain quantity) ... يحض‎ 
7 . 

it is something of a mystery gk ف الامر‎ 


I hope to see something of him in the 
2 ۰ ت ء‎ 
vacation حل أن اراه ف المَطّلد‎ 


هن جين إل جين 


adu. خض الىتّىء‎ 
it looks something like this ِن (التيء‎ 


N E A O 
الزي نخرث عنه) بيه بعض الشَبّه بهذا‎ 
now this is something like! مذا ھی ما‎ 

٤‏ ر 
کن توف اليه من رم بعید ١‏ 


ew e 0 ٤ 
sometime, adv. ما ق المستل‎ ES سابقا‎ 


(أستاذ) سادق ر بالجايعة عثلاً) .ه 


sometimes, adv. تارة 8 وطورًا‎ ٤ انا‎ 


somewhat, adv. قللا‎ ٤ بعض الىٹیء‎ 


ول د دقان وة 
إن ردت if I find some I will send them‏ 
بحسا مما تطلّب هَسَووَ ا ف أرشيلە لك 
he went to some trouble to arrange matters‏ 
کلت نه ناء کیرا لتدمر الاس 
can you give me some idea of your plans ?‏ 
هل كنك أن قطني وكرة عن طك ؟ 


2. (a certain, unspecified) 


سٽزھب دو ا ما we will go some day‏ 
7 
دوا اق some people agree, some 2 not‏ 
بعْم الاس برخم البعض الاخ 


لس الآن ٤‏ ق فر صه تاره some other time‏ 


ء 
ھائل ء دنل (coll., great, terrible)‏ .3 
«9r‏ هة : 
نت حفلة راعذ ا that was some party!‏ 
ص ما somebody, pron.‏ 


n. (person of importance); 1n 


he is a somebody in his own village 
انه من ايان ن ريت‎ 
somehow, adv. بط َة ما‎ 


we will raise the money somehow 


ف مکانٍ ما somewhere, adv.‏ سمل کر سد المبلح المطلوب ہطرمَةٍ ۴ بأخری 


sop 


ران (صوت) 
مس ت بالعم" ن والرّنن 
نّا » بعد قلنل soon, adv. 1. (shortly)‏ 
حالا ٴ جرد أن ٤‏ فور (وصوله) as soon as‏ 


ا 


عاجلا 


it was no sooner said a done ما کاد‎ 


يطلب الأرش اح إل طبه 


2. (early, quick) 


no sooner had he spoken, than ... 
ص‎ ye 
. .. ما إن نطق حى‎ 
۶ ص‎ 
the sooner the better خټر ال عاچله‎ 


کا َر least said soonest mended‏ 
اکم سملت إعادة اشح ( بين المخن اين ) 
لاه سل ف باک don’t speak too soon! JE)‏ 

الاس قبل فقوعه) لانسښل فى تفاؤلك ! 


3. (willingly) 
I would just as soon go home گا فما‎ ( 


يتم بي) فقي فصل الّهابَ إلى مزلي 

I’d go there as soon as not 
قط ف الذّهاب‎ 
و‎ 
I would sooner stay ا وشالبقاء على الهاب‎ 
SOOt, 7. ا وان ے تخا »کک‎ 
< ت‎ e a ر‎ 
soothe, .1. ) هدا لطف » حفف › سکن (ا ل‎ 


ا5 


soothsayer, #7. من ب بالَيّب‎ ٤ عراف »تكن‎ 
sooty, a. 1. (covered with soot) لوث بالسيناج‎ 


اسرد حالك (black)‏ .2 


sop, 7. 1. (food dipped in liquid) ا‎ 
ټل ف شا تل‎ 


2. (amerbing to pacify or bribe) 
لانترښائه آیلإلهایْه وفنا‎ 
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ao, a. (ity, 7.)‏ المشيئ أثناء 


somnambulism 


somnambul/ism, #., -ist, 7.‏ 
النفم ء اربص ء ابلثوال ۽ صاب بهذا المرش 
وسن 6 سان 


o ۴‏ 
ابن » جل 


9ور . 
کتک بدون اسيَشناء 


i 
الولد سل ابيه‎ 


somnol/ent, a. (ence, 7.) 
son, 7۸. 1. (male child; descendant) 
every mother’s son 


he is his father’s son 


360< 


ڏج الابنة » صر ا 
اب ن كلب ء ابن كلية 


فلاح 


يا بى 


son-in-law 
son of a bitch (wulg.) 
son of the soil 


2. (form of address); also sonny 


سَّوناتا تاليف وقح sonata, 7. KEYE‏ 
لین (کالبیاف )مناج ر کات 


2 


song, 7 E اغنيه‎ 


ا محرد اف عند sonğ-bird‏ 


Song of Songs; also Song of Solomon شید‎ 
) الآثناد (سيم ف التَوْرة ينس إ لمان لكي‎ 
he burst into song ( E رطانق ق الخناء‎ 


he bought (sold) it for a song JÎ ) oji 
بکاد لا بَصدّق‎ e 

إنه ي 

غیںعبدیر بالاشقام 

U مع‎ 2 

و و . و e‏ 8 

مُطرِب ؛ بيه » مطربة ء شاد يه 


it is nothing to make a song about 


songst/er (fem. -ress), 7. 1. (singer) 


طا مرد ا رند (bird)‏ .2 
صو ٤‏ ا ا (سرعة) الوت sonic, a.‏ 


دوي الطارة عند ماش سرع الصت روما sonic‏ 


nm E, 5‏ 2 ت 
قصسده من أريعة عش بمتا » وة .7 sonnet,‏ 


sorry 


زل د رجه رة (dire); also adv.‏ .3 
ق حاجة ماسَو (لساعدة مثا in sore need‏ 


sore oppressed 


e 

م گحه ۵ 

کرک جلر د n.‏ 
ای ص 


running sore (Ht. & fig.) 
الصّديد ؛ مظن قرز الش‎ 

sorely, adv. 
sorely tempted 
sorghum, x. ذرة صيفة رة بيْضاء‎ 
sorority, 7. (U.S.) ناد تات الجايعة (بامربكا)‎ 


4 2 oz 
sorrel, 7. 1. (lant) خیش ز رای ( نوکل ة4(‎ 
٤ 7 


کون اسم مائ لمرة (colour); also a.‏ .2 


شو د 0 و ل ا 
حسرة » حزن » اسف ۰ !سی .7 SOrTOW,‏ 


e» 


U.1. سح‎ 
9 9 
sorrowful, a. ùj ¢ عزن » کئببي عترم‎ 


حزن » س › 


س 
اسف »۰ ناوم sorry, a. 1. (regretful, repentant)‏ 


LS 
he is feeling very sorry for himself انه يمر طط‎ 


نې التتکوی متا بیش به من اَم 


سے ک9 9 


سد 


على عك هذه یوما من الأيام 


you will be sorry for this:one day 


ا لڌر خر من اندم “* better safe than sorry‏ 
فى الله التَداحَة وق الاي الشّلامة 


: گس ور 
آسفٰ | متاسشف › عمو 1 (Tm) sorry!‏ 


ا شش (wretched)‏ .2 
هذه حال 
برق لها ء» موقتف يبعت على الاس والرّن 


this is a sorry state of. affairs 
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sophism 

نمع ٤‏ ت ( الم v.t. esp. with adu. up‏ 
انه ا من شدة الل he is sopping (wet)‏ 
سَفّسطة » مُخالطة اة 


صق 


sophism, 7”. 


sophist, 7. (-ic, -ical, a.) ف‎ E 


ا2 

على درب 

بغؤون للياة » عي ساج 
سَمْسَطة » مُخالطة في الم 


sophistic/ated, a. (-ation, 7.) 


sophistry; 7.‏ 
طالب أو طالبة بالتّنة الاي 
تي جایعات امیر وابرلنرا 


sophomore, 7. 


س Li‏ 2 س % 
(دواء) موم ء (عفار) لل .2 © soporific, a.‏ 


فر لل ف العاطمية + ماف (.0ء) .» ,رومهء 


soprano, 7. 1. (highest musical melody line) 
ر ت‎ 2 ٤ ٣ 
سرامن » الأأعرات الحا3ة ق رهاية الطبات الكوتة‎ 
2. )si ge) ارا اه او صبی یغ السو انى‎ 
sorcer/er (fem. -esS), n. ساحر» رَقاء ۽ ساجر‎ 


- 0 


حر شعو د sorcery, 7. ٥‏ 


ر 


کرنه › ( بواعىث) نة > قذر» خىل sordid, a.‏ 
ر 3 
می > موچح sore, a. 1. (painful)‏ 
i7‏ ء وو E‏ 
حلق او بلعوم ملاب 


he is acting like a bear with a sore head 


sore throat 


0 ن و 
انه ف اش حالات الحْصّ والتاج 


ق 
تقر الى ن she is a sight for sore eyes‏ 
جمد in oT‏ 5 
لرّآها ء إت طلعتها لبهجة للعبىن 
ان الإشارة that is a sore.point with him‏ 


اام ي وو ەا 
إلى حذا المومرع تاره وشیعه 
مُشتاء ء متكرّر » ساخط e4(‏ ف0 گە .لە .3 


sound 


his whole soul revolted from it 
2u e E 
ققرّزت نه من ا لامر کل التقَرّز‎ 
2. (embodiment) دمو فح ۰ مثال‎ 


he is the soul of honour نه عنوان‎ 
اقرف » سوج الفضيلة‎ 

نْسَان»› َة ( فی التحداد مثلاً) (person)‏ .3 

there is not a soul about ما بالدار ناغ صَرّمة‎ 

4. (departed spirit) دج الخائب‎ 

يىم عید أَرّواح الوت ره Sou”‏ لھ 
( ۲ فوفمیں ۔ قشب ن الٹانی) 


عاطغي » فض بالعا فة soulful, a.‏ 

soulless, a. روح‎ MU 

sound, ^. 1. (noise) صو ت‎ 

هاش الشّر ول السيناب sound-track‏ 
احص لشييل الوت 

within sound of . .. على ممح من‎ 


I don’t like the sound of it الأمر هي‎ 3 
o e . 2 ۳ 
قلق ولا اطم اله‎ 


2. (strait) 

ely س‎ 

a. 1. (in good healthy state) lعa‎ < سل‎ 

أ سٺان سلمة sound teeth‏ 

2. (reliable, sensible) 

م ۶ 

ی سلم او صاب 

ام 
۴ 


sound judgement 
3. (complete, thorough); also adv. 


sound asleep 


. ب‎ 5 f 2 
Ui. ان‎ 
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ذا سیناه 4 


ان قراره بعد إطالة 


sort 
۰۱ 2 ¢ ۹ 0 
sort, 1. وع » جس » صِنّف » صرب » طراز‎ 
nothing of the sort لس مزا صیے البكَهّ‎ 


he is a writer—of a sort 
اکر عذال غاي‎ 
شی باعیراف‎ 
اج بض التوعّك‎ ٬ اج‎ 
he is a 00 0۲۲ إن رَخُل هوين خلال‎ 


I am feeling out of sorts 


صف ٤‏ رر vu.1.; also sort out (over)‏ 
فارن الرسائل الر ند .7 sorter,‏ 
کسی مَفاجنة (على العرق ) »> طلعة .7 sortie,‏ 


sot, 7. (-tish, a.) 


sotto voce, adv. 


I haven’t a sou س َي ولاعِلمءإك لن‎ 


soeubriquet, see sobriquet 
2 ِ 
سوولىه » طق خا بعري على .۸ ,0416ء‎ 


a E 


بض قوق بمحىث بطل مُنتفی بعد طمُیه 


زفت (الرچ)؛ 5 زفف حفیف sough, v.i. © n.‏ 


sought, pret. &@ past p. of seek 
soul, 7. 1. (spiritual or moral element) < ف‎ 
2 
هذا عمل‎ 
ممل وسل ف اء الرَوح الخلاة‎ 
لس لبه‎ 
أب مرک شید إت خاضع دة زه‎ 


2 


this is a soul-destroying task 
he cannot call his soul his own 


he made his decision after much soul- 
searching 


التفکیں ا یره 


` sow 
south, 2. © a.; also adv. نوب »ب جنوي بجنوًا‎ 
the Deep South ۰ ٽlںږێgل| عة ق ۈب‎ 
< و‎ f 
المشرة مل انیا حافظون ق لیم‎ 


southerly, a. © n. جوف » نی للب‎ 


جىۈي southern, a.‏ 
من مالي الجنو ب .7 southerner,‏ 
و ات ف افمی المنو ی southernmost, a.‏ 
فی جاه الجو ب southward, a. © n.‏ 
نی 1 adu. ; also southwards‏ 

e‏ 9 ی 


souvenir, 7. 


3 جى سك عرب sou -wester, 7. 1. (wind)‏ 
د من اَی لها حاة خلفة (hab)‏ .2 
عريشة (يلجمها المارة أثناء القواييف) 


نن ا 


sovereign, 7. 1. (ruler) 
2. (coin) زى من الدهب‎ 
3 e PE ٤ (سلطّة) مطلقة‎ 
EES لاج ناچجح أو قال‎ 
sovereign state Êl ةداu دول ذات‎ 
يبادة » سَلطة‎ 

ا فییت ٭ خلس 


ت اناز ٠‏ بكرن 


sovereignty, 7. 


soviet, 7.; also attrib. 


جهو ربا الاد السوضدي) 


The Soviet Union الاتاد السىفىي‎ 
sovietiz/e;, v.1. (-ation, 7.) علد سو تا‎ 
sow (pret. sowed, past p: SOWNn), V.t. 5) د‎ 

(ا موب في الارض) ؛ بت » شاع 

sow. the seeds of discord ا ذو‎ 


والشقاق 
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sounding 
5 5 e 

v.t. I. (cause to be heard) احرث صو‎ 
the sentry sounded the alarm 


اندر المحارس بال (الرق) 


ت (test)‏ .2 
4 علي I shall have to sound him out‏ 
ي 2 
ن اح سه ( ارف على مُبوله) 


E 
صدري الس بأصابعه الماع‎ 


the doctor sounded my chest 


سل غور (measure depth of)‏ .3 
الیل مثا 

بر الأغواں ء قباس عاق (بھاں) 

خبط الرصاص لسغو ر sounding-line J‏ 


soup, 7. 


sounding, 7. 


کا وا 

he is in the soup (sl.) انه ف ورطة‎ 

4 3 ج و 

در سیل (من الم مثلا) 

(مّذاق) حامض . (لمون) حازِق 
۴€ 9 42 € 

بكرم ؛ + قصرذل ٤‏ حصرم حلب sour grapes‏ 


و 


حمَض › روب ؛ حمض 


soupçon, n 


sOur, a. 


v.t. ©1. 


his actions soured our E 
کک ت اعماله صم عَلاقاتِا‎ 

source, 7. 1. (spring) ( مح (التهر‎ 

EE 


له (المطس) ؛ خلّل (التمَك) مله 


2. (origin) 


sOuSe, U:1. 


: سمك الک الخال (وا ابوج ) soused hêrrings‏ 


he is soused again 


غ ا سکره ثا ۱ 


کوب الکاهن ء جُبّته 


soutane, 7. 


sow 179 spare 


ر سا ر 4 
الاكة بين دعام قنطرة (arch of bridge)‏ .3 انی ازير .7 SOW,‏ 
IE 27‏ 
فنزة من الڙمن کەی لر #( sown, past p. of sow 4. (space of time)‏ 


قول الصو ا .7 soya,‏ 
حَسطول (شکرًا (“ سکران sozzled, a. (s1.)‏ 


(چشس) يمد دوق (سر مثلاً) .1ں 


ترت ¢ رق (لتزس الاس( .1.» & .7 spangle,‏ 


0 1 يح به نوع مناه دة .#7 Spa,‏ 
الح الاعرد رک the star-spangled banner‏ ا ر 
الهْصضاء space, 7. 1. (limitless expanse)‏ 
سباي .7 Spaniard,‏ نة التضاء ءسَفْينَّة فَصاةَ pنطء-e‏ همه 
شش کلاب ذات كن ناغ طو ل .7 spaniel,‏ ت العَّضاء space travel‏ 


اشُباف ؛ اللخة الاسباضة Spanish, a. © n.‏ (أرض) فَضاء ء مان ۔ جال (area)‏ .2 


َرَپ (طنلاً ( على کله رکحقاب)” © spank, v.i.‏ مَسافة › فس (interval, gap)‏ .3 
مال ٤‏ راع spanking, a. (s/.)‏ یدع على مَافات u.t.; also space out‏ 
تناح ربط ٬ینتاح‏ صوامیل ‏ ۸ رمصمهم ا ی آبحاد (متاوية) 

ت ر »© 

E ٤ رجل ڪا‎ he threw a spanner in the works حط‎ 


٩ vw 2 »‏ ا ا سر ا 
المشوع ا وضح الحمّدة ف الشّغار “ E‏ جن يشل سیا صغیا space-saving, a.‏ 


درب اک مح ملاک یں spar, v.i.‏ | رَحّب»› فج ؛ فیح spacious, a.‏ 


n“‏ 14 4 اس ل 
استعداد للمباراة عراف » رش spade, 7. 1. (tool); also v.t.‏ 


they are always sparring at each other „» y 


ہے گ0 س م . 
مان عن القنامم دما بينهما عمل تمیري لاب من kمoسw-e‏ لمو 
,2 یما بد ا 8 
N‏ ا 4 الا 1 اسه 
ملاک قال ملاکًا sparring partner jil jl‏ زي عیام ری و وراسة) 
l4‏ واج ن ر ا انه he is a man who calls a spade a spade‏ 
حسیي ) عصضل » n.‏ َ‫ که و که 
E‏ ب رل بدعی الاعیر اعون لوجهد 
زاند عن الحاجه spare, a. 1. (extra)‏ البستوف (ف ورق اللعب) (اندء cas,‏ fه)‏ .2 
e‏ ر ۹ ا 
مل كنك have you any spare cash? Ù‏ عدرونه (معونة) رجعه وطوبلة .7 spaghetti,‏ 
ا 
تمرشي بخص الال ؟ اسباشا .7 Spain,‏ 


spare parts; also spares E™ 1 قط غا‎ 
span, 7. 1. (distance measured, usu. by ف‎ ۳ J: 3 قطع ع ر‎ 


e “ao Oe. 

عر فة حخصصة لست صف لطار ئ( spare room‏ سس thumb and little finger)‏ 
ر و ۰ م 2 و 

وقت الفرا 2 spare time‏ مافه عدده (distance)‏ .2 


5 ا‎ “l7 «Tor » یس‎ «2 
wing span َة جُناحي الطاس‎ spare tyre; also spare إطار لختاطی للستّارة‎ 


spatula 


رم 2ے 


spake, وَض»› وض » ري .” & .:.۔‎ IN 
r چ‎ 
وع من الور يمور‎ 
عند صن ف المََح ( 6ا لميا نا)‎ 
sparkler, #7. 1. (firework) ألعاب فار ن‎ 
o 4 ی‎ 2 
تطلق ت سرا کنرًا عند اشّعالها‎ 


ا ماسة ذا 


sparkling wines 


ٿ اوج متعادة (coll., diamond)‏ .2 


١ 
عصفیں » دوي‎ 


ہاسّی ( یں کاسں) 


SPAarTrow, 7. 


sparrow-hawk 


(شیی) خضف »> غ کف ۽متناش sparse, a.‏ 
e‏ 
اشبر ی ¢ ذو خلد وشَتّف س Spartan, a. @' n.‏ 


the house was furnished with Spartan 
simplicity 
کان ات الت فى غا ية التاطة‎ > 
تخ 6 انقباض ل غاں ل اراد ي‎ 


۶ 
س 


والستّف 
spasm, 7.‏ 


he was seized by a spasm of coughing 


أصابتة ذىب هن السّعال 
شی ۽ (#ھهود) غیں مول spasmodic, a.‏ 
هُصاب باشل النصنيّ أو الششَمّى 


غطاء هن الموخ ارخ القَدم وأعلى لاء .” راومء 


spastic, a. 


spat, pret. & past p. of spit 

%4 چ o‏ 2 2 
شض › فصان ۽ سبل (من القب) spate, n:‏ 
رف 0« 
الکلمات من ثا a‏ 


یی كاي ؛ فطاف 


the speaker was in full spate 


spatial, a 

رش )اء( ّث spatter, 0.1. ©’ i.; also n.‏ 
ملت من الین التناق) ۽ ی (ریًا بغي) 

ماق ق (الشئرك)ء سط رج الألوان .” spatula,‏ 
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sparing 


2. (scanty, thin) 


غین ء عیلء هزیل 

v.t. 1. (be frugal or grudging of) افَصد‎ 
في اشنغاله‎ E 

spare the rod and spoil the child تا قب‎ ٤ن‎ 


الطفل ا أَخطاً قرت أخلافه العصالن عم 
خر ًا ي.. 


م ا مهدا » ل سارى ر 


ا 
اعی عن 


he spared no pains to . 


2. (dispense with) 


ِي ف غی please spare me the details!‏ 
عن الاقاع للتفاصل ! 


we cannot spare him at the moment ¥ 


تلع أن تفي عند ف هذه الل 


can you spare me a pound ? م تتا ُن‎ 
لف 2 نّا ؟‎ 


3. (show clemency to or regarding) 5 


he said it to spare my E 0 کک‎ 
e لي لار ح إخسایي‎ 


و 


کید 


the court decided to spare his life 


sparing, a. 

spark, ”. شرارة » وهطة‎ 
there is not a spark of life in him س‎ ۳ 

فيه رق من الحياة 
اه غ من م he is a bright spark‏ 

وو 

امتح > انه شا ابی رح 

ارف جر را ُا U.1.‏ 


sparking-plug ; also spark-plug (U; 5.) 
( شمعة الإشعال › بىچه (مصں‎ 


سحل( نار المرب مثا اه Ut. (fg.) with adu.‏ 


spavin I181 species 

رس خلس الم الربطاف the Speaker‏ ورم ت : يسيب عرقو ب النَرس و بعل يحرج .#7 spavin,‏ 
(رما .7 “el J| _ e7 | spear,‏ ° 5 

تخ راح ) 9 بض السك والضفادع > سء .7 spawn,‏ 

frog spawn اأ ادع‎ the spear-head of the attack راش‎ 


المحرته ف الهجوم 
ن بارخ 
حح ٤‏ تعناع ( عك أومستكت) .7 spearmint,‏ 


U.t. 


spec, coll. contr. f speculation, only in 
(فعلسشسًا) على مَل أن ْدق‎ 


خاس › غیں عاوی 


on spec 
special, a. 
م‎ E 
Special (Constable) ikl ja gb شري‎ 
ج 2 س‎ 
قطار خصوچی‎ 
our case calls for special pleading تحتاح‎ 
) وجنا إل فاع خامق ( لأا غیں عادتة‎ 
specialist, 7. 1. (one with special skill or 
knowledge) aa یت ص ف ف عم ما«‎ 


special (train) 


2. (doctor specializing i in certain diseases) 
ي أی اختصاميٌ‎ EK بب‎ 
speciality (specialty), #7. 1. (particular 


pursuit or characteristic) 


ضَ أو مدان النضن ۽ عَلامَة رة 


2. (special line of goods) سلعهة أو‎ 


إنتاج خا يترد به ( تاج دون غیره) 
صَّص ف 
وراساما ؛ انْمَرّد بلجار ف صن ما 
مد أ عملة سیک ء (الدفع) ‏ مدا .7 specie,‏ 
آلا لأاع 


specializ/e, v.i. (-ation, 7.) 


species, 7. 
the Origin of Species 


blackmail is a species of crime 


بعتس اناز الأموإل بال د جرد 


mushroom spawn مشعة الفطربّات )ۈت(‎ 
٣ 2 


طعت السمكه السّض ؛ اترا گان) Ut. i.‏ 


speak (pret. spoke, past p. spoken), v.i. & t. 
تكم ء ّث خت ؛ حاص‎ 
speaking for myself... ... اا عن جهي ى‎ 
no one speaks ill (wel) of hin 4 ٤ ¥ 
أحد إل بالخیی ( أو إلا بالسّوء)‎ 


ل تق اریہ 
ڈãۍد it is time to speak out on this subject‏ 
آنَ الأوانّ لكأم عن هذا الموضوع بك راحة ت 
he has a habit of speaking out of turn‏ 
من عادته أن بتاع التخردن أثناء حدیتام 
إرف صرتك ! برعَن ريك ! 


he spoke his mind 


speak up! 
he spoke up for his friend داقع عن‎ 
صدیقه عندما تنارلوه بالقد‎ 
the portrait is a speaking likeness 
ذه الينة سین ناطّد لد‎ 
I am not on speaking terms with him 


۷یک ادنا الآخر انا اعمان 


his action speaks volumes for his integrity 


ِن مافعله للل ساطع على لاه 


it is nothing to speak of! لادعی الاهمام‎ 
so to speak إذا جاز القوّل‎ 


speaker, 7. 


م ء مُقرّٿث ء خطیب» خاس 


speed 
he indulged in idle speculation 
لی انات لأر ينات باطلد‎ 
2. (buy or sell for profit motive) ضارب‎ 
(ف الورصة) ؛ مُضارَّبة (مجارته)‎ 
speculator, 7. مضارب (ف الشوّرون الجارتة)‎ 


sped, pret. © past p. of speed 


speech, 7. 1. (faculty, action, or manner of 
نلق »کم » حَریث‎ 
2. (public address) خطاب >خطة كلمة‎ 
خطاب العرش‎ 
امحتفال رسي سي اتی ف‎ 
الب وبرع الجوائن على الَلبة التنرقبن‎ 

مَل السامعين عنطية ملد 


speaking) 


Queen’s (King’s) Speech 


speech-day 


speechify, v.i. 

واج ¢ همك عن ل لَه الاشعال speechless, a.‏ 
ا تة اة it left him speechless‏ 

speed, 7. 1. (rapidity) ٠ 


speed-boat 
ا عك‎ e 
the ship was sailing at half speed کانت‎ 
07 o3 
السصنة رة ة بنصف سرعتها القصوي‎ 
علبة روس لات‎ 
الشرعة › صندوق مستنات لاق السرعة‎ 


2. (rate of motion) 


three-speed gearbûx 


u.t. © i. (pret. ® past p. sped or 


ا لے 
اس ٠‏ جل 


speeded) ı. (hasten) 


he asked the taxi der to speed up طلَبَ‎ 
los تاکسی ار‎ 2 
they wished him God وا کک‎ 
“ له رځلة می و د‎ 
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معن » کد ؛ (ثقل) وي 


8 تمد 


specific 
specific, a. 


specific remedy ; also specific, n. دواء شاف‎ 


specification, 7. مُواصّغات‎ 


(پناء مزل مثلً) 
عن » حگد ۰ specify, v.t.‏ 
مّوذج ¢ عبن .7 specimen,‏ 
ا َه هن ملىق )ڊخض( !¦ what a specimen!‏ 

(ح) معقولة ظاھرتًا (کھا باطلة) specious, a.‏ 


رفطة ؛ رقمل » نمل 


speck, n. © v.t. 
speckle, 7. © v.t. 


specs, coll. contr. of spectacles 


spectacle, 7. 1. (sight) 


o Tor 
هنظر » مشهد‎ 
e 


مشهد عام ۽ عر (public show)‏ .2 


he made a spectacle of himself عل هة‎ 
ارك ليع‎ 
3. (pl. except in comb., pair of glasses) 
نظا رات » عُیبنات‎ 
be-spectacled شنص) س 3 رات او عرتنات‎ ( 


راح ٤‏ مال ٤‏ مدڏهش 
مشاهد ٤‏ مرج 
ا 
لن »وة إل اليش (of the spectrum)‏ .2 
٤ EF‏ َيف ( الفیال) 
مطياف» منطارالقدل ال . 
اليف (السّىق) 


spectacular, a. 
spectator; 7. 


spectral, a. I1. (ghostly) 


spectre, 7. 


spectroscope, 7 
spectr/um (pl. -a), n. 


specul/ate, v.i. (ation, 7. -ative, 2.J, 


I. (consider); also v.t. 


speedometer 1183 spick and span 
he sped down the street on his bicycle spelling, 7. هة ¢ ھا ع‎ 


spelt, pret. © past p. of spell 
spend (pret. & past p. spent), v.t. 3, pay out) 
صرف » اتفی‎ 
his wife went on a spending spree هبت‎ 
زو جته إل للآت القاربة وصَرمّت دون وساب‎ 
2. (exhaust; use up) فی ( نهك اسیلک‎ 


ود 


3. (pass time) ر‎ A a 1 ق‎ 
spendthrift, ”. 
spent, a. وان » موك » ف غاية لقب‎ 

رَصاصة ميته سق ى إطلاقًھا) a spent bullet‏ 
اتال الي اليب هة » م 
عت ¢ خوت کا د أشنان sperm whale‏ 
ا قاءَ 
ج کروی sphere, 7. 1. (ball-shaped object)‏ 
الکواکب 
مید ٺٰ. يطاق» حمل (region, range)‏ .2 
مبطقة مود 
روي الال 
جٿم شه کروی ٠‏ تام الاشزدارة . ناوه 
ا 
ابو الهف ؛ رجحل لغن أو أ ية 
تايل (نوایل) ٤‏ بهار 3 £ spice, n. @ v.t.‏ 
the anecdote added a spice of humour to‏ 
سفت المي على 
حاصَرة (العلييّة )سينا ِن المرج 
في غاية الترتيب والاًناقة 


ور و 1£“ 
مبدل ¢ سرف »منقاق 


sperm, r". 
spew, v.i. ©1. 
the spheres 


sphere of influence 


spherical, a. 


sphinx, r. 


the lecture 


spick and span, a. 


نطق ف الشارج على دَراجته بشرعة خاطلغة 
(pres. p. & verbal n. only, exceed‏ .2 
جاوز الس عه الحرّدة speed limit)‏ 
ر صت عليه he was fined for speeding‏ 
كرام لزه السُرعة الحدّدة 
عاد أ يقاس الرعة 


speedometer, 7”. 


مان لسباق الدراجات العار ت .# speedway,‏ 
فر وا عن الق ربات) .”7 speedwell,‏ 
سس بج› عاجل speedy, a.‏ 


spell ( pret. &@ past p. spelt or spelled), 


v.t. 1. (read letter aloud); also U1. 


do I have to E it out for e 
2. letters, form a word) 8 زنر وف‎ 


وباء وضن) رن ( الكلمة بن ) 


ای إلى ادرا و انا (portend)‏ .3 


hesitation now would spell disaster 
آن. بودي ردنا لن إلا إلى كارِّة‎ 

n. 1. (words having magic power) 
تر « طلم‎ ٤ رة‎ ٤ عو نة‎ 
spell-binder خلب ر سامعيه مده‎ 


he was under the spell o of her beauty 


خلبد س سرن نه ها 
من الرَم من م در ى (period)‏ .2 
فتره ا شلیل cold spell’‏ 


r 


تو و قيادَة he took a spell at the wheel‏ 
ر الشَيّارة) بع بعص الوقت ( لإراحةالساق الكت ) 


spiral 
ع و‎ 
spin-drier آله أسطوانة سر عة الدوْران‎ 
E مم املاس ا|‎ 3 
یران سریج ؛ ية ؛ یار رون (طران).”‎ 
L2 
لاب کربکبت ماھ فی إِلقاء‎ 
E ر‎ 2 
الكرة عدت لها تلف أى تدور على مها‎ 
let us go for a spin in the country 
تا بنا نجَرة ف الرنف بالتارة‎ 
ر‎ ia ا‎ 
ستباغ » اشفاناح ء اسُفاغ‎ 


spin bowler 


spinach, 7.‏ 
في » به إلى المد الفْمّري ٠.‏ رلصذمه 
عمود أو یں درران spindle, 7”. (n)‏ 
3 کک 
ربل ف الول والعولة 
کسی بارٌجُل رضعة a spindly-legged chair‏ 
رجاف طا من أمواج ال 
و ۱ کا اک 
الحَمّود الفمر ي او لشو spine, 7. 1. (backbone)‏ 
تلھں الكتاب (علیه عتانه) (back of book)‏ .2 


spindly, a. 


spindrift, n. 


۴ Ka و‎ 
3. (needle-like excrescence) حك رکد‎ 


spineless, a., as 1n 


إِّه صعيف 
الإرادة ويعوزه الحرم والعرْم 
آلة مُوسيقيّة قدمة شب البیا دى 
رال (حيوط اللي ) ؛ مرل 
غاب سضيرة »يرش 
عاض (عواضس) 
کی اواك « ا بالشۇك ؛شايك .4 ,ردام s‏ 
ج حلرو ښ أو ولي SPIRALS‏ 


he is absolutely spineless 


spinet, 7”. 
spinner, 7. ` 
spinney (spinny), n. 


spinster, ~^. (-hood, 7.) 


spiral, a. © n. 
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spicy 

spicy, a. (کعام)کٹیں الیل أو الّمارات‎ 
he had a fund of spicy stories 

٤ى‏ دنه الكش من الات الناجثّة 

spider, ”. (-y, ؛ (كتابة) عمل بف (ه‎ E 


رطام أو سدادة لفت الرسل .7 spigot,‏ 
EY‏ معرف ذو سن و spike, r.‏ 


u.1. I. (furnish with spikes) 
الچدار ) بقصبان او مسامیں مسو‎ 

زاء (للری) ڏیمسامیں مد spiked shoes‏ 

رق قصب معدن (impale, pierce)‏ .2 

نارون › السّل الهنرى ( علس) .” spikenard,‏ 

شاك ؛ (شخص) سرس صعب للراس .ه ,وغمه 


they spiked his guns 


spill ( pret. @ past p. spilt or spilled), U... Oi. 
سَمّك» سے ۽ دلق ؛ اندلق (الشاي من القان)‎ 
۸. 1. قوط (عن طش درس مثاگ) (للھ؟)‎ 


ت 


a O 


2. (strip of paper or wood) . 
و‎ a اا‎ f e 
) حشینه أو لقا فة ورقية (لإشعال مارة ثلا‎ 
spilt, pret. ©' past p. of spill 
spin (pret. &' past p. spun), v.t. @ i. 1. (draw, 
twist into a thread) 
2 ۳ Ko. س‎ ‌ 2 0 
رل (القطن أوالصوف أو المحرير) › رن‎ 


e2 


ڪُغْرَل ٤‏ دولاب العَرّل 


spinning-wheel 


we shall have difficulty in making the 

سین وة ف جخ 
م 2 5 5 ا 

ما سنا من النقوہ کی ( إل اول الٹھں لا ) 


آدار ٤‏ داں 


money spin out 


2. (rotate) 


4 ۰ 7 2~ 
حخدروف »غلة اکر باج ¢ فرفرة spinning top‏ 


spirant 1185 splash 


spit (pret. ©’ past p. sPat), v.i. ©' 1. « يصق‎ 


he came towards us spitting blood .‏ 
سدم نا وهی مڭ الم من فَمِه 
ذف ڪماته اللاذِعَة he spat out his words‏ 
لر اشا رَذادّاء it is spitting with rain‏ 
شافط فطرات الط متنا رة 
بصاق › برق › تفال (vaنلھ)‏ .1 .۸ 
الإذراط ف اليف والتشع spit and polish‏ 
(bar for roasting meat); also v.t.‏ .2 
سی » شیش »سعد (يُنّرّې عليه الث ) 
عئُى و د ا ي (depth of spade)‏ .3 
طول َة ارق الزّراءية ( زراعة) 


سان د ف ا (narrow promontory)‏ .4 


ن الأشل (coll. exact likeness)‏ .5 
is ghe spit and image of his grandfather‏ ق 
هَوصورة ت لی الأسل من َه ٤‏ ھی ةع 
صّخْبنة ء نكاية »> کد e‏ سّوء اة .7 spite,‏ 
پالم من < را عن c‏ م .. in spite of‏ 
اغا 


له عَیرّا ء كاده “ آځنته U.t.‏ 


ا 


he did it just to spite his neighbour فعل‎ 
دلك بمَصّد إِغاظة جاره لش إل‎ 

٩ 0‏ و 

ضعن ۰ مُنطی على المد يطنعتّه spiteful, da.‏ 
ت ٤‏ ا ا ت 


E 2‏ و‌ 
تقل » تفال ؛ ردق ء لعاب ٤‏ بُصاق .7 spittle,‏ 


هھ .7 spittoon,‏ 
Sd‏ و ءَ‌ 
عىدوۈل متانی › فاق spiv, 7. (s.)‏ 
ر ر 
طرطلش »› رش splash, v.t. © i.; also n.‏ 


تَصاعَد أو مل کل حل وف U.i.‏ 
اشخان تتزامد تصا عدا spiralling costs‏ 


spirant, a. & n. عرف اتاک كن إطالة مه‎ 
spire, 7. الطْرّف اللوي ادن لبح الگيسة‎ 
spirit, r. 1. (soul) دح‎ 
I was there in spirit Jal, Y كن هناك ارح‎ 

الر ت امرك ( لرك ھا( (personality)‏ .2 
دح شج ٤‏ طف (non-material being)‏ .3 

جو ھر ¢ حلاص" (essence)‏ .4 
سشاطل وبق ته (liveliness, courage)‏ .5 


زا ج (mood)‏ .6 


in a spirit of fun على سل الرّعابة‎ 


۰ 


7. (pl. mental state) الوح الع ته‎ 
we kept our spirits up by singing 


» ت‎ ۰ f. 

لتنا يونا لمحنتة عاي بالخناء 
2 ت ت 

الكرل (alcohol)‏ .8 
کرو (pl., alcoholic drink, solution)‏ .9 
ال العارى کی لاض الکلورو spirits of salts yas‏ 
للف خا u.t., with advs. away, off‏ 
حماسی » شط ¢ 2 spirited, a.‏ 
دون رح « عد التثال» فار spiritless, a.‏ 
روحات رو › موی (.” ,و:-) .4 راںا نزمه 
ەو ENE‏ 
دة ذات طابع دسي عند رضح اعررا _ .ہ 
شەن أ لأرواح spiritualism, r. ist, r.‏ 

2 8 ر ت ٤‏ س ا 
(فشروہات) ررحهةء کو لبه spirituous, a.‏ 


spirt, see spurt 


spoke 


they agreed to split the difference 
انَمَقَا على افَتام الفَرْق بينهما بالشاوي‎ 
split hairs, whence hair-splitting, a. @ n. 
س ا2‎ moe - 5 ا‎ 
بالغ ي توج الفروق‌الطصَفة ایح الماحكر“‎ 
ِڪ‎ E 
a splitting headache داع یکاد دشى اراس‎ 
it all happened in a split second 
٠ Fol Kun 0 ° EF ا‎ 
َرَت کل ذلك ي عمضه ( اى وعْصضة) عن‎ 
إشتغربا‎ 


2 


we split our sides (laughing) 
2. (sl. with adv. on) فتن عليه‎ ٤ وشّی به‎ 
”. ناق ء اتنصام » لق ء شق‎ 
do the splits عرکة هلوا ية جلس فها الراقص‎ 

على الاش عیٹ باع ساقاه ونقذ ان 
o‏ 


قعة مل نه .”7 splotch (splodge),‏ 


5 ا ص‎ E 
splurge, 7. © v.i. (coll,) انمق ببلخ وإسّراف‎ 


e‏ فی کلامه › جم 


w 


splutter, v.i. © r. 


spoil (pret. © past p. spoilt or spoiled), 
U.t. امد » تلف » خرب » خرب‎ 


معکر أفراح الالخره ن وء ت spoil-sport‏ 
he acted like a spoilt child‏ 
تصرف (مذا الشص) يفل مد مدل 
مسد کیج 
عش ر ی شوق قا إلى (be eager for)‏ .2 
انه ن للسشاحرة he is spoiling for a fight‏ 
عنام ٤‏ شلاب 
شُعاع العلة 


v.i. 1. (become bad) 


n. (usu. pI.) 


spoke, #”. 
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کد (شطایا) قتان (الرّجاج) 


splay 

when we have a party we like to make a 
کک ولا تُر ف الصف‎ 
the roses make a splash of colour in the 
تي الورود على الرٍيقة‎ 3 
ننا ساطئا بألوا نها الرّاهية‎ 


ت (هنرسة معارتة) 


splash 


garden 


splay, v.t. ©1. 
دە ی‎ eos o7 

ق ¢ a. E"‏ 
َنم رخاء» مفكوحة (سیر splay foot (b‏ 
الطّحال 


مے 


م 5 
حنق ٠‏ عصب شلد 


باهر » عظم 


همائلء راع › بدیع 


spleen, #. 1. (organ of body) 
2. (ill-temper) 
splendid, a. 1. (magnificent) 
2. (coll., excellent) 
عة » عة ء بهاء‎ 
اشاق‎ 


splice, v.t. 1. (join ends of rope, etc.) و صل‎ 


َف حَبلين بلجل 


splendour, 7. 


splenetic, a. ضق ادر‎ 


2. (coll., marry) 
٤ ت‎ 
they got spliced yesterday تز وجا اص‌‎ 
وله جد ل بن حجن ؛ وسل خاضة(غاة).‎ 
( م ) .= ية مثلاً‎ L5 2 


ا جييرة ربل یر٤‏ (حول ذراع مذلا ) 


splint, 7. ;-also v.t. 


splinter, ”. 


م zles‏ 
جماعه مدشمّه عن حوب splinter group‏ 


.ك 


فتّت ؛ تفت (الرّجاج مثلا) .t. @ i.‏ 


split (pret, © past p. split), v.t. @ i. 
1. )di vid e( شق ›» فلق > قم ؛ انق‎ 


sporting 
sp0! . مدل مبالًح ق الاصينا ء با .عر)‎ 

عرف ( العام ) عة (إف الطىّ) .:.» 
تازا . مارحا القرام v.i. (coll)‏ 


4 


عبار ار اليك تيد لإبدال .7 spoonerism,‏ 
لرن الأول من إحری کلماتها بالأؤل من اخری 
ًش 5 (حنوان متو خش ) لتد .7 spoor,‏ 
sporadic, a.‏ 
ىة (حَلبّة ورًحيدة بی منها النبات) .* ,۰٣0م‏ 


sporran, 7. 1 


الاسكلندون ق ميمه أحُوْسقم 


5 4 2 
‘sport, 7. 1. (fun, amusement) ليك‎ ٤ لعب‎ 


راضه (outdoor game or exercise)‏ .2 
تسا رة (ذات می خاض) لباق sports car‏ 
ههرجان ر باضي سوي تمه المرارں sports day‏ 
چاکته ی “ (من التىد عادةً) sports jacket‏ 

رجل ط ء ابن خلال (wسە‌لاء؟‏ ٩0۵۵ع‏ ,.اآهء) .3 

4. (abnormal animal or plané شاد‎ 

U.1. تھا 2 لعب 0 ا ای عپٹ ب‎ 
v.t. (eoll.) ودی سینا تفا به‎ 
he sported a flower in his buttonhole 

ردم بح رر ف عر سه 


sporting, a. I. (pertaining to sport, #7. (2)) 
أدوات) رياطية‎ ( 


2. (willing to take risks) مغامر‎ 


there is a sporting chance that he will 


succeed 


قح باخاحالفه المي 
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spoke 
کک‎ 
I soon put a spoke in his wheel û رد‎ ( 
َه 2 يهو و ص‎ 
أرکت نينه) فصت عقباتِ ف سّبيله‎ 
spoke, spoken, pret. & past p. of speak 
“ و ت‎ 
spokeshave, 7. “سgaئll مج او فارة للاشلح‎ 
. 4 ۰ 
spokesman, 7. «.. ناطق پلسان ّث بام‎ 


ر o:‏ 
سلب و تهب .7 spoliation,‏ 


اش 
(absorbent substance for washing,‏ .2 
اسفنية ؛ استعمل 
اسف (أىمايشابهها) ف التّطين 
خی مورا بهزمته he threw up the sponge‏ 


sponge, 7. 1. (marine animal) 


etc.) ; also U.t. 


دوع (kind of cake); also sponge-cake‏ .3 
من الكذا E‏ ا 1 کک ا2 مب 
طفل على ...» کان عالّه على غیره .:. 
و 
مُتطصّل طفل › عالة عل غر‘ .7 sponger,‏ 


1 


سەيي 


the .motor industry sponsored the 


spongy, a. 
sponsor, 2. © U.t. 


تبنت شرکات صناعة programme‏ 


ع 
giro‏ 


اسيّارات هذا البرناج (الإذائج) أيْرمَنّه ورد 
عوی ۶ تلقاشّة ).7 spontane/ous, a. (-İty,‏ 


ے 
ت 
> 


س ء خدع ء صب ؛ عة (1ء) .” & .1 ,0مم 
شح ٤‏ َيف ٤‏ رېت spook, 7. (coll.)‏ 
کرة ( نیل او لرل سباق ثلا ) .” ,اهمه 
ملكة ا(علاعق) o‏ 


he was born with a silver spoon in his 
2 0 *™ 2 
صدuاط ولد وف كيه ملعفَة من الرهب‎ 


spread 


(ید) حلىء بالبتح ٤‏ ّح بالقاذور رات.ه spotty,‏ 


this is a spotty piece of work 


ی ا 


هذا الل غ مُتّناسق ق جود نه 
الوح ٤‏ الفرين ٤‏ الروحةء ار نة .7 spouse,‏ 
دق ٤‏ اسثاق (ساتلٍما) spout, 7. 1. (jet)‏ 


^7 © 
2. (outlet pipe or nozzle) ليله“‎ 5 ٤ تز باز‎ 
his watch is up the spout ساعك‎ E ات‎ 
2 <2 
ردهن عند عل الرهونات‎ 


uU.t. &@ i. 1. (of a ا‎ e() اس يلاء (من لوت‎ 


2. (coll) 
he spouted poetry for half an hour غلم‎ 
ي قصاند شرا ك له يضف ساعة ءَ‎ 
sprain, v.t. & n. اوی (المقصل)»› حنم › واه‎ 


sprang, pret. of spring 


سمح صغیں بر فی العار التمالی 
he threw a sprat to catch a mackerel ۶‏ 
أل طن صخرا وقح را نرا 

استلق (على ار کت مثل) ماخًا sprawl, u.i.‏ 


sprat, " 


ذراعته وسافيّه ٤مد‏ (السّات) ۾ 
نيطاح ؛ راخ (ف لَه مثلاً) .” 
انتنتاں الوا & بڏون تې urban sprawl‏ 
ن ء ,ع (سائا 


رش الباتات بيد لحشرات crop-spraying‏ 
ا 


sPray, v.t. 


۶ 7 
n. 1. (liquid in droplet form) ر ذا (سا بل)‎ 
2. (dispenser for 0 PFE مرشة‎ 


خاحے 
باقة صحار (cluster of flowers). ( a ٥‏ .3 


spread (pret. © past p. spread), v.t. @ i. 


کش کل (بړ هان) I. (cover)‏ 
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sportive 


حح ¢ مازح ٤‏ لخو ب sportive, a.‏ 

رخل موا ل بالرياضة ¢ sportsman, 7. (-like, a.)‏ 
ذى رفح رباضية » شل الهزيمة ِسَحَة صدّر 

الرّوح الرياصِية 


کان » بهَعَة 


sportsmanship, 7. 
spot, 7. 1. (particular place) 
. ۶ 
on the spot حال ؛ ف فى اكان ذاته‎ 
ي ور رة‎ 
7 e2 
عة » لطة » ا‎ 
“ ر‎ 
she saw spots before the eyes 0% Gَwzح|‎ 
مه تيل برها‎ 
there is not a spot on her reputation 
“Slo ll -o ےو‎ 


رة صخارة ٤‏ عة (علی اليلد) (pimple)‏ .3 


(coll., in a dilemma) 


2. (mark) 


OE ٍ 
4. )co1., عدار فلمل سو نه (رانامهںې ا1لص‎ 
may I have a spot of whisky ? 


EDENE وار‎ 


u.t. 1. (esp. past p., mark with spots) 


a‏ م 
مصيلة من الكلاب تمیں جلد اض spotted dog‏ 
ا بوحځ به زب حن 


e 


1 » عرف علی 


2. (coll., recognize) 
he spotted his friend in the crowd استطاع‎ 
ارف على صددفة بال من شدة الزحام‎ 
لاعبار علد‎ 
spotlight, 7. اشع صوبُةَ به امل على ملين‎ 
ساط الأضواء على ممل أو عة على .1ن‎ 

خشَبة المشح ؛ جَحَله قبل الأظاں 


spotless, a. 


his character is spotless 


spring 


4. (preparation for putting on bread) 


مرن كرف و مح البن 
َون من الشكولاتة 


gor 


chocolate spread 


مَرَح ومنعه » فرفتة »› اس .#7 spree,‏ 
اا “o‏ س E‏ 

عصان »› عرق (من الربجان) ؛ كى .7 sprig,‏ 
و ہے ت 

sprightly, a. بالنشاط وللخىوىه‎ 7 


spring (pret. sprang, past p. sprung), v.i. 
َف » وب‎ 
2 ت‎ 
he sprang (up) from his seat هت واقغا‎ 
) عن مله ) َة انسلف مثلا‎ 
o2 6 


2 


حدر 2ن » چ عن 


I. (leap, move rapidly) 


the branch sprang back 


2. (originate) 


ت 


حدر ص he sprang from royal blood‏ 
سلالة مکی » 8 عرْوفه وماء مل ملكي 


a breeze sprang up 


3. (of wood, EP a rack); also v.t. 
اح لوح النَتّب وسن ( بتأثمر لفرارة)‎ 
سرت الاه ا‎ 
السمْينة من فة أو س ین آ راجيا‎ 


لال )نر 


the OU sprang the and was killed 
دانی التار على ال أل عليه وفتّل‎ 
they sprang a surprise on us و‎ li فاخاو‎ 
باعییٰنا باش غیں وقح (کزیا مثلا)‎ 


e 


قمزهة ٤‏ وة ¢ ل 


the ship E a leak 


4. (cause to act) 


n. 1. (leap) 
2. (source of water, etc.) عن ¢ دوع‎ 
the springs of human conduct « حواعڈ‎ 


السُلوك الاشان أو دوافخّه 
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spread 
she spread the butter on the bread 
2 4 e ت‎ 
وصّعت الرند على شراع لخن‎ 
أعرّت الماندة‎ 
هد » بسيل؛ اهت‎ 


شس لاسر جناحيه ؛ spread-eagle, n. @ u.t.‏ 
مدد باسطا زراعیه وسافه ؛ ده على هذا اوضع 


she spread the table 


2. (stretch out, extend) 


we like to spread ourselves occasionally 
دمل بین آن یآ إلى البخ ق مانا‎ 


كاب المقالة الافتتاجتة العنان للد 


the leader writer spread himself 


فن الطاس the bird spread its wings‏ 
ب 2 
جناحنه ى هما 

و 8 » فشر (distribute)‏ .3 


دقوء ۴ taxation is designed to spread the load‏ 
نظام السّرائب على الاتراك العاول في السات 
this margarine spreads Straight from the‏ 
هل استخمال مذا المرغرين 
عای ایز کک د إٍخراجه مِنالشَجَة (الیراد) 


the rumour spread quickly راحت المشانحة سر ا‎ 


fridge 


2 


n. I. (extent, span) هدک‎ 

the spread of a bird’s wings بسيلة‎ 
جنات الطاش‎ 

2. (expansion, diffusion) وسح‎ 


ل اتکّمولة ¢ 
ا اناع عن كرّة الكل وفلّة الرباصّة 
انار الل 


اكل“ هائلة 1 


middle-age spread (coll.) 


the spread of knowledge 


3. (coll., lavish meal) 


spurt 


2. (toothed wheel); also EEE 


سنه (نيّق ًن اُسناتھا ف حلقات الزیغیں) 
تبت » هر ٤‏ رى 0 
َة ٤‏ فرح ڪرٽ الم n.‏ 
س ر n.pl.; also Brussels sprouts‏ 
ثوب حمل 3 فن الصو رتات) .7 spruce,‏ 
مادق ف مله » خسن الهندام .۾ 


sprout, v.i. Ot. 


v.t. ©1. 


he spruced himself up for the party 


أو تأ للزهاب ل الد 


sprung, past p. of spring 


ڏو دی قاط و خو حون مه ء مسقل sPrYy, a.‏ 
9 س اا ت spud, ”. (co/l.) (abe)‏ 


رند (الش) 
spun, pret. © past p. of spin‏ 
ع سالد ء1 قدا spunk, 7”. (coll.)‏ 


spume, 7”. 


2 

مبان ¢ spur, 7. 1. (pricking instrument) (yê‏ 
d,s 7‏ ا 
ذلك عمو الغا » دون رو ۾ وی الساعد" 


حاف بارزة من جاو (projecting hill)‏ .2 


he did it on the spur of the moment 


2ه aT‏ 
عصنه 4 لىك 


هَمن (الصان)؛ تیت (النا ر )مما .¡ & .۲.» 


3. (short branch or shoot) 


ambition spurred him o2 
اوخ عل مواد اسي‎ A 
spurious; a: (عَمَلة) م مروّرة (عراطف)زارنة‎ 


ھر 


ازدری ١.‏ تاشت 


بذ هدا اکر spurt (spirt)s 2 v.i. n.‏ 
ن الاد (لِقة قصيرة) ؛ اباس (الّم) 


س 


spPurn, V.t. 
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springboard 
) (بعد اء فصل الشَتاءِ وف بداية الرّج‎ 
د عالت مینک ر) من م‎ 
4. (elasticity) المضغو بل على الارراد‎ 
5. (elastic, metal device) ياي ك‎ ٤ 
,و دو‎ 
یزان ورک‎ 


ا سوست فرشة انات j tt‏ 
spring mattress Jı‏ 
قرا سوب ل ر 


3. (season) 


spring-cleaning 


spring balance 


کوج ممن منه السټاحون › ممل .7 springboard,‏ 


the new position was a springboard to 


کات الوَظفة higher things Jı‏ 
َة ى توب إلى مَناصِب اعلى 
رال موه جب افر نمیا 
و 
مرن » شط 
3 ميه دشطة رمثيقة 


ر 5 ل 


springbok, 7”. 
springtime, 7. 
SPringy, a. 

a youthful springy step 
sprinkle, v.t. © n. 


he sprinkled the floor with sawdust 


7 » ت E:‏ 
رش تار للشب على الارشس 


رسَاسّة ٤‏ مرَشة .” sprinkler,‏ 
3 
رش (للاءِ ) + قلىل ھن sprinkling, #.  ...‏ 


only a sprinkling of people attended م‎ 


ب الجاع 1 ى سإ ٠‏ 
اس ق العدّى اقترا به 
ن نهاية الوط ؛ الإسرإع ف الي (يباق) 


جي ١‏ جس ١‏ عشت 


ر 


سن الله للسة 


sprint, v.i. @ n. 


sprite, 7. 


sprocket, 7. 1. (tooth) 


squash 

5 چ‎ g2 

رقصة بصّطف ضها اربعه 
َه 2 ا 3 س s9‏ 
أازواج من الرافصين على صورَة مرج 


2. (math.) 


square dance 


ار الرّبيئ (رياضيات) 


0E 
و‎ 
۵ معاد‎ 

he is now square with his creditors 


لقَر 
وو ر وي ر 


سدّد دونه ولم بعل ا لامد 


square root 


3. (settled, satisfactory) 


نه هة عاولة » عد الإجاف a square deal‏ 


ن 3 ل 


a square meal وحبه مشبعه‎ 
facts 
adu. مبامٽرة‎ 


he hit his opponent square on the jaw 


لم ( الک )مناه على مه بالسّبّل 
س 


منّران ء ساح 


n. 1. (four-sided shape or object) 


2. (open space in town) 


4 س ہے ورت 


قبع جامعيه يه مربعه ت الل (academic hat)‏ .3 


ےک 
ده قرس“ (sl., old-fashioned person)‏ .4 


v.t. 1. (make square, right-angled, «< م‎ 5 


حعل خطوله متعاهدة straight); also v.i.‏ 
می واعتَدّل 


the boxer squared up to his opponent, ے‎ 
غحمن لک ف الب لواجهة منافسهة‎ 

your reply does not square with the facts 
ناك تَضارّب بين إاجابتك والوقاح‎ 
2. (multiply number by itself) 33e ر‎ 


he squared his shoulders 


َة squash, v.t. &' i. 1. (squeeze, crush)‏ 
می ۔ یی ۔ هرس ؛ اهرس < عق 


2. (coll., silence) <“ ()tخ¥‎ E) ا‎ 
كه (امّية)‎ » 


ق م 


لقمه جرا 
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sputnik 
لايد له‎ 
عن مُضاعتَة جهیده لاز عَمَلِه‎ 
سبىتنىك » کس صتا ي(زوسی) .۸ ,امه‎ 
sputter, v.i. & 1. also n. متت ف كلاه (ِّة‎ HE 


عَصّبه) ؛ طفش (ما بوسح ف الرَّت داَّيّ) 
1 اى ( تال .7 sputum,‏ 


he will have to put a spurt on 


جاسوس (حواسیس ) .7 SPY,‏ 


ر عن خد » لاحل 
ونطاں » تلیکرب ء تفار مرب 
لحب الغا لبه the children played ‘I spy’‏ 
ونون (رون فهاشیًا عى م بض بحص ارصافه 
کین 
استطله الموقف 


u.t. 1. (discern) 


spy-glass 


2. (act as spy); also v.i. 
he spied out the land 


ى9 2 0 ١‏ 
حم ۽ زغلول ؛ وسادة مقعدالستًارة .#7 squab,‏ 
٤‏ و 


اجر (الأطنال) على آم 


squabble, v.i. تاوه.‎ 


رة > جماعة (عسکر squad, 7. (a‏ 
سرب (طاژات) › فرقة ر ) .7 squadron,‏ 


راگ » مقَدّم (ساح الشّران) Squadron-leader‏ 
تَڏر ( وخ ق » کربه ء بانس .ه بفنلهنهه 
صََ (الطفل) 


squall, v.i. & t. 
n. 1. (crying out) 
2. (sudden storm) عاصفه قصرة الْرّه ٴ و‎ 
squally, a. تت ر باه الشررة ويلع اة‎ )( 
squalor, 7. قد قذارة 0 ف > دناءة» بوس‎ 
بد بد » بح (ماله)‎ 


مرج 


squander, v.t. 


square, a. 1. (having four equal şides) 


stab 
حایّل‎ 
وت 3 ص ل عل ل‎ 

أن شق طربقه ف الزحام أ عبر کان صي 

u e of ا ا‎ 0 

ضوطل ۽ عصه (عن لمونة مثلا) n.‏ 

o 2‏ و 

کیل الإقرامن ( الحڏ credit squeeze j2‏ 
رة البنوك ولائ تسات الباربة ف الشليف) 

in this car five is a tight squeeze شح‎ 
وو‎ o“ oa س‎ 
نہ السار لجس راب سید‎ 


عصارة (لَمّون حثلاً) 


he tried to squeeze past (through) 


squeezer, 7. 


خاض (ق الول( .^ squelch, v.i. @ 1.; also‏ 
و0 o” ° ler‏ ت ؟ 
وأحْدّٹ صوتا ق سار ؛ رد 
0 تة ۴ INE‏ 
دوع من للَمربًعات النار تة الصف ء فرنيشة .” ,انسوه 
حَرَف لا یتر الصر damp squib ( fg.)‏ 
4 2 َة E‏ 2 .۶% 7 
ار کے کون ری ده 
حولت (عينّه) ٤‏ للول ¢ ارقن .۸ © squint, v.i.‏ 
f‏ 
دعي ۱ لی let’s have a squint at it (coll.)‏ 
ا ا 
نظرة على (ھزا الشی) ۽ ويي (عامة) 
e‏ 0 
عن اء اريف ؛ تابع لغار س إفطاق .ہ ,نوه 
an Fw‏ 
رافق ستںة (لمایتهاوتکرنمها) ‏ .وه 
لض (عن فضتّما)» لوی رآ) squirm, v.i.‏ 


پاب ٤‏ فَرّقذان (سیرد یا( .”7 squirrel,‏ 


ھی ج بغ قق 
یی چ ب 


squirt, v.i. © 1. 
n. 1. (jet) 
2. (syringe); also squirter 
3. (sl., insignificant person) صمرعلی القیال“‎ 


من (عّ) 


stab, v.12. ©1. 
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squat 


n. 1. (dense mass or crowd) ازدحام» حل‎ 

عص (الرقال عَثا) (fruit drink)‏ .2 

ل الا ثعب رة (game)‏ .3 
صغيرة من للطًاطل ف لَب حاط با جذران) 
رقص « squat, v.i. 1. (sit on heels; coll., sit)‏ 


جس القرفصاء ؛ قد 


2. (settle in a place illegally) لحتل أُرْضً‎ 


4. (vegetable) 


o‏ ا کا ا 

الغں دون حى رعبه ي امتلاکها 
2 ا و ر 
قصيں القامه ء مرلوع ۽ دخلح a.‏ 
ج 1 رس ره (مصد .#۸ squatter,‏ 

امنلاکھا ) رخا ص إذا كانت يلكا عام 
مرا أو روح عند الهنو د الحش .7 squaw,‏ 
وقرف (رالطاش) ٤‏ رعق صرت squawk, v.i. @ n.‏ 
ص (الّ) ٤‏ زق (البأاب) .7 & squeak, ».i.‏ 


رہ 
مز ة 1 that was a narrow squeak!‏ 
ا 


نا من الک تد أ ن کنا على قد شمه اأ 
(صوت) رفع حا » (اب) رق squeaky, a.‏ 

squeal, v.i. © n. 1. (make loud shrill sound) 
رَعَقء» ردق ۽ سرخ بِصوّت فيج حا‎ 
ا شک کہ ي‎ 
3. به »> بخ عله ف علب (۳عoگصا .1ی‎ 2 
ا(‎ 
squeamish, سریح القّان؛ مقرل ق الاحتنام.»‎ 
squeegee, 7. سی من للشب ولال (اانخيف)‎ 


سن ٤‏ بعل 


2. (sI., complain) 
squcaler, 7. 


squeeze, U.1. © i. 


the blackmailer squeezed his victim dry 
SNS 5 و‎ 
هدد بالتتھں وابان امو الد جق آخرعلم اوفلس‎ 


stability 1193 stage 
رھ ب ۽ ت ا‎ 
I have a stabbing pain in the chest uz Î 4: (rack with غبرعة رثوف (دمة)(e5 1ءء‎ 


کڏّس کت ٤‏ صت واح قالاس U.1.‏ 
کانت he had the cards stacked against him‏ 
ET‏ 6 £ ب 
التلرون معاكسة له من جيجح النواحي 
دال منه انگرامي 


واحدًا فى الاخ 


these chairs stack 


اتاد › مدان مباری ت رباضبة .7 stadium,‏ 
عضا ٠‏ عن 
لن » العش عاو بأد g.)‏ ر( the staff of life‏ 
حمسة سطى ر متوازية لكاب ال ت5.(3س) .2 


staff 7. 1. (stick) 


(body of officers concerned with .‏ .3 
هة ار کان خرب (عسکر planning, etc.X A‏ 
(personnel working under common‏ .4 
عة المست رمن أ للوظنین leadership)‏ 
جن (مدرسة مثاگ) بالموفأین امین ...م 
RS E a E‏ 
ککں الال اوا ي (له فرون متشخبة) .7 stag,‏ 
حَْلة ساو لجال هَل 


stage, 7. 1. (raised platform) (ًaڊ منصة ( لطا‎ 


stag party 


2. (the same in a theatre; fig., the 


تة ت مشج 4 ؛ مسح theatre generally)‏ 

! رشادا ت هسر حك سبلن stage directions‏ 
رع ن دعقّد لسان امل على المسرح stage fright‏ 
مشو ف بالقثل ای حل کیں E‏ 
مي ۶ stage whisper‏ 


(fig. locale, setting); as 1r 


he set the stage for the visitors 


رة سمال الروّار 


بور دت ف دزت 
ان 


و 


رقصه إمثابة طَعنةٍ من الوراء 


his refusal was a stab in the back 


he is willing to have a stab at anything (col.) 
لايَرَنَد ف سب ة کل“ بعرم ليه‎ 
stability, 7. رسخ 0 وان‎ ٤ یات ¢ استفّار‎ 
stabiliz/e, v.ı. (-ation, ”.) <“ ( ثیت (۱ لاأسعار‎ 
وازن ْح ؛ تلبيت(الملة) ليد (اقضا‎ 
هان ليفّتل توازن السقينة‎ 
أو الطارة‎ 
ابت »ولد › متف » مين‎ 
n اسْطیّل › یا یں‎ 
تحص بی ف اتگل ۔ سای‎ 
stable-companion (lt. © fig.) َحَدِ حصان‎ 
من سی الاسمّل ؛ رمل أو سرك فی الل‎ 
2 are both from he same و هدن وني‎ 


stabilizer, n. 


stable, a. 


stable-boy 


مایت ايسان ٤‏ الات .” stabling,‏ 


عل ف لے السات staccato, adu. & a.‏ 


عله he has stacks and stacks of money‏ 
قناطیں ا من لوال 
وة مدخن ( عى الب 


stack, 7. 1. (ordered pile) 


2. (coll., large quantity) 


3. (chimney) 


stale 


ro2 


ا lor‏ . . 
نفعهة ؛ وصمة n. 1. (discoloration)‏ 


2. (colouring for wood) صباء‎ » 
ع‎ ٢ ع‎ 
f لا صد‎ 


لت أو فولاد ا شا stainless steel‏ 


¢ ك شوب( ع معنة) سمعتف) شاة stainless, a.‏ 


درّحة › ل مرقاه (مراقٍ ) .7 stair,‏ 
الخدم 4 ناح لنم ف ماز کیرر below stairs‏ 
۰ ن لمن ٤‏ بيت الدَنَج .7 staircase,‏ 
سام او درج من طابق إل اخ .7 stairway,‏ 
مود 5 طرف مَس خازوق(ءهم) .1 .7 stake,‏ 
ربت the witch was burnt the stake‏ 
حر إلى عمود وات حرقابنیران للب 
لد ا we have a great deal at stake‏ 
باتگٹیں ف هذا اشع ( وما جاه ) 


every citizen has a stake i in ا و‎ 


2. (pledge) 


لل موا َيب ف وون ونه 
لَه U.l.1. (fx or delimit with pos)‏ 
قَطعَد اض اواد ٤‏ رة )اى عام 


he staked (out) his claim for recognition 

عن حه ف سي طب الهيزاف به 
قان راهن » خاش ب ..: 
اللات الا زل (جيولوجيا) 
(جبولوعيا) .”7 stalagmite,‏ 


2. (bet) 


stalactite, 7. 


stale, a. 


202 
he worked so hard that he was stale. for the 
xam الطَالِبّ ف إجهار‎ 
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stager 


3. (point or period in development) 


جل من مرلجل الَطوّر 


4. (stopping-place on journey) 
رة لمل الراب والبريي ريا‎ 

عل یرال » بالندریج 
کم (مس حي )؛ قا (باقلاب) .1 u.t.‏ 


عرخلة 


stage-coach 
by easy stages 


E 


on hearing the news 2 ا‎ a 
ءَّ ت ص‎ 
ابت يِن نیا‎ 


recovery 


stager, 7., only in 

و 2 0 

el 2‏ : فة 

old stager جرب »> عتك > دو حبر‎ 
«#4 FIS F5 

سخ 0 تمانل ق مشه stagger, U.1.‏ 


ت 


جعلنة v.t. 1. (cause to totter); usu. fg.‏ 
( اة )برخ ؛ ؛ صاللّه (الصدمة) او اذاه 


٣ 


2. (arrange so as not to e 


0 o’ 


حت حمر العمال ورون 
ف ماعات تة لیل مشولة مرو مثلا ) 


بات الع 


الإخُراج اسي ؛سَقالة ءصقالة .* ,و«نعهاء 
(میاه) راكدَةَ ¢ ساکن stagnant, a.‏ 


کات اسوق ى business was stagnant last eck‏ 
راكدة E‏ ي الاشبيح اللاي 
stagn/ate, v.i. (ation, 7.)‏ 
رغوت اء ممح » مفتل 
ت ۴ ت ٠‏ ا 
رز یں ر ¢ ھاوری ٴ۰ وقوں 
ررس 
ا ۱ ° م 
صح ٤‏ بقح ۽ (المیں) يح 
نافذه ( ف كسة غادةً) stained-glass window_‏ 
على رجاجها رسیم الان عختلفة 


stay, da. 
staid, a. 


stain, < u.t. ©1. 


stalemate 1195 stand 


E |‏ ر 5 س ے9 
the troops stamped out the o‏ | اسچالة اعرا ك يلير stalemate, n. © u.t.‏ 


سیا e‏ ء ورم 
0 ت 
قمعت وات شا لرن متها ء اخیرم the negotiations had reached stalemate‏ 
خن ت چ E e‏ وه دو 
دح » ہم حم (mark with pattern)‏ .2 نت الُفاوضات ك د وَصَلّتٍ الى نقطة جخمود 


سوبْمَة َة (السّات) » غق ا ( stalk, r.‏ 


َه“ راء اقرب ec‏ الصيد U.l. @i.‏ 
اعطی (shape in press); also stamp out‏ .4 حا سان 
(قطعة مخدة) KE.‏ ما ها سا نڌ خاصّه يشت المحاعة ي famine stalked the land‏ 
ا ا ss a‏ ۶ 
أعطى َة خاطة s. (characterize) td‏ البلاد > اسثرت ف یح آرجائیا 
الدر َة یتر بها الضايد stalking-horse‏ 
ا 92 ,5 ت 
لدع الضَبّد) ٤‏ ذربعه. ستار عي الوا السيّة 
E‏ ورل stall, #. 1. (compartment for animal)‏ 
n. 1. (mark impressed on surface) « dizas‏ ر | فا 1 : (۱ ک ( 
غلامة کد ا2 وان واجڃد 5 8 ا 
مك » تحصه a e‏ 
۴ كغك (فالسوق) (small shop or barrow)‏ .2 


0 کے د 
الصىّ طایح ٺرJa‏ )01 (put postage stamp‏ .3 


this stamps the story as untrue مدا‎ 


روس کک ا 2 
برل على أن اليَصة ملممَة 


there are not many men of his stamp 


3. (seat in theatre) ڪن اماي بصالّة للستح‎ «u ا اَن یدنیله “انه ن وحده‎ 
4. (seat in church) خن بی کیت‎ 2. (die) ۰ مر ۰ خا‎ 
v.t. 1. (keep in stall, *. (1)) اس المايثية‎ 3. (paper denoting payment of dues) gl 

الرَمَخة المَحة stamp duty‏ ق ریه نيار تا 
ق لار ص بالق ( (cause engine, tC.» to stop accidentally); 4. (act of stamping)‏ .2 


گت 
أوقف خر ك السار عن also u.i.‏ 
1 و . ےھ ےس 
ستول عللم الڑعں وفری.: © stampede, v.i.‏ س f‏ ؛ تعطل عرد ر رك السار هة اة 


e ع‎ 
3. (coll. delay); also v.i. اخل 5 ديه‎ I will not be : stampeded into hasty actign 


e 


ن حل مطل عل الع ف تاذ اجراءٍ ما عل بعر کب ب اوقت ؛ تأرف تید کن 
تيفاع الحمهى ر او أو قطان اة هل n.‏ لر ی (الاستلاد).” stallion,‏ 


2 ت ع 
( اذ اللاعب) و َة خاد .7 stance,‏ صندید »> شدید الباس stalwart, a. © n.‏ 


stamen, 7. ) (عطی الک ق اهر‎ ol | stanch, v.1., see staunch 


ا" o ¢2 “Ein‏ 
يعامة ¢ قاسة رلىزە .7 stanchion,‏ | ,- ا و و از 
ا جلں» المعدرة على لمل والقاومة .7 stamina,‏ 
وفف e „_ | stand (prer. & past p. stood), v.i.‏ 
ا ەم e Gm‏ کحم تحت جلع stammer, v.i. © i.; also n.‏ 
وقت جانا ۰ اح الط راق لحر stand aside‏ 
stamp, v.t. 1. (strike foot on ground); also u. 1 ٠ ot‏ 
ھی ایر المعال لخر stand back o‏ أ ر ك ۰ 
‌ ر دی لارْض اوضرب ها بمَدَمِ 


stand 


stand out (be conspicuous) ن د‎ 


it stands out a mile 


َة النّهار 


e 


له عي عن البّيان » 
الاش واغح ر وضو r‏ ف را 


قاق » عار م شم 


the troops stood out وة‎ the i 


اوقت قران امش هم العَدْی وتستگت بأماکها 


وَق بوره $ stand to; whence stand-to, n.‏ 
مسك باود ءاكب (للجنىد) ؛ اسيعرا ار 


do you stand to lose by it? 


كلإ أ خَسارة(مال له مَل ؟ 


it stands to reason that . چ عن ذلك أن‎ 


stand (up) ) عام اى وض (من مره‎ 
ا‎ 
he stood up for his rights ”ة4‎ jE دانع‎ 


في جن this should stand up to a lot of use‏ 
مدا ا لمهان مان اتال ۽ طوپلٍ 
Pe‏ المَبّضای he stood up to the bully‏ 
م ۽ r‏ 
أو الفتوة (مصر) ورقّض أن يصاع له 
8 م ع 
تچاں تیف ا¥Y‏ ری a stand-up fight‏ 


does the offer still stand ? 
ES ت‎ ٤ 
الا تزال الحرم قائهًا ؟‎ 


how do we stand? 


n موص‎ 

v.t. 1. (place upright) اقام اوقف‎ 

2. (endure, eg) احمل ۰ کید (کسارت)‎ 
I can’t n it any longer 
(هنه اَی ناء ماد اعد‎ 
he stood his ground ص على المَنّن يمومه‎ ََ 


3 (pay for drinks, etc., fOr another) م‎ 


له ای صیّمه ( ٤ا‏ ما) عل سابد 
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س کیا 


stand 


he stood by his friend when he was in 


شان صر دمه ف (وقت) شد 4 trouble‏ 
اتد 0 و r‏ بیدا stand clear‏ 


. ok 


جارد 
ررع سي تا خر )ب اشززاحة بحد دة عمل 


حَمَد٬‏ م اح عن موقد stand fast (firm)‏ 


I stand corrected 


stand down; whence stand- down, #. 


stand for (mean), as in 
A.D. stands for anno Domini دشیں الحرفانِ‎ 
PE 1 ای‎ 
) إل السّنة اليلادية( اي تحر ميلاد للع‎ ۸. 
(represent, SuUPppOrt) 


my party stands for freedom 
س“ ا‎ zw ° س‎ 
ان حجري مك با رة ونال ق يلها‎ 
(tolerate) 
I will not stand for this هذا‎ 
ء ِ 2% ت‎ ‌ 
السلوك ء لن أطيعّه ء أرفضه کل الرفض‎ 
(be candidate for) ت‎ 
2 o 
افرع‎ 
سه (عن داش انقابة) للرلان‎ 
لل‎ 
سے‎ E ES 


ت 
a‏ سی 


he is standing for Parliament 
stand in; whence stand-in, n. 


let me know if you stand in need of 


anything 


. جگ‎ î 
ارحی اَن حيري ذا‎ 
8 ۶ 
کن يلمك ا شيءِ‎ 
st ا ء وق على بحر ...ت 0ه زگگه‎ 


the firm stood off roo men this week 
٠ . » ت‎ co 
استخنت‌التّركة عن ماه عامل هذا السّوع‎ 
tand, 4. شایف شه مرَحّح (.011ء)‎ 


ا 1 
الرسّي يعني عن الاش فض الاعر 


he stood on his dignity 


star 

.o% n 

وفوف الحاضرين رصع standing ovation‏ 
لیب بعد انتهائه من خطابه 


۶ 


دام 
ايش الدانم أو العاعل 


o 
موو ت‎ 


2. (permanent) 
standing army 
standing invitation دَعوة مهفتو‎ 

n. 1. (duration) 

مقام ¢ شان (status, repute)‏ .2 
حل ذو اة رقحَة a man of high standing‏ 
و 2 کد 


س 


توقف تام 


stank, pret. of stink 
1. قن ق صيدة ( وة مَسسَقِلّة)‎ I 


یہی من ال staple, 7. 1. (wire fastener)‏ 
e e‏ ا 
لزم أؤرا ق( ملّة) ؛ عثمار رة برأسَيّن 
(chief product or material); also a. `‏ .2 
الاج الرئيسي 
(الارَرّ هو ) القوت الربّسی (بالهس) ۲ءنف عامهاء 
تيل (القَ او (quality of fibre)‏ .3 
السّوف والکتان) هن حٽٿث ث طولها 
اة (لاێراق) 
م 3 
ج ( 
ترك ك ء شھا ب » ج هاو shooting star‏ 
تقض لطمةة the blow 8 him see stars‏ 
مدید ة بین عي جَحَدَتد برک عر م الى 
کج ٤م‏ ای حال 


thank your lucky stars! ١ احمَد رز‎ 


2. (star-shaped figure) شی مارد‎ 


stapler, 7. 


star, 7. 1. (celestial body) 


star-gazer 
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كمك لِعَرّْض الَلح 


standpoint, 7. 


standstill, ”. 


,و 
کتب ذات 


standard 


حامل (لتعلىق الثاب) n. I1. (support, holder)‏ 
ا أ و حامل للىو َك اموسيضة music-stand‏ 


2. (counter, stall) 


. «ol 
هو کی‎ 


3. (position) 


he took his stand near the window 


کے 


0 
ار‎ 
ao ۰ 


اذ موه عن من النافذه 
*ے ص ص 


مقاوّمة معارصّه . 


4. (resistance) 


کے 


he made a stand against corruption امن‎ 
موقا مُھاجِمًا شاد والرسوه‎ 

standard, 7. I. (banner) ع‎ ٤ ران ¢ ق‎ 

عار ٤‏ مما ر 

دون المستری (الّلوب) 


o‏ ت 


َة » نوعنة 


2. (criterion) 
below standard 


3. (quality) 
۶ 


books of high moral standard 
مسنو ا ی الاق ر رفع‎ 

عمو د E‏ 

مود الصباح (ق الشّارع ( lamp standard‏ 


4. (upright support) 


da.1. a a 


standard English E :‏ 
حال دي (uprighD‏ .2 
مِصباحج كربا بأعلى حايلٍ standard lamp‏ 
عَمووي (ف عة الجلوس) 


َد رالناج ( ).7# standardiz/e, v.1. (-ation,‏ 
تاج (لوّتِ احاجة) 


standby, #. © a. 


standing, a. ı1. (in upright 7 ¢ واف‎ 


ف وضع قاّم 


start 
adu. ۶ 

و e 9 e‏ کڪ 

عربان ملططل کا ولدنه امه stark naked‏ 
ور 0 ت س 

ممثلة ناشّة تد الشهرة .” starlet,‏ 

ا ب 
ضو ع الو starlight, #. ٤‏ 


0 4 
رردور (جس من اليو ر الصغيرة).” starling,‏ 


ت ورت ‌ م 
رمام مرمعة بالښوم ؛ لايح 
من عدن ف اوها والاخاقم starry-eyed‏ 


starry, a. 


start; v.i. © 1. 1. (begin) 
و و ا ا‎ 
start off اخذ ق الك »ألمت (1 السفينة)‎ 


start (out) on a journey 


ب ت 
1 ٻدا ف ر ل 
,و 
e fra e‏ 7 
e ۹‏ ۱ 0 اڪ 
ولا تبدا بپ » قبل کل شي . . . ازس ۲ ا 
what shall we have to start with?‏ 
ور ww‏ و و 
ما السسّهَّيات الَقىسيدَاً بها طَعامَنا ؟ 
و e‏ 
شغل اهرك ¢ آداره start up ah engine‏ 
و ا 0 
نقطة البرء أو الإنطلاق starting-point‏ 
م of x‏ ^ 
حل › رد ك ا ¢ ن (move suddenly)‏ .2 
AF ٠‏ ا o‏ 
اقفر € کلب الضيذ the dog started a hare‏ 
r‏ 2ا 2 و, 
ارا ًا حاخذ ق ال#روب 
أسَصَض فر ¢ hê started back in fright‏ 
و 2 
كه الرعَّب ما جأ إل الوراء 
his eyes were starting from his head‏ 
حرطت عیناه 
بداية - فاتحة n. I1. (beginning)‏ 
۾ ا ا 
من الفه الى تایه from start to finish‏ 


o hota «f 
false start يداید فاسٽلة اى حمعهد‎ 


I198 


starboard 

o‏ م ت 

جم من جوم سرح (celebrity) İki‏ .3 

لِه من جوم ۰ he is a star türn‏ 
الاشتعراضات أو المتتوعات المسرجّة 

v.t. 1. (mark with asterisk) # ةale وصح‎ 
o, < o ا‎ Ae 

2. (of films, etc., have as chief performer); 

قام دور اللو ق فل يجان 


ممن السَّمينة أو الطلارة starboard, n. @ a.‏ 


also v.i. 


ت 


نثَاء 


starch, 7. 1. (chemical substance) 


2. (preparation used for stiffening linen); 


ناء ري الملاہں) ؛ ی 


also V.t. 


starchy, a. 1. (containing starch, #7. (1)) سوه‎ 


0 5 1 
her manner was a little starchy 
زک‎ wl, 
“kK! کان ف فاتهاشیء من‎ 
e 2 کے ری‎ 
stare, v.i. @ 1. النظر إلى‎ 4 ٤ حن > حملق‎ 


he stared the intruder up and down 


ت ر د 2 2 
قلب بره قي اص الدضل معذيا 
se e‏ 


انت ت عن 


2: (stiff, formal) 


it is staring you in the face 
ٿيءِ هس امك ؛ ال وا کل الوْصُيح‎ 
آطالٌ‎ 
الد ف عق ارك وَأحرجْت‎ 
n: حَمَلَقَة › ودن › یغ السّس‎ 


he stared me out (of countenance) 
2 


E 


خمة ال »کوک الر (حبوان) .7 starfish,‏ 


staring, adv., only in 


و 
صاب بجو ن مُق stark staring mad‏ 
2 
1 ع 2 ۶ و 
حلّد) ککسنة › قلىل الاتاث ۽ ملق stark, a.‏ 
: 


stationary 
القَّصوں‎ 

والضّياح الي تنلكها العاثلات الالزجة الكرة 

(أدَكَ) بيان أو تصغ 
کن ساب البّك 


کش جساب (من شر رک statement of account‏ 


the stately homes of England 


statement, 7. 


bank statement 


قاعة ية للمناسّبات اارنمتة نة ¢ .7 stateroom,‏ 
جر“ فاخرة الاش ن سین أو قطار 


من رال الشاسَة ا الدَو ل .7 رصstatesma‏ 
ڏو حَصافك ساس statesmanlike, a.‏ 
تک سیاسته .7 statesmanship,‏ 


ساکن « غ مرك 
کھرباءساکنة أو اشتاتگر static electricity‏ 


ارات ج تة کی بائ 


عم ازن الموّىء عل الشكون bl‏ 

station, #7. 1. EE office, pos „‏ 
» هکره ممن ٤‏ عض (الشرطة) 
َة خش السّوا جل coastguard station‏ 
ل المطاق اة الإطفاية fire station‏ 
َد إذاعة 
مص ا . 
حط اليك ديري 
اة « متام ¢ ڪأن (social position)‏ .3 
یتظاسشس he has ideas above his station‏ 

ا ER‏ ه2 آ 6 َ 

بالإمّاء إلى طبقة أعلى عن طبمته الجْمَاعِية 

وح في مان ما ؛ رابطت ( فة ع 


static, a. 


n. (elec.) 


ر م 2 


¢ 


radio station 
2. (stopping place for transport) 


railway station 


v.t. 


EE 3 5‏ مه 
ثابت ساکن ¢ عر رك واقف stationary, a.‏ 
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starter 


ن (بعشر (advantage in race etc.)‏ .2 
يارات مثا( س لحد ارين ي مء دء الباق 


3. (sudden movement) جَفْلَةَ اسر اة‎ 
starter, 7. I. (participant in race) < ابق‎ 
شعص أوحصان مشتراف ف سباق‎ 
2. (person who signals beginning of race) 
مَنْ يطلق إشارة بء الباق‎ 
3. (initiating device) 


تی کک داچ( 
مبدی حر ذايي (سیّارات) self-starter‏ 

غت › ال « اذهل 0 بهت 
رخ) مذصل » مع 


startle, v.t. 
startling, a. 
starvation, 7. جاعة» جوج قد ووي الى لاوت‎ 

starvation wages صله لادد الرفق‎ J اجى‎ 
starve, v.i. & t. مات جوا‎ 
I am absolutely starving اد % ت جو جوا‎ ۱ 


the student was starved of friendship ١|5 
الِب من وَځدته حم جود من صا هه‎ 

هزيل › زول (سّبب البوع ) 
ال غل طرف 
ارت ثاما نات غْصَّبًا she got into a state‏ 
اه »فامة » عة 
قاعة عة للمناسبات الرسمية رسمية ةبالصو state apartments J‏ 


starveling, 7. 


state, 7. 1. (condition) 
2. (ceremony) 


دول ولاية (من الولابات القرة) (nation)‏ .3 


س ¢ ان « U.L. E‏ 
هً » التكة الشاستة .7 statecraft,‏ 


stately, a. 


جلیلء هیب ن دی اب 


he decided to stay put کر %1 يغاور‎ 
کا ته ء استقرّ راعلى البقاء کت کن‎ 
stay up (remain upright), as in 

هذا اصق ن وح قان مما فَحَرّت 


(defer going to bed), as in 


the lid will not stay. up 


h d all night ۱ ما‎ î0 

َي اھر و e staye up‏ 
طوال اليل ء سهد اللنل بطوله 

ل ا رل ہکان »› %5 (sojourn)‏ .2 

أوقَف 4 ا ج ¢ اتك (check, stop)‏ .3 


0 


he stayed his hand دَّھ‎ 


e 
he ate a sandwich to stay his hunger کل‎ ۱ 
و وء ورک‎ r+ 
شطیرة لیت جْوَه أو سنه‎ 
4. (support, prop) دم‎ OE 
4 a ر ر‎ 
n. 1. (sojourn) قَاهَة» مرت (فِ دی مثلا)‎ 


2. (suspension), as ir 


مق ٤‏ 0 .» . 3 ع 
وقت تمل ) ( stay of execution‏ 
دعامة سيل (support)‏ .3 


-4. (pl., corsets) 


stead, 7. 
this will stand you in good stead 

سرك هذا ًا يونا ما 

(صددق) وکن اليه ٤‏ ثابت steadfast, a.‏ 


steady, a. &@ adv. 1. (firm, fixed) ٤ ثابت‎ 


E 


راح ؛ تين » متین » غین مزج 
(سرعة) مْتظمة ٤‏ غر فتغرة (regular)‏ .2 


of 


عله 


وو 


3. (reliable) 
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stationer 
stationer, باع الأدّوات لَص > صاب وراس‎ 
stationery, 7. قرطاستّة < أدوات مَكَبية‎ 
statistician, 7. خیس اخصابنات‎ ٤ إخصاي‎ 
إخصائیات ؛ احْصات (. رلھ۔) .۸.1 رک/ تاهاو‎ 
مُثال‎ 

الال (ف تە مق 
تل سن 


قامة »› نيه ¢ (دو) قدر تع .7 stature,‏ 


statuary, 7. 
statue, 7. 
statuesque, a. 


statuette, 7. 
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اة ء رتیه .7 status,‏ 

1 لوصح الراهِن فٰتارع هُعَبّن status quo, (Lat.)‏ 

statute, 7. 

ص کته فالقاىزن دد قازنا statutory, a.‏ 

ار صمل لإيقاف الريف staunch (stanch), v.t.‏ 
وو 2ه 


7 ت 9 
(صددق) عمد عليه » ويوق به .ه 


stave (pret. O past p. StOVe), U.t., as in 
ا‎ N 
stave لوحا من الوا الرسل عتا رة ہز‎ 
۰ N ‌ S5 
stave off ای آ ودب شرا قريب الوفوع‎ 
e ج من‎ 
اح ازس ؛ درب ملكي (مّّل)‎ 
2. (MuS.) درج لكابة النوتة اللوسىقىة‎ 


n. 1. (curved piece of wood) 


بتي ٤‏ مث بث stay, 0.i. @ 1. 1. (remain)‏ 
he was unable to stay the course‏ 
م سطع الصمود حى التهاية 
انّماء اليوم المذرسِيّ تابا له) 


he was made to stay in 


steeple 
. 
U.1. إنعث مله الغاز‎ 
۶ 
ساخن دا » لاع الحرارة‎ 
افلح القطار‎ 


2 ۳ CI 
the windows steamed up عشت النوافل بالغار‎ 


steaming hot 


the train steamed out 


Dit: 


سفينه ده .7 steamboat,‏ 
2 2 
و 
سفبنه حار ك steamer, ^. 1. (ship)‏ 
° ت 
وعاء عرض (cooking utensil)‏ .2 


2 ور Oo. org‏ 
ما يلح به عار( مركب من جين خاڪَين) 


واد »حصان رکه القارس .” steed,‏ 
A Ca‏ 
صلب ¢ فیلاد ٤‏ فولازي steel, 2. © a.‏ 


ضوف المُو! لو اياف سلكيّة steel wool‏ 
الاح الامض 
م 1 


he steeled himself for the task ahead ر‎ 
آلطراف تایه واب لوْاجَة الح‎ ٤ 
EK 


cold steel 


U.t. 


يبه المُولاذ y٤‏ لن ¢ قاس steely, a.‏ 
الميزا ن القتاف .”7 steelyard,‏ 
سد نل الاعرا steep, a. 1. (sloping sharply)‏ 


2. (coll., excessive) 


his prices are a bit steep 


عار (ھذا الاجر ( باهِطلَةَ ‏ عم بعص السيٰء 


ر 
« 


دمح » َس عَم 
the villagers, are steeped in superstition‏ 


ان هزه الفرئة مسون ف لفرافات 
لحر اللوي ل در برج (الكنيسة). steeple,‏ 


الدب من د 
ت که .£1 ت TOR‏ 
م اراج الگناش وجّداخن للصانع steeple-jack‏ 


U.t. O1. 
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steak 


he is going steady 


سواها 


ته دایم على مامتها 
ومَمَا حبتھا دون س 


کیت (ماندة مله مثا )؛ قي .¡ © .1ه 
قن ! تحمل ۱ لاتغال ! steady on!‏ 
رة أوسمك (لسّيّ) » بنتيك .” steak,‏ 


steal (pret. stole, past p. stolen), v.t. 


he stole a glance at the young woman 
۶ o c0 
ا طا 7 لى انتا‎ 1 


he stole a march on me 


و ر ٢‏ 


رمَلاءّه وفاقَهم ف اناع اع لإاب الھور 


U1. (ith adovs away, in, out, uP, etc.) 


لل ء نسل یج ااا 
(ف) لاء ل 


he stole the show 


stealth, 7. (=¥, a.) 


و 


جخار .” steam,‏ 
PEE‏ و 
را ك حارى » قاطرة ار steam-engine‏ 
عرَلد يار steam-roller, 7. &' v.t. e)‏ 
r I‏ ع ٥ N‏ . 
د ان د اي 
باستمال الخد لة 


the chairman steam-rollered his way 


through the opposition 


e م‎ 


اسه اقزر ضاريًا بالحارصة عر ائيل 
جن الطَاقّة فة اللازمة لِلْمَل 
شعن عَرَاطيه 


تة ؛ ؛ (لب الأرلاد)مطلقين فائِض‌تتا طم 


get up steam 


let (work) off steam 


درت بنضي I came under my own steam‏ 
وَسِيلة حصو ري( ي مسقلا عن يري ) 


step 
أو الأرّقام لرستمها أو طَبعهاء إستشسل‎ 

کاټب الاخټزال ١‏ عل 
تابة بالاختزالء إختزال 


stenographer, n. 


stenography, 7. 


(صوّت) جَهیَ ری 


stentorian, a. 


step, 7. 1. (pace; movement of foot) 


a step in the right direction 

حط ف الاغاه الصّحيح 
ّرح إلى الأمام 

اند 

اختياطات لفيلولة دون تکار دوت الاش 

ا لرقَصة أو للعو سيق الصا حبة لها two-step‏ 


a step forward 


he took steps to prevent a recurrence 


you will have, to watch Jur step j in future 
من مل هذا اصرف ق المسمَيّل‎ > 
2. (mode or rate of walking) 
n e- o. £ ن‎ 
change step (mil.) (e بل أو غل النطوة(عتر‎ 
( 
2 . ES OE 
(عیر) ماس في المخطو‎ 
we must keep step with progress 


مي 9 15 
علينا جاراة التطوں 


in (out of) step 


دَرَحَه ¢ (stair; pl. flight of stairs)‏ .3 
عة عة من دَرَجات اش 

step-ladder; also (a pair of) steps ش‎ 
› الي من جُرءَيّن قال لطي‎ 


the new appointment is a step-up for him 


یکی ميه ایدید رقب (کزعا) له 


U.i. طا‎ 
step in (inside) دعل (المرل مث 1 اذلف‎ 
the minister decided tO step in رر‎ : 


لوز أن دل ق الأسش 


2 
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steeplechase 
o ت‎ 
steeplechase, ”. © v.i. ساق الخواجن ليل‎ 
أى ادان ؛ ارك ف هذا الباق‎ 
وه (سّتارة أوسَّفينة)‎ 


steer, U.l. ©1. 


he steered the ship of state 
سی امور اللَولَد‎ 

هان يجيه السَفينة 
عَجَلة القادة (ق السيارة ) 


steering-gear 
steering-wheel 


I will have to steer clear of in future 


بد لي من سه في المسَقَبّل 


n. جل تخويّ‎ 
1 =» 4 
steerage, 7. I. (act of e قيادة‎ ٤ 2 


steerage-way 


2. (cheapest accommodation on ship) 
ارحص مان تسس على السَفينة‎ 
steersman, 7. الرَقدء موحد لرک‎ 


يي ٤‏ ية اى الوم ولاک stellar, a.‏ 
2o, 00 3‏ 
ساق الررة أو سوصها 


stem, 7۸. I. (stalk) 


ر 
عنق الك س stem of a wine-glass‏ 
ء o:‏ 2 
اسوب الحليون»ساق اة stem of a pipe‏ 
جىجو السّفمنة (front of ship)‏ .2 


from stem to stern من عة السمبنة إلى مورد تھا‎ 
3. (main part of word) ا لكلمك‎ 


ء۶ 


مگاعن ۽ لد عن( :مه انت ی 
راعة حبيئة ی کہ دای .# stench,‏ 


صَنِْعة ق بأشکال اروف stencil, n. @ v.t.‏ 


a. 1. (of British money) 2 
۰ لد‎ “ ©0 | 
five pounds sterling هات اسیرلی لین‎ E 


(فْصة) س صافي (excellent, genuine)‏ .2 


he is a man of sterling character ھی رل‎ 


ذو حل تین ء بد عليه ل الاناد 
صارم ء قاس ق (الفّباع) » عاس .4 بدا 
رة السَّهَينة .7 stern,‏ 
القحل » العامة الرس غ الد .۸ رمم 


(تشّی) بل وبصوّت عا لبر .2 stertorOus,‏ 
أت ۽ اطا عند می مطح ) )1٥:(‏ ,اماه 
سا“ اف ء ماع الصدّر .7 stethoscope,‏ 
عای لش اشن ف لليناء , 
ج على نار هاوئة ف وعاء خی stew, v.t. @ i.‏ 


» 


stevedore, 7. 


he cani stew in his own juice! 
اعمالِه »یقاس ماجنَدّه یداه‎ 3 
n. ي ا ¢ اسراب ء إرتباڭ‎ 


® 


he is in a stew هو مسرب‎ ٤ ي و رة‎ 3 


steward, 7. 1. (manager of an estate, etc.) 


وت 


كَهُرّمان يبر شون صَبْعَةَ وليه 
عامل يمل الزقابة ف المح 


IE 
مراقب‎ 


shop-steward 
2. (official at public meetings) 
اليّظام ف الاعات العامة أوف الباق‎ 
3. (fem. -ess, attendant on ship or «¢ خادم‎ 
aircraft) عضيف (مْضيفة)سَفينة أو طارة‎ 
stewardship, 7. رکال" ء نظارة ؛ فة الوالة‎ 


stick (pret. © past p. stUuCK), v.t. : 
1. (thrust; coll., put) ؛ وسح‎ ٤ عر 5 ¢ ون ؛‎ 
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step- 
he is waiting to step into my shoes - 
ی وں م م ومو‎ 
إنه ميان الفْرصة لعل على‎ 
! اس لاء شل‎ 
حرج ؛ اسح ف الى‎ 
کی اس عنر بو رخا‎ 


step on it! 
step out 
stepping-stone 


v.t. 1. (measure by taking steps) 


قا طول صَسافَةٍ بالۍخطوات 


e 


2. (with adu. up: raise, boost) زادے ا‎ 


the factory stepped up production 
جح للصنع ق زيادة ناجه‎ 
'step-, pref. © in comb. 

stepmother 

نة الراب أو الرانة" (من رواج ساق i‏ 
ابنة ب أو الرابة" (هن زوج اق) stepsister‏ 
الإستښس هوب وسا (سهو .۸ steppe‏ 
NES‏ 
عرامية ة الألراف اة الوت ) 
(صو د کک ereophonl a: abbr. stereo‏ 
اسر سردو فو ي جس 


وس 


stereoscop/e, 


ج الور 
قالَّب طباه لاریم stereotype, 2. © U.t.‏ 
اشن معا( ۽ طح دهده الليشيهات 

all his ideas are stereotyped أصالَة‎ 2 


راه آفکاره تد لد 
عتم انتم 


steriliz/e, v.t. (-ation, 7.) 1. (render ٍ 


n: (=İC, @.) 


steril/e, a. (ity, ".) 

incapable of reproducing) أخْمّى‎ 24 
2. (render free om E ¢ 
آزال مله لرام ية العَدّوّى‎ 


الَنّلة الانكلر تة ی .7 sterling,‏ 


stiff 
فج أسطوافي الشكل (قَصير عادةً)‎ 

stick of chalk اصح طا نشار‎ 

لوی لاال على شل عا stick of rock‏ 


3. (short thin cylindrical article) 


4. (series of bombs, etc. released 


قال رف اسل من طارة successively)‏ 

طاق TEs‏ 
(لَّْق على ناقدَة الس رة مثلاً ) 

مغاس ¢ مى على ... (persistent person)‏ .2 


sticker, 7. 1. (adhesive label) 


ایی کو کک رر (سمَك ر stickleback, n.‏ 


stickler, 7. 


رمل ف المُسك بالشلبات 

که لادم 

روي ٬‏ لج ء دق 

لاسَك 

أت عاقبتّه سَتكون وَخمَة 
جامد » ميب » > صارم ¿ جاف 


he is a stickler for discipline 


sticky, a. 


he will come to a sticky end 
stiff, a. 1. (rigid, firm, unbending) 


I feel a bit stiff after yesterday’s eRe اشر‎ 

بض الصف عصَلانٍ تة لعي انی اش 
لت الرد به نید مضب ارا & stiff-necked‏ 
كاد ,سوت من الرجّب he was scared stiff‏ 
1 صعب شاق عسال (arduous, difficult)‏ .2 


اص 


ت رر وور ي 
لى بتطلب ودا شاف 


a stiff climb 
3. (strong) قوي ¢ کد یل‎ 


س ية (للسّمّن الشراعيّة) a stiff breeze‏ 


م ‌ 0“ 
روب مک ذی ضبة کول عالرة متف نه ۾ 
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he got stuck into his work ٤ ا ف عله‎ 


باسّس عَمَلّه ف م الصعوبات عو ونه وشاططل 
حرق خ طعن ٤‏ تف (impale, stab)‏ .2 


3. (attach by adhesion); also vu. 1 . (remain 


لصق ك ؛ انتصق fixed)‏ 

پاس على (عَمّله) ¢ واب عليه stick at it‏ 

> دد ق he will stick at nothing‏ 
اشخدام آنه ا ومبلة لعفن هد 

stick-in-the-mud, 7. © a. من مسك‎ 


AAG َ‏ “« 
بالتقاليد العتقة » دة قدسة (مصر) 
واصل جهُوده حى الهاي stick (it) out (coll)‏ 


برح عن مومه 


ok 


اوق وغه 


he stuck to his guns 


he stuck to his promise 


ocr 


we must all stick together علینا اون‎ 


ویم ور b5‏ 


لاب أن صم LR‏ 

4. (with advs. out, up: protrude); _ 
also v.i. ٤ آبرز ¢ انچ ؛ ترز‎ 
he stuck his tongue out م 5 لسانه او دة‎ 


he stuck up for himself عن سيه‎ 
ا آهينت کرامنّه)‎ 


¢ غود + n: 1. (thin piece of wood)‏ 
ت 
غکاز 
he always gets hold of the wrong end of‏ 
ت 9۶ 2 4 
أنه دائما سی ذ 
ua‏ نے 2 .تھے 2 
ما يقال له او يله عمل السّوء 
o‏ 


٤ 
. f 
آ اٿ » عض‎ 


stuck-up, a. 


the stick 


2. (pl., coll. furniture) 


stick 


stiffen 
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4. (tight, closely packed) 2. (single print from motion film) 
° cok . i 2e 
the ante-room was stiff with ambassadors (صورة) لقطة من یم سدم للاعلان‎ 
س 9 2 4 رص‎ ES 5 . ر > ج‎ 
رة الانیظار غاصةه بالسَمَرَاء‎ 3. (distilling apparatus) کر کک ¢ ان مطیں‎ 


خحْرَة لرن لمر شات والْسَرّوبات ۳٥ه-الناه‏ 
سكن ا اکت 
اک ٤‏ بلاحرکه adv. 1. (without motion)‏ 
يرال 
لایزال مشغو لا ل ص أ he is still busy‏ 
اکر من ذلك ؛ ومح هذا 
(مع his brother is still taller (taller stil) a Î‏ 
ييل القامة) إن أخاه يمومه طولاً 
الطَرّال: الد عَمودين شبن لھا .” stilt,‏ 
رکز للدم تلان لمي على علو 
(أشلوب) مقرل ق الف والتص stilted, a.‏ 


وس مه للتواسق) متيل 


حقز٬‏ تز سبل حت ی( .2 stimul/ate, v.1. (-ation,‏ 


U.1. 
2. (up to this or that time) 


3. (yeb) 


stimulant, 7. 


حاقفن ٤‏ دانع ٤‏ میں .7 stimulus,‏ 
اَدءغ.: ’© sting (pret. © past p. stung), v.i.‏ 
فراص (تبات عشي فائك) stinging nettle‏ 
حفزه لنچ (الإماتة) he was stung into action‏ 
إل تاذ لِجْراءِ هوري 
لخ » كسح ؛ دة ء عة ؛ حم (العقّرب). 
حاو اذاق ق the sting lies in the tail‏ 
ٻڌاينه لله مر في نهايته 
ی › ممل ٭ ی »› صني 


stingy, a. 


ا چ 
رجه خسبية صاعد على لق سور 


َة ؛ حصان باق لابش فورٌه (1) .” 
o‏ يا وعدا you big stiff!‏ 


ت 


صم ؟ قصلب 


stiffen, v.t. © i. 


stiffening, ”. 


ماگة سحل (الياكة) أكثز صلا بة 


stifle, v.t. 1. (prevent from breathing); 
2 6 س‎ 
also v.i. اخسق‎ ٤ 2 ركاه البخان‎ 


حرا رَه خانتة stifling heat‏ 


کم (عیظه) گم (سییک) (suppress)‏ .2 
ونم ( مء تة ؛ بیت ارغ 
غلامات به ار جروج ليج stigmata, n.l.‏ 


stigma, 7. 


stigmatize, U.1. 


stile, n. 
(أوسياج بين حَفلّين) وهن الماثية من الخبور‎ 
خم رفيج مَدَبّبِ‎ 

کب طیبل (من المعدِن عادةً) عمط stiletto‏ 
ذى طرف مربب (لأَحْوِية الشّاء) 

ساکن > ھاری . ساکت ٤‏ اکد ءراقد .ے رالا 

مود بنا » ملِيص 

لهو نادة غب غانبة 

(فّ) صو الماد 

عت اهي دا 


stiletto, #7. 


still-born 

still lemonade 

still life 

still waters run deep 


n. 1. (quietness); only in 


the still of the night سکوی نه‎ ٤ ما الس‎ 


stink 1206 stock 
stink (pret. اه ية‎ past p. ا‎ 0. 1. ¢ 3 the announcement caused a stir کان‎ 
اعت راغة‎ ¢ 4 
د فل دیل چ‎ ٤ اإعلان التبا ر‎ 
do not cry stinking fish! و‎ 
! کاب یط ف ارج سی )”ص۰۵۳ | کین ایناسا رن قثن شارت عل الل‎ 
٠ 8 iy ی سه ما‎ CE 
محص يدوه ميل تنبت لی وصسم-مناد | یره علی اروج من ځرو (بالتٌخان) ...م‎ 


الأ عن هط الت على ذراع بقاعدتها 
stitch, 7. 1. (action of sewing; loop of‏ 
عررَة . دَرّزة thread)‏ 
رفي الياطّة بالإبرة ) 
يا2 الامو ر 
ف رلا بول دون استعالها 
أسَمَطّت عُرَرَة ف للياکة 
4 جردا 
ِن لاه اما » « عرّیان علط“ (ممر) 


2 0 
he had ten stitches in his احر ى‎ 


له لر عش عرَّن في رځله 


2. (stabbing pain in the side) حا اؤ‎ 


اما نا ص he had us all in stitches ٤‏ 
جَعَلنا لى من دة اليك 


2 
ت 


درن » خاط(قماشًا) بابرة وسخریل 


a stitch in time saves nine 


drop a stitch 


he didn’t have a stitch on 


U.t. 


stoat, 7. 


قا (حټران ذو ښراء قّین) 
N1?‏ 

چذل السيرة ¢ stock, 7. 1. (butt of tree or gun)‏ 
جنها ؛ اسل م »كنب البّذقية 

وقف سانا م 

2. (line of ancestry) سلالة اسل رمه‎ 

مر ق ررس د لي الل 

طام لعظام وشتعمل ق إِغراد الساء 
(supply); also attrib. (standard)‏ .4 


ڪ roy‏ ب o‏ 
آو سلح ف خزن جاری » حزونات 


he stood stock-still 


.3. (in cooking) 


راه هة › دض تن » زم n.‏ 
(شی )2 ¢ معْضلة 


stinker, 7. (s.) 


stint, 7. 1. (limitation); usually in 
و 2 ص"‎ A 
without stint Az بڈوٺ دساں »> دون حد‎ 


2. (allotted amount) ETE) الإنتاج‎ 


و 


ق ۰ 

راتب (القن أو المخوری)ء عاش stipend,‏ 

سای راتا مُعَسّنا 
قاطي صل ي 

تة ابريبانة تام رانبامينا 

شم بالط( بدلا من للنطوط ) .” 

ت بالتقمل او شات کنیند من الربيغة .:.» 


E 


stipendiary, a. 


stipendiary magistrate 


stipple, 


ت (القا ون) ¢ ).1 stipul/ate, v.t. (ation,‏ 
اشترہل (العقد) ء دک اشیراطا ورلا 
حر ٤‏ غك stir, v.t. I1. (move); also v.i.‏ 
> عرف 

ساك لل يد الشاعدة (لهم) 
کلب (مع زاء لمل (agitate, mix); also n.‏ .2 
عش ق رف مشر we live in stirring times‏ 
شاع 
المشاعِب المنْنَة والقلاقل ب الاس 


he won’t stir a finger to help 


3. (rouse); also n: 


the agitator stirred up trouble 


stoker 
stockbrok/er, 7., -İing, 7. م سسار‎ 
مسار الأرراق الال‎  ةسروبلا‎ 
و 5 ء‎ i 
stockinet, 7. قماش قط شه الریکی او ليه‎ 
إو د‎ 7 
جورب طويل (نايي غالبا)‎ 
Christmas stocking کن سک ع لکل جورب‎ 
۰ o ِ ر‎ 
بم بالعب ولحل وات للاطفال ف الكر ماس‎ 
s0 ءkiدع (امراة) مرب جوا رب ھا ( رجام .» بء‎ 
9 ا‎ o^ 2 
وکل ابيع بضاعه معينه‎ 
stockpile, v.. (33) کدی اواد الام( الست‎ 
stocky, a. رع القاعَة › مَربوع ْ قصبر ومین‎ 
حظیرة › رة‎ 
4 go“ aw 5 
stodge, 7. أكلة ية عير شهية (شتکت‎ 
الجيع خسب)؛ ححاصَرة ر التايععن‎ 
صب ال ء (طعام ) ٹفل (عمنالق) .1 .4 ,وع لها‎ 
o” 2 ٍ 
(موضئ ) مل وعسير الفا‎ 
أحد أتباع‎ ٠ ق‎ 


stocking, 7. 


stockist, 7. 


stockyard, 7. 


2. (dull) 


Stoic (stoic), 7. © a. 
اَهب الَلّسَني الذي اناه يون الاطرٍق‎ 
› ضور (على المصائب)‎ 
جلد ؛ حل الشدا بصب » لهب الّراقي‎ 
stoke, v.t. ; also stoke up 

(الَفينة أو القطار حثلاً) بالوقىد 
عة اوقد 
رف أَسَمَل الباخرَة عادة) 


stoic/al, a. (ism, 7.) 


stoke-hole; also stoke-hold 


u.i., only in 


stoke up-(with fuel) » رودت السَْيَّةَ بالو فو‎ 
(coll., with food) شا پطنه‎ 


m2 C2‏ ےت 
قاد (َيّد للوقد (« عطنیی )aھر‏ (.7 stoker,‏ 
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stockade 
ك 7 اک‎ 
stock-in-trade Aa العدّات والادوات اللازء‎ 
a ol 2 
it was a stock situation کان مو قا کر إلى‎ 
حت الابّذال في الكلاقات الاجَمَاعتة‎ 
“ a“ 2 
stock size المقاسات المنداوّلة في اللابس لجاهرة‎ 
stock-taking جرد اليضاثح او رات مرن‎ 
take stock جرد البضانع | وجُودة بالمرّن‎ 
he took stock of the situation الوقف‎ 01 
.م‎ ٤ ٤ 
من جَميح وليه وقدّر احټالا ته‎ 
5. (domestic animals); also livestock 
المايثيّة » المواشي‎ 
6. (money lent to government or 


company) د‎ 


اسهم وستدات (حكىمتة مثلاً) 


رسعت his stock went up with his employer‏ 
ووو دە a‏ 
آسهمه عند هسشږعه ‏ زاد انه ف نظره 


ريه عى عَربضة (قديًا) (فمەطءءم) .7 


8. (pl., former instrument of punishment) 


ااذ به لل زنل بيا تما الِب 


9. (pl., framework for shipbuilding) 
وعامات ية ق للوض لاف تد علها ابن‎ 
ده مشغو( ل‎ 
نالي فکتا جدید منه لاام‎ 


he has a new book on the stocks 


به ھا a2 o‏ 
مسوں سنوي ( مسولا ( زھرة)(er‏ س10( IO.‏ 
حن لن بالبضاح v.t. (also with adu. up)‏ 


am E en 
a well-stocked larder A وثرة من الاطمة لمو‎ 
2 


o 
stockade, #.; also v.t. جدار من | لواح‎ 
سا اح ل م و اف‎ 
خشبيه سمیکه تام لخرض اليفاع‎ 
E 


stockbreed/er, 7. -ing, 7". مرف المايشيّة‎ 


stoop 


le 


2. (remove stone from fruit) الوا‎ 


َنب الإجابة الباشْرَة 


stonewall, v.i. 
stoneware, 7. ùاًركلاإو اران َارتَة ين اللّن‎ 
stonework, 7 أشغال للا رة + الجرء ری (عاق).‎ 
stony, a. 1. (full of stones) ارض) کثْرة السار‎ ) 
2. (hard) قاس ای للب‎ 
she gave him a stony stare 
اا نرت الیه پاش تکار‎ 


3. (sl., without Hie): also stony-broke 


مقس » على الييدة (مصر) 


stood, pret. © past p. of stand e 
stooge, n. © v.i. (sl.) هراة عر منه في‎ 
عمیل (ستغله س ي‎ ٤ المتنوعات امسر حية‎ 
the stooges of Imperialism عَمّلاء الادشتتمار‎ 
stook, 7#. & 0.1. کداسّة هن حرم القَنّح‎ 
ف الحقل ل ّت‎ Er احضو‎ 
stool, 7. 1. (seat or foot-rest) کي ي نای ن‎ 
سد للتور + وهلي العم‎ 
camp-stool کب بدرن د مسل ند قال لن‎ 
he fell between two stools طال د ردده‎ 
الااختيار (سن وظفتبن) حت أضاع هما‎ 
stool-pigeon دة كالحمامة لاجتذاب‌خام‎ 
القَبّر ؛ ؛ شس بده الشرلة لارشالة ارين‎ 
2. (base of tree) الدع المي بحدقطح رة‎ 


ین از؛ کو َل (طٹ) (motion of bowels)‏ .3 


د 
ى ليزه ٤‏ تموّں ۔ إِخْدَوّدّب: ھ stOOP, V.1.‏ 


€ بو 


انر ی عن نل 5 هذه I wouldn’t stoop so low‏ 
الدناءَة ¢ لن آرّی | لهُبوبل إلى ھزاللسوی 
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stole 


stole, 7. 


0 2 ٤ ٌو‎ 
بطرشبل أو بطربتين الكاهن ؛ شال‎ 
stole, stolen, pret. © past p. of steal 


ملد الس › نی اشعالاته (.” ,وغ:-) .4 بفناهاء 


° 


stomach, 7. I1. (anat.) 0 مَحلَة‎ 


stomach-ache مض 8 ل ق المحدة‎ 
stomach-pump 
2. (desire for food) 
a coward has no stomach for fighting 
ل“‎ 9 1 
يس لبان رَخْبة في القتال‎ 
U.t. ل ¢ الاق‎ 


she could not stomach criticism 
م تطح أن تحمل المد‎ 
ڪ؛ ري‎ 
ا ۶ ت‎ 
stone-deaf ا اطرش لا دع طلقا‎ 
حصا‎ ٬ رة‎ 
o2 
على قرب‎ » 
he left no stone unturned to discover the 
2 ا‎ 
٠ طرق کل الابواب أو برل‎ 
اسيل لاكزناف الحقيغة‎ 
a rolling stone gathers no moss ¢ê سن ن يک‎ 
التنقّل من عَمَّل إلى 1 اسر لا ف يانه‎ 
3. )نەwعل( تج کیم ء حوّهرة » فص الاس‎ 
وا (المَرة)‎ 
stone فاکھ ذاب وا اوخ وللمسمش) ۲ن‎ 


Qi or 
5. (measure of weight) ( وحدة ول ن کن‎ 


stone, 7. 1. (material); also a. 


: Stone Age 


2. (single piece of rock) 


a stone’s throw away 


truth 


4. (hard round object) 


م 


ت 


v.t. I1. (throw stones at) 


stork 
EEE er kr 
stoppage, تووف ؛ تعرقل ؛ ما يقطع من الراب .ر‎ 


ا 
سداده ؛ قطار مف ق كل رة .7 stopper,‏ 


storage, 7. اوّخاں‎ ٤ خرن‎ 


ر سم ەت ع“ 
ساره كَهرَباة 
we will | keep the plan i in cold storage‏ 
سمجل العمل بهذه لل اوقت اخ 
ذَخيرة › مَقّونة ء زاد 


storage battery 


store, 7. 1. (stock) 
there are a lot of surprises in store for YOu 
نالك كثرمن المغاجًآت ف انيَظارك‎ 
2. (repository) 
عنرّن أو دک ;8 کس‎ 
general stores عل :5 عام لیج تلف الح‎ 


ر 


3. (shop) 


v.t. 1. (furnish) 
a mind well-stored with facts ذهُن زاخر‎ 

بالمخلومات » عَقّل توي شى امعارف 
تکێز she is storing up treasure in heaven‏ 


اکنا نی التاءء زاء أعبالها عند الله 


اختڙّن ¢ حر ن 
o <‏ مو 
ر as)‏ سی CE‏ ¢ ین 
the university is a storehouse of knowledge‏ 


ا ا 


و 


2. (collect); also store up 


3. (put in storage) 


storehouse, 7. 


storekeeper, 7. 


طا پى ٤‏ دۆر (فٰ مب storey (story), n.‏ 


ورو 


he is a bit weak in the upper e امه‎ 


العف سن ونثود ونين الل 
لقَّلى » غلاق (طائر. طیبلالرجلن) stork, n.‏ 
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س( رتسي) لماه أوالغاز ال. 


stop 


ناء الجر ٤‏ اخديد 4 n.‏ 
چ 


stop, v.t. 1. (halt, arrest) صد ¢ عاق‎ ٤ اوفف‎ 
he stopped the bus (lh و الباص(الن‎ 
stop a cheque ا ابلك عدم صرف اليك‎ 
stop-cock 


آخلخار صل ابا نط لر بلة stop-press‏ 
سَاعَةَ دوق رقت (سنعمّل ف السبا &( stop-watch‏ 
7 وکت عن 


2 qd oe 


. 


2. (cease) 


3. (block up) 


ا طبيبُ the dentist stopped the tooth‏ 
a i o‏ ڪ يي ت 
الأسنان الضرُس أو الس 

٤ So.” وت‎ 
stop-gap, 7. © a. یدل د سد الحاجة عو قن‎ 
v.i. 1. (come to a halt or end) وت‎ 
he stopped dead in his tracks ف‎ ak 
co 2 
كانه (ذهولاً أو دَهُسَةَ)‎ 
I never stopped to think حلت ذلك‎ 


دون ن تعکر او رونة 
َرَقَنّت الشاعَة 
o2‏ َه 2 
حل (الصيف) ومَکَتَ 


قوفف . (وَصّع) حًا ل الک ط)1 .۸ہ 


the clock has stopped 


2. (stay) 


“o2 


مودو فف (halting-place)‏ .2 


قط 


قف الاد توس او حافِلة الراب bus-stop‏ 
نة 0 نرو رتم ( (punctuation mark)‏ .3 


4. (Gran control) 


صت ماښ ر 

اشراتات الارن أوينتلح ازا م فيه 

ف یه ت الضوء (photog.)‏ .5 
نعدسةه الكاميرا(أوجَماز اموس ) 


أداة 


straight 


بن » زنل › ممتلىء لشم (fat)‏ .3 
وع من ال َة (اليرة) السؤداء الّقيلة .” 


ا ai.oê‏ ج 
موقد › مدفاة « ۇجاق .7 stove,‏ 


stove, pret. & past p. of stave 
س‎ | r 4 ع‎ ‫َ 
stow, v.1.; also stow away ستف » خر ن( لّلع)‎ 


س ص ۶ء 
كناك مدا | إخرس) stow it! (sL)‏ 


v.i. only in 
stow away اختی سفنة أو طارڊ لسافر مر‎ 
stowage, #. (مکان أو رة سیف البضاثع‎ 
stowaway, 7. من اض ما على (سَْينَةء طارم])‎ 
strabismus, ”. الحوّل (طبت)‎ 


straddle, v.i. & 1t. 


the shots straddled the target 
القنايل أماحَ الهف ونه (لٍّيد مَوعه)‎ 

وه ٤‏ ت 2 

ای واا هن القنابل +leقب ‏ .7.1 strafe,‏ 


Er, 


لکا » لت عن الرَکب 
ج ۽ ۰ نف عن الرکّب 


“os 


straight, a. 1. (undeviating, direct) ¢ مسنم‎ 


straggle, v.1. 


straggler, 7”. 


مُباشر › سوي 
مشطرة (غ هَدَرَحَة عادة) 


ا ی 7 


تناف اقاي ن هر straight fight |aخ ik‏ 
2 و 
(کنا و لسّوء التنام ( lët’s get this straight!‏ 
a : ^ o‏ 
ا ر الا ی ن 
علص ف مُعَامَلَتِه » أمين 


straight-edge 


2. (in order) 


` 3. (honest) 
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storm 


storm, 2. 1. (outburst of violent weather) 
عاضمَة » زودعة › ديء‎ 
٤ £ 
عة من السفيق‎ 
E o ا‎ 
a storm centre عردر الاقصار ء مدت المننك‎ 
5 ء‎ 


“ “or 


إلا زوتعة 


a storm of applause 


it was only a storm in a tea-cup 
وال من الشّباب‎ 
2.) 22( موم أو اجتیاے مًفاچ*‎ 
اجُتاحّ‎ 
مام (الشصينات) واسقف عَلبها  .ابن‎ 
»٣ ١-00٥۲ جني من طرخ الاقضاض التازبة‎ 


م ا e~‏ 
عصف الج ؛ حب ء صا غاضبا U.1.‏ 


a storm of abuse 


the enemy took the city by storm 


”احرج من هنا | 


stormy, û. 


صو د ق the bill had a stormy passage‏ 
اا e‏ 0 ارق ر و 2 
على مشرى القادون بعد جلسه عاصفهة 


E 


story, 7. 1. (account, narration, tale) خحصهةه‎ 


ای ء صا »زاوي القَصّص story-teller‏ 

على مایروی 

to cut a long story short < وَْلاصَة الاعر‎ 
۶ 5 2 0 4 چ ت‎ 


2. (coll., untruth ) رة (سّو‌ریا)‎ ٤ ية‎ 


the story goes (is) that .. . 


3. (see storey) 


کو ی (حذاء) عت stout, a. 1. (strong)‏ 


باسلى› جسُور ٤‏ مِمّدلم »جری* (brave)‏ .2 


strait 


جاو ل ,التب this e strains after effect‏ 
لایرف مرن کک اة تلنم فاشلوبه 


٣ 


she E her son to her bosom a4 
صَذَرِها‎ e E ! اسنا بشدة‎ 
strained relations علاقات‎ 
2. (injure) الْتّوّى ( رسخ يده مثلا)‎ 
he strained his heart by overwork ت‎ 
تلات کله که اتل‎ 
3. (filter) و تی ابلا ا‎ 
strain at a gnat and swallow a camel دد‎ 
فی الصغاش بساح غ الگباش‎ 


n. 1. (physical, mental or financial stress) 
جر ك راا‎ 


اسل 


n 90 «< 


صفه مورونة 


2. (breed) 
3. (element, trait) 


there is a strain of insanity in the family 


ف هذه العائلة تر فة عة إلى للجنون 
تام ٤‏ وات وة (sound, tune)‏ .4 


. . and much more in the same strain 
ورا صرب على نش هذا الوس‎ 
مسفاة ( للوائل)‎ 


ص . 3 . 
مضق لو غاز strait, 7. 1. (narrow channel)‏ 


strainer, 7. 


ص e‏ 
عس مالي ء صن (رالںگنل .ام )u.‏ .2 
iG‏ 2 
سره ر خاضه فی ذر اي SEE‏ 


ر 4 
اجنىن ؛ شود شديدة ع من حربة هامر 
مَك بالمَضيلة لحد ر2 


he strayed from the strait and narrow 


حاة عن الصراطل المستم 


straighten I211 


4. (undiluted), as irr 
Pll have my whisky straight, please! 


أرجُوك أن يي الود 
اسَيَمَامَة ) للل ( n. 1. (proper alignment)‏ 


2. (straight section, esp. of racecourse) 


جزم مسقم من حَلبة الباق 
ر2 ET‏ 4 
مباسٹرة adv. 1. (directly)‏ 


0 2 
straight on J# > على طو( ل دون اغراف‎ 
let me say straight out . 


کا 


I had it straight from the horse’s mouth 
o I044 o 
ست العلر ات ص مَصدَرما‎ 
عن ريه‎ 


he spoke e from the RE 
بمُْنّهّی الكَّراحَة‎ 
انه ل ری اوخ على‎ 
حقمَته )لا تب س الاش عليه)‎ 
the criminal decided to go straight 8 
امم وفرّر‎ 


على الور 0 دون ا (without‏ .2 


he can’t see straight 


د 


فو ر حال > عاجلاً straight away‏ 

he told me i off خرن دون تک‎ 

please go straight in! ! الخو ل‎ 5 
straighten, v.i. © i. › قوم قوم (سينًا مَعَوًا)‎ 


HN 

سواه ؛ رَس (عرَقَق) ؛ مد (الأمر) 
صخ » أمين + عمد straightforward, a.‏ 
حال » ف الالء فورا 


straightway, adv. 


strain, V.t. 1. (stretch); also vu. 1 (exert 
oneself) ايد سه‎ ٤ وتر البل)‎ 


straw 
صر مه صرب بالتوبل جاده‎ 
طول القامَة وقَوي اة‎ 


strata, pl. of stratum 
o2 ra 


دة حَرية » حيلة » مكيدة 


2. (chastise) 


strapping, a. 


stratagem, 7. 

اترا strategic, a. e‏ 
ع الخيل ار ٤ء‏ الاسرا يد n.pl.‏ 

` ہیں ي السرا اه" .7 strategist,‏ 


strategy, 7. I. (military art) الاسترا اة‎ 


ای الل الحر مك ٦‏ (على طاق واسح ) 
دَهاءِء مثاوّرة مَكيرة 


ےت 


نطم على ).7 stratif/y, v.1. @ i. (ication,‏ 
کو ص م 
سكل طبقات ¢ DRS‏ )فی قات 
الطْبمّة الا من |لjلف stratosphere, ”. fjl‏ 
طَبقة (طبّقات) 


2. (trick) 


strat/um, (pl. -a), n. 


representatives from all strata of society 
ع 3 ر اف‎ 
were present حضر اشاص‎ 


يمون لى کل طَبقات المح 
ا الا 


stratus, a. O 1. 


straw, #7. 1. (single dried stem of grain) َه‎ 


إشارة رة تكن د تناها a straw in the wind‏ 
ال لسبي بَيلَوٌ راتت اكور 


a drowning man will catch at a straw 


ا Ae‏ > 
لخريق ينخلق يسه , 


ٍ م چ ” ا 

مَصاصَة أو قصبه (للشرب) drinking straw‏ 
ے U2‏ 

قش ¢ ن (material)‏ .2 
فة من الشش straw hat‏ 


ص لا مال له لا ا a man of straw‏ 


سس رفي يڏ ي قاش ` 


2I2 


straiten 


straitelny;v.1.; usu. past p. as in 


he is living in straitened circumstances 


يوش ق ضيق قاي ست العش 

ساجل» شایل* 

خبط من خوط (للنل) ليرول (thread)‏ .2 

إِرَمَّت ٠‏ 
السَمينّة بالشاطى» 

2. (usu. past p., abandon) رك ف عر الطربق‎ 


strand, 7. I. (poet., shore) 


v.t. 1. (run a ship aground) 


he missed the last train and was i 


فان القطار ١‏ ںید وسیل لوالّد َر 
عُربب» لوف شاد + ؛ مرك 
من العّرب أن من ب الول strange to say‏ 


he is still strange to the work ما زالٌ‎ 


حَرِيت َه بالل E‏ بعر 


ی ی ب 
ا ا لی شم اران 
ا 


ريا عليه 0 


لد اوتنا 


strange, a 


stranger, 7. 


م 
strangers’ gallery‏ 


he is no stranger to Poverty 
4 og 
راقَمّه الحّن هذ زمان طول‎ » 


you are quite a stranger! ; تنا کنا ا‎ 


م 


A ٤ 8‏ *“ 
أخفت ميمه عدا 


strangle, v.t. 


the truth was strangled 


stranglehold, ”. عناقه‎ e ا‎ 

ن »شق ٠‏ سنن ايان .7 strangulation,‏ 

ر ¢ ربط (ین اليلد عاد( .7 strap,‏ 
ال واف من الراب مم stap-hanger‏ 


ابض للدي احق مض (للحافلة) 
صرب الوط » جلّده 


v.t. I. (secure) 


strength 

o-2‏ وت 

غدیر »> نهار ٤‏ جد وَل (brook)‏ .2 

سال » جرّی . ترفی ء اشاب 

مط وال 
the crowd streamed out of the football _‏ 


e E و‎ 
her hair streamed in the wind ۵ اترما‎ 
شَعَرّها‎ 


streamer, 7. 


Ui. 


streaming rain 


ground 


cer 


قرط طویل من E‏ 
له ااا 


streamline, vV.1., usu. past Ù. 


the management has streamlined ts ر‎ 
production processes ازالت دا ره‎ 


ال ل ماکان يعر یعرقل سرا لات الانتاح 
شايع » رین 
مره الام 
ءات الباعة الكرّلين 
مومس ٤‏ بغي ٢‏ عن نات الل street-walker‏ 
شارع الصَعاقّه ف لذن 


2 


they are not in the same street یمو ى‎ 
ورد‎ 


ادها الكَكَرَ بمراجل مرق شايع 

رار ك هذا ) that’s right up my street (ell.‏ 
الأرَلي) فاي امكل الإتنان 

ی الورَصَة ك تورك Wall a:‏ 


street, 7. 
stréet-car (U.S.) 


street cries 


Fleet Street 


los 


قَرَهَ “ طاقَة 6 قدرة ء متادَّة .7 strength,‏ 


َوه الإراكة. 


strength of mind 


on the strength of your recommendation . . 
) ادا على توصیتگم ( قبلت العش ثلا‎ 


the enemy aracked i in great strength م‎ 


العدق مَوَاتِ 
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strawberry 


strawberry, 7#. 


4 ت و که .س 
شليك » فراولة ء توت أرُيٌ 


علامة رم حرا ء۶ على للجلد strawberry mark‏ 
حاد» صل تاه » سرد stray, v.i.‏ 
کر ا ا : 
لاام و لمرد و ن waifs and strays‏ 
ضال ¢ ا د ٤‏ مش یل a.‏ 


streak, 7. 1. Ear e شربط ا آى‎ 


he ran like a streak (of lightning) جرې‎ 
e“ 2o 
رغه الرق‎ 


در عهث عر ق 0 مل ! اى (strain, element)‏ .2 


he has a streak of cruelty in his character 


في سحصيّته رة أو مَل إلى المَسْرة 


3. (patch, spell) فة فصرة‎ 
the gambler had a lucky streak حالف‎ 


انظ امقام فار ما 


قل او E‏ بع امام U.t.‏ 
طاق سافیه لبخ u.1. (coll.)‏ 
َم لمات غ مامه streaky, a.‏ 


streaky bacon; also streaky (n., coll.) 


زر مدخن به طبقات سنالية ية من الي وا | 2 


fo 


ری 


قله bright boys and girls in the A stream‏ 
الطاب رالمّالبات الأذكياء لازن بالمدرمة 
وال من اليّباب. 


3 
۴ | کے‎ 
st of con S « لسعو‎ 
ream sciousnes حرىی‎ 


تيار التي ( ف التأليف المَصتَصِيّ ) 


stream, 7. I. (current, flow) 


a stream of abuse 


stride 
mo 94 
2. (unbroken period of time) »4ر0‎ 4ji 


he worked for hours at a stretch (on the 

ا دون ا 

اک (sl., period of prison e‏ .3 
الي يقَضها حرم في الجن 


مَساحه مََّسْعَة 


stretch) 


4. (unbroken space) 


ًَ 


stretcher, n.1. (device for stretching) وا‎ 
ويح (الأحَذية أو المَمّازات مثلأ)‎ 
2. (device for carrying sick or wounded) 

َقّالة مه ( لتقل الجرى وار ځى ) 

اَذ حا ملي النالة 


وو , / س My‏ 
مُصابُ لا ب ٍن حله سْقَالة a stretcher case‏ 


2ے 


strew (pret. strewed, past p. strewn), V.t. تی‎ 
. . o4 ت‎ ۶, 

رالو روء ) ء رڀ (الاوراق) 

stricken, past. p. © a. او مض‎ 


stretcher-bearer 


مُصابٌ او مس ب 
س 2 س < 

stricken in years jl طاعن او منم‎ 

2E oy م9‎ 

مد عور »اصابه رعب او هلح terror-stricken‏ 


strict, a. 1. (stern) 


طىَ النظام بالصبیل (never varying)‏ .2 


ص 
5 


صارم »ديد اللَذّقى 


اص 


ا 


strictly speaking, you are) not qualified to 


ص 


لست َّلا للسمَدّم apply‏ 
(لهذه الوظيفة.) على و جه الَدَضى 


دوچ او ذد قاس stricture, 7. 1. (censure)‏ 
۶ 


the band ا‎ 8 e time 


2. (path., constriction) ) خْتناق ( طب‎ 1 


stride (pret. strode), v.i. O1. س عطوات‎ 


loc 


واسعَة ¢ َر (حَتَدَقّا) عْطوة واحدة 


I2l4 


strengthen 


the battalion was TT up tO strength 5 


ت الكييبة حى قت مشتوهاة اعدد 
ّى ¢ ڪر : ؛ موی strengthen, Ut. 1i.‏ 
هید (عَمّل N,‏ غاا بالا strenuous, a.‏ 
stress, ”. 1. (mech. force) ( ikea) xak}‏ 
ا times of stress‏ 


2. (emphasis) 
تما‎ 
حا على النظاقّة أى لبها اَی کری‎ 


“4 


she lays great stress on cleanliness 


ة (للقشديد) (mark of accentuation)‏ .3 
جمد (صدّسة ما( v.t. 1. (engin.)‏ 
اكد (علىیختبلة) 

وضع رَه على سطع (accent syllable)‏ .3 
مَدَّء 0 ٤‏ وسح ۽ دسل (جناحي) .⁄. stretch,‏ 


س 


he got up to stretch his legs نمض لنقشی‎ 
و‎ 2 . e 2 ا‎ 
بعد أ ن کلت رځلاه طول جلوه‎ 
he had plenty of time, and did not need to 
9 4 
stretch himself کان لدبه مسح من‎ 


الرقّت ولهذا م يضف ا بل هود زائد 
اظن انك that’s stretching it a bit! (coll.)‏ 
ل بض التّيء ( يا أفاك)٠‏ 
مڌ (الطر بق مثلگ) 
ئ ارّداد جمد 


he stretched out on the bed مدد على لراش‎ 


2. (emphasize) 


vı. 1. (extend) 
2. (grow larger) 


3. (extend one’s limbs) 


مراد 
ےت 


by no stretch ofthe imagination مما‎ 


طن المرء لاله العنان 


n. 1. (extension) 


strike 
صرب س‎ 
strike a medal َك صر رب) راما (مدالية)‎ 


5. (make by stamping) 


6. (cause to sound) دی‎ 


دقث التاعَة الرابعة 


the clock struck four 


the speaker struck a note of warning کان‎ 


2 


في حریث المطي ب ما متذر بالخیلں 
دی ( ي تَظره) 


ek 
how does this idea strike you? qê ılرla‎ 


ذه الفكرة ؟ ما وها ف شك ؟ 
انر (الّراح) 
قاض خیام المعسک 


9. (cause to root); 5 also u. ٍ (of plants, 


عرس (عقَّلة) ؛ حال د شرن take root)‏ 


7. (seem to) 


8. (lower, take down) 


strike camp 


the e struck some cuttings عرس‎ 
نض ال 2 | ل‎ e2 ال ره تاف‎ 
10. (adverbial compounds), ر‎ 
strike down 


he has been struck down with polio 


اة سكل ا لاال (إتهاب الفناع الک ) 


شطب » حرف 
,9 


شطب the lawyer was struck off the rolls‏ 
اث ا لامي عن جل المشتغلين بالهُّة 
کت یا 


the two boys struck up a friendship تصادق‎ 


الولّران و ت ا اتبا صَداقَةَ 


strike off 


strike out 


ا ا َه a tune‏ و the band struck‏ 
دقّت شاق ا .1 v.i.‏ 


strident 1215 
ا‎ e 
n خطوة واسعه‎ 
he quickly got into his stride سر عان ما‎ 


انطلى ف ل(الحديث بغار بر رکو) 
the new company is making great strides‏ 
و‌ ۶ ف 0 ۰ 
تير الشركة الجديدة من جاح إل خا 
َه 2 he takes everything in his stride‏ 
و l6 E ET‏ 
کل الصمّوبات الق تحرس طریقه بع عَناء 


سوّت) عال ر حدق الان strident, a‏ 
(صوت) عال اجش د . 
رزاع ٤‏ شتاق س طرق خصام .7 strife,‏ 


strike (pret. struck, past p. struck, sometimes 
stricken), v.t. 1. (hit, deal a blow); 


صرفب ء طرق ٤اطات also v.i.‏ 


by his defiance he struck a blow for 


صرب رَد ق سبیل 
المرنة به بعصّیانه وعَدَم ادُصياعه 

أسابّت الرحَظة 
الهمرف 

صر ب على الوتّر اماس » he struck home‏ 


ساب كلاه الکييم 


he struck while the iron was hot اسَهن‎ 
الفرصة عتدما سمت‎ 
the house was struck by lightning 
أصایت الصَاعِنّة امار ل‎ 
2. (fig. affect, afflict) ... اقرف‎ ٤ اسنات‎ 


freedom 


the remark struck home 


1 


the vision ruck terg into hê) E 
و‎ 
مَل ُو گاب‎ 


ت 


عترعلى 
ET‏ 
عار المنفبو the prospectors struck oil vu‏ 


على الَمطل ( البترول) 


3. (ignite a e 


4. (light on) 


strip 


وس الل“ الموسيصة (Mu5.)‏ .3 


ur 


عه تعزو فرقة رباع ة وثربة string quartet‏ 


اللات الوَرّة في الأوزكيتارا 


the strings 


ا 


he is always harping on the same string 
ت‎ Kt 6 7 
اه صرب داشا على س الور‎ 
2 


4. (length, series of objects) 


1 Ns ت‎ 5 
a string of pearls عمل مکو ن ن صلا لی‎ 
a string of horses (J معد جیاد رللا‎ 


v.t. (pret. @ past. p. strung), 


f r 
رود باوتار‎ 
2. (put on a thread) نظ حَبّات (الئّة)‎ 


G2‏ ۰ رس 
علق ف صف (hang up, across, etc.)‏ .3 


I. (fit with strings) 


4. (stretch out at length) ; also v.i. 
تباعدت المسّافة بين المسابقين‎ 
5. (lead), as in 2 2 
2 ‌ 4o 
she strung him along « اوقعتَه ف احاپلها‎ 
“« ٤ ورس‎ 2 
طلّت صله دوعىد زاثفة‎ 
۴ و 2 أ دة‎ 
stringent, û. (اوامں) تقر بصرامه ود‎ 
1 e ر ت‎ o 
ه٣ندعر, (لّم ) تَصَلْبت أ لیافه (لیسّوء طبه ) .ه‎ 
strip, v.t. 1. (take or tear off); also strip off, 
strip away رع راء الجر (“ عرّی‎ 
2. (make bare) ( جرد ا فة من آئائہا‎ 


the court stripped him of his possessions 
جرد ئه التگة من سح کا جه‎ 
strip an engine (down) فك اَجُزاء المحرك‎ 
1. تعڑّی : َل ٿا به‎ 
strip-tease تعری ال قصات تدر م ) اي(‎ 
„. قربط » فة طييلة (من للب مثلا)‎ 
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striker 
س‎ 
the hour has struck ijÎوٺێږلÎ‎ aإ دقت التاعة«‎ 


ت 
ce‏ 


اضر د ب عن العمل (stop work in protest)‏ .2 


. 3. (adverbial compounds) 


ر الصَربة لها 
اعرف عن الطْربق 


strike back (retaliate) 
strike off (diverge) 
strike out 


بکد صں بات (launch blows)‏ 


خذ جج 
باط ڪر اقال: 


he struck out for the shore 


strike up, esp. in 
ت‎ 


اخذت الفرة فة تعزف the band struck up‏ 
ا 

n. 1. (act of striking in game) صرب الكرة‎ 

2. (refusal to work) 


اراب 
صرب العْنّال 


the men went on strike 


ضارب 


2 


striker, 7. 1. (hitter) 
“U 7 
2. (one refusing to work) مصرد ب من الحمَّل‎ 
2 
ت‎ 8 o9 0 4 5 
st ٣k08, لاف انير » ملهسش » عحب .ے4‎ 


he bore a striking resemblance to his 


grandfather 
َه مهش‎ 

string, 7". I. (thin cord) خط الضص» دو بارة‎ 

قَطْحة من يمل لالص (ونط۲ ۴ه اعم ۾) .2 


تاها 


she kept him on a string 


ورهن إخارَتها 


or 


an offer with no strings attached عرض‎ 
2 
۸ و‎ r ۶ o ر‎ 
بلاقيد ولا ترط » عة عبْرمشروطة‎ 
8 1 2 1 2 2 
they manage on a shoe-string بدتر ون‎ 
ك ر ر‎ 


مور رم صَالَةَ حلام 


strong 


with a stroke of the pen the war was ended, 
اهت ارب جج كَل‎ 
5. (sound of clock) د َه فة حرس الكاعد‎ 
at (on) the stroke of nine فام النَاِحَد‎ 
6. (member of rowing crew) قري ب‎ 
ايفن إل رة رّرق الباق‎ 
v.t. I1. (fondle) لاط‎ ٤> خن > داع‎ 


2. (act as stroke, 7. (6), tO a boat) قام‎ 
2 aol « » 09 7 o 
بدۆر منظم سرجه اليف ف ررق اشاق‎ 


تسش “ ر۵ سار الهُوننَ stroll, v.i. © n.‏ 

قوی ی < strong, a. 1. (sturdy, tough, healthy)‏ 
شلیل » ا 1 مین ء معاف 

خزانة حلیل نة لفل النقَاش) strong-box‏ 


«0 2 


مسبت عومد ¢ 3 ع ذم strong-minded, a.‏ 

ي (را اشة) ماده (powerful, forcible)‏ .2 
سمل 
أساليب المَوّة أو الع 
دران رة 


he used strong-arm methods 


we have a strong case 


0 


there is no need to use strong language لس‎ 
مناك مايرعى لى اتال انل الشباب‎ 


O3 


أنضك دة ةن 
َه a company of two hundred strong‏ 


ڪون من ماي جلى 


I strongly advise you... 


strong point 
3. (ıl-Êavoured, undiluted) 5وک« زرف‎ > 
تهاب المسرحيّة‎ 

ابيد ةالتقاليد و اعمات التاة ونَهْرَاًبها 
اکال ا ادلی غب التیا رة ).4 


sing pret. sang, past p. sung مثل‎ 


the new play is strong meat 
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stripe 


رسو م ھر کّ لبه ب مَل strip cartoon‏ 
الإضا َه ا x‏ بلب التون strip lighting‏ 


الطيبلة 


Emr ©‏ ۰ 
ساحه محدّة هوبل الطاترات landing strip‏ 


ني ڏو وا he ê me off a strip (coll.)‏ 
تا لامي لوم ما ستّد يدا 
غلل ٤‏ تفلم 0 رل stripe, 7. I. (band)‏ 
العرد دف the corporal lost his stripes‏ 
راطه» جد س تِه 
العم لسري 


جَلَدَة پالسۇىطل 


the Stars and Stripes 


2. (blow causing weal) 


َة o a‏ و 
يلط > ق ( پالوان ختلفة) U.t.‏ 


< م 7 
صي گی ء مُراهق « ح3 .7 stripling,‏ 


. : 4“ 
strive (pret. strove, past p. striven), V.1. ٻڌل‎ 


قصاری جهده کا دة لصو ل غلى ... 


strode, pret. of stride 


stroke, 7. 1. (blow) صرنة‎ 
stroke of lightning صاب بصا َه‎ 


o٤‏ و ت 


E 


stroke of luck 
2. (seizure) 


© ت ا ا 

من عده حر ت) (movement)‏ .3 

a stroke of genius 
a master-stroke 


he won’t do a stroke of work 


اند که کال 
دت يده يشوم باي عمل 
رة (line made in writing or drawing)‏ .4 


الق ف الكتابة أو المرشاة غار 


stronghold 1218 study 
ء 7 و‎ e 
adv. 8 he stubbed out his cigarette طا عقب‎ 


o 
stubble, 7: 1. (ends of grain جذاهة» فی (لاء‎ 
w9 م € 9ز‎ o 
شعر الوجه فبل حلقه‎ 

ر 5 ا ٍ 
عند » (مرّض ) عُضال»مُشاکی stubborn, a.‏ 


2. (short hair ) 


stubby, a. 
row پر باس‎ 
stucco, 2. O U.t. جص خاص للزخرفة‎ 
stuck, pret. © past p. of stick 
Sa & 
stud, 7”. ı1. (fastening device) زل باقة القمبص‎ 
:( ه ا ع ەو حط‎ 
2. (nail) مشمار خاص ۽ وتد معرف » جاو د‎ 
or . 9o’ 
جموعة خيل‎ 
اا‎ n 2o07 
مزرعة لزبية للخيول‎ 
8 ٌ 5 م‎ 
U.t. )ا ) الاح با لجو اھ مثلا) » رقط‎ 


the article was studded with errors 


ملأت المقالة بالاخٰطاء 


3. (collection of horses) 


stud-farm 


o 
student, #. طالب » لمي‎ 
0 3 o’ 
studied, a. مد روس ؛ تعمل‎ 


ےو 


a studied insult 
“o 0 
studio, 7. مرم‎ ٤ استںدی‎ 

2 ف ر صا ورس 97 
مولح بالدٌراسّة > حل وجىهد .ے studious,‏ 


study, #. I. (branch of knowledge; 
application to or pursuit of this) ¢ درس‎ 


ورا جف 
ارشمت على ويد his face was a study‏ 
لال الاْعال إلى دَرَجَة مُدهِشة 
دراسّة ف أو اکم (sketch)‏ .2 
فة مون تدر بس (nus.)‏ :3 


at 7o0 years old he is still going strong لازال‎ 
بعقة راقع ا قد ع اشوین‎ 

لَه ٤‏ حکن 0 محقل 

الاشترتتوم (عنمسکميافي) 


¢< ا © ت کے ۴ 
مىلە جلاحة للمرسی»› قاش .0.1 © .1 strop,‏ 


stronghold, n. 


strontium, #7. 


جر هن قَصيدَة (غا ة) .7 strophe,‏ 


strove, pret. of strive 
struck, pret. © past p. of strike 
(اليشم) > ركيب ؛(تبرات)بائية ولي‎ 
struggle, v.i. E (eh) < کا »صا‎ 
ناسل بکناح ۰ راع ءيْضال ؛ تناح (البقاء)‎ 


جاکد ء دل هود ا حبار (try hard)‏ .2 


structur/e, #7. (-al, a.) 


7 
نعراوتار للتار ر 
AHO‏ 

نرا خفیفا مرجلا 


تی ٢‏ م > عاھرة - فاحرo‏ .7 strumpet,‏ 
بې ۰ مومس » عاهره + اجر 


strum, V.i. Ot. 


strung, pret. ©’ past p. of string 


اتال ف مشیته » خطر» عحطل  o.‏ ا٣ا‏ 
E‏ 4 
ية تر واختیال n. 1. (walk)‏ 


لح انضغاعی » دعامة (هنسة) 0۲م صد) .2 
اکن (ستعل ي الصيدّلة) .# strychnine,‏ 


رر a‏ 
عقب (سارة أوقلم)؛ أرَومَة »جذل .7 stub,‏ 
َة 


ملا he filled in the stub (of his cheque)‏ 
كفب (عَقّب) اليثيك قبل نره من الدفال 
اسَأصل للجذور ؛ اصطدم ب ... 
إسطدعمت 1 
جى ( أناء اليتباحة مثلا) 


1 


he stubbed his toe on a stone 


stuff I219 stupendous 


عة he stumbled through his recitation‏ عُريّة الكتية با مزل (room)‏ .4 
Ee NS‏ 
التلميذ ي لقایه › دعر ف تلاوته الس ف الخيال (reverie)‏ .5 


stump, 7. 1. (projecting remnant) j2) ما كق‎ 
v.t. 1. (learn systematically); و‎ also U.1. 


لاف لشم ند بد قطمها ء فرع درس ب نعل » طب العم 


چ 
قرمة الشرة أو جدلها | حص درس + ًت examine)‏ . 
الّخلان (sl., pl., legs)‏ .2 ا ا 
لر (sl. pl, leg‏ 3ة (خام ) ؛ قماش .7 stuff,‏ 
رر 0 
علا we shall have to stir our stumps ÛÎ‏ و کد ا 
e‏ ھراء کp‏ فا ب ا ! stuff and nonsense‏ 


مع ف لمي يمل ف امياد مکل و 
کشا ؛ حمل Oi.‏ .1 
إحدی تبيه (target in cicked‏ .3 0 
للات التق دسل ود فا لعب آلكر؟ C‏ بُومة نة a stuffed owl‏ 
ر برشن ره صض  v.i. 1. (walk heavily)‏ حشا به he stuffed himself with food‏ 


دح الذّن ٤‏ کم (مسر) (coll. pay up)‏ .2 بالطعام ¢ اکل فوق طا قند 
ي 
Ka‏ ت he stuffed his mind with facts . 4m) ٤‏ 
ار KG‏ 


v.t. (coll.) 
0 » تاد‎ - 
تن والمعلومات‎ 


و 


he is a stuffed shirt RE 3 E 
شایف سه› طالح فها (مص)‎ 2 E 
stumpy, a. ربع القاعَةَ » دَحتَح‎ 


2 
he was stumped by the question oF چن‎ 


I feel a little stuffed up today ا شع خض‎ 
(الاطام) ف أشي الم‎ | | O e 


ر 


Cih n. خو > حشوة‎ stung, pret. © past p. of sting 


stunk, past p. of anak 
he knocked the stuffing out of his opponent stunner, 7. (coll.) ذل جار باص هة‎ 


دَقّخَّ مُناضه › هراجلرة » مع بذ الارض 
ائ ء ھال (عام5َ2( )01( .4 tuning,‏ 2 
ر لج e‏ صر م g, a. (coll.‏ 8 حو خافن (لقدم الوبق stuffy, a. 1. (airless)‏ 
کے ر ا وا رر وه 
أوقب المي او التطلىر الس Stunt, v.t.‏ تغطرس » حرف (وںهم‌ص‌هم ,.اام) .2 
َه س7 
قَامَ باعمال بهلوانة مثرة .i. (coll.‏ ر ور ت ر 
8 ل به یی 7 | سله جد ؛ تعن مندعلی للل ,وگنالصء ` 
٣‏ د متاح مرب للرعاية شار (.11٥ء)‏ .۸ہ و ر 
: عل » تعش ۽ کیا (الی) stumble, v.i.; also n.‏ 
خدڌر ر (ایی) ¢ ).2 stupef/y, v.t. (-action,‏ ف 
ر عر bling-block‏ 
اذهل ء ده ؛ تدر (اشاس) جر عار N‏ 
ھال ¢ قم c‏ مرن .جسم : stupendous, a. @& E‏ عزڙ على stumble on (across, upon)‏ 


sub-edit 
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stupid 


ا ت e 2 8 «O<‏ ا ٤‏ 
ماده دوقف سیل الد من .۸ © styptic, a.‏ ي٤‏ بيد حنم ؟ غباء ).1 stupid, a. (-ity,‏ 


suasion, 7:, esp. in 


إفناعٌ قا على أساسأَخْلاقعٍ moral suasion‏ 
رقىق دمٿث؛ رَه ء مان (.7 suav/e, a. (ity,‏ 


(باوِن ئة مع) اق“ دون 


sub, pref. in comb. 


sub, 7. 1. (coll. contr. of subscription) رع‎ 
2. (coll. contr. of substitute) بد‎ 


کل 


3. (coll. contr. of submarine) 


~0 


4. (coll., advance of wages) 


sub, (Lat. prep.) 

(دغوی) مام المَضاء » يد التلر :لز طسد 
ف المنّناء ء سرا sub rosa‏ 
ساط جیْش ست ر رس .* ,٤1ں‏ 
لاشوري رلم اش ) 
اللاسّعور » العمل الباظن 7 
شه العا ( کاله مثلاً) 


sub-committee, 7. 


subconscious, a. 


subcontinent, 7. 


مَقَارَّلة subcontract, 7.; also v.t. © i.‏ 
فرَعيّة » عافد من البان (مصر) 
ظا و ك ری .7 subcontractor,‏ 
(حمَنّة ( غین الجلد subcutaneous, a.‏ 
کک ).1 subdivf/ide, v.t. ©'i. e‏ 


subdue, v.t. 1. (subjugate) قهن‎ ٤ ُء ب‎ 


2 ت 


2. (make softer or quieter) aaخ‎ « ( خفصر‎ 
subdued lighting إضا َ0 خافة عر مُبامترّ5)‎ 


| موا المره بده لعرضهاعلى افر ر sub-edit, v.t.‏ 


ء0 


تمض عي » أله » مُعَنّل 

عيبو بة » هول » حدر 

ممتول الحصّل ؛ (مقاومة) عنبة 
سك للش (بقّّذ منهال6اضیار ( 2 sturgeon,‏ 


n. (coll) 
stupor, #. 


sturdy, a. 


4 عر فی كلاه افا تتح stutter, v.i. @ t.‏ 
اة » َة ء لَحَّة (عَيّ في اللام) .” 
ر رة النازير؛جرة قذرة sty, 7. 1. (pig’s shed)‏ 


2. (sore on eye); also stye د مل ممن العّن‎ 


سبه سه إل مر ف جه رأساطير) Stygian, a.‏ 

Stygian darkness ا ءلم دایس‎ 
ه٤‎ 
style, 7. 1. (manner, fashion) طرا نز“ اسلو‎ 
e 2I 

2. (characteristic) صغفه مميزة‎ 
3. (superior quality) امَةء رَوَعَة هة‎ 
they did the thing in style اوا‎ 


) عة تل5 ) منتى الكرم والقنامَة 
اللمَب الي محخاطبة (عظم مثلاً) (title)‏ .4 


٤ 1|‏ سی « َع u. I. (call)‏ 
عط السيء طرا را خاسا (design)‏ .2 


(ملاہںس) تمشی تمر می رج الموصّة «(مصل ا stylish, a.‏ 
کا کک N,‏ رازا .7 stylist,‏ 


co 


ئت نياع وکت میق stylize, v.t.‏ 


stylistic; a. 


stylus, #7. 


مَعّدِفي مبب ؛ بر فو غراف 
وود رة . المناؤس بين المضن ‏ © .7 stymie,‏ 


0 


وكرّة اللاعب الالخر (جُولف) ؛ اخ 


sub-normal 
subjunctive, a. @ 7. صِيعَّة السرط و المي‎ 
sub-lease, 0.1. & n. 1 
sub-let, 2 
sublimate, v.t. 1. (chem.) کد (کمیاء)‎ 
2.) سای لبوا ل المكوبَة ( عا ).ءرد‎ 
n. ماك كماوبة ن بالسعيد‎ 
) الشاعيء الغلا (عم اش‎ 
سا » رف ؛ می‎ 
from the sublime to the al (هبط)‎ 
من الاْریا الى الثرکی‎ 


he was sublimely unconscious ofl how 
foolish he looked في غملغ‎ 
َء ُن س الذي أن رالاسشتفزاء‎ 
subliminal, a. ا بن الشعورء عت ع‎ 
0 التعور +(طرق العاية رالإعلان) اللاو‎ 
مح يدوي رَسّاش‎ 
(نبا تيم ) تت الب‎ 


sublimation, 7. 


sublim/e, a. (ity, ^.) 


sub-machine-gun, 7. 
submarine, a. 
n.; coll. contr. sub 


ر2 )1 submer/ge, v.t. e 1. senge -sion,‏ 
غر ° غم ٤‏ نمر ؛ 
معن »ر اخ منقاد 


submissive, a. 


sub/mit, v.t. (mission, n)I. (surrender); 


شم (مَنسَه) ٤‏ َة 


فم u‏ تقدّم ب ¢ عرض (tender, proffer)‏ .2 


also v.i. (للارامر)‎ 


the lawyer submitted that there was no 
7 
دفع الحابي‎ 
a۹ 2 ت ت . ت‎ ۹ 
بأ التة المكى به إل مره باطلة‎ 
ر‎ ٤ س‎ 
دون السّوى أوالعَدّل‎ 


case against his client 


sub-normal, a. 
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sub-editor 
sub-editor, #7. تایب ر الترتى‎ 

ملاس داكَّة اللّوّن 
عنوان هري أو ثاتوی 
ات ددا د 


subfusc, a. © n. 


sub-heading, 7#. 


subject, n. 1. (member of State) رة (رعاا)‎ 
% or 
دور‎ 
2Z 
o ده الو‎ 


“e 


“0J 
3. (object of treatment) مایدری أو‎ 


2. (theme, topic) 


subject-matter 


7 


the subject of an experiment ما حل حوضو عا‎ 


لإجراء بحض الارب 
landscape was the artist’s favourite‏ 


كان رم المناظر الطبيعبّة 
الموضوع لقصل ند هذا النَنّان 
الفاعل ء المندا (حى) 


v.t. 1. (bring under control) قھں‎ ٤ ا‎ 
2 )exp0%e). مَوْصعًا ل.‎ 
he was subjected to ridicule تعرّہّن ا‎ 

جاخ < بج“ قابل ل . . a.‏ 
الأجناس١‏ لسرب ك الحاضعة 


subject 


4. (gram.) 


عرض ل .. 


subject races 


he is subject to Colds کی ما صاب بالڙ ركام‎ 


0 ور و 
تنفيذ المنطة على موا فيه أو إفراره لها 


2 چ ENE‏ 
ا ت 


the plan is subject to his approval 


subjection, 7. 


subjectiv/e, a. (-ity, 7.) 


subterranean 
طالب‎ 
المرظف دل عة لثلاكة يام‎ 
َة‎ ٤ ال الئل‎ 
دون سَرعة الصّوت‎ 


ماده 


he claimed three days? subsistence 


subsoil, 7.‏ 
subsonic, a.‏ 
substance, 7. 1. (stuff, material)‏ 
وة »مال (solidity, worth)‏ .2 
جل وإيع التراء 
جَۆھر الم ء مزه 
5 ن المستوى املو ب 
(وجبة) substantial, a. 1. (solid, considerable)‏ 

واؤرة » مَل ) غ » لا سهان په 
بنالتاجية المرهرية 


وافتا 


a man of substance 


3. (essence) 


2. (in the main) 


we are in substantial agreement 


ا ی 


فما بعص وهر الوصو 
الدّلبل aba i CRE)‏ 
على ء أبک عمد زاره بالوقاح 

substantive, a. 1. (having substance) ala 
2. )۵.( ما يدل على.الوجود أو الجتونة‎ 
n لاشم (خی)‎ 

اس اص٣‏ لاء ).7 substit/ute, v.. (-ution,‏ 
پیل + عرض n‏ 
عة سی ؛ ساس (من الّ) . ,دس ۳اه 
ساچ من الباین 

(زاوية ) تقايل (ضلع الْلّك) 
ذَرِيحة » عدر باطل 


2ol o7 


(ر سند )حت 


sub-tenant, 7. 
subtend, v.t. 
subterfuge, 7. 


subterranean, a. مَس ارمز‎ 
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Î substandard, a. 


إعاة مالبة. (حكرميّة عادَةًّ ) 


subordinate 


subordinate, a. 


ابع » ثاكوي ف الاهِيَنَّة 


٤‏ ا 
یع › روق 'ں 7 

ر کي سے 

جلد اقل اهمیه من U.t.‏ 

subordination, 7. عة‎ ٤ إخْضاع‎ 

ع 


ی أو اسماله (برشوة suborn, v.t.‏ 


ا ملت يمينا كاذه اوهد رود 
تیف تاي آي أ 
خضور آمام ان 

subscribe, v.i. 1. (pay a contribution or 


specified sum); also v.t. شرك ¢ ركب‎ 4 


ه٤‎ 


subpoena, 7. © v.t. 


اعضی ء »وقح على (sign); also v.t.‏ .2 
ارد موافَمَتّه (declare assent)‏ .3 


e‏ دَوقیع 


E (ence, 7.) ا ه›‎ CL ذل‎ 


ا 


مدلل خاضع ؛ ت 
مَبَط سلح 

الأرض(بنهة زذرال مثا اَهَّض(الماء) 
أت (العاصفة) سکن (۱ لل ( (abate)‏ .2 


subscription, 7. 


subsequent, a. 


وخ 


subsid/e, v.i. (-ence, 7.) 1. (sink) 


اوی ۶ (سک) تابعة subsidiary, a. © n.‏ 
أعانٌ امال 


, subsidize, v.t. 
subsidy, 7. 


subsist, U.1. 


عاش على (إعانة أوغِذاء ال ) 
ررق ¢ بقاءِ ٭ عش 


subsistence, 7. 


the whole tribe was living at subsistence 


أذراد الَبيلَّة أن 


E y‌ٍ‏ ے 


يدوا رَمَقّهم إلا بالگاد 


leve! 


such 


yJ ف‎ 3 n 
وراه » خلافه » تعاقب‎ 


succession, 7. 
apostolic succession الخلائة علی الک سی الباوی‎ 
misfortunes followed in quick succession 

وات ان کا و بت المصایف 


+ 


خلف ) ف ممق وّرنث .7 succeSSOr,‏ 


successive, a. 
succinct, a. وجاز ما ق ودل‎ ٤ مُوحَن‎ 

کو ^0 
أغاتَ (الملهوف) ؛ دة 


succul/ent, a. (ence, 7.) © (فاكهة) ا ضر‎ 


SUCCOUF, V.1. © n. 


تباتات وة (غينة خبينة الاررا ق( n.‏ 
خسم « 4 ا ٤‏ اا succumb, v.i.‏ 


such, a. © pron. 1. (of that kind, of a 


particular kind) ل مَذا. کهز!‎ 
o6 ا‎ 
I never heard of such a thing! ا ت‎ ۳ 


! يا َل‎ ١ مل هذا ابا ! يالَلْعّرابة‎ 
ن مَل لهذا الآر‎ 
the news was such as to cause alarm ÛùŠ 

ف امبر ما ّى إلى الائزعاج والقلّق 
بٌصادِفٌ کٹیرین he has no friends as such‏ 
تا such being the case n‏ 


RK‏ من الرّڄال 


T’Il do no such thing! ! 


ما صوق 


men such as he 


دَرلڄي you can use my bicycle, such as it is‏ 
Af o4‏ ,9 
تحت امرك على ما ھا من عیوب 
إلى هذا المي 
!لا a‏ لا 1 


his illness is not such as to cause anxiety 


e 


لس في مَرَضه ما عى إلى القَلق 


2. (so great, so much) 


don’t be in such a hurry! 
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sub- title 
sub-title, 7. 1. (secondary tle); also 0 ر‎ 
عنوان انوي‎ 
2. (caption for foreign film) Jal جڃوار‎ 
مُترْجَمًا كما يَبْدّى على الاس‎ 
subtle, a. (-ty, 7.) 1. (refined in meaning, 
(فرق) دقق‎ 
2. (perceptive) ءl®5 قطن حاذق ؛ ڏو‎ 


expression, etc.) 


تة عصار ن subtopia, n. (derog.)‏ 
بالسّواعي (لظ ستل من پاب الم ( 


طح (عدداعن ).7 subtract, v.t. ©1. (ion,‏ 
دد د آخّر)؛ ال ( رياضيّات) 


(إقلم ( شق لر ار ي sub-tropical, a.‏ 
ضاحِيّة (صواح ( .7 suburb,‏ 


suburban, a. کی یا‎ Fek 
ناري‎ 

إعائة أو َة مالي 

(العَناصر) الهَدَامَة أو الربة . 
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اغوی؛ 


suburbia, #7. (usu. derog.) 
subvention, 7. 
subversive, a. 


subver/t, v.t. (-sion, 7.) ؛شاط ڌم‎ 


subway, 7. I. (underground thoroughfare) 
9 - 0َ 
حمر حت الطريق لعبور المشاة‎ 
2. (U.S., underground railway) 
ET ت ٍ "“ 0% ُه‎ 
سكة حَدِید ية تحت الاأرْض (في امريكا)‎ 


succeed, v.i. I. (be successful, prosperous) 


0% 


ا » فا › وَفْق 
خف 
(الَلک بد مته مثا5)ء ثبع ء عقب 
تجاح › ىفيق ؛ َي أوشش ناج . 
ناج »ممح » خرن قار successful, a.‏ 


2. (follow, be successor); also v.t. 


success, 7 


suffragette 


suffer, v.i. 1. (feel pain or distress): › قاسی‎ 
ت‎ 


کابد ٤‏ عاف ٤‏ حل الا 
اه مُصاب بالرى he suffers from asthma gı‏ 
ا فر 
(أصیب رص افعره 
عن العَمّل) فاگ (جارته) 
ستّعاقب على زا ! 
E‏ 
(الصعابَ ) » حل ( للمَیّات) 
کید أو قای هَنْممَةً 
۰ سا 
لایرف 


لصب تع للم . لال ء 


2. (come to harm) 


you’ll suffer for this! 


he suffered defeat 
2. (tolerate) 


he does not E fools gladly 


عة الياء 


موافَمَةَ لَب .7 sufferance,‏ 
ناه he is here on sufferance JE Û4‏ 
مض انه معنا متا ولون لايرب ف وجُوده 
أ e‏ أ ۰ وجح .7 suffering,‏ 
يکي ٤‏ يني بالعَرّض suffice, v.i. O t.‏ 
حل ا تسول د .. . süffice it to say that‏ 


ء ).7 suficien/t, a. (=Cy,‏ 
کي الم سره sufficient unto the day‏ 
اماف ا اوا ار ا جه 


suffix, 


suffocate, v.t. © i. خنق ؛ اختى‎ 
٠ kk 
suffragan (bishop), 7. فaسأ ساعد مَطران ث او‎ 


عق الانتاب أو السويت پيٽ ؛ صوت .# suffrage,‏ 


إخرف المناويات ج المرأةحق .7 suffragette,‏ 


السويت ف وال الزن الوشرين ب بەربطانا ‏ 
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suchlike 


ما اها ! 
وماإلى دَلِك ء وما أ4 suchlike, 4. (c01)‏ 


she’s such a nice girl! 


suck, V.1. i. رصح‎ ٤ ص‎ 
OR O, 
sucking-pig خنوص او خازیں رطیع‎ 


he sucked his employee’s brains 


استَعلّ 
أفْكارَ مَرَوُويِه لنْنَعَته الخاسّة 


suck up to (coll.) مس جوخه‎ ٤ ر اليه‎ 


ا 0 e‏ 16 
مض . إمتصاص ؛ رضع ء رصاع n.‏ 
مص ؛ sucker, 7. 1. (suction device)‏ 
1 س 0 7 و ت 
قرس عفر من المطًاط ليت آلة مَثلاً 


ہن 


يق يِن ڇذرِ تبات (young shoot)‏ .2 


سادّج ٠‏ عشم 


َ0 ت 


3. (sl. gullible person) 


o 


ارضعت » رضعت suckle, v.t.‏ 
رضیع ٤‏ بعد .”7 suckling,‏ 
سرون سگ المَّصب أو الب .# sucrose,‏ 
أمتصاص › عص ( قيزناء) .7 suction,‏ 
اف 0 (هجوم) مباغت sudden, a.‏ 


الت ف مباراة التّش (.//هء) sude e٤1‏ 
جِينَ تعاذلها بنيبة الذَورِ اللي 


n. only in 


E‏ و 


(alb of a sudden اة › على جين غرَة‎ > 


و التابرنء ماء ويب بةصانىن .7.1 sud,‏ 


o ر‎ 


ا »قاتی ؛ وشل 


sue, v.i. Oi. 
suède, r. كود ري (عراق)‎ >» e جلد ناعم ا‎ 


کي بغي يکلبتي الان أو ال 


ogy 


وتتل فى اللي وق إعداد بووح ¡ شا 


suet, 7 


sulk 


2. (supplication, esp. for woman’s hand 
ر کے‎ 


n. sor 
دعوک » فصه‎ 


in marriage) 
3. (claim in law-court) 
ر‎ 
4. )ءaلء(بعللا احد النقوس الارر بعه ق وری‎ 
E E ER 
whatever he did the others followed suit 

7 ت 
ف کل ماعل 
لى ¢ لام ناشب v.t. 1. (become, befit)‏ 

و 

سل ل 


قحل ما تثاء ! 


follow suit 


م“ 


حا الاترون حَذی 


2. (meet needs of) 


suit yourself! 


طق (adapt, accommodate)‏ .3 
شَمَع وله مله suit the action to the word‏ 
CR‏ © 5۶ ء ر . 
مذ (الوعد أو النهدِيد ) ي الال 


sa vw “5 
3 


they are well suited 


suitab/le, a. (-ility, 7.) مُناسب »› ملام‎ 
a E 
suitcase, 7. سفر‎ IES حقیبه او‎ 


suite, 7. 1. (retinue) 
2. (set) 
suite of rooms ) جّناح ) ف ص أو رق‎ 
طاق لِْرفة اجلو مان‎ 
2 . ۶ . ا‎ 
نن من اريك (کبة) وکرسبن‎ 
3. (mus.) تاليف وسقي هن عة رات‎ 
ممم ا ؛ رافع الذعوّى‎ 
sulk, الور استیاءه بات .1د‎ ٤ جوز (الطفل)‎ 


a three-piece suite 


suitor, 7. 


o 


n. usu. pl. تبون‎ 
E e 
she is having a fit of the sulks اتيا ي‎ 


o 


حالة عبوس ومکت ( لاعتقادها نها عَطلومة) 
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suffuse 
lor 


اعر وره قت يناما بالتع) ).7 suffus/e, v.t. (-ion,‏ 


ت 


a blush suffused her cheeks ضرجت‎ 
O or = os 
حَمْرَة الل و‎ 

sugar, 7. 2 
وس‎ r se 

چجں ( او سمندر) السّکر sugar-beet‏ 
ص 3 

فصب الّکر sugar-cane‏ 

oe‏ ت 
ماقطل الق sugar-tongs‏ 


ر ع 


حل ( الشاي ملا)» وضع الت فيد .م 
دري ؛ (کلمات) معْسولً 


sugary, a. له؛ عاولني‎ 

suggest, v.1. 1..(prOp0se) اف‎ 
2. (bring to mind) بپ » دل على‎ E 
3. (hint) شار إلى‎ ٤ 


E a. (-İlity, 7.) 


suggestion, 7. 1. (proposal) ازا اح‎ 

دو ق الاقز احات suggestion-box‏ 
(يضّع فيه أفرادُ الشحي اقتراحاتهم ) 

2. (bringing to mind) الإعاء‎ 

مَْمَة (من للمال) (idea, hint)‏ .3 


suggestive, û. 


is, %4 ۶‏ م 
س او دگ پ۔۔؛ میں 


قسّة عَذشوفة 


إنار ؛ ناري 


a suggestive story 
suicid/e, 7. (-ak, a.) 
such an action would be political suicide 


لَنْ کون هذا الإجراء إل الغا ساسًا 


sui generis, (La!l.) ج وځده‎ 
3 2 و‎ 
suit, 7. I. (set of clothes) بدّلة »حلة ء طا‎ 


(تندم الرّمّن ساعةً ف شور الصْنّف) 
صا ٠‏ إصُطافَ › فی الصَیّن uii.‏ 


حى) صن ۽ دی ق الصف .« summery,‏ 


summit, 7. 


س 02د„ َه 
ومةه » ذروة ء اوج 


summit (conference) موسسش ألقيه‎ 
summon, v.t. اشر ی > طلب حصوره‎ 
he summoned up his ES ا ا‎ 


قواه واه ٩‏ راف شجاعته 
لان أو طلَب ضور (ف اة ,دهده 
ڪلب الذي حصو ر المری علید ‏ (011) .۰.1 
قاع ا محرت ك (السیارة مث تع 
فيه اریت » کارتیں رف اصطاج الییکانیکیین ) 
(ولمة) خاخرة 


sump, 7. 


sumptuous, a. 


sulky 1226 sumptuous 
sulky, عو س .ےه‎ ٤ واج ( سب إمائةمَنه)‎ he summed up the situation at a glance 
نک من نوی الوت اة ت | بی ایی رسا نی بس‎ 
E ¢ ) : وچ‎ E the judge’s smming: Up عرص ختاي‎ 
sully, o.2. ببس فد التاعي لبهة اين بتنات الرری لط أو لوك (سمَعَتّه)‎ 

2 اخ َه 
حص » اض ٤‏ اجمل summarize, v.t.‏ سات ٤‏ کیری يتات (کمیای) .”7 sulphate,‏ 
خلاصة ٤‏ تيص ّش» عوجر .7 summary,‏ کبریتید > کرور .7 sulphide,‏ 
وي ن ت u‏ 

: مقتضب وین رجه وندون لیات :ه اشرت کر تت .” sulphite,‏ 
گام 2 he meted out summary justice‏ َر عَقاقیر إل“ ا ۱ sulphonamide i:‏ 
من اذ نب بدو ù‏ مَل ه 

ulphur, ”. سَلّْفا ت (عصر کا۳(‎ e 
sulphur, 7 کرت ) 2 وي(‎ E (َصّل) الك‎ 
sulphuric, a. (حاض) الكبریتنك‎ summer-house كنك خت يقام ق‎ 

e © a‏ َه 
الحريتة للاسيظلال من أيثّة الشمس _ | رطان (سلاطين) .2 sultan,‏ 
موم الصف summer-time; also summertime‏ ` 2 
الڙنب sultana, n. 1. (seedless raisin)‏ 
ال قىت '! لصيني Ee summer time‏ 
لنوقیت البناب (مصر) › ےا ف 


wg 


2. (fem. of sultan) سلطانة ۰ زوحه السّلطان‎ 


(يْم) خافن الحرارة ساكنالزع »كيك .4 ,وتاه 
القت اليه she gave him a sultry look‏ 
َر مليئة باليّداء الجضسي 
جملة »> حاصل ای 
ماله جسابيّة 


sum, 7. I. (result of addition; total) 


2. (arithmetical problem) 
و کا‎ 
3: (summary ; essence) خلاصة › و جن‎ 

3 2 2 وت 

خلاصةه القول 0 ن ده ام 
مَبلعْ عن الال 
ری e a <o‏ 
بخ كير دح مَرَةَ واجدّة 


v.t. (usu. with ado. up) 1. (add)( lel) جَتّح‎ 


in sum 
4. (amount of money) 


lump sum 


ت 


نض ؛ قَدّر 


2. (summarize; assess) 


sun 1227 superannuate 
sun, 7. شس‎ sunless, a. ص نیس‎ 
سص-طهاطنموعg ور ( أو صو الشَّس اiehلصuە | ريض للد لأَيّة الس‎ 
َيه افص .» افلصمە | ارات (عُوَیات) سیه یماع مه‎ 
sun-lamp E) سباح طی للشعَةفوق‎ sunny, a. (بوم) نمس مشر ى‎ 


the child has a sunny disposition هذا‎ 


فل ص ج وشوش بيعت 


ررق الخ ٤‏ و عهاء طلوچها .7 sunrise,‏ 

عُرّوب الس > مغیبها .7 sunset,‏ 
ا و .” sunshade,‏ 
صضوء (أو ضباء) الل .7 sunshine,‏ 


ا رة کن ف 
جرع منه ليم الراب الس والمواء 
َة م سشَسيّة . الى ١‏ لشمسئ .7 sunspot,‏ 


3 


sunshine roof 


ا 

sunstroke, 7. طربة الس‎ 
SUP, v.i. 

. 


we supped off (on) cold meat 


E‏ الم بار ( بعد عود تنا مَ) 


2 £ 


شرب ارتشف جرعة جره U.t.‏ 
و 


E mC u 
super-, pref. i» comb. (بادنة معی) حو )› ملھى‎ 
super, 7. I. coll. contr. of supernumerary 

رائد ٤‏ إضافي 
coll. contr. of superintendent‏ .2 
عم »هال » ممتان ( عامَّة) (1اه) .۾ 


وَاض؛ زان ¢ عرب( superabund/ant, (-ance,‏ 


ا و 
احال (الموف ).م superannu/ate, v.i. (-ation,‏ 
إلى التقاعد و للعاش ؛ تقاعد » راب المعاش 


a place in the sun (fîg.) فَرّصَة الاسمتاع‎ 
u 1 
الكايل باحق امشو (للافراد والتُعوب)‎ 


there’s nothing new under the sun 


U.t., usu. reflex. 


شُعاع (صوء) الثمس .” sunbeam,‏ 
حرق الس او لضتها .”7 sunburn,‏ 


sunburn/ed (=-t), a. 


(جشرة) ْنا الفّمّس 

ربق من) ایس کم أو البوظة ‏ .م sundae,‏ 
کج الغواکه وا الک ات والتشدّة ة المخموقّة 

Sunday, ”. الاد‎ 2 

أ ملاس للرء (للمناسّبات) Suny be۲‏ 

دة الاد (عند المبوتين) 


ص 


قصل د »فرق بن 
ساعة شمة س“ 

ا 

متمرقات » ترات 


س 


متفرق' 6“ (ق مُناسّبات) فة 
باد (أو گار أ وسال) الت 


sung, past p. of sing 
sunk, past p. of sink 


Sunday school 
sunder, v.t. © i. 
sundial, r. 
sundown, 7. 
sundries, #2.pl. 
sundry, a. 


sunflower, 7. 


غارق ؛ غائ » (سم) شض sunken, a.‏ 
خُدود غاره sunken cheeks‏ 


supper 


2: (gram.); also n. صيَّة هى الل‎ 

ائه عنم 
بالمبالخة والمغالاة 

الان الى طق أوصاف .# روء up‏ 
يتنه ء الشویرمان ؛ ذو 5ء وة ارقن 

َة الّلع بطريمة المرْمَة الدانية 

(ظواهر ( خارفة للطبيعة supernatural, a.‏ 

ما يق الطحَة ؛ عا ما وًراء الطبعَّة .” 

زائ عن العَدَد المقّرّر 
دور تافه ¥ طب 6اا کسبارس 


as 2‏ و 
حرو نمو بش2 غت« sUperscFiption, 7. ilgi‏ 


he speaks in superlatives 


supermarket, 7. 


supernumerary, 2. 


r 


حلت (الرباء) محل (الغاز حثل) supersede, v.t.‏ 


نخ 
م «o‏ 


طارة ) دموق سرعة الست supersonic, a.‏ 
خُراَّة ¢ EY‏ خراف E n.‏ 
) عقيدة) خرافية - دون بالرافة superstitious, a.‏ 
الطتقات الخلا فو ق .7 superstructure,‏ 
موی معن ؛ ما فوق سلح (السفينة) الرس 
وقح حادِت ما وبرت المحال 


supervene, v.i. 


supervis/e, 0.1. © i. (ion, شرف علی» راقب(.”‎ 


مشر ف مرا قب ).2 ,¥=( .7 supervisor,‏ 


in spite of the crisis he remaineyl supine . : 
مرك ساکنا رم تارم لوف‎ 
عَشاء‎ 


supine, a. 


supper, 7. 


العشاء الرَبان (عند السيتن) the Last Supper‏ ` 
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superb 


فائُق »راح ٤‏ فاخر» ممُتاز superb, a.‏ 
آداة زد من ية الهواء .7 supercharger,‏ 
i‏ سلو س » ر 4 
الداخل إلى زك اسا رة لزبادة سرعتها 
(نَظْرّة) اختقار واسقناف supercilious, a.‏ 
supererogat/ory, a. (ion, 7.)‏ 
جاوز حُدود الواجب ؛ نافِلة 
1 س ٤‏ € ل َه 
he has only a superficial knowledge of the‏ 
لا غرف الومنىع إلا مَعْرقّة 
E re‏ ا د 2 
سحي معر ىه با ومنو لا عى القشور 
ما راد ).7 superflu/ous, a. (-ity, -ousness,‏ 
عن الوب أو للرعوب فده ٤‏ زبادة 0 نَل 
باون طاقة الق 


(خدّمة) 
superficial, a. (-ity; 7.)‏ 


subject 


superhuman, a. 


طبع ( ور € ).7 superimpos/e, v.t. (-ition,‏ 
of “o‏ ت عو س 
فوق اخری » حل صوتا فوق اخر 
راقبَ»› superint/end, v.t. (ence, 7.); also v.i.‏ 
0 9 سے 0 
شرف على (العمّال) ؛ مراقبة ء اشراف 
مُراقب »ملاظ ¢ ناظر .7 superintendent,‏ 


a ا‎ E. 
superior, a. (ity, 2.) aaaڏ‎ ¢ إن › موق‎ 


the enemy attacked with superior forces 


عدا 


وات نموق (لمدافعن) عدد 


اا ع 


ص العدى 


AH ت‎ 
he rose superior to adversity « ر الشدائر‎ 


قمر لمحن عارك الأتام ورج ظافر 


he addressed us in a most superior manner 


خاطینا هة كلها ترد واسينناف 


f ‌‏ ا 
٤‏ و ي ي“ 
y۷‏ وهه أحد he has no superior‏ 


ا د 
|¥aخJea‏ < superlative, a. 1. (of highest merit).‏ 
ا ووا ا و 
ممُتان› عن آعلی درجّه »› لای 


supreme 
a supp ori يلم اوی( بناج سمای) ہلاگ‎ 
أعالٌ‎ 


دعامة 1 سند 0 راقدة 


ت 


3. (maintain or help to maintain) 


n. 1. (prop) 
2. (backing, assistance) 


3. (maintenance) 
supporter, 7. 


.0 ت 

suppose, v.1. 1. (gU€SS) (J ¢ طن ¢ خب‎ 
2. (assume) 

suppose we talk it over! 


3. (pass., = ought); as in 
you are not supposed to. know that من‎ 

RR EF SR OS 

المفروض أف يكرن مدا لامر سرا بالسبة اليك 

Sor‏ ا 

هب آن » على فرض ان supposing, conj.‏ 
o’ Es‏ ت 

إفتراض › تمدی › صر 


بوس ٤‏ مىل حمبلةء شاف (ر) .7 suppository,‏ 


اش 
کک ك ).7 suppress, U.t. (-ion,‏ 
اه 
تثاوبه 


3 


طلست ا the truth was suppressed‏ 
المحقيقة » بَقبّت ية طَيَّ الكيان 


مکی د د ن ال س کر بان .7 suppressor,‏ 


شج ¢ ارز 
(سَْطَة) قوق السلَعَة القرّة 


lol 


همة 


supposition, 7. 


he suppressed a yawn 


suppur/ate, v.i. (-ation, 7.) زف‎ 
supranational, a. 


ر ا 
سیادهة › تفوق › 


supremacy, 1. 


4 co 
supreme, a. الاسيی ¢ الأعلى‎ 
he made the supreme sacrifice ی‎ 


تشه (ف سیل وله ما 
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supplant 
supplant, v.t. نرج عنصب‎ ٤ حل عله بالمَرّةَ‎ 

الاسجابة للافكار الجديدة 

supplement, 7. (ary, a.) 1. (addition) 

ملق » دبل ( مف مثلا) » جُرء ضاف 

لس الجر ف المصرونات 
مُتکامِل ( ریاضيّات) 
رَاوسان ناتان 
رل E‏ العّن (ي للرّب) 
مول » مَبّهل ( اف الله ) 
رل (عند فلان) 
یح الْمَس 
میرد (فرد أوسّركة) 


supply, v.t. 1. (provide, furnish) مَوّن < روَد‎ 


supple, a. 


he has a supple mind 


supplementary estimate 


2. (math.) 
supplementary angles 
U.t. 
suppliant, a. 
n.; also supplicant 


supplic/ate, v.t. (-ation, 7.) 


supplier, 7. 


سد حاجة » وف بعّرض (fll a need)‏ .2 


n. توبن » تزويد » مرونة» هداد‎ 
water was in short supply شخ للاء»›‎ 
medical supplies امدادات طسة‎ 


إسداد لزل بأنإيب لياه 
العَرّض والطلب 
حل ¢ عمل 
اعانَ» عرّز٬‏ سل (uphold, assist, back)‏ .2 


يود لري التائ 


water supply 
supply and demand 


support, v.t. I1. (bear weight of) 


1 


he supports the view that . . 


surpass 
؛ مَسَاحة‎ 
uae انقص‎ ٠ ) الريد العاد ی (غبر لحو‎ 
on the على الل فطل › من سیت اھر اہ‎ 
عط سح (الطريق طبقة ھن.)  .1ں‎ 
صد (العاس) لإ سح (الّ ) ده‎ 
sure ۸. عة » قراط ف نارول للام رالراب‎ 
6 م (بالطّعام‎ ٤ ق‎ 
,ده‎ o: دعت ( للکاھی) أو فت اسل‎ 
شان ( اء َر (اسسّب للج‎ 


U.1. Oi. 


surgeon, 7. جرّاح‎ 
surgery, 7. 1. (treatment of disease by 
operation) جرَاحَه‎ 


2. (doctor’s consulting-room) يأدَة طب‎ 
surgery hours are between ten and eleven 
مواعيد العيادة بين العاشرة وللعادية عشرة‎ 
surgical, a. (عَمَليّة) جراجية‎ 


ڃزاء خاصض لعلاج الأقدام المسَرّهة a surgical boot‏ 


j E‏ ا و 

ذظ ۽ سي ء۶ الاق و الكلام surly, a.‏ 
4 2 

مین ¢ ی 0 حدس .7 surmise,‏ 
حمں طن ¢ حرس U.t.‏ 


َر surmount, 0.2. 1. (overcome) ‘ (lz)‏ 
کلب علیها » ذلنما » تخطّی( التراقیل) 
(هلال) لی ( هب الجامح ) (۴ه وه ٥۸‏ ٤ط)‏ .2 
کن هره أو الد اظ ليم .» ,eااوامن‏ ەه 
إثم العائلة التي ينمي إلبها الس .* ,مدمه 
فاق ١بر‏ › موق على 


surpass, v.t. 
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surcharge 


surcharge, n. © v.t. ره‎ ٤ ا اضافة‎ surface, #. 
ل‎ 0 Ber a 


E 
surd, #7. جذر اص ( رد اضتّات)‎ 


3 


وان 


sure, a. &' adv. 1. (confident) 


َس واثتا 
من دمه » ليس له ِمَة سيه 

< أو you are E of a welcome‏ 
کن علی تین من أف سی الیب داشا 

اکید › لا رب فبه 

as sure as fate ب من حدڏونه‎ Y < توم‎ 

لِه ¥ عالة آتٍ 

۷ ییک تھا 


be sure to write and let us know 


he is not sure of himself 


2. (certain) 


he is sure to come 


she’s not pretty, to be surè 


ب 
ج 


3. (reliable, firm) 


her ّ‏ 
علج ناڃح » موتوی په a sure remedy‏ 
ازل دمه ق ار رَلنَه sure-footed, a.‏ 
0 ۶ 8 


surely, adv. 1. (certainly) 


2. (expressing strong probability) 
surely he won’t be long now? 


ڪ . و ر ص 

َه لن یخیب طول _ لبس گرّلك ؟ 
گغالّة » صان » صماكة 
هٽ (لّری اليّك) he stood surety for me‏ 
ربد الواح منک على الشاطی* .۸ رانء 


surety, 7. 


لوخ تشن قف عليه ص surf-board‏ 
ر و EK‏ 
يمارس رِياضة ركوب الامواح 

رياضة ركوب الامواج المتكرة عمنلء-ابه 


surplice 1231 suspend 
- eRe ۰ fw 9 . 
surplice, ”. رڊاء کهنی ي ابض کالتونه او الكرنة‎ he surveyed the international situation 
َنم عرضًا لوقف الڌولي ر 9 ا‎ 
surplus, 7. ر 3 2 2 مايزند عن الحاجة » فصل‎ 0 
8 3. (measure and map out) مسح و خططل‎ 
e ء 7 ت فائض » زا ند عن الحاجَة‎ 
ت‎ 7 Rg r 2 ا للد‎ „o2 
ر و‎ n. عرص ¢( حراث) » ذنظرة عامه‎ 
surprise, 7. هة › مفاجاة‎ 


ساح ) الاأراضي ( ؛ممّی (للوازین) .7 surveyor,‏ 
بقاء ) الاس survival, 7. 1. (outlasting)‏ 


2. (relic of previous age) من رواسب الاض‎ 


oN fr‏ ی 

ظل حا (بعد کارنة هلا ) survive, v.t.‏ 
قي على قل للياة ui.‏ 

من 3 ع بعد رة .7 survivor,‏ 


susceptibility, 7. 1. (impressionability) 
القابلية للتأش ب..المسايية‎ 


(جرح) شعو رَه (pl. feelings)‏ .2 
سریجح الاش ب ٤‏ قال ل susceptible, a.‏ 


کر ا 
إنه بتاش he is susceptible to flattery‏ 


ra v4‏ و‌ 
بالقن والرّت ھول 


his statement is not susceptible of proof 
لادليل على عة ماصَرّج به‎ 
g/l 
suspect, v.t. 1. (think likely) 


I suspected as much 
2. (think guilty) شك تبه ف‎ ٠ ارتاب‎ 
(جع جال الشرلة) هين«‎ 
. رتا او مشب ي أمره» سنو فيه‎ 


e ر“‎ 

suspend, v.t. ı1. (hang) على > دی‎ 
sS 

2. (delay; debar temporarily) ار حا‎ 


٤ a‏ ا زا 
( الفح ) » أجل » عطل (صدّورَ ععينة) 

+ 4 5 CY f 
suspend judgement ®ذıg ارجا ٍ صدار للم و‎ 


v.t. 1. (astonish) 
ءّ کک‎ 
2. (come upon suddenly) فاجا ¢ باعَت‎ 
the teacher surprised the pupil in the act 
ورت س‎ î 
أخدَ ا التلمىذ‎ 
كذ العم ابيد عي‎ 
جين غر وهو بغش (ق الامقان)‎ 
surreal/ism, 7. (-ist, a. © n., -İistic, a.) 
ES E a 
المذهب اليتّربال . ما فىق الواقعيّة (ق الدب رافن)‎ 


ا 


م 


of cheating 


surrender, v.t. & 1.; also n. ٤ 
سه( لل رط لاً) ء نار اوخل عن‎ 
surrender an insurance policy تنارل عن‎ 
ُولیسة التأمیں مقابل اسیرداو بض للال‎ 
surround, v.1. حاط أو خف ب» طرف‎ 
”. ما جُدّران الجر وأطن اليبادة‎ 


البيئة لحي 


صربتة إضافية على الارادات العاليه .” surtax,‏ 


surreptitious, a. 


surroundings, ”.p/. 


surveillance, 7. مراف ¢ رَقابة (الثرّطة مت‎ 
the police kept the suspect under 

وسح جال الشرطةٍ 

فته مه عت فانم 


surveillance 


cI EE 
survey, v.i. 1. (gaze at, view) آطل اواشرو ف عل‎ 


کے 


عرمںن 


2. (examine general condition of) 


تد › وأقق على (4اەطصن) .3 

فل الاعترا ص (با e4!)‏ ہ objection usta‏ 

aS 

أصاہله جراح he sustained severe injuries‏ 
بالغة » تكب إصابات جييمة 

فوت ¢ تَعَذيَّة ¢ سل 6 وى .7 sustenance,‏ 


باط المح ؛ فطيةء عرز suture, 7. © v.1.‏ 
حاک لى (إقطای عادةً) .7 suzerain,‏ 


4. (undergo) 


7 ص 
we‏ و ۹ 8 
همة › سّاطة ٤‏ ستطرة .7 suzerainty,‏ 


اتی و 


svelte, a: هيناء‎ u (إمَراة) ممْشوقة الام‎ 
swab, 7. 1. (mop); also v.t. 2 ممسیز للارصية؛‎ 


2. (Pad on stick for medical purposes); 


قطعة من التثلن للش أو الامتصاص (طب) 
swaddle, v.ı.‏ 


swaddling-clothes 


“< gor’ 


ضايح مسر ووه ٤‏ َة (عامة) swag, 7. (coll.)‏ 


4 0 


خط ف ميته » تش 


swagger, v.i. 


4 جچجاں n.‏ 
طف ساي ا swagger-coat‏ 
وله تلاتة أرباع الطول اتاد » ” روا عار ؛ 

ري ؛عاشن 
بلج ابح » ِدرد 
ابلح الإهاتة 


swain, 7. 
swallow, v.t. © i. 
swallow an insult 


you don’t expect me to swallow that, do 


أصَدَفَ أى أسََسِيح ما مول ! 


you? 
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suspender 


suspênded animation 


اَی على ُن برف له رتنه بالگایل 
حمّالة لجوارب 
حمالة خاصة جوا رب لاء suspender-belt‏ 


»ا 


he was suspended on full pay اللاب‎ 


suspender, 7. 


ماله اليسو a pair of suspenders (U.S.) Ûù‏ 
حترة ودد وف وقلق ٤‏ سرن .” suspense,‏ 
مموعة النوابض (springs, etc. of vehicle)‏ .2 
وَأَجْهرَّة ماص الصّدمات ق سّارة أوقّطار 
إيقاف موك (temporary stoppage)‏ .3 
هَن مُمارَسَّة َظيفة ثلا ) 
ملد ٤‏ هة suspicion, 7. I. (distrust; doubt)‏ 
y۷ 5‏ موم على دلل»› دصر (0ناهہ) .2 
ن 
شعو انها محمد نما مول 


3. (coll., very small amount) مقدا ار صاعن‎ 


suspension, 7. 1. (hanging) 


suspension bridge 


I have a suspicion that she is right 


there is only a suspicion of garlic in the 
2 و 2 کچ‎ 
salad ِ لس هناك !لا اش صتیل عن‎ 
الم ق توايل هذه النكطة‎ 
suspicious, a. I. (distrustful) مرتاب‎ 


2. (causing distrust) lid مر »> س‎ 
u» 2 


تمل ( اليّقل) 
تم الطْعامٌ و د الحياة food sustains life‏ 


sustain, V.. I. (SUPPOITt) 


وال 8 اسمر ق (prolong)‏ .2 
خمد هتوا اصل sustained effort‏ 


swam 1233 sweat 
ء 0و ھر‎ 
the aeroplane was swallowed 8 in the swarthy, a. امنا لَوّن. 2 أكن البسرة‎ 
کت‎ 
clouds و توا رت الطارة‎ 
9 2 ر‎ swashbuckl/er, 7. (-ing, a.) صل نکی ك‎ 
) الب أن َب انلها‎ e 


الصّليب المعقو ف .7 swastika,‏ 


صرب (ذبابة مثا ) كمه 


swat, v.1. O n. 


مقدار من العّشب ن بالل دفعة .۸ بطادسه 
ولحدَة ؛ صف من َع خصو قلع با مل 
سبل »› ل٣‏ ربط (بأصمدة متلاً) swathe, v.t.‏ 
: 
هَڙ٬‏ مال ۽ رع ۾ شنال 
ا نموذه) 


تأر 


sway, v.t. 1. (cause tO rock); also v.i. 


2. (influence) 


n. 1. (rocking motion) 


س ة» همنة › نفودذ (control)‏ .2 
ر : 
ھمن او 5ی على hold sway over‏ 


swear (pret. swore, Dast PD. sworn), u. ٤ 


1. (declare solemnly) لف » قم‎ 

I won’t swear to it ن لكي ۷ أستطيع ال‎ 
he swears by it 
2. (use bad language) 2 ٬ّتسء شح‎ 


o 


لنظة سباب ؛ ؛ لبذي رمف swear-word‏ 
اميا 
حکّف»› اتل (cause to take an oath)‏ .2 
على العاهد 
لف 1 لای 


م 


they were sworn enemies ا عد عدون لدو‎ 


v.t. 1. (pronounce solemnly) 


swear in a witness 


he was sworn to secrecy سوح بالل‎ 


sweat, 7. 1. (perspiration) 


عرق 


"o2 


n. 1. (gulp; amount so consumed) جرعه‎ 


(مِن سائل) عة (واجكة) 
سونو . حاف (عْصفور ) 
عَطْسة الحوصل ( ف السّباخة) swallow-dive‏ 


2. (bird) 


و 


“e e 
swallow-tailed coat سره رمیه لها ذل دراك‎ 


swam, pret. of swim 
swamp, 7. (¥, a.) مقع ؛( أرض) رَخْوة موحلة‎ 
أعرَقّت ( وة العالِيةٌ القاربَ)‎ 


U... 


the firm was swamped with orders 


امال سبل المللبات على المؤسسة الاربة 
م ٠‏ إو را » ج (مصس) 
اجر قطعة نها النتان قل مته swan song‏ 


س 
ت ؛ تیاه › َج swank, 7. & v.i. (coll.)‏ 


swan, 7. 


swap (swOop), v.t. &' i.; also n. (fam.) < ادل‎ 


تقاض » داگش (سوریا) 


وەل »7 
ارصض مععشبه › 


مر ٥‏ جيل d‏ 
هرج ٤‏ ی .7 sward,‏ 
2 ا 0 ت 
خش » جمهره ججماعه .7 swarm,‏ 


تول الل » جَاعة الل 
چ (للان) ٤‏ ازدم v.i. 1. (be crowded)‏ 


swarm of bees 


the beaches were swarming with holiday- 
عضت شواطي السباحة‎ 

بالمتمنن بالعطّلات 
سق (غلة أو عمو دا مثگ) (ض» اصن) .2 
سق الار the sailor swarmed up the mast‏ 
الشارية قرعا ذراعَيه وسافيه 


makers 


sweet 


1234 


0 
ت ن o.‏ 
شور ل سط ق نمه sweeping statement‏ . 


طارة تلاق جناحاها swept-wing aircraft‏ 
ر و os‏ 
لھا على زاوبة آحر من المعتاد نکی 


ار 


رث مامش 
سعورھا) فا 


دل 
AG‏ ت E -P‏ نھ 
الال متهاوتة غو ا 


he swept her off her feet 


she swept out of the room 


في وَقار ورَصاة 


e 2lg 


دصرفت 


the hills sweep down to the sea 


n. 1. (action of sweeping) کشء رکاج‎ 


he made a clean sweep of the old stock 
م‎ “« 2 8 5 
عخلص الاجر من بضاعته التددمة دفعه ولودة‎ 
2. (uninterrupted flow or curve; expanse) 
دی ۔ تحال » إِهُّداد‎ 


متف المداخِن 


کتاس ٤‏ مک که 


3. (chimney-cleaner) 


4. (coll., sweepstake) 


swéater 
it was only accomplished by the sweat of 
مى £2 * ص‎ 
his brow جن هذا الحَل‎ 
إلا عرق الجبين‎ 
ہے‎ ¢ 


2. (perspiring) 


0 ا غ 
عرقت فن للرف او القاق I was in a cold sweat‏ 
دمم جسمي عرق زرا < I was all of a sweat‏ 
مدت عرق ۽ تملگني للارف والهل 
عمل می و شاق (drudgery)‏ .3 
جنرې سنك ؛ رب ق حرفته an old sweat‏ 


v.i. & t. 1. (exude) نفع‎ ٤ تش‎ ٤ عرق‎ 


( ) ي اک‎ e 
سه‎ e2 طا٥0۵‎ )1.( کرح فرق طافبّه » طلعت روحه‎ 


عله سشتخل کالرقی»› استغله (exploit)‏ .2 
عمل قارب اة لال اجر sweated labour‏ 


ا ر ای 3 س و : 
مضع س مید الال بار تاؤه sweat-shop‏ 


sweeper, 1. 
9 


ا 
کناسّة > قمامة + سقط القوم sweepings, ”.pl.‏ 


سخب اليا دُصيب 
حل الّذاق 
بطاطا لوه » بَطاطا (مصر ( sweet potato‏ 


عَبق؛ طب الراشة (fragrant, fresh)‏ .2 


ې دو 


sweet water 


فرشل التاعر (تبات ھر ( sweet-william‏ 


3. (agreeable, amiable) لیف‎ 


ع 
› الس 


لطیف المزا ج »دهٿث <3939 sweet-tempered, a.‏ 


ت 


ET ب‎ 
he is rather sweet on her نه شل إلى المتاة‎ 1 


sweepstake, 7. 


sweet, a. 1..(tasting like sugar) 


لوفْر صو باکام > كازة ١‏ سو یئل .7 sweater,‏ 


سول ی اسو جى .# Swede,‏ 


مم م 


“بات دشبه القت والس swede, n.‏ 


وا 
الوندء اسوج ).^ & Swed/en, 7. (ish a.‏ 


sweep (pret. &' past p. swept), ut. i. 


۳ ا‎ 
1. (clean or remove with broom) کشر‎ 


كستت أرضئة. العْرَقة 


he swept all before him 
مُناونسیه . اجتاح کل ما اعرش طرممه‎ 
she swept up 


2. (move or traverse swiftly) حرف اجاح‎ 


رات عام“ و شایلد sweeping changes‏ 


sweetbread 1235 swing 
وت‎ 
n. 1. (confectionery) حَلوّی ءحلاوة‎ n. ( سَمَامَةَ » خطف (طایں‎ 


Ed 


جر ية من القّراب؛ swig, 7. (s1); also v.i. et.‏ 
ا رع (البيرة) 


swill, v.:. 1. (flush, rinse o) طن اء‎ 


2. (sl. drink copiously); also v.i. 
کات کر من الراب ء ّما‎ 
n. I. (wash) اعټّسال نطف‎ 


فلات العام ثحت ى َد نازیر (pig food)‏ .2 


swim (pret. swam, past p. SWum), v.i. &' t. 


ص 


حتام سباخه مس 

the meat was swimming in gravy کان‎ 
الم ضارا ف الرّق‎ 

تيبي 
الأماکن المرَيعة پدوار او 


woe 


باحة » سیه n.‏ 


۰ 


swimming-bath 


heights make my head swim 


ت 
ت 
۰ 


he is not much in the swim these days 4i 
بعيد عن تار النياة اللَجْمَاعية هذه الأتام‎ 
swinımingly, adv. (fam.) غلی ما يرام‎ 


۱ 
2 


س ¢ خدح ¢ اتال على .1© swindle, v.t.‏ 


صب واځتیال» غق n.‏ 


صاب » عاش ٴ٠‏ تال .7 swindler,‏ 


١ 
swine (pl. swine), n. 1. (usu. poet.) خنزدیں‎ 
ros o” 
2. (as term of abuse) ود »> مطريل‎ 
swineherd, 7. َر ك الا زیں‎ 


swing (pret. and past p. swung), v.i. ê 
1. (move back and forth) أ ¢ اخ‎ 


he will swing for it سوق سی (جزاء لرچمته)‎ 


الق الحو (sweet course at meal)‏ .2 
ملاو (التياة) ء كرات (18طناde‏ .1م) .3 
(1) حَبۆب » خىب » حىیېې (ع«فاعھل) .4 
اس العیل ( يعد sweetbread, ı. (J5‏ 
در صفراء اء أو شري 
E N Ts‏ 
5 عل العام حل 

sweetie, 1. (col) 1. (bonbon) لوٽ‎ «ego 


sweet-COrn, 71. 


sweetening, 7. 


ت a‏ ا 
حب » بوب » حبوب (darling)‏ .2 


و en g2‏ 
کت ؛ عشيههك » حبيبهة .7 sweetheart,‏ 
سے ت 


ت 


قلع من استرات 


sweetmeat, 7. 


swell (past p. usu. swollen), v.i. @ t. تورم‎ 
he swelled with pride رمَا أو تاه کبراء‎ 
he has a swelled head ته مر‎ 


انه مخرور متخ 
إرتفاع الع و ايفاص (ھse (rise and fall of‏ .1 .7 


e 4< 


عع می 


EG 
ارس‎ 


2. (mus. surge of sound) سوت اَن‎ 


3. (coll., smart, fashionable person) 
oles 


ر ج عيش ف رفاهية (لفظ ستل ازُدِراء) 
تاز ¢ ا ( هال a. (U.S., coll.)‏ 


ورم ء تورم »اناخ » تت 
ی ا ا 
ارهمه الحڻ الشْدِيد 


swept, pret. © past p. of sweep 


swelling, n. 


swelter, v.i. 


swerve, v.i. © t.; also n. 


اعرف فأة 
سرج » جل » (لة) خاطفة 


swift, a. 


swop 

لوح اققا أ swish, 0.1. @ i.; also n.‏ 
الف ف الواف) یئا سرا اشير 

تاز » مائل › راع )1( a.‏ 

سوسري ؛ ان ا Swiss, a. @ n.‏ 

کک اشغښتة زونه بل 
بالمر وف على شل أسُطوا ن 

ول NS 1. (contact-breaking device)‏ 
أو تاح للح التيا راربا أو ثَرّصيله 


ّل ماف م 


2 
E 3 


عود خشي رفیع 
حول ۽ وَل v.t. & i. 1. (change over)‏ 
ول التیار الکربای» عه (turn on, off)‏ .2 


ت ت : 
سکة حدید به في مدية 


Swiss roll 


2. (change-over) 


3. (slender cane) 


switchback, 7. © a. 
ب‎ 0 8 
أفعوانية؛‎ ١ اللاي تریح ولحمص اة ( ذودة‎ 
switchboard, 7. و َة الخويل 3 الاتّصال‎ 
ا وة فاج وزع التتارالهربان‎ 
Switzerland, r. سودسرا‎ 
swivel, ”. (64 وله متراوحه (يا‎ 
swivel chair کُڙي دا (یدور سّهولة عر(‎ 
دار على ور ؛ ایشتداں‎ 


وو 


وڈ نیع اڄ الکوکيبل 


swollen, past pè. of swell 


ای عليه » عشي عليه 
اقم (الشّر) على (فرسته) 
إِنّْضاض أو جوم خاطلف 7 
تیا 5لا (طوا بح البرید مثا 


U.t. ©1. 
swizzle, 7. ; also swiz (sl) 


swizzle-stick, 7. 


swoon, v.i. © n. 


swoOOP, VU.i. 


swop, see swap 
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swingeing 
2. (move sharply or forcefully) ئح‎ 
دَارَ على‎ 

ا 


عقبيه سرب پا ( یری من اداه مْل) 


n.I. (oselatng or curving motion) 


لقريك شي 


swing-bridge 


he swung round on his heel 


y or 


تذبْذّب ‏ كَاأَرَځٌ > دورة 
جش شرك 

(يعَ وعلق لبور السُفْن) 
باب شرك مضراعه على 
یں وش من کا اتان 


و 2 


2. (seat for swinging on) أرجو- حه کر رحوحة‎ 


swing-door 


what you lose on the swings you gain (win) 
ا‎ 
0% ى‎ q4 
المرّة ه تع و هره اخر ی‎ 0 
swing-boat رجو حه ف ف کل قارب (مدنة ةلي‎ 


on the TUndADOUES 


0 
الفرّك بنشاطل (vigorous or easy motion)‏ .3 
سارت لله 
ا ڪ سم 
على ما یرام من آولھا إلى ارما 
التضل الرّراسي 


the party went with a swing 


term is now in full swing 


ري على قم وساقٍ 
ص من (style of music); also v.t.‏ .4 


ل 2 e‏ 
اضاع لباز ذى إيقاع باحر 
(ترایب) فاوحة ۽ مائل swingeing, a.‏ 


(سلوك) دف قذر » »خیس swinish, a.‏ 


swipe, v.t. 1. (coll., hit hard); also v.i. © n. 


صربه 2 6K‏ أ 

سَرَف ¢ شل (sl., steal)‏ .2 
الت أو دار كالدَرَامَة swirl, ui. @ ı.‏ 
اة فن الباز أى الهراء 8 


sword 


1237 syncopê 

اتل ءتناسُقی sym metr/y, ^. (ea a)‏ | سف › حسام کا ناون 
ا ف بنط ان الملف sympathetic, a.‏ | مبارزە بالىگىف sword-play‏ 
إِصّراب تقوم بف فة sympathetic strike (e‏ صا جوف غي صل سَيّفِ sword-stick‏ 


الال إعلائاعن تضامیم مععْضّربین اخّرین 
اهاز 
الحَصَبي اليشعبَتاوي (طب) 
سّارکه آلامه ومشاعن 


sympathetic nervous system 


sympathize, v.i. 
sympathy, 7. 1. (compassion) اسا‎ Nk 

2. (agreement; affinity) تعاطف» مشارکة‎ 
symphon/y, 7. (ic, a.) سجفونة « اليف‎ 


ت 


symphony orchestra 


مُوسيتي من َة حَرّکات عرف 
دة اث موصو sympos/ium (pl. -ia), n".‏ 

Ey HE ET 
symptom, 7. عرض ) دل على وجود کرن)‎ 
symptomatic, a. عريّ ‘ من ر مر» لل‎ 
symptomatology, 7. عل الأعراض المرضية‎ 


الگنیں » معد القود 


الشيق ال امي 
(شَقّل شق أسّنان الوس بالستارة) 

رأ ‘ ).#7 synchroniz/e, v.i. @ i. (-ation,‏ 
تان ؛ المطابقة بين الوت رالسور (ييغا) 


synchronous, a. 


synagogue, 7. 


synchromesh, 7. 


syncop/ate, v.t. (-ation, 7.)‏ 
غل مواضع الإيقاع ف مُوسيقى (الجان غالبًا) 

عَسّیان 0 ية syncope, 7. 1. (med.)‏ 
فُیّدان الي تجبة لاغنفاض صَغط الم 


put to the sword طرب عد السّّف»› قل‎ 
2 


ابو سیف سياف (سَمَّك) 
ew‏ تدرب علیاستعال اسف .7 swordsman,‏ 


swordfish, n. 


swore, SWOrNn, pret. © past p. of swear 

تلمیذ فصل الرس على 
i 4 o 2 0‏ 
اللعب ؛ ثا على الفعمصيل قبل الامقعان 

swung, pret. © past p. of swing 


sybarit/e, 7. (ic, a.) شهْران» مننتي مره‎ 


swot, n. © v.i. (sL) 


ەے و ا و 
يمب یری ( رة حرجبة جبلتة .7 sycamore,‏ 


zy 
=» 


ورم س 

.1 
متملق › متزلف 
Sn” 90‏ 


مجموعه رعون ّل ٠‏ مها syllabary, n.‏ 
معا خاصًا ( كاف اليابانبّة والمثمارية) 
ممع الكإمة ؛ مقط (ه رذد) .” ,ءا/طلارء 
بناج تلم ( َه وراسي 
لياس لاني 


sycophant, ۸. (iC, a.) 


syllabus, 7. 


syllog/ism, 7. (-istic, 2.) 


حورة النّماء ؛ غادَة هيفاء ."” syiph,‏ 
ا 4f‏ 
سبه إلى الاتار والغابات sylvan, a.‏ 


ol? 2I An 
symbio/sis, 7. (-tiC, @.) إشراك عصی یں‎ 


تلفي لحل منفعة ماده تافل تا 
symbol, ۸. (-ic, -ical, a.) 1. (thing typifying‏ 

a‏ َه 5م , 0 ت 

رزء (عصن الزيون رمز للسام ) another)‏ 

رمز( العامات للساّة) (character)‏ .2 


الرمرزية (ي الدب ).۸ symbol/ism, 7., ist,‏ 


2ر 


مر لل 


symbolize, v.t. 


systole 


سوريا ي سوریٌ (۸ 6 SyFi/a, #. )-aھر ٩.‏ 


o‏ ت 
اللخة السرياسة 


Syriac, 7. © a. 


syphon, see siphon 


۰ رة ( تبات مُڙھر عَطر) 
محمَنَة حقنة ( طټ و زراعة) 
نى (ا لن مث برها بسائل 


syringa, 7.‏ 
syringe, 7.‏ 
Ut.‏ 
اله 4 سيقىة قده I. (pan-pipes)‏ ا 
قناة دوستاس (ین الأذن وللا ) (an a1.)‏ .2 
قر عسل 
جهان ¢ system, 7. 1. E arrangement)‏ 


زِطام ىعد متَناسِمّة 


7 ت a DO‏ 
؟ ذو حلارة مصطنعة ).2 ,¥=( .7 SYrUP,‏ 


solar system الجموعة ۳ اللمسثة‎ 
ê f 42 

system of philosophy مدهب‎ 
2. (method) ( نظام ( ا نظت‎ 


work without system produces poor results 


«o, yol 


لا ميلاعتل َة سنه يدون خطة مذروة 


6 n 
جعة لشم‎ 


ر 


3. (the human body) 


cver-indulgence is bad for the system 


افرط ود بالصّرّر على اسم 


ِلها چ ¢ لايد ع ِظام م معان systematic, a.‏ 
َ 6 
تقاض القَلْبِ والشراس systol/e, 7. (ic, a.)‏ 


systematiz/e, v.t. (-ation, 7.) 
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ee 
کک ذف‎ 
في أو مَقْطَح من وَسط الكلمة‎ 
اوا أو التَوّضق‎ 
ن اعمات التعارِصَة فان واللة‎ 
موطف دار کہیں‎ 
syndicate, 7. اقاد بض اماب روس‎ 
الأنوالٍ ورجال الال لربل روع تجار‎ 
».:. دقر تال في عة صن في وق وأجد‎ 


2. (gran.) 
syncretism, 7 


syndic, 7. 


تئ الأغرل ص نة .7 syndrome,‏ 
المیزة ر ض ماء الأعراض المراهنة (طت) 
الیشنودس جح روساء طارمة ية synod, n.‏ 


Synonym, #7. (-OUS, 2.) 


o “v2‏ ا و 

خلاصه › مجیل > مصموں موجں .2 ,زیم مدرو 
وو 
2 


synoptic, a. 
synoptic chart حرم بطة أرصاد جۆنة شايلَةَ‎ 
الأناجل الان مُق‎ 
ويش اوقا (لاتفاقهافي اة رطرجة العرش)‎ 
إلتهاب الأنْثية ية المصلية الممصلية‎ 
الام وتكوين الجمّل‎ 
synthesis, 7. المع و النوّليف ب عتاصر فة‎ 


چ ماده ) طا ط) بالف synthesize, v.t.‏ 


synoptic gospels 


synovitis, 7. 


synt/ax, 7. (-actic, -actical, a.) 


رت ° س 
مر کب اصطناعي synthetic, a.‏ 
0 
َرَضٰ الز ر )» @ syphil/is, n. (-itic, a.‏ 


tablet 


َعَم کبیںة (للیاء) 
ra ۴‏ 2 ء0 
حدیت للاندة (يدور أثناء الأكل) table-talk‏ 


table-spoon 


تنس الظاولة چ تخ table-tennis‏ 
3 

ت 0 ده 

جالسين إلى المايدة عتما زرنام 
انه الحمَليّات الجراحيّه operating table‏ 


he can drink me under the table نکی‎ y۷ 


o Ra 6 o 


they were at table when we called 


ماد تك داشا شَهية 
امت الجالسين 


he keeps a good table 


he kept the table amused 


ت 


ِ للمايدة حي يله ۱ لیک A‏ 
(flat surface)‏ .2 


لوحا الوّصايا العش the tables of the law‏ 
قامة مء دوا ل »کف 


ت 
حزظ he Rin his tables up to ten times ten‏ 


3. (lis 


ایج ؟ رڻب ق کل د حول U.t.‏ 


table a TCI WE دنج افرائًا ‘ عرضه‎ 


€ 79« و 
مفر” ش اللائدة ٤‏ درد نها .7 tablecloth,‏ 
وج طعام كايلة دقفل table Fhûöte, n‏ 
7 ر 
يا دد 
۶ 


تابلوه ي > تشهد ساکن یه tableau, r.‏ 
. جَماعه على امسج ف ملاس تار جیه 

فرص 

tablet of soap ا ¢ قَطْعَدٌ الا‎ 


tablet, 7. 1. (small prepared block) 


ارا ص | یوو ص الأسّبربن aspirin tablets‏ 
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T 


امرف الوشرون من الايد الانكلزية T, 1. (letter)‏ 
ف اسب ۲ 4 10 this wil suit me‏ 
مدا کل للناسّبةء تاا 
it is essential to (dot the I’s and) CIOSS‏ 
من الصروري ان نصح the T’s‏ 
ET A‏ م .م ع و 
اللْمط على الحروف( دلا من نرك الامر موعا) 
مکل احرف ۲ 
َة لاء ربت على 
هذا الشکُل ب 


ايله کنن قوير (مصس) ء T-shirt‏ 


2. (shape); also tee 


T-junction 


صدرَة قطنباة ذات د ¿ قصبرَنن 
و ة خرف T-square T‏ 


ا 1 (بعّة الّغار) ta, int. (nurs. E‏ 
ع عة (للیق لللاہی)» أذن سان tab, n.‏ 


I shall have to E tabs on him ¢ بد‎ y 
tabby; n.; also i cat ى‎ 


الّرن عشطوط دة ؛ رة ؛إثرأة رة 


2%« أو 


tabernacle, ”. 1. ( Jewish hist.) 
مشک عند الود ( المد المَّيعم)‎ 
2. (place of worship) عند طاشة‎ e 


خاصّة من المسجيين 


«#2 


table, 7. 1. (item of furniture) دة ؛‎ 

اة « طاولة ¢ ترا زه 
تارش (ڈ کک اة الكل table-linen‏ 
رة کات کک E‏ 


YS 


table rapping 


tag 


ص 


u.t. i. عالّ‎ ٤ مسك حاول‎ 


we shall have to e the problem سَوْف‎ 
نص إل عااح لل‎ 

I tackled him on the subject فاته‎ 
ف اضوع » واجَهتّه بصَراحَة‎ 


(طلاء) لزج ٤‏ | جف tacky, a.‏ 
کياسّة ءدب جرج شعىر الالربن .7 tact,‏ 


ب a‏ ف القلاقات الجقاعية) .4 ,اداه 
۲ را اضرف لمن الهف 
2 في ؛ لُق واه 
مص في فن التكتيك 
لموس » نسوس ؛ َي 
عد الفْطَنة والكياسة ؛ َل جارح .» ,اء ه» 


tactical, a. 
tactician, 7. 


tactile, a. 


و ٤ o?‏ ر 
ايو ذ نليه »ايو راس .”7 tadpole,‏ 
السستاه چ خررا ی ضصقبل .7 taffeta,‏ 
درام زین حول مور کک .7 taffrail,‏ 


كناية عن نص من ر Taffy, 7". (coll.)‏ 


ا 


پطاقة حمل ببانات تخا 


tag, n. 1. (label) 


7ن ,ت 


طرد ف معري ارب باط اليزأء (small appendage)‏ .2 


کلم ا نو ر شود (trite quotation) A)‏ .3 


شش لات سایں a Latin tag‏ 
ی الاک (للاطغال) (game)‏ .4 


و 

وبك على ... v.t. 1. (label)‏ 
ا £ 

2. (join on); also u.1. أضاف الى الحی ب‎ 
COC ٣ 

َج آو یق مباسرة .:.ه ماه :(سهلا) .3 


1240 


tactic, n. (usu. p1 ) القّّات‎ 


tabloid 


0وو . . 5 
لوح (مِن (slab inscription, etc.‏ .2 
2 ا 


writing tablet أضامة من الو ر ق ا‎ 
tabloid, 7. 1. (drug, etc., in tablet form) 

2 o2 

قرص أو حه دواء 

e Inn o mm“ 

عویمد مین مصورة (U.S., newspaper)‏ .2 


2o» 


ووخ د رم v1.‏ © . ا .2 ,(اtb) taboo‏ 
التاليد ماشه أو وک رم و 
و ی ال tabular, a.‏ 
مر بر على ية جَذرًJ( a report in tabular form‏ 
سو تسى ر اقام ).7 tabul/ate, v.:. (ation,‏ 
الإحْصاًات) على هي جداول 
(إِتّناق) مهوم اء : مي 
صموت ٤‏ قلىل الح ).7 taciturn, a. (ity,‏ 


tacit, a. 


e~ 
5 


مشماں tack, 7. 1. (small nail); also 0.1. ¢ Ju‏ 
مار قباقبي (مص) ؛ سس بهذا امار 


2. (long ا‎ stiteh); also v.1. سرا َة‎ 


(غررة طويلة ) ؛ سرج (الشماش) 
مسار مُتعرّڄج (ship’s e also u.i.‏ .3 


السفينة ال ية ( عش ااه الرج) 


you are on the wrong tack 


عن 9 الصواب 
کل 
سک بت ا عار د قد ا (صعب السّخ) hard tack‏ 


0ر a f7‏ 
وجه أدواٽت 


4. (foodstuff), esp. in 


tackle, 7. 1. (apparatus, gear) 
آلة راقعة‎ 
block and tackle جو عة عة من البکر وا یبال‎ 


3: (trempr' to o stop opposing e اول وله‎ 


2. (hoisting mechanism) 


take 


the machine is tailor-made for our 

2 ا a‏ 
هذه الالة قد 
و ور 


صمت خاضةً اء متطلباتنا 
خاط لللایی» مها ؛ کف قولب .:.ه 


reqùirements 


1 2 المحلن من جهان العادم (سیّارات) tailpipe, n.‏ 
taint, 7.‏ 
44 
؛ تعش Ut.‏ 


take (pret took, past p. taken), v.t. :‏ 
أخز ء امسك ب» بعل (grasp, seize)‏ .1 
ا أن 
4 اہ 6 واک ہے بے وو 
اول ( ولو ان النبية عیںمصمو نة ) 
0 


أخِذّ 


you must take your chance 


ور و 

ت على ین غرة it took me by surprise‏ 
دَاهَمَه الوّض 
کسبَ ء فار پ.۔.. 


he took the prize for chemisty ع‎ Jak 


he was taken ill 


2. (win; earn) 


او فار اة الكمياء 
٤‏ چ اس 
اسر . أخذء خلب» فال (i۷aeاap)‏ .3 
و go‏ 
فتنت ) بالسيّارة I was very taken with it‏ 


ت 


الجديدة ثل ء أب بماك الإتجاب 
ا 
أجرة أوقطارًاء ”أذ تاكمي _ عامية“ 
we took a house in the country r ll‏ 
أو ادنا لأضنامٍَّ لا ف الريب 
مقاسُه 


۶ 
هت“ 


ن الأذية 


4. (acquire, use) 


he took a taxi (train, etc.) 


he takes a large size in shoes 


ت 
e‏ 
ت 
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عع دبل القرة 


tail 


ر 
®ھJ do you mind if I tag along (with you)?‏ 
20 


ديك مانع من مُرافْمَّتي اباك ؟> 
ذتب › 5 ل tail, 7. 1. (animal appendage)‏ 


the tail is wagging the dog (انُعَکّست الاية)‎ 
ەو و َء‎ 
فاط المرؤوس على الرئيس‎ 
لاان‎ 
لاد بالفرار » هرب‎ 
he went off with his tail between his legs 
ا ک“‎ A27 «re 
2. (rear end or appendage) ل 8 وخر‎ 5 
tai -b 0و٣4 باب السّاجنة للا (رّل عند الحاجَة)‎ 


he turned tail (and ran) 


سرَةَ ريه لھا دل فراك ٤‏ رد دوت tail-coat‏ 


للرء لخر( من وص ) مُررة (مرب) اند 


I watched him out of the tail of my eye 


نرت اليه برف حَیني ( وم أوځه تظري غو ) 


َر (أم) ف مؤحرة (سيارة ) اطعنادان 
ستزة رمي دل (55ءءن (pl., men’s evening‏ .3 
(pl., reverse of coin); as in‏ .4 

صورة آو کابة؟ )»مص ( heads or tails?‏ 

رة أو نة ؟(عراق) (وهما وها الََلَة) 
ربط أو لل„ آ.. v.t. @ i. 1. (join o)‏ 


2. (follow in track of) 


3. (with advs. off, away, diminish) 

ل صعب وسصاء ل حن تلاشی 
(cut off the tail of)‏ .4 
قطع الأْطراف 
العلا والسننی راکش السّائك رل بار 


top and tail gooseberries 


خياططل ٤‏ رز ی‌ .” tailor,‏ 
(شاب) فصل tailor-made‏ 


take 


ال إلهاء 
ا ف عينه » د 
حسب ‏ استی طط 


. E i5 
1 take it you dort mind اظن أك تعر‎ ۷ 


he took a fancy to her 
شع رعوها بإ جاب‎ 


1o. (assume, infer) 


I1. (conduct, convey) ر فق‎ 
2 
he took his children to school اخد‎ 


ەع م 


أ طقالّه ل مد مَدرَسَّتهم 
تلب صلب ٠‏ إختاج 


12. (require) 


ص 


it takes some doing مزا تلب جاو اکر‎ 


تاج الأمر إل بض الوقّت it takes time‏ 
ای › قامَ ب 
وش أ اا 
اکى اتان 


13. (perform, undergo) 
he took a bath 


he took an examination 


I4. (usé with various noun objects) 


ت 2 l0‏ ص 
اسَعَل ۽ انتهن القَرْصّة take advantage‏ 
اف ب ؛ إاحتاطل take care‏ 
ا ت 
ڌو ل أ مسي و لية take charge‏ 


15. (adverbial compounds); u.t. @. 
۶ 2 
he takes after his father نه به أ باه‎ 


قى ی جاًا 
( ليكاشفني پاش ما) 


the mechanic took the engine apart (down) 
) العاول الليكا نيك نرك ( السيارة‎ 04 


I take back what I said 


he took me apart (aside) 


it was taken down in evidence 


SL 


2 
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e ٍ 


he decided to take a wife رر أن زج‎ 


5 
2© 


أف أت خذ ليه روج 


we take The Economist 


5. (occupy) 
take the place of . غل 2 قام مقا‎ 
6. (obtain) اذ > خضل على‎ 


he took a photograph of me 5) التتي لي صورة‎ 


٤ 


اخل the tailor took his measurements‏ 
و 2 ۴ ۴ 3 e‏ ا 
الخباط مَقاساته ( تمص ل برل له مثلا) 
اد (receive, accept, consider)‏ .7 


I shall take legal advice 


الحامي ( قتل اناد حرا ءات ي اىن ) 


take it from me, he is up to no good 


A ا‎ 


صدقي لش وراء ماينعلە خښ 
پپپ سہو 31 
اف I am taking lessons in English, . İİ‏ 
وو و 4 n‏ 
دروسًا ف الانکلنية 
خذحاليعییل المثال take me, for DIE‏ 
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أن أ محمّل؟ do you take me for a fool?‏ 
علي ؟ِيَ لسن ساذجًا إل هذا الحرٍ 
الأ الصاف (بد د المطع ( .” take-home pay,‏ 


take my word for it 


e 


لیس 
فنا ما بین إل الائماں ك 


ا 
إل be careful you don’t take cold‏ 
مسك ئلا ْمَك البرَدُ أو الرام 


کون رة عن 


I don’t have to take orders from you 


8. (contract) 


9. (conceive) 


take 


take 


ف ويه » رل فبها غائلة عَصّبه 

when are you taking over your. new post? 

مى سباش أعمالّك ف الوَظبفة الجديدة ؟ 
عرښس م شرك a take-over bid‏ 
رَعَبُ ق ف دك اسم شرو رک آخری وإدارتها 
the rebels took up arms against the‏ 

قا الروت وون 
مَسَلْحَة على العُلطار- 
ا she took up her skirt another‏ 
قَصرّت رتيا (جُونلتها) بوصَه رى 
he took up rowing last year :‏ 

لنخذ اديت رِياصَةً ف العام الاضي 
he took the speaker up on this point‏ 
دى الخطیب انيت مله ها ق حدثه 


it takes up too much 


he took it out on his wife 


authorities 


e 


س هناك وقت فت يشيع لهذا الحَمَّل 


he has recently taken up with criminals 


أحَذ بحاش الجرعين في الأيام الأخيرة 
he took it upon himself to make the‏ 


اجا على اغناد ذالقرار decision‏ 
دون اسيّشارة أحد 
کو ادا ك 0 


م 5 


my vaccination has not ken 


یم ع ری ید ال المفتطر 


I took to him from the first Ji عر‎ 
ا لذ ان انا‎ 

2 

لجا لف فراشه 

ا 

ادمن لمر 

he did not take kindly to my suggestion 
n. ي 4 ا“ کا ا‎ a 
م سیب لاقتراجي »م يبل پارتیاح‎ 


he took to his bed 


he took to drink 
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إقاح الطَاررة 


take 


that took him down a peg or two ذلك‎ 
ڪاه فیتظرالشرن)‎ E التق اتاخ‎ 

she takes in lodgers و > جر رات ازلها‎ 

علابی she takes in washing‏ 
رَبابنھا ف مرها مقایل جر 

it took me in completely ا أقين‎ 
إل المرْعَة مُطََي‎ 

کیت تایا 


sî 


I can’t take it in لا استطيع أن يم الأ‎ 


آي يرا له 


he took himself off ارذ ف» غادر (امرة)‎ 


she took in her dress 
I take off my hat to him 


he took off his clothes 4َ a خَلَع (رع)‎ 


ب 


7 
اتل لري إچاءات او ا 


the comedian took off the minister 


the aircraft took off أقلسّت الطّارة‎ 
take-off, #. 
(mimicry, parody) تقلیدر هرل‎ 


(departure of aeroplane) 


I can’t take on any more work today ۷ 
تلح أن اقل أي عل إضاف اليم‎ 
he took him on at billiards قبل یه‎ 

3 أب يادو 
قد اعدّت it takes on a new meaning now‏ 
هَذِه الكل مع جريا هزه الأيام 


a‏ 1 ا 


don’t take on so! 


a2 


سبل ارا 


he took out a patent 


this kind of work takes it out of you 


ف هذا العَمّل الك قَوَاكَ 


„gel 


زف 


he talked himself into (out of) it . قنع‎ ١ 
نشسه بصواپ اليَذرَة (أو پبطلایها)‎ 
let us talk the matter over 
الا‎ 
إقناعه أو اسشتالته إل وة درن‎ 


we seem to be talking round the subject 


we tried to talk him over (round) 


org 


يىد و ا دور خول الموعنوع دون معاية ممه 
I gave him a good talking-to 2 )‏ 


أعطبنه د رسا لیا بالًأنيب والس ج 


now you’re talking! (coll.) fF ورا بل‎ 


اما واقعتًامعقو ل ! 


خدبت 


3 


n. 1. (conversation, gossip) 


he is the talk of the town اج غور‎ 
حَدِيث المدينة‎ 
&K ror 


دردشه ۰ حدیث عایں small talk‏ 


2. (informal lecture) 


the author gave a talk on the radio ق‎ 
املف دتا تی بناج إذاي‎ 
( کٹیر الک‎ ٤ ترثار‎ 


talkative, a. 
talkies, 7. pl. (coll.) 
tall, a. 1. (of specified height) 
he. is six feet tall 
2. (of more than average height)ÃھlalJı, ا‎ 
3. (coll., extravagant) مُبالغ فيه‎ 


2or 


مَذا طب غ معقول 


قَصة مبالّخ فيها 


that is a tall order 


a tall story 
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taker 
n. 1. (amount taken or caught) 5 الوار‎ 
ا مَنظرسِیماف‎ 
رَد لر معأ أي بعد‎ 
مُرُورِ قليل من الوقت ا‎ 


2. (cinemat.) 


Jouble rakê 


من يقل اسي أو المراهنة .7 taker,‏ 
ااذ ٤‏ جدّاب ¢ فاتن taking, a.‏ ` 
إرادات ( لمر مثلا ( takings, r.pl.‏ 


talc, 7. ; also talcum 
talcum powder 
tale, n. 1. (story) 
2. (idle or malicious report) رة ضارَة‎ 
tale-bearer راش ء تًا‎ 
ا‎ 


I should not be E tales out of school 


ادر یي أن فشي ما اؤ على کمّانه 
talent, 7. I. (ancient weight and monetary‏ 

وة ۴ وحدة ية قديمة (نص 

موهبة › هقّدرة غربزية ء (لنى .2 


حدق › مَهارة خاصّة 
من ت ڪه ڪن سنن ن 
تلم وام ف عم اة أو الل 


talented, .a. م رىب‎ 


lL‏ > تحْوبدَّة 


she does not like being led about 
TT يضاٍمًّها أن دف‎ 
talk back جات (علی التآبب) مق‎ 


کمادّی he tried to talk the speaker down‏ 
فی مقا طَعَة الحخطيب بمَصد که عن الكم 


talent scout 


talisman, 7. 


talky.u.i. @ t. 


tankage 


2. (colour); also a. َون بي مان للصترة‎ 
3. (colouring of sunburnt skin) 3 السمرة‎ 
ال بها الب , عرمنها للمس والهّوا‎ 
v.t. 1. (convert to leather) (3 ج لالجو‎ 5 
2. (brown with sunlight); also 0.1. اسر‎ 

ربط 
اليصانان) بالردف» أَحذْشَا خلت الكَذّر 
درلجة ذات مقَعكَنن 


3. (coll., beat) 


tandem (bicycle) 
الواجد خَلَّفَ الاس‎ 

tang, 7. 1. (taste, flavour) ناذه‎ AY ى أو‎ 

طرف (الینگین أو 
الذي دل فمقَبضه سخ 


tangent, 7. (ial, a.) 1. (geom. س (ھنرسة ر‎ 


٣‏ عن 
الموضوح وانتقل ن إلى م حَوصّوع خر 
ظل الراوىة (ظا) (rig); contr. tan‏ .2 

الوس ۰ دوسف في( مولل).» tangerine,‏ 

حمس کسوس ٤‏ واقي ¢ tangible, a.‏ 
ادات أو الأصول)الحقيعبّة (افيصاد) 

ك ٤‏ کا 

رَقَصَةَ ة التامى أ اوموسیقاها tango, 7.; also u.1.‏ 


2. (point of file, etc.) 


he flew e off at a tangent 


tangle, v.t. © i. ; also n. 


tank, 7. 1. (container) حرج 0 ځڙان وض‎ 
2. (armoured vehicle) َه‎ 5 


wٌ e 
v.t. @ i., usu. with adu. up (Ù ملا( لازا‎ 


tankage, 7. 1. (storage in tanks; charge for 


وصح (النبْط ) في الصّهارج this)‏ 
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tandem, adv. ; also in tandem 


tallboy 


خزا نة (ملاڊس) عرد ټَنْعةذات اج .” tallboy,‏ 
فف اليساب 
| عرف ما لصق په) 
طا بق (تمّربران عن‌حاوثما) ‏ .زه 
ناء الکتّار عندها 
یلح الثعَلّب 
ّ (وهی 
وة وة السرا والتقاليد اليهوديّة) 
تب (الشر مث ) 


tallow, 7. 
tally, ". 1. (account) 


2. (label) 


tally-ho, int. © n. 
Talmud, 7. (ic, a.) 


talon, 7. 


tam, 7., see tam-o’-shanter 
tamarind, #. الم هری‎ 
ک ن‎ 
رة الطرفاء أو العبل‎ 
24 o 
طبلل (طبول)‎ 
ت ت‎ 
2. (embroidery frame) j طارة للتار‎ 
الدَتءالرْقَ » الطار‎ 


tamarisk, 7. 


tambour, 7. 1. (drum) 


tambourine, #1. 


داجن وأليف جوی tame, a. 1. (domesticated)‏ 
وة اد 
4 علد أك ا أ ر UL.‏ 


الامبل› عرف الهند ولعم Tamil, n. @ a.‏ 


2. (spiritless) 


ع 


روصں 


و 


عد tam-o’-shanter, #7.; also tam, tammy‏ 
اسكتلندية مستديرة مصنوجة من الصف 
َك (الطریق مثلا) » کش 

عبت (یفنل ارلا ف مثا 


tamp, v.t. 
tamper, v.i. 


tan, 7. 1. (bark for treating hides) 


“orgos 


بخض الا تجار ستل ف وباعة الجلود 


tar 


ەنو 


no 


he tapped me for a pound قر صنهة‎ 
2 ك َه‎ 

لع ال تاج رب 

و (strike lightly) E‏ .3 
سر بط (من سیم کتین) ؛ شر ہیل لیل .* رمه 
ريط القاس ؛ ازورة“ 
ها ر یل( الوت على شریط) tape-recorder‏ 
الوْوتين نكوي 


v1. 1. (furnish with tape) شگ پأشرطة )ليد(‎ 


2. (thread) 


tape-measure 
red tape 


رمل (طرد 5( شر بط (secure with tape)‏ .2 

قاس شا س) لشرد وط (measure with tape)‏ .3 

I quickly had him taped (coll.) la معان‎ 
درد ت نمه ۲ الحفيّة‎ 

سیل على E‏ 

taper, 7. 1. (diminution in width) Jll - 

طرف الٽيءء تنافص درجي 


2 wo u C2 ne 
2. (thin candle) فرلة متلمعة ۽ شمعة رقيعة‎ 


4. (record on tape) 


Ut. 1i. کک‎ 


وة کيرة من ديج د 
بها رسیم ٤‏ ج 
الدوكة ال ب (الوحيدة) a n.‏ 


ایی کا (مسکسسی نوی للاکل) .” ,وهو 
التا س (حیوان به یزیر ندک).” ,اه 
عامل سحب اليرة من ال رامل للرّبا .^ ape,‏ 
قطران» قار 


tapestry, 7. . 


tar, 7. 1. (substance) 


tar macadam, contr. tarmac: 
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tankard’ 

سَحَة سَحَة الصهُر بڅ 2..(capacity)‏ 
إناء مَعْدِف ( الکو ز) لسرب البرة tankard, r.‏ 
(سفينة) تا ِلَة البترُول 


اة (لوري) لتقل الترول مثا road tanker‏ 


tanker, 7. 


tanner, ۸. 1. (one who tans hides) 


2. (coll. sixpence) E 


ا 


ا 


tannery, 7. 


e 


tannic acid, ۸.; also tannin 


ظل ميه بالآهال ويدب 
عتم ينها 

وق همقل ی به قنان هن .7 tantalus,‏ 
اويس ) سقيل الومول إلبها اعناح خاص 

مسا لِ... ٠‏ إموتبة ... 


سَورة عضب لا داي ھا 


tantalize, v.t. 


o3 


tantamount, a. 
tantrum, 7. 
tap, n. I. (faucet, cock) سطام‎ U صسؤر ¢ حنميّة‎ 
tap-room RIES ج رة بح لور أو‎ 
الجر الرنسي الور ري للات‎ 
رین اة ف تیل 7با ن‎ 
2. (tool) آل قط الشن الداجلي لوب‎ 


2a2 “o 


رة ا 


tap-röoot 


3. (light blow) 


رقّصٍايقاي بن وش ية tap-dancing‏ 
المشرج بكمب اليذاء ورا اس نرات سربعة 


سے 


v.t. 1. (draw liquid, etc., from) سیب‎ 


سابلا من برعل ذي صر حي 


4 


the Poe tapped his telephone line مڄ‎ ٍ 


رجا اة اانه اللينوة مي 


taradiddle 1247 taste 
ee 2 ت‎ r 

رنت ٠‏ رجت (وں انس ر۔ای) i.‏ © .1 ملاح ۽ بحار » دوقي (sailor)‏ .2 

e “a2 oc 

U.t. غطی بالقار‎ ٤ هَن بالقطران‎ : she is all tarted up tonight ` لمَد تزىنت‎ 


رست لما (الراقة الرَِيمَّة الل 
( برنسَال)حاذق » لاذِع » ین .ه 
E‏ سلیطل >( [جابة) لاذِعَةَ yاpءr a۲‏ ۾ 
ماش صوق مرف ریات .7 tartan,‏ 
م تة (طبق نقوش اسكالدية تعد ) 
تتاری › تاري ( الت 
کمیل الى 
الاستبداد راا 
کیک ء کرلیں خان 
طرطرزت البوتاسيوم للام ؛ الق طرمة الأسنان 
كطيرة صغرة بخ سطًها بالفاكهة 
عَمل» واچ وښ 
وڪدة حر د م ناور من ات task force‏ 


Tartar, ". 
he is a bit of 3 Tartar at home 


مع آرت 


tartar, 7. (-İC, a.) 


tartlet, ”. 


task, ”. 


ال وال وللحو وتشيّد للها مهمه مُحنّة 
ر مبضفت و 2 task-master‏ 


he was taken to task 


عرض لوم قار 


ري ووب لی ما اقارفت يراه 
ُ5 


هة ب رهه بمافوق طافبه ut.‏ 
سراب رف طرفل )» زر (الطرو) .۸ اعمومه 
حَاسّة الوق 
e‏ م لاوق ( مات سط البّسان) taste-buds‏ 
ما ني لإعطاء iklأaت mall portion)‏ .2 


taste, n. I. (sense; sensation) 


he received a taste of his own medicine 


قاق ج القّربة ال أذاقيا اخ 


مل » رغبة ۰ هوی ء شَعّْ (عصنkتل‏ .3 


التعريفة 


گل شض ٻدهنٍِ 
جیه بالقطران ثم َعطیته بارش 


they are all tarred with the same brush 
9 5) 


كلهم من ية واجذة 


َلْْيمَة ٤‏ آکزوة 


tar and feather 


taradiddle, 7. 


ر زق سيه إيطالية .” tarantel/la (-le),‏ 


رتلا ۶ ( لکوت سام ) .” tarantula,‏ 
لرن ښٰ .7 tarboosh,‏ 
KA‏ 


tard/y, a. (-İiness, 7.) خُر‎ ٤ منوا ان بطيء‎ 
tare, 7. 1. (allowance for weight) ورن‎ 


العرَنه أوالآنة وھ فارع الفارع 


الروّان(اعشاب ضارة) (weed)‏ .2 
E‏ ص رو ت 
هدف ؛ عرض » مر .7 target,‏ 


tariff, 7. I. (customs duties) 


الجمركية کرس کیرکیة 


فاه ئ نة الأشعار (scale of charges)‏ .2 


tarmac, see tar macadam 


tarn, 7. رة صخرة وط لحبال‎ 
٠ o 2 flo 
tarnish, v.t. @ i.; also n اطغا ترق المعدن‎ 
uf no2 
a tarnished reputation Lw علو‎ 

او 7 a2‏ ۶£ د 

فاش متن ممع أو tarpaulin, ”. Û‏ 
ت %5 

tarry, U.i. 44 ¢ قي ؛ توافى‎ OG 


Cy 


ذطيرة مخطا هة ة بالفاكهة tart, 7. 1. (flat pie)‏ 


2. (sl., girl, sometimes prostitute) اة‎ 


رأة ۽ مومس (عاميْة) 


taxidermy 


ی شري ره (ل) (pageant)‏ .2 

ونم TE‏ ؛ تم ‘pawern on skin); also-u.t.‏ .3 
رس ع اچد بخوز الإارة شا لای ) 

مهلل › رت > بال 


taught, pret. & past 2. of teach 


لان ؛ عي › عل 


tatty, a. (coll.) 


taunt, 2. O v.t. 


برج الرّر (رفلّك) .7 Taurus,‏ 
دود » متیر taut, a.‏ 


tauten, v.i. Oi. 

ټکرار امعت بكلمات tautolog/y, 7. (-ical, a.)‏ 
عة لا ضيف لإ ماقيل أي جَديد 

اة » بار ؛ خان (قدسًا) 


tavern, 7.‏ 
(حلی) عبه رجه راقة ورخيصة tawdry, a.‏ 
رن أَصض مال إلى لمر . رس 
فرص صر ی tax, v.. 1. (impose levy 0n) E‏ 
ا u‏ ق « نيك (strain)‏ .2 
اه همه ( بإهمال واجبه) (accuse)‏ .3 
و رَسُومٌ انكر من مَصارڊ پفا لغری (.ه1) .4 
ریب (صّرایّب) n. 1. (levy)‏ 
مع من اضرا tax-free, a.‏ 
ٳجھاد ء عِبء (strain)‏ .2 
خاضع لص ية taxable, a.‏ 
زام ا فر الشّراش .7 taxation,‏ 


سارَة رة اک taxi, 7.; also taxicab‏ 
سارت الماوة على أرّض المطار ui.‏ 
ني 1 أو 


taxiderm/y, r. ist, 7. لوان‎ 
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tasteful 


َنْب من 
عاق الميّب. لاشَحّى لي بالخاة الشاخبة 


I have no taste for excitement 


4. (discernment) دوق‎ 
2 

a man of taste جل سل الذوق‎ 
i sac Cp 

v.t. 1. (SaVOUT) ی‎ CEA ذاق‎ 
° 4 2/ £ 

he has never tasted defeat يذق‎ 4 


المزيمة قط 


0L 2 “I7‏ ر 

ذاق على سیل الجربة (sample)‏ .2 
له طع” خاش ui.‏ 
ِن اس ال it tastes too much of garlic‏ 


في هذا الطَبّق قد اراد عن اللازم 
حسن الدَّقّ ق tasteful, a.‏ 
لام له تفه 


2. (in bad taste) کا والَدقَ م‎ 


tasteless, a. 1. (insipid) 


ڏائن ٤‏ من حرف وف (اسّيذ) .” taster,‏ 
kS‏ و و 
توص ذو حساسیه فانمة ي tea-taster‏ 


ەب 


ادق نئه من اختياں اراق الشاي للها 
سَهيّ ء لّذيذ » طس اذاق 
کم وداع عنرالصغار ta-ta, int. (nurs. & vulg.)‏ 


tasty, @. 


o‏ ود ر 9ر 


رق > توب رٿ مهلهل .7 tatter,‏ 
و الثّياب u‏ مهلل الملا پس in tatters‏ 


tatterdemalion, 7. 


ك ك رت الشاب 
o‏ 


رص > ركش ؛ دَرَدشَة .۸ © tattle, o.‏ 


دَق ع tattoo, 7. 1. (drum-beat); also v.t. © i.‏ 
الَرل للحرّدة إلى النكة 

his fingers beat a tattoo on his knee کن ی‎ 

روء 

يدق بأصابعه على رَكَبْنّه ( لشدّة انيْعاله) 


tear 
ww 2 
teacher, 7. مدر س‎ ٤ مغلم‎ 


teaching, 7. 1. (work or 0 of ر‎ 


هة ) لعل أ والندرس 


۲ کالم 


2. (doctrine) 


teacup, 7. لٿا ي‎ ١ فان‎ 
a storm in a teacup رَوْبحة ف غجان‎ 


teak, r. 


teal, ^. 


ڌیج ار اکرین ا البوان لل ؛ ؛ درڑ .7 ea,‏ 


روح اجناعة team spirit‏ 
عمل جماعی team-work‏ 
0.i.‏ 
انض إ إل اترك مح team up with‏ 
ساب ريج او او اكز (من المْنّل) .7 teamster,‏ 


tear (pret. tore, past p. torn), v.t. i. 
I. (rend); also n. ق شق مرق ؛ ؟ قزق‎ 
the e tore her e to pieces 
I couldn’t tear myself away م اتی اد أن‎ ۳ 
أنتزع سي (من َة مثلا)‎ 


wd 


he tore his hair in on 2 


wl 


a 


he was torn by conflicting emotions مزشه‎ 
العواطف والانیعالات المتضاربة‎ 
that’s torn it! (coll) | للمْصِيبّة ! ! واأسغاه‎ U 


24l0 


اندقح 0 سس 
E‏ 


2. (rush) 
he tore off his clothes 


he tore up the street 
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taximeter 


ت ر 


taximeter, 7. 


داج الضّرائب ¢ مکی بقعا .7 taxpayer,‏ 
رة وفف الحَمَّل لِتَّناول الشاي tea-break‏ 
عة َكمَة مط أوراق 


غظاء ( صوق ) حم حرا ر ليرد 


tea, 7. I. (plant; its leaves; drink) 


؛ 
الشاي tea-caddy‏ 
بن الاي tea-cosy‏ 


tea-leaves 


الشاي 
ج من الورّد رجح إلى أصْل صيني 
لِه لا لا 
يزاجي أو واي › لیس على مشر 
(light afternoon meal e‏ .2 
قم بعد الظلهرمع الشاي غالبا 
tea-cloth‏ 
غطاء أو مقْرّش للمايدة (for table or tray)‏ 
أو لِلصْينيّة عند تناول الشاي . 
(for crockery); also tea-towel‏ 
مسفة أو فُوطة صغرة و الاواني 
صَالة اناي ( في 


9 


فق متاگ) مط صخیرلتناول الاي ولبات 
َم الاي 


و 


آدوات ت تناول الاي 


tea rose 


it’s not my cup of tea (coll.) 


۵ 


وة خفبعة د 


tea-party 


tea-room; also tea-shop 


tea-service ; also tea-set 
tea-things 


منضدة رك 
f, 2 n‏ 6 2 
على تجلات ولسعیدم ف نمل أدوات الشاي 


ك 


tea-trolley ; also tea-wagon 


teach (pret. © past p. taught), U.t. 1. 


درس ¢ لفن 
وة دراسية لتر ود الراغين .7 teach-in,‏ 


0 


بمعلومات جّديدة پټ موضوع معن 


tear 1250 teetotunm: 
a Fes LUT OIE 
he is in a tearing hurry “Jı انه ف علة‎ Teddy boy, 7. شات 2 الت‎ 

5 5 422 


(محاصّرة) و ¢ عصچں tedious, a.‏ 
لل 4 َر 0 رتابة .7 tedium,‏ 


tee, 7. I: (see T) 
2. (of) وضع بده لحبة لوش‎ 
v.. (also wih ad. وع الولف (وں‎ 
عل حایل خا ائتعدادا لبد الشَوّط‎ 
v1. )wنإ اه .ف‎ ٢( َر بكَرة الجولف‎ 
بخد وها على حال خاص في بء الوط‎ 


۶ os 

tee-hee, int. © v.i. فهمه ضاجکا‎ 
ص‎ > ۱ 4 

عچ او عص ب .. teem, v.i.‏ 


it is teeming with rai, - مطل الط ًرا‎ 
3 و‎ 
مراهق‎ 

a‏ 8 ره 
١‏ لسّنّوات بین ۳ و٣‏ من العس 


2y 
teeny(-weeny), a. (nurs.) (JLab! صخ (بلغخة‎ 


teenager, 7. 


teens, 7.p٥l. 


teeter, U.i. 


2 وه u‏ ت 
َر » ارح ( ف مِشيته مثلاً) 
teeth, pl. of tooth‏ 
سن (الطْفل )ء سى أسُنانه 
لَه من ماده مره teething- ring‏ 

ع علبها الطّفل ف حلة السنبن 


the new engine has had a lot of ا‎ 
E مر الك المديد بمرحلة‎ 


ية بالتعطّل المعتا ف بء اسشتعال أي آلة 
تع عن ا اكرات امتناعًا انا .۾ teetotal,‏ 
من لا عاط الس ر ٤‏ 


se 


خذروف د رة وجوه (التوبت) .7 teetotum,‏ 


teethe, U.1. 


مله 


teetotaller, 7. 


tear, 7. دمه‎ 
tear-drop قَطرَة من الدع‎ 
tear gas 2 


a tear-jerker (sl.) 


َسَكَدِرَ المرع 
ا باك ٤‏ بکاء ٤‏ ملل لل بالدموع tearful, a.‏ 
مَازخًاء داعب ؛ ضايق ‏ به عليه بالأسئلة 
قط (الألیاف)ء َف 
مولح بداعبة الترين والحرية ينهم 
مط الا عي (تبات مُڙّه) 
معْضلة » مشكلة عوصة 


tease, v.t. I. (pester, make game of) 


2. (comb out) 


tea/sel (-zle), r. 
teaser, 7. (coll.) 
teaspoon, n. 

حلَمَة الذي ؛ حَلَمَة زجاجة الإرزضاع .» باهه» 


teazle, see teasel 


و يقي » تکنیکی؛ لادمهمة العامة technical, a‏ 
ککل کی (ن البرنا) 


2e 


مدرسة فة 


technical hitch 

technica] school; abbr. tech. 
E ٤ “e 

إحدى التناصسل(القاونة من .7 technicality,‏ 

رفي (ف المد هدس غالبًا) 

صَاعَة الأفلام السيماة الْلوّنة .7 Technicolor,‏ 


technician, 7. 


technique, 7. 


technocr/at, 7. -acy, n. 


کر اتلم لتنا 


اکرو جا الَييّة ¢ technolog/y, 7. (ical, a.)‏ 
وراسه ت اللوم التطبيقية وشار رس 


tell 


I‏ 5 : ا 

تل ب “ مقراب ٤‏ منظار هفمرب 8 telescope,‏ 

که په ا e‏ و 

.:. & ¡. ادحل (مرحلة من شوج ) فی آخری‎ 
the first two coaches of the train were 


telescoped in the collision دالت‎ 
العرَانِ الأمامبتان عند صادّم القطارئن‎ 
telescopic, a. 1. (pertaining to a telescope) 


£ Ole 


ا ۰ 


داف كىي 
ساجل الأُزاء 
َون مداخل الأُّراء 
که رسالة برقن 
الت ا 
َع بالتليفزيون » لفن 
بِليفْرٌیون 


ت 


telescopic sights 
2. (extensible) 
a telescopic aerial 


teletype, v.1. O'i. 


televise, v.t. O’ i. 
television, 7.; coll. contr., telly 


tell (pret. & past p. told), v.t. 1. (relate, e 


ا ٤‏ ابل کک utter)‏ 

3 رق 

I can tell you! اود لك صد‎ 
I told you so! | لرك على حق‎ 


9 cé bE 


أتظنْ انك رض you're telling me! (s1)‏ 
سيا جديا لعل ى به ؟ 

ا عل tell-tale expression a+ Ia‏ 
يشي مما عحاول المرء أن فيه 

2. (discern) مزه‎ ٤ ايء‎ 

يخرف كيف يقرأ الوقت 
بالط إ إا عَمريی الساعة 

> اطي أن I can’t tell them apart‏ 
مر أو رة ق هما 


there’s no telling what will happen next ل‎ 


ne 


عرف حَقَيقَة 


tell the time 


ر مھ 


أحد یعرف الان ١‏ ما عَسّى أن يدث بد ذلك 


1251 


telecast 


إذَاعة ا تفر دو نىك .7 telecast,‏ 
telecommunications, 7.p/.‏ 


وسال الاإّصال الشلكية واللاسلكية 


ل 


غراف > برق »غراف (مصر ( .7 telegraph,‏ 


telegram, 7. 


ھ2 


اری U.t. i.‏ 
اسو ب شر بر البر قات .7 telegraphese,‏ 


ياخَيصار (وما شابهّه من أساليب الكتابة) 
امل أو موف بالتلغراف 
الإبّراق › الارسال البَلغرًافی 
العامة ء تسین اهر (.» رلھعذد) .7 ,و/ع10٥e1e‏ 

ال بان کل و هو ليد للاجة 
تا طر ء انقال الور ).ھ telepath/y, 7. (ic,‏ 


telegraphic, a. 
telegraphist, 7. 


telegraphy, 7. 


telephon/e, 7. (ic, a.), contr. phone 
لمسرّة‎ 1١ النٍ ليلينون‎ ٠ الهاتف‎ 
are you on the telephone? % ù دمل ع 2 نرك عنرك ینور‎ 


c٤ 
ا‎ 


you are wanted on the telephone نت‎ 


مَطّلوب على الهاّف أو اليّلينون 


لمن » اتَصل بعص تليفونتًا .:6 .1 
عامل أو مو التلينون .7 telephonist,‏ 


telephony, 7. 


الإرسال التليفون 
telephotograph/y, 7. (=ic, a. ; also‏ 
عوبر ب در بعَدَسَّه مقر ب telephoto) A)‏ 
telephoto lens‏ 
teleprint, v.t. © 1.; also n.‏ 


teleprinter, 7. 


tele-recording, ”. 


temporal 

he kept his temper مالك أعصابه‎ 
e es 

ارد ت ا رنه استشاط غضا he lost his temper‏ 


5رح صلابة (condition of metal, etc.)‏ .2 
لعن (وخاصة الصلّ ( آو مزونه 
سقی سی المولاد نوينه v.t. 1. (harden metal)‏ 


2. (mitigate, moderate) 


طَريمّة للرّم م على الخدرا ن ن الجصية . 7 tempera,‏ 


پالوان ميرو ممْروجة بصفار اض أو دة غروبة 
مزاج ٤‏ ية ٤‏ طح .7 temperament,‏ 


temperamental, a 
temperance, 7. الاميناع عن اكرات‎ ٤ إعټدال‎ 
temperate, a. 1. (equable) م معتدل» غر مترو ك‎ 
2. (abstemious) معتّدِل ف امكل وار‎ 
دَرَجَة الحرارة‎ 


يه حرارة عالية 


temperature, 7. 
have (rün) a temperature 


: ع ي 2ص‎ 
he took the child’s temperature 4ٍ5 iخ|‎ 


ررح الطفل المريض (بقياسها بالزمو ينز ) 
اة .7 tempest,‏ 


ات 


(جَلَْسَّة) عاصفة 


tempestuous, a. 


‰ e 
template, 7.; also templet طبعة ¢ أو رىك‎ 
temple, 7. 1. (place of worship) یکل‎ ٤ هبل‎ 
5 o7 ا‎ 
2. (side of head) صلع > شود‎ 


سَرحَة الإيقاع ؛ مُعَدّل الشّر 


4» 


دوي ٤‏ عالی 


tempo, 7. 


temporal, a. 1. (secular) 


رمف ية رك الرمن (of time)‏ .2 
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teller 


م پل ي ئ you never can tell‏ 
E soro,‏ 
فد ّث ما۷ یننظره أاحد 1 

3. (count) ع‎ 


tell one’s beads 


سَڄٍ بالمس 6 

حص خمسونٰ 4اه fifty people came a‏ 
ًا لا كث ولا اقل 

ء 

امر 

he was o4 off for special duty کل( ال‎ 3 
الشّابط مثا ) القِيام بمْهتة بمْهْمّة‎ 


4. (direct, order) 


he was told off for being late 


عبن لضو مُتأجرًا عن المیعاد 


v.i. 1. (produce marked effect) آر‎ 
time will tell إن عدا لنَاظره قريب‎ 
the heavy work told on him ترت علنه‎ 


٣ر‏ العَبّل الشاق 
وی (with prep. on, inform against)‏ .2 
۹ 2 
به » فان (علی زمیله مثلا) 
راو 0 قاض teller, 7. 1. (narrator)‏ 
6 
ھی الأصوات بالرلان (counter of votes)‏ .2 
ياف اليك (bank official)‏ .3 
ھم ا » PTE‏ 
(ضربة) سّليدة » (ة) telling, a. aa‏ 
telly, see television‏ 
هور ٤‏ چجاسر » جراءَة»› وَقاحَة .7 temerity,‏ 
° 
E‏ 
ر 
ج حاله عضب شد بد» منتعل 


a “o 


وة غب ية ته 


temper, 7i. 1. (disposition) 
in a temper 


» “o 


a fit of temper 


temporary 1253 tennis 
ع م ن م‎ 0 e2 

فزعة » هيل ٤‏ جنوج > ااه .7 tendency,‏ (العظ)الضدي (anat., of the temples)‏ .3 
وه وا ر 5 مس 

temporary, a. موقت > و‎ tendentious, a. مغرض › يز‎ 


tender, #2. 1. (fuel truck behind locomotive) 
coe y2 ت‎ o2 
مقطورة الوفود (خلفَ القاطرة مباشرة)‎ 
2. سين صغخيرة تندم أخرى آكر (منطء الهص)‎ 
او ر‎ 0 
3. (bid) عطاء ( ف مناقصة)‎ 


4. (currency); only in 
وس دا2 س‎ 
legal tender عملةَ قا نوه‎ 
ut. i. تمدّم. بحَطاء (ي مُناقَصة)‎ ٤ فَتّم‎ 
he tendered his resignation « ٽ4‎ lain متم‎ 
طب اعفاءه من منلصبهة‎ 
a. رقىق » غ ؛ حشاس‎ 
tender-hearted, a. قق القَلّب 1 رخوم‎ 
2 


a tender subject 


ر 

طفل قسنوانه الاو a child of tender years‏ 
“SAAN , 0 2‏ 
افد حدیث م یا لف الحياة شاخ .۸ tenderfoot,‏ 
قطعة لم طر 4 أسطوَابيّة الشكل .7 tenderloin,‏ 

مَأخْودة من کح الیننزیں 
وکر عل الحصل بالحقّم 
أرشيّة (خبوط النبات المتسلق المد ة) .” ,انعفد 
مب يش على عدة شقتى 

وور 

(شتكها العائلات الفترة) 


ت 


ت 2 ى م 
عقيدة › بدا جو هري 


tendon, 7”. 


tenement, 7. 


tenet, 7. 


س 8 


ورفة رة جُنهات» عفرا وة tenner, 7. (coll.)‏ 
الس » کرة اضرب 
مب البّښ 


tennis, 7. 


tennis-court 


A ٤ 

ال أو تحب ااذ قرار مأ temporize, U.i.‏ 
كسما لوقت » ماطل ف سَدادٍ ادن 

af ٤ 
أغْری » اوی‎ 


tempt, v.t. 1. (entice) 


2. (provoke); only in 


f e 
we must not tempt providence سي أك‎ 


رث عن المستصیل کأشنا وانفون مسا دطوه 
إِعْراءء غوابه » تح بة 
وو 


مخو ؛ امرا اة فاتَنة tempt/er (fem. ress), n.‏ 


۶ 


temptation, 7. 


tempting, a. 


کاب » فاتن » ااذ 
عشّرة ¢ عش ten, 2. © a.‏ 
الطبمّة الأرستقراطية the upper ten‏ 
rs‏ ولا َك ten to one he’ll forget!‏ 
يكن الرّفاع عَنه أو الاخْناظ به 
the lectureship is tenable for five years‏ 
يجن لحار في هذه الوظيفة رة س سنوات 
صر tenac/ious, a. (-ity, -iousnesS, 7.) JE‏ 


tenable, a. 


the atgument is tenable 


قوق » مَك › مسبت ؛ ,إضرار 
حيارة (عقار)» هة الایجاں .7 tenancy,‏ 

tenant, 7.‏ 
U.t., esp. Past PD.‏ 
جماعة الجر ن( ف صعة مثا .7 tenantry,‏ 
مَك اننس ( عش بالمياه العذية) .2 tench,‏ 
ری »اعت پ» سھں على ( راحتَھ) tend, v..‏ 


e 


ء ۰ 
سل او ارج إل Ui.‏ 


e 


al 


term, 7. 1. (limited period) و ۰ 1 جل٬ ءأهد‎ 


ا صب اؤ ولیه term of office‏ 


الفْصل الذرا سی school term‏ 
حَد . طرف (ریاضبّات) (۵1۸») .2 
2 ده 1 : 

3. (word, expression) › تعبیز‎ 


he explained his theory i in simple | terms 


شح ری ۵ o‏ تعیلاً عبارات د بط 
he repliêd i in no uncertain terms‏ 


1 ف إجابته جال لاي سك أ او الاس 


ي .5 


اض نبج 


a contradiction in terms 
4. (pl., conditions) 
terms of reference اخْتصّاص مو ف ق‎ 
ن ال ت اند‎ 
I would be glad to get it on any terms 

ان 


ا بالمصول علید مهما كفني الأعر 


خد القياس الم ھ“ أو طَرفه (logic)‏ .5 
(pl. payment)‏ .6 

on easy terms نمة البل امرخ‎ 
they are not on speaking terms 


خْصَام ٠‏ لش یتما علافة ق لما بالادُث 


7. (pl., relationship) 


they are on good terms 


this he termed sheer robbery 
هذا اليْعرَ الفاجش) سرقة علدة‎ ( 
مشا مھ 2 1 لد‎ 3 


o‏ 3 . ور 
(عفد) سکن شل بل أجل معن terminable, a.‏ 


termagantL, 7. 
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tenon 
tennis elbow للهاب فصل المرفق ية‎ 
لإإفراط ف لوب اليس‎ 

سان( وصلة خسبية ) 


مكار تسین » 


tenon, #1. @ U.t. 


سرا اق خدش tenon-saw‏ 


„tenor, 7. 1. (mus., voice or range of pitch) 


عى أصوات الرجال ف الغناء 


مع بهذا الوت (singer)‏ .2 
ری مغْرّى (course, purport)‏ .3 
رمن الفعل مل الاي وللضارخ وللستقل) ,عءدء» 
( أَعُصاب) متورة a.‏ 
وسر ؛ توت (العصل متلا ) + ٠.‏ 
کک ؛ ىكن شه tensile, a.‏ 
هة (المعادن) لفق tensile strength‏ 
ود ؛ جد ( کھرّبا ئ( .7 tension,‏ 
خمة خمةه (خم ءخیام ) .7 tent,‏ 


وتد الخمة tent-peg‏ 
اسه نی (مشلذاع الأخطوط) .7 tentacle,‏ 
لهسيل الهاولة آوالرية 


tenterhooks, 7.pl.; only in 


tentative, a. 


ا و 


على اح من اجيم 


on tenterhooks 


tenth, a. @ n: العاشر + العش‎ 
tenuous, û. رفیع 1 رکیك‎ ٤ رقق “ صتيل‎ 


جيازة ؛ فترة كو (وظية مثلا) 
فاتر ؛ غیر فیس 
الى اة الثالثة 


tenure, 7#. 
tepid, a. 


tercentenary, 1..@© a. 


nang 


terror 


تة ERE‏ نة 
سطْنَّاة المياه الحدبة ء حَمَسَّة 
عالیّ 


terrible, a. 1. (awesome) 


terrain, #1. 


terrapin, 7. 


ورو 


رضي »د موی terrestrial, a‏ 


2 


فظیح ؛ فزع 


Cee 


2. (coll., excessive) 


من سیا - 


he is a terrible liar 


و 
3 
ظا 


ميا ر تي الس my luck has been terrible‏ 
کلب صَغبر من کلب اليد 
م ٠‏ هال ءکبیر terrific, a. 1. (frightening)‏ 


کک 


the boat was capsized by a terrific wave 
ل القاربُ مي مو جه عارمة انَل‎ 
مال‎ ¢ 


eG 


terrier, 7i. 


2. (coll., huge) 


3. (coll., marvellous) 


we had a terrific time on holiday 


بالطل أقعى ال 
ا إقلمی ارعان Territorial Army‏ 
المياه الإقلمتة territorial waters‏ 
جنّدى ف امن الاقلمى n.‏ 

فلم » أراضي تابعة دوه 


terrify, V.1. 


territorial, a. 


territory, 7. 


a2‏ ار 
رَعُبِ ذعں ٠‏ هول 0 در terror, 7. 1. (fear)‏ 


e 


ص أو د شۍ مریب (۲ھ؟ (person causing‏ .2 


3. (coll., troublesome e as in 
ڀا له من زِش‎ 
اء‎ 


2 


he is a terror with women 
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terminal 
د ؟ه) .1 .» ,اعنصم‎ ٤۴٣( فب إلى القَصل الرّراسي‎ 
هاف ؛ طرف‎ 
”. عسل يهائية ف خطوط المواصّلات‎ 
ار طف الرصل (كرباء) لدنص اء‎ 
طة یگ حدید نهایة‎ 
ا ھی ؛ اش انی‎ 
نه فخ‎ 
نة ف زمابة الكيبة‎ 
(عأم) المصمىات‎ 


this is a terminological inexactitude 


2. (final) 


railway terminal 
terminate, v.I. @ i. 
termination, 7. 1. (ending) 
2. (gram.) 


terminolog/y, ^. (-ical, a.) 


ت 


سان بن الحمَيمَة وما تقول ! 
َة نهائية فى خطوط المواصلات 
الهُدَّف الذي 
تي لبه ا اة ؛ لدڌ اَنَث 
مط الابتداء ف tea ê Seo EAS‏ 


6ه 


الل ابض (حسشّرة مدمَرَة) 
حاف الع » خرش (طائر مان) .#1 tern,‏ 


Terpsichorean, a. 


terminus, 7. 


terminus ad quem (Lat.) 


termite, 7. 


terra firma, n. (Lut.) 


2 2 
terra incognita, 1. (La1.) hګڊ شت‎ n ميدّان‎ 
2o? 
terrace, 7. 1. (raised level space) شر د فة وأسعهة‎ 
ر و‎ 


2. (row of houses); also attrib. صف‎ 


20, 


من المنازل مَلْنصى كل مهما بالخ 
دنج یح س الأروش ¢ يدها مصاطب Ut.‏ 


کار مر ضارب إل الح 
(َوّن) شمر ضارب إلى لمر a.‏ 


terracotta, 1. 


textile 
سهد پ » دل على‎ 


testimonial, 7. 1. (certificate of condict, etc.) 


2. (tribute; mark of esteem) 
4 م‎ 
شْهَادَة . أقوال الشّاهد‎ 


وس به 3 
خاد البح › 


مَنّصبه) 


testimony, 7. 


testy, a. 
LR 2ے‎ 

اء الكزاز ٤‏ السادوس .7 tetanus,‏ 

tetchy, a. نکد‎ ٤ سرج القَّصّب‎ 


عاد بان شین على انراد .۸ e-۵-ê ٥,‏ )16 

ربط الدَابّة أو عَقَلها 

بل بط به الاب (لترعی مثلا) ‏ .” 

I am at the end of my tether «< jis عیل‎ 
ی ف قوس صبری مزع‎ 

(سابقّة) بمعن رباع 

ربا الج 


4 س » « w*‏ 
نودی ي » ونون 


tether, v.t. 


tetra-, in comb. 
tetrahedr/on, 7. (-al, a.) 
Teuton, 7. (=İiC, @.) 
text, 7. I. (words as written or printed) 
۹س ( 5 ص)‎ 

قراءَة (من التو )ا( (passage of scripture)‏ .2 
عظي الوم 
س س ٥‏ 
نة على ايه من سض إشعياء 


4 or 


موصو 


my text today is from Isaiah 


3. (subject, theme) 


, the lecturer seemed unable to stick to his 


بدا ان اما م ستطع أن text‏ 
حص کلاهه ف الموضوحع 
ا درسي .7 textbook,‏ 


textile, 7. © a: 


ی (اأضجت 
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إرھاب ؛ ھاي 


2 
اقضات 6ة الال 
کے 7 راھ 


terrorism 


the boy is a holy terror الولد شیطان‎ 3 testify, v.i. & t. 


terror/ism, #7. -ist, #1. 


ا ٤‏ ف terroriz/e, v.1. (-ation, 7.) el‏ 
ممَّصّب » ویز » (جّواب) موز واف .ه ,6ه 
َي » (المزة أو المرتة) الثالثة 
الحَصّر الميولوي الثالف n.‏ 
شيء قائم ڀذاته 


tertiary, a. 


tertium quid, n. (Lat.) 


r for 


ونای عن امزاج شین اخردن 


و باذ فسيفساء 


tessellated, a. 


رب ( اختبار > امان .7 test,‏ 
فصي قد تچ سابقة قادونى test case‏ 


l1g 


test-match; also test (coll.) مباراة ق‎ 


الكریكیت بين فردقي دولتن 


إممتان تحردری ؛ورق عد test paper ail)‏ 


ا اختبار test pilot‏ 
ا اختبار test-tube‏ 


these methods have stood the test of time 


صَمَدَت هذه الأساليب أمام ارب الزمن 
قن اختر مقن › جرب ۰ u...‏ 
وَصيّة ( وصابا) testament, 7. I. (will)‏ 
الوصته الأخرة (مکتوب پً( last will and testament‏ 
الحيد )للديد« قد ( (division of Bible)‏ .2 


testamentary, a. 


testa/tor (fem. =trÎx), 7. au مو ص ؛ مود‎ 


1 2 
testicle, 7. 


. 


شک 


thanksgiving, 7.‏ 
Thanksgiving Day; also Thanksgiving‏ 
و ۹< 4 4 
ید الک (للئیں الاخیر من دُویں ف ارا ) 
ذلك 


that (pl. those), demonstr. a. & pron. 


ذا ع ! صح ما قلت ۱ 
إذّا منا ینتهى الث ! 


ص 


2 


that’s right! 
that’s that, then! 


he lost his hat and a new one at that 
٤ ي‎ 


عه وا زاد لطن بلّهٌ نها كانت جديرة 


ل اش به غيو 4 it’s not bad for all that‏ 
إل هذا المد 

لش بهذه الرّداءة 
الذي » التي .. (ا.) 


مَرْمَذّا 
کنل مادك ؟ َل 


adu. (coll.) 


it’s not that bad 
rel. pron. 


is this the best that you can do? 
ما ف وسيك ؟‎ ٤ و‎ 
one that I know of would agree ود‎ YY 


لحد ۔ على حر عرفتي وافق‌علی هذا الاي 


conj. I. (introducing indirect speech, etc.; 


أن ٤‏ ِد 


لاسَكَ ان 


freq. omitted ) 
there is no doubt (that)... 


to think (that} he was here only this 


morning ! 


آہ کی معنا هنا هذا الكباح ! 


2. (introducing wish or emotion) 


Oh, that I could be with you again! یا‎ 
هو‎ 70 
! لی کت مات من کر‎ 


hot a, Zof 
would that I knew! لیت شعري ! راللة اعلم!‎ 
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textual 
ى‎ EF E oak 
textual, a تەی › ا‎ 
e ت‎ 
texture, 7. سيج › بيه › تاودن > ركيب‎ 


the loose texture of the fabric الرَّخا رَه‎ 
٤ Ri aa ك‎ 
قي ع هذا القىاش أ وحیاگنه‎ 

4 4 ن 


the coarse texture of his skin خشود نك جاده‎ 


تماسُك 
راث القَصّة المديدة ( انها عبوكة الأطراف) 


the tight texture of the new novel 
than, conj. &' quasi-prep. Y4. . من‎ e 


the pen is mightier than the sword الد‎ 


اى حًا من اسف 


he is no other than my brother 


thank, v.t. 2 
thank you! 


Pll thank you i to leave me alone 


i‏ ذا ركني واد 


he has only himself to ا‎ or his present 
difficulties لست الملامة‎ 
المصضاعب‎ E على سه لا‎ 


اکر شکور »مسل › بون .ہ راصح 
کر لبیل ؛ لا یکر لی 


the peacemaker had a thankless task 
ین زاء الصا ِن امنا عمين إلا تيع ثيابد‎ 


thankless, a. 


thank-offering, 7. ٣ J! َر بان‎ 
thanks, 7.2. شکر‎ 
thanks to . . . ) مضل ( جهوداته مثا‎ 


no (small) thanks to him I was successful ١ 


e>‏ و 


حت بالرَظّم ِن عَم مُساعَد ته لي 
گرا ! 


int. 


then 


adou.; as in ر‎ 
` the more the merrier زاد عدد‎ 
الحاضرين زادَت َة الحمّلة‎ 
theat/re (U.S. -er), n. 1. (building) مَشرح‎ 


و ا 
مۇلنات هسر حه (dramatic literature)‏ .2 


المسرح اليوناي 


3. (room for lectures, demonstrations) 


the Greek theatre 


میج للمحاصّرات 
رة اللات (room for operations)‏ .4 
مدا (area)‏ .5 


ميڌان » ساخة › شرح 


theatre of war 


شرح المرب 
ي سارح ( ف العوامم ) 


theatrical, a. 1. (connected with the theatre) 


به إل المسرح 


مسري نة 
(affected)‏ .2 


زاء بف 
نيلات قوم بها الهّواة عادَةٌ 


theatreland, 7”. 


n.pl. 


‘thee, obj. case of pron. thou 


م 0 
سَّرقة 1 اختلاس 7 theft,‏ 


جم و 
ل 9 


الان وجود لَه واحد ¢ .2 n. -İSt,‏ 


their, poss. a.; absolute form theirs 


the/ism, 


مون يىجىد اله خالق للکرن وین عليه 
them, obj. case of pron. they‏ 
حَوصوح يدور وله المت them/e, 7. (-atic, a.)‏ 
4 ت ح e‏ ۰ 
الفن الرشسى المتدرر ف اودر theme-song 3ı‏ 


themselves, pron. 


theny:adv. 1. (at that time); also conj: i, a. © n. 


ف ذلك الوت 
من الل أشّا 


LC 


٤‏ وقي > وقىذاك 
we should know by then‏ 
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thatch 


to think that I should live to see my own 
وشن اوم الذي‎ 
! عشت فبه لاری ابي کر عليه بالسین‎ 


3. (introducing noun clause) 


son sent to prison! 


2 
ag 


ونه احسق 
اسر مووق بة لاك آنه ِي 


س على تیت علي 


4. (after so, such, expressing result) 


that he is a fool is certain 


not that I know of 


it was so heavy that I could not lift it کان‎ 
یلا إل دزجة ٽي ڪرت عن رَفُعه‎ 


5. (expressing purpose); now usu. in order 
حى 6 کک 4 لی‎ 
اوا ل‎ 

ا ا o‏ 

يضمنوا لنا الحياة من بغيم 


6. (with adus., participles, etc. to form 


that 


they died that we might live 


. . 2o 
conjunctions) س حیث‎ 
ًت‎ e 
in that (تلفان) ق آٹھہا‎ 
سر‎ ES 
now that أا و قد... . ا کان‎ 
س٤‎ OS e 
seeing that . وحبّث ان‎ ٤ أ٠ بها‎ 
0 ای‎ 
thatch, 7. 1. (straw roofing); also vu.1. ‘aw 


خان للاکواخ مَصوع من یقان اقش 
رة الگعّرء شخ رگییف  (coll. hair)‏ .2 


thaw, v.t. © i.; also n. آذابَ (الشوج) ؛ ذابت‎ 


it was some time before the atmosphere 
ب ج الى له يِب‎ 
الا ب بر مي رة من الرْمّن‎ 


ال ... 


thawed 


the, def. art. 


it’s the hat of the moment 


2 ې 
هذه هي فلا 
خر صشة ف الفبُعات 


therein 


there you are! 
a ع‎ 


(= Pve found you) ۱ را ودنك‎ 


(= that proves my point; see!) ا أَقَلْلك!‎ 


انه مخبول 
بح الي » ملوس» عند نة من اون 
عله ف الَو | he did it (hen and there‏ 


(= take what I offer) 


he is not quite all there (coll.) 


2. (in that respect) 
there I agree with you هزه م أوافنك عدها‎ 


int.; as in 


there! youve broken it ماك ! قد تھا‎ 


3 ماهر ملش !کی اء إ 


e HH: 


there, there! 
there ’s a good boy! 
ت‎ of 0 


I'm not going, so there! $ ن اذهب ضاذا ذا‎ 


particle with verb, usu. with verb to be 


f 
there ’s nothing there ر سيءَ هُاك‎ 
6 


ادى الأمر إلى 


there came a time when ... 


9 
what is there for dinner? $ ما عندك للعشاء‎ 


thereabout(s), adv. 1. (near there) على عقرب‎ 
2. (approximately) 
thereafter, adu. 


َد لك ٤‏ ويناءٌ عليه علیه 


thereat, adv. 


ذلك ء ولََْةٌ لذا thereby, adv‏ 
پناءُ على َلك بالتاي therefore, adv.‏ 


من هناك 
في َلك اكان 


therefrom, adv. 


therein, adv. 
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علايء يسبة إلى الرارًاة 


thence 


ستكون قدعرفنًا الأمر قي ذلك الوقت 
¢ تخد د لك (after that)‏ .2 


اللاي ء ِن 


3. (consequently) 


this, then, is the only possible answer 
و اتاق هذا هى لكل الوّحيد المكن(للسألة)‎ 
وَغَوْق دَلِك‎ 


ولاو على لِك 


4. (besides) 
and then again, ... 
thence, adv. 1. (from there) 
2. (therefore) 


“ 


thence/forth (-forward), adv. 
theocra/cy, 7. (-tic, a.) عه وينية ؛‎ 
دَولة تخصّح ف نظام حكمها لشربعة الله‎ 
he0 ناهل‎ te, مرّواة : أداة لباس الزوإ با (مساحة).‎ 
theolog/y, #. (ical, a.); -iam, r. ¢ اموت‎ 
؛ هوق‎ e ك ا (ف‎ 
رة ف اللوم الريانية‎ 
َع ترات‎ 


theor/y, ”. (-etical, a.) 1. (system of 


۽ قري 


رة ا (دا رو رونن) theory of evolution‏ 


theorem, 7. 


theor/ize, v.i. (ist, 7.) 


principles) 


2. (hypothesis, speculation) 


إفټراض 
the plan was good in theory but failed in‏ ` 
تت خط الل اة من practice‏ 
الناحية ار لکا فّلكت عنل تطّبيقها 
therapeutic, a.‏ 


or 


لاج ٤‏ تطبیب ( مداوَاة .7 therapy,‏ 


there, adv. 1. (in or to that place) هناك هنالك‎ 
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they stuck together through thick and thin 
٤ ظلا مُتلازمان ف الش اء وال ة5‎ 
2. (dense, frequent) تکار‎ ٤ ن‎ 


توالت laJlililت blows fell thick and fat‏ 
enc wo 2‏ 
سوربه غين (القوام) thick soup‏ 
he soon found himself in the thick of it‏ 
سَرجان ما جد ذنسه في مَعَعَةَ القتال 
مل » يتل e۵(‏ اگ heavy,‏ رالسف) .3 
اسُتَيْقَلْتُ و عدي I woke with a thick head‏ 
LIRE 3 2‏ 2 
داع وول (م ن کنر الراب مثا ) 
کک بصود ت he spoke with a thick voice‏ 
ر ج 2 
جت کن (ِسَبب ركام مثل) 
احق ٤‏ عى ٤‏ مغل (coll., stupid)‏ .4 
رە 


أله » بطيء الم thick-head, #. kc‏ 


5. (coll. intimate) (صددق) کم‎ 
the two friends were as thick as thieves 
کان الصَدِيقان كَسَيْتنَ ف چراب واڃد‎ 
6. (coll., extreme); esp. in 
it’s a bit thick ا شی لمل‎ 
thicken, v.t. © i. عن ¢ غن (للستاء)‎ 4 Ex 
the plot thickens Jl & سَرْعَّان ما دطیر:‎ 


ے 
ا 


أجمةه» ٤ E‏ حرش .”7 thicket,‏ 
مك › لظ انه .7 thickness,‏ 


she is wearing three thicknesses of wool 
ڪه ا‎ aN "7 ٢ 
انها لابَِة ثلائة أذواب صوفية‎ 
thick-sét, a. 1. (stocky) قصار رمستل»‎ ٤ ريوع‎ 


`2. (closely planted) گیٹ الاَرع‎ 


thereof, adv. علق ده‎ i 


بعد ذلك مباشرةٌ ؛ على ذلك thereon, adv.‏ 

( وصح توضعه) عليه thereto, adv.‏ 

على ار ذلك ٤‏ عقب ذلك thereupon, adv.‏ 

مح ذلك ؛ بعد ذلك مباسشرة therewith, adv.‏ 

الم EE E TET‏ 
ما كني لرفع حَرارة غرم واجد درَجة واڃدة 


2 


رار 2 سه ال الحرارَة thermal, a.‏ 
الا بح الحارة thermal springs‏ 


ار هوا داف“ صاعد ( أرصاد جُىنة) .۸ 


عم الدٍياءيكا المرا ر 4 thermodynamics, n1.pl.‏ ` 


ترمو مار « یاس الترارة .7 thermometer,‏ 


ب e‏ “ 
(قنبلة) نوور حراریه thermonuclear, a.‏ 


ورمن (زَجاجَة لحم الحرارة ( .7 thermos (flask),‏ . 
داق آلية لتنظيم المرارة .7 thermostat,‏ 


قامُوس المتراوفات ¢ مgmgعة‏ .7 thesaurus,‏ 


these, pl. of this 
thes/is ./ض(‎ -es), %7. رسَالَّة علمية ولف ليل‎ 


َ‫ ص “ 7 کا ” 
سشّمادة جامعيّه » أطرْ وة ؛ رة للمناقشة 


2 27 o9 
they, pron. ھا‎ ٤ ھم ¢ هھ‎ 
thick, a.; also n. @ adv. ميك ¢ ن‎ 


I. (of great or specified depth, width) 
E ه‎ 
go away or I'll give you a thick ear اترک‎ 
2, پس کەو‎ 
وال اوسعثك ضرا‎ 
thick-skinned, a. لاحساس»ء عدم الحسّاسيّه‎ ١ قلیل‎ 


or 


he laid it on thick (s/.) ربل ف می اجوخ‎ 


thingamy 


bring your swimming things with you : 


the thing is... 


he is only concerned with things of the 


۷ ج 1 بامور العمَلبّة 


mind 


I miust think things over ي هن‎ ّ ¥ 


e E KE 
) النکیں ليا (قبل الب في الامر‎ 
َه‎ 
his great-aunt is a sweet old thing 1 


جد ته جونز لطيغة (ف معاملتها لفرها) 
KE‏ شَ for one thing, I can’t afford it‏ 
ذلك باسيطاعَتي مايا 
ف مذا 
ما اليف الآداب أو الأصول المريّة 
a month’s holiday will be just the thing‏ 
اکن سصيدًا إذا أعطب ت لجاز مه مت 
he always says the wrong thing‏ 
ممع هَمَه! إلا ليتف بماجرح ارين 
لِه تایا her new dress is quite the E‏ 
الجدی على لیت وا 


.that is not quite the thing to do 


(صباح العَدِ) we will make a start first thing‏ 
AE:‏ دا بدا بهذا العَمَل قبل ای شىء آخَر 


» ٤ کن‎ 

that was a near thing! ! موتا با ىة‎ 
4 7 ا‎ 

he has a thing about fresh air و يظنْ‎ 


أن للهواء الطَق أ شي ن اليام 
له خنْرة ف ... 


2 


he knows a thing or two 


I hope he does the right thing by her ان‎ 
ن یُعاملّھا کی يني‎ 


thingamy (thingumabob, thingumajig), 


(أعلني ) الإمى اید ( مص )).(.۵11ء) .” 


شی سمه (سوربا) . شمه (عراق) 


thief 
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لض سار ق“ خراي .# thie/f (pl. -ves),‏ 
نق 0 
صي » رج إل ائرئة 
الفيز »مانن اة وعظم الورك . thigh,‏ 
ەر 


شتبان › مح للياطة 
مِلءکُنْبّان» مقار صتیل ًا .7 thimbleful,‏ 


thieve, v.i. © 1. (-FY, 7.) 


thiev/ish (-ing), a. 


thimble, r. 


ر تین ( thin, a. 1. (shallow, narrow, Slender)‏ 
ْف » یف ٤ر‏ فیح ٤‏ دفن › »یل 


حسشاس » رفو قى الإخساس thin-skinned, a.‏ 
غیرکثیف »> متنا ٹر (sparse)‏ .2 


our troops are very thin on the ground 
بقل عدد نی دنا ف هذه النطفة‎ 
he is becoming thin on top (coll.) 
«¢ ەو‎ > 


ذمٻٽت 


آماله دراج الاح 


his hopes vanished into thin air 


3. (coll., unsatisfactory) 
his excuse is a bit thin 


he is having a thin time of it these days 


َا کٹا من من ملف اليش هذه الام 


خفف (الشس متلا ) 


v.t. ; also thin out 


يِف (المرورٌ ق سراي العاعمة مثلاً) .:» 


thine, absol. form of thy 
thing, r”. (آشیاء)‎ ۶ 


what’s that thing over there? 
ت‎ 
ما ذلك الى ؟‎ 


we haven’t a thing to eat 


thirsty 


we mist think up something new علا‎ 
2 > د‎ é4 
أ تیا هنه ابل‎ 

` 4. (imagine) صر‎ 


(غرمعقو ل ا( I can’t think how he does it‏ 
و و ا ا 
استطيع أن آتصرّ ركت ينُعل هذا 


E 


% 3 1 
to think that he’s only twelve! آ تصدق‎ 


أنه م اون الثاني عفر بد ؟ 
U‏ يا للَخّرابة أ 
اثالث 
الد رَه الثّا لَه 


who would have thought it? 


third, a. 
third-class, a. 


ص داخل the party of the third part‏ 
فی البزاع ولکتّه لیس بادي آی الم عليه 


ل ت 
تاين الطرّف الا لث third-party insurance‏ 


کُمیں الخایب third person‏ 
من الذَرَحَه الثالثة› ردي third-rate, a.‏ 
الثالثت n. 1. (ordinal)‏ 
رلكلْف (fraction)‏ .2 


3. (mus. interval) 


ده 
ثلث (ف الموسيقى) 
ا ا Co 3.a‏ ۴ 
درحه جامعية تعاول قول (third class)‏ :4 
ن ھþ the student was lucky to get a third‏ 
5 ا کے ےم چ 
مسن حَظ الطالب آنه حَصلعلى دَرَجَّه مقبول 


ت 


thirdly, adu. 


ا ت 
ا ؛ عمش 
ور 
کان 
س ږ o‏ ای سے 
عطس عطشان » ظمان thirsty, a.‏ 


عمل سب الحَطْش لقا ڊ4 . thirsty work‏ 


thirst, n. © v.i. 


he was thirsting for blood ٿا للرماء‎ 
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رس 
S3‏ 


think 


think (pret. © past p. thought), v.t. @ i. 


1. (be of the opinion, consider) 


ae‏ 4% £ مہ کب ہے 
آن..» أعنمد أن ...۰ اعت ان» حسب 

+“ سے ص ۴ 

he thought better of it A غں ه» دعن را‎ 


I don’t think much of that idea 


¥ کر علی واجب | العفو!!:: think nothing of‏ 


his employer thinks well (highly) of him 
od 2 ت ر‎ E 
مدره رَه رق الحمل) كل النمَّدس‎ 
you are a paragon of E 1 don’t think: 


(coll. iron. ا مثال للنْضيلة‎ 
لیس کذ لك ؟ ) تال ککنًا)‎ 
it is wrong to my WY of thinking 


عتمّد أن ذا اث 


2. (ponder, exercise the mind) 


3 
أن هذا خا Y¥«‏ آ- 


عر عن ن افکاره بصو دصرت مو think aloud‏ 


I shall have to o think about it زه‎ 
ج ا کر قبل أن أب يها‎ 


the proposal will have to thought 


إل تفکر 


sS 


ذا الافټراح 


کے ص 


وري 5 رل 


I thought twice before answering 
م‎ 6 a 
هكرت مرت بل أن اجيب‎ 
he put his thinking-cap on راح مرف الأمُر‎ 


out 


¢ 

3. (have an idea, form an intention) ٤ دوي‎ 
we shall soon have to think about (of) going 
4 e a2 و 3 ب‎ 

لقد ازف الوت لار وجنا (فهيا i‏ 

2 or o 


I didn’t think to tell him (eoll.) م خط‎ 
ا أن اش هاجة حَرّف)‎ 


‘thoughtful 
thorough, a. 1. (absolute, complete) ا مل‎ 
ایل » ریق‎ 

شارج عام 


منوج اللری ر (أى التخول) 


2. (painstaking) 


thoroughbred, a. © n. 

thoroughfare, 1”. 
no thoroughfare 

thoroughgoing, a. 


those, see that 


coef 

thou, pron. آٺت ۽ انت‎ 
2 € o 

مع ان « ولو ان though, conj.‏ 


clever though he is... 


it looks as though it might rain 


بدو دكأتا سنمیلں 


adv. ق بالرنم من هذا‎ 
I wish you had told me, though ومح هذا‎ 


0 ت 0 د 
مد کان يودي لیا ځبرتني 
٤ 2‏ ت 
فُکرة › راي » فک 
ٍ ‰ 
کار ى الافكار thought-reader‏ 


he was deep in thought استغرق ف الف‎ 
hb BE 


thought, 7. 


وه 
4 نشل don’t give it a (another) thought!‏ 


بالك بالتفکں ق المومنوع 


I had no thought of offending کن‎ j 1 


on second thoughts 


we must take thought for the, morrow, 
“2 AE, go er, 
علينا ية اسنا هما نئه الخد‎ 
thought, pret. © past p. of think 
thoughtful, a. 1. (engaged in o, 


فرق ف التفکیں 
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thirteen 


thirteen, 7. © a. 


النّا تعش النّالثةعشرة .* © .4 hirteenth,‏ 


svi ۱ ۲ کی د‎ 
thirtieth, a. © n. الثلاخون؛ چ‎ 


thirty, n. © a. 


مدا ۰ هذه this (pl. these), a. @ pron.‏ 
سَاعُود في 
. ش o e‏ 9 
مل هذا اليم عن الاسبوج القادم 
کی نذا اج (عن شی ھا ) (.//٥ء)‏ عط نط و¡ it‏ 
f‏ ل 
أنتَطرك ف الأيام لَه (لمتتاية) هزه 
را 9# 
قا ما ودرك الان 


I will return this day week 


I have been waiting these five days 


at this he got up and left 


شو( ك سوك الجہال .” thistle,‏ 
زعب الّباتات الفا ك .7 thistledown,‏ 
إلى هناك thither, adv.‏ 


tho’, contr. of though 
e . کر و‎ 
tط01e-pذصر‎ ۸: احد ودن خسّی ف حافه چان‎ 


واو o E slor o‏ 
القارب سيت المجذاف بها أثناء الجذيف 


سر السَوط ؛ ربیل لدی لربل .۸ ,وط 
القَنَّص الصّدّري ٠‏ الصّدّر .7 thorax,‏ 
اش دوم (کمیاء) .7 thorium,‏ 
وة اة > شوك .” thorn,‏ 


he is a thorn in our flesh 


په 


thorny, a. ايك رک‎ 
this is a ا‎ thorny problem هذه‎ 


مسال عو بصة وشايكة يو 


thresh 

“o ES e of 

v.t. أحخل الط ف مب الإبرة »› لضم‎ 
he threaded his way through the crowd 

شق طريقّه خلال الرحام 

بال » رٿ » مُهلهل 


he had nothing to offer but threadbare ideas 


یکن ديه إلا آفار بالية اة 


threadbare, a. 


َه ید > وعيد .7 threat,‏ 


هدد › وعد .1© threaten, v.t.‏ 
لاف ¢ رة three, n. @ a.‏ 
الضش بالثلاث راف ) اعي) three-card trick‏ 
(فعة) لاة الأطراف three-cornered, a.‏ 
نزاع س لاش راد three-cornered fight‏ 
باق جري ربط فيد 
الاق المنی لتفص بالشاق البسرّی لر 
کون عن ثلاث طبقات three-ply, a. @ n.‏ 


three-legged race 


ويل صود ص منٹلاٹ فتلت thr ee-ماy wo01‏ 
وبل الا رة رحبت three-point landing‏ 
لس یح تجَلاتها الأرض ف نس الوقت 
ركه أَرٌباع 
E‏ کم ت ده 
طوله تلائة اربع الطول المعتاد 
اة أصعاف ؛ نلا threefold, a. & ado.‏ 
رلت شا 
ترك فيما تلائ لاعبین 
أنشودة رثاء » مرثئة 
درس ( الينطة بالسورج) 


ی 2 
بیدر › جرں 


three-quarter(s), a. 


three-quarter-length coat 


zd 
threesome, 7. 
threnody, 7”. 
thresh, v.t. 


threshing-floor 
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ت 
و فَ5 
2 


RL 


thoughtfulness 
2. (showing original thought) 
3. (considerate) فرع ا الاحر ب‎ 
thoughtfulness, #2. ¢ مُراعاة مشاعر الاخر‎ 
thoughtless, a. 


thousand, 7. &@ a. 


he is one in a thousand 


٤ 
thousandth, a. @ n. الإلف > ےل‎ 


ی ”> » ¢ ر س 
عبد » ری ؛ رق » عبودية 


سره her beauty held him in thrall «UgJlo‏ 
ص د62 ڪر ر 
مره حسنها ‏ أصج اير جالها 

thrash, v.t. 1. (beat) O, لدد‎ 


thrall, n. 


2 


هزمه شل هزدة ¢ مه (defeat)‏ .2 


درس ( الحنْطّد ( (thresh)‏ .3 


we shall have to thrash this matter out 

ت 2 2 مم ٠‏ 
كنا أن ملب الرَأيَ في مذا المومنوع 
ترا بعْنّف یتیل U.‏ 

the drowning man thrashed about in the 

water 

أخَد العرىق َل في الماء 
خبط › فلة 


9 کس‎ Ae 
his life hangs by a thread ag یات على کف‎ 


thread, x. ı1. (filament) 


he lost the thread of the argument مکن‎ 
اسای ی ت 7ص‎ 


سن اللوْلّب 


2. (spiral part of screw) 


through 


ر م 


جلطة دحوية » تر )طك( .7 thrombosis,‏ 


عر ش عر وش) throne, n. 1. (seat)‏ 


os‏ ا 
الللكڭ؛› العش (sovereign power)‏ .2 
he came to the throne on his father’s death‏ 
٤ EE‏ 
برا العش عند وَفاة أيه 
the people stayed loyal to the Throne‏ 
اتم الاس مُرالن لِلعَرَّش 


حشد ٤‏ ج غر .”7 throng,‏ 
اتد ¢ نو › توافر على v.i. O1.‏ 
مام خانق ( عى (مانا) .7 throttle,‏ 


close (open) the throttle على ) َخ ( مام‎ 

الخانق أو لحني (أنناء فيادة الشيارة ) 
شقن کم اتناس 

2. (control with ole RS: ر‎ also v.i. 
ع ف فق بار الماء أو البإزين (مان)‎ 
خلال ۽ ص خلال دواسطة‎ 
we entered through the window دخلا‎ 

(الجخرة) من خلال ناهد تها 

I will go through the accounts tomorrow , 
ساراجحٌ الحساباتِ غدًا‎ 

the bill did not go through 

٤‏ رافق علی الاو قراح المعَدّم لِلبرلّان 


it happened through ho fault of my own 


اکن م ولا قل عَاحَكّث 


v.t. 1. (strangle) 


through, prep. 


adv. عن البداية إل النّهاية‎ 
e 
he read the book through قرا الكتا ب‎ 


2G‏ س 
ِن اول ای اجره 
ا when will you be through?‏ 


من العَمّل ؟ مُق سمه ؟ 
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2 اہ 2 ا 
بلغوم › حَلق » زؤر» حهرة 


thresher 

توج » دراسّه (الحئطة) .7 thresher,‏ 
ري 0 RIN:‏ 

عتّبة (باب البيت) » أسَكمة .7 threshold,‏ 


the country was on the threshold of war 


کات البلاد على واب | برب (علی قاب قوسن منها) 


فوساں ھ 


threw, pret. of throw 


لات مراتٍ thrice, adv. BE ٤‏ 
الاقتصاد ف الإناق» عم التبذىر .” thrift,‏ 
هقتّصد» غیر مرف › مد بر thrifty, a.‏ 


انار الم شاعر(فرًا)؛ ١‏ هنر طربًا .¿ © ..ه ,انعط 
رة مرة النَرَح n.‏ 

رواية بولسية › فص رة .۸ heer,‏ 
میں للحواطف ۰ بک المشاعں thrilling, a.‏ 


thrive (pret. throve, rarely thrived, past 2. 
thriven), v.i. وفق ا واردهَر‎ ٤ جح‎ 
thro’, contr. of through 


حي throat, n.‏ 
by following this policy he cut his own‏ 
ڀاتّباع هذه السياسّه (الخرقاء) throat‏ 
جب على شه الدّمار اوس یلیه بظلفه 


ص2 


no need to ram the point down my throat 


رقذمَهمْت) كَلاحاجَة بك إل التكرار وا لإًاح 


the words stuck in his throat dal عض‎ 

بالكمات ء قفنت الكلمات ف حَلْقّه 
(صوت) حلقي ؛ أَجْش الصوّت 

نض » حْفْق ؛ خْنمّان ( التَلّب) .” & ٥.‏ ,عط 


throaty, a. 
throe, r. (usu. pl.) لام (الاض مثلا)‎ 


0 ه 
ۍن ڵێÛù we are in the throes of removing‏ 


اني من مَسمّة الانیتال إل منکن خر 


throw 


3. (have) in special phrases 


ا2ق ده 
اصيب بنو به عة he threw a fit‏ 
E‏ 
لن حملة let’s throw a party (coll.)‏ 
(adverbial compounds)‏ .4 
بعتّر ماله he threw his money about‏ 
o6‏ 


he threw away his advantage 
الاسُتفادة من تَفْوّقه على خمد في المباراة‎ 

ليق يبدو اه قبل ع a throw-away line‏ 
خان ولکته بناجیء المسکیع بدلا ته 


تکوص 0 اتا ( ارتړاد 


r4 کا‎ 
he threw in his hand افر جره ¢ استسل‎ 
he threw in his lot with us 


٤ 

والصراء 

we threw ourselves into our work 
في العمل شاط وماس‎ 

it takes time to throw off an illness تاح‎ 
الشّفاء الام من مَرَض إلى وَقّت طويل‎ 


“4, 


“ u ^ 
she threw on a dress dE ارندت فستانا سرت‎ 


throw-back, 7r. 


he threw open the door فخ اباب على مصراعیه‎ 


2 
n 


he threw out a few suggestions ضaw معدم‎ 
و ج‎ 
الاقتراحات دون آن پلزمنا بقبولها‎ 
he threw the suggestions out ||| رقص‎ 


she threw him over Aid خلت عن (عشيمها)‎ 


throw up 


(move quickly upwards) 
he threw the ball up 
(renounce) 


he threw his job up استتَال من وظيفتد‎ 
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throughout 


they worked Monday through Saturday 
اشسّلوا وال الأسبوع (؟.0)‎ 
من يوم الاين حى يوم السَبّت‎ 


EG 


my plans have fallen through اخفقت خی‎ 
41o 


اكاد قطر 


I am absolutely wet through 


he is rotten through and through 
ًة کل الاعيطاط‎ 

مِنْ اول الرَحْدَة إلى آخرما؛ طوالي .» 

هَل صل هذا القطار ? is this a through train‏ 
الجة المقَّصودّة دون تبي أثناء الرحلَّة؟ 

throughout, adv. © prep. وال 4 ف 4 کان‎ 


1 throve, pret. of thrive 


throw (pret: threw, past p. thrown), v.t. 
e 


I. (fling, cast) َف ری الق‎ 


e 

he threw cold water on the proposals JJã 
من أَهَيّة الاقتراحات لكي مر حماسنا لها‎ 

he threw a six اق الوه (النر )على عدد‎ 
there is no sense in throwing good money 

من احق آن نمادکی في after bad‏ 
رة بالغ لا تعود إل بالتسارة 

و » 1 

القی راشه إفی 
الرراء ( وانجر ضاحكا) 


he threw his head back 


the tree threw a shadow on the lawn 


کد 8 ةِ 

ألمت الشهرة طلا على الغيل 

و ے ا 

he was thrown out of work dla ùم رفت‎ 


م 


2. (cause to fall to the ground) القی‎ 


IE 
his reply threw me (coll.) 4 فاجَاف برد‎ 


throw-out 1267 thunder 
ق ت‎ 
he threw up the sponge اعرذ ف‎ ٤ انشام‎ a thumb-nail sketch لجحة ګىصره (عن حصبة)‎ 
فوته‎ e که‎ > 
8 هزد‎ thumb-screw أداة تعزیب (قدسا)‎ 
(vomit); also v.i. اء‎ < 
۰" he gave the thumbs up! ر بابهامه‎ 3 

(erect hastily) اف ان کل تی؛ على اترام صب (خمة) على جل‎ 
n. I. (act of throwing) رة > قد فة‎ his wife keeps him under her thumb e 


فيه رجت کنا تاا 
لاسن اسقام his fingers are all thumbs‏ 
أصابعه آصابعه حلولة 
رُوتین قائ على الغربة العلية rule of thumb‏ 
مَس أوَسّع بابهامه .0.1 


أ م (امترجّل) the hitch-hiker thumbed a lift‏ 
بإبهام ي دل ا ساق السار أن يولد مګهف 
he thumbed his nose at authority‏ 
a WEH‏ و ابت 
دی السْطات مازئا بأوامر أو الاسر 
ګتاب داوله راء 
کٹرون وترکوا آثار ذلك على صقانة 
طرق (بیده مثلا)» thump, v.t. @ i. « Ê‏ 
حَبْلَّةَ (علی الگێف) ء (صَوّت) ارتطام .” 


a well-thumbed book 


thumping, a. (sl. 3 see thundering 0 
thunder, ” رغد ؛ قصف الرعد أو دونه‎ 


he stole her thunder by disclosing the news 
before she could سسّمَها ا إذاعة‎ 


e wo S2 2 e 4‏ 
ابأ وبهذا حَرَمها من مُنحَة إإذاعته بنفها 
رغد 4 صف v.i. 1. (give forth thunder)‏ 


cok 


2. (make loud noise) ارعد› هدر‎ 


the train thundered through the station 

مرق القّطار خلال الحطة عا ئا دوا شدًا 
the preacher thundered 0 the sin 1‏ 
عد الواعظ وأبرق 


ون 
ا من شر القّمار 


gambling 


a stone’s throw 


بالقَرْب من » على مقَرّبة من 


nr 


سلعَة مَعيبة (دونٌ المستوى المطلو (.1 throw-out,‏ 


2. (fall in wrestling) 


thru, U.S. contr. of through ۶‏ 
قر بأصابعه نرات ية .۲ © rum, o.‏ 
ج تة (طائ) thrush, #. 1. (bird)‏ 
َر الاح (بثرات (disease of mouth)‏ .2 
تصيب جلدة الم والسان عندالاطغال) 
V.t. e 1.‏ ا 2 thrust (pret. © past‏ 
م 0 شق ( طريقه) 
n. 1. (push)‏ 
تبادُل الهجمات the cut and thrust of debate‏ 
في خلال مُناظرة أو مُناضنة (درلانية مثلا) 
َوه الفح رف ترك ّاث) 


2. (engin.) 
۴ OT ۹ 527 س‎ 
thruster, 7. ةصlkl وصوليٌ م دمسه لمصلسيه‎ 


e e E 


<o» فار‎ 

قبضاي › یچ > عمجي .” thug,‏ 
صب الإبهام .# thumb,‏ 
22 م " 

تغرات صف داتربة ¢ حاف thumb-index‏ 


س 


صفات (قاموس) دسل الامتداء إل عتویا ته 
لمر إبهام اليد 


thumb-nail 


tickle 


tick over (of a engine) دۆران زك السًارة‎ 


على ادف درجة ممكنة ناء فصل تروسها 


غاھهی what makes him tick? (coll.)‏ 
سر تشاطه ؟ ماحافزه (على العمل) ؟ 
آ . ut.‏ 


tick off (mark) 
(coll., reprimand) 
n. I1. (sound of clock, etc.) َة 0 کتک‎ 
YII be back in a tik jie aê انع‎ 
2. (mark used in checking) (( غلامة‎ 
اشتراه على ا محساب‎ 
4. (parasite) راد ة (حشرة تمض دم الحيوان)‎ 
کیس الحخدّة‎ 


ا غا 


3. (coll., credit) 


he bought it on tick 


5. (cover for pillow, etc.) 


ticker, 7. 1. (coll., watch) 
2. (joc. heart) کلپ (عامية)‎ 


3. (tape printing machine) që تلغراف کا‎ 


شر بط من الوزرق دود صح .7 ticker-tape,‏ 
ي راف الاب ولع الزسائل ايد 

إلقاء از طة التلغراف a ticker-tape welcome‏ 
الكاتب من واف المصال بنيودو رك ريصيف 

رة تارثا )»ناته 


ticket, ”.‏ 
4 ت “ 
قماش المراتب والحشتات ticking, n.‏ 


tickle, v.t. @ i. 1. (touch lightly to excite) 


دغلح »> زغرَّح 
oF‏ 


2. (divert, amuse) 


thunderbolt 
thunderbolt, 7. 
thunderclap, 7. هز سد‎ ٤ ت الرعّد‎ 


thundering, a. (s/.); also thumping <« ظا ل‎ 

قطيع » (ممشاجرة) عَزيفة 

(رصضی) مَدی کالرّعد thunderous, a.‏ 
2 


thunderstorm, 7. 


thunderstruck, a 


(طشس) هدد بالرعد والرق thundery, a.‏ 
رة رة ءشُورية (مصر ) ٣.‏ رeاانعںط‏ 
يو 2 الحس .”7 Thursday,‏ 


thus, adv. 1. (in this way) کا « لی زا الغو‎ 


ولذلك 9و بالتالي (so, therefore)‏ .2 
إلى هذا الم (to this extent)‏ .3 


لطم أ ّرب aص| thwack, v.1. @ 7. (coll)‏ 
زا 


thwart, v.t. (al خب( ما‎ 

مقَعَّد الذف بوسط القارب n.‏ 
ملك e‏ ما صك thy, poss. a.‏ 
رَعّْر» سَعْسّر »صر (تبات عشي ) .۸ ,رطا 


(الحدّة) الكَرَفَيْة › الدَرَقَ. ‏ .”× & .4 hyroid,‏ 
نشك انك 


كليل مرح باجواه إرأس لرا 
الّبت ؛ تبي 


9 
ر‎ 
ow 


thyself, pron. 


tiara, 7. 


Tibet, 7. (-an, a. @ n.) 


الظثيوب »القَصَبة الکرّى للىشساق .۸ tib,‏ 
َس عَضلي لابإرادي ف الوجه) .رن 
َك ٤‏ كتك tick, v.i.‏ 


tiffin 
he inherited ã tidy formne رث رو3‎ 
n ٤ 4 

طاكلة او مبراٹا یا 


0 r 
رتب » نظم‎ 


v.t. & i.; also tidy up 


tie, U.1. 


اشقال it was impossible to tie him down‏ 
عَلَينا أن يره على التّعّد ثي ءا 
I’m sorry I can’t come, I'm tied up REN‏ 
ا أستطيع الحضور لارتباطي وعد سابق 
بت ر 2 يۇجره صاجحب العرية a tied cottage‏ 
امد اله ربل أن بخليه عند رك العتل 
انة لا بيج إل المشروات الكولية موuمط‏ لمن ۾ 
التي يها كركة واحدة طبن اناق بينهىا 


my hands are tied ِف مَکتوف البرتن‎ 
7o02 


v.i. 1. (be attached) يرط » قد‎ 


2. (make equal score) تعادل (ف مباراة)‎ 
n «2 

n.I. (neck-tie) )ھر(‎ aia رناط العنى‎ 

س ء9 

دوس لتزبین رباط العنق وينه tie-pin‏ 

رابطة ؛ يد 


2. (bond, encumbrance) 


ف ۶ ا 
الروابط العاتلية family ties‏ 
ky)دتٽ she found the small children a tie‏ 


ا علبها ویقند يتا 
ادل ( ف يماط اللعبة) (equal score)‏ .4 


3. (connecting piece) 


انما » ارتباط (شرکتین) وت .”7 tie-up,‏ 


oc « 2A‏ اکا ا ک 
مُشاجرة حُفْيفة ( بن صددقن مثلا) .7 tiff,‏ 
وجبة عَداء حَفْيفة .7 tiffin,‏ 
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ticklish 


I was tickled to death with the idea 


سردو سرتتي الفكرة كل الشٌرور 


the spiced food tickled his palate 


ticklish, a. 1. (sensitive to tickling) 


فى الحشاسِّة عند الدّغدغة 


2. (requiring careful handling) دقبق‎ 
this is a very ticklish situation فğga‎ Iiؤ‎ 


ف غاية الحرّج أو الرَقّةَ 
متعلق بالمد والجڑر 
موحة عارمة (بعد رلزال مثا5) tidal wave‏ 


tidal, a. 


2 e 
` tiddler, 7. (coll.) كه صغبرة جڈا‎ 


صغس ؛ مَسّطو ل (عامية) (.1) .» ,و(٥‏ )ل4 


عبة تقوم على عط حافة .7 dadiywinks,‏ 
أقراص من البلاستيك حت تقفز إلى داخل کاس 
ال والجرّر .# tide,‏ 
our fortunes must depend on a turn of the‏ 
لن يدنا هن هذا الموقف ۷ 
رل ف رى الور 
ا ا ع ایی د 


w7 0 


سوف لسد 


tide 


this loan will tide me over 


ام 


هذا الترض حاجق بصقَة نة 
حط المد على شاطى* العس؛ أذ ١.‏ رخوم عه 

8 (على الرَقَبة أ وجوانب خض ا لاقيام ) 
ر ناء لط فة 
رب .نط 


قال ٠‏ حم 


tidings, #.pl. 


‘tidy, a. 1. (neat, orderly) 


2. (coll., considerable) 


time 
he was constantly tilting at the evils of 
drink يخ و ا‎ ٤ 
iF ب په‎ 
he is only tilting at windmills إِه خا ي‎ 
طرف يهام أعداء ¥ جود لهم‎ 
ميل ١ا مجداں‎ 


ډرو 


هم 


n. 1. (sloping position) 


2. (charge) 


«o2 


(جر) بسرچه فانمَة 


mf 


at full tilt 


کیج (canvas cover for wagon) RH‏ .3 
لوقاية المنقولات ق عَرَبة ت أوشاجنة مكسثوفة 
رة خُروثة إلى عمق مناسب للرراعة .” tilth,‏ 
آلو اح خَنّب timber, ”. 1. (felled wood; planks)‏ 


r 


لرن أوشاور للأفشاب 
o. 5“ « 2‏ 7 

وع حشبية ف کل رکب 
٤‏ 

ہیں ء اٹہار 


ر 


timbered, a. I1. (built with wood) خشئ‎ 
E و‎ 
معط بالأشجار‎ 


جرس الصوّت (البشّري أو الموسيتي) 


timber-yard 
ship’s timbers 


2. (trees) 


2. (wooded) 
timbre, ”. 


2 ج 
وقت› زهن time, 7. I. (duration as dimension)‏ 


٤ 4 
the world exists in space and time تقاس‎ 
ينىنة العام عدن هما اکان والڙمان‎ EK 
time will show who is right ات‎ 


الام من (ينا مثا ) على خی 
حتاج ذلك إل رقت ¦ۈJi that will take time‏ 
يلدي 
ِن الوقّت ما أيه ف العَبَث 
على ملك ! ا نعل . 


I have no time for ivoliics 


take your time! 
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م 2 

1 9 )ك > 
دمن چن ° مره 
2 


زق رئ برعاي الؤن مقط بالشواد ) yانا-tiger‏ 


tight, a. 1. (having or permitting little or no 


صق «Ãnدgد movement); also adu..‏ 
رعلامں) رة ؛ خم 


كتوم › موت 


ل مشدود لت عليه البهْلوا tight-rope ù‏ 


tight-fisted, a. 
tight-fitting, a. 
tight-lipped, a. 


ت 


وَل he found himself in a tight corner‏ 
نمه ف وَرّطة أوعَأزِق 
لايتوافر امال ( ف الشوق) money is tight‏ 
٤‏ ززح ؛ م زك اکتا sit tight (col.)‏ 
مَسطول E‏ طينة 
ضتق › لزید tighten, v.t. © i.‏ 
جوارب طوبلةضيقة ت الان tights, pl.‏ 
الأسل من جم المرأة بأكله 


2. (sl., drunk) 


شد › صق 


tigress, see tiger 
tile, ”. 


o2 Aok ت‎ 
قرسد ( لأسطع المنازل)» 5 ء بلاط‎ 
we were,out on thg tiles last night (s/.) 


سورنا ليلة أمس ف الراب والمنادهة 


رمد ؛ باط (الاأرضىة أو الحا ) v1. ٠‏ 
دج اتود ( في مر مثلا) .7 till,‏ 
رٹ الأرض ¢ Ut. EE‏ 


و ّ 
حتق )إل آن .. (prep. © conj.)‏ 


ذراع دفة القأارب ؛ فلاح < حارٽ .2 tiller,‏ 
مال » مَل tilt, v.2.‏ 


v.1. usually with at ... 


tiger 


tig/er (fem. -resS), n. 


time 


on Saturday he gets time and a half دما‎ 


e‏ ن 2 3 ا ت ا 
مشتخل بوم الست يأخذ جره مر وزصف حرج 


he is doing time (coll.) 


انه ف الین 


4. (an occasion) مره ( مُرات)‎ 


last time he failed, this time he passed 
ربب ف المرة التابقة وله غم مذه الم‎ 
if I've told you once P've told you a dozen 
لد أنذرتك مرارًا ونذرارًا‎ 
وكنّك م سبع لي‎ 
the queue was admitted three at a time 
ج للواقنین ف الست بالتٌخول ثلاتة ثلاثةً‎ 


5. (pl. indicating multiplication); as in 


times 


three times two are six ف ۲ اوي‎ ۳ 


6. (often pl., associated with particular 


events or circumstances) 

و ا 
ق العهود الخابرة 
وه ر 
5 ا 


ف سباي أمارس الرَياسة ّف 


in ancient times 


I was quite a sportsman in my time 
2 


we had a good time on our holiday 
5 o E PE" et ا‎ 
كانت عطلتنا مليئة بالمتعة والسسّلية‎ 
سبق ( شی‎ 
موهوب مثلا) عصره‎ 


he is having the time of his life (coll.) ذه‎ 


3 
ع 


he was born before his time 


رە 


و Os‏ ت ET‏ 
1S‏ ( پوجوده ق الحملة مثلا) اك افصی حر 


. 


7. (a method of measuring time) توت‎ 


Greenwich mean time; abbr. G.M.T. 


توقیت جرینشق (غرینسق › کرینقق ) 


8. (mus.) الإيقاع الموسيق‎ 
he is not singing in time نمی غناوه‎ ١ 


ر ا ل لوي 
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it will take me all my time to do this (col.) 


2 ا 
ogo” Tor‏ " 


we shall be there in no time ستصل إلى‎ 
| الان في عَنْصة عَيّن‎ 


2 ع‎ 
I said so all the time کان هذا راي داشا‎ 


2. (period as stated or measured) رمن‎ 


م معك do you have the time on you?‏ 
ساعة ؟ (سرّال للاستّفسار عن الرّمن) 


ت 


صرب 
الم القياِيّ ف سباق جَري الميل الواحد 


هذه السّاعة 


he ran the mile in record time 


this clock keeps good time 

I know him to pass the time of day (fam.) 
لا أعرفه إلا مَعرفة سَطيّة عابرة‎ 

3. (specific point or period) 

رفت الّداء lunch-time‏ 
ان وقّت انْرافا it’s time we were going‏ 
ڪينا أن تتا 

ونضين الفرصة المناسيبة 
انتھیالوّمن الحدّد 


0َ و‎ a . ت‎ 
he is serving his time iia aia لازال ق‎ 


we must bide our time 
your time is up 


و ی 


هل وَصّلنا ف الميعاد التد؟ are we in time?‏ 


5 
or 


سو 
سبك الرَّمّن خِبرة ومَهارة 

at one time I was a schoolteacher اسشْتَعَّلّت‎ 
معلَمّا با مد ارس فر ما‎ 

we are working against tine alum ن ق‎ 


مع الرَمّن (للانّماء عن الل في الوقت الحدد) 


you will learn how to do it in time 


tinkle 
صثمار صغیر برأ س کیر ( للجید)‎ 
2. )همةهن۹٤( علبة من الصف ء قو (عراق)‎ 
ّي بالقَصریں‎ 


2. (pack for preservation) عب (المحفوظات)‎ 


, tin-tack 


tin-opener 


v.t. 1. (coat with tin) 


tincture, #7. 


نة ملع 
مِبْعّة اليود tincture of iodine‏ 
الصُوفان ء ماّة تَمَيّح فها الّار 
غلبة نويعل الصوفان وخر المَذّح tinder-box‏ 
سن (الشَوّكة) 

الورق المعَصَّض 


tinder, 7. 


tine, 7. 


tinfoil, r”. 


ت 


رن ؟ ؛ رن ting, n. @ v.i.‏ 
رن 6 3 ting-a-ling‏ 


ا 


tinge, v.t. Û n. 


his admiration was tinged with envy 
کان ف یاغابه شیء من السّد‎ 


سَعَر بوشن خضف» تیل ؛ طن tinglê, v.i.‏ 
مکري جوال » نى ؛ جريّ .7 tinker,‏ 


y‏ اوي 


شَروَى قير ( أو رة بَصلة) 
اول إصلاح (١لة)‏ دون جبرة میكانيكة .:.» 


not worth a tinker’s damn (s/.) 


ر ا ر ت 
رن » عله درن tinkle, v.i. © t.‏ 


n. 1. (sound) 


2. (coll., telephone call); as in 


T'Il give 8 a tinkle TOOT 
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timekeeper 


(compounds) |‏ .9 
(جنق)ختم کل هة خِدمَتd‏ .4 time-expİred,‏ 
چھاز سی َم ( نابل مثلاً) 
اشتی علد الرمن جلا ل 
انټمازي بلق دوي الوذ 
کف حُضور الحثال وانٔیرافھم صن 


time-fuse 
time-honoured, a. 


time-server 


إشارة صبطل الوفت 2 time-signal‏ 

متاح کی باي تلاي time-switch‏ 
4 

جدّول موا عبد (القطارات مٹلا) eاtab-time‏ 


سمل الوفّت 
ّل ساعات الل ؛ساعة 
سر دی » خالِد »بدي 


v.t. I. (appoint time of) 

2. (record the time of) 
timekeeper, 7”. 
timeless, a. 
timely, a. ف حینهف‎ ٤ ف الوقت اماب‎ 
timepiece, 7. ساعهة 9 أوحَب أوحائط)‎ 
timid, a. (-iy, 2.)_ ل > كباب › واف‎ 
توفیت ؛ (جهاز ) ضط ا لوقت‎ 


timing, 7. 


timorous, da. 


٤‏ تاب جل 
الوا ل (عن الات النرق الموسىقىة) .lض.7 timpani,‏ 


tin, 7. 1. (metal) صح‎ ٤ َصدر‎ 
he acts as if he were a (little) tin god (s/.) 

ي 202 وس 0 7ق ي 2ر 

یتصرف (بجرفة ) انه فرعون صغیر 

حَوّذْة فُولاذية ء طاسَةَ (مصر) (ء) ۸2۲ n‏ 

شار ف يدن هو رکز Tin Pan Alley‏ 

لنش الموستى الحديثة و لاض الشاثعة 
تاه عد القمه 


tin-pot, a. (sI.) 


tire 


his superior qualifications tipped the scale 
e: 


أرجت موهلا ته المستازة 
الْكَمَّةَ ف صاطیه 
َقَعَّد فلاب (مُتي 
می »س 
ا 


فَبّعته َيه جاره 


in his favour 


tip-up seat ( وقابل س‎ 
3. (strike or touch lightly) 


he tipped his hat to his neighbour 


4. (give hint or advice to; give inside 
information about); also tip off 


أطَلّعه على معلومات جلها العامة 
ا he tipped me the wink to keep.s‏ 
بالتزام الصَّنْت 


he tipped the winner of race 


و 
اراهن بام اليصان المترقح یره 


إِنّذار c‏ إخطاں ء تل 


ال شال 


tip-off, 7. 


5. (give gratuity to) 


الشاحنة اڊ tipper, #. also tipper truck‏ 
فاع (عن الفرى) للكهنة والشساء .”امم 
1 ر ا الم ء خر tipple, v.i. © t.; also n.‏ 


حانجب التگیة (قدًا) 
من يع معَلوماٽت عن مراهنات الل .7 tipster,‏ 


طرف ( رژویں) آصابع المَدم tiptoe, ado. © n.‏ 


tipstaff, 7. 


tipsy, a. 


ن ۵2 


she was on tiptoe ' with excitement _ ح تطح‎ 


ان تمالك ها من شدّة الكَلجّف 


می غل اضر ف أصابعه uii.‏ 
وا زل عن | السباب والشتام .” tirade,‏ 


tire, v.t. O1. 


n., see tyre 


1273 


tinny 


tinny, a. 1. (of material) صاع‎ ٤ من انم‎ 
the workmanship is good but it seems a 
o27 
(قدذه ۱ لستارق) خب جيدة ۱ لصح‎ 
. کپ 7ه‎ o 
ولکن دو 8 نها کالصنع‎ 


2. (of sound); as in 


bit tinny 


he played on a tinny piano عزف على‎ 


tinsel, n. ©’ a. 


سکرو ی ا .7 tinsmith,‏ 
اون خفىف ؛ ون توًا خفينًا .0.1 © .۸ راو 


رَنن الأّخُراس .” tintinnabulation,‏ 


tiny, a. صغر جا‎ 
tip, 7. 1. (extremity) رف مُذْتّب‎ 


I have the word on the tip of tongue 
الكلمة على راس ) أو طُرّف) ساني‎ 

the goods are in tip-top condition هذه‎ 
البضائح في جود حال نة‎ 


“» “o 


رة أو د َه عة حَفبفة (slight push)‏ .2` 


لعب الأطغال the children played tip and run‏ 
عب جُري فها ن تالكر سر صربه 
مرل فلب الو (place for refuse) all‏ .3 
تة ی اماما 
بَقشیش › بحسل › ران (ران۳ هع .و 
الف فوته ))1( v.t. 1. (furnish with tip‏ 


4. (hint, advice) 


tipped cigarettes 


2. (cause to lean); with advs. up, over, _ 


مال ؛ ملب (الرَوْرّق) 


etc.; also v.i. 
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أضاقّت ):7 titiv/ate, v.t. © i. (-ation,‏ 
السات الأغيرة ماكياجها ؛ اذى 
اتم ء عنوان لتاب ).¢1 ,ظboo‏ 2 title, 7. 1. (of‏ 
صشة عَنوان اکتا بپ title-page‏ 
الدوّر الذي سڪ هى ام مرحي title 01e‏ 


ا 


2. (of a person) لقب‎ 


3. (claim, right) حى الك‎ 


سد ۱ لمليك › صك ل ملكي 


title-deeds 
titled, a. من حمل لقب سرف‎ 
4 م‎ 
titmouse, 7. عَصفور صغر »› فرفف‎ 


عار (کمیاء) 
ب س 9 مک َة 


titr/ate, v.t. (-ation, 7.) 
titter, v.i. © n. 


tittle, 7., see jot 
tittle-tattle, 72. © v.i. 


دة » ردّرة 
9 1 کان 
(رئیس) محري › (أستاذ) سرف ıu‏ ,ولان 


to, prep. I. (in the direction of, aimed at) 


اف ی > صوب ¢ ف ااه ءل 
he went to bed‏ 


his efforts were all to no purpose 
۴ of ۴ ا‎ 
ذھهبت مَساعیه آدراج الاح‎ 
2. (as far as) 


they fought to the last gasp 
کاکلوا تی اللَتّس الآخیر‎ 
3. (of comparison, ratio) 
ten to one he will never know إئكاة‎ 3 
مَعرفته (مافعلت) بعيرة الاخقال‎ 
4. (introducing indirect object) 


اَعَرنّه کتاي 


Ilent my book to him 


tired 
6 # co 
tired, a. معب »› تعب › تعبان‎ 


I’m tired of doing the same thing day after 


قد ملت القِبام بش day‏ 
العمل يومًا بعد يوم 
۷ تعر ف للتّعب مُعُیَ tireless, a.‏ 


tiresome, 2. 


4 دم ق‎ 
tiring, o. مهك » مرق . معب‎ 
tiro, see tyro 
tis, poet. for it is 
tissue, 7. I. (woven material) تييج‎ 

his story was a tissue of lies 

فر e‏ ص 2 4 
کیت قَصته کا بوا 
t7 <‏ 
فرج (ليني ملا ) 


3. (soft paper); also tissue paper 


. 2. (biol) 

ورَق 
ناعم رَقیق ( لاط مثلا) 

تذل يِن الوَرّق التاع 
تستعيله الساء أثاءَ الماكياج 

tit, 7. 1. (small bird) عصفور صخر؛ رقف‎ 

حَلمَة الذي 


face tissue 


2. (uulg., teat or breast) 


3. (exchange); only in 


e 2 m2 اڪ‎ 

واجدة بوأحدة»› عن یں tit for tat‏ 

0 هال ¢ مارد titanic, a.‏ 
و وور / » ۴ 

التيانيوم ( عنص معدف) .7 titanium,‏ 

“۶ 4 

لقمة سايخة . titbit,‏ 

a2‏ 0« ا 

a titbit of news نبا مال للدهشة‎ 


صَرِيبة الحشّىر (يلبق قانون الْسَوّراة) .” ,ءانه 


o2 


titill/ate, v.t. (-ation, 7.) دعل ؛ دغدغة‎ 
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2? 2ےس‎ , 2¢ 
1 felt as warm as toast şأفۉ‎ JJ} كنت ف غابة‎ 


ن ت 
کنا 
ت 


5. (as sign of infinitive): 


he was often heard to complain 


لعب he had his adversary on toast‏ ا ر 
ەو 2 و 
2 سمه دشکی مرارا عدىدة »اا يع نکی 
خصمے کا لعب الوط الما ر ّ ل ر 
(as substitute for infinitive)‏ .6 
(person, or object honoured when‏ .2 


drinking); also v.t. ... (شرب) غب‎ 


شض کف بدعوة ضوف 
ولمة رسمية إلى شرب الأغاب 


toast-master 


جهاز ( کھربایی) لقص toaster, 7. jaikl‏ 
بخ ٤‏ طباق » دخان .7 tobacco,‏ 


باڻحع الھایں (السکا) .7 tobacconist,‏ 
مرْلَمَّة على الل toboggan, 1. & v.i.‏ 
مطوعة موب سيقة خاصّة .7 toccata,‏ 
افوس ا ؛ علامة الخطر .7 tocsin,‏ 


today, n. © adv. 1. (this day) 


ایم 


2. (the present time) ق ۰ اضر‎ 
toddle, ».:. )مر(‎ E 1 شی شی‎ 


ن عن الخ (اویکې والماء الشاجن .” ,رلفه 
ات القَدَم 
قِطعة جلرّة تن منم وجه الیذأء toe-cap‏ 


toddler, ”. 
toe, r 


you have to keep on your toes f for this job 
هذا العمل بطب ية وانتباهًا طول اوقت‎ 
the speaker was careful not to tread on 
تا شی النطیب الس‎ 
3 ر‎ 
يشعور أَحَدٍ عن الحاٍرين‎ 
he turned up his toes (sI.) la فرص الحبّل؛‎ 


م (الكرة) طرف القَدَم 


anybody’s toes 


U.t. 


I meant to tell him but forgot to ان قَصدي‎ 
۳: 
أن ابر ولکني یت‎ 
7. (included, comprising) 
that is all there is to it َس ف الاش‎ 
كر من ذلك‎ 
there’s nothing to it ) َس فيد ادق (صعو بد‎ 


8. (expressing agreement, fitness) 
is this the key to the door? 


QZ 


كَل هذا هو متاح الباب ؟ 
(in telling the time)‏ .9 
الشاعة الرابعة إا عش دقائق it is ten to four‏ 


1o. (resulting in) e ل‎ 
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to my surprise ... کم کانت هسشی‎ 

hy 2 

as I learnt to my cost وغلىت للاسف ان‎ 


adv. 


it was some minutes before he came to 
o2. 


م فق ِن إِعَماءَ ته إلا بعد بح دقانق 


the guard was ordered to stand to 

آم اراس أن یکو نوا على حدر 
u ES ۹ a 2‏ 
وع من الفُطريات ا 


و ورم ت 


لی :رلت لی 


toad, r. 
toadstool, 7. 


toady, 1.; v.t. ©1. 


4 o2 
toast, 7. 1. (grilled bread); also 0.1. ص٣‎ 
ast-rack _ عامل شراځ البزالحكمرة على الماندة‎ 


E .‏ طويلة لقص لبن آمام الثار toasting-fork‏ 


tolerant 


ا 
e‏ وك و 
الل المغحدر خطى متنا قلة 
toilet, 7. 1. (process of washing, dressing,‏ 
ارين وميل الرجه ا 
صابون(معُطر) للوجه 
, ( 
مرٴْحاض » توالیت 
َة 


he toiled up the steep hill 


etc.) 
toilet soap 
2. (water-closet) 


ر 


من ورقف التّواليت للمرٌجاض ااه oie‏ 
النواليت ‏ التب ؛ توب أنبق 


يثراك شباك ؛ أعابيل 


toilette, n 


toils, 2.p/. 


he was caught in the toils of the law 

وقع في شاك القانون 
آذ کارء رمز 
م ر 


إلا مُقاومَة هة ( لصون المظهّر فقط) 
ومن هذا القَّإ 


and by the same token 

بد لعن لحيل 
نکن اخماله 
(طّعام) مقبول إلى حي ما (لەەع واعن) .2 
رخلة العَوّدة مرّتاجين إلى حر ما 


toilsome, a. 


token, 7. 1. (symbol, memento) 


he only put up a token resistance 


2. (substitute for coin) 


tolerable, a. 1. (endurable) 


we had a tolerable journey home 


tolerance, 7. 1. (forbearance) اهل‎ ٤ ساح‎ 


2. (med., ability to resist effects of drug, 


o3 


رة الاشسان‌على احمال العقاقير 


etc.) 


الد (engin.s permissible variation)‏ .3 
ا می e‏ جه لشفا اوت (هندسة) 


tolerant, a. 
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toff 


the rebels were made to toe the line ف‎ f ا‎ 


س 


لمنشمون امون على الامنثال لاوایر(الیرب) 
8 5 متاق ۰ > نهنيم toff, 7. (sl.)‏ 
الطّوفي > رع ِن ن المحلوی 
تفا حَة مُحَطَّاة ية من الطوفي toffee-apple‏ 
م رن ی 
إئه اطا من 
الّلّحفاة (ف الجرّي) 
tOg, v.t. (coll., usu. pass.) ; also tog out, up‏ 
تدم » یس ؛ لا بن ( فصل تابه ملگ 
کت رمان فاك اترا 


toffee (toffy), 7. 


toffee-nosed, a. (sI.) 


he can’t run for toffee (coll.) 


toga, 7. 
together, adv. 


اسر 
الصاط دة 
رط 
الحبلن معا 
the teacher knocked their heads , together 2‏ 
EE‏ لم راس أحدهما برأس الآخّر 
حَلْسَة اجماعة بون )ڻٽ .7 get-together,‏ 


the officer called his men together 
ہک‎ o 
يعوا ۰ امرهم ان يعوا‎ 


he tied the two ropes together 


we very soon put two and two together 
سرْعانَ ما ركنا حَمَبِمَة الأمر (من تلمهاته)‎ 
the baby cried for Hors together 
م يكت اليلّفل عن البكاء ساعاتِ مكوالية‎ 
toggle, 7”. يدخل ف‎ e يشما ر خشي‎ 
) اشک طڌ وة َر طرڻ (يشف ملا‎ 
togs, #.pl. (coll.) ملاس ¢ ن‎ 
عمل شاق ء کڌ وکح‎ 
کڏ » كدح‎ 


toil, 7. 
v.i. 1. (work hard) 


2. (move laboriously) 


tone 

Ga‏ و 
مذفح نوي رشاش صعر .7 tommy-gun,‏ 
کلام فارخ ۰ راء خربل 
عَرّا ء القر 


tommy-rot, 7. 


tomorrow, 1. © adv. 


9 


غصفو 3 غر ؛ قرفف ." tomtit,‏ 
طبلة شایُعة ف جرّرالهد الترفية .7 tomtom,‏ 


طن (أطّنان) 

ت ساو ¢ اران (unit of capacity)‏ .2 
دما كنبا ري الين الّري) 

دار كير 


he has tons of money Jll عنډه قناطرمن‎ 


ton, #. 1. (measure of weight) 


3. (pl. coll., large amount) 


4. (sl., Ioo m.p.h., a score of I00) (ساق‎ 


السيّارة بسرعة) ٠.٠‏ عب ف الساعة ٠١١‏ سل 


نخس ٤‏ سبة إلى صَفاء الصَّوّت tonal, a.‏ 
تناسُق الأنغام أو الألوان .” tonality,‏ 


ا 
iكۍ Aa tone, #. 1. (quality of sound or voice)‏ 
۳ ك وور 
لصوت 0 روه الاح اوخسوننه 


2. (atmosphere, quality) 


احق العام 
his presence added tne to the meeting‏ 
اضفی و وجودر رون 


نمَّاواأهَيَبّة على الاجتماع 
دة ابعر ى بان (mus., interval) EE.‏ .3 


coef 


َة البنية 


4. (med.) النَنناط والعافية‎ ٤ 


5. (shade of colour) 


؛ لون u1.‏ 


he was asked to tone down his remarks 


ورس 


طلب اليه أن عمف ين حدَة لهند 


2 


he did exercises to tone up his muscles 


ام مّرٍينات رياضية وة عضلاية 


1277 


tolerate 


toler/ate, v.1. (-ation, 7.) 1. (permit) 

سمح ب » تغاصی عن 

تکل » عاق » صَبَرَ على 

خَرِيبة مُرور » مَس 

فة قت غندها العرّبات 
المرور 


the roads of England take a heavy toll each 
year ّي حَوادث المرور في انکلترا‎ 

إلى وَخاة عد د کر من الاس ک٤‏ عام 
5 ق الر د س(لناسّبة و وفاة) (sound of bell)‏ .2 
دق (الناقوس) ؛ فس (الجرن) .1 u.‏ 


Tom (tom), 1. I1. (fam. of Thomas) 


2. (endure) 
toll, ”. 1. (tax) 


toll-gate 


لاداء ر ر 


توم ت 
(تَصغر مُتَعارّف عليه للام الكامل توماس) 
every Tom, Dick, and Harry‏ 


9 
ga g2 iw 


کا 
کاس خاصًة بالود لمر 


2. (male cat); also tom-cat 


tomahawk, 7”. 


طماطم › » بوره ¢ طَماطَّة .7 tomato,‏ 
سیخ ٤‏ َر .7 tomb,‏ 


اة به بالصسیان ف الحسونة والصّب.” tomboy,‏ 
tombstone, 7.‏ 

tome, 7. 
tomfoolery, 7. 


تو ی تصغیر .” Tommy (tommy),‏ 
للاثم الكا مل توماس (للقبب) 
Tommy {Atkins}; also tommy‏ 
3,201 
لقب عرف به الجندى الريطان بسن العامة 
tommy-bar, tommy-rod, n.; also tommy‏ 


ذد حبري E‏ طرفه فی آعلی متاح 
صانُولة سطوات لرَبطها أو فَکّها 


tongs 1278 tooth 


لَورَة الل (طت) .7 tonsil,‏ 
استتصال اللو ر تن tonsillectomy, 7. (gl)‏ 
التماب اللوزتان (طب) ۸ ركنانااوو 
لق سحن وَس الوس .7 tonsure,‏ 


کے 
اکر هن ا too, adv. 1. (excessively, very)‏ 


E 
he arrived none too soon dig اخرا وصل ف‎ 
I am not too well َكب اليو غلا‎ 

2. (also; indeed; O ک5 لك‎ u اس‎ 


I shall go too أيضًا‎ AE 
he did too! ١! حَقيقة فَعَل ذلك‎ 


took, pret. of take 
tool, n. ألة » أدَاة‎ 


they had been using him as a tool 
6 ٤ 2 ر‎ 
کنا أداةٌ في ايديم‎ ٣ 


( 2 تحليد) مرف بطَريقّة خاصَة tooled, a.‏ 


r 


toot, v.i. @ t.; also n. نح ر( بوق)؛صوت الوق‎ 
tooth (pl. teeth), «n. 1. (anat.) سن (أسننان)‎ 


the soldiers were armed to the teeth 
ال و ن الا‎ 
کان ۱ا د مد جين باليّااح‎ 
he escaped death by the skin of his E 


ين اموت اة أو رة 


he has a sweet tooth لِه ا باللوّی‎ 


he put to sea in the teeth of the gale 
ار( الآ) پالم من شْدَّة العاصمَّةَ‎ 
he showed his teeth کر قن انيا به‎ 


“ o2 


فرشة (أو فرشاة) الاشان tooth-brush‏ 


@ 


شط ذو اَسُنان رفبعة tooth-comb‏ 


u ست (الألوان)‎ 
these curtains tone (in} well with the carpets 
ا هذه الستائر عع ون السّماجيد‎ 
tongs, ”.pl. ماعَط (لاک ملل اة‎ 
tongue, 7. I. (organ; also fig.» speech) ان‎ 
(أَلْسُن » ألْينَّة)‎ 
he made the suggestion with his tongue in 
his cheek تدم بالاقټراح على‎ 
۱ سیل السعرية : والمزاحج‎ 
tongue-tied, a. صَامت » معقَّو د السان‎ 


7 2 
suddenly, the hounds gave tongue 


۰ قت باب شبد نال زر راب ) 


hold your tongue! ! اک ! خر س‎ 


A ot 


please a a çivil E in ور‎ 
ر‎ 
the i has lost his tongue 0 
ٍ ھ2 ,2 »2 2 و‎ 
) مسك الود عن الكام (لهيبيه من الموقّف‎ 
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کلمت أو وکت تصعث نطقھیا tongue-twister‏ 
شی على سل لسان (article so shaped)‏ .2 


لسان اليزاء tongue of a shoe‏ 
7ے 
لسان > لةه (language)‏ .3 
وه 
أنه ہموں he has the gift of tongues‏ 
المََذّبَ بلغا ت كثرة 

tonic, a. @ n. 1. (med.) وا وة‎ 
9 مھ‎ 

متاه غاز َة مَعْدِنْيّة tonic (water)‏ 

قرار اسل الموعييفى (MuSs.)‏ .2 

tonight, n. © adu. اللْيّلة ¢ هذه الليلة‎ 


3 
U u 2 u g~ 
tonnage, 7. حموله السفينة مقدرة بالط‎ 


topmost 


er ووو‎ 


خذروف ٤‏ دَوَأهة ء حلة (toy)‏ .2 


2و E‏ 
خذروف او خحلة طنانة humming-top‏ 


“ors e 2 e. 
I slept like a top نمت علءَ جفي‎ 


v.t. 1. (provide with cover or cap) 


ر لع 


she topped the turnips طعت أُوّراق اللفت‎ 


2. (decapitate plant, etc.) 


3. (reach summit of) بلح القَمّة‎ 
4. (be higher than) تمرف على‎ 


اش َه 
لقَد طخ الكل that tops everything‏ 
ا ا ر o4‏ 

the boy tops six feet ردو قاعنة عی٦ أقدام‎ 
5. (give final touch) 


we topped off our meal with a glass of 


اختمنا الأكّل کاس عن البراندي رلہھإط 
أضا ف كَبة he topped up his petrol tank‏ 


من البْز ين حى امُتلاً اليّهرج عن اجره 


الزبر جد (جر گرم ) .7 topaz,‏ 
عَاقر اخس ٤‏ ارف ق التّراب tope, v.i.‏ 


a n 4‏ َ0 
قبعة من الێلين (للوقاية من الم س) .7 topee,‏ 


سکیر ۰ مدن لی شرب اش 


زيب اترات 
وسکیلها ف شال 


toper, 7. 


topiary, a. O n. 


2 


موصو (مقالةٍ یار اح .( .7 topic,‏ 
كو علاقّة بالحالة الراهنه topical, a.‏ 
(العّصّن) الأعلى topmost, a.‏ 


1279 


toothache 


he went through the EEE with 2 fine- 


ميارك ك 


tooth comb 


مجو ن (سرق) نان tooth-paste (powder)‏ 


2. (device with similar shape or purpose) 


ِن (مثل ِن المْشار أو الرس لخ.) 


3 الأنُنان › وبع الأشراس .7 toothache,‏ 
ُو انان (جلة)مُسّنة toothed, a.‏ 


مسواك » خلال( لإزالة مان الأنان) .7 toothpick,‏ 


toothsome, a. 


رکا ذذ ء سهي 
غ ˆ (فاليوق) تًا ريما 


tootle, v.i. Ot. 


top, #1. 1. (uppermost part or degree); also a, 


الأروّة 1 اليه الأج + على 


wse 


he is at the top of tree قد ارتی في‎ 
ميد ايه إلى أعلى دَرَجَة مُمّكنة‎ 
he is top of the school (ھذا اليَلْميذ)‎ 


هو الأول ف مَدرَسَبه 


he shouted at the top of his voice 


و چ ا 


صَرَخَ او هَن بای عترته 


ق بالإضاقة ل کل Jك‏ ... on top of all that‏ 
ڃزاء (جرمة) طو 3 الگا top-boots‏ 
ER‏ ( لطو »کیو ت top-coat‏ 


مرم نوه 0 (عن اليّماد) top-dressing‏ 


ك قبعة عالية س سَوّداء (رمنهة للر رُجال) top hat‏ 
e‏ و ّل اعلا top-heavy, a.‏ 


من الطران الأول ممُتاز 
(ساف التيّارة) مُحَيْمًَا (الفيتس 
أو الر) ف مسننة السرعَة العْلَيّا 


top-notch, a. 


in top 


toss 


سيل جارف 
he was subjected to a torrent of abuse‏ 

ثَعَرَّض لوابل من الشباب والشتا ثم 

(مَطر) مِڏرار ء يهطل كالسَيْل 


شريد الخرارة » (المنْطَقة) الحارّة 


torrent, 7. 


torrential, a 


torrid, a. 


التواء ٤‏ ک (مکا کا ) 7 torsion,‏ 
(یمثال) جم پلا را ولا ف .7 torso,‏ 


رر 


خطا مف » إساءَة نصية (قانون) .7 t0٤,‏ 
ختاة (ڪگرما عَبْل ) 
َة ظَهُرالسَحُفاة 


tortoise, 7. 


tortoise-shell 


tOrtUOUS, a. 


(أْسلوب) می .(طردق) مرج 
torture, 7.‏ 
عرب ¢ نکل به U.t:‏ 

عَصو جرب المحافظين ؛خافظ Tory, n. @ a.‏ 
ذف٠‏ ری إل على 
آل الان 

براکبه على الارض 
ر ف زراب رها she Od her head (back, up)‏ 


ك الف (ازوراء)» شت برها 
حه دور 


toss, V.1. ©1. 


the horse tossed its rider 


he was tossed by a bull 


افرع they tossed (up) for choice of position‏ 
القرقان علی اختیار (جّانب لَب مف 
آقارءُ عك ف الاسر 


TIl toss you for it 


he tossed off the remainder of 4 drink 
عب ما تبقی‎ 


أرق فف ل التنل I tossed about all night‏ 
رة ؛ قَرٌعة ا n.‏ 
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topography 
topograph/y, 7. (-ical, a.); -er, 7. ع‎ 
Ri Tae وو و ر‎ 
الطوبوعرافيا ؛ صورة نمصيلية لسطح الارض‎ 

فُبَعََ عالية رمت لجال 
عر 2E coef e‏ 

ترخ وانهار ۽ اسقط > اطاح 

راسا على عقب 


topper, 7”. (coll.) 
topple, v.i. © t. 
topsy-turvy, a. © adu. 
toque, 7. ف عة فسائة پدون حاف‎ 
tor”. ( روه 0 لري (ف جوب انکترا‎ 
مَشْحل (مَشاعل)‎ 
مِضباح‎ 
حب‎ E كربا ف يدوي ¢ ا‎ 
َء الشاعل‎ 
a torchlight procession موک حمل المشاعل‎ 


torch, 7. 1. (brand) 


2. (portable electric lamp) 


torchlight, ” 


tore, pret. of tear 
) مُصارع الثبران (على ظهر فر‎ 


6 


toreador, n. 
torment, 7. 


what a torment that child is! 


ك هذا الطْمْل لَعَنَّة ين اللْعَنات ! 


ے٤‎ 


عدب ؛ أقض مصععهد U.1.‏ 


اي 


ص و 


Î» E 
معزب > مقلی‎ 
3 ل‎ 


tormentor, 7. 


torn, past p. of tear 


إعغصار التّورنادو (الدَصّر) .7 tornado,‏ 
ی رسد (طراسد) ”7 torpedo,‏ 
و 


who torpedoed the conference? 
> صمو الذي دسف لموس‎ 
torp/id, a. (-or, 1.) خدر‎ ٤ فاقد الحش والکة‎ 
t0 ٩ue, ۸. . عزم الى أو الازدواج (میکانكا)‎ 


touch 


the ship touches at several ports تَر سو‎ 


الشيينة ف عة مواى” 
touch down (of aircraft) ; whence touch-‏ 
ست الطاثرة الار ص 
عند هُبُوطها ؛ َس الأرْض ند الوط 
َنب تيل الانجار 
1۳ ان his remark touched off an argument‏ 
أذ بمُلاحظته حى دسب جدال عَنیتُ عَنیف 
طَلَبِ مي 
أن أله - شڪ حَمْسة جُيهات اينه إتاها 
اميك الخشب ١!‏ (خرفا ن اد( touch wood!‏ 


down, #7. 


touch off an explosion 


he touched me for a fiver (coll.) 


I can’t touch a thing ليست لَرَى رعبة ف الأكل‎ 


و َ لمر ر he touched up the photograph‏ 
اللات الت ( الور ش) على الصّورة 
ل يُضاهه there ’s nothing to touch it‏ 
سىء (ف الحودة مثلا) » لا مل له 
و a long drink touches the spot on a hot‏ 
القّرابُ البارد غ الصَرَ في الوم القائّظ 
اش ق الس 


م 


شاهانا we witnessed a touching scene‏ 
19 م تر 
ر 0 و2 
هذا الامر نا جمیعًا this touches us all‏ 
اة الس 
کات 
حالته الصضية حرحه أو خَطرَة 
الكتابة على الطَابحَة أو touch-typing‏ 


ل الكاتبة. بطريّة قلسن 
(manner of playing or performance)‏ .2 
بات 
أصابعه ف العف على البيادو حَفْيفُة 


2. (affect, concern) 


n. 1. (contact; sense) 


it was touch-and-go with him 


he has a light touch on the piano 
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معط هن قوق طهر (الحصان) he took a toss‏ 
تیر الرهان 


EE 


فرعَة بمَذّْف قطعة مد ف الهراء 


he lost the toss 
toss-up 


it was a toss-up whether we went (or not) 
أرْخَت الك بن دمابنا ويقائنا‎ 
don’t argue the toss! (coll.) ق‎ U ۷ 
A Fe As 
1 ي امر مفر وع مه‎ 
tot, 7. 1. (small child) طئّل صغر‎ 
2. جرع صغيرة (من مسر ) (kدنعف الھصو)‎ 


U.1. & i., esp. tot up ا جَمَح » عد‎ 
.l. حصەى > . . وه‎ 


کي ۽ تام » کال ؛ بسو 
(الأعداق) ؛ بخ (العدذ)... .© .2ء 
دولة) سیل 
جرب واحد ححح ايع ENT‏ 
(الشيء) يته ا برمته» في جوع .7 ,yائلھاه‏ 
َة حاسِبة في مَيّدان سباق .” totalizator,‏ 
اليل أو اللاب مد به ارج في المرانات 


totaliz/e, v.!. (-ation, 7.) أوجد حاصل الجع‎ 


total, a. & n. 


totalitarian, a. (-ism, 7. 


tote, rl, sl. contr. of totalizator 


حمل (شیئًا صعب خله)ء نَل ..» (.0.5) te,‏ 


طم (حيوا یوان أو تبات کرمز مد ممَد"0( .” totem]‏ 
عمو د م ٿٽ مز مزنن رم وة toterm-pole‏ 
کماوی رن ء ایل (قبْلْستوطی) 


الطوقان ( طا امريكي حم القار ) .7 toucal,‏ 


totter, v.i. 


touch, v.t. 1. (make or be in contact with) ; 


also u.i. س‎ “¢ 6 


towards 


حرا ل ء رحلة» سياحة tour, 7. I. (trip, journey)‏ ` 


ترف الفرَقة the play is now on tour‏ 
حَاليًا خارج العامة لعرض المسرجية 


2. (spelD, esp. ir 


که وا 


نويه عمل 
طاق › جال ء ساح 


a tour of duty 


ui. Ot. 


َل بطو راح 


tour de force, (F.) 


سيارة سياحڃية مَكَنُوقَة .7 tourer,‏ 
السْبّاحة .7 tourism,‏ 
ساخ (سوا ا ٤‏ ساح ( .7 tourist,‏ 


ا 


الآرحة 
مُباراة(ق لطر أو الّښ ا( .7 tournament,‏ 


لَه أو صماد لإبقاف اريف .7 tourniquet,‏ 
بالسَعّط على اران المصاب 


tourist class 


َقَّتَ (الشَعرَ ) › » کسه tousle, v.t.‏ 
ا على المارة أن يشترو مله .۲ © .ت اما 


ن عطي لمات عن سباق ا لحل قال أجر* 
> قطر (عربة) 


سمب ٤‏ حل tOW, U.t.‏ 
د ر 
ې (عربة) أو بها n. 1. (hau)‏ 
tow-rope‏ ` 


2. (material) 


, toward(s), prep. I. (in the direction of) ¢ ی‎ 


َوب › تجاه 
مُقابل »ق سّبیل .. 


ور 


قل (المساء متلا ) 
رمي ء بل 


2. (with regard to) .. 
3. (near) 


q4. (for the purpose of) 
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touché 


3. (light stroke) a ا‎ E 


“o, 


a touch of the sun 


he put the finishing touches to his book 
î 2 ٤ 
ضاف اللّمَسات النْيرة إل كتابه‎ 


مقار ضئیل أوطفیف » اثر 


he spoke with a touch of sadness in his 


4. (trace) 
2 AG i“ 
voice ن ف صوَيه رنه حزن‎ 

حفيفة 


إيّصال » عِلَّة 


5. (communication) 


we must not lose touch with one another 
ج 7ے دەت‎ 
حب ان نبق على ِلك مسقمرة‎ 
6. (rugby football, area immediately 
outside playing pitch) المنطَمَة الوا عة‎ 
2 o ۴2 
خارځ حُدود مَيّران الذرة ماسر‎ 
روقّت) مبوط الطائرة ؛‎ 
۰ 2 ~ E ا 2 ت‎ 
و ت 2ر‎ 9 
الخط الحرّد ليران الذرة‎ 
و‎ : 
صبَتَ ف ولك ! ! عرد ف ,خط‎ 
ا ؛ مگيارء وَبِيلة اختبار‎ 


touch-down 


touch-line 
touché, (F.) 


touchstone, 7. 


(شص) حسشاس ¢ سرد بج الانمعال touchy, a.‏ 
صلب » قاس » من » غر لین tough, a.‏ 


tough luck! (coll.) Jal ¢ الَلقّس اا‎ 


they were tough on him «< % ه پقسود‎ 


tough meat 


باط ٤‏ قېضاي ۽ من الأتقباء n.‏ 
toughen, v.t. & 1.‏ 


سر عار بطي الكَلعة ٴ 


toupee, 7. 


tracer 
townsman, 7. قاطن المانة‎ 


مان المدة 


townspeople, #.pl. 
TAPES 
toxaemia, 7. EE 


الم (طبت) 
toxic, a.‏ 
toxicology, 7.‏ 


toxin, 7. 


toy dog 
بم ود ف المنازل‎ 
he toyed with the idea of buying a car کان‎ 


بقن قنکیرا ع ا جڏيٰ ي فشر ء سارة 
محل ببح کي .7 toyshop,‏ 
trace, v.1. 1. (delineate)‏ 

2. (copy) 
tracing-paper 


3. (track) 


I have been unable to trace your reply to 


7 سطع أ اع على 
رك على الق 
اش (٣ثار)‏ 

قار يل أثارة 
سحلي بر الحصان بالعرپة(5ء مهه .و 


my letter 


n. I. (sign, effect) 


2. (small quantity) 


the students were constantly kicking over 
م يكت الطلبة عن‎ 
۶ 0 م‎ 1 
المُرد وعدم الانصياع للاواصس‎ 
tracer, 7.; also tracer bullet الرصاصة الخاطة‎ 


the traces 


1283 


towel 


کر وز 2 ol‏ 
َة ٤‏ فوطة 1 مشکں .” towel,‏ 
e E‏ 
خامل خشي تشر عليه المناشن 0ط-owe1‏ 
أعلنَ الاه he threw in the towel‏ 


رغ الاک »کک عن مُواصلَّة الفاح 


cre Ea 


نُكَت أو جف منتفة Ut.‏ 
خا الناثف أو الفْوّطل .” towelling,‏ 
برج ) أرا) .7 tower,‏ 


he is a tower of strength 


با إليدفي لذ 

كت (ناطعة التعاب) فرق (المنازل) .+ 
ا َه he towers above his contemporaries‏ 
E‏ اريه » لا ضایه َد متم 


4 


he was in a towering rage ن فيسو رة عضب‎ 


ية »دة باد .#7 town,‏ 
اين جات البكدثة مرک ( town clerk‏ 
مناد ي البلْرَة town crier‏ 
دار البلَديّة town hall‏ 
بت ف المدة که ري town house‏ 


يقم ف الريب محم الو الوت 


Iam going up to town this week-end 
سَأَذْهَب إلى العاومة فنهاية هذا الأسبوع‎ 

the organizers went to town on the 

الحقّل على تين القاعة 

اله رل يرتا 

الأوًساط الاجْمَاعِيّة الرافة 

سان الدينة » الحضّر 
نم إداري بالمرينّة 


decorations (coll.) 


he is a man about town 


townsfolk, n.pl. 


township, 7. 


tracery 1284 trader 
tracery, 7. زخرفة د دَقَيقَّة متشا بكة (ف‎ 2. (anat.) اهاز (السشيّ) ءالقناة (الهكَمنة)‎ 


ثبدة ٤‏ اة (لدرعاية) (short treatise)‏ .3 
لبن العربكةء لى 
جڑڙ ¢ سب ٤‏ طط الغاصل (طت).” traction,‏ 


جرارة » زار (زراعة) 


tractab/le, a. (-ility, 7.) 


traction engine 
tractor, 7. 


trade, r. 1. (business; skilled occupation) 


حرْفّة (تجارية أوصناعية) 


trade(s) union نقابة عمال‎ 
the tricks of the trade رعَلٌ) أ سرار المهنة‎ 
2. (commerc.) تجارَة‎ 


trade-mark 


علامة تجارية 

الاثم الاري اسل عة ) مeصهم-عف‏ 

الرياح 
ارگ ن زارت غو الاستواء) 

اجر أو ار في ui.‏ 

مِنْطْمّة صناعِية ۵ رة مؤ&َرة trading estate‏ 
لأضاب الصانع (غنطيط الَدن) 


طوابع اريه خطى بان trading stamp‏ 


ارين وكمدل با شياء زلة ناعة 


he was trading on my good nature 
کان تخل ليد‎ 
U.t. اکل اس سَتَبدَل‎ 


trade winds; also the Trades 


he traded in his car (for a new one) اسبرّل‎ 
بمارت تيارة جديدة ودح فرق الأ‎ 
trader, 7. 1. (merchant) حر‎ k 


2. (ship) 


CNT 
trachea, 7. الرٌغای > القَصبة الهو اة (ط(‎ 


التراخوما الرَمَّد الحتىّ (طب) .7 trachoma,‏ 


track, 7. 1. (marks of passage; course) آثار‎ 1 
) الاقام أو اللات ( على الرّمال ثلا‎ 
it is time we made tracks for home (coll.) 
۵ So ي‎ 
ان الاران ان زجع إل البيت‎ 
the police are on the track of the murderer 


جال الرة آخدُون ف تَعَمَّب القاتل 


it is difficult to keep 0 of events م‎ 
8 oC ت ن‎ ° 
he stopped dead in his tracks تو درم ھن‎ 


الهس ٤اه‏ قر شَسَس لل الأَرّض 
ا لحري ف المباریات rak event‏ 
م (خلاف ابات : القن ثلا ) 

ر اء دو كام وأرّل وار track-suit‏ 
که یه لبون ف کرات بتري 
القرية نابية ومتعزلّة عن العَمُران 

حلَبة الباق 

he has a one-track mind يشل بال‎ 
ف اللياة إلا سىء واد فقط‎ 
3. (wheel band of tank, etc.)(dl5 5J) جاز ر‎ 


2. (path) 


this village is off the beaten track 


race-track 


4. (transverse distance between wheels) 


المسافة د العَرَضِيّةَ بن تي (السَيّارة ) 


u.t. &' i.; also. track 0 


tract, 7. I. (region) 


training 

trail, 7. 1. (track, trace) ( تَر (آثار‎ 

مَمَیَّ ق مِنْطَيَّة وَعّرة (path)‏ .2 

v.t. 1. (pull along) ج ٴ سیب‎ 

قت خر ¢ خُعقّبه ٤‏ تبه (pursue)‏ .2 

مقَی اقل ¢ ج رځیه .0.1 

he trailed wearily along the road من‎ 
متاقلا بجر ريه طوال الطُرٍبن‎ 


the roses trailed over the cottage door 


و‌ کول ل باب الكوخ 


عرشت شت الورود حوا 

رمب مور رة trailer, 7. 1. (vehicle)‏ 

/ n س‎ 2. 202 ۰ o 

2. مشهد عن فيا يعرض للدذعانة عله (صسلق)‎ 
train, v.t. 1. (subject to mental or physical 

درټ» مرن ؛ درب discipline); also v.i.‏ 


2. (cause to grow in a certain way) 


iT 


جل ناتا معترشًا بمو فی ااه معن 
صرب ( الفح مثا ) 
قطار 


2 


3. (aim) 
n. 1. (series of railway vehicles) 


train-spotting 


هَواية مشاهدة القاطرات 


وتیل رقامها اا ھا ا 
سلَسلَة» سل (line, series, succession)‏ .2 


he interrupted my train of thought 
َل حل نري‎ 
حايشية (مَلت مثلا)‎ 


3. (retinue) 


o» o 
4. (trailing part of dress) د بل (الفستان)‎ 


(عامل ) ف مر مَرخلهة حلة النَّدَرّب .7 trainee,‏ 
مدرب (رباطي)› ررض( المحیوانات).” trainer,‏ 


training, 7. ؛تَرّب‎ ٤ تدریب‎ 
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تارة 6 اتجار 0 تعامل 


إِحدّى ذراعین صغیرمان تريفعان 


تاچ( فی الحظوراتِ عاد ) 


tradesman 


ضصاڃب مل (pl. el n.‏ ا 
e‏ ی؛ و ي (عَسكرتة) 


امحلات الارئة 


tradesmen’s entrance 
tradespeople, 7. 


tradition, 7. (-al, a.) 


تَمّلید(هالید) ؛ يدري 


3 


قلح فيه » طَعَنَ ف سمَعتِه traduce, v.t.‏ 
traffic, ^. 1. (trade)‏ 


an unscrupulous traffic in lucrative 


الاتحار ف المناصب ڏات appointments‏ 
الدخٰل الکیں بون وازع ِن صمیر 

المرور 

إشارات المرُور 


2. (movement of vehicles, etc.) 


traffc-lights 


ارف ؛ هرب (يلعة مَنوعة) به 


عه په 


traffcator, 7.‏ 
دليلآعلى الاجاه الذي سعَطف فيه السَيّارة 


trafficker, 7. 


traged/ian, ”. I. (writer of tragedy) 


التراجيديات أو الاي المثيلية 
2 
ميل ٤‏ 

(صيلة) الأذوارِ التراجيدية 
مسا ٤‏ تراچیدیا 


2. (fem. -ienne, actor of tragedy) 


tragedy, #7. 1. (drama) 


E 
كارنة »› مأاساة‎ 


2. (sad event) 


tragic, a. 1. (relating to drama) تراجندي‎ 


(حادث) فاچع » َون (sad)‏ .2 


tragically, adv. ا هاية) فأاجعة‎ ۱( 
tragi-comedy, 7. 


یکو وس حلط فيها ع 
الأساة بالعتصر الهرلي ۽ موی م 


u‏ و 


معيل مبكِ 


transfix 


سكن (المرہض)» َأ أعصابه 


مھدی'» مُسکّن(للاأعصاب) 


(باوئة معي) عبر ء وَراءَ 


tranquillizer, 7. 


trans-, pref. 
transact, v.t. قام( اعمال تجار ته مثلاً) ن‎ 
E 

(َيّان) عبر لاطي 


اوّز» فاق » سما فوق 


transaction, 7. 
transatlantic, a 


transcend, v.t. 


اق سام » مُتّعالٍ 


transcendent, a. 


ینتا ¢< ).7 transcendental, a. (-ism,‏ 
س ی 4o‏ ا 
مُغارق » ضور ؛ السّمو عن حيث الوحود وللعرفة 


کاب تزا وين شربار اف كتابة عاويّة 


transcript, 7. 


transcr/ibe, v.t. (-iption, 7.) 


transept, #7. 


2 


transfer, v.t. ©1. 


َف » حول ؛ انتمل 

تقل ك n. 1. (moving, handing over)‏ 
مثلاٌ) ل مکا نآ ؛ خویل › لم 

رئ مطبوجع (transferable design) zk,‏ .2 
خا (علیالوَرق) ونیّکن مله إل طح ار 

transferable, a. قاپل لِلسنيیل‎ 

نمل ۰ ييل » اتال 

لالظ أو ).7 transfigur/e, v.1. (ation,‏ 
الهبنّة ؛ (عيد) حي السَيّد الميسيح 

طَعّن » حَرَق ( بِرٌځ مل ) 


a2 


he stood transfixed with surprise dıla 
اة يقت ترا ف مويه‎ 


transference, #۸. 


transfiX, v.t. 
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traipse 


)2 ورس 
tranquillize, v.t.‏ كليّة (دار ( (teachers’) training college jalzkl‏ 


(مُلاکم ) مواظب علی 
الدب ٤‏ مقع عن الكَدَه رب 
مشي على ر ھی ٤‏ تخ traipse, v.i. (coll.)‏ 


سمه « ميرَة خاصية 


in (oüut of) training 


trait, 7.‏ 
خان + غا در ).2 traitor, 7. (-OuS,‏ 
مَس معدو ف أو خط سره .7 trajectory,‏ 
اترام ٤‏ رکب الترام tram, 7.; also tramcar‏ 
طا الترام .7 tramline,‏ 
بین اچ ع ,< me‏ 
عرقل ۽ اعاف »> قد trammel, v.t.‏ 
22 2 ر 
قود (الرّوتین مُثلا ) n.pl.‏ 
شی ٹا قل (مسافة طول غالً).: © tramp, v.i.‏ 
٤‏ الأقدام n. 1. (sound)‏ 
لة (سل ل على الندمان ( (long walk)‏ .2 


3. (vagrant) 


4. (U.S. disreputable woman) مومس‎ 
< of ٣ 
5. (cargo boat) سفيذة حن عبر نظامية‎ 


trample, v.i. © t. 


دَاسَ » دعس » د هس 
he allowed anyone in authority to trample‏ 
سم ليه ل الإمائة all over him‏ 
ِن الوۇًساء دون اون اعتراض 
الترامبولین ریهاز يبد 
سيا ذا رَنابك قز عليه لابو ا باز ) 
شي مط ( أو قَضيب) الترام 
و غَيْبوبة (تبعة لاريم الَعناطيسي مث ). .#7 trance,‏ 


اوی ؛هڏوء 


trampolin(e), 7”. 


tramway, 7. 


tranquil, a. (-lity, 7.) 


transport 
س المرگة (میا یا)‎ 
» مَل‎ 
(إلصّوءَ)‎ e سمح یزور‎ 
َل باللاسنكي‎ 

2 
هان الإرسال( للاسلي ) (apparatus)‏ .2 


3. (mechanism) 


transmit, v.t. I. (pass on, convey) 


2. (send by radio, etc.) 


transmitter, 7. I. (agent) 


حول مهل ).7 transmogrif/y, v.t. (ication,‏ 
نی أو شی بل فل اشر (نتال هرلا 
حول عة ).7 transmut/e, v.t. (-ation,‏ 
“یع مظهن ولا 6t‏ 


transom, 7. 


transparency, 7. 1. (transparent quality) 
3 
شفافية‎ 
2. e صورة فونوغرافية ر‎ 
سَقَّافَة وتكن عَرْصّها على الشَاشّة‎ 


transparent, 2 


his disguise was quite transparent 

2 
tela 

بدا قندره وا 

he was a man of transparent honesty 


يكن مناك اذست ف أماه واَزاهَتِه 
transpire, v.i. I. (come to light; E‏ 

ڌا ليان ٤‏ حرَتَ و 

2. (exude) 

transplant, v.i. &' n. (-ation, 7.) 


۹ َه م ت 
عمَلية نمل 1 لقَلْبِ a heart transplant‏ 


a/ 3‏ 3< 
وز راعيه ا صد ر حص مریض) 


نَل 


transport, v.t. 1. (convey) 
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transform 


ڪول ٤‏ غ ).7 transform, v.t. (-ation,‏ 
ر ع ر ر رو 
شک أوالمنظرمث5) ؛ ول 
مول هربا 


(عَمَلِيّة) نمل الدَّم 


transformer, 7. (elec.) 
transfusion, 7. 


جاوز ز (حدٌود 5 ).1 transgress, 0.1. @i. (-ion,‏ 
الأدّب) ٤‏ بعر ی‌علی 4 د ام آثام ) 


tranship, see trans-ship 


transi/ent, a. ©' n. (-ence, 1.) عایں» زائل‎ 


الترائزسُتور (الکترونبات) 


transit, 7. I. (passage) 


transistor, 7.‏ 
2 رو 
روز > ګبۈن 
بَضائع مرو ر (goods) in transit‏ 
د عور كوَکّب (astron.); also v.i. © t.‏ .2 


2 “< 


وق فر سکوب َر 
لد حلَة) لمال ؛ ؛ مالي transition, 7. (~al, a.)‏ 


(مر 
معي (نخو) 
گایں» زائل» وقي 


o 
transliter/ate, v.t. (-ation, 7.) 


2 
وة ری 
transluc/ent, a. (-ence, -enCy, 7.)‏ 
ساف (ش الرّجَاج المصتفّر ) 
تناخ (أوتممّص) الأرٌولح .” 


transitive, a. O 1. 
transitory, a. 
transl/ate, v.ı. (-ation, 7.) 


translator, 7#. 


0 
رده 


2 


transmigration, 
2 
transmission, #7. 1. (conveyance) نمل ٴ رسال‎ 


this package is sent for onward transmission 
2 

و هو چە ت a E‏ 
ارسل ذا الطرد ر قصل وىه الى عنوان اخر 


2. (communication by radio, etc.) إرسال‎ 


٤ إذاعَة‎ ٤ اسک‎ 


travel 


v.t. 1. (catch, imprison) وع ف »حبس‎ 


اختال عليه ء حَبَعه (fg. trick)‏ .2 


»ق ر 


وة ر دران او الرياضي ) 
شبه مرف (دُو صْلْعبّن متوازیات ) .7 trapezium,‏ 


trapeze, 7. 


شل ربا تلن الاصْلاع trapezoid, ^. (-al, a.)‏ 
صياد الحيوانات لبي فرائها 
لَه اريه يماٽ ت وما یریما trappings, 7.pl.‏ 


trapper, 7. 


من اويمة وکیایتين ؛ جل ررك اللاصان) 
کم فارخ ٤‏ راء ٤‏ اْو .” trash,‏ 
رکتاب) تافه » (فصّة) فَصة) هزيلة trashy, a.‏ 


ا ¢ ر ¢ traum/a, 7#. (-atic, a.)‏ 
گن ا ٤‏ ا 


travel, v.i. © 1. 1. (journey); also #. سافر 4سر‎ 


travail, n. 


travel-stained, a. 


travelling-clock 
حاخل علب ينمل على لشاف حَملها)‎ 
لِه يعّل‎ 
وَکیلا مَجَرّلاً ِب ملابس اليّساء الاخلية‎ 
2. (move, pass); also #. اقل کرلك؛اننغال‎ 


he travels in ladies’ underwear 


pk 


ا 
ال كر ن عة اوت 


his mind travelled over the events of the 
عاد ذهُنّه الحَذْراتٌ‎ 


التي مرت ف اليم السّابق 
رافعة نَل 9٤‏ نش رخال travelling crane‏ 
لک ل 
کشر الشقر والترحال 


light travels faster than sound 


previous day 


he is a much-travelled man 
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transportation 


2: (esp. past د‎ „ carry away with emotion) 


لطرب» أَحَدّته الذَعْرَة 


3. (hist. send to penal colony) 
رعا بيه إلى تمر بحيدة (قَرینًا)‎ 
2. (means of conveyance, esp. ship) 
وَسِيلّة ِن وسائل التَقًّل أو المواصّلات‎ 
motor transport, abbr. M.T. انَل اكا نک‎ 
3. (fit, الطَرب والشغْوة؛ احّدام الحاطفة(روهعیءء‎ 
نقل‎ 
2. (hist. exile to penal colony) تي ع يم‎ 
جک بإبعاده إلى مستكمرة بعيدة‎ 
transpos/e, v.t. (ition, 7.) 1. (interchange) 
ا وضع ا اک‎ 
2. (mus., change key of); also v.i. 
غل انز ان‎ 
نَل روضاعَة)‎ 
من سَفْبنَةٍ ال ار ی‎ 
ول ايز والخسرِ‎ 
إلى جَسد السَيّد المج و ديه‎ 
مودي على الور » رمن‎ 


شركء د 
لوح شه ابا بغي فقة (بخشبه o۲هل-p‏ ھ۲ 
امش أو مض داخلي), باب میور 
کس الرّواځ الريهة (سمكرة) (.عء) .2 


o47” 2 


عرد ك تة ذات عجلنن ` جرا حصان (vehicle)‏ .3 


n. 1. (conveyance, travel) 


transportation, 7. I. (conveyance) 


trans-ship, v.t. (-ment, 1 ) 
transubstantiation, 7. 


transverse, a. 


«» 20~ 


trap, 7. I. (snare) مصندذة‎ ) 


. ی (مصس) » اق (ءراق) (sl. mou!)‏ .4 


© +0 


سد ك ١‏ إخرس ٠!‏ 


shut your trap! 


traveller 1289 treasury 
traveller, 7. 1. (one who journeys) مسافر‎ n. 1. (manner or sound of walking) و فع‎ 
1 ۱ 
traveller’s cheque صرت 1 لخطى شىك ياي‎ ٤ الأقدام‎ 


سطح در اسل (surface of step)‏ .2 
المحرّء (part of tyre touching ground)‏ .3 
و‌ م 2 
الان لسطح الطريق من إطار السار 
داس رك بالقدم 
ا و 
وة نة کان النناء دونه treadmill,‏ 
Pu) er f7 |<‏ او 
قَدِيمًا فح دواساتها باقدامهم ؛ عَترشاق جل 
خيانّة + الييانة (العُنلّى) 


treadle, ”. 


treason, 7.‏ 
(عمَل) ينوي على اليائة 
رم ر 
کنز( کو ) ( treasure, ۸. 1. (wealth, valuables)‏ 
ار تيدعلیه ا ولاعرفُ ٤‏ صاڃبه 


2. (coll., valued or beloved person) 


رخادم) بوب مايه 


ِن الخاومَةً 


treasonable, a. 


treasure trove 


our daily is a perfect treasure 
E O LL OY 
التي تان لِسطيف منرلنا لا تدر يمن‎ 


U.1. 


ٍ م و ك‎ io 
اعتن (بصداديه مثل) ؛ ادخَر‎ 


ا 2 
امین الصندو ق 


treasurer, 7. 


treasury, 7. I. (storehouse) خزادة 0 خزینه‎ 


2. (public revenue department); also 


زارة الجزانة 


تر الامو اة ق الدَوّلة ) 


معد طويل لس الموم 
البرنطاني ممص لوس بحْض الور راء 
ه ر 

Treasury bill 3ilj J إِذن ) اذونات)‎ 


ا 


o2 


وَرَّق نقد تصڍزه الخزانة 


the Treasury 


Treasury Bench 


Treasury note 


travelogue, 7.‏ 
حرَگّة أفْقَيّة ف َسَلّق الجبال؛ 
سد راي لوقاية ا لجنو فى المَنّدق 
ويه (للعدالة)ء ریف 
كتبكة َنب براع ار ليد الك .”بام 
اصطاد أسّماك قاع الع 
سفيئة صد الك بالشبكة اذكو 


traverse, 7. 


U.t. 


travesty, 7. 


U... Oi. 


trawler, #. 
a ا ا اڼ)‎ 
treacher/ous, a. (=¥, 7.) خائن ¢ عدار‎ 
خيانّة 6 عدر‎ 
treac/le, n. (-ly, a.) ولاس‎ ٤ وشس» اشد‎ 
treacly sentiments (4lj) مشار مَعْسَولَّةَ‎ 


tread (prez. trod, past p. trodden), v.t. O i. 
داس » وی“ بقدمه‎ 
تارب ية اليل‎ 
he trod down the earth around the plants 
اسر ا ب ر ات ار خديثا‎ 


tread grapes 


tread the boards 


he trod in his father’s footsteps 


o2 


أيه > ماس نس مِهْنَيّه 


we shall have to tread lightly in this matter 


مقي علا أن ا هذا الام هى اللذر 


رَقَّص رفَصة (شْعبيّة) 


سح( ال ) ف و 


tread a measure 


he trod water ضع قاثم‎ 


trespass 
الیرم و‎ 
2 سَفَرطویل زز‎ 


2 و 


trefoil, 7. 


trek, n. © v.i. 


4 


trellis, 7. © v.t. عرش‎ 


tremble, v.i. © n. اريف ¢ ارتعش رعشة‎ 


ر 


I tremble to think what will | happen لني‎ 
الخو ف کشا کد ت فما‎ 

کات کن 

عَصلَتٍ في جوها ربد (من الحوف) 


tremendous, a. 


سرف 


she was all of a tremble (coll.) 


ا ت ٤‏ 
» رَحفة» ر عشة .7 tremor,‏ 
هزه » رجغه؛ ر , 
بے گیل کم 
هره ارو ود earth tremor‏ 


ا 


(صوت)مُتَهَيّج ۰ (يد) رة .4 tremulous,‏ 
حدق .7 trench,‏ 
E‏ شع ذو جزام trench-coat‏ 
U.t.‏ 
خاد دع ٤‏ حاعم ).7 trenchan/t, a. (-cy,‏ 
کی کیج ستل مبه اقم 


trencherman, 7. usu. in 


trencher, 7. 


پچ و ٤‏ 


انه َل آکٰ he is a good trencherman Û‏ 
ل ء َة . اناه ا (عَدَهَبٍ ما) .” ,ل٥٣‏ 
تخا أومَال أو نزع إلى .. 
يشان سغين أسطواف NE‏ 


عتم اة ف جرا حة ال 


0 


اسَحمّل هذا نشار ف إجراء الحَمَليّة 


U.1. 


U.t. 
trepidation, 7. 


حال قلق وانزعاح ؛ ارعاش 


trespass, v.i. © n. 1. (intrude) کدی ¢ جاو ن‎ 
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treat 


treat, v.t. & i. 1. (act towards, regard) ¢ Ji عا‎ 


2 
عل 


3. (expound); also treat of عالّ (موضو: ع(‎ 


2. (apply process or remedy to) 


دقح لص من (وجُبة ملد (entertain)‏ .4 


5. (negotiate) 


ت دة n.‏ 

رة او و رة ق E treat‏ 
الاکن للَلرية لأطنال دار الأحد 

ر سالد أو بث ملي .7 treatise,‏ 

treatment, 7. 1. (mode of dealing) معاملة‎ 


the prisoners received poor treatment 
“1 2 
عو يل السناه مُعامَلة قاسيّه‎ 
the metal is now ready for acid treatment 
شل للْعرن ف مزه الرحَلة المعابجّة بالحايض‎ 
العلاح الي‎ 
0 ر‎ 


مُعاهدة ؛ اتاق ن رن ار اکر 


oR 4 


راد (ارّداد) كلانه أصعافِه 


2. (medical care) 
treaty, 7. 
treble, v.t. ©1. 

يُلابَّة أَصُعاف 
4 الطبقات اة ىة 


tree, 7. 1. (large woody plant) ( رة (آشمار‎ 


a. 1. (threefold) 


2. (soprano); also n. 


r 


he has reached the top of the tree بلخ على‎ 
ت‎ a», ag اق‎ 

مَنصب أو رببة ف يدان عله 

: 2. (piece of wood or framework used for 


certain purposes); as in 


عور ن تي (الستارد ة مثلاً) axle-tree‏ 
قال وسح للعزاء ا ( shoe-tree‏ 
كاه إل سق رة ا U.t.‏ 


trick 


2. (musical instrument) ( Jm لث هود‎ 


لث الشکل triangular, a.‏ 
قبل » سب إل القبيلة tribal, a.‏ 


الّظام القلى ء لصي القبلية .* ,لطا 
فقصيلة (حواية_ اة ) (.01ط .01هع) .2 
جما عه ¢ يل (coll., crowd, gang)‏ .3 
(لتظ يتغل ازوراء) 
حر أفراد القبيلة 
َة رب مصيبة ء يلل .” tribulation,‏ 
تک › مجلس قَضافيَ J‏ لل tribunal, ”. au‏ 
كمد خاصّة لطر في 
الشّكاوى المحعَلَمَة بالاعارات 
3 ر 
مئر اوعنص للطابة» 


tribe, n. 1. (primitive community) 


tribesman, 7. 


rent tribunal 


2. (of rivers) 
n. 1. (State) 
2. (river) 


tribute, 7. 1. (money; etc., paid by lesser 
I «07 ا 2 »2ے س‎ 
State) طریبه وها دولة لاخری‎ ٤ َتاوَّة‎ 
2. (token of respect or admiration) 
ol چ‎ <. «Af 
ساد پذکرسّھیںء رمن للسمدر‎ 
trice, n., only in 

ف عص عن »فح البڪر in a trice‏ 


e ۰ 
trick, 7. 1. (trap, deceit) Jı ¢ 4EJ < حيلة‎ 


9 
ear 


2. (feat of skill or dexterity) شعو ذة‎ 


N 


خدعه مرم على حفة اليد conjuring trick‏ 


1291 


trespasser 


2. (make unreasonable demands on); as ir 

I do not wish to trespass on your hospitality 
N وه وت‎ 4 

ل اود أن أستَغْل كر ِيافَِك 

lo 

3. (arch. &@ relig., transgression)  lطhخÈ|‎ 


co & 


أو أذْنَبَ إلى ؛ خطيئة » دنب 
ر : 
نمق عل کات عه 


tress, 7. I. (lock of hair) جدیلة شَُعّر‎ ٤ تة‎ 


trespasser, 7. 


2. (pl., hair); as in 
her golden tresses 


کش سبي (لل سح لائر ة مثلاً) 


ِ ے 
هھ 


trestle, r. 


ره »< 
خسيين لن نن صله 


وب 2⁄2 


(باوئة بمَعّتی ) ثلا اومن tri=, pref.‏ 
عموعة من نلاثة (أشغاص أو أشْياه) triad, r.‏ 
محاگیة 
و سے ج ور 

حاكن أمام هيئة لفن 
رڳ 2 6 
حو حضور یا 
رة » اختبار 
مراع القوّى 


she has the washing machine on trial for a ,‏ 
أرسلّت لها الحَمَالّة الكُربايّة س 
ميزان المراجِعَة أو الاختبار 
إتأكد ين عة اميد ف المد الْرَدَوَّج 
مُباراة بيه 
لاختيار الّريق الذي سمل (الدرسة مُث 


ڪَُُّت (هَندسّةد) 


trial, 7. 1. (judicial examination) 

trial by jury 
he stood his trial 
2. (test, experiment) 


trial of strength 


trial balance 
trial match; also trial 


3. (ordeal, annoyance) 


triangle, 7. 1. (figure) 
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التريكو » المجياكة 


ا 
راحَة ذاٽت ثلاث عجَلات 


tricot, 7 


tricycle, 7‏ 
وو ۴ )ا 2 ل 2“ 
بڅ أوصو۔ لجان ذو ثلاث شعب .7 trident,‏ 
چە ر iM» f‏ 
راش يدوم أويقع كل ثلاثِستوات triennial, a.‏ 
trifle, 7. 1. (thing oi Sehet value); also adu.‏ 
َء طُفیف » تافه ؛ رة 
ر زا he does not stick at trifles‏ 


he seems a trifle angry انه بض الشّىء‎ 
2. (confection) وة مق الناكهة‎ 


سَبیله من اعتبارات ونه 


SES 
وللری والشکرالُذاب وُعُمٔی بالقشطّة أحیاًا‎ 


ا ا ےب 2 : 
أضاعٌ الوقت سدى ؛ عبث ف .. v.i. Ot.‏ 


he trifled away his time or cinemas and 


قَنَل وفته بالهاب إل dancing‏ 
دور اليما والمراقص 


he is not a man to trifle with 


لش س ادین ْف حأ 
فف 


تافه » عدم الأهتية 


trig, 7., coll. abbr. of trigonometry 
trigger, 7. 


رند (اُسَدّس)ء وقداح » نابض 
کان 


اطق 


اغات 


رَد الصَوبت ركد ف الناء 


trifling, a 


م مسرا للشار he was trigger-happy‏ 
e ۶ 0 8‏ 
أو إشعال الحرب دون ادف تردد 


his decision triggered off a chain of events 
ع ا 7 س عه‎ 
دی خراره مباشرة ال سليلة من الاحدارة‎ 


trigonometry, 


trilby, 7. ; also trilby hat 


لجال حَصوعة هن الجوخ التاع 
trill, v.i. @ t. ۴‏ 


trickery 


this will do the trick (coll.) هذا يفي بالقرض»‎ 


في هذا سیکون الم 


عادَح عرد غريبة :لشف ما (habit, mannerism)‏ .3 
.4 


جوج أُوْراق الاين ف دور (ال ريج card)‏ ) 


5. (naut., spell) وة مَل » دورة‎ 
v.t. @ i. 1. (deceive, cheat) غش› احتال‌غلی‎ 


he tricked me out of my rights سلب‎ 
حقو ق اللَحُميّة يکل راتيا‎ 
he tricked me into doing it + آَغُواني بضلا‎ 
أفْعّل ذلك إلا به لاخنياله علي‎ 
2. (play tricks on) اتال لی‎ 


e 


زین 


a trick at the helm 


3. (dress, adorn); with adv. out 
he was tricked out in his best o 


ان ف أن هندامه 
trickery, 7.‏ 


دع > حال » غ 
TIES‏ 
وشل » رى بطيء (لسابّل متلا ) 


trickle charger (elec.) 


الستارة وسل بص رالتبارالكربائي بالمنزل 


trickle, v.i. @ t. 


n. 


only a trickle of information came through 
م يَصلنا ال الَرر القلبل ِن الأخُبار‎ 
trickster, 7. کصضاب 0 تال ¢ خخاڃع‎ 


U.t. 
tricky, a. 1. (crafty) د دهاع‎ ٣ داهية‎ 
2. (awkward, requiring skill or knack) 
عمل تاح إل خبرة وعهارة‎ 
tricolour, a. O n. ثلانه لوان‎ 5 


العَل الفرشي 


the Tricolour 


trillion 1293 triplet 
<o 
the lark was trilling merrily ردت‎ trinket, 7. جلية صعیره رحخبصه‎ 
ےر‎ 


o‏ ر 


عة ون تلاخة 


trio, 7. 1. (group of three) 


A RÎ 
2. (mus., players) ثلا > فرقة ثلاڻیه‎ 


تالف لثلافة (mus. composition) dbjle‏ .3 
e EN‏ 
مام اكرون ثلا 
trip, v.i. @ 1. 1. ((cause to) stumble); also‏ 
عش 
ر رو FP‏ 
زلت قدمه ؛ غار 
حارّل 
ا ا ر 
ا محاي أن بجحل التّامد يُناقض آفُوالَّه 


ر ت 
4 .2 
رم 


triode, 7. 
with adverbs on, over, up 
the barrister tried to trip him up 


2. (walk or dance lightly) 


they tripped the light fantastic 


2 
e 
سمه‎ 


م“ 


“7 2/ 


رفص خفيفةً و 
ا 1 سب (هنرسة ) (of machinery)‏ .3 
رحلة ء جَولّة ءسَمُرَة n. I1. (journey)‏ 
عر »وة ء لَه َم 
جهاز قشل أو وقي ف آل ( ۲ء 1») .3 
رة سقاطة ف آل هندسية trip-hammer‏ 


(اتغاق) ثلا 


2. (stumble) 


tripartite, a. 


tripe, 7. 1. (stomach of animal as food) 


“rol 


کسه يوان حال 
راء کک فارع (sl, nonsense)‏ .2 
(رولف) نلا 1 مضا عَفكُلاتَ مات triple, a.‏ 
صَّاعَف (تضاعف) لا مَرّات .¡ @ .1 


2 


triplet, 7. 1. (set of three) جموعة من تلاڻة‎ 


2. (one of three children born at same 


َد تلاك توائ birth)‏ 


n. (esp. mus.) 


الترلیُون» مَلْيون× مَلْیون (امریگا .۸ ,صه‌نااام 
وفرضا)ء سیون «مْون«عَلُون (بریطانیا) 

لاشةء الین في من لاه زاء .۸ ,وهلا 

ذذ یب الق فی اطرافھ ut‏ ہ) .ا .۸ ,صا 

حالة ؛ رتب »بق ٥58(‏ 1اگ ,٤ف0۲)‏ .2 

the ship was in fighting trim aiıaلl كانت‎ 
على أَخَبّة الاشٍعداد تال‎ 


2 


ور 2 
مرتب » منم d.‏ 
ت 


2. (adorn) 
she trimmed her dress with ribbon 


زینت 
فُستانها أو ررکشَنه شراط 

3. (naut., adjust sails or balance of) دل‎ 
شرع الفبنة ؛ وارَن امل في الطَارة‎ 
the politician trimmed his sails according 


to the wind 
ت ت س‎ 
غير اليتّياسي اراءه جاراة التيار‎ 
trimming, 7. I. (ornament) ريكغة لاجس‎ 
2. (pl., appurtenances, esp. of a dish) 


الّأكرلات التي تصاجب الق الرثيسي 


trinitrotoluene, 7.; abbr. T.N.T. ثالث‎ 


تیت التولوبن » ت.ن.ت (عنفس سشّدید ) 
e‏ 3 
لاء قالوث 

‫ِ 3 
the Trinity (ikl ie) التّالو ٿ الا فس‎ 


trinity, 7. 


tropic 


IT E 


ا 
اعد المي 


he worked like a Trojan 


حصان شی کیر ملد a Trojan horse‏ 
اا وز او وة 
غ رخًا 0 عرد troll, v.1. &@ i. 1. (sing)‏ 

2. (fish with trailing صا اَمَك _ (انەط‎ 


إوسارة دل من قارب مرك 
مارد أوقزم - حرا (میث ولو جیا اسکنديناوية).” 


الرولي :عَرَبةصَغير لضا دبال .” 
رة صخيرة نَمل التّاي وادواته 
ثرو باص » اووس کھربائي bu-رeااo‏ 
رأة سَليطّة ۽ بغي 
الزوشو 
جما عة › فَرَقَةَ 


ا 


trolley, 


tea-trolley 


trollop, 7. 
trombone, 7. موسيقىڭ الوق‎ Î ن‎ 
troop, 7. 1. (company; band) 
2. (military unit) 
a troop of horse 
3. (n.pl., soldiers) 
v.i. Ot. 


trooping the colour 


جد اده .7 trooper,‏ 
2 س ۹ 

he swore like a trooper اخذ دسب و لعن‎ 

ا e‏ » 2 
سَفينة اجنو د .”7 troopship,‏ 


اعمال عحازی (کالشيه أو الاستعارة ) .” 6م٥٣‏ 
نة مطل کّذکارًا ؛ جا رة راصي .” ,ووه 
دار (السرّطان أو الجدّي) (.ے رلھe:-)‏ .” rp / i,‏ 
لته سارتة( جرفي 


the tropics 
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triplex 
triplex, a. 


يگوّن من لاٹ طَبَمّات 


triplicate, a. @ n.; also v.t. 


حامل لاق القَوا .” tripod,‏ 
امقیان بکالوردوس الشَرّف کنر tripos, *. (G3‏ 
کار رظ بعال .” tripper,‏ 
لاف ر کس ية کور ن ود 1 .” triptych,‏ 


trisect, U.1. o تاف ڳلاثة‎ 


رقول) هدل ء تفه › سیف trite, a.‏ 
2 . ر و‌ “of‏ 
التریتون : لوق حرا نوه الأعلی .7 Triton,‏ 


قري ورځلاه دلا سمَکة ( أساطیر الإربق) 
لدو a Triton among the minnows‏ 

لاا !¥ لاه حاط بأقزام 
ڪر › انتصار > عَلبة .” triumph,‏ 
اء علب على ؛ بج بنَصرِه .زه 
(قَوس) التَصر ؛ (دخُول) الناتحین .ہ ,اھ۸ up‏ 
مسج ب ٻٽکره ٤‏ مان triumphant, a.‏ 
حكومّة اللَلا َة (عند الرّومان ) 
رَكزة ية بثلاثة فوا د قوائم لمل القدور) .7 trivet,‏ 


he is as right as a trivet صنەعلی یرما ام‎ 


triumvirate, #. 


4 
توافه لامور › تهات trivia, n.l.‏ 


تاه ؛ اة ).7 trivial, a. (-ity,‏ 
trod, trodden, pret. © past p. of tread‏ 
من شان الكموف (قَيِيًا) 
° 2 ¢ 2 د 
الثر وا : رَخافة رُوسكة رما 
تلائة جیاد جَنْبًا إلى جنب 
َوب طروادة ۽ طرواوي 


troglodyte, #. 


troika, n. 


Trojan, a: @ n. 


truck 


trough, ”. 


وض لِعَلْضٍ الماثِية وسَشها 
غور بان موتن 
طاق 

من الصمُط اوي الفَيْض (أرصاد) 
رب بشدّة 


ق من الم لا 


the trough of a wave 


trough (of barometric depression) 


trounce, v.t. 
troupe, 7. 
trouper, 7. 


trouser, 7. (usu. pl.); also pair of trousers 


his wife wears the trousers 


صاجبة الاش والمي 
جهاز الحروس 
مك الاأطروبل (ين الماك اهربد ) .” امم 


trousseau, 7. 


trove, see treasure trove 


ماج » رين (مصر) 
نظام افليزي 


ت < 
خاص لوزن المعاون المُينة 


trowel, n. 


troy, 72.; also troy weight 


E 2 
truan/t, 7. © a. (Cy, 1.) تلميذ متعیب دون اذن‎ 


کٹرا ما 


َعَّ الولّد عن الدَرَسَة دون إذن 


the boy frequently played truant 


truce, 7. 


م E‏ ف الهسّات) 


truck, 7. 1. (railway wagon) 
2. (U.S., lorry) 
3. (barrow) 
4. (exchange, dealings) سلح لِلمقايصّة‎ 


ا 
ل I will have no truck with hi Jl7‏ 
e4 ۶‏ 9 
عه باي حال من الاحوال 
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trot 


N 


> هرود 


trot, 1. 


لة (ي الشُي) 


he won three times on the trot 


حَبَّب (القَرس) 

رج لاک 
a‏ 
رات منتالية ( ف المقامرة عثلا) / 

he was kept on the trot all day جڏ 1 د فرج‎ 
لط فبها اسه خلال الوم‎ 

مرول » َب ؛ عرض على الأَطلار v.i. &@t.‏ 
عمد » تعاهد » وعد ؛ خطبّة (فتاة ) 


troth, ". 


حصان مدرب على لابب trotter, ». I1. (horse)‏ 


2. (pl., pig’s or sheep’ s feet used as food) 


كارع (الجنزیں أو السأن) کواړع 
شاعر غناي مَُجَوّل RS‏ 


رن فرنساوايطاليا بان القرش ١و‏ م.( 


trouble, v.t. @ i. انزتج‎ ٤ صًايق خ َب‎ 


he was fishing in troubled waters 
کان يصطاد في الماء الککں‎ 
may I trouble you to shut the door? 
ربوك أن ترم بمَفْل الباب‎ 
”. ضيق » اصْطراب» قلق ؛خَلل‎ 
he is asking (looking) for trouble سَیجلب‎ 
لی َيه المتاءب بنَصرْفه هذا‎ 
I shall be in trouble if I am late ذا خرب‎ 
(عن الموعد) فَسَوْفَ عاقب‎ 
he got the girl into trouble 
عار القَتاةَ حت حَحَلّت مله‎ 
لّة في الكبد‎ 


مئیں المتاعب ۰ رض 


liver trouble 
trouble-maker 
trouble-shooter خسف حو ید حصدّر للل‎ 


5t 2 
troublesome, a. متعب »> مزج‎ 


trunk 
ل وه مَطيلة‎ o لد سبي‎ 
ذاتٌ يد عالية (ستعملها الستانيون)‎ 
truism, #., عنصيل حال » قَضِيّة مُسَلم بها‎ 
اء حَقَيئَةً » ف الواقع‎ 
yours truly المخلص( اسولاح تم به الّسائل‎ 
الرتمبة عاة) ؛ طريقة هة تيلها‎ 
امم بدلا من قله آنا ء حسويك (مص)‎ 
trump, 7. 1I. (at cards); also trump card و 3 َد‎ 
ار‎ f, ا‎ 3 
ون اللَقّش الرًارح في اعاب الورق‎ 


he still has a trump up his sleeve محل‎ ۳ 
ا‎ 


trug, 7. 


4 


truly, adu. 


ر 


0 


بعل 


جعبتك من الاسام 
fortunately, his father turned up trumps _‏ 
ک2 و ln of a‏ 
اأنقذ ته مُساعدَة أبيك على عار نوقح 

SNE 
2. (poet. trumpet) بوق (ادواق)‎ 


32l09 ى‎ 


يوم ينفح ف الصور 
الى إخْدّى الأؤراق الرابحة 


موق عَلَيّما اء 


the Last Trump 
U... i. 


he trumped her ace 


وَرَقَيه الزاجحة قوق الاس الذي لبه 
هم فة a trumped-up charge‏ 


شَيء تفه 4 عدم القمة trumpery, 1. @ a.‏ 
بوق ٤‏ تفس (الة موسيقىة محاسيّة) .7 trumpet,‏ 
1 (الضل) v.t. @ i. 1. (of an elephant)‏ 
عن (خب) . أذاعه 
کح رن اء بن 


عَصا» هرارَة قَصبرة 


2. (proclaim) 
truncate, U.1. 
truncheon, 7. 
trundle, ..ں‎ & i. ( دخرح ۽ تد حرج (البرصيل‎ 


trunk, 7. 1. (main part of body) (G5) جذع‎ 
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truckle 


v.t. 1. (convey on trucks, haul) تقل سشاحنة‎ 


تبادل 


2. (exchange, bargain); also v.i. 


e ا‎ 
خضحع 0 (ذعن‎ 
a 
n. usu. truckle-bed gذ سّرىر مض‎ 


30 س 
لات يکن دفعه تحت سر عاوي 
مشاکس رش بره ).1 truculen/t, a. (-ce,‏ 


truckle, v.i. 


د ا 
مشی تثاقل ون ¢ trudge, v.i. @ t.; also n.‏ 


mn wr 


حقيقي صح » (صَدِیی) خلس 


true, a. 


he is a true-born Englishman ا نه انکلیزیٰ‎ 


٤ض‏ ± 
څ اوم 
plants grown from seed are not always true‏ 
ا وکا کم کک 
ا ا 
البذورعتواش سلاليها الاصلية دائًا 


to type 


he was true to his word ›» وف بوعده‎ 


twelve good men and true (arch. ©’ leg.) 
رَجُلاً من يلون لكين مَيئة ا ملين‎ 
شريد الإخلاص والولاء‎ 


العشيق الحبوب أو الحقيتي 


true-blue; also n. 
true-love, #7. 


adu. 
his story does not ring true قشو ب أقوالّه‎ 
u ٤ ES 
نحمة من الگزب او التلشى‎ 
n. as in 
out of true رباب او عور جلة) مغرف‎ 
بعْض الشيء عن الوصح الصجيح‎ 
U.t. دل ¢ سی‎ 
عل وضُع َة مائلة‎ 


اء (فُطور موقت سلح الارن ) .7 truffle,‏ 


true up a wheel 


try 


the property is held in را الت‎ 
5. (commerc.) & اتاد اغیارت بے شرا‎ 
a unit trust 0 ٠ و‎ 


وَثق بك٤‏ امه u.i. @ 1. 1. (place trust in)‏ 
۶ او 
امل ¢ ُا أن ... 


7 


I trust he is not hurt ارو ال لين قد أ‎ 


2. (hope) 


وي » حارس› قم » کیل وَفْف .7 trustee,‏ 
الوصي الحمو ي Public Trustee‏ 


1 صاية » و كالة .7 trusteeship,‏ 
کر اك ؛ راع إل البَمَة با لحرن .ے ,ں۴ ں٣‏ 
trusting, a.‏ 


سرع الّصددق أو اليَّة بما يمال 


ar 


مووق به » يعمد عليه 
» مضع بم ٠‏ یرک إليه 
مین يح امُتیازاتٍ خاطة يلسن سلوکه .” 


trustworthy, a. 


trusty, a. 


احق ¢ الَدّق ٤‏ الحقيقة .” truth,‏ 
صادق » صوق truthful, a.‏ 


try, v.t. @ i. 1. (test, experiment with) جرب‎ 


I have e 8 my hand at carpentry , 
e ت عمال‎ 
ا أ‎ 
يري ذلك لي د‎ 


ررم 


ته جرب 


اختباں (لستّل أو للاعب ا( ).7( a try-out‏ 


he tried on the suit 


I think he’s trying it on (coll.) 


م 
ت غفی 


he is trying out his new car 
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trunnion 
tree-trunk 


خط رَس ف الُواصلات 


2. (main line) 


مخابرة تليفونة طويلة المسافة trunk call‏ 
طرق رنسیٰ ربط ینن trunk road‏ 


صند ود ق لامتعة اسا ]ر (box for clothes)‏ .3 


2 a 
4. (proboscis of elephant) طوم الشال‎ . 
5. (pl., garment) بنطلون د قصیر لِلرَياضة‎ 
a pair of swimming trunks لباس - 1 کال‎ 
لباس ر للرح‎ 


سے رر موت يز و 
مر نکن دو ران (حول مور افقي) .7 trunnion,‏ 


2o 


truss, 7. I. (SUPPOIt) ( جمالون (هدّسة‎ 


جمالون لتدعم الكَقّف roof truss‏ 
حرا م الق (surg.)‏ 


LE 


حُرمُة من القَش 
کم مالون 


2. (fasten wings of fowl, etc. ; tie up); 


also truss up a کت كَجاحَةً ا‎ 


2. (bundle of hay, etc.) 


v.t. 1. (support roof, etc.) 


trust, ”. 1. (firm belief, faith) 


put (repose) trust in him 


2 وت‎ al 


we took it on trust زععه دون قى‎ 


موح 
ِن إلا فيه 


2. (person, thing, confided in) 


د 
َة 
he is our sole trust‏ 


3. (responsibility) 


he holds a position of trust ,  „, „. -o- 
۶0ً . >= 

يشخلمنصبا ول 

ت ع 


4. (leg. © polit.) وددعه > اانه‎ 


trying 1298 tug 
caf eR : 
2. (strain) (تعب » اجهد‎ 4. (an underground railway in London) 
0% . ا وا‎ 
ه‎ a. O ee e Gr nw .. 

سكة حدية عَكَتَ الارْض ف مله لندن قف عند don’t try my patience too far!‏ 
E fos wire‏ ت م چ 
دَرَنة » عسُقول (نبات) tuber, r.‏ دك ولا تقمادی ف اسُتثارق ! 


: رة خديه ۰ رة )طك( .” tubercle,‏ 
الل“ » النَدَرُن (طت) 
أنابيب(ينالحن أو الرّجاج ال.) .” ,وصاطن 
و 


gos 


آنبوي اسل 


جرس مدن من وعة tubular bells li‏ 


g 4 و‎ ٢ ھە‎ 
ek v1. ©: ادخل طرف الشیء .جع‎ 
he tucked his legs under his chair 
w ره‎ o oo 1 
2 2 
the mother tucked the child up عطت الأ‎ 
co E Aaa a 08 
للها مُحِة راف الغطاء عت الفراش‎ 
she tucked up her skirt to paddle تتت طرف‎ 


e r‏ ا 
تنو رَتها ومست حافية في الماء 


tubercular, a. 


tuberculosis, 7. 


tubular, a. 


ت 
lob‏ 


2 ورر س 
أدخل طرف قميصه he tucked his shirt in dill‏ 


5 , 0 5 4 
the children tucked in (coll.) اکل الاطفال‎ 


4 ت 


وشهيه 


2 


ا 
و 


n. 1. (in material) ية « ية )خط(‎ 

اكك اوبات ال (sl. food)‏ .2 
کان اللوافی ( فی الّدارس غالبا ) وط 
یم الثّلاثاه 


Tuesday, 2. ` 


حل (من الشَعّر)› حَرْعّةَ (اعشاب) tuft, n.‏ 


£ 
٤‏ ٤ږ‏ ڌو ارات او شا 1 
رۇد ٻذۇًا بات و سن ریب Ul. @i.‏ 
2 
جر )شد بموة tug, v.t. © i.‏ 


3. (investigate judicially) 


4. (attempt) اول‎ 
0 sa 
I tried to persuade him خاوّلٽ إقناعه‎ 


2 4 و o7‏ 
شاق › جد » منوب ۽ مزج trying, a.‏ 


.معد ء لتق (لنظة قَدٍ يم( trYySt, 7. & v.i.‏ 


مان الا ق (ٻيّن عاینْمَن ( trysting-place‏ 


tsar, see CZar 


و وياس ر ت 
ذبابة سلب مرّض انوم tsetse, 7.; also tsetse fly‏ 


tub, 7. 1. (wooden vessel) خض خشيی‎ 


حَوّض (حَسّي) لِعَّسل الاس 
ت وعس 
ٳته من مهچي 


ر 


37 ن 
الجمامیں وغرعیدم (على المزد مثلا ) 
خېض« (coll. bath); also bath-tub 4l‏ .2 


wash-tub 


he is a tub-thumper 


3. (coll. old, slow boat) سَهْينْة قَسة بطيئة‎ 


ا 
بوق غاي ذو التواءات منعدّدة .۸ ,وطخ 
دين > سین tubby, a.‏ 


2 
n< gE 


أنبوبةء اوه tube, 7. 1. (long hollow cylinder)‏ 
ەو ا 
انپوبه 


oc n7 ەو‎ 


نبو به مجون الأسُنان tube of toothpaste‏ 


2. (soft metal container) 


3. (anat.) قَناة (شرع)‎ 
e 


bronchial tube 


he was aware of the tumult within her 
مس بالاضْطراب الذي تُعانيه‎ e: کان ج‎ 
(اجا‎ 


or 


ردوة صغرة قوق مَهَرَة (قَرِمة) .7 tumulus,‏ 


ماع ( صاخب > عاصف tumultuous, a.‏ 


پرمیل َعم (للښیذ) يسع ه۱۱۳ لرا .7 tun,‏ 
سَمّك التّون» ف » ونا .7 tuna,‏ 


إقلم التند را (باي طت القطبيّة الشمالي .2 tundra,‏ 
نن (ألیان) 


tune, n”. 1. (melody) 


سر ن ما he quickly changed his tune‏ 
اک و ا 


we had to pay to the tune of £5 ی‎ ٤ 
o2 « 2o هناك مَمرّ ِن دنع مب‎ 


2. (correct pitch, harmony) 


he is out of tune with the times 


اي العَصرَ ليث 


ر 


دورن ¿ وتار 7 ألة موسيقية) 
مسر الاد يى على ححطّة لرن 

he tuned up the motor engine بطل‎ 
رك السيارة‎ 


U.t. Oi. 


he tuned the radio in to London 


tuition 1299 tune 
اا : ا‎ 
n. 1. (violent pull) شد ة عنيفه‎ 3. (part of mechanism) طةداخْلية دقفل‎ 
o” ر ا و ی‎ E 
tug-of-war لعبه شل الحبل‎ tumbler switch زز آو ممتلح کر ای با حا ئطل‎ 
2. (towing vessel); also tugboat سَهْينّةَ‎ 4. (kind of pigeon) حماعة قلا بة‎ 
سَِينة للڃڻ او الگَڃّب‎ ٬ للقطر‎ e 
e 5 ر‎ | tumescent, a. متورٍم > منوج (طت)‎ 
tuition, 7. تعغلم » تدرلس ؛ رتم المعلم‎ 
ر‎ , | tummy, 7. (nursery); also tum طن‎ ٤ مَعدَةَ‎ 
تولب » خزای (زهرة بصَلية) .۸ ,ونل‎ 
4g | hmour 7. ودم (طب)‎ 
tulle, ”. تل » ذس رقق عن الحرير‎ 
tumult, 7. اراب‎ ٤ نة‎ ٤ صوْضاء » به‎ 


tum, see tummy 


tumble, v.i. ©’ r. r. (fall suddenly); also with 


کے 
5 اة ء 


adverbs off, 2 8 over_ و‎ 
DES 


cok 


و 


the weary man tumbled into bed 


ا 
الرَجُل بيه ف الفراش من دة الثَعَب 
المریض بمب على راه طوال اللَّل 
the accident tumbled the passengers out of‏ 

دما دمت السيّارة 
قرف رابا إلى لخارج 

the wind tumbled her hair la تت ال شر‎ 


the sick man tossed and tumbled 


the car 


it took him some time to tumble my 
mod 
ما عىىە‎ 


ے 


2 20 
ل بد بد رور بُعْض الوت 
HE‏ 


n. 1. (fal) سنقطة‎ 
2. (acrobatic feat) شفلبة »رگ بهلوانية‎ 


meaning 


2. (perform acrobatic feats) 


ا 


»> وفعه 


tumbledown, a. 


2 ® 2 
مداع ء على وشك السقو ظط 
e‏ 4 
کاس»› قدح tumbler, 7. 1. (drinking glass)‏ 


البهّلوان 


2. (acrobat) 


turn 

رکیل المرا نات على 
سباق الحيّل 

م عضو ی للوقو د (in Ireland, peat)‏ .2 
۴ ا ا و 

غطی الارض بعشب نام v.t. 1. (lay turf)‏ 

ری آلقی بپ 

ا 


ت ا مُنورّم 4 (أسُلوب) طتان turgid, a.‏ 


turf accountant 


2. (sl., throw out) 


they turfed us out at midnight 


رک ( ادرا ك) Turk, r.‏ 
کا ٤‏ بلاد ا Turkey, n”.‏ 


ويك روي اهدي علیشیسل (عراق) ‏ ,وام 


he strutted about like a turkey-cock 


الال ترا أو مهوا بنفسه 


نة إلى الركىان ولتم Turki, a. @ n.‏ 
رک ؛ اللخة التركبة 
شام رک 


اة ا لموم ء هّن (ممر ( Turkish delight‏ 


Turkish, a. © n. 


Turkish bath 


ية كثيفة الوس Turkish towel‏ 


turmeric, 7. 


ضراب ٤‏ هياج ٤‏ هرج ورج .” turmoil,‏ 


turn, v.t. @ i. 1. (move or cause to move 


ص 


أدار »لت 


round) 


he turned his head (round) to look دار‎ 


رَأسّه إل التلف لیری (من ينادبه) 
حول نظرك , 
اك ذا الاغاه 1 


turn your eyes this way! 
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tuneful 
tuneful, a. الف اَّم‎ ٤ يخم‎ 
التفهيستن (عنمرفلزي)‎ 


2 efor non 9g 
tunic, 7”. 1. (uniform coat) dJ ستره بدلة‎ 
۳ و‎ 


tungsten, 7. 


ت 


تشد زام 
رداء شاب (woman’s garment)‏ .2 
کمن از کی رام حول ال اد 
سق E)‏ للمواصّلات) .7 tunnel,‏ 
حمر نَمَقًا ريت نرملا ) ut. i.‏ 
سَمَك النّون » تن » دُونا .7 tunny,‏ 


tuppence, 7. (coll.) 


LL ص‎ 
tuppenny, a. (coll.) ما ثينك بشسان‎ 


ا 
~rog¢‏ £ 6 


وانت أيضا ! (رَدٌ على 
که ۹ 
امتهم جیه مس الابّهام إليه) 


2 


tu quoque (Lati.) 


turban, 7. 
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(ماء ( ڪکر؛ (أار )موش ).1 turbid, a. (-ity,‏ 


رة 0 عنْمَة (هندّسة) .7 turbine,‏ 


4o’ mpg 


( باد ئة مځی) تربيي 


turbo-, 1” comb. 


یس ت 


رك ر بی نفاث turbo-jet engine‏ 
(طانر 2 مروّدة) turbo-prop(eller) engine‏ 
2ء هھ سيچ ا 
مر يزوي تربيني 
ن د ر و 
سَمَك الترس ( مك کر ومفلطح ) .7 turbot,‏ 
صاخْب ٤‏ مصطر: ب ).7 turbul/ent, a. (-ence,‏ 
وعاء ذو غْطاء (للىساء)› سلطا .” tureen,‏ 


turf, 7. I. (grass) 
بالعقُب ؛ طبقة من الربة بأعَشابها وجْذْورها‎ 
حَلَبّة باق الخيل‎ 


the turf 


turn 


الْعطْمّنا ناحِية 
المبن (عند وصولنا إل مضع ما) 


we turned off to the right 


sco‏ ث 
اطغا التو 5 he turned off the light‏ 
ق لبو ر الماء he turned on the water‏ 


the success of the operation turns on his 


willingness to help تو َف بجاح‎ 


المشروع على مُدّی استعداده اوتنا 
طردوٍ 
من عُرفبه ء ا مها بالقَوّة 
أرقت 


تبات الكرار(عُرفة المؤونة) لبها وّظيفها 


بدت ف 


they turned him out of his room 


she turned out the store-room 


she was beautifully turned out 
غاية الأناقة والرّشاكة‎ 
3 L3 
please turn out the light الرّجاء إطغاء النو ڙر‎ 
only a few people turned out for the 
meeting مش رالماع اعدد قلبل‎ 
ندّاء لح الرس‎ 
و‎ e 
انھی کل‎ 


o 


سيءٍ على مابرام (او على اخسن وجه) 
لسوء الحظ (أولسيه) as it turned out...‏ 


turn out the guard! 


everything turned out well 


= 
he turned over the engine by hand آدار‎ 


مرك السيارة بذ راع البذء (ل نيفلا مصر ) 


انْقلبت السَيّارة 


he turned over a new leaf دا صفیل جدیدة‎ 


the car turned over 


ع 


he turned it over in his mind jJھ قلي ال‎ 


) على جمیح ووهه (جِ ره‎ 
he turned over the keys to his successor 


سام فاج ( المتب) ليه في الب 
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this metal is thick enough to turn a bullet 
کا مدن یت ای کد آنه ل ااه ر‎ 
the tap won’t turn لمكن فع الصذبؤر أو قله‎ 
nothing will turn him from his purpose 

انيه عن عزيه شيء 


2. (with QES &@ preps.) 
کس جاه ؛ ترت ونه‎ 


نکر لَه ٤‏ اود الفْرقَةَ (بسنّھما) turn against‏ 


turn about 


مال ۰ حار ۔ غر اتحاهه turn aside‏ 
ce‏ 
صرقّه > آیعده طرده ؛ انضرف turn away‏ 


he turned away in disgust 


أعَرَض بوَجُهد 
سرا (سن مر بیع مثا3) 


he turned the beggar ey صر ف الشعار‎ 


رأى الشائل) دون أن بُمُطيه شيعا 
رتد على عفبیه 4 قب إلى الوّراء turn back‏ 


ا 


طو ی 
8 ق اس 
عاد يا he turned down his coat collar‏ 


يفطن الود ة إلى وصعها الصجِيح 


turn down 


he turned the gas down و آهب الخاز‎ 
, 2 
he turned down all suggestions ر فض کل‎ 


الاقتراحات التي عرست عليه 
اْحَطُفوا 
(سبارتهم) فی طرق جانِيّ 
کان ى طرق فدھ he turned in his feet‏ 
نحو الڌاخل أثناء ميه 


۰ e ٤ عر ۰ چ‎ 
he turned in rather late | اوی إلى فراش مڌ|‎ 


they turned down a side-road 


ر 


her umbrella turned inside out قرت‎ 


الرخ ينها المفتوحة 


turn 


turn 
آطاحت‎ 
الكارئّة (أو المأساة) بعَفَلِه‎ 


r 


4. (engin., give shape to) (ima ) رد خر‎ 


tragedy has turned his brain 


“e 3‏ و ص 

an engine-turned cigarette case علبه چا‎ 
« 1 4 ‌ ) فة‎ we (ذ‎ 

he wrote in well-turned phrases 


o 


أسَلويه ممما حَسَّن العبّك والصياعة 
لھا کایلان 


زوق سرشا الفيون 


brass turns easily 


ومرخرفة ف تحرط مَعَِنية 


she has a well-turned ankle 


5. (reverse) 
he had his suit turned ېدل )و‎ 2 
حُلنه ) لياط ليقلبها على الوه الاخ‎ 

وَصَل » جاوز 
يجاوز الَمْسين بمّلبل 


6. (reach, pass) 


he has turned fifty 


7. (make use of, employ) انح » اساد‎ 


he can turn his hand to anything E 


أن يجرب التيام بأيّ عل (جاح) 


he turned the opportunity to good account 


2 


اسَتَحْل الفْرْصة إصالحه اولسفعته 


8. (go round) اَی‎ ٤ طرق‎ 


the army turned the enemy’s flank قا‎ 
IS ۶ 0 7 

اليش رة التفافٍ أو تطويق جاني للعدق 

the bus E the corner ا‎ J 

I think hé i now turned the corner أ اظ‎ 

ئ ار قد تت هاون له لر 


ر 
0G‏ 


0 o 
my head is turning اجش بدوخه او دوار‎ 


تی اوشمر 


turn 1302 


I turned over £1oo last week 


بلغ مائ نة ن جيه ف الاسبوج اللاي 
اه ناحِيّة المبن 


he turned to the right 


the child turned to its mother for comfort 
الَأ الفل إل َه رى“ رَوْعه.‎ 
they turned to with a will 
َرعُوا ف امل بهتة وتشاط‎ 
he turned up his nose at the idea 
رَفْض الَكَرّة باسُتخْفاف واسُتتكاف‎ 


he turned up his trouser legs 


y/o/ 


طرف ( رجي ) بنظلونه 
قاب 

الحرات الْرية (لإغدادها للرّراعة) 

our guests haven’t turned up yet 

م صل صيوفنا بعد 
سح علی 

(الّي المعمود) يوا ما 
he is waiting for something to turn uP‏ 
إنه ف انيظار الفرج 


ٍ 


3. (change nature or condition) غار‎ 


the plough turned up the soil 


it will turn up one day 


the hot weather has turned the milk Ja) 
اجو الحاز الیب وتر‎ 

ٍ l0 

ملب خائنًا 


he has turned traitor 


he turned the passage into English 
ج القَطْعَة إل اللَعْة الائكلزئة‎ 
the sight of food turned his stomach 
قزرت سه جرد روي العام‎ 
کله‎ 
الترقية تيه عَرورًا‎ 


promotion has turned his head 


turnspit 
مزا (الڻيء)‎ 
يفي بالفَرَّض أو َد الحاجّة‎ 


6. (coll., shock, illness) a ا وة‎ 


4 
£ 


this will serve our turn 


the news gave him a nasty turn اصيب‎ 


ت 
or‏ و 


بصذمَة عضبب سّديدة عندها يع الب 


my aunt is having one of her turns ماني‎ 
. ‰ ی‎ ٤ 5َ 
خالتي (عمتي ) درا من أدرارها المخمودة‎ 


ارق ٤‏ خائن (لفرقنه ٤‏ حربه) .7 turncoat,‏ 
ومام رسي ق سيگ نابيب .7 turncock,‏ 


المياه ( ا أت بقل الام وش 


turner, 7#. (lathe operator) را ط‎ 
turning, 7. 1. (lathe operation) خراطة‎ 


2. (place where roads meet) لتت طر د پعن‎ : 
the second turning on the left تعطف ف)‎ )( 
تان طريق إل السار‎ 


this was the turning-point of his life کان‎ 


هذا حُمَطَة ٤‏ تول ف یاه 


لنت ¢ سل (نبات) .7 turnip,‏ 
حارس عخیل مقا چ الجن .7 turnkey,‏ 


فَطيرة دايرتة أو 
شف داشتة رة (بالتتاح ما ) 
(volume of business; changing o‏ .2 


س‌المال في الشّارة) 


turnover, 7#. I. (pastry) 


دوْرة را labour)‏ 


the company has a high turnover in labour 


ْسَبه ادال الحثال بهذه الشركة عالية 
بابذ ا باج ر(٥۲دع)‏ .1 .7 turnpike,‏ 
ریق وناراد (بأجر) (U.S. road)‏ .2 


له آ وص بد در سود الّواء 


turnspit, 7. 
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2 n 
تخار »> حول‎ 


turn 
n. 1. (act of turning) 


his fortunes took a tim for the better اد‎ 
له المخل (بعد رة من الخاعءب)‎ 
the milk is on the turn اليب على ود رمك ال‎ 


الم (او الجرْر) 
على وك الول 
انيناءء اشاء 


3. (opportunity, occasion, spell) دۆر‎ 


the tide is on the turn 


2..(bend or curve) 


my turn will come! 


ا o7‏ 
سنانف دوري ! 


the delegates spoke in turn 


e‏ و 


ال وین واا پیر الکن کل ن وره 


ل في غير كۆره 
she went hot and cold by turns‏ 
مكَعُريرة البرد تاره وى الف تار رى 

the shifts worked turn and turn about 


شُتَعلعُمًال المصّنع بالنّناؤب (ف داورتات) 


he spoke out of turn 


he took a turn at the oars قام بد رَه‎ 
أو نْب ين ازيف‎ 

تو حر شر there are ten turns on the bill‏ 
ذمَں ق ہں جر ناج المنو عات 

4. (service) خدمة‎ 


2 


one good turn deserves another 


. ا d<‏ 
جَزاء المعروف رده 


2 2e2 


5. (walk, drive, performance) نڙهه فصرة‎ 


he took a turn in the garden 


the car has a fine turn of speed 


٤ هذه السَيّارة أن ري سرعَة فا يمه‎ 
` he is of a mechanical turn of mind له مهب‎ 


فِطرِيّة ق دراسة اليا نكا 


twentieth 

درس جامعي خاصت طالب أد لطالي ‏ .” 
تعیب البو .7# tu-whit, tu-whoo,‏ 
٠‏ لصوت البْومّة جين صخ ) 


دل رة للشهرة ة لظ امرترج) .”7 tuxedo,‏ 
کلام فارخ ء هُراء » هدر twaddle,‏ 


twain, a. &' n. (arch.) .. دیج من‎ ٤ نان‎ 


a 


رنه وتر القيثارَة ۽ َة ا .7 twang,‏ 


his voice has a north-country twang تسح‎ 
ينونه لَه مةمان ال انكر‎ 

ر (وتر القوس) ؛ نمر (أوتارَ العوم).: © .:۰ 

كَرْص » فَرْصة ( لان اّمل ثل ) 

قرس (حَدّ الطتل مَثلً) 

سيج صوق عَليظ مهدو المىك وید tweed, n.‏ 


tweak, 7” 


U.t. 


کات تَرَبّري 
و4 a8‏ ا 4 س 

تابُورًا (سترة وّورة) من فاس التويد 

نئان 


أو صان لاسّلنان الان النَاجِيّة الاسمية 
ادم منزليهة صّغبرة ألسشْنٌ (.//0ء) .^ weeny,‏ 


she was wearing her tweeds 


tweedledum and tweedledee, n. 


ARE SE‏ ا 
سهسمة 4 سقسق > صوصر tweet, 1. ©’ u.i.‏ 
tweezers, 7.pl.‏ 


twelfth, a. & n. 


the glorious twelfth مود‎ 


غد الل ف انکلرا (۲ آب ۔ اغسطس) 
ْلَه عيد الفطاس Twelfth-night yg)‏ 
عش الوم الثاني عر بد عيد اليلاد ) 


٤ 3‏ 8 
العشْرُون ؛ جرْء من عِشر .7 @& twentieth, a.‏ 


twelve, a. ©’ n. 
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turnstile 
خاجز أ دوار عند مسل (ملّعَّب ).۸ ,انان‎ 
. افرص الدئار في الف ونو غراف؛‎ 
ية صحمة َير الاه قاطرة أوسيارة‎ 

التربنتين 
دناءَة » بذائة » شناعة» َة 


turntable, 7 


turpentine, 7.; coll. contr., turps 


turpitude, 7. 


turps, coll. contr. of turpentine 


ەم 


اروز (ب رفس أرق عضر .#7 turquoise,‏ 
بُح صغیرعلی سط می بی أو داب ل 
سلَحْفاة (العر) 
الب التارب 


ET 
برقبة عالية ية‎ 
و ۶ي‎ 


تر ڻ عله » ءام کر ن turtle-dove, #.; also turtle‏ 


ناي (من نابي الفيل أوضلالهر ا.) 


turret, #1. 
turtle, #. 
the boat turned turtle 


a turtle-neck sweater 


tusk, 7. 


عراك › تجار ؛ تشاحَر tussle, 7. © v.i.‏ 
حرمة فة من الأعشاب النامية .7 tussock,‏ 
سيج حرريٰ غلبظل بني اللون ./ tussore,‏ 
وت : 1 
دل tut, tut-tut, 1%1.; also v.1. © n.‏ 


على الجر أو الاستهجان أو اللَأنيب 
وصایة (على قایر) ؛ (قت) رعاية .. 


tutelage, #. 


tutel/ar, -ary, a. 


قائم در الي أو للاری 


ور ا س ۴ 

ھ عله خصوصي tutor, 7. I. (private teacher)‏ 
و ت 1 

مر رس جامعی (university teacher)‏ .2 


مَسوول عن الإشُراف العلْبيّ على الطاإب 
رس (طالبًا) » عَلّمه 


نة إل العم ؛ تعلمي 


ut. @1. 


tutorial, a 


twenty 1305 twist 
8 8 
twenty, a. O n. عشرود‎ he had a twinge of conscience ا‎ 
٤ بو خُر الان أو ايبد‎ 
twerp, 7. (sl.); also twirp ر ڪي » ابله عبیطل‎ 
twinkle, v.i. تلاا » لمح » يرق‎ 
twice, adu. و مرن > ضف (المقدار)‎ 


وعیض › برق › لۇ ء لعان n.‏ 


in a twinkle (coll.) ف عمصضة عن‎ 
twinkling, 7. عيض » ربق‎ ۰ bT 


he did it in the twinkling of an eye 


حل (ما لن م ف غ عن 
برم ۰ دار ء فل (اربه متلاً) twirl, v.t. @ i.‏ 


حرکة د 


r 


n. دورَة › دائرية سریعه‎ 
twirp, see twerp 
twist, v.1. © i. 1. (turn) ب لت‎ 


he twisted the two wires together 
جل انلکن (ال نن ا‎ 


his features were twisted with 


هه علامات الام النْيس 


he twisted my arm 


لوی 8 


T’ll have another drink if you twist my arm 
ذا أَصرَرْتَ فإنتي ی سارب کأا ار‎ 
حرف کلماتي‎ 


he twisted my words 


she can twist him round her little finger 
كلفد ا ی‎ E ھاو‎ 


the ا‎ twists and turns up the mountain 


رج الطريق على سلح البتل 


2 


side 
2. (coll., cheat) حع 8 صب عليه‎ ٤ 


n. I. (act or result of twisting) 2 مد ؛‎ 


‘o7‏ 049 ع 
ھک 


twice three is six 


۲ َ 
he is now twice the man he was دار‎ 51 


so, 


عافيةً وبّضاعف وزنه 

twiddle; v.t. @ i. 

ضاخ he sat twiddling his thumbs all day‏ 
يمه کله في اتواه بدلا من العمل اجى 

عن »فتن » عسلوج (رنبات) 

هم » قَينَ » درك 

عَسّق (القَجْر)ء شق (الذروب) .٭ ,عاس 


o 
L0 


فارة 

ا ET‏ 
الإيذان عرب اعلا ل الا راطورية الروياية 
التخرر الشفقي 1 حرس twilight sleep‏ 


حفْيف لكين الام الوَصّع 


twig, 7. 


u.t. © i. (coll.) 


the twilight of the Roman Empire 


تيچ فُطَْنٌ متین ومْصلم »تول .” twill,‏ 
توم (توائم ) twin, n.‏ 
سّربران ردان مُمّاثلان twin beds‏ 


twin propellers 


موٴوَحَتان من ی واحد 
وة وسترة من الترب پک ‘ شال twin-set‏ 
أقام روابط صبية مَُبادَلَّة مح 

وا o‏ 
دو بارَة » مص خبط من الفُّب 


U.t. O1. 
مدينة أجنسة ۽ عت‎ 
twine, 7. 

فل » جَدَل» ضفر ؛ الت حول u.t. i.‏ 


<¢ 


وز ٤‏ ا دید مفاجی» 


twinge, 7. 


typography 
tycoon, 7. (coll.) من ارا الال والصناعَة‎ 
ابن کلب › ضیح ( لظ یتال ازدراء) .۸ ,ماج‎ 
tympanum, 7. الان المتونّطة ءطب لذن‎ 
type, 7. I: (class, species) ا ¢ ن‎ 
2. (iiblê, symbol) مثال ¢ نو ڏج‎ 
3. (characters used in printing) اا‎ 


مين امروف المطبعيّة 
کیب على آلَة کاتبة 


type-setter 
v.t. @ i. ı1. (typewrite) 
الڄْتار ملد للقيام ۽ بڌڏّر‎ 


ت 
ei‏ 


2. (classify) 
typecast, v.t. 

HETI 
على اة كاتبة‎ e َة‎ 
typewrite, v.r. @ i. (JY) کنب على الطَابعة‎ 
آلة كانبة أو طاية‎ 


typescript, 7. 


typewriter, 7. 


تنوك ١‏ یی ت تينو د يه typhoid, a. © n.‏ 


الوت إعصاں ف التلسّن رالصين .7 typhoon,‏ 


التمُوس 1 س اینوس .7 typhus,‏ 
مثا u‏ ُو دي typical, a‏ 


لته انكليزيّ 
ودي (صَرّف طق الق الانكيزيالعهوم | , 


g~ 7‏ 2 
مَثلَ » صر »رمز الى 


he is a typical Englishman 


typify, v.t. 
typist; 7. کیٹ (أوكاتبة) على الال (أوالطابغة)‎ 
typogrtapher, r سفن ف النمم الطّباي‎ 


توم typograph/y, 7”. (-ical, a.)‏ 
إلصفحات وإغدادهاللطباعة ؛ فن الطباعَة 
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twit 
he gave the rope a twist لت لحيل لذ واحدة‎ 
the road was full of twists Jڍ کش التواء الطَره‎ 
a twist of tobacco َة من وَرَف التّبخ‎ 


22 وس 
ږ3i (peculiarity, characteristic) jı2 hg‏ :2 


he had a strange twist in his character 
سر ے2‎ IO 
کان ق تکوین ”حصيه شذوذ عریب‎ 


his stories had a humorous twist کانت‎ 


FS aS, 83 sS 
ص سي نماي كهة غیرمتوفٌعة‎ 


عکره ساخرًا أو داعبا twit, U.1.‏ 
عبط ¢ أله « احق n. (coll)‏ 


احتلاجة » حركة عة twitch, 7. © 0.1. © i.‏ 
یل زا احتف (اعشاب ضارَّة) twitch (grass)‏ 


twitter, 7. 


she was all of a twitter (or in a twitter) 


کات في حالَّة اصُطراب وفى 


u1. Ot. عرد‎ ٤ مسق‎ 

two, n. @ a. اثنان نتان‎ 
E olor 

ڏو وحهین ء منافق two-faced‏ 


2 اوا ذاٽت مفَعَدّئن a two-seater‏ 


a two-way switch 


متاح ربا ذو ٍ 

یلان زران کیان ف سس الإِضباح 
ناق ¢ دوج “مضاف twofold, a. © adv.‏ 
2 شتات 


twopenny-halfpenny (îg.) a) تافه <¥ ورن‎ 


twopenny, a. 


٤ 


مُباراة (جُولف) بين لاعببّن 


twosome, 7. 


umbilical 
إطار ماي (لِعَجَلَّة سَّارة ثلا‎ 
ليل الخ ء‎ 


tyre, n1. 
tyro, #.; also tiro ۰ افيا‎ 


tzar, see Czar 


tzigane, a. © n. 


ري (من لاد الجن) 
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tyrannical 


ميد + مء امتبداوی tyrannical, a.‏ 


1 


ع گنا شین 


tyrannize, V.i. © t. 


طَْان ٤‏ استېداد »> جۆر .7 tyranny,‏ 
سيك ٤‏ طاع « طاعية (طغاة) .7 tyrant,‏ 
2 


U 


وعطف فَصفاض (ذوجزام ) 

. لي ٤‏ خض 

هناك دوافِع اُخری he has ulterior motives‏ 
حُمِية راء أفعاله (وآكته م بج بها 


نھائی › اخیں 


ulster, ”. 


ulterior, a. 


ultimate, a. & n. 


mF) . 
ultimatum, 7”. إنذار نها‎ 
ultimo, adv. ; contr. ult. من الثھر اماي‎ 
ultra-, pref. @ in comb. ... (بادڭةمعى) هوق‎ 

cof 


0 


ultramarine, a. & n. ازرف لارورّدي‎ 


سل u oc E”‏ 
(طراز ) خر مو دة رة ultra-modern, a.‏ 
رأشْة) فوق البنمسجبة ultra-violet, a.‏ 


ultra vires (Lat.) اون السلطة (قائون)‎ 


وت 


ولول » زعُرد 


ulul/ate, v.i. (-ation, 7.) 


umbelliferous, a. 


(تبات) خي الازهرار 


لون بي مُصهَر 
ون بي مايل إلى لر 
سر »نة لى السَرّة 
اليل السُري (شع) 


umber, n. & a. 


burnt umber 


umbilical, a 


umbilical cord 


0„ : سب 
امرف الحاوي والعشر ون من الاجرِيّة (٣ع>)ء!)‏ .1 U,‏ 


2. (abbreviation) 


U-boat 


غوَاصَة أَلابِية 


تَْخِيص بعر م U certifcate (ıs)‏ 
یسح للغار والکبار شا هته 


ررمت 


ubiquit/ous, a. (-y, 7.) کي الوجى د‎ 


ضرع (بّي البقرة والشّاة والعأز) udder, n.‏ 
رس 2 
ہیں بدا علیالاشوئزاز والشنور 1۰ہ ہیں 


2. (unpleasant; threatening, dangerous) 
شع »کریه‎ 
he is in an ugly mood إِنه الوم مزاج تكد‎ 


ugly, a. 1. (unsightly, not beautiful) 


he is an ugly customer انه شرس و شا کی‎ 


کک + اس لا ڀُناقش ukase, r".‏ 
فيارة بُربٌغالة ذات أربعة أوْتار .” ukulele,‏ 


ھ2 


قرحه ؛ ی (طټ) ulcer, 7. (-Oous, a.)‏ 


قرح ٤‏ تفرح ).7 ulcer/ate, v.t. © i. (-ation,‏ 
الكَيّبة الناقصة ق رمل أو 


ullage, 7.‏ 
ناء ينه ششنل» سال ا 
عَم ال (تثرع) .7 ulna,‏ 


unbalanced 


n. * | 2 
un-American, a. غالف للتقاليد الاعرد ر كه‎ 
un-American activities 


شاطات معاد يه للمَصاح الامريكية 
إجماعي ؛ الإجماع ).7 unanim/ous, a. (-ity,‏ 


unalterable, a. 


(جّواب ( مف ¢ قاطح unanswerable, a.‏ 
منیح »صعب الوصول ل اليه unapproachable, a.‏ 
غل » عبر ملح 
تمرین على اقتال دون ساح unarmed combat‏ 


unassailable, a. اکم‎ y« حضین‎ ٤ نیح‎ 


unarmed, a. 
unasked (-for), a. 


the minister was in an unassailable position 
ر‎ 4 na » ن‎ 
کات الوزین في موق گوي لاکن مها جنه‎ 
مکو اضح › غ مد‎ 
e as 
ا ستل ¢ بلا اتبا ڪل‎ 
أعزب. ؛ عَرباء‎ 
unattended, a. بلاحاشية ؛ (ماندة) بلاخاوم‎ 
غر عر ۰ بلا طاگل‎ 

۵ و 


5 مف عنهف < ماص منه unavoidable, a.‏ 


unassuming, a. 
unattached, a. 
(coll., not married) 


unattainable, a. 


unavailing, a. 


e‏ 7 ع دو 
غير مدرك ل..» جاھل پ .. unaware, pred. a.‏ 


3 
A fas of‏ 
لی غیں توقع او انتظار 


the blow took (caught) me unawares 
«a <o 


اجات الصربة 
+ 2 ° 
ا 


I think he must be unbalanced 


أُظنَ أن عله حل أو ضراب 


unawares, adv. 


unbalanced, a. 
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umbrage 


ر umbrage, 7.; as in‏ 
ے 4 
احش ٻاسُتياءٍ )ۈج he took umbrage (all‏ 
ر .# umbrella,‏ 
i °7 5‏ 
قطان على حرف علة قران .#7 umlaut,‏ 
د ع لر E NT‏ 
إل تح صرته (اللغة الألاّة وعم الأضوات) 
کم › فيصل (ټ نزاع) 
EO‏ 
فصل ي الا ٤کم‏ ف مُباراة ui. @t.‏ 


umpire, 7. 


م / 2 

umpteen, a. (s/l.) عد کیں› مراٽت ا تع‎ 
un coll. form of one 

(بادئة یمعن) ع unr, pref.‏ 

¥ يعرف الجل <¥ یضطرب unabashed, a.‏ 


oc ۶ 
ه۰‎ 


رو 
دون شور أgضzف unabated, a. & adu.‏ 


unable, a. عَبرقادر‎ ٤ عَاڄزعَن‎ 
ووي‎ 3 

unabridged, a. Jal «< (کتاب) غار صر‎ 

د 

unaccompanied, a. 1. (alone) منفرد‎ 


(عژف) رد (علیالگیان اد (Mus.)‏ .2 


unaccomplished, a. 1. (not carried out) 


mn 2 o 292 

جنل ٤م‏ دم 

غاں موھو (without special talent)‏ .2 
چە 49س 

unadopted, a.; esp. in عبر سی‎ 


طریق (ف هَدينة سَة) unadopted road‏ 
ل يمع عت صيانة البلرية 
2o0’ o 2‏ 2 

(لین) عر چخلومل ¢ صا unadulterated, a.‏ 


his words were unadulterated rubbish 
م کن کن ل ا کا‎ 
unaffected, a. 1. (not concerned or influenced) 
ع متا‎ 


2. (free from affectation) 


unbearable 1309 uncivil 
e د‎ {442 or و‎ 
unbearable, a. حمل > (مصاحبته) لا طاق‎ YJ | unbroken, a. (وم) متواصل عاں منمَطع‎ 


جڃصان عير عرض unbroken horse:‏ 
ت قياسي م طم بعد unbroken record‏ 
lh‏ 
ا E‏ 
المجالسين على العرش من نفس الاسّرة بدون اأنيطاع 


unburden, v.t. 


unbroken succession to the throne 


unbutton, v.t. @ i. مك ازار (التّنیس‌حثلاً)‎ 
he is an introvert, he can’t unbutton (coll.) 

له انطواي ولهذا لا يکنه الَّصَرّف دون کن 

uncalled-for, a. داي له › بغر رر‎ y۷ 


the severity of his criticism was quite 


uncalled-for 

يكن هناك أي داع لهذا انمد القاِي 
اد › ( أصّوات) عريبة نيف uncanny, a.‏ 
(حَديقة) مُجُمَلَهٌ + عهُجُو uncared-for, a. J)‏ 
مکی « فل لاقع unceasing, a.‏ 


all 
7 


غار متیشن 4 ل ).7 uncertain, a. (-ty,‏ 
۽ کن 
من الل مَعّرفة عُمُرها بالط 
he was somewhat uncertain of himself‏ 
م یکن واثقا شه کل الب 
he had an uncertain temper‏ 


ان مَُقَلّب الزاج 
(متطقة) دون بء ربط .» uncharted,‏ 


she was a lady of uncertain age 


مالف روح الميِيحبّة عار هنايب unchristian, a.‏ 


(جّواب) حَظ » غير مدب uncivil, a.‏ 


غر هروم ۰ (طره يق) غر عطر و unbeaten, a. J‏ 


unbeknown, adv. ; also unbeknownst (coll.) 


مول › عر مروف 


شكڭ» عدم الإمان (باگْب المْقَدَّسّة) .” unbelief,‏ 
يمدق 


. 


unbelievable, a. 


کافر ‘ ع مون .7 unbeliever,‏ 
ورس 


شاك س مص ی unbelieving, a.‏ 


unbend (pret. © past p. unbent), v.t. 


ı. (straighten) قوم (الاشّینا م(‎ 
2. (relax, esp. the mind) اتر‎ 


U.i. 


sor Rui, ES 
تصرف بدُون كلفة او رمیات‎ 


unbending, a., usu. fig. 


unbidden, a. (حصّس لفل ) بلا دعوة‎ 
unbind (pret. © past p. unbound), v.t. َف‎ 
unblemished, a. نو به شامّة‎ ۷ 


بلا خباء ٤‏ يوقاخة unblushing, a.‏ 
کف عن »› با > با.٠‏ 


he unbosomed himself to me 


اځ ې ما ف صَدره 
unbound, pret. © past 2. of unbind‏ 


unborn, a. 


unbosom, v.t. 


a. (of book, without a binding) 

کتاب َير جلد 
عر عدو د » لحد له unbounded, a.‏ 
یمر › ا د سل 


unbridled insolence zd صَقَافة جاوَرّت‎ 


unbowed, a. 


unbridled, a. 


uncultivated 


0 
ع مکتّرٹ 


u, 7‏ £ < 
بدون قير أو شرطل 


unconcerned, a. 


unconditional, a 


و و 


( دی ) لاُنّهّر 
مفرط ٬‏ مُغالٍ » مَبالغ 


unconquerable, a. 
unconscionable, a. 


you take an unconscionable time dressing 
إِنَكِ تبن مرا ف ازتداء ملاجيك‎ 
unconscious, a. 1. (without sensation) 
معي عليه » ف حالةإعماء أو ببب‎ 
2. (unaware of) غير واع ٴ غافل‎ 
l2 


غار محمد أو صو د »> (unintentional)‏ .3 


unconscious humour 


دعابة غرمقصودة 
اللاشعورء اللاوئي (علم الس) o1.(‏ رەم ) nı.‏ 
عير دُسُئوري 
لاکن الک فيه 
تَرَع اليّدادَّة أو الِلْينة 
قصل (القاطرة من الممَطورةث) v..‏ ,eاupەعمں‏ 
(شفْص) حَشن » بلید الیش 
کشت الغطاء عن ؛ اكشف 
أماطّ 
رال الله انام عن المؤامرة 
حول اليك السطر كرتر ۰.۲ ,۹ں 


unconstitutional, a. 
unconstrained, a. 
uncontrollable, a 


uncork, v.t. 


uncouth, a. 
uncover, v.t. 


the police have uncovered a plot 


سيك غر ند uncrossed cheque‏ 
المسح بالریّت ت ادس .7 unction,‏ 
9 س 

مداه متزلف unctuous, a.‏ 
جهھ گس ب 


uncultivated, a. 


I3l0 


unclad 
unclad, a. عُريان‎ ٤ جرد من الاس ¢ عار‎ 
unclasp, v.t. هَْصّّه‎ ٤ مَك مسك الجزام‎ 

(ڃصان) م یکن بن الفائُزبن 
اللائ الأول في ا 


unclassed, a. 


(شۍ) يعن حلم unclassified, a.‏ 
this information is unclassified‏ 
لاماج عن فشر هذه المعلومات 


uncle, n. 1. n 8 or mother’ 8 brothez) 
2. (aunt’s husband) زج العتّه أو لاله‎ 


3. (familiar name for elderly person) 


ياعَتي! ام ینای به الأکر سنا 

2 سام ر من لاو لایات المسیںة) Uncle Sam‏ 
الر هوناق (لَلَ (sl. pawnbroker) ( le‏ .4 
قۆڊر٬ء‏ غبرطاهر؛ حم اک intlêêk, Û‏ 
(سماء) صافىة > غر ملد بالوم unclouded, a.‏ 
حَياة Jı&wة a life of unclouded happiness‏ 
uncoil, v.t. @ i.‏ 


uncoloured, a. 


his opinions were uncoloured by prejudice 


f 22 of 


مم تاشر آراؤه برب اویل ال 
عبر ص خڅ 4 غر مر مُرتاح unCOMfOrtable, a.‏ 
محاید ؛ یں ملم 
ازز يالو 
ر عاوي » اسْشناي 


uncommitted, a. 
uncommon, a. 1. (rare) 
2. (excessive) 


ied 


إلى دة عَيْرعاِية 


uncommonly, adu. 


uncompromising, a. 


uncut 1311 undercut 


5. (carrying); as in 


the ship proceeded under sail وَاصَلّت‎ 
السَمينة رحُلَتّها ناْرةٌ قلاعها‎ 
6. (in) 5 


ت 
A‏ 
فی مل ذه الظروف . . . under such conditions‏ 


7. (in a position of subordination to); as 1n 


he studied under the famous professor 
E) يلمد على دى الانتاد‎ 


ت ا 9 (assuming)‏ .8 


he went under the name of Sib مل‎ ١ 
اشم سمیٹ وعَرفَ په بن الٽاس‎ 

عي > تاف 2 
hene o REA a‏ 
ق رر ,لبن روما( المرب العالية النَاة) 

عرض م بضاعَة رسع اَل ضù‏ ... .0.1 underbid,‏ 

يلات الملًامَرّة .7 undercarriage,‏ 

تقاضی سرا اَل هن المعتاد undercharge, v.1.‏ 

underclothes, 7.ضl.;‎ also underclothing 

الاس الدَاِلبّة أو الشتابية 

َة تة ت عة عن الطّلاء .7 undercoat,‏ 

قات ا حُمْيّة undercover, a.‏ 

ن سمل قت سح الماء) .7 undercurrent,‏ 


an undercurrent of opposition could be 


اکن اون دوجود detected‏ 
ااه معارض ق لاء 


undercut, v.t. 1. (cut away maleal of) 
4 َه‎ E 


عر بل (offer lower pce: han)‏ .2 
کر ال ماع هة اتوه 


عر مقطو ؛ غر تسر ؛ خام .2 uncut,‏ 


(رخطاب) غير مورخ پلا تارج undated, a.‏ 


2َ a 
undaunted, a. اسل <¥ تبط همه‎ 
undeceive, .1. ارال عن عیدیه عيْلَيه الغشاوة‎ 


omis 


undecided, a. 1. (not settled) بەرر بعد‎ ٤ 
د س ر‎ 
2. (uncertain, irresolute) مار دد‎ 
و ر‎ 
undemonstrative, a. ينصح عن ذا عره‎ ¥ 
وت‎ 1 2 
undenominational, 4. dua لاینی الى ملة‎ 
under, prep. 1. (in or to a position lower 


than); also adv. ث‎ 


they were all living under one roof عاشوا‎ 
جميعا ف مرل واڃار‎ 
the company went under أفلسّت المركة‎ 
2. (less than) ... اقل عن‎ 
3 
I will be with you in under an hour Ûû ا اک‎ 
ر‎ e 
معكم في أقلّ عن ساعَة (قبل مُرُورِ ساعة)‎ 
3. (supporting, süubject to) 


ی 


ګنت the fields were under cultivation‏ 
ور س ېو ص 
الحقول عروته ومزروعه 

he was under the delusion that ... کان‎ 


underprivileged 
(قق سفل) بارز أو ناق‎ 
ما وت السا رخات‎ 


underlay, ”. 


under/lie (pres. p. -lIying, pret. -lay), v.t. 
the considerations underlying this decision 
الاخارات التي بتكن عَليها هذا القرار‎ 
ا‎ 
صَع َا قىت ؛ کد‎ 


co 


»ابرن 


underline, v.t. 


he underlined his proposals by thumping 
قرع‎ 
Kê 
EES 
ا مزؤریس > عن ربب‎ 
به تمس ف الاي العايلة‎ 


ایر ا 


کا ٤ق‏ ف عصضد undermine, v.1.‏ 


المايدة بح بعلّف 


أهَيَبَة اقزاحانه 


the table 


underling, 7”. 
undermanned, «a. 


undermentioned, a. 


the confidence of the country has been 


ا ® 


تز عر عت يمه undermined‏ 
لشخب (ټ ر ام) 

underneath, adv. © prep. ا‎ 6 5 
7 


الطبمَة السَمّلى n.‏ 
تافص لعن َ۵ undernourished, a.‏ 
ناو اجر َل متاييني 


2 اک‎ A of ws 
underpass, 7. طرق ر تحت اخَر عیل تماطعهما‎ 


underpaid, a. 


د ساس للب ٤‏ أن ¢ عرز underpin, v.t.‏ 
underplay, v.1., as 1n"‏ 
A NO RE‏ 
a‏ لطانه اونموذه 
(مشلتة) قليلة الان 
البوّساء ¢ المحرومون 


he underplayed his hand 


underpopulated, a. 


underprivileged, a. 
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underdeveloped 


n. قِطْعَةٍَْ عن داخل خاصرة البقَرَة‎ underhung, a. 


underdeveloped, a. 1. (photog.) 


رحیم) 
ا ص الشيميض , 


ن ) غر تام المي (of the body)‏ .2 
(اقطاں) مََلَنَدَ (of a country)‏ .3 
(طعام ) غار تار الهو underdonêé, a.‏ 
9 مدره حى قدره underestimate, v.1.‏ 


under-expos/e, v.1. (ure, 7.)‏ 
فوئوغراضیا لصن َا أل ما 


عاف ر دفص الْعَذِْنَة underfed, a.‏ 


نا 28 i “oz‏ 
لبادة وصح ت الساط لوقاينه .” underfelt,‏ 


r~ 


شت القدمن 


underfoot, adv. 
undergarment, 7. شط من املاس الداجلية‎ 


undergo (pret. underwent, past p. under- 
... قا سی » عاف »> هر ب‎ 


gone), v.t. 


his approach to life underwent 2 me 
ترد ت د للعياة‎ 
r 
1 


she underwent an operation جرت لهاعََنة‎ 


undergraduate, 7. ; coll. contr. undergrad 
طالب جامعی ر حرج بعد)‎ 


underground, adv. &@ a. ت الأو ص‎ 


underground railway; ae adereround; 1.‏ 
underground movement ; also under-‏ 
کا سک واه 
حرکه سره لقا وعه .# ground,‏ 
ا و 
الخَكَىمّة أو قوّات الاختلال 
ًا یخی سطح الارہ ص ق الادغال .7 undergrowth,‏ 


underhand, adv. &@ a. ¢ ادع‎ ٤ خی ؛ ماک‎ 


ري الکرة بايد وهي عت مسو اكع کریكيت) 


under-production 1313 underwriter 
under-production, 7. غر قاس ف للمعاملة .ى نش الإنتاج‎ Cu. مَتَعاطف ع‎ 


understate, v.i. (ment, #7.) 


ركن واقع 


الاش م ی وا انبره 


understood, pret. © past p. of understand 
understudy, 7. © v.t. دنل را‎ 


undertake ( pret. undertook, past pè. under- 
taken), v.t. &' i. 
1. (attempt) شرع ف ت‎ ٤ باسشں‎ 


me 
... دعهل ب‎ 


»س 7ر 


2. (accept responsibility) 


حادوقي جهن الوق لاد .7 undertaker,‏ 
روع undertaking, 7. 1. (enterprise)‏ 
د « که (guarantee)‏ .2 
هین الوق (funeral management)‏ .3 


صوت خفبض 4 رن خيفك .7 undertone,‏ 


undertook, pret. of undertake 

یار مضا ت سح العش .7 undertow,‏ 
سب الات اج التكي على التاط 

س شیع ).7 undervalu/e, v.t. (-ation,‏ 
اسْمبتّ پأهمیته ٤؛‏ اسْْفاف» شر 

(سباحَة) عت الاء 


2 


underwater, a. 


لاہ داخلية 


underwear, 7. 


underwent, pret. of undergo 


الججم aa E) hk)‏ 
يا الجرمين 
تعمد بالدَفُح عند الحاجَة 
رکیل سرک تین بعري 
(قد يرك م الَّ فصان بيص التأمين) 


2. (society of criminals) 
underwrite, v.t. 


underwriter, 7. 


باع ُن قل متا باح به عر 


underproof, a. 
کن ف اكول اَل من الَكَية القياستة‎ 


عط عرض سرا اَل من افيه underquote, v.t.‏ 


= 


underrate, v.t. یقډره ٣ى مدره‎ 


و رتح عبت كلمة لار زِها .0.1 underscore,‏ 


e 


under-secretary, 7. 
undersell, v.t. 
underside, 7. 
undersigned, a. 
undersized, a. 
underskirt, 7. 


understand ( pret. © past p. understood), 
v.t. @ i. 1. (comprehend) أدرك‎ ٤ وم‎ 


I was unable to make myself understood 
٠ 2 2o o 
م أستطع أن ارع الفكرة توًا تاعا‎ 
my wife and ٣ understand each other very 


رمو تا ا و نيا کل لقم 


تمهمتي رجت رافويا 
ولاعغط 1 حا خا تیکلام ا لا 
انتج سبط 
بطٔرین غیں بای أق .. 


the verb is understood فعل لحمل عدو‎ 


well 


2. (infer, assume) 


I gave him to understand that .. . 


understanding, ۸. 1. (comprehension) فم‎ 

ق I‏ 
اناق › تناه (agreement)‏ .2 
E‏ 4 ا 


we came to an understanding 


I agree on the understanding that . ع‎ 
أ‎ 


واف على ترط ان 


unequalled 


کانت مردية she was in a state of undress‏ 
2 ا 5 ر 0 ا 
ياب المنزل (عندما حضرالصوف مقلا) 

(رتدف he put on his undress uniform‏ 
الشابط زل العاوي (وليى زي امناسبات) 

¥ داعي له ؛ مرل undue, a.‏ 

2 

undul/ate, v.i. (-ation, 7.) موچ 4 سرچ‎ 

0 e 7 ٠ 

بإفراطل ¢ (متٹام) أكترمن الان unduly, adv.‏ 

س و 

undying, a. آبدی ¢ باق « ¥ دموت‎ 
r 4 o” E 

اكشت مايصب العتور عليه unearth, v.t.‏ 

KG 

دمسعرں مىك الايد ى‌ unearthly, a.‏ 

I was awakened at an unearthly hour 

1 ەور , هه ا 

أوقظت ف تلك السَاعة اللعينة 

یں « قاق ¢ اصطراب 

2 

قلق › مضطرد ب › عار مُرتاح uneasy, a.‏ 


uneconomic, a. (-al, a.) غود بفاندة مالية‎ y۷ 
لا عة ولاعيرة‎ 


unease, 7. 


unedifying, a. 
unemployed, a. 
unemployment, #۸. 
unending, a. 


unendurable, a. 


29 a 


4 2 
عں منمف »› عار مسو unenlightened, a. J‏ 

و ا“ “ 
سفصهة ر ث‌َ اا مره unenterprising, a.‏ 


(موقف) لا مسد عليه 


» 


( آقسام) غیرمُشاویة 


unenviable, a. 


unequal, a. 


سل ٍ3 2 
تان کنو للمل he was unequal to the task‏ 
ا ¢ ¥ بُضاھ»› لا نظبر له unequalled, a.‏ 
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undesirable 


۰ چو‎ 2 
undesirable, a. & n. غار مرعوب ګه‎ 
undid, pret. of undo 


ملاس (ضائھ) داخليّة undies, #.pض/. (coll.)‏ 


۳ یا‎ ۹ a 
undiplomatic, a. عاس دئلوماسي؛ ع لان‎ 
< O وو‎ 


طق سراځه بد 


ممل رد اعتباره undischarged bankrupt‏ 


undischarged, a. 


عاص »› خارج على الام undisciplined, a.‏ 


لاشرّت ان الس والری.» undiscriminating,‏ 


mls 


ع اف undisguised, a.‏ 
عیں مح ٤‏ سار 


ع 
1 


عبرم 
undismayed, a.‏ 
undisputed, a.‏ 
undistinguished, a.‏ 
undivided, a.‏ 

he gave me his undivided attention : 

اولان اهَقامه الي 

un/do (pret. -did, past p. -done), v.t. 


1. (unfasten) 


his shoe came undone امَك رك باط ذاه‎ 
a e Bk 
2. (annul) د الغی» لح‎ 


undoing, 7. as in 


ای امقر إلى لاه 


drink was his undoing 


undone, past p. of undo 


يقىنًا › بلا َك 


undoubtedly, adv. 


g~ 
ایا ا‎ 


¥ يتَصین العقّل 
رع شیابد › e‏ 1 
لال قابات 


undreamed-of, a. 


undress, v.t. © i. 


n. O a. 


unguarded 
unflinching, a. ادهلا اجم» لايتَرَغْرَّع‎ 

بط (شیقامطريًا)» ددر 
سفت القَصّة ندرا slowly the story unfolded‏ 


unfold, v.t. & i. 


unforeseen, a. 
unforgettable, a. 
(إساءة) لانعتّر‎ 
قاي القَأْب ل‎ 
سَيَءِ الميل‎ 
وسال‎ 
رال‎ 
ساس له من اله‎ ¥ 
unfrequented, a. J (مَمَ) شرنو ن هجو‎ 
unfrock, v.t. شَلَحَّ (راهبا أوقَسًا)» طرده‎ 
1 ل وه‎ 


I ie ر‎ 


unforgivable, a. 
unforgiving, a. 
unfortunate, a. 1. (unlucky) 
2. (regrettable) 
unfortunately, adv. 


unfounded, a. 


unfruitful, a. 
unfulfilled, a. 


unfurl, v.t. © 1. 


ضسر (شرائا) ؛ ابس 


ت 
cos‏ 
»« » 


خرق › یں رشق ungainly, a.‏ 
ا رر 

(تصرف) ¥ يلىق اڈ ıانù‏ .4 ungentlemanly,‏ 
بګید انال 

2 or” ° 

عار موهوب 

شزیر ؛ کا ؛ مزج 
(غبظ )¥ بکظم Ye‏ یج ungovernable, a.‏ 
جاجد للمعروف جود 


ساس له » لا عبر 


un-get-at-able, a. 
ungifted, a. 


ungodly, a. O n. 


ungrateful, a. 


ungrounded, a. 


a 


غر حذر »› غاقل › ق unguarded, a. alae‏ 
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unequivocal 
unequivocal, a. لاإبهام‎ Ew لش‎ Y« صرح‎ 
صائب »سید » لایعنیلیء‎ 
(سطّح) عَيْرمسکی (مزاج) عقب .ه ,عمد‎ 
يقح به مایجدٌر ذکره‎ 


unerring, a. 


uneventful, a. 


ادر .¥ متيل له unexampled, a.‏ 
ممتاز y+‏ غبار عليه unexceptionable, a.‏ 


0 
(قصةَ) م دف متها شىء unexpurgated, a.‏ 
(حَماس) لايمتر ؛ باق 


(صداقة)وييدة » (صّ) لاينمّد 


unexceptional, a. 


unexpected, a. 


unfading, a. 


unfailing, a. 


(معاملة) عبر عاولة ٤‏ عر مصمّة unfair, a.‏ 
ت ا os‏ 
حابن »عدار » غر علص unfaithful, a.‏ 


(خطوات)ثابتة ¢ بار ر unfaltering, a.‏ 
غریب » عبر لوف 
فك حل (الجزام مثل) 


ل ؛ س لایرف مد 


unfamiliar, a. 
unfasten, v.t. 


unfathered, a. 


وھ رھ 


امّبر غوره » لا دراه 
عدم الور » قاي القَذْب 
( ادى ارّتیاځًا) خالسًا 


unfathomable, a. 
unfeeling, a. 
unfeigned, a. 

ہے وو 

unfit, a. 1. (not competent to) .. غر نو ك‎ 

2. ر‎ o 

2. (not suitable /or) Jnl ل يصلح‎ 

لامج حالنة الصهية پ ٠...‏ (ااeسم)‏ .3 

لا یکل ۔ لا ال بالّعَب 


Sela 


e” 2‏ 
۳ ہنبٽ ريشُۀ بعد » غڑ» ساذح unfledged, a.‏ 


unflagging, a. 


Unitarian 
union, ۸.1. (joining) احاد‎ 
union is strength الاشاد ف‎ 


الاد ٤‏ يقابة » ناج 


a happy union 
2. (association) 


the Union 
(United States of America) الولايات َة‎ 


المَعْلَكذ الحيْدَة 
العم البريطافٌ 
ملا الفقّراء (قد (obs. workhouse) (ls‏ .3 


(Great Britain) 


Union Jack 


4. (engin., pipe joint) ئوصىلة (هندسة)‎ 
5. (agreement, harmony) انيجام وئام‎ 
unionist, 7. 1. (member of trade union) باي‎ 


2. (Irish conservative) و‎ 


هید 


0 ce 3 

unique, a. ا‎ 
ا‎ ho WN < 

طاق النخمات > ايناق تام .7 unison,‏ 


عى خو رن ر the choir sang in unison‏ 
الكنسة الأششو دة ناء مالیا 

دة قاشة بذاتها unit, 7. 1. (entity)‏ 
شرکة ak‏ نتر الاأموال في عة شرکات یں انصن 

2. (digit less than ten) ٩ عن ۱ ای‎ 


ن 


3. (quantity chosen as standard) وخدة‎ 

British thermal unit, abbr. B.T.U. 

دة حُرارتّة بريطانية 

عَشگريّة 

طايُمْة مَيیحتة ت Unitarian, a. @ n.‏ 
عَقيدة الثالوث لاقوت السيّد امسج 


or 


4. (military formation) وحدة‎ 
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unguent 


unguent, 7. 


رم » ومان مروخ 
أخرق ( ف حَركاته) » أرعن 
s6r‏ 2 


کک ؛ تعس ؛ تنقصه الكياسّة 


unhandy, a. 
unhappy, û. 


صا بالشحة ¢ وخم ٤‏ مرطی unhealthy, a.‏ 
ت سح پیلد قط»٬‏ اميل unheard-of, a. al‏ 
و 


unhinged, a. 


unhistorical, a. 


لاَق تح رفائع الارخ 
شریں› ائم › مدش unholy, a.‏ 


the children were E an unholy row 


<o 


أحدث الصخارصههة (coll.)‏ 
الآذانء انوا وؤ ف هرح وح 
(باوة د َع مع ) واڃد 0 وحيد uni-, pref.‏ 
حید القَرن (حصان خراق) 4 unicorn,‏ 


مر الى اتساق ).7 uniforim, a. (ity,‏ 
زي سي (للصبًاط أواللامِيذ ال) .” 
رش ر ر 


س ف س 
زيه الرجي 
ود ٤‏ 2 جد ).7 unif/y, v.t. (-ication,‏ 


0 ا‎ o2 
uniformed, a. 


unilateral, a تَصيم) عن جاتب واحد‎ J 
ع م‎ 0 o 
unimpaired, a. ٤ 1 » اذى‎ 1 


unimaginative, a. 


دە 


unimpeachable, a. 


uninhibited, û. 


نداق اباي 
e‏ 
مسر › متواصل راطا ع uninterrupted, a.‏ 


2f 
منمن؛ عير جداب‎ 


uninterested, a. 


uninviting, a 


unmitigated 


لف + غلا »على قيض ٩p.‏ & .ه هناهد | يشب إل الوحدة » ووي 


unlikel/y, a. (-ihood, 7.) بعيد الاحقال‎ 


افرع (حمُولة مَثل5) i.‏ ھ unload, v.t.‏ 
o o 22‏ 
هح حمور له سهینهك unload cargo‏ 


Kay ol a |, 


فر سمه بندقية او يدقع unload a gun‏ 


r2 


he unloaded his shares ین‎ 


سهمه جما ف البْورصة 
ف هفل (الباب)؛ باح بالیتر 


سيء الالح » (مم) مَشْوُوم 


unlock, v.t. 
unlooked-for, a. 
unloose, v.1.; also unloosen 
unlucky, a. 

unmanned, a. 1. (deprived of manly 

ف همه ؛ خارد ت سشاعتّه qualities)‏ 

ی a7‏ ا ت 
(سَغينة( خر (without crew) iza‏ .2 

و6« 


(گمات) تابي » یں دة 


unmannerly, a. 
unmarried, a. ف > غر هروج‎ 
unmask, v.t. کنن القناع أو أماط الام عن‎ 
: : 

فر 
لمشيل له › لا َظیر له 
لامعتی له 

لا يلق ذکره 

باطلون « (c0/1.) dl‏ ./ض.7 unmentionables,‏ 
اع » لا یک جال للك unmistakable, a.‏ 
تام 0 عُطلّقی ٤‏ یں ماف unmitigated, a.‏ 


the villain was unmasked 
unmatched, a. 
unmeaning, a. 


unmentionable, a. 


unmindful, a. 
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unitary 


unitary, a. 


ا ي ا 
ود ۰م + أتحد» نعم 


قد 
الىل گخ اkذة United Kingdom, abbr. U.K.‏ 


` unite, v.1. @1. 


United Nations (Organization), abbr. 
U.NلO.)‎ 9 8 2 
(هينة) الام المدَّة‎ 
United States (of America), abbr. U.S.A.) 
الولايات للمكيدَة (الافريكة)‎ 
وَحدَة اټّحاد‎ 
الوخدات المسُرَجِيّة‎ 
الثلاث عند أرط (الرمان واكان والنعل)‎ 
ت وس‎ 
عاي ¡ جاع » کي‎ 


unity, 7. 


the (dramatic) unities 


universal, a. (ity, 7.) 


غق الصو د بت العام universal suffrage‏ 

الكوّن ¢ الا“ (فلسقة) .7 universe,‏ 
جايعه .7 university,‏ 
اف ¢ رت التّياب unkempt, a.‏ 
قاس ¢ (معامَلة) نة unkind, a.‏ 


حول ٤‏ دون عليه 


unknown, a. & adv. 


the tomb of the Unknown Soldier 
) مَك رباط (اليذاء متلا‎ 


unlace, v.t. 
unlearn, v.t. 
unleash, v.t. 


unleavened, a. 


(قطیں) لا ري على خمیرة 
ام فم + إلاإذا... 


unless, conj. 


ەن ت 


2s a> 
unlettered, a. اي ؛ عر مقف‎ 


unprovoked 


unparliamentary, a.; usu. in 


لخة عبر مهد به 
(مِنْطَّفة) حالية من اسان 


لە و 


unparliarnentary language 
unpeopled, a. 
unperturbed, a. لا يرچ‎ u راط الاش‎ 
unpick, v.t. ا 1 َك (الجياكة)‎ 
بى من الفائزين اللانة الأرّل .» لءءاممں‎ 
ايتن ريا‎ 
بر صاع للب‎ 
یر لیف ؛ کر‎ 
رع القابس الهاي‎ 
unpopular, a. (-ity, 7.) مک وة‎ ٤ غ ربوب‎ 
سابمَة له‎ ¥ 


«cal 


(جرية) غير ستعمدة 


unplayable, a. 1. (of music) 
2. (of a football pitch) 
unpleasant, a. 


unplug, v.t. 


unprecedented, a. 
unpremeditated, a. 
unprepared, a. على عر اغراد‎ 


unpretentious, a.; also unpretending 
بّيط » لا يدعي (العظمة)‎ ٠ مَواضع‎ 
لباو له‎ 


unprincipled, a. 
Ve u 
unprintable, a. (عبارة) ناميه او فة‎ 
E 2 
عبر ماه ؛ (نصرف)‎ 


/ یلبق بادآب اة ۰ 


unprofessional, a. 


من تلقاء ذاێهد › عقو ی unprompted, a.‏ 


o» 7e2 
unprovided, a. معوز ۰ مع‎ 
she was left unprovided (for) مركت (الارملة)‎ 
e“ o E 
پدون أن لف لها رَوْجُها شيا‎ 


(ھم) خُ يسمه استفزاز unprovoked, a.‏ 
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unmixed 
حالص ¢“ صافب 0 صرف‎ 


unmixed, a. 


this is not an unmixed blessing 
ER ES 
رټ ۶ ا ذ‎ 
لامرك ساکنًا ء لا یرٹ‎ 
OT ۴ 
unnatural, 4. غخالف للطببعة »شاد ؛ مكلف‎ 


unmoved, a. 


o E 4 
an unnatural mother İallطl‎ J م قاس‎ 


رعابس) على عبر طبیعته 


ت 
ی IG‏ 


6 ت 
أوصن عزجتةه › اخمد جمنهد 


unnaturally, adv. 
unnerve, V.1. 


unnoticed, a., as in 

مر المحدَّب 
ون ا أحد 

unnumbered, a. 1. (not marked with a 


لانمل رقنا 


the event passed unnoticed 


number, not counted) 


2 


بد « اکى 


2. (countless) 
unobliging, a. برض المساعدة‎ ٤ عل خذوم‎ 
unobservant, a. Ww غافل + براي التو‎ 
unobserved, a. &' adu. دو ن أنلَحطه اد‎ 
unobtrusive, a. 
unoccupied, a. َالو < شاغر ¢ غرمشُخُول‎ 
unofficial, a. غر رشی‎ 


“4 


بدو ن معار صهة unopposed, a.‏ 


ارج عن اعرف والتقالید 


unorthodox, a. 


ء4 


ارح (الأميعة) من (الحقاٌب) unpack, v.t. ©’ i.‏ 


8 o9 or 


. 


مقلع الثظير ؛ ريد 


وو 
و 


unpalatable, a., usu. fig. 


unparalleled, a. 


72 


لا یخنمر ٠‏ لا يصمح عنه 


unpardonable, a. 


unsaleable 


(رتابة) ا يف نها شيء unrelieved, a.‏ 


unremitting, a. 


unrepeatable, a. 


lJ 7°24 
an unrepeatable offer فرد صة لا دعوض‎ 
an unrepeatable remark مُلاحظة بده‎ 


unrequited, a. (حٽ) غر بال‎ 
unreserved, a. 1. (not set aside) j غر مجو‎ 
ظط‎ ù صر بدو‎ 


(ثِمَّةَ) كامِلة 


2. (open, frank) 
3. (whole-hearted) 


ور 


unresolved, a. 1. (undecided) مر دد‎ 


2. (not solved, settled) 
اصطراب » فلق » شَعَّب‎ 
لیک چماځه » ملق‎ 
آم » شزیر‎ 

لایباري 5 ¥يشق له غبار ¢ unrivalled, a.‏ 

ا 

مَك LEE‏ ملفوئًا) unroll, v.t. &' i.‏ 
اق ء غیں عابلنج 
کادری < اکن ¢ رابط لاف unruffled, a.‏ 


م يبت فيه بعد 
unrest, 7.‏ 
unrestrained, a.‏ 
unrighteous, a.‏ 


unripe, a. 


unromanticCc, a. 


عاص ٤‏ جاخ لا يصاع لظام unruly, a.‏ ` 


زع السزج عن طهر العصان unsaddle, v.t.‏ 
unsaid, a.‏ 
ينبي اشرت عند 


¥ يصلح للع Y<«‏ ا ق له unsal(e)able, a.‏ 


it is better left unsaid 
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unqualified 


unqualified, a. 1. (not competent; NOt 


officially recognized). غر مر ةّ‎ 
2. (downright), as 1n 
it was an unqualified success ع‎ 


(العَملِيّة أو المثيلية) جاحًا تاا 
¥ راء فيه unquestionable, a.‏ 
y۷‏ نازع unquestioned, a. 1. (indisputable)‏ 
(مُوافَقّة) بدور ێ مiاځًlّa (not interrogated)‏ .2 
(طاعة) عمُبّاء 8 مَطلَة 


unquestioning, a. 
unquiet, a. O n. 


unquote, v.t. 


م کاتسا بإعّلاق عَلهة الضيص 

مَك (حبلاً جدولاً) ؛ حل (العمَدَة) .1.> ,اunrave‏ 
» 209 و o‏ 

م قرا 

ليل الالاع 
۷ 2 


unread, a. 1. (not perused) 
2. (ignorant) 


unreadable, a. 


e 


عبر حقیفی ؛ وهی ).7 unreal, a. (-ity,‏ 
رص أومتروع) غر unrealistic, a. ja9‏ 
عبر معو ل الف النطق unreasonable, a.‏ 


unreasoning, a. 


unrecognizable, a. 
unrecognized, a. 


A4‏ 2 س 
ر سوب؛ لارعوی عن unregenerate, a. dE‏ 
0 ب > 


2 or of 


f bra 
unrehearsed, a. يسبمه تدرب او استعداد‎ 


 » 
ر‎ 


¥ لىن › بلاهَوا5َة 


وررس 


2 2ي 
منْقّلب» لايعد unreliab|/le, a. (-ility, ”.) 4e‏ 


unrelenting, a. 


unsatisfactory 1320 unsporting 
unsatisfactory, a. غر ر‎ 6. (not paid) س دد‎ ٣ (د ن)‎ 


unsettling, a. 


ملق ء مرج › مڑیں 
(امرة) عَدِيمة الأنوثة ٤‏ عن unsexed, a.‏ 
(إيمات) راھ ء لا عع unshakable, a.‏ 
عر حلیق ( الدقّن) 
اَل (سَيمًا ). امتسّق (حَسَاً( ..ں unsheathe,‏ 


unshaken, a. 


unshaven, a. 


درخ حمولَّة السَهِْينة آو سما unship, v.t.‏ 
حاف القَدَ هَن » (وصان) بلا حذرّة unshod, a.‏ 


غر کباب ¢ محم unshrinking, a. ( fg.)‏ 
یج المنطر 3 ِم unsightly, a.‏ 
یرما ءل كلب براعة unskilled, a.‏ 


unskilled labour 


دام البَبلّةَ و لانتباه unsleeping, a.‏ 
غر اجقای ٤‏ عر اَلوف unsociable, a.‏ 
(تركية) مح بها ء م تُطكّب 


سَاذّج»› سيط › غر 


unsolicited, a. 
unsophisticated, a. 


unsound, a. 


o7 «WI 
unsound argument عر سَلمة‎ 
o 
of unsound mind محل العقل‎ 
pon 


unsparing, a. تھی <¥ يصن‎ ٤ (جهٽ)‎ KS 


¥ يُوصف ؛ رَدي* چا 
(كيمة ) م بطق بها 


uneporüng, a.; also unsportsmanlike 


یار ارات ال ین امان 


unspeakable, a 


unspoken, a. 


unsavoury, a. 1. (tasteless) ردي الم‎ 


تاب »بي 


2. (offensive) 


س َنب بای ( e‏ الكُرّر unscathed, a.‏ 


unscrew, U.t. 
unscripted, a. مثلاً)‎ a رد ف ص‎ 
unscrupulous, a. طُمیں له‎ 4 
unseasonable, a. ق ع مومه أو وا انه‎ 
unseasoned, a. (ختّب) خام (طحام ( زل‎ 


cro 


آنزله عن اة أو سرجه unseat, v.t.‏ 


unseemly, a. 


ا الب ٠‏ 

2. (passage in examination اة‎ unprepared 

ت اة اة 
خط للرْجَمَةَ ق الايّان 

مور » إيثار » غير انان 

عبصا للاستعمال 

رَه » افق باه 


unsettled, past D. a. 1. able to Shane) 


unseen, a. 


n. 1. (the spiritual world) 
translation) 


unselfish, a. 
unserviceable, a. 


unsettle, v.t. 


unsettled wear: 
2. (restless) 

3. (having no fixed abode) 

3 ر‎ 5z 

عار م هور ل (not permanently populated)‏ .4 


م يبت فيه بعد (not decided)‏ .5 


untrue 
(شلب) رعشقي ؛ رتك‎ 
لمكن الوّفاع عنه » لاسّسّد لغ‎ 


untenable, a2. 


untenanted, a. 


(مزل) يوج بعد 


(تَصرّف) لا قبل العَفًJ unthinkable, a.‏ 
غافل (ف ند ( س unthinking, a.‏ 


عن مراع لسعو ر الالخر unthoughtful, a. i»‏ 
+0 و ¢ {ls‏ 
غیں وح آومنتظر 
(جرة) ا (ملاس) متش untidy, a.‏ 
حح أو فك (َعنَدَة) 


unthought-of, a. 


untie, v.t. 

until, prep. © conj. 
untimely, a. ق غار واه‎ 
يکل ولايل‎ ۷ 
إل ۰ نی »ڪت‎ 


untiring, a. 

unto, prep. (arch.) 
untold, a. 1. (not narrated) غل ی مر وک ی‎ 
يوق الحم‎ 
untouchable, a. © 7. ٤دا یمس › قوق‎ ¥ 

ەو ور e‏ ا 

منود (احد افراد الطمّة الدنا بالهند) 
4 ۶ ا ٤‏ 5 
غر اتی (ظطروف) غارمواتية untoward, a.‏ 
لىق › × يُعُوفّه عاق 
قلیل السار 


2. (beyond number) 


untrammelled, a. 


untravelled, a. 


م جرب رعد untried, a. 1. (not attempted)‏ 
or 2‏ 9ر 
غر > غار عنك (inexperienced)‏ .2 


untroubled, a. 


untrue, a. 1. (false) 
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untempered, a.‏ ملت ٤‏ مرغزع غر مستقل 


unstable 


‌ 
no2 و‎ 


unstable, a. 


o 


unstained, a. انع اة‎ ٤ شابة‎ a: ¥ 


os ‌ 


مُقَلْقل» مترڂ ؛ لا يعمد عليه 
رع (رشیئا مُلْتَصقا) 


unsteady, a 


unstick, U.1. 


the deal came unstuck (s/.) فلت الكية‎ 
unstinted, a. (ناء) ۷ خد‎ 


رع سدادة ؛ سسَلّك (بَالُوعَة) 
مَك (رباطًا لرا مثاد) 


unstOp, V.1. 
unstrap, v.t. 


unstressed, a. 1. (not e to 0 EES) 
2 ot EN with stress) 


(مقطع ) خالل من الّر 
یر مق ف أعُصابه 
unstuck, see unstick‏ 


و رول 
یر تایب »لاي بالغْرَض 
کف ء بر صلل 
د ا 

ين به راء 


غر واٹق سه » غير مُتیتّن 


unstrung, 2. 


unstudied, a. 
unsubstantiated, a. 
unsuitable, a 
unsuited, a. 
unsullied, a. 
unsung, a2. 
unsure, a. 


he is unsure of his ground انه غبر واتق‎ 
نان اقراله ل‎ 

لاجناوزه شك › غبرمزتاب 

فك ) اليوط المقشابكة مث untangle, v.t.‏ 


ت 
0 


لوث (ععت) ¢ ي الصضح4.3 untarnished,‏ 


unsuspecting, a. 


unswerving, a. 
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ري ماش 


یں مرق ؛ غیر بیج علیه 
صعب الاستعمال لله وجسامته unwieldy, a.‏ 


unwept, a. 
unwilling, a. رافض (للسشّغاون أو الساعدًَة(‎ 


unwind (pret. © past p. unwound), v.t. &@ i. 
فك ( الماد مثل) ؛ هد‎ 


unwise, a. 
unwished (-for), a. 
unwitting, a. 


unwonted, a. 


:0 
۷ مَّْحق 
لا يلق 


unwound, a. (not wound) öړ (سا ع( عار میلو‎ 


با ميات 


unworldly, a. 
2. (discreditable) 


pret. © past p. of unwind 
عير توب › عر مون‎ 
فاون غ مکتوب‎ 


ر 


مُسسبْث َوقفه ‏ لا پا زخرح 


unwritten, a. 
unwritten law 

unyielding, a. 

up, adv. 1. (in orto a higher place) الى دو رق‎ 
he is up at Oxford >») هو طالب جامغة کو‎ 


he is up before the judge tomorrow 


سنل أمام القاضي عدا 


he was up before seven  عڊlill اسُتىقَظ خضل‎ 
4 or 
up for sale معر وص ر‎ 


he is up from the country 


قرم من اریت 
فی داخل البلا 


up-country, a. © adu. 
he went up in the air (s/.) ٤ ماج و ماج‎ 


I. FS و‎ 


حن ونه » ارت ٹائ رنه ساط غیطًا 


unworthy, a. 1. (not deserving) 


untruth 


. 2. (unfaithful) E غار‎ ٤ این‎ 


3. (deviating from correct standard) 


وص 


ليتف مع القاییس أو المعابين المنبحة 
ار .7 untruth,‏ 


unturned, a., esp. in 


he left no stone unturned İaڌaaÎ ام الّنّا و‎ 


E E 


untutored, a. 


unused, a. 1. (not made use of) غار متتل‎ 


9س 


غر متعود على (unaccustomed to)‏ .2 


غر عاویٌ ٤‏ ناد ر unusual, a.‏ 
¥ تو صم › حل عن الصف unutterable, a.‏ 
دون تزوبق أو تَُقَ (£) .» unvaried,‏ 
أماطّ 0 0 الّتار .© .0.1 unveil,‏ 
اا 


unvoiced, a. 1. (not expressed aloud) صاصت‎ 


unversed, a. 


(صوت) موّموس ٤‏ غار هور (phon.)‏ .2 


unwarrantable, a.; also unwarranted 
داعي له » (وقاحة) پلا عبر‎ ¥ 
غافل » قلبل الحيطة ؛ مسَهَوّر‎ 
غ معْسُول ؛ قلیل الاعَّنال‎ 
الرّعاع › العَوغاء‎ 


عو 


صايد » لا يتزعزع 


¥ بلح لِلارتداء 


unwearied, a.; also unwearying 


unwary, a. 

unwashed, a. 

the great unwashed 
unwavering, a. 
unwearable, a. 

ے2 

ع 

دورب 

جه 2 ر 

ع فرعوب یه ا ومر خب فف unwelcome, a.‏ 

ب < ت اا سض 

مَربض › متوعّك الصخه 


unwell, a. 


1323 upholsterer 
well up in the lead (الحصان) في الطليعة‎ prep. إلى فو ق‎ 
he is well up in his subject  jصض انه کن‎ we travelled up hill and down dale 

e 5 ا و‎ 0 o 
سَافرنا ف طول البلاد وعرضها مَوضوعه کل المکر‎ 


على مقرب ما ق س‌التارع up the road‏ 


5 
a. مه إل آعلی‎ 
he is an up-and-coming barrister انه محام‎ 


ا ر له م ر 


القطار الذاهب إل العاصَة up train‏ 
حش ٬(فترة‏ ) سَعادَة n.‏ 


we have all had our ups and downs 


لقد دَكُناجميعا حل للتياة ومُرها 


ET 
this is on the up-and-up (coll.) ما افود له‎ 

لك عمج اما 

u.t. (coll.), as in 

E /‏ 
اة قال he upped and said...‏ 
ت ت 0 
عىم » وخ دەسوه upbraid, v.t.‏ 
شه ترب .7 upbringing,‏ 


م (البرمیل مثلا) على قاعدته up-end, v.t.‏ 
رف ٬‏ رخ (درَجْتّد) 
اللاب جا ؛ ثوْرة 

عدا إلى على انَل 
عل شاف يطلب دا زاا می انطو مه 


up-grade, v.t. 
upheaval, ^. 
uphill, adu. © a. 


colo 


uphold, v.t. أستصوب‎ ٤ ستاك¿ أ‎ 


the court upheld the earlier decision 
يدت المحكية القرا ر الشابق‎ 


upholster, v.t. روَد اتاد ر والطل‎ ¢ 3 ٤ 
سین مء ُه‎ 


مد المفرٌوشات 


well upholstered (coll.) 


upholsterer, ”. 


up the workers ! 


لمي العُمّال ! 


2. (with vbs., along) 


رك إلى الأمام! - 


move up! 


he walked up and down 
2 و‎ Sd ا‎ 
ذرع الحر وه يىك و ذھابًا‎ 
3. (usu. with ubs., denoting approach or 
contact) 
he came up to me and said .. اقرب می وقال‎ 
he found himself up against it وَحَد َة‎ 
ف 7 مزق‎ 
4. (usu. with vubs., denoting completion or 
expiry) 
و‎ 3 
eat it up! ۱ کل (الطعام ) کله‎ 
5. (coll. amiss) 


اذا حدّث ؟ what’s up?‏ 


6. with prep. to, as follows: 
I will back him up to the limit 


اهن اق 

اي غارق في 
ف ال 

عر ی؛ (من) اَحْدّث )طا up-to-date, 4. ( j‏ 

حى الوفْت المار 


e 
الأمر من شاه هو‎ 


I am in it up to my neck 


up to the present 
it’s up to him 


do you feel up to it? $. هل أت حال نح‎ 


ئه بضر شر 
ما وراءك ؟ 


he is up to no good 


what are you up to? 


up 


upward 


2. (remove from place of residence) 


۹ء ر ء 


خ رجه من مره » أبعدّه عنه 

ا 
اسُتَاصلشافنه (get rid of)‏ .3 
قدب upset (pret. @ past p. Upset), v.t.‏ 


1. (overturn); also v.i. انَل‎ 

و 

my plans were upset احبطت خططی‎ 
ت‎ o6 20 

آز ت ء اقلق گر (disturb)‏ .2 

rok 


the news upset him 
Sf 4 co 
the food upset him J5Y اضطرہت معرته مهزا‎ 


أ اب (نسی أو عدي ؛ تک E‏ 
وز ب سی او عل ر 


Gee 
۰ 
"» 


تة » ماص عنه الأَمر ء الحاصِل .۸ راهطةموں 


8 ت 

upside-down, adv. & a. راسا على عقب‎ 
we found the room turned upside-down 

و f 2er to}‏ £ ا 

ودنا الغرفة مقلوبة رأسًا على عقب 


وب 


َه « o‏ 
حى موؤجرة المسرح 
د 4 و ۵ 8 ¢ 

متغطرس › متعال ٤‏ شایف سه a. (coll.)‏ 


upstage, adv. 


upstairs, adv. @ a. 


ف الطابق الأعلى 
ق وصح قا 4 معاف upstanding, a.‏ 


r 


E 


2 


ج .20 
حریث بحمه upstart, 7. @ a.‏ 


صد نار السهر عو الح upstream, adv. @ a.‏ 
انْقاصّة (سِياسِكّة) ؛ جَيّثان 


upsurge, 7. 


uptake, 7. as in 


he was quick on the uptake 


ا 2 
,جرد ۱ تلم 
ge‏ ِء 4 
فلب راسا على عقب upturn, v.t.‏ 
€ 2 
ص اعد » معد إلى على upward, a.‏ 
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upholstery 
upholstery, 7. وازم اليد‎ ٤ ٠ رة اليد‎ 
upkeep, ”. صيادَة ¢ عناية ۴ ففقاف دورية‎ 
جد » رمات‎ 
رح (الررج القئرية). اقش‎ 
۸. رفح » وض » نماض (دللمعَّوبّات)‎ 


upland, 7. (usu. pl.) @ a. 


uplift, v.t. 


على ۰ قوق 0 عند 0 حن 
العْلْويّ ء الأعلى 

ا o3‏ س 
الطبقة الارستقراطة 
بلس اللو رُدات اسوخ the Upper House‏ 
وجه العذاء ءالحرّء الأغلى منهد 
لايْلك شروی 

تیر ٤‏ إل فقیر مغدم 

oF 
الأعلى . الأشی‎ 


the holiday was uppermost in his mind 


ملت رة العُطلة لن اللأكر عن ايه 


انمه ق السماء ء شایف سه (.//٥ء) a.‏ ,طئذupp‏ 


upon, prep. 
upper, a. 


the upper crust 


he is on his uppers (coll.) 


uppermost, a. © adv. 


upright, a. 1. (erect, vertical); also adv. 


س 


ام نودي » مد مسصب 

بیانو عاي (بأوتارغنو دة ) upright piano‏ 
(رحل ( نتم ¢ زيه (honest)‏ .2 
دعامة فاه (ق الپناء) n.‏ 
mé a2.‏ 

سك › مرد 6 عِضيان .7 uprising,‏ 


يع » صب » ضرضاء عة 


uproar, 7. 


(حَمَلة) صاخبة › (فَهْمَهَة) خَلْجلَّة uproarious, a.‏ ` 


ا 


uPhNot, v.t. 1. (tear up by the roots) 


رتباتامن جُدوره)ء شكال › اجك ` 


usually 
اناد‎ ٤ اننال‎ 
2. (customary practice) الاسنخال اشاح‎ 


, use, 7. 1. (using, employment) 
E 


I have no use for him لا شعني ف سء‎ 


he lost the use of a leg ك دی‎ 


رخْلَبّه قادرة على الركة 
ته يغلي 
فُائدة » مقصد › دف purpose)‏ ر۹ )poi‏ .2 
لري الم فُنیلاً 
اشنم اسىل 
ا 1 
اسُتهلّك 


he is making use of me 


it’s no use talking 
v.t. 1. (employ) 
2. (treat) 


3. (consume); also use up 


4. (past p. only, accustom) اعتاد‎ 
2 م‎ 2 
he’s not used to it بف ذلك‎ 


v.i. (past only, be accustomed) 


4 س ر‎ 2 
he used to live here Jji ùe, ن سکن هنا‎ 


تاح ٠‏ مضىكد » صا جد useful, a.‏ 
لاْفًحَّ فيه » غاں مقید useless, a.‏ 
مع من » مشتمل ‏ محم .7 user,‏ 


Ar. 1‏ ر 

قادّه أف الان المنصسص ؛ ہش ب usher, u...‏ 
اجب (المحكىة) ؛ ریت » ملم n.‏ 
DI‏ س ت 1 

فَأ درسشل رواد اليما بلقاعيم .7 usherette,‏ 
س . س وه ر ۴ 

عاږي ٤‏ اعتیادی » معتاد » مالوف usual, a.‏ 
ٍ ر # 
عا » غالا 


business as usual 


usually, adv. 
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cok 
على ؛ فصاعدًا‎ dj} | usage, 7. 1. (treatment) 


Sle.‏ ت 
نْسّبة ا الب 


uranium 


adv. ; also upwards 


سرون و َيف upwards of twenty‏ 
معدن اليُورانيوم .7 uranium,‏ 
ورا فوس ( کوک سيار ( .7 Uranus,‏ 
دف ٤‏ َة إلى المدينة urban, a.‏ 


دَمث ٠‏ رقب ا لجاب 
مدن ( الرّيف) 

ولد شتي أو شيطان 
من أَوّلاد السّوارع. 


ُه 


اللّخة اريه 


urban/e, a. (ity, 7.) 
urbaniz/e, v.t. (-ation, 7.) 
urchin, 7. 
street urchin 
Urdu, 7. 


urge, v.t. 1. (impel); usu. urge on, urge 
0 1 ٤ 
حت »› حفز > دع‎ 
ك اپا‎ 
توسّل إليد » المس من‎ 


ت 
حت ۰ دعا لی 


forward 
2. (entreat) 
3. (advocate) 
n. رَعَبة مَلحة (ف القيام بعَنَلٍ ما)‎ 


urg/ent, a. (-ency, 7.)  شَس|a‎ « Jلجاع راش‎ 


2 و 
بول ٤‏ (حاعض) اليوريك uric, a.‏ 
مبوّلة .7 urinal,‏ 


بال ؛ بول 
الول ؛ (المَناة) البوَلِبّة ).4 urin/e, ^. (ary,‏ 
قارُورة » جَرّة (جَميلة السشكل ) 
قارو رة يبظ رماد اموق 

عُلاية كبيرة للشاي (فِ المتاهي) 


urin/ate, v.i. (-ation, 7.) 


urn, 7. 
funeral urn 


tea-urn 


7 بس 


٤‏ دي 


ursine, a. 


us, obj. case of pron. we 


vacation 


usurer 86‏ 
ان ستعممل + أفادة ).7 utiliz/e, v.t: (-ation,‏ 2 (بقَرض ب بالرًبا الفاحش) SHEET‏ 
و GE.‏ ب (عرئا ا ٣ا‏ .( usurp, 1. © i...‏ 


غایة ما یکن ؛ (بدد) قصاری (جُهده) .” 

الور بيا ء المرينة انالد (.» ,صه-) .٭ رa/زpهاں‏ 
مطل » تا کامل 
نطق » فاه أو موه ب . .0.1 


» e 
utterance, 7. ) نطق › تعر (عن المشاعر متلا‎ 


utter, a. 


الاقصّى ؟ م ھی 
لَمَاة الحق ؛ لهو 


رط فی الشَعَة زونه 


uttermost, a. O n. 


uvula, 7. (-F, a.) 


uxorious, a. 


خب ) التّلطة ملا ( .7 usurper,‏ 
الرّبا (الناحش ) .7 usury,‏ 


أداة ءلة ؛ إناء » وعاء 


utensil, 7. 


uter/us, #. (ine, a.) 


ارج ( شرج ) 
(للَدَهَب) السّىّ (فلسفة) 
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منمعة 


utilitarian, a. 


utility, 7. 


» خايدة + مح 


قطَع y1‏ َا 2 ث التي س utility furniture‏ 
کیا ت کيرة بق مُواصفات ميلد" 


لحد المرافق العاعّة 


public utility 


V 


vac, coll. contr. of vacation, n. (2) 
رطيفة خالية‎ 


vacancy, #. 1. (emptiness) 


2. (unoccupied post) 


فارخ » خالٍ » شا غر 


vacant, a. 


he looked at us with a vacant expression 
ق إلا نظرةً يُلْهاء‎ 
منز( ل خالرٍ‎ 
مخروض لبنح وتكن نله ق الحال‎ 
) الى اتر ¥ متلا‎ 
لاء‎ 


les, 


عطلة 


a house with vacant possession 


vacate, v.t. 
vacation, 7. 1. (act of vacating) 


2. (holiday, esp. univ. & leg.) 


العُطَلّة الصَيمْية التي the long vacation‏ 
لن فبها الجايعات والدارس و اسک 


احرف النّافي والعشُرون من V, 1. (letter)‏ 
الأجدية الانيزكة 
° ف الأرقام الروماة )5 = (Rom. num.‏ .2 


3. (abbr.) 
V-1 @ V-2 ف۱و ف ۲ (طرازان من‎ 
الصّوارخ الى استعملها الألان ف الحرب‎ 
) العالمية الثانية‎ 
۷ يوم اميصار اللاء ف المرب العاية الثابة رمك‎ 
يوم الاحتفال بانتصار اللفاء على‎ 
)۱۹٤٥١۔رایآ۔ویام‎ ۸( رر ف وروا‎ 
VJ day يوم ااختمال بانتهاء ا العالمية‎ 
(1٩٤٥ سطس اب‎ 1٥) اللانية‎ 


o 


علامة اشر (بفتح أصَبْي 
السّبابة والوسطى على شكل ۷ ) 


VE day 


V sign 


valet 
بال » فال‎ 
his efforts were in vain Juullraت¥yؤا ا5ت‎ 
أجْرّف» باطل‎ 

رور باطل 


thou shalt not take the name of the Lord thy 


vain, a. 1. (useless) 


2. (empty) 


vain boasting 


God in vain 
طۆ بام الرَِ لهك باطلاً (من الوَصايا العشر)‎ ¥ 
3. (conceited) 2 و مسا‎ 5 


she is vain of her appearance تتا :9 عماليا‎ 


متضلف ¢ مر رهي ).7 ;¥=( vainglor/ious, a.‏ 


ستارةصّفيرة بأعلى اللَاِدّة أو 
الگریر بها كشكشَة (مصر) أو تنیات (عراق) 
vale, n".‏ 


valance, ”. 


وَادٍ (أودِية ۔ وديان) 
وداغًا ¢ الداع 
یمات الداع 


vale, int. © n. 
valediction, n. 1. (saying farewell) 

2. (words used) 
مودي » سب ة إل الوداع‎ 
”. حَمَلَةَ الداع ختام العام الجامي (.5.ا)‎ 


valedictory, a. 


سر 2ء Ol &. or/‏ 
التكافي › وحدة حدر .7 valence (valency),‏ 
إاد الذرات (كمياء) 


خیب ؛ ېیب valentine, #۸. 1. (sweetheart)‏ 


من التوقيع (missive)‏ .2 
باد لها العْشاق یوم ٠٤١‏ فبرابر ا 
فة يش اله (تّار لما القب) .7 valerian,‏ 


يطاكّة عُرامِيّة عمل من 


ا 


طف وکت لاس (رلار الطزق) U.t.‏ 
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vaccinate 
١ ف‎ 
he is on vacation انه متقیب ق إجاز ه‎ 
ا ر‎ 


vacill/ate, v.i. (-ation, 7.) تردد ا ا‎ 

قرا اع ؛ بلاهة .1 vacuity,‏ 

vacuous, a. مع‎ DM < (نظرة ( بلُهاء‎ 

vacuum, 7#. 1. (empty space) فراع‎ 

ا تارك الطبيعة nature abhors a vacuum‏ 
مراغا إلا وسشْعَلنه 


2. (space emptied of air) (sgl )من‎ ê قراغ‎ 


كج يحل بالتفزيغ الوا 
vacuum cleaner; also vacuum (coll.)‏ 
ترمو ص (لِيفْ حرارة الشّواتل ( vacuum flask‏ 


vacuum brake 


v.t. (coll., clean by vacuum cleaner) 


كش (غرّفة) اة الكْرّبائة 


كليل لحب ) ف حونوع vade-mecum, ”. (le‏ 
مشرد ٤‏ افاق ¢ صعلوك vagabond, a. © n.‏ 


E 


وة »شذوذ (الازياء مثلاً) 
ابل ( طب ) 
مشرد ؛ سرد 
سکم عبش على الَسوّل 
بم غایض ؛ عبر وای 


I haven’t the vaguest idea 


vagary, 1. 
vagin/a, "^. (-al, a.) 


vagr/ant, a. (-anCcy, 7.) 


vague, a. 


his answer was vague 


vampire 


م 
“o‏ 


أعط 
(عازف الكمان مثلا ) للنعَمة مها 


find the value of X in this equation 


he gave the note its full value 


أَوَجدٌ قمة س ف هزه العادَلة 
الم الأخلاقة 


ethical values 


5 


v.t. 1. (estimate worth of) 
2. (regard highly) الشنّدس‎ ed ره‎ 

he is a valued friend نه صّددق عزن لی‎ 
valueless, a. dı قمة له » لاح‎ ¥ ٤ تافه‎ 
valuer, 7. 


(خبیں) ممن 
مام 


ت 


valve, ”. 1. (mech. device) 


مام ) القَلْب) (anar.)‏ .2 
مام ال دلی › ی (radio)‏ .3 
صماعي »› هّن بصمامات valvular, a.‏ 


vamo(o)se, v.i. (U.S. sl.) اشعب‎ ٤ ابتعد‎ 
ونه الیذاء‎ 


رفَعَة (رلیزاء غالبًا) 


vamp, #1. 1. (part of shoe) 


2. (patch) 


3. (improvised accompaniment) عرف‎ 
o2 ww ۶ 


27 V2 
) موسيقي مز جل للصاحبه ( مغن ملا‎ 
4. (sl. predatory woman) حو‎ ٤ ناج‎ 


v.t. 1. (repair, renovate); also vamp up 
Gls 2 Tor ت‎ 
2. (improvise accompaniment) ; also v.i. 


<o‏ 1 9 ف 2 و ر 
ارتجل عرہا ميقا إصاحبه مُن ملا 
(sl., of a woman, flirt audaciously) ; ً‏ .3 
رنه ف آمابیلها 
2ر 5 24 
شح خراق یتال انه ترك .7 vampire,‏ 
رنه ی 1 لامد اص دهاء الناسا . 


also U.1. 
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valetudinarian 


valetudinarian, a. & 2. ¢ مع“ الّسَّة‎ 
I 2 

من بالخ ق تقر س خطورة مرصه 

قَاعة ولا ف فصر الإله .# Valhalla,‏ 
الاتكنرنافق أودين لارواح الأبطال 
ه0 م 

دید . باسِل ۰ جاع 

صا سم 

سارى امقول 

the marriage was not valid يکن الرَوّاج‎ 


قروا 


valiant, a. 
valid, a. 1. (sound) 


2. (leg.) 


validate, v.t. 


شرعية 8 سَرنان المعو ل .# validity,‏ 

نة سقر› َة ملاس .# valise,‏ 
ر 7% 

إخدّى التيات الاسطى رات valkyrie, n.‏ 


i 
الاق كن ترت من يصرع ن أبطال العارك‎ 


0 که ےہ 
َا ( ودبان > اودتڭ) valley, n.‏ 


شياعة »› 
إقدام ء بسالة ؛ حجري » مقدام 


valour (U.S. valor), n. (-ous, a.) 


valse, #1., see waltz 


valuable, a. 


n. (usu. pI.) 


۴ US o a r 
valuation, 7. تمين » تقر ر قمة الشىء‎ 


value, n. قمة ۽ کس »> سر‎ 
he always gets good value for his money 
اس و‎ o 
لايشتري إلا الع المندة ذات اليعر المحقول‎ 
she sets a high value on her services 
r 2 2 
نها تخالي ف ددس حَدماتها‎ 


the words are used with full poetic value 
اسل الولف تلك الگلمات ملو شاعر تي‎ 
ستل امین گات بعلءِ شاعر‎ 


ور 


variance 
عد و‎ 2 
غُرور باطل » عَبث ؛ شي تاؤه‎ 


5 PEE. 
vanity bag حقببه صخر بها اواز الجميل‎ 


vanity, #7. 


Vanity Fair JÛز ك‎ 


0ے 


قمر غب تر اسصرعلی vanquish, v.t.‏ 
vantage, 7. obs. exc. in‏ 
رقع ممتاز( 5 ا ل ( vantage-ground‏ 
point (coign) of vantage ; also vantage-‏ 
4 مركز تاز (ق معْرکه مثلا 
خد وبة لصالح 
البادی" ف أب الس بعد إخراز 
اربمین قطة للطّرّفين 1 
(حَیث) عمل 


ت 
0 


point 


vantage server (tennis) 


vapid, a. (-ity, 7.) 


a 


بحر ؛ بجر 
ت 2 u‏ 
جحاري ؛ وهي 


vaporize, v.t. Oi. 
vaporous, a. 
vapour (U.S. Vapor), n. 


< ر‎ 
1. (steam or mist) فيhخ بار « صہاب‎ 


vapour trail حط عن المُنار عدلمة‎ 
الطائرة وهي تطیرعلی ارتفا گبیر‎ 
2. (arch.; usu. pl., low spirits) کک‎ 
a fit of the vapours نويه اک‎ 
vapouring, 7. (usu. pI.) 0 هد بان‎ 
variab/le, a. (-ility, 7.) ا هتار‎ 


کم ها َعَبرة (رياضة) 
لاف › احټلاف ٬‏ عدم الوًJl‏ .7 variance,‏ 


n. (usu. math.) 


EOI 
the sisters are at variance ت‎ ¥! ja 


نزاع أوشْتاق » هَن على لاف 


van 
van, #1. 1. (covered vehicle) 
2. (railway truck) ر عرب بضاعة(سيكّة خدید)‎ 
guard’s van سِبشَةَ‎ ٤ عربة حارس القطار‎ 
3. (front of army, procession, etc.) 
). طليعَة (جَيْش أى مركب ال‎ 
those in the van of public opinion 


أولئك الّذن بُو هون الذي العا 


van, n. coll. abbr. of vantage (tennis) 
ڪٌ ت‎ “o2 
van in )0u†( طربه صا (آو ضدٌ) أحَلد‎ 
. OS 0 o2 
لاعي الس بد راز .> ُمَطة ف المباراة‎ 


معڍن الفا نا د .#7 vanadium,‏ 
قبيلة الوندال التي اغات على Vandal, r.‏ 
وط أو روتًا وجَنوبها في القَرّن اناس 


2 رب ثارَ ns (iam,‏ ا 
كاك رام مو سھں) .” Vandyke,‏ 


nS وا‎ 


لحيه صغرة هد بيك Vandyke beard‏ 


رة الح ربت vane, #. 1. (weather-cock)‏ 
هوق المبانفي لنَدلَّ على ااه ھبوب الرّج ) 
blade ade pump, etc.)‏ .2 
طاحُونة الهواء ؛ ريشة رين أوصة 
طليعة (طلاثح €(“ مدمه .# vanguard,‏ 


القانلا (لتعملیں الحلوّی والكّك) .” vanilla,‏ 


vanish, 0.i. کلاشی‎ ١ اختقی » تواری‎ 


کر> رسن ا vanishing cream‏ 
إل Eg kı‏ مضه اله 3 سرع ت ےک 

َة التلاشي » ذُقّطة على vanishing point‏ 
حط الأفق تلاق عِندها الوط 


vaunt 


ا الق لافتتاح عرض varnishing day‏ 
أوحات فة رمح فيه بصع السات الكَْرة) 


varsity, #., coll. abbr. of nivereity 


a 


8 ¢ ص > تعار وع Vary, U.l. O1.‏ 
فة إلى الارعنة الرمَوبة vascular, a.‏ 


رَهربّة › وعاء أو ناء للرَيدّة 
الفازيلين (مَرّم بروك) 


vase, #7. 


vaseline, 7. 


َه 
مستا ج لارض اقطای ٤‏ ایج .7 vassal,‏ 
قاح ¢ عم - E‏ ¢ وَاضر vast, da.‏ 

٤‏ و 
جا > للخاية vastly, adv.‏ 


he was vastly amüsed 


عابي › دن » وعاء کر للگوائل .× باد 
الثاتيكان ٤‏ مقر البابا بروما .7 Vatican,‏ 


القودضل ( استعراض مسري .”7 vaudeville,‏ 


قو » عفد 


the vault of heaven slau «¢ المَنّهَ الررة 5ء‎ 


vault, 7. 1. (arched roof) 


2. (underground chamber) سن‎ 


ق کک اضرا family vault‏ 
خزانة لبك 


وتيك » قمزه 


4 


» عمد 


wine-vault 


3. (bank strong-room) 


4. (leap) 


v.t. 1. (furnish with vault) 


“< o 


ود ب ٤‏ قفن 
o2‏ 3 4 
حصان الوثب (العاب رياضة) vaulting-horse‏ 


تباقی ا + vaunt, i. @ t., also n.‏ 
عام کر صَكَرَ ده ٠‏ ۽ بام ء تقار 


2. (spring over); also v.i. 
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variant 


this.is at variance Wh the record 
هذه المحلومات 3 ی مع الوقانح‎ 
شکل ۲ خر للشيء ذايِه‎ 


a 
: تعس › اختلاف‎ 


variant, a. &' n. 
variation, 7. 
variations on a theme قِطعَةَ موس سيقتّة‎ 
تمم على ن رسي بتر مع بض اعات‎ 
مدد الالوان‎ 


داك 0 مُصاب بالدًوالڭ (طت) varicose, a.‏ 
أوردة مُصابَة بالدّوال 


varicoloured, a. 


varicose veins 


variegated, a. 


ء2 ور ¢ 
ارقس « متعدّد ¥ لوان 
uca‏ 


variety, 7. 1. (diversity) 


5 
m~ 


2. (assemblage, mixture) دعدد‎ 


رَقَضِ 


صرب » ا » قَصيلّة (type, kind)‏ .3 


he refused for a variety of eons 


car 


موّعات مسرحيّة 


ورت 


4. (entertainment) 


27س 


ممن د شل المتومات variety artist‏ 
ی عدَّة أشكال 


variform, a. 


variorum, a., only in 


طبعة من هو ف ۽ ف variorum. edition‏ 


ا 


various, a. 


o 9 


ك 


لم > (يا) وعد ! 
برنیق » ورش 
َة ‘ کان ¢ برق کاذب (glossiness)‏ .2 


Re 


varmint, ^. (sI.) 


varnish, #7. 1. (lacquer) 


o 


طَلی بالوَرنیش › برق Ut.‏ 


velvet 


let us draw a veil over what followed 
o, go 
ملل تارا على ماعَدّث بخد ولك‎ 


he exploited us under the veil of { patriotism 
ر‎ 


اشتفلنا غت ت ستار(او شغار)الوطنئة 
سر ٤‏ ب ¢ حب 


اة عى کُر 
دیج ناف نا هبد 


U.t. 

a veiled insult 
veiling, 7. 
8 . اټ ۹ه‎ 
vein, 7. 1. (anar.) ور ند (اوردق)‎ 

2. (something resembling a vein); as ir 


the vein of a leaf عرق (ف ورَقَة اسّات)‎ 


a vein of marble عرق مون ف الرّخام‎ 


2 ص 
نرْعة ٤‏ مل (mood or disposition)‏ .3 
شا ت he spoke in a humorous vein‏ 


روح النكاهة ق حَريه 


(رخام ) محر و ق و جرع veined, a.‏ 

(أَصوات) حلفيّة ( مئل velar, a.‏ 
صوّت الكاف) 

جرٌء عن هصة الترشتال .#7 veld(t),‏ 

الرْف (جلد فی للكتابة) .”7 vellum,‏ 


“ ل و ۱ . 
دراحه لاة من طراز قدم .7 velocipede,‏ 


سر غه velocity, 7. 1. (rapidity)‏ 
مدل السرعة (rate of motion)‏ .2 
سَرَعَة 3 الم وف عر اظلاوه muzzle velocity‏ 


شا حر رو ك velour(s), 7.; also velure‏ 
) أوطِبه حریري) كالمَطيفة أو لمل 
CUS‏ قَطنَد م 


velvet, 2. & a. (¥, a.) 


on velvet 
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veal 
veal, ”. ) ل العجل الغ بتللى (مصر‎ 
مُه (رباضیات)؛ ناقل (طټت)‎ 
ut. وه (ملاحة)‎ 
Veda, 7. (-İc, a.) اشا رکتاب الهنور د لمقّس)‎ 


الفيداننا (يْظام قلسي 
یوم على تمالم الفبدا) 


vector, 7. 


Vedanta, 7. 


veer, U.1. Ot. 


ا تحر ااه الغ 


the ship veered (round) تت اة اها‎ 


عت راوه 
فة إلى السات وللْصّرایات vegetable, a.‏ 


n. 1. (any plant) 


the wind veered 


his opinions veered 


» . ۱ ورات 
(herbaceous plant grown for food);‏ .2 


coll. contr. veg 


meat and two veg 


ودعشن من الْصرارات (يّيا لالس ) 
ی الخضرار ت vegetable-dish (ء|طj 4Û)‏ 
اق 2 ا ات ا 
غا اة عامل ماد 
الساتات ؛ حَياة امشو ل 


vehem/ent, a. (-ence, 7.) 


vegetate, v.i. 
vegetation, 7. 
w7 ع‎ 
عننف ۰ حاد‎ 
"2 


vehic/le, 7. 1. (-ular, a.) 


وبيلة ¢ وَاسرطة (medium)‏ .2 
ٍ 2ه 
حاب « خمار > برقح .” veil,‏ 


l0 


she took the veil رهبت 8 ا صت راهبة‎ 


beyond the veil 


venture 

طفبف ¢ يکن اغتفاره venial, a.‏ 
وة ٤‏ رَلة venial sin‏ 
ل الظَّي أو العْرّال .#۸ venison,‏ 


venom, 7. (-Oous, a.) 1. (poisonous fluid) 


2. (fig. malice) 


ven/ous (-ose), a. 1. (anat.) ( ور ا‎ 


arr 


(ورقه 
و حه ¢ رح 
کن لسنرته he had side vents in his jacket‏ 


کا 
. ق . ف ن 


ص 


تبات) دات عزوق (0) .2 


vent, #2. 1. (opening) 


2. (anus of animals) 


3. (fg. outlet); as 1n 


he gave vent to his feelings عن‎ 2 
مشاعره الَُبوئّة أطلق عور النان‎ 

U.t. تشر عن‎ 
he vented his wrath on his wife صت‎ 


جا عْصّبه على روه 
ا 
اعا عن عن (نکراه مثلاّ) (discuss freely)‏ .2 
ته ية (الغْرمَة) < مدید واا .7 ventilation,‏ 


ventilate, v.t. I. (air) 


ر 


مروحه ( لدد الهواء) .7 ventilator,‏ 
mer‏ 
بط > ( زعنفة) بطنىة ventral, a.‏ 


ventricle, 7. 


بُ (القَأْب) 
ventriloqu/ism, 7. (ist, 7. 3 also‏ 

اشم من البطن 
دون ريك السُنتيّنِ 
مغامَرة ¢ حارَقَة « خا طَرَة 


ventriloquy 


venture, 7. 
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velveteen 
an iron hand in a velvet glove ( (اِنه عبني‎ 
َس حير ف فقا ڪريري‎ 

اش ُه تبه القَطْينْة velveteen, #. & a.‏ 
(سیاسی) مرت ٤‏ ارتيتًاء ).7 venal, a. (-ity,‏ 
باع vend, v.t.‏ 
اک ت ب اوی رماتیكىة 
کار » تام E‏ 
بائج ( الترائد | 
عى الحخشّب ن ج دقسره من لَب الین veneer, V.1.‏ 
ا ا (نجارة) n.‏ 


venerable, a. 1. (respected on account of age) 


vending machine 
vendetta, n. 


vendor (vender), 7”. 


لقت ر رد ا الشمايسة (Church title)‏ .2 


3. (R.C. Ch., title of one in Process of 


Toc‏ 5 که 
0 رل هُو فأ للنمّس 
ّل ¢ قر ¢ جيل ).1 vener/ate, v.t. (-ation,‏ 
نالي (طټ) 


being canonized) 


venereal, a 
venereal disease, abbr. V.D. 


8 من ألوا ح أفقية ر Venetian blind Ak)‏ 


تل زاوبتها لإڏخال الصیء أو به 


vengeance, 7. اقام‎ ٤ ار‎ 


. مرس‎ e 8 


من عدوه » ثار لنسیه عن العدق 


the rain fell with a vengeanee (ak ر‎ 


ر f E‏ حقّود 


ي 


vengeful, a. 


verisimilitude 
لاحِمّة تضاف إلى النِعْل وعمنفمء لط‎ 
verbatim, ad». & a. فا » بللرف الواحد‎ 
ري شام ( تبات وِطرِي)‎ 
إشهاب الام › سى‎ 
verb/ose, a. (-osity, 7.) pd للش‎ 
verdant, a. غ َء ساد ج‎ ٤ خر و‎ ۶ 
قرار این (قانون)‎ 
well, doctor, what is your verdict? 2L 


ا ف هذه للالة > (سرًال توه لّيب) 


verbena, 7. 


verbiage, r. 


verdict, r”. 


َا اشاس ٤‏ زنجار .7 verdigris,‏ 
ر ٤‏ اراز ٤‏ ر .7 verdure,‏ 


حافة 4 طرف 0 شََّا verge, 7. 1. (brink)‏ 


he was on the verge of collapse 
کان على ونك الانھیار‎ 
2. (edging) خاقَة » حايشية‎ 
grass verge عشب ی على اني الطری‎ 
oR 


کد ان › اوك على U.i.‏ 


this is verging on the ridiculous د‎ 


verger, 7. 
verifiable, a. 

verification, #7. 
verify, v.t. 1. (probe, check) 


0 ت 


£ 

2. (bear out) 6 أت‎ ¢ 1 
verily, adv. (arch.) 
verisimilitude, #7. 


اة (التة) راح 
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venturesome 


he drew a bow at a venture و ل‎ 
orl ت‎ aû 
عشواء » ری دون نهيف‎ 
U.t. خاطر » جازف ؛ اسر‎ 
venture, nothing have (win) 


ماكَسَبٍَ إلا امن يفار لاذ ة الور“ 


3 ا 

he ventured an opinion ي‎ 4 E 
v.i. 1. (take a risk); often with prep. on 

جارد ف ٤۰‏ حاط 

2. (dare, make bold) 3 تجاس »> رو‎ 


جر على I venture to disagree‏ 
جک الاختصاص › ان 
إقامّة الأعرى ؛ مرح الأحداث 


venturesome, a 


venue, #1. I. (leg.) 


د 
کان التلافي (coll., meeting-place)‏ .2 
فیس ری َك تة الما ل( Venus, #7. I1. (goddess)‏ 


گوکب الرَهَر 
صادق (ف قوله) 


ة (فَلّك) 


2. (planet) 
veracious, a. 


veracity, 7. 


صدُق» حى » عة (أقواله) 
فاده » شرفة(مسموكة) 
فځل (عی 

< الح تيه الإشارة“ 
لمي » اي 
(الإعتقاد بأق) 


veranda(h), 7. 
verb, r. 

verb. sap. (Lai.) 
verbal, a. 1. (of words) 


verbal inspiration 


النّصَ الدّسن موی به لظا ومع 
شوى 6 شَمَهی (oral)‏ .2 
رة حرف (of translation, literal) Ua‏ .3 


4. (relating to a verb) 


(جْملة) فعلبّة 


very 
2. (stanza) جرع بعر وة هن المصيدة‎ 
3. (division of chapter of Koran) ية‎ 
4. (division of chapter of Bible) آي‎ 


versed, a. (skilled ir) خس ¢ صَليح ¢ ممکن‎ 
versif/y, v.t. ©’ i. (-ication, 7.; ier, 7.) 


ار ال 


رمه َرْحَمَة » قل version, 7. 1. (translation)‏ 


تَقّل الأَحُداث » سرد ها 


2. (account) 


I would like to have your version 9f what 
happened ارد أن أعرف ر أو تع‎ 


رڈ اده vers libre, n. e‏ 
اله لكر من الوركّة أوالمَلّة فنا verso, n.‏ 
ضد »› مُقاپل 


2 


versus, prep.; abbr. Vv. 
verte/ bra .1ض(‎ -brae), 7. رة (ففًراتٽ(‎ 
(العَنود) المي‎ 
vertebrate, a. & n. الفقر تات عم الأخياء)‎ 


vertebral, a. 
vertex (pl. -tices), #. قَمَة ( رة‎ 
عَنوڍي » راي‎ 
”. - سطح رَأيِيّّ‎ ٬ خط علوي‎ 
مُصاب بالدواں؛ مُدَیّخ‎ 


vertical, a. 


vertiginOous, a. 


0 


دویخة › دوار .7 vertigo,‏ 


vertu, see Vİrtu 
Aa 
فعا » باعل ؛‎ 


he could not, for very shame, refuse 


مله على القبول (لا جرد د الحياء : 


verve, 1. 


very, a. 1. (real, true) 
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veritable 


ەە 


حبق » يج » أصِيل 
الق . الحقيقة» الكَدُقَ 


veritable, a. 
verity, 7. 
the eternal verities المباوى” الأساسيّة الاق‎ 
vermicelli, 7. مرون (معكرٌونة) رقع ء رة‎ 
و‌ س 2 ت‎ 
دودی » يشبه الذودة‎ 


دُوديَ ت الكل 


زر (ماد ةكماوبة) + فرهزی.ه © .7 vermilion,‏ 


vermicular, a. 


vermiform, a. 


م س 2ں 
حيوانات طفيلية ٤‏ هوام vermin, 7. (usu. collect.)‏ 


such as.these are no more than vermin 
مل هَولاء إلا عالة على الحتتع‎ 
verminous, a. 1. (infested with fleas, etc.) 
(ملایس ) غاصّة بالهوَام والحشرات‎ 
verminous diseases مرا ص شتبا الوا م‎ 


2. (characteristic of vermin) 


رمو ٿ“› َع هن الس الأسض .7 vermouth,‏ 


چە ت“ 


اة المَومِبّة 
لَه دارجة « العامة 


vernacular, a. O n. 


1I. (dialect) 
2. (technical jargon) رُطانة خاصّة‎ 


2D 


تعبیرات سوقة 
رسج » به إلى الربيع 
الإعتدال الي 


3. (Joc. profanity) 
vernal, a 


vernal equinox 


«2 


ورنبة (يقيا یاس مزل برك على 
اة مذرَجَة لِلْحْصول على الكو رالڈقيقة) 
مُنَعَبٍ د المو(هب 


e 


طم « قرىض verse, #۸. I. (poetic composition)‏ 
an‏ ا 
نظ ف موصو عات حميفةه للشلية light verse‏ 


vernier, ^. 


versat/ile, a. (-ility, 7.) 


vesicle 


1335 veteran 
y2 of «1, f 
he is the veriest rogue unhung نه وعد‎ 2. (endow with) فلده › خلع عليه‎ 


3. (fix possession Of rights, etc. in) 
ے‎ e ری ل‎ 
a vested interest ¢ مصلحة او ھنقعة خأضَة‎ 


2 


حق اماع عقرر 


فشا ٤‏ إلههة الموقد عند الرومان .7 vesta,‏ 
تقاب (کریت) من الشَنح 


wax vesta 


vestal, a., as in 
ف مَعبّد الإلهة فسُتا برو ما قِيا)‎ 


نهو ( رَد هة عند مسل الذار .7 vestibule,‏ 


Vestal virgin 


الاش الباق(بخر لشي ) vestig/e, 7. (-ial, a.)‏ 
حلّة الكاهن › جْبّه 
رهه يليم ملاس الهنةوالشَماسَة .” ves,‏ 


vestment, 7. 


vesture, 7. (poet.) 


اء وسا 
ر ><'ء۶ » ق 1 
vet, #., coll. contr. of veterinary surgeon‏ 


v.t. (usu. fg.) ص ف دقیقا‎ 


the article was vetted by an expert 


£ 
a 


mao | 1‏ و ٤‏ 
س ٠‏ 6 0 
القر ى لأجل الان العام security vetting‏ 
وه 5 OE‏ 
جلبان ؛ كرسنّة (من القَطانيّات) .7 بطع اء 
veteran, 7. I. (person with long experience)‏ 


ا قڍم المد ف مهد 
حار ب قڍم (old soldier)‏ .2 


3. (U.S., ex-service man) (جندي) سرح‎ 
he has seen (done) veteran service 

م سے د ې 

لقد عرگنه الأيام 

veteran car ¥< g1 سيارة صُنْعّت بن‎ 


i 


الأوغاد » لايل له في عا الأسُقياء 
القَىَ ءُ ذانه (just, exact)‏ .2 
I caught him in the very act‏ 
جاه ومو مابس پالیځل. 

it happened in this very room 

حَدّث الاسر ف هزه العُرفة بالدّات 
يا لها مِن وَقاحَة 
هذا اشر 

هو حې الان 


the very idea! (coll.) 
adu. 


this is my very lowest price 


he used the very same words 
اسشَُعْمَل يلك الألناظ بالحرّف الواجد‎ 
! وهو كَذَلِك ! عال‎ 
لست من هواة‎ 
میتی ست مما بالائقاع إلبها‎ 
this house is my very ow dq هذا الىت‎ 


very good (well)! 


Tm not very fond of music 


o f E a 
وخډي او دون رې‎ 


حوتصلة (طب) vesicle, n.‏ 
وة ر 
صلاة العغر وب. او المساء vespers, 1.pl.‏ 


vessel, 7. 1. (receptacle) وعاء»› إناء‎ 


وعاء (دعَوی مللا (< عرق (anat.)‏ .2 
سَْينة » مرد کي (ship)‏ .3 
قَییص اف vest, #1. 1. (undergarment)‏ 


2. (waistcoat) 


cot 


vest, v.i. & i. 1. (dress in robes) J| aسبلأ‎ 


الاختتال الرسمنّة 


viceroy 

الثبراتی لغطاء رة 
خاصّة للصَوْت أثناء الخناء (مُوسيقى) 

vicar, #7. I. (R.C. Ch., deputy), in د‎ 

لقب يطلق على البايا Vicar of Christ‏ 


قسن 
څوري » ري الک 
بت معد لإقامة راتي ١‏ اة 


2.(C.of E.» inEumbent of parish) 


vicarage, 7. 


و 


vicarious, a. I. (deputed) ننوض‎ 
vicarious authority لط حفوطبة‎ 
2. (acting, done, for another) بالنابة عن‎ 

the vicarious fez of Christ ا‎ 


التي عتما لسر اليح عن اله 
رَذيلة (رذائل) 


بوّرة قساد »› اة a haunt of vice‏ 
بُوليس (شَرْطّة ) الآداب 


vice, 7. I. (evil-doing) 


vice squad 
2: (fault, defect) 


3. (tool for holding objects); also vise 
)0.8( مِلَرّمة (1لَة لليّجارة والحدادة)‎ 


vice, prep. as in 


he was appointed secretary vice Mr. Jones 


a و‎ 


ن امن سي أو کرت حلا للست ر جوز 


vice-, pref. (sometimes used alone as n.) 


م 


ناب ربص (بنة مثلا) 


نا 


vice-chairman 
vice-chancellor 
د ب َي عل العرث شن‎ 
شه إل اب الك‎ ek 


vicegerent, n. & a. 
viceregal, a 
رین ناب الك‎ 


vicereine, #7. 


viceroy, #1. 


نامب الك 
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vibrato, n. (mus.)‏ بطري 


veterinary 
veterinary, a. 
veterinary surgeon; also veterinary, #7.» 
الشيتّو » حَق النَقّض أو الافتراض‎ 
».:. َف روما أو در ؛ امل الو‎ 
آٌغاظ » شاگی» ابق ا‎ 
زه مُشکلة طالٌ‎ 
البّقاش فبها‎ 


coll. contr. vet 


veto, #1. 


vex, U.t. 


this is a vexed question 


vexation, n. I. (state of being vexed) انرز عاج‎ 


2. (thing that vexes) کد ر“ مدص‎ 


(أم) مزج 


vexatious, a. 


عن طرق ٤‏ بطریی via, prep.‏ 
و 2 ص 

عو ي على مقومات الم والحياة .ے ,eااھزہ‏ 
هذه َة this is not a viable argument‏ 


د 


وَاهية ء َة لا توف على دمن 


جشں للقکة لديدنة صل ران .7 viaduct,‏ 
ا 
قارورَة ء قَنْينَة » زجاجَة صغرة vial,‏ 


رد o‏ 2 
ادر لات › اطعية « قوت viand, #. (usu. pI.)‏ 
إعطاء القُرّبان امقس للمشرضان .7 viaticum,‏ 

على اموت ؛ زا السسشفر » زادة 


ols 


vibran/t, a. (cy, 7.) I. (vibrating) متذ بزب‎ 
he is vibrant with health لِه بٹېبض عة‎ 


(صوت ( ران ٤‏ طنان (resonant)‏ .2 


اهار ¢ نذبڈذب 


vibrate, v.i. @ t. 


<o 2o 2 


إهټزان ٤‏ تڌبڏزب »> ذبذىك 


vibration, 7. 


ہر 


victual, 7. (usu. pI.) موّونة‎ «¢ AF 
».1. @ ¡. رود › مون ؛ ترود › كمون‎ 
victualler, 7. TAKE مورد أ ومرن‎ 


licensed victualler J صاحب حانَةَ المخنو‎ 


vide, vu. imper. (Lat.) 


vide infra ٠ اثر ما‎ 
vide supra راڃځ أعلاه‎ 
videlicet, adu. abbr. vi. ... عن‎ ٢ اى‎ 


vie (pres. p. vying), v.i. (contend with) 
... تناقس » تباری مع‎ 


view, #7. 1. (act of seeing and being seen) 
۶ 


the tiger remained in full view of the 


عل ال على رای سن الاد 


hunter 


the car came into view round the bend 
4 2s » کے ص‎ 
ظهرت السّارة عند منعّطف الطَرٍيق‎ 
the latest styles are now on ie 
A7 «° مغر‎ 0 
he was invited to the private view 
4 E و‎ wh. 27 
) دعي لفل الايناح للناصض (لعرص صوّر مللا‎ 
2. (sight, prospect) 


وه 


we bought a house او‎ a view 
I wish to form a clear yiew of the facts 5 
رید يړ أن 3 صورَة واضة لاحدّث‎ 
3. (opinion, purpose) ري و وحهة هة نظر‎ 


that is taking an extreme view of his 
conduct 


هذا الى إلا تيا عَلَبْه 


< 
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vice versa 


vice versa, adv. phr. 


والعَُسٰ الس 


فرب ›مقَربة » جوار 


vicinity, 7.‏ 
e‏ 
د ۰ 
ا ۱ »> رد vici‏ 
شس؛ ر ل cious, da‏ 
رم م ر ٍ 


قد تا ه 


he has led a vicious life 


he has a vicious temper 


this horse is vicious هذا حصان‎ 

تقّلب (الأيام ( .#7 vicissitude,‏ 
و 

صر ود ف الرّ ھں the vicissitudes of life‏ 


ية (صايًا ) ؛ دة 


victim, 7.‏ 
he is a victim of circumstances‏ 
ت <5 و 
اه ية الظَرُوف 
he fell a victim to her wiles ٍ‏ 
وفع فريسة أحإبيلها 
من عlضJ‏ ).7 victimiz/e, v.. (-ation,‏ 
٠‏ 
مرب بطرڊه مثلامن المصتع ) 
ظافِں › قا › مُْتّور 
CT)‏ فیکتورا 
صلی الللكة Victoria Cross; abbr. V.C.‏ 
شیکنوریا (ومام تح لابطال المرب ) 
عَرَيد مََمْوْة ذات أرَبَع ات < .7 victoria,‏ 
حنطور ؛ حع عن البرّقوق او الحوخ 
lo.‏ إلى a‏ اة 
غیڭوریالمّگة انگلترا 1۸۳۷ .1۹م ) 
متس ظافر»› غالب 
٤‏ غل عَلَبَهَ 


victor, 1. 


Victoria, 7. 


Victorian, a. O n. 


vViİCtOFİOUS, 2. 


victory, 1. 


vindictive 


2. (photograph of head and shoulders) 


a 


لظّلال مھا تدرعتًا 


6 موحزة عن شميّة (word sketch)‏ .3 
فاط › َوه ء عافية 
الگایکتج › 


ر 4 2 
دفء » قبح » خسيس › ردیل 


vigorous, a. 
vigour, 7. 

رصان اکر نار ی(قجا) .” ,ودنہ 
vile, a.‏ 


what vile weather we are having (ol. ) 
! اله من ج لين‎ 


vilif/y, v.t. (-ication, 7.) تح‎ ٤ قَتَّح یق‎ 


مزل صر بالشوا ي villa, 7. 1. (suburban house)‏ 


2. (country house with large RT 


مرل ريني کر ف صَيعَةَ 


village, ”. (3 lL بد‎ 5 
villager, 7. س آَم القّرّى‎ ٤ قرو ی‎ 
villain, 7. (-ous, a.) 1. (scoundrel) ¢ وغد‎ 


ندل » سافل ؛ سيس 
الشڑیں 5 قصة أ وسرجيّة) (heatr.)‏ .2 
of the‏ ا I think I have found the‏ 
عتّقّد آي عَترت على الجان (أو مك الفغلة) 


villainy, 7”. Ris 


رقب الأرّض (ف الرّظام الإشلاع) .” ,ماءااہ 


“G 


شاط › حبونة ٤‏ فة 


vim, #1. (coll.) 


vindicat/e, v.t. (-ion, 7.) I. (demonstrate 
truth of) ) ر ن هَن على صَّة (قَوْلٍ ثلا‎ 
2. (justify) 5 
0 » وتو‎ 
بر اة‎ 


his honour was vindicated 


2 رس ت cmt?‏ 
حقّود › يكن الصغينة؛ شرس 


vindictive, a. 
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viewer 


he received a light sentence in view of his 
age 
ء 4 ټ‎ ٍ es ا ت‎ 2 
جوت امم نرا لبر( أو صِعَرٍ) سيه‎ 
I will do what I can to meet your views _ 
s2 me 4 5 2 
سابذل جهدي في سَّبيل الافاق مَعك‎ 
he took a dim view of the matter (coll.) 
no “9 KK ۳ ° 
م ينظ إلى الأ بقن الارتياح‎ 
he bought the land with a view to building 
a factory 


اشر قِطْعَة الأرش بيص بناء مَصنّع عنما 
شاد » تظو إلى Ut.‏ 
he viewed the matter from a different angle‏ 
ا إلى الاش من زاوي و عتلمّةَ 
the agent gave him an order to view‏ 
أعطاه اليسان إد ئا بمعاة المتزل 
شاود 
ارخا 
د (عند البّاط الور (" view-fnder,‏ 
۴ صر عة طا الصَّادُون .7 view-hallo(o),‏ 
عند رتم للتعلب للتَعَلّب ١‏ 
السّمّر 
شیرت 
طول اليل إل جانب طمَلِها المررض 


2. (usu. pl., nocturnal devotions) 


viewer, 7. 1. (spectator) 


2. (optical instrument) 


vigil, 7. 1. (keeping awake) 


she kept vigil over her sick child 


e 


صَلاة اللَيْل › المد 

يقَظّة » باه ؛ َقَظ 

عى ف اللَجّد vigilante, 7. (U.S.)‏ 
اللي للاقيصاص اوري من الرمين 

vignette, 7. 1. (design in e E رك ر خر‎ 


vigilan/ce, ^. (-t, a.) 


virgin 


the invaders violated the women of the‏ کا مه العتّب 


إستباح الخز 3 village‏ 
فساء القرية 
ف > قَسُوة ¢ دة .7 violence,‏ 


م ڪڌ بدا 
و 2 
من اللجوء إلى العنف 
this action did violence to my feelings‏ 
سء هذا اصرف إل مشاعري 


عٽیف › قاس 


he had to resort to violence 


violent, a. 


aS 


تعرص 
إل حملن عنيفة عن الشّباب شتام 


مات َر ميْنَد ء 
ل م د 

e رَهُرة‎ 

اَن ال 2 

الان ٤‏ َي 

3 على ر ا عازف 
الکان وقائزا للوقَّة ١‏ 


اتان امبهير 
فی » به سامّة صل خُبيٽ 


he was subjected to violent abuse 


he met a violent death 


violet, 7. 1. (flower) 
2. (colour); also a. 
violin, 7. 


he was first ee 


violinist, ”. 


violoncello, 7.; contr. cello 


viper, 7. 

sS -o‏ کک » م 
امراة شَرسَة سَيئة الطْبّم .7 virago,‏ 
ہکن » عذراء » برل .7 virgin,‏ 


the (Blessed) Virgin (Mary) العذراء مم‎ 

طاھر ٤‏ غفْیف a. 1. (chaste)‏ 
اة (لىزابيث الا ف the Virgin Queen‏ 
عدر ۽ بتو ٠‏ بكر 


2. (of a virgin) 
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vine 
vine, #. 1. (grapes) 
تبات‎ 
) مسق (٤البلاب والباز لاء ل‎ 
ل‎ 
ذو طم کالخل ؛ شرس‎ 
she was a vinegary old female N 4 
المَجُون ڪربة فَکنَد‎ 
بيت رُجاي ية اتش‎ 
vineyard, ”. تان لزراعة الكريم‎ > 
viniculture, 7 فة نة الكعم »زراعة‎ 
جي الب (موم) قطافِد‎ 
1۹14 ارد ت قلعا‎ 


2. (any slender climbing plant) 


vinegar, 7. 


vinegary, a. 


vinery, 1. 


vintage, 7. 
vintage car 


wine of a famous vintage نيڏ مضع من‎ 


قط من ا صهَ ف سنةمعبنة 
2 جاد فال التب vintage year‏ 


vintner, 7. 


تاچر خمور حار 

الينيل (مادّة تذْخّل ق صح البلاستيك).” راومہ 

کمان قم َة أوتار (شاع 
ف العَّصور الوشطی ) 

الشىولا ¢ 
الكيان الاوسط ؛ عازفه 


هر اشح 
اسك رة » هتك (. رصەذ) v..‏ رt/eھاvio‏ 


viol, ”. 
viola, 7. 1. (musical instrument) 


2. (genus of plants) 


he violated his oath حنٹ ينه‎ ٤ تک عهدّه‎ 


the intruders violated his privacy 


اسم عليه وأهُسَدوا حَلوَبّه 


visible 
virtuosity, ^. راعَة فایُمة ( قى اموسش مَثلاّ)‎ 
vr u0, #. عازف بارع ؛ متَذََقلِلْسون‎ 
› (رجُل) فاضل‎ 
د قم خبته » خطور ته‎ 
(تعلبق) قاس‎ ٤ ر ) ژعاف‎ 
مَرَض خط أو ناك‎ 


he was subjected to virulent abuse 


virtuous, 2. عقيف‎ ۰ 
virulence, 7 
virulent, a 


a virulent disease 


عرض لوج عارمَةٍ من السّباب 

کرو » جُرثوم اشر من الکتربا .7 virus,‏ 
اشر (دخول) علی جوا ز سر .۸ رھز 
اشرعلى جَوازسَفر U.t.‏ 
ما » طلعة » سمَاء »> وڅه .7 visage,‏ 


ر 


ا أو وة .. 
و 5 ي اطي لكان كر » 
الاّفْشاء (طت) 


vis-ûù-vis, adu. 


viscera, n.l. 


حشويّ ¢ سيه إلى الأحشاء visceral, a.‏ 
لزج 4 عروی د تی viscid, a.‏ 


viscosity, 7 


فیکون نٽ (فيكونتيسة) .1 viscount (fem. -eSS),‏ 
لقب شرف ون الكرښت وفوقالبارون“ 
لزج ٤‏ روي ٴ دين viscous, a.‏ 
vise, see vice, 7. (3)‏ 
إمكانة الرْويَة رة » ضوح 
ظاھں› َر طون 


he has no visible means of support 


zz 


له وسائ ل كسب ععْرَوفة 


visibility, ” 


visible, a 
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virginal 
3. (fig. untouched) 
virgin forest 
virginal, a 
آله مُوسيقية قر يمذ‎ 


ولاية ڈرچينيا (الولايات المّرة) 


n. also virginals 
Virginia, r”. 


Virginia creeper 


ت 5 
نوع من اللبلاب 


8 . 0 س ۰ 
تبح قر چيي Virginia tobacco‏ 
رو 


بُکارَة عل رة 7 virginity,‏ 


برج العذراء 8 السَنْبلة 1 Virgo,‏ 
فسّبة إلى الرَحُولّة والفحولَّة virile, a.‏ 
رولد ٤‏ دنال 4 َوه ” virility,‏ 
ذراسّة الفره وسات (طب) ” virology,‏ 


واية لمرن الميبلة 


e 


virtu (vertu), 7 


„ articles of virtu 


ت 


(رتس) فعْلی ( ولش اسما ) 


virtual, a. 
virtually, adv. 


he was virtually penniless 


virtue, n. 


patience is a virtue 


by virtue of his determination he succeeded 


o <00 


م يجح إ9 بِنضلعزمد وإصراره 
اها اراق 


she is a woman of easy virtue 


vitriol 


قاب 


3. (divine punishment or reward) 


the disaster was seen as a visitation of God 


عبرت الكارئّة عِقابًا من الله 
(the Visitation; a church festival) Jag‏ .4 


زيار رة السيّدة العذراء لالیصابات ( ئولىهە) 
راش رو ضف (صضوف) .7 visitor,‏ 


الحرّء لخي للوَجه عن الحودَة .7 visor (VIZOF),‏ 
اة تي تي الشایُی من ھ الَمس ٣oوز-‏ ره 

مسد ری عن پد (مِن خلا اتجار) .۸ ,انه 
ري ٠‏ (الوسائل) البصرئة 


وو و ا 


visual, a 


حَيوی > حوهر ي vital, a‏ 
إخصاءات بوت 


vital statistics 


(of birth, marriage, and death) [ِحْصَاءَات‎ 
خاصّة بالولادَة والرّواج والوفاة‎ 
(coll. of female measurements) مقاییس‎ 


الصّذر والس ادف نل المرًأة 


يوه » شاط .7 vitality,‏ 
اش فيه التّاط ولوب .ت vitae,‏ 
الأعَضاء ية (النَذْب والرّماغ لل") .ام ,اهار 
فيتّایین خن (طب) .7 vitamin,‏ 
شد (جو العرفة) 
بطل ال ( قا تًا ) (dateناva le. i‏ .2 
نة الك وم + زراعة التب ۰ ,۲۶نا 
به الجا ج( ل ) 
ول (أوتحول) ا زجاح 


عاض الكبريتيك › الرَّاح 


vitiate, v.t. 1. (impair) 


vitreous, «a. 


vitrify, v.1. @ i. 


vitriol, 7. 


visibly 
visibly, adv. 
vision, 7. 
it came into his field of vision 
(الطارة مثلاً) ق جال بَصره‎ 
e 


«9 


الروية 


the vision is defective on this set 
واعة على شاّة هذا التلفاز‎ 


he saw a vision of the future 


ا 2 


لِه رل ا 


he is a man of vision 


he had visions of becoming Prime Minister 
و‎ 
E ِء‎ e o 


+ ا ؛ حال 


visionary, a. O n. 


1 


visit, U.1.; also U.1. 


ر ر 
e 7‏ ا 
ا we are not on visiting terms‏ 
ك ر 
لاقة فسح بالتزاوٌر 
بطاقة زيارة .7 visiting-card,‏ 


he was visited by fits of gloom کان صاب‎ 


۶ WV A o7 er : 
من جين إل ڪر بتیبات کاب وانْقّباض‎ 
the sins of the fathers were visited upon the 

children 
ر‎ EG 
أخذ الابتاء جربرة آبائام‎ 
n. زا رَه‎ 
he is on a visit to Paris هو ڭ زد ارَة اار3‎ 
visitant, 7. 1. (poet.) طیت زاش‎ 
2. (migratory bird) طایر مهاجر‎ 


visitation, 7. 1. (official visit of inspection) 


زيا رَنميّة ليق 
ذز زيارة (coll., unduly protracted visit)‏ .2 


E 


voice 


he does not have a large vocabulary 


حصوله اللوي نیل 


vocal, a. صو‎ 

هو ى سيق صو vocal music Lw‏ 

he was very vocal in his protests (عترښ‎ 
َة الاعتراض (على الافتراح مثلا)‎ 


ی فة الى ا الل vocalic, a a‏ 


ت 


2 وس 

مطرب > مغن 
e‏ 

ً 

aK b3 


4 5 5 ۰ 7 ت‎ 2 
2. (write with vowel points) dJ شکل الحرم و۵‎ 


vocalist, 7 
vocalize, v.t. 1. (utter) 
vocation, 7. اة (کنداءِ آو رسالة)‎ 


he has little vocation for teaching 
م لق ليکون مُعَلَمًا‎ 
engineering is his vocation 
ولد مَهنْيسًا‎ 
vocational, a. ۰ 


vocative, a. ©’ n. 


ية اليّداء (نخو) 
vociferate, U.f. © i.‏ 


صَاح “ هتف ٤‏ صرَخ 


vociferous, a 


وجَئع ) صاخب رتب 


القُودكا ٤‏ شراب روني نکر .”^ vodka,‏ 
ُوصة شايُعة ٤‏ رواج .#1 vogue,‏ 
راج ٤‏ شاع ¢ in vogue‏ 
آخرں صهة › آخرمودَة all the vogue‏ 
voice, 1.‏ 


he lost his voice 
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vitriolic 


vitriolic, a 


زاي J٤‏ هویم ) لاذع 
ق لَب 4 قح ).7 vituperat/e, v.t. (-ion,‏ 


يوی علی‌ شتام وإهانات vituperative, a.‏ 


viva, 7., coll. contr. of viva voce 
ع‎ 


vivacious, 2 


vivacity, 7 


e ED aes 


vivarium, 7#. 


مون للخیوانات تس تّواقّر 
فيد خَوَاص , نها الأضلية 


إمُتحان سنوي 
رشََهِيَ) لِطَلَبة الجايعة 


viva voce, dadv., a. © n. 
vivid, a. وت 2 شید الوضوح‎ 
he has a vivid imagination ل ځباله }ص‎ 
viviparous, a. 1. (zool.) لو د (ذ د إل‎ ۳ 
) التي ّح ولا تبيض‎ 
ْشبة إف السباتات التائ‎ 
Ps ف عَالِقَة بالتّبات‎ 


2. (bo1.) 


vivisect, Vv. 1. @i. (-ion, f ., -ÎONiSt, 7.) 


کر یراو یھ لأعراض عِلميّة 


ر 


vixen, 7#. 1. (she-fox) 
2. (fig. shrewish woman) 
vixenish, a. 


د : @“ رة 0 صَغلةَ 


viz., abbr. of videlicet, adv. 


وز (لفظّة قَويمة) 


vizier, #1‏ 
NEI o 9‏ 
رَس الى ر راء ي الدول لة العقابة Grand Vizier‏ 


VİZOr, See VİSOr 


و0 


vocable, r. (chiefly U.S. َة 8 4 مقردة(‎ 


ع حموعة مَرّدات ومَعانیها 


vocabulary, n. 


volume 


وجرت 


(زیت) طبار ء متَجخّرء متَصاعد 
she has a very volatile nature‏ 

زاجُها سرع اذب 
فطرة هة عشُرَّة ة اّنم 
volcan/o, n. (ic, a.)‏ 


کار الحفل ء کار الاء » عر 


vol-au-vent, n. 


vole, #7.‏ 
volition, 2.‏ 
he did it of his own volition‏ 
عل ذلك خض اختیار ° 
وابل من اللات volley, #. 1. (of missiles)‏ 
اسنا 
رابلا من الشّتام اسيلا من اليّباب 
طب ب انکر قبل أن تسن الارن )۵۰۽ (in‏ .2 
خرب دة النشن وال یکت 
رج 3 ا لای لال رة 


طاق وابلاً من 
القّذائف دَفْعة واجدة 


کرب الکرة صل أن سی الارن (١بهع‏ ) .2 
ال الطَارة » الثول بول .” رالھط-رe‏ اام 
ولت › فوط (وَحْدَة القرّة الَكْرَمانة) .۸ ٠1٤,‏ 
لبيد يسنا بالفُولت 
توص على القن تر تام 
ولتامش شیاس لهد اهربا .7 voltmeter,‏ 
طلق اللّسان ۽ ترثار ).7 volub/le, a. (-ility,‏ 


he hurled a volley of abuse at us 


half-volley 


v.t. ©1. 1. (missiles) 


voltage, 7. 


volte-face, n. 


volume, 7. 1. (book, bound section f book 
جر ء فن موا واف د ذي عدّة زاء‎ > 


this speaks volumes for his generosity 


دارع ) ينطق بسخايه اتيد 


ور 
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2o2‏ ت 
volatile, a.‏ صو ته الليلة 


voiced 


he is in good voice tonight 


اخسن مايكرن (ف الغناء) 


he shouted at the top of his voice 
َه م‎ 


he likes to hear jhe sound of his own voice 


voice e 


he refused to listen to the voice of reason 
a 
٣ E a کے ر‎ 
رکب رَاسّه ورقض کم عله‎ 
they gave voice to their indignation 
عبرو عن آشزیائهم‎ 
I had no voice in the matter 
َه ۰ ۲ ی ۱ ک‎ E 
م يکن لي ضلح ق الا‎ 
the class replied with one voice 


أحاب اللَلاميدٌ على السوال بِصَوّتي وإحدٍ 
۵ 


ابری وا » عر عنه 
نطق حرا مح مح نة رار الگ ۸۸ .2 


voiced, a. 1. (phon.) صرت هور (صوتیات)‎ 


v.t. 1. (express) 


2. (in comb.), as in 


golden-voiced 
voiceless, a. 1. (speechless)  گalص‎ « اخ‎ 
صَوّت موس (صوتیات)‎ 

خا » خاو 
(قرار) لاغ » بال 
المخلاء ء المراغ ٠‏ الواء n.‏ 


3 o 
v.t. 1. (leg., render invalid) ابطلء الق‎ 


2. (phon.) 
void, a. 1. (empty) 


2. (leg., invalid) 


a 


تارز 


2. (emit excrement, etc.) 


voile, ”. 


فاش شاف رَقیق » فوال 


vote 


بأعلى بَحّْض الأعيد ة(اليّونانية مثا ) 


vomit, v.1. @ i. استمرع‎ ٤ قاءَ» اء ها‎ 


َء » استمراخ n.‏ 
لودو : مزج هن اليح والشعودة.” voodoo,‏ 


و27 


۾ عو و7 . 4 E‏ 
عند بض زبوج امُريكا وجزْر الهند العْربية 
9 ر 
سره ٤‏ ن ¢ «d K4‏ طمّاع voracious, a.‏ 
she had a voracious appetite for scandal‏ 
کات دة الولح ب مضا الكخّرين 
شّراكة 4 تم ¢ جَسّح 


امه ء دَوَارَةَ ماع 


voracity, 7. 


vortex (pl. vortices), 7. 


ET e 


votar/y (fem. -esS), n. كاعِية »صر مس‎ 


0 0% 
صوب ‏ » حصویت .1 vote,‏ 
ت 


a minor has no vote َس للقاص - حق‌التَصوبت‎ 

the Prime Minister asked for a vote of :‏ 
e‏ 2 ر 
طلب رئيس الوزراء ِن 
که و 0 سے 
أعّضاء البر لان الاقتراع على البْمَد 

, 
طرح 


الاقّراح على السوبت» أَخجْدّت الاضوات َيه 


confidence 


the motion was put to the vote 
3 


the chairman moved a vote of thanks 
َنم ریس للَْسة فاخا با‎ 
the Army vote حصَة اش ھن الميزا ية‎ 


“$ 


صرت انتب › رع .¡ .1ں 
رافق البرًًڻان ` the Bill was voted through‏ 
على اروج » نال الفاح مُوافمة الراب 


the proposal was voted down 
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E volute, n.‏ “سعةك 


volumetric 


or‏ سے مھ 
5 


2. (solid content, mass) 


یمتاح الصود ت (بالرل دلو ( volume control‏ 


the volume of this box is 3 cubic feet 
e GEE STR 
حم هذا الصسّوق نلاكة أقدام مُكعَبة‎ 


volumes of smoke came from the chimney 


دقعت سحب الدُخان من الْحَّنّد 

مب إلى قياس الم 
o of‏ 

التخلل ا جيئ (كماء ( volumetric analysis‏ 

ته موف 


he conducted a voluminous correspondence 


volumetric, a. 


voluminous, a. 


he is a voluminous author 


8 ع “o2‏ ت 
حَرّر عَدَدًا اجى ين الرسائل 
she wore voluminous skirts‏ 
or‏ ب ۰ a‏ 
تت بردي و رة (جُوبلة) فصفاضة 
ا ۽ عن طیب خا طر voluntarily, adv.‏ 


voluntary, a. 


a TE 


مشي خی › رة 


voluntary hospital 
voluntary service 


o 
voluntary, 7. (%15.) _ قطعة موسبقة تعزف‎ 


2 


o £ 


على الارن قبل قداس الكَيسَة أو بعده 
مكنع ؛ ندب شنک 


وع » تمذم من تلُقاء سیه 


volunteer, 7. 
v.t. Oi. 


the witness volunteered a statement 
e 2 سے‎ 
iL 2 . 
تطرع القاهد بالإدلاء باقواله‎ 
he volunteered for the army تطوع ف الح‎ 


o‏ 0 9 گ 
شهوا ف٣‏ مب للزات .4 @ .7 voluptuary,‏ 


البركّان على اروج ٤‏ رض الافتراح مشر للحسش أوالشَهْوّةللِنْسِيّة voluptuous, a.‏ 


5 2 


vulgar, a. سوق‎ ٤ غر مهذب‎ 


کش اغتیادی (ریاضیّات) vulgar fraction‏ 
العامة › السُوقَد 


2o < 


وق مبتذل او رخیص 


the vulgar herd 
vulgar taste 


the vulgar tongue اَعَد الدارجةء العامَيّةٌ‎ 


ق صد الذوف الْهْذّب .7 vulgarian,‏ 


ضار ناپ ؛ من ف الحم .7 vulgarism,‏ 
سوقة > فظاظة .7 vulgarity,‏ 


جُمَل التي مدلا پشاعَته 


m0r 


ترجمة زکاں اس الى اة .7 Vulgate,‏ 


(قام ھا القدیی ھی رونمو ف الزن الرابم ) 
الَعَّْضښ لهج أو الد .7 vulnerability,‏ 


vulnerable, a. 1. (that can be wounded) 


ge 


ا 
وضع يصح فيه 1 ١‏ 
با ارج معرصبن رازا مُضاعف 


vulgarize, v.i. 


2. (contract bridge) 


فة ای الدب ٤‏ ذو دهاع vulpine, a.‏ 
4 2 
ذشّر ) ور .7 vulture,‏ 


م یسعی وراء الما culture vulture (s/.)‏ 
ا 


اللَقَاَّةَ دون ت انفد نها فایدة حقيقية 

as soon as he IRE | the ature 
یه بت ن لار الكوابير‎ i 
ا الفَتّحة الخارجيّة لتفبل)‎ 


gathered 


vulva, 7. 
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voter 


the committee voted a sum for expenses 
o «° E a RE I 
the new teacher was voted a bore رافقّت‎ 
س‎ E E O CN 
الأكرية على أن التزرن لبيد قبل الل‎ 
I vote we send him to Coventry (coll.) 
أَفَحٌ مُقاطعتّه مُماطعة تاعة‎ 
تخب › من له حى النَصويت‎ 


votive, a., esp. in 


voter, 7. 


ه 4 2 

قریان »> ندر » نذترة votive offering‏ 
كفل » طمن 
سند صرف ؛ مسد مید ل.. 


تنارَل او وترم بعل سء vouchsafe, U.t.‏ 
o 2 2‏ 22 
نذر (نذور) » عهد (عهود) 


vouch, v.i.; usu. vouch for 


voucher, 7. . 


VOW, 7.‏ 
م E‏ 
ندر » فطع على سيه عَهُرّ 0 U.‏ 
U‏ 
حرف علد .7 vowel,‏ 


َة صرت الاسان( ار ÊۆÙ( vox humana (Lat.)‏ 


صوت السّقّب vox populi (vox dei) (Lar.)‏ 
عن صرت الله 
رحلة ريه (طويلة) 
فام رخا رة »ساف برا v.i.‏ 
(قدها) » افر 
شا فسا بد مد 
الأعَّضاء اة أو العَمَلية ابمسيّةَ 
مَادّة صلب قوامّها المطًاط والكريت .” ,ء٤نصدء‏ لىس 


قى المطاط بالکبزیت 


voyage, 7. 


voyager, 7. 


منَعه ي ی متناهرة 


voyeur, 7. 


vulcanize, U.t. 


wagon 
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Ww 


َر » بيص ( ڏَيْلّه) 


رس 


أخدذ هدد 


wag, U.1. ©1. 


he wagged his finger at me 


ور 


ويوبخي پھر أصبعه 
عدت the scandal set tongues wagging‏ 
الألينة تلك اة ب اوا 
مد it is the tail that is wagging the dog!‏ 
اکت الي رما هُوالعبد يأر السَيّد ! 
مره (الذَبِ مثلاً) ؛ مرح ميك .” 


wage, #1. (usu. pI.) اجر راج‎ 
wage-earner ( اجس (أجراء‎ 


the government advised a policy of wage- 
2 ن‎ ٤ 
سياسَة 5 تسد تسد الور‎ 


the wages of sin is death زاء الخطيئة الود ت‎ 


restraint 


Wage, U.1., USU. in 


شن حرا على .. wage war‏ 
ر هان ¢ مُراهنة .7 wager,‏ 
راهن U.t.‏ 


ت 


waggish, a. جل والمداعبة‎ 


waggle, v.i. © t.; ae n. 


he hitched his wagon to a star 
ّت مَطامخه بَعبدَة انال‎ 
he is on the (water-wagon (s/.) 


aw nG س‎ a 
رف التالث والوشرون عن الاجرئة الانيليزية س‎ 
wad, #7. 1. e e of 0f ab 


2.(U.S. coll., roll of kas) 


َة منالاأؤراق المالِيّة 
حَٿَا› صرب (اللّحاف ع Ut.‏ 
سترة م بطْبتَّة a wadded jacket ilah‏ 
حى من القُطن أواللّاد 
مايل ف مِشیته (كاللّة) 
خاص الماءً 


wadding, 7. 
waddle, v.i. @ n. 
wade, v.i. © t. 


o AS 
he waded into his attackers شر ع یصرب‎ 


2 ع‎ 
مُماچمیه ضربًا عنيفا‎ 
the children waded into the meal ( اشک‎ 


e 2 °‏ 
الأطّنال على الأكل لنمو نه التهامًا 
the student waded through the dull book‏ 
س کا 
جاد الطاب حى انى ين قراءة الكتاب المل 
جداء صايد لِلماء عى الاق waders, #.)l.‏ 
(disc of bread in Holy Communion)‏ .2 
رشان المَران الممَدّس 
0 ج َ8 ا 
رانم الوتائق (seal on documents)‏ 3 


2 


wafer, 7. 1. (thin biscuit) 


«2 


ری يصع ِن عجین 
سال ونوکل اسل 

هدَرَء لغا؛ راء 

حل (الم يق الرهْرة ثل( waft u.1.‏ 
سَْنَةَ (يع) »› هب 


waffle, 7. 


waffle, v.1., also n. (coll.) 


wake 
2. (act as attendant on) a 9٤ 
3. (call on) 


our representative will E on you next 
ا 4 ا‎ 
Monday ہاں پل ين يدت‎ 


و الا 
خَدَم (ر بان ۱ ( (act as waiter)‏ .4 
عا قَدوا he was engaged to‏ 
انْتَظر (وَصولّه مثا ) o.‏ 
غين الفَرَصة 
إنبّظارء رقب 


: جوع عة من المخێّن (pl. carol-singers)‏ .2 


he waited his opportunity 
n. 1. (act of waiting) 


we lay in wait for them 


تطوقون يد یدوا آغاني عيد الميلاد 
کاول ¢ حرمنی :5 wait/er (fem. -resS), n.‏ 


وَْيقة تَنارل e‏ 


waive, V.1. 
waiver, ”. (leg.) 


wake ( pret. woke, waked, past p. woken, 
waked) v.i. also, wake up 
0< 4 2 ا‎ 
(ستيقظ › صعاء تقض من وهه‎ 
he woke up to the fact that . ۰ 


درك اوه ا إلى أن .. 


اس 0 انمض . > ھی LR‏ 

n. 1. (Ireland, vigil over corpse) المّّر‎ 
على ُن الْيّت قبل ها (في ابرلندا)‎ 
2. (usu. pl., Northern England, holiday) 

عَطْلَّة سَسَوِيّةَ خلال الصيف (يتمال انكلترا ) 


3. (track on water left by ship, etc.) 


الأقر الذي عله السَنْبنة ال جارية في الميام 
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wagoner 
station wagon سيارة ستيسن (بهئکلخشِي)‎ 


عَرَنة وة 
لال مََلا) بالسگة الخييدية 
ساق عَرَبة البضاعة 


عَرَة نوم ( بالقطار ) 


2. (open railway truck) 


wag(g)oner, 7. 


wagon-lit, n 


ذُعَرَّة » أَبوخصا5ة» زبية (طائر) .۸ رانهاودس 
شارد > قعص أو حیوان ضال .” waif,‏ 


ادون واللمَطاء ¢ waifs and strays‏ 
الأطفال المبّذون دين لاماوّی لهم 


wail, v.i. @ n. عویل‎ ٤ دَرّب» انقب‎ 


<o 


غولب الڑیح 
خاؤطل امن ( ف الىد( the Wailing Wall‏ 


the wind wailed 


كسوة خَشبية ).7 WwalnsEot, n. (=(bDing,‏ 
للجزء الأسُنل عن دران الفُرف 

waist, n. حَصر (خُصّور)‎ 

الحاقة العَلْيا (للشرة مغلا) waist-band‏ 


2 


التي تشد ها حول النصر 

و دصل ارد راع the water was waist- deep‏ 
الماء (ف الک متلا ) لإ الخصس 

the Workman stripped to the waist در نَع‎ 


العامل كَمِيصّه وغل نه الى عاريًا 


صد رة > صدذر َه .7 waistcoat,‏ 


wait, v.i. I. (defer action) اظن‎ 
I waited up for him until midnight ظاّتُ‎ 


الل 


he put my name on the waiting-list 


اي فيكف النَظرين ( اة الوزيرمثلا) 
عْرَفَّة الانْيّظار ء استراحَة "0 -عمiانwa‏ 


wakeful 1348 wan 


ٿليفون لاك“ walkie-talkie, 7. (c0/.)‏ 
ممل (يخيله الذرْطي للايّصال بالقيادة) 


مشي ¢ سر .7 walking,‏ 
عا انى walking-stick‏ 
حارط › چدارء› سور (الیَلْعَة) .۰ بلس 
للجدران آذان walls have ears‏ 
غلب على اه he went to the wall‏ 
سور v.t. 1. (surround with wall)‏ 


مدينة سور أوذاتُ ا ار walled city‏ 
ê‏ فاق الجدار) (close «p)‏ .2 
حبوان عن مصيلة الغ .7 wallaby,‏ 
عامل » خاوم ؛ عص (عامَی ) .” ب(ط)ملاەس 
حافظة للارّراق المَدِيّة ۰ .7 wallet,‏ 


و 
97 


wallflower, 7. ı1. (flower) ( j مشنور ( هو‎ 


2. (woman not invited to dance) 


لا تيد من يُراقِصّها في الشلة 


ت 
2 


wallop, v.t. & n. (coll.) لطم ؛ صَفُعَه‎ 


wallow, v.i., also n. تمرح (ق اوخل مثلاً)‎ 


N 0 
اض‎ 
ÇG 
6 

س 


وجل َة he was wallowing in self-pity‏ 
ا OFZ mee‏ 
شديدهۀ ي الشَعّور بالإشناق علی دمںے 


ر 


وری اران ¢ ورقف wallpaper, ". @ v.t.‏ 
جوز ؛ رة لىز ؛ خشب اون .” اuصلدس‏ 
ذظ › فبل التخر (حنوان بعري ) .7 walrus,‏ 


رقصة القااس»؛ء موسىقا ًا waltz, 7.; also valse‏ 


2a 2 


رکم الذادی .1 @& ui.‏ 


شاجب » ممح » (ابتسامة) باهِنَّة . .ے رووس 


ت 


inflation came in the wake of the war 
o e. ا ل و‎ 
جَاءَ اللصخ اللاي ف أعقاب الحرب‎ 
wakeful, a. َقظل ¢ ساهر ؛ أرق‎ 


waken, v.i. @ t. ظط‎ ٤ اسَُيْمَظ‎ 


wale, see weal 


walk, v.i. مُئَّی » سار‎ 
he walked off with all the prizes 
َا (الطالب التٌجيب) يكل الجواثن‎ 
the thief walked off with the day’s takings 
سَرَق الم الإبراد الوب لاجر‎ 
3,000 men walked out Jale صربلا تة لاض‎ 


they have been walking out for two years 
اھ ا‎ se2 er 
ف رحمه نعود ال عامان مضنا‎ 


my assistant has just walked out on me 
n2 


م جرف اوري في العمل إلا هة 
راب العّقّال (مفاحیء walk-out, #. (a5|E‏ 


(نتصارسهّل (ف مباراة ( .7 walk-over,‏ 


ت 


v.t. 1. (tread surface of) خطا وف‎ 


he walked the boards for forty years قطّی‎ 
ارين سنة على خشبة المسرح‎ 
2. (cause to walk) مٹی > جلد شی‎ 


ت 
rol‏ » 


he walked me off my legs اجھهد ي‎ 
ا هة‎ 
ce 


n. 1. (journey on foot) نزهة على القَرَمَن‎ 


¢ 


2. (manner of moving) مشه‎ 


2 


3. (profession, position in society); as in 


تلف الهن والبیئات ١نا‏ ؟ہ wks‏ اا 

4. (footpath or road) مَل‎ ٤ می‎ 
o 

سباق المشی (ر ياضة ) (athletics)‏ .5 


warbler 
۰ ۶ 
وجد عار روء‎ 


he is a little wanting (coll.) به لوثة(عقلية)‎ 


he was found wanting 


2o oa 

مطلوب › مرعوب فيد .4 @ .ض a51ض wanted,‏ 
و ~fo2 e‏ 
رل بث الثرطة عنه 


a wanted man 


wanton, a. I. (wilful) طایش ¢ جائں‎ 
wanton mischief الإساءة مرا‎ 


2. (licentious) 


قاق ؛ (إغرة) داعرة 
رأة خليعة أوستَهُزة 


war, 1. 


خرب (حخزوب) 


”میب 
الحرب اة ق الّجَمّح 
22 َة الحرب 


the war-clouds are gathering 


war-Ccry 
war-lord ائ حي کر‎ 
War Office رة الحربية البريطا نة‎ e ۴ 


م 


war-paint ؛ الماكياج‎ ٤ الكاعل‎ I) زي‎ ١ 
she spent an hour putting on her war-paint 

صت ساعَة كايلة ي تين وَجهها 
ر یں العمل the boss i is on the war-path‏ 
ق فز للجم (اليوم ) لاف الاباب 


the country went to war q2 آعلنت البلا ارد‎ 


he appears to have been in the wars 


بد دى أب قد عا کذرا 
حَرب دون هوَادَة 


war to the knife 


let loose the dogs of war 


2e 


شَعواء ( أو مَسُعّورة) على . 
عرد > صدح »شد 
صتاح (طاش مغْرّد) 


warble, v.i. @ 1. 


warbler, ”. 
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wand 
,مس‎ ٣. صَولّجان عصرة » عَصاء قَضیب‎ 
wander, v.i. 1. (rove aimlessly); also v.1. 
َا على وجه » صرب في ا لاض‎ 
ص تاه‎ 
اسف ۔ لقَّد‎ 
کت شار ارهن‎ 
کان‎ 
اموم بهذي‎ 


wanderings, #.pl. 1. (journeyings) 


2. (stray from right path) 


Pm sorry, I was wandering 


the feverish man was wandering 


ا و. 
مڏیان > هزاء 


4 بالك والّحال 
تَضاءَل » ناص ؛ تَناقصس wane, v.i. & n.‏ 


2. (confused talk) 


wanderlust, 7#. 


waning moon 


wangle, v.t. @ n. (sl.) 


نحن ا نعدام want, ”. 1. (deficiency)‏ 


he died for (from) want of medical care 
مات عدم توافر الرعاية الطْبَيّة‎ 
2. (penury, need) سق‎ ٤ فق‎ ٤ عوّز‎ 


there are many people still in want ازال‎ 


هنا ك گثر من للعٌوزین 


ور 


متطلبات (usu. pl., something desired)‏ .3 
فيه الثليل 
2 ر س 
سوف دسل 2 

هذا حاجَة طال علنها الاهد 
ا 2 
طلب ٤‏ اراد ¢ اختاج 


»۽ رعب 


he has few wants 


this will fill a long-felt want 


v.t. i. 


he wants for nothing 


لایعوزه شي 


warning 


لوان 5 


E 
the disputants grew warm û أحتل المنناقسود‎ 


فة( ئاللّؤن اللْخّْر ( warm colours‏ 


Tll make it warm for him < سأ يمه الم‎ 
شر عقاب‎ ٤ تاعاق‎ 
2. (ardent, affectionate) J رق ا‎ 


warm-hearted 


ا 
ودود » عطوف 
سبال حار أو ودی warm welcome‏ 


3. (of trail, fresh and strong) E 


you are getting warm (coll.) 


من اقرف السود (في ألعاب الصغار ) 


2 


خن ¢ 5 
وعاء غاي صخل دو بد 
طَوبلة بوسح به الح لِتدَفئة 


v.t. ; also warm uþ 


warming-pan 


نة الفراش (قَرعًا) 


اداد حرارة أو حماسا U.i.‏ 

the party began to warm up اَذ خو‎ 
َة وداد وِفئًا وحرارَة‎ 

I found it easy to warm to him م ا‎ 

n دفء‎ ٤ دة‎ 


a British warm 
َر يه بار صباط الجيش البريطاي‎ 
wR n. مشعل ران المرب 6 اعيَة لها‎ 
warmth, ^ ون3 حماس‎ ٤ وفء‎ 
he spoke with some warmth 
شئ من اليذة والايعال‎ 


l0 


انذر خد »> هدد 


بذ ار ء زیر تبيه (بالتطر) 


٤ 


warn, v.t. 


warning, 7 
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ية 


ward 
ward, ^. 1. (guardianship) 


2: (person under guardianship) 
تحت الو صاية‎ 
3. (administrative division of town) 
قم داري ف مَدِينة کبيرة‎ 
2 9 ا‎ 
4. (division of hospital, etc.) _Jiع جناح»‎ 


دقع(الأدّی) “ جنب v.t. ; usu. ward off‏ 
مُراقب > حارس » قم (الكييسة) .7 warden,‏ 


ward/er (fem. -ress), n. سان › حارس الجن‎ 
wardrobe, 7. I. 


n~” و‎ 


چموچه 
اجر الاس القَدِيمة 


2. (stock of clothing) ملاس الَرء‎ 


wardrobe-dealer 


سيدة مَس ولة 0 
2 


wardrobe-mistress 
ياب ملي ولات اليرقة المسرحية‎ 
«<o» 
2 سے‎ 


wardroom, 7. ° 
ware, 7. I. (pl., goods for sale) سِلَع‎ ٤ بَضابّح‎ 
2. (esp. pottery of specific kind) 
(ين وع مُعن) ؛ أوانٍ خارية‎ 


ware, v.t. (imperat. only) خذار 1 اخدر!‎ 


coos 


مستتو دع زر ن البْضاع warehouse, 7.; also v.t.‏ 
کرب قتال ء چهاد » راع 
الاس اجرف فَذِيفة 
عي ؛ مولح بالقتال 
داف 
کائن ثابت اللرارة ياء عاطفي warm-blooded‏ 


warfare, ^ 
warhead, 7. 
warlike, a 
warm, a. I. (slightly heated) 


warm clothes 


ملاس دافئه 


wash 
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he painted him warts and all 
سره بکل انه وعیوبه‎ 


or 9‏ ت 5% س 
خن زير وځشي افریقي 


wart, 7. 


wart-hog 


war/y, a. (-ily, adv.) حدر‎ ٤ حڏر يمَظ‎ 


I am very wary of strangers 


ي سد دید الد ین لاء 


١ 
» ع‎ 


was, pret. of be, v.i. 


غسشل 


wash, v.1. 1. (cleanse with liquid) 


the sea washed away his footprints 

ّت مياه التځر انار قَدَمَبْه 
we washed down the meal with a beer‏ 
u ٤ sect o <2‏ 3 
شربنا فخا عن البيرة لسهيل محم الأكلة 


he washed his nos of 
oc a 


فض ید یف عن ...۰ را من 


he washed his shirt out 
the new invention is a wash-out ا‎ 
لمَّد فل الاحتراع اليد‎ 
he looks washed out 
يّدو عَلَيْه الشحّوب والإعياء‎ 


نے ا 


she washed up the dishes. غسلت الألّباق‎ 


the wreckage was washed up 


الأتولج حطام الَمْينة إلى الشاطىء 
کد 


2. (carry along or away) 
o 2٤ مس‎ 
he was washed overboard جره الامواج‎ 
o2 e RS 0 
هن طح السَهْينة إلى البحر‎ 
3. (of rivers or seas, flow against) 


إصُطَدَمّت (يياه الجر بالقاطء) 
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warp 


warp, v.t. @ i. I. (bend, twist) 


جل ( وح 
الب مٿا نشي اوري ؛ اغ سطحه  ١"‏ 


his judgement is warped ائه جحف ق راه‎ 


ا ر 
سحب سميىةك عل (haul ship by rope)‏ .2 


n. 1. (bend or twist) عراف‎ ٤ اغوجاج‎ 


اة اليح 
رو ت ا 
ceo?‏ 


warrant, 7. 1. (justification, authority) gin 


2. (thread in weaving) 


3. (rope for e 


2. (official dgcument of authorization) 


o 


ترخیص › إجارَّة ¢ ِذنء تطبض ری 
اَمُر دصرد رف اراح dividend warrant‏ 


الول (رنبة عشكريّة) 


g2 0‏ 
سوح > رر 
ر کے ا 


طمن › 


warrant-officer 


v.t. I1. (justify) 
2. (guarantee) 


TlIl warrant you he’ll be drunk when he 


اگ لك الہ سیون 


arrives 


warranty, 


قَطْعة ارش بها اوٌجرة الراب 


warren, 7r 


‘the old quarter of the town was a warren of 


کن الي المَدِم 


narrow streets 


go” «.‏ 2 - کی 
(الاإاحزاب) المتطاحِدَة warring, a.‏ 
2 کچ * 
حار س »> مقا تل .7 warrior,‏ 
س ۴ سينك حر ية .7 warship,‏ 


watch 


washy, a 


(طعام) سیخ »تفه ؛ عَتْ؛ بات 


wasn’t, coll. contr. of was not 


الرْْوّر (حشرة کطیر ودخ ( 
(لرا اة ان 
شرس » (لسان) لاذِع 
كسارة ٬‏ سلف (ف الموادٌ امام ثلا ).” Wasitê,‏ 


wasp, 7 
wasp-waisted 


waspish, a. 


waste, a. I. (of land, nOt SUE Darren) _ 

(ارّښ) قَم ن جد باء 
ار خراب أو بور waste land‏ 
مهمل 
سَلّة المَهْمّلات 


oR ur ص‎ 


فی رة صر ده حف المیاه القَذِرَة waste-pipe‏ 


2. (useless, thrown away) 


waste-paper-basket 


v.t. 1. (use without good purpose); 
2 e ٤ 
» اضاع (الوقتٌ سذی)‎ 
ا‎ 
بر ¢ بد د ¢ بان‎ 
waste not want not az. ùe الافيضاد يفي‎ 


also v.i. 


9 
أضی» 
ەم 


انهاك › ال ب غيل ۲ طض 


n. 1. (unprofitable use) 


2. (enfeeble); also waste away, v.i. 


e N. E E € 
go to waste د کت سدی »› ضا » تىد‎ 


2. (waste material) 
َه‎ 


٤ 1 
3. (area of waste land) J قمر 1 ارش ا‎ 


wasteful, a. 
waster, 7.; also wastrel 


watch, v.i. 


one must watch out for difficulties 
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washable 


2 
v.i. 1. (of material, bear washing) (قماق)‎ 
Oe 


ٍ a ا‎ 
this explanation won’t wash هده ألحجة‎ 


جرف (الوج سلح سمينة) (against, over)‏ .2 


إغتسل 

عسل إِعْيسال 

(حجرة جاب دڑزة a wash and brush up‏ 
لياه باحملات) لاعْسال السافرين 

ا من ا الشامواه اف wash-leather‏ 


مِنصدَة رة السو م یل 
واف الامُبسال (قدیمًا) 
(clothes to be washed) e‏ .2 
ضراب 
اماء أو اشطخاب الو بد مروؤرالشّن 
(قماش) قاپل للخشل 


washer, 7. 1. (someone or something that 


سال » مَسّالة 
عَسّالة ٤‏ أحرَاة عسل الاس washerwoman‏ 


3. (wash oneself) 


n. 1. (act of washing) 


wash-stand 


3. (motion of agitated water) 
washable, a. 


washes) 


لعن أو الَطّاط)ء فلكة (سورا) وة مص ) 


2. (metal or rubber ring) 


washing, 7. 1. (act of cleansing with liquid) 


شل » اغښال 
الم ال لااب 
قعالة كى بائية) 


عَّنْل الأ طّباق بعد الأكل 
(یاب) الغييل (clothes to be washed)‏ .2 


washing-day 
washing-machine 


washing-up 


water 
E Ê CS SS i 
كول كماويّ مط اليّض‎ 
لاض بسح الأزش نجع‎ 

فيه مياه الأئطار وره لذيوانات لسرب 
اللو السشّنین (نّبات مرهر ) نادس 


0 


حَطط الماء ررم على جاب سفينة) water-line‏ 


water-glass 


water-hole 


ا ب الماء الرئسِى water-main‏ 
طيخ ار ce)‏ حس› رق water-melon‏ 
طاحونة الماء 
اء في الَكبة water on the knee‏ 
رض ييب الَمْصل على أقّرصَدمَة) 
لبه كَرَّة الماء 
جَهاز بعل الماءالعير بَسرا 
م موی ال۷اء الباطي water-table‏ 
رقع عند سبح مساح الصمنور بالمياه) 
برج ا عورخ ماء شساعر water-tower‏ 
على وز يع المياه للمنازل العالية 
عرَّامَتان (من المطَاط أو 
البلاستبك )ساعدة الى ف السّباحة 
عالة المي والحر ر 
مياه الي (أو الور ) 
قط على شال ار 
شیر ال أفْصی اریفاع سنوی ار 
this was the high-water mark of his career‏ 


ان ذا الْنْصِب ا چ یاه الحملىّة 
حالة الجر the business is in a water‏ 


ف ساد هذه الابَّام 


water-mill 


water-polo 


water-softener 


water-wings 


2. (state of the tide) 
high (low) water 


high-water mark 
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the mother watched over her child 


هرت الام على صالح وَليما 


رقب لظ » خرس U.t.‏ 
لمن الدمْیى (يعدٌه watching brief‏ 

مام مکل اة سَبرما عن قبل تع ص کتر) 
جراسَة ¢ رة n. 1. (act of watching)‏ 


1 هلبه شوو ن Watch Committee‏ 
الأن وإدارة الشَرّطة (ف بريطانيا ) 

ب المراسّة 

we kept watch all night سنا طوال الل‎ 


watch-dog 


the. police are on the watch for the escaped 


criminal 
يق رجال الشرطة بالمرصا لسرم الهارب‎ 
2. (period of duty) ا > دة > جراسَة‎ 
the still watches of the night Û رة ( ا‎ 
اليل وهَدًآته » القزيع الوط منه‎ 
سَاعَةَ‎ 


يقَظ› منَنّه » واع 


3. (timepiece) 
watchful, a. 


watchman, #. 


شعار ؛ كمُّة اليّر 


‘watchword, r. 


water, 7. 1. (liquid, compound of oxygen and 
hydrogen) مأء» میاه‎ 


o2 


ية میاه العَرْب ٤‏ رمزمنة 
بزل ْح فبك میاه الأنّطار 
ري ا المياه أو رش الشوارع water-Cart‏ 


orl 


water closet; abbr. W. دوره ة المياه ¢ مرحاض°‎ 


water-bottle 


water-butt 


(لوحة هره هر سومة) بالوان اد water-colour‏ 


watercourse 1354 watt 
2 ا اط۶ َه‎ 2 
3: (clearness of precious stone) ڪنغا َء‎ waterfront, 7: الحر ع المطل على ا لر‎ 


(قارب) غاص ٤‏ مشبع بالماء .7 waterlogged,‏ 

مدينة واترلی (ف بلحیکا۔ 
۰ 3 ا % اښ e‏ 3 

وفبها هرح نابولیون على يد ولون عام 0۸1 


the scoundrel met his Waterloo 


Waterloo, 7. 


و 
اخیرا 
7 | ا 

لني ارم َير الحم 
مراي ؛ مرف 
يلامة اة ف پچ ېکفض .» watermark,‏ 
(لأؤراق ؛ حط وى ال والحرّر 
صضامد للماءء ا الماء 
مقظطت شع n.‏ 
الج الاش لِه صامدًا للحاء 


waterman, 7. 


waterproof, a. 


U.t. 
watershed, 7. شل سیم المياه (جغرافيا)‎ 


عمّود الماء الإغصار E‏ الحيطل .7 waterspout,‏ 


و 


watertight, a. نقذ هنك ا۷ء »سود للياء‎ y 


thet‏ وت 


his .argument is watertight yz جنه‎ f توح‎ 
ولاسېيل إلى د‎ 

ری ما صایم رور اسمن 

حَطَة ترود للَدِينّة بالماء 


waterway, 7. 
waterworks, 7. 


she turned on the waterworks (fam.) 


حرطت ف اء مط ريرق لعَطْف) 


watery, a. عاي سائل‎ 
* ١ ۹ ور‎ 

عون داععهد watery eyes‏ 
تام تمه بخ watery soup‏ 


الس ا کا سب مبطرة a watery sun‏ 
الواط (وحدة سد دة السار الکھُرباق ) .7 watt,‏ 


@ diamondşf the first water {often fig.) 
(ماسة )ین أغل ضف ۽ ھن اول طراز‎ 
v.t. 1. (sprinkle or wet with water) رد شش‎ 
o ت سے‎ 
(الڙھور ) با لماء > روک » سقی‎ 


و 


فنصحة )عرسا ٤‏ رد 


ی“ 
خفف با لاء (dilute); also water down‏ .2 


watering-can 


he presented a watered down ا‎ of bê 


original PPE مر ا ک5‎ a 


e .‏ وع 
سقی انات (give animals water) ٠‏ .3 


v.i. 1. (fill or run with water) سال ؛ اة‎ 


the thought of such riches makes my mouth 
إن التنكير ف يل هَذِه‎ 
الرَوَة يَجْعَل عابي د‎ 
peeling onions makes i eyes water 

تمئیں البصل عل العيّون تدمع 


2. (take in supply of water) د بالماء‎ 7 


water 


سے » 


watering-place 
ت‎ e ر‎ 


المياه اللحانة (spa)‏ 
ێر رد د »> (place for taking water)‏ 
منه البواخر أو القاطرات بال ماء 


مجزی ما ؛ رول 


watercourse, 7. 


جرجیں › قر الین (نبات حزيف) .7 watercress,‏ 


watered, past p. © a. بالماء‎ 
watered silk موا یب وډ“‎ ٤ خریں مموچج‎ 

سال ۰ خی ماف .” waterfall,‏ 

یں ماف رهن کی الصيد ( . waterfowl,‏ 


way 


his resolution began to waver 
هة ت‎ 


أخڏت عَزيمَته : تتراتی 


he wavered for a orment before accepting 


ردد نط بل ان يمر ج بول 

(شَعُر) مغر Wavy, a‏ 
شح 6 موم .7 Wax,‏ 
رق مسح wax paper‏ 
سح ٤‏ عط بِطْبمَة من أ 5 U.t.‏ 


v.i. 1.(of moon, show larger area) داد‎ 51 


our fortunes waxed and waned over the years 
ظل الط ت نا ينا ون بعبّس‌جینا حر‎ 
و‎ 

اصبح › > صارَ ES‏ .2 
إشتشاط با 


he waxed indignant 


waxen, a. 


شي ؛ (بشرة) شاجبة وناعِمَة 
waxwork, 7. ; often pl.‏ 
مته ( waxy, a.‏ 
way, 1. 1. (road, street, path, ett.)‏ 
سکن 
ی 9 سے ب 

we tfaveled to India by way of Egypt 

سافر: نا إلى الهند عن طر يق صر 
there is something in the way‏ 

٤ ج َه‎ 0 e 

مُناك مايعَرقّل امبر ف الطُريق 

he went out of his way to assist me 
ےم‎ E ag 7 


he had done nothing out-of-the-way 1 


1 live just over (across) the way 


a long way off 


1355 


wattle 
wattle, #. 1. (lattice of twigs, etc. ( ; also u.t. 

1 کد‎ e 

ساج من الأَعْصان الرَقِيمَة الجدولة 
اء الجدّران من 
الاحشاب والاعصان المجدولة وتغطليتها بالج 

o2‏ وان و 

2. (appendage on bird’s neck) Û لخد»ءرء عمو ر‎ 


wattle and daub 


3. (Australian acacia, mimosa) 
سرا من فُصيلة السنطيات. اليّتالمستحية‎ 
wave, v.i. @ t. 1. (move up and down or from 
side to side) ) لوح ب ډه « رفُرف( العام‎ 
the policeman waved us on لو ج ال رط‎ 
بيده مشبرًا نا بشْواصلة السار‎ 
عنا لوحا يده‎ 


he waved goodbye 


2. (make or be wavy) 


s-% < 
n. 1. (swell on surface of water) موجة‎ 
, a wave of enthusiasm swept through his 


listeners 


سرت في الْستّمعين مو صن الحماسّة 


the infantry attacked in waves قام‎ 
و رو واه ا‎ 


crime wave 
2. (a waving movement) 


3. (undulating line or surface) سلح میج‎ 


موجة جة (فيزائ) (phys.)‏ .4 
ا ل الموجئ wave-length‏ 


they are both on the same wave-length 
2 وو‎ 8 2 
انها متيقان ف المىول والمشارب‎ 
o) 6 E ے‎ 
ردد ؛ تمایل ؛ تَهدّح (صوته)‎ 


waver, v.i. 


weal 


عابز الیل ان الشل»سافر” wayfarer,‏ 
متطوف › مَل ء جَوّال 


ت 
“e‏ 


ربص 
اتج صد 
عاص ؛ صعب ا لب wayward, a.‏ 


wayfaring, a 


waylay (pret. &' past Ù. a U.t. 
) جتمته مغ‎ 


wayside, 7. & a. 


2o0 


حن 


we, pers. pron. 1. (Ist pers. pl.) 
2. (ISt pers. sing. used by royalty, 
judge, etc.) َس (ينّولها املك والقاضي)‎ 
the weaker sex (¢ اجس الشعبف(الشسا‎ 


weak, a. 1. (lacking in strength) 


weak-kneed 


ناي خفیف weak tea‏ 
فل 2 ۰ من الأفُعال القياستّة (gram.)‏ .2 
آي يُضاف للها ۵ أو ٩‏ عند تَصرينها 


ەت 


کا شحف weaken, v.t. & i.‏ 
صعيف (التكوين أوالشَحْصِيّة) .7 weakling,‏ 


ورس 


زل عل :ریا شحف 


صَعَّف » وهن 


weakly, a. 
weakness, ^ 


we all have our little weaknesses 
' ا عفد‎ 


he has a weakness for sugar انه غات‎ 
المحأوّى ولا سطع مُقاوّمة إغرا ئها‎ 
weal, r". I. (mark from whip, stick, etc.) ; 
أ (السترمل) على الجالد‎ 


2. (well-being, prosperity), ds ir 


الل و الد 


لکل رد ي 


also wale 


weal and woe 
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way-bill 
he got out of the way ) متس ( لک تمر ثلا‎ 
they came to the parting of the ways 
2 ل‎ 
سلوا إلى مرق الطرق‎ 
2. (method, plari, course of action) ل يقد‎ 


he always wants to have his own way 
داثمًا یق على فځل ما رید‎ 
that is the way of the world 
تلك س الحياة الدّنيا‎ 


we shall sücceed one way or another 
و‎ 


1 
ءِ 


سوق لجح بطريقة أو رى 
ااه » جهة 


3. (direction) 
he went the other way سار ف الاقعاه الآخّر‎ 


انك تنك e vei it the wrong way round‏ 
به ق E‏ شع اکر س ؛ قَهمُتَ ے َس ال المقصود 

و 

4. (progress, advance) 


he made his way with difficulty 


ي د و ا 


the ship gathered way ازد ادٿ سرعه‎ 


GS 


السَمْينة (بعد أن اقلعٽ) 
حالة 


5. (position, state) 
3 ا‎ 
نه در‎ 


کک 


مرا منوا 
إلى حل a‏ 
المع بين ادبن »حا هذا أو داك 
he said it by way of apology‏ 
قال ذلك على ّيل الإعتذار 
بيان الرّكاب أو البضانح المشحونة .” الاطا-رمس 


he is in a small way of business 


in some way(s) 


you can’t have it both ways 


wear 


the heels of his shoes were worn down 


تا کل گعبا حذائه 
توا 


من القت في عد العارّضة 


they wore down the opposition 


the novelty soon wore off سرّعانٌ ها لت‎ 
ص ع‎ 

جل الامر 

Jos E ٤ 2‏ . , 
عیل )او دد( صَرَo his patience wore out‏ 
ەر ب ت 
أَحْر باَب والإعياء 
الو ء رف 


I feel worn out 
worn-out, @ 

3. (endure continued use) دام 0 حمل‎ 
this fabric wears well ذا شیج من و يدم‎ 


. . . 1 E 
he wears well considering his age انه‎ 


حيط وينه قاط رم سيك 
(of time, pass)‏ .4 


> ّى (الرّمّن) 
o‏ س 9 
بمضی الشتاء بتثاقل winter is wearing on‏ 


n. 1. (damage from البلی (بالاستعال) )یں‎ 


he looks the worse for wear 
بدو عليه مظاهر النَعَّب والإرهاق‎ 
the carpet shows signs of wear شر على‎ 
البساط ما يدل على كَرَة اسُيحماله‎ 
the damage is due to fair wear and tear زا‎ 
الف نَيِيجَة الاشتعمال ولاو العاوئ‎ 


. 4 
2. (capacity to endure) الح‎ 


there’s not much wear left in these shoes 


لن یکوت هذا للیذاءٌ صالًا للاسْبَعّمال بعد كليل 
ثاب ملاپبس RES‏ .3 


ملاس الأَطْنال 
اللاہس! لصَيْعِيّة 


children’s wear 


summer wear 


weald 1357 


the common weal 


الصاح 
مِنْطَمَةَ ريفّة كانت غابات سابقا 


weald, ”. 


wealth, 7. 1. (riches, large possessions) « 3 رو‎ 
ی‎ 
وفرة » فيض‎ 


2. (large number) 


the book contains a wealth of diagrams 


الكتاب فيش من الوم البَيانيّة 


ڈری ٤ع ٤‏ فن موسر wealthy, a‏ 
ج رک . 2 
قطم ¢ فصل عن الرَضاع wean, U.t.‏ 


his parents tried to wean him away from 
خاول والراه اقناعه‎ 
بالامناع عن المقامرة اوالکِ عنها‎ 
لاح ) أسلحة)‎ 


gambling 


weapon, 7. 


wear (pret. wore, past p. WOIN), U.t. & i. 


لس انی 


شاع بل جار پھا على اللا 


1. (have on the body) 


he wore his heart on his sleeve 


he wore a frown یس‎ ٤ جبیند‎ E 
he wore a beard ل‎ £ 1 


2. (injure by rubbing) 


I have worn ¥ shoes into holes 


جذا ع کر ثقّوبه 


she was worn by anxiety 


آل 


اشاساالنك 
a path was worn across the field‏ 
أحْدَتت أفْام العابرين موا في لحل 
the feet of the pilgrims had worn away the‏ 
ادت أقدام الحّْاج 
درج (المحبّد) 


steps 


wedlock 


the cyclist wove in and out of the traffic 
سی راک الدَرَاجَة طريقه متلوپا وط الحا م‎ 
n: سشج > حبك (خُبوط القماش)‎ 


ساج ٤‏ حائك #7 weaver,‏ 
َة ¢ یح 4 غشاء web, n.‏ 


خوط (أو بیت)العنگوت 
(طاش )کف القَدَم (كالبة) web-footed‏ 


spider’s web 


5 طا) بن أصابعها غش|ء  webbed, a.‏ 
شر ر بط (من اش القليظ) .7 webbing,‏ 


تعمل ف تنجید الگراسيّ والارائك 


wed, v.t. i. ترج‎ ٤ دیج‎ 


he is wedded to his work هو شعو د ف بعمله‎ 


we’d, contr. of we had, we would 


زفاف 1 عرس عد( القران 7 wedding,‏ 


فين ٤‏ ود < wedge, n. 1. (V-shaped tool)‏ 
حيديدة اوخشبة لفلق الحطب وغيره 
ت of‏ 
ia‏ 4ر this is the thin end of the wedge‏ 
ر ا e‏ 2 2 
سيط ف أله ڏه خطیر ف مهاه 
کے 
سي 


و‌ ۳ . )22 ر 
يُشّبه الإسفبن › قطعة مته الشكل 


u.t. &' 1. 1. (make firm with a wedge) 


2. (anything shaped like a wedge) 


ت 
5 


0 e ol 
تیت شب باستعمال إسفین‎ 
ر‎ 


2. (thrust or pack tightly) حشر حشر‎ 


I was tightly و‎ e و‎ fat 
وم‎ 2 
e بدني گیا‎ 
زواج ؛ الروحيّة‎ 


born in wedlock Jl (ولىد) ری ا‎ 


women 


wedlock, n. 
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این عرس» فار اليل (حيوان) 


wearisome 


wearisome, a 


ثوب ؛ طول وم 


ر 0 ز2 
تعب ا ¢ مرهق›منهك القوری weary, a.‏ 
ڪوږ 
اعیانا we walked ten weary il‏ 
مَسافة عشرة ميال 
یہ ے 


u.t. &' i.; also weary of آثعب؛ تيب»‎ 


weasel, ” 


جو »طقس 


o 


ان وهه 
EE‏ النمس‌والرح 
دار ة الرَيح ٤‏ ديك ارح weather-cock‏ 


weather, 1. &' a. 


he had a weather-beaten face 


فة ترود َّد إا weather-ship Ea‏ 
الجَوَتة بامَحُلومات الطلوبة 
ة شَربط من ع اطاط أو الْعرِن weather-strip‏ 
کت عافة لباب اا رات الهواشة 
he kept his weather eye open‏ 
على حدر وانتباه 
he is making heavy weather of it J 2‏ 


اوبات وش بدون مبرّر 


I am feeling a little under the weather 
5 a 


4 o 
ر‎ u اکن ف‎ 
the ship weathered the تمت السفينة و‎ 


U.t. I. (naut.) 


من ال جار حول راس الرجاء الشالح 
جتنا العاصفة we weathered the storm‏ 
e‏ 


2. (expose to weather, season); also v.i. 
رض ( الحَثَّبَ اناج )للهواء‎ 
weave ( pret. wove, past p. woven), v.t. i. 


۾ حاك ء حبك 


کے 


سې 


weigh 


weep (pret. © past p. wept), v.i. & 1. 1. 
کی ؛ حب‎ 
2. (be covered i in drops of moisture) 


رشح (الحائط اشير الروپة مث ) 


3. (in pres. part. describing trees) 


(shed tears) 


2 اص م 
صفْضاف مسح ءلم الشعو weeping willow J‏ 


سوسَّة (الحنْطة) .7 weevil,‏ 
فة الشيح (تقیض السّداة) .# weft,‏ 


ورت weigh, v.t. © i. 1. (find weight of)‏ 
مزان غاضن لوڙن الشاحنات weigh-bridge‏ 
اللة بالبضا » ميزان طبليّة (عصر) 
ويد اجو 
فل اء الباق اة 
ورن 
wm‏ /49 و 
(البقال) رطلا من السّدر 


2. (judge value or importance of) 


the jockey weighed in 
he weighed o out a pound of sugar 


ورت 
کان : زد 5 he weighed his words carefully‏ 
کلماته دة وإمُعان 


he weighed the pros and cons of 
سحن ف رايا (الافیراح) وساوئه‎ 
he weighed up the situation 
تَبَّصر ف اخقالات الموقف‎ 
3. (bear down, press heavily on) 
8 . 4 
تثاقَل على » كمل أو ايقل على‎ 


the fruit Weighed t the branches down 


حئٽت امار عصان الشَجَرة 


he weighed in with a new argument (col/.) 
e 


0 a E GS 
اة جَییدة ء م پراي جويد‎ 
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Wednesday 


Jor 


2 الأربعاء 


Wednesday, 


صغیر جداء (قدر ) قلیل ِن . 


wee, a 
weed, . عشبة (أعشاب) ضارَّة‎ 
weed-killer للاعشاب الصارَّة‎ E 


انه سير التب › 
نه 


he is a bit of a weed 


he is a slave to the weed 


a 2 
o وور«‎ 


0 شه العزيمة الان 
v.1. & i. 1. (remove weeds from eT‏ 
أزال أو افلم الأعشاب الصّازة 


2. (remove, eradicate); also weed out 


قَصَی على » مَخَلْصَ من . ِسكَاصل ۰| 


َ 


اش 


weeds, ” i usu. widow’s weeds 


دوب 
الحداد عند الارملة 
(حَديقة ( weedy, a. 1. (covered in weeds)‏ 


عَليئة بالاعشاب السار 
EF‏ الأ فماعرا الأخَر week-day‏ 


2. (thin and unhealthy) 


week, n”. 


عطلة نهاية الا سبوج week-end‏ 
عن غادتا we go there week in, Week out‏ 
أل نذهب ماك ا یا بعد خر 


g2 


a 


Pll meet you (next) o week سابك‎ 


ll meet you a Week tomorrow 


م م الان من الاشبوع الال لی للأسبوع القارم 
سوي ٤‏ ارا weekly, a. & adu.‏ 


ب 
مداو ا ا n‏ 


well 


he received a cold welcome «< 3s بل بر و‎ 3 
اسنُشل اال ا‎ 

تح ء بلح 

َحَ ٤‏ ال (حدأدة) 


ما َة (حدادة) 


U1. 
weld, v.t. ©1. 
2 ملحومة‎ 
الصا ليح الحا‎ ٤ رفا ص‎ 
welfare state دولة توق رالرفا هية لشعبها‎ 
ا‎ 


welfare, 


welfare work 


welkin, ”.; usu. in 


he made the welkin ring 


well, ”. 1. (shaft sunk in ground for water, 


۳7 سم 
بال (۱ بار) oil, etc.)‏ 
بح 0 مَصضدَّر رنسی well-head‏ 


2. (enclosed space resembling well) 


2 


رك وسط المى » مور (مصر) 


they sat in the well of the court 


ڭڭ 


ت 


(المحامون) أمام نصة القاضي 
بر الشم بيك اسم 
5 
(الدمُح متدّ) ‘ اسن 1 بچ (elk!)‏ 


بصحة جَيّدة 


a stair well 


vu.1., with advs. forth, Out, up 


well, a. 1. (in good health) 
get well soon! آ3 ف نمی لَك الشغاء العاجل‎ 


2. (in satisfactory state, advisable); also n. 


1 o e 2 و‎ 
الحر ؛ خسن الحظ‎ ٤ على مایرام‎ 
that’s all well and good, but .. . امول‎ 

صجیح ولا اترا لي عليه وکن . 


خر » رفاهیه > صلاح 


well-being 
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weight 


4. (raise from water); only in 


ا 


أقلعت السفْينة » رفعت المرساة weigh anchor‏ 
ورن ٬‏ ئة » ّل 
زت ذا 


الل اکر (أَقَلَ ) تا بني 
an inspector of WEES and measures‏ 

فيش ج مَصَلَحَة الموازین واکاییل 
(ر E‏ ر تح الاأئتال 


weight, ” 


the child is over (under) weight 


weight-lifting 


this is a great weight off my mind راح‎ 
o2 < \ro “u © 2 
يري أو أزال عِبئا عن صدرِي‎ 
his views do not carry much لش‎ 


لارائ عم 8 َيب وڳر ورن 


ے ٍ 
(ڃقل) تل ؛ دو و وأَهَينةَ .4 weit,‏ 


2 


0 


َه نة سب اھا حساب a weighty argument‏ 


کار کک خیرت موی زر .# weir,‏ 


weird, a 


غریب » موش › یر طبی 
ُد وسلا ٤‏ رخًا 


u < o2 w/g 


مرحب به » مستحبپب a.‏ 


welcome, int. 


this makes a welcome change زا التَعّير‎ 


قى فُبولاً واستحسانًا (ون الجّميع ) 


he made me welcome نک ف‎ 
you are welcome to my share 2 يي‎ 
you are welcome to try it اذا رَد ت‎ 


أن حوب (السيارة مثا ) فحَلى اردب 
الحمَّو! 


رحاب ار 


you’re welcome! 


جد > حفاوَة n.‏ 
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n خښ‎ 3. (with reason, justice and fairness) 
7. 7 G& هن باب العَدٌل والإنصاف‎ 
I wish you well ا تمن لك التوفيق‎ 
٤ لورد‎ 1 it would be as well to do as he; asks 
we should leave well alone aE يندع الاس‎ ۴ ۱ 
سل أن تنل ماثرید و اا‎ 
ماهو ) وال‎ we might as well do it as not 
adu. 1. (in good or satisfactory way) الأ م عَم و و 8 ج ور له‎ 
you would be well-advised to wait من‎ e 8 
E ا‎ 4. (in addition to) . . .. بالإضافة إلى‎ 
صالڃك ان سل آو آلا تَلَعښّل‎ 
۹ ع‎ he passed in mathematics as well as physics 
well-born عريق الأصل »كر المحتّد‎ ero 
بجح ف القيزياء َس بل الرَياضِيّات آيضا ج‎ 


حسنًا ! باللعجب int. ١!‏ 
يا لعجب !من هنا ! well, look who ’s here!‏ 
طب - وماذا يعني هذا ؟ ۲¡ گە what‏ رااwe‏ 
والآن ۔ A‏ 
هو كَدَيت ! (لِلسدید ) 


we’ll, contr. of we shall (will) 


well then ? 


very well then! 


wellingtons, #.p/.; also wellington boots 
حدًاء من اطاط صل ال الکن‎ 
Welsh, a. @ ”. به نه إلى مقاطعة و یلز‎ 
طبق مکوّن من‎ 
ر رُڑاں ت‎ 
welsh, v.t. ® i. la اخسن ا من دقح‎ 
e ر‎ 
عليه (تقال عن ماسك دفر مراهنات السّباق)‎ 
welt, 7. 1. (strip of leather between uppers 
النخاش: نة‎ 
جلي بن رة اليذاء ويله‎ 
2. (weal, 7. 1) آر السّوہل ف جسم المضروب‎ 
اف‎ 


Welsh rabbit 


and sole of shoe) 


3. (border of knitted garment) 
لِتمَوية طُرفه‎ 
موخ ؛ هوی واصاراب‎ 


. 2 ۹ 
ف ثوب جيك 


welter, v.i. ; also n. 


ا 
شکوکه لی اس وة 

هبر > مشهور»› مَعَرْوف 

حَسّن اليَية » على نياته (مصر ( well-meaning‏ 


his suspicions were well-founded 


well-known 


. ره‎ 9ً 2 Io 
well-off میسو ر الحال ۽ ق وضح مرص‎ 
well-to-do غیی ري ¢ هان ¢ موسر‎ 


م يیخل على ا سيه he did himself well‏ 


ا 


these colours go well together 


الالوان »ليس ينها نامر 

2. (to a considerable degree) إلى حل کی‎ 
the team was well and ey beaten 

ُز م ا یق هزب بمَةٌ كتعاء 


I like my beef well done حب ا ن‎ 


ھی لحم ابقر موا کال 

یاد this task is , well-nigh impossible‏ 
ج مَذاالعمَل أن کون ت مسْتَحیلاً 

he is well over fifty جاوز ذز الاين ربگثیر‎ 


Iam not very well up in current affairs 


لست مُلقًا بالأخداث الدَوّلية الراهة 


well 


whale 


welter-weight 1362‏ 
a‏ ت و‌ 
ق (فقصی الغر: ب .2 westernmost,‏ کان (المصاب) he lay weltering in blood‏ 
ف تجاه عَري westward, a.‏ غارقا ق برگة عن الذّماء 
(انت a welter of meaningless verbiage‏ 


adv. ; also westwards 


نى الغرب 
wet, a. 1. (covered or soaked with water) 3‏ 
رر ولد غيرها » قر 
ڪان ذلك that was a wet thing 3 do (s1)‏ 
َمل سَخِيمًا خاليًا ِن الرَجُولة 
ر 
کن واقًا ف لطر he was standing in the wet‏ 
ہلل ¡ خضل . دی 
لًل اَل الفراش he child wetted the bed‏ 
بق (بالطر) 


wet-nurse, 7. 


2. (rainy) 


U.t. 


he got a wetting 


we’ve, contr. of we have 


را 0 صتا عا whack, v.1.‏ 


n. .1. (sharp blow) به بصو عالٍ‎ 


2. (coll., share) نصیب‎ ٤ حصّۀ‎ 
4ol or 


he hasn’t paid his-whack يدقع حصته بعد‎ 2. 


e 


whacking, 7. صرب عنیف ؛ کرد يمد‎ ٤ 


2 
a. @ adv. (coll., big) هائل ٴ جا‎ 


الوت (الحيتان). البال .” whale,‏ 
HE‏ رة تنو ف الىك ` whale-bone‏ 


الأعْلى عند بض الجيتان . البالين 
we had a whale of a time (coll.)‏ 
قصينا وفنا ّا ( ف الحمْلّة مقلا) 
صَادَ الخيتان U.i.‏ 


E‏ 2 ۶ ت e‏ و 
اکم بُزن س EV No‏ باونًا .7 welter-weight,‏ 


دھی هني على سَطّح الچلد (طب) 


شابّة 0 صبَة 


wen, 7. 
wench, 7. (col1.) 
v.i. (coll.) E ¢ يجري وَراء الساء‎ 


wend, v.1.; as in 


4 e” 
we wended our way home کنا شطرَالمنزل‎ : 


went, pret. of gO 

wept, pret. & past p. of weep 
were, see be 

we’re, contr. of we are 


weren’t, contr. of were not 
E xw 4 
سحص می دس‎ 
اقرب ؛ عَرري‎ 
the West (America and Europe as opposed 
ت‎ ٤ ِ 
العَرْب (أوروًا وامریكا)‎ 
مقا طعات عرب انكلترا‎ 


wer(e)wolf, n. 


west, #1. O a. 


to Asia) 
the West Country 


the West End 


الوشت ت اند بدن (ي 
اتلاي والتاجر الأبيقة الكيرة ) 


جور الهنّد الغرييّة the West Indies‏ 
ئو اقرب 
مات » قرَض he went west (1.)(|e) Ja‏ 
(رباح) غربية ؛ في تجاه العَرب 
ري ؛ ۽ فيلم عن رماة البت5ر .7 & .4 western,‏ 


<o‏ جى ص 


اكل اطم العَربيّة 


adv. 


westerly, a. 


westernize, v.t. 


wheel 


.o” ت‎ 
what of it? ابه بعی ؟‎ 
so what? (coll.) ٩ وَعَامَعی ذلك‎ 

rel. pron. ما‎ 


لیس هذا فمط بل ... .... what is more‏ 


what with one thing and another . . . 


2 ٍ 6 E Ee 
ندیجة لهذا الائ وذاك فمد...‎ 


int. 
what! 1 للدهشة ۱ عجیتب‎ 
° 4 5ا‎ 
whatever, pron. 1. (anything) ي سي‎ 


2. (no matter what) 


3. (elliptical use, at all); as in 
2ات‎ ۳ 
there is no doubt whatever لس م2 ًك‎ 
4. (emphatic form of what); as in 
o 2 ور‎ 
whatever can he mean? % ةيiعي تری‌ما الذي‎ 


کل ما (ئدك عند ) 


whatsoever, pron. 


wheat, 7. (-en, a.) 


ا 
حخصل غلی شی بطريقالنرَلف wheedle, v.t.‏ 
عجلة › دولاب 
oy‏ ۴ 1“ 
المسافة ہاں الحور الاماي wheel-base‏ 
والحَلْن بالسّتارة » قاءد ة ال 
2 س ر ر ر 5 
کر عي بعجلاٽت wheelchair Û zk‏ 


ورا ء there are wheels within wheels‏ 
کک ١ Ed‏ ویک کي د 
الآهة مارراءَهاء ف الامري مريب 
بالدو ران إلى المين درا(عنگي right wheel!‏ 
ابق الشيارة ؛ 
ورس 5« K‏ 
من سیر دوه الامو 5 
خوك على عجَلات v.t. 1. (move on wheels)‏ 


the man at the wheel 
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wheel, 7. 


whaler 


whaler, 7. 


whang, v.i. & n. (coll.) 
wharf, 7. 
wharfage, n. 


22 نھ س 
مدرشۇّون الرّصف العری .7 wharfinger,‏ 
د 
اي › اة what, îinterrog. a.‏ 


what matter ? 


excl. a.; as in 


what a fine house! 


what a cold day! | اله بن وم بارد‎ 


ما » اآأذي 


rel. a. 


we must conserve what little money wehave 
e ۰ 2 ا‎ 
لينا أن عمط بالقليل الذي لدينا من الال‎ 


interrog. pron. & conj. 


مَڏاهو this is a what-do-you-call-it‏ 
الاسم إيه (مصر)» الشو امه (عراق) 
(إقارّة إلى شي غاب امه عن الذاكرة ) 

یری ماذا یکن 
وما ذلك and what-not‏ .. . 


س 8 o‏ 4 
عامل ڏو رفوو ف (لعرض القف) o۲ہ-wh21 a‏ 


what next, I1 wonder? 


4 اھ 
اسو ابه شو امه )عاھ2 ڈ2( a what’ s-its-name‏ 
ًاذا حدّث ؟ what’s up?‏ 


he knows whats what jı عرف لحت من‎ 


2 
ع اک 

I'll give him what for (co/I.) اعا ”ى‎ 
فِعْلَيَهِ هذه (عاجَيّة)‎ 


whereupon 


take off your shoes When(ever) you come in 
حلع جذاءك قبل الوا ل‎ 


I will leave when I have eaten 


اصرف بد أن افر ون تناو ول طَعامي 


n.; as in 


I should like to know the when and the how 
ع‎ e 4 رر‎ 


اود ان قرت کل 
تناصيل الأئر . 


کیک ٢‏ ين ایی 
رر 


کہا 


of the matter 


whence, adv. 


whenever, adv. © conj. 


ھے 

where, interrog. adv. اين‎ 
o 

rel. adu. © conj. حیت‎ 


تلك هي 

اة التي أَحْطَأت فيها 
HE‏ 
مكان وَجُود (الشَّخْص) n.‏ 


whereas, conj. 1. (leg. since, considering 


ت ك 
حف اٿ ۽ با ای ٤‏ نظرا ل that)‏ 


that is where you are mistaken 


whereabouts, adv. 


2. (but in contrast) 
.. بواسِطة‎ ٠... عن طرق‎ 
لهذا الَبب؛ سَبّب‎ 
Sloe ەر‎ o£ 
(أعرف) این (اخطات)‎ 
.. اء عتا‎ 


whereby, adv. 
wherefore, adu. © n. 
wherein, adv. 


whereof, adv. 


whereon, adv. 


رالگٌي٬)‏ الزي عليه 


o 


2 یتما‎ 
cok 


إن سیت > لف این 


wheresoever, adv. 


whereto, adv. 


ٍ 


a م‎ A 
whereupon, adv. عٺل ذلك » عندیل » من‎ 
2 ۹ 
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wheelbarrow 


2. (move with circular e ; also U.1. 


یم (الطی حو 


عرد ربة يد ذات عجلة .7 wheelbarrow,‏ 
6 مدىرالدفة على ١‏ س لسمْبْة 
صاع اللات ء نجار العرب ت .”7 wheelwright,‏ 


wheelhouse, 7 


wheeze, v.1. ©1. 


أ (صَدّر المريض) ۰ ريق 


n. 1. (noise made غ‎ Congested e 


2. (coll., cunning plan) ! حبلة وة مائلة‎ 


مُصاب بضيق الس مح أزيزالصّدٌ wheezy, a.,‏ 
وع من قواقع (حَلَرّون) المرالأكولة .”7 whelk,‏ 
و 


he is an impertinent young ا‎ 


قح لیل الاب 


v.i. Ot. ا و‎ 


ت 


۱ 
ع 


o0 م2‎ 
when, interrog. adv. © conj. می 4 دما‎ 
و‎ 2 

when can you come? % J می كنك احضو‎ 


since when do you give orders here? 


مد مق ايحت صايحب الاش والني هنا 5 


say when! من اتوق صت لخر‎ EE 


» 


rel. adu. © conj. 


Tm'not sure when ID’ll be free 


لا اعرف 
بالصبط مى أَفْرّخ من مَشاغلي ( يراك ) 
it was raining when we arrived‏ 

نت لاء لر عنما ونا 


i 


he walks when he might kê ۾‎ ٤4×1 هن‎ 


١‏ انا رة أجترة فاته ی( ا 


wherever 1365 whip 
ٍ 
E 1 4 ا‎ 
5 hor . . ۰ 
wherever, adv. أف‎ ٤ آبتما‎ ›٬ ھا‎ once in a while we dine out نتفشسی‎ y 


العم إلا على قرات مُسباودة 


I haven’t seen him for quite a while 


whilst, conj. 


ٍ 
o 0‏ ا و 
ٻیتماء يشما 0 اناه 

مو 


نروة ا عايرة 
غريب الاطوارء شاد الطّباع 


o 


نزوة طارئة ؛ فكرة مُسَمُلحة 


whim, r 
whimper, v.i. © t.; also n. 
whimsical, a 


whimsy, 7‏ 
عمس ص ي ء 
قشل وسل › أن ؛ 1 whine, v.i. © t.; also n.‏ 


صََّل (اليصان)بهدوء 


whinny, v.i. © n. 


whip, v.t. 1. (beat) ساط » صرب بالکرباج‎ 
he tried to whip up some enthusiasm 

AE SG 

قشدة (قشطة) عمو فة 


<o 


2. (bind with twine; sew over) لت خبطا‎ 


حول طرف (حَبْل) ليه ِن الشَنْل ؛ لفق 
(move, take suddenly); also v.i.‏ .3 
ا :2 ا ؛ رع ؛ مرك بسرعة 
E‏ 4 


he whipped off his coat تزع سترنه بسرعة‎ 


for 


ا 


whipped cream 


the assassin whipped out a knife 


متش القاتل حجر خا 
اش 4 


he whipped round 
whip-round, #7. جمح الترغات من الحاضرین‎ 


ط ء کر باج 


n. 1. (lash) 


إِن ٠‏ إذاء إا ء سَواء 


ا ا 


wherewithal, 7. 


ور ى ن 
فلوس » مصاري › دراهم 


قارب ›رَورَق + صل خفیتف .7 wherry,‏ 
e‏ ا ت (السگین) whet, v.t.‏ 


I need something to whet my appetite 
و‎ e E 2l 2 
whether, conj. 


ask him whether (or not) he can come! 
اسأله إن كان ف اسُتطاعنه الحضور‎ 


whetstone, 7 


ّى 
اف ا whew, int.‏ 
مصل الحليب » سرس اللين 7 whey,‏ 
u‏ 
اک which, pron. 1. (interrog.); also a.‏ 


لذي (وباف الأسماء الموصولة ) (rel.)‏ .2 
٤‏ ع اھا ال whichever, rel. pron. © a.‏ 


whiff, 7. 1. (slight puff, breath, or odour) 
7 » عة (هواء) › حه‎ 
2. (coll., small cigar) سيجار صغیر رفيح‎ 


دَکّن»› اَذ ا ؛ فاح .1© U.t.‏ 


while, conj. 1. (during the time that; for so 


long as) 


5 a 
2. (whereas, though) مع اٿ › ي حین أن‎ 
5 4 ر‎ 


هة رحد رة ن ارقت n.‏ 
بن الم نة وال 5 


between whiles 


he made it worth Whıle کرم َل بار‎ 


or < 


Whit . 


EES‏ الوه ؛ شارب (القَط).” whisker,‏ کف ق 


whiskered, a. 
whisky (whiskey), 7. 


whisper, v.i. © t.; also n. اليه‎ E 
ت ا‎ E 
whispering gallery ر راق مٿ هبه کاید راسف‎ 


سانت ول سْمَع به صَدَى لومس البعید 
EME‏ 


whist (whisht), tnt. 


2 


الريست › عة رق لأربعة اشُخاص .7 whist,‏ 


ld 


حمل سارى ضها عد د کر 


من لاعي الویست على جوز 


whist drive 


PE 1 ص‎ 


مر » أَحُدَّث ضفرا ` .© .i.ں whistle,‏ 


ت I'm afraid we shall have to whistle for it‏ 
EE 8‏ ٍ ت 
اخشى ننا لن سَْطيح الحصول على ذلك الشّي؛ 
the bullets whistled by (past) our heads‏ 
n. 1. (sound)‏ 
(instrument)‏ .2 
خطاب اتخات قصر a whistle-stop speech‏ 
E A e‏ 
بلميه المر حون الامريكتون أثناء وفوف القطار 
دمب ( الى 
ê‏ مے کے ے کے ور 
الحانة مثلا) يشرب قَدَخًا ( ليل ريمه ) 
ڏَرَّة c‏ ّدر يل من 


ا 


م يعد 


he went out to wet his whistle 


whit, 7. 
he was not a whit dismayed 
در ° من رب را طْد جاه‎ 


ا 


Whit, a. © n:; also Whitsun 


1366 


whipcord 


I had the whip hand of him 
سۇ ر‎ 
وَصْع يجني من التح طِيهد‎ 
„, 2. (manager of hounds); also WhipPEF in 
) شرف على كلاب الكيد ( أنناء اليد‎  مداخ‎ 
3. E official) q ر ف ج‎ 
من اياف الف‎ E 
چ 0 0 ۳ 2 4 ا‎ 
المثرّومة ؛ سيج ملح جخطوط بارزة بالورب‎ 
whipper-in, 7., see whip (7. 2.) 
صغير ء إمّعة مترح‎ 
کلب دقبق الأَطراف سرح العدو‎ 
BE SSE 


a n. 


whipper-snapper, 7. 
whippet, 7. 

whipping, 7”.‏ 
صي : 2 اشر غات (قد سا( whipping-boy‏ 


IIS 1 aI 
عاقب نیابة عنه وندما یی »كبش فداء‎ 


طا امری صغار .7 whippoorwill,‏ 
که ي ەر 

أحدث صتا کالطنن whir(r), v.i. @ n.‏ 
ادر ۽ لک ؛ دم whirl, v.i. © r.‏ 
ركه دَؤامة أو كَاريّة n.‏ 


e‏ ءِ ك 
احس براسي يدور my head is in a whirl‏ 


ل عة دور اجُنْحتّيا بالهواءء فريرة . " whirligig,‏ 
دوا مه (ما ية( ¢ درد ور .7 whirlpool,‏ 
رح دوامية ¢ رعبربة .#7 whirlwind,‏ 
whisk, v.1. 1. (move away or off, quickly);‏ 


gz‏ س e‏ ا 
خوك أو شرك عة وسَرَعَة also u.i.‏ 


حمق (فسدة أو بَا ) (واا طعا ۲٩٥ط)‏ .2 


1 (tl َد الحمسين (عند ا مسيحتن) ْمَمّة (للبيّض أو القسدة‎ Se e. 


ا“ لاسبوع الذي با ق أت الان Whit week‏ 


ا لاف « مدَبَةً fly whisk‏ 


wholesale 


ي Whitsun, see Whit‏ 
أسَبُوع العنصرة أو الخمسين .# Whitsuntide,‏ 


whittle, v.t. & 1i.; also with advbs. down, 
away, at 
) فلم أو رى ( طرف الصا مثا‎ 
the committee whittled down our demands 
حفصت اللَجِنَّة ماطّسنا من الكَيْيّات‎ 
whiz(z), v.i. © n. اریز‎ ٤ ( ّت (الرصاصة‎ 


who, whom, whose, pron. I. (interrog.) من‎ 


0 ٤ ع‎ ۰. o 
he knows who ’s who دعر ف اعات لامر والی‎ 


الذي ¢ التي ا (rel)‏ .2 
قن | هن 1 رتال تللم .د 
“ م ۰ whoever, pron.‏ 
(السّی) پکایله کله whole, a.‏ 


whole-hearted, a. 
we have a whole lot of unwanted books 
o ق و س‎ 
دين ية مالة من الكُثْب التي لاملَرَما‎ 
a whole number عَدّد صجي (ریاضيّات)‎ 
جا (عن‎ 
gE م‎ 
الحادث) دون أن يُصيبة اذی‎ 
2 
۰ ال‎ 


على الإجمال » بصّورة عاكّة 


he escaped with a whole skin 


on the whole 


y7 


wholemeal, n. & a. 


wholesale, a. © adv. 1. (pertaining to bulk 


sale to retailer) (البيع ( ٻالجُمْلَّة‎ 
», ٤ 
wholesale prices اسعاز الجملة‎ 


2. (on a large scale, indiscriminate) 


غلی طاق واسع 
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white 
عيد اليلاد عند‎ 
العّريتین ذا حه رول اتلج‎ 
قَهُوَة با ليب (أو اللتن)‎ 
) كايا (نقيض الصناعات اليدَوتة‎ 
white heat حَرارَة يْضاء ؛ وح الاننعال‎ 
مواج عطي الرَبد قَِتَها‎ 
ا رلم التّجاج والعِجًل) ٠ء٣ ناس‎ 
سطناe‎ مم٥ کتاب ابض (تمریر حکوي)‎ 


ےه م 
تنزيلات (اوکاژيون) ق البّاضات white sale‏ 


white, a. 


a white Christmas 


white coffee 


white-collar worker 


white horses 


white slave traffic تجارة الرقنى الاكشن‎ 
white wine 

n. اللون الابْض‎ 
the white of an egg 


صغارالرنكة ومايشُبهها من اللّمَك .7 whitebait,‏ 


ن 
<o a‏ 4 


بض ؛ ابيض 


"۰ 


whiten, v.t. ©1.‏ 
کی کە. ” 
دهان اض ( للاحز يه ) .”7 whitening,‏ 
و لاس 
طلاء جیر ماف whitewash, 7.; also v.t.‏ 
the barrister tried to whitewash the accused‏ 
و 2 .& ۹ 2 ن 2 ۰ 
حال احامي أن يحمي عيوب امتهم رف دفاعه) 
ود و 2 ; 
لف اين ء يما 


whither, adv. 
whiting, 7. 1. (sh) ) البياض . العبر (مك غر‎ 
دهان ابض للاحُذِية‎ 


صّارب الى النياض 


2. (whitening) 
whitish, a. 


هة وه e‏ 
اچس › اهاب یقرب الظفر .7 whitlow,‏ 


width 


ضن رفع عن الصعصاف(ا لک رران).” wicker,‏ مَدبة 


u so or 7 
wickerwork, a. © n. عیدان خىزران جدوا لة‎ 
wicket, 7. 1. (small door or gate); also خو ةذ‎ 

4 ۳ “r 5 or 
wicket-gate ویب ف بَوابة او دقر نها‎ 
2. (cricket, the three stumps) : الو یکیٿت‎ 
سبي ني الکریكيت‎ 


السافْة بين الو يتن (ericket, the pitch)‏ .3 


we are batting on a sticky wicket 
لن طريقنا مَليء بالمطبات والمصاعب‎ 


٤ 
اسع تيح » عريض‎ ٠ 
قامات عة‎ 


wide, a. 
wide interests 


ر ا : 
عرصه ستون قدمًا sixty feet wide‏ 


the wide world رض الله الواسحَة‎ 


the answer is wide of the mark هذهو‎ 
أ‎ 


لإجابة بعبدة کل البْعّد عن الوب 
بالگاء 


بالکامل adv.‏ 
َقَظ کل المَظة wide awake‏ 
(با ب) س فوح على مصراعیه wide open‏ 


OE 


وس ٤‏ زد 


شايع » واسع الاّسنّار 


widen, v.t. i. أو ارداد ى‎ 
widespread, a. 
widgeon, ^. الاي ) طاثرمن البطيات)‎ 

وا ا 
ارمله ¢ الرمل 
رمات ¢ مات نها رها 


widow, 7. (-hood, 7.) 
U.t. 

E 5 َه‎ 

رل ارمل » ماتٽ عنه زوجته .7 widower,‏ 


عرض ءایساع .7 width,‏ 
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wholesome 
wholesale slaughter 


(طَعام ( ص ٤‏ (نصيحة) سيدة wholesome, a.‏ 


w2 
wholly, adv. باجُمعه »> بره‎ » 


* 


whom, see who 


نص 


صحهةه 


5 


whoop, 7. 1. (loud cry or shout) 


» Zor 


5 


شهمهة 
صاخ (فرځًا) ؛ سق (بالسًعال الدّیي) .:.ه 
الال الد أو هق whooping-cough‏ 


2. (gasping sound in coughing) 


whoopee, ^. (coll.) 


قَصف» مرح ٠‏ اہتهاج 
شي صم ¢ هائل ٤‏ تَلفَيقَة whopper, 7. (s/.)‏ 


whopping, a. &@ adv. (s.). ْم‎ ٤ کو < مائل‎ 


بی ¢ مُویس ٤‏ فاجرة » زانية .7 whore,‏ 
سَاقح . اقح . عاشرالبغایا ؛ رنت .:» 


whorl, 7. 1. (b01.) dj حلَقة من الأَوّراق‎ 


ساق الات 

2. (one of the turns in a spiral) َم أو‎ 
Ew Co kw, 22 £ >» عور‎ 
دور في ثي“ حلز وڼ اوفوقي الشکل‎ 


whose, see who 


why, adv. 1. (interrog.) 


اذا ۹م ٩‏ 


2 


0 


(العبّب) الذي من أجُله (re1)‏ .2 
الدافع الباعث ٤‏ السب n.‏ 


حَيْثْيّات الائر 


the whys and wherefores 


int. ; as in 


ا 4 ٍ االأشرسفلجدًا why, it’s quite easy!‏ 
O‏ 4 8 ۴ 
ية اة ء دبالة اشاح شرم ٣.‏ س 


شریر»› یٹ ۰ مذ ¢ سعر) باهظ wicked, a.‏ 


wield 1369 will 
wield, فی ض‌ۈلی آلَّة) واستْدََها مھارة .1.ں»‎ wildcat, 7. © a. قط وحشی ؛ طایش‎ 
olor For # 

the woodcutter wields his axe ستخيم‎ this is a wildcat scheme کا مسروع‎ 


a wildcat strike 


wilderness, 7. 


the politician was in the wilderness for five 


فط هذا السياسی years‏ 
e a SS‏ 
تيه مِن الطْرُقات 
ريق هائل مدير 
ا احبر the news spread like wildfire‏ 
نيتار الٽار في الهشم 
جيل » وة (أحابيل) 


عنید › صعب ايراس (4ءاازw-گاعء)‏ .1 wilful, a.‏ 


a wilderness of streets 


wildfire, 7. 


wile, 7. (usu. pl.) 


ر س دل 


عمدي » عمد 


ى" 


2. (deliberate) 


will, vu. aux., 1., & i. 1. (denoting intention of 

speaker or futurity) سو ى‎ C4 س‎ 
2. (expressing willingness); as 1" 
ي على استِعداد بعل ذلك‎ 
3. (request); as in 


will you close the منرم بقَفٌل‌الباب؟?0۲ل‎ 


4. (stressing inevitability or insistence); 


I will do it 


as in 
o 


ل مفر عن و وقوع الحواد 3 accidents will happen‏ 


boys will be boys 


پیش في 


الحطاب فأسّههارة ف فطع الأشجار 
the government wields power‏ 
الشَلَطَة ف يد الرّمة 
رَوَحَة ¢ قرينة عقيلة .# wife (pl. wives),‏ 
خُراقات العجائز 9 قَصَصهْنٌ old wives? tale‏ 
رمام ) يلبق ٻالروَة غو رَوجها .» 
عر مُستعار أو اصيناي ‏ بارُوكة 


wifely, 
Wig, 7. 
(و ك‎ 3 

wigging, n. (coll.) توبیخ ( کا نر : ») دس بارد‎ 
2 ٤ o 

ر انسان مخلوق wight, ". (arch.)‏ 
ا لر o‏ ء 

حم عند اهنود انبر بأنربکا .” ,مسمس 


a luckless wight 


wild, a. 1. (not tame or cultivated; savage) 


u,oar‏ و 
وحثي » متوڃْش ۽ بي 
he went on a wild goose chase‏ 


m2 o9 o7 & 


م ا 
نه في محاولة عَقِمَةَ ( غر ية ) 
(not restrained; disorderly, rough)‏ .2 


co 


اطلق 
الأظقال لموم الونانء جح بهم اللَوب 


the children are running wild 


wild weather 


ت 4 

جو ها أو عاصف 
will be wild about it (eal )‏ ا 

رو و 

سجن جتون والده عندما يسح پڏ 

3. (rash and reckless); also adv. طاشش‎ 


he made a wild guess خبط عشواء‎ E 


n. (usu. pl.); as in 


he lives out in the wilds 


َة نائّية عن العُمّران 


wind. 
win (pret. &@ past p. won), u:t. @ 1i. فار‎ ٤ کشت‎ 


yer e e 
the noes won the day رَفضت الاغلبية المشروع‎ 


or 
ho 


2 ر 
ف اسيمالي إل رأیه 


in spite of difficulties he won through 


he was unable to win me over 


نصر ٠‏ انتصار »> کو ز n.‏ 
إكسن أو تراج (أاً) wince, 0.i. & n.‏ 
آلة عل دار بالید للشب o٣.‏ © .۸ ,طeصنw‏ 


wind, 7. 1. (air in motion) ر‎ J رتح‎ 
ذهب دراج الرياح‎ 5 


gone with the wind 
2 
بالحڌر وا اک غر اغاق‎ 
we heard that o big was in the 
المامة ري وَراء الّتار‎ 
جد ن‎ 
2 ا‎ n 
) اوقت ودطوراته ( رر جتنا‎ 
I got wind of a new development today 
تی إلى لي الوم یا طون د‎ 


he got wind up (coll. ا عليه الخَوذ ف‎ 


he threw caution to the winds 


wind 


he could not raise the wind 


سه الال المطَلوبي 


let us see how the wind blows 


رة E:‏ الصّذّر من ارجح wind-cheater‏ 
تق موای( دینامیکا هوا اة) wind-tunnel!‏ 


ET 
2. (breath, ability to breathe) ai ki 


رطام اعدا 
أن يَلسَقَظ اناس بد رة من الث 


he got his oad wind 
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willing 
<» e 
5. (bequeath by will) ... اوصی له بپ‎ 
6. (decree) فی‎ 


و ر 2 
لتكن مشيئة الله as God wills‏ 


n. 1. (faculty directed to intentional 
action, choice) ةaqjع‎ + إرَادَة مسين‎ 

: 4 n Gi ê 

he has a will of his own إنه قوي الإرادة‎ 


will-power 


واقق مر ا « he consented against his will‏ 
قبل (الاقتراح ثلا ) عل یکره نه 
where there’s a will there ’s a way‏ 
و ا ن ي ا 
لا محال للهزيمة إذا توفرت العزيمة 
ر 
لتک ية الله God’s will be done‏ 
(freedom); only in‏ .2 
م 4 Soz K1‏ 
(دخل وخرج ) کما جحلو له 
صي (وصايا) 
راض »> على اسیعراد 


4 


وج الُسنتّعات 


at will 
3. (legal document) 
willing, a. 
will-o”-the-wisp, 7. 


he found he was chasing a will-o’-the-wisp 


اکر اک ا یکن کر إل وراء شراب 
صَمصاف ( الشّجر وسّبه) 
طبق من الرّف 

8 "» ‌ o G2 
هزین درس وم خاصّة رَرّقاء لون صينية الأصّل‎ 


willowy, a. 


willow, 7. 


a willow-pattern plate 


مرن » ريق الفوام 
eo‏ ۶ 4 
طوعا أو کرها ء اء أ willy-nilly, ado. Î‏ 


٠‏ بر ص و 

ذل .5وی ؛ أذبل. اذوری 2 wt, o.‏ 

wily, a. دام ¢ رایع‎ ٬ مکار‎ 
molrlog 

غطاء لاس زالدضن ن ية .7 wimple,‏ 


wing 

مرفاع يد وی صغیر (فوق بار ( .# windlass,‏ 
طاحُونة الهَرَاء أو الرّيح 
افد شاف 


windmill, 7. 
window, 7. 


you a better door than a window 
ەو‎ 


رقِص جحانبا) فاك خب الروية عي 
ا واجهات اللات window-dressing‏ 


the, statistics were only window- dressing, ج‎ 


تكن الإعصائات إلامُحاوَلَة ذب الأنْظار 


صو 24 


مظرّوف ذو فحة 
مسّتطيلة (كالنافذة) ليهر متها عنوان الرسالة 
القَصبة الهَوابِية 


window envelope 


windpipe, 7.‏ 
واجهة رجاجيّة مام windscreen, 7. gl‏ 
السَيّارة تَقَيه ِن الڙيڄج 


ورس 


روه ط ارجح (سین ود قوتھاواشاهها).. windsock,‏ 
ف مهب الریح 1 عرض لہا windswept, a.‏ 
اجه لهبوب الرّیح windward, ^. © adv.‏ 
ربوم أو عکان) رید الزياح 
عليه 2 


4 


بيذ 


windy, a. 


he is windy (coll.) 


wine, 7. 


حمر ۰ ن 
شریب i‏ 


wine-bibber 


سوداب أو بو بلط المر wine-cellar‏ 
معَصرة العتّب (إصتح الفر) wine-press‏ 


دم حرا (لضیوفه)؛ سرد رب لر .: © u.1.‏ 

we wined and dined him (ستصفتاة‎ 
للعشاء وقَدَّمُنا له َ مرا‎ 

wing, 7. 1. (organ of flight) ( جاح (لَجُيحَة‎ 
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wind 


مر 


sound in wind and limb بصحة 9 عافية‎ 


إخذى ٬الإت‏ ي ال الموسيقية wind-instrument‏ 
غازات البطّن 
1 لطْيّل من الخازات في tL‏ 


رط سا » احرج ریا 


3. (gas formed in bowels) 


the baby is troubled with wind 


he broke wind 
U.1. 


جَعَلَنّه (الصربة) يقد سه موقد 


wind (pret. &© past p. wound), v.t. @ i. 


ı1. (move or traverse in curved or 
a s2 
تلوی »> تعرج‎ 


2. (coil, wrap closely around something 


sinuous course) 


or upon itself) 

) لت (حَبْطا حول البكة ثلا‎ 
she Wound him OUR her e E 
کک اليك‎ 
3. (turn, make machine g89 by winding) 

ت 5 ك 

ملا (الگاعة مثلا ) » عَبَا الورك 

ملا الساعة 


« o2 ت‎ 
»“» 


خم | 
۰ 
د 2 


کان متوټر الأعصاب he was all wound up‏ 
قرا >کٹر الکلام 
اجر الو 
بانط اليح من فاكهة الجر .” ,الد٤‏ مس 


the legacy was something of a windfall 
ر ے‎ Sr. r ا‎ 
هبط عليه الإرٹ کا نه هبه من السّماء‎ 
سفينة تجارثة شراعية‎ 


e 


he wound up the clock 


he wound up the meeting 


windbag, 7. 


windbreak, 7 


winder, 7. 


windjammer, 7. 


wire 
winning, a. I. (gaining victory) فائز؛ ظا فر‎ 
winning number الرقم الفائز ( يانصیبا)‎ 


سَارَة الانتهاء مدان winning-post Jll‏ 


"۴ 
ر 


جاب <« اب (persuasive, attractive)‏ .2 
ابسَامَة ساحِرَة 

E 7 
winnings, 7.pl. اراح المقامرات « مَکاسبّها‎ 


winning smile 


دزی( الحنطة لقصل ‌القشر هن المئ) winnOow, U.l.‏ 


جمراب خاد “ان winsome, q.‏ 
فصل اليّتاء 
مقف شتوو ی تقيل a winter-weight coat‏ 
ماب الشْتَّاء (الرخ لى على الق ) winter sports‏ 
سا « شي ¢ فی فصل السّتاءِ ق U.i.‏ 


wintry, a. 


winter, 7. 


a wintry smile 


ص د 
اانا ووا 
م 2“ 


ا ۰[ 
“ 


ا( 


Is 


ب نس 
اوسف ¢ مسح4 .1 @ wipe, v..‏ 
she wiped away her tears‏ 


o ۰ 0 1 
she wiped out the jug حففٽت داخل الإربق‎ 


آزال: 
اعَيدّاره ماعَلق نسي من آنار الإهانة 


ص ا 


» 


لیب (اللبّن) الستگرب 


his apology wiped out the insult 


she wiped up the spilt milk 


I wiped the floor with him مت به‎ 

الأرْضَ » بِهْدَللّه ( عايِية ) 
سلك wire, 7.1. (metal drawn into thread)‏ 
لیف ئ لطت و اجلو wire-wool‏ 
تَر يعض انا فس wire-worm‏ 
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wink 
the bird is on the wing ذذ العصمر ر ف الطر‎ 
شَرَعَت الطْيٰر تطير‎ 


ا ر ا 


the birds took wing 


و صضعته تحت I kept him under my wing‏ 
و و ر 
رعايتي (او ق کتنی) 


وووي ۶2 


تاح (بفند ف 


g2 
4 


2. (part of a building) (a 
3. (extreme in politics) ( طايمة (اليسار مَل‎ 
الكراليس‎ 
) (جُرّء جانِيّ من حسْبة المسرح‎ 
.1, @ 1. جرح (الظائر) فی جنا حه 4 طارَ‎ 


4. (usu. pl., part of a stage) 


ا تسر 
م يصب الصباد 
ٍ 


الَا لن جناحه (أي نهم يفنل ) 


he only winged the bird: 


the bird wings through the air 
بير الاش في المّواء‎ 
ساصk,‎ v.:. © ۲. مر بعيْنه + أخمض عله‎ 


he winked at me 


a wink is as good as a nod 
د‎ 
الإشارة الإشارة دعي عن الإطالة‎ 
I did not sleep a wink last night ask l4 
» کھں‎ ۹ E ا‎ 
عبني لئظة طوال الليلة الماضية‎ 
he tipped me the wink (coll.) ننه خفية‎ 
2 0 ت‎ or 3 
. إل قرب زيارة المفتس مثلا)‎ ( 
wink, 7. ) خلڑون أو قوقع ری ( ی ؤ کل‎ 


ث 
cof‏ | 


4 کی کو 
د ئا صر Wil‏ ,.. 
اخرج شيا من حه صيمه v.t. with out‏ 


رابج » ایز (ف سباق ملد ) 


winner, 7. 


witch 


عَيِمًاد ةا مر ما wishful thinking‏ 
د ا يكرى ذلك سیا 


(ثراب)مُذق ؛(حد بث) عت wishy-washy, û.‏ 


ت 


حصلة (من السّعّ) ء دُؤابة 


wisp, 7. 
a wisp of smoke خط رفیح من التّخان‎ 
wistaria (wisteria), 7. الوستار یا (ات‎ 


على ية ناقيد ) 
بها اللَهْفة والحُرّن 


د ق ا 
(نظرة) تسو 
wit, 7. I. (intelligence, quickness of mind)‏ 
بديهة ٤‏ فظو » عقّل 
she was at her wits’ end with worry‏ 
ا ی ٤‏ 
جلها القلق ف حيْرَة مِن مرها 
ا س 
البدِيهة 
e‏ 1 ٍ آَل 


2. (ability to express ideas with shrewd 


الظرّف »فة الم 


wistful, a. 


he kept his wits about him 
he lived by his wits 


humour) 


3. (someone noted for witty sayings) 
مهو ر پنکانه وتعليقانه الظري يمه‎ 


v.t. @ i.; arch. except in to wit آي» وذلِك‎ 


witch, 7. (-ery, 1.) 1. (woman supposed to 
سَاجرة » عَرافة‎ 
witch-doctor طبیب ساجر (عند القباتلالبداة)‎ 


have magic powers) 


the Miiy bke pons a a 
` الآراء ا الادية‎ 


34o 


2. (ugly old woman) حیزبون ¢ درد بلس‎ 


إمُرأة خاَّةَ 


3. (coll. fascinating woman) 
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wireless 


بوْقَيّة » رسالَة تلعرافية 


2. (telegram) 


v.t. 1. (fasten, join or provide with wire) 
ربط سلاك ؛جَهّز (امنزل) بالاسلاك‎ 

الكمرَبائية ؛ سق (الارز ) على لك رَفيع 

صَادَ برك معد ف (snare with wire)‏ .2 


0َ 


ابر ق الى .. (telegraph); also v.i.‏ .3 
س ٥ع‏ 

اللاسِلي » (جماز ) الراد يو 

الإزسال اعرا اللاسل wireless telegraphy‏ 


أرْسّل (رسالة أو وة ) باللاسلكي 


wireless, 7”. 


توزيع التَوصيلات ۱ 6ء باه .^ wiring,‏ 
تحیل کته ا wiry, a.‏ 
کن ٤‏ شار ٤‏ نضج العقل .7 wisdom,‏ 


wisdom tooth 


فالغل 


ککم » عاقل 


I was none the wiser even after his 
ظللت على جلي با لامر‎ 
من شرحه‎ E 
wiseacre, ”. جاهل جر الگامعین مشو عليه‎ 


wise, a. 


explanation 


wisecrack, 7. (U.S. sI.); also v.1. 


0 4 ن »0 

ساخر ؛ نعليق مصوك 
رَْبَ ٬‏ وء شاءَ » أراد .1© wish, v.t.‏ 
ەو ر ع ي 
ارجو لك حظا سيدا I wish you luck‏ 
َة ء أمنيةء كن n.‏ 


with best wishes 


مع خالص التَمَبّيات 
عظم الثر لترقوة (ف الطيور) 


وټ 


wishbone, #7. 


wishful, a. 


withdraw 


7. (showing contents of) ف‎ 


the jug is filled with water fla ¢ d5 ي3‎ ¢ 
Jug الإبر پقھليء‎ 
8..(because of or owing to) 


he trembled with fear 


9. (in adverbial phrases) 


I 


he fought with courage 


he slept with the window open نام تار‎ 


نافذة حجرته مفنوحة 
ەم م ص | 


لبعد عي 


2 AMI 


away with him! 
Io. (in regard to, concerning) فما ا‎ 
be careful with this ( عن باسعّمال ) اهاز‎ 
with him, only money is important 
امَو فلا يَهُمّه إا امال‎ 
... سح‎ ٬ رفم من‎ 
with all his wealth he lives very simply 


يعيش عِيشةصَِيطة بالرٌ من ترائه العريض 
ایض > مح withal, adv. ©' prep. (arch.)‏ 


withdraw ( pret. withdrew, past p. with- 


I1I. (despite) 


ت 


٤ سحب‎ 


0 
اشتحت چ 


drawn); v.t. & i. (-al, r.) 


٤‏ نسحاب 


the parents „withdrew their child from school 


0 


سحب الوالدان اما من المدرسة 
اسرد استقالته he withdrew his resignation‏ 


he refused to withdraw رفص الانسحاب‎ 


after dinner, the ladies withdrew 
الكشاء الْسحَبت السّتّرات ( إلى قَاعَة‎ 
) الجلوس وقي الرّجال لخي والشراب‎ 


his manner Was withdrawn کن من‎ 


طبیعَته الّحَمّظ وعدم الالاط بالآخرين 
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witchcraft 


حر ء عِرافّة (للشَرٌ عادَa(‏ ` .” WiteheFaf,‏ 
فة اق اشر اب 
التاعَة ١‏ تي ين ان 

السَحرة ارون برهم فبها نتف اليل ) 
with, prep. 1. (showing opposition, separation)‏ 
جاهَد 

يحل المعَضلة أوالمشيلة 


2. (in or into the company of or relation 


witchery, 7 
witching; a 


the witching hour 


he struggled with the problem 


مح 


to, among, beside) 


he spent the day with کی تی الوم ہصتھا إ۱‎ 
he will have nothing to do with it 


ا . 2« 0 
نه فض أن تکون لَه أيه صله بالاس 


ص 


he got up with the sun نض ىح شر وف ق التّس‎ 


3. (in agreement or harmony towards); 
also with neg. 


چ ر ا 
ك 


o منك‎ ۷ 


I sympathize with you 
I'm not quite with you ا ایا‎ 

4. (having, characterized by) تlذ‎ « 
a coat with three pockets معْطف بلائة + حوب‎ 


انما حایل أوحبلى 


8 
5. (in the care or possession of) عند» م‎ 


she is with child 


ەر 


54 ترك 
الطّْل عت رعابتيك 
القرار مرول it rests with hini to decide al Û&J‏ 


I will leave the child with you 


6. (by use of as instrument or means) ... J 


he cut his finger with a knife 


و سکن 


wobbly 


رو 
شاهد (شهو » ( (spectator or auditor)‏ .2 
شاهد عِيّان 


eye-witness 


3. (someone giving testimony in law- 


شاهد (أمام اک (û‏ 
کان و فو ف السود باحكة witness-box‏ 


court) 


4. (someone attesting execution of 
e 2 ج چ‎ 
شاهد على َة التوقج‎ 


v.1. 1. (be present at and see) شاهد‎ 


ا 
شهد أو دل على 


document) 


2. (show evidence of) 


(sign document as witness, n. (4))‏ .3 
على صِخة الترّقيع على وَيْبقَة 
دل بسهادة أو ادها (بالمكة) ¿ 


مَلْحةء ذعاية + أقكركة 
رتل د لك) عن مء را wittingly, adv.‏ 
که ٤‏ ظریف ٤‏ حاض اة 


wives, pl. of wife 


سشاحر» عراف ٤‏ سود ة ).7 wizard, 7. (Fy,‏ 
س د س چ 
مال ريل الراب ذَمَبا 


Na‏ ب 
(وجه) متعصن ءملىء بالاعید wizened, a.‏ 


witticism, 7 


witty, a 


financial wizard 


۹ 2 e 
wo (whoa), int. للوصان)‎ ( ١ فس 1 دك‎ 


wo-back (a للا بف‎ 


يِدَاء الۇقوف (لِلٌ 


qey 


woad, 7. a O RE SE 
من أوراقه ِب أرق‎ 
e 
تمایل » ترت › ترجرج‎ 


he wobbled between two opinions 


wobble, v.i. © t. 


گان ردا بين ران 


(مقعد) يهر لل به ) 


wobbly, a 
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wither 


wither, v.t. 1. (cause to lose freshness or 
vigour); also v.i. 
8 3 
»أاذوی ؛ ذبل »وی‎ 2 
the sun withered ر‎ the ê 


ih 


2. (snub or a 
she withered him with a look 
ا َم عن ازدراها په‎ 
withers, 7.p/. غارب < كاهل»كانبة (التَرّس)‎ 


withhold (pret. and past P. e U.1. 


في الدّاخل 


داخل (المتزل مثلا) 
في خلال » في رف 


the work will e within a اا‎ 


within, adv. 
prep. 1. (inside) 


2. (not beyond) 


without, adv. i جا‎ E 
o ر‎ 

prep. e 

we will have to do (go) without سرف‎ 


ااا ا 
غي عن القَول 


I have told you times without number 


it goes without saying 


2 al E 
لقد اخبرتك رازا لا حصی‎ 
withstand ( pret. & past p. withstood); 


eS 
U.t. 1. 


ل ۽ قاوم » صمد 
عضن رفیع من الصمّصافلصناعة الشّلال.” withy,‏ 
ي ءبليد الهُن witless, a.‏ 
سَّهادَة 
کهادَة على ... 


witness, 7. I. (evidence, testimony) 


in witness of 


wonderland 


` heis a bit of an old woman إنّه شه‎ 


رأة العَجّوز فاا 
النساء 


e‏ لسا 


فاته وثرثر ته 


2. (women in general) 


woman suffrage 


2 4 
womanhood, 7. الأنو‎ 
2 س‎ e 
womanish, a. آنڻوي ¢ ی‎ 


womankind, r. 


اللّساء » الذْسوَة 


(تَصَّف) بلق بالمرًأًة 
ن ) أرْحام ( 


womanly, a 
womb, r. 


women, pl. of woman , 


اليْسْوَة ؛ ياء الأسرة 


won, pret. &' past p. of win 


womenfolk, r. 


wonder, 7. 1. (something strange, remarkable) 
يبه ¢ اچیب هة ¢ مُعُجرَة‎ 
ب عر ن‎ E کے‎ 


it is no wonder that . 


the sea air works wonders for me 
0 
2 e 
“f ° س‎ 2 o ي‎ 
راء البح تائیر الخر عل‎ 
2. (emotion aroused by something 


remarkable); as ir 
o2 


Ev, E 
wonder-struck, a. صعمَنّه الدهشة »› مدو‎ 


u.1. ©’ t1. 1. (be surprised, feel amazed) 


EG 
عب اندهش‎ ¢ 
it is nothing to wonder at ارلا رالعجب‎ 


ی 


2. (feel curious, be anxious to know) 
تَساءّل‎ 
I wonder whether she will come 
NY LA a 
8 ي ره‎ 
عچیب ۰ بدیح » مد هش‎ 


رض لجاب والعراشب 


wonderful, a. 


wonderland, r. 
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إمُرَأة » َة 


woe 


woe, #1. I. (poet. or joc., deep affliction or grief) 


وبل ۾ لاء »خرن 
الول له 


وني لويل لي 
بُلايًامَصا 


woe betide him 
woe is me 


2. (pl., misfortunes) 


woebegone, a. مع تهر‎ « e (وجه‎ 
woeful, a. 1. (full of woe) 


2. (regrettable) 


woke, pret. © past p. of wake 


و 


سل فیح مرنيْح 


o 
ذب (ذئاب)‎ 


wold, ”. 


wol/f (pl. -ves), n 


wolf-cub 
5 4 ‌ 


ذۇیب ¢ جرو الرّمُ 
براح ع بين الّامنة والحادية عشرَة 


he is a wolf in sheep’s ا‎ 


(young wolf) 


(junior Boy Scout) 


it is dangerous to cry wolf 
یوران ی ا‎ 
he earns just enough to keep the wolf from 
the door له لا يُكَسّب ين الوَرْق‎ 
ك ما كاد بدفح ع المَشّر‎ 
صفير الإعجاب (ال ارا‎ 


wolf-whistle, n. (3|, اة‎ 
v.t. (eat greedily); usu. wolf down 


إلْتّم (الطعام) ّم و شَراَة 


حش کالب ؛ شق wolfish, a.‏ 


wornan (pl. women), 7#. 1. (human being of 


female sex) 


woollen 

CE 
woodcock, 7. دَجَاجَة الارض (طاش)‎ 
woodcraft, 7. 


الدَرَّاية وون الغابات 
م مطبوع من حر على للشب .7 woodcut,‏ 


wooden, a. 

کان 
ww ٤ or‏ 

ريه الالخير بين الناإجحين 


he had a wooden expression 


he was awarded the wooden spoon 


woodland, 7.‏ 
خارس الخابة ٩‏ حَطاب O n.‏ 
ا السب « راع (طاتر ( .” woodpecker,‏ 
حارس الغابة woodsman, ^. (chiefly U.S.)‏ 


woodwork, 7". 1. (something made of wood) 


27 A 7 

آشغال لشب > المخى ر 

النْجارة ركيم درسي ( (carpentry)‏ .2 
سوه س الخشب .7 woodworm,‏ 
o»‏ 


من 


woody, a. 1. (abounding in woods) 


خشيٰ (consisting of, similar to wood)‏ .2 
المظمر أو التَكو بن 
اة ( ىوط عَرْصضية ق اليح ) .7 woof,‏ 
صو ف wool, ”. ( EA‏ 
ل بد I must have been wool-gathering‏ 
اش کت شار د الدهُن 
it is diffcult to pull the wool over his eyes‏ 
من الصعب أن ند عه وسال عليه 


صو ف > من الصو ف wool(Den, a.‏ 
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wonderment 
wonderment, 7. 
wondrous, a. 
wonky, a. (sl.) 
wont, pred. a. 
ٌ 
n. غادة » نعود‎ 


he came home much later than was his wont 


EEE EN:‏ عن المعتاد 


won’t, coll. contr. of will not 
و‎ 
اد ¢ مالو ف‎ 
ودد لبها > غارَّلها‎ 


Go 


he wooed sleep in vain راح ي ند الوم عبڈا‎ 


wonted, a. 


WOO, U.. ©1. 


î 


wood, n. 1. (group of trees) اة > أاجحمة‎ 
he is not out of the wood yet م يخ‎ 


ف الارف ا ج فنا ا 


I couldn’ t see the wood for the trees 
«<o» ٤ 


د عمکترة التناصيلعَنرؤية الَوصوع ضوح 
ورد وَرشان مام وی ري هطو @ wood-pigeon‏ 


2 


2. (substance of tree); also a. خشب ؛خشېٰ‎ 


he i 8 wood from the neck 8 7 نر‎ 
wood-shed حطب ب الرَة فود‎ E 


3. (cask in which wine, etc. is s0۲ ed( برمىل‎ 


beer from the wood جَة (بيرة )ين اليرميل‎ 


4. (bowl in game of bowls) حسَبِية‎ o رة‎ 


حَاصَة بلعبة البولز 
(mus., wooden widen): also‏ .5 
الات الح المود سِيمَيّة wood-wind‏ 
المصْنْوعَة من اللَشّب (ف الأوركسترا ) 
صَريمَة ا مدي الحرَية(بات ) 


woodbine, #1. 


woolly 1378 work 
n.pl. اف‎ %5 ٤ أقيشة ية‎ I had words with him شا وا م‎ 

ر ص " 

woolly, a. 1. (made of wool) ضوف‎ he is a man of few words مُورجلقليل الم‎ 
A A 

2. (like wool) EY مل اا‎ he had to eat his words اصطران ڀتراجِحَ‎ 

his report was very woolly ن 2 ف‎ K I will put in a good word for you ¢ نشاف‎ 


3. (news, information) 


he sent them word of the ship’s arrival 


4. (promise, assurance) 
أك و را صاد قا‎ 
(upon) my word! سَلام ! ياللخّرابة‎ 


I give you my word 


ء 
(sing. only, command)‏ .5 
د 


مُرُ تطح 1 


Ee Ek, ا‎ 


6. (relig.) 
the Word 


give the Word and Pll do it 


الكَلِمَة 
كلمة الله » الکتاب الia the Word of God‏ 


U.t. 


the wording was obscure 


كان السّّبير غايضًا 
مَليء پا توء مهب ؛ ااي 


wore, pret. of wear 


wordy, a 


عل work, 7. 1. (expenditure of energy)‏ 
مشخوا ل العمل ف اخټراعه المجديد 

شل (فیزیاء) (phys)‏ .2 

وَظيمَةَ 


he is at work on his new invention 


س 


3. (occupation,.erployment) 


بالَة ِن ‌الصّوف ؛ وسادة معد 


woolsack, ” 


the Lord Chancellor took his seat on the 


اسن ل اللو رد Woolsack Î‏ 
ا ممعده الخاصّة (امشوة ص صوفًا ) 
عي ایل 
laziness is not the word for it‏ 


نا نّم انسل ذا وَصَمُناه بالكل 


I have no words to express my disgust 


word, 7. 1. (unit of language) 
the actor was word-perfect 


مر 


دو ره 


وَخْلاصة القّول › باخْتصار 
hat‏ 
هذا قوله بالىس in so many words he said‏ 


in a word... 


he translated the article word for word 


المقال ترجمة حرفية 


2. (often pl., speech, قول . کم‎ 


o 


2 


Td like a word in your ear 


a word in season 
ا‎ u ay 
a word to the wise کل لیب بالإشارة م‎ 


the news was passed by word £ mouth 


خلت الاخواه الَا 


work 


م ت 
تعطلٽ أ2lٴ”ى my watch is not working‏ 
اَی پتجاح (succeed, be effective)‏ .3 


کن (لِهذا 
الإجراء) مول اليبحر 
لس الوفت 
في صالِجنا 
آمل ُن تجح I hope your plans work out‏ 
طك و تاق اة ار رة 
I will try to work my holidays in with yours‏ 


سحاو أن وام بن تاریی عطْلتي و عَطلاء ١‏ 
شرف على (have or be in charge of)‏ .4 


it worked like a charm (coll.) 


time is working against us 


the salesman works the region هذا‎ 
e سوي ؟‎ 

الوكيل اليجارئ يُشرف على المنْطقة 

ş. (produce as result, accomplish, solve) 


ü 2 
he worked out a sum حل مسالة جسابيّة‎ 


my expenses work out at 0 


O E A 


he must work out his own salvation 
2 7 ce» ل‎ ‌ٍ 
عليه ان جد معر ده سبیل خلاصه‎ 


he worked out a new method to manufacture 


اتنگر۔ 


glass 
و‎ 
رَه يده لإصناعة الزجاج‎ 
T’Il see if I can work it (coll.) 
ا‎ OT 2 4 e 2 
سّابذل جمدي في إيجاد حل ليذه المشكلة‎ 
6. (move slowly, often with difficulty) 
ر مرك بل ۽ 9 مسك‎ 
کے الشامرلة‎ ] 


the screw worked loose 


he worked his way through the crowd 


شق طریقه بء خلال الرَحام 
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work-shy 


مکسال » لا یُپلعلی العنّل 

we will have our work cut out to finish in ۰ 

لايبني أن 3 نضيع لنظة إدا 
ا إا العمل ف الوفت 

خت العمل many hands make light work‏ 
إا تعاوَنت عليه الاأيّري 

َة ظط بها اَدوات الخياطة work-basket‏ 


time 


ا 


4. (that which is produced) أعُیال ولات‎ 


the collected works of Shakespeare وة‎ 


ټ 
x» E2‏ 0 
مُوّلفات شیکسبیر 


مرك (pl., active part of machine)‏ .5 
و r:‏ کے سے 
(السّتا ۳ رة ) والأجهزة المنعلمقَة به 


صن 


e 


6. (pl., factory, etc.) 


7. (pl. operations in building) Jı ناء‎ 
ورَارّة الأنُغال العامة‎ 


Ministry of Works 


v.i. @ t. (pret. worked; also (archaic and 


tech.) wrought) I. (engage in e 


I am working at it now a لقَد ات‎ 


Eo 


م اة عل 


he worked his 2 


I am being worked to death 


یکره انل ادي کت 


he worked his way through college Jai} 
ا ر‎ 
تممایه ناء دراسّيِه بالكلية‎ e) 


يدور › يعمل 


هده 


الآلآت تَحَسّل بالكَهُرَباء 


2. (act, operate) 


the machinery works by electricity 


work 


workable 1380 ` world 


working class لطْبَمة العاملة‎ | 
n. 1. (in vbl. senses, often attrib.) عامل‎ 
working capital رَس مال عامل‎ 


يوم عَم ؛ عدد ساعات العمل رهل a working‏ 
ډراية كافية (بعم ( a working knowledge‏ 


2 
س 


غلىيە a working majority ih Parliament‏ 
وو م e‏ و ا 
جب توافرها لإدارة الشوون البرلانية 

(in) working order لح للاسّتخمال‎ 4 

2 
working party خبراء (للتحقیی)‎ ES 


ن 


2. (usu. pl., mine or quarry) حفر بات‎ 


workman, 7. صانح‎ ٤ عامل (يدوي)‎ 
workmanlike, a. (عمل ( بيد صایع ماھرں‎ 
workmanship, 7. 1. (art or skill of workman) 
َهَارَة ف الِناعَة‎ 


~e 


2. (finish or quality) جو َة الضلّعة‎ 


workpeople, 7.2/. العُئّال‎ ٠ 
oft سے 0ے ت‎ 
workroom, 7. ) مشغل (للخياطة والنطرىن‎ 
workshop, 7. معتل‎ ٤ وة‎ ٤ مضع‎ 
world, 7^. 1. (time, state, scene of existence) 
9, 
عا د ی‎ 
ر و‎ 
the world to come الحیاة الاخری‎ 
the next world الَا الككّر‎ 
a2 


2. (earth and all created things gn i) 
الكَرّة الارضية » للاليقة‎ 

e 2ه‎ 
world-wide, a. (سشھر 3( عالية‎ 


OE E e 
the mine is worked out تمد (الَعرن )ين المجم‎ 


the salesman worked up a good connexion 


کون الرکیل التجاري عدا كيرا ن العْمَلاء 


he worked up his geography 
O 2 ت ت ت‎ 
كر (الطّالب) هوه على وراسة ال جْخُرافيا‎ 
ر‎ 
7. (fashion by manipulation) جبل»؛ شکل‎ 


the potter works his clay بعل الخزاف‎ 


it has been working on my mind ٽذiخ|‎ 


النِكَرَة نعل ف ذ هني 


his features worked violently بدت على‎ 
ص سر 8 ت‎ 
9. (embroider or stitch) لرن‎ 


ا my wife is working a new tablecloth‏ 
روت فرشا (سرسَمًا) جَدِيدًا للمائدة 
عمل 0 يکن إِجُرا و workable, a.‏ 
ذا مشروع this is not a workable scheme‏ 
(ملابس) الععَل ؛ مد ل » عاويٰ workaday, a.‏ 
يوم عمل (خلاف م العطلّلة ) .7 workday,‏ 
عامل (عمّال) .#7 worker,‏ 
الثحلّة العاهلة أو الشَخّالة worker bee‏ 
ا العما ل the workers‏ 
لجا لإعالّة المُقَراء (قدسًا) .#7 workhouse,‏ 
عامل ؛ صالح للْعَمَل working, a.‏ 


wormy 


all the world and his wife were at the 
حص حعَل الاستقّبال‎ 
ا‎ 4 
نة کرة ه‎ 


there was a world of meaning in the look 


reception 
8. (vast amount or extent) 


she gave him 
ألقت إِلَيّه نظرَة زإخرة بالعاني‎ 
he was dead to the world م ن سکران‌ طينة؟‎ 6 


رم س 


دوي ء عاي ى 


خبرَة ورانا 


“722 


دوده 


worldly, a. 
worldly wisdom 

(دود ٤‏ دیړان) worm, 7#. 1. (animal)‏ 
بز الود (علی سح الارٌض) worm-cast‏ 

رحَشب) ره السوس 


2. (parasitic creature, pl., disorder caused 


کائنات طفيلية (طٿث) by these)‏ 


worm-eaten, d. 


شخ د5 (fig. insignificant person)s‏ .3 
إن لِلصبّرحدوده 
o‏ س 6 
الترس الحلزون (مياني) 


v.t. 1. (make one’s way by moving like 


زف اسل 


he wormed his way into my confidence 
ه2‎ 


even a worm will turn 
4. (spiral part of screw) 


worm-gear 


a worm); also v.t. 


he wormed the information out of me 
9 o” وھ‎ 


استد ا سندرجي حف حت له اسر 
وُر هن الدّيدان (rid of worms)( Jh)‏ .2 


شیح رو ي ¢ اسف (تبات) .7 wormwood,‏ 


ذاق العلقم fe.‏ 
س . 2 
کثر الديدان جر › ملسوؤس wormy, a.‏ 
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he is for all the world, like my brother 
ر ور‎ 
إن صورة ناطِمَة من أخي‎ 
his son is all the world to him 
. E و‎ <o 7 
یس ف اذیا مامُهمه آگقر من ابه‎ 


the youth of today has the world at its feet 


إن آبُواب العام مضوحة أمام شباب اليم 


he thinks the world of her 


إن عجابه بها لاقف عند حَد 


دولة کبری أو عظی 


e ء٤‎ 
3. (material things of life) الامو ر الرسو ر هة‎ 


a world power 


the world, the flesh and the devil 
0 ت ی ترا‎ 5 
إغراات‌الحام وللحسّد ووسوَة ابلس‎ 


he wants the best of both worlds 


انه رید أن مح بين (مير )افق 
he has forsaken the weld‏ 


4. (ordered system or e 3) 
ا‎ E 
the vegetable world ا ( پۈت‎ 


the world of sport 


5. (limited part of the earth) dle « اطا‎ 
ك‎ 


البلاد التي 
م اوا الق الانجليزية 
العام الجديد (الامریکتان) the New World‏ 


اعا 


the English-speaking old 


6. (human life and affairs) 
he is a man of the world نه رل دو نگ‎ 
الانیا عل و لاتما( سلما رمارگ رها‎ 


7. (people) 


we take the world as we find it 


ا ایا 


world 


worst 


the ton went from a worse 


کا ا نے 


و 


ا 


اي اسز ر 


جَعَلَ ا 


worship, ^. 1. (reverence and respect paid 
زصس » ک2 ت‎ 
to God) عباكة » تَعَبّد لله‎ 


worsen, V.I. ê 1. 


% Jor ایا‎ 
a place of worship معبد > ست العباده‎ 


2. (admiration, respect felt for anything) 


o7‏ و‌ 
إعجاب برق إلى مستوى الحبادة 
(title of respect used for magistrate or‏ .3 


mayor); as in 


سياد تم ( تقال احترامًا your Worship‏ 
وو 
عبد ؛ ادى فروض العبادة .1 ...ا 


he worships the ground she treads on 


که يبد الرس التي ئي عَلَبها 
کجدرر ہس بالإخترا worshipful, a. ٤‏ 


2ر بس 


عاد ¢“ متعبد .7 worshipper,‏ 


ق 
الأسشوا worst, a. (superl. of bad, ill)‏ 
ىرگ ۹ : 

ado. (super. of badly, i1) پاسوا طر دم‎ 

0 ښ ء ەس ww‏ ت و ٠.‏ 

اوا الا خوال عر اريف ." 


TT 


the e was at his worst 


I will be dismissed at the worst 


ر 6 ەر 


قد َدّث هو أن أفصّل عن الحَتّل 


he got the worst of the argument 
2 L4 
قي الجادلة‎ 


if the worst comes to the worst 


و 


ھە پو ‌ ol,‏ 
5 أ أ سوا الظرُوف ٤‏ غدل الصضرورة القصوي 
م ر . . . the worst of it is that‏ 


U.I. 
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worn 


worn, past p. of wear 
e 2. د‎ 
لوس ؛ (زي) شایح ؛ بالي» .ه‎ 
رت ؛ يبدو عليه التعب رالإزماق‎ 


WOITY, VU... I. a trouble, e) 


5 
ت ا 


stop worrying me to do it! 
E o تښ‎ 
كناك الحاحا عل عله‎ 
his debts worried him to death 


وو لے وص 


کات دونه Erba‏ دام له 


2. (of dogs, seize and shake. with teeth) 


a‏ ا 
don’t worry!‏ 


Iam worried about my son’ s health 


32 o 


ِف مشغول ) ودا ( على َة ابي 


ا 5 
۴ » قاق 
ا 


e 


0 
8 £ 


م ك 
ارد دا ا worse, a. 1. (bad in higher degree)‏ 


n. 1. (uneasiness) 


2. (usu. pl., cause of anxiety) 


worse luck! 
2. (less well in health) 


he is none the worse for his accident 
۽ يصب ڍ ت ث با ي سوءِ‎ 
ظر ا ا‎ 


I shall like you none the worse if Jon 


adu. 


ن تو د 


لن تور ر أحة ول قو لك speak frankly‏ 
فما كر لك من مَوَدّةَ 


he lost his job and is worse off than ever 


E‏ وسات حاله کل السوء 
ا n.‏ 


wrangler 


would, pret. © condit. of will 1. (expressing 
conditional action); as îr 


had it a possible he he would have gonê 


Ine of 


2. N expressing wish or 
intention); as in 
we would go if it were possible 
َو كان مانا الرّهاب لَذَهَبّنا‎ 
would to God! ّ ُت‎ 


3. (request); as ir 


ogc» 
would you sit down? $ لا تنْضلت با یلوس‎ 


4. (habit); as in 
he would often stop for a chat ق من‎ 4 
ص ء ي ۹ “ى‎ 
عاد یه أن بتٿوقف عن ایر لبقرَ معي‎ 
would-be, a. غب ف فی ؛ ف وجل اندر ب على‎ 


he is a would-be writer 


دهي ال کاب 
wouldn’t, coll. contr. of would not‏ 
جرح (چراح) ء کلم (کلوم ) 


the enemy E to lick his wounds 


سح سخب العَدو لق ا 


wound, ”. 


U.t. 
he wounded my pride 


the wounded 


wound, pret. and past p. of wind 


wove, woven, pret. and past p. of weave 


شبح (أ شبام) 0 طَیّف (أطيّاف) .”7 wraith,‏ 
مجادلة عنيفة ٤‏ کان wrangle, ”". © v.i.‏ 
wrangler, 7”.‏ 


senior wrangler 


امستازين ف امټحان الفرج بالريايات رذج 
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worsted 


worsted, 7”. 


o ر‎ 4 
قىاش صوق سک الج‎ 
worth, a. ı. (having or deserving a certain 


value or price) 


he is worth his weight in gold 
2 2 TE يو‎ 
نه اوي وزته ذهَبا (لجليل نموه لنا)‎ 
it is worth every penny we paid for it كفده‎ 
ويکل ما دفعنافیها عن دفن‎ i اة‎ 
is such an effort worth it? 
خو رار ت‎ or 
م ستحق الائ ر کل هنذا الحناه ؟‎ 


this is my opinion, or what it is worth 


ڪَذاڪُو راي ڀل توا 


ذو شأن ؛ EE‏ 


۴ وو 
جدیر بپ 
ا ت 


worth-while 


2. (possessed of, having property 


amounting to) 


he is worth a million ڌر ثروت بملبُون جيه‎ 


they cheered for all were worth 


m2n 


n.I. E merit) فيمة » مر‎ 


of little worth قلیل انيه »لبذي ان‎ 
2. (value expressed in money) قمة ¢ ن‎ 


ان رڏ لک we got our money’s worth‏ 
الشّي) شاو يكلا دفعناه من من 
ع ال ول 


worthless, a. 
worthy; a. 1. (deserving) جددر › خی‎ 
2 په‎ 
يد جير بالمنازلة‎ 


worthy opponent 


2. (often joc. or iron., respectable); as in 
who is that worthy gentleman on your right? 


ن يکن TT‏ انك 
عن ((غيان)› ۆجیە ( و جهاء) n.‏ 


wriggle 
a 
خلع (للحمّصل مث ) ؛ سَدَّة أوسحية اة‎ 


2. (pain caused by separation); as irr 


gog rrro 


انط قلبد 
علدّما اضطلَ إف بیج نتا ری 
مفْتاح ربط (ییانیا ) 


ع 


جذبٌ 


بشدّة إفتلع (مقبض الباي مَثلا ) 
وى أو لح ا (injure thus)‏ .2 
سخب بعتّف ؛ طف ؛ شوه 

لانتزاع قوته بالعَمّل في أرض َة 
صاع ؛ ناضل » کا فح 

. he wrestled with the problem 
کان في راع مع الْعْضِلة‎ 
مَُصارَعة › صراع‎ 


wrench, 7. 1. (sudden twist or pull) 


selling his car was a wrench 


3. (spanner) 


v.t. 1. (twist or pull violently) 


wrest, U.t. 


he wrested a living out of poor soil 


wrestle, v.i. 


wrestler, 7. 
wrestling, 7 
wretch, 7. 1. (unfortunate or miserable 


باس » توس » مشکین 


2 


person) 


2. (contemptible or vile person); fred. joc. 
وغد »د ي ءِç ځېٻیٹ 6 مکار‎ 


wretched, a. 
wretched weather 
he felt wretched شر سوس و سق‎ 

o 2 م‎ 

wrick (rick), v.t. @ . (Iأصka) لوی ۰ خلح‎ 
2 i 

wriggle, v.i. &' t.; also n. لوی (كالدودة)‎ 


he wriggled out of his E 2 
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wrap 
چ ٍت‎ 
لف » غلف‎ 
z5 
اف الطرد‎ 
که‎ 5 
the affair is wrapped in mystery ان الام‎ 
ا ا‎ 
عاط بالخموض»› تنه الاُرار‎ 
نه منهمك.‎ 


Wrap, v.t. O'i. 


he wrapped the parcel up 


he is wrapped up in his work 


وار ء راء إضاف خاري (لَرأة) .” 
غلاف للکتاب أو جريدة 
ا سْتَعَّل ف الف (كالوَرّق) .^ wrapping,‏ 
حنّق » غیظ شید ؛ نی (ه راں؟-) .۸ w1,‏ 


wrapper, 7 


wreak, v.t. .. د باجام عصّبه) على‎ 
the hurricane wreaked havoc خرب‎ 


رشا اتوت ااه 
اکيل من الور (عنّد القبرمثا) .7 wreath,‏ 
حلم من الان 


a wreath of smoke 


wreathe, v.t. 1 i.1. E into a 
ال‎ 
his face was wreathed in smiles 
ر کر غ‎ 
ملل وها‎ 


جَدَ ل أوضَمَّر ليلا 


2. (encircle, wind) 


the snake wreathed itself Found the tree 


الف الان رل الجرة 
حْطام (سفينيٍ) ٤‏ ؛ راب کمار ” wreck,‏ 
ج بعد he is a wreck of his former self‏ 


إل خطامًا (بِسَبَب رض عضالٍ مث5) . 
حتلم » قر » خرب » قَوّض U.t.‏ 
حَطام سَهِينةٍ أوطايرة ال ... 


wreckage, ” 


wren, 7 


صخو (طائر صخیر مغرد ) 


writing 


he writes for a living ۴ 
“ “< د‎ 
نە يمارس مهنة الكتابة‎ 
it is nothing to write home about 
o ew ك‎ buy 
ما ام عاي لايَسْتَحِقٌ أي اهام‎ 
9 


ۇت وني 


he wrote down my address 


I wrote him down as a fool 


book values were written down to nil 


iG 


e ° Su e eT 
) فضت القيم الذفةر ية إلى لاشي*(في إليزانية‎ 
he wrote off a description of the ceremony 
ETL ت‎ 1H o.” ک‎ 
ب و سَرِيعًا للحفل‎ 


the company wrote off its bad debts 


معدت الشركة دُيُونَها للدومة 

he wrote off for a catalogue اَل ف‎ 
طَلّب َة من القاية‎ 

طت the author wrote himself out‏ 
مَعِينَ اَلَف ول يعد قارا على الابتكار 

I write up my diary every night ادون‎ 


als‏ مم سک 
مدد اق النومية کل ليله 
the critics wrote up the new play‏ 
قرظ الماد المسرحية الجديدة 


E WE 


تمد بتصمن محامّلة 


write-up, 7. 


ورس 


كاتێب › مۇلف 
2 1 و %8 
نشج الاصابع لكر الكتابة writer’s cramp‏ 


writer, 7. 


الكتابة 


writhe, v.i. 


writing, 7. 1. (vbl. sense) 


the writing on the wall is clear 


واضح خط وشیك (عن سض دانیال) 


4 س‎ 
please put it in writing كJذ ارجو ان دون‎ 
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wring 


wring (pret. © past p. wrung), v.t. 
I. (press, squeeze, twist with force) 
لوی » رم » عضر (الملابس)‎ 
she wrung her hands لوت يدد توًا‎ 


با یل 


he wrung my hand شك على پړي َة‎ 


she wrung (out) the clothes عَصَر ت‎ 
o Bl» 02 پ ت‎ 
اللا پس المبتلة (بخد عَسُلها)‎ 
the clothes were wringing wet ا‎ 


اسه َة كل البتل (يسَبّب ا لطر ) 


the sad story wrung my heart تفت‎ 


<a 22<< 2‏ ج ER‏ ره 
بي شْفْفَة عندما سمعت القصة الا لمة 


ت 


“l4 lo 
2. (force out by twisting) mik « انتزع‎ 


they wrung a confession from the prisoner 
ع‎ 


أجُبّرو السّجین على الا عراف 
آل لِعَصّر الكّسيل» عَصّارة 


o~‏ ور 
عضن ) Êقضia( wrinkle, 7. 1. (crease, furrow)‏ 


wringer, 7. 


2. (coll., useful tip) نَصيحة عملية‎ 


جعَد » عضن ؛ عد › تعض .:¡ © v.1.‏ 
کا وھ 
بعصم ۰ رسح اليد .7 wrist,‏ 
naf”‏ ت c0‏ 

عَة اليد أو )1 wrist-watch‏ 


5 . 2 2 
wristlet, #. E سوار» حلیه كالطوق‎ 
writ, 7. 1. (arch., something written) 


ر ُت 
الكتاب المقرس Holy Writ‏ 


2. (written command issued in name of 
رص ا‎ oF 


اهرملي او 


write (pret. wrote, past p. written), v.i. © t. 


کک > دون »› حور خی 


. wg 
sovereign, state, etc.) ي‎ 


wych-hazel 


we seem to have gone wrong َد ی ا‎ 


» 
roa 


(E) 
3 خَطا » بال ؛ شی ؛ َل‎ 


he can’t tell the difference between right 
رس‎ e 0 4o2 لا‎ 


and Wrong ھون ر‎ 


two wrongs do not make a e 
aT” لا ا ا با ا‎ 
you do me a wrong to accuse me 
) إنّك تَظلمُني جين هني (باريكاب الاسر‎ 


0 م‎ 
you are in the wrong انت على حا‎ 


ا أو اا الى .. ¢ ظ ak‏ 


written 1386 
2. (usu. pl., literary work) مو لَه ت‎ 
3. (penmanship, handwriting) فن الأطل‎ 


written, past p. of write 


wrong, a. 1. (not morally 2 sinful, wicked) 


حاط » باطل » آم ‌ 


3 

غر صح یح (not true or correct)‏ .2 
ت کک 

wrong-headed, a. غ2 متمد‎ 


3. (unsuitable) غ لا ق أو ماسب‎ 
he got off on the E foot 
E Rs 2 r 


he was born on the wrong side of the blanket 


کاعل انم ؛ ائم ).7 ٤ wrongdo/er, 7. (ing,‏ کر آ سَرعِنًا 


جهھ ا س E‏ 
عبر قاذوني ٤‏ غرجائنز wrongful, a.‏ 


wrote, pret. of write 
wrought, pret. ©’ past p. of work 
کت‎ ٤ 2 2 
wrought i0¬ فgأlykا الحديد الطاوع او‎ 


wrung, pret. ©’ past p. of wring 
wry, a ٠ معو‎ 


he pulled a wry face i بدت‎ 
ER قلاات‎ 


he put his coat on wrong side out 


for ت‎ 


ل ا ار 
Li‏ وَرکب he caught the wrong train‏ 
قَطارًا عبر القطار الممَصود 
خادڏٽت عن she took the wrong turning‏ 
دة المَضيلة وسكت طَريق الرَّذيلة 
there’s something wrong with my watch‏ 


ف ساعتي بعْض الل 


لول a‏ ی صيدّلة) .” wych-hazel,‏ بِطَرِيقّة خاطئة adu.‏ 


yardstick 


XxX 1387 


X 


مُصَاب پڙه مرضي لجاب 


که ەە مرد فضي لجاب .7 xenophobia,‏ 
الإسَيّشاخ التصود ر للمستدات. xerography,‏ 
انيضام الكهرباء الاستانيكية سوق الجرافيت 


Xmas, abbr. of Gas 


اة س » الْحّة البَينيّة 


ا و n.‏ 


42." ٤^ 


X-ray, n. O u.t. 


E 


¥ م‎ ۶ e 
X, ır. (letter) dıرşell امرف الزابح وا الشرونين‎ xenophobe, 7. 


2. (designation); as in 
X certificate (film) ترخیص بِعَرّض في‎ 
خ کز ن و‎ 
یما لا سح إلا للبالغیں حضوره‎ 
3. (Rom. num. = 1o) اله رقام الرومانية‎ EE 


س (رمز ية الحهولّة ف الی) (.واه) .4 


5. (unknown person); as in 
Mr. XxX رَمُز للإشارة لل کرد مین‎ 


ليل مول الشَحْصيّة أناء الحاكمة 


ور 


Y 


تبح (اکذّب الصّغیر)ء وغوع ؛ تُر v..‏ عدر 

متكت ! 
خرس !سد بقّك! (عامِية) 

وة الكَلّب الصغير .4 


وعوعه 
ارد ة ٩ ٤(‏ ستمترًا ( yard, 7. 1. (measure)‏ 


will you stop yapping! (coll.) 


عَارضة اف ليت الشراع (naut.)‏ .2 

زحد طرفي عَارسّة ايراع الأفيية ٣هل‏ ٣هر‏ 

ناء » ساحة 

Scotland Yard; abo, the Yard jJJ إم‎ 
على ارز اريسي رة نن‎ 

خوش البضاعَة (سگة حَدِيد ًة ) yard‏ sل00ع‏ 


3. (enclosed ground) 


ساح لرن الشاب ون مها timber yard‏ 


َا إِلقیاس طُوذها yardstick, n. (lt. & fig.)‏ 
ياردة ٤‏ مشياز للمقارنة عك 


.o7, 


احرف الحاس والوشرون من الأََبة yv, 1. (letter)‏ 
رمن لِكَمية حهُولّة في ع ایی (.چاہ) .2 
رك )رة yacht, n.‏ 
ار ف عت (لشْرهة أوالتّباق) ii‏ 


ت » مرگب (بشراعي اورا 


ى ar‏ م 2و َ 
صاحب العت ؛ من هوی رکو yachtsman, 7. dı‏ 


yahoo, 7”. 


ام أنه الكاتب الاكليزي سويت 

إوصّف من يشبه الهم ف المَظاظة الو 
يوان الاك » قاس › قوتاش .7۰ رەو 
تام » ليام » طاطة يني نبات )× ,هر 
َة و تب فخأ 


yank, v.t. © i. (coll.) 


Yankee, 7. 1. (American from North of 
: 4 o ء٤‎ 
ائریک قطن إخدّىولايات الشمال(.8.4. 0ا‎ 


ياي » مركي 


2. (coll., U.S. citizen) 
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I don’t see my brother these days from one 
موو‎ 


يدر أن 
ری اي َه الأام 
فسنة. 


E S end to nother 


حى ولو مرَةَ ف ي العام 
.. ايلاد ية in the. year of our‏ 


we have done it this way from the year dot 
نت هذه طرتنا في العمل مذ البدَءٍ‎ 
we stayed up to see the New Year i in 
سَورنالَيلَّة رأس السََة لاسَيمبال العام ا جديد‎ 
Happy New Year! 1 رة جو لك عامًا سعدا‎ 


الحولية ¢ کلیل سوي وي 
اة المخلومات عة يمَيّدانِ ما 


2. (any specific period of 12 months); as in 


العام الراسيّ أو لامي 


year-book 


academic year 

# ره 

سىك (ف حساب العمر (in reckoning age)(‏ .3 
ھ4 

طفل ف الخايسة ين مره a five-year-old‏ 


4. (pl., age); as in 


وا بنْشاطه he is young for his years‏ 
رن کرک ؛ هذا الي متا شارف را 


he died full of years 0 مات‎ 
yearling, 1. & a. 


yearly, a. ©’ adv. 


2 ۲7 


اتیاق نوق ؛ تلوف yearning, 7. © a.‏ 
حميرة (لصناعة الحبز والبيرة) 


yell, v.i. © t.; also, yell ou زَعق» صاحٍّ‎ ٤ صخ‎ 


yeast, 7 


َة صيْعَة ؛ هتاف n.‏ 
َء 2 ء0 24 
الَوّن الأصمَر؛ أصَّرِ yellow, 7. © a.‏ 


امش الصفراء (بالنالق ارا ر( yellow fever‏ 


تبالُنا حرِيتاممُيعًا 


yarn 
yarn, 7. 1. (spun thread) حيط مغر ول‎ J فر‎ 
2 ik story, gossip) 2َ حكاية ۽ ادر‎ 
we had a good yarn 


إلّه ماهر قي he spins a good yarn‏ 
سرد اليكايات (لسلية الْستّيعين) 
ًى الوقت في رِوَاية القَصَص (11ه) .:.« 

أخِيليا م الا ر ان و 

يشْمك »سق جاب الَرأة) 


yashmak, r” 


yaw, v.i. &@ n. 


إْعَرج ؛ اعراج (رجاني) 
مَرَڳب د 


شرای صغبر ¢ زورق .7 yawl,‏ 


yawn, v.i.; also v.t. فر (فاة)‎ ٤ تَثاءَّب‎ 
he yawned his head off ظل ثاب طوالَ‎ 
2 3 ا‎ 
) الوقّت ( لإخساسِه بالل‎ 


the chasm yawned below him 


فن لفون الى غاة اساد 


وب : 
E‏ لىخ ب ىدلوق yaws, 1.pl.‏ 


ەو 


اوذ الله | ياستار! 


ye, pron. (arch.) 
ye Gods! 
yea, int. (arch.); also n. 


he would say ا‎ yea nor „nay to, ne 
۶» 
يبد قبو! ل أو ر فسا لافترا‎ 
year, 1. I. of earth’s revolution ol 


ع ) 


the sun) 


oür hens provide us with eggs all the year 
round زا ودا دجاجنا بالسض طوال العام‎ 
عامًا بد عام‎ 


year in, year out 
۶ 


ا حم 
تم لن .( يح یراق . . yes, but‏ 
just BE me a plain yes or no!‏ 

الگ والدّوران۔ هَل تفیل آم 
1 راعلى لباقي he said yes to my requests‏ 


yes, indeed! ذا و‎ ۱ 


yes- ۳ n. e 


إمَعَة 3 ا 
اشد 
yet, adv. I. (with neg. up to now, up to then);‏ 
تی الآن 


0 
o0” o 
Ih 


yesterday, ı1. © adv. - 


yesterday week يëll ا‎ 


also, as yet 


so 


we have not done it yet بعد‎ 
2. (with neg., until later) 
9 کراس رغ و‎ 

can you tell ne ye۲? اما ان الا وان لتخبري؟‎ 
٤ و‎ 

I cannot come just yet Yo لایمکنی احضو ر‎ 


3. (still, even now, in addition) 


we must act while there is yet time جب‎ 
4 o 220% CC 7 
عَلبّنا ان نحمل قبل فواتِ الأوان‎ 
4. (some day) وما ما‎ 
Pll defeat you yet هُزمُك یوما مأ‎ 
N 
5. (with ror, either) 5ل حی‎ 


we shall not employ him nor yet his brother 


ن حي وَظْبِمَةٌ له وَلاحتّی لاخيه 
(with comparatives, still)‏ .6 
ليك you must work yet harder‏ 
ُن ا ع > حيمدذك 
conj. also, and yet, but yet‏ 


ت 
5 ی 


it iS strange, yet true انه ضيح عَلی‌غرابته‎ 
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yellowish 


وی 


درسة» صو (عصقور ر صخیر ( yellow-hammer‏ 


yellow jack 


(fever) ة)‎ 


اتی الصَمراء (بالناطق المد ار 
ر َة ية ضفرا ء تر ا 1 ية (عها؟ (quarantine‏ 


ما رض معي بين الراب أواإارة 
المخرة الصفراء (تراب اك yellow ochre‏ 


0202 


خاص يسمل في صناعة ايلاء الأشفر ) 
المخطر الذي بهَدّد الشَعُوبَ 
لاون فلار ت انرا 


yellow -peril 


yellow press الضحافة الرَّخيصّة‎ 
there is a yellow streak in him هناك سء‎ 


اصطر لو وان د .1© u.i.‏ 
کارب إل الضفرة 
وى (الكلبُ توجْعًا) » وَغْوَع yelp, v.i. @ n.‏ 


yellowish, a. 


«<o 


ن (وَحْدَة الد الياباف) yen, #. 1. (Jap. coin)‏ 


ء2 


2. (U.S. sl., desire) رعبه شدیدة ¢ ف‎ 


yeoman, 1. 1. (farmer) 


مزاع نلك أرْشّا 


؟ 
l0‏ م م 
ادى خذمة خليلة he rendered yeoman service‏ 
2 چب 


أ آذُراد Yeoman of the Guard ٠‏ 
امَك (قَدِيعًا) ؛ أحد حراس ج لَنْدّن(حالقًا) 


2. (navu.); also yeoman of e 


2 


ا 


yeomanry, 7. 1. ES 
رة القر سان المنطو: عين من‎ 
)۱۷٣ ٩ ب ّت عا‎ e) بن اسات الا اضي‎ 


yes, particle ©’ n. 


2. (mil) 


yours 


رن » َم 


v.t. ; also, yoke together 


ریف » فاح › سادّج ؛ جلف ” yokel,‏ 
صقار ايض » م البيّْض . yolk,‏ 


نالك (لنظ قر ( yon, a. (arch. & dial)‏ 
ذلك ؛ نالك 


yonder, a. (arch.) © adv. 
I saw him over yonder 


yore, 1.; esp. in. 


in days of yore 


ف الايام الخو الي 

نکالیة ویر الت 

ل انکلیزو ی يعد من Yorkshire pudding‏ 
التقبى والبیض وا للب وبزمع م البقّر 


کار اشاي اکت ا اح you, pron.‏ 


٤ 
you never know. Î واللَهٌ أعل!‎ ٩ و ى‎ 


Yorkshire, #. 


you’ d, contr. of you had, you would; also 
you’ld 
yowll, contr. of you will 


و ن 97 وو 
عر ۱ لس حدث ؛ شاب young, a.‏ 
e‏ ا her young man is‏ 
“o06‏ 
في ا ي in my young days...‏ 


ا رالٌت السَهُرَة ف بدايتھا عەuەyo he night is‏ 
عار (الَيّوانِ مثلاً ) 
حل ایل 

بي ء ولد ء عام » صغير 


n. (collect.) 
with young 


youngster, 1. 


. your, poss. pron. @ a. صيعة اللكية للیخاطب‎ 


youre, coll. contr. of you are : 


yours, pron. © pred. a. 1. (of you) 
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yeti 


yeti, r. ف يقال‎ 


٠» موو‎ 


اتم طاق على حيوانٍ عبر مَعَرُوف 
َه قطن مالي بال الملا 


> َج الطَمْسوس أو الوَرْتب .#1 yew,‏ 
َة ای ية Yiddish, n. & a. ge‏ 


ا اورا وأراء ليله الش رة 
اغا 


yield, v.t. © i. 1.(produce, furnish) 
such a policy will yield dividends 


مو كلجا مل هده النانسة بالفايدة 


2. (give up, concede); also, yield up 


نال أو تخل عن إمتشلم 


the enemy yielded ground 
Ro وء‎ 


سحب الحَدُق أو ددهفر 
ا لاإعُراء 


he yielded to temptation 


the disease yielded to treatment 
إستجاب الْرّض للعااج‎ 
: f ۰ K o. 
ت ا‎ e. 
فبها تحير الصَوْتِ ين الطْبقّة العَادِبة إل العليّا‎ 
س 5 ر ك‎ go و 2 ت‎ 
Yoga, 7. اليوجاء مذهب هندوك دشبه الصوضة‎ 


yodel, v.i. © t.; also n. 


yogh(o)urt, 1. also, yogurt ( اللّن ) الرّبادي‎ 


يعتنى فَلسَفّة الوا وسارسها 


م 7 


من پعسی .1 Yogi‏ 


هیلا ۴ ب | (عند البخارة) yo-heave-ho, int.‏ 


yoke, 7: 1. (for oxen) 


زیر › مقرن 
the people were under the yoke of a tyrant‏ 

کان الناس بر ڙځُون حٽ نېر طا غي 

i O A A کک‎ 

فان ) توران مقَرّونان) (pair of oxen)‏ .2 
o 8‏ ° م ےه 

ر للخل لوین على الهّن (for pails)‏ .3 
و ر 
كمس (الورة) ؛ سمَرَة 


4. (of a garment) 


zest 


ت 


شپيبة الوطن 
ل 2 2 
الشّباب المنعّم ۰ الاد الو gilded youth‏ . 


the youth of the country 


youthful, a. 


you’ve, coll. contr. of you have 


ولول موی ؛ عویل 


yowl, v.i. © n. 
yo-yo, 7: لعبة کک بل حيط‎ 
حو لحر اتر‎ 


eh 0 3 ¢; 
Yugoslav, a. &@ n.; also Jugoslav چو غو سلاټ‎ 


4 
Yugoslavia, 7. ; also Jugoslavia دو غود سلاقا‎ 


(فترة )الكريشُس 


قِطْعَة صد قح من دع yule-log‏ 
رة وق با لمكا ة ف لَبلة 
الدرسمس(عيد ايلاد عند الغرييتّن) 


yule, 7.; also yule-tide 


yourself 
what ’s yours? 
you and yours (َحِيّاني )لك و اراد سرك‎ 
را على‎ 
کتایکم تاریخ الغاس عشرین الَهْراجاري‎ 


2. (in letters); as in 


in reply to yours of the fifteenth 


و 
ت 
چ 


yours faithfully, truly, etc. و ا مول‎ 


منفْصِلة ا 
ET‏ 
ای ا 


یمتاز (عتي he has youth on his side‏ 
و عن مُنافييه) فيه ) بشبابه 


please yourself! 


youth, 7. 


Z 


کتاب ررد شت ایس 
2 
سمت الرس 


اکا غُربية خفيفة ؛ رفير سم 


Zend Avesta, 7. 
f ت‎ le 
zenith, 7. ؛ ذروه» ډمه »اوج‎ 


zephyr, 7. 


منطاد زبلن (للرب العامة الأوى) .”7 e Zeppelin,‏ : 
اة ناس غير )4 zeal, ^. (ods,‏ 


صفر » لا شيء 


ZEro, 1.‏ 
سَاعَةَ الصفُر ‘zero hour‏ 
قش قشرة اللسون ٤‏ 4 للذ ٤‏ اسيمتاع n.‏ ا 


_ the possibility of danger gave zest to the 
اهال تَحَرْضنا للخطر‎ 


+e 


اصفی عل انان 


adventure 
َه‎ 
وو‎ 


3 ة عنصرالتلذذ والْسَوّة 


للف الساس والوشرون من الاجدية Z, 1. (letter)‏ 
رمن لكي جمولة (عِلم ابر) (واه) .2 

م مرج ( ف اسح الإيطاي قدیما)؛ zany, 1. @ a.‏ 
1 اخم ءأهبل »شاد 


zealot, 1. hy, 0 5 ۰ 


zebra, 1. 


e: 


س zebra‏ 
1 ف طریق مز با رور 
اة الفارسكّة القريعة ( ف َنْب اشوس) .۸ بف«ء7 


Zulu 
ا‎ 
E فة وَسَحّل الدِينة‎ 


بايقاف السَيّارات بها كر من دة دة 


zone, #1. 
disc zone 
no-parking zone وع إيقاف الشيّارات‎ 
المنطَقة للْعْتّدِلة‎ 
المنَطْقَّة الحارّة‎ 
إلى مُناطق‎ ٤ 
ZOO, 1., contr. of zoological gardens 
zoological gardens, contr. ZOO ‘Ù دة ا‎ 
عم و‎ 


2 
3 


ازز ره الطاثرة 


temperate zone 
torrid zone 


U.1. 


zoological, a. 


zoology, #., ist, n. 


zoom, n. 1. (sound) 


2. (aircraft av د الطاكرة‎ e 
E ى‎ 2 ة٥‎ 
بأقصی سوَعَةٍ بد طَيّرانها آفقيا‎ 


v.i. 1. (make a zooming sound) أو دی‎ 


۹ 


صَعدّت الطارة باقصی سَرَعَدَ (aerobatics)‏ .2 


| Zoroastrian, 7. @' a. وبي‎ ٤ EE 

عشكري من فرَقة مُشاة ريي 
رين قيلة رواخ باقرب سابقًا) 
8 2 

(لوّولى (قبيلة إفريقية = لخة) Zulu, n. ©’ a.‏ 


Zouave, n. 
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` Zeus 

زيُوس »رت الالهة الإغريقية ١.‏ رس2 
(حَظ) مرج دو رَوایا اة .” © .۵ ,2۵8-ھنه 
ترج پروايا حادّة (ف اسر 
الرنك. الخارعین ؛ طلی بالڑنكڭ v1.‏ @ .” ,صاع 


ui. Ot. 


زهرة الذي zinnia, n”.‏ 
ل هتوت (ات جبال القَدس) .۸ Zio,‏ 


Zion/ism, n., ist, ”. 


الضية ؛ فير 
َة K2:‏ 
ازىز (الرًصاص) »> صوٽ المزق .” zip,‏ 
zip-fastener, 7.; also zip, zipper‏ 
ا 2 2 ا ر 
سَوسَتَّة (مصر )۰ زجيل(عراق)لشك اللاس 


he hasn’t much zip these days (coll.) 


زرقون (جر بو ری) .1 zircon,‏ 
ر 2 2 

آلة مُوسيقية ودر تبه القائون .” zither,‏ 

الرلّوتي (عَيُلَةَ بولندية) zloty, n.‏ 


الوح رفلك) 
بُ ألما بدت بك 
الياة وبحت تًا يم الإراكة ؛ آله 


نطقي »قم إل مُناطق 


zodiac, 7., -al, a 


zombi(e), 7. 


zonal, a 


